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ADVERTISEMENT. 


To the Specimen circulated by the Publishers of this new Phraseo- 
logical Dictionary, they prefixed an Advertisement in which they stated 
that they could not better explain the peculiar character of the work 
than by submitting the following extracts of a Letter addressed to a 
friend by the author. These extracts may here be properly re-pub- 
lished, for the attainment of the same object :— 

‘ Here is the History of my Dictionary. 

“ In the beginning of my career, as a French teacher, at the Free 
School at Macclesfield, I had frequent discussions with my pupils, who 
almost taxed me with capriciousness, when, in correcting their French 
exercises or compositions, I substituted de for & or pour, one day, and 
aor pour, for de, the next. The same happened when I altered the 
relative and personal pronouns. I replied, that such corrections were 
not directed by caprice or whim, but rested on grammatical consi- 
derations. I said, that if they had consulted their dictionary, to 
ascertain the right case or mood governed by the adjective or verb 
they had used, they would not have made the mistake. To prove 
that I was right, we referred to the dictionary; but great was my dis- 
appointment in finding almost at every step that all dictionaries were 
deficient in that respect—that their authors had completely overlooked 
such an important matter as the difference in the construction of the 
two languages, and, consequently, had neglected to show the proper 
cases and moods. 

“This omission was so important, in my opinion, that I began to 
consider whether I could not supply what was wanted, in part, at 
least. I began to write my Dictionnaire des Verbes, and submitted a 
few pages of it to competent judges. ‘They approved my plan, and I 
proceeded. ‘The book was published. It was successful, but it is an 
incomplete work ;—while it satisfies the industrious inquirer on one 
particular point, it leaves him in ignorance on many others. That 
consideration gave me the idea of another work. The French Equiva- 
lents of the English Language. ‘This was announced to be published, 
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aad was begun to be written. Subsequent consideration led me to 
Weiseve that I ought to go much farther. Could I not, with years of 
ler, produce a complete phraseological and grammatical dictionary 
—Kagiish-French, French-English ? 

# Bat, here was a great undertaking indeed. Hitherto, I had merely 
geupued to supply what had been omitted by others in one respect 
—I had trodden on a special and peculiar ground only—but here I must 
mdeed enlarge my views, treat in full the two most important lan- 
gages in Europe ;—I must bring them, word by word, in juxta- 
position ; follow each of them in turn, into all its peculiarities, and 
interpret it in the other. I must produce such a work as would 
eaaide an Englishman to translate his own language into grammatical, 
iicmatical, written, and colloquial French ; and I must enable the 
Prezchman to do the same in English. The magnitude of the enter- 
prise shook my resolution and staggered me; but I looked back on no 
less a space of time than twenty years uninterruptedly employed 
mm teaching French im England, and I felt my courage revive in the 
emmeciwwusness of the great advantages I had enjoved, during that long 
interval of time, to qualify me for the important task. It has indeed 
been my good fortune, ever since I fixed my residence in England, 
to have had the best of opportunities of studying the English lan- 
guage, manners, habits, interests, private as well as public, at the best 
sources. Attached for the last eighteen years to the principal public 
school in England, I have had daily opportunities of obtaining a com- 
plete knowledge of English, and of acquiring, by comparison, a 
thorough understanding of the innumerable points on which the two 
languages differ; for, applying the words Docendo disco to myself, I 
may presume that I have also gained a critical knowledge of my own 
native tongue, by the constant practice of teaching it. 

‘‘ Thus, strong in the sense that, through all those happy circum- 
stances, I must possess the necessary qualifications, I boldly entered 
upon my task, beginning with the most necessary portion of it, i.e. the 
ENGLIsH AND FRENCH. 

‘ And, now, I must first say, that this is no revisal of former dic- 
tionaries, no compilation from former French and English lexicons, no 
reprint of any of them with emendations, corrections, and additions, 
but a bond fide new dictionary, entirely original, and in which will not 
be found one single phrase borrowed from those which have preceded 
it. Yet I have consulted them all, in order not to omit anything 
useful found in them. Thus I am enabled to say that it contains 
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everything good that is to be found in Chambaud, Boyer, Lévizac, 
Boniface, Nugent, Meadows, &c. &c., besides an extensive phraseology 
to illustrate the proper manner of using the words, according to 
grammar and custom, with the corresponding French translation. 

‘“‘ The following observations will serve to explain to you what I 
have endeavoured to accomplish :— 

“Ist. There is a great difficulty when an English word may not be 
rendered by a corresponding French word, but by a paraphrase ; or 
when a French word is the equivalent of an English word, in one 
sense, and not in another; as in Imputable, Imputableness. Examples 
remove that difficulty. 

“2nd. When an English word has several acceptations, I have not 
given a crowd of French words at once, because most students will 
take the first of them, without considering whether it is appropriate 
or not; but I have subdivided the matter of such a word into as 
many sections as it has acceptations, and have then annexed the 
correct French to each of them—see Able, Any, As, To attend, Attend- 
ance, To bear, To bring, Gentleman, &c. 

‘ This method, which has obliged me to give a great number of 
examples, has necessarily enlarged the book considerably, but whilst I 
endeavoured to make it as complete as possible in this respect, I 
have economized space in this way :— 

“Ist. When one French word answers in all the various acceptations 
of the English word, I have given that one word simply, without any 
illustration of its use ; except, however, when by the connexion of 
that word with another, in composition, the construction is not the 
same in both languages: see Arrogance, Faithful, Faithfully, Faith- 
fulness, Hand-writing, Impropriety. In this last word the example 
is intended to show the right preposition to be used before the in- 
finitive which follows. The use of prepositions is an important point 
in French, which I have endeavoured constantly to bear in view. 

“There are also numbers of expressions which have no equivalent 
in French, as Beachy, for instance. I have introduced them in a 
phrase of which I have given the French translation. 

‘2nd. To the part of speech to which the word belongs. thus, s., adj., 
r.a., v.n., prep., &c. I have purposely abstained from adding phi- 
lological, grammatical, and scientific definitions. I have thought it 
sufficient to insert between parentheses (  )the acceptation in which 
the word is used in the examples, so that the student may be guided 
in his selection of the right French equivalent. In the case of an 
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Englishman referring to a dictionary to get the French equivalent of 
an English word, it must be taken for granted that he understands 
the right meaning of that English word; and, if he does not, it is 
not in an English-French dictionary that he is to seek for the ex- 
planation he wants. I have accepted all the words given by the 
standard English dictionaries, upon the faith of their being there 
admitted, and have not thought it my province to justify the use of 
those words, by repeating at length (as others have done) the philo- 
logical and etymological definitions there found. By this means, I 
have saved much space. This is not an etymological dictionary, it 
is an interpreting dictionary. It does not aim at the high distinction 
of being considered a learned work, it rests only on the simple merit 
of utility. 

“As to the examples, they are mostly taken from Johnson, Richard- 
son, and Webster ; at least, those authors have been my authorities, 
for I have not always quoted them verbatim. It has frequently 
happened that the examples supplied by them were too lengthy, 
or in verse; whenever this has been the case, I have composed a 
sentence of my own, in which I have strictly adhered to the sense 
or peculiarity of construction, illustrated by the English authors. 
In many cases also, not finding in the English lexicons certain col- 
loquial, commercial, and technical forms much in use, I have taken 
upon myself to illustrate them by examples of my own composition: 
but, to guard against the danger, in such cases, of my introducing 
un-English phrases, my work has been submitted to a competent 
Reader.* Thus have I not only avoided the danger to which I allude, 
but I have moreover benefited by his suggesting occasionally phrases 
of this kind which I had omitted. 

‘3rd. Zo command, v. a. Commander (commander à une personne, 
une chose, de faire une chose; lui, auquel, à qui). The words here 
placed between parentheses are intended to show the case that the verb 
governs, and the proper prepositions and pronouns to be used. Such 
will be found with those verbs which have two cases after them. 70 
Abandon is another instance. 





—— 


* Mr. Ramsay, the editor of ‘The Paston Letters, was intrusted by the publishers with the 
task of reading my manuscript; and I am bound in justice to say that I have found in that 
gentleman a competent and most diligent reader, and that I have in many cases availed 
- myself of his suggestions. Iam indebted to him for phrases which I had overlooked, or of 
which T was ignorant. 

J.C. T. 
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“The purt. present, in most cases, is used as a substantive or an 
adjective, quite distinct from the verb. I have, consequently, con- 
sidered it separately, under those designations—see Being, Improving, 
Getting, Hampering, Craicling. ‘This, I may be permitted to observe 
is a new and important feature in a French dictionary. 

‘ As this is not a technological dictionary, I have not inserted a 
multitude of words derived from the Greek which are used in the arts : 
U have supplied those, however, which are most in use, on account of 
their terminations which are different from the English. Thus, save 
actual scientific, anatomical, and botanical expressions, the reader will 
find all words in general use, particularly literary, commercial, and 
engineering, besides conversational expressions. 

‘<It may be observed, that I have inserted words that are obsolete. 
1 must in reply say, that they are taken from the early English 
writers, which are now much read by the French, and that I have had 
it at heart to give assistance to my countrymen. It is also for the 
benefit of the French that, as in Hammercloth, I have given French 
explanations on the use of words which have not an equivalent in 
French, because the customs, habits, or circumstances in those cases 
are not the same in the two countries. 

‘6 I have now, I think, treated the different points which I have 
had in view in writing this new Dictionary. How far I have suc- 
ceeded in accomplishing my object the public will judge. ‘That I 
have done considerably more than was ever done to enable the 
English learner to express himself in correct French I feel most 
certain ; but I am yet fearful that I have, notwithstanding my zealous 
efforts, omitted many things—many phrases of every day use,—that | 
have fallen into some errors. For any merits of this undertaking the 
approbation of the Public, but particularly of my Colleagues, will be 
an ample reward; to remedy its defects I shall be happy to avail 
myself of their kind suggestions in future editions.” 
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PHRASEOLOGICAL DICTIONARY. 





ENGLISH AND FRENCH. 


ABA 


A, or AN, art. indefinite, un, m., une, f. 4 book, un 
livre; a pen, une plume. Jf 18 not erpressed in French, 
before names of nation, profession, trade. He wan English- 
man, il est Anglais. His father was a barrister, on pre 
était avocat. Jas he not à carpenter? n'était-il pas char- 
pentier? J¢ ss erpressed jf the noun is qualifled by an 
adjective, or if it comes after c'est. He was an ercellent 
man, c était un homme excellent. His brother was a hs 
denguishel barrister, son frère était un avocat distinguc. 

In the fullacing phrases, a, an, is not rendered by its equi- 
valent un, une. What a noise you make! quel bruit vous 
faites' Ji hat a mistake! quelle erreur! Ji hat a man! 
quel homme! He earna ten shillings a day, il gagne dix 
schellings par jour. He pay him fi/ty pounds a year, nous 
hai donnuns cinquante livres par an. He lets boats at 50 
much an hour, il luue des bateaux à tant par heurr. 
were ten a side, of a side, il y en avait dix de chaque cote. 
How mucha poured? combien la livre? Ten shillings a yard, 
dix schellings la verge. fe pay so much a head, wus 

yons à raison de tant tete. They are gone a walking, 
ils sont à se promener, ils sont à la promenade. They are 
gone a hunting, ils sont à la chasse—ils sont à chasser—ils 
sunt alles chasser. }4 shall go through Caen, a large town 
of Normandy, nous passerons par Caen, grande ville de 
Normandie. J hat ss the tithe of the book you read? .4n 
account of the three glorvus days, quel est le titre du livre 
que vous lisez? Récit des trois grandes journces. J am 
reading the history of Pitt, a celebrated statesman of the 
reign of (reorge III. je lis l'histoire de Pitt, célèbre puli- 
tique du règne de George III. Many a person (several 
people, more than one) think s0, plus d'une personne le pense. 
IT have told him of it many a time (several times), je lui eu ai 
parlé plus d'une fuis, plusieurs fuis, bien des fuis. Wang, 
many a day have I spent happily there, que d'heureux instants 
jai passés en cet endroit! —j'ai passé bien des heureux 
moments dans cet endroit. Sacha mas, &c. See Such. 

ABACIST, s.calculateur ; homme qui tient les comptes. 

ABACK, adr. arrière. To draw aback, reculer, se retirer 
derrière. Tv stand aback, se tenir derrière. To take aback, 
preadre par surprise—a limproviste—surprendre. J wus 
taken all aback, j etais tout confondu, tout stupe fait. 

Sea terms. The wind threw the sails aback. le vent jeta 
les vuiles sur le mit. The sails lry aback, les voiles sont 
coiffees, sont sur le mat. Lay all flat abick, mets toutes 
les vuiles sur le mat, brasse tuut à culer. 

ABACUS, s. , in arch.), abaque, m. ; çrom.), tailloir, m. 

ABAFT, ade. en arricre. Abaft the main mast, eu arrière 
du grawxl mat. He ss abuft, il est de l'arrière. 

ABAISANCK, s. révérenre, f. 

To ABALIENATE, r. a. alièner. 

ABALIENATION, s. alicuation, /. 

To ABANDON, r. a. abandonner; (fo meglert or give “p 
things, to desert persons), abandouner, délaisser. To — ones 
self to, sabandonner à (yi-suquel). He has abandoned 


himself to intemperance, il s'est abandonné à l'intempérance. 
To abandon over, céder à. 
I 


There 


ABB 
ABANDONED, adj. abandonné, e; ‘deserted), dé 


laissé, e. 

ABANDONER, s. dcserteur. 

ABANDONING, p. pr. abandon, m. abandonnement, æ 
He was blamed for thus abandoning hia property to hs cre- 
ditors, on Va blamé de Vabandon—de labandommement— 
quila fait de ses biens envers ses créanciers. / cannot 
behere in her thus abandoning her plana, je ne saurais cruire 
qu'elle ait ainsi abandonné ses projets. His abandoning our 
party was a death-bliw to at, en abandvunant notre parti, il 

ui donna le coup de grace. 

ABANDONMENT, © s. 
ment, mm. 

Tu ABASE, c. a. aluisser: to hacer : the cye |, baiser. 

ABASEMENT, s. abaissement. 

Tuo ABASH, vo a. dtconcerter, rendre honteux, se, con- 
fus,e. This verb te more used in the passive, than in the 
active sense. They heard and were abashed, ils cutendirent 
et demeurcrent tout confus. Tu be ubashed at, avoir huute 
de, etre confus de, ‘dont, duquel. —en. 

ABASHMENT, s. confusion, 7% 

ABASING, s. abaissement, m. 

To ABATE, v. a. diminuer: , prude, glory, seul, courage), 
diminner Vorgueil, &c.; (fhe mand, the spirits), abattre 
l'esprit; (pun, suffering’, alliger, adoucir, diminuer la 
douleur, diminuer: fo abate of the price), rabattre du prix. 
You must ubate something, il faut eu rabattre quelque chose. 
He must abate of his pretensions, it faut qu'il ruhatte de ses 
pretentions, The veedence of the hacuse has much abated, la 
violence de cette maladie a bien diminué. The disease has 
ahated much of its virulence, cette maladie a perdu beauceap 
de ma virulence. Tu abute a tur, diminuer une taxe. ‘70 
dahet from’, retrancher, To abute a writ, annuler une 
sentence, un mandat. (Jn horeemanship.) To abate hes 
cervets, rabattre ses courbettes. c. x. diminuer. The fever 


abandon, om. abuadonne- 


begins to abate, la fièvre commence à diminuer, 


ABATEMENT, s. diminution, f.; (tadsng off), déduc- 
tion, f.: (ertenuation), extenuation, f.: (18 price), deduction, 
S. Without any abatement, sans rabais, suns faire de rahais, 
suis en rien rabattre. (Of a writ), rejet, m.; (us herakiry), 
brisure, f. 

ABATING, s. diminution, &c. The same as Abatement 

ABATIS, s. abatis, m. faire un ubutis. 

ABATER, s. qui diminue: (of diseases), adouciasant, 
calmant, m.; (of prwe), qui tabat, fait un rabais. 

ABATOR, s. intrus, e. ‘qui preml possession au jré- 
judice des horitiers Logitimes 

ABATURE, s. abattures, 4 pl. 

ABBACY, s. droits, pe eges, dignité d'un ahlé. 

ABBATIAL, adj. abbatial, e. 

ABBESS, «. abbesee. 

ABBEY, s. abbaye, /. 

ABBOT, s. abbé. 

ABBOTSHIP, 8. lignite ablutiale. 

To ABBREVIATE, ¢. 0. to contract, abriger, (fe 
rhorten or redace tn length’, accourcit 

B 


ABI 


ABBREVIATION, s. abreviation. f. 

ABBREVIATOR, s. abréviateur, m. 

ABBREVIATORY, adj. abréviatoire, (qui abrége). 

ABBREVIATURE, s. abréviation, f.; (abridgement), 
abrégé, m. 

A, B, C, s. abécédaire, f. 

ABDICANT, s. qui abdique, qui a abdiqué. 

To ABDICATE, v. a. abdiquer. 

ABDICATION, s. abdication, f. 

ABDICATIVE, adj. qui porte à abdiqner. 

ABDITIVE, adj. secret, te. 

ABDITORY, s. lieu secret ; (com.), cachette. /. 

ABDOMEN, s. abdomen, m. bas ventre, m. 

ABDOMINAL, adj. abdominal, e. 

To ABDUCE, t. a. (in anat.), écarter. 

ABDUCENT, adj. abducteur. 

ABDUCTION, s. (in anat.), abduction; (i law), 
enlèvement, m. 

ABDUCTOR, s. abducteur, mm. 

ABECEDARIAN, s. quienseiyne a lire ;quiest à l'A,B,C. 

ABECEDARY, s. abccédaire, m. 

ABED, adv. au lit. To be abed, etre au lit. 

ABERRANCE, hs (tech.), aberration, f.: (more com- | 

ABERRANCY, | monly), écart, m. égarement, m. | 

ABERRANT, ad). s écartant de, qui s'écarte de. 

ABERRATION, s. aberration, f. écart, m. égarement, m. 

To ABERRUNCATE, ». a. extirper, arracher. 

To ABET, v a. encourager à, pousser à. 

ABETMENT, s. encouragement, m. 

ABETTOR, s. fauteur, m. trice, f. 

ABEYANCE, s. In —, jacent, e. 

ABGREGATE, v. a. détacher, stparer. 

ABGREGATION, s. séparation, f. 

To ABHOR, v. a. abhorrer. 

ABHORRENCE, s. (detestation), aversion, f.; (horror), 
horreur, f. Abhorrence in, horreur envers. 

ABHORRENT, adj. To be — (to detest, abhor), détester, 
avoir de l'aversion pour (une personne). To be — to (to 
be contrary, inconsistent with), etre incompatible avec, ré- 
pugner à. Such feelings are abhorrent to our nature, des 
sentiments pareils répugnent à notre nature. These occu- 
pations are abhorrent to your duties, ces occupations sont 
incompatibles avec vos devoirs. This belief, though rationul, 
ss abhorrent from the vulgar, cette croyance, toute raisonnable 
qu'elle est, répugne au vulgaire. 

ABHORRER, s. celui qui abhorre, ennemi juré. 

ABHORRENTLY, adr. avec horreur. 

ABHORRING, s. To be an — unto, être l'horreur — 
l'objet de la haine de. 

0 ABIDE, v. n. (to dwell, stay), demeurer. (To be firm, 
smmoveable.) As Mount Zion, which cannot be mo but 
abideth for ever, semblable au mont Sion, qu'on ne saurait 
ébranler, mais qui est à jamais ferme—stable— immobile. 
We must abide by his testimony, nous devons nous en tenir 
à son témoignage. Will you abide by his opinion ? Vous 
contenterez-vous de—vous en tiendrez-vous 4—son opinion ? 
Let him not fear, we will abide by him, qu'il ne craigne rien, 
nous le soutiendrons—nous le défendrons. 

To ABIDE, v. a, (to wait for). They abide him to dress 
his wounds, ils l'attendent pour panser ses blessures. Bonds 
and afflictions abide me (await me), l'esclavage et les afflic- 
tions m'attendent. (To stuy with), demeurer—rester avec. 
(To support, bear with.) Nations shall not be able to abide 
his indignation, les nations ne pourront supporter son indi- 
gnation. She cannot abide that man, elle ne saurait souffrir 
—sentir—cet homme. 

ABIDER, s. qui demeure, qui s'arrête. 

ABIDING, s. To have abiding, demeurer, se fixer. To be 
abiding, demeurer, rester. 

ABJECT, adj. abject, e, bas, se. 

ABJECTEDNESS, s. abjection, f. bassesse, f. mépris, m. 
He sunk himself to the bottom of alyectedness, il tomba dans 
ce qu'il y ade plus bas. 

ABJECTION, s. abjection, f. bassesse, /. 

ABJECTLY, adv. bassement. 

ABILITY, s. (acquired, practical), habileté, f.; (intel- 
értual), capacité, f. facultés, f. Abilities (. red), ha- 
bi eté. f, ents, m.; (natural), moyeus, m. intelligence, f. ; 


ABO 


(means, fortune), pouvoir, m. moyens, m.; (tech. law), ha- 
bilité (à hériter, &c.) She is a person of mean abilities, c'est 
une personne médiocre—dont les moyens sont médiocres, 
He has no abilities, il n'a pas de moyens—d intelligence. 
No one questions your ability in getting out of a difficulty, 
personne ne doute de votre habileté à vous tirer d'embarras 
He must prove his ability (right) to inherit that property, À 
faut qu'il prouve son habilité à hériter de cette propriété. 
Such a task is above his abilities, cette tâche est (intelkctu- 
ally) au-dessus de ses moyens—au-dela de sa portés: 
(physically) au-dessus de ses furces. J hare done tt to the 
best of my abilities, je l'ai fait de mon mieux. Give accord- 
ing lo your abilities, donnez suivant vos moyens—votre 
pouvoir. 

ABINTESTATE, adj. To inherit —, hériter ab-intestat. 
Succession —, succession ab-intestat. 

ABJURATION, s. abjuration, f. 

To ABJURE, v. a. ubjurer, faire abjuration de; (com.), 
renoncer a, abandonner. 

ABLATIVE, s. ablatif, m. 

ABLE, adj. (having intellectual powers or shill in arts), 
habile à ; (having means, capacity to do), capable de. He 
was served by the ablest men, il était servi par les hommes 
les plus habiles—les plus capables. We know what an 
able man you are in finding out means to accomplish your end, 
nous savons combien vous étes habile à trouver—a inventer 
—des moyens pour arriver à votre but. Send us able work- 
men, envoyez-nous de bons ouvriers—des ouvriers habiles. 
We want able workmen in jewellery, il nous faut de bons 
ouvriers en bijouterie. He has an able body with a wear 
mind, il est fort de corps, mais faible d'esprit—il jouit de 
toutes ses facultés physiques, mais sun esprit est faible. 

To be able (to have power to do), ètre capable de—pouvoir. 
He is not able to accomplish it, il n'est pas capable de 
l'accomplir. I would do &#, if I were able, je le ferais, si 
j'en étais capable—si je le pouvais. Js he able to do 4? 
est-il capable de—peut-il—le faire ? 

Give as you are able, donnez suivant vos moyens, vos 
facultés. I do as well as Iam able (in the best wuy 1 
can), je fais de mon mieux — du mieux que je peux. Led 
them work as they are able, qu'ils travaillent (physically) 
suivant leurs forces, (intellectually) suivant leurs moyens— 
leur capacité. He is able to pay, il peut payer—il a les 
moyens de payer—il est capable de payer. He shoukd pay, 

for he is able, 1] devrait payer, car il le peut—car il en est 
capable—car il en a les moyens. 

Able man (labourer), homme capable de travailler, homme 
vigoureux, homme fort. <n able man (capable), homme 
habile, capable. Able-bodied, capable de travailler en état 
de travailler —de corps sain et robuste. Able seaman, bon 
marin, bon matelot. Able carpenter, bon charpentier, &c. 

To ABLE, v. a. rendre capable de—inettre à même de. 

To ABLEGATE, cv. a. envoyer, dtputer ; ({o send away), 
éloigner. 

ABLEGATION, s. ablégation, j. envoi, m. 

ABLENESS, s. habileté à, f. capacité, f. 

ABLEPSY, s. aveuglement, m.; (morally), imprévoy- 
ance, f. 

To ABLOCATE, v. a. louer. 

ABLOCATION, s. loyer, m. 

ABLUENT, s. abluant, m. 

ABLUTION, s. ablution, /. 

ABLY, adv. habilement, d'une manière habile—cn 
habile homme ou femme. 

To ABNEGATE, v. a. nier. 

ABNEGATION, «. abnégation, f. 

ABNORMITY, s. irrégularité, /. 

ABNORMOUS, adj, irrégulier, ère. 

ABOARD, adv. à bord. 

ABODE, s. demeure, f. ; (stay. sojourn), séjour, m. Tu 
make abode, demeurer, habiter. 

To ABOLISH, v. a abolir; (40 destroy), antantir, di- 
truire, mettre un terme à l'existence de. 

ABOLISHABLE, ad. This law is not —, cette li ve 
saurait être abolie. 

ABOLISHER, s. qui abolit. 

ABOLISHMENT, s. abolissement, m 

ABOLITION, s. abolition, f. 
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ABOMINABLE, adj. abominable. it is an abominable 
thing to deceive these poor people, c'est une chose abominable 
que de ome ces pauvres gens. 

ABOMINABLENESS, s. horreur, /. odieux, #. ce qu'il 
" y a d'abominable—d'odieux— (dans une chose). 

ABOMINABLY, adv. abominablement. 

To ABOMINATE, v. a. détester, avoir en abomination. 
I abominate these things, ces choses sont mon abomination. 

ABOMINATION, s. abomination, f. 

ABORD, s. abord, m. 

To ABORD, v. a. aborder. 

ABORIGINAL, adj. primitif, ve. 

ABORIGENES, s. aborigènes, m. 

To ABORT, v. n. avorter. 

ABORTION, s. avortement, m.; (produce of untimely 
berth), avorton, m. 

ABORTIVE, adj. (tech.), abortif, ve; (com.), avorté, e. 
Abortive fruit, fruit avorté. To prove abortive, avorter. 

ABORTIVELY, adv. avant terme. 

ABORTIVENESS, s. avortement, m.; (fatlere), in- 
sUCCES, HE. 

ABOVE, prep. au-dessus de. Above the door, au-dessus 
de la porte. Dukes are above earls, les ducs sont au-dessus 
des comtes. Riches are not above a good conscience, les 
richesses ne sont pas au-dessus d’une bonne conscience. 
This is above his reason, cela est au-dessus de sa raison. 
Above my strength, au-dessus de mes forces. He was 
twenty years old and above, il avait vingt ans et plus. We 
staid above (more than) three weeks in Paris, nous nous ar- 
rétames plus de trois semaines à Paris. He ts above that, 
il est au-dessus de cela. Jam not above ing a favour, 
Je ne suis pas trop fier pour demander une veur. He 
loved her above all things, il l'aimait essus tout—plus 
que tout au monde. Above all, do not displease hum, surtout, 
ne le mécontentez pas. You will give me what remains over 
and above, vous me donnerez ce qui restera de surplus. 
She gave her ten shillings over and above what she had agreed 
spor, elle Iui donna dix schellings en sus de ce dont elle 
était convenue. He is not over and above clever—rich, &c. 
il n'est pas des plus habiles—des plus riches, &c. The 
water was above my shoulders, j'avais de l'eau par-dessus les 
épaules. J should like to know of he is still above ground, je 
voudrais bien savoir s'il vit encore—s il est encore de ce 
monde. Above mentioned, ci-dessus mentionné. Above 
board, ouvertement, sans déguisement. 

ABOVE, adv. en haut. Jt comes from above, cela nous 
vient d'en haut. With the angels ubove, \a-haut—dans le 
ciel—avec les anges. 4s I said above, comme je l'ai dit 
plus haut. 

To ABOUND, v. n. abonder en (en—dont). Corn and 
wine are here wanting, with which our countries abound, ici 
nous manquons de blé et de vin, dont nos contrées abon- 
dent. Our fields abound in game, nos champs abondent en 
gibier. They abound with it, with them, ils en abondent. 

To abound with, avoir abondance de—avoir en abondance. 
A faithful man shall abound with blessings, l'homme fidèle 
aura abondance de biens. 

ABOUNDING, s. abondance, /. 

ABOUT, prep. (round, in, near, upon, appendant on). 
She wore his portrait about her neck, elle portait son portrait 
à son cou. He has ahoays a quantity of trinkets about his 
person, il porte toujours sur lui quantité de bijoux. J 
never carry money about me, je ne porte jamais d'argent sur 
moi. Have you got it about you? l'avez-vous sur vous? 
Why does he keep such people about him? pourquoi garde-t-il 
des— uoi s’entoure-t-il de—gens comme cela auprès 
de lui? She has no one about her now, elle n'a personne 
auprès d'elle à présent. He has always so many people 
about him, il y a toujours tant de monde autour de lui. 

There is something about that man which I cannot make out, 
il y a quelque chose dans—chez—cet homme-là, que je ne 
saurais m'expliquer. There is something about looks 
schich is very pleasing, il y a quelque chose d'attrayant dans 
son regard sa physionomie—dans son air—en elle— 
chez elle. Something about the house reminded me of long 
by-gone years, il y avait, dans cette maison, quelque chose 
qui me rappelait le passé. JW hat is there about this picture 
which oupttoates attention? qu'y a-t-il donc dans ce tableau 


ABO 


qui captive l'attention? He measures more than I about 
(around) his chest, i] a la poitrine plus large que moi. His 
coal hangs about him like a sack, il est dans cet habit comme 
dans un sac—-son habit ressemble à un sac. 

He observed numbers of men about the house, nous remar- 

names une multitude d'hommes autour de la maison. 

hese men have been prowling about all the day long, ces 
hommes n'ont fait que rôder (autour de la maisun—dans la 
ville—dans les environs) toute la journce. My brother is 
not gone out. he is somewhere about the house, mon frère n'est 
pas sorti, il est quelque part dans la maison. He ts about 
the house, the premises—the grounds, i] est sur les lieux. J 
think they live somewhere about here, il me semble qu'ils de- 
meurent quelque part ici—dans ce voisinage. It is some- 
where about the house, c'est quelque part (near) près de— 
(tx) dans la maison. Tell me where about I shall find them, 
dites mui à peu près où je les trouverai. Where about is 
he? où est-il? où peut-il être? To beat about the bush, 
chercher —user de détours, (fam.) tourner autour du pot. 
It is not the custom about ws (in our parts), ce n'est pas 
l'usage chez nous, dans nos contrées. 

(Concerning, regarding, on account of.) You trouble 

self about things which do not concern you, vous vous 
inquiétez de choses—vous vous mélez de chuses—qui ne 
vous regardent pas. hat do you come about? à quel sujet 
—pour quelle affaire—pourquvi—venez-vous ?—quel sujet 
vous amène? J am come about the business of last night, je 
viens pour—au sujet de—laffuire d'hier au soir. He are 
talking about money matters, nous parlons d'argent. About 
that, à ce sujet. The thing we are talking about (of which 
we talk) does not concern you, l'affaire dont nous parlons ne 
vous regarde pas. What are you saying about it (of it)? 
qu'en dites-vous? She asked many questions about you— 
about that, elle a fait beaucoup de questions à votre égard 
—sur votre compte—a ce sujet. He have had much trouble 
about that, nous avons eu bien de la peine à ce sujet—au 
sujet de cette affaire. She is very uneasy about him, elle est 
trés-inquiéte à son sujet—sur son com à cause de lui. 
What ws all that noise about ? que signifie ce bruit? They 
have been quarrelling about precedence, ils vienment de se 
disputer pour la préséance. What is all that fuss about ? 
quelle est la cause—le sujet—de tout ce grabuge? These 
have no positive laws about marriage, ces peuples n'ont 
pas de luis formelles sur le mariage. What is this about ? 
de quoi s'agit-il? You are so long about what you do, vous 
êtes si lent dans ce que vous faites. Be quick about it, dé- 
péchez-vous. 

Go about your business, allez-vous-en. J will send him 
about his business, je le renverrai. J would soon send these 
people about their business, 1f I were in your place, j enverrais 
tous ces gens-là paitre, si j'étais à votre place. 

(Relating to present occupations, to the object of present 
attention.) What are you about now? qu'est-ce que vous 
faites—après quoi etes-vous—de quoi vous occupez-vous à 
présent ? No one knows what he is about, he keeps it all to 
himself, personne ne sait ce qu il fait, il ne se communique 
à personne. J} hat are you thinking about? à quoi sungez- 
vous? He are about his business, nous sommes aprés son 
affaire— nous nous occupons de son affaire. J¥ as the tailor 
about my coat? le tailleur était-il après mon habit? J shall 
soon be about you, if you do not keep quiet, je serai bientôt 
après vous, si vous ne vous tenez pas tranquille. J am 

ta difficult task, je suis après une tâche difficile. To 
set about it, sy prendre. He sets about it like one who under- 
stands it, i) s'y prend en homme qui s'y entend. You have 
set about it awkwardly, vous vous y êtes pris maladroite- 
ment. To go about it, y aller. They went about it heartily, 
ils y allaient de bun cœur. To get about, se rétablir, re- 
prendre ses occupations. He uull soon get about again, if he 
ts careful, il se rétablira bientot, s'il est prudent. He is 
about (engaged in) building a new church, i) est à bâtir une 
nouvelle église. He were about (on the point of) setting 
out, when he came tn, nous étions sur le point de partir 
quand il est entré. He is about (going) to be married to a 
rich heiress, il va épouser une riche héritière. Something is 
about to pass, but I don't know what, i] va se passer quelque 
chose, mais je ne sais pas quoi. ho can tell what is about 
to pass? qui peut dire ce qui doit arriver? J + no idea 
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that such things would come about, je ne mimaginais yas 
que des choses comme cela arriveraient. What are you 
about ? pray, do not meddle with these things, que faites-vous 
donc? ne touchez pas à ces chuses-la, je vous en prie. She 
does not know what she is about, elle ne sait pas ce qu'elle 
fait. Afind what you are about, prenez garde à ce que vous 
faites. 

(Approaching, nearly.) Do you not know what 13 about 
his age? ne savez-vous pas à peu près—environ—quel est 
son age? He is twenty or thereabout, about twenty, il a 
vingt ans, ou à peu prés—il a environ viugt ans. Ît is 
about sir years since he went, il y a environ six ans qu il est 
parti. Iam about as wise as I wus, je suis à peu près aussi 
avancé—jen sais à peu près autant—qu'auparavant. The 
room is about as large as yours, l'appartement est à peu près 
—presque—aussi grand que le vôtre. 

To look about. Look about, regardez autour de vous. 
Look about (watch), veillez—ayez l'œil au guet. Look 
about you (take care of yourself), prenez garde à vous— 
tenez-vous sur vos gardes. Look about you (muke haste), 
soyez alerte—dépechez-vous He has his wits about him, 
il ne perd pas la carte. 

ABOUT, adv. 

These men go about selling contraband goods, ces gens-là 
courent le pays pour vendre—ces gens-là colportent—des 
marchandises de contrebande. They go about the town 
crying their goods, ils vont par la ville crier leurs marchan- 
dises. Why go about repeating what is said? pourquoi aller 
—de maison en maison—de porte en porte —col porter ce 
qui se dit? What are they doing about the streets? que 
font-ils dans—par—les rues? He goes about collecting curi- 
osities, il va çà et là ramasser des curiosités. Jn summer, 
we wander about the country, we travel round about, dans 
l'été nous courons le pays. We ride about, drive about, 
walk about, nous faisons des promenades à cheval, en voi- 
ture, à pied. To go round about, prendre un détour—faire 
un détour. He likes to gad about, 1] aime à badauder. Ye 
look about th: shops, nous regardons les boutiques. We go 
and look about, nous allons voir (ce qu'il y a de curieux). 
We drink about, nous buvons à la ronde. How you do 
scatter pour things about! comme vous éparpillez vos 
affaires ! 

To put about (sea term, to tack), louvoyer. To bring 
about, accomplir, faire réussir, en venir à bout. Do not be 
uneasy, I will bring it about, ne vous inquiétez pas, j'en 
viendrai à bout. He has brought about his purpose, il a ac- 
compli ses desseins. 

To ABRADE, v. a. miner, ronger, frotter. 

ABRASION, s. attrition, f.; (com.), frottement, m.; 
(parts of ground worn away), éboulement, m. 

ABREAST, adv. de front. 

ABRICOCK, s. abricot, m. 

To ABRIDGE, ». a. abréger. 
off), étre retranché, étre dépouillé. 

ABRIDGED of, adj. depouillé de. 

ABRIDGER, s. (speaking of books), abréviateur ; (cause 
of being abridged ), qui abrège. 

ABRIDGMENT, s. abrégé, m.; (privation), privation, 
f-; (reduction), retranchement, m. 

ABROACH, adv, en perce. To set (a cask) abroach, 
mettre (un baril) en perce. (Figuratively, to diffuse, 
spread.) What muschief might not be set abroach in the 
shadow of such greatness! quels maux ne s'y répandrait-il 
pas à l'ombre de cette grandeur ! 

ABROAD, adv. 

(Foreign country), Vétranger. We shall go abroad this 
summer, nous irons en pays étranger cet Ct?. How ling 
has your brother been abroad? combien y a-t-il que votre 
frère est à l'étranger—hors du pays—absent d'Angleterre ? 
I was abroad then, j'étais absent—à l'étranger alors—je 
voyageais. We intend going abroad, nous avons intention 
de voyager. (Observe that tt ts more customary, in French, 
to name the country. We met abroad, nous nous sommes 
rencontrés à Venise, à Rome, en Italie, en Hollande, &c. 
Voyager generally implies travelling out of one’s country.) 
These things come from abroad, ces choses nous viennent de 
l'étranger. We wish for peace at home and abroad, nus 
deman‘lons la paix au dedans et au dehors. We fear 
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nothing of the enemies from abroad, nous ne craignons ries 
des ennemis du dehors. 

(Not within, out of the house, without.) My master à 
abroad, mon maitre est sorti—est dehors. She has been 
walking abroad these two hours, voila deux heures qu'elle est 
à la promenade—qu'elle est sortie pour la promenade. 
You should not have set this report ubroad, vous n'auriez pas 
dû répandre ce bruit. The news will soon get abroad, la ~ 
nouvelle se répandra bientôt. There are strange reports 
abroad, i] court de singuliers bruits. The thing was blized 
abroad and failed, Vaffaire fut éventée et manqua. 

(Far and wide.) The cunning for roams far abroad in 
search of his prey, le rusé renard erre au lviu à la recherche 
de sa proie. This tree spreads its branches fur abroad, cet 
arbre étend ses branches au loin. There is a great deal of 
wind abroad, il fait bien du vent—il y a bien du vent. 

You do not understand, you are quite abroad, vous ve 
comprenez pas; vous ny êtes pas—vous en êtes à ceut 
lieues. J don't know where we are, I am quite abroad, je ne 
sais où nous sommes, je suis tout désorienté. 

To ABROGATE, v. a. abroger. 

ABROGATE, adj. abrogé, e. 

ABROGATION, s. abrogation, f. 

ABROOD, adv. To be —, couver. 

ABROTONUM, s. abrotoue mile, m. aurone, f. citro- 
nelle, /. : 

ABRUPT, adj. (sudden, unexpected ), soudain, e, brusque; 
abrupt manners, des manières brusques; (broken, cruggy), 
escarpé ; abrupt rocks, des rochers escarpés ; (unconnected), 
abrupt style, style brusque, décousu, s. (Divided.) The 
vast abrupt, le vaste abime, espace. 

To ABRUPT, v. a. interrompre. 

ABRUPTION, s. rupture, /. fracture, f.; (separation), 
séparation, f. 

ABRUPTLY, adv. soudainement, brusquement. 

ABRUPTNESS, s. brusquerie, f.; (roughness), ru- 
desse, f. 

ABSCESS, s. abcès, m. An — formed in his ear, il se 
forma—i] lui vint —uu abcès dans | oreille. 

To ABSCIND, v. a. couper, retrancher. 

ABSCISS, or ABSCISSA, s. abscisse, /. 

ABSCISSION, s. (surg.) abscission ou excisiun, f.; 
(com. ), retranchement, m. 

To ABSCOND, v. n. se cacher ; (to avoid legal pursuits}, 
s'évader, s'enfuir, disparaître; (i familar language), 
prendre la clef des champs. He has il s'est 
évadé. 

ABSCONDER, s. qui se cache. 

ABSCONDING, p. pr. (used adj.) An — debtor, un de- 
biteur qui se cache ; un débiteur introuvable. 

ABSENCE, s. absence, f. ; (of the mind), absence, f. 
distraction, f. During my absence from home, from the 
country, pendant mon absence de la maison, du pays; 
(more commonly ), pendant mon absence. He mourns in hs 
absence from his mother, il se chagrine d'être Cloigné— 
séparé—de sa mère. (At Eton. to call absence, faire l'appel. 

ABSENT, ad). absent, e: (in mind), absent, distrait, e. 
I don't know what is the matter with him, he ts very absent, 
je ne sais ce qu'il a, mais il est abseut, il est distrait, il a 
des absences —des distractions fréquentes. 

To ABSENT, v. 2. sabsenter. He have not ubsental 
owrselves lately, nous ne nous sommes point absentes der- 
niérement. 

ABSENTANEOUS, ad}. absent. 

ABSENTEE, s. absent. 

ABSENTER, s. absent ; déserteur (de son poste, de sun 
devoir). 

ABSENTMENT, s. absence, f. éloignement. m. 

ABSINTHIAN, adj. amer comme labsyuthe; d'ab- 
synthe. 

ABSINTHIATED, ad. mele d'absynthe. 

ABSINTHIUM, s. absyuthe, /. 

To ABSIST, v. n. cesser de, se désister; (fo go from), 
s'éloigner de. 

ABSOLVATORY, adj. absolutoire, qui absout ; d'ah- 
solution. 

To ABSOLVE, v. a. (to pardon, acquit), absoudre de, 
(dont-—en). The sudges have absolved him of the crime of 
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high treason, les juges l'ont absous du crime de haute 
trahison. The church of Rome assumes the power of absolv- 
ing our sins, l'église de Rome s'arroge le pouvoir de nous 
absoudre de nos péchés—de nous remettre nos péchés. 
(To rekase frim an engagement. ) No power can absolve us 
from that duty, il n'est aucune puissance qui puisse nous 
exempter de ce devoir. 

ABSOLUTE, ad). absolu, e. 

ABSOLUTELY, adv. absolument. 

ABSOLUTENESS, 8. pouvoir absolu, m. 

ABSOLUTION s. absolution, f 

ABSON ANT, adj. qui n’est pas 4 ‘accord avec, contraire a. 

ABSONOUS, adj. The same as Absonant. 

To ABSORB, v. a. absorber. 

ABSORBENT, s. absorbant, m. 

ABSORBENT, adj. absorbant, e. 

ABSORPT, adj. absorbé, e. 

ABSORPTION, s. absorption, 

To ABSTAIN from, v.n.8 benir de (dont—en). He 
should abstain from the use of ardent spirits, il devrait s'ab- 
stenir de l'usage des liqueurs fortes. These are luruwries 
From which it is difficult to abstain, ce sont des jouissances 
dont il est difficile s'abstenir. .4 man cannot abstain 
from it or from them, un homme ne saurait s'en absteuir. 
Abstain from wine, abstenez-vous de vin. I have ahvays 
abstained from it, je m'en suis toujours abstenu. He must ab- 
stain from riding, 1] faut qu il s'abstienne de monter à cheval. 

(To refrain from.) The doubtful billows scarce abstain 
from the tossed vessel, la vague incertaine se retient à peine 
d'attaquer le vaisseau battu par la tempéte. 

(To deny one's self), se refuser. You must learn to abstain 
from these indulgences, il faut apprendre à vous refuser ces 
douceurs. 

ABSTEMIOUS, adj. sobre. Abstème ts said of those 
whe cannot drink wine. 

ABSTEMIOUSLY, ado. sobrement. 

ABSTEMIOUSNESS, s. sobriété, /. tempérance, f.; 
(self-denial), retenue, f. 

A BSTENSION, s. (tech. las), abstention, /. 

To ABSTERGE, v. a. absterger. 

ABSTERGENT, ad}. abstergent, e. 

ABSTERSION, s. abstersion, f. 

ABSTERSIVE, adj. abstersif, ve. 

ABSTINENCE, . 

ABSTINENCY } s. abstinence, f. 

ABSTINENT, adj. abstinent, e. 

ABSTINENTLY, adv. (of eating and Jrinking), sobre- 
ment, avec abstinence, dans | abstinence. 

ABSTORTED, adj. forcé, e, arraché, e. 

To ABSTRACT, v. a. (by distillation), extraire, sé 
(fo separate, to consider one part of an idea, or object), 
abstraire, faire abstraction de; (in algebra), abstraire ; (to 
reduce to an epitome), abréger, faire un résumé de. Let us 
abstract this discourse into a brief compendium, faisons de ce 
discours un résumé bref—un court précis—un sommaire. 

ABSTRACT, adj. abstrait, e. (Separate from, inde- 
pendent of.) In considering things in themselves, costract 
from our opinions and other men’s notions on them, Sc., 
considérant les choses en elles-mêmes, abstraction faite de 
nos rdces et de celles que les autres en ont conçues, &c. 

ABSTRACT, s. (of a book or writing), sommaire, m. 
précis, m. abrégé, m. Jn the abstract, abstraction faite (de 
toute autre chose) ; considéré seul. 

ABSTRACTED, adj. (abstruse, difficult > abstrait, e; 
(purified), purifié, e; (rgected, digjointed), séparé, e; (by 
distillation), extrait, e; (absent in mind), préoccupe, e. 

ABSTRACTEDLY, adv. abstractivement. 

ABSTRACTION, s. abstraction, f.; (absence of mind), 
préoccupation, f.; (disregard of worklly objects), détache- 
ment des choses mondaines. [tion. 

ABSTRACTIVE, adj. qui préoccupe, qui attire l'atteu- 

ABSTRACTLY, ‘adv, abstraitement, batraction faite de 
tonte autre chose—en lui-même—en elle-même. Matter 
abstractly and absolutely considered, la matière considérée en 
elle-même et absolument. 

ARSTRACTNESS hs, nature abstraite, f. 

ABSTRICTED, ads. d:lié, e. 
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T» ABSTRINGE, v. a. délier. 

To ABSTRUDE, v. a. cacher. 

ABSTRUSE, ad). abstrus, e ; (com.), profond, e; difficil 
à comprendre, impénétrable. [ment 

ABSTRUSELY, adv. d'une manière abstruse, obscure. 

ABSTRUSENESS, 

ABSTRUSITY, je s. impénétrabilité, . obscurité, /. 

To ABSUME, v. a. consumer. 

ABSURD, adj. absurde, It is absurd to speak in thus 
manner, i] est absurde de parler ainsi. 

ABSURDITY, s. absurdité, /. 

ABSURDLY, adv. absurdement. 

ABSURDNESS, 8. See Absurdity. 

ABUNDANCE, s. (of things), aboudance, f.; (of people), 
multitude, Jf. nombre de; (exuberance, more than enough), 
excès m.; (great quantity), quantité, f. 

ABUNDANT, ad, abondant, e. We found the country 
abundant in all things, nous trouvimes le pays abondant eu 
tout. This river is abundant in fish, cette rivière abonde en 

isson. 

ABUNDANTLY, adv. abondamment. 

To ABUSE, »v. a. 

(To make an ill use of), abuser de, faire abus de (en— 
dont). You have abused your power, vous avez abus de 
votre pouvoir. Enjoy your fortune, but without abusing it, 
jouissez de votre furtune, mais sans en abuser. You will 
regret those advantages which you now abuse so shamefully, 
vous regretterez un jour ces avantages dont vous abusez si 
honteusement aujourd'hui. Yowr kindness is too great, take 
care he does not abuse it, vous avez trop de bonté pour lui, 
prenez garde qu'il n'en abuse. Will he suffer his kindness 
and patience to be abused? souffrira-t-il que l'on abuse de 
sa bonté et de sa patience? You have greatly abused his 
con , Vous avez fait un grand abus de sa confiance. 

(To deceive, to impose upon), tromper, abuser. thy abuse 
them with falee hopes? pourquoi es tromper avec—les 
abuser par—de fausses espérances? The world has lung 
been abused by insidious men, le monde a été long-temps 
trom usé—par des esprits insidieux. 

(To treat with rudeness), insulter, invectiver, dire des 
injures à. Why do you abuse this poor man? pourquoi 
insulter—dire des injures à—maltraiter —invectiver—ce 
pauvre homme? He abused me like a pickpocket, il m'a dit 

e grosses injures—il m'a dit des suttises ; il m'a dit des 
injures de crocheteurs. Do not abuse him, it is not his fault, 
ne le maltraitez pas, ce n'est pas sa faute. 

{To speak ill of.) Iam told he always abuses me behind 
my back, on me dit qu'il dit toujours du mal de moi. He 
abuses her sadly, il dit pis que peudre d'elle. 

({mplying strong reproach and blame.) He has abused me 
greatly for not accepting the offer, il m'a blamé fortement de 
n'avoir pas accepté la proposition. Do not abuse me, but 
first hear my reasons, ne me dites pas des choses dures, 
mais écoutez mes raisons. 

To abuse a woman, abuser une femme. 

ABUSE, s. abus, m. It will be difficult to remedy all 
these abuses, il sera difficile de remédier à tous ces abns. 
(Insults.) We do not care for his abuse, nous nous moquons 
de ses injures—de ses invectives. J hat is the meaning of 
all this abuse ? que signifient ces insultes—ces outrages ? 

ABUSER, s. (who makes an ill use), qui abuse de, qui 
fait mauvais usage de; (deceiver), trompeur, se, abuseur ; 
(seducer), séducteur; (who speaks with rudeness), qui dit 
des injures —qui insulte—outrage. 

ABUSIVE, adj. (contrary to proper use), abusif, ve; 
(offering harsh words, containing rude language), insultant, e, 
outrageant, €, injurieux, se. 4” abusive writer, un 
auteur insultant. da abusive fellow, un homme imperti- 
nent, grossier. An abusive letter, une lettre pleine d'injures 
—injurieuse—qui contient des choses fort dures. (Deceitful), 
trompeur, se. An abusive style, unstyle insultant —outrageux. 

ABUSIVELY, adv. abusivement ; (in a rude, reproachful 
manner), par des invectives— par des reproches vifs, peu 
mesurés. 

ABUSIVENESS, s. (foulness of language), grossièreté, 
J. insulte, f. 

To ABUT, v. n. aboutir à; confiner à, (y—auquel). 
Our land abuts upon the forest, notre terre aboutit A—cow 
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fine A—la forèt. The ricer upon which the parish abuts, la 
riviére à laquelle la parnisse aboutit. 

ABUTMENT, s. ‘of a bridge), culce, f.; ‘of a church), 
pilier butant, m. contre-f rt, me. achen curradar at the top; ,arc- 


boatant. m.; “that whi h borders un another), aboutissant, ». | 


ABUTTAL, s. litnites, / confins, m. 

To ABY,r.a. souffrir. To pay dearly, to su Fer fur it, le 
payer cher. s'en trouver mal. 

ABYSM, s. abime, m. 

ABYSS, s. abime, m. 

ACACIA, s. acacia, m. 

ACADEME, s. académie. f. 

ACADEMIAL, adj. academique. 

AC ADEMIAN, s. acad<micien, ne. 

ACADEMICAL, adj. acadcmique. 

ACADEMICALS, s. insignes académiques. Jie are 
ebligel to wear our academicals, vous sommes obligcs de 
‘porter le costume acadcmique—la robe et le bonnet. Jn 
his acad-micals, revetu de ses insignes acalémiques— de sun 
costume acalémique. 

ACADEMICALLY, adr. académiquement. 

ACADEMICIAN, s. de l'Académie Française, (ur 
plainly) de V Académie, académicieu. 

ACADEMIST, s. acadcmicien. 
French and English part.) 

ACADEMY, s. académie, f.; ,prirate avhool), (coule. 
f.; (with boarders), pension, f. maison d'éducation, f. To 
bep an academy, tenir école—pension—une maison d'édu- 
cation. 

ACANTHUS, s. acanthe, /. 

ACATALECTICK, s. acatalecte, m., adj. acatalectique. 

ACATALEPSY, s. acatalepsie, f.; (com.', impossibilité 
de comprendre, d'approfondir. 

ACATALEPTICK, adj. acataleptique : 
intelligence —esprit bouché. 

ACATER, s. pourvoyeur, 2. 

To ACCEDEF, v. n. (to agree to a proposition), accéder 
à, (y—auquel). Will he accede to these terms? accédera-t-il 
à ces conditions? 1 dudt his acceling to them, je doute 
qu'il y accède. The terms to which he has acceded are cer- 
tainly not favourable, les conditions auxquelles il a accédé 
ne sont pas du tout favorables. Al the powers have acceded 
to the treaty, toutes les puissances ont accédé au traité. 

To ACCELERATE, v. a. accélerer. 

ACCELERATION, s. accélération, f. 

ACCELERATIVE, adj. accél'rateur, trice. 

ACCEND), v. a. allumer. 

ACCENDIBILITY, s. inflammabilité, /. 

ACCENDIBLE, adj. inflammable. 

ACCENSION, s. inflammation, f. Upon its accension, au 
moment de l'inflammation, à l'instant où il s'enflamme. 

ACCENT, s. accent, m. His pronunciation is free from 
accent, sa prononciation est pure—sans accent. J knew him 
by his accent, je l'ai reconnu à son accent. He has preserved 
has accent, il a conservé—il n'a pas perdu —son accent. 

To ACCENT, v. a. (to mark letters, to mark the proper 
quantity, to give expression in speaking), acceutuer ; (poet- 
tically, to xtter), prononcer. 

ACCENTING, p. pr. (used subst.) He does not under- 
stand accenting, il ne s'entend pas à accentuer. 

To ACCENTUATE, v. a. accentuer. 

ACCENTUATION, s. accentuation, f. 

To ACCEPT, v. a. accepter. Tu accept a bill of er- 
change, accepter une lettre de chanze. (Sometimes, to 
accept of), accepter. Will he accept of our services? ac- 
ceptera-t-il nos offres? These offers are not fit to be ac- 
cepted, ces offres ne sont pis acceptables. 

(In scriptural language, to treat with partial regard), 
faire acception de. Jf ye do accept persons, si vous faites 
acception des personnes. 

ACCEPTABLE, adj. (pleasing, grateful), agréable; 
(proper), convenable. Hest was very acceptable to us after 
our long journey, le repos nous était bien agréable après ce 
long voyage. Would a glass of wine be acceptable ? un verre 
de vin vous serait-il agreable—vous ferait-il plaisir —vous 
ferait-il du bien? Now is the acceptable time. voici le mo- 
ment favorable—propice. Some warm clothing would be 
very aeveptuble to these poor people, des vitements chads 


(See Académiste, 


com.', sans 
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seraient bien utiles—agréables—feraient bien du plaisir— 
à ces pauvres gens. That svoney is really very acceptable k 
me Just now, cet argent me vient fort à propos en ce moment. 
If we sent them some, do you think it would be acceptable} 
si nous leur en envoyions, pensez-vous que cela leur fil 
plaisir? There are things which are more acceptable to ws 
than others, il y a des choses qui nous conviennent plus— 
qui nous sont plus agr‘ables—que d'autres. J sroudd try te 
make make myself acceptable to them, je tacherais de me 
rendre agréable à eux. After he had made a peace s0 accept- 
able to the church, ayrès avoir fait une paix si favorable— 


avantageuse—a l'église. 
ACCEPTABLENESS, . a 
ACCEPTABILITY, } s. qualité, /. mérites m. 


The grace and acceptability of repentance, la grâce et 
le mérite du repentir. The acceptabuhtis of a good life, 
les mérites d'une bonne vie. 

ACCEPTABLY, adv. convenablement, agréablement, 
d'une manière convenable, agréable. 

ACCEPTANCE, s. 

(Reception with approbation.) illow me to beg your 
acceptance of ut, permettez-moi de vous l'offrir. May I by 
your acceptance of this rose ? me permettez-vous de vous 
otfrir—daignerez-vous accepter—cette rose? They shall 
come up with acceptance on my altar, j'en accepterai l'offrande 
sur mes autels. J wish uv was more worthy of your accept- 
ance, je voudrais que cela fit plus digne de vous—de vous 
être offert. The sum ts not worth your acceptance, cette 
somme ne mérite pas que vous | lez—cette somme 
est si petite, que j'ose à peine vous I" Is the situation 
trorth his acceptance? cette place mérite-t-elle qu'il l'ac- 
cepte? J hope these reasons will find ‘ance in 
heart—én you, j'espire que vous accueillerez favorablement 
ces raisons. Hill such ercuses ance with him! 
admettra-t-il—recevra-t-il—de telles excuses? Thus, / 
emboklen d spake, and acceptance found, enhardi de cette 
manière, je parlai et l'on me crut. Such notions will f 
no acceptance, de semblables idées n'acquerrant point de 
crédit—on najoutera point foi à de semblables idées. La 
my words find acceptance in my Lord, que mes paroles 
trouvent faveur auprès de mon Seigneur. 

(Consent, recognition.) By that acceptance of his sove- 
reignty, they also accepted of his laws, en reconnaissant 2 
souveraineté, ils reconnurent aussi ses lois. These words 
could not be construed into an acceptance of the terms prv- 
posed, on ne pouvait voir dans ces mots un consentement 
aux conditions proposées. 

(Acceptance of a bill), acceptation, f. 

(Meaning of a word), acception, /. 

ACCEPTATION, s. (reception), accueil, #. réception, f. 
Worthy of acceptation, digne d'etre reçu, d'être accueilli 

(Meaning of a word), acception, /. 

ACCEPTER, s. accepteur, m. 

ACCEPTILATION, s. acceptilation, f. 

ACCEPTION, s. acception, /. 

ACCEPTIVE, adj. prêt à accepter. 

ACCESS, s. (approach to a place or person), accès, m. 
We could not get access to the house, nous ne piimes obteuir — 
avoir —]'accès de la maison. Have you access to the library? 
avez-vous l'entrée de la bibliothèque? No, we have no 
access fo uf, non, nous n'y avons pas accés—n’en avons pas 
l'eutrée. J wish I had access to ut, je voudrais bien y avoir 
accès. How could we gain or get access to that place * com- 
ment pourrions-nous obtenir —nous procurer —l'accès de 
cet endroit? These are things which we have no access fo, ce 
sont des choses auxquelles nous n'avons aucun accès. 
Have you a free access to the minister ? avez-vous accès 
auprès du ministre ? No, he ts not easy of access, non, il 
nest pas d'un accès facile—non, on n'en approche pas fa- 
cilement. She will speak to him, she has free access to him, 
elle lui parlera, elle a accès auprès de lui—elle le voit quand 
elle le veut. How can we gain—get—access to him ? com- 
ment obtenir accés auprés ie lui? 

(Increase, addition), surcro:t, m. augmentation, f. This 
ts an access of fortune, which he did not erpect, c'est un sur 
croit—une augmentation de fortune à laquelle i] ne sat: 
tendait pas. 

(Fit), accès, m, 
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ACCESSARILY, adv. accessoirement. 

ACCESSARINESS, s. complicité, /. 

ACCESSARY, s. accessoire a, complice de. 

ACCESSIBLE, adj. accessible à. 

ACCESSION, s. (increase), augmentation, /. accroisse- 
ment, m. He has had a great accession of fortune, il vient 
d'avoir un grand accroissement de fortune. 

(Coming in, joining in.) The king's accession to the con- 
Sederacy, l'accession du roi à la confédération. (Arriving 
at the throne), avénement. Upon his accession, à sou avéne- 
ment ; (to his estate), quand il entra eu possession de ses biens. 

(Fit, parorysm ), accès, m. 

ACCESSORILY, adv. accessoirement. 

ACCESSORY, s. accessoire, #. 

ACCIDENCE, s. rudiment, m. 

ACCIDENT, s. accident, =. We have had—we have met 
with—an accident, il nous est arrivé un accident. Ji here 
did you meet with this accident ? où cet accident vous est-il 
arrive? (In grammar), la icté des mots. To learn 
the accidents, apprendre le rudiment. 

ACCIDENTAL, adj. accidentel, le. This is accidental 
fo our state in this world, c'est une suite uaturelle de notre 
état en ce monde. 

ACCIDENTALLY, ade. accidentellement, par accident. 

ACCIDENTIARY, adj. accidentel, le. 

ACCIPIENT, s. récipient, #. 

ACCLAIM, s. acclamation, /. 

To ACCLAIM, v. x. applaudir à. 

ACCLAMATION, s. acclamation, f. The air re- 
sounded with loud «cclamations of joy, l'air retentissait de 
bruyantes acclamations de joie. 

ACCLAMATORY, ad). d'approbation. 

ACCLIVITY, s. montée, f. To clamber up the acck- 
vies of a hill, gravir les flancs d'une colline. The acck- 
vities or asperilies of duty, le chemin raboteux du devoir. 

To ACCLOY, v. a. See To Cloy. 

To ACCOIL, v. a. See To Coil. 

ACCOLENT, adj. voisin, e. 

ACCOMMODABLE fo, adj. qui s'accommode. The 


thing ss accommodable, la chose peut s'arranger —s'accom- 
er. 


ACCOMMODABLENESS, s. commodité, /. 

To ACCOMMODATE, cv. a. 

(To supply, furnish.) Can you accommodate me with a 
bed ? pouvez-vous me donner un lit? We will accommodate 
you with everything you want, nous vous fournirons tout ce 
qui vous sera nécessaire. If he wants a horse, we can ac- 
commodute him with one, s'il lui faut un cheval, nous pou- 
vons lui en fournir un. J shall be happy to accommodate you, 
je serai bien aise de vous procurer—donner—fournir tout 
ce dont vous aurez besoin—de faire ce qui vous sera agré- 
able. Here is the room I can accommodate you with, voici 
l'appartement que je puis vous donner. Are you well ac- 
commudated ? etes-vous bien ?—avez-vous tout ce qu'il vous 
faut? Are you well accommodated at that inn? est-on bien 
servi —bien logé—commodément—dans cette auberge ? 

(To adapt one's self), s'accommoder à, (y—auquel). Let 
us learn to accommodate ourselves to circumstances, sachons 
nous accommoder aux circonstances. His temper is bad, it 
is difficult to accommodate one's self to it, il a un mauvais 
caractére, il est difficile de s'y accommoder. Accommodate 
yourself to his humour, prètez-vous à son humeur. 

(To reconcile, make to agree), faire accorder (une chose 
avec une autre). 

(To lend, advance), preter. Could you accommodate me 
with twenty pounds? pourriez-vous me preter vingt 
livres ? 

(To suit, be convenient.) Does that accommodate you ? 
cela vous t-il—vous convieut-il ? 

To ACCOMMODATE, v. n. être d'accord avec. 

ACCOMMODATE, adj. d'accord avec, convenable à. 

ACCOMMODATELY, adv. convenablement. 

ACCOMMODATENESS, s. complaisance, f. 

ACCOMMODATING, adj. obligeant, e, accommo- 
dant, e, complaisant, e. 

ACCOMMODATION, s. 

(Conveniences, lodgings, conveniznce.) You will find every 
accommodation at that wn, vous trouverez toutes les cum- 
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modités nécessair:s—vous serez parfaitement—dans cette 
auberge. re the accommodations good ? y est-an bien servi 
—y est-on bien logé Ÿ—y trouve-t-on de bons logements Ÿ 
—y est-un bien ?—y est-on commodcment? For the accom- 
modation of travellers, pour la commodité des voyageurs. 
We have not sufficient accommodutions for you all, nous 
avons pas assez de place—de chambres—de lits pour vous 
tous. (Ina ship), emménagements, m. 

‘There are very bad accommodations in that house, on est 
trés-mal logé dans cette maison. The king's ministers 
were to have every accommodation during their stay, on devait 

urvoir aux besoins des—on devait fournir le logement et 

nourriture aux—ministres du roi pendant leur séjour. He 
les to have every accommodation, il aime à avoir toutes ses 
aises—tout ce qu il lui faut. This house does not afford us 
sufficient accommodation, cette maison n'est pas assez grande 
pour nous—u est pas à notre convenance. 

We do ut for your own accommodation, c'est pour votre 
avantage—pour vous arranger—pour votre commodité— 
que nous le faisuns. Jt would be a great accommodation uf 
you could change the day, ce serait bien commode—cela 
m arrangerait bien—si vous pouviez changer de jour. It 
would be a great accommodation to me, cela m'arrangerait— 
me conviendrait — infiniment mieux. 

(Pecuniary affairs.) I want a hitl accommodation, j'ai 
besoin d'argent. There is no accommodation to be had, on 
ne saurait se procurer d'argent—on ne trouve pas d'argent 
à emprunter. 4 kfile accommodation would be of great use 
to me, l'avance d'une petite somme me serait bien utile. 
It is a great accommodation for a man in business to get his 
bills discounted, c'est une chose bien avantageuse—bien 
commode pour un commerçant, que de pouvoir faire es- 
compter ses billets. The payment of this litle sum would be 
a great accommodation, le payement de cette petite summe 
m arrangerait bien. Yow cannot get an accommodation bill 
discounted, on ne veut pas escompter de—on ne trouve pas 
à faire escompter des—billets (de complaisance). 

(Adjustment, fitness, adaptation), adaptation, f. To bring 
things to a full accommodation, faire accorder les choses— 
établir l'accord entre les choses. To bring things together 
by accommodation, démontrer Vaccord —Vanalogie — qui 
existe entre les choses. 

ACCOMMODATION Lapopek, s. (sea term), échelle 
de commandement. 

ACCOMMODATOR, s. accepteur (d'un billet). 

ACCOMPANIED, adj. accompagné, e de, suivi, e de. 

ACCOMPANIER, s. compagnon, compagne, f.; (ix 
mus.), accompagnateur, trice. 

To ACCOMPANY, v. a. accompagner. To be accom- 
panied with (attended), ètre accompagné de—suivi de. 

To ACCOMPANY, t. a. (to associate with), fréquenter, 
voir. 

ACCOMPLICE, s. complice. [fe us not an accom- 
plice to that crime, il n'était point le complice de ce crime. 
Tam not an accomplice to it, je nen suis pas le complice. 
(Co-operator), aksocit, co-opérateur. 

To ACCOMPLISH, v. a. (to realise, ererute), accom- 
plir; (fo complete a thing undertaken), achever, fintr ; (to 
do a thing, by overcoming difficulties), accomplir, mettre à 
fin, venir à bout de (dont—en); (to adorn mind or body), 
polir l'esprit, perfectionner ; (to obtain), obtenir. 

ACCOMPLISHED, adj. accompli, e; (perfect, in re. 
gard to personal beauty, or intellectual qualifirutions), ac- 
compli,e. (Possessed of accomplishments.) To be —, avoir 
des talents d'agrément. She 18 highly —, elle a eu une 
éducation très-soignée, elle possède des talents d'agrément. 

ACCOMPLISHMENT, s. (/ulfinent), accomplisse- 
ment, m.; (elegant ornaments of mind or body), talents 
d'agrément, m. 

ACCOMPT, s. See Account. 

ACCOMPTANT, s. See Accountant. 

To ACCORD, v. a. (to make to agree), accorder; (te 
tune), accorder. To be accorded to, etre d'accord avec. 
(To bring to agreement, to reconcile), mettre d'accord, 
concilier. 

To ACCORD, v. 2. To accord with, être d'accord avec, 
s'accorder avec. 

ACCORD, s. (compact, concurrence, harmony), accord 
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Of my own accord, de mon gré—plein gré—de mon 
With one common accord, d'un com- 


m. 
propre mouvement. 
mun accord. 

ACCORDABLE, adj. accordable. 

ACCORDANCE, s. To be in — with, être d'accord 
avec. In accordance with, d'accord avec; (conformably 
with), couformement à. 

ACCORDANT to, adj. d'accord avec. 

ACCORDING, prep. suivant. According aa, suivant 
que, selon que. Jt is according, c'est selon. According to 
that —according to you or your opinion—we should hope to 
succeed, à ce compte-la—a votre compte—nous devrions 

rer du succés. [ment. 

ACCORDINGLY, adv. en conséquence—conséquem- 

To ACCORPORATE, v. a. incorporer. 

To ACCOST, v. a. accoster. 

ACCOSTABLE, adj. approchable ; (com.), accostable. 

ACCOSTED, adj. (heraldry), accolé. 

ACCOUCHEUR, s. accoucheur, se. 

ACCOUNT, s. (computation regarding money matters), 
compte, m. To send in ones —, envoyer son compte. To 
settle an —, liquider—solder—payer un compte. / have 
kept no account of it, je n'en ai tenu aucun compte. My 
brother keeps the —, mon frère tient les comptes. To keep 
merchants’ —, tenir les livres. He understands merchants 
—, il entend la tenue des livres. Have you given in your 
accounts ? (of public monies) avez-vous rendu vos comptes ? 
We have a running —, nous avons un—nous sommes en— 
compte courant. To take in the —, mettre en ligne de 
compte—faire entrer dans le compte. To take — of (a 
sum, or any thing else), tenir compte de, (en—dont) à. Set 
it down to my —, mettez cela sur—dans—mon compte. 
Take it off—from my —, dtez cela—rayez cela—de dessus 
mon compte. That must come into the —, il faut mettre 
cela en ligne de compte—faire entrer dans le compte. To 
settle the balance of an —, régler un compte. To pay on—, 
payer à compte. To give ten pounds on —, donner un à 
compte de dix livres. How does the — stand between us? 
comment va notre compte?—dans quel état est notre 
compte? The — stands thus, voilà l'état de notre compte. 
Our — is not straight, uous sommes loin de compte, notre 
compte n'est pas ¢gal—il y a une différence d'un côté ou 
d’un autre. J find it difficult to keep my accounts straight, 
c'est à peine si je puis régler mes comptes - j ai bien de la 
peine à ne pas laisser d'arriéré. He keeps his — honestly, il 
est de bon compte. 

Computation of time.) The account of time, la suppu- 
tation des temps. The Julian —, l'ère Julierme—la ma- 
uière de compter les temps d'après Jules César. 

(Profit, advantage.) To turn to good account, tirer bon 
' parti de (en—dont})—profiter de. Turn your riches to good 
—, sachez tirer bon parti—faire bon usage—de vos 
richesses. T'urn that to — tirez parti de cela, mettez cela 
à profit. se hope the affair will turn to good —, nous 
souhaitons que la chose tourne a bien—soit avantageuse. 
To find ones account in doing—in a thing, trouver son 
compte à faire—a une chose (y—auquel). Will you find 
your — in this? trouverez-vous votre compte—avantage— 
à cela? 

(Estimation, value, rank.) A man of great —,un homme 
marquant. 4 man of no—, un homme de rien. He 
ts of very little — among us, il n'est pas en grande estime— 
on fait peu de cas de lui—parmi nous. To make much — of 
a thing, attacher beaucoup d'importance à une chose (y—au- 
quel). Things of small —, des choses de peu d'importance. 

(Ground, consideration, sake.) I came on your account, 
je suis venu à cause de vous, On that account, à cause de 
cela—sous ce rappurt—pour cette raison. On my account, 
à cause de moi. On public account, dans l'intéret public 
—pour la cause commune. / would not consent on any 
other account, aucune autre raison—motif—ne m y ferait 


consentir. On that account alone, pour ce motif seul— 
pour cette seule raison. Upon no account, en aucune 
mauiêre. J would not on any account, je ne le voudrais 


pas pour rien au monde. On any other account, pour 
tout autre motif—considération. On every account, on 
all accounts, par tous les motifs possibles, sous tous les 
rapports. 
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(Narrative, relation), récit, m. détails, m. He has 
written a good account of it, il en a écrit une bonne nar 
ration. He gives no — of the affair, il ne donne aucur 
détail—il ne parle pas—de l'affaire. J received no — of it 
je n’en ai reçu aucun avis. hat — do the ancients give of 
it? qu en disent les anciens ?—comment les anciens racun- 
tent-ils la chose—en parlent-ils? The last account we had 
of him was favourable, les derniéres nouvelles que nous 
avons eues de lui étaient favorables. 

(Erplanation, examination, consideration.) The magis- 
trates took an account of the tumult, les magistrats se firent 
rendre compte du tumulte. He takes no account of it, il 
nen prend pas compte—il ne s'en occupe pas. I took xo 
account of tt (did not notice it), je n'y ai pas pris garde, je 
n'en ai pas pris note. Give us an account of yourself, dites- 
nous ce que vous avez fait—ce qui vous est arrivé—rendez- 
nous compte de vos actions. You have no right to call me 
to account, vous n'avez pas le droit de me demander compte 
de mes actions—de me demander des explications—/to 
blame me) de trouver à redire à ce que je fais—de me re- 
prendre. J have no account to give you, je n'ai pas de 
compte à vous rendre. J will give good account of it, j'en 
rendrai bon compte. 

In our author's account, dans l'opinion de notre auteur — 
suivant l'explication que notre auteur en donne. 

(Opinion, views entertained.) They made no account but 
that he would succeed, ils ne doutaient nullement qu'il ne 
réussit, ils étaient fermement persuadés qu'il réussirait. 
He made account that summer was at hand, il croyait que 
l'été était proche. 

To ACCOUNT (to compute), compter. 

To account for (to erplain), expliquer, rendre compte 
de. These phenomena are truly remarkable, but he has 
not accounted for them, ces phénoménes sont vraiment 
remarquables, mais il ne les a point expliqués—il nena 
rendu aucun compte, Can you account for his going away? 
Pourriez-vous dire—expliquer—pourquoi il est parti? J 
cannot account for it to myself satisfactorily, je ne saurais 
me l'expliquer d'une manière satisfaisante. 1 don’t know 
how to account for that, je ne sais comment m'expliquer— 
me rendre compte de cela. There is no accounting for 
tastes, on ne peut expliquer les goûts. 

(To give an account of.) We account for every shilling 
we spend, nous rendons compte de tout l'argent que nous 
dépensons. Have you accounted for that sum? avez-vuis 
tenu compte de cette somme ? 

(To be accounted), etre regardé comme, passer pour. He 
ts accounted the richest man, il passe pour—on le regarde 
comme—l'homme le plus riche. Js {his accounted for ? 
a-t-on expliqué cela? cela est-il expliqué? fs the sume 
accounted for ? l'emploi de cette somme est-il explique— 
a-t-on rendu compte de l'emploi de cette somme ? 

ACCOUNT-BOOK, s. livre de comptes, m. 

ACCOUNTABILITY, s. responsabilite, /. 

ACCOUNTABLE, adj. responsable. You are accownt- 
able to me for your conduct, vous etes responsable envers mui 
—vous me devez compte—de votre conduite. . 

ACCOUNTABLENESS, s. responsabilité, /. 

ACCOUNTANT, s. (commercial), teneur de livres. 

ACCOUNTING, s. compte, m. examen, m. These fre- 
quent accountings are necessary to present, §:c., il est néces- 
saire de se rendre compte à soi-meme—de s’examiner— 
ces examens fréquents—ces comptes que l'on se rend à svi- 
meme sont nccéssaires—pour empecher de, &c. See Tante. 

To ACCOUPLE, v. a. accoupler. 

ACCOUPLEMENT, s. accouplement, m. 

To ACCOURAGE, ». a. encourager. 

- To ACCOURT, ». a. recevoir, traiter courtoisement. 
To ACCOUTRE, v. a. accoutrer. 
ACCOUTREMENT, s. accoutrement. 

To ACCREDIT, ». a. accréditer. 

ACCREDITATION, s. crédit, m. créance, f. 

ACCRESCENT, ad). croissant, e. 

ACCRETION, s. (tech.), aecrction; accroissement, m. 

ACCRETIVE, adj. croissant, e, d'accroissemenut. 7'he 
accretive motion of plants, le mouvement de l'accroissement 
des plantes. 

To ACCROACH, +. a. accrocher. 


ACE 


ACCROACHMENT., s. accrochement, m. 

To ACCRUE, v. n. résulter. 

(To be added to, to accede.) No alteration thereby accru- 
ing to the nature of God, sans qu'il en résulte aucun 
changement dans la nature divine. There accrues also a 
right to every one, il en résulte aussi un droit pour chacun. 

(To follow, as a benefit.) The yearly benefits that accrue 
to his Majesty, \es avantages pécuniaires qui reviennent an- 
nuellement à sa Majesté. Great prufits will acrrue from 
thus, il en reviendra—rcsultera—ale grands avantages. 

ACCRUMENT, s. augmentation, /. 

ACCUBATION, s. ÆAccubation was used at meals 
among the ancients, les anciens avaient coutume de prendre 
leurs repas couchés. 

To ACCUMB, v. an. être à table couché. 

ACCU MBENT, adj. couché. 

To ACCUMULATE, r. a. accumuler. He thinks of 
nothing but accumulating riches, il ne songe qu à accumuler 
des richesses. . 

To ACCUMULATE, v. n. saccumuler. 

ACCUMULATE, adj. accumulé, e. 

ACCUMULATION, s. accumulation, f. 

ACCUMULATIVE, adj. accumulant, e. 

ACCUMULATIVELY, adv. par monceaux, par tas. 

ACCUMULATOR, s. accumulateur, trice. 

ACCURACY, «. exactitude, f. 

ACCURATE, adj. exact, e. . 

ACCURATELY, adv. exactement. 

ACCURATENESS, s. exactitude, /. 

To ACCURSE, cv. a. maudire. 

ACCURSED, adj. maudit, e ; (detestable), détestable. 

ACCUSABLE, adj. accusable. 

ACCUSANT, s. accusateur, trice. 

ACCUSATION, s. accusation, f. Thus, they spent hours 
tm madual accusations, c'est ainsi qu'ils passèrent les heures 
à saccuser mutuellement—dans des accusations réci- 
proques. Self-accusution, reproche intérieur. 

ACCUSATIVE, ad}. (in grammar), accusatif. 

ACCUSATIVELY, ade. d'une manière accusatrice ; 
(in grammar), à l'accusatif. 

ACCUSATORY, a. accusateur, trice. 

To ACCUSE, v. a. accuser (quelqu'un d'une chose), en 
—dont. He is accused of having stolen money, on l'accuse 
d'avoir volé de l'argent. 

ACCUSER, s. accusateur, trice. 

To ACCUSTOM, v. a. accoutumer (quelqu'un a quel- 
que chose), y—auquel. To — ones self, saccoutumer à, 
se faire à. 70 get accustomed, s'accuutumer à, se faire à. 
I have got accustomed to it, je m'y suis accoutumé. 

ACCUSTOM, s. coutume, /. 

ACCUSTOMABLE, adj. habituel, le; (customary), 
accoutumé, e. ment. 

ACCUSTOMABLY, adv. habituellement, ordinaire- 

ACCUSTOMANCE, s. coutume, /. 

ACCUSTOMARILY, adv. ordinairement. 

ACCUSTOMARY, adj. habituel, le, accoutumé, e. 

ACCUSTOMED, adj. accoutumé. To be accustomed 
to, etre accoutumé à—avuir coutume de. 

ACE, s. (money), sou, m. (card), as, m. (at backgammon). 
He will rot bate an ace, il n'en rabattra pas un suus—il 
n'en rabattra rien. He was within an ace of his ruin, il 
était À deux pas de sa perte. 

AMBS-ACE, ambesas, beset, 21. 

ACEPHALOUS, adj. ac: phale, sans tete. 

ACERB, adj. acerbe ; (cum.), aigre. 

To ACERBATE, v. a. reudre acerbe; (com.), aigrir. 

ACERBITY, s. acerbité, f.; (com.), aigreur, f. 

To ACERVATE, v. a. amasser. 

ACERV ATION, s. entassement, m. amas, m. 

ACESCENCY, s. acescence, /. 

ACESCENT, adj. acescent, e, qui aigiit. 

ACETATE, s. (chym.), acc tute, m. 

ACETATED, adj. accte, e. 

ACETIC, adj. acétique. 

To ACIDIFY, ve. a. acidiier. 

ACETOSE, adj. acéteux, se. 

ACETOSITY, s. aigreur, /. 

ACETOUS, s. acéteux, se, 
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ACHE, s. mal, m. To have the head ache, avoir le mal 
de téte,—a head ache, mal à la tête. To have a tooth- ache, 
avoir mal aux dents; the teeth-ache, le mal de dents ; the 
ear-ache, mal aux oreilles, le mal d'oreille. 

To ACHE, v. n. (lo cause pain), faire mal. My head 
aches, la tete me fait mal ; his head aches, la téte lui fait 
mal. Au his teeth are aching, toutes les dents lui font mal. 

Does your foot ache? le pied vous fait-il mal? J got up 
this morning with a stiffness in my joints, and an aching head, 
je me suis levé les membres engourdis et la tète souffrante. 

My head is still aching with the noise they made, la tête 
me fait encore mal du bruit qu'ils ont fait. J am aching 
all over, je souffre—je sens des douleurs—par tout le corps 
It made my heart ache to see these poor sufferers, cela me 
faisait fendre le cœur—le cœur me saignait—de voir ces 
malheureux. 

ACHING, s. douleur, f. souffrance, /. 

ACHIEVABLE, ad). faisable, qui peut s'achever. 

ACHIEVANCE, s. See Achievement. 

ACHIEVER, s. qui achève. Hhen the achiever brings 
home full numbers, quand celui qui l'accomplit— qui 
l'achève—ramène tout son monde. 

ACHIEVEMENT, s. (completion, finishing), achéve- 
ment, m.; (deed, work), œuvre. /. entreprise, f.; (in war), 
expluit, m.; (escutcheon,) écusson, m. 

ACHOR, s. achores, m. pl. éruption. f. 

ACHROMATIC, adj. achromatique. 

ACID, adj. acide. 

ACID, s. acide, m. 

ACIDITY, ' . 9s 

ACIDNESS,  # acidité, 7- 

To ACIDULATE, v. a. aciduler. 

ACIDULOUS, adj. acidule, tenant de l'acide. 

To ACKNOWLEDGE, v. a. reconnaitre. Do you ac- 
knowledge having done uf ? reconnaissez-vous que vous l'avez 
fait—l'avoir fait? (To confess.) I acknowledge to you 
that I was much frightened, je vous avoue que j'ai eu bien 
peur. (To own), convenir de, en—dunt. Do you acknow- 
ledge uf ? en convenez-vous? J beg to acknowledge the receipt 
of your last, j'ai l'honneur de vous accuser réception de 
votre dernière lettre. You should have acknowlulged it, vous 
auriez dû en accuser réception—vous auriez dû faire savoir 
que vous l'aviez reçu. J have acknowledged his kindness, j'ai 
témoigné ma reconnaissance de ses buntes. Have I not ac- 
knowledged his services? (made a return for), n'ai-je pas 
récompensé —reconnu—ses services Ÿ 

ACKNOW LEDGEABLE, adj. 
homme que l'on puisse connaître ? 

ACKNOW LEDGING, adj. reconnaissant, e. , 

ACKNOWLEDGMENT, s. (receipt), reçu, m.; (con- 

fession), confession, f. aveu, m.; (gratitude for benefits rz- 
ceived), témoignage de reconnaissance ; (reward for benefits 
received), réeumpense, f.; (recoguit-on), reconnaissance. f’ 

This is indeed a strange acknowledgment for all his kind- 
ness, c'est-là une manière (trange de témoigner de la 1e- 
connaissance pour—de reconnaitre—s bunt(s. 4 little 

farm was given to him as an acknowledgment for his long 
services, on Jui donna une petite ferme en récompense—en 
reculmaissance—de ses longs services. A written Acknow- 
lalgment of his right was given him, on lui donna un Coit 
authentique par lequel on reconnaissait sun druit. The 
acknowledgment of a deed, Vacte par lequel on reconmiit un 
titre—un contrat. The acknowledgment of a God, déchu a- 
tion que l'on reconnait un Dieu. = This carries us up to the 
unavoiduble acknowledgment of the Deity, ceci nous mine 
inévitablement À reconnaitre—confesser—l'existence de ta 
Divinité.  Zmmediately upon his acknowledgment of the 
Christian faith, he was baptised, aussitot qu'il eut reconnu 
—confess¢—la foi chrétienne, il fut baptisé. No acknow- 
lelgment of sulgection was made to the republic by these 
people, ces gens ne se reconnurent point sujets da—ces gens 
ne firent puint acte de soumission A—la république. The 
serond is an acknowlelgment to his M jesty for leave of fishing 
on the coast, le second est en reconnaissance de la jennis- 
sion accordée par S. M. de pecher sur la cote. 

ACME, s. comble, m.; (of a disease), fort, m. 

ACOLYTE, s. acolyte. 

ACONITE, s. (poisonous plant), aconit, m. 


Is he —, est-ce un 


ACQ 


ACORN, s. gland, m. ; (sea t.), pomme de girouette. 
ACORNED, adj. nourri de gland; (herald.), glandé. 
ACOUSTICKS, s. acoustique, j. science des sons. 

To ACQUAINT, v. a. informer, instruire (une personne 
d'une chose); (pers. le, la, les—things, en, dont); faire 
savoir (une chose à une personne), (pers. lui, leur — things, 
le, la, les). Have you acquainted my father with, or of, our 
arrival? avez-vous informé—instruit—mon pére de notre 
arrivée—avez-vous fait savoir notre arrivée à mon père? J 
will acquaint him of it, je l'en instruirai,—l'en informerai— 
je le lui ferai savoir. His marriage took place without our 

ing acquainted with it, son mariage eut lieu sans que nous 
en fussions informés—instruits. We were not acquainted 
with his having refused, nous ne savions pas qu'il eût refusé. 

I was made acquainted with their having written, on m'in- 

forma qu'ils avaient écrit. J am not acquainted with the 

fact, je ne suis pas instruit du fait—j ignore le fait. Jam 
not af all acquainted with it, je Vignore entièrement. 

To be acquainted with, connaitre. To be thoroughly ac- 
quainted with (things), avoir la connaissance parfaite de— 
posséder à fond—(persons), connaitre à fond. When we are, 
or shull be, better acquainted, quand nous nous conna'trons 
mieux. When I am better acquainted with it, quand je le 
connaitrai mieux—(of science and study), quand je serai 
plus avancé—/of a fact, or curcumstance), quand j'en serai 
mieux informé—plus instruit. To get acquainted with a 
person, faire la connaissance d'une personne. J shall be 
glad to become or get acquainted with him, je serai bien aise 
de faire sa connaissance. Where did you get acquainted ? 
où avez-vous fait connaissance. To get or become acquainted 
with ‘the disposition of) persons, apprendre à connaitre les 
personnes—le monde—les hommes. To get or become ac- 
quainted with sciences, literature, books, &c., étudier les, la— 
acquérir la connaissance des, de la—sciences, littérature. 
, To make one's self acquainted (with sciences, languages), 
étudier ; (with names of streets), apprendre les noms des 
rues; (uith a country, neighbourhood), apprendre la carte du 

ys. Bonaparte made himself thoroughly acquainted with 

taly previous to his taking the field, Bonaparte étudia bien 
l'Italie avant d'entrer en campagne. You should have got 
acquainted with the names of the towns through which you had 
to pass, vous auriez dû vous faire instruire du nom des 
villes par lesquelles vous deviez passer. 

ACQUAINTANCE, s. connaissance, /. 

We shall be happy of his acquaintance, nous serons bien 
aise de faire sa connaissance. We know hi: personally, but 
have no acquaintance with him, nous le connaissons person- 
nellement, mais nous ne le voyons pas. He is an old ac- 
quaintance of mine, c'est une vieille connaissance. He is a 
man of general acquaintance, c'est un homme trés-répandu 
—fort connu. Upon further acquaintance I liked him, 
lorsque je le connus davantage, je m‘attachai à lui. His 
acquaintance with literature —sriences —books, is trifling, il a 
peu de littérature—de savoir—de lecture. His acquaintance 
with the world is great, il connait beaucoup le—il a une 
grande expérience du—monde. Nor was his acquaintance 
with the poets less, la connaiasance qu'il avait des poètes n'était 

moindre—les paîtes ne lui étaient pas moins familiers. 

ACQUAINTANT, s. connaissance, /. 

ACQUEST, s. acquisition, /. 

To ACQUIESCE, v. n. acquiescer à (y--auquel). Your 
proposal has been acquiesced in, on a acquiescé à votre pro- 

osition. 

ACQUIESCENCE, s. acquiescement a, m. 

ACQUIESCENT, ad. To be —, acquiescer. 

ACQUIRABLE, adj. qui peut s’acquérir—s obtenir. 

To ACQUIRE, v. a. acquérir. To be acquired, s'ac- 
quérir. 4 good accent is not easily acquired, uu accent pur 
ne s'acquiert pas aisément. 

ACQUIRER, s. (who gets), celui qui acquiert ; (pur- 
chaser), uéreur., . 

ACQUIREMENT, s. (talents), talents, m.; (know- 
ledge), counaissances, f. acquis, m. It is difficult to lay 
down rules for the acquirement of taste, il est difficile d'établir 
les règles au moyen desquelles on pourrait acquérir du goût. 

ACQUIRING, s. uis, m. 

ACQUISITION, s. (of property), acquisition, f. See 
Acquirement. 
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To ACQUIT, v. a. acquitter (une persoune d'une chose), 
To acquit one's self, s'acquitter de. 

ACQUITMENT, s. acquittement, m. (charge, /. 

ACQUITTAL, s. acquittement ; (com.), renvoi, m. dé 

To ACQUITTANCE, v. a. quittancer. 

ACQUITTANCE, s. quittance, /. donner quittance. 

ACRE, s. acre, #. 

ACRED, adj. riche en terre. 

ACRID, ad. acre. 

ACRIMONIOUS, adj. acrimonieux, se. 

ACRIMONY, — —”} s. acrimonie, f. 

ACRITUDE, s. âcreté, f. 

ACROSS, prep. à travers le, la, les. They walked across 
the plain, ils passèrent à travers la plaine. Right across the 
yard, tout à travers la cour. 70 swim across a river, 
traverser une rivière à la nage. To walk across the street, 
traverser la rue. 4 singular idea came across my mind, il 
m'est venu une idée singulière dans l'esprit. To lay a stick 
across a man’s shoulders, donner des coups de baton à un 
homme. The road lay across the plain, la route traversait 
—croisait la plaine. J always find him across my path, je 
le trouve sur mon chemin—nous nous croisuns toujours. 
He comes across all my plans, il traverse tous mes desseins. 
We came across each other, nous nous rencontrames. He 
wore a ribbon across his breast, il portait un ruban en 
travers de—sur—ea poitrine, With his arms folded across 
his breast, les bras croisés sur sa poitrine. [travers. 

ACROSS, adv, en travers. Lay tt across, mettez-le en 

ACROSTIC, s. acrustiche, m. 

ACROSTICALLY, adv. en forme d'acrostiche. 

ACROTERS, s. (arch.) acrotères, m. 

To ACT, v. n. (to behave), agir. To act prudently, agir 
rudemment. 70 act well, or ill, towards a person, agir 
ien ou mal envers—a l'égard de—une personne. He has 

acted well towards me, il a bien agi—il en a bien us—il 
s'est bien comporté—a mon égard—envers moi. (To work, 
move.) This engine acts well, cette machine agit—fonc- 
tionne—va—bien. 

(To act up, to fulfil.) You do not act up to your prin- 
ciples, vous ne suivez pas—vous ne pratiquez pas—votre 
manière d'agir dément—vos principes. He does not act up 
to his professions, il ne tient pas—ne remplit pas—ses pro- 
messes. He should act up to his office, il devrait conformer 
ses actions à la hauteur de son office. To act as a check, 
servir de frein. 

To ACT, v. a. (a play), jouer, représenter; (a part), 
jouer, remplir. Yor have acted your part well, vous avez 
bien joué votre role. To act the part of an honest man, 
agir en honnete homme. <dcé the part of a friend, agissez 
en ami. To act contrary to, contrevenir à, y—auquel. 
To act a part (to diss-mble), feiudre. To act fear, anger, 
Sc. {te feign), jouer—feindre —la crainte, la colère, &c, 

(To act upon.) These considerations acted upon him power- 
fully, ces considérations eurent un grand effet sur lui. By 
acting on his fears we succeeded, nous avons fait servir ses 
craintes à notre réussite. 

ACT, 8. (action, deed, decree, division of a play, &-.), 
acte, m.; (al the university), thèse, f. He was in the act to 
strike, il était sur le point de frapper—il allait frapper. .4s 
he was in the act of striking, comme il frappiit. They 
caught him in the very act, on le prit sur le fait. This w 
not the act of an honest man, ce nest pas l'acte—le fait— 
d'un honnéte homme. 

ACTING, p. pr. (used substantively), (of an acto~), jeu, 
m. Her affection is not sincere, it is mere acting, sa teudresse 
est jouce—sa tendresse n'est pas réelle, ce n'est qu'une feinte. 

ACTION, s. action, f.; (in law), to bring an actior 
against a person, poursuivre en justice—intenter une actiun 
en justice contre—une personne-— . — faire citer—actiouner 
une personne. Civil action, action au civil. Penal action, 
action au criminel. Action for trespass, action pour cause 
d'infraction ; for an assault, pour cause de voies de fait. 
Ready for action (for beginning), pret 4 commencer; (for 
fighting), prêt au combat. Slow of action, qui agit lente- 
ment; (naval fight), combat naval, m. 

ACTIONABLE, adj. sujet à une action—à une pour- 
suite—judiciaire. What you do is actionable, ce que vous 


ADD 


faites est un délit. To do an actionable thing, commettre 
un délit No man's face is actionable, on ne saurait faire 
“In crime à un homme desafigure; on ne saurait actiouner 
un homme à cause de sa figure. 

ACTITATION, s. mouvement rapide et fréquent. 

To ACTIVATE, v. a. activer. 

ACTIVE, adj. actif, ve. 

ACTIVELY, adv. activement, avec activité. 

ACTIVITY, «. activité, f. Feats of activity, tours 
d'adresse, de souplesse, m. 

ACTOR, s. acteur. ACTRESS, actrice. 

ACTUAL, adj. réel, le; (theol.), actual sin, péché actuel. 

ACTUALITY, s. réalité, f. 

ACTUALLY, ado. (really), réellement; (in act), en 
effét—de fait; (indeed), vraiment. 

ACTUALNESS, s. réalité, f. 

ACTUARY, s. greffier. 

To ACTUATE, v. a. (to urge, induce), animer, pousser, 
exciter (une personne à faire une chose); (fo set in motion), 
mettre en mouvement—en action. Actuated by good mo- 
trves, animé, mu par—de bons motifs. 

ACTUATION, s. mouvement, =.; activité, /. 

To ACTUATE, v. a. aiguiser. 

ACUITY, s. acuité, /. 

ACULEATE, ad. piquant, e; hérissé de pointes. 

ACUMEN, s. pointe, f.; (of mind), subtilité, f. finesse, /. 

To ACUMINATE, v. a. (to sharpen), aiguiser ; (fo raise 
tn a point), élever en pointe. 

ACUMINATED, adj. en pointe, pointu ; (sharp), aigu, e; 
(bot.), acuminé. 

ACUMINATION, s. pointe aigue. 

ACUTANGULAR, adj. acutangulaire. 

ACUTE, adj. (pointed), aigu, e; (quick, penetrating 
intellect,, vif, vive, subtil, e, pénétrant, e; (of sound), 
percant, e, clair, e, aigu, e; (of pain, and disease}, aigu, e. 
Acute accent, accent aigu ; (of the eur), fine. 

ACUTELY, adv. subtilement, avec pénétration; (of 
feeling), vivement. 

ACUTENESS, s. (of the mind), vivacité, f. pénétration, 
f. subtilité, f.; (of pain, disease), violence, f. ; (of the ear), 
finesse, j.; (of the senses of feeling), vivacité, f.; (of sound), 
éclat, m. vivacité, f. ; (of fourm), forme acérée, aigue. 

ADACTED, adj. (urged, forced), poussé, e, contraint, e. 

ADAGE, s. m. 

ADAGIAL, adj. proverbial, e. 

ADAGIO, s. adagio, m., adv. doucement. 

ADAMANT, s. diamant, m. 

ADAMANTINE, adj. de diamant; (hard), dur, e. 
— ties, des nœuds indissolubles. — spar (min.), corindun, 
se, diamant spathique. 

ADAM’S-APPLE, s. pomme d'Adam, /. 

ADAMITE, s. (sectarian), adamite. 

ADAMITICK, adj. des adamites. 

To ADAPT, v. a. adapter (une personne ou une chose 
a une chose). 

ADAPTABLE, adj. qui s'adapte, peut s'adapter. 

ADAPTABILITY, s. faculté de s‘alapter. 

ADAPTATION, s. adaptation, f. (more com.), ajuste- 
ment, m. 

ADAPTION, s. ajustement, m. 

To ADAUNT, v. a. See To Daunt. 

ADAYS, adv. Now-a-days, aujourd'hui. 

To ADCORPORATE, ». a. incorporer. 

To ADD, v. a. ajouter ; (of numbers), additionner. 

ADDABLE, ad}. à ajouter, qui peut s'ajouter. 

To ADDECIMATE, v. a. dimer, prendre la dime de. 

To ADDEEM, v. a. considérer comme, regarder comme. 

ADDER, s. couleuvre, f. serpent, m. Young adder, 
couleuvreau, serpenteau, m. 

ADDER S-GRASS, s. serpentaire, /. 

ADDIBLE, adj. à ajouter, qui peut s'ajouter. 

ADDIBILITY, s. addition, f. - 

To ADDICT, v. a. adonner. To — one's self, or become 
addicted, s adonner a. (devoted), dévoué, e. 

ADDICTED, adj. (given to), adonné, e; (formerly, 

ADDICTEDNESS, s. penchant pour, m. goût pour, m. 

ADDICTION, s. penchant, m. inclination, f. ; (devoting), 
dévouement, ». 
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Of addressing.) He ia a man of a pleasing 
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ADDITAMENT, s. addition, augmentation, /. 

ADDITION, s. addition, /. In addition, en outre; m 
addition to, outre; (in law), titre, m. surnom, m. 

ADDITIONAL, adj. additionnel, le. 

ADDITIONALLY, adv. en sus; comme addition. 

ADDITORY, adj. qui ajoute a, augmente. 

ADDLE, ad). (of eggs), pourri; (of the bruins), to grow 
addk, devenir stérile. 

To ADDLE, v. a. pourrir ; rendre stérile. 

ADDLED, adj. pourri, corrompu. To be addled-pated, 
or brained, avoir le cerveau vide, éventé. 

To ADOOM, v. a. destiner a. 

ADDORSED, adj. (heraid.), adoesé. 

To ADDRESS, v. a. (fo direct), adresser; (fo speak 10), 
s'adresser à. Ja him in these words, je m'adressai 
à lui en ces mots. (To direct a speech, a letter), adresser ; 
(to consign goods), consigner. Come, sir, address yourself to 
your business at once, allons, monsieur, occupez-vous de 
suite—parlez—de votre affaire. (To prepare ones self, or 
others), se préparer, préparer. (To address the king, the 
parkament), présenter une adresse au roi, au parlement. 

ADDRESS, s. (of a letter ; petition or speech to high 
authorities ; shill), adresse, f.; (request or supphcation to 
any one), demande, /. requete, f. supplication, f. (Manner 
ing address, c'est un 
homme d'un abord agréable. He was of a happy address, 
il avait une manière heureuse de parler. (Cowriship.) He 
pays his address-s to her, i) lui fait la cour—il la recherche 
en mariage. She rejected his addresses, elle n'agréa point— 
n'accepta point —sa recherche, sa poursuite. 

ADDRESSER, s. pétitionnaire; (lover), amant, pour- 
suivant. 

To ADDUCE, r. a. produire ; mettre en avant. 

ADDUCIBLE, adj. que l'on peut produire; à produire, 
à mettre en avant. 

ADDUCTION, s. adduction, f. 

To ADDULCE, r. a. adoucir. [ Anglais.) 

ADELING, s. adeling; (titre donné autrefois aux princes 

ADEMPTION, s. (/aw), ademption, f. 

ADEPT, «. and adj. adepte. 

To ADEQUATE, v. a. égaler, proportionner. 

ADEQUATE, adj. (proportionate), proportionné a; 
(equal), juste ; (logic), adéquat, e. To make mure adequate 
to the purpose, rendre plus propre à—mettre plus à même 
de —remplir l'objet. 

ADEQUATELY, adv. proportionnément à, d'une ma- 
nière convenable, 

ADEQUATENESS, s. justesse, f. juste proportion, 
égalité, f. ; (capability to accomplish a task), capacité. I 
dbubt his adequateness to the task, je doute de sa capacité à 
remplir cette tâche—je crains que ses moyens ne svient pas 
à la hauteur de la tâche qu'il ne puisse remplir cette 
tâche. 

To ADHERE, v. n. (to stick), adhérer; (fo hold to 
opinions, parties, &c.). adhérer à ; (to be, to remain attached), 
s'attacher 4—«tre—rester—attaché a; (to follow, conform 
with), suivre, se conformer a. [aftachement, m. 

ADHERENCE, s. adhérence, f. ; (attachment to party), 

ADHERENT, adj. (sticking to), adhérent, e; s. (par- 
tisan), isan; (in bad part), fauteur, trice. 

ADHERENTLY, adv. d'une manière adhérente. 

ADHERER, s. celui qui adopte—suit (une opinion); 
qui est attaché (à une personne); partisan. ment, 

ADHESION, s. adhésion, f.; (attachment), attache- 

ADHESIVE, adj. tenace, gluant, e. 

ADHESIVELY, adv. avec tenacité. 

ADHESIVENESS, s. tenacité, /. nature tenace, gluante. 

To ADHIBIT, v. a. appliquer, se servir de. 

ADHIBITION, s. application. f. 

ADHORTATION, s. exhortation a, f. avis de, m. 

ADJACENCY. s. contiguité, f. voisinage, m. (things 
adjacent), objet adjacent. 

ADJACENT, adj. adjacent, e, contigu, e. 

ADJACENT, 8. voisin; (of places), environs, m. 

To ADJECT, ». a. ajouter. 

ADJECTION, s. addition, f. : (tech.), adjection, f. 

ADJECTITIOUS, adj. ajouté. 

ADJECTIVE, s. adjectif, m. 
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ADJECTIVELY, adv. adjectivement. 

ADIEU, adv. adieu. 

To ADJOIN, v. a. (of persons), adjoindre; (of things), 
joindre ; (to enite together), réunir. 

To ADJOIN, v. n. être contigu—tout proche. The 
adjoining house, la maison voisine, attenante. The field ad- 
joining ours, le champ qui est contigu au nôtre. The adjoin- 
ing village, le village voisin. Let us pass on to the nert 
adjoining proposition, passons à la proposition qui vient 
ensuite. 

ADJOINANT, adj. contigu, e à. 

To ADJOURN, v. a. ajourner; (fo defer), renvoyer, 
v. ñn. 8 ajourner. 

ADJOURNMENT, 

ADJOURNING, 

ADIPOUS, adj. adipeux, se; (com.), gras, se. 

ADIT, s. m. ouverture, f. 

To ADJUDGE, v. a. (to award), adjuger (une chose a 
une personne); (fo condemn, sentence), condamner (une 

e à); (to pronounce a person to be, &c.), juger, dé- 
clarer ; (to decree), décréter. 

ADJUDGEMENT, s. jugement, m. sentence, f. 

ADJUDICATION, s. adjudication, f. 

To ADJUDICATE, v. a. adjuger. 

To ADJUGATE, v. a. mettre au joug; (of persons), 
mettre sous le joug—subjuguer. 

ADJUMENT, s. aide, /. secours, m. [cessvire. 

ADJUNCT, s. (of persons), adjoint; (of things), ac- 

ADJUNCT, adj. (persons), adjoint, e; (of things), 
ajouté, e. 

ADJUNCTION, s. addition; (of persons), adjonction, /. 

ADJUNCTIVE, s. qui ajoute a. 

ADJUNCTIVELY, adv. pour ajouter; en addition ; 
(cony ointly), conjointement. 

ADJURATION, s. adjuration, f. [dire). 

To ADJURE, v. a. adjurer (une personne de faire, de 

ADJURER, s. qui adjure. 

To ADJUST, v. a. ajuster. 

ADJUSTMENT, s. ajustement, m. 

ADJUSTER, s. qui ajuste. [d'adjudant. 

ADJUTANCY, s. place d'adjudant ; (duties), fonctious 

ADJUTANT, s. adjudant, m. 

To ADJUTE, v. a. assister, aider. 

ADJUTOR, s. aide ; (in the church ), coadjuteur. 

ADJUTORY, adj. adjutatoire ; qui aide. 

ADJUTRIX, s. aide, f. 

ADJUVANT, adj. secourable ; utile. 

ADJUV ANT, s. assistant. 

To ADJUVATE, »v. a. assister. 

ADMEASUREMENT, s. mesurage, m.; (adjustment 
in proportions), division, f. ,m. 

ADMENSURATION, s. mesurage, m. 

To ADMETIATE, v. a. mesurer. 

ADMINICLE, s. aide, f. secours, m. 

To ADMINISTER, v. a. (of government and public 
office), administrer, régir; (Justice), administrer, rendre 
la justice; (sacraments), administrer; (an oath), faire 
preter serment—le serment; (physic), administrer: (fo 
give), administrer, donner ; (distribute), dispenser. To ad- 
minister to the wants of a person, fournir—pourvoir—aux 
besoins d'une personne; (contribute), contribuer aux plai- 
sirs. To administer (as a guardian), admiuistrer; (fo a 
will), se porter exécuteur d'un—exécuter—un testament. 

ADMINISTRABLE, adj. que l'on peut administrer. 

To ADMINISTRATE, v. a. (physic), administrer. 

ADMINISTRATION, s. ( management of public af- 
fairs), administration, f. ; (the executive power, ministers as 
a body), gouvernement, m. During the Melbourne adminis- 
fration, sous le ministère de Lord M. (Dustribution, dis- 
pensation of favours, &c.), distribution, f. dispensation, f. ; 
(of sacraments), admiuistration, f. 

ADMINISTRATIVE, adj. administratif, ive. 

ADMINISTRATOR, s. administrateur ; (applied to 
priests), ministre, pasteur. 

ADMINISTRATRIX, s. administratrice. 

ADMINISTRATORSHIP, s. administration. The — 
was conferred upon him, on lui confia les fonctions d’admi- 
uistratenr. 
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ADMIRABILITY, s. admirable, m. merveilleux. se. 

ADMIRABLE, adj. admirable. 

ADMIRABLENESS, s. merveilleux, m. 

ADMIRABLY, adv. admirablement ; à merveille. 

ADMIRAL, s. amiral. Rear —, contre-amiral ; rire 
—, Vice-amiral ; — ship, vaisseau amiral, l‘amiral, m. Ler 
high admiral, grand-amiral. 

ADMIRALSHIP, s. commandement d'amiral. During 
his —, pendant qu'il commandait comme amiral. 

ADMIRALTY, s. amirauté, f.; (in France, now,) 
ministère de Ja marine, m. 

ADMIRATION, s. admiration, f. These things create 
admiration, ces choses-là causent—excitent—donunent de— 
l'admiration. (Fam.), émerveiller. He wae seized with— 
he wae all—admiration, il était saisi d'admiration; il en 
était tout émerveillé. You reason to admiration, vous 
raisonnez À merveille. J see it with admiration (swonder- 
ment), je le vois avec étonnement. 

To ADMIRE, v. a. admirer; (to love), aimer. (Fam.), 
I do not admire his conduct much, sa conduite ne me plait 
guères. (Formerly.) To admire at, (to wonder at). He 
admired at his own contrivance, il s étonnait—e émerveillait 
—de son invention. [teur. 

ADMIRER, s. admirateur, trice ; (/over), amant, adora- 

ADMIRINGLY, adv. avec admiration. 

ADMISSIBLE, adj. admissible. 

ADMISSIBILITY, s. admissibilité, f. 

ADMISSIBLY, adv. d'une manière admissible. 

ADMISSION, s. admission, j’.; (into orders), aux ordres 
sacrés ; (info a company), dans la société. To gain or ob- 
tain admission (into a place), obtenir l'entrée de—entrer 
dans ; (fo a person), avoir accès auprès de. To gire ad- 
mission, admettre, recevoir ; (into a place), permettre d'en- 
trer dans, à. With the erpectation of more intimate ad- 
mission to himself, dans l'attente de l'approcher de plus 
prés—d’avoir un accès plus intime auprès de lui. Ædmis- 
sion-money, droit, rétribution, d'entrée. 

To ADMIT, v. a. admettre; (into a howse or society), 
dans une réunion ou une maison; (to one's table), à sa 
table ; (in the number, rank of), au nombre de, au rang de: 
(into orders), aux ordres sacrés ; (into the college of), au 
collége de. 

(To allow, own), convenir que—admettre que. Do you 
admit it could not be done? admettez-vous— convencez-vous 
—que la chose ne pouvait se faire ? 

(To admit of), admettre. This admits of no delay, cela 
de retard. 

ADMITTABLE, adj. admissible. 

ADMITTANCE, s. (see Admission), admission, f. fo 
gain admittance into a house, obtenir l'entrée d'une maisun. 
To buy admittance, acheter le droit d'entrer; (to fee a 
porter), graisser le marteau. He desires admittance (to be 
admitted) to the king, il demande à etre admis auprès du 
roi. You will never gel — into that society, vous ne serez 
jamais reçu—admis—dans cette société. To have free ad- 
mittance to, avoir ses entrées à. No admittance except on 
business, i) est défendu aux étrangers—au public—d'entier 
Of great admittance, généralement reçu. 

ADMITTER, s. qui admet; (porter), portier, m. 

ADMIX, v. a. meler avec. 

ADMIXTURE, } s. mixtion, /. mélange, f, 

To ADMONISH, v. a. (to reprore), reprendre (une per 
sonne d'une faute, en—dont); (law), admonéter; ff 
warn), avertir (une personne d'une chose); dire—rappele 
—(a une personne de faire) 

ADMONISHER, s. admoniteur, trice; (com.), censeur. 

ADMONISHMENT, gs 

ADMONITION, } s. admonition, /. 

ADMONITIONER, s. censeur, m. 

AONE } adj. admonitif, ve. 

? 

To ADMOVE, v. a. diriger (une chose vers une autre). 

ADNASCENT, adj. qui surcroit. 

ADNATE, adj. (bot. and med.), adné, e. 

ADO, s. (trouble, difficulty), peine, f.; ado about 
(tumult, noise), bruit, m. Why all this ado about nathing ? 
pourquoi tout ce bruit—ce tracas—à propos de rien? fe 
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wutkes much ado about nothing, il fait Lieu du bruit pour 
rien. J made no more ado, but —, je n'en fis ni use ni 
deux, mais —. 

ADOLESCENCE 

ADOLESCENCY, }* Mdvlescence, f 

ADOLESCENT, adj. adolescent, e. 

To ADONIZE, v. a. adoniser ; r. nm. 8 ad-miser. 

ADOORS, adv. aux portes ; (from door to dour), de porte 
eu porte. 

To ADOPT, v. a. adopter. 

ADOPTEDLY, ade. par adoption. 

ADOPTION, s. adoption, f. 

ADOPTIVE, ad). adoptif. ve. 

ADORABLE, ad. adorable. 

ADORABLENESS, s. charme adorable, m. 

ADORABLY, adr. d'une manière adorable. 

ADORATION, s. adoration, f. To give, pay, offer —, 
adorer. 

To ADORE, ve. a. adorer. 

ADOREMENT, s. adoration, /. 

ADORER, s. adorateur, trice. 

To ADORN, v. a. omer; (to embellish), embellir. 
Adorned (of places), orné, e, ,e; (of the mind and in- 
tellectual things), orné, eurichi; (of persons), pare, e. em- 
belli, e. Adorned with yewels, parte de diamants. Hith a 
mind adorned with learned lore, \esprit eurichi de counais- 
sances profondes. 

ADORNER, s. (decorator), décorateur. 

ADORNING, s. omement, m. décoration, f. 

ADORNMENT, s. ornemeut, m. ; (of dress), parure, f. ; 
(natural), charme, /. 

ADOSSED, adj. (herald.), adossé. 

ADOWN, ade. par terre, en bas. 

ADOWN, prep. Her hair fell adown her shouklers, ses 
cheveux tombaient sur ses épaules. 

ADREAD, adj. territié, e, stupéfait, e. To make adrend 
of an enemy, faire reduuter un eunemi—inspirer la terreur 
d'un ennemi. 

ADRIFT, adc. flottant, e, emporté, e par le courant. 
To run adrift, flutter, dériver. 

ADROIT, adj. adroit, e. 
adroit à tirer de l'arc. 

ADROITLY, ade. adruitement. 

ADROITNESS, s. adresse, /. 

ADRY, adj. altéré, e. 

ADSCITITIOUS, ady. additionnel, supplémentaire. 

ADSTRICTION, s. adstriction. f. 

To ADVANCE, c. a. avancer; (to promote), avancer — 
promouvoir; (to lend money), avancer—faire des avances. 
I have advanced all the money, c'est mui qui ai fait toutes 
les avances ; (to rasse the price.) hausser le prix. (To un- 
prove.) What lawe can be more proper to adcunce the nature 
of man {0 üs highest perfection ? quelles lois peuvent etie 
plus propres à faire atteindre à la nature de l'homme sa 
plus grande perfection? (To briny forward, propus-|, 
mettre en avant. J dare not adrance my opinion, je n'use 
mettre en avant—avancer—mon opinion. ot. a. To advance 
on , in wiadom, §c., avancer dans les sciences, en 

&c.: (fo rise), avancer. 

ADVANCE, s. (of money), avance, f. We pay in ad- 
vanre, nous payons d'avance. Je make no advance, nous 
ne faisons pas d'avances. (Of time and distance.) We are 
fico days wa adranre, nous avons deux jours d'avance. 
They were ten miles in advance, ils avaieut dix milles 
davance. (.March.) They watched the enemy's advance 
tewards the town, ils observaient la marche—l| approche— 
de l'eunemi vers la ville. (Gradwal progress.) By these 
gradwal advances, he manifested his power, par cette marche 
progressive, il manifesta sa puissance. J hure made no 
great advances in my undertaking, je n'ai pas fait de grands 
progrs—je n'ai pas avancé mou entreprise ; (pro- 
motion), avancement, m. (Hint by way of inritation), 
avance. f. She made all the advances, elle à fait toutes les 
avances. (Increase of price.) There is an advance on the 
price of bread, on a haussé le prix du blé. 

ADVANCE, s. (arch.), saillie, #. avance, f. 

ADVANCE-GUARD,, s. avant-garde, /. 

ADV ANCE-MONEY, s. arrhes, /. 
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Adrow in drawing the bow, 


To turn adrift, abandonner. | 
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ADVANCED in gears. a. ügé—d'un Âge avancé. 44. 
vanced works, s. (fort.) ouvrages extérieurs. 

ADVANCEMENT, s. avancement, m.; (preferment |, 
avancement, m. promotion, f. élévation (an trône). / have 
done much for hiseadrancement in life. j'ai fait beaucoup 
pour lui assurer un sort—lui donner une position avan- 

use, 

ADVANCER, s. promoteur—qui contribue à l'avance- 
ment—au succés : d'une chose ). 

ADVANTAGE, s. avantage. m7. Yous hare the advan- 
tage over us. vous avez l'avantage sur nous. Ja that respect, 
he has the advantage of me. à cet égard, il a l'avantage sur 
moi. Lo not let him get the advantage of us. we lui Jaime 
pas prendre d'avantage sur nous, They made adrantuge of 
the case, ils tirérent avantage de l'affaire. JF owkd you tuke 
advantage of him? abuseriez-vous de votre avantage sur lui ? 
—voudriez-vous le tromper ? He took advantuge of the 
might, nous profitames de la nuit. Tv advantage, udr. avan- 
tageusement—dl'une manicre avantageuse, favorable. To 
the best advantage, de la mauitre la plus avantageuse. He 
appears to adrantuge in this dress, cet habit lui est avan- 
tageux. (Profit. gain.) What advantage will it be to me, 
if I do this—to do tha? quel biew—av antage— protit—m'en 
reviendra-t-il, ai je fais cela—ade faire cela Ÿ 

To ADVANTAGE, vr. @. avantager; {fo farowr), fa- 
voriser; (fo 4), servir \—etre favorable À, 

ADVANTAGEABLE, «47. avantagenx, se. 

ADVANTAGED, ady. avantae, e, favorive, e. 

ADVANTAGE-GROUND,’ 8. avantage, To stand 
wpon—lo kerp—to give up—the adrantage-ground, avoir — 
cunserver— perdre l'avantage. 

ADVANTAGEOUS, adj. avantageux, se.  Joukl à 
not be adrantageous to kim to accept ? ne lui serait-il pas 
avantageux d'accepter ? 

ADVANTAGEOUSNESS, s. avantage, ». 

To ADVENE, c. a. survenir. 

ADVENIENT, adj. survenant : qui survient: casuel, le. 

ADVENT, s. Avent, m. The advent of our Lord, la 
venue de Notre Seigneur. 

ADVENTITIOUS, adj. (of plints and money), adveu- 
tice; (of things in general), accidentel, le, casuel, le. 

ADVENTITIOUSLY, ade. accidentellement, casuel- 
lement. 

ADVENTIVE, adj. (of wealth), adventif. ve; (of 
things in general), casuel, le, fortuit, e; (of person), étranger, 
ère, celui qui survient. 

ADVENTUAL adj, d'Avent—de l'Avent. 

ADVENTURE, 8. (anerperted, singular event), ave 
ture, f. He have had—met with—adveatures, il nous est 


| arrive des aventures. Jf hen dad he meet with this adventure? 


quand cette aventure lui est-elle arrivée?  (Cheralrows, 
perilowa ent-rpru-), aventure, (To seek adventures, cher- 
cher les aventures.  (U'ndertauking.) 1 wall accomplish ot, 
tf 1 dhe in the adventure, j'en viendrai à bout, dumé-je périr 
dans l'entreprise. (Goods sant at sn, at a risk), aventure, f. 
Three castles were attucked ; one yiekled, the other two stood 
wpon their adventure, trois chateaux furent attaqués ; l'un 
d'eux se rendit, les deux autres tentérent l'aventure—cou- 
rurent Ja chance des armes. 4? all adventure, à tout hasard. 
At an adventure, au haard, à l'aventure. If perodrenture 
he shoukl come, si, d'aventure—par aventure—il venait. 

To ADVENTURE, r.a. (See To Venture.) 

ADVENTURER, «. aventurier, ère. 

ADVENTURESOME, ad. See Adventuruus. 

AL ENTURING PNESS, ts. hardiesse /. tmerité, f. 

ADVENTUROUS, adj. (of ptreons alone), aventureux, 
se; (boli, during, of persons and things), hardi, e, témé- 
raire. 

ADVENTUROUSLY, adr. hardiment, témcrairement, 

ADVERR, s. adverbe, #. 

ADVERBIAL, ad}. adverbial, e. 

ADVERBIALLY, adv. adverbialement. 

ADVERSABLE, ad. adverse, coutraire a. 

ADVERSARY, s. adversaire; (of Satan), | Exnemt. 

ADVERSATIVE, acy. adversatif, ve. 

ADVERSATIVE, s. adversaire. 

ADVERSE, adj. adverse. 
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ADVERSELY, adv. malheureusement ; 
travers. 

ADVERSENESS, s. contrariété, f. opposition, /. 

ADVERSITY, s. adversité, /. 

To ADVERT, v. n. (to speak of), parler de; (to think 
of), s'occuper de. He adverted to what passed in his ab- 
sence, il tourna A—parla de—fit allusion 1—ce qui s'était 
passé en son absence. He did not advert to it, il n'en a 
rien dit. Then, adverting to the war, puis, passant au 
sujet de la guerre. The mind cannot advert to two things 
at once, l'esprit ne peut s'occuper de deux choses à la fuis. 

ADVERTENCE, | s. advertance, /. attention, f. consi- 

ADVERTENCY, } dération, f. 

ADVERTENT, adj. attentif, ve. 

To ADVERTISE, v. a. avertir une personne d'une 
chose, (pers. le, la, les; things, en, dont, duquel); (i 
papers and periodicals), faire aunoncer—faire mettre dans 
‘es journaux, dans les feuilles périodiques. Have you ad- 
sertised it? l'avez-vous fait annoncer avez-vous fait 

neérer l'annonce Ÿ 

ADVERTISEMENT, s. avis, m.; (notice in the papers), 
annonce, /. Put in an advertisement, faites insérer—mettre 
—une annonce. Advertisements, les annonces, les petites 
affiches. 

ADVERTISER, s. celui qui annonce. (Periodical for 
the purpose of advertising), journal d'annonces, petites 
affiches. 

To ADVESPERATE, v. n. It advesperates, le jour 
tire à sa fin; la nuit s'approche. 

ADVICE, s. (counsel), avis, m. To listen to the advice of, 
écouter—suivre les avis de. You akoays intrude your advice 
spon me, vous me donnez toujours des avis sans que je vous 
les demande. To take advice with a person, consulter— 
prendre l'avis de—quelqu'un. He is gone to London for 
medical advice—for advice, to take advice, il est allé à L—, 
consulter un médecin. Have you had legal advice upon it ? 
avez-vous consulté un homme de loi à ce sujet? (Jntelli- 
gence), avis, m. nouvelle, /. In our last advice from Naples, 

le dernier avis que nous avons reçu de Naples. He 
have advice from Smyrna that, on nous donne avis—on nous 
annonce—de Smyme que. (Consideration.) He akoays 
acts with good advice, il agit toujours après avoir mûrement 
réflachi—avec réflexion. Without advice, inconsidérément 
—sans réflexion. 

ADVICE-BOAT, s. aviso, m. 

To ADVIGILATE, v. a. veiller. 

.ADVISABLE, adj. (prudent), prudent, e; (ft), expé- 
dient, e; à propos. Would it not be advisable to write to 
him? ne serait-il pas à propos—convenable—de lui écrire Ÿ 

ADVISABLENESS, s. nécessité, f. 

To ADVISE, v. a. (to recommend), conseiller (à une 
personne une chose, ou de faire une chuse); (to warn, give 
notice), avertir (une personne )—donner avis (à une personne) 
—d'une chose. To advise with somebody, consulter—prendre 
l'avis d'—une personne. v. n. (to consider), advise if it be 
worth attempting, considérez-—voyez—si la chose vaut que 
vous l’entrepreniez. 

ADVISED, adj . (warned), averti, e; (prudent), réfléchi, e; 
avec réflexion; (performed with dekberation), délibéré, e ; 
EVA ape, mal conseillé ; (inconsiderate), irréfléchi. 

ADV , adv. avec réflexion, ment ; (purpose 
by design), à dessein, de propos bee ( % 

ADVISEDNESS, s. considération, /. réflexion, f. 

ADVISEMENT, s. avis, m. 

ADVISER, s. conseiller. 

ADVISING, s. conseil, m. avis, m. 

ADULATION, s. adulation, /. 

ADULATOR, «. adulateur. 

ADULATORY, adj. adulateur, trice. 

ADULATRESS, s. adulatrice. 

ADULT, adj. adulte. 

ADULT, s. adulte, m. f. 

ADULTED, adj. adulte. 

ADULTNESS, s. âge adulte, m. 

To ADULTER, v. n. commettre l'adultère ; (fo corrupt), 
souiller, polluer ; (chym.), adultérer; (of drinks), frelater. 

ADULTERATE, adj. (of persons), adultére ; (corrupt), 
souillé, e pollué,e; (chym.), adultéré,e; (of drinks), frelaté. 
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ADULTERATELY, adv. impurement. 

ADULTERATENESS, s. adultération, /. 

ADULTERATING, adj. corrupteur, trice. 

ADULTERATION, s. adultération, f.; (of drinks), 
frelatage, m. ~ 

ADULTERER, s. adultére; (scripturally), infidèle, m. 

ADULTERESS, s. adultère, femme adultère, f. 

ADULTEROUS, adj. adultère. 

ADULTERY, s. adultére, m. 

ADULTNESS, s. âge adulte, m. 

ADUMBRANT, adj. qui ne donne qu'une légire 

uisse—qui trace légèrement. [esquisser 

To ADUMBRATE, v. a. représenter —tracer légèrement, 

ADUMBRATION, s. esquisse légère, faible idée. 

ADUNATION, s. réunion, f. 

ADUNCITY, s. courbure, f. 

ADVOCACY, s. défense, /. 

ADVOCATE, s. (barrister), avocat ; (com.), défenseur, 
intercesseur. (sion. /. 

ADVOCATION, s. défense, f.; (influence), interces- 

ADVOLATION, s. vol, m. 

ADVOLUTION, s. advulution, f. 

ADVOUTRER and Compound. See Adulterer. 

ADVOWEE, s. (laical), présentateur; (ecclesiastical), 
collateur. 

ADVOWSON, s. (presentative), présentation, f. ; (colla- 
tive), collation. f. 

To ADURE, v. a. brûler. 

ADUST, ad. brûlé, e; (fech.), aduste. 

ADUSTED, adj. brûlé. 

ADUSTIBLE, adj. combustible. 

ADUSTION, s. adustion, /. 

ADZ, s. herminette, f. 

AEGIS, s. égide, f. ; bouclier, m. 

ÆGLOGUE, s. églogue, f. 

ÆNIGMA. See Enigma. 

AERIAL, adj, aérien, ne. 

AERIE, s. nid d'aigle, d'épervier, &c., m. 

AERIFORM, ad}. aériforme, d'air. 

AEROLITE, s. (stone falling from the skies), aérolithe, se. 

AEROMETER, s. aéromètre, m. 

AEROMETRY, s. aérométrie, f. 

AERONAUT, s. aéronaute, aérostatier, #7. 

AEROSTAT, s. aérostat, m. ballon, m. 

AEROSTATIC, adj. aérostatique. 

AEROSTATION, s. aérostation, /. 

AFAR, adv. loin ; from afar, afar off, de loin. 
afar off, se tenir éloigné. 

AFEARD, ad. effrayé, e. See Afraid. 

AFFABILITY, s. affabilité, /. 

AFFABLE, adj. affable. 

AFFABLENESS, s. affabilité, /. 

AFFABLY, adv. affablement. 

AFFABROUS, ad. bien fait, de main d'artiste. 

AFFABULATION, s. affabulation, /. morale de la fable. 

AFFAIR, s. affaire, f. 

To AFFEAR, v. a. (law term), confirmer, établir. 

AFFECT, s. affection, f. 

To AFFECT, v. a. 

(To act upon, produce an effect.) Circumstances affect 
our actions, les circonstances affectent nos actions. (old 
affects me, le froid m'affecte. This does not affect him, cela 
ne l'affecte pas—ne le touche pas. He was affected with 
the idea of their separation, l'idée de leur séparation laffectait. 
Cold affects (acts upon) tron, le froid agit sur le fer. To 
affect with cold and heat (to strike), frapper de froid et de 
chaleur. (To atm at, seek), affecter. (To assume.) The 
drops of every fluid affect a round figure, les gouttes de toute 
espèce de fluide affectent la forme ronde. (To love), affec- 
tionner. 

(To make a show of, to pretend), affecter. She affects to 
be angry, elle affecte d'être en colère. (To imitate unna- 
turally.) Spenser, in affecting the ancients, &c., Spenser, en 
copiant—singeant—les anciens, &c. (To convict ofa crime.) 
Affected with fraud, convaincu, e de fraude. 

AFFECTATION, s. affectation, /~ 

AFFECTED, adj. (moved, touched), affecté, e de—- 
touché, e de. To be affected with sorrow or yoy, éprouver du 
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chagrin. de la joie. To be affected with cold, être sensible 
au froid, souffrir du froid. (Inclined.) They are well 
affected towards you, ils sont bien disposés envers vous. 
The people are well affected to government, l'esprit public est 
en faveur du gouvernement—le peuple est content—bien 
dispusé. .4n affected woman, une femme affectée—(mincing), 
affétce. 4ffected manners, des manières affectées—étudiées. 
(Purposely.)  Affectedly chosen for that purpose, choisi ex- 
ssément pour cela. 

AFFECTEDLY, adr. avec affectation. Affectedly civil, 
qui affecte une politesse étudiée envers quelqu'un. Yow are 
esther naturally or affectedly ignorant of our condition, vous 
ignorez réellement, ou vous feignez d'ignorer notre condition. 

AFFECTEDNESS, s. affectation, /. 

AFFECTING, adj. (touching the feeling), touchant, e. 

AFFECTINGLY, adr, d'une manière touchante. 

AFFECTION, s. (love, attachment), affection, f. He 
has a great affection for him, il lui porte un grande affec- 
tion—il a beaucoup d'affection pour lui. Do not set your 
affection on worldly things, ne mettez pas vos affections—ne 
vous attachez pas —aux choses de ce monde. He gets the 
affection of all, il se fait aimer de tout le monde. He tried 
to win her affections, il a cherché à se faire aimer d'elle. 
His affection to that party is well known, son ent 
pour ce parti est bien connu. Learn to temper your affec- 
toons for things below, apprenez à soumettre vos affections— 
votre attachement—aux choses d'ici bas. 

(Passions, feelings of the mind.) Passions, affections, as 
joy, grief. fear and anger, cannot rise, &c., les passions, 
telles que la juie, la douleur, la crainte, la colire ne peuvent 
s élever, &c. _ 

(State of the mind), esprit, m. âme, f. 

(Quahty, property), attribut, m. If we consider the 
affections of quantity abstractedly, si l'on considère abstraite- 
ment les attributs de la quantité. 

(State of the body), nervous affection, affection nerveuse. 

AFFECTIONATE, adj. affectiouné, e. ( Fond), aimant, e. 
(Benevolent, tender), tendre. <Affectionate to (inclined, dis- 
posed ), enclin à—dispost en faveur de. 

AFFECTIONATELY, adv. avec tendresse. J'ery affec- 
tsonately yours, tout à vou: de cœur. 

AFFECTIONATENESS, s. tendresse, /. 

AFFECTIONED, adj. affectionné, e. 

AFFECTUOUSLY, adv. affectueusement. 

AFFECTIVE, adj. pénible. sensible. 

AFFECTIVELY, adr. sensiblement, péniblement. 

AFFECTOR, s. qui touche—affecte. 

To AFFEER, vc. a. taxer ; (odd French), affeurer. 

AFFEERMENT, s. taxation, f. 

AFFEEROR, s. taxateur. 

AFFIANCE, v. a. fiancer, accorder. (To give confidence.) 
Affianced in my fuith, plein de confiance en ma fidélité. 

AFFIANCE, s. fiançailles, #.; (com.), accordailles, /. ; 
\confidence), confiance, f. 

AFFIANCED, adj. fiancé, e. 

AFFIANCER, s. notaire. 

AFFIDAVIT, s. To make an affidarit, déposer —faire 
déposition—sur serment. J would make my affidavit of it, 
jen léverais la main. 

AFFIED, adj. lié par contrat. 

To AFFILIATE, v. a. reconnaitre un enfant. ( To receive 
tnfo a society), affilier. 

AFFILIATION, s. acte de reconnaissance (d un enfant) ; 
(admission into a society), affiliation, f. 

AFFINAGE, s. aftinage, m. 

AFFINED, adj. allié, e. [liance. 

AFFINITY, s. affinité, f. To make affinity, faire al- 

To AFFIRM, v. a. affirmer. J/ affirm that he struck her, 
je déclare—j'affirme qu'il l'a frappée. Do you affirm his 
having struck her? affirmerez-vous qu'il l'ait frappée? (To 
confirm.) The house of peers affirmed if, la chambre des 
pairs le confirma. 

AFFIRMABLE, adj. que l'on peut affirmer. 4n attribute 
affirmable of every man, attribut dont l'on peut affirmer 
Yexistence dans tout homme. 

AFFIRMANT, s. celui qui affirme—dépose. 

AFFIRMATION, s. affirmation, f. confirmation, /. 

AFFIRMATIVE, adj. affirmatif, ve; (positive, dogma- 
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tical), tranchant, e ; (in algebra), positif, ve. To ansrer tn 
the affirmative, répondre que oui— affirmativement. 

AFFIRMATIVELY, adv. affirmativement. 

AFFIRMER, s. celui qui affirme. 

To AFFIX, v. a. attacher —fixer (une chose à une autre) 
To affir a seal, a signature, a run sceau, une signature 

AFFIX, s. (grammar ), altixe. f. 

AFFIXED, adj. attaché, e, fixé, e, opposé, e. 

AFFIXING, s. attache, i opposition, /. 

AFFIXTURE, s. addition, /. 

AFFLATION, s. souffle, m. 

AFFLATUS, s. souffle, m. 

To AFFLICT, w a. affliger. Tu be afflicted at a the 
(to grieve at it), etre affligé d'une chose (en—dont). e 
ts affitcted with infirmities and old age, il est accablé de 
vieillesse et d'infirmitts. This poor woman is very afflicted 
(infirm), cette pauvre femme est trés-infirme. 

AFFLICTEDNESS, s. affliction. /. 

AFFLICTER, s. celui qui tunrmente; fléau. m. 

AFFLICTINGLY, adr. d'une manière affligeante. 

AFFLICTION, s. affliction, /. 

AFFLICTIVE, adj. pénible, douloureux, se. 

AFFLICTIVELY, ade. d'une manière affligeante; péni- 
blement, douloureusement. 

AFFLUENCE, 

AFFLUENCY.}* affluence, f. (lent, e. 

AFFLUENT, adj. (of rivers), affluent, e; (rich), opu- 

AFFLUENTLY, adv. avec affluence. 

AFFLUENTNESS, s. état d'affluence. 

AFFLUX, s. affluence, f.; (of blood), afflux, m. 

AFFLUXION, s. concours, m.; (running of humours), 
fluxion, f. écoulement, m. 

AFFORAGE, s. (feudal term), afforage, m. 

To AFFORD, v. a. (To produce, procure.) Trees afford 
us fruit, les arbres nous dounent—procurent—du fruit. 
History affords several instances of it, l'histuire en donne— 
offre—plusieurs exemples. Jt affords us an easy passage 
across the river, cela nous procure un moyen facile de tra- 
verser la rivière. /t affords mie great pleasure to have to 
impart such good tidings to you, je trouve bien du plaisir à 
vous faire part de ces bonnes nouvelles. Jt affords us great 
pleasure, cela nous fait un grand plaisir. It is the best 1 
can afford, cest le meilleur que je puisse offrir—donner. 
Do not take it, I cannot afford it you, ne le prenez pas, je 
ne puis vous le dunner—je ne puis m'en passer. 

(To sell, let have.) I cannot afford it at this price, je ne 
saurais vous le donner—céder—à ce prix. We cannot 
afford to give long credit, nos profits ne nous permettent pas 
de—nous ne saurions—donner long crédit. How mach can 
you afford him per month? combien pouvez-vous lui 
accorder par mois Ÿ 

(To bear.) My income does not afford these luxwries, 
mon revenu ne me permet pas ce luxe. 4 man can ahoays 
afford a small sum yearly in charity, on peut toujours faire 
le sacrifice «le—donner—une petite somme par charité. J 
cannot afford the time, or else 1 would come with you, j'irais 
avec vous si je pouvais disposer du temps—si mes occupa- 
tions me le permettaient. Can you afford me a minute ? 
pouvez-vous me donner un instant? J am sure you spend 
more than you can afford, je suis certain que vous dépassez 
vos moyens—que vous dépensez au-delà de vos moyens. 
I wish to go to France, but 1 cannot afford it, je youdrais 
bien aller en France, mais mes moyens ne me le permet- 
tent pas. Can you afford the luss of reputation Ÿ pouvez-vous 
souteuir la perte de votre réputation ? 

AFFORDED, adj. donné, e, produit, e; donné, e, 
cédé, e, accordé, e; permis, e; (according to the sense of 
the verb). 

AFFORDING, p. pr. cédant, produisant, &c. 

To AFFOREST, v. a. planter des forets. 

AFFORESTATIONS, s. plantations, f. 

To AFFRANCHISE, v. a. affranchir. 

To AFFRAY, t. a. effrayer, terrifier. 

AFFRAYMENT, Le. rixe, f. querelle, /- 

AFFREIGHT, s. fret, m. See Freight, and derivatives 

AFFRET, s. attaque soudaine, /, 

AFFRICTION, «. friction, /. 
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AFFRIENDED, adj. réconcilié, e. 

To AFFRIGHT, ». a. effrayer, terrifier. To be affrighte! 
at or with a thing, ètre effrayé de—avoir peur de—une 
chose (en —dont). 

AFFRIGHT, s. frayeur, /. terreur, f. 

AFFRIGHTFUL, adj. terrible, effrayant. 

AFFRIGHTMENT, s. terreur, /. frayeur, f. 

To AFFRONT, v. a. (encounter), affronter ; (to snsult ), 
offenser. To be affronted, in common language, être fäché. 

AFFRONT, s. affront, m. Todo—offer—cast—an affront, 
faire un affront. Jt is an affront cast upon me—ofered to 
me, c'est un affront que l'on me fait. (Encounter), ren- 
contre, f. None daring my affront, aucun n'osant maf- 

nter. 

AFFRONTEE, adj. (herall.), affronté, e. 

AFFRONTING, 

AFFRONTIVE, } p. pr. offensant, e. 

To AFFUSE, v. a. verser (un liquide sur quelque chose). 

AFFUSION, s. affusion, f. 

AFIELD, adv, aux champs, dans les champs. 

AFIRE, adv, sur le feu, au feu. 

AFLAT, adv. à plat. 

AFFY, fo Affy. See Affiance, &c. 

AFLOAT, adv. To be afloat, flotter. To set a vessel, a 
boat afloat, mettre a flut un vaisseau, une barque. 4 
rumour is afloat, un bruit court. Who set this report afloat ? 
qui a fait courir ce bruit? 

AFOOT, ad». à pied. To come afoot, venir à pied. 
“In action, proceeding ), en train. (Marching of troops), sur 
pied—en marche. 

AFORE, adv. auparavant, déjà. 

AFORE, prep. devant. (Sea term), de l'avant. To 
serve, be afore the mast, servir comme matelot. See Before. 

AFOREGOING, adj. See Foregoing. 

AFOREHAND, adv. d'avance, See Befurehand. 

AFOREMENTIONED, adj. ci-dessus mentionné, e. 

AFORENAMED, adj. ci-dessus nommé, e. 

AFORESAID, adj. susdit, e. 

AFORETIME, adv. autrefois, jadis. 

AFRAID, adj. To be afraid, craindre, avoir peur de. 
What are you afraid of? de quoi avez-vous peur? que 
craignez-vous? / am not afraid of him, je ne le crains pas 
—je n'ai pas peur de lui. Are you afraid of it? en avez- 
vous peur? He is afraid of falling, il craint—a peur—de 
tomber. Jam afraid of his coming to disturb me, je crains 
—j'ai peur qu il ne vienne me déranger. 

AFRESH, adv. de nouveau. (At Eton.) To be in 
afresh, rentrer en classe ; in afresh, rentré. (In the sense of 
again.) To begin afresh, recommencer. 

AFRICAN, ad}. africai 

AFRICK, } ly. africain, e. 

AFRICK, s. Afrique, f. 

AFRONT, adv. (in front), devant; to come afront, 
s'avancer ; fo stand afront, se tenir devant. 

AFT, adj. adv. (Sea term), de l'arrière. 

AFTER, prep. aprés. 

After saying these words, he went away, i) partit apis 
avoir dit ces mots. Come after you have dined, venez après 
que vous aurez d'ué. He paid me after I had done, il me 
paya après que j'eus fini. 

To be after (to follnw), suivre ; (to pursue), poursuivre. 
After whom is the King of Israel come out ? à la poursuite 
de ui Je roi d'Israel est-il venu ? 

(In imitation.) After nature, d'après nature. After 
Raphael, d'après Raphael. He lives after the oriental man- 
vers, il suit les coutumes de l'Orient. 4fter English man- 
ners, à l'Anglaise, selon les manières Anglaises. 

To be after a person (ill use), etre apiès une personne. 
IU be after you, if you are not quiet, je serai bientôt après 
vous, si vous ne vous tenez pas tranquille. 

(To be after a thing.) (This common vulgarism has a 
literal equivalent in French, which is correct.) What is he 
after? après quoi est-il? He is about my coat, i] est après 
à faire—il est après mon habit. 

(After is much used in composition with verbs, such as to 
Look after, Tuke after, Seek after ; which see.) 

AFTER, adv. aprés. 

AFTER-ACCEPTATION, s. acception (reçue depuis). 
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AFTER-ACCOUNT, s. comptes à venir—futurs, m. 

AFTER-FACT, s. fait—acte subséquent, m. 

AFTER-AGES, s. temps à venir—siécles futurs, m. 

AFTER ALL, aprés tout. 

AFTER-BAND, s. lien futur—a venir, m. 

AFTER-BIRTH, s. arrière-faix, m. 

AFTER-CLAP, s. arrière-coup, m. 

AFTERCOMER, s. successeur, m. 

AFTER-COMFORT, s. bien-etre futur. 

AFTER-CONDUCT, s. conduite subséque te, f. 

AFTER-CONVICTION, s. conviction future, f. 

AFTER-COST, s. arrière-frais—surcroit de dépenses, 1 

AFTER-CROP, s. regain, m. 

AFTER-DAYS, s. jours futurs—a venir, m. 

AFTER-ENDEAVOUR. s. second—nouvel effort, m. 

AFTER-GAME, s. seconde partie, /. ressource, f. 

AFTERGDARD, s. (sea term), vigie d'arrière. 

AFTER-HOPES, s. espérances futures, /. 

AFTERHOURS, «. heures futures. (Among werkmen), 
heures en-sus. 

AFTER-LIVER, s. survivant, descendant. 

AFTER-LOVE, s. secondes amours, f. 

AFTER-M ALICE, s. rancune couvce, /. 

AFTER-MATH, s. regain, m. 

AFTERMOST, «. le plus en arriére—dernier. 

AFTERNOON, s. après midi, /. 

AFTER-PAINS, s. tranches, f. 

AFTERPIECE, s. petite pièce, f. 

AFTER-RECKONING, s. surécot, m. 

AFTER-REPENTANCE, s. repentir futur, #. 

AFTER-REPORT, s. rapport subséquent, me. 

AFTER-SAILS, s. voiles d'arrière, f. 

AFTER-STATE, s. état futur, m. 

AFTER-TASTE, s. arrière-goût, m.; (of drink), dé 
boire, m. 

AFTER-THOUGHT, s. réflexion, f. JI had an after- 
thought, il m'est venu une nouvelle pensée. 

AFTER-TIMES, s. temps à venir —futurs, m. 

AFTER-TOSSING, s. agitation (des vagues après 


l'orage). 

AFTERWARDS, adv. après; (of future), par la suite, 
dans la suite. 

AFTER-WIT, s. esprit réchauffé, m. ; esprit après coup. 

AFTER-WRATH, s. secunde cultre, rancune, f. 

AGA, s. aga, (officier turc). 

AGAIN, adv. 

They peopled their country again (anew), ils peuplèrent 
leur pays de nouveau. J was obliged to cross the seas again 
(once more), je fus obligé de traverser les mers encore une 
fois. Jill they again invade Italy? euvahirunt-ils encore 
l'Italie? Sing this passage again, chautez ce passage en- 
core une fois, (Not again, never again.) Don't come again 
to ask for money, ne venez plus me demander de l'argent. 
I shall never see her again, je ne la verrai plus. J am quite 
well again, je suis tout à fait rétabli. Js he ill again? et- 
ce qu'ii est encore malade? What nert again? quoi er 
core? What! again! encore! 

The particle ne, placed before the verb, generally serves to 
express the repetition of un action, in the same manner as 
AGAIN does in English, thus: to do again, refaire ; to come 
again, revenir ; to take back again, reprendre ; bet there are 
verbs which do not admit it ; it is, therefore, advisable to con- 
sult the French part of the Dictionary, in order to avoid using 
an incorrect erpression. For instance, revoyager, for te 
travel again ; raller, to go again; rediner. to dime agcin ; 
repromener, fo walk again, are nol to be found, and must 
not, consequently, be used ; again, in such cases, must be er- 
pressed by de nouveau, encore une fois, encore, as above. 

(Back again.) Put it back again, remettez-le à sa place. 
Send it back again, renvoyez-le moi. Did he give it you 
back again? vous l'a-t-il rendu? He will never pay you 
back again, i] ne vous le reudra jamais. Take these things 
back again to Mr. J——, reportez ces choses-là chez 
M. J . 

(Again and again.) I called again and again, but no one 
answered, j'appelai à plusieurs reprises, mais ine ne 
répondit. J told him again and again that it could not be 
je Ini ai répété vingt fuis que cela ne pouvait pas étre. J 
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have done it again and again, je l'ai fait non seulement une 
fois, mais viugt. 

(As much again.) Give me as much again, donnez m'en 
deux fois autant. Îf is as deep again as it was, elle est 
deux fois aussi profonde qu'elle l'était. 

(In return, with reciprocal action.) His fortune worked 
spon his nature, and hus nature again upon his fortune, sa 
fortune agissait sur son caractère, et, reciproquement, son 
caractére agissait sur sa furtune. 

(Marking order and succession.) What is the chief part 
of an orator? Action. What nert? Action. What nert, 
again? Action. Quelle est la qualité principale d'un 
orateur? l'action. Et quoi encore? l'action. Et puis 
quoi encore? l'action. 

(Moreover), et puis, de plus. 

(On the other hand), d'ailleurs, en outre, d'un autre côté. 

AGAINST, prep. contre. 

( Opposite to, as to place), vis-à-vis. Against the mouth of 
the Tiber, vis-à-vis de—vis-a-vis l'embouchure du Tibre. 

(In provision for, in expectation of.) The charge was 
giver them against (for) the time they should come to settle 
themselves, on leur fit cette injonction pour le temps où ils 
viendraient s'établir. He made haste to Bristol, that all 
things might be ready against (before) the prince came, il se 
rendit à Bristol à la hâte, afin que tout fût pret avant 
l'arrivée du prince. Let us provide against a rainy day, 
prenons nos précautions pour—contre—les mauvais jours. 
Buy your coals against the winter comes, faites votre provi- 
sion de charbon avant que l'hiver ne vienne. Against (at, 
about ) the end of the week, vers la fin de la semaine. Against 
another day, pour un autre jour. 

Against the hair, à contre poil. Agatast the grain, à contre 
cœur, à regret, de mauvais gré. He bears a violent hatred 
against him, il lui porte une haine violente. 

AGAPE, adj. & adv. To stand agape, se-tenir la bouche 
ouverte—béante. 

AGARIC, s. (bot.) agaric, m. a 

AGAPE, s. agape, m.; repas d'amour (des premiers 

AGAST, adj. See Aghast. ¢ [chrétieus). 

AGATE, s. agate, /. pierre d'agate. 

AGATISED, adj. agatisé. 

AGAZED, ad. To stand agazed, avoir l'air étonné, de- 
meurer frappé d'étonnement. 

AGE, s. âge, m. 

What is your age? quel est votre age—quel âge avez- 
vous? He was twelve years of age, il avait douze ans. Old 
age or age, vieillesse. The infirmities of age, les iufirmités 
de la vieillesse Jt is a great age, c'est un grand âge. The 
golden age, l'âge d'or. 

( Generation.) Future ages will enjoy it, les générations 
futures en jouiront. 

(Space of an hundred years), siècle, m. It is an age 
tance we saw him, voila un siècle que nous ne l'avons vu. 

( To be of age), ètre en âge—avoir l'âge—ètre majeur — 
avoir atteint l'âge. Non-age, minorité. A middle age per- 
ton, une personne entre deux âges—de moyen âge. To be 
worn out with age, être accablé de vieillesse. She lived to 
a very great age, elle atteignit une vieillesse fort avancée. 
To be under age, ètre mineur—ne pas être en âge. In this 
age, en ce siècle—aujourd'hui—de nos jours. Mature age, 
âge mûr. The Middle age, le Moyen âge. 

To be of uge to get ones livelihood, ètre en âge de gagner 

The age of the moon, l'âge de la lune. [sa vie. 

AGED, adj. âgé, e, vieux, vieille. 

AGEDLY, adv. en vieillard. 

AGEN, adv. See Again. 

AGENCY, «. agence, f. (Direction, action). Under the 
agency of Providence, sous l'opération de la Providence. 
By the agency of government, par la direction, opération — 
acti u gouvernement. 

AGENDA, s. agenda, m. tablettes f. (relating to the 
@ervece of the church ), rituel, m. 

AGENT, s. agent, m. 

AGENTSHIP, s. agence, /. 

AGENERATION, s. conversiun, {: 

To AGGLOMERATE, ». a. agglomérer , v. n. s'assem- 
bler. se reunir. 

AGGLOMERATION, s. agglomérativa, /. 
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AGGLUTINANT, ad}. agglutinant, e. 

AGGLUTINANTS, s. (medicine), agglutinants, "=. 

To AGGLUTINATE, v. a. agglutiner ; v, a. s'agglutiuer. 

AGGLUTINATION, s. agglutinatiun, f. 

AGGLUTINATIVE, adj. agglutinatif, ive. 

To AGGRACE, v. a. favoriser. 

To AGGRANDISE, v. a. agrandir; v. n. s'agrandir. 

AGGRANDISEMENT, s. agrandissement, m. 

AGGRAVATE, v. a. charger ; (of crime), aggraver ; (of 
sorrow), aggraver, ajouter à; (com.), to provoke, provoquer. 

AGGRAVATING, adj. aggravant, e; (provoking), pro- 
voquant. 

AGGRAVATION, 8. (of penalty), aggravation, /., 
(of guilt), circonstance aggravante. He hus the aggravation 
superadded of committing them agains! conscience, qui ajoute 
à son crime en le commettant contre sa conscience. (Jn 
painting, exaggeration), charge, f. Bya little aggravation 
Of the features, en chargeant un peu les traits. 

To AGGREGATE, v. a. rassembler; (fo admit into a 
company), agréger, recevoir. agrégé. 

AGGREGATE, adj. réuni, e, assemblé, e ; (admitted), 

AGGREGATE, s. assemblage, m. reunion, f. In the 
aggregate, tout ensemble, à tout prendre ; (chym.), agrégat, 
m. agrégé, m.; (bot.), agrégé. 

AGGREGATION, s. agrégation, /. 

AGGREGATIVE, adj. (med. ), agrégatif, ive. 

AGGREGATOR, s. qui recueille, qui assemble. 

To AGGRESS, v. x. attaquer le premier. 

AGGRESSING, p. pr. qui attaque le premier, agresseur. 

AGGRESSION, s. agression, /. 

AGGRESSOR, s. agresseur, m. 

AGGRIEVANCE, s. vexation, /. 

To AGGRIEVE, r. a. vexer ; (to give sorrow), chagriner ; 

to hurt one's rights), léser. v.n. (lo mourn), pleuier, se 
enter. 

AGHAST, ad}. stupéfait, e, interdit, e. To look aghast, 
avoir | air stupéfait. To stand aghust, demeurer stujxfait 

AOE iss agile. [—iuterdit, 

y 2, 

AGILITY, je Ssilité, / 

AGIO, s. (in commerce, rate of exchange), agio, m. 

AGIST, v. a. ecevoir des bestiaux en pâture 

dans les forèts et domaines royaux). 

AGISTORS, s. patureur (royal), m.; (cum.), loueur de 

turages. 

AGISTMENT, «. agistement, m. 

AGITABLE, adj. que l'on peut agiter. 

To AGITATE, v. a. agiter—mettre en mouvement ; (to 
ercite), agiter ; (to discuss), agiter, discuter. 

AGITATION, s. agitation, f.; (of the mind), agitation, 
J. trouble, m.; (discussion), discussion, f. (To be in agita- 
tion.) The proect now in agitution, le projet que l'on dis- 
cute—que l'on agite—de la discussion duquel on s'occupe 
maintenant. HW hilgf these things were in agitation, pendant 
la discussion de ces choses, pendant que lon discutait ces 
chuses-là. 

AGITATOR, s. (disturber), agitateur, m.; (mover), 
moteur; (manager, in the army), administrateur, com- 
missaire. 

AGLET, «. aiguillette, /.; (bot.), filets, m. 

AGMINAL, adj. de troupe, d'armée, [envie, f. 

AGNAIL, s. (inflammation), panaris, m.; (excresvence), 

AGNATE, adj. parent, m. ; (tech.), agnat. 

AGNATIC, adj. de parenté ; (tech.), agnatique. 

AGNATION, s. parenté, f. ; (tech.), agnation, f. 

To AGNISE, v. a. reconnaitre ; (to confess), confesser, 
avouer. 

AGNUS CASTUS, s. (tree), vitex, m. agnus castus. 

AGNUS DEI, s. (small consecrated image of the Pascal 
lamb), agnus-Dei, m. 

AGO, adv. il y a. Long ago, il y a long-temps. Two 
days “a il y a deux jours. How long ago? combien 
y-a-t-1 

AGOG, adv. To be agog (to have a great run), courir, 
—étre une fureur, une rage. The humour whica is now 
agog, l'esprit qui court aujourd'hui. The whole town 1s 
agog, toute la ville est en l'air. To set agog (to set on, to 
excite desire), mettre en train ; donner envie de; faire griller 
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de. This maggot has no sooner set him agog, than, &c., 
cette fantaisie n'est pas plutôt venue le mettre en train, 
que, &c. The gipsies set the heads of our servant-maids agog 
for husbands, \es Egyptiennes viennent templir la tete de 
nos servantes d'idées de mariage. They are all agog about 
st, ils en grillent tous. 

AGOING, adv. The thing is agoing, la chose va. 

To AGONIZE, v. a. torturer, tourmenter à la mort. 
v. n. (to be dying), agoniser, être à l'agonie, souffrir. 

AGONIZING, p. pr. douloureux, euse, déchirant, e. 

AGONIZINGLY, adv, à la mort, avec douleur. 

AGONY, «. agonie, f. 

AGOOD, adv. tout de bon. 

AGOUTY, s. (sort of rabbit), agouti, ms. 

AGRARIAN, adj. agraire. 

To AGREASE, v. a. graisser. 

To AGREE, v. n. 

(To kve in concord, not to differ), s'accorder. He agree 
very well, nous nous accordons bien. J did not agree with 
my sister, s0 they parted us, je ne m'accordais pas avec ma 
sœur, en conséquence on nous a séparés. These children 
agree like cat and dogs, ces enfants s'accordent comme chiens 
et chats. It is sad when husband and wife do not ayree, c'est 
un malheur quand des époux ne vivent pas bien ensemble. 

(To tally.) These two reports do not agree, ces deux 
rapports ne s'accordent pas. 

(To understand each other), être d'accord. We agree 
«pon this point, nous sommes d'accord sur ce point. Try 
to agree, or else we cannot do any thing, mettez-vous d'accord, 
ou nous ne saurions rien faire. J will soon make them agree, 
je les mettrai bientôt d'accord. AU are agreed, tous sont 
d'accord. 

(To consent, accept terms.) We agreed for ten shillings 
a day, nous sommes convenus de dix schellings par jour. 
Didst not thou agree with me for a penny? n'es-tu pas con- 
venu d'un sou avec moi? Do you agree to these terms? 
consentez-vous à ces conditions? J agree to them, j'y 
consens. 

We all agreed to pardon him, nous convinmes tous de lui 
pardonner. T'agreed to pay him every month, je suis convenu 

le payer tous les mois. Jt would be well to ayree upon 
some plan, il serait bon de convenir de quelque moyen. 
Ef will tell you whit measure we have agreed upon, je vais vous 
dire les mesures dont nous sommes convenus. 

(To be favourable to the body.) The country agrees well 
with you, l'air de la cam e vous convient. Late hours 
do not agree with him, les longues veilles ne Jui convienuent 
pas. (Ofdiet.) Veal does not agree with me, le veau m'est 
contraire—me fait mal—ne me convient pas —me dérange. 
He has eaten something which has not agreed with him, il a 
mangé quelque chose qui lui a fait mal—l'a dérangé. 
Convenir is used when the phrase is affirmative. 

To AGREE, v. a. mettre d'accord, accorder. 

AGREEABILITY, s. amabilité, /. 

AGREEABLE, adj. (pleasing), agréable. Wowid it be 
agreeable for him to stay? lui serait-il agréable de rester ? 
dt would not at all be agreeable to us that she should come in our 
absence, il ne nous serait pas du tout agréable qu'elle vint en 
notre absence. 

(Suitable.) This paucity of blood is a 
animals, cette piucité—petite quantité—de sang convient 
à nombre d'animaux. The practice of all piety and virtue 
ss agreeable to our reason, la pratique de la piété et de la 
vertu est d accord avec—s'accorde avec—est conforme a— 
notre raison. 

AGREEABLENESS, s. amabilité, f. charme, m. ; (con 
sistency to), conformité à That depends chiefly on their 
agreeableness to the palate, cela dépend principalement de 
ce qu'elles ont d'agréable pour le palais. (Accord.) The 
agreeableness of colours in a picture, l'accord —la convenance 
—des couleurs dans un tableau. 

AGREEABLY, adv. (pleasantly), agréablement. (In 
conformity with.)  Agreeably with your requ-st, conformé- 
ment a votre demande. 

AGREED, p. pt. used adj. convenu, e. 

AGREED, c'est convenu, d'accord. 

AGREEINGLY, adv. conformément. 

AGREEINGNESS, s. couformité, f. 
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AGREEMENT, s. agrément, m accord, m. J came to 
town as by agreement, je vins à Londres d'après nos conven- 
tions—ainsi que nous en étions convenus. (Baryais.) 
According to the terms of our agreement, suivant les cundi- 
tious de notre marche—de notre contrat. Let us draw out 
an agreement, mettons—faisons—nos conditions par écrit. 
We made (came to) this agreement, nous fimes ces condi- 
tions. You will have some trouble to bring them to an agree- 
ment, vous aurez de la peiue à les mettre d'accord. 

AGRESTIC, 

AGRESTICAL, jad). (rural), agreste. 

AGRESTIAL, 

AGRICOLATION, s. agriculture, /. 

AGRICULTOR. s. agriculteur, m. 

AGRICULTURAL, adj. agricole. 

AGRICULTURE, s. agriculture, f. 

AGRIMONY, s. (bot.), aigremoiue, f. 

To AGRISE, v. n. trembler de peur —frayeur. 

AGROUND, adj. (in a river), ensablé, e; (on the sea 
coast), échoué, e. 4 barge runs aground, un bateau s'en- 
sable, on ensable un bateau. 4 skip runs aground, un 
vaisseau échoue. (Figuratirely), échouer. The negociators 
were aground at that objection, cette objection fit échouer les 
négociateurs. 

AGUE, s. fièvre, f. <Ague fit, accès de fièvre. 
powder, fébrifuge, m. 

AGUISH, adj. fiévreux, euse. 

AGUED, adj. malade de la fièvre. 

AGUE SPELL, s. charme contre la fièvre. 

AGUE TRER, s. sassafras, m. 

AH! intery. ah! 

AHA! AHA! iatery. ah! ah! 

AHEAD, adv. To be ahead, étre en avant. (Sea term.) 
The ship was ahead of us, le vaisseau était de l'avant à nous. 
To get ahead, gagner de l'avant. (Com.) To be ahead of 
another, être plus avancé qu'un autre. He will get ahead 
of you, il vous laissera derrière. To sufer children to run 
ahead, \âcher la bride aux enfants. 

AHOY, inter. Ship ahoy, oh, du vaisseau, oh ! 

To AID, v. a. aider (une personne à faire une chose). 
We aided them with our own money, nous les aidimes de 
notre argent. They aided them with victuals, money, weapons, 
ils leur donnérent des secours en vivres, argent, armes, &c. 

AID, s. aide, f. secours, m. In aid of the church, pour 
le soutien de l'Eglise. Jn aid of an undertaking, pour le 
succès d'une entreprise ; (subsidy), aides, f. 

AIDANCE, «. assistance, /. 

AIDANT, adj. secourable. 

AIDE-DE-CAMP, s. aide de camp, m. 

AIDER, s. celui qui aide. 

AIDLESS, adj. seul, e, sans secours, sans protection. 

AIGULET, «. aiguillette, f. 

To AIL, v. n. être souffrant, e. What ails you? qu'avez- 
vous—qu est-ce qui vous fait mal? She is always ailing, 
elle est toujours souffrante. That child ails something, cet 
enfant ne se porte pas bien. Something ails him, il a quelque 
chose. What ails you? (what is the matter with you?), 
qu'avez-vous donc? 

AILING, adj. souffrant, e, malade. 

AILMENT, s. mal aise, m. souffrance, /. 

To AIM, v. a. Toaim at, viser à (y—auquel). Jt ss 
an honour which I do not aim at, c'est un honueur auquel je 
ne vise pas. To aim a blow, porter un coup. Did he aim 
at me? est-ce à moi qu'il visait ?—(figuratively), est-ce à 
moi quil en voulait? That cut was aimed at you, c'est à 
vous que s'adressait ce sarcasme. hat do you aim at ? 
à quoi visez-vous—quel est votre dessein? J do not like to 
be aimed at, je n'aime pas à servir de but. 

AIM, s. but, m. point de mire, m. To take aim, viser à. 
He missed his aim, il a manqué son but. 

AIM (of a gun), mire, f. 

AIMLESS, ad). sans but. 

AIR, s. air, m. : 

Pure air, air pur. Bracing air, air vif. Foul air, air 
infect. To breathe the natal air, respirer l'air natal. Mora- 
ing, evening air, l'air du matin, du soir. Jn the oper air, 
en plein air. To take the air, prendre l'air. To enjoy the 
evening air, prendre le frais. To take a little fresh air, 
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l'air un moment. 7% ct the air info a room, douner 
de l'air à un appartement. 

(Wind) There is not a breath of air, il n'y @ pas un 
souffle de vent, d'air. The vernal air, brise du printemps. 
On the wings of the gentle airs, sur l'aile des doux zéphirs. 

(Tune, or song in munc.) A pretty air, un joli air. Do 
eng again that pretty air, oh, répétez cet air charmant. 

(Appearance, mien.) To put on a lofty air, prendre un 
air tier—hautain. She affects fashionable airs, elle prend—se 
donne—les airs du monde. Come, do not put on that grave 
air, allons, ne donc pas cet air grave. He gives him- 
self airs—great airs, il se doune des airs. She is in her airs, 
elle est dans ses grands airs. To do a thing with an air, 
faire une chose d'un certain air. 

To give air (y grief), rm (of a secret), trahir. 
To take air (to be known, ), se répandre, s'éventer. 
fam sorry it has taken aw that I have some hand in these 
je regrette que le bruit se soit répandu que je ne 
suis pas étranger à ces écrits. 

To build castles in the air, bâtir des châteaux en 
Hopes built in the air, des espérances en l'air. To fire up in 
the air, tirer en l'air. 

(In horsemanship ), airs, m.; (in painting), air, airs, m. 

To AIR, v. a. 

To air a room, a ship, aérer—donner de l'air à—une 
chambre, un bâtiment. To as clothes (expose them in the 
open air), mettre des hardes à l'évent—]'air. To air a cask, 
donner de l'évent—de l'air à un tonneau. To air linen 
(warm), chauffer du linge. 

To air one's self, prendre l'a air 

To ar Ban faire dégourdir de la bière, du vin, &c. 

AIR-BALLOON, s. ballon, m. 

AI R-BLADDER, +. vessie, f.; (in fish), vessie natatoire. 
Air-bubbles (at the surface of water), bulle d'air, f. 

AIR-BUILT, adj. bâti en l'air. 

AIR-BORN, "ad. né de l'air 

AIR-BRAVING, adj. qui défie les vents. 

AIR-DRAWN, adj. peint en l'air, imaginaire. 

AIR-HOLE, s. ’ soupirail, m. 

AIRINESS, s. Se alors) Tegaret™ (height), Elevation, f. 

AIRING, s + promenade, /- To take an airing, faire une 
promenade, se prom 

AIRLESS, Oa. sans ans air, renfermé, e, étouffé, e. 

AIR-GUN, s. fusil a vent, m. 

AIR-PIPE, s a. tuyau, m. ventilateur, se. 

AIR-POISE, a. aéromètre, m. 

AIR-PUMP, s. machine —pompe pheumatique, /. 

Al R-SHAFT, 8. 

AIR-STIRRING, CA qui met l'air en mouvement. 

AIR-THREAD, 8. (gossamers fioating in the air), 
Blandre, /.—fil de la vierge, m 

AIR- THREATENING, adj. air menaçant. 

AIR-VESSEL, «. (in botany ), trachée, f. 

AIRY, adj. (without substance). The airy parts of the 
body, les parties fluides—légères du corps. The airy regions, 
les régions aériennes—de l'air. An airy situation, une 
situation élevée; (open to the air), aéré,e. The airy “flight 
of the eagle, le vol élevé de l'aigle. Airy notions, des idées 
vaines, ] . Airy dress, vetement léger comme l'air— 
d'air; (ight of air, thoughtless), léger, frivole. She is in 
one of her airy flights, atry mood, elle est dans ses grands airs. 

AIRY, s. nid d'aigle, d'oiseau de 

AISLE, 8. (side aisle), aile, f. bas côté. Micdk aisle, 
nef, f.; (in a cloister), alette, f. 


AIT, s. ilôt, m. | 
AJUTAGE, 8. (pipe), , sjatage, m. ajoutoir, m 
To AKE, v.n. Se A 


AKIN, adj. parent, e; de la même famille. (Partaking 
of the same nature, resembling, said of things.) To be akin to, 
ressembler à, avoir des rapports avec. 

ALABASTER, «. albâtre, m. 

ALACK, intery. hélas! 

ALACK-A-DAY, intery. hélas, hélas! 

ALACRIOUSLY, ad avec joie, gaiement. 

ALACRIOUSNESS, . 

ALACRITY, \. gaieté, f. 

ALAND, adv. à terre. 

ALARM, s. alarme, /. 
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To sound an alarm, sonner l'alarme. To cry alarm 

peop ple, donner l'alarme sur des gens. To give alarm, donner 

l'alarme. There has been an alarm of fire, on a crié au fea. 
0 sound the alurm bell, sonuer le tocsin—le beffroi, Te 

take alarm, rendre l'alarme—s'alarmer. 

To ALARM, v. a. alarmer. 

ALARM- BELL.» tocsin, m. beffroi, m.; (in a private 
house), cloche d'alarme. A 

ALARMING, adj. alarmant, e. Jt was truly alarming 
to hear such claps of thunder, c'était vraiment alarmant 
d'entendre ces ds coups de tonnerre. 

ALARMINGLY, adv. d'une manière alarmante. 

ALARMIST, s. alarmiste, m. 

ALARM-POST, s. poste d ‘alarme, m. 

ALARM-W ATCH,}s réveille-matin, m. horloge a 

ALARUM, fréveil Sf. 

ALAS, intery. hélas ! 

ALAS THE DAY, interj. O jour malheureux! 

ALATE, adv. (lately), derniérement. 

ALATERNUS, s. (a shrub), alaterne, m. [aube, f. 

ALB, s. surplice worn by Roman Catholic priests), 

ALBATR SS, s. albatrosse, m. 

ALBEIT, co. quoique, (gov. the owt mood). Abbett 
ré ts to suffer loss by if, quaique, par là, il doive éprouver 

e 

ALBICORE, s. (a fish), albicore, m. 

ALBIGENSES, s. (a sect dissenting from the church of 
Rome, in the twelfth century), Albigeois, m. 

ALBUM, s . album, m. 

ALCANNA, « plant), alcana, /. racine de buglosse. 

ALCHYMICA adj. alchimique. 

ALCHY MICALLY, ade. en alchimiste. 

ALCHYMISTICAL, adj. d'alchimiste. 

ALCHY MY, s. alchimie, f. 

ALCOHOL, s. alcohol, m. 

ALCOHOLISATION, s. alcoholisation, f. 

To ALCOHOLIZE, v. a. alcoholiser. 

ALCORAN, s. alcoran, m. coran, m. 

ALCORANISH, , adj, mahométan. a 

8. (a recess to put a bed in), alcove, f.; (an 
5. (6 pu ’ ef. ( 

ALCYON, «. "See Halcyon. 

ALDER, s. aune, m. 

ALDERMAN, «. échevin, m. 

ALDERMANLIKE, adj. eu échevin, d'échevin. 

ALDERMANLY, adv. en échevin. 

ALDERN, adj. (made of alder), d aune. 

ALE, s. (sort of ), aile, f. (There ts no ale made en 
France, the English article itself is sokl there; Aile ts an 
enitation of the English word.) , 

ALE-BENCH, s. banc de cabaret, m. 

ALE-BERRY, s. aile (épicée, sucrée et panée.) 

ALE-CONNER, s. inspecteur des mesures de bière (a 
Londres). 

ALEGAR, «. aile aigre, f. 

ALEGER, adj. alègre, gai, e. 

To ALLEGE, v. a. alléger. 

ALE-HOOF, s. (ground wy), lierre terrestre, m. 

ALE-HOUSE, s. cabaret, «. 

ALEMBIC, s. alambic, » 

ALENGTH, adv. tout de son long. 

ALERT, ad). alerte. To be spon—on—the alert, être 
sur ses gardes. 

ALERTNESS, s. activité, f. vivacité, f. 

ALE-STAKE, s. enseigne— oteau-—de cabaret, m. 

ALE-W ASHED, adj. rempli d'aile, sac à aile. 
same as aviné in France. 

ALEXANDERS, s. (medicinal plant), macéron, m. 

ALEXAN DRINE, s. vers Alexandrins—vers héroiques. 

ALGA, 8. (sea weed), algue marine, f. [me. 

ALGATES, adv, à toute force. 

ALGEBRA, a. algèbre, f. 

ALGEBRAIC, adj. algébrique. 

ALGEBRAIST, s. algébriste. 

ALGORITHM, s. arithmétique, /. algonthme, sm. 

ALGUAZIL, 3. (originally, a Spanish policeman), 
alguazil, m. dit Smith, dit Baker. 

ALIAS, adv, dit, Simon alias Smith, alias Baker, Simon 
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ALIBI, s. To prove an alibi, prouver un alibi. 

ALIBLE, adj. (tech.), alible; (com.), nourrissant, e. 

ALIEN, adj. étranger, ére. (Separated from.) They 
encouraged persons alien from our religion, ils encourageaient 
des personnes contraires à —s{parées de—devenues étrangères 
a—notre religion. . poor ignorant creature, alien from God, 
pauvre créature ignorante, éloignée de Dieu. (Unconnected 
with, not privy to.) Thou art almost an alien to the hearts 
Of the court, tu es presque devenu étranger pour ceux qui 
habitent la cour. He was not alien to the plot, il n'ignorait 
pas ce complot. This is alien to my purpose, cela est 
étranger À mou affaire. 

ALIEN, s. étranger, ère; (jurisp.), aubain, e; alien 
office, bureau des étrangers. 

To ALIEN, v. a. (property), aliéner. To alien from, 
éloigner de. 
marriage, le prince était éloigné de toute idée de mariage. 

ALIENABLE, adj. aliénable. 

ALIENABILITY, s. nature aliénable, /. 

ALIENAGE, s. qualité d'étranger, ère, f. 

To ALIENATE, v. a. (of property), aliéner. (Of affec- 
tions.) His conduct has alienated the hearts of his friends 
from him, sa conduite lui a aliéné le cœur ses amis. 

You will alienate her heart from you, vous vous aliénerez 
son cœur. (To separate, divide.) His marnege alienated 
him from the friends of his youth, son mariage l'éloigna de— 
le sépara de—le rendit étranger aux—amis de sa jeunesse, 
My long absence alienated us from each other, ma longue 
absence nous rendit étrangers l'un à l’autre. (70 apply to a 
wrong us), abuser de—détourner (une chose de son but). 

ALIENATE, adj. étranger a. [aliénation, f. 

ALIENATION, 8. (of property—affection—of mind), 

ALIENATOR, s. aliénateur, m. 

ALIENISM, s. qualité d'étranger, f. 

ALIFE, adv. sur ma vie. 

ALIFORM, adj. en forme d'aile. 

To ALIGHT, v. n. (of birds), s'abattre ; (from a carriage, 
a horse), descendre de voiture; (of a balloon), descendre; 
(to fall), tomber. A cat always alights upon its legs, un 
chat tombe toujours sur ses jambes. 

ALIKE, ad). (of things), semblable ; (of persons), ressem- 
blant. They are exactly alike, ils se ressemblent exacte- 
ment. The darkness and the light are both alike to thee (the 
same thing), l'obscurité et la lumière sont pour toi la 
mème chose. 

ALIKE, adv. également, de la même manière, Ai 
seasons, in their changes, please alike, toutes les saisons, dans 
leurs changements, plaisent également. He treated them all 
alike, 1] les traita tous de méme—de la même manière. 
The grave claims alike the monarch and the slave, la tombe 
réclame également le prince et l'esclave. 

ALIKE-MINDED, adj. d'un mème esprit—ayant les 
mêmes intentions. 

ALIMENT, s. aliment, m. 

ALIMENT AL, adj. nourrissant, e, nutritif, ve; (med- 
cine), alimenteux, se. 

ALIMENTALLY, adv. comme aliment. 

ALIMENTARINESS, s. nutritité, f. qualité nutritive. 

ALIMENTARY, adj. alimentaire. 

ALIMENTATION, s. alimentation, f. 

ALIMONY, s. pension alimentaire, f. 

ALIQUANT, adj. aliquante. 

ALIQUOT, adj. aliquote. 

ALISH, adj. qui a un goût d'aile. 

ALITURE, s. aliment, m. nourriture, /. 

ALIVE, adj. (living), en vie. This fish is still alive, ce 

isson est encore en vie. This cheese is all alive, ce fromage 

ourmille de vers. The place was all alive with fleas, la 
chambre fourmillait de vermine. Dead or alive, mort ou 
vif. Je she still alive? est-elle encore en vie—vit-elle encore? 
She is not alive, elle ne vit plus—elle n'est pas vivante. 
( Cheerful, eprighy), vif, vive, éveillé, e, actif,ve. Come, 
come, be alive, allons donc, dépéchez-vous—soyez alerte. 
He is all alive this morning, il est tout éveill: ce matin. He 
ts the proudest man alive (in the world), c'est l'homme le 
plus fier du monde, No man alive will convince me of that, 
personne au monde ne me fera croire cela. To keep alive, 
entretenir, amuser. 
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ALKALI, s. alcali, m. 

ALKALINE, adj. alcalin, e, d’alcali 

To ALKALISATE, v. a. alcaliser. 

ALKALISATE, adj. alcalisé, e. 

ALKALISATION, s. alcalisation, f. 

ALKANET, s. (plant), alcana, f.; buglosse, f. 

ALKERENGI, s. (medicinal plant), alkerenge, f. co- 

ALKERMES, s. (a liqueur), alkermés, m.  [querel, m 

ALL, adj. tout, e. All say so, tous le disent. 44 the 
wine, tout le vin. AU the beer, toute la bière. AU France, 
toute la France. With all speed, en toute diligence. 

ALL, adv, tout. They are all (quite) ready, ils sont tout 
prêts. Tout, though an adverb, is declined before a feminine 
adjective, beginning with a vowel, My sisters were all alone, 
mes sœurs étaient toutes seules. She was all over trembling, 
elle était toute tremblante. 

ALL, s. tout. He has taken my all, il a pris mon tout. 
His all is at stake, il y va de son tout. It is the end of all, 
c'est la fin de tout. 

ALL, in composition. In the following phrases, All is use! 
in tts three properties of noun, adjective, and adverb. 

Ie that all? est-ce là tout? J told you all along that it 
would be so, je vous ai dit coutinuellemeut—toujours qu'il 
en serait ainsi. He was all along endeavouring to deccire 
them, pendant tout cela, il cherchait à les tromper. If is all 
over, c'est fini. You are all over dust, mud, vous étes 
tout couvert de poussière, de boue. Have you walked ail 
over the house, the town, the grounds? avez-vous parcouru 
en entier la maison la ville, les jardins? J have read the 
book all over, j'ai lu le livre d'un bout a l'autre. Jf you 
were to search all over France, the house, si vous cherchiez 
par toute la France, dans toute la maison. All the better, 
tant mieux. Jt wall be all the better for it, la chose n'eu sera 
que mieux. Yow will be all the better for ut, vous vous en 
trouverez mieux. 44 at once (suddenly), tout à coup; (ia 
one act), à la fois —tout d'un coup. Ad together, tout eu- 
semble. AU and every one think so, tous, saus exception — 
tous, en général et en particulier—pensent ainsi. He de- 
ceived father, mother, brothers, and all, il trompa son père, sa 
mère, ses frères et le reste. It is all one case, c'est la mème 
chose—le mème cas. /f is all one to me, c'est tout un pour 
moi—<ela m'est indifférent—<gal. J would not marry her 
for all the world, je ne l'épouserais pas pour rien au monde. 
He is all for self, il ne pense qu'à soi. She is all for making 
money, elle ne songe qu à gagner de l'argent. 44 for bre, 
tout pour l'amour. They are all in one (united), ils ne font 
qu'un. After all, what will you do? après tout, que ferez- 
vous? tall, du tout. He is not well at all, il ne se porte 
pas bien du tout. No where at all, nulle part. Once for 
ai, une fois pour toutes. By all means (certainly), cer- 
tainement—de tout mon cœur. He will do it by all means 
in his power, il le fera par tous les moyens en son pouvoir. 
He came when I was busiest of all, ij est venu au moment 
où j'étais le plus occupé. AU of a sudden, tout à coup. 
How is the game? five all. Comment va la partie? cing a 
cing. To walk on all four, marcher à quatre pattes. To 
take it all in ull, à le prendre tout ensemb 

(Sea term.) Allis well! Bon quart! Al hands, ahoy, 
tout le monde en haut. 

AU is well ! sentinelles, prenez garde à vous! 

ALL-FOOLSDAY, s. premier Avril—jour du poisson 
d’ Avril, m. 

ALL-HALLOWS, s. jour de la Toussaint. 

ALL-HALLOW-TIDE, s. vigiles de la Toussaint. 

ALL-SAINTS-DAY, s. jour de la Toussaint. 

ALL-SOULS-DAY, s. jour des morts, ms. 

To ALLAY, v. a. (of metals used in coinage), allier, 
aloyer; (to subdue grief, pain), soulager, alléger; (to 
pacify), calmer; (¢o lessen acrimony), tempérer, adoucir. 

ALLAY, s. alliage, m. Joy without allay, joie sans mé- 

ALLAYER, s. adoucissant, m. lange. 

ALLAYING, p. pr. (adj.) calmant, e, soulageant, e; 
(subst.) adoucissant, calmant, m:. 

ALLAYMENT, s. (of pain), adoucissement, m. sou- 

ALLECTION, s. appat, m. [lagement, me. 

To ALLEDGE, ». a. alléguer. 

ALLEDGED, p. p. allégué, e. 

ALLEDGER, s. qui all*gue. 


ALL 
ALLEDGING, p. pr. alléguant. 


ALLEGATION, s. allégation, /. p- 
ALLEGEAS, s. allégias, m. (espéce de) cotonnade (des 
Indes), f_ 


ALLEGIANCE, s. fidélité, f. To take the oath of alk- 
giance to the Queen, faire serment de fidélité envers la Reine. 
You owe allrgiance to your sovereign and her government, 
vous devez fidélité et obéissance envers votre Reine et son 
guuvernement. We charge you, on your allegiance to your 
King, to keep the peace, nous vous sommuns, au nom de 
votre fidélité au roi, de respecter la paix publique. They 
profess all-giance, ils professent de garder fidélité au prince, 
or ils protestent de leur loyauté au prince. 

(ALLEGIANCE has been admitted in the Dictionnaire de 
l'Académie, bet as being used merely in reference to English 

ALLEGIANT, a. 1 fidèle. [history.) 

ALLEGORICAL, ad}. allégorique. 

ALLEGORICALLY, adv. allégoriquement. To fake a 
passage allegorically, yrendre un passage alléguriquemeut— 
dans un seus allégorique. 

ALLEGORICALNESS, s. allégorisme, m. 

ALLEGORIST, s. allégoriste. 

To ALLEGORISE, v. a. allégoriser. (To treut as an 
allegory), voir une allégorie dans; prendre allégoriquement 

un sens allégorique. 

ALLEGORY, s. allégorie, f. 

ALLEGRO, s. & adv. (in music), allégro. To play an 

movement, jouer un allégro ; {o play allegro, jouer 

ALLELUJAH, «. alléluia, m. [allégro. 

ALLEMAND), s. (a dance), allemande, /. 

To ALLEVIATE, v. a. (pain, suffering, labour ), alléger, 
soulager; (to help people), aider; (to extenuate faults), 
atténuer, pallier. 

ALLEVIATING, p. pr. soulageant, e, allégeanit, e. 

ALLEVIATION, s. allégement, m. soulagement, m. 
Sach friendly attentions are an alleviation to her sorrow, les 
sinus de ses amis sont un adoucissement à sa douleur. 
These circumstances are no alleviation of his fault, ces cir- 
constances ne peuvent atténuer sa faute. 

ALLEY, «. (in a garden), allée, f.; (narrow street), 
ruelle, f. 4 bind alley, impasee, f. cul de sac, m. 

ALLIANCE, «. alliance, /. 

To ALLIANCE, v. a. former une alliance (entre des 
personnes, des peuples) ; confedérer. 

ALLIED, adj. (by marriage), allié, e; (by a lague), 
allié, coufédéré. 

To ALLIGATE, v. a. (to bind), lier. [age. 

ALLIGATION, s. lien, m. (i arithmetic), règle d'alli- 

ALLIGATOR, s. alligator, m. (espèce de) crocodile, m. 

ALLINEMENT, s. (placing in a row), alignement, m. 

ALLISION, s. (rabbeng against), froissement, m.; (run- 
ning against), choc, m. 

ALLITERATION, s. allitération, f. 

ALLITERATIVE, adj. mots qui commencent par la 
méme lettre. 

ALLOCATION, s. (allowing, admitting into an account ), 
allocation, f. By the allocation of that sum, en passant cette 
somme en compte. 

ALLOCUTION, s. (speech, harangue), allocution, f. 

ALLODIAL, adj. (of landed estates independent of a 
lor 1), allodial, e. 

ALLODIUM, s. terre libre, f. ; franc alleu, m. 

ALLONGE, s. (in fencing), to make an allonge, porter — 
allonzer une botte ; (a long rein used in training a young 
hors-), longe, m. 

To ALLOO, v. a. exciter (un chien). 

ALLOQUY, s. allocution, f. discours, m. 

To ALLOT, v. a. (to divide into lots), diviser, partager 
(en lots une terre, un bien, entre plusieurs personnes); (to 
grant), accorder. He did not erceed the five days allotted 
him. il ne dépassa point les cing jours qu'on lui avait ac- 
cordés. (To distribute.) You cannot be too scrupulous in 
allotting them their due portion, vous ne sauriez apporter trop 
de scrupule en leur distribuant—assignant la part qui leur 
revient. (To allow into an account), allouer. 

ALLOTTED, adj. accordé, e; alloué, e; assigné, e. 

ALLOTMENT, s. (division into bts), en lots ; 
cg7ant), part, f- partage, ss. We must be resigned to the allot- 
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ments of God and nature, i] faut nous soumettre à la part 
que Dieu et la nature nous ont faite. (4 small piece of 
hand), culture, f. pièce de terre, /. 

ALLOTERY, s. part, /. purti . 

To ALLOW, v. da portion, f 

(To admit, to on.) The principles which all mankind allow 
for true, les priucipes que les hommes reconnaissent pour 
vrais. Do you allow the truth of this proposition ? admettez- 
vous la vérité de cette propusition? He allows if to be true, 
il admet—recounait que cest vrai. Jfe allow your claims, 
nous admettous vos titres. J am wrong, I allow, j'ai tort, 
j'en conviens—je l'avoue—je le confesee. Jt is an allowed 
fact, c'est un fait reconnu. 

(To grant, concede one's title or claim to a thing.) I think 
you allow him too much feeling, i1 me semble que vous lui 
tenez compte de trop de sensibilité. J3 will net allno too 
much sincerity to the professions of most men, nous ne devons 
pas tenir compte de trop de sincerité aux professions de la 
plupart des hommes. 

(To permit.) But as we were allowed of God to be put in 
trust with the Gospel, mais comme Dieu a permis que 
l'Evangile nous fit confié. He might abuse it, of he were 
allowed to do it, il pourrait en abuser, si on lui permettait 
de le faire. J cannot allow you to go on in this way, je ne 
puis vous permettre de coutinuer—je ue puis permettre que 
vous continuiez. 

(To admit into an account, to grant by law.) He was 
afraid they would not allow him his travelling expenses, il 
craignait qu'on ne voulût pas lui alluuer ses frais de voyage. 
They have allowed all his charges, ou lui a alloué—passé en 
compte—tous ses articles de dé . Did the court 
allow the witnesses their expenses? le tribunal a-t-il alloué 
des frais aux témoins? J4 ill they allow any thing for waste 
and leakage? aïlloueront-ils—passerout-ils—quelque chose 
pour le déchet et le coulage ? 

( To give, grant.; He allowed his son the third part of his 
revenue, i] donnait—accordait—a son fils la troisième partie 
de son revenu. How much do you allow him for pocket 
money Ÿ combien lui faites-vous—accordez-vous—lui don- 
nez-vous pour ses menus plaisirs? Do you allow your 
servants wine ? donnez-vous—eccordez-vous du vin à vos 
domestiques? He are allowed a pound of meat a day, on 
nous accorde—pasee une livre de viande par jour. 

(To make abatement for, to take into consideration.) We 
must allow for the different ways of making it, il faut avoir 
égard aux différentes méthodes de le faire. You do not 
allow for the difficulties which may have detained him on his 
Journey, vous ne faites pas la part des difficultés qui peu- 
vent l'avoir retardé pendant son voyage. Have you allowed 
Sor the shrinking? avez-vous eu égard au rétrécissement ? 
There will be some waste which you must allow for, il y aura 
du déchet auquel il faudra avoir égard. mis, €. 

ALLOW ABLE, adj. (permitted), permis, e; (admitted), 

ALLOW ABLENESS, s. justice, /. 

ALLOW ANCE, s. 

(Sanction, permission.) The States’ allowance, la sanction 
des Etats. (Freedom.) Before they give allowance to their 
inclinations, avant de donner la libert¢—lacher la bride à 
leurs inclinations. (Settled rate of provisions), portion, f. ; 
(among sokliers and sailors), ration, f. You must not eat 
more than your allowance, il ne faut pas manger au-delà de 
votre portion. The captain put us upon allowance, le capi- 
taine nous mit à la ration. The doctor has put me “por 
allowance, le médeciu m'a mis à la diète. They were upon 
short allowance, ils étaient à la petite ration. 

(In money.) You should make him an allowance, vous 
devriez lui faire une pension. Have you already spent your 
weekly allowance ? avez-vous déjà dépensé votre semaine ? 
Her father gives her an allowance for pocket money, son père 
lui donne une somme régulitre pour ses menus plaisirs. 
If I get you the situation, you must make me an allowance, 
si je vous fais obtenir la place, il faudra que vous m'ac- 
cordiez une petite rétribution ; (a deduction on the price of 
a thing), remise, f. 

(To make allowance or allowances, to forgive, take into 
consideration, be indulgent.) We should make allowances for 
his youth and inexperience, nous devrions avoir un peu 
d'indulgence pour sa jeunesse et son inexpérience. Do you 
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make allowances for the difficulties of the enterprise? faites- 
vous la part des—avez-vous égard aux—difficultés de 
l'entreprise? You do not make sufficient allowances for the 
manner in which he has been brought up, vous ne considérez 

assez—vous n'avez pas assez d'égard à la manière dont 

a été élevé. 

To ALLOWANCE, v. a. mettre à la portion; régler le 
boire et le manger. 

ALLOWED, adj. admis, e; permis, e; alloué, e; (ac- 
cording to the sense as explained above). 

To ALLOY, v. a. (of coin), aloyer; (of metals im gene 

ALLOYING, «. alliage, m. ral), allier 

ALLOY, s. alliage, m.; happiness without alloy, bonheur 
sans alliage, sans mélange. 

To ALLUDE, v. a. faire allusion à (y—auquel). 

ALLUDING, p. pr. faisant allusion a—qui fait allu- 

ALLUMINOR, s. enlumineur, euse. [sion a. 

To ALLURE, r. a. (to draw), attirer (les les 
êtres vivants). (To kad to), engager. The hope of rewards 
allures men to brave danger, l'espoir des récom engage 
—iuduit—les hommes à braver le danger. (To captivate, 
seduce), séduire. The gilded sun allured his eye, un soleil 
d'or séduisait ses yeux. Each alluring joy, la joie sédui- 
sante. (attrait, m. 

ALLURE, s. (of birds), leurre, m.; (of men), appats, m. 

ALLUREMENTS, s. attraits, m.; séductions, /- 

ALLURER, «. séducteur, trice. 

ALLURING, p. pr. attrayant, e; séduisant, e. 

ALLURINGLY, adr. d'une manière attrayante, sédui- 
sante. 

ALLURINGNESS, s. attrait, #.; charme, m. 

ALLUSION, s. allusion, /. 

ALLUSIVE, ad). qui fait allusion à. 

ALLUSIVELY, adr. per allusion. 

ALLUVIAL, ad). See Alluvious. 

ALLUVION, s. alluvion, /.; (com.), atterrissement, m. 

ALLUVIOUS, a. produit par des alluvions. 

ALLY, s. allié, m. He is an okl ally of mine, c'est un de 
mes anciens camarades—compagnons. 

To ALLY, v. a. allier ; to become allied, s'allier. 

ALMANAC, s. almanach, m. 

ALMIGHTINESS, s. toute-puissance. 

ALMIGHTY, s. Tout Puissant, we. 

ALMOND, s. amande, /.; (almonds of the tongue, 
techn. tonsils), amygdales, /.; (abnonds of the ear), paro- 
tides, f.; (crystal ornaments), cristaux en amande. 

ALMOND-TREE, s. amandier, m. 

ALMOND-WILLOW, s. saule, =. 

ALMONER, s. aumonier, m. 

ALMONRY, s. aumonerie, /. 

ALMOST, adr. presque. 

ALMS, «. aumrue./f. To give alms, donner l'aumône, 
faire aumone. 70 bre wpon alms, vivre d'aumone. 

ALMS-BASKET, s. panier des pauvres, m. 

ALMS-DEED, s. acte, m. œuvre, /. (de charité). 

ALMS-GIV ER, « donneur d'aumônes-—chantable. 

ALMS-HOUSE, s. ice, mr. 


8 ‘measuring with an ell’, aunage, m. 
ALNAGER. s. ‘meaawrer by the ell,. auneur. 
ALNIGHT. s. ‘cake of war with a wick in the middie, 

sufendet fs burn all the aught, . veilleuse. f. 

ALOE, s ‘a pliant. als m. 
ALDES. «. ‘medir.,. alozs. m-. 
ALOETIC. «. ‘mais. . aluctique. Mhunes. 
ALOFT. awk. ex-hant; ‘sea term’. en-haut daus les 
ALOGY. se. alszie. f.; ‘com. . absunlité. f. 
ALONE adj. mule. Let us abe, 11i5ez-nous tran- 
Lat hom cha. laissez-le tranquille en repus. 
tht shaw. 2 se ceia—ne touchez pas à cela. Leare 
bem ba. be «5 essmnge uf “trust to him, do not be unecsy). 
ba:ew2-ie fare—s;7e1 tanç:lle ne vous inquiétez pas— 
dos. tra tr. Leree me ale laissez-moi faire. To 
aesle vis. dy le ‘A gag ammals,. marcher tcut seul, 

Wier wre wr Î doi of abone. je Vai fait tout seul. (To 

ferterr. wh ts saterfere., The affa wll hice gone mak 

better of Ne hed bd à elem, La chese ent Len mieux été, s'il 


ALT 
It is better to let of alone, il rant 


ne s'en (tait pas mêlé. 
mieux ne pas y toucher. 

ALONG, prep. le long de. 2flong the wall, le long du 
mur. We sailed along shore, nous suivious la cote—nous 
naviguions le long de la cote. Boats are wot allowed tc 
come along side (our ship), on ne permet pas aux bateanx 
d'accoster. She was at anchor along side of ws, elle était 
mouillée à côté de nous. All along the journey, the day, 
the sermon, &c., tout le long du voyage, du jour, du ser 
mon, &c. J have told you all along that tt weudd be se, je 
vous ai toujours dit quil en serail ainsi. 

ALONG, adr. de long. 

Along ts such wed in conjunction with verbs of motion, 
best withowt an equivalent in French. Come along with me, 
venez avec moi—venez vous-en avec moi. Toe glade along, 
couler, glisser. Go along with them, allez avec eux. Come 

/ allons! Get along with you! along with yeu ! allez 

ALONGST, prep. tout le long de. [vous-en! 

ALOOP, adr. 

To be aloof from, être éloigné de. To heep—etand alesf 
—Jfrom, se tenir éloigné de. Owr house stands aloof, notre 
maison est seule—séparée des autres. He stands aloof from 
all kis contemporaries, il est bien au-dessus de tous ses con- 
temporains. 

ALOOF, /sa term), de loin. bof! au large! 

ALOUD, adr. tout haut. To speak aloud, parler tout 
haut. To cry alowd, crier à haute voix; (/rom pain or 
terror), pousser les hauts cris. 

ALLOW, adc. eu bas. 

ALPS, s. (mountains), les Alpes, f. 

ALPINE, adj. des alpes. The Alpine mounts, les Alpes. 
With Alpine height, haut comme les Alpes ; (of plants ahich 
grow on the Alps), alpine. 

ALPHABET, «. alphabet, m. [ ment. 

To ALPHABET, r. a. classer, arranger alphabétique- 

ALPHABETARIAN, s. commençant (qui en est à 
ra LPHABETIC 

A , . fe: 

ALPHABETICAL, }°9- elphabétique. 

ALPHABETICALLY, adr. alphabétiquement. 

ALREADY, adr, deja. 

ALSO, adr. aussi. 

ALTAR, s. autel, m. High altar, maitre hotel—ercnd 
hôtel. To kad to the altar, conduire à l'autel—épouser. 
Altar cloth, nappe d'autel, /. 

ALTAR-PIECE, /. tableau d'autel, m. 

ALTAR-WISE, adr. en forme d'autel. 

ALTARAGE, s. droits de l'autel, =. 

To ALTER, r. a. changer. ho dares alter what God 
has appointed ? qui osera changer ce que Dieu a commandé f 
He has singularly altered kis opinions of late, il a bien 
changé d'opinion dernicrement. She evdl nef alter her con- 
dition, elle ne veut pas changer d'état. J have aBered my 
mind, j'ai changé d'idée. Jie seust alter our course, il fant 
changer notre marche. Sorrosrs and iliness have much altered 
him, les chagrins et la maladie l'ont bien changé. (To 
correct erercise.) Have you altered your erercise ? avez-vous 
corrigé votre thème ? 

To ALTER, v. =. changer. Your sister has mach altered, 
votre sœur a bien changé. Is he alfered for the better or the 
worse ? est-il changé en bien ou en mal? She altered from 
red to pale, de rouge qu'elle était. elle est devenue pile. 
The weather altered from cold to warm. le terops a pas du 
froid au chaud—de froid qu'il était, est devenu chaud. 
You are much altered from your opinion of yesterday, vous 
avez bien change d'epinion depuis hier. 

ALTERABLE, adj. que l'on peut changer; (open te 
charges. sujet. te à des changements. 

ALTERABLENESS, s. nature changeante, f. 

ALTERABLY , adr. par le changement. avec changement. 

ALTERAGE, s. {æsrsing of a foster call), nourriture, f. 

ALTERANT. adj. qui change. 

ALTERATION, s. changement. #. 

ALTERATIVE, ad). {medicine |. al'ératif. ve. 

To ALTERCATE, r. nm. se disputer, avoir des alter- 

ALTERCATION, s. altercation. f. cations, 

ALTERN, adj. (in geom. and bot.!, alterne. f. sers 
af as an adverb, in the sense of tour à tour, alternativement. 


AMB 


ALTERNACY, s. mouvement alternatif. 

ALTERNAL, adj. alternatif, ive. 

ALTERNALLY, ado. alternativement. 

ALTERNATE, adj. alterné, e. [nativement. 

To ALTERNATE, v. a. alterner ; avoir, faire, &c. alter- 

ALTERNATELY, adv. alternativement ; (in ferns), 
tour à tour. 

ALTERNATENESS, s. changement alternatif, =. 

ALTERNATION, s. succession. f. ; remplacement alter- 
natif, se. ; (res, of the congregation after the minister), 

ALTERNATIVE, s. alternative. /. [réponses, /. 

ALTERNATIVE, adj. alternatif, ve. 

ALTERNATIVELY, adv. alternativement. 

ALTERNATIVENESS, s. alternative, f. 

ALTERNITY,s. See Alternation. 

ALTHEA, s. (a shrub), althéa, f.; (com.), guimauve, /. 

ALTHOUGH, con. quoique, bien que (which require 
the sul. mood in French). He will not give any thing alt 
ke is well able, il ne veut rien donner, quoiqu'il en ait les 
moyens. 

ALTIGRADE, adj. (ascending), qui va en montant. - 

ALTILOQUENCE, s. langage pompeux, ms. ; Eloquence 

ALTIMETRE, s. altimétre, =. ursoufñée, f. 

ALTIMETRY, «. (art of measuring heights), altimétrie, f. 

ALTISONANT, adj. pompeux, se. 

ALTITUDE, s. hauteur, /. To take the sun's altitude, 
prendre la hauteur du soleil. 

ALTOGETHER, adv. entiérement, tout-a-fait. 

ALTO-RELIEVO, s. haut relief, m. 

ALUDEL, s. (chym.), aludel, m. 

ALVEARY, s. ruche (d'abeilles), /. 

ALUM, s. alun, m. Æhan-stone, alumiuite, /. 

ALUMED, adj. aluné, e. 

ALU MINOUS, adj. alumineux, euse. 

ALU MISH, adj. d'alun. 

ALUTATION, s. (in tanning leather), alun, m. 

ALWAYS, adv. toujours. 

A.M. (abbreviation of Master of Arts), Maitre és Arts. 
This title is not used in France now; licencié ès lettres 
having been substituted for it. The French take their degree of 
Master specifically in one of the faculties, and are ingly 
called licencié és lettres, licencié en droit (the law), licencié 
en thévlogie, licencié en médecine. 

AMADETTO, s. (sort of pear), amadote, f. 

AMAIN, adv. à la hate, avec précipitation. 

AMALGAM, s. (mirture), amalyame, m. 

To AMALGAMATE, v. a. amalgamer. 

AMALGAMATION, s. amalgamation, /. 

To AMAND, ». a. envoyer en ambassade. 

AMANDATION, s. envui (en ambassade), #. 

AMANUENSIS, s. secrétaire, m. 

AMARANTH, s. amaranthe, /. 

AMARANTHINE, adj. amaranthine. 

AMARITUDE, s. (bitterness), amertume, f. 

AMASMENT, s. amas, m. 

To AMASS, v. a. (to heap up), amasser; (to gather 
together), ramasser. ramas, ™. 

AMASS, s. (heap), amas, m.; (gatherina of various things), 

To AMATHE, v. a. accompagner; (to terrify), territier. 

AMATEUR, s. (a lover of any particular thing), amateur 

de la musique, du dessin), 

AMATORIAL, adj. d'amour. 

AMATORY, adj. d'amour, amoureux, euse. 

AMAUROSIS, s. (diseuse of the eye), amaurose, f. ; 
(com.), goutte sereine, f. 

Tv AMAZE, v. a. étonner. 

AMAZE, s. étonnement, m. 

AMAZEDLY, adv. étounamment ; “with surprise and 
confusion), dans l'étonnement. 

AMAZEDNESS, s. étonnement, m. 

AMAZING, adj. étonnant, e. 

AMAZINGLY, adv. étonnamment. 

AMAZON, s. (a warlike woman), amazone, f 

AMAZONIAN, adj. amazone. [amazone 

AMAZON-LIKE, ad. en amazone; comme uue 

AMBAGES, s. (circuit of words), ambage, m.: (com.), 
détour, m. 


AMBAGIOUS, adj. plein, e de circonlocutions. 
23 


AME 


AMBASSADE, s. ambassade, /. 

AMBASSADOR, s. ambassadeur. 

AMBASSADRESS, s. ambassadrice. 

AMBASSAGE, 

AMBASSY, he. ambassade, /. 

AMBER, «. ambre, m. 

AMBER, adj. d'ambre. 

To AMBER, r. a. ambrer. 

AMBER-DRINK, s. buisson couleur d‘ambee. 

AMBERGRIS, s. ambre gris, m. 

AMBIDEXTER, ad. ambidextre; (com.), adroit des 
deux mains, qui se sert des deux mains, 

AMBIDEXTERITY, «. ambidextérité, /.; (com.), 
faculté de se servir des deux mains. 

AMBIDEXTROUS, adj. (double dealings), tours, m. 
See Ambidexter. 

AMBIDEXTROUSNESS, s. Same as Ambidexterity, 

AMBIENT, adj. ambiant, qui environne. 

AMBIGU, s. (consisting of a medley of things), ambigu, m. 

AMBIGUITY, s. ambiguité, f. 

AMBIGUOUS, ad). (doubtful, susceptible of two mean- 
ings), ambigu. ué ; (of persons), incertain. 

AMBIGUOUSLY, adv. ambigument, d'une manière 
ambigué—é€quivoque. ° 

AMBIGUOUSNESS, s. ambiguité, f. 

AMBILOQUY, 3. (ambiguous language), langage am- 
bigu, me. discours à double sens. 

AMBIT, s. (compass round), circonftrence, f. tour, m. 

AMBITION, s. ambition, f. J had a very early ambition 
to recommend myself to your Lordship's patronage, j'eus de 
bonne heure l'ambition de me recommander à la protectiun 
de votre Seigneurie. 

AMBITIOUS, adj. ambitieux, euse. He is ambitious of 
glory, il est ambitieux de gluire. He is ambitions to serve 
his country, il est ambitieux de servir son pays. To be am- 
bitious, in the sense of to seek, may be properly rendered by 
ambitionner. We ure not ambitiows of the honour of his 
acquaintance, nous n'ambitionnons pas l'honneur de faire 


sa connaissance. 
AMBITIOUSLY, adv. ambitieusement. 
AMBITIOUSNESS, s. ambition, f. esprit ambitieux, sm. 
AMBITUDE, «. circonférence, f. 
To AMBLE, v. n. aller l'amble. (Figwratively, to move 
easily), aller doucement ; (to walk with affectation), se 

AMBLE, s. (a horse's pace), amble, m. trainer. 

AMBLER, s. (cheval) qui va 'amble. 

AMBLINGLY, adr, à l'amble. pitre, m. 

AMBO, s. (a reading desk), ambon, m. (espèce de) 

AMBROSIA, s. ambruisie, /. 

AMBROSIAL | .. 4. ee 

AMBROSIAN. adj. d'ambroisie. 

a MBRY, 8. (corrupted from almonry), aumonerie, f. 
cpense, /. 

AMBSACE, s. (a term at backgammon), ambesas, m. 

AMBULATE, v. n. (to walk), marcher ; (to move hit 
and thither), aller de place en place—de ville en ville. 

AMBULATION, s. marche, f. 

AMBULATORY, adj. ambulatoire; (of actors and 
stinerant people), ambulant, e. 

AMBURY, s. (a disense in horses ), verrue, f. 

AMBUSCADE, s. ambuscade, f. To lie in ambuscade, 
être—se tenir—en ambuscade. 

AMBUSH, s. embüche, /. To lay an ambush, tendre— 
dresser une embfiche. To day in ambush, se teuir—être en 
embuscade, s'embusquer. 

AMBUSHED aÿ. embusqué, e. 

AMBUST, adj brûlé. e 

AMBUSTION, s. brllure, f. 

AMEL, s. émail, m. [made ), seigle blanc, m. 

AMEL-CORN, s. (a sort of rice with which starch is 

To AMELIORATHE, v. a. améliorer. 

AMELIORATION, s. amélioration, f. 

AMELLED, s. émaillé, e. 

AMEN, ad». amen—ainsi soit-1l. 
AMENABLE, ad. sujet, te. Amenable to the laws, 
sujet à la loi— .—responsable envers la justice. 
To AMEND, v. a. corriger; (to correct one's self), se 
corrige: s'ameuder; (tn legislature), amender; (lo rectify 


AMO 


somaps a ed. crie monte: “Ss referm the Efe), 
méume. LA 36 pu hier . same. 
AWENDAELA ag... gr peur se ccenper. s'améliorer, 


AWN SE a e fim - men. f- [s'æmender. 
LMINCI MENT _ «a ammômomrt. =. 

AWN « 

Pee pra geod fortune make 


rarer eur afer noce ; 

— me gut vous wor eres fax? Entrer fe unche extends | 
He wer joutm tures De seer vos fautes. Ties = peer 
ER suet. 22 Ie Se commpermacta—c est un been 
Sune Gelert Zn Ses 1 fond mane amends for my 


mers. tue mu cmd cmcuis fur the on Ccrings of 
a, gr ape 2 eet. Ct ue amphe compen- 
ann os auf fe oe tre Vs era be made 
ome fo ums sem Orhonrmaums de ofla. Come, fe 
woe cman fe pur dacspuntecet of peatcrdey. Ju . 
ta wen er wee Munk So Ts oxecker—déedom- 
Rage Ww OTe icepamoement 2 ioe. Je VEUX vus mener 


AIN. 2 amie. £7 
M AXES + 2 ne à Yaa. 
INT EZLILE eg. sumiaiér. qu: a encouru—sujet. 


LATA. « ‘¢ wera merce amuny Reman cathekcs), 
Eur. =. 

2 SETH COT ag. ans mur 

LATS 2 cucu. mn “pourpre. /. 
LEYTE ET eo ares aun .. endive fl: 

tM ILA aq ADN. Yi péop the emseble. faire 
J'agcratue—" manie suns tes pererrces. De fry to 
ét. matte. Lez Une. OF jai tm arc Yair—aimatle. 
L£evrs mate {ges Ti cer 11 ex om. < tat teen aimable | 
à Vou-—te VOIR JET—M weur ru TA. An amiable | 
Geapemios. mi ameter fins—: 

CR ARR € amaniine. 4 

Ko" vo tue nae anuéde agréable 

AM tT »« amiante = 

EMI og anunut ‘wet wordy oor apphed mm 
ine omer i: pres , Teg der 19 ce sœmralle manor. ils 
vives bone tie nel genes—emsemcce. They hare ; 
tar ou ce wf etme’ 2er forces, ils out 
atts uv Gif-rute à À una 

NT. CHAN ER à Lans Li rare 

EXT HOT woe ao wnne were Te adjust a 
dope ume, age! ule Carre À ] æxiable. 
eA 2 anus. #. he Lun 

aren wee. LL mL 

SLR vor ur IUT OL TEE 

AXIS: vor na. 71 de a tang cames. faire mal une 
cum J eum es com tere: ts them. 1) ne serait 
pe ml & sur cor. We ars wf dung oma, es affaires 
Me VUT Jar Ts Ju tale erry tang amen. VOUS 
tnt és travere——  — rue tint eeez de tout. “Of | 
doute. Joe eumeutuic aman. :# 2e pxtais pas très- 
ben. Noting cum eee ty me. tut = ow La. —Jje ne 
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AMOR». “hee. pref 

AMUTY. 0. ami. Tv bee hue os amity with every bedy, 
CVE €1 pix Ber tout de Eure 
AMMORIAC. +. amants. a 
AMMONIACAL og. amumunaral, e. 
AMMUNITION. 2. ‘auldary servs,. munitions, /. 
AMMUNITION BREAD, « ‘addsr's bread), pain de 


AMNESTY, 2. (goncral parden t rebels}, ammistie, f. 
AAICOLE, s. qui habue le long d'une rivière. 


"URL + (e frust), ame. =. 


| 


{ 


AN 


NG. - 
aNoNest} prep. pari From en ag. d'atre. 
AMOURET. « amouretx. f. 
AMORNINGS, edr. le matm. kes matms 
AMOROSO. s ed. amorcsa. 
AMOROUS. ed. amoureux. eus. 
AMOROUSLY. ede. aepcureusement. 
AMOROUSNESS s. caactère amoureux, se. penchant 


amoureux. m. 
AMORT. ede. triste à La mort, mome. 


AMORTIZATION. , . 

AMORTIZEMENT. le der term . amortissement, =. 

Te AMORTIZE, ec. «. ‘reat, eummty), amortiz; (land 
. aliéner. 

AMOTION. 8. éloignement. =. 


Te AMOVE. r. «. Te amore a persen from en office, 
dépoméder une personne d'une place—destituer une per- 
une personne. 


Te BUT. vr. 2. 0 Competing seme. monter à, 
| sélever a: % se réduire à 4H you have ond 
amounts te tas, that yeu well met occept. tout ce que vous 
avez dit se réduit à cela. que vous ne voulez pes accepter. 
AU that amecunts te very bîtle “es «of Little consequence |, tout 
cela se réduit à fret peu de chose—est de pea d importance. 

AMOUNT. s. montaut. m. total me. 34 hat os the emeunt 


(Foger.~ What cs the amount of ail thes? à quai tout cela 
se réduit-il ? 

AMOURS, s. amour, #. amours. /. 

AMPER, s. tumeur enflammée, /- 

AMPHIBIOUS. ed. amphitée. 

AMPHIBIOUSNESS. 2. vie—existence amphibie. 

AMPHICTYONS, s. ‘Grecsen depute: . amphictyons, m. 

AMPHISB-EN A, « “a serpent. amphisbine, m. serpent 
: à deux têtes. 

AMPHITHEATRE. «. am 

AMPHITHEATRIC AL eg. d 

AMPLE. ed). ample: ‘splendsié phare 

AMPLENESS. « grandeur. f.: ‘of clathes . ampleur, f. 

Te AMPLIATE, r. «. “fe enlarge . amplifier. 

AMPLIATION. « amplitication. 7. 

Te AMPLIFICATE. c. «. “to enlarge :. amplifier. 

AMPLIFICATION, «. amplification. /- 

AMPLIFIER, s. amplificateur. qui amplifie. 

Te AMPLIFY. v. «. “te endarge . am 

AMPLITUDE, «. (an astren. end ertal.\. amplitede. /.; 
‘ertent \. étendue, /. 

AMPLY. adr. am plement. 

To AMPUTATE,. r. «. faire I’: de. 

AMPUTATION, s. " naputition S. ae malt f. 

AMULET, «. (= charm fer preeateng or curing dist) 

To AMUSE, r. «. amuser. divert. Fee améerstand 
how to amuse your company, vous vous entendes à amuser— 
à divertir votre made. 

(To keep in erpectaten.' He amused las followers with 
idle promises, il amusait ses compagnuns de rames 
Tic are idle words exth hic be amuse an, telles sont les 

vaines parvles avec lesquelles il nous amuse. 

To ame one's self, samuser—<æe divertir. Her de yeu 
| @murse yourself in the country? comment vous amusez-vous 
—vous divertissez-vous—à la camparuw? Here the chaldren 
been well amused? les enfants se sont-ils been amusee—bien 
divertis ? T was much amused wvth ther vemsty. lear vanité 
ma bien amusé. J¥e shall amv curordoss wath fishing in 
m the nous Bows amuserens à 


them. il s'en amuse. Sher semueed withe trie, elle s amuse 
AMUSEMENT, s. amusement, =. [d'un rien. 
AMUSER, s. qui amuse ; (erke decewes |, arauseur. 
AMUSINGLY, edr. d'une manière amusante. 
AMUSIVE, ot. amusant. €. 
AMUSIVELY. ede. d'une manière amusante. 
AN, art. indefinite, un, m ume, f. Ser A. 


ANC 


ANA, s. (in medicine), ana, m.; (a collection of sayings ), 
ana, m. des ana. 
ANABAPTISM, s. anabaptisme, m. 
ANABAPTIST, s. iste, =. 
ANABAPTISTICAL, adj. d° 1 
ANABAPTISTRY, s. secte dev anakayptictes, I. 
To ANABAPTIZE, v. a. baptiser de nouveau—une 
seconde fois. 
RACE Cort rm 
ANACHORETICAL, adj. d'anachorète. 
ANACHRONISM, s. (error in date), anachronisme, "=. 
ANACHRONISTIC, adj. erroné en fait de date. 
ANACREONTIC, s. anacréontique, des vers. 
ANADEME, s. (crown of flowers), anadéme, m. 
ANAGRAM, s. anagramme, m. 
ANAGRAMMATICAL, adj. en forme d'anagramme, 
ANAGRAMMATICALLY, adr. par anagramme. 
ANAGRAMMATISM, s. anagrammatisme, m. 
ANAGRAMMATIST, s. anagrammatiste ; faiseur, euse 


anagrammes. 
To ANAGRAMMATISE, v. a. anagrammatiser. 
ANALOGAL, adj. analogue. 
ANALOGICAL, adj. analogique. 
ANALOGICALLY, adv. analogiquement. 
ANALOGICALNESS, s. analogie, f. 
ANALOGISM, s. isme, ms. 
To ANA LOGISE, v. a. établir l'analogie. 
ANALOGOUS, adj. analogue. 
ANALOGOUSLY, adv. analogiquement. 
ANALOGY, s. analogie, f. 
ANALYSIS, s. analyse, /. 
ANALYST, «. analyste, m. 
ANALYTICAL, adj. analytique. 
ANALYTICALLY, ado. analytiquement. 
ANALYTIC, adj. analytique. 
To ANALYZE, v. a. analyser, faire l'analyse de. 
ANALYZER, «. analyste, m. 
ANANAS, s. (pine-apple), ananas, m. 
ANAPEST, s. (sort of measure in vers), anapeste, m. 
ANAPESTIC, ad). d’anapeste. 
ANAPESTIC, s. anapeste, m. 
ANARCH, «. anarchiste. 
ANARCHICAL,)_,. . 
ANARCHIC, “}24- anarchique. 
ANARCHISM», s. anarchie, /. 
ANARCHISTE, «. anarchiste. 
ANARCHY, «. anarchie, /. 
ANATHEMA, «. anathéme ; ady. frappé, e d'anathème, 
ANATHEMICAL, adj. anathématique. [anathème. 
ANATHEMICALLY, adv. avec anathème. 
ANATHEMATIZATION, s. sentence d'anathème. 
To ANATHEMATIZE, v. a. anathématiser, prononcer 
la sentence d'anathème (contre une personne). 
ANATOMICAL, adj. anatomique. 
ANATOMICALLY, adv. anatomiquement. 
ANATOMIST, s. anatomiste, m. 
To ANATOMIZE, v. a. anatomiser. 
ANATOMY, s. anatomie, /. 
ANBURY, s. mouche (qui dévore les navets), f. 
ANCESTORS, s. ancêtres, pères. 
ANCESTRAL, adj. d'ancètre, qui vient des—appar- 
tient aux-—ancétres— , —de famille. 
ANCESTRY, s. suite d'ancètres, famille. He boasts of 
a long line of ancestry, il se vante d'une longue suite d'aieux 
—dancétres— .—de descendre d'mw ancienne famille. 
(Birth. tu Title and ancestry are vain advantages without 
virtwe, les titres et la naissance sont de vains avantages sans 
la vertu. 


ANCHOR, s. ancre, f. To cast anchor, jeter l'ancre— 


mouiller. To he or ride at anchor, être à l'ancre—étre 
mouillé. To weigh anchor, lever l'ancre—a iller — 
mettre à la voile—partir. To drag the anchor, sur 


l'ancre. Sheet anchor, maitresse ancre, ancre de salut. 

Kedge anchor, ite ancre de touée. Stream anchor, 

grappin, m. (Figuratively.) The anchor of the soul, l'ancre 

de l'ime— l'ancre du salut. fmouiller. 

To ANCHOR, v. a. mettre à lancre—mouiller; v. n. 
25 


ANG 


ANCHORABLE, adj. où l'on peut ancrer—mouiller. 

ANCHORAGE, s. mouillage, m. Right 4 anchorage, 

ANCHORED, adj. ancré, e. [droit d'ancrage, =. 

ANCHOR-SMITH, s. fabricant d'ancres. 

ANCHORESS, s. (female recluse), recluse, f. 

ANCHORET, } 4 

ANCHORITÉ, $* (hermit), anachorète, m. 

ANCHOVY, «. anchois, "=. 

ANCIENCY, s. ancienneté, f. 

ANCIENT, adj. ancien, ne. 

ANCIEN s. ancien. tendard. 

ANCIENT, s. (formerly, the bearer of a eusei 

ANCIENTLY ‘ade, anslennement 7 7 2 coigues 

ANCIENTNESS, s. ancienneté, /. antiquité, /. 

ANCIENTRY, s. origine, /. antiquité, /. 

ANCIENTY, s. ancienneté, f.; (old age), vieillesse, f. 

ANCLE, s. cheville du pied, f. 

AND, con). et. And it were, comme si c'était. And ie 
not erpressed, in French, in sentences like these: go and tell 
him to come ; come and show me your work ; you must come and 
sup with us ; which are translated thus : allez lui dire de venir ; 
venez me montrer votre ouvrage; il faut que vous veniez 
souper avec nous; the second verb being in the infinitive. 
Toast and wine, rôtie au vin; toast and butter, rotie au 
beurre. Brandy and water, du punch à l'eau de vie. Better 
and better, de mieux en mieux. By little and little, par 
degrés—petit à petit. Now and then, de tems en tems. 
And yet, dant. And so forth, et ainsi de suite. Two 
and ‘woo, deux à deux. Without ands and ifs, sans 

ANDANTE, «. (music), andante, =. [marchander. 

ANDIRON, s. chenet, m. 

ANEAR, prep. tout prés. 

ANECDOTE, «. anecdote, /. 

ANECDOTICAL, adj. d'anecdote 

ANEMONE, s. (flower), anémone, f. 

ANENT, prep. coucernant ; (opposite), vis-a-vis. 

AWNS, s. barbe du blé, /. 

ANEURISM, s. (disease of the arteries), antvrisme, m. 

ANEW, adv. de nouveau ; encore une fois. 

ANGEL, s. ange, m.; guardian angel, ange gardien, bon 
ange. Angel of darkness, ange de ténébres. : Piece of 

), ange, m. 

ANGEL-AGE, s. l'âge des anges. 

ANGEL-SHOT, s. (chain shot), ange, m. ; boulet ramé, m. 

ANGEL-WINGED, adj. aux ailes d'ange, ailé comme 
un ange, 

ANGEL-WORSHIP, s. culte—adoration des anges, m. 

ANGELIC, adj. angélique. 

ANGELICA, s. (a plant), angélique, f. 

ANGELICALLY, adv. angéliquement. 

ANGEL-LIKE, adj. comme un ange. 

ANGELOT, s. (gold coin of the value of half an angel, 
A musical instrument, in shape like a lute. A small Nurman 
cheese), angelot, m. 

ANGELUS, s. (evening prayer among Roman catholics), 
angélus, m.; (sonner l'angélus). 

ANGER, s. coltre, f. To provoke to anger, mettre en 
colère. To raise the anger, exciter la culére. He is easily 
provoked to anger, il se met facilement en colère. 

To ANGER, v. a. mettre en colère. To irritate sores, 
irriter. Angered (in a pission ), irrité, e, courroucé, e. 

ANGERLY, adv. See Angrily. 

ANGERNESS, s. See Anger. 

ANGLE, s. angle, m.; acute angle, angle aigu; right 
angle, angle droit ; obfwse angle, angle obtus. 

ANGLE, s. (to catch fish with), hameçou. 

To ANGLE, v. n. pecher à la ligne. 

ANGLER, s. pêcheur (à la ligne). 

ANGLE-ROD, s. gaule (de ligne), f. [Angles. 

ANGLES, s. (us the English were called formerly), 

ANGLICAN, adj. Anglican, e. [d'Angleterre. 

ANGLICAN, s. Anglican, de la religion protestante 

To ANGLICISE, v. a. To make English, rendre An- 
glais ; (erpress in English), rendre en Anglais. 

ANGLING, (p. pr. used subst.) pêche à la ligne. 

ANGLO-DANISH, ady. Anglo-Danois. 

ANGLO-NORMAN, adj. Anglo-Normand. 


A NI 


ANGLO-SAXON, «). A:gSas 2. 
ANGOLA-CAT. 6. coat Acura os. 
ANGOR. 5. paw peice M: nur © 
ANGRILY, ade. are: cite. are oo. 
ANGRY, adj, factc. es coutite. -. 
(To be ang-y with ye-was. Ke :s ery uN ome. = ost 
fiché contre mui. JA: ss she ass wise es ir? mc 
quoi est-elle fichce—irriece er ice more come! He 
gt quite angry, il west fete tumor. Ti ama ae À 
avoir l'air faché—en cvlin—iere. 58 do beet te OR gs 


€ 4, 


ut us ? pourquui a-t-il l'air eu e 7 et ne! 
(To be angry at thix:s. He 4 oe De 11 ea aire. 


sa Conduite le fiche. Jf Rat are ve 2ns-s art te ou. 


Vous fichez-vous — vous metteg-v cus = cit 5 ei: 
makes her angry ? qu'est-ce qui la fente 


do not write tu him, und he is img 22 ie. VINS te la: etre 
pas, c'est ce qui le fiche. Take “ire. de wus ne eae Viv 


prenes garde, cela le fachera, Jum avz-y ct: | 
thus neylevt their duty. je suis en colère we us =. + - Le 
ainsi leur devoir. To grec AQU. Re PURE enr 
en coltte, To make angry, ficher. mettre eu. à re. Tes 
Came to angry words, ils ea vinrent à des 2 mg is 


Le. 
mots, She never spoke an anpey hair nn at, se. ello = 
ma janis pulé duremeut—elle ne m'a jama's ce Je 


uur. 


( OF the sea’, courroucce. The ahy fads Leg oe 
bokena storms, le ciel est sombre est i). TA 
A NGUILLIFORM, al. ume! aie ix di. Ars ie 
ANGUISH, s. ang se, AL: chagrir me, re. 
ANGUISHED, ayy Chagting. ei plein e d'ansstisse, 
ANGULAR, «dy. angulaire. 
ANGULARITY, a. forme angulaire, * 
ANGULARLY, dr, en angle: cup inte. 
ANGULATED, a4. ancule, e. 
ANGULOSITY, s. forme angulaire. 
ANGULOUS, ag. ansuleux, se. 
ANHELATION, s. met, anke lation, courte tale. 
A NHELING, af}. haletant, c. 
ANHELOSE, &f. ankcleux, se, qui Tessie aver pein. 
ANIENTED, adj, frustre ey reduit, e à Faun 
ANIGHT, | In. 1, . 
ANIGHTS, FU A nat 
ANID, 8, (indigo plint \ anil, m. 
ANIMABLE, addy, que Lou peut ADP, . 
ANIMADVERSIO! 1 8 bhome censure’, ar imadrer- 
mio I. Ve has hrought urur hanse!s the terse’. “s of an, 
nest atte Panimadversion de tous Aegaiai He 
dense them ith secere aninmaduersans, et les cen- 
géant, i lear fit de seve res reprim mies,  ; Pause, 
L'unsphlets ave written un bath audes ecsthot the feast IML a 
vernon apo the authors, ou fait puraitie des brochures des 
loss Coles, nus que les auteurs en nyuenl le moindre 
cfasteametlé, 
ANDMADVEUSIVE, addy. prispicace. | | 
Lu ANIMADVENT on ur mon, ra. (fe CENSURE | 
tomes, tenter, € Lo comment upon with 4 degree nf «v%- 
yore, Pane des observations des ivtlesions—sur, _ fo 
pariah h LLL (To turn th: mat and attention to’, EMaSeT 
sport the laser Pattootion sur, . 
ASIMADVERTER, +. concur, observateur, UE Wash 
ppp lobe a smeseunmadrerter apon those who presume, Ne, 
Papo @ SObrnent conn qu osent, &C, 
AMSAT, a. antinal, at. 
ANIMAL, ad, animal, ¢. 
AVIMALCOLEK, a animaleule, a, | 
INA LIEN a, aniimalite, £2 existence animale, f. \ 
Te SOIMATI, oe animer. ( Lo encourage, anette’, 
yore ager Co dane, à dire), se 
SANTÉ y anise, eo 7 [x animer. 
Ai À 1 KI). peu f. | LE nuitne, «@ ( To heruine UHUAdIC E à 
TASER oc vie fs vitalité, 7 
AND IATISG, 0, An anunatiny Met, SCOT Bale, 
ACN AATION, © ausination, /. 
DETTE, ay, sivatinnt, e, 
ADE TOS, à estes atecer, 
AES SS 5, a. mattaiteé, f, 
AON, 8, mast, mn, 
2% 


To be unyrs. etre enfin mi. a 


= Re - = 


wee = 


aa wie ye ta you ? cela vous gène-t-il 


ANN 
ANRER. « ‘« Dutrh mesure |, q 


ANRLE, e. le bas de La jambe. To have a pretty—cien 
—exéie, av itr là j bien faite—fine. 

ANBLE-BONE, s. cheville du pied, /. 

ANNALIST. s. annaliste, m. 


ANNALS. s. annales. /. 

Ts ANNALIZE. ¢. 4. mettre—inecrire—dam kes annala. 

ANNATS, «. “Pepssh rights om the Exings and bishepricls 
MF -eace. isa 1:°9 .annates. /. 

Ti ANNEAL ©. «. ‘te heat glass, metals ), faire chau. 

T: ANNEX, r. « anuexer. 

ANNEX s. acoexe. f. 
| ANNEXION, s. Utergy;. annexion, f_; (com.), addi- 
fee, À 


ANNIHILA BLE. adj. annihilable, que l'on peut anéentir 


ANNIHILATION, s. annihilation ; (cem.), ancantiox- 
ANNIVERSARILY. ade. tous les ans. [rment, wr. 
ANNIVERSARY. s anniversaire, =. To keep or cherry 
fe :ax-ersirs day of a berth, a marriage, &c., 
; : L naissance, d 
anniversaire. 


ANNIVERSARY. af. 
ANNO DOMINL s. year of cur Lord), 
Vire. et mire commonly An de grace, ss. 
ANNOLIS « ‘wort of ‘American &zard ), annolis, = 
ANNOMINATION, «. ‘a play wpon names), annomin- 
an 
T. ANNOTATE, re. sa. annoter : faire des notes. 
ANNOTATIONS. a. annotation, /.: (com. . 
ANNOTATOR.s. . F-3 (com) ue) 
T. ANNOUNCE. r. a. annoncer (une chose à une per 
ANNOUNCEMENT, s. arnouce, S. 
ANNOY, s. iscummodité, f-; tourment, a. ; 
Riis’. Loue f. 
T. ANNOY. r. 3. ‘fo uncommode). incommoder, gett. 
Titi. ms". Sheirus annoyed by having parcels unt 
to her hate wnt cummg mothung bet vegetables, on la tracamit 
en cu: «27. yc? des puquets ne contenant que des 
H'arre 2x4 these things may be, tube no notice Sf then, 
Garaque dur. ables — contrariantes —vexatoires que ces 
CSote> a iecc. n'y prevez pas garde. Jf à very ing be 
Re be. aiéceg fer thing. c est fort ennuyant que l'en rou 
fie ittez le mur rien Dees this nuise annoy you! ce 
trait vlus i.commudet-il—vous dérange-t-il-—vous gène 
UT 2 mc ket uk rifles annoy you, que des bagatriis 
sent ial iw te vous charrivent pas—ne vous tracasseut pus 
Te 6 suag an. hum. la moindre chose le 
Dua cet ame yet, vus avez l'air contrarié—faché. De tel 
we whit iaes.s pa. dites-mui un peu ce qui vous fiche 
CMTAT et urmwute. Hoe annoying fo miss the train! 
quel ccutn'emis— que c'est contrariant de manquer le 
COTE Lim pate inmoyed at tt, jen suis tout contrark. 
ANNOYANCE, s. Evils.) Frawd und force are the 
fem Jvilest unacaaces cf mankind, la fraude et la force 
svt les deux plus grands maux du genre humain. Cres 
des mt .gites are great annoyances (do much harm) te cors, 
les curic:tes et les pies fout beaucoup de mal aux grain 
ds act Shs aus à greit annoyance “disturbance ) to you ? est- 
ce que ce bruit ue vous dérange—iuterrumpt pas? Js des 
What an ar 
mate v oie wcretched music wu ! quel supplice—tourment— 
que cette detestable musique: Every thing is an anxoyaxe 
ts koa R:nisses. veces kim), tout le contrarie—le geur— 
le tuurmurite, lechazrine. / hope the chiktren have not given 
gui Dey ive, j'espère que les enfants ne vous ont 
denice —ine. ovu-déè—interrompu. He Plays the ciokn the 
whole it. Jag. to the great annoyance of his nes il 
juue du vielou toute la joumnce, au grand supylice de ses 
voisins, He cime to disturb me, to my great an il 
est ven me déranger, à mon grand chagrin—regree, He 
erperiss ¢ ail the annoyances of à bad neighbourhood, nous 
epreuvens tous hes inconveuients—désagréments d'un mau- 
vais vuistiage. J Aut an annoyance this is! que cela est 
tourmentant—ae sisréable—contrariant—vexant! Fos are 
a doenrga! ince cance, vous ètes un vrai tourmeut! fad, 
for the further aunoypuice of the besieged, they threw dend 
bodies aio the tuen, et. pour tourmenter—harasser—les az 
sicgés davantage, ils lançaient des corps murts darrs la ville. 


ANS 
ANNOYANCE JURY (arho inspect shopheepers’ weights 


aad measures), inspecteurs des poids et mesures. 

ANNOYER, s. tourment, =. 

ANNOYFUL, s. plein, e de tourments—de chagrins. 

ANNOYOUS, aaj. ennuyeux, euse, tourmentautt, e. 

ANNUAL, adj. annuel, elle. 

ANNU ALLY, ade. annuellement. 

ANNUARY. «. annuaire, =. 

ANNUITANT, s. pensionnaire, ». /. 

ANNUITY, «. pension, /.; rente viagère, f. To buy 
an annuity, placer des funds en rente viagère. To pay an 
annegty, faire une rente— pension—viagère (à une per- 
soume 


To ) NNUL, r. a. annuler. 

ANNULARY, adj. annulaire, en forme d'anneau. 

ANNULET., s. (herald. and archit.), anuelet, m. 

ANNULMENT. s. annulation. /. 

To ANNUNCIATKE, v. a. annoncer. 

ANNUNCIATION, s. l'Annonciation (de la Vierge) ; 

tion ), lamation, f. [sant. e. 

ANODYNE, s. (medic.), anodin, e; (com.), adoucis- 

To ANOINT, v. a. oïindre. (To consecrate binge and 
prelates), oindre, bet, more commonly, sacrer, <Anointeil, 
‘oint,e. The Anointed of the Lord, ¥Oint du Seigneur. 

ANOINTER, s. celui qui.oint, sacre. 

ANOMALISM, s. anomalie, /. 

ANOMALISTICAL, adj. anomalistique. 

ANOMALOUS, adj. anomal, e; (rom.) intgulier, tre. 

ANOMALY, s. (irregularity), anomalie, /. 

ANOMY, s. infraction aux lois. 

ANON, ade. bientôt. More of that anon, nous y revien- 
drons tout à l'heure. FErer and anon, quelquefuis. 

ANONYMOUS, adj, anonyme. 

ANONYMOUSLY, adv. anonymement—en gardant 


Yanonyme. 

ANOTHER, adj. un autre. une autre. Of one another. 
Tuan de l'autre; from one another, l'un de l'autre : fo one 
another, Yun à l’autre ; with one another, l'un avec l'autre ; 
fer one another, l'un pour l'autre. Oberrre that the preposi- 
bien is placed between un and autre. They speak ill of one 
another, ile médisent l'un de l'autre. They talked with one 
another, ils s'entretenaient—se parlaient. The apples are 6d. 
per doz. one with another, les pommes valent 6 sous Ja dou- 
saine, à tout ‘une portant l'autre. They will 

Sor one another, ils se battront Yun pour l'autre. 
might be taken one for another, on les prendrait l'un 
pour l'autre. 

He has been quite another man since that, depuis cela il 
est tout autre—tout-a-fait changé —il n'est plus le meme. 

That is quite another thing. c'est tout autre chose—c'est 
une chose toute différente. We are now of another mind, 
nous avons changé d'avis—d'opinion; nous pensons diffe- 
remment. Let us not take what is another's, ne prenons pas 
le bien d'autrui. 

ANOTHERGATES, adj. d'une autre manière. 

To ANSWER, v. a. 

(To answer persons), r'pondre à (lui, leur, à qui, auquel). 
Answer your father, répmulez à votre pire. H'hy do you not 
anneer him? que ne lui répondez-vous ? 

(To answer letters, questions, pamphicts, attacks, §c.). 
répondre à (y—auquel). J will answer these letters to- 
morrow, je répondrai à ces lettres demain. Ji hy do you 
mot answer them now? pourquoi n'y répondez-vous pas a 
présent? This is à question which I certainly shall not 
answer, voila une question à laquelle je ne répoudrai cer- 
tainement pas. 

(To answer for, be security for a person, before a court of 
wo). ré > (in common ), répoudre de. He wouwkd 
have been arrested, if I had not ansuere:l for him, il aurait 
été mis en prison. si je n'avais répondu pour lui, He will 
come, I answer for him, il viendra ; je réyxmds de lui, It 
ss a thing for which I would not answer, c'est une chose dunt 
je ne répondrais pas. J would not answer for his coming 
thes evening, je ne répondrais pas qu'il vienne ce svir. / 
can only answer for myself, je ne puis réponire que de mai. 

Let his Life anarer for it, que sa vie en réponde. 

(Te que an account of.) What will you not hare to answer 


ANT 


Sor if they perish! de quoi n'aurez-vons a rendre 
s'ils prrissent! He shall answer for it before God, il en ren- 
dra compte a Dieu. 

(To correspond.) His armour answered the bulk of his 
prodigious person, son armure répondait aux lar res dimen- 
sions de cet étre prodigieux. 

(To be the equivalent of.) Money answers all things, l'ar- 
gent tient lieu de tout. 

(To sat-efy. fulfil.) He must soon anower the debt of 
nature, il faudra bientot qu'il paie—qu'il satisfasse la dette 
de la nature. The bank could not anmrer all demands, and 
failed, la banque, ne pouvant—eatisfaire toutes les de- 
m indea—faire honneur à ses obligations, faillit. This ss 
more likely to answer the end of owr erertions, il est plus 
probable que cela remplisse le but de nos efforts. Does thee 
answer your purpose Ÿ cela fait-il votre affaire? This 
answers several purposes, cela sert à plusieurs fins. (Te 
surceed, do.) The speculation answered very well, la spécu- 
lation a parfaitement réussi. This method does net anewer, 
cette méthode ne remplit pas le but—1'est pas satisfaisante. 
It has not answered our erpectation, elle n'a pas répondu à 
—elle n'a pas réalisé —nutre attente. 

ANSW ER. s. réponse. J. To gire an answer, doimer une 
ré , but. more commonly, faire réponse. 

ANSWER-JOBRER s. écrivain public. 

ANSWERABLE, adj. responsable envers ; Proportionné 
a; satisfaisant. Such a question us mol answerable, il n'y a 
pas de répowe à faire à cette question. 

ANSW ERABLY, adr. (emtably), convenablement. 

ANSWERER, «. celui qui répond. répondant. 

ANT, s. fourmi. f.  Ant-bear, s. fourmi-linn, m. Aa 
egge, s. œufs de fourmi, m. .fat-hill, 2. fourmillière, f. 

ANT, for And sf it, supposé qu'il—et s'il. 

ANTAGONISM, s. (anat.). antagonisme, m.; (com.), 

ANTAGONIST, s. antagoniste. m. (rivalité, f. 

ANTAGONISTIC, adj. en antagoniste. 

To ANTAGONIZE. er. a. disputer. 

ANTARCTIC. adj. (astro.). antarctique. 

ANTE, prep. avant; bet Ante :s also weet, im French, m 
theese tro erpresnons, Anté Christ, antédiluvien. 

To ANTECEDE, r. a. patcéder. 

ANTECEDENCF, Js antecédence, f.; existence pre- 

ANTECEDENCY, (mitre. 7. 

ANTECEDENT, adj. antécédent, e à. Antecedent te 
the ation of the heart, avant la création du cœur. 

ANTECEDENT, s. antécident, =. 

ANTECEDENTLY, adr. antécédemment. 

ANTECESSOR, s. prédécesseur. m. 

ANTE-CHAMBER, ¢. antichambre, /. 

ANTF-CHAPEL, 4. parvis, me. 

To ANTEDATKE, ec. a. antidater. 

ANTEDATE, s. antidate, /. 

ANTEDILUVIAN, adj. and s. antédiluvien, ne. 

ANTELOPE, s. antilupe, . 

ANTEMERIDIAN, adj. avant midi. 

ANTEMUNDANE, a). (before the crention of the 
world), qui a précédé la création du monde, 

ANTENUMBER, ¢. nombre qui précède. 

ANTEPAST, s. (a furetaste). avant-guût, m. 

ANTEPENULT, adj. antépénultisme. "tique 

ANTEPILEPTIC, at. (against epilepsy), antiépilepr 

To ANTEPONE, r. a. mettie avant. prc poser. 

ANTEPREDICAMENT, s. (prelminary questrons), an 
tepridicament. m. 

ANTERIORITY, s. (priority), antériurité, f. 
ANTERIOUR, ad}. antérieur, e. 

ANTEPASCHAL, adj. avant la Pâque. 
ANTE-ROOM!. «. antichambre. J. 

ANTE-TEMPLE, s. (nare of the church), nef, f. 
ANTES, s. (pilasters to support walls, buildings), antes, 
. plur. | [poche, /. 
ANTE-STOM ACH, 8. (of birds), premier estomac, m. ; 
ANTHEM, s. antienne, /. dathem-wiee, comme une 
antienne, altenutivement. 

ANTHEMIS, s. (plaat), camomille, /. 

ANTHOLOGY, 8. (collection of flowers, also of porms). 
anthologie. /. 

ANTHOLOGIC, ar. anthulogique. 


ANT 


ANTHONY'S FIRE, s. érésipéle, ou érysip'le, m. ; 
(com.), feu St. Antoine, m. 

ANTHRAX, s. (a carbuncle), anthrax, m. 

ANTHROPOPHAGI, «. (men-eaters), anthropophage, m. 

ANTHROPOPHAGY, «. anthropophagie, /. 

ANTI (a Greek word signifying against), contre; but 
rendered, in French, in composition by Anti, as in the follow- 
ing words. 

ANTIACID, s. antiacide, m. 

ANTICHRIST, s. antéchrist, m. 

ANTICHRISTIAN, adj. s. antichrétien, ne. 

ANTICHRISTIANISM, ob epee 

ANTICHRISTIANITY, | # antichristianisme, m. 

To ANTICIPATE, v. x. anticiper. Let us not antici- 
pate, but take things in proper order, n'anticipons pas, mais 
prenons les choses dans l'ordre convenable. J find I have 
anticipated already, and taken up Boccaccto, before ] came to 
him, je vois que j'ai déjà anticipé, et que j'ai parlé de Boc- 
cace avant d'être arrivé à lui. 

v. a. To anticipate time, day, hour, anticiper le temps, le 
jour, l'heure. (Morally, of sorrow and yoy; to foresee, 
reckon upon, dwell upon.) I would not anticipate the relish of 
any happiness before it actually arrives, je ne voudrais pas 
anticiper la jouissance d'aucune félicité avant qu'elle ne 
soit réellement arrivée. Why anticipate such misfortunes ? 
pourquoi anticiper de semblables malheurs ? 

(To be beforehand with another, to meet, foresee,) prévenir — 
prendre les devants sur. God has taken care to anticipate 
man, Dieu a eu soin de prévenir l'homme. We have anti- 
cipated her wishes, nous avons prévenu—couru au devant 
de—été au devant de—ses désirs. Our dear mother antici- 
pated all our wants, notre excellente mére prévoyait—allait 
au devant de —tous nos besoins. 

(To enjoy the prospect of, to promise one's self, to expect. ) 
T anticipate the pleasure of our meeting, je jouis d'avance 
du plaisir de notre réunion. Do you not anticipate much 
pleasure in your stay at Paris? ne vous promettez-vous pas 

aucoup de plaisir pendant votre séjour à Paris? He have 
had more trouble than I anticipated, nous avons eu plus de 
mal que je ne m'y attendais. We had anticipated a differ- 
ent reception, nous nous étions attendus à—nous avions es- 
péré—nous nous étions figuré—un accueil bien différent. 

ANTICIPATELY, adv. par anticipation, par avance, 

ANTICIPATION, s. anticipation, /.; by —, in — par 
anticipation, par avance, d'avance. 

ANTICIPATOR, s. celui qui anticipe, prévient, va au 
devant, &c. (See the verb.) 

ANTICIPATORY, adj. (premature), prématuré, e; 
anticipé, e; prévoyant, e. (See the verb. ) 

ANTIC, s. (buffoon), bouffon ; (odd figures and images 
in embroidery, painting, §¢.), figures grotesques, monstres, 
magots, m. To play antics, faire des bouffonneries—des 
tours ues. 

ANTIC, adj. bouffon, ne; grotesque. 

To ANTIC, v. a. rendre bouffon—grotesque. 

ANTICLIMAX, s. anticlimax, m. 

ANTICLY, adv. grotesquement. 

ANTICONSTITUTIONAL, adj. anticonstitutionnel, le. 

ANTICONVULSIVE, adj. calmant, e; qui guérit des 
convulsions. 

ANTICOR, s. (a disease of the horse), anticœur, m. 

ANTICOURT, s. (fore court), anti-cour, f.; avant- 
cour, f. is preferable, 

ANTI-COURTIER, s. anti-courtisan, m, 

ANTI-CREATOR, s. ennemi du créateur. 

ANT DOTARY, } adj. qui sert d’antidute contre. 

ANTIDOTE, s. antidote, m. 

To ANTIDOTE, v. a. servir d'antidote. 

ANTIDYSENTERIC, adj. antidysentérique. 

ANTIFACE, s. face opposée. f. ; vis-a-vis, m. 

ANTIFEBRILE, adj. antifébrile. 

ANTIFLATTERING, adj. opposé 1—ennemi, e de —la 
flatterie. 

ANTILOGY, s. (contradiction ), antilogie, f. 

ANTILOQUIST, s. (who contradicts), adversaire. 

ANTILOQUY, s. préface, f.; discours préliminaire, m. 

ANTIMIN ISTERIAL, adj. antiministériel, le. 
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ANTIMONARCHICAL, ae . 
ANTIMONARCHIST, bag - antimonarchique. 
ANTIMONIAL, adj. antimonial, e. 
ANTIMONY, s. antimoine, m. 
ANTIMORALIST, s. ennemi de la morale. 
ANTIPAPAL, adj. contraire au, ennemi du pape. 
ANTIPAPISTICAL, adj. contre la papauté. 
ANTIPARALLEL, adj. antiparallèle. 
ANTIPARALYTIC, adj. antiparalytique. 


ANTIPATHETICAL,| ,. __.. . 

ANTIPATHETIC, had - antipathétique. 

ANTIPATHY, s. antipathie. To have an antipathy foe 
thing, avoir de l'antipathie pour une chose. 

ANTIPHONIAL, adj. d'antiphonie. 

ANTIPHRASIS, s. antiphrase, /. 

ANTIPHRASTICALLY, adv. par antiphrase. 

ANTIPODAL, adj. anti »@. 

ANTIPODES, «. antipodes, m. 

ANTIPOISON, s. antidote, m. 

ANTIPOPE, s. antipape. 

ANTIPORT, s. porte avancée, /. 

ANTIPRIEST, s. ennemi des prêtres. 

ANTIPRIESTCRAFT, s. ennemi de la prétrise. 

ANTIPRINCIPLE, s. principe opposé, cuntraire. 

ANTIPROPHET, «. anti-prophète. 

ANTIQUARIAN, adj. s. antiquaire. 

ANTIQUARIANISM, «, amour de l'antiquité. 

ANTIQUARY, s. antiquaire. [binder ), antiquer 

To ANTIQUATE, v. a. imiter l'antique; ‘as a beck 

ANTIQUATED, adj. (words), vieux mots—mots imités 
de l'antique. Her antiquated manners, ses manières à l'an- 
tique. This dress is rather antiquated, ce cost ime est un 
peusuranné. (Out of wse), ancien, ne, hors d'usage, passé, e. 

ANTIQUATENESS, s. antiquité, /. 

ANTIQUE, aaj. antique, ancien, ne. 

ANTIQUE, s. antique, m. f. 

ANTIQUENESS, s. antiquité, J. 

ANTIQUITY, s. antiquité, f. This house is remarkabk 
Sor its antiquity, cette maison est remarquable à cause de 
son antiquité. (Old age), vieillesse, f. 

ANTIREVOLUTIONARY, ad. antirévolutionnaire. 

ANTIREVOLUTIONIST, s. ennemi de la révolution. 

ANTISCORBUTICAL, adj. antiscorbutique. 

ANTISCORBUTICS, «. antiscorbutique, m. 

ANTISCRIPTURIST, s. qui nie les Saintes Ecritures 

ANTISPASMODICS, s. antispasmodique, m. 

ANTISTROPHE, s. antistrophe, f. 

ANTITHESIS, s. antithèse, /. 

ANTITHETICAL, adj. antithétique. 

ANTITRINITARIAN, adj. antitrinitaire. 

ANTITYPE, s. antitype, m. 

ANTIVENEREAL, adj. antivénérien, ne. 

ANTLER, s. andouiller, m. 

ANTLERED, adj. avec—portant—andouillers. 

ANTONOMASIA, 8. (rhetoric), antonomase, f. 

ANTRE, s. (cavern), antre, m. 

ANVIL, s. enclume,f. (Figuratively.) They knew 
what was on the anvil, ils savaient bien ce dont on s'occupait. 
Small anvil, enclumeau, m. ; the stock, la souche ; the foot, 
le talon. 

ANXIETY, s. inquiétude, f.; (desire), désir de, m.; 
(tmpatience), impatience de; (lowness of spirits), abatte- 

ANXIOUS, adj. [ment, ms. 

(Of things.) These are very anxious times, les temps sont 
précaires—pleins d’inquiétude—inquiétants. She passed 
many an anrious night, elle a passé bien des nuits dans 
l'inquiétude. He are in anrious expectation of a letter 


from him, nous attendons avec inquiétude—impatience— 


une lettre de lui. This is an anxious task, c'est une tâche 
qui. donne hien de l'inquiétude. She cast ansiows looks 
around, elle jetait autour d'elle des regards inquiets. We 
have had an anxious time of it, cela nous a causé bien de 
l'inquiétude cela nous a donné des moments bien pénibles. 

(Of persons), inquiet, e. She looks anxious, elle a l'air 
inquiet. She ts very anrious about her son, who does not 
write, son fils lui donne de l'inquiétude, parce qu il ne lui 
écrit pas— .—elle est inquiéte—s'inquiéte—de son fils, qui 
ne lui écrit pas. She is ahvays so anxious, if there is any thing 
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the matter, elle s'inquiète toujours—elle se toarmente be) 
jours—pour la moindre chose. J am very anrious ( 

fo see the end of this, il me tarde de voir la fin de cela— 
j'attends la fin de tout cela avec impatience. Napoleon was 
œnrious for the issue of the battle, Napoléon attendait avec 
impatience l'issue de la bataille. J am not at all anrious 
about (hut, cela m'est tout-à-fait indifferent—cela ne m'in- 
quiéète nullement—je ne m'inquiète du tout de cela 
What mukes you s0 anrious to go? d'où vous vient cette 
impatience de ir—pourquoi vous tarde-t-il tant de 
partir —pourquoi êtes-vous si impatient de partir? Jam 
Sery anrious (wish) to sce him, je désire beaucoup de le 
voir. He was anrious (careful) not to make mistakes, i| 
était soigneux de ne pas faire de fautes. He is anrious 
(desires) to please, il a le désir de plaire. To be anrious for 
{desirous of) a thing, désirer une chose—soupirer après une 
chose 


ANXIOUSLY, ado. avec inquiétude —avec impatience. 
ANXIOUSNESS, s. inquiétude, f. impatience, //. 
ANY. désir, =. 

(Before nouns in the sense of some.) Have you any friends? 
avez-vous des amis? Jf you have any paper, lend me some, 
si vous avez du papier, prétez-m'en. (Give me a sheet of 
paper, if you have any, donn*z-moi une feuille de papier, si 
vous en avez. I cannot lend you books, for I have not any, 
je ne saurais vous preter de livres, car je n’en ai pas. If 
you have any patience, listen lo me, si vous avez de la patience, 

tez moi. 

He has not any patience, il n'a pas de patience. They 
had not any friends to support them, ils n'avaient point 
d'amis pour les protéger. 

Any neue? y a-t-i] des nouvelles? Nof any (none), 
aucune. Were there any officers Ÿ y avait-il des officiers? 
Not any, aucun. Any blades? et des dames? Not any, 
aucune. Hare you any thing to sty? avez-vous quelque 
chose a dire? Not any thing, rien. Any fith to-day, ar? 
vous faut-il du poisson aujourd'hui f 

He is not any thing the wiser for it, il n'en est pas plus 
avancé. 

In any place, en tout lieu. In any thing you please, dans 
tout ce que vous voudrez. He would beheve any thing, il 
croirait tout. 

(Any man.) Will any man dare to do it? quelqu'un 
—eucun me osera-t-il le faire? J do not fear any man, 
je ne crains personne—homme at monde. 

(Without any.) We started without any money, nous 
nous mimes en route sans argent. #51! he eucceed without 
any friends? réussira-t-il sans amis Ÿ 

(Any one, any -) da there any one, any body, in that 
house Ÿ y a-t-il quelqu'un dans cette maison? if any or 
any one ask for me, say I am out, si quelqu'un me demanile, 
dites que je u'y suis pas. Has any one been here # quelqu'un 
est-il venu? J have not seen any body, or any one, je n'ai 
vu personne. There is not any one, il n'y a personne. 

Ask any one, or any body (whom) please, demandez a 
qui vous voudrez. Send for any , envoyes chercher 
qui vous voudrez—la première re venue. rfny one, 
any body (every boty) will tell you the same, tout le munde 
vous dira la méme . 

Give me any (whatever ) book you like, donnez-moi quelque 
livre que vous vouliez—le premier livre venu. ay per 
will do, I can write with any, toutes plumes sont bonnes, 
je puis écrire avec toutes—avec la icre venue. Which 
will you have? Any (no matter which), lequel désirez-vous? 
a importe lequel—ao'importe. 

Any method is good, with a good maste, toute méthode 
est bonne avec un bon maitre. Amy body, any one, but you 
would have accepted, tout autre que vous aurait accepté. / 
can do it as well as any one else, je le ferai tout aussi bien 
que personne. / srowkd not do it for any thing in the world, 
je ne le ferais pas pour rien au monde. She is as ft for it 
as any one, elle y est aussi propre que personne. / eros/d 
not have 1! af any price, je n'en voudrais pas à quelque prix 
que ce fit. Any thing is better than this, tout autre chose 
serait préférable à cela. 

(Any way.) Do it any way you cheose, faites-le comme 
vous voudrez—prenez-vous y comme vous voudrez de 
quelque manière q''il vous plaira. 
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Any ome (whoever ). Any one who reads this will own 
that it is a difficult word, quiconque lira ceci, conviendra 
que cest un mot difficile. Do you feel any affection for 
any of these suitora? vous sentez-vous de | affection pour 
aucun de ces poursuivants? Do you know any of them ? 
en connaissez-vous quelqu'un Ÿ 

Come at any time you like, venez à quelque heure que ce 
soit—quand vous voudrez—quand bon vous semblera. He 
would rome at any time, il venait à toutes les heures—a tous 
les moments. If, at any time (ever), you should want my 
services, si jamais vous aviez besoin de mes services. 

Put that any where, mettez cela où vous voudrez —au 
premier endroit venu. JM here shall I put 4? Any where 
(no matter where), où voulez-vous que je le mette? n'im- 
porte où —0où vous voudrez. J cannot find it any where, je 
ne saurais le trouver nulle part. You or1/ fd some any 
where (every where), vous en trouverez partout. ay where 
else, par-tout ailleurs—en tout autre lieu. 

(Any more.) Will you have any more? en voulez-vous 
encore—davantage? Hare you any more to say? avez-vous 
encore quelque chose à dire? J have not any more money, 
je u'ai plus d'argent. Have you not got any ? n'en avez-vous 
plus? Do not provoke him any more, ne l'irrites pas davan- 
taye—ne l'irritez plus. HWithowt any more ade, sans plus 
de façons. 

(Any further.) Shall we go any further 9 irons-nous 
plus loin ?  Jfe shall not go any further, nous n'irons pas 
plus Join. 

(Any how.) I must any how (some way or other) see her, 
d'une manirre ou d'autre, il faut que je la vuie. it any 
how, faites-le comme vous importe comment. 

ANY WHITHER, adr. See Any where. 

ANY WISE, ade. See Any how. 

AORIST, s. (Greek grammar), aoriste, m. 

AORTA, s. (great artery), aurte, f. 

APACE, adr. à grands pas, rapidement. 

APART, adr. à part. To take a person apart, mener 
une personne à l'écart. To set a thing apart, mettre une 
chose à part—de côté. To put apart (to set asule), éluigner. 

APARTMENT, s. appartement, m. To engage apart- 
ments, retenir—prendre un logement—un appartement, 

APATHETIC, ad). ayathique. 

APATHY, s. apathie, f. 

APE, s. singe, =. 

To APF, c. a. singer. 

APEAK, adr. à pic. 

APENNINEF, s. Apennin, ». 

APER. a. singe. 

APERIENT, . .. .p : 

APERITIVE, V0: 2: (medicine), apéritif, ive 

APERT, adj. ouvert, e:; (candid), franc, che, 

APERTION, s. (opening), ouverture, f. 

APERTLY, ade. ouvertement. 

APERTNESS, s. (openness ), franchise, f. 

APERTURE, s. ouverture, f. 

APEX. s. (highest point), le point culminant 

APHONY,s. (ertinction of voire), aphonie, f. 

APHORISM, s. (marime), aphorisme, m. 

APHORIST, s. faiseur d'aphorismes. 

APHORISTICAL, adj. aphoristique. 

APHORISTICALLY, adr. par i 

APHRODITE, ¢. Vénus. 

APTARY, «. des ruches. /. 

APICES, a. (botany ), inégalités, J. 

APIECE, adr, la picce; (a-head ), chacun, e. 

APIECES, adr. en pièces. 

APISH, adj. de singe. Apssh tricks, smgeries, /. 

APISHLY, ade, comme un singe. 

APISHNESS, s. singerie, f. 

APITPAT, adr. To go —., palpiter. 

APOCALYPSE, s. apocalypse, sm. 

APOCALYPTICAL, adj. a yptique. 

APOCALYPTICALLY, . suivant, comme l'a 


cal ; lrom.), mystérieusement. 
APOCALYPTIC. ads. apocalyptique. 
APOCALYPTIC, s. l'écrivain de l'apocalypes. 
APOCOPE, s. (grammar ), S. 
me. 


APOCRYPHA, s. (livre) 
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APOCRYPHAL, adj. apocryphe. 

APOCRYPHALLY, adv. douteusement (comme l'apo- 

he). 

APOC RYPHICAL, adj. douteux (comme l'apocryphe). 

APOGEE, s. (astron.), apogée, m. 

APOGIATURA, s. (music), apoggiature, f. 

APOLOGIST, s. apologiste. 

To APOLOGIZE, vo. a. (to write in defence of), apolo- 
giser, faire l'apologie de; (com. ), (to beg pardon, excuse for 
a thing.) I ought to apologize for my indiscretion, je devrais 
faire des excuses de mon indiscretion. Have you apo- 
dogized to him for having kept him waiting so long? lui 
avez-vous fait des excuses de l'avoir fait attendre si long- 
temps? Go and apologize for it, allez en faire vos excuses. 
I ought to apologize to her, je lui dois des excuses. 
The translator needs not apologize for his choice of a book, 
le traducteur ne doit point d'excuses (au public) du choix 
qu'il a fait. 

APOLOGUE, s. apvlogue, mn. 

APOLOGY, s. (a writing in defence of), apologie, f. ; 
(com.), to make an apology for a thing, faire des excuses 
d'une chose, J beg to offer an apology for having neglected 
to write to you sooner, je vous prie d'agréer les excuses que 
je vous fais—mes excuses —de ne vous avoir pas écrit plutôt. 
It is not my intention to make an apology for my poem, mon 
intention n'est pas de faire «les excuses pour mon poème. I 
shall not trouble the reader with any apology for publishing 
these sermons, je ne fatiguerai point le lecteur de mes excuses 
pour avoir publié ces sermons. 

APOPHTHEGM, s. (saying ), apophthégme, m. 

APOPLECTIC, adj. apoplectiqne. 

APOPLECTIC, s. apoplectique. 

APOPLEXED, adj. frappé, e d'apoplexie. 

APOPLEXY, s. apoplexie. Struck with —, frappé 
d'apoplexie. 

APOSTASY, s. apostasie, /. 

APOSTATE, adj. s. apostat, e. 

APOSTATICAL, adj. d'apostat. 

To APOSTATIZE, v. n. apostasier. 

APOSTEME, te te 

APOSTUME, hs. apostème, or apostume, m. 

APOSTLE, s. apôtre. 

APOSTLESHIP, s. apostolat, #2. 

APOSTOLICAL, ad). apostolique. 

APOSTOLICALLY, adv. apostoliquement. 

APOSTOLIC, adj. apostolique. 

APOSTROPHE, s. apostrophe, /. 

APOSTROPHIC, a. qui marque l'apostrophe. 

To APOSTROPHIZE, v. a. apustropher. 

APOSTUME, s. See Aposteme. 

APOTHECA, s. apothicairerie, f. 

APOTHECARY, «. apothicaire. 

APOTHEGM, s. See Apophthegm. 

APOTHEOSIS, s. apothéose, /. 

APOZEM, s. (a decoction ), apozème, m. 

To APPAIR, v. a. See Impair. 

To APPAL, v. a. consterner, remplir de terreur. 
appalling scene, un spectacle terrible, épouvantable. 

APPALEMENT, s. épouvante, /. 

APPANAGE, s. appanage, m. 

APPARATUS, s. appareil, m. 

APPAREL, s. (clothes, garments), habits, m. A man of 
mean apparel, un homme vêtu pauvrement—mesquinement. 
His apparel (wardrobe) is in a bad state, sa garderobe est 
en mauvais état. 4 woman in gay apparel, une femme 
trés-parée. The apparel of death, le deuil. He penetrated 
into the house disguised under a pilgrim's apparel (peculiar 
dress), il pénétra dans la maison déguisé sous le costume 
—lhabit de pélerin. The flowers, in their. gay apparel, 
welcomed the rising sun, les fleurs, revétues de leur parure 
brillante, saluaient le soleil levant. Every town displayed 
the apparel (preparations) of war, chaque ville offrait l'ap- 
pareil de la guerre. (The furniture of a ship ), lesapparaux, m. 

To APPAREL, v. a. (to clothe), vetir. The king's 
daughters were simply apparelled, \es filles du roi étaient 
vetues simplement. (To adorn), parer. She appeared, ap- 
parelled in all the charms of innocence and beauty, elle se 
montra parée ‘le tous les charmes de l'innocence et de la 
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beauté. Trees apparelled with flowers, des arbres revetus— 
couverta— de fleurs. 

APPARENT, adj. apparent, e ; (open, evident ), évident, e. 
The heir apparent, Vhéritier—le successeur. 

APPARENTLY, adv. apparemment, en apparence. 

APPARITION, s. apparition, f. 

APPARITOR, «. appariteur. 

To APPAY, v. a. See To Satisfy. 

To APPEACH, v. a. See To Impeach. 

APPEACHMENT, s. See Impeachment. 

To APPEAL, v. n. appeler (d'un jugement), en appeler. 
He appealed to another court, il en la à un autre tribunal. 
Whom are we to appeal to? à qui en appellerons-nous! 
(To call another as witness.) I appeal to you, j'en appelle 
à vous. (Tv charge, accuse), accuser (une personne d une 

APPEAL, s. appel, m. (chase). 

To make an appeal to public charity, faire un appel à la 
charité publique. There was no resisting his powerful appeal, 
il fut impossible de résister à cet appel éloquent. 

There is no appeal from this court, les sentences de cette 
cour sont sans appel—cette cour juge en dernier ressort. 
There is no appealing against that, il n'y a pas moyen d'en 
appeler. There are magistrates from whom there les an 
appeal to the prince, il y a des magistrats (des décisious 
desquels on peut appeler au prince. [un a 

APPEALABLE, adj. dont on peut appeler—esujet, te à 

ADPRALERY lant. 

APPEALER, §* °PF 

APPEALING, p. pr. (used adjectively). No one could 
resist his appealing looks, on ne pouvait résister à son regard 
suppliant. 

To APPEAR, v.n. paraître. He appears to be happy, 
il paraît être heureux. To appear before a court, comparaître 
devant un tribunal. (To appear as a vision), apparaître. 
He appeared to him in a dream, il lui est apparu en songe. 
(To become visible), apparaître. The sun is just appesrath 
voila le soleil qui se montre. (To appear in print), (of 
writings), ètre imprimé ; (of the writer), se faire imprimer. 
To bind a person to appear before a court under « penalty of 
£100, sommer—obliger une personne de comparaitre sous 
peine d'une amende de 1004 st. To enter into a bond te 
appear, s'engager, s obliger par un dédit à comparaître. 7e 
appear against a person (in a court of law), se porter partie 
contre un autre (devant un tribunal). To make if appear 
that a thing is, prouver qu'une chose est. Hoe does that 
appear to you? comment voyez-vous cela ? 

APPEARANCE, s. 

(Coming into sight, arrival.) They were surprised by the 
sudden appearance of the enemy, l'apparition soudaine de 
l'ennemi les surprit. My appearance at court surprise 
every body, mon apparition à la cour surprit tout le monde, 
He made his appearance when we least erpected him, il parut 
—e montra—arriva au moment où nous l'attendions le 
moins. She has not yet made her appearance, though it is 
eleven o'crock, quoiqu'il soit onze heures, elle n'a pas encore 
paru. He never makes his appearance (arrives) before tweive,il 


n'arrive jamais avant midi— .—( comes down from his room) 
il ne se léve—ne sort de sa chambre—jamais avant midi 


He just made his appearance and went away, il ne tit que s 
montrer et se retirer. Every one rose, when she made her 
appearance, tout le monde se leva lorsqu'elle fit son entrée 
—lorsqu'elle parut—arriva. Those, who will make thar 
appearance (will come) when we are gone, will have the benefit 
of all our new inventions, ceux qui viendront aprés nous, 
jouiront de toutes nos nouvelles inventions. Fist appear- 
ance on a stage, in a company, in any capacity, début, m. 
At first appearance (of a person), au premier abord ; (of 
things), au premier coup d'œil, d'abord. According to ap- 
pearance, to all appearances, suivant les apparences, apparem- 
ment. 
(Appearance in courts of law.) You will be obliged ti 
make your appearance, vous serez obligé de comparaître en 
onne. He entered into a bond to make his apperrance on 
the 25th, il s'obligea par un dédit à comparaître le 25. He 
bound us to make our appeurance under a penalty of £5, il 
nous somma de comparaître sous peine d'amende de 
cinquante livres, 
Outward show, outside.) He deceived others by lus az- 
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praraace of virtue, il trompait les autres sous l'apparence de 
vertu. He wus captiratal by her appearance, sou extérieur 
le séduisit. She put on an appearance of cheerfuincss, elle 
affectait de paraître gaie—elle prenait un air de gaicté. 
He puts on the appearance of a rich man, i) se donne les 
apparences—1 extérieur—d'un homme riche. Do not trust 
to appearances, ne vous fiez pas aux apparences—a l'extérieur. 
We are obliged to spend more than we ought, to keep up ap- 
pearances, nous sommes obligés de faire des dépenses au-delà 
de nos moyens, pour soutenir notre état. He likes to make 
an appearance, il aime à faire figure. Let us do it, for the 
sake of appearances, faisons-le, rien que pour les apparences. 
There is not much friendship between them now, but they still 
dep up the appearance of it, il n'existe guère plus d'amitié 
entre eux maintenant, mais ils en observent-—conservent 
les apparences—tlea dehors. She just manages to save 
appearances, elle va justement aussi loin qu'il faut pour 
sauver les apparences. All that has a singular appearance, 
tout cela a un air singulier. | 

(Open circumstances of a case.) Appearances are strongly 
against him, les apparences sont fortement coutre lui. ds 
fer as appearances go, I should say he is innocent, à ne juger 
que sur les apparenuces—si l'en peut croire aux apparences 
—je dirais qu il est innocent. 

(Of supernatural apparitions.) Do you think the appear- 
ance of spirits fabulous ? regardez-vous l'apparition des esprits 
comme fabuleuse ? 

APPEARER, s. qui paraît. 

APPEARING, p. pr. His appearing among them created 
surprise, son arrivée au milieu d'eux excita la surprise. 
On his appearing, à sou arrivée—à son approche. On con- 
dition of my appearing before the magistrate, à condition que 
je comparaitrais devant les magistrats. The success depended 
wpor his appearing to be rich, pour réussir, il fallait qu'il 
parût riche. By appearing to be united, you will do more 
geed, en paraissant unis—d'accord—vous réussirez mieux. 
My a ing in court was indispensable, ma com tiun 
devant le tribunal était indi le. Fe 

APPEASABLE, adj. que l'ou peut appaiser. 

APPEASABLENESS, s. la facilité avec laquelle on 

To APPEASE, v. a. apaiser. [s apaise. 

APPEASEMENT, s. paix, /. tranquillité, f. 

APPEASER, s. pacificateur. 

APPEASIVE, ad). uillisant, e, pacifiant, e. 

APPELLANCY, s. appel, m. 

APPELLANT, s. demandeur, deresse; plaignant, e; 
(appealing ), appelant, e. 

APPELLATE, s. intimé, e; défendeur, deresse. 

APPELLATION, s. (name), nom, m. dénomination ; 
(appeal), appellation, I. 

APPELLATIVE, «a. désignation, /. nom, m. 

APPELLATIVE, adj. appellatif, ve. 

APPELLATIVELY, adv. d'une manière appellative. 

APPELLATORY, adj. d'appel, qui contient un appel. 

APPELLEE, s. intimé, e; Sfendéur, deresse. 

To APPEND, v. a. (colours or other trophies in a church 
er hall), appendre. (To add as an accessory), ajouter — 
joindre (une chose à une autre). The seal is appended to the 
warrant, le sceau de l'état est apposé—attaché—au mandat. 

APPENDAGE, «. 

Modesty is the appendage of sobriety, la modestie est la 
compagne ‘te la sobriété. This cannot serve to account for 
the production of bodies, nor their appendages, cela ne saurait 
servir à expliquer la production des corps et de leurs acces- 
soires. My father gave me a watch and appendages, mon 
père me donna une montre avec ses accessoires. He must 
have a large house and all its appendages, il nous faut une 
grande maison avec toutes ses dépendances—appartenances. 
He was so far from overraluing any of the appendages of 
&fe, that the thought of life did not affect him, il était si loin 
de s exagérer le prix des apanages de la vie, que l'idée de 
vivre ne le tonchait pas. (Bot. and anat.), appendice, m. 

APPENDANT, adj. 8. (hanging as an ornament or trophy), 
appendu, e à. (Accompanying.) He that despises the world 
and all its appendant vanities is the most secure, celui qui 
méprise le monde et toutes les vanités qui l'accompagnent 
est te plus en sureté. Fear intemperance and other vices 
appendant to it, craignez l'intempérance et les vices qui 
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l'accompagnent. This hospital is appendunt—or an appendanl 
—to this manor, cet hopital est une appartenance de ce 

APPENDENCY, s. dépendance, f. [manoir. 

To APPENDICATE, v. a. ajouter à, attacher à. 

APPENDICATION,s. See Appendage and A dant. 

APPENDIX, s. appendice, m. (Appendage.) Normandy 
became an appendir to England, la Normandie devint une 
des dépendances—un des apanages—de ]' Angleterre. 

To APPERCEIVE, v. a. . . 

APPERCEIVING,s. VS To Perceive, and deriva- 

APPERCEPTION, s. 

To APPERTAIN, r. n. appartenir (à une personne). 

APPERTAINMENT, s. attribut, m. marque distinctive 
(d'un rang, d'une dignité). 

APPERTENANCE, s. (of a house), appartenance, /. 
dépendance, f.; (appendage of a thing), accessuire, m. 
nd all its appertenances, et tout ce qui en dépend. 

APPERTINENT, adj. qui appartient. 

APPERTINENT, s. See A enance. 

APPETENCE, s. (nat. phil.), appétence, f. désir viclent. 

APPETENT, adj. qui désire ardemment. 

APPETIBLE, adj. appétible. 

APPETIBILITY, «. appctibilité, /. 

APPETITE, s. appétit, m. This has taken away his 
appetite, cela lui a été l'appétit. 4 good appelite needs no 
sauce, il n'est sauce que d appctit. He has a huge appetite, 
il a un appétit d'ogre. To create appetite, exciter l'appétit. 
Take it, if you have any appetite for it, prenez-le, si le cœur 
vous en dit. 

(Desire of sensual pleasure, passions.) Each tree stirred in 
me sudden appetite to pluck its fruit and eat, chaque arbre éveil- 
Lit en moi un vif désir d'en cueillir le fruit et de le manger. 
He had an insatiable appetite for riches, il avait un appétit 
insatiable de richesses. We must learn to curb our natural 
appetites, il faut apprendre à soumettre nos appétits. 

(Violent longing.) Hopton had an ertraordinary appetite 
to engage Waller tn battle, Hopton éprouvait un désir violent 
—eentait un désir violent—de forcer Waller au combat. 
No man could enjoy his life or his goods if a mightier hand 
had an appetite to take the same from him, nul homme ne 
pourrait jouir de son existence. ni de ses biens, s'il prenait 
envie à plus fort que lui de les lui enlever. 

To APPETITE, v. a. désirer, appéter. 

APPETITION, s. désir, #. passion, f. 

APPETITIVE, adj. appétitif, ve. 

To APPLAUD, v. a. applaudir. They applawded much 
this noble action, on applaudit beaucoup cette—a cette— 
noble action. He was well applauded on his first appearing, 
on Vapplaudit—iui applaudit—beaucoup à son début. 
Every one must applaud it, tout le monde doit l'applaudin— 
y applaudir He applauded himself for having withstood so 
great a temptation, il s'applaudit beaucoup d'avoir résisté à 
une si grande tentation. 

APPLAUDER, s. applaudisseur. 

APPLAUSE, s. applaudissement, m. Keely's good acting 
drew forth peels of applause, le jeu excellent de Keely lui 
obtint de grands applaudissements. It has met with general 
applause, cela a été généralement applaudi. 

APPLE} s. pomme,/. 4n apple tart, une tarte aux 
pommes. An apple pie, une tourte aux pommes. Apple 
sauce, sauce aux pommes. An apple tree, un pommier, dn 
apple graft, une greffe de pommier. 4n apple yard, une 
pommeraie, un verger. The apple harvest, la cueillette des 
pommes. The apple core, le trognon d'une pomme. Apple 
parings, des pelures de pommes, f. An apple loft, fruitier, 
m. An apple woman, marchande de pommes—fruitière ; (in 
contempt), vieille femme. The arple of the eye, la prunclle 
des yeux. 

APPLIABLE, ad). applicable à ; qui peut s'appliquer à. 

APPLIANCE, s. application, f. 

APPLICABILITY, s. convenance, f. rapport, m. 

APPLICABLE, adj. applicable à ; (y—auquel). 

APPLICABLENESS, s. convenance, /. rapport, m. 

APPLICABLY, adv. d'une manière convenable ; conve. 
nablement. 

APPLICATE, s. (mathem.), appliquée, f. 

APPLICATION, a. 

(Of remedies.) The pain was abate! by the apphention of 
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emolliente, la douleur fut allégée par l'application d'émol- 
ients. 

(Request, demand.) The patent was granted upon the ap- 
plication of the inventor, on accorda la patente sur la de- 
mande de l'inventeur. The rich are sometimes deaf to the 
applications of the needy, les riches sont quelquefvis sourds 
à la prière—à la requête du pauvre. He have made several 
applications to him, nous nous sommes adressés plusieurs 
fois à lui. Suppose that, after many long applications, you 
had at last succeeded in obtaining employment, supposé qu'- 
aprés de nombreuses demandes—aprés de longues sollicita- 
tions—apris avoir sollicité long-temps—vous ayez enfin 
obtenu de l'emploi. 

(Close study.) She shows little application, elle a peu d'ap- 
plication. His continued application to public affairs wy ured 

is health, son application constante aux affaires publiques 
altéra sa santé. 

(Means to obtain an end.) Children may be educated by a 
suitable application of rewards and punishments, on peut 
élever les enfants par l'application convenable des récom- 
penses et des châtiments. Jf a right course be pursued, there 
will not be much need of the application of rewards and 
punishments, si on adopte une marche convenable, il ne sera 
guère nécessaire d'avoir recours aux récompenses et aux 
châtiments. | 

(Reference to.) T 
to him, on lui fit l'application de ce passage. 

APPLICATIVE, adj. pratique, qui fait l'application. 

APPLICATORILY, adv. par—avec application de. 

APPLICATORY, s. application, f. 

APPLICATORY, adj. qui fait—qui sert à l'application. 

APPLIER, s. celui qui fait l'application—la demande— 

To APPLY, v. a., v.n. [la requête. 

(To lay, put upon.) It would be well to apply a coat or two 
of paint to these palings, il ne serait pas mal d'appliquer une 
couche de peinture ou deux sur ces palissades. The sur- 

n applied a bandage to the wound, le chirurgien appliqua un 
Pandage sur la blessure. 

(To use in reference.) I repeated the verses which I had for- 
merly applied to him, je citai les vers que je lui avais ap- 
pliqués—dont je lui avais fait l'application. /# hat you say 
does not apply to the question, ce que vous dites-là ne s'ap- 
plique pas—n'a aucun rapport—a la chose dont il s'agit. 
That does not apply, cela est étranger au sujet—n'a pas de 
rapport au sujet. 

(To put to a certain use.) The profits thereof might be ap- 

ed towards the support of his family, on pourrait en appliquer 
es profits à l'entretien de sa famille. Should you not apply 
that money to the settling of your debts ? ne devriez-vous pas 
appliquer cette somme à liquider vos dettes? He had no 
right to apply our money to his own use, il n'avait pas le droit 
d'appliquer notre argent à son usage—de s'approprier nos 
fonds. 

(To study, direct the mind to a thing.) He does not apply to 
mathematics, il ne s'applique pas aux mathématiques. 
What does he apply to? à quoi s applique-t-il1? Languages 
are necessary, and he apples to them, les langues lui sont 
nécessaires, et il s'y applique. Jt is our duty to apply our- 
selves to please others, il est de notre devoir de nous appliquer 
—de nous attacher—a plaire aux autres. That man seems 
to apply himself to nothing but to torment others, cet homme 
semble ne s'appliquer qu a tourmenter les autres. His mind 
ts applied about deep thoughts, son esprit s'applique à des pen 
sées profondes. 

(To have recourse to, to request.) In our distress we ap- 
plied to our rich uncle, dans notre malheur, nous nous adres- 
simes à notre riche oncle. Why did you not apply to me? 
pourquoi ne vous êtes-vous pas adressés à moi? Every 
person I applied to directed me different ways, chacun de ceux 
auxquels je m'adressai m‘indiqua un chemin différent. Your 
applying to him would be of no use, il serait inutile de vous 

àlui. There is a very good situation vacant, you 
should apply for it, il y a une boune place vacante, vous 
devriez la solliciter—la demander. J have long applied to 
the authorities, but in vain, jai sollicité auprés des autorités, 

To APPOINT, r. a. [mais en vain. 

(To fix time and place for a transaction.) Let us appoint 
an hour for our meeting, prenons heure—fixons une heure 
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—convenons d'une heure, pour notre réunion. Why did you 
not come on the appointed day Ÿ pourquoi n'êtes-vous pas 
venu le jour désigné—convenu? He was not at the ap 
pointed place, ilne s'est pas trouvé à l'endroit convenu— 
désigné. In God's appointed time, quand il plaira à Dieu— 
au temps marqué par Dieu. We were appointed to come at 
seven, nous avions eu ordre de—nous étions invités à— 
nous assembler à sept heures. God appointed the sabbath for 
owr rest, Dieu marqua—désigna—le sabbat pour le jour du 


repos. 

(To determine, direct, agree upon.) It has not been done as 
I had appointed, on n'a pas fait les choses comme je l'avais 
ordonné—prescrit. There was an appointed sign between 
them, il y avait un signal convenu entre eux. Thou ap- 
pointedst death in him, tu le condamnas à mort. Thow haat 
not appointed repentance to the just, tu n'as pas donné le 
repentar au juste. 

(To establish men in office.) The Lord appointed me reler 
over the people of the Lord, le Seigneur me préposa pour 
gouverner son peuple. The king appointed magistrates all 
over the country, le roi préposa—établit des magistrats sur 
tout le royaume. 

(To nominate to a place.) Capt. B. is appointed to the 
command of the ship Minerva, le Capitaine B. est nommé au 
commandement du vaisseau la Minerve. FF'ko has appanted 
you? qui vous a nommé? He was appointed to superintend 
these works, on le nomma pour surveiller—on le charges de 
—.—il fut préposé à la surveillance de—ces travaux. 

(To command.) I have appointed them to be here at 7, je 
leur ai commandé—dit—de se trouver ici à sept heures. He 
all did us he had appointed, nous fimes tous ainsi qu'il l'avait 
ordonné—commandé. Were they not appointed to meet at 

five ? n'avaient-ils pas ordre de se réunir à cing heures ? 

(To agree upon.) Let us go to town on Tuesday as we have 
appointed, allons à Londres Mardi, ainsi que nous en sommes 

(To equip troops, ships, §c.), équiper. [convenus 

APPOINTER, s. celui qui nomme—désigne. 

APPOINTMENT, s. (accord, arrangements as to time.) 
I have an appointment at five, which I must not break, j'ai 
un rendez-vous à cing heures, auquel je ne dois pas man- 
quer. Pray keep to your appointment punctually, je vous 
prie, soyez exact au rendez-vous. We made an appointment te 
meet at sir, nous nous sommes donné rendez-vous—nous avuns 
pris rendez-vous à six heures—.—nous sommes convenus 
de nous retrouver—tejoindre à six heures. The tradespeopke 
came as by appointment, les commerçants arrivèrent à l'heure 
désignée, indiquée—comme ils en avaient reçu l'ordre. Was 
it by appointment or chance that you met at Paris? est-ce par 
hasard ou parce que vous en étiez convenus que vous vous 
êtes trouvés ensemble—.—vous êtiez-vous donné rendes- 
vous—à Paris? Jf ts by appointment I come, je viens parce 
que j'ai été appelé—parce qu'on m'a désigné l'heure—.— 
c est par ordre—par invitation que je viens. 

(Hill, command.) Things come to pass by God's appeut- 
ment, les événements arrivent par la volonté—1] ordre—de 
Dieu. 

(Nomination to a place or office, or the office itself.) Who gave 
you your appointment Ÿ de qui tenez-vous votre nomination 
— -.—qui vousanommé? J do not see him since his appoint- 
ment, je ne le vois plus depuis sa nomination. He has re- 
cently obtained a very good appointment, il vient d'obtenir we 
bonne place. J received my appointment in 1826, je fus 
nommé—je reçus ma nomination en 1826. He has at last 
obtained employment by an appointment to a sloop, il vient 
enfin d'obtenir de l'emploi et le commandement—et d'être 
nommé au commandement—d'un beau brick. B—, 
saddler to her Majesty by appointment, B——, sellier brèveté 
de sa Majesté. 

(Equipment of ships and troopa), équipement, =. The 
appointments of his lable are very neat, sun équipage de table 
est fort décent—.—sa table est bien servie. 

(Salary of an officer), appointements, se. pl. 

To APPORTION, v. a. distribuer, partager; faire le 
partage de. To apportion time among various employments, 
partager son temps entre différentes occupations. God has 
apportioned to every one his task, Dieu a distribué a chacun 
sa tâche. An office cannot be apportioned out like a commen, 
and shared umong distinct proprietors, où ne saurait faire la 
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distribution d'une place comme d'une commune, et en donner 
à chaque proprictaire une portion distincte. The property 
wus a toned to the heirs, ces bieus furent répartis eu por- 
tions égales entre les héritiers. 

APPORTIONMENT, s. distribution, /. partage, #7. 

APPORTIONER, s. répartiteur. 

To APPOSE, v. a. apposer. (Formerly 1) to question, 
eramine, and to puzzle, (see To Pose,) examiner, inter- 
roger, embarrasser. 

APPOSITE, adj. couvenable ; propre, bien appliqué, e. 

APPOSITELY, adv. couvenablement, à propos 

APPOSITENESS, s. convenance, f. justesse, f. 

APPOSITION, s. apposition, /. application, f. 

APPOSITIVE, adj. applicable. 

To APPRAISE, v. a. évaluer. 

APPRAISER, s. priseur, commissaire priseur 

APPRAISEMENT, s. évaluation, /-. 

APPRECATION, «. supplication, f. 

APPRECATORY, adj. suppliant, e. 

APPRECIABLE, adj. appréciable. 

To APPRECIATE, v. a. apprécier. (To raise the value), 
faire monter la valeur de, hausser le prix de. v.n. To rise 
tn values, hauseer. ce), hausse, /. 

APPRECIATION, s. appréciation, /. (rising in value, 

To APPREHEND, v. a. (To seize, arrest), arrèter, 
saisir ; (technically), appréhender au corps. (To conceive, 
understand), concevoir. I apprehend not why 80 many laws 
are given, je ne conçois pas pourquoi on a fait tant de lois. 

(To fear, dread), appréhender. 1! was justly apprehended 
that there might be some danger in acquiting them, ou appré- 
. hendait justement qu'il n'y eût du danger à les acquitter. 

APPREHENDER, s. (he who fakes), celui qui arrête; 
(conceives), conçoit ; (fears), craint, redoute. 

APPREHENDING, s. (fears), appréhension, /. 
crainte, f. (understanding ), conception, f. intelligence, f. 

APPREHENSIBLE, adj. perceptible; que l'on peut 
concevoir. 

APPREHENSION, s. 

(Mere contemplation of things, unconnectedly and without 
’ nt,) appréhension, f. | 

(Opinion, conception, sentiments), opinion, f. idée, f. 

(The faculty by which new ideas are conceived), entende- 
ment, m.; conception, j. To be dull of apprehension, avoir 
la conception dure; (is familar language), avoir l'esprit 
bouché. 

(Fear, suspicion.) After the death of his nephew Cakquia, 
Claudius was in no small apprehension for his own life, après 
la mort de son neveu Caligula, Claude était dans de—avait 
de—grandes appréhensions pour sa propre vie. To take away 
the apprehennon that he meant suddenly to depart, &c., pour 
écarter toute appréhension qu il eût l'intention de partir 
suudainement, &c. 

(Seizure.) He was in bed at the time of his apprehension, 
il était au lit au moment de son arrestation. 

APPREHENSIVE, adj. (quick to understand). An 

apprehensive scholar, un élève intelligent, d'un esprit vif. 
The apprehensive power of the mind, la conception — la 
faculté de concevoir. .4n apprehensive air, l'air intelligent. 
(Quack in observing.) Mad men are very apprehensive of all 
outward accidents, les fous observent rapidement—ne lais- 
sent point échapper—les objets extérieurs. (Suspicious, 
fearful.) I am apprehensive he does not understand me, je 
soupgonne—jai dans l'idée—qu'il ne me comprend pas. 
They are not at all apprehensive of evils al a distance, ils ne 
redoutent nullement les maux qui sont éloignés. They were 
upprehensice of seeing Lombardy the seat of war, ils crai- 
guaient de voir la Lombardie devenir le théâtre de la 
guerre. Jam not at all apprehensive of his running into er- 
cess, ye ne crains nullement qu il commette des excès. 

APPREHENSIVELY, adr. avec appréhension ; avec 
intelligence ; avec crainte. [intelligence, f. 

APPIKEHENSIVENESS, s. appréhension, /. crainte, f. 

APPRENTICE, s. apprenti, e. To bind a lad apprentice 
to a tarlor, mettre un jeune homme en apprentissage chez un 
tailleur. To be bound apprentice to a carpenter, etre mis en 
apprentissage chez——e engager à servir d'apprenti A—un char- 
pentier. He ought to be bound apprentice to somebody, to get 
kim the liberty of the city, il faudrait l'engager à quelqu'un, 


J. pl.; (access to persons), accès, m. It is di 
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comme apprenti, pour lui faire obtenir les privilèges de 
citoyen libre de la cité. Will you bind him apprentice tu me Ÿ 
voulez-vous qu'il soit mon appreuti? 4 painter should not 
be bound hke an apprentice to the rules of his art, un peiatre 
ue doit pas, comme un apprenti, suivre servilement les règles 
de son art. 

To APPRENTICE, v. a. mettre en apprentissage. 

APPRENTICESHIP, s. apprentissage, m. He served 
has apprenticeship at a bookseller s, il a fait son apprentissage 
chez un libraire. He did not serve his apprenticeship out, il 
na Fas fini son apprentissage . 

v APPRIZE, v. a. informer (une personne d'une chose, 
en—dont) ; apprized, informé, e. 

To APPROACH, v. x. approcher, s'approcher (en—dont). 
The time is fast approaching, when we must part, le temps 
8 approche—ap pidement où nous serons obligés 
de nous séparer. 

v. a. Approcher, s'approcher de. Do not approach him, 
ne l'approc pas. Do not approach it to the candle, 
ne l'approchez pas de la chandelle. He coukl not approach 
the bank, nous ne pûmes nuus approcher du bord. (To come 
near to as to merit.) He was thought to have approached 
Homer, on it qu il approchait d’Homere 

APPROACH, s. (to fortifications, bridges, public build- 
ings), approche, f.; (fo a town, a hill, a seat), avenues, 
li to 
an approach to him, il est d'un accès difficile—il est aile 
den approcher. The poor have no approach to the rich, le 
pauvre n'a point d'accès auprès du riche. 

APPROACHABLE, NA accessible. 

APPROACHER, s. celui qui approche—s'approche. 

APPROACHING, s. approche, # P 

APPROACHMENT, s. approche, f. 

APPROBATE, ad. approuvé, e. 

To APPROBATE, v. a. (an Americunism), ouver. 

APPROBATING, adj. approbateur—d'a obation, 

APPROBATION, s. approbation, /. To meet wrth 
general approbation, obtenir l'approbation générale—étre 
généralement approuvé, e. 

APPROBATIVE, adj. approbatif, ive. 

APPROBATORY, ad. approbateur—d'approbation. 

To APPROPERATE, ». a. hâter. 

To APPROPINQU ATE, », n. (to approuch), approcher. 

APPROPINQUATION, s. anproche, fp, 

APPROPRIABLE, adj. qui peut s approprier. 

To APPROPRIATE, v. a. approprier; (to claim or 
take to one's self), s'approprier ; (fo adapt), attacher. 

APPROPRIATE, adj. approprié, e; (proper), con- 
venable. This remark is appropriate, cette observation est 
juste—bien appliquée—a propos. 

APPROPRIATION, s. appropriation, /. (Application 
or adaptation to a peculiar purpose), application, f. (Jn 
logic, giving a particular signification to a word), appropri- 
ation, f. (Jn law, in reference to ecclesiastical benefices), 
appropriation, f. 

APPROPRIATOR, | s. (of a benefice), bénéticier 

APPROPRIATORY, § laique. 

APPROVABLE, adj. digne d'approbation, /. 

APPROVAL, s. approbation, f. 

To APPROVE, v. a. and n. 

(To like, to be pleased with, to assent to.) We approve the 
measures Of the admininistration, nous approuvons les 
mesures du gouvernement. Do you approve of his letter ? 
approuvez-vous ga lettre? You blame to-day what you ap- 
proved of yesterday, vous blamez aujourd'hui, ce que vous 
avez approuvé hier. His friends cannot approve of his 
marrying so young, sa famille ne saurait approuver qu'il se 
soit marié si jeune. 

We are sorry you do not approve of (are not satisfied with) 
the goods we have sent you, nous regrettons que vous ne soyez 
pas coutent—satisfait—des marchandises que nous vous 
avons envoyées. Ævery one approved of if, tout le monde en 
a été content. 

(To prove.) Wouldst thou approve thy constancy? Approve 
first thy wisdom, veux-tu prouver ta constance ? prouve 
d'abord ta sagesse. 

(In law, to improve), améliorer. 

APPROVED, adj. approuvé, e. (Recognised.) WH orld 
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you set your opinion against that of an approved writer? 
voudriez-vous opposer votre opinion ace le d'un écrvain 
reconnu—accrédité ? (Tried.) Intrust your interest to some 
well approved friend, confiez vos affaires à quelque ami bien 
éprouvé. Jesus, a man approved of God, Jésus, homme 
approuvé de—agréable à— Dieu. 

APPROVEMENT, s. approbation, /.; (in law), ac- 
cusation (de ses complices). 

APPROVER, s. approbateur, trice; (that makes a trial), 
qui fait l'essai, l'épreuve (d’une chose); (in law, a felon 
who betrays his accomplices), (criminel qui se rend) le dé- 
nonciateur de ses complices (et témoigne contre eux). 

APPROXIMATE, adj. qui touche à—approche de. 

To APPROXIMATE, v. a. rapprocher. 

APPROXIMATION, s. (in arithmetic, algebra, and 
science), approximation, f. (Approach to a thing), approche, 
f.; proximité, f. Quadrupeds are better placed according 
to the degrees of their approximation to the human shape, il 
vaut mieux classer les quadrupèdes, suivant qu ils appro- 
chent plus ou moins de la forme humaine. (In medicine.) 
Diseases are communicated by approrimation, les maladies se 
communiquent par le toucher—le contact. 

APPULSE, s. choc, m.; (in astronomy), approche, /. 
rapprochement, m. 

APPURTENANCES, s. dépendances, jf. See Apper- 
tenance. 

APPURTENANT, adj. dépendant, e de. 

To APRICATE, v. ». se chauffer au soleil. 

APRICITY, s. chaleur, /.—rayons, m.—du soleil. 

APRICOT, s. abricot, m. Apricot tree, abricotier. 

APRIL, s. avril, m. April-fool-day, premier jour d'avril 
—jour des poissons d'avril. To make an April fool, donner 
un poisson d'avril. 

APRON, s. tablier, m.; (in gunnery), couvre-lumière, 
m. An apron man, un ouvrier, un artisan. Æproned, por- 
tant tablier—servante—ouvrier. 

APROPOS, adv. (opportunely), à propos. 

APSIS, s. (in astronomy), apside, f. 

APT, adj. 

(Liable, subject to.) My vines and peaches were apt to 
have soot or smuttiness upon their leaves and fruits, mes vignes 
et mes péchers étaient exposés à voir leurs feuilles et leurs 
fruits se couvrir de suie et d'ordures. These things are apt 
to get out of order, ces choses-là sont sujettes à se déranger. 

(Inclined, disposed to.) Men are apt to think well of them- 
selves, les hommes sont portés à juger favorablement d'eux- 
mêmes. You are apt to fancy that people will deceive you, 
vous êtes disposé à vous imaginer que l'on veut vous 
tromper. Heis apt to drink, il est enclin à boire. You 
are apt to take offence, vous êtes naturellement prêt à vous 
fâcher ; (fum.), vous avez la tête près du bonnet. 

(Ready, quick.) An apt mind, un esprit vif. He is very 
apt to learn, il apprend avec beaucoup de facilité. 

(Fit, suitable.) He used very apt metaphors, il s'est servi 
de métaphores propres —convenables. 

(Qualified for.) You must make choice of apt persons, ayez 
soin de choisir des personnes propres à la chose. Ali men 
of might, strong and apt for war, tous hommes puissants, 
forts et propres à la guerre. 

To APT, v. a. adapter—rendre propre à. 

APTER A, s. (insects without wings), aptères, m. pl. 

APTITUDE, s. (Of persons.) (Power of mind), apti- 
tude, f. He shows much aptitude for sciences, il montre 
beaucoup d'aptitude aux sciences. (Of things.) (Fitness), 
convenance, f.; qualités propres, /. (Tendency.) They 
acquire an aptitude to the same accidents in future, elles 
deviennent sujettes aux mêmes accidents par la suite. 

APTLY, adv. convenablement, justement; (readily, 
acutely), avec aptitude. 

APTNESS, s. qualités nécessaires—convenahles. The 
apiness of things to their end, les qualités des choses néces- 
saires pour remplir leur but. (Propensity, tendency), pen- 
chant, m.; disposition, f. The aptness of men to follow 
erample, le penchant naturel de l'homme à imiter. Give 
him a relish of such reflexions as have an aptness to improve 
the mind, inspirez-lui du gôut pour ces réflexions qui 
tendent à former l'esprit. ( Guickness facility in learning.) 
There ts little aptness to learn in him, il a peu de dispositions 
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—d'aptitude à apprendre. (Tendency in things.: The art- 


ness of iron to rust, la disposition du fer à se roviller. 
APUS, s. (astronomy ), apus, m.; (com. ), oiseau dn pa- 

radis. (Nat. hist.) (Insects without feet), apode, m. 
AQUAFORTIS, s. eau forte, f. acide nitrique, ». 
AQUA-MARINA, 8. (a sort of stone), aigue-marine, f. 
AQUA-MIRABILIS, s. eau merveilleuse, /. 
AQUA-REGIA, s. nitro-muriatic acide, m.; (oem. 

eau régale, f. 
AQUA-TINTA, s. (Italian, sort of engraving), aqua- 


AQUA-VITÆ, s. (brandy ), eau-de-vie, f. [tinta, 7. 
AQUARIUS, s. (a sign of the zodiac), aquarius, =. 
AQUATIC, adj. aquatique. [(com.), Verseau, m 


AQUEDUCT, s. aqueduc, m. 

AQUEOUS, adj. aqueux, euse. [aqueuse 

AQUEOUSNESS, s. aquosité, f. qualité —natrre 

AQUILINE, adj. aquilin, e. . 

AQUILON, s. aquilon, m.; (com.), vent du nord. 

A. R. abbreviation of Anno Regni. A. R. G.R. 2, 
dans la vingtième année du règne du roi George. 


ARAB, | s. Arabe. 


ARABESQUE, s. adj. (in archit.), arabesques, /. pl. adj 
ARABESQUE, s. (Arabic language), Y Arabe. 
ARABIC, adj. arabique. 

ARABIC, s. (language of Arabia), Arabe, me. 

ARABICAL, adj. arabique. 

ARABICALLY, adr. à la manière des Arabes. 

ARABLE, adj arable—labourable. 

ARABY, s. Arabie, f. 

ARATION, s. labourage, m. culture, /. 

ARATORY, adj. aratoire. 

ARBALIST, s. (cross-bow ), arbalète, f. 

ARBALISTER, s. (cross-bow man), arbalétrier, m. 

ARBITER, s. arbitre, m. 

To ARBITER, v. a. arbitrer. 

ARBITRABLE, adj. arbitraire. 

ARBITRARILY, adv. arbitrairement. 

ARBITRARINESS, s. despotisme—pouvoir arbitraire. 

ARBITRARY, adj. arbitraire. [lité d'arbitre. 

To ARBITRATE, v. a. arbitrer—juger—décider en qua- 

ARBITRATION, ARBITREMENT, s. arbitration, f.; 
(more eom.), décision, f. jugement, m. Shall we refer the 
matter to the arbitration of a mutual friend? voulez-vous 

ue nous nous en remettions à la décision—au jugement— 
‘untiers? The quarrel was brought to the arbitrement of the 
sword, on s'en remit au sort des armes pour décider de cette 
uerelle—on convint de laisser aux armes la décision de la 

ARBITRESS, s. arbitre, m. [querelle. 

ARBORATOR, s. planteur d'arbres. 

ARBOREOUS, ad). (belonging to a tree), d'arbre, de 
branches; (resembling a tree), semblable à un arbre ; (grœr- 
trees), qui croît sur un arbre. 

ARBORESCENCE, /. accroissement d'un arbre; fix 
minerals or crystallisations), arborisatiou, f. 

ARBORESCENT, adj. qui devient arbre—prend l'ap- 
parence d'un arbre—d’une foret. 

ARBORESCENT star FISH, 8. See Star-fish. 

ARBORET, s. arbrisseau, m. arbuste, m. 

ARBORIST, s. arboriste. risation, /. 

ARBORIZATION, s. (in minerals, fossils, ys arbo- 

To ARBORISE, v.n. (in fossils, minerals), prendre 
Vapparence d'un arbre, représenter des arbres. 

ARBOUR, s. berceau, m. ; (com. language), tonnelle, f. 

ARBUTE, ARBUTUS, s. arbousier, f. ; (com.), arbre 

ARC, s. (segment of a circle), arc, m. ist 


m. 
ARCADE, s. arcade, /. , 
ARCADIAN, adj. Arcadien, ne. 

ARCADY, s. Arcadie, f. 

ARCANE, adj. (secret), secret, te. 

ARCH, s. (segment of a circle), arc, m.; (of a bridge), 


arche, f. ; the arch of heaven, la voûte des cieux. (Any piece 
of masonry in the shape of an arc), voûte, f. arche, f. Tri 
umphal arch, arc de triomphe, m. 

To ARCH, v. a. voûter. To arch a gate, voûter une 
porte. Arched over, recouvert—fermé d'une maçonnerie 
en voûte. The river is arched over with such a curious pale 
of stones, un pnt de pierre d’une structure curieuse traverse 
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la riviére—est jeté à travers la rivière. They arch beneath 
the sand, ils forment des voiites sous le sable. The arching 
waters, les eaux formant voûte—s'élançant en forme de 
voûte. 

ARCH, adj. (of the first class), insigne ; (with words er- 
preasive franc, che. 4x arch rogue, 
voleur fieffé, franc fripon. (Cwnning, waggish), espiégle ; 
igne, rusé, e. He had the reputation of an arch lad 
at school, il avait la réputation d'un espiégle à à l'école. 

ARCH, tm composition, is generally rendered by archi. 

ARCHANGEL, s. archange, m. 

ARCHANGELIC, adj. archangélique. 

ARCHBISHOP, s. archeveque. 

ARCHBISHOPRIC, s. archevèché. 

ARCHDEACON, s. archidiacre. 

ARCHDEACONRY, s. archidiaconé, m. 

ARCHDEACONSHIP, s. archidiaconat. 

ARCHDIVINE, s. grand théologien. 

ARCHDUCHESS, s. archiduchesse. 

ARCHDUKE, «. archiduc. 

ARCHDUKEDOM, s. archiduché, m. 

ARCH-ENEMY, s. le grand adversaire, Satan. 

ARCHFIEND, s. archidémon. 

ARCHPRESBYTER, 8. archiprètre. 

ARCHPRIEST, s. archi 

ARCHPRIMATE, s. le Pme. 

ARCHER, ESS, s. archer, =. archère, /. 

ARCHERY, s. 

(The use of the bow), le tir de l'arc—de l'arbalète. The 
English archery claimed the pre-eminence, les archers Anglais 
réclamaient la supériorité. 4 se now disused in our 
arms, on ne se sert plus de l'arc dans nos armées. We 
have an archery, nous avons un tir, où nous nous ex 
tirer de l'arc. The Ladies displayed their archery, ls les es dame 
donnèrent des preuves de leur adresse à tirer de 

ARCHES COURT, s. Cour des Arches, nom nes ala 
cour ecclésiastique de Yarchevéque de Can parce 
qu'elle se tenait dans l’église de Bow de Londres, dont 
le clocher est soutenu par des arcs-boutants en forme 
d'arches. 

ARCHIDIACONAL, adj. d'archidiacre. 

ARCHIEPISCOPAL, adj. archiépiscopal. 

ARCHIEPISCOPACY, s. archiépiscopat, m. 

ARCHITECT, «. architecte, =. 

ARCHITECTURE, s. architecture, /. 

ARCHITECTURAL, adj. architectoral, e. 

ARCHITRAVE, s. architrave, /. 

ARCHIVES, s. archives, f. pl. 

ARCHLIKE, adj. en forme d'arche—de voûte. 

ARCHLY, adv. finement, d'un air rusé. 

ARCHNESS, s. finesse, f. ruse, f. 

ARCHON, se. (magistrate at it Athens), archonte. 

ARCHWISE, adv, en forme d'arche—de voûte. 

ARCTIC, ad). du nord, arctique. 

ARGUATION. 1 arqué, e. 

ARCUATION 

ARCUATURE, }e. courbure, /: 

ARDENCY, s. ardeur, /. 

ARDENT, adj, ardent, e. 

ARDENTLY, adv. ardemment. 

ARDOUR, «. ardeur, f. 

ARDUOUS, Sod. (difficult), difficile; (attended with 
great labour), laborieux, euse, pénible. Writing dictionaries 
is an arduous task, la composition d'un dictionnaire est une 
tache laborieuse. (Rugged, steep.) An arduous path, un 
seutier rude. 

ARDUOUSNESS, s. difficulté, f. 

AREA, s. (surface), aire, f. surface, f. ; (a small court in 
front of a house, below the ground floor), petite cour. 

To AREFY, v. a. dessécher 

ARENA, s. ‘arène, f. 

ARENACEOUS, adj. sablonneux, euse. 

ARGAL, s. (tartar), tartre, m. 

ARGENT, s. argent, m.; (heraid.), argent, m. 

ARGENTATION, s. placage en argent. 

ARGENTINE, adj. argentin, e. 

ARGENTRY, s. argenterie, /. 

ARGIEL, s. (clay), argile, f. 
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ARGILLACROUS,| , __. 
ARGILLOUS, jad. argileux, euse 

ARGOSY, s. (name of Jason's chip), Argos. A vessel of 
burden, transport, m.; (richly laden), galion, m. 

To ARGUE, cv. a. 

(To reason, ground a reasoning upon a fact.) Scholars 
were allowed freely to argue for her, on permit a des érudits 
—a des savants—d'argumenter librement en sa faveur—de 
plaider en sa faveur. An idea of motion, not passing on, 
would perplex any one, who should argue from such an idea, 
l'idée d'un mouvement, qui, ne se communique pas, em- 
barrasserait celui qui argumenterait d'une—qui appuierait 
son raisonnement sur une—telle idée. Public arguings often 
serve to erasperate the minds, les argumentations publiques 
ne servent souvent qu a irriter les esprits. He argues against 
his own sense, il argumente contre son propre sentiment. 

It ws to be observed that Arguer and Argumenter are not 
in common la j they are only used in reference to 
logical disputations. 

(To argue a person into a thing, to persuade, convince him 
Of it.) It wa sort of poetical logic which I would make use 
of to argue you into ection of this play, c'est une espèce 
de logique voétique "dont ; je voudrais me servir pour vous 
persuader d'accorder votre protection à cette comédie. To 
argus a man into a different opinion, faire changer d'opinion 
à une personne à force de raisonnements—de raisons. 

(To dispute.) You may argue with your friend a week 
without convincing him, vous disputeriez une semaine entière 
contre votre ami que vous ne le convaincriez What is 
the use of arguing with him? à quoi bon disputer contre lui 
—contester avec lui? 

To ARGUE, v. a. 

(To debate.) To argue a cause, discuter une cause. 
This point requires no arguing, c'est un point qui ne de- 
mande pas de discussion. Let us argue the thing got, 
discutons la chose tranquillement—avec calme. 
PT et res paul de Ton dispute 
—discute ici—.—je ne souffri de discussi 
contestations—ici. You are too “ford 0 of arguang, vous aimee aimez 
trop à disputer—vous aimes trop la dispute—les discussions. 
All this arguing leads to nothing, toutes ces contestations — 
toutes ces disputes—toutes ces discussions—ne mènent à 
rien. Do not stand arguing, ne restez pas—ne vous tenez 

discuter. 

(To prove.) It argues distemper of the mind as well as of 
the body, cela prouve la maladie de l'esprit autant que 
celle du corps. The order visible in the universe argues a 
divine cause, l'ordre qui existe dans l'univers prouve une 
cause divine. 

(To conclude.) Would you argue from that that she will 
consent to marry him? en concluriez-vous qu'elle con- 
sentira à l'épouser ? 

(To charge with a fault, a crime.) I retract all erpres- 
sions which can be truly argued of obscenity, je rétracte toutes 
les expressions que l'on pourrait justement accuser d'ob- 

ARGUER, s. raisonneur, argumentateur, m. [scénité. 

ARGUING, p. pr. (used substantively). No arguing, if 
you please, pas de ré nse—pas de raisonnement—s'il vous 
plait; (no Viapating?. pas de dispute. 

ARGUMENT, s. argument, m. raisonnement, m.; (sub- 
ject of a book), argument, m. sommaire, m.; (controversy, 
debate), dispute, f. discussion, f. The argument is not 
about things, but names, \a discussion n'est pas sur les choses, 
mais sur les noms. We had a long argument about that, 
nous avons discuté longuement—nous avons eu une longue 
dispute—discussion—a ce sujet. (Reasons, motives, proof.) 
This was the very best argument for a future state, c'était la 
meilleure preuve d'un état futur. This is no argument for 
such a step, ce n'est là une raison pour une pareille 
démarche. (Astron.), argument, m. 

To ARGUMENT, v. n. argumenter. 

ARGUMENTAL, adj. raisonné, e, tendant à convaincre, 
servant de preuve, d'argument. 

ARGUMENTATION, s. argumentation, 

ARGUMENTATIVE, adj. raisonné, e. ( Proving.) 
Another thing argumentative f Providence’ is, une autre cip- 
constance tendant à prouver—qui sert à prouver—la Provi- 
dence, c'est... 
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ARGUMENTATIVELY, adv. par le raisonnement, en 
arguinenfant. 

ARGUS, s. Argus; homme très-clair voyant, très-pé- 
nétrant. 

ARGUTE, adj. subtil, e, spirituel, le; (shrill), aigu, €, 
perçant, e. 

ARGUTENESS, s. subtilité, f. vivacité, f. 

ARIAN, s. (sectarian of Arius), arien, ne. 

ARIANISM, s. arianisme, m. 

ARID, adj. aride. 

ARIDITY, s. aridité, f. 

ARIES, s. (a sign of the zodiac), le bélier. iers. ) 

To ARIETATE, v. n. donner de la tête, (comme les bé- 

ARIETATION, s. (the act of the battering ram), de- 
struction—attaque des murailles, à l'aide du belier—.—le 
jeu—l’actio u bélier; (shock, concussion), choc, m. 

ARIETTA, s. (italian), ariette, f. 

ARIGHT, adv. bien. To judge of a thing aright, juger 
druitement—sainement—d'une chose. To do a thing aright, 
faire une chose bien. You cannot distinguish them aright, vous 
ne pourriez les distinguer exactement. Allow me to set your 
judgment aright, souftrez que je rectifie votre opinion. He 
will set all that aright, nous arrangerons tout cela—nous 
rectifierons tout cela. 

To ARISE, v. x. 

(To mount on high, to rise from the earth), monter, s'élever. 
(To get up from sleep, rest), se réveiller—sortir du sommeil. 
(To revive from death), ressusciter. (To get up from a 
sitting, rechning, kneeling posture), se lever. (In knighting.) 
Arise, Sir John, levez-vous, Sir John, je vous fais chevalier. 
(To proceed), venir de, provenir de, naître de. AU this 
arises from your own imprudence, tout cela vient de votre 
propre imprudence. AU this mischief arose from his 
neglecting to write to me, tout ce mal est venu—provenu— 
de ce qu'il a négligé de m'écrire. (To rise against), se 
lever contre. (To come on a sudden), s'élever, survenir. 
There arose a great tempest, il séleva une grande tempéte. 
How did this quarrel arise? comment cette querelle s est- 
elle élevée—est-elle survenue? il at once a doubt aroze in 
my mind, whether I should accept or no, tout-à-coup un 
doute s'éleva dans mon esprit, si j'accepterais ou non. 
Here arises a difficulty, ici il se présente—il s'élève une 
difficulté. 

ARISTARCHY, s. (the power of good men), aristarchie, f. 
( This word is not to be found in French dictionaries, but may 
be properly given as the equivalent of Aristarchy.) 

ARISTOCRACY, s. aristocratie, /. 

hioroce aa s. aristocrate, m. 

ARISTOCRATIC . . 

ARISTOCRATICAL, Ja aristocratique. 

ARISTOCRATICALLY, adv. aristocratiquement. 

ARITHMETIC, s. arithmétique, f. 

ARITHMETICAL, adj. arithmétique. 

ARITHMETICALLY, adv. arithmétiquement. 

ARITHMETICIAN, s. arithméticien, ne. 

ARK, s. arche, /. 

ARM, s. (a limb of man), bras, m.; (limb of a tree), 
branche, f.; (of a sea or a river, of a chair), bras, m. 

He sat with folded arms in deep meditation, i] était assis, 
les bras croisés, absorbé dans une méditation profonde. 
Don't stand with folded arms, ne vous tenez pas 1a, les bras 
croisés. What are you doing there, with your arms hanging 
by your sides? que faites-vous là les bras pendants—bal- 
lants? He received us with open arms, il nous reçut à bras 
ouverts. They walked arm in arm, ils marchaient en se 
donnant Je bras; (/amikarly), bras dessus bras dessous. 
He was giving his arm to a pretty woman, il donnait le bras 
à une jolie femme. Take my arm, prenez-moi le bras. 4 
child in arms, un enfant au maillot. Keep him at arm's 
sength, tenez-le à la longueur du bras—tenez-le a distance. 
By strength of arm, à la force du bras. With stretched vut 
arm, le bras tendu. He held out his arms to me, il me 
teudit—m'ouvrit les bras. 

ARM, s. (weapon), arme, f.; fire-arms, armes à feu. 
To take up arms, prendre les armes. To lay down arms, 
mettre bas les armes. They were all in arms, ils étaient 
tous armés—tous avaient pris les armes. 70 be under arms, 
être sous les armes. 7o arms! aux armes! We agreed 
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upon a cessation of arms, on convint d'une suspension 
d'armes. Man at arms, gendarme. Men af arms, gendarmes. 

ARMS, s. (heraldry), armes, f.; armoiries, f.; a coat of 
arms, écusson, m. 

To ARM, v. a. armer. To arm one's self against (te 
guard against), se prémunir contre. To arm, v. #. s armer 
(contre fe malheur, le froid, &c.) To be armed wrth courage, 
s'armer-—être armé de courage. 

ARMADA, s. (Spanish), flotte, f. 

ARMADILLO, s. (Spanish), (an animal), tatoa, m. 

ARMAMENT, s. armement, m. 

ARMED, adj. (heraldry), armé, e. 

ARM-CHAIR, s. fauteuil, 2. 

ARMFUL, s. brassée, /- 

ARMGAUNT, adj. meuu, mince. 

ARMHOLE, s. aisselle, /. 

ARMILLARY, adj. armillaire. 

ARMING, e. armement, m. 

ARMINGS, s. (waist-clothes and others of a ship, to 
protect certain parts from the rain), prélarts, m. 

ARMIPOTENCE, s. la puissance des armes. 

ARMIPOTENT, adj. fort dans les combats. 

ARMISONOUS, adj. aux armes retentissantes. 

ARMISTICE, s. armistice, m. 

ARMLESS, adj. sans armes—désarmé, e. 

ARMLET, s. (small arm of the sea, or a river), petit 
bras, m.; (armour for the arm), brassart, m.; (ornament 


for the arm), bracelet, m. 


ARMONIAC, adj. See Ammoniac. 

ARMORER, s. armurier, m. 

ARMORIAL, adj. armorial, e; armorial bearings, 

ARMORIST, adj. armoriste. [ armoiries, f. 

ARMORY, s. (place in which arms are depouted), 
arsenal, m.; (private room of the same kind), salle d'armes; 
(armour), armure, f. ; (ensigns armorial), armoiries, f. pl 

ARMOUR, s. armure, f. To buckle on one’s armour, 
couvrir de son armure. 

ARMOURBEARER, s. écuyer. 

ARM-PIT, s. aisselle, f. 

ARMS, s. See Arm, (weapon). 

ARMY, s. armée, f. To be in the army, être au service. 
He entered the army at fifteen, i] entra au service à quinze 
ans. To draw up an army in battle-array, mettre—ranger 
une armée en ordre de bataille. Land army, armée de 
terre. Naval army, armée de mer—navale. 

AROMA, s. (odorant principle of plants), arôme, m. 

AROMATIC, . . 

AROMATICAL, }#D- eromatique. 

AROMATICS, s. aromate, m. 

AROMATIZ ATION, s. aromatisation, f. 

To AROMATIZE, v. a. aromatiser. 

AROMATIZER, s. qui- parfume — donne un gutt 
d‘aromate. 

AROSE, preterite of to Arise, which see. 

AROUND, adv. He has travelled all the world aroun, 
il a voyagé par tout le monde. He goes around selling his 
goods, il va vendre ses marchandises dans les endroits 
d’alentour. 

AROUND, prep. autour de. 

To AROUSE, v. a. réveiller ; (to ercite), exciter, animer. 
He is not easily aroused into action, on ne l'émeut pas facile- 
ment—il est difficile de le faire agir. 

AROW, adv. en rang; de frout. 

AROYNT, adv, va-t-en. [quebusade, f. 

ARQUEBUSADE, s. (a liniment for shot-wounds), st- 

ARQUEBUSE, s. (a hand gun ), arquebuse, /. 

ARQUEBUSIER, s. arquebusier, m. 

ARR, s. (a scar), cicatrice, f. [arak, m. 

ARRACK, s. (spirit produced from the cocoa nut tree’, 

ARRACK-PUNCH, s. ponche à l'arak. 

To ARRAIGN, v. a. accuser. They will not arraign 
you for want of knowledge, on ne vous accusera pas de 
mauque de connaissance. 

ARRAIGNMENT, s. accusation, /. 

To ARRANGE, cv. a. arranger. 

ARRANGEMENT, s. arrangement, m. 

ARRANT, ad). fieffé, e, insigne. 4 arrant cou-en, un 
poltron fieffé. 


ART 


ARRAS, s. (sort of tapestry coming from the town of ; 


Arras), tapisserie d Arras; behind the arras, derrière la 


e. 

ARRAY, s. ordre, m.; (dress), parure, /.; (in law), 
appel, ». Never had his army presented to his delighted eyes 
@ more brillant array, jamais son armée n'avait offert à ses 
yeux enchantés un appareil plus brillant. The young ladies 
appeared at breakfast wn their gayest array, les demoiselles 

t le matin en toilette brillante. 

To ARRAY, v. a. (to place in order), ranger, disposer ; 
(to deck or dress splendidly ), parer, orner; (to call over the 
Jury man by man), faire l'appel des jurés. 

ARRAYERS, s. officiers d'équipement. 

ARREAR, adv. To be tn arrear, être arriéré. 

ARREARS, s. arriéré, m.; (of rent), arrérage, m. 

ARREARAGE, s. arrérage, m. 

ARREPTITIOUS, adj. enlevé secrètement. 

To ARREST, v. a. arrêter. 

ARREST, s. (caption or seizure), saisie, f.; arres- 
tation, f.; wader an arrest, en état d'arrestation; (as an 
officer), aux arrets; (in law), arrest of judgment, sursis à 
Vexécution d'une sentence. 

ARRESTATION. s. arrestation, /. 

ARRESTOR, s. celui qui arrête, saisit. [ personne. ) 

To ARRET, v. a. imputer (une faute, un crime à une 

To ARRIDE, v. x. sourire (à une ). 

ARRIERE, s. arrière, /. co renebem ancre -ben, m. 
Arriere-fief. arrière-fief, m. Arriere-vassal, arrière-vassal. 

ARRIVAL, s. arrivée, f. On, upon my arrival, à mon 


arrivée. 

To ARRIVE, v. x. arriver. This is a conclusion we can 
easily arrive al, c'est une conclusion à laquelle nous ar- 
rivons facilement. We arrived at Paris on Monday, but 
they did not arrive before Wednesday, nous sommes arrivés à 
Paris lundi, mais ils ny sont arrivés que mercredi. (To 
arrive upon, to reach), atteindre. Arriving, p. pr. s. arrivée, /. 

ARROGANCE, s. arrogance, f. Could he carry his 
arrogance so far as to enter my house? pousserait-il larro- 

ce jusqu a entrer dans ma maison ? 

ARROGANT, ad}. arrogant, e. 

ARROGANTLY, adv. arrogamment. 

To ARROGATE, v. a. s'arroger. The popes arrogatal 
to themselves the right of disposing of crowns, les papes s arro- 
geaient le droit de disposer des couronnes. This arrogating 
to yourself this right will bring enemies upon you, yous vous 
attirerez des ennemis en vous arrogeant ce droit. 

ARROGATION, s. arrogance, /. 

ARROGATIVE, adj. arrogant, e. 

ARRONDISSEMENT, s. (a subdivision of a department 
us France), arrondissement, m. 

ARROSION, s. (gaawing), arrosion, f. 

ARROW, s. fleche, f. Tv shoot an arrow, décocher une 
fleche. He was shot with an arrow, il reçut—il fut blessé 
—d'un coup de flèche. 

ARROW Y, ad}. de flèches. 

ARROW-HEAD, s. (a water-plant ), flèche d'eau. 

ARROW-ROOT, s. agutiguépa, /. 

ARSENAL, s. arsenal, m. 

ARSENIC, s. arsenic, m. 

ARSENICAL, ad). arsénical, e, d'arsenic. 

ARSON, s. incendie volontaire, f. 

ART, s. art, m. To be an admirer of the fine arts, aimer 
—admirer les beaux arts. He cultivates the liberal arts, 
il cultive les arts libéraux. He possesses the art of pleasing, 
il possède l'art de plaire. Muster of Arts, maitre és arts. 
See A. M. 

ARTERIAL, adj. artériel, le. 

ARTERY, s. artère, 7. 

ARTFUL, adj. (cunning with bad design), artificieux, 
ruse; (deceitful with bad design), astucieux, euse; (der- 
terous in a physical and moral sense), adroit, e ; (cunning, 
subtle), rusé, e, adroit, e. 

ARTFULLY, adv. (with derterity, address, both in a phy- 
aval and moral sense), adroitement, avec art, avec adresse ; 
(cunningly with bad design), artificieusement ; (decei{fully 
with bad design), astucieusement. 

ARTFULNESS, s. (skill), adresse, f.; (cunniny ), arti- 
five, m.: (deception with bad intent), astuce, f, 
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ARTIC, adj. arctique, septentrional, e. 

ARTICHOKE, s. artichaut, m. Jerusalem arti hohe 
topinambour, m., artichaut de terre; — swckers, œille- 
tons d'— ; the choke, le foin, m. : 

ARTICLE, s. (in all its acceptations), article, m. He 
writes the leading article, c'est lui qui fait l'article principal 
—l'article politique. J write the theatrical articles, je fais 
les articles spectacles. 

(In the article.) Ifa man be pussing by an infirm building 
just in the article of falkng, &c., si un homme passe auprès 
d'un édifice délabré, qui est sur le point—au moment—de 
s'écrouler, &c. You small reason to rene upon that 
article of life, vous avez peu sujet de vous plaindre en ce 
moment de votre existence. [un, une. 

(In grammar), article défini, le, la, les; article indéfini, 

(In anatomy.) A small joint, article, m. 

To ARTICLE, ec. n. stipuler que, convenir que. Lady 
Kent articled with Sir E. Herbert that he should come, &c. 
Lady Kent stipula—convint avec Sir E. H. qu'il viendrait 
&c. He had not infringed the least tittle of what war 
articled, il n'avait pas enfreint la moindre chose de ce qui 
avait été stipule—convenu. 

To ARTICLE, v. a. énoncer—déclarer les causes d'ac- 
cusation contre une personne; actionuer— porter plainte en 
justice; (to bind to a lawyer ). placer. 

ARTICLED CLenx, s. clerc de procureur—d'avoué. 
I was articled to an eminent lawyer, on me fit travailler, 
étudier—.—on me placa comme clerc chez un notaire 
célèbre. J am not articled yet, je ne suis point encore en 
apprentissage. 

ARTICULAR, adj. articulaire. 

ARTICULATE, ad). articulé, e, distinct, e. 

To ARTICULATE, v. a. articuler; (fo draw sup 
articles), stipuler, convenir. articulée. 

ARTICULATELY, adv. distinctement — d'une voix 

ARTICULATION, s. (in all acceptations), articula- 
tion, f. 

ARTIFICE, s. artifice, m. art, m. 

ARTIFICER, s. (artist, manufacturer), ouvrier, artisan; 
(a contriver in a bad sense), artisan. 

ARTIFICIAL, adj. (not natural, made by art), arti- 
ficiel, le. An artificial woman, femme affecté ui est 
tout art—qui n'a pas de naturel. Artificial tears, des 
larmes feintes—de commande. 

ARTIFICIALLY, adj. artificiellement. 

ARTIFICIALNESS, s. artifice, m. 

ARTIFICIOUS, adj. artificieux, euse. 

To ARTILIZE, v. a. To artihze a cowntry, répandre 
les arts dans un pays, civiliser. 

ARTILLERY, s. artillerie, f. 

ARTISAN, s. artisan, m. 

ARTIST, s. artiste, m. (See Artiste, French part.) 

ARTLESS, adj. (unskilful), inhabile, ignorant ; (guile- 
less, simple), innocent, simple ; (without cunning), sans art. 

ARTLESSLY, adv. simplement, sans art. 

ARTLESSNESS, s. simplicité, f. naturel, m.; (sant of 
skill), ignorance, maladlresse. f. 

ARTSM AN, s. homme d'art. 

ARUSPICE, 8. (srothsayer), aruspice. 

ARUSPICY, s. aruspicine, /. 

AS, 8. (the Roman pound), as, nt. 

S. 

This word ts called a conjunction by Johnson, and an 
article by Richardson ; but us use is 30 multifarious in 
English, that it is difficult to determine precisely to which of 
the parts of speech it belonys. It seems equally unsatisfactory 
to attempt to make a clear distinction of each different accept- 
ation in which it is used. Johnson gives thirty definitions, but 
all are not very clearly established, and, independently of that, 
a few examples are omitted. These reasons have been an in 
ducement for adopting another plan, and considering As unde 
four general heads: 1. As in conjunction with nouns; 2. As 
in conjunction with adjectives ; 3. As in conjunction with 
verbs ; 4. As in conjunction with adverbs and prepositions. 

1. As in conjunction with nouns and pronouns. 

You have acted as an honest man, vous avez agi en hon- 
nête homme. She was as a mcther to us, elle était pour 
uons comme nue mére—elle nous servait de mère Yon do 
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not behave as a brother to him, vous ne vous comportez pas 
en frère envers lui. We do in town, as in the country, nous 
faisons à la ville comme à la campagne. 

(As for instance.) French words ending in té are feminine, 
as vérité, cité, &c., les mots Français terminés ea té sont 
féminins, comme, par exemple, vérité, cité, &c. 

He lives with me as my valet, il me sert de valet—il est 
chez moi en qualité de valet. She does not sing 80 well as 
her sister, elle ne chante pas si bien que sa sœur. The ob- 
Jections that are raised against it, as a tragedy, are as follow, 
voici quelles sont les objections que l'on fait à cette pièce 
comme tragédie. Beside the law which concerneth men as 
men, outre la loi qui regarde les hommes comme hommes. 
You shall be as gods, vous serez comme des dieux. 

No one would act as he does, persoune ne ferait comme 
lui. J would make better use of my money if I were as rich 
as they are, jemploierais mieux mon argent, si j étais riche 
comme eux—aussi riche qu'eux. With the same advan- 
tages as yourself, he has done no good, quoique possédant les 
mémes avantages que vous, il n'a rien fait de bien. 

2. As with adjectives. 

We are as happy as they are, nous sommes aussi heureux 
qu'eux. He is benevolent as wise, il est aussi bienfaisant que 
sage. As brave as Cesar, brave comme César. Bright 
as the sun, aussi brillant que le soleil, brillant comme le 
soleil. We are as happy as can be, nous sommes aussi 
heureux que possible. He is as poor as a rat, il est gueux 
comme un rat d'église. 48 cold as ice, froid comme la glace. 
As pale as death, pâle comme la mort. 4s dark as pitch, 
noir comme dans un four. She was as generous as she was 
rich, elle était aussi généreuse que riche, She is as good as 
she is beautiful, elle est aussi boune qu'elle est jolie. He is 
not quite so old as I, i] n'est pas tout-à fait si âgé que moi. 
Rich as he is, he gives nothing, tout riche qu'il est, il ne 
donne rien. Mad as I was, tout fou-—insensé——que j'étais. 
In lus shirt, as he was, en chemise, comme il était. You 
are as like him as can be, vous lui ressemblez autant qu'il 
est possible de le faire. Jt was as big again, il était deux 
fois aussi gros. J want a house as lurge again, il me faut 
une maison deux fois aussi grande. 

May you be so happy as never to regret the present time, 
puissiez-vous être si heureuse, que vous ne regrettiez ja- 
mais ce temps-ci. So may fortune smile on you, as we all 
wish, puisse la fortune vous sourire ainsi que nous le dé- 
sirons tous. 43 the man says, so will the wife, ce que 
l'homme dit, la femme le dira aussi—ainsi dit l'homme, 
ainsi dit la femme—comme dit l'homme, ainsi dit la femme. 

Such as.) I must be content with it, such as it is, tel 
quil est, il faut que je m'en contente. J took such as I 
pleased, je pris ceux qui me convenaient. Such as would 
refuse now, might be glad of it afterwards, tel qui le refuse- 
rait maintenant, l'accepterait volontiers plus tard. il such 
as were chosen were sent to sea, on fit embarquer tous ceux 
qui furent choisis. Is tt mot man's interest, that there should 
be such a governor of the world, as would design our happi- 
ness, us woul! govern us for our advantage ? n'est-il pas dans 
l'intérét de tous les hommes qu'il existe un maitre souve- 
rain du monde, qui conçuive notre bonheur, et qui nous 
gouverne pour notre bien-être? We should choose such 
friends as would support us in our good intentions, nous 
devrions choisir pour amis, ceux qui nous entretiendraient 
dans nos bonnes inteutions. 

As these things are unprofitable, so they are base, de même 
que ces choses-la sont sans valeur, de méme elles sont 
basses, As sure as it is good that human nature should exist, 
80 certain it is that...de même qu'il est incontestable qu'il 
est bien que la nature humaine existe, ainsi le méme— il 
est certain que... 

3. As with verbe. 

Î live as I did, I think as I did, je vis comme je vivais, je 
pruse comme je pensais. They are not coming, as I am in- 
formed, ils ne doivent pas venir, ainsi que j'en suis informé 
—à ce qu'on me dit. Do as I do, faites comme moi. 
Luving you as he does, eu vous aimant comme il le fait. 
She looked a? him a long while, as if to make herself eure that 
ut wae he indeed, elle le regarda long-temps, comme pour 
s'assurer que c était bien lui. The castle shook us if it 
woull fall, le chateau tremblait comme s'il allait s’écrouler. 
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if of yourself, and he will be better 3 leased, fait 

e comme si Cétait de votre propre volonté—de votre 
propre mouvement—et il en sera plus content. Do as 1 bd 
you, faites comme je vous dis. 

As you please, comme vous voudrez—comme il vous 
plaira. da I pleased, comme je voulai bon me 
semblait. 

As Iam an honest man, {01 d’honnête homme—sur man 

honneur. 4s I hope to be saved, comme j'espère faire mon 
salut. 
As you value your hfe, do not go, si vous aïmez la vie, n'y 
allez As you vulue my esteem, do not commit snc. an 
act, si vous attachez aucun prix à mon estime—si mon 
estime vous est chére—ne faites pas une action pæcille. 
As you love me, do not attempt it, si vous m'aimes, ae 
faites pas l'essai. 

I will call again as I go by, je reviendrai en passant 
The idea struck me as I was writing, l'idée m'est venue en 
écrivant—comme j'écrivais. Twrnus trembled as she spoke, 
Turnus tremblait pendant qu'elle parlait. The ramnsy 
torrent, as it runs, clear, le torrent impétuenx, en 
courant, s'éclaircit. 48 we came nearer the house, we heara 
a great noise, en nous approchant de la maison, nous en- 
tendîmes un grand bruit. J find if easier as I get on,i 
mesure que j'avance, je le trouve plus facile. She men- 
home last night, elle m'en a 
parlé en nous en retournant hier au soir. Take peopk as 
you find them, prenez les gens tels qu'ils sont. 

ome as often as you like, venez aussi souvent vous 
voudrez. Do it as you please, faites-le comme Ton vous 
semble. re you to act as you please? Agirez-vous donc 
comme il vous plaira }—en ferez-vous à votre guise? He 
will write as the occasion requires, — nous Écrirons suivant 
que le cas l'exigera. We act as circumstances require, nous 
agissons suivant le cas —suivant que les circonstances 
l'exigent. 

As I have just told you, ainsi que je viens de vous le dire. 
He has staid in London as I thought he would, il est resté à 
Londres comme je le croyais—ainsi que je le pensais, 

‘ou speak to me as if I were your servant, vous me parlez 
comme si j étais votre domestique. Were I as you, I would 
not do it, si j'étais à votre place—si j'étais que de vous, je 
ne le ferais pas. So would I, of I were as Parmenio, aiusi 
ferais-je, si j étais Parménion. 

(As it is, was.) Leave it as it is, laïssez-le comme cela. 
Put it as it was, remettez-le comme il était. 4s if was in 
the beginning, comme il était au commencement. That à 
according as it may be, c'est selon—cela dépend des cir- 
constances. 

As follows, ainsi qu'il suit. 

(As, meaning that.) The cunningest mariners were x 
conquered by the storm, as they thought it best to yield to be 
governed by it, les matelots les plus habiles étaient tellement 
abattus par l'orage, qu ils jugèrent à propos de s'y aban- 
donner. 

(According as.) Even as the Lord gave to every man, 
de même que—comme le Seigneur accorda à chacun. 

As without that, corome sans cela, parce que sans cela. 

4. As with adverbs, conjunctions, &c. 

(As soon.) Come as soon as you can, venez aussitôt que 
vous le pourrez. He will write as soon as we are arrive, 
nous écrirons aussitôt que nous serons arrivés. J did if as 
soon as I could, je l'ai fait aussitôt que je l'ai pu. 48 soon 
as we have dined, aussitôt que nous aurons dîné. 

(As yet), jusqu'à présent. J have not as yet advanced 
very far, jusqu'à présent, je n'ai pas fait de grands progrès. 
As yet, we have not begun, nous n'avons pas encore com- 
meucé. Though the war continued nine years, and this as 
yet has lasted but six, yet there has been much more action, quoi- 
que cette guerre ait duré neuf ans, et que celle-ci n'en ait 
encore duré que six, cependant il y a déjà eu bien plus 
d'action. 

(4s to.) As to you, you may do as you please, quant à 
vous, vous ferez ce que vous voudrez. Jt matiere til as 
to the day, peu importe le jour—quel jour. As fo his com: 
this evening, it is quite impossible, pour ce qui est de venir 
ce soir, cela lui est impossible. She wore, as to her head, a 
rich tiara, pour sa tête, elle était couverte d'un diadème 
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magnifique. 4s to his refusing or accepting, it is quite 
immaterial to me, quant a cela, i] peut refuser ou accepter, 
peu m'importe. 

(As for.) As for that, do as you please, quant a cela, 
faites ce que vous voudrez. 4s for that man, he does not 
deserve the least notice, quant à cet homme, il ne mérite pas 
la moindre attention. 

As for example, par exemple. 

(As far as.) As far as they carry light and conviction to 
any other man's understanding, so far, I hope, my labour may 
be of uae to him, s'ils portent la lumière et la conviction dans 
l'esprit de tout autre personne, j'espère que mon travail 
lui sera utile au même degré. Could we not have gone as 
far as London? n'aurions-nous pu aller jusqu à Lon- 
dres? Make st last as far as it can, faites-le durer aussi 
long-temps que possible. 4s far as I can judge, they will 
soon return, autant que je puis en juger, ils seront bientôt 
de retour. 

(As much, as many, as little, as long, as few.) I have 
listened to you with as much patience as [ am able, je vous ai 
écouté avec toute la patience dont je suis le—avec 
autant de patience que possible. Give me as much again, 
donnez m'en deux fois autant. He has as many friends as 
eny one, il a autant d'amis que personne. Send as few 
people as you can, for the room 1s very small, envoyez aussi 
pea de monde que possible, car l'appartement est très-petit. 

can manage to live on as little money as any body, je puis 
vivre à aussi peu de frais que personne. Stay as long as 
you please, restez-y aussi long-temps que vous voudrez. We 
are all, as many as we are, of the same opinion, tous tant que 
nous sommes, nous sommes de la même opinion. 7 
may take as many wives as they please, il leur est permis de 
prendre autant de femmes qu il leur plaît. 

(As though.) He commanded, as though the world had 
been his, il commandait comme si le monde avait été à lui. 
As though you were at home, comme si vous étiez chez vous. 

{ As it were), pour ainsi dire. 

(As well as, as well.) Why should I not succeed as well 
as he has? uoi ne réussirais-je aussi bien que 
lait She sings a well as he does, alle’ chante aussi blen 
que lui. May I not go as well? ne puis-je pas y aller 
aussi? J will do it as well as I can, je le ferai de mon 
mieux—du mieux qu'il me sera possible. She is as well 
as can be expected, elle se porte aussi bien que l'on peut le 
désirer. You may as well do it, I do not see why you should 
#of, autant vaut-il que vous le fassiez, je ne vois pas de rai- 
son qui s'y oppose. Shall I bring the papers? You may as 
w-l, apporterai-je les papiers ? Je ne vois pas pourquoi non 
— il ny aurait pas de mal. 

(In as much as.) In as much as he has not written, we 
m 1y conclude that he will arrive this evening, considéré —vu 
—qu il n'apas écrit, nous pouvons en conclure qu il arrivera 
ce soir. 

ASADULCIS, s. benjoin, m. 

ASAFCETIDA, s. assa-fétide, m. 

ASBESTINE, adj. incombustible (comme l'amiante). 

" ASBESTOS, s. (incombustible fossil), asbeste, m. ; (com. ), 
amiante, f. 

To ASCEND, v. n. (to mount, rise on high), monter, 
s'élever. (To arrive at.) By these steps we shall ascend to 
more just ideas of the glory of Jesus Christ, par ce procédé, 
nous iendrons à—nous atteindrons—des idées plus 
justes de la gloire de Jésus-Christ. 

To ASCEND, v. a. To ascend a hill, monter—gravir 
une colline. To ascend the throne, monter sur le trône. 

ASCENDANCY, s. ascendant, m. 

ASCENDANT, s. (superiority, influence), ascendant, m. 
Yous have got too great an over him, vous avez pris 
an trop grand ascendant sur lui. (The part of the ecliptic 
above the horizon), ascendant, m.; (degrees of kindred), 
ascendants et descendants. (Height, elevation.) Sciences 
were then in their highest ascendant, les sciences étaient alors 
parvenues au plus haut degré dim ce. 

ASCENDANT, adj. (in astron.), ascendant, e; (supe- 
rior), supérieur à, qui l'emporte sur. 

ASCENDIBLE, adj. que l'on peut gravir, monter. 

ASCENDING, adj. ascendant, e. 

ASCENSION, «. ascension, /. 
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ASCENSION-DAY, s. le jour de l’ Ascension. 

ASCENSIVE, adj. ascendant, e. 

ASCENT, s. (of a hill or other eminence.) montée, f. 
A hill with steep ascent offered its:lf, une colline, dont 
montée était rude—raide—iifficile, se présentait devant 
nous. T'he top is reached but by one ascent, on ne parvient 
au sommet que par une seule montée. (Fhght of birds), 
vol, m. ith sunft ascent it reached the skies, d'un vol 
rapide, il atteignit les nuages. (Aecent of balloons, water 
in pumps, mercury in tubes, sap in trees, stars in the heavens), 
ascension, f. 

(Esminence, high place.) The country was diversified with 
depressed valleys and swelling ascents, le pays offrait à l'œil le 
spectacle varié de vallées profondes, et d'éminences arrondies. 

(The act of ascending or rising.) Our ascent was slow 
on account of the heat, nous montivns lentement à cause de 
la chaleur. Something defective in the machine stopped st 
in its ascent, un défaut dans la machine l'arrèta sa 
marche—au moment où elle s'élevait. 

To ASCERTAIN, v. a. 

(To establish, mark out.) The divine law ascertaineth the 
truth, la loi divine établit la vérité. The quantity g silver 
i each piece is ascertained by the stamp, la quantité d'argent 
que confient chaque piéce est indiquée—marquée par le 
tam bre. 

(To make confident of, remove doubts.) This makes us 
act with wonderful tranquillity, because it ascertains us of 
the goodness of the work, cela nous met à même d'agir dans 
une tranquillité parfaite, en nous assurant de la bunté de 
l'ouvrage. 

(To make sure, certain, to discover, determine, by means of 
inquiry.) To what common use this provision is subservient, 
has not yet been ascertained, on n'a pas encore pu découvrir 
—déterminer l'usage auquel cet objet est destiné. This 
fact whereof the time is not duly ascertained, &c., ce fait dont 
l'époque n'est pas déterminée—de l'époque duquel on ne 
s'est pas assuré—dont on ne connaît pas l'époque précise 

(Commo , fo inquire.) I should like to ascertain whether 
they will come or not, je voudrais bien savoir positivement 
s'ils viendront ou non. Îf ts easily ascertained, il est facile 
de s'en informer—de le savoir—de sen assurer—c est une 
chose dont on peut facilement s'assurer. Have you ascer- 
tainel the fact F vous êtes-vous assuré du fait ? 

ASCERTAINABLE, adj. dont on peut s'assurer — 
s'informer, 

ASCERTAINMENT, s. (settlal rule), règle positive. 
(Determining.) The positive ascertainment of the limits of 
France, &c., la ligne de démarcation des limites de Frauce. 

ASCETIC, adj. ascétique. 

ASCETIC, s. ascétique ; (of an hermit), asccte, m. 

ASCETICISM, s. esprit ascétique, mœurs ascctiques. 

ASCITIC, ! dj. (dropsical), ascitique 

ASCITICAL, {7% (dropsical), ascitique. 

ASCRIBABLE, adj. que l'on peut attribuer à. 

To ASCRIBE, v. a. attribuer (une chose à une autre, 
ÿ—auquel). 

ASCRIPTION, s. imputatiun, f. 

ASH. s. (a tree), frène, m. 

ASHAMED, adj. .To be ashamed of a thing, ètre 
honteux, euse—avoir honte d'une chose; en—dont. J am 
ashamed to give you so much trouble, je suis vraiment honteux 
de vous donner tant de peine. 

I am ashumed of you, vous me faites honte. You make 
me ashamed, vous me rendez tout confus—vous nee faites 
rougir. 

ASHAMEDLY, adv. honteusement, timidement. 

ASH-COLOURED, adj. couleur de cendre—cendré, e. 

ASHELF, adv. sur un rocher. 

ASHEN, ad. de fréne. 

ASHFIRE, s. feu de cendre, . 

ASH-FLY, s. mouche de frêne, f. 

ASHES, s. cendre, cendres, /f. 
réduit, e en cendres. 

ASHLAR, s. (rough stone from the quarry), bloc, m. 

ierre brute. 

ASHLARING, s. (timbers in carpentry), lattis, m. 

ASHORE, adv. (on shore), à terre. To go ashore (from 
the ship), aller à terre. To get ashore, débarquer. To send 


Reduced to ushea, 


ASK 


ashore, envoyer à terre. To run ashore, échouer. 
ashore, venir a terre, débarquer. 

ASHTUB, s. cendrier, m. 

ASH-WEDNESDAY, s. Mercredi des Cendres. 

ASHY, adj. de cendre, 

ASIATIC, adj. Asiatique. 

ASIATIC, s. Asiatique. 

ASIATICISM, s. imitation des asiatiques. 

ASIDE, adv. To take a person aside, prendre une per- 
sonne en particulier—{irer une personne à l'écart. To speak 
aside, parler à part. To lay—set aside, mettre de côté ; (to 
one side), de côté. To lay aside all private feelings, déposer 
tout sentiment personnel—toute passion personuelle. 

ASINARY, adj. asine—d âne. 

ASININE, adj. asine, d'âne. 

ASK, s. See Asker. 

To ASK, v. a. and v. n. | 

(To ask for, beg, want to have.) I ask for bread, je 
demande du pain. Did you not ask for your hat Ÿ ne de- 
mandiez-vous pas votre chapeau? Do send her her umbrella, 
she has asked for it several times, renvoyez-lui donc son 
parapluie, elle l'a demandé plusieurs fois. I ask for my 
gloves, but no one has seen them, je demande mes gants, mais 
personne ne les a vus. Of whom did you ask them—for them? 
à qui les avez-vous demandés? JVhat do you ask? que 
demandez-vous ? Give me what I ask, donnez-moi ce que 
je demande. Ask that man what he wants, demandez à 
cet homme ce qu'il veut. Ask of the days that are gone! 
demandez aux jours du passé. 

If I ask that man any thing, I get it directly, si je de- 
mande quelque chose à cet homme, je l'ai de suite. Do 
mot ask any thing of that man, for you will not get tt, ne 
demandez rien à cet homme, car vous ne l'obtiendrez pas. 
She asked him for some money, elle lui a demandé de 
l'argent. What did you ask of them? que leur avez-vous 
demandé ? 

I ask no favour of him, je ne lui demande aucune faveur 
—je nen attends aucune faveur. He asked for his life, il 
demanda la vie. You should go and ask for his pardon, 
vous devriez aller lui demander pardon. Ask pardon of 
God for your sins, demandez pardon a Dieu de vos péchés. 

Ask your father leave to go with us, demandez a votre 
père la permission d’y aller avec nous. You should ask him 
his advire, vous devriez lui demander son avis. 

(To inquire after persoi:s.) Some one asks for you, 
quelqu'un vous demande. Jf any body ask for me, say I 
am not at home, si quelqu un me demande, dites que je n'y 
suis pas. Whom do you ask for? qui avez-vous-demandé ? 

A stranger asked particularly after you, un étranger s'est 
particulièrement informé de vous. Wherefore dost thou 
ask after my name? pourquoi t informes-tu de mon nom ? 
Did you ask after Mrs. B.s health? vous êtes-vous informé 
de la santé de Mde. B.Ÿ J forgot to ask after it, j'ai oublie 
de m'en informer. . 

(To invite people.) Do you intend to ask them? avez-vous 
l'intention de les inviter? Whom have you asked ? qui 
avez-vous invité? We are asked to dinner, nous sommes 
invités à diner. Did he not ask you in (to come in)? ne 
vous a-t-il pas priés dentrer? Ask him to walk in, priez-le 

entrer. 


To come 


To ask people out in church (a common-place erpression 
Jor to publish the bans of marriage), publier les bans de 
mariage (de telle ou telle personne). They have not been 
asked yet, on n'a pas encore publié leurs bans de mariage. 

(To ask questions), faire des questions. Do not ask ques- 
tions, ne faites pas de questions. 

(To require, wish.) The erigence of the state asks a much 
longer time to conduct the design to maturity, les besoins de 
l'état demandent plus de temps pour accomplir ces desseins. 
f only ask of you to listen to me—that you should Listen to 
me, je demande seulement que vous m'écoutiez—je ne vous 
demande que de m'écouter. He asks to be allowed to come 
sn, il demande à etre admis—qu'on lui permette d'entrer. 

(To ask nothing better), ne pas demander mieux. J ask 
nothing better than to go with you, je ne demande pas mieux 
que d y aller avec vous. 

(To ask for a price.) How much do you ask for these 
gloves? combien faites-vous ces gants ?—demaudez-vous | 
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pour ces gants? J ask twenty pounds for this horse, je veux 
—demande vingt livres de ce cheval. You ask 100 muck 
for it, vous en demandez trop. 

ASKANCE, ee To look on or at a person askance 

ASK AUNT, J (sideways), regarder une de côté ; 
(com. language), du coin de l'œil; (with bad feeling), de 
travers. 

ASKER, s. pétitionnaire, m.; (inquirer), qui fait des 
questions—qui s informe. Every asker being satisfied, ayant 
répondu aux questions de chacun ; (com.), questiouneur, 
euse ; (a water-newt), lézard d'eau, m. 

ASKEW, adv. See Askance. 

ASKING, p. pr. For want of asking, faute de demander. 
You may have it for the asking, il ne vous en coûtera que de 
le demander—que la peine de le demander. 

To ASLAKE, v. a. appaiser. 

ASLANT, adv. obliquement—de biais. 4 willow grore 
aslant a brook, un saule se penche sûr un ruisseau. ‘ 

ASLEEP, adv. To be asleep, dormir; (fo be dead), se 
reposer. To be fast asleep, dormir profondément. fy foot 
is asleep (numbed), mon pied est engourdi, j'ai le pied tout 
engourdi. That fellow is asleep, he does not move, cet homme- 
la dort tout debout—est un endormi, il ne se remue pas. 
Half awake, haf asleep, ni endormi, ni éveillé. To fall 
asleep, s'endormir. To lull asleep, endormir. 

ASLOPE, adv. de biais; (as a hill),.en talus. 


P . 

ASPIC, he. aspic, m. 

ASP, 8. (a tree), tremble, m. To tremble like an aspen 

ASPEN, Jef trembler comme la feuille. 

ASPALATHUS, s. (a plant), aspalathe, m. 

ASPARAGUS, s. asperge, /. 

ASPECT, s. aspect, m.; (of a house, wall, with 
to the sun), exposition, f. I have built a wall faced to ‘he 
south aspect, j'ai construit un mur exposé au midi—qui fait 
face au midi. (Expression of the countenance), air, m. 
physionomie, f.; (in astron.), aspect, m. 

ASPECTABLE, adj. visible. [ayant vu. 

ASPECTION, s. vue, jf. Upon aspection of, à la vue de— 


ASPEN, s. See Asp. 
ASPER,| 
ASPRE,j 29 - Spr 


ASPER, s. (a Turkish coin), aspre, m. finégal. e. 

To ASPERATE, rv. a. (to roughen), rendre rude, 

ASPERITY, s. aspérité, f.; (roughness of sound), âpreté, 
J.3 (in a moral sense), âpreté, f. rudesse, f. 

ASPEROUS, adj. rude. 

To ASPERSE, v. a. (to sprinkle), asperger; (in a moral 
sense), noircir, diffamer (une personne)—parler mal de. 
With the blackest crimes aspersed, accusé des crimes les plus 

ASPERSER, s. calomniateur, médisant. [noirs. 

ASPERSION, s. (sprinkhng over), aspersion, f.; (in a 
moral sense), calomuie, /. 

ASPHALTE, 

ASPHALTUM, |* asphalte, m. 

ASPHALTIC, . . 

ASPHALTITE, had). asphaltite. 

ASPHODEL, s. asphodèle, #1. [phyxie, /. 

ASPHYXY, s. (suffocation, deprivation of puise), as- 

ASPIC, s. (a plant, a serpent, and a piece of ordnance 
carrying a twelve-pound shot), aspic, m. 

ASPIRANT, s. aspirant, m. Aspirant to, after power, 
celui qui aspire au bonheur. 

To ASPI RATE, v. a. aspirer; (to be aspirated), s'aspirer. 

ASPIRATE, adj. s. aspiré, e, aspiratif, ive. 

ASPIRATE, s. (mark to denote an aspiration), le signe 
de l'aspiration. ~ 

ASPIRATION, s. (breathing), aspiration, /.; (eager 
desire), désir vif de; (in a religious sense), aspiration, f. 
She feels no aspiration after virtue, elle ne soupire point 
après la vertu. [after, soupirer après. 

To ASPIRE at, v. n. aspirer à (y—auquel). 7o aspire 

ASPIREMENT, s. désir, m. ambitieux. 

ASPIRER, s. qui aspire. The proud aspirer, le fier 

ASPIRING, ad}. ambitieux, euse. 

ASPIRING, s. désir, m. soupir, m.; (in grammar), 

travers. 


signe de l'aspiration. 
ASQUINT, adr. To ok asquint, loucher; voir de 


ASS 


ASS, s. ane, m.; (a stupid, heavy, dull fellow), une bete, 
un animal. 4 she ass, une anesse. To fake ass's milk, 
prendre du lait d’anesse. 4n ass's colt, un anon. To ride 
ux ass, aller à âne, monter un âne. Ase driver, ânier. 

ASSAFŒTIDA, s. asea fœtida, f. [assailli de. 

To ASSAIL, ». a. asaillir. To be asensled with, etre 

ASSAILABLE, adj. attaquable. 

ASSAILANT, s. assaillant. | 

ASSAILER, s. asaillant ; ennemi. 

ASSAILMENT, a. attaque, /. 

ASSAPANIC, s. écureuil volant, m. 

To ASSART, v. a. essarter. [érees), essartement, m. 

ASSART, s. (in ancient law, the offence of grubling up 

ASSASSIN, _ . 

ASSASSIN TOR. } assassin ; meurtrier. 

To ASSASSINATE, v. a. assassiner. 

ASSASSINATION, s. assassinat, m. meurtre, m, 

ASSASSINOUS, adj. assassin, ine. 

ASSAULT, «. assaut, m. He resolved to make an assault 
upon the city, il résolut de donner l'assaut à la ville. Several 
assaulis were made the town, la ville essuya plusieurs 
assauts. 70 be tuken by assault (by storm), etre pris d'assaut. 
We tried the fortune of an assault, nous tentimes les chances 
d'un assaut. 

(Attacks, in general, upon things), attaque, f. ; (attempts), 
tentatives, /. (contre’les ou les choses.) 

(In law, act of violence.) To commit an assault upon a 
person, commettre des voies de fait contre—user de violence 
envers—une ine. He was committed for an assault, 
il fut arrété pour voies de fait. Assault and battery, violence 
et voies de fait. 

To ASSAULT, v. a. assaillir. To commit an assault 
wpor a person, faire violence à—attaquer quelqu'un. 

ASSAULTER, s. assaillant. 

ASSAY, 8. (of weights and measures), examen, m. in- 
spection, f.; (of metals), essai, m.; (trials by danger or 
distress ), épreuves, f. To hard assays unfit, incapable de 
soutenir de dures épreuves. Many a hard assay of danger, 
nombre d'épreuves dangereuses. Assay-balance, lalunce 
d'essai. Assay-master, inspecteur des poids et mesures. 

To ASSAY, v. a. (of metals), essayer ; (of persons), 
éprouver, mettre à l'épreuve. 

ASSAYED, essayé, e ; éprouvé, e. 

ASSAYING, s. See Assay. 

ASSAYER, s. (of metals), essayeur. 

To ASSECURE, v. a. assurer. 

ASSECURANCE, 

ASSECURATION, {*: assurance, / 

ASSECUTION, s. (canon law), assécution, f. obtention, 
f. It (the first bring) is void by his assecution of a second, 
le premier bénéfice est vacant par l’assécution d'un second. 

ASSEMBLAGE, s. assemb m.; (of persons), ras- 
semblement, m. 

To ASSEMBLE, v. a. assembler. v. 2. (to meet together), 
s'assembler. They hare assembled in the wood, ils se sont 
assemblés ou rassemblés dans le bois. 

ASSEMBLY, s. assemblée, /. 

ASSEMBLY-ROOM, s. salle d’assemblée. 

ASSENT, 8. assentrment, m.; (com.) consentement, m. 
With full assent, d'un consentement général—unanime- 
meut. The act has not yet received the king's assent, l'acte 
n'a pas encore reçu l'assentiment—la sanction—du roi. 
You now blame a measure to which you too readily gave your 
assent, maintenant vous blamez une mesure a laquelle vous 
avez donné votre assentiment trop promptement. 

To ASSENT To, v. #. consentir à, acquiescer à (y— 
auquel). J never can assent to such opinions, je ne saurais 
jamais acquiescer à de semblables opinions. 

ASSENTATION, s. assentiment complaisant, m. basse 
approbation, f. 

ASSENTATOR, s. complaisant ; flatteur. 

ASSENTATORILY, adv. par ung basse complaisance, 

flatterie. 

ASSENTER, s. She is no assenter to these doctrines, 
elle ne donne pas son assentiment à ces doctrines. (Jn bad 

), fauteur, trice. [ment. 
ASSENTINGLY, adv. par convention, conventionnelle- 
ASSENT MENT, s. assentiment, m. 
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To ASSERT, v. a. (Tomaintain.) Nothing is mure 
shameful than to assert a thing bo be done without a cause, 
rien de plus absurde que de soutenir qu'une chose existe 
sans cause première. To assert a fact (affirm), affirmer un 
fait. (To declare positively), avancer. (To claim, vindi- 
cate), revendiquer. We assert our rights, nous revendi- 
quons nos droits. 

ASSERTION, s. assertion, f. We will not quarrel with 
has assertion, nous ne disputerons pas son assertion. 


_ ASSERTIVE, adj. positif, ve; (dogmatical), dogma 
tique; (com.) tranchant, e. itivement. | ' 
ent, dogmatiquemen 

te 5 


ASSERTIVELY, adv. 
(com. ) d'une manière tran , 

ASSERTOR, s. celui qui avance, soutient, affirme 
(une opinion, un fait), revendique (un droit) ;—-.—propa- 
gateur (d'une idée, d'un principe). Faithful assertor of thy 

3 cause, défenseur fidèle de la cause de ta patrie. 

ASSERTORY, ad. See Assertive. 

To ASSESS, v. a. taxer, imposer; faire la ition 
des impôts. What do you assess it at ¥ à combien le fixes- 

ASSESS, s. See Assessment. [vous ? 

ASSESSABLE, adj. imposable. 

ASSESSING, s. See Assessment. 

ASSESSMENT, s. (the sem levied upon each individual), 
quotité, f.; (in general), impôt, m. taxe, f.; (the act of 
assessing ), répartition — distribution des impôts — taxes. 
The assessing of the citizens was intrusted to officers called 
assessors, on confia la répartition des impôts—des taxes, à 
des officiers nommés répartiteurs ; (of damages by a jury), 
adjudication de dommages. 

ASSESSIONARY, adj. Assessionary court, cour—bureau 
des répartiteurs. 

ASSESSOR, s. (of taxes), répartiteur; (a judge's 
assistant), assesseur. (Nert in dignity.) Assessor to the 
throne, héritier du—successeur au—trône. * 

ASSETS, s. biens, m. fonds, m. (que l'on peut 
affecter à la liquidation d'une dette). There are no assets, 
il n'y a point de fonds—il n'y a pas de quoi payer. To 
plead assets, demander la liquidation d'une dette (sur des 
biens dont l'existence est reconnue). 

To ASSEVER, \e. a. protester, affirmer solennel- 

To ASSEVERATE, j lement. 

ASSEVERATION, s. protestation, /. 

ASSIDUITY, s. assiduité, /. 

ASSIDUOUS, adj. assidu, e. 
nir plus assidu. 

ASSIDUOUSLY, adv assidûment. 

ASSIDUOUSNESS, s. assiduité, /. 

ASSIENTO, s. “Spanish), convention, f. assiente, f. 

To ASSIGN, ». a. assigner (un jour, une heure, un lieu 
une somme, &c.) The two armies were assigned to the 
leading of two generals, on assigna le commandement des 
deux armées à deux généraux. Such were the duties 
assigned to him, telles étaient les fonctions qu'on lui assigna. 
Different causes are assigned to it, on y assigne des causes 
différentes. (To determine precisely), déterminer. 

(In law.) To appoint a deputy, déléguer. (To set forth, 
prove), prouver, établir. He has assigned all his property to 
trustees, il a fat cession de ses biens a des curateurs. 

ASSIGNABLE, adj. assignable. Without any assign- 
able cause, sans que l'on puisse en assigner—indiquer la 
cause—sans cause assignable. 

ASSIGN AT, s. assignat, m. (uhich see in the French part). 

ASSIGNATION, 8. (appointment to meet), rendez-vous, 
m. To keep punctual to an —, ètre exact au rendez-vous. 
(Making over to another), délégation, f. 

ASSIGNEE, s. délegué, ayant-cause, fondé de pou- 
voirs, représentant. 

ASSIGNER, s. qui délègue, qui assigne. 

ASSIGNMENT,s. The only thing which makes any 
place public, is the public assignment thereof unto such duties, 
la seule chose qui rende une place publique, ce sont les 
fonctions qui y sont publiquement assignées. This institu- 
tion, &c., is just as good as an assignment to noboly at all, 
cette institution, &c., ne vaut pas mieux que si elle n'était 
assignée à personne. If it were in his power, or at his 
assignment, si la chuse était en son pouvoir, ou à sa dis- 
position. 


To grow more —, deve- 


ASS 


ASSIMILABLE, adj. que l'on peut assimiler. | 

To ASSIMILATE, v. a. assimiler (une pne ou une 
chose à une autre); v.#.s'assimiler. (In speaking of the 
conversion of food into animal substance), assimiler, 
s assimiler. 

ASSIMILATENESS, s. ressemblance, /. rapport, m. 

ASSIMILATION, s. assimilation, /. ; (lkeness), ressem- 


blance à, f. 

To ASSIST, v. a. (to help), assister. (To particpate.) 
She agreed to assist in the murder of her husband, elle con- 
vint d'aider de ses mains au meurtre de son époux. Assist 
me with your advice, aidez-moi de vos avis. 

ASSISTANCE, s. assistance, f. To give —, donner— 

éter l'assistance. (Jn law.) A writ of assistance, mandat 

e main forte. The ship made a &ignal for assistance, le 
vaisseau fit signal de détresse. se come for —, nous 
venons demander du secours. We heard a man crying out 
for —, nous entendimes un homme qui criait au secours— 
qui demandait du secours. 

ASSISTANT, s. assistant, aide, m. Assistant master, 
sous-maitre. Assistant surgeon, aide-chirurgien; (awr- 
thary), auxiliaire. Some were assistant to him openly, or at 
least under hand, quelques-uns l'aidaient —]lui prètaient 
leur aide ouvertement, ou du moins en secret. Genius and 
learning are mutually assistant to each other, le génie et le 
savoir s'entre-aident—se pretent un secours mutuel. 

ASSISTER, s. aide, m. 

ASSISTLESS, adj. sans aide, sans secours. 

ASSIZE, s. assise, f. At the assizes, aux assises. Court 
of assizes, cour d'assises. To hokl assizes, tenir les assises. 
Assizes of bread, règlement du prix ou du poids du pain. 

To ASSIZE, v. a. fixer le taux, tarif (prix) des marchan- 
dises). Assized, réglé, fixé. dises. 

ASSIZER, s. magistrat chargé du tarif des marchan- 

ASSOCIABLE, adj. sociable ; (medicine), sympathique. 

To ASSOCIATE, v. a. (to unite, join), associer ; (to join 
in company), s'associer avec, fréquenter, voir. Endeavour 
to associate with men of education, attachez-vous à vous 
associer avec—à voir—à fréquenter—des hommes instruits. 
I do not associate with such people, je ne fais pas ma société 
de—je ne vois pas—ces gens-là. J have associated my son 
with me in my business, je me suis associé mon fils dans mes 
affaires—dans mon cominerce. I wish to be associated in 
all your perils, je veux m'associer à tous vos dangers. 
Come, and you will be associated with me in bliss and glory, 
venez, et vous serez associés à ma gloire et à mon bonheur 
—et vous partagerez mon bonheur et ma gloire. 

ASSOCIATE, adj. & 8. (a partner in business), associé ; 
(in an academy ), associé ; (companion), compagnon, com- 
pagne; (confederate), coufédéré; (associate judge), juge 
asseaseur. | 

ASSOCIATION, s. association, f.; —0f ideas, idées 
liées — liaison d'idées — association d'idées — souvenirs ; 
correlation d'idées. They entered into an association, ils 
formèrent une association. 

ASSOCIATIVE, adj. qui s'associe—sympathise, 

ASSOCIATOR, s. assucié. 

To ASSOIL, v. a. (to absolve), absoudre, pardonner; (to 
clear, erplain ), résoudre. . 

ASSONANCE, s. assonance, f. 

ASSON ANT, adj. assonant, e. 

To ASSONATE, v. n. souner, rendre un son. 

To ASSORT, v. a. (to range in classes, to sort, to furnish 
with all sorts), assortir. 

ASSORTMENT, s. (collection, matching), assortiment, 
m. ; (classification), classification, f. arraugement, m. 

To ASSUAGE, v. a. adoucir ; v. n. s'appaiser. 

ASSUAGEMENT, s. adoucissement. 

ASSUAGER, s. adoucissement; (applied to the mind), 
consolateur. 

ASSUASIVE, adj. qui calme; calmant, e. 

To ASSUBJECT, r. a. assujétir. 

To pee hei v. a. subjuguer. 

ASSUEFACTION . 

ASSUETUDE, a habitude, f. coutume, /. 

To ASSUME, v. a. v. n. 

(To take.) They have lately assumed that name, ils ont 
pris ce nom-là récemment, He deceived many, by assuming 
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the mask of religron, il a trompé nombre de personnes, en 
prenant le masque de la religion. (To arrogate tu one's 
self.) You assume a title which does not belong to you, vous 
vous arrogez un titre qui ne vous appartient pas. (To act 
the part of.) To assume the-god, faire le dieu. He assenmes 
the great man, il se donne des airs de grand personuage. 
(To give one's self airs, to be overbearing.) You assume tx 
much, vous vous donnez beaucoup trop d importance—vuu, 
prenez un ton d'importance qui ne vous appartient pas— 
vous faites beaucoup trop l'important. Thus ing ran- 
not but displease, ce ton d'importance—cette affectation d'im- 
portance doit déplaire. s is indeed a very great assum. 
tng to himself, voila, en vérité, une grande arrogance. Te 
assume a principle, supposer, admettre un principe. (Jn 
law.) To assume the debts of another, assumer sur soi la 
responsabilité des dettes d'un autre. 

ASSUMED, adj. All that is assumed, tout cela n'est 
pas naturel—tout cela est affecté—emprunté. That cheer- 
Jfulness was assumed, cette gaité était feinte. (Legically), 

ASSU MER, s. arrogant, e. (eonpo e. 

ASSUMING, adj. Do not be so assuming, s0 posifire, ne 
soyez pas si tranchant—si posit (To pet on) assuming 
manners, prendre des airs d'importance, des manières arro- 


gantes. . 

ASSUMPSIT, s. engagement verbal (de payer ou de 
faire une chose pour un autre). 

ASSUMPTION, s. (supposition) by way of assumption, 
par forme de supposition. (Jn logic, the minor proposition), 
assomption, f. The — of the Holy Virgin, l'assomption de 
la Vierge. (Taking to one's self.) Your assumption of sk 
a title is disgraceful, cette usurpation d'un titre qui ne vous 
appartient pas est honteuse—vous vous déshonorez en pre- 
nant un titre qui ne vous appartient pas. 41 this is mere 
assumption, tout cela est emprunté—/logically), supposé— 
(arrogance), n'est qu'arrogance. Adam would have been 
rewarded with an assumption to eternal fehcity, Adam, en 
récompense, aurait été transporté au bonheur éternel. The 
personal descent of God himself, and his assumption of our 
flesh to his divinity, 5c. la descente de Dieu lui-méme, et 
la prise de notre chair pour la joindre à sa divinité, &c. 

ASSUMPTIVE, ad). supposé. 

ASSURANCE, s. assurance, f. J do mot trust to kas 
assurances, je ne me fie pas A ses assurances. It gives us 
assurance of succeeding, cela nous donne l'assurance de 
réussir. (Boldness, impudence.) His assurance is intolerable, 
il est d'une assurance insoutenable. Certainly 
advances into assurance, la science devient certitude. J wall 
make assurance doubly sure, je veux rendre cette certitude 
deux fois plus sûre. (Confidence, hope.) We parted in full 
assurance of meeting again, nous nous séparûmes pleins 
d'espérance de nous revoir. Jn all aeswrance of faith, dans 
toute la confiance de la foi. See Insurance. 

To ASSURE, v. a. assurer (une chose à une 
qu'une chose est). Æsswrer (une d'une chose). 
Who can assure us of a happy day? qui peut nous assurer 
d'un jour heureux? Assure yourself of that, soyez assuré 
de cela. Let me be assured of your fidelity, donnez-moi 
l'assurance—faites que je sois assuré—de votre fidélité. 

Assure her that I will not forget her, assurez-la que je ne 
l'oublierai pas. (To betroth, affiance.) She swore Î was 
assured to her, elle jurait que je lui étais promis. 

ASSURED, adj. assuré, e. 

ASSUREDLY, adv. assurément. 

ASSUREDNESS, s. assurance, f. certitude, /. 


ASSURER, s. celui qui assure; (against a (oss) 
ASTERISK, s. astérisque, #. [assureur. 
ASTERISM, s. astérisme, m. [soleil. 


ASTERITES, ¢. (a starry stone), astérie, f. pierre du 

ASTERN, adv. (sea term), à l'arrière. To go astern, 
aller à l'arrière. 70 leave astern, laisser à l'arrière. 

ASTEROID, s. (bot.), astéroide, ‘f. 

To ASTERT, v. a. ferrifier. 

ASTHMA, s. asthme, m. 

ASTHMATIC, . . 

ASTHMATICAL, }ad. asthmatique. 

To ASTONE, v. a. étonner, terrifier. 

To ASTONISH, v. a. étonner. Tobe astonished al, s'éton- 
ner de—étre Stunué de. J am nut astonished at it, je ne 
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ta‘en étonne ne mée:onne pas. He is astonished 
at nothing, il ne s'étonne de rien—rien ne l'étonne. 4 
thing which every one will be astonished at, une chose dont 
tout le monde s'étonnera. <Astemished with surprise, frappé 
d'étonnement. Are you mot astonished af his persevering in 
such a course? ne vous étonnez-vous pas—n êtes-vous pas 
étonné—-qu il persiste dans une telle démarche ? 
ASTONISHED art, adj. étonné, e de. 
ASTONISHING, adj. p. pr. étonnant, e. 
ASTONISHINGLY, ado. étonnamment. 
ASTONISHINGNESS, s. merveilleux, w. 
ASTONISHMENT, s. étonnement, m. Struck with —, 
frappé d'étonnement. We remained in —, nous demeu- 
rimes dans l’étonnement. 
To ASTOUND, ». a. confondre, étonuer. 
ASTRADDLE, adv. à cheval—jambe deçà, jambe delà. 
it. ), astragale, =. 


ASTRAY, adv. To go astray, s'égarer; (morally ), 
s'écarter du bon chemin. 7o lead —, détourner du bou 
chemin. 

To ASTRICT, v. a. astreindre. 

ASTRICTION, s. astriction, /. 

ASTRICTIVE, adj. (med. ), astringent, e. 
an TRIDE, adv. à califourchon — jambe deçà, jambe 


To ASTRINGE, v. a. astreindre. 
ASTRINGENCY, s. propriété astringente. 
ASTRINGENT, adj. astringent, e. 
ASTRINGENT, s. astringent, m. 
RCTROLABE, s. astrolabe, m. 
ASTROLOGER, 

ASTROLOGIAN, he astrologue. 

ASTROLOGIC, . . 

ASTROLOGICAL, }“%- astrologique. 

ASTROLOGICALLY, adv. astrologiquement. 

To ASTROLOGIZE, v. 2. consulter les astres. 

ASTROLOGY, s. astrologie, /. 

MTR ONO MER, 8. astronome, 

ASTRONOMIC, . . 

ASTRONOMICAL, adj. astronomique. 

ASTRONOMICALLY, adv. astronomiquement. 

To ASTRONOMIZE, v. n. étudier 1’ —, s'occuper d’— 
astronomie. 

ASTRONOMY, s. astronomie, /. 

ASTRO-THEOLOGY, s. astro-théologie, f. 

ASTUTE, ad}. astucieux, se ; rusé, e. 

ASUNDER, adv. They are too much asunder, ils sont 
trop éloignés l'un de l'autre. 7o go asunder, s'éloigner 
l'un de l'autre. To be asunder, être séparés. Borne far 
asunder, porté au loin. 

To tear asunder (to rend), déchirer. To tear asunder 
(separate persons), arracher des bras l'un de l'autre. To 
cut asunder, couper eu deux—partager. To break asunder, 


rompre. 
WOON, adv. See Swoon. 

ASYLUM, s. (a retreat), asile, m.; (an hospital), 
hôpital. m. 

ASYMMETRICAL, adj. (arithmetic), asymétrique. 

ASYMMETRY, s. asymétrie, /. 

ASYMPTOTE, s. (mathematics), asymptote, f. 

ASY MPTOTICAL, adj. asymptotique. 

ASYNDETON, s. (figure in rhetoric ), asyndéton, m. 

AT, prep. 

Before a name of place, the definite article, possessive pro- 
nouns : af Paris, à Paris; at London, à Londres; at the 
castle, au château ; af the bottom, au foud ; at the top, au 
sommet; af the beginning, au commencement; af his 
coming, à son arrivée ; af wy command, à mes ordres ; af 
my request, à ma requête; at those words, à ces mots; af 
the sight of these men, à la vue de ces hommes; af sight, à 
vue ; at that price, à ce prix (see Price). 

Before a name of country, and the indefinste article : at 
France, en France; at a proper place, dans un endroit 
commode ; at that place, en cet endroit ; at this moment, 
en ce moment. 

AT (at the house of), chez. At my father's, chez mon 
père. At my house, chez moi (see House). 

43 


ATO 


AT HOME, (see Home). 

At, 1% composition with other words, forms a variety of 
advertnal phrases, such as, at that rate, at that time, at a 
venture, which if would be too lengthy to give all here ; 
they will therefore be found by looking at the words themselves, 
as Rate, Time, Venture, &c., as the occasion requires. How- 
ever, those which are of most common use, and have but one 
acceptation, are given. 

At present, à présent, maintenant ; af times, quelquefois ; 
at no time, jamais ; at that time, alors; at once, à la fuis, 
tout de suite (see Once); at first, d'abord (see First) ; af 
last, enfin ; at all, du tout ; af length, enfin; af hand, tout 
prét—a portée ; at my hands (see Hand); af one, to set at 
one, réunir, mettre d'accord. 

(To be at.) What are you at ? que faites-vous? / guess 
what they would be at, je devine ce qu'ils voudraient 


“ To be at it” is an elliptical phrase capable of various in- 
terpretations in French. The most common are here given ; 
but, for the others, we must confine ourselves to this general 
observation, thai this phrase serves to that persons 
are engaged upon, occupied with, a thing, the verb itself bang 
understood, Thua we would say of a man having to write a 
letter : he is at it now, that is, he is writing it—ke is occupied 
at  ; an French, il est à l'écrire—il y est occupé. J have 
been hard at it the whole day (I have hard), jai 
travaillé sans relâche—je n'ai pas bougé de mon ouvrage— 
toute la journée. Now you are at it (you have begun), you 
may as well go on, puisque vous avez commencé, vous ferez 
bien de continuer. They are at if all the day (do nothing 
else), ils ne fout que cela toute la journée. They are at it 
(fighting, contending), ils sont aux prises. He longs to be 
at it, il lui tarde d'y être—de commencer. 

To be at” 18 ulso joined to numbers of nouns and adyec- 
tives, and, with them, form various famihar phrases. The 
most common follow here, the others must be looked for accord- 
tng to the word of which they are composed, thus : at a stand 
still, look for Stand, &c. 

To be at sea, être en mer ; to be at war, at peace, être en 
paix, en guerre; at leisure, libre, de loisir; at large, en 

iberté (see Large) ; at play, au jeu; af rest, en 

At ts also used with superlatives : at the best, at the worst, 
at the highest, which see. 

To be at a person, être après une personne. J shall s0n 
be at him if he does not pay me, je serai bientôt après lui, s'il 
ne me paye pas. 

ATHANASIAN, adj. s. athanasien. 

ATHEISM, s. athéisme, m. 

ATHEIST, s. athée, m. f. 

ATHEISTICAL, adj. athéistique. 

ATHEISTICALLY, adv. en athée. 

To ATHEIZE, v. #. parler en athée. 

ATHEL, ATHELING ( the presumptive heir of the crown 
among the ancient Sarons), atheling, m. 

ATHENIAN, adj. s. athénien, ne. 

ATHIRST (for thirsty), adj. altéré, e. 

ATHLETIC, adj. athlétique. 

ATHWART, prep. à travers; (sea terms), athwart 
hawse, par le travers des écubiers. thwart the fore foot, 
en avant de l'étrave. thwart ship, d'un bord à l'autre. 

ATHW ART, adv. de travers. 

ATILT, adv. To run atilt, courir lance baissée. The 
cask is atilt, le tonneau est calé. 

ATLANTIC, adj. atlantique. 

ATLAS, 2. (book of maps), atlas, m. ; (sort of paper), 
atlas fine, papier grand atlas. 

ATMOSPHERE, s. atmosphère, /. 

ATMOSPHERIC, adj. atmosphérique. 

ATOM, s. atome, m. . 

ATOMICAL, adj. The — theory, la théorie des atomes. 

ATOMISM, s. atomisme, m. 

ATOMIST, s. atomiste — partisan de la doctrine des 
atomes. 

ATOMLIKE, adj. ressemblant aux atumes—d'atomes. 

ATOMY,s. See Atom. 

To ATONE, r. a. réconcilier. 

I have been atoning two most wrangling netghbours, je 
viens de réconcilier deux voisius des plus querelleurs. 
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To ATONE ror, v. 2. 

(To make amends for, to repair.) The ministry not 
atoning for their former conduct, &c., les ministres ne ré- 

it pas leur conduite passée, &c. This evil wus atoned 
for by the good effects of that study, les bons effets que 
duisit cette étude remédiérent au—réparèrent ce mal. The 
good intentions of a man seldom atone for (do not compensate) 
the uneasiness produced by his grave representations, les 
bonnes intentions ne compensent pas toujours le chagrin 
que ses remontrances sévères ont causé. . 

(To erpiate, pay.) By wha? propitiation shall I atone for 
my former faults? par quel sacrifice pourrais-je expier 
mes fautes passées? Blood atoned for blood, le sang paya le 
sang. Each atones his guilty love unth his life, chacun paye 
son criminel amour de sa vie. For Rome all our legions 
did atone (erpiate the crimes of), nos légions entières ex- 
piérent les fautes—les crimes—de Rome. 4 very slight 
compensation atoned for taking away the life of a slave, wie 
légére compensation était une expiation suffisante pour 
avoir ôté la vie à un esclave—expiuit le meurtre d'un 

ATONEMENT, s. [esclave. 

(Reconciliation.) Our Lord J. C. by whom we have now 
received atonement, Jésus Christ, Notre Seigneur, par leque! 
nous avons obtenu maintenant notre réconciliation. He 
secks to make atonement between the Duke of Glocester and 
your brothers, il travaille au rapprochement du Duc et de 
vos fréres—il travaille à méuager une réconciliation entre 
le Duc et vos frères. 

(Compensation, reparation.) The best atonement he can 
make for it, is to warn others not to fall into the like (vice), 
la meilleure réparation qu'il puisse faire, c'est d'avertir les 
autres de ne pas tomber dans la mème erreur. And the 
Levites were purified, and Aaron made an atonement for 
them to cleanse them, et \es Lévites se purificrent, et Aaron 
fit (un sacrifice de) propitiation pour eux afin de les 
purifier. 

(In the Evangelical language), expiation. Jesus Christ 
made an atonement for our sins with his life, Jésus Christ a 
fait le sacrifice de sa vie en expiation de—pour expier— 
nos péchés. 

ATONEMAKER, s. réconciliateur, trice; médiateur, 

ATONER, s. médiateur, trice. [trice. 

ATONIC, adj. (relaxed us to the fibres), atonique. 

ATONY, s. (weakness, relaration of the fibres), atonie, f. 

ATOP, adv. (at the top), au sommet. 

ATRABILARIAN, . > 

ATRABILARIOUS, jrŸ- atrabilaire 

ATRABILARIOUSNESS, s. atrabile, f. 

ATRAMENTAT, ed: (black as ink), noir comme 

ATRAMENTOUS. l'encre. [atramentaire. 

ATRAMENTARIOUS, s. adj. (sulphate of iron), 

ATRIP, adv. (sea term). The anchor is atrip, l'aucre 
est dérapée. The top sails are —, les huniers sont guindés. 

ATROCIOUS, adj. atroce. 

ATROCIOUSLY, adv. atrocement, avec atrocité. 

ATROCIOUSNESS, | | ot ucité 

ATROCITY, - atrucité, f. 

ATROPHY, s. (a consumptive disease), atrophie, f. 

To ATTACH, v. a. attacher. 

To ATTACH, ». a. 

{To win the heart or affection), attacher. These recol- 
lections attach me to this place, ces souvenirs m'attachent à 
cet endroit. To be attached, être attaché à (lui, leur—y— 
auquel). J am much attached to lum, je lui suis très- 
attaché. He will not part with his house, he is too much 
attached to it, il ne veut pas se défuire de sa maison, il y 
est trop attaché. 

(To bind, tie.) To attach a thing to another, attacher 
une chose à une autre. 

(To seize things, to arrest persons), saisir, arrêter, Of 
capital treason I attach you both, jevous arrête tous deux 
pour cause de haute trahison. 

ATTACHABLE, adj, exposé à être arrêté. . 

ATTACHE, s. (to an embassy), attaché d'ambassade, 

ATTACHMENT, s. (affection), attachement, m. To 
form an attachment for a person, concevoir—se sentir —le 
l'attachement pour une personne. (To full in love with), 
concevoir de l'amour pour — devenir amoureux de. He 
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formed an unhappy —, il conçut—eut une passion mal- 
heureuse. 

(Apprehension), arrestation, f. prise de corps, f. (Of 
property.) To sue out an attachment, demander la saisie. 
The court of attachment, cour forestiére. 

To ATTACK, v. a. attaquer. 

ATTACK, s. attaque, f. 

ATTACKER, s. i agresseur 

To ATTAIN, v. a. v. n. 

(To reach, come at.) We wished to attain the city before 
night, nous désirions atteindre la ville avant la nuit. Hew 
do you propose to attain your ends—to your ends? comment 
vous -vous de venir à vos fins ?—de parvenir à 
votre but? Such knowledge is too high, I cannot attain it — 
to it, cette science est trop élevée, je ne saurais y atteindre 
—y enir. He attained a very old age, il atteignit—il 
parvint à—une grande vieillesse. He has attained to the 
utmost pitch of human greatness, il est parveuu au— il a 
atteint le—plus haut degré de grandeur humaine. This is 
what the mind of one man oan hardly attain unto, c'est à 
quoi—c est la chose à laquelle l'esprit d'un seul homme 
pourrait à peine parvenir. (To equal.) It is seldom attanel 
by imitation, limitation parvient raremeut à l'égaler. 

ATTAINABLE, adj. None was proposed that appeared 
certainly attainable, on n'en proposa aucun qui offit m 
succès certain. Perfection is not attainable, la perfection 
ue peut s obtenir,—on ne saurait parvenir à la perfection. 

ATTAINABLENESS, s. moyens—facilité de parvenir 
à—d'obtenir une chose. (conviction), conviction, f. 

ATTAINDER, s. (staining), flétrissure, /. mort civile, j. ; 

ATTAINMENT, s. (acquisition). 4 man of great 
attainments, un homme qui a beaucoup d’acquis—de cou- 
naissances. 

(Power of attaining.) All things necessary for the attain- 
ment of eternal life, toutes les choses nécessaires pour par- 
venir à—pour obtenir—la vie éternelle. Edwcatien of 
attainment more certain, éducation à laquelle on peut 
parveuir avec plus de certitude—d'un accès plus certain. 
Government is an art above the attainment of an ordinary 
genius, l'art du gouvernement est au-dessus de—est au-delà 
de la portée de—un homme ordinaire. For our attainment 
of it, pour que nous y arrivions—y parvenions. 

To ATTAINT, v. a. (to stain, disgrace), flétrir; (fo 
convict ), convaincre. Attainted (convicted ), atteint et con- 
vaincu (de haute trahison, de vol, de faux). 

ATTAINT, s. (stain, taint), vice, m. tache, f.; (in 
Jarriery ), atteinte, f. ; (in law), a writ of —, inscription en 

ATTAINTMENT, s. conviction de. [fanx. 

ATTAINTURE, s. flétrissure, f. imputation, f. 

To ATTEMPER, v. a. tempérer, adoucir ; (to regulate), 
régler, modérer ; (to fit to), accorder avec, couformer à. 

To ATTEMPT, v. a. v.n. 

(To attack, to make an attack upon.) He got praises of 
the king for attempting him, le roi le loua de l'avoir attaqué. 
I have been s0 hardy to attempt upon a name sacred among 
you, j'ai osé attaquer un nom sacré parmi vous. To attempt 
the enemy's camp, attaquer le camp de l’eunreuni. To attempt 
a person's life, attenter à la vie d une personne. 

(To tempt.) God hindered not Satan to attempt the mini 
of man, Dieu n’empécha point Satan de tenter l'esprit de 
l'homme. 

(To try.) I will not attempt to describe the scene, je 
nessaierai point de décrire cette scène. Many have at- 
tempted it, but in vain, plusieurs l'ont essayé —l'ont tenté — 
l'ont taché—mais en vain. New ways I must attempt, je 
dois faire l'essai de nouvelles méthodes—de nouveaux 
moyens. (70 endeavour.) I have nevertheless attempted te 
send unto you, malgré cela, je me suis efforcé— j'ai taché—de 
vous envoyer quelqu'un. He attempted to deceive us, ila 
cherché à nons tromper. Jf is in vain you attempt it, you 
will not accomplish it, c'est en vain que vous le tentez, 
vous n'y parviendrez pas. Kill him, tf he attempts to escape, 
tues-le, s'il cherche à s'échapper. 

(To make an effort.) He attempted to rise, but his strength 
failed him, il voulut se lever, mais les forces lui manquérent. 
She attempts to speak, but her tongue refuses her utterance, 
elle veut parler, mais sa langue ne peut articuler les mots. 

(To undertake.) I would not attempt a thing 90 muck 
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abere your strength, je n'entreprendrais pas une chose telle- 
ment au-dessus de vos forces. The thing has not been 
attemptal as yet, jusqu'à présent, on ne I'a point encore 
eutrepris—on uen a pas encore fait l'essai. 

ATTEMPT, s. trial), essai, m. expérience, f.; (endeu- 
vour |, effurt, m.; (undertaking), entreprise, f.; (attack), 
attaque, /. ; (upon the life), attentat à la vie. 

Thiz is a mere attempt in thai style, ce n'est qu'une ten- 
tative dans ce genre. His first attempt at writing in verse 
does hin credit, son premier essai en poésie—dans l'art 
d'écrire des vers—lui fait honneur. Jf you are furowrable 
to our attempts, si vous secondez nos efforts. He failed in 
the attempt, i] a échoué dans son entreprise. The attempt, 
not the deed, confounds us, c'est l'intention, et non le fait, 
qui nous confond. J will make the attempt, je tâcherai de 
le faire—j'en ferai l'essai—la tentative. To make an attempt 
spon the life of another, attenter à la vie d'une nine. 
Guilty of an — on the life of another, coupable d'attentat a 
la vie d'une nne. 

ATTEMPTER, a. (who attacks), agresseur. 

ATTEMPT ABLE, adj. faisable, dunt ou peut faire l'essai. 

To ATTEND, v. x. 

(To hsten to, pay attention to, or regard.) The pilot does 
not attend lo the unskilful words of the passenger, le pilote 
n'écoute pas les—ne fait aucune attention aux—vaines 
paroles du passager. He reads, but no one attends, i) lit, 
mais personne n'écoute. Speak on, J attend, parlez toujours, 
jécoute. Attend to my words, écoutez mes paroles. I will 
attend to you in a moment, je serai A vous dans un moment. 
I beg your pardon, but I was not attending, je vous demande 
pardon, mais je n'étais pas à la couversation—je n'écoutais 
pas. 7o one's duty, remplir son devoir. 

( To be busy, engaged in.) A man cannot attend to two 
things at once, un homme ne saurait soccuper de deux 
choses à la fois. J will attend to your affairs, je m'occuperai 
de—je penserai à—vos affaires. He has not attended to it, 
il ne s'en est pas occupé—il n'y a pas pensé. You will be 
ruauned, if you do not attend more carefully to business, vous 
vous ruinerez, si vous ne vaquez pas à vos affaires avec plus 
de soin. Attend to your snterests, songez à—occupez-vous 
de—vos intérêts. You have not sufficiently attended io the 
study of the scriptures, vous ne vous êtes pas assez occupé 
de l'étude des Saintes Ecritures. 

(To obey, conform with.) I gave you some advice to which 
you have not attended, je vous ai donné des avis que vous 
n'avez pas suivis—auxquels vous ne vous êtes pas conformé. 
Now we know your wishes, we will attend to them punctually, 
à présent que nous sommes informés de vos intentions, nous 
y obéirons—nous nous y conformerons—nous les suivrons 
scrupuleusement—uous ne nous en écarterons pas. 

( To take care of, watch, provide for.) She attended to all 
our wants (anticipated), elle prévenait tous nos besoins ; 
(provided for), elle pourvoyait à tous nos besoins. 

To attend upon, servir. To attend upon a committee, 
aller au—se rendre au—comité—(a person), être auprès de, 

(To be in waiting, to be within call.) Who attends? qui 
est-la? Jam to attend to-duy, c'est moi qui suis de service 
aujourd hui (as an aide-de-camp, a page, an usher ). 

To ATTEND, cv. a. 


(To accompany.) Courtiers attended the pruive, des | 


courtisans accompagnaient—suivaieut le prince. The queen 
appeared, attended by her court, la reine parut accompaguée 
de toute sa cour. She called pretty women around her, and 
went every where attended by them, elle appelait auprès d'elle 
de jolies femmes, dont elle se moutrait partout accompagnée 
—et elle en était accompagnée partout où elle allait. He 
has a bid cold altended with fever, il a un gros rhume 
accompagné de fièvre. My good wishes attend you, mes 
souhaits vous accompagnent. Will you submit to all the 
verations which attend a courtier's ife ? vous soumettrez-vous 
à toutes les vexations qui accompagnent—qui sont insépa- 
rables de—la vie de courtisan? This measure was altended 
with evil consequences, cette mesure (produced) a produit de 
tristes effeta—(was followed) a été suivie de—a eu de— 
mauvaises conséquences. 

(To be present at.) The court attended divine service this 
morning, la cour a assisté à l'office divin. J attended her 


ATT 


ses funérailles ce matin. The barnaters who attend the 
court of King s Bench, les avocats qui suivent la cour du 
banc du roi. There was a mecting which I did not attend, 
il y a eu une asemblée à laquelle je n'ai pas assisté—je 
étais pas présent. Ad attended, tous étaient te—tous 
sont venus. IJ do not attend the levees, je n assiste point aux 
evers. 

(To obey a summons.) I attend your commands, me voici 
à vos ordres—je me rends à vos ordres. You were sent for, 
why did you not attend ? on vous a envoyé chercher, pour- 
quoi n'étes-vous pas venu Ÿ— pourquoi ne vous y êtes-vous 
pas rendu ? 

To attend the swk (as a nurse), soigner un malade; (as 
a medical man), voir un malade; (as a priest), ussister. 

To attend (as a master), donner des leçons s—enseigner 
—uue personne ; (as a pul), recevoir des legons—preudre 
legon—apprendre d'un maitre. How many times do you 
allend a week? (as a master), combien de Ÿeçons dounez- 
vous par semaine Ÿ (as a pupil), combien de leçous recevez- 
vous—prenez-vous? To attend lessons—a course, &c., 
suivre les leçons, un cours, &c. Not to attend (to miss), 
manquer (à la leçon) 

To attend (in a shop), servir. 

(To wait for, erpect.) Three days I promised to attend 
my doom, je promis d'attendre mon sort trois jours. 

ATTENDANCE, s. 

To give attendance to the altar, servir à l'autel. After 
many years attendance upon the duke, après nombre d'années 
de service auprés du duc. Give attendance to reading, 
occupez-vous — appliquez-vous — à la lecture. What is 
learning but diligent attendance to the instructions of the 
master ? qu'est-ce qu apprendre si non une attention dili- 
gente aux lecons du maitre ? 

To dance attendance, attendre ; (com.), faire le pied de 
grue—croquer le marmot. 

The attendance (servants), les domestiques. The attend- 
ance is bad at that inn, on est mal servi daus cette auberge. 

The attendance (of a master), leçons, f.; (of a medical 
man), visites, f.; (of a nurse, and a priest), assistance, f. ; 
(services of any body), services, m.; (train of a prince), 
suite, . ; (regularity of attendance), ponctualité, f. (Pre- 
sence.) We can dispense with your attendance, nous n'avons 
pes besoin de votre présence—de vas services—de vous. 
To be in — on, étre de service—être auprès de—(the 
sick), soigner. [dasw), dépeudant. 

ATTENDANT, adj. To be — on, accompagner. (/n 

ATTENDANT, s. (companion), compagnon, compagne ; 
(servant), domestique ; (part of a train), suivant. Shame 
is the attendant of vice, la honte accompagne le vice—est la 
conséquence du vice. To be a close — on, suivre de près. 
To be a constant — at, ne pas manquer à— assister toujours 
à—6étre tuujours présent à. To be the constant — of @ 
person, ne pas quitter une personne—étre tuujuurs auprès 

‘elle. [ing to the sense. See the verb. 

ATTENDED, adj. accompagné, suivi, servi, &c., accord- 

ATTENDING, p. pr. See the verb. 

ATTENT, adj. attentif, ive. 

ATTENTION, s. attention. f. To give or pay attention to, 

reter—faire attenff>n à. To distract the —, détourner 
l'attention, donneÿ des distractions. To enforce —, com- 
mander l'attention. To show attentions to persons, faire des 
politesses à— (fo a lady), être aux petits soins auprès d'une 
dame—, (in general), avoir des attentions, des égards pour, 

ATTENTIVE, adj. attentif, ve (À ses devoirs), (envers 
les persounes). 

ATTENTIVENESS, s. attention, /. application, f. 

ATTENTIVELY, adv. attentivement. 

ATTENUANT, adj. atténuant, e, atténuatif, ve. 

To ATTENUATE, v. a. atténuer. 

ATTENUATION, s. atténuation, f. 

ATTER, s. pus, m. 

To ATTERATE, v. a. user. 

To ATTEST, v. a. attester ; (to call to witness), en attester. 

ATTEST, s. (untness), témoins [attester. 

ATTESTATION, s. attestation, /. To give attestation, 

ATTESTOR, s. témoins. 

ATTIC, adj. Attique, pur, classique, (dn archit..) dttic 


marrige and her funeral, j'ai assisté à sun mariage et à | story, attique ; (com. ),mansarde, /. 
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To ATTICISE, ec. a. imiter l'atticisme. 

ATTICISM, s. atticisme, . 

ATTICS, s. pl. les Attiques. 

ATTIRE, s. (ornamental), parure, f. In her gayest attire, 
dans sa plus belle parure ; (clothes), vétements, habits, m. 
In this coarse attire, sous ces yétements—habits—groasiers ; 
(particular dress), costume. The Roman attire, le costume 
romain {in hunting.) The attire of a stag, le bois—la 
ramure— d'un cerf; (in botany), organes génitaux. Attire 

femmes de chambre; femmes. Head attire, coiffure, f. 

To ATTIRK, v. a. vêtir. Aftired in a robe of white, 
vêtu d'une robe blanche; (fo deck), parer. When the 
boughs attire themselves with blooms, lorsque les branches se 

nt de fleurs. <Attired with, vêtu, e de, paré, e de; (in 
id.), armé, chevillé. 

ATTIRER, s. qui habille, pare, femme de chambre. 

ATTITUDE, s. attitude, f. 

To ATTORN, v. a. (in feudal times), transférer (l'hom- 


mage et le service d'un seigneur à un autre); (com.), changer 
de seigneur; (old French), attorner. 
ATTORNEY, s. (asa ancer and agent ), procureur, 


notaire ; (as a solicitor), avoué. A letter, warrant, power 
of attorney, procuration par devant notaire. 

ATTORNEYSHIP, s. office de ‘avoué 
—exercice des fonctions—pratique—de procureur ; (prary), 
procuration, f. 

ATTOURNMENT, s. (in feudul times), (old French), 
attornement, m.; (com.), transport, m. 

To ATTRACT, v. a. attirer. 

ATTRACTABILITY, s. attrait, =. [attirer. 

ATTRACTABLE, adj. sujet à l'attraction, qui se laisse 

ATTRACTILE, adj. (medic.), attractif, ive. 

ATTRACTING, p. pr. (inviting ), attrayant, e. 

ATTRACTINGLY, adv. d'une manière attrayante. 

ATTRACTION, s. attraction, f.; (power of allwring, 
engaging), attrait, m. To have great power of attraction, 
étre séduisant, irrésistible, f. 

ATTRACTIVE, adj. (philosophy.) The attractive force 
of bodies, la force attractrice des corps; (morally, inviting, 
engaging ), attrayant, e, engageant, e; (persuasive, captivat- 
ing), attirant, e. [engageante. 

ATTRACTIVELY, adv. d'une manière attrayante— 

ATTRACTIVENESS, s. attrait, m. 

ATTRACTOR, s. qui attire. 

ATTRAHENT, ad). attirant, e. 

To ATTRAP, v. a. habiller, revêtir. 

ATTRIBUTABLE, adj. The fault is not attributabk 
to the author, il ne faut attribuer la faute à l'auteur. 
What is it — to? à quoi faut-il l'attribuer ? 

To ATTRIBUTE, v. a. attribuer (une chose à une per- 
sonne, à une cause quelconque). 

ATTRIBUTE, s. attribut, m. 

ATTRIBUTION, s. attributions, /. 

ATTRIBUTIVE, s. (in grammar ), attribut, m. 

ATTRITE, adj. usé par le frottement. 

ATTRITION, s. (grief), attrition, /.; (in medic. and 
science), attrition, f. frottement, m.; (tearing), écorchure, f. 

To ATTUNE, v. a. rendre mélodieux, se, donner de la 
mélodie ; (to tune), mettre d'accord avec—faire accorder 

ATWAIN, adv. See Twain. [avec. 

ATWEEN, adv. See Between. 

ATWIXT, adv. See Betwixt. 

To AVAIL, v. a. servir, aider. What means might best 
his safe return avail? quels moyens pourraient le mieux 
aider son retour? 70 avail one's self of, profiter de (en— 
dont). J avail myself of this opportunity to send it you, je 
profite de—je me sers de—cette occasion pour vous l'envoyer. 

To AVAIL, v. n. v. imp. Nor can my strength avail, 
ma force ne peut m'être d’aucun avantage, ne peut me 
servir à rien. It avails me nothing to have been encouraged 
by the great, il ne me sert de rien d'avoir été encouragé par 
les grands. What will it avail them to resist ? à quoi cela 
leur servira-t-il de résister? What avails his fortune? que 
Jui sert sa fortune? Repentance alone will avail for our 
pardon with God, le repentir seul peut être bon à nous faire 
obtenir notre pardon. Seek God's forgiveness, which will 
avail you more than mine, cherchez le pardon de Dieu, qui 
vous servira bien plus que le mien. 
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AVAIL, s. avantage, m. utilité, f. This ss of no aval 
cela n'est d'aucune utilité—cela est tout à fait inutile. 

AVAILABLE, adj. avantageux, se; (af hand, to be had), 
disponible. This money was not available, ces fonds n'étaient 

disponibles. (To be —, to be serviceable, advantagems.) 
Whether the merits of Christ can be available in our behalf, 
savoir si les mérites de Jésus Christ peuvent être utiles à 
notre cause. 

AVAILABLENESS, s. utilité, /. avantage, m.; (ei 
vantageous use), l'emploi avantageux (d'une chose). 

AVAILABLY, adv. avantageusement ; d'une manie 

AVAILMENT, s. utilité, /. avantage, =. utile, 

To AVAIL, v. a. laisser tomber ; v. #. tomber, 

AVANT-COURIER, 8. (a messenger ), avant-courier, m, 

AVANT-GUARD, s. avant-garde, f. 

AVARICE, s. (love of money), avarice, f. ; ( mesederata 
desire of), soif, m. 

AV ARICIOUS, adj. avaricieux, euse. 

AVARICIOUSLY, adv. avaricieusement. 

AV ARICIOUSNESS, s. avarice, /. 

AV AST, adv. (sea term), tiens bon là! 

AVAUNCEMENT, s. See Advancement. 

To AVAUNT, v. a. and v. n. vanter. 

AVAUNT, inter. arrière ! arrière! 

AUBURN, ad. chitain- clair. 

AUCTION, s. encan. To sell by auction, vendre À 
l'encan. To bay a thing at an auction, acheter quelqu 
chose à un encan. .f sale by auction, vente à l'encan—à 
l'enchère. To set up to auction, mettre à l'enchère. & 
sets up lus talents to auction, il donne ses talents au phs 
offrant. : 

AUCTIONARY, adj. Auctionary hammer, maille 
d huissier—de crieur public. 

AUCTIONERR, s. huissier. 

AUDACIOUS, adj. audacieux, se. To grow —, devenit 
audacieux. Could he be so — as to come? serait-il 
audacieux que de venir ? 

AUDACIOUSLY, adv. audacieusement. 

AUDACITY te, audace. He had the audacity 

AUDACITY, to make this demand of me, ils @ 
l’audace de me faire cette demande. 

AUDIBLE, adj. and s. | 

Visibles work upon a looking-glass, and audibles upon ft 
places of echo, les objets sensibles à la vue agissent sor @ 
miroir, et ceux qui sont sensibles à l'ouïe sur les endroit 
où il y a de l'écho. The water returned an awibk ah, 
l'eau produisit un écho sensible. Eve, with audsble lament, 
discovered her retire, Eve trahit sa retraite par ses grands 


soupirs. It an audible sound, il produisit un om 
sensible—distinct. Read with audible voice, lisez à healt 
voix. His voice is scarcely audible, sa voix est à pem 





sensible—intelligible—on entend à peine ce qu'il dit. 

AUDIBLENESS, s. What if the desire of more ul: 
ness raised him to his feet? et si le désir de mieux entends 
le porta à se tenir debout? The audibleness of his voice, la: 
clarté de sa voix. 

AUDIBLY, ad. 

He spoke audibly, il parla à haute voix—tout haut—de- 
maniére à ce qu'on l'entendit. 4 voice audibly heard frm 
heaven, une voix qui se fit entendre du ciel. J tel/ it audibly, 
je le proclame hautement. 

AUDIENCE, s. audience, f. To give — (to recess), 
donner audience ; (auditory), audience, f.; (bet more com> ' 
monly and properly ), audituire, m. 

(To give audience, to hear what one has to say), éco . 
—prêter l'oreille à. Thus far his bold discourse had em : 
ence, jusque-là sa harangue hardie fut écoutée. Le me | 
have audience, écoutez-moi—que l'on m'entende. 

AUDIENCE-CHAMBER, s. salle d'audience, /. 

AUDIENCE-COURT (of the Archbishop of Canterbury), : 

AUDIENT, s. qui écoute. [cour d'audience if 

AUDIT, s. (of accounts). At the last audit, à la dems 
nière audition de comptes. (Jn a moral sense), compte, tm : 
If they shall here sit down to receive our audit, si ceux’ 
siégent pour recevoir les comptes que nous aurons à rendre * 
I can make my audht up, je suis pret à rendre mes comptes, : 
(Hearing.) Whoso seeks here a propitious audit, quicouque 
cherche ici des auditeurs propices—indulgents. .. 
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AUDIT-AOUSE, s. salle des comptes, /. 

AUDITION, s. audition, /. 

AUDITIVE, adj. auditif, ive. 

AUDITOR, s. auditeur. 

AUDITORSHIP, s. place d'auditeur. 

AUDITORY, adj. (having power of hearing ), auditif, ive. 

AUDITORY, «. auditoire, m. 

AUDITRESS, s. auditeur. 

. teule com t l'auditoire. 

AVE, s. (the first word of the Angel's salutation to the 
Virgin, in Latin, Ave Muria, gratia plena, &c., weed by 
Roman Catholics as a prayer or inrocation), Avé, dire un 
Avé, un Avc-Maria. 

To AVEL, v. a. (to pull away), arracher. 

AVENAGE, «. (formerly, a rent paid in coals), avénage, m. 

AVENOR, or AVENER, 8. (formerly, a comptroller of 
the stalls), avéuier. 

To AVENGE, r. a. venger (une personne d'une injure, 
d'un outrage. —le, la, les; dont, en). To avenge one's self, 

* se venger de (dont, en). J sill avenge me of mine enemics, 
je me vengerai de mes ennemis. He says he will be avenged 
of tt wpon you, il dit qu'il s'eu vengera sur vous. 

WENGE. | 

A VENGEANCE, vengeance, f. 

AVENGER, s. vengeur. 

AVENGERESS, s. vengeresse. 

AVENGING. p. pr. (used adjectwely), vengeur, ven- 

The avenging hand of God, la main vengeresae de 
Dieu. (Subetantively used), vengeance, f. 

AVENTURE, s. (a mishance, causing a man's death, 
without felony), accident, m. 

AVENUE, s. avenue, /. 

To AVER, v. a. (to assert to be true), avcrer ; (to declare 
positively as true), déclarer, affirmer. 

AVERAGE, s. & adj. (mean number or quantity ), terme 
moyen, m. They circulate upon an about £50,000 
a-week, terme moyen, ils font circuler environ 50,000 livres 
sterling par semaine. There is in every nes an 
average rate both of wages and profit, il y a dans chaque con- 
trée un taux moyen—commun—pour le salaire des ouvriers 
et le gain des commerçants. These books, upon an average, cost 
me from 10 to 15 shillings a volume, ces livres me reviennent 
l'un portant l'autre —l'un dans l'autre—de 10 à 15 ahel- 
lings le volume. Looking to the average of sensations, 
considérant les sensations ordinaires—communes. 

(In law, and in feudal times, the duty or service of the 
tenant or vissal, by hss beasts and carriages), corvée, f. 

(In trade, a compensation for goods thrown overboard in a 
tempest), indemnité pour avaries. 

To AVERAGE, v. n. These spars average about nrty 
feet in length, la longueuar—moyenne—commune de ces 
espars est de soixante pieds—ces espars ont environ 60 pieds 
de lungueur, l'un dans l'autre. (Jr gains average three 
shillings a day, l'un portant l'autre, nous gagnons trois shel- 
lings par jour—.—notre gain moyen est de trois shellings 
par jour. They average five shillings aprece, le prix moyen 
est de cing sbellings—.—l'un portant l'autre, ils valent cing 
shellings. v. a. (to fix an average price), tixer un prix 

AVERMENT, s. vérification, /. preuve, /. 

AVERSATION, s. aversion, /. (Repugnance. 
2018 an aversation in my lord of Esser from applying to the 
earl of Leicester, Lord Fssex seutait de la répugiance à 
s'adresser au comte de Leicester. 

AVERSE, adj. (not favourabk), coutraire ; (not consent- 
ing to). opposé, e. 

Fortune will not for ever be averse to him, la fortune ne 
lui sera pas toujours contraire. / am rery averse to harsh 
means, je suis très-opposé—je répugne—aux moyens vio- 
lents. He his ahoays been averse to ot, il s'y est toujours 
oppusé—il y a toujours été opposé. He ss averse to bleeding 
hss patients, i] répugne à saigner—il s'oppose à ce que l'on 
saigne—ees malades. Are you s0 averse to 9 êtes-vous 
donc l'ennemi de la paix? (Unwilling to, dishhe to.) By 
turns averse and joyful te obey, tantot répugnant &—se 
refusant a—obéir, tantôt s'y soumettant avec joie. verse 
from all obedience, se refusant à l'obéissance. J am 
averse lo seing young men idle thar time away, je ne saurais 
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sentir de— je n'aime pas à—voir les jeunes gens perdre leur 
tems. 

(To have an arersion for.) Drodorua tells ua of a man 
who uvis averse to all innovations, Diodore pale d'un homme 
qui avait de laversiun pour toute espèce d'innovatiun. 

AVERSELY, adr. (æmwilhngly), à contre cœur, avec 
répugnance; (contrarily, wmpropsiiousiy), d'une manière 
défavorable ; (bachwardly), par dernière, à I’ ite. 

AVERSENESS, s. répugnance, /. (à faire); éloigne- 
ment, m. (pour). 

AVERSION, s. 

(Hatred.) He has a great avernon to or for drunkards, 
ila une grande aversion pour les chats. Has she an aversion 
to him? a-t-elle de aversion pour lui? Frogs are my 
aversion, la grenvuille est ma bete d'aversion. That man 
ts my arermon, cet homme est mon aversion; (com.), cet 
bomme est ma bete nuire—ma bête d'aversion. 

( Repugnance, unwillingness.) They had an imrard aver- 
sion from it, ils y avaient une répugnance secrète. / maght 
borrow illustrations of aversion to receve new (truthe, je 
pourrais produire des exemples de rpugnance à recevow 
de nouvelles vérités. 

(Antipathy.) His aversion towards the house of York 
was predominant, son éloignement pour la maison d'Y ork 
dominait dans son cœur. This obstinate aversion from God 
should be punished, cet éloignement obstiné pour Dien 
devrait être puni. 

To AVERT, r. a. andre. a. (to turn away, off), détourner. 
She averts her eyes, elle détourne les yeux. Hith averted 
face, détournant les regards—les yeux—la figure—les yeux 
tournés d'un autre côté. (To put by, ward off.) Till ardent 
prayer averts the public woe, jusqu'à ce que des pricres 
ardentes dctournent les calamités publiques (To caws te 
dishhe.) Their hearts were utterly averted from uf, les cœurs 
en étaient entièrement éloignés. (To pass on, turn to.) 
He averted to the circumstance, il passa à—dit quelque chose 
de—parla de—cette circonstance. Did he avert to it? en 
a-t-il parlé Ÿ en a-t-il dit quelque chose? Then, averting 
to that subject, puis, passant à ce sujet. 

AUF, 8. (Dutch word), st, sotte. 

AUGER, s. tariére, /. 

AUGHT, s. 

See if aught be wanting, voyez s'il manque quelque chose 
By aught that I can speak in hs dispraise, ce que je 
pourrai dire contre lui. You respect nol aught your servant 
does, vous ne respectez rien de ce que fait votre serviteur. 
We cannot aught for him, nous ne saurions nen faire pour lui 

For aught | know, que je sache. 

To AUGMENT, er. a. augmenter. — by half, by 90 
much, augmenter (une chose) de moitié, de tant. 

AUGMENT, s. augmentation, /.; (enlargement), ac- 
cruissement, m.: (in grammar), augment, m. 

AUGMENTA ION, 8. augmentation, f. 

AUGMENTATIVE, adj. (in grammar ), augmentatif, ve. 

AUGMENTER, s. augmentateur. 

AUGRE-HOLE s. trou de taricre, =. 

AUGUR, s. augure, m. devin, me. 

To AUGUR, v. #. and v. a. angurer (un événement d'un 
signe quelconque); tirer un augure—un présage de. F4 hat 
do you augur from it? qu'est-ce que vous en augures Ÿ 

To AUGURATE, v. a. augurer, ire l'avenir. 

AUGURATION, s. augure, #. divination, /. 

AUGURER, s. See Augur. 

AUGURIAL, adj. augural. 

AUGURING, p. pr. (used adjectively). My augwring 
hope says tt will come to the full, mon espérance prophétique 
dit que tout s'accomplira. My axguring mind assures the 
same success, mou esprit prophétique nous assure du même 


succès ; (used substantively), augure, m. prédiction, f. 
To AUGURIZE, v. a. and v. a. To Augur, and 
AUGUROUS, adj. prophétique. [ Augurate, 


AUGURY, s. augure, m. prédiction, /. 
AUGUST, s. Août. 

AUGUST, ad. auguste. 
AUGUSTNESS, s. dignité, /. 
AVIARY, s. volière, /. 
AVIDIOUSLY, ad). avidement, 
AVIDITY, «. avidité, /. 
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To AVILE, v. a. avilir. 

To AVISE, v. x. aviser; v. a. conseiller; (fo bethink 
one's self), s'aviser de. 

AVISE, s. See Advise. 

AVISEMENT, s. avis, m. 

AVITOUS, adj. de nos ancétres—de famille. 

AUK, s. (sea bird), bec tranchant. 

AUKWARD. See Awkward. 

AULARIAN, s. (at Oxford, the students of the halls, to 
distinguish them from those of the colleges), aularien. 

AULD, for Old, which see. [pipe), aulétique. 

AULETIC, ad). (belonging to the flute or any musical 

AULIC, adj. (used principally in speaking of the courts 
of Germany), aulique. 

AULN, s. (u French measure), aune, f. 

AULNAGER, s. auneur ; inspecteur de l'aunage. 

To AUMAIL, v. a. émailler. 

AUNT, «. tante, /. 

AVOCADO, s. (a tree in the West Indses), avocado, m. 

To AVOCATE, v. a. détourner (l'esprit, une personne, 

AVOCATION, s. occupation, f. [d'une chose). 

AVOCATIVE, adj. qui distrait, qui détourne de. 

To AVOID, v. a. éviter (une chose, une personne) ; éviter 
(de faire une chose) ; ({o evacuate, quit a place), sortir de; 
vider. (To annul.) How can these grants of the king's be 
avoided Ÿ comment pourrait-on annuler ces dons du roi} 
v. n. (to become vacant). It (the bishopric) does not avoid 
by, §c., l'évèché ne devient pas vacant—ne vaque pas— 
en conséquence de, &c. 

AVOIDABLE, adj. 

This evil is scarcely avoidable, on peut à peine éviter ce 
mal. This is not avoidable, cela est inévitable: évitable is 
ecarcely used ; (liable to become vacant), sujet à vaquer—a 

AVOIDANCE, s. [devenir vacant. 

(Shunning), fuite, f. ; (emptying), vidange, f. évacuation, 
f.; (annulling), annulation, f. ; (vacancy), vacance, f. 

A VOIDER, s. 

You were wont to be a curious avoider of women's company, 
vous aviez la curieuse habitude d'éviter—de fuir—la société 
des femmes; (a vessel to carry fluids away), couduit, m. ; 
(a man carrying things away), vidangeur. 

AVOIDLESS, adj. inévitable. 

AVOIRDUPOIS, s. (sort of weight), avoir du poids, m. 

To AVOKE, v. a. détourner de. See Avocate. 

AVOLATION, s. évaporation, /. 

To AVOUCH, »v. a. avouer, affirmer. To acknowledge, 
reconnaitre, See Vouch. 

AVOUCH, s. témoignage, m. 

AVOUCHABLE, adj. que l'on peut avouer, qui s‘avoue. 

AVOUCHER, s. témoin, m. qui reconnait. tion, f. 

AVOUCHMENT, s. aveu, m. témoignage, m. déclara- 

To AVOW, v. a. avouer; (to recognize, declure), dé- 

AVOWABLE, adj. felarer—recomnaitre. 

It is not avowable, ce n'est pas une chose que l'un puisse 
avouer—on ue peut avouer cela. 

AVOWABLY, adj. ouvertement. 

AVOW AL, s. aveu, m. 

AVOWEE, s. collateur. 

AVOWER, s. celui qui avoue, confesse, apologiste. 
Virgil makes Æneas a bold avower of his own virtues, Virgile 
fait d'Enée le prôueur de ses propres vertus. 

AVOURY, «. (in law), déclaration justificative. 

AURATE, s. (sort of pear), poire dorée. 

AUREAT, ad}. d'or, doré. 

AURELIA, s. (entym.), aurélie, f. [oreillette, /. 

AURICLE, s. oreille externe, f.; (of the heart), 

AURICULA, s. (bot.), orcille d'ours, f. 

AURICULAR, adj. auriculaire. 

AURICULARLY, adv, dans l'oreille, secrètement. 

AURIFEROUS, adj. (producing gold), aurifère, qui 
produit de l'or. tique. 

AURIST, s. chirurgien habile dans—qui entend l'acous- 

AURORA, s. (the goddess of morning), aurore, f. Aurora 
Borealis, Aurore Boréale. (Bot.), aurore—cardamine, f. 

AURUM-FULMINANS, s. (chem.: fulminating gold), 
or fulminant, m. 

AUSCULTATION, s. (act of listening ), auscultation, f. 

AUSFICATE, adj. propice, heureux, se. 


AUT 


To AUSPICATE, ». a. favoriser; (to begin well), com. 
meucer heureusement. 

AUSPICE, s. (omens, protection), auspice, m. 

AUSPICIAL, adj. (relating to auspices, or divinatwa), 
d'auspice, de devin. 

AUSPICIOUS, adj. heureux, se, favorable; (hind 
applied to persons), bienveillant, e. 

AUSPICIOUSLY, adv. heureusement — favorablement, 
sous d heureux auspices. 

AUSPICIOUSNESS, s. bonheur, =. 

AUSTERE, adj. austère. 

AUSTERELY, adv. austèrement. 

AUSTERENESS, . 

AUSTERITY, he. austerité, f. 

AUSTRAL, ad). (southern), austral, e. mid). 

To AUSTRALIZE, v. a. regarder le midi au 

AUSTRINE, adj. austral, e. 


AUTHENTIC, 

AUTHENTICLY, see Authentical, §c. 

AUTHENTICNESS, 

AUTHENTICAL, adj. authentique. 

AUTHENTICALLY, adv. authentiquement. 

AUTHENTICALNESS, s. authenticité, /. 

To AUTHENTICATE, t. a. authentiquer. 

AUTHENTICITY, s. authenticité, f. 

AUTHOR, s. auteur. 

To AUTHOR, v. a. O, erecrable s er! what haat 
has authored it? Oh! meurtre abominable! qui l'a commis 
—quelle main en est l'auteur. 

AUTHORESS, s. auteur, m. The authoress of the werk, 
l'auteur de l'ou . I dread an authoress, je redoute les 

AUTHORITATIVE, adj. femmes auteurs. 

In an — manner, d'un ton d'autorité ; (kawghtily), avec 
hauteur, d'un ton de maître. The awthoritative title of 
aphorisms, le titre imposaut d'aphorismes. Awthoritatire 
deprecations, déprécations puissantes, énergiques. — ep- 

rance, air im it. 

AUTHORITATIVELY, adv. To speak —, parler d'un 
ton d’autorité—d'un tou de maitre; (with due autherüy), 
avec autorité, d'une manière puissante—avec force. 

AUTHORITATIVENESS, s. autorité, /. — of manarr, 
appearance, air d’autorité ; (in bad part), air suffisant. 

AUTHORITY, s. 

(Power, right to command, act), autorité, f. He did that 
of lus own —, il a fait cela de son autorité privée, By 
what — (right) do you do this ? de quel droit faites-vous cela? 

(Magistrates, civil and military officers.) The civil —, 
l'autorité civile, les autorités civiles. 

(Credit, influence.) The authority of example, la force— 
l'influence de l'exemple. 4 man of great — in the country, 
un homme en grand crédit dans la province. Of mean, of 
no authority, sans crédit, sans réputation. 

(Authors.) I have consulted the best authorities, j'ai cor 
sulté les meilleurs auteurs. You shoudl give authoritia, 
vous devriez citer—nommer les auteurs. 

(Testimony, proofs.) We urge —, nous exigeons de 
preuves. I was liuble to have been overborne by a torrent f 
authorities, j'étais exposé à etre accablé un torreut de 
témoign e preuves. The sacred authority of th 
Scriptures, le témoignage sacré des écritures. 

(In reference to reports.) I have these news frem god 
authority, je tiens ces nouvelles de bonne de buune 
main. Come, give us your — allons, nommez-nous votre 
auteur—dites-nous de qui vous tenez cela. She is my —; 
elle est mon auteur. J say so on the best possible authorily, 
je l'affirme sur le dire de la personne qui doit mieux le 
savoir—sur le dire de la personne le plus digne de fui. 

AUTHORIZATION, s. autorisation, /. 

To AUTHORIZE, v. a. autoriser (une à un 
chose, à faire une chose—y—auquel) ; autoriser (une chor). 

An authorized idiom, idivtisme qui est autorisé—reçu— 
reconnu. . 

AUTHORLESS, adj. sans auteur, sans autorité. 

AUTHORSHIP, s. qualité d'auteur, 

AUTOCRASY, s. (independent power), autocratie, f. 

AUTOCRAT, 8. (reigning independently, particularly 

AUTOCRATOR, Japplizd to the emperor of Rusaa), 
autocrate, m. 


AWA 


JCRATICAL, adj. d'autocrate. 

JCRATRIX, s. (empress of Russia), autocratice. 
)-DA-FE, s. (Spanish), auto-la-fé, m. acte de foi, 
JGRAPH, s. autographe, m. [sna 
JGRAPHAL, lad. de la main—de l'écriture 
IGRAPHICAL,J (d'une personne), original, e. 
IGRAPHY, s. autographie, f. 

)MATICAL, adj. automatique. 

IM ATON, s. automate, ». 

IMATOUS, adj. qui se meut de soi-même, 
, € automatique. 

INOMY, s. (self gorernment ), autonomie, /. 
IPSY, s. (ocular view, eramination, now particularly 
rance of the recognition of dead persons), autupsie, f. 
IPTICAL, adj. dutoptical proof, évidence des 
ulaire. | 
IPTICALLY, ade. par l'évidence des yeux, 
culairement. 

TMN, s. automne, m. f. 

'MNAL, adj. automnal, e—d'automne. 

IMNAL, s. (said of plants). automnales, /.; 
eurs, plantes de l'arrière saison. 

SED, ad). séparé. e; (com.), arraché, e. 

SION, s. séparation, f.; (com.), arrachement, m. 
SIS, s. (in rhet. exaggerated amplification), 


LIAR, | Jini 
LIARY, f% auxiliaire. [iliaires. 
LIARY, adj. auxiliaire. — verbs, verbes aux- 
LIATION, s. secours, m. assistance, /. 
LIATORY, ad). auxiliaire. 
FAIT, v. a. attendre. 
TAKE, v. a. éveiller; c.n. s'éveiller. J awoke 
fy je me suis éveillé tard aujourd'hui. J go that 
she him out of his sleep, j y vais afin de l'éveiller — 
‘de son sommeil, He awroke out of his sleep, il 
To le —, etre au lit sans dormir. I[ lay awake 
je restai eveillé—je ne pus dormir de—tuute la 
keep awake, tenir éveillé—empecher de dormir. 
twake, allons, ne vous endormez pas—#oyez alerte 
»2-vous. Let him alone, he is awake, laissez-le 
»dort pas. To awake fo a sense of our faulte, 
yeux sur—devenir sensible de—uos défauts. 
.ENER, s. qui éveille. 
ina? pr. (used substantively,) réveil, m. ; 
LING, (used adjectively), an awakening 
ne pensée qui vous éveille—qui vous rappelle a 
‘a my awaking this morning, à mon réverl—au 
e mon réveil—en me réveillant—ce matin. To 
mstances do I owe my awakening to the sense of my 
»st à ces circonstances que je dois d'avoir ouvert 
ur mon danger. 
‘ARD, c.a. (to adjudge, grant), adjuger. To 
mfence, prononcer —douner une sentence. 
LD, s. jugement, m. sentence, f. 
DER, s. juge, m. 
LE, ad. 
wnsible of.) Ere I was aware, I had left myself 
t the name of a king, avant que je ne men aper- 
e je n'en eusse l'idée, je ne m'étais laissé que le 
i. Weare but little awure of them, nous en avons 
» Lam aware of nothing arduous in this task, je 
as qu'il y ait des difficultés dans cette entreprise. 
ware of the dangers you will have to encounter ? 
l'idée des dangers que vous aurez à surmonter ? 
gnorant of, to notice.) I wus not aware that he was 
f that, j'ignorais—je ne savais pas quil parlait 
Were you not aware of it? Vignoriez-vous ?— 
lez-vous pas? The generul was aware of the 
ign, le général n'ignorait pas—connaissait—les 
: Ternes She does it without being aware of it, 
sans le savoir—sans sen apercevoir. Are you 
8 man you were speaking to? connaissez-vous 
, qui vous parliez—ignorez-vous à quelle espèce 
vous parliez ? 
on ones guard.) Be aware, prenez garde—tenez- 
os es. 
ARN, v. a. (to warn). 


AWL 


AWAY, ade. 

This word, always used in conjunction with verbs, has ne 
distinct equivalent in French. Sume of the phrases in which 
is used are here given ; the uthers must be woked for unter 
the head of the verb. 

To go away, s'en aller; (to set off), partir. What, are 
you going away already ? comment, est-ce que vous vous en 
allez déjà? When do you go away? quand purtez-vous ? 
Let us away, ons—allons-nous-en. Away! flutterer, 
loin d'ici—éluignez-vous—flatteur ! 

Come away, venez donc ; allons-nous-en, J roukl not come 
away from that scene of sorrow, je ne pouvais me détacher 
—m'éluigner—de cette scène de douleur. There ie no 
getting away from that man, on ne saurait se débarrasser de 
cet homme. / will come as soon as I can get away, je 
viendrai aussitot que je pourrai m'échapper. 

To drive away, c To send away, reuvuyer. To 
trifle away tune, perdre le temps; (cum.), bagnenauder. 
To idle away ones time, perdre son temps.  F#e will idle 
away an hour or two, nous passerons une lreure ou deux a 
nous amuser. To erplain away, expliquer. To run away, 
s'échapper; (fo flee), prendre la fuite—fuir—se sauver. 

He is coming, I must run away, le voilà qui vient, je me 
sauve. To make away (with things), détruire: (with 
property), dépenser, manger son bien; (sith one's self), se 
détruire. Somebody has made away with my books, quel- 
qu'un a pris—enlevé mes livres. 

(To throw away), jeter. 

To take away (to seize), prendre; (to remove things), 
emporter ; (40 remove persons). emmener. 

To be away, ètre absent. Tube far away, être bien loiu. 

Have me away, emmenez-moi. 

Away with him, emmenez-le; (hill him), tuez-le— mettez- 
le à mort. Away with you! allez-vous-en. Away with 
these things, ôtez—enlevez—tout cela. Away with it (take 
it away), empurtez-le; (drink it), avalez-le; (burn it), 
jetez-le au feu. Away with fear, sorrow, banissez—banis- 
sons le chagrin, la crainte. Away with compliments, flat- 
tery ! trève de compliments, de flatterie. 

AWE, s. crainte, /. terreur, f. To stand in awe of, 
être dans la crainte devant. To strike with awe, frapper de 
crainte—inspirer la crainte—la terreur (à une personne), 

To AWE, v. a. frapper (une personne) de crainte—le 
terreur ; inspirer (à une personne) un saint respect; im- 
poser (à une personne). 

(To intimidate.) The rods and ares of princes may awe 
saany into obedience, les verges et la hache des princes peu- 
vent intimider la multitude et la furcer à l'obéissance, 

AWEARY, ad). fatigué, e; las, se. [mais, &c. 

AWE-STRUCK, adj. frappé de terreur—de craiute— 
intimidé, e. 

AWFUL, adj. terrible ; imposant, e. 4x awful mouth, 
une bouche terrible. 4{w/ful eyed, au regard terrible. 
Je cannot be too awful of thee, nous ne saurions trop être 
daus ta crainte. 

AW FULLY, adj. terriblement ; (in a reverential man- 
ner), avec révérence — rexpectueusement. Awfully wgly, 
terriblement —effroyablement laid, e. 

AWFULNESS, s. sulemnite, /.; (fear), crainte, f.; 
épouvante, f. 

To AWHAPE, vc. a. frapper ; étonuer; confundre. 

AWHEELS, ad). sur des roues. 

AWHILE, ade. pendant quelque temps. 
attendez un peu. 

AWHIT, adv. Not awhit, yas du tout ; pas le moiu- 
drement. See Whit. 

AWK, adj. singulier, e. 

AWKWARD, «dj. gauche; (unskilful), maladroit, e ; 
(unlucky, untoward), malencontreux, se; (puzzling), em- 
barrassant, e. 

AWKWARDLY, adv. gauchement; maladroitement ; 
(unluckily), maleucontreusement. To go, to set awkwardly 
fo work, sy prendre gauchement, maladroitement. J uvwes 
awkwardly situated, je me trouvais dans une position em- 
barrassante. 

AWKWARDNESS, s. gaucherie, /. maladresse, f.: 
(difficulty), embarras. " 

AWL, s. aléne, ffl maker, alénier. 

E 


Wat awhile, 
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AWLESS, adj. (without fear, respect), sans crainte, sans ' 


respect; hardi,e, qui nest point intimidé; (without 
power), the awless throne, un trove sans splendeur—sans 


AWLWORT, s. (a plant). See Wort. Free. 

AWME or AUME, s. (Dutch weight ; } of an English 
on), aume, m. 

AWN, s. (the beard of corn or grass), barbe, f. 


AWNING, s. (a covering in a boat), tendelet, m.; (in 
general), tente, /. 

AWOKE, pret. of To Awake. 

A WORKING had. à l'ouvrage, à travailler. 

AWRY, ad}. de travers. 

AXE, s. hache, f. Battle-axe, hache d'armes. Pick- 
are, pioche, f. m. 

AXE-VETCH, s. (plant), fève de loup, f. séné sauvage, 

AXILLA, s. (arm-pit), aisselles, f. pl. 


B A C 


AXILLARY, adj. (anat.), axillaire. 
AXIOM, s. axiôme, ms. 
AXIOMATICAL, adj. d'axiôme, 


AXIS, s. axe, m. 

AXLE-TREE, s. essieu, m. 

AY, inter. oui, oui. dy, ay! à la bonne heurs—bien, 
bien! 4y me. See Ah me. 


AYE, adv. toujours. For aye, à jamais. 
AYRY. See Aery. 

AZEROLE, s. (plant), azerole, f. — tree, azerolier. 
AZIMUTH, s. (astron.) azimut, m. 

AZOTE, s. (sort of gas), azote, m. 

AZURE, adj. azur, e. 

AZURE, s. azur, m. 

AZURN ad. d'azur—azuré, e. 


AZYME, adj. (unleavened), azyme. 


B. 


BAA, s. (the ery of shesp), bé, m. 

To BAA, v. n. (imitate the bleeting of the sheep), beler. 

BAAL, s. (a false god), Baal, m. 

To BABBLE, v. n. (to utter imperfectly, as chidiren), 
babiller; (to talk tdly, too much), bavarder; (to repeat in- 
cessantly), rabâcher. John had conned over a catalogue of 
hard words, that he used to babble in all companies, Jean 
avait appris par cœur un catalogue de grands mots qu il 
répétait comme un perroquet dans le monde. (To talk 
thoughtlessly), déraisonner, babiller; (to tell secrets), 

ueter, bavarder, babiller; (to speak inconsiderately ), 
parler inconsidérément—déraisonner. 

BABBLE, s. (of a child), babil, m.; (idle talk), bavar- 
dage, m. babillage, m. Full of babble, grand, e, bavard, e— 
grand, e, babillard, e. J cannot listen to his dull babble, je 
ne saurais écouter son rabâchage, son bavardage éternel. 
This is mere babble, tout cela n'est que du bavardage. 

BABBLEMENT, s. bavardage, m. 

BABBLER, s. bavard, e; grand, e, parleur, euse. Bab- 
blers of faith, gens qui discourent beaucoup sur la foi. J 
dislike those babblers of sciences, je déteste ces discoureurs 
ignurants sur les sciences—ces gens qui parlent sciences 
sans les connaître. 

BABBLING, p. pr. used substantively and adjectively ; 
(ulle talk), bavardage, m. babillage, m. caquet, m. 4 man 
given to babbling, uu homme qui aime à babiller: (to telling 
secrets), homme bavard—indiscret. (Imperfect language), 
the babbling of a child, le babil d'un enfant. My babbling 
praises, mes louanges imparfaites. The babbling gossips, les 
bavardes—les causeuses du voisinage. The babbling of the 
gossips, les caquets des comméres—ilu voisinage. A noisy 
and babbling enemy, un ennerai turbulent et indiscret. The bab- 


bling echo, l'écho babillard. 4 babbling stream, un ruisseau 


qui murmure. Let it show what we cannot learn from the 
babbling school, qu'il nous enseigne ce que nous ne saurions 
apprendre du bavardage—des vaines paroles —de l'école. 

BABBLISHLY, adv. inconsidcrément. 

BABE, s. enfant, m. ; (com.), poupon, m. They destroyed 
even the sucking babes, on détruisit jusqu'aux enfants à la 
mamelle. Babe linen, des langes, f. To lull a crying babe, 
appaiser un enfant qui pleure. J¥hat a cry babe ! quel 
pleurard ! 

BABEL, s. (a confused scene), c'est la tour de Babel— 
cest la cour du roi Pétaud. 

BABERY, s. babioles, /. 

BABISH, aay. enfantin, e, d'enfant. 

BABISHLY, adv. comme un enfant—en petit enfant. 

BABOON, s. babouin, m. Baboon face, figure de singe 
—magot, m. 

BABY, s. enfant. (Nickname given to the youngest of a 
family), petit, e. Where 18 —, où est le petit 9 

To BABY, v. a. traiter comme un petit enfant. 

BABYHOOD, s. enfance, bas âge. 

BABY-HOUSE, s. ménage, m. 

50 


| 


BABYISH, ad. enfantin, e. 
BABYLONIAN . . 

B ABY LONISH, F4 - Babylonien, ne. 
BABY LONIAN, s. Babylonien, ne. 
BABY LONIC, . . 

BABYLONICAL, adj. Babylonien, ne—de Babylone, 
BAC, s. (ferry boat), bac, m.; (in distilleries), cuve, f. 
BACCA, s. (bot.) baie, f. baccala =. 
BACCALAUREAT, s. (degree 
BACCATED, adj. couvert—omé 
BACCHANAL, jad . 8 
BACCHANALIAN, 


BACCHANAIS, s. (feasts of Bacchus), Bacchanales, f. 

BACCHIC, adj. bacchique. 

BACCIFEROUS, ad). (bearing berries), baccifère. 

BACCIVOROUS, adj. (feeding on berries), baccivore. 

BACHELOR, s. (knight of the lowest order), bachelier; 
(old French), bas chevalier ; (unmarried man), célibataire; 
(com.), garçon. Old —, vieux garçon. To lead « —s 
fe, vivre en garcon; (in bad part, to be dissolute), faire la 
vie de garçon. —’s fare, table de garçon ; (a graduate), 
bachelier. — of physic, — en médecine ; of arts, ès arts; 
of music, en musique; of sciences, ès sciences. 

BACHELORSHIP, s. (at the University), baccalaurést, 
m.; (unmarried state), vie—{tat de garçon. 

BACK, s. (the hind part of a man and of an animel, ale 
of a book, a chimney, a hand, a knife, a letter, a chair, a cost, 
a paper, §c.), dos, m. Back of a house, of a garden, of « 
carriage, le derrière. The back of a town, village, of & 
wood, les derrières. At the back of the house, of the town, 
the garden, derrière la maison, la ville, &c. The back (ef a 
hare), le rable. (Particular shape of the back.) Pi beck, 
dos d'âne. Saddle back, dos cambré. J had placed à a 
the back, je l'avais mis derrière, 4 ewood stood at the beck 
of the enemy, un bois se trouvait sur les derrières de 
l'ennemi. To ride on horseback, monter à cheval. 7e 
carry things on men’s backs, porter des choses à dos d'homme 
—a dos. 

(Sea terms.) Back of the stern post, contre étambet 


extérieur. — of the rudder, doublage de gouvemail 
Back stays, galhaubaus, m. Back board (of a beat) 
dossier. 


They turned their backs upon him, ils lui tournèrat le 
dos. ( They forsook him), ils l'abandonnèrent. We were sue 
at their backs, nous fûmes bientôt après eux ; (com.) à leurs 
trousses. You will break your back, vous vous caseeres le 
dos—vous vous romprez les reins—vous vous éreinterez 
He has a strong back, il a les reins forts, il a bon des. 
To bow the back, se courber, se soumettre. To plough the 
back of the people, opprimer les peuples ; (com. te bel a 
person), caresser les épaules. o cast behind the back, 
oublier. To fall on one s back, tomber à la renverse. 


BAC 


BACK, are. 

This adverb is much used in composition with verbe ; some 
of these compound erpressions follow here, the others will be 
found under the head of the verbe. As to the compounds of 
back with a noun, they are pliced after To Back, tn the usual 
aéphabetical order. 

To be back, etre de retour. To come back, revenir. To 
go back, retourner À, s'en retourner. To come, go back to a 
thing (to resume it), revenir à une chose, la reprendre. To 
bring back (persons), ramener; (things), rapporter. To take 
back (persons), emmener, remener; (things), reporter ; 
(away), remporter. To take back again, reprendre. To 
deep back, arreter, tenir eu arrière, ne pas laimer avancer ; 
(to deliy), retarder, reculer ; (mot to bring one's self for- 
#ard,, ne pas se mettre en avant, se teuir derrière. To bok 
back, se retourner, regarder derrière soi; (to fake a retro- 
spective rino of things), jeter les yeux sur le rassé—jeter un 
regard en arrière. To give back, rendre (une chose à une 
personne). To stand back, reculer, ne pas avancer. Back ! 
atawl back! arrière! 

To BACK, r. a. (to mount a horse), monter un cheval: 
(to pull back a horse, a carriage), faire reculer un cheval, 
une voiture. Back a &itle, reculez un peu. (To support), 
appuyer, souteuir. 

(Sea terms.) To back an anchor, empenueller l'ancre. 
To back the sul, coitfer, masquer les vuiles. To bick a 


stern, scier A culer. 

To BACKBITE, v. a. médire (d'une ); ler 
mal— dire du mal (d'une personne) Serrière son! dos : 
(com.), tenir des propos (sur le compte de). 

BACKBITER, s. médisant, e, diffamateur; (com.), 
teneur de 

BACKBITING, s. médisance, f. propos, m.; (com.), 
malins, méchants propos. 

BACKBITINGLY, adv. avec médisance. 

BACKBOARD, s. ‘(of a boat or wherry ), dossier, m. 

BACK BLOW, s. coup de revers. 

BACK BONE, s. échine, f. épine dorsale—du dos. To 
break a person's back bone, éreinter, échiner. To the back 
bone, j u'à la moelle des os. The back bone (of a 
chichen ), le dos; (of a hare ), rable, m. 

BACKCARRY, s. charge (à dos), /. 

BACKDOOR, s. porte de derrière; (in fort.), po- 
terne, .; (an evasion or boop hole), fanx fuyant, m. 


toire, 
Broad bached, à gros dos. Hump- 


I. 
BACKED, adj. 


backed, bossu, e; (supported), appuyé, e. 
BACKFRIEND, s. ennemi caché, secret. 
To play at 


BACKGAMMON, s. tric trac, m. 
(in pictures and landscapes), 





jouer au ——. 
BACKGROUND, s. 


fund, m. To heep in the —, se teuir derriére—ie pas 
8 avancer. 
BACKHANDED, adj. — blow, coup de revers. 


BACKHOUSE, s. appartenance sur les derrières, /. 

BACKING, p. pr. See To Back; (a substantive), 
1, M. 

BACKPIECK, s. le derrière de la cuirasse. 

BACKROOM, «. sppartement—chambre sur le derrière. 

The —, la chambre de derrière 
BACKSHOP, s. arrière boutique, /. 
BACKSIDE, s. derrière, m. [tergiverser. 
To BACKSLIDE, v. a. apustasier ; (com.), se dédire— 
BACKSLIDER, s. m.; (com.), qui se dédit. 
BACKSLIDING, s. apostasie, /.; (com.), tergiversa- 


tion, /. 
BACKSTAFF, s. (astronomical instrument), sextan, M. 
BACKSTAIRS, s. escalier de service; (private), escalier 
dérobé. The — influence, l'influence des courtisans. 
BACKSTAYS, s. (sea term), galhaubans, m. 
BACKSTITCH, s. arrière point, m. 
BACKSWORD, s. espadou, m.; (sort of stick), baton, 
BACKWARD, adj. [me. 
( Unwilling, hesitating. ) The friends of our nation are 
backarard to engage with us in alliances, les amis de notre 
nation sont peu disposés hésitent" contracter des alli- 
ances avec LOU. e are strangely backwar.t to lay hold of 
this se method of cure, nous sommes singulièrement lents 
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à—nous hésitons À—4uus emparer de cette méthods 
certaine de guérison. The mind wu backward to undergo 
surh fatigues, l'esprit hésite A—ee décide difficilement a— 
s'imposer tant de fatigue. J am certain he will not be back- 
wird in coming to your assistance, je suis sûr qu'il ne sera 
pas des derniers à—qu'il sempressera à—veuir à votre 
secours. He will not be backward in his duty, il ne végli- 
gera pas son devoir. 

( Not forward, btund.) This child is very backward 1n 
his studies, cet enfant est très arriéré—fort peu avancé dans 
ses Ctudes—l'cducation de cet eufant est fort peu avancée 
—est trés-arriérée. The season is backward, la saison n'est 
pas avancée — est arriérée. Backward fruits (of slaw 
grouth), des fruits tardifs Her children are backwan, 
ses enfants grandissent lentement. 

BACKWARD, s. (the t past), le passé. 

BACKW ARDLY, ade, en hésitant—eans em t. 

BACKW ARDNESS, 8. (reluctance), hésitation à—leu- 
teur à —peu d'ermpressement à; (being behind hand), peu 
d'avancement ; (of the season ), retard, m.; (of plants), 
tardivete, /. 

BACKWARDS, ade. 

To walk —, marcher à reculons—en arrière. To read —, 
lire à rebours. To fall —, tomber à lu renverse ; (fo back ), 
reculer, faire un mouvement en arrière. Tu go = reculer. 


To more — und forward, aller en avant et eu arrière. His 
affairs are gong bickwurds, ses affaires reculent. Things , 
are going — (rontrarily), les chuses vont à rebours. Left 


us Lok backward on the history of man, jetons les yeux sur 
le passé dans l'histoire de l'homme. = To be turned —, etre 
reuvoye. 

BACON, s. lard, m. Flurk of —, fléche de lard. 
— hog, cochon gras a lard. 4 shre of —, une barde. 4 
gammon of baron, jambon, m. To save one's bacon, se tirer 
d'un danger sans mal, sans injure. 

BAD, adj. mauvais e; (echkal, riciows), méchant, e. 
Do not associate with bid men, ne fréquentes les mé- 
chants. (Hurtful, pernicious ), ¢: nuisible, contraire. Candle 
light is bad for the eyes, la lumicre fait mal—est nuisible 
aux yeux —gate la vue. These things are bid for you, ces 
choses-là ne vous conviennent pas—vous fout mal. Jf ise 
is bad for your cough, le vin vous est coutraire avec votre 
toux. 

(Ill, sk.) He coull not accompany us, being bad of a 
fever, il ne put nous accompagner, étant malade de la 
fièvre. He ss very bad 1 il est fort mal—bien bas. 
She has a very bad roll, elle a un très-gros rhume. 

It is too bad uf you not to come, c'est bien mal à vous de 
ue venir. This ts tndeed too bad, voilà qui est abomi- 
nable—c est par trop fort—c'est im This is not 
so bad, voilà qui u'est pas mauvais. 

To keep bad hours, mener une vie désordonnée—ee 
coucher tard. 

BADGE, s. marque, /. The badge of his authority, la 

marque de son autorité —de sou office. The badge of poverty, 
les livrées de la misère. [tinctive. 

To BADGE, r. a. marquer—donner une marque dis- 

BADGER, s. (an animal), blaireau, m.; (tn baw, a seller 
of corn), revendeur de blé, regrattier. 

BADGER-LEGGED, ad. aux courtes jambes-—à 
jambes de blaireau. 

PLANT fe (er ep Chunese anised), badian, m.; 

BADIAN iane, /. 

BADIGEON, s. (sort of plastering), badigeon, ms. 

BADINAGE, s. (plagfal discourse or ways), badinage, = 

BADLY, ade. mal. 

BADNESS, s. (of things in general), mauvaise qualité ; 
(of the heart, apposed to gooduess), méchanceté, f.; (rice, 
depravity’, vice, m. We hare great reason to comphiin of the 
badness of the things you hive sent us, nous avous lieu de 
nous plaindre d la mauvaise qualité des marchandises que 
vous nous avez envoyées. The — of the ronds, le mauvais 
état des runtes.  JJe could not come on account of the badness 

the weather, nous n'avons pu venir à cause du mauvais 

tat du temps—du mauvais temps qu'il faisait. Badness 
of f heart, mauvais cœur, m. méchanceté, f. 

BAFFETAS, Bartas, Bastas, s. (sort of Indian coftoe 

stuf), bafetas, m. R 2 
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To BAFFLE, r. a. 

(To make unavailing, ineffectual.) The rapul progress of 
the disease baffled the efforts of arts, le progrès rapide de la 
maladie rendit les effurts de l'art inutiles —se jouait des 
efforts de l'art. 

(To elude, defeat, make sport of.) In his evil course, he 
baffled all our cares, entraîné dans la carrière du mal, il se 
jouait de—se moquait de—tous nos suins. 

(To disroncert, confound.) This singular disease baffled 
the medical men, cette maladie singulière découcertait—con- 
fondait les médecins. They baffled all our designs, ils 
déconcertèrent tous uos desseins. ff ils close, the baffled 
parties looked at each other in speechless astonishment, eu le 
terminant, ces hommes trompés—déconcertés—se re- 
gardaient dans un étonnement muet. 

The scene was such as to baffle all description, la scène 
était au-dlessus de toute description. 

BAFFLE, s. (defeat), défaite, f. 

BAFFLER, s. trompeur, m. euse, /. 

BAFFLING, p. pr. (used adjectively). Baffling wind, 
vent variable ; (com.), brises fulles. 

BAG, s. sac, m.; (silk bay for the hair), bourse, /. 
Curpet bag, sac de nuit. Work bag, sac à ouvrage. 4 
game bag, carnassière, f. Sweet bag, sachet, m. 

To BAG, v. a. (corn or other goods), mettre en sac; 
(money), empocher; (game), tuer. J¥e bagged twenty 

epheasants, nous tuâmes—nous emportimes vingt faisans. 
vin. The skin baggel, la peau se gonflait—ee formait en 
ampoules. Your sleeves are too lurge, see how they bag, vos 
mauches sont trop larges, voyez comme elles gonflent. 

BAGATELLE, s. (trifle), bagatelle, /. 

BAGGAGE, s. bagage, m. To pack up bag and baggage, 

lier bagage. The gurrisun came out with bug and baggage, 
fa garnison sortit avec armes et bagage; (com.), bagues 
sanves. (H'orthless woman), virago, salupe. 

BAGGING, p. pr. (used substuntively), gouflement, m. 
enflure, f. ; (stuff to make bugs), toile à sacs. 

BAGNIO, s. (bath house), maison de bain ; bagnio keeper, 
baigneur ; (a bad house), bordel, m. 

BAGPIPE, s. corneinuse, f. (Sea term.) To — the 
mizen, mettre l'artimoun vent dessus. 

BAGPIPER, s. joueur de cornemuse. 

BAGRE, s. (sort of fish), bagre, m. 

BAGUET, s. (in archit.), baguette, /. 

To BAIL, v. a. 

The magistrates bailed him, les magistrats l'admirent à 
caution—l'élargirent sous cautivuu—avec caution. No one 
would bail him, personue ue voulut lui servir de cautiuu— 
etre caution pour tui. 

BAIL, s. caution, f. Housekeeper’s bail, caution bour- 
geoise. To be bail fur a person, se rendre caution—etre 
caution—donner caution—pour une persoune : servir de 
caution à une personne. 70 give bail, douner—fouruir 
caution. To admit to bail, adinettre—recevoir caution. 

The accused was set at liberty (on his own bail), le préveuu 
fut élargi moyenuant sa propre caution; (on the bail of a 
[riend), sous— la caution d'un ami. 

(Limits within a forest), limites, /. 

BAILABLE, adj. He is not bailable, on ne peut ad- 
mettre—recevoir—<le caution en sa faveur. 4 bailuble 
offence, offense recevable à caution. 

BAIL-BOND, s. dedit, m. 

BAILEE, s. prévenu, e, cautionné, e. 

BAILER, s. caution, /. 

BAILIFF, s. bailli; (au officer to arrest persons), recors, in. 
sergent, m. J¥ater bailiff, maitre de port. Land bailiff, 
agent, m.; homme d'affaires. 

BAILLIWICK, s. bailliage, m. 

BAILMENT, s. dépôt, m. 

BAIRN, s. (Scotch), eufant, petit enfant. 

BAIT, s. appat, m. amorce, /. ; (lob worms), achies, /. 
laiches, f. To take the bait, mordre à Vamorce, à Vhamecon; 
(in speaking of men), ordre à Vhamecuu—tomber dans le 
piège. 

fo BAIT, v. a. v. #. amorcer. What do you bait with? 
avec quoi amorcez-vous? Tobait a houk, mettre de l'amorce 
à un hameçon. 

(To we on the road for refreshment.) We baited our 
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oven), mettre du pain au four. 
de la viande au four. 


le pain? 
cuisous—chez nous, A! what time do you bake? à quelle 
heure cuisez-vous Ÿ 


sense), mettre en balance, faire entrer en balance. 


front chauve. 
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horses at R—, nous fimes reposer—nuous fimes duuner à 


manger à—u0s chevaux à R—. 
inn, nous uous arrétous toujours à cette auberge, pour y 
prendre quelque chose. 


We alwoys bait at that 


( To bait bulls), faire combattre des taureaux—un taureau 


et des chiens; (fo attack with violence), poursuivre. 


(To clup the wings), Lattre des ailes. 

BAITING-PLACE, s. auberge. f. hôtellerie, /. 

BAIZE, s. (coarse woollen cluth), serge, f. 

To BAKKE, v. a. v. n. 

To bake bread (to make), faire du pain; (fo put il in the 

To bake meat, faire cuire 

To bake bricks, cuire de la brique. 

The sun bakes the ground, le soleil dessèche—durcit la terre. 
Do you understand baking ? savez-vous boulanger—tire 

We bake at home, nous faisuns le pait—oous 


BAKED, adj. Baked nieat, viande cuite au four. 

BAKE-HOUSE, s. boulangerie, /. four, #7. 

BAKER, s. boulanger, ère. Sugar —, raffineur de sucre. 

BAKER-FOOT, s. pied de boulanger. 

BAKER-LEGGED, adj. To be —, avoir des jambes 
de boulanger—etre cagneux, se. 

BAKERY, s. boulangerie, f° 

BAKING-PAN, s. tourtière, f. 

BALANCE, s. (weighing machine), balance, f. 

To put things in the balance, (to weigh them), mettre des 
choses dans la balance; (/o compare them in a metaphirwel 
Î have 
weighed in equal balunce the advantages and disadvantages of 


your situation, j'ai pesé d'une main juste—jai mis en 


balance —les avautuges-et les désavantages de votre position. 

(Comparison.) Upon a fair balance, I think..., après 
une juste comparaison, après avoir justement pesé (le pour et 
le contre), il me semble... 

Balance of powers, la balance des pouvoirs—l'équilitre 
politique. Bulance of accounts, balance de compte. The 

lance is in your favour, la balance est eu votre fareur— 
c'est moi qui suis le débiteur. To settl a balance, régler 
—solder une balance. Fo strike a —, faire la balance. 
To keep the — straight, tenir la balance eu équilitre; 
(equilibrinin ), équilibre, m. To lose ones balance, perdre 
‘équilibre. 

(Beating part of a clock or watch), balancier, m. roue de 
rencontre, /. ; (sign of the zodiac), balance, f. 

To BALANCE, v. a. balancer, peser. To balance Europe, 
tenir l'Europe en équilibre. +. #. (to hesitate), balancer; 
(to be on a poise), ètre en équilibre. 

BALANCER, s. peseur; équilibriste. 

BALANCED, p. p. (used ajectively), balancé; en 

uilibre; d'un poids égal. 

BALAS, s. (sort of ruby), rubis balais, ms. 

BALAUSTINE, s. (wikl pomegranate, fruit), balauste, f.; 
(tree), balaustier, m. . 

BALCONY, s. balcon, m. 

BALD, ad. chauve. To be bukl, être chauve. His head 
ts ball, il a le front chauve. Bald pate, front chauve—au. 
A bald oak, un chêne chenu—dépouillé, Bakl wheat, blé 
sans barbe. 4 baki mountain, montagne nue. Badd culture, 
busart. (Jn writing), plat, e, sec, sèche, pauvre. (Meas, 
saul of persons), chétif, ve—mesquin, e. 

BALDAQUIN, s. (sort of canopy), baldaquin, f. 

BALDERDASH, s. galimathias, m. balivernes, /. pl. 

To BALDERDASH, v. n. (to mir or adulterate), frelater. 

BALDLY, «dj. (nakedly ), nûment ; (meaxly), mesquine- 
meut ; (itelrgantly), sechemeut, platement. 

BALDNESS, s. (want of vate calvitie, f. ; (nakedness), 
nudité, f.; (want of elegance), mesquinerie, f. itude, /. 

BALD-PATE, s. tete chauve, fut of; Platitade, 

BALD-PATED, adj. To be —, être chauve, avoir k 
af — man, un homme au front chauve. 

BALDRIC, s. (a belt), ceinturon, m. baudrier, #. 
The — of heaven, la ceinture du ciel—le zodiaque. 

BALE, s. (package of guods), valle, f. ballot, a. ; “a 
poetry, misery, calamity), misère, f. 

To BALE, v. a. emballer. To bale a boat, (throw out 
the water), vider l'eau avec une escupe. 
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BALEARIC, adj. des îles baléares. 

BALEFUL, adj. triste, malheureux, se. 

BALEFULLY, adv. tristement, malheureusement. 

BALISTER, s. baliste, /. 

BALIZE, «. (sea mark), balise, f. 

BALK, s. (a large beam), sulive, f.; (in agric.), bande 
de terre inculte —non labourée ; (a disappointment ), contre- 
temps, m. contrariété, /. mystitication, /. To have a bulk, 
etre trompé—ne pas trouver ce qu'on attend ; (af billiards), 
coup de bas, m. 

To BALK, v. a. (to disappoint). He was balked of his 
prey, sa proie lui chappa—il manqua sa pruie—il ne 
trouva pas la proie qu'i rait. J promise him a 
horse, do not balk hime si vou a comedies un cheval, ne 
le trompez pas—tenez-lui parole. J have been balked of my 
dinaner, Jai perdu mon diner—j'ai diné cœur. (To 
contrary, oppose.) Would you balk his fancy Ÿ Voudriez-vous 
contrarier ses goûts? Do mot bale the poor animal, ne 
trom pez-pas—ne tourmentez pas cette pauvre béte—.—ne 
trompez pas son attente. (7o miss), marquer ; (to omit, 
neglect ), négliger. 

BALKERS, s. (men em sa watching the fish in 
herring and pilchard fisheries), hommes en vigie—vigie. /. 

BALL, s. (appled to all round, spherical bodies), boule, f. 
As round as a ball, rond comme une boule; (tennis, cricket 
ball), balle, f.; (a child's ball), pelote, f.; (billiard ball), 
bille, f. To cut a ball in, faire une bille. (At nine pins), 
boule, /.; (foot-ball), ballon, m.; snosw-ball, pelote de 
ueige, f.; (cotton, thread ball), peloton, m.; (cup and ball), 
bilboquet, m. (composé de boule, coupe, cordon, pointe) ; 
(‘musket ball), balle, f. ; (cannon ball), boulet, m. ; (printers 
balls), balles, f. ; (a royal ensign), globe, m. ; (the ball of the 
eye), globe de l'œil. She is as dear tohim as the ball of his 
eyes, elle luiest chére comme la prunelle de ses yeux. (Any 
round weight acting as a pendulum), boule, f.; (a ball of 
4re>, globe de feu ; (soap ball), savonnette, f.; (ball of the 


foot), plante du pied, /.; (of the thumb), partie chamue du 
(In bot.) A puff ball, vesse de loup, f. [pouce. 
(In balloting), boule blanche, boule noire. To black ball, 
donner une boule noire (à une personne). He has been 


backbalied, il a été rejeté—il na pas obtenu assez de 
suffrages —les boules noires l'ont emporté sur les blanches. 

BALL (a dance), bal, m. Sadecription balls, bals 
d'abonnés—de souscription. We met at a ball, nous avons 
fait connaissance au bal. 

To BALL, v. 2. (as snow does under our feet), peloter. 

BALLAD, «. ballade, /. 

BALLADER, s. chanteur, composeur de ballades. 
Ballad style, stile de ballade. (d'aphomb. 

BALLAST, s. lest. He has no ballast, il na pas 

Ts BALLAST, v. a. lester. Ballasted, lesté; (steady ), 
qui a de l'aplomb. 

BALLET, s. (a dance), ballet, m.; (in heraldry ), boule, /. 

BAILLIAGE, s. (a duty paid in London on erportation), 
droit de bailliage. 

BALLOON, s. ballon, m. [scrutin. 

BALLOT, s. scrutin, m. To vote by ballot, voter au 

To BALLOT, v. nm. voter au scrutin, You must be 
balloted for, il faut que vous passiez par le scrutin —que vous 
s»yez élu au scrutin. He has been balloted for to-day, on a 
procédé au scrutin—il a été élu fou rejeté) au scrutin 
aujourd'hui. He was elected the first round, il a été élu 
au premier tour. 

BALLOTADE, s. (in horsemanship ), ballotade, f. 

BALLOT-BOX, s. ume, /. 

BALLOTING, s. (voting by ballot), ballotage, m. 

BALM, s. baume, m. 

To BALM, r. a. embaumer. 

BALMY, adj. balsamique. The balmy tree, balaamum, 
m. Balmy sleep, sommeil doux—rafraichissant. Balmy 
wags, ailes embaumées. Bulmy air, air parfumé ; (ecaing, 
assuaging), adloucissant, e, calmant, e. 

BALNEAL, adj. Balneal heat, chaleur de bain, du bain. 

BALNEARY, s. (bathing room), bain, m., or bains, m. 

BALNEATION, s. bain, m. 

BALNEATORY, adj. See Balneal. 

BALSAM, s. baume, =. Batam tree, balsamier, m. ; 


(vom.). baumier, m. 
AR 


BAN 


BALSAMIC, . . 

BALSAMICAL, [24 balsamique. 

BALSAMINE, s. (a flower), balsamine, f. 

BALTIC, s. (Sea), la mer Baltique. 

BALUSTER, s. ballustrade, /. [lustres 

BALUSTERED, ad). entouré de ballustrades ; avec bal- 

BALUSTRADE, s. See Baluster. 

BAMBOO, s. bambou, m. 

To BAMBOOZLE, v. a. lanterner, tromper. 

BAMBOOZLER, s. fourbe, trompeur. 

BAN, s. ban. m. To publish the bans of marriage, publier 
les bans de mariage. To put a prince under the Ban of the 
empire, mettre un prince au ban de l'empire. To breuk the 
ban, enfreindre—rompre—ue pas garder son ban. Under 
ban (liable to ban). sous peine de bannissement ; (suffering 
ban), sous le ban; (in com., sort of Indian muslin) 
mousseline des Indes. 

To BAN, v. a. maudire ; (to banish), bannir. 

BANANA, s. banane. f. 

BAND, s. (a tie, any thing encircling), bande, f.; (figu- 
ratively, a chain, a bond), lien, m.  Hymen's bands, les liens 
de l'hymen; (clergymen's bands), rabat, m.; (troop, assem- 
blage), bande, f.; (music band), bande de musiciens. 
Com., musique, /. Hat-band, crepe, m.; (of silk), pleu- 
reuse, f. 

To BAND), v. a. mettre des bandes (à une choee); (to 
write), réunir, assembler ; r. 2. se réunir, s'assembler. 

BANDAGE, s. bandage, m. 

BANDANA, 8. (Indian silk handkerchief), foulard, m. 

BAND-BOX, s. carton, m. [deret, m. 

BANDERET, s. (chief of troope in Switzerland), ban- 

BANDIT, s. (highwayman), bandit, se. 

BANDLE, s. (Jrish measure two feet long), mesure 
Irlandaise, 

BANDLET, 

BANDELET, je. bandelette, f. 

BAN-DOG, s. gros chien de basse cour. 

BANDOLEER, s. bandoulier ; (com.), bandollier : (a 
large leather belt), bandoulière, f. 

BANDORE, s. (Russian lute), bandore, f. 

BANDROL, s. (long flag or streamer), banderole, f. 

BANDSTRING, s. cordon de bande, m. 

To BANDY, v. a. To bandy looks, échanger un regard, 
des regards, un cuup d'œil, se regarder. To bandy swords, 
répliquer—disputer, Pray do not bundy words with me, 
pas de réplique. je vous en prie. I will not bandy words 
uth him, je wirat pas disputer avec lui. To bandy a ball, 
renvoyer la balle. To bundy, v. n. disputer, se chamailler. 

Let not known truth be bandied in disputation, n'agitons 
pas, dans de vaines disputes, des vérités reconnues. They 
(the quarrels) are kept up and bandied to and fro by those 
who hare nothing else to do, elles sont entretenues par des 
gens qui n'ont rien de mieux a faire, et qui, de part ct 
d'autre, se renvoient des paroles. Like a bandied ball, 
comme une balle que Fon se renvoie. (To send quickly.) 
My words would bandy her to my sweet love, and his to me, 
mes paroles la pousseraient vers le doux objet de mon 
amour, et les siennes (la renverraient) près de moi. 

BANDY, s. (a club bent at the bottom), cross, f. To 
play at bandy. jouer au jeu de la crosserie. 

BANDYING, p. pr. (used substantively), dispute, /. 
chamailles, m. 

BANDY-LEGGED, s. and adj. bancal, e. 
c'est un bancal —il a les jambes tortues vu tortes. 

BANE, s. poison, m. (.Morally.) Vice is the bane vf 
soviety, le vice est le fléau de la société. Æs a bane to 
human soriety, comme la peste—le fléau de l'humanité. 

To BANE, rv. a. empoisonner. 

BANE-BERRY, 8. aconit, m.; (com.), tue loup, m. 

BANEFUL, adj. empoisonné, e ; (morally), corrupteur, 
trice, pernicienx, euse ; (corrupt), corrompu, e. 

BANEFULLY, adv. pernicieusement. [vice, m. 

BANEFULNESS, s. (morally), influence pernicieuse, 

BANEWORT, s. morelle, /- 

BANG, s. (blow), coup, m.; (com.) taloche, f. ; (noise), 
bruit, m. éclat, m. It burst with a great bang il éclata— 
creva avec un grand bruit—il partit comme un cuup ds 
pistolet. 


He is —, 


BAT 


BASELY, adv. bassement; lachement; ignoblement. 
Basely born, bâtard, illégitime. 

BASEMENT, s. soubassement, m. 

BASENESS, s. bassesse, f. He had the baseness to 
betray his friends, ila eu la bassesse de trahir ses amis; 
(of sounds), gravité, f.; (of coins), bas aloi, m. 

To BASH, v. a. See To Abash. 

BASHAW, s. Pacha. 

BASHFUL, adj. timide. 

BASHFULLY, adv, timidement. [honte, /. 

BASHFULNESS, s. timidité, f. ; (ercess of —), fausse 

BASHLESS, adj. hardi, e ; effronté, e. 

BASIL, s. (of the edge of a tool), biseau, m. 

To BASIL, v. a. émoudre en biseau. 

BASIL, s. (a plant), basilic, m. Basil weed, basilic 
sauvage; (tanned sheep skin), basane, f. 

BASILIC, s. (said of palaces and churches ), basilique, /. 

BASILIC, s. (anat.), basilique, /. 

BASILIC, ad. de basilique ; 

BASILICAL, basilique. 

BASILICON, s. (pharm.), basilicum, basilicon, m. 

BASILISK, s. (sort of lizard), basilique, m. 

BASIN, s. (to hold soup or broth), écuelle, f.. 4 basin 
full of soup, plein une écuelle—une écuellée—de soupe ; 
(to hold water), bassin, m. Wash hand basin, cuvette, f. 
TA large reservoir), bassin, m.; (in a garden), réservoir, m. ; 
(of scales), bassin, m. plateau, m. Barber's basin, plat a 
barbe, m.; (dock), bassin, m.; (geog.), bassin. 

BASIS, s. base, f. 

To BASK, v.n. To bask in the sun, se chauffer aun—se 
tenir au—soleil. To bask in the sunshine of royal favour, 
jouir des faveurs—des graces royales—de la cour. 

BASKET, «. panier, m. Basket maker, vannier. Basket 
trade, vannerie, f. Basket fish, étoile de mer, f. Basket 
hilt, hilted, garde à coquille. Basket woman, commission- 
naire, /. femme de la halle. 

BASKING SHARK, s. (espèce dle) requin, m. 

BASON, s. See Basin. 

BASS, s. (sort of fish), (espèce de) perche, f. 

BASS, s. (in music), basse, f.; (a mat), paillasson, m. 

BASS-RELIEF, s. bas relief, m. 

BASSET, s. (sort of game), bassette, f. . 

BASSOON, s. basson, m. To play on the —, jouer 
du basson. 

BASSOONIST, s. joueur de basson ; (com.), basson, m. 

BASTARD, «. ! bâtar 

BASTARD, ad, f Patard, e. 

To BASTARD, »v. a. pri bâtard, e; considérer 

To BASTARDIZE, v. a.J comme bâtard, e; (in a 
moral sense), abâtardir. 

BASTARDLY, adr. en bâtard. 

BASTARDY, s. bâtardise, f. 

To BASTE, v. a. (to beat with a stick), donner des coups 
de bâton—de canne (à une personne); (meat when roust- 
eng), arroser ; (to sew with long stitches), faufiler. 


(anat.), de la 


BASTINADE, | s. bastonnade, f. donner, recevoir 
BASTINADO, la —. 

BASTION, s. bastion, "=. , 

BASTON, 


BATOON, he. bâton, m.; (in arch.), baguette, f. 
BAT, s. chauve souris, f. (at cricket), battoir, m. 
ts a good batter, he bats well, i] manie bien le battoir. 
BAT-FOW LING, s. chasse de nuit aux oiseaux. 
BATABLE, adj. disputable. Batable ground, terre de 


He 


BATAVIAN, s. Batave. (dispute. 
BATCH, «. fournée, /. 
BATE, v. a. réduire, diminuer, retrancher. Bating (in 


the sense of except), excepté. 
BATEFUL, adj. See Contentious. 
BATEMENT, s. réduction, /. diminution, f. 
BATFUL, adj. fertile. 
BATH, s. bain, m. Baths (an establishment), bains, m.; 
Cformerly ), étuves, f.; (a tub to take a bath in), baignoire, f. 
apour bath, bain de vapeurs. Shower bath, douche, /. 
Foot bath, bain de pied. Order of the Bath, ordre du Bain. 
BATH-ROOM, s. bain, m. 
To BATHE, v. a. baigner. You must bathe his face with 
cold water, il faut lui baigner la figure avec de l'eau froide. 


BAW 


To bathe a wound with warm water, bassiner—é€tuver—une 
plaie avec de l’eau chaude. She was bathed in tears, elle 
était baignée de larmes. 

To BATHE, v. n. se baigner. We bathe in the rire, 
nous nous baignons dans la riviére. 

BATHER, s. baigneur, euse. 

BATHING, p. pr. (used substantively), bain, m. Bathing 
does nof agree with you, le bain vous est contraire—cela 
vous fait du mal de vous baigner. 

BATHING-TUB, s. bain, m. baignoire, /. 

BATING, p. pr. (used as a prep.) Children have feo 
ideas, bating some faint ideas of hunger and thirst, les enfants 
ont peu d'idées, à l'exception de—excepté—quelques idées 
indéfinies de faim et de soif. 

BATIST, s. (a sort of fine linen ), batiste, f. 

BATLET, s. (small bat for beating linen), battoir, m. 

BATOON, s. bâton, m. 

BATTAILOUS, adj. In battailous array, in battailes 
aspect, en ordre de bataille; (warlike), guerrier ; (ready te 

fight), prét à combattre, plein d'une ardeur guerrière. 

BATTALION, s. bataillon, m.; (ax army), armée, f. 
troupes, f. 

BATTALIONED, adj. en ordre de bataille. 

BATTEL, s. (in law). Wager of battel, or battk. 
combat judiciaire. 

To BATTEN, v. a. v. n. engraisser. 

BATTEN, s. (a piece of board, or scantling), chanlate, f.; 
(among silk weavers), chasse, f. 

To BATTER, v. a. battre; (with artillery, or a battering- 
ram ), battre en bréche—battre en ruine—battre. Battered, 
(worn out), usé, e; ruiné, e; (of plate), bossuer. Té 
batter down, abattre (à coups de canon, de pioche, de 
marteau). v. n. (to bulye out), bomber. 

BATTER, s. (a mirture of flour, , salt) . 
pate (de beignets, de crêpes, d'oublies). oe" Las 

BATTERING-RAM, s. bélier, m. 

BATTERY, s. batterie, f. To erect a —, dresser, 
établir une batterie; (in law, striking a man), voies de fait. 

BATTING, p. pr. (used substantively).  Picherings 
batting was very good, P— a bien manié le battoir. 

BATTLE, s. bataille, f. Pitch battle, bataille rangée. 
To win the battle, gaguer la bataille, remporter la victoire. 
In battle array, en bataille—en ordre de bataille. To fight 
a battle, donner bataille. 4 great battle has been fi 
between the Russians and the Turks, il y a ea— il s'est donné 
—une grande bataille entre les Russes et les Turcs. They 
gave them battle in the plains of Irry, ils leur livrérent—don- 
nèrent bataille dans les plaines d'Ivry. They joined battle, 
ils se livrérent bataille—la bataille s'engagea entre eux. / 
have often fought your battles in your absence, j'ai souvent 
pris votre parti—j‘ai pris fait et cause pour vous en votre 
absence. The king divided his army into three batties, le roi 
divisa son armée en trois co Humself followed with the 
battle a good distance behind, 1] suivait lui-méme à quelque 
distance, avec le corps de l'armée. T'he race is not to the 
swift, nor the battle to the strong, le prix de la course u'est 
pas au plus alerte, ni la victoire du combat au plus fort. 
Old men like to fight their battles over again, les vieillards 
aiment à parler de—a revenir sur—leurs anciennes batailles 

To BATTLE, v. n. combattre, lutter ; (in yoke ), batailler. 
To battle it, se le disputer. 

BATTLE-ARRAY, s. ordre de bataille. 

BATTLE-AXE, s. hache d'armes, /. 

BATTLEDORE, s. raquette, f. 

BATTLEMENT, ¢. créneau, m. 

BATTLEMENTED,, ad), crénelé, e. 

BATTLING, p. pr. (used substantively), lutte /. combat, =. 

BATTOLOGIST, s. qui se répète, rabâcheur. 

BATTOLOGY, s. battologie. f. ; (com. ), rabâchage, «. 

BAUBEE, s. un sou (ecossais). 

BAVIN, s. branche, i’ cotret, m.; (in fortif.), fascine, f. 

BAUBLE, s. colifichet, m. babiole, f.; (a child's play 
thing), joujou, m. 

To BAULK, v. a. See To Balk. 

BAWD, s. entremetteur, euse, débaucheur, euse. 

BAW DILY, adv. d'une manière obscène. 

BAW DINESS, s. obscénité, /, 

BAW DRIC, s. baudrier, #. 


- 4 FF — 


LS 


Lu froid. 
gry. elle avait faim. 


Seoqy. À fait bien du brouillard. 
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BAWDRY, «. langage obscène ; obecéuité, /. 

BAWDY, adj. obscène. 

BAW DY-HOUSE, s. bordel, a. 

To BAWL, c. n. crier, brailler. To bawl out, ener. To 
tesael after. demander (une chose) à grands cris. 

BAVW LER. s. criard, e, brailleur, euse. 

RAW LING, p. pr. (used subetantively), crinillerie, /. 
era, m. 

BAWREL, s. (espéce de) faucon, m. 

BAWSIN, s. blaireau. m. 

BAY, adj. (spenking of horsæs), bai, e. Light bay. bai 
clair, alésan. Chestnut bay, bai chitain. Gilded bay. bai doré. 

BAY, s. baie. f.; (in a water-mill, a head of water ), 
abe, f.; (ofa barn), travée, f.; (of a windue or door), 
baie, f. Bay-tree. s. laurier, m. The bags, les lauriers. Bay- 
swendow, fenetre cintrée—ronde. Bay-salt, sel gris, m. (Of 
a stag.) At bay, aux abuis. 

Ze BAY, v. a. r. a. aboyer apris. 

BAYONET, «. baionnette, f. 

BAZAAR, s. bazar, m. 

To BE, rv. n. être. 

(To be, with names of nations and professions.) Are yeu 
an Enghehman? étes-vous Anglais? Z thought he was a 
Swede. je croyais qu'il était Suédois—que c“tait un 
Suédois. Was he not a barrister? n'était-il pas avocat ? 
His father was a carpenter, son père était charpentier. 

(To be, in desrriptice sentences.)  W'hat is tha? qu'est-ce 
que celaŸ It is a manufactory, c'est une manu- 
Who is that woman? qui est—qu'est-ce que c'est 

ue—cette femme? She is one of the ‘s avtiting women, 
c'est une des femmes de la reine. Who are these men? qui 
sont ces hommes? They are the masters of the establish- 
ment. ce sont les maîtres de la maison. 

(To be, speaking of the dimensions of things.) This tree is 
seventy feet high. cet arbre a suixante dix pieds de hauteur, 
How wule is the river? combien la rivière a-t-elle de 
largeur ? 

(To be. sperking of age.) How old are you? quel âge 
avez-vous? She ts not yet liventy, elle n'a pas encore vingt 
ans. She will be fifteen nert week, elle aura quinze ans la 
semaine prochaine. 

(To be, with adjertives erpressing soy, or regret.) To am 
glad to see you, je suis bien aise de vous voir. He is very 


sorry he has offended you, il est bien faché de vous avoir 
offensé 


We are rery happy he has succeeded, nous sommes hien 
ares qu'il ait réussi. / am sorry you arrived too bite, je 


suis bien fâché que vous soyez arrivé trop tard. 


[ Obeerce, that the subjunrtive mool ia used in these two lust 
sentences, because there are two wsbyects.] 

To be, in speaking of wants and sensations.) fam cold, 

Are you warm? avez-vous chaud? She was 
J was very thiraty, j'avais grand 
You ell be too warm, vous aurez trop chaud. 

My hands are cold, j'ai froid aux mains. How cold your 
bands are! que vous avez les mains froides! Yowr fret will 
Be sexirm, if you put on these stockings, vous aurez chaud aux 
pieds. si vous mettez ces bas. 

(To be, speaking of health.) How are you ? comment 
vous portez-vous? J think he is better this morning, il me 
semble quil se porte mieux—qu'il va mieux—ce matin. 

(To be better, for to be preferable.) It 18 better to laugh 
than to weep, il vaut mieux rire que de pleurer. J owkd it 
not be better to go now than to wait? ne vaudrait-il pas 
mieux y aller à présent que d'attendre f 

(To be. in apeaking of the weather.) It is cold, i) fait 
froid. It has heen very warm all the day, il a fait chaud 
toute la journée, [ait seindy ¥ fait-il du vent? Jtis very 
Lt ws dirty in the streets, 
#1 fait crotté dans les rues. Take care, it is shppery, prenez 
garde, il fait glissant. J is mot daylight yet, il ne fait pas 
encore jour. How dark it is ! comme il fait sombre. 

(To be, spraking of time and distance.) It is naw ten years 
since he went, 1] y a—voilA—alix ans qu'il est parti. Jt ss 
not quite u month, ily a pas tout-a-fait un mois, How 
long is it since he died? combien y a-t-il qu'il est mort? 
It wa fortnight since J saw him last, voila quinze jours que 
je ne Vai vu. 
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How far 18 it to London? combien y a-t-il d'ici à 
LomdresŸ It is about twenty mile, il y a environ vingt 
milles. / did mot think it was oo far, je ne croyais pas 
qu il y efit si loin. 

(To be, in conjunction with a participle present, is net 
expressed.) lam writing, j'écris. We were img, nous 
parlions, What were you saying? qu'est-ce que vous 
disiez? He wus writing in his room, if était a écrire dams 
sa chambre. 

(To be at, or about.) IW hat is he at, or about ? que fait-il ? 
de quoi s'occupe-t-il? Ses At and ABOUT. 

( To be, with an infinitive, is rendered by devoir and falloir.) 
Lam to se him this evening, je dois le voir ce soir. Here 
you no’ to have written? ne deviez-vous pas écrire ? 

My father says I am not to gu (that he does not wish me 
to go), mon pére dit qu il ne veut pas que j'y aille. 4m / 
to do tt or not? dois-je faire—faut-il que je le fase— 
voulez-vous que je le fase ou non? You are mot to go wn 
(must not go in) just now, il ne faut pas entrer—que vous 
entriez—maintenant. Swch a srene ta not to be (cannot be ) 
imagined, on ne saurait s imayiner une scène pareille, /sa 
man to suffer euch insults? un homme souffrira-t-il de 
pareilles insultes? {think he is to be excused (ercusable), 
i me semble que l'on doit lui pardonner—qu il est excusable, 

Was he not to have written to you ? ne devait-il pas veus 
écrire} We were to have gone into the country, but the 
weather prevented us, nous devions aller à la campagne, 
mais le mauvais temps nous en a empechis. 

Jam to begin (it is my part), c'est à moi à commencer. 
You are to play, c'est à vous à jouer. 

(Te be good, bad, Sr.) It 15 good being here, i) fait bon 
ici. Hine ts good for him, le vin lui fait du bien. Jt ta 
bad for you fo sit wp late, ces longues veilles vous sont con- 
traires—vous fout du mal. 

(To be in, out, &c.) Is your master inf votre maître 
est-il à la maisou? Nhe is mot in. elle n'y est Île n'est 
pas à la maison. Hoan long has she been out Ÿ y a-t-il long- 
temps qu'elle est sortie ? He is ahenys out when I call, i) 
est toujours sorti—il n'est jamais chez lui—quand j'y vais. 
Yow are mistuken, you ure completely out, vous vous trompe, 
vous ny ctes pas du tout, Yow are quie out of your 
reckoning, vous etes bien loin de compte—de votre 
compte. Ses In, Out. 

(To be one's self again.) He is himself agnia, il a repris 
sou caractére—il est redevenu ce qu'il était autrefois. She 
sill never be herself again, elle wen reviendra jamais. 

(There 18, there are; this is, these are; here ss, here are.) 
If you assert that a thing 18. 1 y à is weed in French ; if you 
show if, voici, voila, are to be weed. There are some books 
in my room, il y a quelques livres dans ma chambre, There 


| ererea great many people, il y avait beaucoup de moude. 


These arr my qlotwa and those are yours, voici mes gants ct 
vould Jes voties. Here are very pretty flowers, voici de très 
jolies fleurs. This is a very pretty phice, voici un très-joli 
endroit. /s there harm in luanghing? y a-t-il du mal à rireŸ 

There is no speaking to him, il wy a moyen de lui 
parler. There is no persuading her of ut, il n'y a pas moyeu 
de—on ne saurait—l'en persuader. 

Let there be a good fire, qu'il y ait bon feu. 

( To be the matter with.) What is the matter with you ? 
Qu'avez-vous? 7 do not know what was the matter with 
hum, je ne sais pas ce qu'il avait. 

Were (if lwere) in your place, si j'étais à votre place. 
Were I to die (though 1 were to dee), dussé-je mourir. He 
must do it, even though he were to perish in the attempt, il 
faut qu'il le fame, dût-il mourir dans l'entreprise. 7 wowld 
go, were it not that I erpect my brother, j'irais, si ce 1 eet 
que j'attends mon frire. Jf you were walking quicher, si 
vous marchiez plus vite. 

(To be near.) He waa near being killed, il a été sur le 
point d'etre tué—peu s'en est fallu qu'il ne Mt tué. J sas 
near being taken in by that man, peu s'en est fallu que je ne 
fusse trompé par cet homme. 

(To be with.) It ia with him as with his father, il en est 
de jui comme de son père. Jt is nof with men as if 18 with 
women. il n'eu est pas des hommes cuinme des femmes. 

To be srith child, etre enceinte. 

It 19 all over, c'est fini. bihen of os over, quand ce sera 
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fini. Je is all over with that man, c'en est fait de cet 
homme. See Off. vous fait rien. 
This is ne.hing to you, cela ne vous regarde pas—cela ne 
What is it to him? qu'est-ce que cela lui fait—que 
lui importe? Js that any thing to her ? cela la regarde-t-11? 
Time has been, there has been a time when it was very dif- 


ferent, il fut un temps—il y a eu un temps où c'était bien: 


différent. | 

(Particular use of the p. pt. being.) We blame your being 
present, nous vous blimons d'y avoir été présent. What 
do you think of my being obliged to pay him? n'ètes-vous pas 
étonné que j'aie été obligé de le payer —.—qu'en dites-vous ? 
il m'a fallu le payer. ds fo her being angry, 1 am not sur- 
prised, je ne suis nullement surpris qu'elle ait été fâchée. 
Every one comploins of his being absent, tout le monde se 
plaint qu'il soit absent. Who could suffer being (tobe) thus 
snsulted ? qui pourrait souffrir d'être ainsi insulté ? 

BEACH, s. plage, f. mer. 

BEACHED, adj. ouvert, e, exposé, e, aux vagues la 

BEACHY, adj. The coasts are beachy, les côtes sont 

ffrent des plages. 

BEACON, s. feu, m. signal, m.; (lighthouse), phare, m. 
feu, m.; (any signal of danger on the coast, or at the mouth 
of rivers), balise, /. 

BEAD, «. grain, m.; (glass globules used in traffic with 
savages ), verroterie, f. À string of beads, un collier de grains. 
(Beads used by Catholics), chapelet, m. rosaire, m. To tell, 
or to be at one’s beads, dire sun chapelet, son rosaire; (in 
arch, ), inoulure à grains, /. ; (any thing globular ), globule, 

-3 (of hquids ), goutte, f. 
f AGA D-M AKER, 4 bricant de chapelets. 

BEAD-PROOF, s. (of spirits, to show their strength), 
qui fait chapelet. 

BEAD-TREE, s. azedarach ; (com.), bépole, m. 

BEADLE, s. (in church), bedeau, m.; (in a court), 
huissier ; (mace-bearer), massier. 

BEADLESHIP, s. fonctions de bedeau. 

BEAGLE, s. (sort of sporting dog), basset, m. 

BEAK, s. bec, yan geography), pointe, f.; (of a ship), 
éperon, m. Beak full, becquée, f. 

BEAKED, adj. qui a un—armé d'un—bec; (in the 
shape of), en forme de bec; (in heraldry), becqué. 

To BEAK, v. a. becquer; se becquer. 

BEAKER, s. tasse à bec, f.; (now) grand verre, m. 

BEAKIRON, s. (a tool), bigorne, f. 

BEAL, s. tumeur, /. bouton, m. 

To BEAL, v. n. entier; se former en tumeur. 

BEAM, s. (rays of the sun), rayon, m.; (timber in a 
ceiling), solive, f. poutre, f.; (part of a balance,) fléau, m. ; 
(in a stay), perche, f.; (pole of a carriage), timon, m.; (of 
an anchor), verge, f.; (of a bell), mouton, m.; (of a ship), 
bau, m. Beam compass, compas a verge, m. To be on her 
beam end, donner à la bande. On the beam, par le travers. 
The poor fellow is on his beam ends, le pauvre diable est à la 
dernière extrémité. 

To BEAM, v. n. (to shine), briller; (to emit rays), luire, 


rayonner. His face beamed with joy, sa figure rayonnait | 
de joie. 
BEAMY. }ab. rayonnant, e.; radieux, se. / 


BEAMLESS, adj. sans rayons. 

BEAN, s. fève, f. Windsor beans, fèves de marais, 
grosses fèves ; (white beans for eating), haricots, m. French 
beans, beans eaten green, haricots verts. Horse bean, fève- 
roles, f. Bean trefoil, graine de trèfle, f. 

BEAN-FED, a. nourri de haricots —empâté, e. 

BEANFLY, s. (espèce de) papillon. 

BEAR, s. ours, m. ourse, j.; (in astron.), greater bear, 
la grande ourse. Leaser bear, la petite ourse. 

BUG-BEAR, s. épouvantail. Bear gardens, guinguette, f. 
(low, tumultuous), tripot, m. 

To BEAR, v. a. 

(To carry.) To bear a burden, a weight, porter une 
charge, un poids. My servant will bear the message, mon 
domestique portera le message —fera la commission. 
Does this paper bear ink? ce papier porte-t-il l'encre? The 
old veterun bore the star of honour on his breast, le vétéran 
portait le signe de l'honneur sur sa poitrine. He bore arms 
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Sor his country, il porta les armes sa patrie. He bor 
Joy in his looks, son air exprimait ft joie portait sur = 
figure l'expression de la joie. She bore welcome in her eyes, 
ses yeux x nous disaient que nous étions les bien-venus. 

(To bear the bell, the palm), l’emporter—remporter la 
palme. He thinks he will bear it by speaking loud and 
peremptorily, il s'imagine l'emporter en parlant haut « 
d'une manière tranchante. 

(To endure.) We must bear our sorrows with patience, 
nous devons supporter nos maux avec patience. She could 
not bear him, elle ne pouvait pas le souffrir. She bears pan 
so patiently, elle endure—eouffre la peine avec tant de 
patience. This is more than I can bear, c'est plus que je 
ne saurais supporter—endurer—cela épuise ma patience. 
I never could bear the sea, je n'ai jamais pn 
la mer. If the thing does not succeed, I am not to bear the 
blame, si la chose ue réussit pas, ce n'est pas à mul den 
porter le blame. They bore lus sway for ten ya 
furent soumis à son empire pendant dix ans. J 
his manners, je ne saurais souffrir, endurer ses manséres,* * 

(With a verb.) I cannot bear to be disturbed, je déteste. 
je ne puis souffrir —que l'on me dérange. J cannet ber 
that you should answer him in this manner, je ne puis 
souffrir que vous lui répondiez de cette manière. 

(To sustain). I was induced to observe how they bere 
their fortune, je fus tenté d'observer comment ils se. com- 
portaient dans leur prospérité. 

(To produce, give birth to.) This tree bears fine fruity 
cet arbre porte—rapporte de beau fruit. Jt has wot berns 
yet, il n'a pas encore ra . Respect the woman ule 
bore thee, respecte la femme qui t'a porté dans son seia— 

ui t'a donné le jour. She bore him two sons, elle lui 
onna deux fils—elle le rendit père de deux fils. 

(To support.) Who is tobear the expenses of the journey? 
qa est-ce qui portera—sur qui porteront les frais du voyage? 

am afraid your expenditure is greater than your income can 
bear, je crains que vos dépenses ne dépassent votre revena 
—ne svient plus grandes que votre revenu ne le 

(To entertain, love, respect, §c.) Such was the love which he 
bore to his country, tel était l'amour qu ‘il portait à son pays. 
She ill requited the affection I bore her, elle payait mal de 
retour l'amour que je lui portais. We must bear obsdience 
to our king, nous devons prèter obéissance à notre roi. Hs 
that the obedience you bear to your father ? est-ce la l'obéis- 
sance que vous montrez—est-ce ainsi que vous obéises à 
votre père ? You should bear him more respect, vous devriez 
lui porter plus de respect. He bears him good will, il lai 
veut du bien—il lui porte intéret—il prend de l'intérêt à 
lui. You should not bear malice against him, vous ne 
devriez pas avoir—garder—de rancune contre lui. Why 
do you bear an ill will to that man? pourquoi en voules- 
vous à cet homme ? 

(To beur resemblance.) She bears great resemblance to her 
father, elle est la ressemblance de son pére—il y a une 
grande ressemblance entre elle et son père—elle ressemhle 
beaucoup à son père. 

(To remember.) You may depend that I will bear it in 
mind, vous pouvez compter que je ue l'oublierai pas—que 
je men souviendrai. 

(To possess, enjoy, have.) That man does not bear a very 
good character, cet homme ue jouit pas d'une trés-bonne 
réputation. What date does the letter bear ? quelle date la 
lettre porte-t-elle—de quelle date est la lettre? You have 
given to this word a sense which it does not bear, vous avez 
donné à ce mot un sens qu'il n’a un sens faux. Ii 
does not bear this sense, ce n’est pas-là le sens—il n'a pas ce 
scus-là. 

(To be worth.) These things do not bear a high price, ces 
choses-là ne sont pas d'un grand prix—ne sont pas chères. 

(To bear testimony.) I will bear testimony that has con- 
duct was ever upright, j'attesterai que sa conduite a toujours 
cté honnete. Will you bear testimony to that ? attesteres- 
vous cela? rendrez-vous témoignage de cela? We sut 
bear testimony to truth, il faut rendre témoignage à ls 
vérité. 

(To bear one's self, to behave), se comporter, se conduire. 
To bring matters to bear, produire l'effet désiré— faire 


réussir —amener a ses tins. 


re 


nous 
adveraty, l'adversité 
l'accable—il succombe sous le id de l'adversité. The 
hope of wealth would bear down all consideration, l'espoir de 
faire fortune ferait taire toute considération. He bore dows 
every thing before him, il entrainait—abattait tout devant 
lui. These helmets will bear off a great blow, ces casques 
sout capables de parer un coup violent. The Romans 
ef the Sabine women, les Romains enlevèrent les Sabines. 
They bore off our boat, and goods, ils emportèrent notre 
batean et nos marchandises. Learn to bear with the faults 
of others, apprenez à supporter—à souffrir—les fautes des 
autres. Are we obliged to bear with his caprice ? sommes- 
nous donc obligés de souffrir ses caprices? Come, bear 
with ane a kttle longer, allons, souffrez-moi encore un peu. 
palgsons hope bears up the mind under her sufferings, un 
é igi soutient l’ame dans ses souffrances. Call 
G8 gour energies to bear up againet the attacks of fortune, 
mppeles toute votre force d'âme pour résister aux assauts 


and bare up the ark, les eaux grossirent et supportérent 
l'arche. He were borne upon the rocks, nous tions en- 
trainés.— poussés — portés sur les rochers. The enemy, 
crowded with sails, bore upon us, l'ennemi, couvert de voiles, 


A: sur nous—s avancait vers nous. Yow go from 


du puint sur lequel la question porte—auquel elle a trait. 
Hew does this bear upon the question ? comment cela a-t-il 
trait à la question? What does this observation bear upon ? 


à quoi cette observation a-t-elle trait—se rapporte-t-elle ? 


The sxdes bear one against another, les deux cotés pressent 
—pouseent—1] un contre l'autre. 

Changes are never done without danger, unless the prince be 
sb to out his actions by power, les changements ne 
sopèreut jamais sans danger, à moius que le prince ne 
puisse appuyer ses actions de son pouvoir. Facts must bear 
eut my assertion, les faits viennent à l'appui de—justitient 
—prouvent mon asertion. / am sure you will bear me out 
un saying that he is a most honest man, je suis sûr que vous ne 
me contredirez ue vous direz avec moi—que cest 
un fort honnete homme. His enemies bear hard upon him, 
ses eunemis le poursuivent vivement. Hope bore me on in 
my enterprise, l'espoir me soutenait—me supportai. dans 
mon entreprise. Heligion will beur us through the e:nis of 
ve, la religion uous soutiendra dans tous les maux de 

vie. 

BEAR BAITING, e. combat d'ours et de chiens. 

BEAR FLY, «. (espèce de) mouche, f. 

BEAR’S BREECH, s. (a plant), branche ursine, 
acanthe, f. 

BEAR'S FOOT, s. (a plant), ellébore, m. 

BEAR'S EAR, s. (« flower), oreille d'ours, f. 

BEARD, s. barbe, f.; (of an arrow), bare, f.; (of a 
comet), barbe, f. 4 grey old beard, un barbon, une barbe 


grise. 

To BEARD, rv. a. tirer par la barbe — insulter —se 
moquer de ; (of an arrow), empenner—barbeler. 

BEARDED, adj. (having a beard), barbu, e; (of an 
arrow), barbelé. 

BEARD GRASS, s. andropogon, . 

BEARDLESS, adj. sans barbe, imberbe ; (is derision), 
blanc bec. 

BEARER, s. porteur, m. Pay bearer, &c., payez au 
porteur, &c. Answer by bearer, répondez par le porteur. 

Of a tree.) It is a good bearer, il rapporte beaucoup. The 

rers of a tree, les boutons d'un arbre; (of females of 
animals), feconde ; (in herald.), support, m.; (in arch.), 
appui, m. support, m. Standard bearer, porte étendard— 
enseigne. Torch bearers, hommes—domestiques armés de— 
portant des—torches. Cross beurer, porte croix. 

BEARING, s. (mien), maintien, m. (Site or place of 
any thing.) To know the beurings vf a coast, the bearings of 
a town, counaitre le gisement d'une cote—la position d'une 
ville, To make good bearings, faire de bons relévements, m. 
The bearings of a question, je sujet, le but, auquel nue 
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moyen 
Lait) armes, armoiries, f. ; (2 arch.), support, m. Past 
bearing (of females), qui ne porte plus; (of women), qui 
n'est plus d'âge à avoir des enfants. 

BEARING, adj. A bearing chair, chaise à porteur. 
Bearing clothes, robes de baptême, 

BEARISH, adj. (cross, al), bourru, e. 

c'est un vrai ours, 

BEARLIKE, adj. en ours, comme un ours. 

BEARW ARD, s. meneur d'ours. 

BEAST, s. bête, /. (applied to a coarse, brutal person), 
animal, m.; (to a low woman), salope, déhontée; (a game 
af cards), la bete. Wil beasts, betes sauvages. Beast of 
burden, bete de charge. 

BEASTLIKE, adj. en animal—comme un animal. 


He is quite 
BEASTLINESS, s. (rudeness, coarseness), grossièreté, f. ; 
Cfilthiness ), saleté, f.; (contrary to humanity ), brutalité, f. 

BEASTLY, adj. (rude), grossier, ère; (filthy), 
dégoûtant, e; brutal, e; impudique. 

To BEAT, v. a. 

(To strike), battre ; frapper. There is but one fault for 
such children should be beaten, obstinacy, il n'y a qu'un 
défaut pour lequel on doive battre les enfants, l'entétement. 
He beat his breast, il se frappait la poitrine. To beat time, 
battre la mesure. To beut the drum, battre le tambour. 

To beat to arms, battre aux armes ; a charge, la charge ; 
an alarm, \'alarme. To beat the plain, the bushes, battre la 

laine—les buissons. To beat (thresh the corn, battre le 

lé. To beat gold, battre l'or. To beat a person black and 
blue, meurtrir une personne de coups. 4 bird beats his 
wings, un oiseau bat des ailes. . 

(To conquer, defeat), battre. You cannot beat him, he is 
the strongest, vous ne le battrez pas, il est le plus fort. J 
beat him five games, je lui ai gagué cing parties—je l'ai 
battu cing fois. 

(To bruise in a mortar ), broyer, piler. 

To beat to pieces, rompre, mettre en morceaux. [ey a 
person), rompre de coups. If is useless to beat your brains 
about a thing you can never understand, il est inutile de 
vous creuser l'esprit—le cerveau, à l'égard d'une chose que 
vous ue comprendrez jamais. /Vhy do you beat your head 
about such things ? pourquoi vous cassez-vous la téte pour 
des choses cumme cela Ÿ 

The enemy beat down our walls, l'ennemi abattit nos 
murailles. To beat down goods, rabattre le prix d'une 
marchandise— marchander. To beat down a seam, rabattre 
une couture. No reverse of fortune could beat down his 
haughty spirit, aucun revers de fortune ne pouvait abattre 
sa fierté. Such an unlooked for misfortune has beaten down 
all my courage, ce malheur inattendu a abattu mon 
courage. 

(To beat out.) To beat out corn, seed, battre le blé, la 
graine. Nothing could beat that out of his head, rien ne 
pourrait lui faire sortir cela—lui tirer cela—lui arracher 
cela—lui oter cela—de l'esprit. 

(To beat into.) You will find it dun to beat any thing 
into his head, vous aurez bien du mal à lui enfonter—a lui 
fourrer—quelque chose dans l'esprit. 

To beat one's way, cheminer—faire son chemin. To beat 
a path, frayer un sentier. To beat the hoof, battre la 
semelle, aller à pied. To beat people off, chasser les gens. 
To beat the enemy back, repousser l'ennemi—fuorcer l'eunemi 
à rentrer dans ses murs—a reculer. Tu beat back game, 
rabattre le gibier. 

To beat up (for wild beasts), faire une battue; (for small 
game), battre la campagne. Jfe will come and beat up 
your quarters, nous viendrons, irons vous relancer chez 
vous, To beat up the enemy's quarter, attaquer l'ennemi 
dans ses quartiere—dans ses retranchements —le surpren- 
dre, To beat up eggs, cream, fouetter de la crème, des 
œufs. 

To BEAT, v.n. Your pulse beats too quickly, votre pouls 
bat trop vite. The waves beat against the shore, les vagues 
battent—se brisent sur—le rivage. To run and beat against 
a wall, aller donner de Ja tete—se cogner la téte—contre 


BEC 


un mur. 70 beat about the bushes, battre les buissons. He 
beat about the bush without coming to the point, il tournait 
autour du pot, sans en venir au fait. 70 beat up for 
sokliers, faire des recrues—recruter. To beat against the 
wind, louvoyer. Jam always beating about in my thoughts 
for some thing that may turn to your profit, je cherche tou: 
jours dans mon esprit quelque chose qui puisse tourner a 
votre avantage. 

BEAT, s. (beatings of the pulse, a watch), battement, ni. ; 
(in hunting), battue, f. df beut of drum, au son du 
tambour. 

BEATEN, adj. battu, e. 

BEATER, s. batteur. 

BEATIFIC, . Lens: 

BEATIFICAL, ad. béatifique. 

BEATIFICALLY, adv. béatifiquement. 

BEATIFICATION, s. béatification, f. 

To BEATIFY, v. a. béatifier. : 

BEATING, s. battement. The — of the drum, le son 
du tambour. 

BEATITUDE, s. béatitude, /. bonheur céleste, m. 

BEAU, s. He is a great beau, c'est un élégaut—c'est un 
petit maitre—il se met avec recherche—il est trés-recherché 
daus sa toilette. Hie had no beaus, nous n'avions pas de 
cavaliers. Hill you be my beau? voulez-vous être mon 
cavalier—voulez-vous m'accompagner ? 

BEAUISH, adj. recherché, élégant. 

BEAU MONDE, s. beau monde, m. 

BEAUTEOUS, adj. joli, e, beau, belle, pleine de beauté. 

BEAUTEOUSLY, adv. joliment, d'une manière char- 
mante, attrayante. 

BEAUTEOUSNESS, s. beauté, /. charmes, m. 

BEAUTIFIER, s. qui embellit. 

BEAUTIFUL, adj. beau, belle; joli, e. 

BEAUTIFUL, intery. excellent! 

BEAUTIFULLY, adv. She dresses —, elle se met bien 
—avec élégance—élégamment—d'une mauière charmante. 
( Perfectly.) The thing has succeeded —, la chose a parfaite- 
ment réussi. 

BEAUTIFULNESS, s. beauté, /. 

To BEAUTIFY, v. a. embellir; (com.), fo dress, s'habiller, 
ge faire beau, belle. 

BEAUTY, «. beauté, f. She is a —, c'est une beauté. 
What a beauty she is! comme elle est belle, jolie! You are 
a beauty, vous étes charmante—-a ravir. This horse is quite 
a beauty, ce cheval est vraiment superbe. Is not this rose a 
beauty ? n'est-ce pas que cette rose est jolie—charmante? 
Beauty-water, eau de beauté. Beauty-spot, mouche, f. 
Beauty-waning, beauté sur le déclin. 

BEAVER, s. castor, m. 4 — hat, un chapeau de castor 
—un castor. 

BEA V ERED, adj. couvert de castor. 

To BECALM, v. a. (to calm, appease}, calmer, appaiser 
(more com. used as a sea term). The high land becalmed our 
ship, notre vaisseau était en calme sous la cote. To be 
becalmed, ètre pris—être retenu—par un calme plat. 

BECAUSE, conj. parce que. J fled, because I was 
afraid, je pris la fuite parce que j'avais peur. 

BECAUSE, conj. à cause de. He was punished because 
f his obstinacy, il a été puni à cause de sun entétement. 

To BECHANCE, v. 2. arriver (A une personne). 

To BECHARM, cv. a. charmer. 

BECHIC, s. (a cough medicine), béchique, m. 

BECK, s. (sign with the head), sigue (de tete), m. coup 
de tête, m. Nods and becks, des coups de tête et des signes; 
(nod of command), signe, m. signal, m. At his beck, they 
all appeared, au signe—signal qu'il fit, ils parurent tous. 
The menial fair at Helen's beck prepare the room "A slate, 
les suivantes, sur un signe d’Héléne—au signe que leur fait 
Hélène, préparent la salle des festins. He woudd have them 
at his own beck, il voulait qu'ils fussent à ses ordres—tou- 
jours prêts à lui obéir. 4m J at your beck? suis-je donc à 
vos ordres—dois-je donc obéir à toutes vos volontés? The 
nation unis at the beck of Nupoleon, la nation était l'esclave 
de—entiérement soumise A—Napol¢on. 

To BECK, v. n. See To Beckon, 

BECKET, s. (sea term), bille, f. chambriére, /. 

Tc BECKON, r. n. faire signe (à une personne de faire 
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une chose). He beckoned me back to him, il me fit sigue de 
revenir—il me rappela par un signe. 

BECKON, s. See Beck. 

To BECOME, v. 2. devenir. He will become rich, il 
deviendra riche. He has become very proud, il est deve 
riche. To become of, v. imp. devenir. What will became of 
all these poor creatures ? que deviendront ces pauvres crés- 
tures¥ No one knows what has become of him, personne ne 
sait ce qu'il est devenu. (To swt, to be proper.) The 
manners do not a man in your sifwation, Ces manidses 
ne cunviennent pas à un homme dans votre position. Des 
it become them to speak of him as they do? lear conviet-il 
de parler de lui comme ils lefont ? convient-il qu'ils 
ainsi de lui? (To sit well, to be becoming.) This bent 
does not become your sister, ce chapeau ne convient 
sied pas—a votre sœur. Does this colour become her? cette 
couleur lui sied-elle—lui va-t-elle bien ? Pins become ber 
complerion, le rose va bien à son teint. 

BECOMING, p. pr. (used adjectively). That best à 
very becoming, ce chapeau est trés-séant—sied très-bien—s 
trés-bien. It is not becoming to speak so, il n'est pes cams 
—convenable—de parler ainsi. She spoke with becoming 
JSirmness, elle parla—s'exprima avec une fermeté convenshle. 

BECOMINGLY, adv, d'une manière convenable—avee 
goût—convenablement. 

BECOMINGNESS, s. convenance, f. décence, f.- 

BED, «. lit, m.; (of melons, cucumbers), couche, f.; (af 
flowers), planche, f. carré, m. ; (of a river), fond, se. lit, =.: 
(a layer, stratum), couche, {. Bed-room, chambre à 
coucher. Lords of the bed-chamber, gentilshommes de ls 
chambre. Bed-clothes, couvertures, f. Bed-posts, colonnes, f. 
Four-post bed, lit à la duchesse, ou à quenouilles. Bed-stead, 
bois de lit, m. Truckle bed, grabat, un lit de sangles Tent 
bed, lit à tombeau. Field bed, lit de cam Feather tal, 
lit de plumes. Straw bed, lit de paille. of state, lt 
de parade. Turn-up bed, lit brisé. The beds head, le 
chevet. Press bed, lit en forme d'armoire. Bed-fellm, 
camarade de lit. To bea bed-fellow, Etre bon concheer. 
Bed-time, l'heure du coucher—temps d'aller coucher. Tes 
o'clock is my bed-time, je me couche a dix 
coucher est à dix heures. To be taken at bed-time, à 
à l'heure du coucher—au coucher. Separatron bed 
and board, séparation de corps. To be brought to bed, ac- 
coucher. of a boy, accoucher d'un . 

At what time do you go to bed? à quelle vous 
couchez-vous ?—vous retirez-vous? Go to—get into—ta 
(lie down), couchez-vous. Go to bed (retire to your bel- 
room), allez vous coucher. H'e are bed-fellows, nous couchons 
ensemble. J did not go to bed before three, last might, il était 
pls de trois heures quand je me suis couché—mis au lit— 
cette nuit. /4 hat, are you a-bed still? comment, vous êtes 
encore au Jit—encore couché? Js he still in bed? est-il 
encore au lit? He would he in bed the whole day, il se tien- 
drait—resterait—au lit, toute la journée. TJ he to be a-ted 
late, j'aime à rester au lit—a dormir la matinée, 
jumped out of bed, je sautai à bas du lit—a bas de mon ht 
He fell out of bed, il tomba de son lit. It ts not my bod-fun 
yet, ce n'est pas encore mon heure—l'heure de mon coucher. 
They sleep in separate beds, ils fout lit à part. He is covered 
up in his bed, il est enfoncé dans sou lit. The bed was mech 
tumbled, le lit était tout défait. To make a bed, faire un lit 
To keep one's bed, garder le lit—son lit. To fake to ones 
bed, s'aliter. J sat by his bed-sile the whole night, je l'a 
gardé—veillé toute la nuit—j'ai passé la uuit à son cherel. 
To warm a bed, bassiner un lit. 

She has no children of her second bed, elle n'a pas d'enfants 
du second lit—mariage. 

She was brought to bed of a boy last night, elle est accouchet 
d'un garçou hier au soir. hen does she expect to be brought 
to bed? quand espère-t-elle faire ses couches—accoucher! 
Who put her to bed ? qui l'a accouchée ? 

He is bed-ridden, il ne quitte plus son lit. 

To BED, v. a. coucher (avec une personne); (te pat it 
bed), mettre au lit; (fo bury, hide), enfouir, s'enfouir. 

To BEDABBLE, v. a. couvrir de—arroser de. 

To BEDAGGLE, vt. a. crotter, salir. [ tremp<r. 

To BEDASH, v. a. éclabousser; (sith rain), bouille 

To BEDAUB, rv. a. barbouiller, couvrir de, 
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Te BEDAZZLE, v. a. éblouir. 

BED-CHAMBER, s. See Bed. 

BED-CLOTHES, s. See Bed. 

BEDDING, s. lit, m. To supply with bedding, donner 
un lit—le coucher. 

To BEDECK, v. a. orner, parer. AU bedecked with orders, 
tout couvert—chamarré—d ordres. 

BEDE-HOUSE, s. hôpital, m. maison pour les pauvres. 

To BEDEW, v. a. baigner; arroser, humecter. She 
bedewed the paper with her tears, elle baigna—arrosa—le 
y@pter de ses larmes. 4 youth bedewed with liguid odours, 


un jeune homme dont les habits sont remplis de parfums— 


tout umé. 

BED-FELLOW, s. Se Bed. 

Te BEDIM, v. a. obscurcir, couvrir. 

To BEDIZEN, v. a. chamarrer, barioler. 

BEDLAM, s. maison de fou; (a madman), fou, m. 
folle, f.; (a place of uproar), cohue, /. 

BEDLAMITE, s. fou, m. fulle, f. 

BED-MAKER, s. (at the universities), ménagère, femme 

i fait la chambre. 

BED-MATE, s. See Bed-fellow. 

BED-MOULDING, s. (in arch.), moulure, f.  [euse. 

BED-PRESSER, s. qui aime à rester au lit—paresseux, 

To BEDRAGGLE, v. a. See To Bedaggle. 

To BEDRENCH, v. a. mouiller, tremper. 

BED-RID, adj. qui ne quitte pas son fit He has been 
Bed-rid these two years, voilà deux ans qu'il est alité—qu il 
ne sort plus de son lit. Some hare lain bel-rid twenty years, 
quelques-uns ont vécu vingt ans sans quitter leur lit. 

BED-ROOM, s. chambre à coucher, /. 


BED-RITE, s. (duty), devoir conjugal, m.; (husband's 


right), droits d'époux, m. 


BEDSIDE, s. bord dn lit, m. J passed the night by his 
de, j'ai é la nuit à son chevet— auprès de son lit. 
To veut the bedside of the sick, visiter les es. 


BEDSTEAD, s. bois de lit, m. 

BED-SWERVER, s. adultère, infidèle. 

BED-TICK, s. coutil, m. 

” BED-TIME, «. See Bed. 

Te BEDUCK, v. a. plonger dans l'eau ; v. ». plonger. 

To BEDUST, v. a. couvrir de poussière. 

BEDWARD, ado. vers le lit. Bedward ruminating, 
songeant à se coucher—a se reposer. dad tapers burnt to 
bedward. et nos torches consumées aunonçaient l'heure du 
coucher. 

BEDWORK, s. travail de lit, m. 

BEE, s. abeille, /. mouche à miel, f. The busy bee, 
l'abeille diligente. .4 cluster of bees, un peloton d'abeilles. 
The clustering bees, les abeilles qui se rassemblent en peloton. 
Swarm of becs, essaim d'abeilles, m. 

BE@-EATER. s. fa bird), guépier. 

BER-FLOWER, s. See Foolstones. 

BEE-GARDEN, «. rucher, m. 

BRE-MASTER, s. qui a des abeilles, des ruches. 

BEECH, «. (a tree), hêtre, m. 

BEECHEN,)| ,- à 

BEECHY, bad. de hêtre. 

BEEF, s. bœuf, m. Boiled beef, bouilli, m. 

BEEF-EATER, s. (a nickname given to the yeomen of the 
gard), gardes du roi; (in joke, of a stout man), avaleur de 
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uf. . 

BEEF-STEAK, s. grillade de bœuf, f.; (now corrupted 
nto) bifteck, m. bifteck à Anglaise. 

BEEF-WITTED, aay. hebeté, e, imbécile. 

” BEEMOL, s. (music), bémol, m. 

BEER, s. bière, f. Double, strong —, bière forte. 
Table —, petite bière. Stale —, bière éventée. 

BEER-BARREL, s. baril—tonneau à bière. 

BEER HOUSE, s. cabaret, m. 

BEET, s. (a plant), betterave. f. 

BEETLE, s. escarbot, m.; (generic name), scarabée, m. 
As blind as a beetle, il ne voit pas plus clair qu'une taupe. 
(4 mallet or hammer), battoir m.; (a paviowr's), hie, /. 
demoiselle, /. 

To BEETLE, r. n. (to gut out), avancer, saillir. 
BEETLE-BROWED, adj. aux sourcils saillants, pro- 
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To BEFAL, v. a. arriver à. This misfortune befe: my 
brother on the eve of his marriage, ce malheur arriva à mon 
frère, au moment où il allait se marier. Such are the unheard 
of calumities which befel them, tels sont les malheurs inonis 
qui leu: sont arrivés, 

To BEFIT, v. a. (to become, be suitable to), convenir à. 
That name best befits thee, ce num te convient le mieux. 
It ill befits him to speak ill of me, il ne lui convient guère de 
parler mal de moi. Jn robes befitting his degree, sous un 
costume convenable à son rang. 

BEFORK, prep. (relating to position), devant; (: relating 
fo lime), avant. There is a large tree before the door, i) ya 
un grand arbre devant la porte. They were all standing 
befure him, ils étaient tous debout devant lui. He shall 
not arrive before them, nous n'arriverons pas avant eux. 
They will not return before the end of the week, ils ne revien- 
dront pas avant la fin de la semaine. (Already.) I heard 
this song before, j'ai déjà entendu cette chanson-la. (Used 
adjectively in the sense of preceding.) I saw them the day 
before, je les ai vus le jour d'avant— précédent —la veille. 
To prefer a thing before another, donner la préférence à une 


BEFORE, adv. auparavant. J had warned him of it 
before, je l'eu avais averti auparavant. Jf will be well te 
mention it to him before, il ne sera pas mal de lui en parler 
auparavant. Long before, loug-temps auparavant. 

BEFORE, con. avant que with the swbj. mood after it, 
or the infinstive with de. I must see you before you go, il 
faut que je vous voie avant que vous partiez. J must see 
you befure I go, ik faut que je vous voie avant de partir. 
Before ten days are over, you will know all, avant dix jours 
—avant que dix jours se scient écoulés—vous saurez tout. 
Before a year is elapsed, avant qu il soit un an. Before this 
book can be of any use to you, avant que ce livre puisse vous 
etre utile. /¢ will not be long before he returns, il ne tardera 
pas à revenir—il reviendra avant qu'il soit peu. 

BEFOREHAND, adv. d'avance. To be — with (to an- 
ticipate), prévenir. Iam beforehand with your commands, 
j'ai prévenu vos ordres; (to forestall), devancer. He muet 
be beforehand with them, il faut que nous les devancions— 
que nous prenious les devants sur eux. Jf you do not get 
beforchand in this affair, you are lost, si vous ne prenez pas 
les devants, vous êtes perdu. (Previously), d'avance. So 
that they may be informed of it beforehand, de maniére à ce 
qu'ils en suient instruits d'avance. (Already.) They haa 
beforchand resisted it, ils y avaient déjà résisté. 

BEFORETIME, ade. autrefvis. 

To BEFOUL, v. a. souiller, salir. 

To BEFRIEND, v. a. avoir des bontés pour—rendre 
service à—rendre des services A—se conduire en ami envers 
—une personne; (to favour), favoriser. 

To BEFRINGE, v. a. orner de franges. 

To BEG, v. 2. demander l'aumône ; (in à general ac- 
ceplation), meudier. Ite begged our way buck to France, 
nous rentrames en France en demandant |'auméne. To beg 
one's bread, mendier son pain. They live by begging, they 
go a begging, ils vivent d'aumône., J beg your pardon, je 
vous de:nande pardon. Al this wing go a begging? per- 
sonne ne veut-il de cette aile? They beg for peace, ils 
demandent la paix. Let me beg of you not to act raskiy, 
souffrez que je vous prie de ne pas agir imprudemment. 
Come back quickly, let me beg of you, revenez promptement, 
Je vous en prie. May 1 beg of you to answer by return 
of post? oserais-je vous prier de répondre courrier par 
courrier ? 

To beg the question. See Question. 

To BEGET, tv. a. engendrer. 

BEGGABLE, adj. qui se demande—qui peut se de- 
mander. 

BEGGAR, s. mendiant, e. He is now a beggar, il est 
réduit à la meudicité. He behaves like a beggar, il se con- 
duit en misérable—en va-nu-pieds. 

To BEGGAR, v. a. réduire à la mendicité. Beggared 
of all necessaries of life, he must soon die from starvation, 
dénué du nécessaire, i] mourra de faim. This scene beggars 
all description, il n'y a pas de mots qui puissent rendre 
cette scène. 

BEGGARLINESS, s. pauvreté, f. misère, f. 


BEH 


BEGGARLY, adv. pauvrement; misérablement. 

BEGGARLY, adj. misérable, pauvre. The beggarly 
monk, le misérable moine—le gueux de moine. Beggarly 
doings, des bassesses, f. 

BEGGARY, s. mendicité, f. 

BEGILT, adj. doré, e. . 

To BEGIN, v.a. v.n. commencer. Have you not begun 

task yet ? est-ce que vous n'avez pas encore commencé 
votre tâche? He has not begun mathematics, il n'a pas 
encore commencé les mathématiques. He was twenty 
when he began to reign, il avait vingt ans, quand il com- 
menga de régner. That child has not begun to read, cet 
enfant na pas commencé à lire. [According to the 
Académie, fhe prep. de is used with verbs which refer to an 
action of long duration, and à with those which refer to 
a progressive action.| They began building his house last 
week, ily a huit jours qu'on a commencé de bâtir sa 
maison. The day begins to dawn, le jour commence à 
paraître. Jt begins to rain, il commence à pleuvoir. They 
began dancing at 11 o'clock, on a commencé à danser à onze 

ures. 

( To set about, set to.) I began to write at five, ic me suis 
mis à écrire à cing heures. She began to cry, elle se mit à 

eurer. 

Ps do you wish to begin? par où voulez-vous com- 
mencer Ÿ Shadi we begin unth the fish or with the soup, com- 
mencerons-nous par le poisson ou par la soupe? Begin 
with me, commencez moi. 

To begin the world, commencer sa carrière. 

To begin again, afresh, recommencer. 

BEGINNER, s. (in learning a thing), commençant, qui 
ne fait que commencer. (Inventor, maker.) He was the 
beginner of all these things, c'est lui qui a commencé ces 
choses. 

BEGINNING, s. commencement, m. In the beginning, 
au commencement, dans l'origine. Come, let us make a 
beginning, allons, commengons—commengons par quelque 
chose. The first beginnings, les commencements—rudi- 
ments. ' 

BEGINNINGLESS, adj. sans commencement. 

To BEGIRD, v. a. ceindre, entourer. 

To BEGNAW, ». a. ronger. 

BEGONE, izterz. loin d'ici; retirez-vous ! 

BEGORED, adj. souillé, e de sang. 

BEGOTTEN, ad). p. pt. engendré, e. 

To BEGRIME, v. a. barbouiller. 

To BEGUILE, v. a. (to impose upon), décevoir, tromper ; 
(to evade), tromper ; (to amuse), tromper. 

BEGUN, p. pt. See To Begin. 

BEHALF, s. faveur, f. In — of the prisoner, en faveur 
du prisonnier. (Jn the name of), au nom de. 

o BEHAVE, v. n. se conduire. / am sure he will be- 
have better, je suis convaincu qu'il se conduira mieux. 
How did they behave to you ? comment se sont-ils conduits 
envers vous? He behaved like a man, il a agi en homme— 
il a montré du courage. Come, behave yourselves, do not 
forget what is due to others, allons, soyez sages—de la 
modération—sachez vous retenir — n'oubliez pas ce que l'on 
doit aux autres. 

BEHAVIOUR, s. condui . You must cha 
behaviour, il faut changer de suite. You cannot Vo 
Judge of his real disposition, becuuse he is on his behaviour, 
vous ne sauriez juger de son caractère réel, parce qu'il est 
sur ses gardes. J will be upon my good behaviour, I will not 
give him offence, je me conduirai bien—je serai sage—je 
serai sur mes gardes, je ne ferai rien qui puisse l'offenser. 
To be bound for another's good behaviour, répondre de la 
conduite d'un autre, 

To BEHEAD, v. a. décapiter, trancher la tête (à une 
personne). 

BEHEADING, p. pr. (used substantively ), décollation, f. 

BEHEST, s. commandement, m. précepte, m. 

To BEHIGHT, v. a. promettre. 

BEHIND, prep. derrière. 1 left it behind the door, je l'ai 
laissé derrière la porte. He soon left his competitors behind 
him, il laissa bientôt ses rivaux derricre—il devança bientôt 
ses rivaux. He will leave nothing behind him, il ne laissera 
rien après lui. He is in no ways behind them (inferior) il 
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ne leur est inférieur en rien. You are much behind time— 
your time, vous êtes en retard. He is sadly behind in hus 
payments, il est trés-arriéré—ees payements sont arriérés, 

BEHIND, adv. derriére. 

BEHIND-HAND, adj. arriéré, e. adv. To be half a 
year behind hand wrth the fashionable world, être de six mois 
en arrière du monde. Jam much behind-hand with yeu (of 
money), je vous dois un arriéré considérable—je suis très 
en re à votre égard. J will not be behind-hand with then 
in civility, je ne leur céderai rien en politesse—.—je ne veux 
pas demeurer en reste de politesse aveceux. He is a man whe 
never remains belusd-hand, c'est un homme qui ne demeure 
jamais en reste. The poor fellow is much behind-hand in the 
world (his affairs are not prosperous), le pauvre diable ne 
fait pas de bonnes affaires—ees affaires vont fort mal. 

To BEHOLD, v. a. voir; (to look at), regarder; (te 

ve), a oir. 

BEHOLD, interj. tenez! regardez! We had given thm 
up, when, behold ! they stopped at the door, vous désespérions 
de les voir, lorsque, tout à coup—a notre surprise—nous 
les vimes s'arrêter à la porte. 

BEHOLDEN, adj. To be — to, être redevable—avoir 
obligation (à une personne d'une chose). J think mysdf 
mightily beholden to you for the reprehension you then gave 
ws, je crois vous être trés-redevable—je crois vous avoir 
grande obligation—de la réprimande que vous nous fites 
alors. We are beholden to him for it, nous lui en sommes 
redevables—c’est à lui que nous en avons l'obligation—c est 
à lui que nous le devons. 

BEHOLDER, s. spectateur, trice. 

BEHOOF, «. avantage, m. 

BEHOOV ABLE, ad. avantageux, euse. 

To BEHOOVE, v. imp. falloir que—étre du devoir (d'une 
personne de faire une chose). Thus it behored Christ to 
suffer, c'est ainsi qu il était nécessaire—il fallait que Jesus 
Christ souffrit. Jt behoves you well to consxler the end of 
your office, il est de votre devoir de bien considérer le bat 
de votre mission. 

BEHOOVEFUL, adj. utile, avantageux, euse. 

BEHOOVEFULLY, adv. utilement, avantageusement. 

BEHOVE. See To Behoove. | 

BEING, p. pt. See To Be. 

BEING, 8. être, m. Merciful and gracious, thou gaveet 
us being, dans ta miséricorde, tu nous donnas l'être. H bat 
a tormenting being you are! quel être tourmentaut vous 
êtes! To be in being, exister. You were not yet in being, 
vous n'existiez pas encore—vous n'aviez pas encore reçu 
l'être, l'existence—vous n'aviez pas encore vu le jour. 

For the time being, pour le présent—pour le temps 
actuel. By the mayor, for the time being, par le maire 
actue]. Jt being so, la chose étant ainsi. 

Being that, cory. vu que—puis que. 

To BELABOUR, v. a. (an animal), battre, donner des 
coups à; (a man), rosser. 

BELAT ED, adj. attardé, e. 

BELATEDNESS, s. retard, m. 

To BELAY, v. a. être en embüche dans, à— garder; 
mettre en embfiche. (Sea term), to fasten a rope, amarrer 
un cordage. 

To BELCH, tv. n. roter; v.a. (to throw out), vomir. 

BELCHING, p. pt. (used subst. ), rot, m. 

BELDAM, s. (a hag), vieille surciére ; (an odd sromes, 
une bonne vieille. 

To BELEAGUER, v. a. assiéger. 

BELEAGUERED, adj. assiégé, e. 

BELEAGUERER, s. assiégeant. 

BELEMNITE, s. (sort of fossil), bélemnite, f. 

BELFRY, s. (in former times, a watch tower ), beffroi, ®. 
(now, the steeple of a church), clocher, m. 

BELGIAN, ag} Rel 

BELGIAN, s. onBe 

BELGIC, Belgi 

BELGIUM, |” Brique. 

To BELIR, c. a. (to give the he to, contradict), demar 
tir; (to culumniate), calomuier; (to mimic), contrefai 
initer; (fo misrepresent ), déguiser. 

BELIEF, s. (credit given to something), croyance, f. 
Christian belief, la croyance chrétieme. Faith wa firm 
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belief of the word of God, la fui est une croyance ferme de 
la parole de Dieu. (Virtue of faith), fui, f. (Opinion 


conviction), idée, f. conviction, /. We did it upon the belief 


that it woukl be for his goed, nous l'avons fait dans l'idée — 

persuasion—ccuvicti ue ce serait pour son bien. 
BH 19 my firm belief that she will never consent, je suis ferme- 
ment convaiucu qu'elle n'y consentira jamais. To the best 
of my belief, autant que je puis le croire. Beyond all bebe, 
incroyable —chuse à laquelle on ne saurait ajouter foi. 
That is hard of belicf, cela est difficile à croire: (/am.), dur 
à digérer. J believe. sword, je vous en cruis 
sur parole. (Con .) By a firm behef in him, avec 
une ferme—pleine—coufiance en lui. The Apostles creed, 
le symbole des apôtres. 

BELIEVABLE, ad. croyable. 

To BELIEVE, r. a. (to give credit), croire. 1 do not 
bebere a word of all he snys, je ne crois pas un mot de tout 
ce qu'il dit. Do you believe that strange story? croyez-vous 
cette histoire étrange Ÿ J bebeve him, je le crois. / beliere 
him to be honest, je le crois honnete—je crois quil est 
honnête. They are still in Paris, I believe, ils sout encore 
à Paris, à ce que je crois—je crois qu ils sout encore à Paris. 
He will come, | believe, il viendra, à ce que je crois. As far 
as 1 can beheve, autant que je puis le croire. J believe so, je 
crois que oui. / believe not. je ne cruis pas—je crois que 
non. The thing is not to be believed, la chose est i le 
—test pas croyable, He is not to be believed, i] n'est pas 
digne de fui. 

(To believe, followed by a verb.) I believe it to he true, 
that it is true, je crois que cela est vrai. J do not beliere if 
to be true, je ne crois que ce soit® vrai. Do you believe 
that he will be dissntisfed 9 croyez-vous qu'il en sera mécon- 
tent? Do you really believe (can you really imagine) that he 
srishes fo deceive you ? croyez-vuus réellement qu'il veuille® 
vous tromper? / believe J am right, je crois avoir raison. 
I believe you are right, je crois que vous ‘avez raison. 
[* Obeerre that the subj. mood is wsel when croire is used 
negatively, and when the interrogation erpresses surprise. | 

(To hare faith, confidence in.) Do yeu bebeve in mira 
im astrology, in spirits, in docters, &c.9 croyez-vous aux 
miracles—a l'astrolugie—aux esprits—aux médecins? No 
one will believe in his innocence, personne ne croit à son inno- 
cence. J do not believe in it myself, moi-même, je n'y crois 


arr you believe me, if 1 advise you not to do it ? m'en* 
cruirez-vous, si je vous cunseille de ne pas le faire? JV hat- 
ever you may ery to him on the subject, he will not beheve you, 
malgré tout ce que vous pourrez lui dire à ce sujet, il ne 
vous eu® croira If I believed my own feeling, | would 
accept, si je men® croyais. j'accepterais. [° Observe that 
“about it, about that,” of whack en is the equivalent, are 
auederstood in the English eramples. 

To beliere w God, croire en Dieu. To beheve on his 
mame, croire et) son nom. 

To make beheve (to pretend), faire semblant. To make a 

behere ‘fo deceive), en faire accroire à une personne. 

BELIEVER, s. croyant, fidèle. 

BELL, s. (cherch bell, or any large bell), cloche, f. A 
emuli bell, clochette, f.; (door, house, room bell,) sunette, f. ; 
(on a-hors colltr), grelot, m. 4 sheep's bell, tantan, m. 
clochette, /. To set the bells a going, mettre les cloches en 
branle. Passing bell, cloche des morts, le glas. The alarm 
bell, tucsin, m. The bell of a chock, le timbre d'une horloge. 
The bell of a hora, le pavillon d’un cor—d'une trompette. 
Glaiss-bell (in a garden), cloche. f. The bell of a flower, le 
calice d'une fleur; (in arch.), campane, f. Bell-clapper, 
le battant. 

H'hy are the bells ringing to-day? pourquoi somne-t-on 
les cloches aujourd'hui? Some one rings at the bell, see 
what if is, quelqu'un sunne à la porte—tire la sunnette— 
voyez qui cest. Ring the bell, if you please, anmer—tirer 
le cordon—e'il vous plaît. Vay F trouble you fo ring the 
drawing room bell? voulez-vous bien tirer la sonnette du 
salon? Js this already the dinner bell? comment, snue- 
t-on déjà le diner? 

To bear the bell, l'emporter (sur les autres). 

Tu toll the bell, tinter. 

To BELL, v, x prendre la furme d'une cloche. 
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BELL FASHIONED, adj. (bot. ), campanulé, e. 
BELL-FLOW ER, s. campanule, f. 
BELL-FOUNDER, s. fondeur de cloches. 
BELI-M AN, s. crieur. 
BELL-METAL, s. métal de cloches, m. 
BELL-PEPPER, s. (bot.), capsicum, ss. 
BELL-RINGER, s. sonneur. 
BELL-SHAPED, adj. (bof.), campanule, e. 
BELL-WORT, s. (bot.) uvulaire, /. 
BELLA DONNA, s. (bot). belle-dame, /. 
BELLE, s. beauté, f. ; (an elegant lady), élégante. 
BELLES-LETTRES, s. les Belles Lettres, /. 
BELLIGERENT, adj. belligérant, e. 
BELLING, s. (a hunteman's term). 
heard belling, on entend les cerfs bramer. 
BELLONA, s. (goddess of war), Bellone, /. 
To BELLOW, ec. n. (hike a bull), mugir, beugler ; (to 
rear, applied to wind, the sa), mugir ; (to bawl), beugler. 
BELLOW, je mugissement, m.; (of bulls), beugle- 
BELLOWING,! ment, m. ; (of peuple who bard), beu- 
To set up a bellow, se mettre à beugler. 
A pur of —, un souffet. 


The stuge are 


glement, m. 
BELLOWS, s. soufflet, m. 
BELLY, s. ventre, m. Your eyes are bigger than your 

belly, vous avez les yeux plus grands que le ventre. H 

belly has no ears, veutre aflamé n'a pas d'ureilles. He makes 

a god of his belly, il se fait un dieu de son ventre—il est 

sujet à son ventre. He robe his belly to cover his back, habit 

de veloura, ventre de son. Bag-belied, ventru, e. 

The belly of a lute, la table d'un luth. 

To BELLY, ec. n. faire ventre, bomber. 

BELLY-ACHE, s. mal au ventre—le mal de ventre— 
la colique. 

BELLY-BAND, s. (a horse's girth), sangle, f. 

BELLY BOUND, ad. constipé, e. 

BELLY-FULL s. {have had a belly full of it, j'en ai 
eu mon ventre plein—tout mon saoul. J ef gire you a 
belly-full of it. je vous en dounerai à cœur joie. He gets a 
belly-full, when 11 costs him nothing, i] s'en doune tant qu'il 
pent, quand cela ne lui coûte rien. He has had a belly-full 
of 1 (more than he wanted), il en a eu plus qu'il wen 
voulait. 

Belly-god, s. glouton, gourmand. Belly-pinched, adj. 
affamé—cni na rien dans le ventre. Belly-redl, s. (in 
agric.), rouleau, m.  Belly-elare, 3. sujet à son ventre. 
Belly-timber, 8. vivres, m.. Belly-worm, s. ver solitaire, m, 

BELLWETHER, s. chef du troupeau. 

BELOMANCY, s. (diranation by means of arrose), bé- 


lomancie, f. 
To BELONG, r. #. appartenir. Does mot this house 


belong to your family? cette maison n'appartieut-elle pas— 
n'est-elle pas—a votre famille? The horse he rides does net 
belong ta him, le cheval qu'il monte ne lui appartient pas— 
n'est pas à lui. [To be prover, suitable.) It does not Long 
fo a young man to speak s0 poutively, il n'appartient pas— 
ne Convient pas—à un jeune homme de parler d'une 
manière aussi tranchante. These amusements do not belong 
to your age, ces amusements ne sont pas de—n'appartien- 
nent à votre âge. 

BELOVED, ad. bien aimé, e. He gave hie beloved sen, 
il donua son enfant bien-aimé—chéri. He is beloved of all, 
1] est chéri de tout le monde. He is hes father's beloved, 
c'est l'enfant chéri de son père. 

BELOW, prep. au-dessous de. Earle are below mar. 
quisre, les comtes sont au-dessous des marquis. He dves 
below the brulge, il demeure au-dessous du pont. This 
poem is far below his first, ce poème est bien au-dessous du 

remier—est inférieur au premier de beaucoup. 

BELOW, adv. en bas. Below starrs, en bas, à la cuisine 
— l'office; (on the earth), icithas, sur la terre. The regions 
befow, les enfers, le séjour des morts. He 1s below (dead), 
il est nous terre. 

BELRINGER, s. See Bell-ringer. 

BELT, s. ceinture, f.: (a sokher's belt), ceinturon, m. 
Shoulder belt, baudrier, m. Belt-maker, ceinturier. Jupiter's 
belts (in astron.), les bandes de Jupiter. 

To BELT, «. na. ceindre, entouses 

To BELY, vr. a. See To Belie. 

Te BEMIRE, r. a. trainer dans la boue. 
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To BEMOAN, v. a. lamenter, déplorer. 

BEMOANER, s. qui lamente—déplore. 

BEMOANING, s. lamentation, f. 

BEMUSED, adj. (in contempt), songe-creux, m. | 

BENCH, s. (a seat), banc, m.; (a seat of justice), tri- 
bunal, m. The whole bench condemned him, le tribal 
extier le condamna. To sit on the bench, siéger au tribunal 
—remplir les fonctions de juge, de magistrat. J sat on the 
bench on that occasion, je siégeais—j'assistais à la séance— 
ce jour-là. The King's or Queen's Bench, Banc du roi, 
ou de la reine, Cour Royale. 

A joiner's bench, établi, m. To work at the bench, faire 
le métier de menuisier—manier le rabot. 

BENCHER, «. conseiller (de l'ordre des avocats); (a 
magistrate), magistrat. 

To BEND, v. a. 

To bend a bow, bander, tendre, courber un arc. To bend 
the body, courber, pencher le corps. To bend the knee, plier, 
fiéchir—le genou. To bend the head (to look down), pen- 
cher la téte; (in sign of humility), courber la tete. He 
cannot bend his mind to study, il ne saurait se plier —s'ap- 
pliquer—a l'étude. This close bending of the mind he could 
not long bear, il ne pouvait supporter long-temps cette 
tension assidue de l'esprit. He do not easily bend our mind 
to obedience, il nous est difficile de soumettre—plier—notre 
esprit à l’obéissance. J tried early to bend them to my will, 
je m'appliquai de bonne heure à les plier à ma volonté. 
We bent our steps, our way, towards the village, nous tour- 
nâmes—dirigeñmes—nos pas vers le village. Bend your 
looks upon us, tourne les yeux—les regards vers nous. They 
bent their erpedition towards Philippi, ils dirigèrent leur 
expédition vers Philippi. 

To bend the brow, froncer les sourcils. Under the bent of 
her brow, sous son front sourcilleux. 

To bend a sword, a knife, fausser une épée, un couteau. 
You have bent the key, vous avez faussé la clé. My com- 
passes are bent, mon compas est faussé. 

To bend a rod, a needle, courber une verge, une aiguille. 

To bend a rope (sea term), étalinguer un cable. 

To BEND, v.n. plier. (Of timber), se courber, se 
cambrer. J bend and do not break, je plie et je ne romps 

We must learn to bend to authority, nous devons 
apprendre à fléchir—plier devant—a nous soumettre à —à 
nous courber devant—l'autorité. He bends to him in every 
thing, il se soumet à lui—il lui cède—en tout. He bends 
to mercy, 1] penche—il est porté—à la clémence. 

The road bends to the west, la route incline vers l'ouest— 
tourne à l'ouest. 

The trees bend over the road, les arbres s'avancent sur la 
route. The rock bends over the sea, le rocher s'avance sur la 
mer. 

To bend forward, se pencher en avant. 

To bend backward, v. a. recourber, v. n. se recourber. 

To be bent on, être déterminé à—vouloir. He is bent on 
going to France, il est déterminé à—il veut absolument— 
aller en France. You cannot dissuade him, if he is once bent 
upon a thing, quaud il veut une chose—quand il sentete à 
une chose—quaud il a résolu une chose—vous ne pourriez 
jamais l'en détourner. Depend upon it, he is bent on mis- 
chief, soyez en sûr, il a de mauvaises iutentions. What ts 
he bent upon? que veut-il faire—quel est son dessein: ? 

BEND, s. (flerwre of timber), courbure, f. cambrure, f. 
Bends of a ship, varangues, f. The bend of the back, chute 
de reins. Every one admires the graceful bend of his back, 
tout le monde admire son élégante chute de reius—sa taille 
élégamment cambrée. (Jn herald. ), bande, f. 

BENDABLE, adj. pliable, flexible. 

BENDER, s. qui bande—courbe; (an tustreement to 
bend), machine à bander; (Anat.), muscle fléchisseur. 

BENDING, p. pr. (used adj. and subst.) The bending of 
a line, la courbure d'une ligne; (of timber), courbure, f. 
cambrure, f. ; (of the head), penchement, m.; (inclination), 
inclination, f. 

BENEAPED, adj. (of a ship), à sec —qui n'a pas 
assez d'eau poor flotter, 

BENEATH, prep. (below), au-dessous de. Man is be- 
neath angels, l'homme est au-dessous des anges. He will 
do nothing beneath his station, i) ne fera rieu qui soit au-des- 
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sous de—qui soit indigne de—sou rang. Sach an action is 
beneath you, une action semblable est indigne de vous 
You are beneath my anger, vous ne méritez pas ma colère. 
( Under.) The poor man sinks beneath his burden, le pauvre 
homme succombe sous le fardeau. 

BENEATH, adv. dessous. The earth from beneath, la 
terre de dessous. Jn heaven above, or in earth beneath, là. 
haut dans le ciel, ou ici-bas sur la terre. 

BENEDICT, s. (said in joke of a new married man.) 
marié; adj. salutaire. 

BENEDICTINE, s. og 

BENEDICTINE, Ray }bénédictin, e. 

BENEDICTION, s. bénédiction, f. 

BENEFACTION, s. bieufait, m. acte de bienfaisance, a. 
donation, f. 

BENEFACTOR, s. bienfaiteur. 

BENEFACTRESS, s. bienfaitrice. 

BENEFICE, s. (church living), bénéfice, m. 

BENEFICED, adj. bénéficier. 

BENEFICELESS, adj. sans bénéfice. 

BENEFICENCE, s. bienfaisance, /. 

BENEFICENT, adj. bienfaisaut, e. 

BENEFICENTLY, adv. d'une manière bienfaisante. 

BENEFICIAL, adj. avantageux, se. His patronage 
was highly beneficial to me, sa protection m'a été tris 
avantageuse—d'un trés-grand avantage. The air of the 
country will be beneficial to my mother, l'air de la campagne 
sera favorable—salutaire—fera du bien—a ma mère. 

BENEFICIALLY, adr. avantageusement, favorable 

BENEFICIALNESS, s. avantage, =. {meut. 

BENEFICIARY, s. bénéficier. 

BENEFICIENCY, s. bienfaisance, f. 

BENEFICIENT, adj. bienfaisant, e. 

BENEFIT, s. (act of kindness), bienfait, m.; (prof, 
advantage), avantage, m. You will your benefit in it, 
vous y trouverez votre avantage. His adrice has been of 
great benefit to me, ses avis m'ont été trés-avantagenx— 
d'un grand service—.—m'out grandemeut servi. This 
Sor the benefit of such as put their trust in thee, cela est en 
faveur—est pour l'avantage—de ceux qui mettent leur 
confiance en toi. 4 sermon will be preached for the benefit 
of that Institution, on préchera un sermon en faveur—pour 
e bien—au profit—de cette institution. 

(Of an actor), bénéfice. The performance was for Mus 
Mordaunt's benefit, la représentation était au bénéfice de 
Mile. M. Kean takes his benefit on Tuesday, Kean a choisi 
mardi pour son bénéfice. Jt hen does he take his benefit? 
à quand sou bénéiice—.—quel jour est-ce qu'il y aga 
représentation à son bénéfice Ÿ 

BENEFIT-CLUB, s. (espèce de) tontine, f. 

To BENEFIT, v. a. être avantageux—utile— favorable 
à. Érercise benefits health, Yexercice entretient—est faro- 
rable A—avantageux à—la santé. Trade benefits a natin, 
le commerce contribue au bien d'une nation. This des 
not benefit me, cela ne me fait aucun bien—ne m'est 
d'aucun avantage. Jt was to benefit you that he did it, c'est 


pour votre avantage qu'il l'a fait. Napoleon benefited 
French manufactures, Napoléon favorisa les manufactures 


de France. 

To BENEFIT, v. n. He has benefited by your advice, il 
a profité de vos avis—vos avis lui ont été utiles—avar 
tageux. How are you after your trip to Brighton? 1 hope 
you have benefited by it? comment vous trouvez-vous après 
votre voyage de Brighton ? vous a-t-il fait du bien—voos 
en trouvez-vous mieux?  H'hat have I benefited by it? 
qu'y ai-je gagné ? 

BENEVOLENCE, «. bienfaisance, f. 

BENEVOLENT, adj. bienfaisant, ce. 

BENEVOLENTLY, ade. avec bienfaisance. 

BENEVOLOUS, ad}. bénévole. 

BENGAL, s. toile de Bengal, /. 

* BENJAMIN, s. (a plant ard gum), beujoin, m. ; (ert 
of great coat ), une houppelance. 

To BENIGHT, v. a. envelopper de ténébres—des ombre 
de la nuit—obscurcir. To be benighted, être surpris par la 
nuit—étre anuité, e. These people are benighted the 
year, ces peuples sont dans l'obscurité—les téuéhres, ax 
mois de l'année. 
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BENIGHTED, adj. (involved in moral darkness), ensl- 


veli, e dans l'ignorance—qui n'est pas éclaire, e. 


BENIGN, adj. béuin, bénigne. 4 benign ged, un dieu 
pice à—bienfaisant envers. The wished return of 20 
gn a lord, le retour désiré d'un seigneur si bon. The 
propice — favorable 
We breathe in a bensgn atmosphere, nous res- 
pirons un air doux—bénin—bienfaisant. Benign disease, 


benign aspect of the heavens, \' 
des cieux. 


maladie bénigne. 


BENIGNANT, adj. See Benign. 


BENIGNITY, s. bénignité, /.; (hindnese), bonté, f. ; 


(gentleness ), douceur, /. 
BENIGNLY, adv. bénignement; 
BENISON, s. bénédiction, f. 
BENNET, s. (an herd), bénoîte, f. 
BENT, s. (flerwre), courbure, f. cambrure, /. The bent 

(decticity) of 3 hill, le penchant d'une colline. (Inclina- 

tion.) Before you choose a prof ?’ 

make yourself acquainted with the bent of his mind, avant de 
lai choisir un état, vous devriez vous assurer de son goût 

—de son t naturel. He knew the strong bent of the 

country towards the house of York, il conmaissait le penchant 

du peuple en faveur de la maison d'York. sata 

trice the strength of thought, and a full bent of the mind, 
cette étude met à l'épreuve la force de la pensée, et la 
tension dont l'esprit est capable. (Tendency.) What is 
the bent of his work? quelle est la ten de son 
ouvrage? (Determination.) Yet we saw them forced to 
gree way to the bent and humour of the people, cependant 
mous les vimes obligés de céder à la détermination— 


volonté, et à l'humeur du peuple. (Habstwal disposition of 


the mind), pli, m. | 

BENT-GR ASS, Bent, s. (gramineous plant), agrostie, f. 

BENTING-TIME, 8. (season when pigeons feed on bent), 
le printemps, la saison des herbes. 

To BENUMB, v. a. engourdir. My hands are benumbed 
auth cold, mes mains sont engourdies le froid. 70 
benamb the blood, glacer le sang. To benumb the senses, 

ir—glacer lea sens. 

BENUMBEDNESS, s. engourdissement, #1. 

BENZOATE, s. (a silt), benzoate, m. : 

BENZOIC, ad. (pertaining to benzoin), benzoique. 

BENZOIN, s. (sort of medicinal gum), benjoin, m. 

Te BEPOWDER, v.a. couvrir de poudre—saupoudrer. 

To BEPRAISE, r. a. louer à l'excès. 

To BEQUEATH, tc. a. laisser — léguer (par testament 
quelque chose à une personne). 

BEQUEATHME Dh legs, m 

BEQUEST, "En Me 

To BERAY, v. a. souiller, polluer. 

BERBERRY, s. berbéris, m. 

To BEREAVE, v. a. priver de—iter—enlever. To do 
# is to bereave us of all arts and sciences, en agissant ainsi, 
Cest nous enlever—nous ôter les arts et les sciences. For 
hom do I bereave myself of rest? pour qui est-ce que Je 
me prive de repos? Death bereaved her of all her children, 
la mort lui enleva—lui arracha—tous ses enfants. She 
was Loft bereaved of all her wealth, of her husband and sn, 
biens, époux, enfants, tout lui fut enlevé—arraché— .—elle 
demeura sans biens, sans époux, sans enfant. You bereave 
me of all words, vous me rendez muet. To bereare a 
Person of his wits, rendre stupéfait — stupéfier —ôter la 
Taison. e. 
BEREAVEMENT, s. privation, f. perte, f. ; (by death), 

BEREFT, adj. Bereft of life, privé de vie—sans vie. 

BERG, s. See Burgh. 

BERGAMOT, s. (sort of pear and orange), berga- 
mote, f.; (sort of coarse tapestry made at Bergamo), 


e. f. 
BERGMASTER, s. See Burgmaster. 
BERGMOTE, s. (sort of cowrt held among the miners in 

Derbyshire), (espèce de) cour (tenue par les mineurs du 
comté de Derby). ; 
BERLIN, s. (travelling carriage), berline, /. 
BERNARDINE, s. (order of monks), Bernardin, m. 


Bernardine, /. 


BERRY, s. baie, A. Elder berry, grain—fruit de 
surean. Juniner berry, geniévre—grain de genièvre.  /ry 
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berry, baie de lierre. Coffee berry, fève de café. Briomy 
berry, baie de brione. Blackberry, mûre sauvage. Mul- 
berry, mire, f. Raspberry, framboise, f. Gooseberry 
groseille, f. Strawberry, fraise, f, f , 

To BERRY, v. x. porter—produire—des baies Berry 
bearing, baccifère. prod 

BERTH, s. (station of a ship at anchor), mouillage, =. 

in dock), place, f.; (a room in a ship), chambre, /.; (te 

ng a hammock), poste, m.; (a bed, principully in steam- 
boats), couchette, f. To get a good berth (situation), ob- 
tenir, avoir une bonne place. 

To BERTH, v. a. distribuer les postes ; donner un poste 
(a un mated) 

To BESEECH, v. a. supplier, prier (une personne de 
faire une chose). J beseech you fo iisten to me with patience, 


je vous supplie—vous prie—de m écouter avec patience. 


Come quickly, I beseech you, venez vite, je vons en supplie. 
I beseech your patience, your pardon, j implore votre patience 
—votre on. 

- BESEECHER, s. suppliant, e. 

To BESEEM, v. a. convenir (à une ). What 
thoughts I had, it beseems me not to say, il ne me convient 
pas de dire quelle était ma pensée. 

BESEEMING, p. pr. (used adjectively), convenable. 

BESEEMINGLY, adv. convenablement. 

To BESET, v. a. (to surround). I am beset with a host 
of troublesome people, je suis entouré—obsédé d'une foule 
d'importuns. J wish he may resist the temptations with 
which he will be beset in Paris, je souhaite qu'il puisse 
résister à toutes les tentations dont il sera entouré à Paris. 
(To pursue, harass.) His creditors beset him on all sides, 
ses créanciers le poursuivent—tombent sur lui—le poussent 
de tous côtés. 

BESET, adj. entouré d ué ; (perplered 
dans un grand embarras—-confus, €. pars > 

BESETTING, p. pr. (used ad) It is his besetting sin, 
c'est son péché mignon—d habitude. 

BESHREW, r, a. maudire. Beshrew me, if I believe him, 
que je sois mauilit, si je le crois. 

BESIDE, BESIDES, prep. (by the sile of). He bid him 
come and sit besule him, il lui commanda de venir s'asseoir à 
côté de lui. Besides the door, auprès de—a côté de—-la 
porte. (Jn addition to.) Besides all these reasons, there are 
others which if iz useless to name, outre—en outre de—toutes 
ces raisons, il en est d'autres qu il est inutile de nommer. 
( Beyond.) Providence often disposes of things by a method 
beside, and above the discoveries of man's reason, la Provideuce 
dispose souvent des choses par un moyen qui est an-dela et 
au-dessus de la péuétration de l'esprit humain. If is beside 
my present business to enlarge upon this speculation, il n'entre 
pas dans—il est hors de—mon but actuel de m'étendre sur 
ce raisonnement. (Except.) There was nobody besides us 
two, it u'y avait personne excepté nous deux. Have you any 
besides these? eu avez-vous d'autres que ceux-ci—en outre 
de ceux-ci ? 

He was beside himself, il était hors de lui—il ne se con- 
naissait plus. She was beside herself with fear, la crainte lui 
était la raison—la mettait hors d'elle. Pawl, thou art beside 
thyself, Paul, tu perds le sens—tu es hors de toi. 

BESIDES, ade, d'ailleurs. Besides, others have attempted 
it before, d'ailleurs d'autres personnes l'ont déjà essayé. He 
ts still an ignorant, whatever he may know besules, c'est tou- 
jours un ignorant, quoiqu'il sache d'ailleurs —en outre. 

BESIDES THAT, cov. outre que. 

To BESIEGE, r. a. assiéger. 

BESIEGER, s. assiégeant, ss. 

To BESMEAR, r. a. barbouiller; (fo sil), souiller, 
Besmeared with mud and blood, souillé de boue et de sang. 

BESMEARER, s. (dauber ), barbouilleur ; (sho poliutes), 
qui souille. [souillure, /. 

BESMEARING, p. pr. (used subst.), barbouillage, me. 

To BESMUT, v. a. noircir—barbouiller avec de la suie, 
Besmut ted, barbouillé de suie. 

To BESNOW, r. a. couvrir de neige. 

BESNUFFED, adj. barbouillé, e de tahac. 

BESOM, s. balai. m. 

To BESOT, r. a. abrutir—faire perdre la raison. He is be- 
sotled and has lost his reason, il est abruti et il a perdu la raison. 

F 


BES 


Fools besotted with crimes, des insensés abrutis dans le crime. 
You speak like one besotted on his sweet delights, vous parlez 
comme celui qui perd la raisou—dont l'esprit ségare—au 
sein des délices. 

BESOTTEDLY, adv. msensément, follement. 

BESOUGHT, p. pt. of To Beseech. 

To BESPANGLE, v. a. orner—couvrir de paillettes—de 
clinquant ; (ix poetry), rendre étincelant. 

To BESPATTER, v. a. éclabousser. 

To BESPEAK, v. a. 

Here is the cap your worship did bespeak (ordered), voici 
le bonnet que votre seigneurie a commandé. You cannot 
have any thing from him, unless you bespeak it beforehand, on 
ne peut rien avoir chez lui à moins qu'on ne le commande 
d'avance. Have you bespoken (engaged) a place Ÿ avez-vous 
retenu une place d'avance? The tradesmen waited upon him 
to bespeak his custom, les commercants se térent chez 
Jui, pour lui demander—pour s'assurer de—ea pratique. 
Lady H— bespoke the play on that day, c'est Lady H— qui 
demanda la piéce—le spectacle—ce jour-là Jt is a 
spoken play, c'est un spectacle demandé. 

His manners bespeak a man of education, ses manières 
annoncent un homme qui a de l'éducation. These tattered 
clothes my poverty bespeak, ces haïllons proclament ma 

uvreté. 

BESPEAKER, s. qui commande—qui demande. 

To BESPECK LE, r. a. marqueter 

To BESPRINKLE, v. a. asperger. 

BESPRINKLER, s. qui asperge. 

BEST, adj. (superlative degree of good), le meilleur, la 
meilleure. He is the best man alive, c'est le meilleur homme 
du monde. Which is the best road? laquelle est la meilleure 
route? It is always pru:lent to put the best construction wu 
a thing, il est toujours prudent de voir les choses du 
côté. We give you the best room we have, nous vous donnons 
la meilleure chambre que nons ayons. He is not in the best 
humour in the world, il n'est pas de la meilleure humeur du 
monde. Eucrates is the best natured man in the world, 
Eucrates a le meilleur caractire du monde. 

Life is at best rery short, la vie la plus longue est très- 
courte. He is at best a very inferior man, tout ce que vous 
pouvez dire de lui, c'est que c'est un homme médiocre. 

BEST, adv. mieux, le mieux. This is the child whom he 
bres the best, voici l'enfant qu'il aime le mieux—qu'il 
préfère. The English succeed Best in tragedies, les Anglais 
réussissent le mieux dans la tragédie. ¢ best, tout au plus. 

BEST (used substantively), le mieux. He has done it for 
the best, il l'a fait pour le mieux. We will do the best we 
can, nous ferons de notre mieux—nous ferons tout notre 
possible. Have you done your best ? avez-vous fait de votre 
mienx—du mieux que vous pouviez? Do your best, I do 
noi fear you, faites tout ce que vous pourrez, je ne vous 
crains pas. The duke did his best to convince him, le duc fit 
tout ce qui dépendait de lui, pour le convaincre. You have 
the best of it, vous avez l'avantage. 

Ihave done it for the best, j'ai cru bien faire en le faisant. 
All is for the best, tout est pour le mieux. She sill always 
have the best of every thing, elle veut toujours avoir ce qu'il 
y a de meilleur. 

Alnaschar, in order to make the best of it, laid it out in 
glasses, Alnaschar, afin de tirer le meilleur parti possible de 
son argent, en acheta des verreries. Let there be freedom to 
carry their commodities where they may make thé best of them, 
qu'ils aient la faculté de leurs marchandises là où ils 
pourront en disposer le plus avantageusement—en tirer le 
plus grand avantage—en tirer le meilleur parti possible. 
Believe me, make the best of it, croyez-moi, tirez-en quelque 
chose. We set out, and made the best of our way to London, 
nous partimes, et nous marchimes rapidement—nous nous 
dirigedmes sans nous arrèter—vers Londres. Make the best 
of your way, if you wish to be in time, hâtez-vous—ne vous 
arrêtez pas en route, si vous désirez arriver à temps. 

To the best of my remembrance he was not present, autant 
que je puis me le rappeler, il n'y était pas. Let kim do it 
to the best of his power, qu'il le fasse de son mieux—du 
mieux qu'il lui sera possible, 

BEST-TEMPERED, a. du meilleur caractère.  [ment. 

To BESTEAD, ¢. a. favoriser, servir, traiter avantageuse- 
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BESTIAL, ad}. brutal, e, bestia, e. 

BESTIALITY, «. bestialité, /. 

To BESTIALIZE, v. a. abrutir. 

BESTIALLY, adv. besti comme une hrute. 

To BESTIR ong's SELF, v. 2. se remuer, se donner dy 
mouvement. 


To BESTOW, v. a. beet 
To give.) The vacant places were bestowed upon men 
ni, ond les vacantes à des hommes de mire 


I regret all the trouble I have in vain bestowed upon lim, je 
regrette toute la peine que je me suis donnée en vain pour hi, 
(To lay out money.) How do you intend to bestew tha 

? 


penser 
To deposit), loger, placer. 
BESTOWER, s. qui donne, qui dispose de. 
To BESTREW, v. a. ré , joucher; (of Kquids} 


arroser. 

To BESTRIDE, v. a. monter, enfourcher (un cheval), 
To bestride the world, the ocean, enjamber le monde, l'océez 
—tenir le monde, l'océan entre les jambes. To beatride the 
chouds, être assis sur les nuages. 70 bestride the threshald of 
a house, franchir—passer le seuil d'une maison. (Ja war), 


poser le pied sur. 

To BESTUD, v. a. omer—couvrir de boutons. Bestel 
with stars, parsemé d'étoiles. 

To BET, v. a. parier (avec ou contre ‘= 
qu'une chose est). J woudd bet my Life that he dees net 
je gagerais ma tête à couper qu il ne viendra pas. J bet tee 
to one, je gage—parie—le double contre le simple. J bet tes 
to one on my horse, je parie dix contre un pour mon cheval 
I bet on you, je parie pour vous. 

BET, s. pari, =. gageure, /. To lay a bet, faire un pari 
—une gageure. Bets ran high, les paris étaient gros. Fu 
bets are open, les paris sont ouverts. 

Fo BETAKE one’s SELF, v. n. 

After the les of his wife, he betook hi te kee habits, 
après la mort de sa femme, il ve livra—e’ une vie 
déréglée. For want of employment they betook themscien fe 
drinking, faute d'occupation—dans leur désuvrement—ils 
se livrérent à l'intempérance, We were alarmed af the 
cholera, and betook ourselves to the country, le choléra news 
alarma ; en conséquence, nous nous retirimes à le cam 
pagne. He betook himself to his bed and never reac agua, il 
s'alita et ne se releva plus. Come, betahe yourself to bad, 
allons, allez vous coucher. (To have recowres te), avet 
recours à; (fo give one's self up te), s'abandonner i—es 
livrer à ; (to betake one's self to a thing), se mettre à wat 
chose. He betook himself to his heels, il se mit à. courir—il 
prit la fuite. 

BETEL, s. (an Indian shred ), bétel, me. 

To BETHINK one's SELF, 4 x. 

To recall to mind), se rappeler. J have bethough! myzeif 
of rather fault, je me suis rappelé une autre faute—use 
autre faute m'est revenue à la mémoire, à l'esprit. 

(To bring back to consideration, or recollection.) A til 
consideration may allay his heat, and make him bethink haw 
self whether the attempt be worth the venture, un moment de 
réflexion peut modérer son ardeur et lui faire considérer à 
cet essai mérite qu'il le fusse. 

(Te imagine. contrive), songer à—s'aviser de. 

ETHLEHEM, s. {same as Bedlam), maison de fous 
(à Londres). [(à Paris). 

BETHLEHEMITE, s. fou, folle. Habitant de Charenton 

To BETHRALL, v. a. See To Thrall. 

To BETIDE, v. a. arriver Cot ike bake? cou eee 
What great misfortune hath betid this knight ? quel 
est donc arrivé à ce chevalier? Woe betide thee ! malbeut 
t'en arrive. (To become.) If he were dead, what weed batide 
thee? s'il était mort, que deviendrais-tu ? 

BETIMES, jade. de bonne heure ; (sven), bientôt. 

To BETOKEN, v. a. (to show), montrer, marquer; (te 
Soreshow, predict), présager, annoncer. 4 dark clea ofia 
betokens a storm, un nuage sombre annonce— présage souvent 
un orage. . ‘ 

BETONY, s. bétuine, f. 

To BETRAY, v. a. (to act treacherously tewards ansther, 


BET 


Bo weolate lus confidence), trahir. J have teld you my serret, 1 
hope you will not betray me, je vous ai dit mon secret, 
j'espère que vous ne me trahirez pas. (To dieclese or show 
eshat ought to be concealed.)  Tuke care, lest you betray your 
ignorance, prenez garde de trahir votre ignorance. Her 
dooks betray her thought, son air trahit sa pensée. T4 betray 
@ town, a person to the enemy, livrer une ville, une personne 
& l'ennemi. (To lead into.) Such great confidence will 
+ betray him into errors, une si grande confiance lui fera com- 
mettre des—lentrainera dans des—erreurs. (To show, 
prove.) Al the names in the country betray great antiquity, 
tous les noms de ce pays annoncent—prouvent ane pranks 
iquité. (To riolate by frawd), violer. 

BETRAYER, s. traître, traîtresse. They are only a few 
betrayers of their country, ce sout seulement quelques traîtres 
à leur patrie. Cana father be a bet rayer of his ewn children ? 
un père pourrait-il trahir ses enfants? You cast 
dews your courage through fear, the betrayer of all euccours 
eshich reason can afford, vous abattez votre courage par la 
crainte, ce destructeur du—qui rend nuls les—secours que 
ls raison it vous offrir. 

BETRAYING, p. pr. (used subetantively), trahison, /. ; 
(used adyectively), trompeur, euse. 

To BETRIM, r. a. See To Trim. 

Te BETROTH, ». a. fiancer. 

BETROTHED, ad. fiancé, e. 

ETROTHING, p. pr. . 

BETROTHMENT à {Saneailles, / 

Te BETRUST, and derivatives. Ses To Intrust. 

BETTER, adj. (comparative of good), meilleur, e. 
PWhich is the better man? (stronger), qui est le plus fort? 
(richer ), qui est le plus riche ? The bettor day the better deed, 
à bon jour, œuvre. 

To make better, rendre meilleur—améliorer. 

BETTER, adr. mieux. So mack the better, tant mieux. 
Better and better, de mieux en mieux. 

You write better than I, vous écrivez mieux que moi. He 
writes better than he speaks, i) écrit mieux qu'il ne parle. 
Sie is better than when she was in the country, elle se porte 
mieux que quand elle était à la campagne. He is a Little 
better to-day, il va—il se porte—an mieux aujourd hui. 
He grows better and better Gn health), il va de mieux en 
mieux— il se rétablit par degrés; (in conduct), il devient 

sage—meilleur de jour en jour—.—il a tous les 

She is no better than she should be, elle ne se conduit 

pas très-bien. J like him the better for it, je ne len aime 
que mieux. 

It is better to remain here than to travel by might, il vaut 
mieux rester ici que de voyager de nuit. 

Had you not better stay? ne feriez-vous pas mieux de 
rester? You cannot do better than submit to his will, vous 
ne sauricz mieux faire que de vous soumettre à sa volonté. 

I gave better than ten pounds for it, j'en ai donné un peu 

as de dix livres. It is a bittle better than half past nine; 

est un peu plus de neuf heures et demie. /f is fen feet 
hugh, and better, il a dix pieds de hauteur et au-delà. 

The better to make you understand it, | must erplain to 
goss what took place previously, afin de vous faire mieux 
com prendre la chose, il est nécessaire que je vous explique 
ee qui a eu lieu auparavant. The better way to resist tempta- 
fsons is fo avoid them, le meilleur moyen de résister aux 
tentations c est de les éviter. 

I have thought better of it, j'ai réfléchi—je me suis ravisé. 

They say he is better of, on dit qu'il est plus à son aise— 
que ses affaires vout mieux. You will have the better of it, 


vous aurez l'avantage. The English had the better of the 


, les Anglais l'emportèrent sur les le. 
We will get the better of them, nous les vaincrons. He ahvays 
gets the better of hia father, son père lui cède toujours. He 


fuss got the better of me (conquered me), il m'a subjugué—il 
a vaincu ma "listen (obtained the advantage), il l'a 
emporte sur moi. 

e will get the better of it (of an accident er :Maces), il en 
reviendra—il s'en rétablira ; (of a misfortune), il s'en con- 
solera—il loubliera. You will not be the better for it, vous 
n'y gagnerez rien. Are you the better for it? y avez-vous 
gagné quelqne chose f ; 

It ss all for the better, tont est pour le mienx. 
67 
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BETTER, s. (who bets), parieur. 

To BETTER, v. a. améliorer—rendre meilleur: (te 
surpass), surpasser; (fo favour), favoriser, suutenir les 
hitérèts de. 

BETTER, s. (sxperior), supérieur, e. 

BETTERING, p. pr. (weed substantively ), amélioration, f. 

BETTOR, «. périeur. 

BETTY, a (ort of tastrument), pince, f. 

» prep. entre. Between him and her, entre 
lui etelle. Between me and them, entre moi et eux. Be 
ferecn right and , entre le bien et le mal. Between 
whales, Vin le. 

BETWIXT, prep. entre. 

BEVEL, |s. (in masonry and joinery, an inelrument to 

BEVIL, {measure angles), beauvean, m. 4 bevel a 
un angle qui n'est pas droit; (the inchnation of a 
Ur inclinaison, /. droi 

” . qui n'est it—à angle droit. 
bo BEVEL ea. donner à une pierre, ou à une piece de 

18, un angle aigu ou obtus ; r. =. ne être perpendicu- 
laire—a droit. Fe 


BEV ELLING, p. pr. (weed adj ectivelg), qui n'est pas à 
BEVERA is 
—, payer la bienvenue. 
Gary 2 
BEVY, s. (of bird), volée, f. ; 
To BEW AIT, r. 2 lamented deplore Voice à 


angle droi 
s. boisson, m. (In prison.) To pay the 
BEVER, s. goûter, =. collation, /. 
BEW AILING, p. pr. (used substantively ), lamentations, 


J. regrets, m. 
To BEWARE, ec. x. 


Beware of speaking of this before him, donnes-vous de 
gerde—garder vous de parler de cela devant Ta Let him 

re of gang toe far, qu'il se garde d'aller trop loin. 
Beware of these men, for they are your enemies (distrust ), 
méfiez-vous de ces hommes-là, car ce sont vos ennemis. 
Beware! prenez garde! 

To BEWILDER, r. a. (of the mind), embarraseer, trou- 
bler, confondre ; (of the way), égarer. 

To BEWITCH, v. @. ensorceler. He is beerstched out of 
his wits, i] est tellement charmé qu'il en perd la raison. 

BEWITCHER, s. enchanteur, teresse. 

BEWITCHERY, s. sortilége, m. charme, =. 

BEWITCHFUL, adj.enchauteur, terese. 

BEWITCHING, p. pt. (weed adjecticely), enchanteur, 
teresse, charmant, e. 

BEWITCHMENT, e. charme, =. 

BEY, s. ( Turkish ), bey. m. 

BEYOND, prep. au-delà de; (above), au-dessus de. 
His house ia the church which you see, sa maison est au- 
dela de l'église que vous voyez. De you see that large tree 
yonder? Well, it 1s a little beyond il, vous voyez ce grand 
arbre là-bas? Eh bien, c'est un peu au-deli. He ie gone 
beyond the seas, il est allé par-delà les mers. Do nef stay 
beyond the time I give you, n'excédez pas—ne dépassez pas 
le temps que je vous accorde. Do nef go beyond your depth 
(tn water), n'allez pas trop avant—prenez garde de perdre 
pied ; (in speaking of what you do not knew or understand), 
ne parlez pas de ce que vous ne cotmaissez pas. No one se 
allowed to go beyond, il n'est pas is de passer outre— 
d'aller au-delà. His condurt ie Lsond all praise, sa con- 
duite est au-dessus de toute louange. 

This is beyond my comprehension, cela est au-delà de—cela 
surpassæ—mou intelli Do not attempt any thing 
above your strength, nentreprenez rien qui soit au-dessus 
de vos furces—au-dela de votre portée. Jf is beyond his 
power to do it, cela surpasse son pouvoir—il n'est pas en 
son pouvoir de le faire. That ts me (I cannet un- 
derstand it), cela me passe. 

The thing is beyond doubt, la chose est certaine—ne laisse 

de doute. He will come beyond all dewbt, i] n'y a pes 
Le moindre doute qu'il ne vienne. Yeu have gone much 
beyond my orders, vous avez dépassé mes ordres. He has 
succee led beyond all our expectations, son succès a grande- 
meut dépassé nos espérances. He fot mech beyond me 
(farther—deeper ), il va bien plus loi a avant que 
moi. Hie affairs are beyond remedy, ses affaires sont dane 
un état désepére, ra 
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BEYOND, adr. là-bas. | 
REZIL} (part of a ring in which the stone is fired), 
BEZIL, § chaton, m. 
BEZOAR, 3. (medicinal stone), bezoard, m. 
BEZOARTICAL ("6° besoardique, -tique. 
BIAS, s. biais, m.; (of a bowl), fort, m. 
(Weight in a bowl, or dice), fort, m. 
The bias of interest, la force de l'intérêt. (Jn a meral 
sense.) Morality influences men's lives, and gives a bias 
direction or aim) to all their actions, la morale exerce de 
‘influence sur la vie des hommes, et donne une certaine 
direction à toutes leurs actions—et dirige toutes leurs 
actions vers un but. Raillery, under such regulations, 
unbends the mind from severer contemplatione, without throw- 


ing it off from its proper bias, la plaisanterie, soumise à ces |: 


règles, distrait l'esprit de ses occupations sérieuses, sans le 
détourner de son propre but—de son propre cours. Tis by 
reason of that strong weight of self love, which, like a bias 
(weight), inclines and secretly sways our minds, c'est en raison 
de la force de l’égoisme qui, comme un poids, fait pencher 
l'esprit et le dirige en secret. As fo the religion of our poet, 
he seems to have some little bias towards the opinions of 
Wickliff, quant à la religion de notre poète, il semble 
pencher légérement—avoir un léger penchant—vers les 
opinions de Wickliff. What is his natural bias? quel est 
son penchant naturel ?—à quoi est-il porté naturellemeut ? 
0 BIAS, v. a. 

A desire, leaning to either side, biases the judgment strangely, 
notre désir, en penchant, soit d'un côté snit de l'autre, 
exerce une étrange influeuce—influe beaucoup—sur le 
jugement. J have no wish to bias your opinion in any way, 
je n'ai aucune intention de prévenir votre esprit—de faire 
pencher votre opinion d'un côté ou de l'autre. Jam not to 

biased by interest (guided), l'intérèt ne me sert pas de 
guide—je ne me laisse pas guider par l'intérêt, 

BIAS, adv. de biais. To cut a thing bias, couper une 
chose de biais. 

BIASED, adj. (morally ), prévenu, e. 

BIASING, p. pr. (used adjectively), influent, e. 

BIB, s. bavette, /. 

To BIB, v. n. (to sip), buvoter, siroter. 

BIBACIOUS, adj. porté, e à boire; buveur, euse. 

BIBBER, s. buveur, ease ; biberon, ne ; qui aime à boire. 

BIBLE, s. bible, f. 

BIBLICAL, adj. biblique. 

BIBLIOGRAPHER, s. bibliographe. 

IBLIOGRAPHICAL,| , pre . 

BIBLIOGRAPHIC, haat * bibliographique. 

BIBLIOMANIA, s. bibliomanie, /. 

BIBLIOMANIAC, s. bibliomane, m. 

BIBLIOPOLIST, s. bibliopole, m. 

BIBLIOTHECAL, adj. de bibliothèque. 

BIBLIOTHECAR Y, s. bibliothécaire, m. 

BIBLIOTHEKE, s. bibliothèque, f. 

BIBULOUS, adj. qui boit ; spongeux, se. 

BISE’} . ge os 

BISE, f* (a colour used in painting), petit gris, m. 

To BICKER, v. n. se disputer ; (fam.), se chamailler ; 
(to quiver), trembler. 

BICKERING, p. pr. (used substantively), dispute, f. ; 
‘fum.), chamaillis, m.; (adjective), (quivering), trem- 
blant, e. 

BICKERER, s. querelleur, euse. 

BICKERN, s. (sort of small anvil), bigorne, f. 

BICORNE, : ad 

BICORNOUS, adj. à deux cornes. 

BICORPORAL, adj. à deux corps. 

To BID, v. a. commander—dire—(a une nne de 
faire une chose). Bid him come in, dites-lui d'entrer. Do 
as you are bid, faites ce que l'on vous dit—ce que l'on vous 
commande—.—obéissez. 

(To say, wish.) I come to bid you farewell, je viens vous 
dire adieu—vous faire mes adieux. J bid you good morn- 
sng, evening, je vous souhaite le bon jour—le bon soir. Ae 
we passed through the streets, the inhabitants bid us welcome, 
comme nous traversions les rues, les habitants nous saluaient 
—nous gusaient que nous étions les bien-venus, 


BIG 


(To invite.) We were all bidden fo the feast, on am 
invita tous au festin. 

(To publish.) To bid the bans of marriage, publier ks 
bans de maria 

(To promise.) He bids fair to become a good schelar, il 
promet de faire un jour un savant. 

To bid defiance, défier. He seemed to bid deflance te il 
whole world, il semblait défier le monde eutier. 

To bid beads, dire son ghapelet, sou rosaire. 

To bid at auction, faire une enchère. Do sot bed ever mm,’ 
n'enchérissez pas sur moi—ne couvrez pas man enchèe 
Do you mean to bid for that horst? avez-vous l'intestin 
d'acheter ce cheval—d'en offrir quelque chose? Heer suk 
do you bid for it ? combien en offrez-vous? J did net bd 

Sor it, je n'en ai rien offert—je n'ai pas fait d'enchère. 

BIDDER, s. enchérisseur. To the highest bidder, an yu 
offrant—au dernier enchérisseur. 

BIDDING, s. enchère, fr; (command), ordre, =. 2 
my biddings, obéissez à mes ordres—faites ce que je vous ds; 
(invitation), invitation, f.; (proclamation), proclamation / 
publication, /. 

To BIDE, r.n. See To Abide. 

BIDENTAL, adj. (bot.), bident, e. 

BIDET, s. (a small horse), bidet, m. 

BIENNIAL, adj. (lasting two +), bieraal, e. 

BIENNIALLY, adv, tous les deux ans. 

BIER, ». bière, f. 

BIFORM, adj. biforme. 

OR s. double forme. 

BIFURCATE, pe 

BIFURCATED, hadj. bifurqué, e. 

BIFURCATION, s. bifurcation, /. 

BIG, adj. (large), gros, grosse. 

To grow big (large), grossir ; (to grow fat), devenir ga, 
prendre de l'emboupoint; (to grow wp), grandir. Wha I 
am big (grown up), quand je serai grand. To make « thing 
bigger, faire une chose plus grosse— plus grande. 

The day is big with events, le jour est gros d'évr 
She called upon us, that very day, big with the great sen de 
had received, elle vint nous voir ce jour-là, toute pleme des 
nouvelles qu'elle venait de recevoir. Let kim alee ewhsl, 
his heart is big ; this scene has affected him too much, laisses- 
le seul un moment; il a le cœur gros, cette 
vivement affecté. Big with knowledge, gros de savoir, # 
you had looked big at him, he would have run, si vous avis 
pris un air méchaut avec lui, il aurait pris la fuite. The 
Jellow looked big (put on a bullying look) to frighten them, le 
manant faisait le rodomont, pour les effrayer. Comes, coms, 
do not put on your big looks (proud), allons, allons, ne pret 

vos grands airs. He looks beg, since he made a fare 
tune, il fait le fier—le gros dos—I'important—.— il se domes 
des airs d'importance—depuis qu'il s’est enrichi. Thy 
talk very big, but every one knows who they are, ile parket 
bien haut—ils ont le verbe bien haut, mais on les cos. 
You may talk as big as you please, I do not fear you, vou 
pouvez menacer à votre aise, je ne vous crains pas, Thy 
came to big words, ils en vinrent aux gros mots. 

To be big with child, être enceinte, grosse. Sie i wy 
big, elle est grosse à pleine ceinture—sa grossesse est tile 
avancée. To be big with young ones (of animal), tim 

leine. 
P BIGAMIST, e. bigame. 

BIGAMY, s. bigamie, /. 

BIG-BELLIED, adj. ventru, e, qui a une grosse bedaint; 
(of a pregnant woman), très-grosse. 

BIG-BONED, adj. qui a de gros os. | 

BIGGIN, s. (sort of cap), béguin, m.; (sert of offer 
pot), cafetiére (a la Dubelloy). . 
beam 8. (a small bay), anse, f. crique, f.; (of erept) 

m. 

BIGLY, adv. To lok bigly, prendre un air $e-# 
donner un air d'importance—faire l'important. To talk kg}, 
parler haut. See Big. 

BIGNESS, s. grosseur, /. 

BIGOT, s. bigot, e. 

BIGOT, ad bigot, e. 4 bigot to the Mohammedan 

BIGOTED,§ religion, un homme aveuglément attaché 
au Mahométisme, re you 90 bigoted te these notions ? tte 
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vous donc si superstitieusement—si obstinément—attaché à 
ees idées ?—-.—<étes vous tellement entiché de ces idées ? 

BIGOTEDLY, adv. en dévot, avec eutétement. 

BIGOTRY, s. bigoterie, 7. 

BIG-SOUNDING, adj. — name, un grand nom. 

BIG-SWOLLEN, adj. enflé, e, gonflé, e. 

BIG-UDDERED, ad. vache qui a un gros pis. 

BILANDER, s. (small vessel), bélandre, =. 

BILBERRY, s. airelle, /. 

BILBOES, s. (feet irons, on board a ship), fers, m. 

BILBOQUET, s. bilboquet, #. jouer au —. 

BILE, s. bile, f. These news will stir up his bile, ces 
meuvelles vont lui émouvoir—échaufkkr—la bile. He will 
went his bile upon you, il déchargera sa bile sur vous. 

BILE, s. See Boil. 

BILGE, s. (sea term), plafond, m. petit fond; (of a 
ouai), ventre, m. Bilge water, eau de cale. Bilge pump, 
pornpe de fond de cale. 

BILGE, v. x. (of a ship), toucher ; faire une avarie 
au fond, faire un voie d'eau. 

BILIARY, ad. biliaire. 

BILINGUOUS, ad. qui a deux langues; qui parle 


x langues. 

BILIOUS, adj. bilieux, se. [chose). 

Te BILK, v. a. tromper; frustrer (une personne d'une 

BILK, s. rien. 

BILL, s. 

(Last of charges), mémoire, m. comple, m. Desire him 
to send me my bill, dites-lui de m'envoyer mon mémoire— 
mon compte. To settle a bill, régler —sulder un compte. 
Pot it in my bill, mettez cela sur mon compte—faites entrer 
cela en ligne de compte. 4 heavy bill, un gros mémoire. 
Be runs bills every where, il prend à crédit partout—il fait 
des dettes partout. He ran bills to an enormous amount, 
mien he was at Bath, il a fait des dettes considérables, 
pendant son séjour à Bath. 

(Of things to eat, at home and at an inn.) Every morning 
the bell of fare is brought to him at breakfast, tous les jours, 
à déjefiner, om lui préseute le menu du diner. J¥’aiter, 
Ring see the bill of fare, garçon, apportez-moi la carte. Shall 
f ender eur dinner, shall I make the bill of fare? voulez-vous 
que je commande le diner, que je dresse le menu? Now 
we have done, bring us the bill, à présent que nous avons fini, 
apportez-nous (a! an eating house) la carte à payer —la carte 
payante —{at an inn) le compte. 

(Of bills of erchange.) He gave me a bill in payment, il 
ma é son billet—une lettre de change en paiement. 
Te draw a bill, tirer une lettre de change. To provide for a 
bef of erchange, faire les fonds pour couvrir une lettre de 
change. To neglect to meet a bill, laisser un billet en 
muffrance, le laisser protester. 4x accommodation bill, un 
fet—billet—lettre de change—deé complaisance. 4 dis- 
benserred bill, un billet déshonoré—protesté. 4 bill unpro- 
sad for, un billet en souffrance. 

(Of advertisements.) The walls are covered with bills, 
les murs sont couverts d'affiches. The windows and counters 
ee full of handbills, les fenetres et les comptoirs des 
marchands sont remplis d'annonces—d imprimés. /e 
must put a bill in the window, il faut mettre un écriteau à 
la fenêtre. Th: playbill, le programme du spectacle. Will 
poss allow me to look at the bill? voulez-vous bien me per- 
mettre de jeter un coup d'œil sur le programme Ÿ 

(in legislature.) A bill was laid before the House (in 
England) un bill, (ian France) un projet de loi fut présenté 
à la chambre. This bill was passed in 1832, cette loi fut 
rotée en 1832. 

(In law.) The plaintiff obtained a bill of indictment, le 
plaignant obtint un mandat d'arrener. The magistrates 
found à bill for his appearance at the assizes, les magistrats 
signérent un mandat de comparution aux assises contre lui. 

Bill of lading, connaissement, m. Bill of parcel, facture, 
f. Bill of entry, bordereau des marchandises entrées a la 
donane. Bill of mortality, table de mortalité. Bill of 
divorce, lettres de divorce. Bill of rights, déclaration des 
droits. Bull of health, billet de santé. 4 clean bill of health, 
patente nette, /. 

BILL, s. (a bird's beak), bec, m.; (a hatchet), une serpe. 
Bull-hook, serpe, I. 
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Te BILL, v. ». (of birds), se ueter. 

BILL STICKER à fichear 

BILLET, s. (a note), billet, m.; (a log of srood), billot, 
m. bliche, f.; (a soldier's ticket, directing at what house he is 
to ludge ), billet de logement ; (1x herukl.), billet, m. 

To BILLET, c. a. loger les soldats chez les particuliers. 
The sergeant has to billet the company, c'est le sergent qui 
fait le logement de toute la com ie. We were billeted 
upon the inhabitants, nous étious toms chez les habitants. 

BILLIARDS, s. billard, =. To play at bilkards, jouer 
au billard. To play a game at —, faire une partie de 

BILLINGSGATE, s. langage des halles. {billard. 

BILLION, se. billion, m. 

BILLOW, s. vague, /. lame, /. 

To BILLOW, v. n. soulever ses vagues. 

BILLOWY, ad}. agité, e ; ondoyant, e. 

BILOBED, adj. (bot.), bilobé, e. 

BILOCULAR, adj. (of fruit), biloculaire. 

BIMANOUS, adj. (anat.), bimane. 

BIN, s. (wooden box to keep corn in), coffre, m. (à l'avoiue, 
au blé, &c.); (to keep bread), huche, f. ; (a partition in a 
wine ), case, f. 

BINARY, adj. binaire. 

To BIND, v. a. 

(To tre things together), lier. Bind these papers together, 
liez ces papiers ensemble. Bind them tight, liez-les Ti — 
fortement—.—serrez-les bien. Bind them in a bundle, 
faites-en un paquet;—.—in/o a mosrgay, faites-en un 
bouquet ;—.—int0 a bunch, faites-en une botte, &c. 

(Of persons.) We bound him by an oath, nous le liâmes 
par un serment. To bind a person by contract, lier—en- 
gager—une personne par contrat. These duties do not bind 
the conscience, ces devoirs ne lient pas la conscience. J srill 
not bind myself, je ne veux pas me lier—je ne veux 
contracter d'obligation. [ sill not bind myself to do it, je 
ne veux pas m'obliger à—m'engager à—le faire. (Coum.) 
I will be bound that it was he that dut it, je lèverais la main 

ue c'est lui qui l'a fait. He will accept, I will be bound, 
il acceptera, jen réponds. They bound him with chains, on 
Venchaina—.—sith ropes, on le garotta. They bound him 
hand and foot, on lui lia les pieds et les mains. He was 
bound hand and foot, il avait les pieds et les mains liés. 
She keeps him bound to her car, elle le tient enchaîné à son 
char. J was, as it were, bound to the spot, j'étais, pour 
ainsi dire, attaché à —enchaîné sur—la place. 

(To oblige, compel ; to be obliged and compelled.) They 
cannot bind me to do st, ile ne peuvent m'obliger de le faire 
—.— i] ne peuvent m'imposer l'obligation à le faire. J 
am not bound to do that, je ne suis pas obligé de faire cela—a 
cela, (ÿ—auquel). J am bound to obcy him, il est de mon 
devoir de lui obéir. Such promises are not binding, do not 
bind, de semblables promesses ne sont pas obligatoires—on 
n'est pas tenu à remplir de semblables promesses. They 
were bound by family ties, des liens de parenté les retenaient. 
The frost binds the water, la gelée glace l'eau. The heat 
binds the earth, la chaleur affermit—durcit la terre. 

(To cover the edge), border. To bind a curfain with velvet, 
border un rideau de velours. (To surround.) The waters 
bind the earth, les eaux entourent la terre. 

(To engage.) To bind a servant, engager, retenir un 
domestique. Art thou not bound to a wife? n'es-tu pas lié 
à une femme? To bind a boy apprentice to a tailor, mettre 
un enfant en apprentissage chez un tailleur. J was bound 
apprentice at 15, on me mit—je fus mis—en apprentissage 
à l'âge de quinze ans. 

To bind , relier des livres. 

(To heat.) These things bind the body, ces choses-là 
resserrent le corps—constipent. 

To bind up a wound, bander—mettre une compresse à— 
un bandage A—une blessure. His face was bound up with 
clothes, il avait la tête enveloppée de—empaquetée dans 
des linges. They were bound up (tied) together, ils étaient 
liés; (chained), enchainés ensemble. The more we ure 
bound up to an exact narration, the more we want life, plus 
nous sommes resserrés—renfermés—dans les limites d une 
narration exacte, plus elle doit être animée. Jt is not the 
only cause that oinds up the understanding, ce west pas la 
seule cause qui resserre—qui mette des entraves 2-—l esprit. 
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To be bound in ice, être entouré remerré par la glace, &c. 

To bind from (hinder), empecher (de faire). 

To bind over to appenr at the sessions, sommer de com- 
mraître aux assises sous peine d'amende. You are bownd 
in £25 to prosecute, vous êtes obligé de poursuivre (ces 
personnes) en justice, sous peine de coufiscation de la 
garantie de 25 livres sterling. 

To BIND, v. n. This sand does not bind well, ce sable 
ne se lie bien—ne durcit pas—ne se forme pas en 
massif. It will bind, il formera un massif, il due ae 

BINDER, s. (of books), relieur; (of sheaves), lieur ; 
(cord, rope), lien, m. 

BINDING, p. pr. (weed substantively), bandage, m.; (of 
a book), reliure, f.; (of the edge of a thing), bordure, /. 
( Used adjectively), (obligatory ), obligatoire; (heating ), 
échauffant, e, qui constipe, qui resserre. 

BINDWERD, s. liseron, m. 

BINOCLE, s. (small double telescope or opera glass), 
binocle, »#. 

BI NOCULAR, adj, binoculaire. 

INOMIA . on 

BINOMIOUS. }?- (in algebra), binôme, m. 

BIOGRAPHER, s. biographe, m 

BIPARTITE, adj. (split in the middle), biparti, e. 

BIPARTITION, s. division en deux parties. 

BIPED, adj, bipède. 

BIPEDAL, adj. bi [bipinné, e 

BIPENNATED, ad). ayant, quis a deux ailes; (ix bot. ), 

BIPETALOUS, adj. à deux pétales. 

BIQUADRATÉ, jade (in algebra), carré—carré bi- 

BIQUADRATIC,) quadratique. 

BIRCH, s. (a tree), bouleau, m. Birch wood or planta- 
tion, boulaie, f. ; (rod), verge, verges, f. To give the birch, 
fouetter. To use the birch, avoir recours aux verges. Birch 
wine (made in Russia), bière de bouleau. 

BIRCHEN, adj. de bouleau, 

BIRD, s. oiseau, #. ; (appliel to partridges), perdrix, 
Birds are scarce this year, les perdrix ont fase te année £ 
Migratory bird, oiseau de . Newgate bird, gibier de 
potence. Fine feathers make fine birds, Vhabit fait le moine. 
To kill two birds with one stone, faire d'une pierre deux 
coups. 4x unlucky bird, oiseau de malheur—de mauvais 
augure. One does not catch old birds with chaff, vieil oiseau 
ne se laisse pas prendre à la pipée. One bird in the hand is 
worth two in the bush, un tiens vaut mieux que deux tu 
l'auras. 

To BIRD, v. n. oiseler ; (com.), attraper des oiseaux. 

BIRD-BOLT, s. flèche, /. (pour la chasse aux oiseaux). 

BIRD- CAGE, s. cage, f. 

BIRD-CALL, s. appeau, =. pipée, /. 

BIRD-CATOHER, e. oiseleur, m. 

BIRD'S-RYE-VIEW, adj. à vue d'oiseau. 

BIRD-EY ED, adj. qui a l'œil vif. 

BIRD- FANCIER, s. amateur d'oiseaux, qui a du goût 
pour les oiseaux. 

BIRDING, p. pr. (used substantively ), chasse aux oiseaux. 
_ BIRD-LIKE, adj. comme un viseau. 

BIRD-LIME, s. glu, f. 

ae 

I RRY, s. espèce de petite e. 

BIRD'S-EYE, e. (bot. ), Pons, rai oiseau, m. 

BIRD'S-FOOT, s. (plant), pied d'oiseau, m. 

BIRD ‘S-TONGUE, 8. (plant), langue d'oiseau, f. 

BIRD'S-NEST, s. nid d'oiseau, m. 

BIREME, s. (ship having two tiers of oars), birème, f. 

BIRGANDER, s. oie sauvage, /. 

BIRT, s. turhot, m. 

BIRTH, s. naissance, f. ; ; (rank), naissance. f. ; (beginning, 
origin, rise), naissance. He is an Englishman ‘by irth, il 
est Anglais de naissance. She had three children at one 
berth, elle eut trois enfants d'une couche—elle accoucha de 
trois enfants; (of animals), d'une portée. Untimely birth, 
uaissance prématurée. After birth, arritre-faix, m. dn 
wnnatural birth (production), production contre nature, f.; 
monstre, mm. 

BIRTH, s. (a sea term). See Berth. 


BIRTHDAY, 8. jour de naissance, m. To-day is my 





BIT 
birt, ‘est aujourd'hui de naissance. (Th 
Nish idvate the birthday of à de Frew te 


« perem, 
patron saint, and, , say ma fête.) De you hey 
your birthday ? célébres—fetes-vous votre jour de naissance | 
(in France), faites-vous—célébres-vous votre fete? 
BIRTHDOM, s. droit de naissance, se. 


BIRTHPLACE, s. Paris :s lus , Paris est le 
lieu de sa naissance—.— il est né à— natif de— Paris 

BIRTHRIGHT, s. droit de naissance, m.; (rgù 
primogeniture ), droit d’ aînesse, =. 

BIRTHSONG, 8. (à la names 
d'un enfant). 


BIRTH-STRANGLED, adj. étranglé, e en naissant. 

BIRTHWORT, s. (plant ), aristoloche, f. 

BISCOTIN, s. biscotin, #. 

BISCUIT, s. biscuit, m. 

To BISECT, v. a. couper en deux. By the besscting, 
en coupant en deux. 

BISECTION, s. bissection, /. 

BISEGMENT, 8. t, =. 

BISHOP, s. évêque, m.; (a mirture of wine, erangn, 
sugar), v in chaud—un bol de vin chaud. 

BISHOP-LIKE, adj. comme un évêque. 

BISHOPRIC, s. éveché, m. 

BISHOPSW EED, s. (bof.), ammi, m. 

BISHOPSWORT, 8. (plant), poivrette, f. 

BISK, s. sort of rich soup), bisque, f. 

BISM s. (a sort of metal), bismuth, =. 

BISON, s. wild ox), bison, #:. 

BISSEXTI adÿ. bissextile. 

Bete} (colour used in painting), bistre, =. À 

BISTRE,$ drawing in bistre, dessin au bistre. 

BISTORT, s. (a plant), bistorte, f. 

BISTOURY, 8. (surg.), bistouri, m. 

BIT, «. (part a bradie} mors, m. To tahe the bl m 
his teeth, prendre le mors aux dents. 

To BIT, v. a. mettre la bride (à un cheval). 

BIT, s. {a morsel), morceau, m. Not a bet, pas du tout. 
Every bit of it, en entier: adv. entièrement, en tour. 4 
tit-bif, un morceau friand. But by bit, morceau à morcesn, 
pièce à pièce. The bit of a Ay, le Panneton d'une clef, 

— of a wimble, la mèche d'un v 

BITS, s. (of a skip), bittes, /. 

BITCH, s. chienne. 

To BITE, v. a. mordre. 

My dog bit me in the leg yesterday, mon chien m'a morde 
à la jambe hier. The cold wind bites your face, le vent vous 
coupe la figure. Mustard bites the tongue, la moutarde 
pique la langue. (Of a knife), couper, trancher. The frest 
has bitten the buds, la ges: a brile—coupé—les bourgeons. 

To bite the bit, ronger le frein. To bite one s mails, se ronger 
les ongles. bit my tongue (in eating, or from veratien), je 
me mordis la langue. To bite the dust, mordre La poussière. 
To bite one's thumb at a person, Le à À barneses on 
sonne, To bite (to take the bad bait ), me ordre 
the fish bite? faites-vous bonne pêche {—le poisson joe word 
( Figuratively, of persons), se laisser re au 
attraper—mordre à l'hameçon. He will 
laissera prendre. 

To bite off, emporter d'un coup de dent. 

BITE, s. morsure, f. At one bite, d'un i dent. 
Not to lose a bite, ne pas perdre un coup de dent 
Will you have a bite? en voulez-vous une 
trick), piége, m. (In angling.) I have et hed a be ote 
il ne m'est pas encore venu uu seul poisson. (4 sharper), 
filou, m. 

BITER, s. Great barkers are no biters, ceux qui aboient 
le plus fort ne mordent pas; (a cheat), trompeur; (¢f « 
fish). avide. 

BITING, p. pr. (used substantively), (cheating ), tromperie, 
f.; (sarcastical remarks ), re mordants, (Used e4- 
Jectively.) There is a cold luting wind, il fait un vent froed 

t. A biting cold, un froid cuisant. (Cutting.) 4 

ting sword, une épée tranchante ; GA jokes, sarcame, 

mordant, e, piquant, e.; (making the tongae smart), 
piquant, e. 

BIT, p. pt. (used adj ectively). And the rogue was bit, & 
le coquin fut pris, attrapé. 


, ile 
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BITINGLY, ade. d'une manière mordante, satirique— 
avec amertume. 

BITTACLE, e. (case in which the compase is), habitacle, m. 

» Pp» pl. (caught, cheated), attrapé, e, pris, e. 

48 admire her beauty, all are bitten, tous adrnilent sa 
beauté, tous y sont pris. He is bitten (he has caught the 
safection of certain prevalent ideas), il est infecté—il est pris. 

BITTER, adj. (of taste), amer, amère ; (painful, mourn- 
Sul, afficted), amex, A bitter loss, une amère. If is 
bstter cold, il fait un froid perçant—rude. They are better 
enemies, ils sont ennemis jurés—acharnés. He is my bitterest 
enemy, c'est mon ennemi le plus iuvétéré. These are bitter 
werds, ce sont des paroles dures—pénibles. 

BITTERFUL, ad. plein, e d'amertume. 

BITTER-GOURD, s. (a plant), coloquinte, /. 

BITTERLY, adr. amèrement. 

BITTERN, s. (a bird), butor, ns. 

BITTERNESS, s. amertume, /. 

BITTERS, s. (spirits in which bitter herbs are steeped), 
absinthe, /. liqueur stomachique, /. 

BITTERSWEET, «. aigre doux, ce; (name of an apple), 


douce-amère. 

BITTERVETCH, s. (a plant), vesce noire, f. 

BITTERWORT, s. (an herd), gentiane, /. 

BITTOUR, s. Ses Bittern. 

BITUMEN, s. bitume, m. 

BITUMINOUS, adj. bitumineux, se. 

BIVALVE, adj. (conch.), bivalve. 

BIVIOUS, adj. (having two ways), bivial, e. 

To BIVOUAC, v. n. biv uer. 

BIZANTINE, s. Desens m. d'or, me. 

Te BLAB, v. #. bavarder; v. a. rapporter, répéter. 

BLAB, \* (an idle talker), bavard, e; (who betrays 

BLABBER,}| _ secrets, or tells things), rapporteur, teuse. 

BLABBER-LIPPED, adj. lippu, e. 

BLABBING, s. bavardage, ». 

BLACK, s. noir, m.; (a ), nègre. To wear black, 
porter le noir: (mourning), le deuil. To put on black, 
prendre le deuil. Jn black and white, par écrit; (in herall.), 
sable, ne. 

BLACK, adj. noir, e; (obscure), obscur, e. The heavens 
are black with clouds, des nuages rendent le ciel obscur 
—.—le ciel est couvert—est chargé —de nuages. 
(Atrocious.) A black crime, un crime atroce, noir. (To 
book black.) What makes you look so black? qu'est-ce qui 
vous donne cet air triste—sombre? He always books 90 
black at you, il vous fait toujours si mauvaise mine—.—i] 
vous regarde toujours de travers. Come, do nol put on your 
black looks, allons, ne prenez pas votre air sombre—votre air 
de mauvaise humeur. They beat him blark and blue, il a 
le corps convert de meurtrissures des coups qu'ils lui ont 
donnés —ils l'ont meurtri de coups. 

To BLACK, v. a. noircir ; (shoes), cirer. 

BLACK ART, s. magie noire, /. 

To BLACK-BALL, v. a. donner une boule noire. He 
has been black-balled twice, ila été rejeté après deux tours 
de scrutin—.—deux fois les boules noires l'unt emporté sur 
les blanches. . 

BLACKBERRY, s. (a fruit), mûre sauvage, /. 

BLACKBIRD, s. merle, m. 

BLACK-BOOK, s. livre noir, m. 

BLACK-BROWED, adj. aux sourcils noirs, 

BLACK-CAP, s. (a bird), fauvette à la tete noire. 


See Cap. 

BLACK-BRIONY, s. (plant), brione noire, f. vigne 
sauvage, /. 
BLACK-CATTLE, s. gros bétail, m. - 

BLACK-COCK, s. (grouse), coq des bruyères ; (ornith. ), 
tétras. 

BLACK-CURRANT, «. cacis, m. ou cassis, m. 

BLACK-EAGLE, «. aigle noire, /. 

BLACK-LETTER, s. caractére gothique. 

To BLACKEN, v. a. {of things and of the character), 
noircir. 

BLACK-EYE, s. œil poché. Who gave him that black- 
eye ? qui est-ce qui lui a poché les yeux ? (fam. ), qui est-ce 

ui lui a mis les yeux en compote f 
BLACK-EYED, adj. aux yeux noirs, 
71 
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BLACK-FACED, adj. quia la figure noire—noiraud, e; 
chened ), noircie. . 

BLACK-FOREST, s. (in Germany), la Forêt Noire. 

BLACK-FRIAR, s. pénitent noir. 

BLACK-GAMRE, s. coq des bruyères. 

BLACKGUARD, s. goujat, polisson. 

BLACKING, s. (for shoes), cirage, f. 

BLACKISH, adj. noirâtre, tirant sur le noir. 

BLACK JACK, s. (leathern cup), gobelet (de cuir), m. 
. BLACK-LEAD, s. mine de plomb, /. 

BLACK-LEG, s. joueur de profession ; (a cheat ), escroc, 

BLACKLY, adv. (atrociously, treacherously), atrocement, 
avec atrocité ; traitreusement. 

BLACK-MAIL, s. contribution en bétail, blé ou argent 
(que l'on payait en Ecosse, pour être à l'abri du pillage de 
certaines bandes de voleurs). 

BLACK-MARTIN, s. (a bird), moutardier, =. 

BLACK-MONDAY, s. Lundi de Pâques, (ainsi appelé 
noir, en mémoire d'un brouillard affreux qui, à cette époque, 
sous le règne d Edouard III., fit mourir nombre de 
sonnes). (Now), jour de l'ouverture des classes, (qui a Feu 
le lundi, dans les écoles.) 

BLACK-MONKS, s. pénitents noirs. 

BLACKMOOR, s. maure, nègre. 

BLACK-MOUTHED, adj. à la langue venimeuse, 
méchante. 

BLACKNESS, s. noireeur, /. 

BLACK-PUDDING, s. boudin, m. 

BLACK-ROD, s. Usher of the —, huissier à verge 
noire (de l'ordre de la Jarretière). 

BLACK-SEA, s. Mer Noire, f. Pont-Euxin, =. 

BLACK SHEEP, s. (said in contempt of a treacherous 
person), brebis galleuse, /. 

BLACKSMITH, s. forgeron, =. 

BLACK-STONE, s. pierre-noire, /. ampélite, /. 

BLACK-THORN, s. épine noire, f. 

BLADDER, s. vessie, /. ; (a blister), ampoule, f. ; 
bladders), bulles de savon, /. ? Poules J 5 (wep 
BLADDER-NUT, s. faux sené, m. baguenaudier, m. 

BLADDERED, adj. gonflé, e, plein, e d'ampbules. 

BLADE, s. (of a sword, or knife), lame, f. ; (of grass), 
brin, m.; (in contempt, of a man who is » Or gery ), 
gaillard, m. (Also, in joke.) She married a young blade, 
elle a épousé un jeune luron. He is a blade yet, notwith- 
standing he is fifty, malgré la cinquantaine, c'est encore un 
luron. (Of an oar), plat, m. Blade bone, or shoulder-blade, 
omoplate, m. Breast-blade, sternum, m. 

To BLADE, v. a. mettre une lame. 

BLADE-SMITH, s. armurier, m. 

BLADED, adj. (bot.), en tige, à brin. 

BLAIN, «. pustule, /. clou, m.  Chilblains, engelures, f. 

BLAMABLE, adj. blamable. You would be blamable 
not to accept, vous seriez blamable de ne pas acceyiter. 

BLAM ABLENESS, s. culpabilité—ce qu'il y a à blamer 
(dans une chose). [sible. 

BLAMABLY, adv, d'une manière blamable—répréhen- 

BLAME, s. blame, m. To lay the blame of a thing on a 
person, donner le blime d'une chose à une personne—rejeter 
le blime d'une chose sur une personne. Yow will have all 
the blame, vous eu porterez tout le blame—.—tout le blame 
en retombera sur vous. They lay the blame on the poor little 
ones, ils en rejètent le blame sur les pauvres enfants. If he 
does not behave better, I shall lay the blame on you, s'il ne se 
conduit pas mieux, je m'en prendrai à vous—.—j'en 
rejetterai tout le blame sur vous. J take all the blame upon 
myself, jeu preuds tout le blime. 

To BLAME, v. a. blimer. 

He is much blamed for his inconsiderate conduct, on le 
blame beaucoup de sa conduite insenste. He is right to act 
as he does, who could blame him for it? il fait bien d'agir 
comme il fait, qui pourrait l'eu blimer? What I blame 
you for, is to have kept us 80 long in swapense, ce dont je vous 
blame, c'est de nous avoir tenus si long-temps dans l'in- 
certitude. 

You will have yourself to blame, if something unpleasunt 
happen, si quelque chose de désagréable arrive, c'est vous 
que vous devrez blâmer—.—c est à vous que vous aurez à 


} le reprocher. J have not to blame myself for tt, ce n'est pas 
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moi que je dois en blamer. We have nof to blame ourselves, 
nous n'avons rien à nous reprocher. 

(To be to blame), avoir tort, être blimable, être digne 
de blame. 

You would be much to blame, if you did not accept (you 
would do wrong), vous auriez grand tort dene pas accepter 
—si vous n'acceptiez pas; (mure emphatically ), vous seriez 
trés-répréhensible—vous seriez digne de blame si vous 
n'acceptiez pas. If not in the deed, he is to blame in the 
manner, si son action n'est pas blimable en elie-méme, sa 
manière l'est. [coupable. 

BLAMEFUL, adj. blamable; (in a serious sense), 

BLAMELESS, adj. irréprochable, exempt, e de blame. 

BLAMELESSLY, adv. d'une manière irréprochable, 

BLAMELESSNESS, s. innocence, f. 

BLAMER, s. censeur. 

BLAMEWORTHY, adj. digne de blame. 

To BLANCH, v. a. v. n. blanchir, faire blanchir (de la 
toile, de la cire, de la chicorée, du céleri, &c.) (To grow 
white from age), blanchir. (To turn pale.) When mine 
(cheeks) are blanche:l with fear, quan.\ les miennes pâlissent 
de peur—.—quand la peur fait püiir les miennes. (Of 
almonds and walnuts), peler. Their suppers may be biscuit, 
raisins of the sun, and a few blanched almonds, leur souper 
peut se composer de biscuit, de raisins secs et de deux ou 
trois amandes pelées. (To avoid), éviter. hereby every 
man might blanch his danger, au moyen desquels chacun 
pourrait éviter le danger qui le menace. J suppose you will 
not blanch Paris on your way, sans doute que vous n'éviterez 
pas Paris—(fam.) que vous ne briilerez pas Paris, qui se 
trouve sur votre route. (To evade, speak soft.) Books will 
speak plain, when counsellors blanch, les livres parlent hardi- 
ent quand les conseillers hésitent—mesurent leurs paroles. 

BLANCHER, s. blanchisseur, qui blanchit, 

BLAND, adj. doux, douce ; caressanf, e. 

BLANDILOQUENCE, s. éloquence douce, langage 
caressant. 

To BLANDISH, v. a. adoucir. 

BLANDJSHER, s. flatteur aux douces paroles. 

BLANDISHING, p. pr. (used aunt.) Vearessess Jf. doux 

BLANDISHMENT, s. sourires, m. ca- 
joleries, f. séductions, /. 

BLANK, s. adj. 

(Pale), pale. The blank moon, la lune pile. To look 
blank (confused), avoir l'air confus. (Not written upon.) 
Upon the creditor side, I find little more than blank paper, 
du côté de la dette active, je ne vois guère que du blanc— 
du papier blanc. Blank verses, des vers blancs—non rimés. 
Leave a blank line, laissez une ligne en blanc. Blank car- 
tridges, des cartouches blanches—sans balles. 

BLANK, s. blanc, m.; (in a lottery), billet blanc; 
(object), but, m. objet, m. His life is but as one great blank, 
sa vie nest, pour ainsi dire, quun grand feuillet blanc. 
There is such a blank on his countenance, that one would 
tmagine he understood nothing, sa physionomie manque 
tellement d'ex ion—est si immobile—que l'on pourrait 
4 imaginer qu'il est privé d'intelligence. Point-blank. See 

oint. . 

To BLANK, v. a. effacer. 

BLANKET, s. couverture (de laine), f. To toss in a 
blanket, berner. 

BLANKETEERS, s. (nom donné à des) rebelles de 
Manchester, en 1816, qui devaient se rendre auprès du 
parlement, et qui ne portaient d'autres effets qu'une cou- 
verture de laine, pour se coucher). 

To BLASPHEME, +. a. blasphémer. 

BLASPHEMER, s. blasphémateur, 

BLASPHEMING, p. pr. (used subst.), blasphème, m. ; 
(used adj.), impie. 

BLASPHEMOUS, adj. (of a man), impie; (of words 
and language), impie, blasphématoire. lége. 

BLASPHEMOUSLY, adv, d'une manière impie—sacri- 

BLASPHEM Y, s. blasphème, m. 

BLAST, s. (gust of wind), coup de vent; (of trempet ), 
son, m. fanfare, /. Al the first blast, they all rushed out, au 
premier son de trompette, ils sortirent tous. But when the 
blast of war blows in our ears, mais lorsque le son du 
clairon yient frapper nos orcilles, 4 fourth and more distant 
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blast (horn, trumpet) took up the note of alarm, un quatrième 
cor plus éloigné répéta le signal d'alarme. To sed a 
blast, sonner une fanfare. (This last word is principally ap- 
plied to hunting, or to exhibitions.) 

( Pestilence), mauvais air, m. souffle destructeur. By th 
blast of God they perish, le souffle de Dieu les anéanti!; 
(bight), nielle, f. brouissure, f. ; (cold wind of April), vent 
roux, #1. 

(Springing of a mine), explosion, /. 

To BLAST, v. a. (Of plants, trees.) In ome night, the 
cold wind blusted all the fruit, en une nuit. un vent froid 
brila—déssécha—détruisit tout le fruit. The corn ts blasted, 
le blé est broui. The buds, blossoms are blasted, \es bour- 
geons et les fleurs sont brûlés. (To poison), empoisoner. 
The debauchee blasts all the fruit he tastes, le débeuché 
souille—corrompt tous les fruits qu'il touche. 

(In a moral sense.) . This unforeseen event blasted all er 
hopes, cet événement imprévu détruisit tout notre espoir. 
This report blasted his credit, ce bruit ruina son crédit. His 
plans were blasted by the destruction of his navy, ses demeirs 
furent renversés par la destruction de sa marine. 

(To spring mines), faire sauter ; (fo confound by neae), 
étourdir. 

BLASTER, s. (destroyer), destructeur; (cerrwpler), 
corrupteur—séducteur ; (trumpet player), joueur de trom- 
pette, de cor. (Slanderer.) I am no blaster of a lady's 

“ty, ce n'est pas moi qui médirai de la beauté d'une 
femme. 

BLATANT, adj. bêlant, e. 

BLAY, s. (a fish), ablette, /. 

BLAZE, s, (of fire), flamme, f. lumière, f. Stir the 
fire, let us have a blaze, attisez donc le feu, faites le flamber. 
We saw a great blaze in the distance, nous aperciimes une 
lumière éclatante—une grande flamme dans l'éluignement. 
The main blaze of it is past, but a small thing would make à 
flame again, \a grande flamme qu'il a jetée s'est éteiute, 
mais il faudrait peu de chose pour la ranimer de nouvess. 
Hhat a blaze it will yield! quelle lumière il danmera! She 
was in a blaze of fire, elle était entourée de flammes. Le 
us have a blaze, faisons un grand feu. 

A blaze of glory, un éclat de gloire—une gloire éclatante. 
In the full blaze of day, en plein jour, eu plein soleil (Ce 
lebrity, splendour.) The blaze of his name, l'éclat de sm 
nom. 

(Publication, noise.) What is glory but the blaze of fame? 
qu est-ce que la gloire si ce n'est le bruit de la renommée? 

To BLAZE, cv. n. (of fire), flamber, donner de la flamme. 
This fire does not blaze, ce feu ne brûle donne pas 
de flamme—ne flambe pas. He sat by a blazing fre nons 
étions assis auprès d'un bon feu—dun grand feu. The 
blazing roof, le toit enflammé. The blazing stars, les étoiles 
brillantes. The blazing sun, le soleil éblouissant, resplen- 
dissant. J¢ thrqws a blazing light, il jette un grand éclat, 
une lumière ¢clatante. She was in a blaze of, or blazing 
with diamonds, elle était étincelante—resplendissante—de 
diamants. 

(To divulge.) He began to blaze about the news, il oe 
mit à en répandre—divulguer—la nouvelle. J¢ is ow 
pride to blaze those virtues which he would hide, nous mettons 
notre orgueil à proclamer ces vertus qu'il voudrait cacher. 
Do not blaze it about, ne le divulguez pas—ne le répétez pas. 

(To mark trees), marquer (des arbres sur pied, en enle- 
vant une partie de l'écorce). 

BLAZER, e. rapporteur, teuse. 

To BLAZON, v. a. blasouner ; (fo cekbrate), célcbrer; 
(to paint, display), peindre, v. n. se peindre; (ta deck), 
orner, embellir. 

BLAZON, s. blason, ". 

BLAZONING, p. pr. (used subst.), Part de Llasonne- 
de dépeindre—d’embellir. 

BLEA, «. aubier, m. 

To BLEACH, v. a. (by exposure to tne air), faire blan- 
chir (de la toile, du fil). v.2. (To grow white.) Sheets bleed 
ing in the sun, des draps qui blanchissent au soleil. They 
sent their raw cotton to be ils envayèreut leur 
coton cru—pour qu’on le fit blanchir—a la blanchisserie. 
Their bones are now bleaching in the northern blast, leurs 
b'anchissent à présent au vent du nord. 
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BLEACHER, s. blanchisseur. 

BLEACHERY, s. blanchisserie, f. 

BLEACHING, s. blanchiment, a1. 

BLEAK, ad. 

A bleak country, un por nu—triste—froid. The wind 
és bleak, il fait un vent froid—pénétrant. 

BLEAK, s. (a small river fish), ablette. /. 

BLEAKNESS, s. (dreariness), nudité, f. triste aspect ; 
(coldness), froidure, f. froid pénétrant. 

BLEAKLY,| 

BLEAKY, had. See Bleak. 

BLEAR, adj. (of the eye), chassieux; (red, from dis- 
ense), bordés de rouge; bkar-eyed, une personne aux yeux 
chassieux—qui a les yeux bordés de ro ui a malaux 
yeux ; (dim), sombre; (of the eye), voilés, couverts d’un 
v 


To BLEAR, r.a. (To affect the eyes with sore.) When I 
was young, I swoukl blear my eyes with sore, to stay from 
school, quand j'étais jeune, je me donnais le mal d'yeux (en 
les frottant avec de l'huile), pour ne pas aller à l’école. 
With bleared eyes (from weemng), les yeux rouges; (from 
disease ), les yeux bordés de rouge. (To dim), couvrir d'un 
voile. 

BLEAREDNESS, s. mal d'yeux, 2s. 

To BLEAT, r.#. béler. 

RLEAT Je belement, =. 

To BLEED, c. a. (a sick person), saigner—tirer du sang 
a—un malade. The doctors will bleed him to death, les 
médecins le tueront à force de le saigner—de lui tirer du 
sang. Has he been bled? A-t-i] été saigné—l'a-t-on saigné— 
lai a-t-on fait une saignée? He has been bled in the arm, in 
the foot, in the jugular, on le saigna au bras, au pied, à la 
jogulaire. (Com.) (To part with money), se saigner. The 
off miser must bleed, if he will marry his daughter, il faudra 
que le vieil avare se saigne, s'il veut marier sa fille. v.n. 
signer. J bled for my country, j'ai versé mon sang pour ma 
patrie. Their wounds are still bleeding, leurs blessures 
saignent encore—sont encore saignantes. My arm bleeds, le 
bras me saigne. His nose bleeds, le nez lui saigne. He bled 
te death, i) mourut d hémorragie—d’ effusion de sang. The 
surgeons could not stop the blood ; he bled to death, les chirur- 
giens ne pouvant étancher le sang, il survint une hémorragie 
dont il mourut, il fut noyé dans son sang. (To be bled medici- 
nally.) He bled for a fever, on le saigna—il fut saigné— 
pour la fiévre. (To die a violent death), mourir—perdre la 
vie; (if in battle), donner sou sang—mourir. Jt makes my 
heart bleed to hear of such miseries, le cœur me saigne, au 
récit—a la vue—de pareilles suuffrances. Jf makes one's 
heart bleed, cela fait saigner le cœur. With a bleeding 
heart, le cœur nayré de douleur. 

BLEEDING, p. pr. (used substantively). These frequent 
Bleedings weaken him much, ces saignées fréquentes l'affai- 
blissent. (Loss of blood), épanchement—écoulement—perte 
de sanir. 

BLEMISH, s. (defect), defaut, m.; (reproach), re- 
proche, m. (Stuin.) It is a blemish on his character, c'est 
une tache à sa réputation. The relief of an envious man 
are those little blemishes that discover themselves in an illus- 
trious character, le soulagement de l'envieux est dans ces 
petits défauts—ces légères imperfections qui se montrent 
chez les hommes célèbres. To be a blemish to, on, gâter. 
(Of a horse and wood), tare, f. (of character), tache, f. 

To BLEMISH, v. a. (spoil), gâter, flétrir, ternir. 

BLEMISHLESS, ad). sans défaut, sans tare. 

BLEMISHMENT. See Blemish. 

To BLENCH, r. a. (to hinder), arrêter. v.n. (To hesitate, 
start back.) If he but blench, | know my course, s'il hésite 
seulement, je sais ce que jai a faire. To blench at 
sufferance, reculer devant la souffrance. (To dazzle), 
éblouir. (To blink.) They were not afraid to look in the 
face that dazzling influence at which the eyes have blenched, 
ils ne craignaient pas de regarder en face cette influence 
éblouissante devant laquelle l'aigle lui même aurait baissé 
la paupière—aurait détourné les yeux. (Com.), clignoter. 
See Blanch. 

BLENCH-HOLDING, e. terre à cens. 

BLEND, s. (in chym.), blende, f. 
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To BLEND, v. «. (to mingle together), mêler (une chose 
Auneautre). (Of music.) They blended their c l vowes 
with the sounds of instruments, ils mélaient—mariaient leurs 
voix joyeuses aux sons des instruments. ( To rewnite, join.) 
He knew how to blend his advice with kind encouragements, il 
savait allier ses conseils salutaires A—avec—de doux encou- 
ragements. In her, gentleness and affalikty were happily 
blended with dignit f manners, “he elle la douceur et 
l'affabilité se mélaient—s unissaient heureusement a la 
dignité du maintien. (To confownd.) In the dusk of the 
evening, olyects are so blended as not to be distinguishable, au 
décliu du jour, les objets se confondent au point qu'on ne 
saurait les distinguer. 

To BLESS, r.a. bénir. And Isaac called Jacob and 
blessed him, et Isaac appela Jacob et le bénit. God be 
blessed for all his mercies, Dieu soit bini de tous ses bieu- 
faits. Gire to the poor, and they will bless you for it, 
dounez aux pauvres, et ils vous en béniront. He went to 
America, and never returned to bless (to gladden) the eyes of 
a loving mother, il passa en Amérique et ne revint jamais 
réjouir les yeux d'une tendre mère. They are blessed with 
the most amiable children, Dieu leur a donné—ils ont le 
bonheur de pcsséder—les plus aimables eufants. They en- 
Joy the greatest felicity that any one has ever been blessed 
with, ils jouissent de la plus grande félicité qui soit jamais 
tombée en partage à qui que ce soit—qui ait jamais été 
accordée à qui que ce soit. Jf you did but know what 
sweet temper she is blessed with (endowed), si vous saviez 
seulement de quel heureux caractére elle est douée. 

Bless the man! what does he want now? Que Dieu 
bénisse cet homme! que peut-il nous vouloir maintenant ? 
Bless you ! 1 cannot do that, Dieu vous bénisse! cela n'est 
pas en mon pouvoir. Bless me! mon Dieu! miséricorde! 

BLESSED. He ts with the blessed in heaven, il est avec 
les bienheureux. Of blessed memory, d'heureuse mémoire. 
The bl:ssed Virgin, la sainte Vierge. Blessed (happy) is he 
who knows content, heureux est l'homme qui sait se con- 
tenter. (Fam.) I will be blessed if he is not coming again, 
Dieu me bénisse, si ce n'est pas lui qui revient. J hare had 
blessed time of it, Dieu sait ce que j'ai eu à souffrir (pendant 
tout ce temps là}. Here they come, with all their blessed 
(plaguy) children, les voilà qui arrivent avec leurs tour- 
ments d'enfants. Shall I not again gaze upon his blessed 
(dear) ttle face? ue reverrai-je donc plus sa petite figure 
chérie ? 

BLESSEDLY, adr. heureusement. 

BLESSEDNESS, s. bouheur, m.; (heavenly), béati- 
tude, f. bonheur céleste, m. ( Fam.) To live in single blessed- 
ness, Vivre—demeurer dans le célibat. 

BLESSING, a. bénédiction, /. To give one’s —, bénir, 
donner sa bénédiction à. May the blessing of God be upon 
his endeavours, puisse Dieu répandre ses bénédictions sur— 
béuir—ses projets. By the blessing of God (permission), 

la permission de Dieu. These are indeed great bless- 
ings (gifts), ce sont-la de grands bienfaits—dons précieux 
du ciel. Health is a great blessing (good), la santé est un 
grand bien. He enjoyed the blessings of a good and sound 
education, il jouissait des avantages d'une saine et bonne 
éducation. 

BLEYME, s. (in farriery), bleime, f. 

BLIGHT, s. (caused by frost), brouissure, f. The plants 
are covered with blight, les plantes sont toutes brouies. 
Bliyhts are often caused by dry easterly wind, an vent d'est 
sec brouit souvent les plautes—la brouissure est souveut 
amenée par un vent sec d'est. (Disease of corn), nielle, f. 
The corn is covered with a blight, les grains sont attaqués de 
la uielle. There is a blight in the air, il fait un brouillard 
mal sain—il règne un mauvais air—qui fera tort aux 

lantes. The blight has destroyed my peas, le brouillard — 
e mauvais air a détruit—ravagé—mes petits pois. 

To BLIGHT, v.a. (plants), brouire, briler; (corn), 
couvrir de nielle—de rouille. [spective. 

To blight hope, prospects, détruire les espérances—la_per- 

BLIND, s. aveugle. Blind of an eye, borgne. (Some- 
thing to conceal, mislead), voile, m. ue, m. Itisa 
blind to conceal his true motives, c'est un voile—un prétexte 
—dont il se sert pour cacher son vrai motif. This will 
serve us @ blind to our plans, cela servira de voile à— 
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masquera—anoe projets. (Ofa window), store,m. Pull the 
blinds down, draw the blinds up, baissez—levez les stores. Ve- 
nelian blinds, persieunes, f. jalousie, f. (x fort.), blindes, /. 

BLIND, adj. aveugle. He is bind, il est aveugle—il 
n'y voit pas. He ts stone blind, il n'y voit goutte, Has she 
blind from her birth? est-elle aveugle née—est-elle aveugle 
de naissance? Le is blind to all her faults, il est aveugle 
sur—un voile lui cache—tous ses défauts. You take him 
by his blind side, vous le prenez par son faible. J woskl go 
blindfold, j'irais les yeux bundés. In a blind corner, daus 
un coin secret—caché. 4 blind alley, un cul de sac. 4 
blind path, une allée obscure. Blind street, rue borgue. 

To BLIND, v. a. aveugler. (To darken), obscurcir; (to 
conceal), thus did they blind the multitudes to their true ends, 
c'est ainsi qu'ils aveuglèrent la multitude sur leurs inten- 
tions réelles—.—c'est ainsi qu ils déguisérent—masquérent 
leurs vrais desseins aux yeux de la multitude. 

To BLINDFOLD, v. a. bander les yeux (à une per- 
sonne ). 

BLINDFOLD, adj. les yeux bandés. 

BLINDLY, adv. aveuglément, en aveugle. 

BLINDMAN’S BUFF, s. To play at —, jouer A—au 
colin-maillard. 

BLINDNESS, s. aveuglement, m. 

BLINDNETTLE, s. (plant), lamier, m. 

BLIND SIDE. See Blind. 

BLINDWORM, s. anvoie, /. 

To BLINK, v. ». clignoter (les yeux, des yeux). 

BLINK, s. clignotement, m.; (rapid glunce), clin d'œil, 
m. coup d'œil, mm. 

BLINKARD, s. dont les. yeux clignotent. 

BLINKERS, s. œillères, /. 

BLISS, s. bonheur, m. fécilité, /. 

BLISSFUL, adj, plein, e de joie—le bonheur, 

BLISSFULLY, adv. heureusement, dans la joie—le 
bonheur. 

BLISSFULNESS, e. bonheur, m. félicité, f. 

BLISSLESS, adj. sans bonheur, sans joie, triste. 

BLISTER, «. (vesicatory), vésicatoire, m.; (pwstule, rising 
of the skin), ampoule, f. My hand was all over blisters, 
j'avais la main couverte d'ampoules—il m'était venu des 
ampoules à la main. Paint rises in blisters with the sun, 
la peinture s'écaille tombe en écaille—par l'effet du 
soleil; (swelling on leaves), enflure, f. bouffissure, /. 

To BLISTER, v. a. mettre un vésicatoire ; v. 2. (fo raise 
tn blisters), my hands blister after pulling, après avoir ramé, 
il me vient toujours—jai toujoure—des ampoules aux 
mains. See how this paint blisters, voyez comme cette 
peinture se gerce—s écaille—tombe en écaille. ron blis- 
ters in the furnace, le feu s'écaille dans la fournaise. 

BLISTERED, adj. (medicinally), he has been —, on lui 
a mis un vésicatoire : couvert d'ampoules—qui a des am- 
poules. (Of paint), écaillé. 

BLISTERING, p. pr. (used substantively), vésicatoire, 
m.; ampoule, /.; écaille, f: See Blister. 

BLITE, «. (a plant), blette, f. [alerte. 

BLITHE, adj. riant, e, joyeux, se, “actire ), vif, vive, 

BLITHENESS, s. gaieté, f. vivacité, f. ; (cheer- 

BLITHESOMENESS, | Sul appearance ), air riant. 

BLITHLY, adv. joyeusement, (actively ), alertement. 

BLITHSOME, ad). riant, e; joyeux, se. 

BLOAT, v. a. enfler, gonfler; (from eating), bouffir, 
boursoufler. To bloat with praise, goufler une personne de 
vanité a force de louange. Bloated with pride, gonflé, e 
d'orgueil. Bloated (from eating), bouffi, e, boursoufié, e. 
To bloat, v.n. goufler, enfler ; se goufler, s'enfler. 

BLOATEDNESS, s. gonflement, m.; bouffissure, /. 

BLOATERS (bloated herrings), s. gros hareng saur de 
Yarmouth. | 

BLOBBER, s. bulle, f. globule, /% 

BLOBBER LIP, s. grosse lèvre, lippe, f. 

BLOBBER LIPPED, adj. lippu, e. 

BLOCK, #. (of marble, stone), bloc, m.; (of woudl), 
billot, m.; (for the erecution of criminals), billot, m.; (a 
hatter's), forme, f.; (a hair dresser’), téte À perruque; (a 
cooper's), charpi, m.; (a pulley), poulie, f.; (stop, diffi- 
culty), embarras, m. obstacle, m.; (stupid man), tete 


de bois, f. Of the old block, de la vieille roche. 
74 | 


BLO 


To BLOCK. To block up (military term), faire la blocus 
de. v.a. bloquer; (to obstruct), obstruer ; (fo shut ap), 
fermer, boucher. 

BLOCKADE, «. blocus, me. 

To BLOCKADE, v. a. bloquer. 

BLOCKHEAD, s. imbécile, sot, te. 

BLOCK HOUSE, + blockhaus, m.; fortin, m. 

BLOC DED,| 

BLOCKISH, ”}"Ÿ: 0b te, bête. 

BLOCKISHLY, adv. sottement. 

BLOCKISHNESS, s. imbécilité, /. ; sottise, f. 

BLOCKLIKE, adj. comme un sot—un im 

BLOCK TIN, s. étain, #. 

BLOND LACE, s. blonde, /. 

BLOOD, s. (vital fluid, kindred, ineage, birth, §c. ), sang, 
m. A gentleman of blood, un homme d'un sang illustre, 
Prince of the blood, prince du sang. re not these chikiren 
your own blood, your own flesh and bled? ces enfants ne 
sont-ils pas votre sang? They scowrged him till blood came, 
ils le fouettèrent jusqu'au sang. This vice seems te run 
the blood, on dirait que ce vice est de famille passe avec 
le sang daus cette famille. Blood will have blood, le sang 
veut du sang. Swch things raise my blood, ces choses-à 
me font bouillir le sang. My blood was up, j'étais eo 
colére—le sang m'avait monté au visage. His blood is seen 
up (he is soon in a passion), il a le sang chaud—le sang 
lui monte bientôt au visage. The blood rose is her face 
(she blushed), le sang lui monta au visage—elle rougit 
devint toute rouge. In cold blood, de sang froid. 
These things create ul blood, ces choses-là engendrent Les 
haines—font des ennemis. To be le être saigné, €. 
Æ young blood, un jeune homme vif, emporté. The bede/ 
the grape, le jus de la grappe. 

To BLOOD, v. a. (stain with blood), ensanglanter ; (te 
bleed), saiguer. To blood (excite) hownds, mettre des chiens 
en curée; (of persons), accoutumer au sang. [sang. 

BLOOD-BESPOTTED, adj. taché, e—couvert, e de 

BLOOD-FLOWER, «. (bot.), bæmanthus, se. 

BLOOD-FROZEN, ad}. qui a le sang glacé. 

BLOOD-GUILTINESS, s. crime d'avoir versé le sang, 
cruauté sanguinaire. 

BLOOD-HORSE, «. cheval de race—cheval pur sang. 

BLOOD-HOT, adj. qui est à la température du sang. 

BLOOD-HOUND, s. limier (d'Amérique, dont on « 
sert pour poursuivre des hommes). 

To BLOOD-LET, v. a, saigner. 

BLOOD-LETTER, s. phlébotomiste. 

BLOOD-RED, adj. rouge comme le sang. 

BLOOD-STONE, s. sanguine, /. 

BLOOD-THIRSTY, ad}. altéré, e de sang. 

BLOOD-VESSEL, s. vaisseau sanguin. To rwpéure 4 
blood-vessel, se rompre une veine. 

BLOODILY, adv. d'une manière sanglante, cruellement. 
Bloodily inclined, porté au sang—a la cruauté. Bkodiÿ 
engaged, combattant avec achamement. 

BLOODINESS, «+. cruauté, /.; (smeared with blood 
état sanglant, m. 

BLOODLESS, adj. Bloodless veins, veines épuisées. 4 
bloodless combat, combat—non-sanglant—qui n'est pas si 
glant—où l'ou ne verse pas dle sang. 

BLOODSHED, s. There has been bloodshed, il y a ea 
du sang—lu sang de répandu ; (skawghter ), assassinat, =. 

BLOOD-SHEDDER, s. assassin, #. 

BLOODSHEDDING, s. effusion de sang, /- 

BLOODSHOT, Jed . (of the eyes), rouge de sang, 

BLOODSHOTTEN,} pleins de taches de sang. 

BLOODSUCKER, s. sangsue, f. 

BLOODWARM, adj. (lukewarm ), tiède. 

BLOODWORT, s. (a plant), patience rouge, f. 

BLOODY, adj. sanguinaire, cruel, le; (of a batte), 
sanglant, e. 

BLOODY-EYED, adj. qui a Je regard sanguiuaire. 

BLOODY FLUX, s. flux de sang, m. 

BLOODY-HAND, s. main sanglante—ensanglantre. 

BLOODY-MINDED, adj. porté, e au sang. 

BLOODY-SCEPTRED, adj. qui a un sceytre cus 
glanté—qui règne par le sang. 

BLOODY-SWEAT, s. sueur de sang, f. | 
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BLOOM, s. fleur, f. In the bloom of youth, à—dans —la 
fleur de la jeunesse. 

To BLOOM, v. x. fleurir; v. a. faire fleurir. Bileoming 
charms, des charmes naissants. The L x 
la parure fleurie de Mai; (rich), ri i 
frais, fraiche. 

BLOOMY, ad. fleuri, e; couvert, e de fleurs. 

BLOSSOM, s. fleur, /. 

To BLOSSOM, v. n. fleurir. Blossoming time, fleuraison, f. 

To BLOT, v. a. (to make spots en), tacher. This pa 
ts blotted all over with ink, ce papier est tout 
couvert de taches—d'encre. (To soil, te diegrace.) Hive 
hands were blotted with the blood of the innocent, ses mains 
étaient teintes—couvertes—du sang de linnocent. To bb 
out, effacer. 


ink, en paper), tache d'encre—pâté, m. J have made a biot, 


BLOTTING-PAPER, s. papier brouillard, s. 

BLOTCH, s. tache, f. pustule, /. His hands and feet 
burst out, came out, in blotches, il lui vint des pustules aux 
mains et aux pi -—ees pieds et ses mains se couvrirent 
de pustules. Her face is all over, comes all over in blotches, 
il lai est venu des taches—des rougeurs, au visage. 

Te BLOTCH, ». a. couvrir de taches—de 
faire venir des taches des pustules (au visage, aux mains). 
Bltched in his face, le visage couvert de rougeurs—pustules 
—taches - 


BLOW, s. coup, =. At one blow, d'un seul coup. To 
come to blows, en venir aux coups. To deal, strike blowe, 
frapper—donner des coups. To fall without a blow, suc- 
comber, être vaincu, sans coup férir. 4 Ay-blow, piqûre, /. 
(A gale of wind), coup de veut, m. (Speaking of rs), 
fleuraison, /. You never saw such a blow of tulips, vous ne 
Vites jamais un plus bel assemblage de tulipes en fleur. 

To BLOW, v. n. souffier. 

What makes you blow sof qu'est-ce qui vous fait souffler 
comme cela Ÿ See how he blows, voyez comme il est essouffié 
—voyez, il souffle comme un bœuf—il est tout hors 
dhaleine. To be blown, être essoufflé. 

The wind blows hard, il souffle un vent fort—il fait bien 
du vent. Jt blew a gale from the north, il soufila une forte 
brise—un coup de veut—du nord. The sind blows from the 
east, il souffle un vent de l'est—le vent est à lest. The 
wind blew in his face, le vent lui soufflait au visage. 

This storm will soon blow over, cet orage passera—ee dis- 
sipera—bientot. Do not go until his anger has blown over, 
n'y allez pas encore; attendez que sa colère se suit appaisée 
—dissipée—.—ait passé. 

(To blow up.) On the next day, some of the enemy's ma- 

zines blew up, le lendemain, quelques-uns des magasins de 
Fennemi sautcrent (en l'air). (Applied to steam-boilers ), 
crever. The boiler blew up, la chaudière a crevé. 

Let us go, the trumpet ie blowing, partons, voilà la trom- 


qui sonne. 
(Speaking of flies, when they deposit their eggs), piquer. 
(Speaking of flowers), s'ouvrir, s épanouir. wing 


tulip, la tulipe qui s épanouit—qui fleurit. Jt blows at morn, 
elle s'ouvre à l'aube du jour. To blow flowers, faire fleurir 
des fleurs —des plantes. 4 full blown rose, une rose tout 
épanouie. 

To BLOW, v. a. 

Blow the fire, soufflez le feu. To blow one's fingers, 
souffler dans ses doigts. To blow the trumpet, sonner de la 
trompette, du cor. To blow glass, souffler du verre. To 
blow meat, souffler (le veau, le mouton). To blow a mine, 
faire jouer une mine. The wind blew the ship ashore, le vent 
poussa le navire à la côte. To blow hot and cold, souffler le 
chaud et le froid. To blow one's nose, se moucher, se 
moucher le nez. 

(To blow, with prepositions.) The wind has blown the 
clouds away, le vent a dissipé—balayé les nuages. (To 
blow away, carry away), emporter. tempest blew down 
sverul trees, \a tempête a abattu plusieurs arbres. Do blow 
out th1t candle, soufflez—éteignez cette chandelle. To blow 
off (carry away), emporter —enlever ; (a ship from land), 
pousser un navire au large. To blow out (ertinguish), 
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éteindre, Tod blow up (a balloon ), + To blow 
the dust up (to raise), soulever da poussière. To ble 
sp a person with flatiery, gonfler une qe d'urgueiL 
He is blown up with pride, il est gouflé d'orgueil. To bd 
up a rock, faire sauter un rocher, un morceau de roc. Te 
blow wp a scheme, éventer un projet. To blow up (ercite) a 
tempest, a quar~el, exciter—soulever une tempête, allumer 
une querelle. (Famiharly.) To blow up a person, laver la 
tête &—gourmander—une personne. (To blow upon.) 1 
like to meet with a passage that is not yet blown upon, c'est 
un plaisir pour moi de tomber sur un passage encore vierge, 
(qui n'est pas encore devenu banal à force d'être cité). 4x 
intrigue not yet blown upon by common fame, iutrigue que 
la rumeur publique u'a pas encore attemte. The affair is 
now blown upon (public), l'affaire est connue—éventée. 

BLOWER, «. souffleur. 

BLOWING, p. pr. (used substantively), souffle, m. 
( Used adjectively.) Blowing weather, temps venteux. 

BLOW BALL, s. fleur de piseenlit. 

BLOWPIPE, a. felle, /. 

BLOWTH, s. See Bloom, Blossom. 

BLOW ZE, s. figure rubiconde, /. 

BLOW ZY, adj. rouge; (sunburnt), bilé. 

BLUBBER, «. graisse de baleine, /. ; (a plant, sea-nettle), 
ortie de mer, /. 

To BLUBBER, v. x. pleurer en sanglottant, en criant; 
(fam.), pleurnicher, piailler. 4 béwbbering chiki, un enfant 
qui piaille sans cesse—uu piailleur, une piailleuse. (Te 
swell), gonfler, With blubbered cheeks, les joues gonflées. 

BLUBBER-LIP. See Blobber. 

BLUBBERING, p. pr. (used substantively), piaillerie, /. 

BLUDGEON, s. gourdin, m. mate né mn. f 

BLUE, s. (colour), bleu, m. Blue suits her, le bleu lui 
sied. Sky blue, bleu ciel, m. Prussian blue, bleu de 


mm. 

BLUE, adj. bleu, e. She has blue eyes, elle a les yeux 
bleus. The blue-eyed girl, la fille aux yeux bleus. 70 beat 
black and blue, meurtrir de cou vrir de meurtrissures. 
This wood burns blue, ce bois donne une flamme bleue en 
brûlant, (Fam.) To look blue (disappointed), avoir l'air 
contrarié. Blue stocking, savante, femme savante. 

To BLUE, v. a. bleuir. 

BLUEBOTTLE, s. mouche bleu, /. 

BLUELY, adv. d'une couleur bleue—en bleu. 

BLUENESS, s. couleur —teinte—bleue, 

BLUFF, adj. brusque, rude. 

BLUFF, s. (high bank), bord élevé coupé à pic. 

BLUFFNESS, s. brusquerie, /. rudesse de maniére. f. 

BLUISH, adj. bleuître. 

BLUISHNESS, s. teinte—couleur—bleuâtre. 

To BLUNDER, v.n. You are ever blundering in some 
way or other, vous faites toujours quelque bévue—quelque 
étourderie, He blundered out something which { could not 
comprehend, il a bredouillé quelque chose que je n'ai pas 
compris. He came in blundering and making a horrid noise, 
il est entré comme un étourdi, en faisant un grand bruit.! 
I have even often blundered in making my bow, et souvent 
même il m'est arrivé de faire quel ue gaucherie en saluant. 
In this case, Jown I have sadly (mistaken the thing), 
j'avoue que, dans ce cas, je me suis grossièrement mépris— 
(fam. )—que j'ai tout-à-fait pris la chose à gauche. 

(To stumble, speaking of a horse), broncher, faire un 
faux pas. [faute, /. erreur, f. 

BLUNDER, s. (mistake), bévue, f. méprise, f. ; (error), 

BLUNDERBUSS, s. espingole, /. 

BLUNDERER, s. étourdi, e. He is a great blunderer, 
il fait toujours quelque bévue, quelque gaucherie—.— 
cest un étourdi—un Prouillon. 

BLUNDERHEAD, s. imbécile. 

BLUNDERINGLY, ad». étourdiment. 

BLUNT,-ad). (of a cutting instrument which has lost its 
edge), émoussé, e. My penknife soon gets blunt, mon canif 
s émousse facilement. (Of a thing without edge or point.) 
It is blunt, il n'a pas de pointe—il ne coupe pas. ( Figur., 
of passions, feelings ), émoussé, e. To get blunt, s'Emousser. 
( Dull in understanding), bouché, e. He is blunt, il a l'esprit 
bouché—il a peu d'intelligence. (Rough is manners), 
brusque. . 
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To BLUN1, v. a. émousser; (to allay pain), adoucir ; 
(to weaken passions, feelings ), émousser. 

BLUNTLY, adv. brusquement, rudement. 

BLUNTNESS, s. brusquerie, /. rudesse, /. 

BLUNTWITTED, ad. qui a l'esprit bouché—obtus. 

BLUR, «. tache, f. It ts a bler upon his repufation, c'est 
une tache a sa réputation. ; 

To BLUR, v. a. tacher. [expression). 

To BLURT, ». a. lacher—laisser échapper (un mot, une 

To BLUSH, v. n. rougir. What causes this blushing ? 
d'où vient que vous rqugissez—d'o vient cette rougeur Ÿ 
When she saw them, she biushed deeply — she blushed quite red, 
quand elle les aperçut, elle devint toute rouge—elle rougit 
beancoup—le rouge lui monta au visage. J bhesh for you, how 
could you behave in this way? vous me faites rougir, com- 
ment avez-vous pu agir ainsi? J blush at, for your conduct, 
je rougis de—j'ai honte de—votre conduite, (en—dont). 

BLUSH, s. rougeur, f. Blushes rise in, mantle her cheeks, 
ses joues se couvrent d'une vive rougeur—la rougeur lui 
monte au visage. 
personne. 4f first blush, an premier abord. The blush of 
fruit, la fraicheur—la couleur vermeille du fruit. 

BLUSHING, p. pr. (used adjectively). The blushing 
maid, la fille vermeille—vierge timide. She hid her blushing 
face in her hands, elle cacha sa rougeur entre ses mains— 
elle cacha de ses mains son visage tout couvert de rougeur. 
The blushing rose, la rose vermeille. Blushing honowrs, 
parure brillante—éclatante ; (applied to dignities), nouvelles 
dignites. 

BLUSHET, s. jeune fille timide. [houteux, se. 

BLUSHFUL, adj. tout, e rouge; couvert, e de rougeur ; 

BLUSHLESS, adj. déhonté, e, éhonté, e—qui ne 
rougit pas. 

BLUSHY, ad. rouge, vermeille. 

To BLUSTER, v. n. parler haut—faire du bruit; (to 
bully), faire le tapageur—le rodomont ; (of the wind, tem- 
pest), rugir—souffler avec violence. 

BLUSTER, s. bruit, m. violence, /. 

BLUSTERING, p. pr. (used adjectively). A blustering 
JSellow, un tapageur—un rodomont. The blustering tempest, 
la tempête violente. (Used substantively.) The blustering 
of a tyrant, la violence—lemportement d'un tyran. 

BLUSTEROUS, ad. bruyant, e, violent, e. 

BO, inter). (used to frighten others),ha! He cannot say 
bo to a goose, c'est une poule mouillée; il n'ose souffler mot. 

BOAR, s. (male of the swine), verrat, m. Wild boar, 
sanglier, m. .4 young wild boar, marcassin, m. Boar-spear, 
épieu, m. 

BOARD, s. (plank), planche, f. ; (a table), table, f. They 
were sitting round the festive board, ils étaient assis autour 
de la table du festin. (Food), nourriture, f. table, f. He 
give him bed and board, nous lui donnons le logement et la 
table ; (of a servant or workman), nous lui donnons le 
logement et la nourriture—il est logé et nourri. How much 
do you pay for your board ? combien payez-vous de pen- 
sion? combien vous coûte votre pension ? (4 sign), écriteau, 
m. Every house has a board over the door, with the name of 
the occupant, il y a, au-dessus de la porte de chaque maison, 
un écriteau portant le nom de celui qui l'occupe. (Body of 
official men in office), bureau, m. The board of control, le 
bureau du controle. (Counsel.) The board of magistrates, 
le conseil des magistrats. 70 attend at the board, assister au 
bureau—au conseil. (Of book binding.) A book in boards, 
un livre cartonné (à l’Anglaise). 

(Sea term.) On board, à bord. To go, to be on board a 
ship, aller, être à bord d'un vaisseau. To fall, to throw 
over board, tomber, jeter à la mer. Above board (openly), 
ouvertement, sans déguisement. 

To BOARD, v.a.v.n. (to supply food, or to live at a 
house). They board ten students, ils ont dix étudiants en 
pension chez eux. Jam boarded and lodged, je suis nourri 
et logé—j'ai la nourriture et le logement. Do you board 
your tenants? fournissez-vous la nourriture à vos locataires 
—prenez-vous vos locataires en ion—tenez-vous pen- 
sion? H'here do you board? où êtes-vous en pension? J 
board at Mr. E., je suis en pension chez M. E. J board 
at fifteen shillings a week, je paye quinze shellings de pension 
ma pension —ma nouiriture—me coûte quinze shellings 


To put one to the blush, faire rougir une. 
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par semaine. Come and board with me, venez manger ches 
moi—venez prendre vos repas chez moj. J do nol board 
my pupils, je ne nourris pas mes élèves mes élèves ne 
mangent pas chez moi. He boards his boys out, il met ses 


seau à l'abordage. , abordage, =. 
BOARD-WAGES, s. His servants are on board wages, ii 

ne nourrit ses domestiques—ees domestiques se nour- 

rissent à leurs frais. Jn his absence he puts his servants on 


board wages, t son absence, il ne nourrit pas ses do- 
mestiques, il leur donne leurs vivres en argent. He are 
board sages, on nous donne nos vivres en argent—on nous 


donne (tant) notre nourriture. 

BOARDER, s. pensionnaire, m. So 

To take in boarders, recevoir des pensionnaires. Heif 
boarder, demi-pensionnaire. 

BOARDING HOUSE, s. pension, /. To sep a —, tenir 
pension. To be, live at a —., être, vivre en ion. [ 
will go to some —, je me mettrai en pension quelque part. 

BOARDING SCHOOL, ‘. pension, JS. pensionnat, =. 
To a —, tenir pension. 7o be af a—, être en pension. 
BOARDING PIKE, s. pique d'abordage. 

BOARISH, adj. (of a boar), de sanglier; (brutal, 
cruel), grossier, ère, brutal, e. He ts s0 boarish tn his man- 
ners, c'est un ours mal léché. 

To BOAST, v. n. se vanter de (en, dont). 

I would advise you mot to boast of that, je vous conseil- 
lerais de ne pas vous vanter de cela. He boasts in things, 

ich, in my opinion, are much to blame, il se vante de 
choses fort blimables à mon avis. That man boasts having 
deceived his own brother, cet homme se vante d'avoir trompé 
son frère. The action you boast in (or of) is any thing bet 
honowrabie, l'action dont vous vous vantez n'est rien moins 

uhonorable. She has nothing to boast of, elle n'a rien dont 
dle doive être fière—dont elle puisse se targuer—se vanter 
—ee glorifier—tirer vanité. 

To BOAST, v. a. (To prawe, make a show of.) Lest bad 
men should boast their deeds, de peur que les méchants ne se 
louent de—ne fassent parade de leurs actions. 

BOAST, s. vanterie, f. 

To make a boast of a thing, se vanter de—ee faire gloue, 
ou une gloire d'une, chose (dont, en). He made a boast of 
having drunk two bottles of wine, il s'est vanté d'avoir be 
deux bouteilles de vin. Far from concealing it, she makes 
a boast of it, loin de le cacher, elle s’en vante—elle s'en fait 
gloire. It is the only thing I can boast of, c'est la seale 
chose dont je puisse me vanter. 

To be the boust of, être la gloire de. Newton sras the boast 
of his age, Newton fut la gloire de son siècle. She is the 
boast of her family, elle fait tout l'orgueil de sa famille. 

BOASTER, s. vantard, e, qui se vante de; (of courage), 
fanfaron. aime à $e vante. 

BOASTFUL, adj. plein, e d'orgueil; vain, e: qui 

BOASTING, s. vanterie, /. ostentation ; 7. (relating te 
cowrage ), fanfaronnade, f. 

BO ASTINGLY, adv, avec ostentation. 

BOASTLESS, adj. sans vanité, sans ostentation. 

BOAT, s. bateau, m. ue, f. ; (belonging to a ship\, 
canot, m.; embarcation, f. long boat, la chaloupe. The 
cock boat, la poste aux choux. (Applied to a ship.) See 
is a fine boat, c'est un beau, superbe, hâtiment. Péeamre 
boat, batelet de promenade. To send goods by boat, envoyer 
des marchandises par eau. 

To BOAT, v.a. rter eau. 

BOATABLE, adj. navigable, qui porte bateau. 

BOAT-BILL, s. (sort of birds), cancrome, sm. 

BOAT-FLY, s. hémiptères, /. 

BOAT-HOOK, s. gaffe, f. 

BOATING, p. pr. (used subst.), conveyance by wate, 
transport par eau. 

BOATMAN, s. hatelier. Boat woman, batelière. 

BOATSCOOP, s. écope, /. 

BOAT-STAFF, s. croc, m. gaffe, /. 

BOATSWAIN, s. maître d'équipage; (man, whe has 
command of a ship's boat), patron, =. : 

To BOB, r. a. (to drub), houspiller, rosser ; (to chcal ), 
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attraper ; (fo strike), tapper. To bob for perch, pècher des 
perches avec un liége. To bob a curtecy, faire une petite 
révérence. Te bob the head (to avoid a blow), baisser la 
téte—faire le plongeon. 

w.n. Her curls kept bobbing in her eyes, ses boucles lui 
sonnaient—tombaient—dans les yeux. My float bobbed 
and bobbed, yet I caught no fish, mon liége disparaissait sous 
l'eau—dansait sur l'eau—à chaque instant, et je n’attra- 
pais rien. Jn summer, beeties and cochchafers come 
against your face, dans l'été, les scarabées et les hannetous 
viennent se heurter contre votre visage. The bobbing pearis, 
les perles pendantes. 

BOB, s. (a round thing that hangs), boule, /.; (ear- 
rings), pendant d'oreille, m.; (the bsrden of a song), 
refrain, m.; (a quick blow), tappe, f.; (at Eton, a cricket 
player is called) a dry bob, joueur de balle—a la balle. 

BOBBIN, s. fuseau, m.; (fo wind cotton or silk round 
st), bobine, /. [fuseau. 

BOBBIN WORK, s. dentelle, /.; ouvrage fait au 

BOB CHERRY, s. To play at bob cherry, jouer à 


attrape cerise. 
BTAIL, s. queue écourtée, 7. 
BOBTAILED, adj. à queue écourtée. 
BOBWIG, s. perruque ronde, /. 
BOCASINE, s. (sort of Indian stuff), boucassin, =. 
Te BODE, v. a. v.n. présager. Our vices bode evil to the 


country, nos vices présagent des maux à notre patrie. Jt 
bedes well to us, cela est d'un heureux présage pour nous. 
dt bodes very ill to us, cela nous présage de malheurs 


—cela nous est d'un fort mauvais présage. 

BODEMENT, s. présage, =. 

BODICE, s. (the body of a gown), corps (de jupe, de 
robe). m.; (stays), corset, m. 

BODILESS, adj. incorporel, elle. 

BODILINESS, ¢. substance incorporte, /. 

BODILY, adj. corporel, elle. 

BODILY, adv. corporellement. 

BODING, s. présage, m.; augure, m. 

BODKIN, s. (to make holes with), poingon, m.3 (fo 
draw tape or riband ), passe-lacet, m.; (an instrument to 
dress the hair with), aiguille à friserf.(an ornament worn 
ss the hair), flèche, f. 

BODY, s. (the material substance of man, animals and 
things ), corps, m. 

The (of a coach), le corpe—la caisse d'une voiture ; 
(of a church), lanef; (of a tree), le tronc. These rivers 
run up into the body (heart) of Italy, ces rivières remontent 
jusque dans le cœur de l'Italie. 

(Congregation of men), corps. They came all in a body 
fo congratulate him, ils vinrent en corps le complimenter. 
The main body of an army, le le gros d'une armée. 
He was followed by a large body (mass) of men, il était suivi 
par une masse considérable d'hommes. They formed them- 
selves into a body, ils formèrent un corps—s"incorporèrent. 

(Substance, strength.) This wine has a good body, ce vin 
a du corps. 4 mefallic body, un corps—une substance mé- 
tallique. To catch at the shadow for the body, laisser la 
réalité pour l'ombre. 

(Person.) They issued a writ to apprehend the body, on 
langa un décret de prise de corps. He is devoted to her, 
body and soul, il lui est dévoué de corps et d'âme. He is 
a poor body (weak in mind), c'est un pauvre homme— 
corps ; (weak in body), c'est un être faible—chétif; c'est 
un pauvre curps. He is a wise body (man), c'est un 
homme sage. If is not a wise boly’s part, ce n'est pas la 
manière d'agir—le role—l'action d'un homme sage. Heis 
no body. c'est un homme de rien—sans conséquence. When 
a body telle you it is true, you should believe it, quand on 
vous dit que cela est vrai, vous devriez le croire. Je must 
make a diference between the somebodies and the nobodies, il 
faut savoir distinguer entre les gens de quelque chose et les 
gens de rien. We don't mind what you say, you are no body, 
nous nous moquons de—nous n'écoutons pas—ce que vous 
dites, vous nete rien. Do not make any ceremony with 
me, I am no body you know, ne faites pas de cérémonies avec 
moi, vous savez bien que je suis sans conséquence. 

Some body told me so, quelqu'un me l'a dit. Js there any 
body (some body) with im? ya-t-il quelqu'un avec lui? 
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There is no body (no one), il n'y a personne. J have not 
seen any body (I have seen no body), je v’ai vu personne, 
No beheves it, nne ne le croit. Do not tell it to 
any body (tell it to nobody), ne le dites & personne. Has 
any (some one) ever acted as you do quelqu'un a-t-il 
—a t-on Jamais— agi comme vous faites? Any boly 
(every body) can do as much, tout le monde—chacun—en 
peut faire autant. Ash, any body (the first person you meet 
with) will show you the way, demandez, le premier venu— 
la premiére personne venue—vous indiquera le chemin. 
Have you inquired of any body? Vavez-vous demandé a 
quelqu'un? J did not ask of any body, je ne l'ai demandé à 
personne. Every body thinks so, tout le monde le pense. Do 
not go and tell it to every body, n'allez pas dire à tout le 
monde. 

BODY-CLOTHES, s. (for horses,; couvertures, /. 

BODY-GUARD, s. garde du corps. 

BODY-LINEN, s. linge de mn. 

BOG, s. fondrière, . Bog-land, s. pays plein de fon- 
drières. 

To BOG, v. n. enfoncer dans la vase, la boue. 

BOG-BERRY, s. baie de marais, /. ; vaccinium, =. 

BOG-TROTTER, «. habitant des marais ; (tronically), 
un Irlandais. 

BOGGLE, s. loup garou, m. 

To BOGGLE, v. ». (From fear, or sudden emotion.) We 
boggle at every unusual appearance, nous tressaillons—nous 
reculors—a la vue de tout objet extraordinaire. ( To hesitate ), 
hésiter. The oath of allegiance was tendered to him, but he 
bogyled at it, on voulut lui faire prêter le serment dallé- 
geance, mais il hésita—il y hésita. Conscience is apt to 
boggle and start at it, la consciencr: est sujette à hésiter et 
à sen alarmer. 

BOGGLER, s. qui doute, héstte—.—esprit timide— 
incertain. êres. 

BOGGY, adj. marécageux, euse; plein, e de fondri- 

BOG-HOUSE, s. lieux d'aisance, =, ; privé, =. 

BOHE A, s. thé bou, m. 

To BOIL, v. ». bouillir ; v. a. faire bouillir. The snater 
does not buil, l'eau ne bout pas. Boil a little water, faites 
bouillir un peu d'eau. 7 boil meat, fish, vegetables, faire 
bouillir—faire cuire à l'eau la viande, le poisson, les 
légumes. How did you cook your pike? We boiled it. 
Comment avez-vous accommodé votre brochet? Nous 
l'avons fait cuire à l'eau. Jam not fond of boiled meaf, je n'aime 
pas la viande bouillie—cuite à l'eau. You have not bosied 
1f enough, vous ne l'avez pas assez fait bouillir—vous ne 
l'avez pas tenu sur Je feu assez long-temps. This meat is 
not boiled enough, cette viande n'est pas assez cuite—on n’a 

fait assez bouillir cette viande. This meat is over 
boiled, on a trop fait bouillir cette viande —.— cette viande 
est trop cuite—est en charpie. The milk boils over, le lait 
monte—s enfuit—semporte. Take st from the fire, else it 
will boil away, ôtez-le du feu, ou bien il sévaporera—il 
n'en restera rien. It is half boiled away, il est réduit de 
moitié—il n'en reste que la moitié. To set the pot boiling, 
faire bouillir la marmite. My blood boiled with anger, le 
sang me bouillait de colère. 

BOIL, s. (a sore), clou. He has a boil in the back, il a— 
il lui est venu—un clou au dos, He is all over boils, il est 
couvert de clous. 

BOILER, s. chaudière, f. 

BOILING, p. pr. (used substantively). (Bubbling ), 
bouillonnement, m. (Cooking by water.) English people are 
famous for boiling fish, \es Anglais s'entendent parfaitement à 
faire cuire le poisson à l'eau. The meat was spoiled in the 
boiling,on a mal fait cuire—bouillir—cette viande. 44 the 
art is in the boiling, tout l'art consiste à faire bouillir ni trop, 
ni trop peu—a point. They throw a little cold water in the 
coffee to prevent its boiling over, on jette un peu d'eau froide 
dans le café, pour l'empêcher de s'emporter—de s'enfuir. 
( Used adjectively.) Boiling youth, la jeunesse bouillante. The 

iling waves, les vagues bouillonnantes. They served it boiling 
hot, on le servit tout bouillant, Boikng with rage, bouil- 
lant de colère. 

BOISTEROUS, adj. — wind, vent haut, impétueux: 
— storm, tempéte furieuse; — man, homme emporté, 


turbulent. (Fam. ), tapageur ; (noisy), bruyant, e. 
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BOISTEROUSLY, adv. turbulemment, violemment ; 
(with great noise), avec fracas, bruyamment. 

BOISTEROUSNESS, «. violence, /. ; emportement, mr. ; 
turbulence, f. 

BOLD, adj. (daring, brave, licentious), hardi, e. He is 
as bold as a lon, il est hardi comme un lion. He is bold to 
rashness, il est hardi—il pousse la hardiesse jusqu'à la 
témérité. He rs bold to speak, il est hardi à parler. He is 
not bold at play, il n'est pas hardi au jeu. Would you be 
bold enough to face this danger? seriez-vous assez hardi 
pour—auriez-vous la hardiesse de—affronter ce danger? 
He would not be s0 bold as to resist him, il ne serait pas si 
hardi que de lui résister. J can be bold to say that st will 
not be so, j'ose dire qu'il n'en sera pas ainsi. Knowing you 
were at home, I made so bold as to call, sachant que vous 
étiez chez vous, j'ai pris la liberté—je me suis permis de 
passer. To make bold with a person, an author, se permettre 
des libertés avec une personne, un auteur. He are bold in 
God, nous sommes forts de notre confiance en Dieu. The 
cathedral is a very bold work, la cathédrale est un monu- 
ment hardi. Bokl style, writing, écriture, style hardi, e. 
A bold girl (in bad part ), une impudente, une dévergondée. 
. To BOLD, }” a. enhardir (une personne à faire une 

To BOLDEN,J chose). 

BOLDFACE, «. ee 

BOLDFACED, a 4, pottronté, e; impudent, e. 

BOLDLY, adv. hardiment. 

BOLDNESS, s. hardiesse, /.; (impwdence), effronterie, 
J. Have you the bokiness to attack him ? avez-vous la har- 
diesse de l'attaquer ? 

BOLE, s. (trunk of a tree), tronc, m. tige, f.; (a kind 
of fossil), bol, m. 

BOLL, s. (stalk), tige, f.; (a measure of corn of six 
bashels), six boisseaux. 

To BOLL, rv. n. monter en tige, pousser. 

BOLSTER, s. traversin, m.; (pad), coussin, m.; (com- 
press), compresse, /. 

To BOLSTER, v.a. soutenir, supporter (la téte avec 
des coussins, des oreillers)-—mettre des coussins, des oreil- 
lers (sous la tête, les jambes, &c.) To bolster up, soutenir, 
supporter ; (of wounds), appliquer une compresse. Bol- 
stered, swelled out, gonfié, e. 

BOLSTERER, s. appui, m. soutien, m. 

BOLT, +. ‘arrow), flèche, f. trait, m.; (shot with a cross- 
bow ), vireton, m. The infidel has shot his bolts away, l'in- 
fidèle a décoché toutes ses fléches—tous ses traits. ( Than- 
der bolt ), coup de foudre ; tonnerre, m. The bolt fell upon 
the church, la foudre a tombé sur l'église. (Bar of a 
door), verrou, m. To shoot the bolts, mettre les verrous. 
To draw the bolt (to open the door ), tirer les verrous. Under 
bolt and key, être sous la clef, et sous les verrous. (Jron or 
copper pins), boulon, m. (Feet irons), fers, m. Lay bolts 
enough upon him, chargez-le de fers pour qu'il ne s'échappe 
pas. To stand bolt upright, se tenir—étre droit comme un 
piquet. . 

Vo BOLT, v.a. (a door), mettre les verrous—fermer 
une porte au verrou; (fo faster timbers with iron or co 
pins), cheviller; (with large iron bolts), boulonner ; (to 
rush out), déguerpir; se précipiter, sortir précipitamment. 
L will make them bolt out of all their holes, je les ferai déguerpir 
de tous leurs trous. J hen the house wae all in a flame, 
out bolts a mouse from the ruins to save herself, au moment 
. où la maison était la proie des flammes, une souris se préci- 
pita de dessous les ruines pour se sauver. He has bolted, il 
s'est échappé—il s'est esquivé. (To Lt out), laisser Echap- 
per. And so when thou rashly boltest over somewhat that is 
either dowbtful or fulse, ainsi lorsque tu laisses échapper in- 
considérément quelque chose de douteux ou de faux. (To 
eramine), approfondir, rechercher; (to shackle), mettre des 
eutraves (à une chose); (fo gulp down), avaler (sans 
niicher). Tv bolt flour. bluter de la furine. 

BOLT ROPE, s. ralingue, f. 

BOLTER, s. (a sieve), bluteau, m.; (net |, filet. m. 

BOLTHEAD, s. (mattrass or receirer), comue, f. 

BOLTING HOUSE, s. bluterie, /. 

BOLTING-HUTCH, . 

BOLTING- TUB, he, huche à farine, /. 

BOLT SPRIT. See Bowsprit. 
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BOLUS, s. bol, bolus, =. . 

BOMB, s. bombe, /. Bomb-vessel, bombarde, f. 

BOMBARD, s. bombarde, /.; (attack with bembe!, 
bombardement, m. 

To BOMBARD, r. a. bombarder. 

BOMBARDIER, s. bombardier, =. 

BOMBARDMENT, s. bombardement, sm. 

BOMBASIN, s. bombasin, #1. 

BOMBAST, s. (stuffing used inside garments), ouate, f.; 
(tumid, inflated language), me. ; 
ampoulé, =. if roasting); vanterie, /. fanfarounade, f. 

BOMBAST, adj. ampoulé, e. 

To BOMBAST, v. a. enfer. 

BOMBASTIC, adj. ampoulé, e. 

BOMBASTRY, s. See Bombast. 

ROMB-CHEST, s. caisse à bombes. 

BOMBYCINOUS, adj. (silken), de soie; (of colour), 
couleur ver à soie. 

BONASUS, s. bonasus, m.; (rom.), bœuf sauvage. 

BONCHRETIEN, s. (sort of French pear), bonchrétien, 

BOND, «. (m. 

(Tie), lien, m.; (cords, chains), liens, m. chaines, f.: 
(captivity ), captivité, f.; (written obligation), engagement, 
m. obligation, jf. (#hen a forfeiture ts 1 by nes- 
performance of the terms), dédit, m. They have entered ite 
a bond to do it, ils ont contracté une obligation de—ils a 
sont engagés par écrit à—le faire. 4 single bond, billet, m. 
Goods in bond, or bonded goods, marchandises en 
(d'où elles ne peuvent sortir qu'en acquittant les droits). 

BOND, ad). captif, tive. 

BONDAGE, s. esclavage, m. In bondage, daus l'escle- 
vage, en captivité. 

BONDM AID, s. esclave, f. . 

BONDMAN, s. esclave; (in feudal times), sexf. 

BONDSERVANT, s. esclave, m. 

BONDSMAN, s. (a surety), caution, f. 

BONE, s. 08, m.; fn bone, aréte, f.; urbake bene, 
baleine, f. The shin , l'os de la jambe. The bect 
bone, l'épine du dos. Jaw bone, mâchoire, f. 
bone, jusqu'à la moelle des os. Lazy bones, paremess, 
euse; fainéant. To be nothing but skin and bones, ware 
que la peau et les os. To make no bones of a thing, m0 
pas hésiter à faire une chose—(com.), n'en faire ni une vi 


deux. To give a bone to pick, donner un os à (à 
quelqu'un). He trembled every bone of him, il tremblait de 
tout son corps. 


BONES, s. (bobbins), fuseaux, m.; (dice), dés, m. 

To BONE, v. a. désosser. 

BONELACE, «. dentelle, /. 

BONELESS, adj. sans os; (boned), désossé. 

To BONESET, v. x. remettre les os (disloqués). 

BONESETTER, s. chirurgien. 

BONE SPAVIN, s. (farnery), éparvin, se. 

BONFIRE, s. feu de joie, =. 

To BONIFY, v. a. bouitier. 

BONNET, s. bonnet, m.; (a lady's bonnet ), chapeau, =. 

To BONNET, v. n. saluer du bonvet—<dter son bonnst 
(à quelqu'un). 

BONNETS, s. (sea term), bonnettes, /. 

BONNIBEL, adj. bonne et belle. 

BONNILY, adv. gaiement, joliment. 

BONNINESS, s. guieté, /. ; (péannpness ), embonpoint, «. 

BONNY, adj. (handsome ),. juli, e; frais, fraîche. 4 
bonny lass, une fille fraiche et jolie ; (cheerful), joyeux, euse. 

BONY, adj. (having the substance of bones ), osseux, 8; 
(full of bones), plein, e d'os; (having large and preaunedt 
bones), ossu, qui a les as saillants, pronouccs. 

BOOBY, s. niais, e, benét, =. 

BOOK, s. livre, m. 

To keep the books, tenir les livres—les comptes. To deep 
books by double entry, tenir les comptes en partie double. 1 
do not understand book keeping, je u entends pas la tenue des 
livres. Have you crossed your book? avez-vous barré 
l’article—votre livre de comptes? Jaman his books (ewe 
him money), je suis en compte ouvert avec lui—je suis son 
débiteur. You are not in her good books, vous n'êetes pas 
bien dans son esprit. To bring a person to book, forcer une 
personne à rendre des comptes—a s'expliquer. Te get ent 
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ef à person's books (to lose his opinion), perdre la bonne 
opinion—la bienvelllanes— d'en persomme—.—ee mettre 
mal dans l'esprit d'une personne; (fe got ouf of his debt), 
sortir de compte avec une . That child takes te 
Aus bonk, cet enfant montre de l'aptitude_—de l'application. 
Mind your book, a —faites attention à—occupez vous 
de—votre leçon. He cowkd the whole without bouk, il 
pouvait répéter le tout sans livre—de mémoire. 7 bise 
the book, baiser l'Evangi ter serment sur l'Evangile. 

Aa old book, un bouquin. To sn! after old books, bou 

umer. Cash book, livre de caisse. Day boot, journal, =. 
‘aste book, brouillon, m. brouillard, =. 

To BOOK, r. a. (to register), istrer, inscrire. To 
book a place, retenir une ‘inscrire. dre you boobed ? 
avez-vous retenu—pris votre place—.—vous étes-vous fait 
inscrire? Jn France, you take your places (in a stage coach) 
according to the booking, en France, vous prenez vos 
d'après l'ordre de l'inscription. To be well booked (learned), 

avoir de l'érudition—de la lecture. 

BOOK-KEEPER, s. teneur de livres ; commis. 

BOOK-KEEPING, s. tenue des livres. /. 

BOOK BINDER, s. relieur. 

BOOKCASE, s. bibliothéque, /. 

BOOKFUL, adj. faux savant—faux érudit. 

BOOKISH, ad). savant, e, érudit, e; (fond of reading), 
studieux, euse ; (com. ), dcvoreur de livres. 

BOOKISHLY, ade. en savant, en érudit. 

BOOKISHNESS, s. lecture, /. étude, {. 

BOOK LEARNED, ej. qui a de la lecture, érudit, e; 
lettré, e. 

BOOKLEARNING, s. érudition, /. littérature. f. 

BOOKM AN, s. stuslieux. 

BOOKSELLER, s. libraire. (livres. 

BOOKWORM, s. teigne, /.; (great reader), dévorear de 

BOOM, s. (sea-term), boute-hors, bâton, m.; (chain te 
cloes a harbour ), chaine, f. barre, /.; (a pole to mark how to 
heep the channel), si me. 

To BOOM, v. =. fotter— marcher à pleines voiles ; (of the 
suvilng waves), surgir, s'élever. The booming billewe, les 
vagues soulevées. 

BOON, s. don, m. faveur, /. a Boon 

BOON, adj. (merry), gai, e, jovial, e. companten, 
compagnon; (in merry making), camarade de débauche. 
To play the boon companion, mener une vie joyeuse. 

R, s. rustre, =. paysan. 

BOORISH, adj. grossier, e, rustaud, e. 

BOORISHLY, adv. en rustaud ; grossièrement. 

BOORISHNESS, s. grossièreté, /. manières de rustre— 

BOOSE, s. étable à vaches. [de paysan. 

BOOSY, adj. gris; entre deux vins. 

To BOOT, v. a. What boots it me to be rich, if Lam in ill 
health? que me sert d'être riche, si ma santé est mauvaise? Jf 
boots me nothing, cela ne me sert de rien. ff shall met boot 
them to ercuse it, il ne leur servira de rien de s'en excuser. 

BOOT, s. (profit), m. avantage, m. To boot, par- 

le e plus. 

BOOT, s. (for the leg}, botte, f.; (of a coach), magasin, 
ws. To put on one's boots, ses bottes—se botter. To 
pull off one's boots, tirer ses bottes—ee débotter. To wear 
beets, porter des bottes. | 

BOOT-CATCHER, s. (com. called Boots at an inn) 
décrotteur ; valet d'écurie. 

BOOT-HOSE, s. guétres de cuir, /. 

BOOT-JACK, s. tire-bottes, =. | 

BOOT TREE, s. embouchoir, ou embauchoir, s. 

BOOTED, adj. botté, e. 

BOOTER, s. démi botte, /. . 

BOOTES, s. (a constellation), Bootes ; (com. ), le Bouvier. 

BOOTH, 8. (ata fair), (for eating), tente, f.; (for 
ghoere ), cahane. /. ; (for a stall), boutiqne, /.; loge, /. 
BOOTLESS, adj. inutile. 

BOOTLESSLY, ads. inutilement. . 
BOOTY, s. butin, m. (To play beoty), tricher. That 
the ladies may not think that I play booty, afin que les dames 


pe pensent pas que je cherche à les tromper. 
BOPEEP, e. fe play at —, jouer à la cligne-musette 
—<+e r jot 


wer. 
BORARLE, af que l'on peut percer. 
7 
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BORAGE, s. (a plant), bourrache, f. 

BORAX, s. (a mineral), borax, m. 

BORBORYGM, s. burhurygme, =. 

BORDER, s. (edge), bord, m.; (ornamental edge), 
bordure, /.; (limits of a country), coufine, m. froutières, /.5 
(tm a garden), plate-bande, /.; (of coins and medals), 


camele, /. 

To BORDER, r. a. (to make a border to a thing |, border ; 
(to on wpon), Sheba and Raama border the Persian 
Gulf, Sheba et Rama bornent le Gulfe Persique. 

To BORDER, v.n. His wet borders upon anenees 
(approaches to), son esprit approche du = 44 Thee 
country borders upon Croatia, ce pays touche—confine— 
ala Croatie. F'irtue and Homeur had their temples bordering 
wpon each other, les temples de la vertu et de l'honneur se 
tuuchaient. [de la frontiere. 

BORDERER, s. habitant des frontic¢res—peaple—gene 

BORD-RAGING, s. incursion—attaque sur la frontiére. 

To BORE, r.a. percer, perfurer. To bore a hole, percer 
—faire un trou. Tu bore a gun, forer un canon; (for a 
wil), sonder ; forer un puits artésien ; (to tease), ennuyer, 

BORE, s. trou, m.; percée, J. ; (opening ), ouverture, /.; 
(of a gun), calibre, m.; (ofa pump, chambre, f.; (a trew- 
blesome person), tourment, m.; (instrament te bore with ) 
foret, m. tarriére, f.; (a sort of tule), une seconde marée. 

BOREAL, ad). boréal, e.  * 

BOREAS, s. Bore, m, 

BORER, s. foret, m. 

BORN, p. pt. of To be Born, naître, naissant, né. 

J was born in 1NIO, je suis né en 1810. Has not 
brother born at Paris? votre frère n'est-il né à Paris? 
H'hen we are born (at our birth), we cry that we are come, 
quand nous naissms—à notre naissance—nous pleurons 

e que nous sommes venus. Jie reece thal a man is 

n into the workl, nous nous réjouissons qu'un homme 
vient de naître. The mother rejeuwes thal a sen is born unto 
her, la mère se réjouit qu'un fils vient de lui naître. .4 ofall 
born chibi, un enfant mort-né. fs tanecent as the new born 
child, innocent comme l'enfant nouveau né. Mas he born 
blind ? est-il né aveugle 1—est-il aveugle de nainance? 
You were mot born (in cristence) when these great thnge 
happened, vous n'étiez pas né, quand ces grands événements 
arrivèrent. / was born of my father's first wife, je suis nb 
du premier mariage de mon père. Afan is born of we- 
man, l'homme est né de la femme. He is bern of a goed 
Samily, il est bien né—il vient de bonne famille —i] est né 
de parents honnêtes. He was born of mean parentage, il 
est né de parents pauvres—il était de naissance. He 
os gentleman born, il est né gentilhomme—il est de bonne 
naissance. The stranger that dwelleth with you shall be wnt, 
you as one born among you, l'é , qui demeure aveo 
vous, sera pour vous comme s i] était né parmi vous. Man 
ts born unto trouble, homme est né pour la peine. J was 
born fo a good estate, je suis né riche—j'héritai en naissan: 
d'une grande fortuge. That man was not born for the hi 
station in which he te placed, cet homme n'est pas né pour 
place éminente qu'il occupe. That man was net bern fer 
the situation he filled, cet homme n'était pas né pour la 
place qu'il vecupait. Some men were bern te command, 
ethers to obey, les uns sont nés pour commander, les autrey 

r obéir. Sedim was born a prince, and deed a slave, 
im naquit prince et mourut esclave. 

BOROUG 8. (corporated town), ville municipale— 
municipalité, f.; (small ternship), bourg, m.; (returning 
members to parkament) (in England), bourg. m.; (in 
France), col électoral (de département—d'arroudisse- 


ment ). 

To BORROW, r. a. emprunter (une chose à une 
sonne). Hg do you not return what vou have borrewes, of 
him ? pourquoi ne lui rendez-vous pas ce que vous lui aves 
emprunté? Did you not borrew that sum of your uncle? 
n'avez-vous pas emprunté cette somme à—de—votre oncle Ÿ 

*(Totake from.) He has borrowed this idea from Virgil, il « 
emprunté cette idée de—a Virgile. Come, ewn you have 
borrowed something from it, allons, convenes que vous en aves 
emprunté—tiré—quelque chose. (To derwe from.) The 
moon borrowe her light from the sun, la lune cmprunte ea 
lumière du soleil. 
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BORROWER, s. emprunteur, teuse. 
BORROWING, p. pr. (used substantively), emprunt, ». 
BOSCAGE, s. bocage, m.; 

BOSKY, adj. See Woody. 

BOSOM, s. sein, m. Bosom friend, ami du cœur— 
intime. 4 bosom secret, secret profond, intime. The wife 
of my bosom, la femme de mon cœur. Bosom of a shirt, le 
devant d'une chemise. 

To BOSOM, ». a. renfermer, ensevelir dans son sein, 
garder dans son cœur, cacher. Bosom up my counsel, ven- 
ferme mon conseil dans ton sein. Bosomed, secret, créte, 
caché, e. 

BOSON, s. a corruption of Boat-swain. 

BOSS, s. bosse, f.; (stud in a bridle), bossette, f. 

BOSSAGE, s. (in arch. ), bossage, m. 

BOSSED, adj. relevé en bosse ; bosselé, e. 

BOSSIVE, adj. bossu, e ; informe. 

BOSSY, adj. bosselé, e; relevé en bosse. 

BOSVEL, s. (a sort of tulip), bosuel, ms. 

BOTANIC, . 

BOTANIST, Is, botaniste, m. 

BOTANICAL, adj. botanique. 

BOTANICALLY, adv, en botaniste; d'après les régles 
—lois—de la botanique. [gie, f. 

BOTANOLOGY, s. (discourse upon plants), botauolo- 

BOTANY, s. botanique, /. 

BOTARGO, s. (a relishing dish made of the roes of the 
mullet), botargue, /. 

BOTCH, s. tumeur, f. pustule, /.; (a patch on a gar. 
ment), pièce, f.; (any thing clumsy, ill done), ravaudage, 
m. massacre, m.; (a word used merely to fill a gap), che- 
ville, f. ; botch-work, ravaudage, m. bousillage, m. 

To BOTCH, v. a. (to mend garments), ravauder; 
(coarsely), rapetasser. (To do awkwardly, badly, hastily ), 
bousiller, massacrer, 

BOTCHEDLY, adv, maladroitement ; grossièrement. 

BOTCHER, s. (mender), ravaudeur, deuse; (unskilful 
maker), massacre. mn, 

BOTCHY, adj. couvert, e de pustules, de tumeurs. 

BOTH, adj. and cory. tous les deux, m. toutes les 
deux—tous deux, toutes deux. 

Iwant them both, j'ai besoin de tous les deux—il me les 
faut tous les deux. Both have done it, tous denx l'ont fait. 

In time both of peace and of war, eu temps de paix et de 
guerre—en temps de paix, comme en temps de guerre. 
You must come both morning and evening, vous devez venir 
le matin et le soir. He will come to judge both the quick 
and the dead, il viendra juger les vivants et les morts. On 
both sicles, des deux côtés. 

To BOTHER, v. a. tracasser; (to perplex), embarrasser. 

BOTS, s. (worms found in the intestines of horses), ver, m. 

BOTTLE, s. bouteille, f. This wine has been ten years 
tn the bottle, ce vin a dix ans de bouteille. (4 quantity of 
hay or grass), botte, f. Bottle brush, goupillon, m. 

To BOTTLE, v.a. mettre en bouteilles; (hay), botteler. 

BOTTLED, adj. (having a protuberant belly), ventru. 

BOTTLE-ALE, s. ale en bouteille. 

BOTTLE-FLOWER, s. (a plant), bluet, #. 

BOTTLE-NOSE, s. gros nez, m. 

BOTTLE-SCREW, s. tire-bouchon, m. . 

BOTTLING, p. pr. (used substantively.) He earns his 
living by botthng wine, il gagne sa vie A mettre du vin en 
bouteilles. This is no season for bottling wine, la saison 
n'est pes propre à mettre du vin en bouteilles, (Of hay), 

ttelage. 

BOTTOM, s. (of a deep thing), fond. The bottom of the 
sea—a river—a bottle—cup, §c., le fond de la mer—d'une 
rivière—d'une bouteille—d'une coupe, &c. We were an- 
chored on a stony, clayey bottom, nous étions: mouillés sur 
un fond de pierres, d'argile, &c. (Lower part), bas, m. 
The bottom of the stairs, of the house, §:c., le bas de l'escalier 
—de la maison, &c. From top to bottom, du haut en bas. 
(End of a lane), bout, m. He lives at the bottom of the 
street, il demeure au bas de la rue. Af the bottom of the 
page, au bas de la page. His name wus at the bottom of all 
these decrees, son nom était au bas de tous ces décrets. The 
bottom of a bed, le fond du lit; (the laths at the bottom), les 
guberzes, f. The bottom of an artichoke, le cul d'un arti- 
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chaut. The bottom (les) of a cask, la lie, f. This wene 
leaves no bottom, ce vin ne dépose point—ne laisse point de 
lie—de dépôt. The waiters have the bottoms of bottles es 

isites, les garçons ont pour profit les restes de bou- 
teilles, (Foundation), base, f. faudement, wt. ; (limits), bame, 
J. (A ship.) He put to sea upon his own bottom, il prit la 
mer sur un navire à lui, He trades on his own bottem, il 
fait le commerce à son compte. The victory was gained by 
the bottom and assurance of the men, c'est à l'aplomb et a 
l'assurance des soldats que l'on doit la victoire. 4 bottom 
of thread, un peloton de fil. Of a chair, siége, =. 

We must sift this affair to the bottum, il faut examiner 
cette affaire à fond. J think he is at the bottom of this ia- 
trigue, je crois que c'est lui qui est l'âme de cette intrigue. 
If any mischief vs done, he is always at the bottom of it, s'il 
se fait quelque espiéglerie, il en est toujours l'âme—.—{l 
en était toujours le principal auteur— instigateur. 

To BOTTOM, v. a. fonder, baser. To bottom « char, 
mettre un fond, un siége à une chaise. v.n. s'appuyer, se 
fonder, se baser. 

BOTTOMLESS, ad}. sans fond. 

BOTTOMRY, s. (in commerce), bomerie, f. 

BOUD, s. ver de blé, m. 

To BOUGE, v. n. (to swell out), bomber. 

BOUGH, ». branche, /. rameau, m. 

BOUGHT, p. pt. of To Buy. 

BOUGHT, s. (a twist), pli, m. nœud, s.; (fers! 
courbure, f. 

BOUGHTY, adj. courbé, e, plié, e. 

BOUGIE, s. (in surgery), bougie, f. 

BOULDERVW ALL, s. mur en galet, m. 

BOULIMY, s. See Bulimy. 

To BOUNCE, v.n. (to rebound), hondir, battre; (te 
spring or rush), s'élancer. They bounced upon him all one 
sudden, ils se jetèrent—se précipitèrent sur lui tuut-à 
He bounced out of the room, il sortit précipitamment. Ste 
camc bouncing in, elle se précipita soudainement daus l'ap- 
partement ; (noisily), elle entra avec fracas. (Te knock), 

rapper. 

BOUNCE, s. (sudden blow), coup, m. The bounce barat 
open the door, le coup eufonga la porte. (Boast), fanfarve- 
nade, f. vanterie, f: (Fam.) What a bounce ! en voilà une 
bonne—une fameuse ! 

BOUNCER, s. (boaster), vantard, e ; (belly ), fanfaros, 
(homme) qui vousen donne à garder. 

BOUNCING GIRL, s. une grosse dondon—une fille 
fraiche et joufflue—une grosse joufflue. 

BOUNCINGLY, adv. en fanfaron ; en vantard ; (ae 
sily), avec fracas, bruyamment, précipitamment. 

BOUND, s. (spring), bond, m. saut, m. ft one bound, 
d'un seul bond—d'un saut. (Boundary ), limite, f. Nepe 
leon carried the bounds of his empire too far, Napoléon recula 
trop loin les limites de l'empire. (Linut, restriction), borne, 

J. His ambition knew no bounds, son ambition ne connais 
sait pas de bornes. Jfe cannot keep him within bonds, 
nous ne saurions le retenir dans les bornes. 

To BOUND, c.n. (to spring, leap), bondir; faire wa 
bond. v. a. (to limit), borner; (to restrain), retenir. Te 
bound in, renfermer dans. A bounded view, une vue pea 
étendue—bornée. 

BOUND, p. pt. (of To Bind used adjectively.) À sup 
bound for Malta, un vaisseau allant &a—destiné pour— 
Malte. JWhere are you bound to? où allez-yous—quelle 
est votre destination? Weather bound, retenu par le man- 
vais temps—par les vents contraires. Jcebownd, retena par 
les glaces. Pu be bound, j’en réponds. 

BOUND-BAILIFF, «. recors (lié par un cautionnement). 

BOUNDARY, s. limite, /. borne, f. 

BOUNDEN-DUTY, s. devoir indispensable—sacré. 

BOUNDING STONE, s. borne, /. 

BOUNDLESS, adj. sans bornes. 

BOUNDLESSNESS, s. immensité, /. 

BOUNTEOUS, adj. bienfaisant, e. Bosenteous fe « 
vice, portant la bonté à l'excès. 

BOUNTEOUSLY, adv. avec bunté—avec bienfaisance. 

BOUNTEOUSNESS, s. bonté, f- 

BOUNTIFUL, adj. (applied to God), bon, bienfaisant ; 
(applied to man), généreux, euse, If you erill be popular, 
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ges weust be bountiful, si vous désirez la popularité, soyez 
généreux — donnez largement. HW ithoet considering the 
man, they have been bountiful to the poet, sans regirder 
l homme, ils ont traité le poéte avec bonté. Owr king 
spares nothing to give them the share of that felicity of which 
he is 90 bountiful to his kingdom, notre roi u'épargne rien 
pour leur donner leur part de cette félicité, que sun roy- 
aume doit à sa bonté—que, dans sa bunté, il accurde à sup 
royaume. The bountiful source of power (abundant), la 
source abondante du pouvoir. You are too bountiful of your 
giz, vous êtes tro igue de vos dons. 

BOUNTIFULL ’ 
avec bonté. Lone, S. 

BOUNTIFULNESS, s. bonté, /.; (hberality), géué- 

BOUNTY, 8. (goodness), bonté, f.; (gift), dou, m. 

BOUQUET, «. bouquet, mr. 

BOURD, s. (trick, yest), bourde, f. 

To BOURD, t. a. er. n. bourder, donner une bourde. 

BOURN, s. (bound), borne, f. terme, m.; (rivulet), 

To BOUSE, r. x. godailler. [ru M. 

BOUSY, adj. (drunken), ivre. 

BOUT, s. coup, m. fois, f. To harea drinking bout, faire 
ane débauche. (To make merry), se divertir. 

BOUTEFEU, s. boutefeu, m. 

To BOW, v. a. v.n. 

(To bend, or inflect), plier. To bow rines, plier des 

de vigne. When the mind was most tender and 
moet to be lorsque l'esprit était le plus tendre et 
le plus facile a plier. The mind does not always easily bow 
to the established customs of society, l'esprit ne se plie pas 
tvujours facilement aux formes établies dans le monde 
sucial. (To subdue.) Napoleon bowed the nation to his will, 
Napoléon soumit la nation à sa volonté. The nation bowed 
to kas will, la nation se soumit à sa volonté. (To yield, 
y.) You must bow fo him, since he is your superior, c'est 
à vous à lui céder—a lui obcir—a vous incliner devant lui 
—puisqu il est votre supérieur. We must bow to power, 
nous devons nous courber—nous incliner—devant le pou- 
voir. Must we bow to him? faut-il que nous lui obéis- 
sions—que nous nous soumettions à sa volonté? (To 
crash.) His heavy hand bowed him to the grave, sa main 
pote l'a fait descendre au—l'a précipité dans le—tom- 
To bow down (to sink under ). They stoop, 
they bow down together, ils se baissent, ils succombent. (To 
humble one's self, to stoop.) The people bow down upon their 
haces, les peuples fléchissent le genou. This is the great 
idol to which the whole world bows, c'est la de idole 
devant laquelle le monde entier se courbe—plie le genou. 
They bowed themselves to the ground before him, ils se cour- 
bérent jusqu'à terre devant lui. To bow down the head, 
—courber—la tête. Bow down thine ear to the poor, 
écoute—prete l'oreille à—la prière du pauvre. 

To bow (as a mark of respect or in token of courtesy). 
He bowed to the ground, and retired, i\ salua—se courba 
jasqu'à terre et se retira. She bows gracefully, elle salue 
avec grâce. Who is that gentleman bowing to us? qui est 
ce monsieur qui nous salue? Did you not bow to her? ne 
l'avez-vous pas saluée? He bowed us out of the room, il 
nous accompagna jusqu à la porte, en nous saluant. The 
munaster bowed us out, le ministre nous salua—e inclina— 
comme pour nous faire entendre que nous pouviuns nous 
retirer —.—nous congédia en nous saluant. 

BOW, s. (act of reverence), salut, m. révérence, /. 
(The last word is more apphed to women.) He 
wade her a low bow, il lui fit an salut profoud. She made 
him a Lac bow, elle lui fit une révérence profonde— .—il 
ou elle s'inclina profondément. Make a bow, saluez. / 
made her a bow, but she did not return it, je l'ai saluée, mais 
elle ne me l'a pas rendu. After having told him what 1 
thought, | made my bow to kim, après lui avoir dit ce que je 
pensais, je lui tirai ma révérence. 

BOW, s. (an arm), arc, m. croes-bow, arbaléte, f.; (of 
a violin), archet, m.; (of a saddle), argon, m.; (of a ship), 

bossoir, m. On our starboard bow, par le bossoir de tribord ; 
(a knot of ribands), rosette, f. nœud, m.; (rain-bow), arc 
en ciel, se. 

BOW BEARER, «. garde forestier. 

BOW BENT, adj. arqué, e.- 
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adv. libéralement, généreusement, : 
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BOW-HAND, s. main droite. 

BOW-LEGGED, aaj. bancal, e. 

BOW SHOT, s. portée d'arbalîte, /. ; trait, se. 

BOW WINDOW, /. fenêtre saillante, f. 

BOW ABLE, adj. pliable. 

To BOWEL, v. a. vider ; arracher les entrailles. 

BOWELLESS, ad). (cruel), sans entrailles, cruel, le. 

BOWEL, «. buyau, m. Bowels, entrailles, f. His bowels 
dud yearn upon him, ses entrailles s'émouvaient à sa vue; 
C “ee middle), centre, m. milieu, mt. 

WER, s. berceau (de verdure), m. ; (an apartment ), 
chambre, /. boudoir, aan (in rears muscle), Béchimese 
| M. ; (an anchor), ancre de bossoir, f. 

To BOWER, rv. a. ombrager, abriter. 

BOWERY, ad}. épais, se, qui doune de l'ombre. 

BOWINGLY, adv. flexiblement. 

BOWL, 2. (of punch, wine), bol, m.; (of milk), jatte, f. ; 
(of a spoon), cuillerau, m.; (of a pipe), fourneau, m.; 
(hollow part of any thing), creux, m.; (basin of a fountain ), 
bassin, m.; (a plaything), boule, f. To play at bowls, 
jouer aux quilles ; (ship bowls), gamelle, f. 

To BOWL, v. a. rouler; jeter des boules (à une per- 
sonne). vv. #. jouer aux boules, aux quilles. Well bosoled ! 
bien joué! You do not understand bowling, vous ne vous 
entendez pas à jouer aux boules—aux quilles. To bowd 
along (in a carriage), rouler rapidement; (:# a ship), 
voguer à pleines voiles. 

BOWLDER-STONFS, s. galet, m. 

BOWLER, s. joueur de boule—de quilles. 

BOWLINE, s. (sea term), bouline, f. 

BOW LING-GREEN, s. boulingrin, #. 

BOWLING-GROUND, a. jeu de boule, =. 

BOWMAN, s. archer, m. tireur d'arc; (t# a boat), 
brigadier, m. 

BOWNET, s. nasse, f. 

To BOWSE, v. ». (sea term), haler. 

BOWSPRIT, s. beaupré, m. mât de beaupré, =. 

BOWSTRING, s. (in Turkey), cordon, m. 

BOWYER, s. (bow maker), fabriquant d'arcs. 

BOX, s. (atree), buis, m. 

BOX, s. boîte, f. Sruff-bar, buite à tabac, tabatière, f. ; 
(a trunk), malle, f.; (a blow), soufflet, m.; (band-bor,, 
carton, m.; (of a carriage), siége, m.; (is a playhouse), 
loge, f.; (in a coffee-room,, cabinet, m.; (country bor), 
maison de plaisance, f. pied-à-terre, m.; (hunting-bor ), 
maison de chasse, f.; (Christmas-bor ), étrennes, f.; (car- 
tridge-bar), giberne, f. ; (strong-bor ), coffre-fort, m.; (cash- 
bar), cassette, f. ; (lelter-bor ), boîte aux lettres; (sentry-bor ), 
guérite, f.; (bar-keeper), ouvreur, euse de loges. To be in 
the wrong bor, se tromper—le prendre à gauche; (to get in 
a wrong position, place), se fourvoyer. (Of a benefit society), 
caisse, f. To declare on the bor, annoncer l'avoir en caisse 
—le montant de la caisse. (Jn stables), box, m. 

To BOX, v. a. encaisser; enfermer—mettre dans une 
boite—une caisse. To bor the compass (a sea term), savoir 
sa rose—la rose des vents. v. n. (to fight), boxer—ee battre 
à coups de poing—faire le coup de poing. Boring-match, 
assaut de pugilistes—combat de boxeurs. 

BOXEN, adj. (of bor-wood), de buis. 

BOXER, s. boxeur, m. 

To BOXHAUL, r. a. (sea term), coiffer les voiles d'avant. 

BOX-THORN, s. (a plant), buisson ardent, m. néflier 
épineux, m. 

BOY, s. garçon, m.; (school-boy ), Ccolier, élève. Come, 
come, be a good boy, allons, allons, soyez sage ; (in speaking 
of young men, in contempt, or in affection), enfant. My 
deur boy, mon cher enfant. He is yet a mere boy, c'est encore 
un enfant—.—{fam.), c'est encore un blanc-bec ; (a post- 
boy), un postillon ; (singing-boy), enfant de chœur ; (cabin- 
boy), mousse, m.; (a servant -boy 2 petit domestique, jockei. 

To BOY, v. a. faire un jeu d'enfant (d'une chose). 

BOY BLIND, adj. crédule comme un enfant. 

BOYHOOD, s. enfance, f. adolescence, f. 

BOYISH, adj. (of a person), enfant; (of manners and 
ways), enfantin, e; (belonging to a boy), de garçon. 

BOYISHLY, adv, en enfant, comme un enfant, 

BOYISHNESS, s. enfantillage, #. maniéres enfantines. /. 

BOYISM, s. cufantillage, m. G 
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BOYS-PLAY, s. jeu d'enfant, m. __ 

BRABBLE, s. chamaillis, m. querelle bruyante, f. 

To BRABBLE, v. 2. chamailler—se chamailler. 

BRABBLER, s. querelleur. 

BRACE, s. (a pair), (applied to things), couple, f. ; 
(applied to persons), couple, m. I send you a brace of birds, 
je vous envoie une couple de perdrix. 4 brace of rogues, 
un couple de voleurs. 4 brace of pistols, une paire de 
pistolets. 

BRACE, s. 

(In carpentry ), traverse, f.; (an iron fastening in buld- 
ings), crampon de fer, m. esse, f.; (a bandage), bandage, 
m.; (of a drum), corde, f.; (strap to support a carriage), 
soupente, f.; (in printing), accolade, f.; (an article of 
dress), bretelles, f.; (a sea term), bras, m. 

To BRACE, v. a. (to draw tight), bander, tendre. To 
brace a drum, bander un tambour. To brace a building, 
lier—fortifier un édifice, une maison, avec des traverses — 
des crampons. To brace the nerves, douner du ton aux 
nerfs; (a sea term), brasser. 

BRACELET, s. bracelet, m. 

BRACER, s. See Brace: (in medic.), tonique, m. 

BRACH, s. (sporting dog), braque, m. (graphe. 

BRACHYGRAPHER, s. (short-hand writer), \rachy- 

BRACHYGRAPHY, s. brachygraphie, /. 

BRACK, s. brèche, f. morceau, m. 

BRACKET, s. (in printing), parenthèse, f.; (in car- 
pentry), tasseau, m. See Supp. 

BRACKISH, adj. saumitre. 

BRACKISHNESS, s. goût saumftre, m. 

BRAD, s. clou sans tete, m. 

To BRAG, v. n. se vanter de, être fier de (en—dont), 
faire le fier. 

Knowledge is the only thing whereof we poor oll men can brag, 
le savoir est la seule chose dont nous puissions nous vanter, 
nous autres vieillards. Verona brags of him, Vérone est 
fière de lui. Every busy little srribbler now brags of his im- 
pudence, maintenant tout petit rimeur fait parade de son 
impudence. The for bragged what a number of shifts he 
had to get from the hounds, le renard fit parade du—ee 
vanta du—nombre de détours qu'il avait pour échapper 
aux chiens. What have you to brag of ? de quoi pouvez- 
vous vous vanter?—qu'y at-il dont vous puissiez vous 
vanter—étre fier? He brags of his dissolute conduct (makes 
a display of), il affiche le déréglement. 

BRAG, s. Beauty is nature's brag, \a beauté est l'orgueil 
de la nature. Jt is his brag, c'est sa gloire—il s'en fait 
gloire. To make a brag of a thing, se vanter d'une chose— 
afficher une chose. Jf is a mere brag, c'est une fanfa- 
rounade. 

BRAGGADOCIO, s. fanfaron, vantard. 

BRAGGARDISM, s. vauterie, /. faufaronnade, f. 

BRAGGART, 

BRAGGER, he, vantard, fanfaron. d'épices). 

BRAGGET, s. boisson (compasée de bierre, de miel, et 

To BRAID, v. a. tresser. She wears her hair braided, 
elle porte ses cheveux tress¢s—en tresse. Braided all over, 
couvert de brandebourgs. (Formerly) A brailed coat, 
un brandebourg. 

BRAID, s. tresse, f. ; (trimming vf a coat), brandebourg. 

BRAIDING, s. See Braid. 

BRAIL, s. (sea term), cargue, f. 

To BRAIL, v. a. (sea term), carguer (les voiles). 

BRAIN, }s. cervelle, f. Do not puzzle your brains 

BRAINS} about that, ne vous creusez pas la tete—la 
zervelle—a ce sujet. He blew his brains out, il lui fit sauter 
la cervelle. He has no brains, c'est une tète sans cervelle— 
sans intelligence. 

BRAINISH. adj. furieux, euse, violent, e. 

BRAINLESS, adj. étourdi, e, écervelé, e, sans cervelle. 

BRAINPAN, s. crane, m.; (fam.), ciboche, f. 

BRAINSICK, adj. insensé, e, Ctourdi. e. 

BRAINSICKNESS, s. étourderie, f. folie, f. [brut. 

BRAIT, s. (among jewellers, a rough diamond), diamant 

BRAKE, s. (thicket of brushwood and brambles), fourré, 
wm. broussailles, f. 

BRAKE, s. (machine to break hemp), macque, ou maque, 
f.3 (the handle of a pump), brimbale, f. ; (a baker's trough ), 
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pétrin, m.; (a stand to confine horses, while shoeing ), travail, 
m.; (snaffle), morailles, f. ; (sort of harrow), herse, f. 

BRAKY, adj. couvert de ronces, de broussailles, &c. 

BRAMA, s. (fish), brème, f. 

BRAMAH, s. (Hindoo deity), Brama. 

BRAMBLE, s. ronce, f. Bramble-net, filet, =. 

BRAMBLED, ad). couvert de ronces, 

BRAMIN, s. Bramin. 

BRAMINICAL, adj. de bramin, de bramins. 

BRAMINISM, s. Braminisme, m. 

BRAN, s. son, m. 

BRAN-NEW, adj. tout neuf, toute neuve; (/em.), tout 
flambant neuf—tout battant neuf. 

BRANCH, s. branche, f. To cut down, to cat of 
branches, abattre, couper les branches—é (on 
arbre) ; (in archit.), formeret, m. 

To BRANCH, vt. n. (of a tree), jeter—pouserr des 
branches ; (of mountains, rivers), se diviser (eu plusieurs 
branches); (ofa speech, composition ), se subdiviser—s Ecaster 
du sujet principal. (Of a stag, deer, &c.) This fawn beg 
to branch, les cornes commencent à lui pousser—.—le boi 
commence à pousser à ce faon; (in idery ), faire une 
broderie à ramage. Branched (of a tree), branchu; (¢ 
any thing else), divisé, e en plusieurs Branching, 
qui se divise—se divisant. 

BRANCHER, s. (arbre) qui pousse vite—pousse ds 
bois—des branches. 

BRANCHINESS, s. épais feuillage, b: touffa. 

BRANCHIOSTEGOUS, s. (nat. phil. ), iostège, =. 

BRANCHLESS, adj. sans branches, nu, dépouillé. 

BRANCHY, adj. branchu. 

BRAND, s. brandon, m. Fire-brand, tison allum; 
(thunderbolt), carreau, m. foudre, f.; (a mark of disgrace), 
marque, /. To fira brand (upon a person), marquer— 
noter d‘infamie—.—flétrir. Brand-iron, fer chand—ls 
marque. 

To BRAND, ». a. (a criminal), marquer, flétrir; (tf 
stigmatize persons or things as infamous), noter d infsmie— 
déclarer infame—fétrir. . 

BRAND-GOOSE, s. oie sauvage, f. 

BRAND-IRON, s. (an iron trivet), trépied, m. 

To BRANDISH, v. a. brandir; (fo play with ), jouer avec. 

BRANDISH, s. She accompanied her discourse with tes 
of the head, and brandishes of the fan, elle accompagnait ss 
paroles de mouvements de tête, et jouait de l'éventail. 

BRAND-NEW, adj. See Bran-new. 

To BRANDLE, v. n. brandiller ; (fo totter), branler. 

BRANDY, s. eau de vie, /. Brandy-shop, cabaret, =. 
Brandy-face, trogne enluminée—nez bourgeonné. Bresÿ- 
wine, brandevin, m. 

To BRANGLE, v. n. See To Wrangle, and compounds. 

BRANK, s. See Buckwheat. 

BRANLIN, s. espèce de saumon. 

BRANNY, adj. (like bran), de son, comme du gon. 

BRANT, s. See Brand-goose. 

BRANT, a}. . 

BRASEN, adj. de bronze, 

BRASIER, s. chaudronnier, m.; (a pan fo hold coal), 
braisière, f. brasier, m. 

Bhasin Brésil, m.; (wood), bois de Brésil 2. 

BRASS, s. airain, .; (when used for copper), cuivre, ®.; 
(impudence), impudence, f. (Brass-visaged), frout d'ai- 
rain, m. 

BRASSINESS, s. propriété du—apparence de cuivre. 

BRASSY, adj. d'airain, de cuivre; (impudent}, im 

BRAT, s. mamot, m. e. 

BRAUL, s. brauts, m. toile rayée des Indes, f. 

BRAVADO, s. bravade, f. 

BRAVE, adj. brave; (rich, noble), noble, grand, €; 
(excellent), excellent, e ; (hectoring), fanfaron, bravache. 

BRAVE, s. brave; (in bad part), fanfaron, bravache. 

To BRAVE, v. a. braver. 

BRAVELY, adv. bravement, courageusement. 

BRAVERY, s. bravoure, LL Br of sund, force 
d'âme, . ; (splendour), magnificence, /. splendeur, f. ; (e 
tentation), ostentation, f. bravade, f. mahe if a pent 
of bravery, ils en font un sujet d'orguei en font parade. 
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BRAVO, s. (a hired villain or ass.ssin), bravo, m. 
BRAVURA, «. (in music), bravoure, f. air de —, m. 
BRAWL s. dispute, /. querelle,/. ; (/um_), chamaillis, m. 
To BRAWL, v. n. se disputer, se q ; (sam.), se 


er. 
BRAWLER, «. querelleur, ur. 
BRA W LING, 5. querelle, °7, allie, m. 
BRAWLINGLY, adv. en tapageur, avec fracas. 
BRAWN, s. (flesh), chair ferme, /. chair musculaire, /. ; 
the arm), bras, m. ; (mausculur strength), force musculaire ; 
(bear flesh), pâté de sanglier. [cuisine 
BRAWNER, s. jeune sanglier (propre à tuer pour 
BRAWNINESS, s. force musculaire. 
BRAWNY, adj. musculeux, euse, fort, e. 
To BRAY, v. x. braire. v. a. (to pound), broyer. 


BRAY, s. braiment, m. {broyon, se. 
BRAYER, s. qui braie; braillard; (in printing), 
BRAYING, s. See Bray. 


Te BRAZEN, v. a. braser ; (to harden to impudencs), 
rendre impudent. 

BRAZ , adj. d'airain. 

BRAZEN-FACE, . ees 

BRAZEN-FACED, adj. front d'airain ; impudent, e. 

BRAZENLY, adv. avec impudence, hardiesse. 

BRAZENNESS, s. impudence, /. 

BRAZIER, s. chaudrounier. 

BRA ZIL-WOOD, s. bois du Brésil, m. 

BRAZILIAN, s. a: 

BRAZILIAN, adj. } Brésilien, ue. 

BREACH, s. (a gap, hole in a or wall), brèche, f. 
There is a breach between them, leur bonne intelligeuce est 
interrom pue— il y a de la mésiutelligence entre eux. There 
has been a breach of the peace, la paix a été troublée—in- 
terrompue. (To commit a breach of friendship, of duty), 
mauquer a l'amitié, au devoir. This is an abominable 
breach of confi lence, c'est un abus honteux de la confiance— 
c'est trahir houteusement la confiance. To commit a breach 
oA the law, faire infraction à la loi. To commit a breach 
A the peace, se rendre coupable de violeuce—troubler l'ordre, 

tranquillité publique. (Bereavement, loss), vide. His 
death leaves a great breach in our family circle, sa mort laisse 
un grand vide dans notre famille. See Promise. [une brèche. 

To BREACH, ¢. a. v. n. (to make a breach), ouvrir —fuire 


BREAD, s. pain, m. Leavened bread, pain levé. Un- 
leavened bread, pain sans levain. Brown bread, pain bis. 
H bread, pain de méuage. New bread, 





pain frais. Stale bread, pain rassis. Ship bread, biscuit, m. 
To work for one's bread, gagner sa vie—son pain par le 
travail—en travaillant. J have not broken bread to-day, je 
n'ai encore rieu mangé de la journce. Our daily bread, 
notre pain quotidien. The bread of life, le paiu celeste, le 
pain de vie. 

BREAD-CORN, s. fromeut, m. blé, m. 

BREADLESS, adj. sans pain. 

BREAD-ROOM, s. (in a ship), soute à pain, f. 

BREAD-TREE, s. arbre à pain, ms. 

BREADTH, s. largeur, f. This cloth is two yards in 
breadth, ce drap a deux verges de largeur. À breadth (of 
choth), lé, m. 

BREADTHLESS, ad). sans largeur, (troit, e. 

To BREAK, v. a. v. a. 

Besides its literal signification, both as an active and a 
meuter verb, to Break is used figuratiwely in many phrases, of 
which examples here follow. But, independently of that, it is 
also much used, in various senses, with a preposition attached 
fo it. Instances are also given of these cases. 

To BREAK, v. a. rompre, casser, briser; (the lust word 
is more properly appled to things of a brittle nature.) 

- (Literal sense.) You break every thing you touch, vous 
cassez tuut ce que vous touchez. Who has broken this gluss ? 
qui a cassé—brisé ce verre? To break a man on the wheel, 
rouer—rompre un crimiuel. To break ground (in war), 
oavrir la tranchée; (to plough), commeucer a labourer. 
To break fast, rompre le jeine. To break wind, roter—lacher 
an vent. 

(Applied to parts of the body.) Yuu will break your arm, 
vous vous casserez le bras. How did he break his ley? com- 
ment s'est-il cassé la jambe? With one blu, I broke his arm, 
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d'un seul coup, je lui caseai le bras. Take care, you will 

break your back, preuez garde, vous vous éreinterez. Jf yous 

attempt such things, you will not succeed, you will only break 

(distract ) your brains, si vous eutreprenez des choses comme 

cela, vous n'y réussirez pas, vous ne ferez que vous y casser 
tête. 

(Tv violate, disregard.) To breuk an oath, rompre—violer 
un serment. To break one’s word, manquer de parole. Te 
break a promise, vivler—manquer à—aller contre une pro- 
messe. You have broken your faith, vous avez violé—trahi 
votre fui. This would be breaking the law, cela serait en- 
freindre—violer —fsire infraction à la loi. 

(To divide, dismiss.)  H'hy have they broken off the match ? 
pourquoi a-t-on rompu le mariage? This circumstance 

up their friendslup, cette affaire rompit leuramitié. 4 


dispute broke up the assembly, une querel PE por ins 
l'assemblée, He broke up the meeting very early, il i 
renvoya—rompit l'assemblée de trés-bonne heure—.— il 
leva la séance de trés- boune heure. 

(To cashier.) Three officers were broken, on cassa trois 
officiers. 

(To sinterrupt.) Tu break a person's sleep, interrompre— 
rompre— troubler le sommeil d une personne. H'ky do you | 

our conversation ? pourquoi interrompre notre conver- 
sation? 4¢ last, he broke silence, enfin, il rompit le silence. 

(To soften, deaden.) Tv break a fall, a blow, amortir— 
rompre une chute, un coup. Yow must break these sad news 
gently to him, il faut lui communiquer ces tristes nouvelles 
avec ménagements—.—il ne faut pas lui aunoncer ces 
tristes nouvelles brusquement. 

(To open, begin.) I do not know how to break the subject, 
je ne sais comment entamer—commencer la matière. 

(To subdue.) It was no easy thing to break the natwral 
Jerceness of his disposition, il n'était pas aisé d‘adoucir—de 
vaincre ce caractère natuiellement féroce. J cannot break 
him, je ne saurais le soumettre. J sish I could break him 
of hus bad habits, je voudrais bien pouvoir le corriger de— 

ui faire perdre—ses mauvaises habitudes. You must break 
his pride, i) faut rabattre—dompter son orgueil. 

(To distress, discourage.) You will break her heart, vous 
lui briserez le coeur. She died of a broken heart, elle mourut 
le cœur brisé—de chagrin. These difficulties break th: 
spirits, ces difficultés ôteut le t le courage 
lame. The defeat of that day broke the heart of the army, 
la défaite de ce jour déco ttit le courage de— 
l'armée. Jt breaks my heart to see their sufferings, la vue de 
leurs souffrauces me fend le cœur. 

(To teach.) To break a horse, a dog, &c., dresser un 
cheval, un chien. To break a colt, rompre un poulain. To 
break men to obedience, dresser—former les hommes à l'obéis- 
sauce. Te did not break him to business easily, nous eûmes 
de la peine à le rompre aux affuires. 

(To impair.) This constant labour has broken his health, 
ce travail assidu a dérangé sa santé. 

(To force.) To break open a door, forcer —enfoncer une 
porte. He broke his prison, i] rompit—forga sa prison. We 

d much difficulty in breaking our way through the crowd, 
nous eûmes bien du mal à nous faire jour—ouvrir un pes- 
sage—a travers la foule. 

(To ruin.) That panic broke many merchants, cette 
alarme ruina—fit faire banqueroute à—nombre de négo- 
ciants. These sudden demands broke the bank, ces demandes 
soudaines ont fait sauter la banque. 

To BREAK, v. a. (with prepositions. ) 

To break down a house, a wall, abattre une maison, un 


mur. To break of a marriage, rompre un mariage, une 
liaison. To break off a discourse, interrompre une conver- 
sation. To break off a twig, casser une branche. To break 


in (a horse), rumpre un cheval ; (a young man to business), 
rompre, furmer un jeune homme aux affaires. To break up 
an establishment, fermer une maison—déménager. To break 
up an assembly, dissvudre, renvoyer une assemblée. To 
break up company. se sé To break up (disband) an 
army, congédier, licencier une armée. To break usunder, 
déchirer, séparer. To break a rhikl out of a bad habit, cor- 
riger—faire passer à—un ‘eufaut d'une—une mauvaise 
habitude. 7 break up the ground, creuser le terrain. To 
breuk up ground, commencer les opérations. To break up a 
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deer (for the purpose of hunting), dresser un cerf (à la 
chasse). To break hemp, macquer ou maquer du chanvre. 

To BREAK, v. 2. (unthout prepositions.) 

He begins to break, i} commence à baisser—a s affaiblir. 
My heart breaks at this sight, mon cœur se brise à cette vue. 
The storm broke over our heads, l'orage éclata au-dessus de 
nos tetes. The abscess will soon break, l'abcès crèvera bientôt. 
1 like to hear the waves brenking upon the rocks, jaime à 
entendre les vagues venir se briser sur les rochers. The day 
begins to break, le jour commence à paraître—à poindre. 
This cloudy weather will soon break, ce temps nuageux 
s'éclaircira bientôt. The frost begins to break, le froid 
commence à s’adoucir. (To fail in business), faillir, faire 
banqueroute. (To break loose), s'échapper. Are we to break 
loose from engagements so sacred? voulez-vous que nous 
rompions—vivlions des engagements si sacrés? ( To give way), 
s abandonner, se livrer (à de mauvaises habitudes). 

To BREAK, v. n. (with prepositions. ) 

(Away.) I could not break away (tear myself) from him, 
je ne pouvais me détacher —m éluigner de lui. (To dis- 
engage one's self from), se débarrasser de, se défaire de. 
The clouds will soon break away, les nuages vont bientôt se 
dissiper. 

(Down.) He broke down in the middle of his speech, il 
demeura court au milieu de sa harangue. 

(Forth.) On hearing these good news, his joy broke forth, 
à ces nouvelles, sa joie éclata. 

(From.) No one knows how he broke from his prison, 
personne ne sait comment il s'est échappé de prison. He 
is so entertaining, that we could hardly break from him, il 
est si amusant que nous pouvions à peine nous arracher de 
lui. Jt ts a good custom, you will do right not to break from 
it, c'est une bonne coutume, vous ferez bien de ne pas vous 
en écarter. 

(In, in upon.) The waters broke in with violence, les eaux 
entrèrent—se précipitèrent avec violence. Calamities, when 
least erpected, often break in upon us, souvent les malheurs 
viennent nous surprendre au moment où nous nous y atten- 
dons le moins. To break in upon the rights of another, 
empiéter sur les droits d'un autre. What right have you to 
come and break in upon our conversaticn? de quel droit 
venez-vous ainsi vous mêler à notre conversation? Such 
thoughts will occasionally break in upon us, des de 
cette nature viennent par fois se présenter à l'esprit. Truth 
broke in upon me, la vérité pénétra dans mon esprit—ee 
montra à moi. She broke out into tears, les larmes lui 
échappérent—elle fondit en larmes. They broke into the 
house in the middle of the night, ils péuétrèrent dans la 
maison, au milieu de la nuit. 

(Off.) Have we not played enough, is it not time to break 
off? n'avons-nous pas assez joué, n'est-il pas temps d'en 
tinir—de rompre la partie? He broke of very abruptly, il 
s’interrompit—il s'arrêta tout-à-coup. Let us break off here, 
restons-en là. 

(Out, out into.) Iwasin Paris when the cholera broke 
out, j'étais à Paris quand le coléra parut—se déclara. The 

fire broke out in the middle of the night, l'incendie éclata— 
se manifesta au milieu de la nuit. H'hen did this quarrel 
break out? quand cette querelle a-t-elle éclaté—s'est-elle 
élevée? From the breaking out of the war, until the peace, 
depuis le moment où la guerre éclata, jusqu'à la paix. 
Large pimples have broken out all over his body, il lui est 
venu—sorti de gros boutons par tout le corps. He broke out 
all over into blotches, il lui vint des pustules par tout le 
corps. The eruption has not yet broken out, l'éruption ne s'est 
pas encore déclarée—montrée. We fear he may break out 
info excesses, nous craignons qu'il ne se livre—ne s’aban- 
donne—a des excés. 

(Through.) I would not, on any account, break through 
the plan of life I have formed, aucune considération ne me 
ferait m écarter de la manière de vivre que je me suis 
tracée. To break through a rule, enfreindre une règle, 
mettre une règle de côté. We must break through these 
considerations, if we wish to succeed, si nous voulons réussir, 
il nous faudra passer “dessus ces considérations. He 
broke through all these difficulties, il se fit jour à travers 
toutes—il surmonta toutes—ces difficultés. Sometimes his 
love breaks through his affected coldness, quelquefois son 
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amour perce à travers cette froideur affectée. The an 
breaks through the clouds, \e soleil perce les nuages. Te 
break through the crowd, se faire jour—souvrir uu passage 
—à travers la foule. 

(Up.) The mist suddenly broke up, le brouillard se dis- 
sipa tout-à-coup. The company did not break up till late, 
la société ne se sépara que fort tard. When do you break 
up? quand vos vacances commencent-elles ?—quand vieut 
la clôture des classes ? 

(With) Why have broken with him? pourquoi 
avez-vous rompu avec lui? Wosld it not be well to break 
with him of thus affair? ne serait-il pas bien de lui dire 
quelque chose de cette affaire ? 

BREAK, s. (opening of day), point du jour, m.: (a 
pause or interruption), pause, f. repos, m.; (a blank), 
lacune, f. ; (opening in a wood), ouverture, /.; (in printing), 
tiret, m.; (in archit.), renfoncement, m. retraite, f.; (in 
hunting), défaut, m. We had a long chase without a single 
break, nous avons fait une longue chasse, sans que 
chiens aient été une seule fois en défaut. 

BREAK, s. (of a carriage), enrayure, f. ; (of a diligence), 
mécanique, /.; (of a railway ), eurayure, mécanique, f. 

BREAKAGE, s. fracture, f. They allow a per centage 
for breakage, on alloue tant pour cent d'indemuité pour 
objets cassés (dans le rt). 

BREAKER, s. (of the law, of a vow, §c.), violateur— 
qui viole, rompt, enfreint, &c. J will not be a breaker of 
the law, je ne ferai point infraction à la loi. Sabbath-breaker, 
qui n'observe point le dimanche. (Sea term; rocks), 
brisans, m. (4 pier, or posts above a bridge, to protect à), 
éperon, m. 

BREAKFAST, s. déjeûner, m. 

To BREAKFAST, v. n. déjeûner. v. a. (fo pronde 
breakfast for another), donner à—fournir le—déjetner. 
After breakfasting, we will go, nous partirons après avoir 
déjeûné. To eat a good breakfast. faire un bon déjeûner. 

BREAKING, p. pr. (used substantively), rupture, f.; 
(bankruptcy), banqueroute, f. faillite, f.; (arruptin), 
éruption. Breaking up (of the ground), ouverture de la 
tranchée f.; (of land), premier labeur; (of schools), com- 
mencement des vacances, clôture des classes, f. The break- 
ing of our carriage detained us a day, l'accident qui briss 
notre voiture nous fit perdre un jour ; (of ice, frost, weather), 
dégel, m. 

BREAKMAN, s. (of a steam-carriage), couducteu 
(dont le devoir est de tourner la mécanique, lorsque le 
convoi va s'arrêter). 

BREAKNECK, e. casse-cou, m. 

BREAKWATER, s. mile, m. jetée, f. digue, /. 

BREAM, «. (a fish), bréme, f. 

BREAST, s. sein, m.; (of quadrupeds), poitrine, f. 
poitrail, m.; (of birds), estomac, m. Deep in the breast, 
au fond du cœur. An infant at the breast, un enfant à la 
mamelle. J was breast deep in the water, j'étais enfoncé 
dans l'eau jusqu'à la poitrine. Broad breasted, à large 
poitrine—qui a la poitrine large; (surface of water), sur 
face, m. sein, m. 

To BREAST, v. a. faire face A—attaquer de front. 

BREASTBONE, s. (anat.), os de la poitrine, s.; 
(techn.), sternum, m. 

BREAST-DEEP, adj. jusqu'à la poitrine. 

BREASTHIGH, adj. à bauteur d'appui. 

BREASTKNOT, s. nœud de rubans, m. 

BREASTPLATE, s. cuirasse ; (in Jewish antiquity), 
pectoral, m. 

BREASTWORK, s. parapet, m. 

BREATH, s. haleine, /.; (life), vie, f. ; (act of bloaring’, 
souffle,m. Tobe out of breath, être hors d'haleine —essouffle, . . 
I have lost my breath, j'ai perdu Vhaleine. Let me take 
breath, laissez-moi respirer—reprendre haleine. Give me 4 
little breath (rest), donnez-moi un peu de repos. To hare 
a shortness of breath (generally), avoir l'haleine courte; 
(accidentally ), avoir la respiration genée. To my last breath, 
jusqua mon dernier soupir. Keep your breath, retenez vote 

eine. To take a long breath, respirer longuement. 

The breath of God, le souffle de Dieu. H'hat is that 
mighty breath ? quel est ce souffle puissant ? 

There is net a breath of wind il n'y a pas une haleine— 
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an souffle —de vent. There is not a breath of air, il wy a 
pas le moindre vent—.—i] n'y a pas un brin d'air. 

You spen:l your breath in vain, vous perdez vos les. 
A breath can destroy them as a breath has made them, un 
mot peut les détruire de même qu'un mot les a créés. 4 
every breath, à chaque instant. Jn a breath, au même 
instant. 

BREATHABLE, adj. respirable. 

To BREATHE, v. a. respirer. He has gone to France to 
breathe his native air, il est allé en France respirer l'air natal. 
He breathed his last on a foreign land, il est mort—il a rendu 
le dernier soupir sur une terre étrangère. 7b breathe dogs, 
horses, Sgc., mettre des chiens, des chevaux en baleine. 
They are well breathed, ils sont eu bonne haleine. To breathe 
a prayer, a vow, murmurer—prououcer tout bas—une 
prière, un vœu. Do not breathe a word of it, wen suuffiez 
mot—n'en dites pas un mot. He breathes revenge, il respire 
la vengeance. AU his works breathe the same spirit, tous 
ses ouvrages respireut le meme esprit. To breathe flames 
(emut), vomir—jeter—des flammes. To brenthe perfumes 
(erhule), exhaler de doux parfums. To breuthe a vein, 
ouvrir une veine. To breathe a flute, souffler dans une 
Gite ; (poetically), faire entendre les doux sons d'une flûte. 
To breathe in or upon a thing, souffler sur une chose. He 
breathed into them a spirit of dissatisfaction, il répandit parmi 
eux—il leur inspira—il souffla sur eux—le mécontente- 
ment. 

To BREATHE, ». x. (to live), respirer, vivre. He no 
bonger breathes, il ne vit plus. He breathes still, il respire 
encore. Let me breathe awhile, laissez-moi respirer —.— 
donnez-moi le temps de repreudre haleine. He is the best 
sun that ever breathed, c'est le meilleur homme qui ait 
jamais vécu. As long as I breathe, tant que je respirerai 
—vivrai. To breathe short, avoir l’haleine courte. 

BREATHER, s. qui respire. Loud breather, qui a la 
respiration bruyante; (ixspirer), qui inspire. 

BREATHING, p. pr. (used adjectively), vivant, e ; (used 
substantively), respiratiou, f. There is no breathing in 
this room, il n'y a pas moyen de respirer daus cet upparte- 
ment. Breuthing-lime, temps de respirer, m. repus, m.; 
aspiration), aspiration, f.; (vent), air, m. 

BREATHING-PLACE, s. pause, /. repos, me. 

BREATHLESS, adj. hors d’haleine. Breathless silence, 
silence profound, They stool in breathless expectation, ils 
atteudaieut dans uve immobilité parfaite. (Lifeless), sans 


vie. 

BREATHLESSNESS, s. manque d'haleine. 

BRED, p. pt. See To Breed. 

BREECH, s. derrière, m.; (of a gun), culasee, /. 

To BREECH, v. a. culotter, mettre en culottes; (to 
whip), fouetter. 

BREECHES, s. culottes, jf. To wear the breeches (to be 
the mistress), porter la culotte. 

To BREED, v. n. (of women ), être enceinte—grosse ; (of 
eximals), être pleine; (to be produced), s'engendrer, veuir. 
Fish breed in rivers, les poissons viennent—s engendrent 
dans les rivières; (of plants and trees), venir. 

To BREED,.v. a. (to give birth to). She has bred twenty 
children, elle a douné naissance—le jour à vingt enfants ; 
(of animals), faire, avoir; (of birds), élever. This hen bred 
tæwlve chickens at one brood, cette poule a élevé douze 
poussins d'une cuuvée. (To rear), Clever. This child ts 
brealing his teeth, cet enfant fait ses dents. He is breeding 
some illness, il couve quelque maladie. This food breeds 
worms, cette nourriture engendre des vers. Ambition breeds 
factions, l'ambition engendre—fait naitre—les factions. 
Our country breeds stuut men, notre pays produit des 
hommes forts—.—il vient des hommes forts dans notre 
piys. To breed cattle, horses, élever des bestiaux, des 
chevaux. To breed flowers, plants, cultiver —produire des 
fleurs, des plantes. 

(To educate.) He bred his son to the law, il fit apprendre 
le droit à son fils—il destina son fils au barreau. / was 
brel to physic, but left it for the army, j'avais étudié la mé- 
decine—mais je la quittai pour les armes. Al his children 
were bred to business, tous ses enfants furent élevés—formés 
aux affaires de commerce. Where were you bred? où avez- 
vous été élevé? My children were bred in industry, mes 
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enfants ont été nourris dans l'amour du travail. Bred up 
in arms, nourri dans les armes. 

BREED, s. race, f. ; (hatch), couvée, f. ; (berth), portée, f. 

BREEDER, s. (femme, femelle, jumeut) féconde. 
Woman is a breeder of sinners, la femme produit—met au 
jour—des pécheurs. This mare has not been a good breeder, 
cette jument n'a pas fait beaucoup de poulains. Jtaly and 
Rome have been the best breeders of worthy men, l'Italie 
et Rome ont produit le plus grand nombre d'excellents 
hommes. Breeder (of cattle), éleveur, m.; (of plants, trees), 
planteur, m.; (of flowers), fleuriste, m. 

BREEDING, p. pr. (used substantively.) He attenc's 
much to the breeding of sheep, of silk worm, plants, il s'occupe 
beaucoup à élever des moutons—de l'éducation du bétail — 
des vers à soie, des plantes, &c. (Ges/ation), gestation. f. 

BREEDING, s. éducation, /.; good breeding, savoir 
vivre, m. usage du monde. This is contrary to good —, 
cela est contraire aux usages de la pulitesse—.—cela ne se 
fait parmi les gens bien élevés. 

BREEZE, s. (a species of Ay), taon, m. 

BREEZE, ». (a sea term), brise. f. Land breeze, brise 
de terre. Sea breeze, brise du large. (4 fly’, taon, m. 

To BREEZE, cv. ». souffler légèrement. 

BREEZELESS, adj. calme. [ vents. 

BREEZY, adj. The breezy shore. le rivage expusé aux 

BREHON, s. (in Ireland), juge, m. 

BRET, s. (sort of fish), plie, f. limande, f. 

BRETHREN, s. frères. 

BREVE, s. (music), blanche, f. 

BREVET, ». brevet, m. (ln the English army), brevet 
major, brevet lieutenant colonel, major honoraire, lieutenant 
colonel honoraire. 

BREVIARY, s. (book containing the daily service of the 
Roman church), bréviaire, m.; (an abridgment), abrégé, m. 
BREVIER, s. (a small printing type), petit texte, m. 

BREVITY, s. brièveté, /. 

To BREW, v.a. v.n. (of beer), brasser; (to plot, con- 
trive), machiner. There is something brewing, i] y a quelque 
chose qui se machine—qui se prépare. There ws a storm 
brewing, un orage se prépare. 

BREW, s. brassin, ». 

BREW AGE, s. bière, /. 

BREWER, s. brasseur, ms. 

BREWERY, s. brasserie, /. 

BREW-HOUSE, «. brasserie, f. 

BREWIS, s. tranche de pain (trempée dans le bouillon), 


J. chapon, m. 


BRIAR, s. ronces, f. 

BRIBE, s. présent, m. don, m. (offert pour corrompre); 
séduction, f. He offered us bribes, 1) voulut nous corrompie 
—uous séduire—par des présents. 

To BRIBE, v. a. corrompre, séduire (par des présents). 
Bribing, corruption, f. 

BRIBER, s. séducteur, corrupteur, suborneur. 

BRIBERY, s. séduction, f. corruption, /. subornation. /. 

BRICK, s. brique, f. (Fam:) Good fellow, bou enfant. 

To BRICK, r. a. fermer, clore avec des briques. (7% 
imitate a brick wall), briqueter. 

BRICKBAT, s. morceau de brique, m. 

BRICK BUILT, adj. en briques. 

BRICK CLAY, s. terre à brique, f. 

BRICK DUST, s. poussière de brique, /. 

BRICK EARTH, «. terre à brique, /. 

BRICK KILN, s. four à brique, m. 

BRICKLAYER, s. magon. 

BRICK MAKER, «. briquetier, m. 

BRICK WORK, s. briquetage, m. ouvrage en Lniqne. 

BRIDAL, s. noce, f. noces, f. mariage, m. 

BRIDAL, adj. nuptial, e ; de mariage. 

BRIDE, s. mariée. 

To BRIDE, v. a. épuuser. 

BRIDE BED, s. ht nuptial, m. 

BRIDE CAKE, s. gâteau de mariage, m. 

BRIDE CHAMBER, s. chambre nuptiale, f. 

BRIDEGROOM, s. marié. 

BRIDE MAID, s. fille d'honneur. 

BRIDE MAN, s. garçon d'honneur, 

BRIDEWELL, s. maison de correction, /. 
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BRIDGE, s. pont, m.; chain bridge, pont suspendu. 
Draw bridge, pont levis, m. The bridge of the nose, l'os du 
nez. — ofa comb, le champ d'un peigne. — of a string 
instrument, chevalet, m. 

To BRIDGE, v. a. 
rivière. 

BRIDLE, s. bride, f.; (in a moral sense), frein, m. 
(Sea term.) Bridles of the bowline, pattes de boulines. 

To BRIDLE, v.a. brider. (In a moral sense), mettre 
un frein à—réprimer. v.72. (To hold up the head, and draw 
in the chin), se ren r—se redresser. 

BRIDLEHAND, s. la main de la bride. 

BRIDLER, s. celui qui met un frein. | 

BRIEF, adj. bref, brève; concis,e. Be brief, soyez 
concis. To be brief, en un mot. 

BRIEF, s. (the Pope's), bref, m.; (abstract), précis, m. 
(In law.) (An abridgment of a case given to counsel), dos- 
sier, m. He does not get a brief, on ne lui dome pas de 
cause à défendre. 4 briefless barrister, avocat sans cause. 

BRIEFLY, adv. brièvement, en peu de mots. 

BRIEFNESS, s. brièveté, f. concision, /. 

BRIER, s. ronces, /. Sweet brier, égiantier, m. 

BRIERY, ad). plein, e de ronces. 

BRIERY, s. broussailles, /. 

BRIG, s. (a ship with two masts), brick, m. 

BRIGADE, s. brigade, f. 

To BRIGADE, v. a. embrigader. 

BRIGADIER, s. brigadier, m. 

BRIGAND, s. brigand, m. 

BRIGANDAGE, s. brigandage, m. 

BRIGANDINE, u 1). briganti 

BRIGANTINE, fe. (small vessel), brigantin, m. 

BRIGHT, a. 

(Of the sun, stars and metals), brillant, e; (of the yes , 
brillants, vifs; (of liquids), clair, e; transparent, e; lim- 
pide ; (evident to the mind), lucide, clair, e ; (resplendent with 
charms), éclatant, e. Bright with her youthful charms, 
brillante des charmes de la jeunesse. Bright with soy, 
rayonnant, e de joie. (Appliel to colours), éclatante, 
voyante; (of talents, abilities), brillant, e; extraordinaire. 
He is a bright youth, c'est un jeune homme qui a de l'esprit 
—beaucoup de moyens. She is not very bright, elle a peu 
d'esprit. He ts one of the brightest men of the age, c'est un 
des hommes les plus remarquables—les plus célèbres de 
notre temps. (Happy, glorious.) In the bright days of my 
youth, dans les jours heureux de ma jeunesse. In the 
brightest times of the empire, pendant les jours les plus bril- 
lants—les plus glorieux de l'empire. Things will grow 
brighter, as we proceed ; do not despair. Ne vous découragez 
pas, les choses iront mieux—prendront une meilleure tour- 
uure, à mesure que nous avancerons. 

To make bright, polir; rendre luisant, e. 

To BRIGHTEN, v. a. (metals), polir. rendre poli,e; (of 
glass), rendre brillaut, faire reluire. The rays of the morn- 
sng sun brighten up the skies, les rayons du suleil levant 
répandent la lumiére dans les cieux—animent les cieux 
d'un doux éclat. To brighten sorrow, adoucir les chagrius. 
This circumstance brightens our prospe:ts, cette circonstance 
ranime nos espérances—tend notre espoir plus vif. This 
light wind will brighten up the sky, ce vent léger va éclaircir 
le ciel. (To make gay or cheerful.) This event brightened 
up our life, cet événement embellit notre existence—répan- 
dit la joie, le bonheur sur vos jours. (re make glorious, 
illustrious), donner de l'éclat à—rendre illustre, marquant. 
(To sharpen the mind with), aiguiser, former l'esprit. 

To BRIGHTEN, v.n. deveuir brillant, e, éclatant, e. 
The weather brightens up, le temps s'éclaircit. See how his 
countenance brightens, voyez comme sa figure s'anime ; (er- 

esses joy), rayonne. 

BRIGHT-BURNING, adj. qui brûle d'un feu clair. 

y RIGHTEYED, adj, qui a les yeux vifs, brillants. 

‘ho ws that brig ed girl? qui est cette jeune personne a 
Veil vif—brillant Ÿ 7 4 } 

BRIGHT-HAIRED, adj. qui a les cheveux blonds. 

BRIGHT-HARNESSED, adj. qui porte une—à l'— 
armure polie. 

BRIGHTLY, ado. brillamment ; avec éclat. 

BRIGHTNESS, a. éclat, m. splendeur, f.; (g&ttering), 


— a river, jeter uu pont sur une 
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éclat, m. brillant, m. lustre, m.; (polish of mefais), poli, 
m.; (acuteness), the brightness of his mind, parte, &c., oa 
talents brillants—la vivacité de son esprit. 

BRIGHT-SHINING-DAY, s. jour éclatant. Jn the — 
à l'éclat du jour. 

BRIGUE, s. (intrigue, faction), brigue, f. 

BRILL, s. (a fish), barbue, f. 

BRILLIANCY, s. brillant, m.; (of jesreis), éclat, m. 

BRILLIANT, adj. brillant, e. 

BRILLIANT, s. (a diamond), brillant, me. 

BRILLIANTLY, ade. brillamment. 

BRILLIANTNESS, s. brillant, w.; éclat, =. 

BRIM, s. bord, m. To fill to the brim, emplir jusqu'en 
bord. Let us fill to the brim, versons rasade. 

BRIMFUL, adj. plein, e jusqu'au bord. 4 heart brim. 
ful of tears, un cœur gros de chagrins—de soupirs. With 
brimful eyes, les yeux gros de larmes. 

BRIMLESS, adj. sans bord. 

BRIMMER, s. verre plein—tasse pleine—bol plein. 

BRIMMING, adj. plein, e, jusqu'au bord. 

BRIMSTONE, s. soufre, m. 

BRIMSTONY, adj. sulphureux, se. 

BRINDED, adj. tacheté, e; (streaked), rayé, e; (ef 
animals), tavelé, e. 

BRINDLE, s. tavelure, /. 

BRINDLED, adj. See Brinded. 

BRINE, s. (water impregnated with salt), saumure, f.; 
(the sea), la mer, l'eau salée ; (fears), larmes amérea, f. 

To BRINK, v. a. saler, tremper dans l'eau salée. 

BRINE-PAN, s. conche, f. 

BRINE-PIT, s. réservoir, m. 

BRINE-SPRING, s. source d'eau salée, f. 

To BRING, v. a. (things), apporter; (persons, animel 
a carriage, a boat), amener. Bring your son with yo, 
amenez votre fils avec vous. Do you intend to bring him 
(take) to Paris with you? votre intention est-elle de le 
mener—l'emmener—à Paris avec vous? Desire the coack- 
man to bring the carriage at sir o'clock, dites au cocker 
d'amener la voiture à six heures. Afust J bring my gun and 
dogs ? faut-il que j'apporte mon fusil, et que jamene we 
chiens? You have brought me the wrong book, vous vem 
êtes trompé de livre—.—vous ne m'avez pas apporté le 
livre qu'il me fallait. He browght me word of st, il et 
venu m'en infurmer—m’en prévenir. Come and bring me 
word, when he has returned home, venez me dire quand il 
sera de retour. His name brought a blush spon her chose, 
son nom lui fit monter le rouge au visage. 

To bring back (things), rapporter; (persons, animek, 
carriages), ramener. 

Bring dinner, supper on table, servez le dîner, le 
—.—servez. Must I bring dinner on table? faut-il servat 

( To produce), amener, produire, faire. This action wil 
bring him much honour, cette action lui fera beancoup 
dhonneur. How much does this estate bring a ? com- 
bien cette terre rapporte-t-elle—vaut-elle par an? The 
tree brings no fruit, cet arbre ne rapporte pas—ne prodait 
pas de fruit. JV hat will such conduct bring te you? que 
gagnerez-vous a cette conduite? Sorrœrs and verahens 
are all that it will bring to you, il ne vous en revieudra que 
des chagrins et des ennuis. - 

(To bear.) She brought him ten children, elle l'a renda 
père de dix enfants. 44 thirty, she had brought ten children 
into the world, à l'âge de trente ans, elle avait déjà mis 
au monde—donné naissance à—donné le jour a—.—elle 
était déjà mère de—dix enfants. (Of animals), sorter, 
mettre bas. This mare brought two colts at one birth, cette 
jument a porté—mis bas—deux poulains à la fo's. 

To bring luck, sll luck, porter bonheur, malkeur (à uns 
personne). 

Brought into maturity, parvenu à l'Âge de la maturité— 
d'un age mfir. 

To bring tu bed, v. a. accoucher. To be brought te 
v.m. accoucher. She was brought to bed of twins, de at 
accouchée—elle a accouché de deux jumeaux. 

(To lead to, induce.) You should bring by de 
grees to these difficulties, vous devriez conduire vos élèves petit 
à petit à ces difficultés. The state which that study brings 
the mind to is certainly a happy one, l'état auquel certe etude 
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mène—conduit l'esprites sus doute heureux. /f'e had 
great difficulty in bringing lum lo consent to this propoeul, 
nous avons eu bien du mal à l'amener—à le décider—à le 
résoudre —à consentir à cette ition, We never could 
bring him to terms, impossible de lui faire accepter nos 
conditions. 4 due consideration of this vice brings us to the 
cautempt of if, une juste considération de ce vice nous 

à le mépriser—nous en inspire le mépris. J cannot bri 
weyself to act such a part, je ne puis me décider—me résou- 
dre—a jouer un role semblable. {4 is difficult to bring the 
sesal to such proceedings, il est difficile de plier sou esprit à 
ane manière d'agir semblable. 

(To recall.) How are we te bring the mind back to a thing 
po long neglected ? comment rappeler —ramener l'esprit — 
vers un objet si long-termps négligé? Bring these men back 
te their duty by your own erample, que votre exemple rappelle 
ces hommes à leur devoir. (To remember.) | cannot bring 
back fo my mind all he sax, je ne saurais me souvenir de— 
me rappeler à l'esprit tout ce qu il a dit. 

Who brought this custom into fashion? qui a mis cette 
coutume ala mode? They hare brought raihrays to perfer- 
teon, ils out purté les chemins de fer à la perfection. This 
action brought hum inte reyule, cette action l'a mis en répu- 
tation—lui a donné ile la réputation. 

(To reconcile, reunite.) Try to bring them together, that 
soe may talk about the affair, tachez de les réunir, afin que 
mous puissions parler de cette affaire. /f we coukl ‘ber 
Bring them together (to meet), they would son come fo an 
waderstanding, si nous pouvious seulement les aboucher, 
ils s’entendraient bientot. J am happy to say that I have 
brought them together again (reconciled them), je suis bien 
mise de vous dire que je les ai récuuciliés—remis bien en- 
semble. 

Te bring a person to life again, to reason, to his right 
senses, rappeler une personne à la vie, à la raison, à son bon 
sens. ° 
To bring a person into danger, ex une au 
dGanger—la jeter—la mettre du 1s Ie danger. —_— 

(in law.) To bring an action aguinst a person, faire un 
procès à une personne—.—intenter une action contre une 

ire—.—mettre une personne en jugement. Jf was 
proposed to bring the king to justice, on proposa de mettre le 
Foi en justice—en jugement. 

To Brine is aleo much used in conjunction usth preposi- 
teens, as follocs: To Bring buck, rapporter. 

(Away.) Bring him away with you, emmenes-le avec 
vous. Bring all that away, emportez tout cela. 

(About.) Time brings about a great many things, le 
temps améne—accomplit bien des choses. Tus he conceives 
wet hard to bring about, i) ne regarde pas comme une chuse 
difficile d'accomplir cela—d'en venir a bout—.—c’est uve 
ebuse qui ne lui paraît pas difficile à faire. 

(Before.) This affair will be brought before parhament, 
the magistrates, l'affaire sera portée devant le parlemenit, les 
magistrats. 

(Dewn.) To bring down (from up stars), descendre, 

en bas; (persons), faire descendre, ameuer en bas. 

© bring down a pecture, un tableau; (fo knock 

dem), abattre. He must bring down those high looks, nous 

vons ferons prendre un air plus humble—.—il faudra 
abandonner ces grands airs. (Hist.), faire descendre. 

(Forth.) To bring forth (to give birth), donner naissance 
à; (to produce), produire ; (to bring to Aght), mettre au 
jour—devuiler. 

( Forward.) To bring forward proofs, avancer—mettre en 
avaut des preuves; (fo produce), produire. This bill is not 
to be brought forward this session, ce bill ne doit pas etre 
présenté—mis en discussion—cette session. Hring those 
men forward, faites avancer ces hommes. This eprsore is 
eleverly brought in, i) a adroitement introduit—amené cet 
épisode. (To produce.) His situation does not bring in much, 
an place 


ne rapporte pas—ne vaut pas beaucoup. 

(in.) To bring in, introduire. Trade brought in plenty 
and riches among us, le commerce a introduit l'abondance 
et les richesses parmi nous. (Te reduce.) We must bring 
se our expenses within the limits of eur income, nous devons 
régler nos dépenses sur notre revenu—.—nous ne devons 
pas permettre que nos dépenses dépassent notre revenu. 
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Breng en those things, rentrez ces choses-là —apportes-les 
dans la inaisun. HH hy do you bring in that man} rquot 
faites-vous entrer cet homme-là? (To declure.) Fe bring 
in guilty, déclarer coupable. To bring in not gralty, 
acquitter —déclarer innuceut. (Je money), rapporter. 

(lato. ) You hace brought us into trouble, vous nous avez 
jeté—mis dans l'embarras His intrepedity brought him 
ento great danger, son intrépidité le jeta daus—lui Ait courir 
un grand danger. You will bring me into debt, vous me 
ferez faire des dettes. 

(low.) To bring low (te weaken ), as to health, affaiblir. 
To bring very low (of health or of circumstances), mettre 
bien bas. 

(OF.) To bring off (disengage, ertricate from difficulty 
dégager de—tirer de; (from a place ), tere > 

(On.) To bring on (crus). Your hasty temper has 
brought on many disngreeables, votre caractère emporté vous 
a attiré—causé—bien des désagréments (To produre.) 
Intemperance brings un «diseases, V'intempérance produit — 
ameve—est la cause-—les maladies. ( To ruse to adrance.) 
That master brings his punis on, ce maitre fait avancer ses 
élèves. To bring on a work, a task, avancer une entre- 
prise, une tâche. This help will bring me on my wey, cett 
assistance avancera mon voyage. 

(Out.) To bring out (colours, parts in a picture), faire 
ressortir. (To show, unveil.) An airulent owt hes 
crime, un accident dévoila—fit connaître son crime. {/f / 
make not this cheat bring out another, si je ne force pas ce 
fripon à en démasquer—faire connaître un autre. Chance 
brought st all ont, le hasard dévoila tout—décuuvrit tout—- 
mittout au grand jour. (To inducea man to speck, show what 
he hnowe.) It sa di dt to bring ham ont, il est bien dift- 
cile de le faire parler. (To introduce), présenter. See Supp. 

(To.) To bring to (of a ship), mettre eu panne. (in 
calculating.) What do you bring uf tof à combien le faites- 
vous monter Ÿ 

(Througk.) His asnstnce me through all my 
é: , #3 main secourable m'a tiré de mes embarras. 

(Over.) To bring over (from France, Irebind, &c., pas- 
sengers, despriâches, goods. Kr.), appurter des passagers, des 
dépéches, des marchanlises. (To draw persons from ewe 
party, army to another ), engager—induire des persounes à 
paseer d'un côté à Vautre—.—les attirer. Try to bring 
them over to us, tachez de les faire passer—engager à passer 
de notre coté. J cannot bring him over to our opinion, je ne 
saurais lamener à penser comme nous—lui faire adopter 
notre opinion. (To attract, nm chym.), attirer. 

(Under.) Tu bring under (subdue), soumettre. ( Te ve 
duce, not tu arrive at.) The vost must be brought under that 
sum, les frais doivent ctre au-deas us de cette annme. 
Bring your erpenses under that sum, réduisez vus depenses 
de manière qu'elles ne montent pas a cette somme. 

(Up. ) 0 bring up ‘educate, rear up), élever. (To in- 
trodwre), introduire. Yos showkl not have brought this euh- 
ject wp, vous n'auriez pas dû introduire ce sujet— parler de 
cette affaire. J hy bring if wp again? pourquoi en parler 
encore? pourquoi renouveler ce sujet de cunveration ? 
(To vomut |, rendre, (to take wp stuirs), apporter ; (persons), 
faire monter. ( To bring arith one, to cause to advance. ) 
He brings up the rear, il améve larri¢re-garde. (Of a sup, 
to cast anchor), mouiller, mettre à l'ancre. 

(Upon.) You have browght all this misery upon you, vous 
vous étes attiré tous ces malheurs. He brought them all 
wpon him, il se les mit tous à due—.—il s'attira leur 
inimitic. 

(Mith.) (Of persons), amener; (of things), apporter. 
Bring your brother with you, amenez votre frire. not 
bring your flute with you, 'apportez pas votre fifite. | 

BRINGER, s. porteur. Briager in, intruducteur, trice. 
Bringer up, instructeur, trice. 

BRINISH, adj. (ealtish), enumäâtre ; (of tears), amères. 

BRINISHNESS, s. goût saumâtre, ns. 

BRINK, s. bord, m. On the brink of rwin, à la veille 
de sa ruine -- perte. 

BRINY, adj. saumitre. The briny deep, la mer—lee 
ondes améres. 

BRISK, adj. (of persons), vif, vive: éveillé, e; (of 
wine, beer and vider), quia du feu; (of horses), fringaaut. 
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vif; (of fire), vif. À brisk charge, attack, attaque, charge 
vive. vigoureuse. Be brisk, suyez alerte—dépèchez-vous. 
To BRISK UP, v.a. animer; v.n. s'animer. 
BRISKET, s. poitrine, f.; (anat.), bréchet, m. 
BRISKLY, adv. vivement ; (quickly), vite—vitement— 
alertement. 
BRISKNESS, s. vivacité, /.; (of wine, &c.), feu, m. 
BRISTLE, s. soies, /. pl. ; (in plants), barbes, f. pl. 
pointe, f. 
To BRISTLE, v. a. hérisser. v.n. To bristle, bristle up, 
se hérisser. To bristle a thread (as a shoemaker ), ensuyer le 


ligneul. 

BRISTLE LIKE, adj. raide comme des soies de san- 
glier—de cochon. 

BRISTLY, adj. (of the hair), rudes, gros ; hérissés. 

BRITISH, ad. Britannique— Anglais, e. 

BRITON, s. (English), Auglais,e. (in France), Bas 
Breton, Basse Bretonne. 

BRITTLE, adj. cassant, e. 

BRITTLENESS, s. fragilité, /. 

BRIZE, s. (gad-fly), taon, m. 

BROACH, s. (a small spit or skewer ), brochette, f. ; (an 
ornamental pin), épingle, f.; (horn of the young stag), 


pousse, /. | 

To BROACH, v. a. (to spit), embrocher ; (to fap a cask), 
mettre (un tonneau) en perce ; (to open a store), ouvrir; 
(to give out, open an opinion, a doctrine), être l'auteur de— 
enseigner—répandre. This error, that Pison was Ganges, 
was first broached by Josephus, Josephe tomba le premier 
dans l'erreur que le Pison et le Gange étaient les mêmes. 
They made use of those very opinions which they themselves 
had broached, eux-mémes tirèrent parti des opinions dont 
ils étaient les auteurs—qu ils avaient émises—répandues 
—mises en avant. 

BROACHER, s. (spit ), brochée, f. ; (author), auteur. 

BROAD, adj. large. This table ts not broad enough, 
cette table n'est pas assez large—n'a pas assez de largeur. 
This walk is ten feet broad, cette allée est large de dix pieds 
—.—a dix pieds de largeur. The broad ocean, le vaste 
océan. J was left alone on the broud world, je me trouvais 
seul, sur le vaste théâtre du monde. 

In broad day-light, en plein jour. In broad sunshine, en 
plein midi. Broad mirth, grosse gaieté Broad laughter, 
gros rire. He is always on the broad grin, c'est une de ces 
tigures toujours ouvertes, épanouies. Broad words, paroles 
—libres—yrossiéres. 

To speak with a broad accent, to speak very broad, parler 
avec un accent pronvucé — trés-fort. To speak broad 
(grossly ), teuir des propos libres. 

To be broad awake, etre éveillé ; (to be on the alert), se 
tenir sur ses gardes—savoir ce qui eu est. Jt ss as broad as 
tt is long, cela revient au même. 

BROAD AX, «. hache, f.; (formerly), hache d'armes. 

BROAD-BACKED, adj. qui a le dos large. 

BROAD-BLOWN, adj. (of flowers), tout-à-fait épa- 
noui, e. 

BROAD-BREASTED, adj. à large poitrine—qui a la 
poitrine large. 

BROAD-BRIMMED, adj, à larges bords. 

BROAD-CAST, adv. semer à la volée. 

BROAD-CAST, adj. jeté, e au hasard. 

BROAD CLOTH, s. drap, m. (On désigne ainsi en 
Angleterre le drap fin, dont on fait les habits d hommes.) 

BROAD-FRONTED, adj. (of a castle), à large façade. 

BROADISH, adj. tant soit peu large. 

RROAD-LEAVED,| . 

BROAD-LEAFED, adj. à larges feuilles. 

BROADLY, adv. largement ; ouvertement. 

BROADNESS, s. largeur, j. ; (coarseness ), grossiéreté, f. 

BROAD-PIECE, s. (a gold coin), Jacobus, m. 

BROAD-SEAL, s. grand-sceau ; apposer le —. 

BROAD-SHOULDERED, adj. aux larges épaules— 
qui a les épaules larges. 

BROAD SIDE, s. (side of the ship), flanc, m.; (a dis- 
charge of all the guns), bordée, f. To fire—to give a broad 
side, licher—tirer une bordée. To receive a —, essuyer une 
bordée. [ large. 

BROAD. SPREADING, adj. qui s'étend au loin, au 
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BROADSWORD, «. sabre, m. To karn the — ap 

idre à tirer le sabre. 

BROAD-TAILED, adj. à large queue. 

BROADWISE, adv. dans le sens de la largeur, en large 

BROCADE, s. brocart, m. 

BROCADED, adj. couvert, vétu de brocard. 

BROCAGE, s. (premium and business of a broker), 
commission, droit de courtage; courtage, m.; (dealing ia 
old things), friperie, I. 

BROCATEL, s. brocatelle, f. 

BROCCOLL, s. (sort of cauliflower ), brocoli, m. 

BROCK, s. (a badger), blaireau, m. 

BROGUE, s. (shoe with nails), gros soulier ferré; (irish 
accent), accent Irlandais. ° 

To BROIDER, v. a. 

BROIDERER, s. 

BROIDERY, s. 

BROIL, s. (‘tecmult), querelle, f. dispute, f.; (of a se : 
tion), tumulte, m. troubles, 2. 

To BROIL, v. a. griller, faire rôtir sur le gril. Brekd 
pigeons, pigeons à la crapaudine. Broiled fol, poulet grillé. 

v.n. To brol in the sun, griller au soleil. Undre 
broiling sun, sous un soleil d'été—un soleil brûlant. 

BROILER, s. (who excites brois), boutefeu, me. ; (ave 
cooks meat), cuisinier. | 

To BROKE, v. n. faire le courtage; (in a bad sense), 
s'entremettre (des affaires des autres). 

BROKEN, p. pt. of To Break, (used adjectively.) Broken 
meats, restes, m. pl. To be broken hearted, avoir le cœur 
brisé de douleur; fo die — —, mourir de douleur. Bretes 
sperits, conrage, esprit abattu—découragé. Broken words, 
mots sans suite. Broken English, French, §¢., mauvais 
Anglais, Français, &c. To speak broken English, baragoumer, 
écorcher l'Anglais. He spoke with broken rosce, il parla 
d'une voix entrecoupée. Broken sleep, sommeil interrumpa 
—irrégulier. Broken-backed (of a ship), arqué. In my 
broken moments, dans mes moments perdus—heures perdues. 
Broken-winded, qui a Vhaleine courte ; (of a horse), poussif. 
A broken merchant, un commerçant ruiné. A broken 
(hilly), un pays accidenté ; (rough), raboteux—rude. 

BROKENLY, adv. sans suite. 

BROKENNESS, s. inégalité, /. 

BROKENWIND, s. (disease of horses), poussif, ive. 

BROKER, s. courtier de commerce ; courtier.* Stock # 
bill broker, agent de change. Ship broker, courtier maritime. 
Insurance broker, courtier d'assurances. Pavwnbroker, prétear 
sur gages. (Dealer in old goods), fripier. (im bad pert), 
entremetteur, teuse. (4 man who gives and takes geods in 
exchange), brocanteur. 

* In France, courtiers are appointed by government, 
and give securities to the amount of £1000; those who prac 
tise without license are called courtiers marrons. 

BROKERAGE, s. courtage, m. 

BROKING, s. courtage, m. 

BROME-GRASS, s. bromus, m. 

BRONCHIC adj. (anat.), bronchial, e, bronchique. 

BRONCHOCELE, s. (goitre), bronchocéle, se. PL 

BRONCHOTOMY, s. (removing goitres), bronchotomis, 

BROND, s. (brand), sabre, m. épée, f. 

BRONTOLOGY, s. (dissertation on thunder), brontolo- 

BRONZE, s. bronze, m. [gie, f. 

Tv BRONZE, v. a. bronzer. 

BROOCH, s. (ornamental pin), épingle, f.; (ie paint- 
ing), camaieu, m. [bijoux. 

To BROOCH, v. a. omer d’épingles, d'agraphes, de 

To BROOD, v. n. (of birds), couver ; (to cover), couvrir. 
Brooding, (in poetry, vast, erpanded.) Where broeding 
darkness spreads his jealous wings, où l'obscurité courre 
l'espace de ses ailes jalouses. He sat ing over the vast 
abyss, il planait sur le vaste abime qu'il couvrait de ses 
ailes. 4 kind of gloomy horror sat always brooding over the 
country, une sorte de triste horreur couvrait sans cesse cette 
contrée. } 


See To Embruider, and compounds. 


To brood over, (to remain in solicitons thoughts.) 
The miser sits brooding on unprofitable gold, l'avare immobile 
couve des yeux son or inutile, He site for whole days 
brooding over his misfortunes, i) ne fait que songer à—-uoumir 
sa pensée de—ees -—il demeure des journve 
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entières absorhé dans la penste de ses malheurs. There is 
something brooding, il se couve quelque chose. v. a. (to 
cherish), couvrir, nourrir. 

BROOD, s. (offepring of animals), petits; (of man), 
enfants ; (berds hatched at once), couvée, f.; (act of sitting 
os eggs), couvaison, /. 

BROOK, s. ruisseau, m. 

BROOKLIME, s. (a plant), bécabunga, =. ; (com. ). 
cresson des fontaines, #s. [digérer. 

Te BROOK, v. a. endurer, supporter; (fo sfomach), 

BROOKWEED, s. pim lle sauvage, f. 

BROOKY, adj. rempli de ruisseaux. 

BROOM, s. (plant), genêt, m.; (a besom), balai, m. 
Breemstick, manche à balai. =. -broom, s. bruyère, /. 

”"s broom, génestrolle, /.; (com.), herbe aux teinturiers. 

BROOMY, adj. couvert, e de genét. 

BROTH, s. bouillon, ms. 

BROTHEL, s. bordel, #. 

BROTHER, s. frère, m. Brother-tn-law, beau-frère. 
Brother by the mother's side, frère de mère—frère utérin. 
Eider brother, frire aîné. Younger brother, cadet. Foster- 
bvether, frère de lait. 

BROTHERHOOD, ¢. (uxion, alliance), fraternité, f. ; 

relagious society, trade association, class of men of the same 
1), confrérie, f. 

BROTHERLESS, adj. sans frère; qui n'a pas de frère. 

BROTHERLIKE, adv. en frère. 

BROTHERLY, adj. fraternel, le. 

BROTHERLY, ade. fraternellement. 

BROUGHT, p. pt. See To Bring. 

BROW, «. (forehead), front, m.; (eye-brows), sourcils, 
m. To knit the browse, froncer le sourcil—les sourcils. Come, 
came, de smooth that brow, allous, allons, déridez-moi ce 
font-là. (Of a hill), sommet, m.; (ofa precipice), bord, m. 

To BROW, v. a. border, servir de limites a. 

BROW-ANTLER, s. andouiller, m. 

-To BROWBEAT, v. a. (to overawe, intimidate), in- 

imider. it is not for a magistrate to browbeat those who 
we hearty and eract in their ministry, il n'appartient pas 
wx magistrats d intimider—de traiter avec hauteur ceux 
jui sont zélés et exacts dans leurs devoirs. J will not be 
vebeaten by the supercitious looks of my adversaries, je ne me 
aimerai intimider—confondre—décontenancer par les 
æands airs—l'air de mépris de mes adversaires. H#'hat 
nan well erpose himself to the imperious browbeatings of great 
mem ¥ qui est l'homme qui ira s'exposer au ton impérieux 
les grands? How he did browbeat these poor people! avec 
quelle hauteur il traitait ces pauvres gens! 

BROW BOUND, adj. couronné, e; le front ceint (de 
auriers, d'une couronne). 

BROW LESS, adj. effronté, e, hardi, e. 

BROWSICK, adj. triste, abattu, e. 

BROWN, a. brun, m. 

BROWN, adj. brun, e. Brown paper, papier gris, m. 
Brown sugar, s. cassonade, f. Brown bread, pain bis, m. 
Te make (meat or other things) brown (in cooking), rissoler. 

BROW NISH, ad). tirant sur le brun; brunitre. 

BROWNNESS, s. teinte—couleur—brune. 

BROWN-STUDY, s. humeur noire. 

FROWNWORT, s. (a plant), prunelle, f. 

BROWNIE, s. (a fatry, according to Scettish espersti- 
w:), esprit, m. 

BROWNY, ad. brunûtre. 

To BROWSE, v. a. brouter. 

BROWSE, s. (young branches), pousse, f. ; 

To BRUISE, v. a. (of persons and fruit), meurtrir ; (to 
weak snto pieces), broyer, écraser. To be bruised all over, 
‘tre couvert de meurtrissures. 

BRUISE, s. meurtrissure, f. 

BRUISER, s. (a borer), boxeur, m. 

BRUISEWORT, s. (a plant ), vulnéraire, f. 

BRUIT, s. bruit, m. 44° # ran, il courut un bruit. 

To BRUIT, v. a. (to a sage), ébruiter; (fo spread a 
‘eport), répandre le bruit (que telle chose est). 

BRUMAL, adj. bru e. [nette, f. 

BRUNETTE, s. (a woman with a dark complerion ), bru- 

BRUNION, s. (a nectarine), brugnon, m. 

BRUNT, s. choc, m. attaque, /. The brunt of battle, le 
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furt de la bataille. The brunt of fortune, les coups du sort. 
At the first brunt, au premier choc. To stand the —, 
soutenir, recevoir le choc. 

BRUSH, s. brosse, f.; (a painter's) pinceau, m.; (an 


attack), attaque, /. assaut, m. Tooth-brush, brosse à dents. 
Shavin brosse à burbe, Hair-brush, brosse à tête. 
Bott goupillon,m. (4 for's tail), queue de renard, f. 


To BRUSH, v. a. brosser; (to strike with quickness), 
frapper rapidement ; (fo towch lightly), toucher légèrement, 
eîMeurer, raser. The sea-bird brushes the briny flood, l'oiseau 
de mer rase—effleure l'onde amère. She brushed her tears 
away with her hand, elle essuya rapidement ses larmes de 
sa main. He brushed my arm, s0 close did he il a 
passé si près qu'il m'a frotté—frisé—le bras. (To paint swith 
a brush), peindre à la brossee—.—brosser. To brush off, 
enlever, brosser ; (to sweep), balayer. To brush up (to clean), 
nettoyer, réparer ; (of dress), se nettoyer. (To barn aguin, 
or refresh.) I must brush up my French, if I go abroad, il 
faut que je mon Français—que je me remette un 

au Français—si je voyage à l'étranger. 

To BRUSH, v. #. passer tout près. 
posed brusming by the house, il a passé tout près de la 
maison. To brush off (to decamp), décam 

BRUSHING, p. pr. (weed adjectively). He passed by at 
@ brushing gallop, il a passé, allant ventre à terre—.—(ila 
passé si vite que la queue de son cheval balayait la terre). 

BRUSHLIKE, adj. comme une brosse. 

BRUSHW OOD, s. (thicket), taillis, m.; (for faggot), 
branc m. menu bois. 

BRUSHY, adj. rude (comme une hrosse), hérissé, e. 

To BRUSTLE, v. a. See To Rustle. 

BRUTAL, ad). brutal, e. 

BRUTALITY, s. brutalité, f. 

To BRUTALIZE, v. a. abrutir. +. 2. s'abrutir, 

BRUTALLY, adr. brutalement. 

BRUTE, ad). (senseless.) Brute earth, la terre insen- 
sible. Brute animals, les betes ; (irrational), insensé, e ; 
(uncivilize:l), rude, grossier, ère, brut, e ; (ignorant), igno- 
rant, e; (savage), ftroce, sauvage. 

BRUTE, «. béte, f. brute, /. ; (applied to persons), brute, 
J. animal, m. The brute creation, les bétes, /. 

To BRUTIFY, v. a. abrutir. 

BRUTISH, adj. (resembling the brute), d'animal, d'un 
animal ; (rough, ferorious), féroce, sauvage ; (gross), brutal, 
e, grossier, ére; (ignorant), ignorant, e; (carnal, sensual), 
sensuel, le. 

BRUTISHLY, ado. comme une béte—une brute; 
(grossly), grossièrement; (irrationally), sans raison, sais 
réflexion ; (saragely ), cruellement, férucement. 

BRUTISHNESS, «. brutalité, f.; (qualities of the brute), 
instinct de la brute, m. 

BRUTISM, s. nature de la brute. 

BRYONY, s. (a plant), brivine, f. couleuvrée, f. 

BUBBLE, s. (an air-bubble), bulle d'air, f. Soup- 
bubbles, bulles de savon; (a cheat, a fraud), duperie, f. 
attrape, f. tromperie, f.; (vain project), chimère, f. Chi- 
merical schemes, which were known by the denomination of 
bubbles, projets chimériques que l'on désigna sous le nom 
de bulles d'air. Honour is but an empty bubble, Vhonneur 
n'est qu'une vaine chimcre; («a dupe), dupe, f. 

To BUBBLE, +. x. bouillonner; (of sine), pétiller. 
The bubbling water, l'eau bouillounante. The bubbling of 
water, le bouillonuement de l'eau. 4 bubbling stream, un 
ruisseau qui murmure. (To cheat), duper. | 

BUBBLER, s. trompeur, m.; (inventor of chimerical 
projects), charlatan, m. 

BUBBY, s. teton, m. 

BUBO, s. bubon, m. 

BUCCANIERS, . 

BUCCANEERS, je boucaniers, m. lation, /. 

BUCCELLATION, s. (division into mouthfuls), bucel- 

BUCCINITE, s. (fossils), buccinite, f. 

BUCENTAUR, s. bucentaure, a. 

BUCEPHALUS, s. bucéphale, m. 

BUCK, s. chevreuil, m. Buck-goat, bouc, m. Buck-hure, 
bouquin, m. Jt is a buck (male), c'est un mâle: (the 
liquor in which linen is washed ), lessive, f. To have a buck, 
or bucking, faire la lessive ; (the linen wushed), lessive, f. 
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To BUCK, v. a. (to wash ), lessiver—faire la lessive—.— 
tremper le linge dans la lessive. (Of burks, to copulate), 
saccoupler. The bucking season, le temps du rat. 

BUCK-BASKET, s. manne à lessive, /. 

BUCK-BEAU, s. (bot), trèfle d'eau, m. 

BUCKET, s. seau, m. 

BUCKING-CLOTH, s. charier, =. — TUB, s. cuve, /. 

BUCKING-STOOL, s. chevalet, »:. 

BUCKLE, s. boucle, /.; (of hair), boucle de cheveux. 
Tongue (of u buckle), ardillon, m. 

To BUCKLE, v.a. (to fasten with a buckle), buucler, 
attacher avec des boucles. 70 buckle on one's armour, 
s‘armer—.—se couvrir de ses armes—.—se préparer au 
combat. He buckled on his helmet, il mite couvrit—de 
son casque. (To fight, grapple with.) H Ye soon buckled with 
them, nous fûmes entôt aux prises avec eux. To buckle 
fo the field, se préparer au combat—pour le champ de 

ille. 

To BUCKLE, v. #. (To attend.) Go buckle to the law, 
allez, appliquez-vous à—attachez-vous à—]'étude da droit. 
We him to s physic, but he does not buckle to it, nous 
voudrions bien quil étudie la médecine, mais il ne s'y 
applique pas—il n'y montre pas de goût—de zèle. Jt is 

difficult to make chikiren buckle to study, les enfants 
s'attachent difficilement à l'étude. After s0 long a rest, 1 
found it difficult to buckle to après tant de repos, 
j'éprouvais de la difficulté à me remettre au travail—.—a 

reprendre le harnois—le collier de misère. (To engage 
with.) Is this an age to buckle with a bride? est-ce la un 
âge à vous engager avec une femme? Thow shalt buckle 
with me, tu te battras avec moi—.—il faut que nous en 
venions aux mains. 

BUCKLER, s. bouclier,m. To — 

BUCKRAM, s. bougran, m. 

-BUCKRAMS, s. ail sauvage, m. 

BUCKSHORN, e. plantain, m. 

BUCKSKIN, s. peau de chevreuil, de daim, =. 

BUCKSTALL, s. filet (pour attraper le chevreuil), me. 

BUCKTHORN, s. nerprun, m 

BUCKWHEAT, s. blé uoir, m. sarrasin, m. 

BUCOLIC, s . bucolique, f. 

BUCOLIC, adj. pastoral, e. 

BUD, 6. (of trees in general), bourgeon, m.; (of the vine 
and fruit trees in general), œil, m. ; (of flowers and shrube), 
bouton, m. To nip in the bud, détruire — frapper à sa 
naissance, 

To BUD, v. n. (of trees), bourgeonner, pousser des bour- 
geons; (of flowers), boutonner, pousser des boutons; (to be 
in bloom), fleurir, se couvrir de fleurs; (to open, like a rose), 
s'épanouir. Bukling charms, charmes naissants. 4 bedding 
rose, une rose fraiche écluse. 4 young budding virgin, fille 
à son aurore. 

To BUD, v. a. (to graft), enter—greffer à l'œil. 

To BUDDLE, v. a. (to cleanse the ore), \aver le mineral. 

BUDDLE, s. lavoir, m 

To BUDGE, v. n. bouger. [d'agneau. 

BUDGE, s. (dressed skin of lamb), fourrure de peau 

BUDGER, s. remueur, m. remueuse, f. 

BUDGET, s. (financial statement), budget, m. To open 
the budget, présenter le budget; (bag), sac, m.; (formerly 
a travelling leathern bag), bougette, f. (Stock.) My 
budget of anecdotes will soon be erhausted, j'aurai bientôt 
vidé mon sac d'anecdotes. 

BUDLET, s. tendre bouton, m 

BUFF, s. peau de buffle, f.; (formerly a coat of buf 
skin), buffle, m.; (colour), jaune. Jn buff (naked), toutnu. 

BUFFALO, s. buffle, m. 

pes ie m. (sideboard), buffet, m.; (a blow), coup, 

-3 (bar on the eur), soufflet, m. 

a BUFFET, v.a. frapper. To buffet the waves, the 
torrent of passions, \utter contre des ondes, contre le torrent 
des passions. v.7. lutter. (Fam.), faire le coup de poing. 

BUFFETER, se. boxeur. 

BUFFETING, 8. coup, mn. 

BUFFLE, s. buffle, m. 

BUFFLE HEADED, adj. à téte de bœuf; (stud), 
lonrd comme un bœuf. ( bouffon. 

BUFFOON, s. bouffun, e. To play the buffoon, faire le 
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—, protéger. 
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BUFFOONERY, s. bouffonnerie, /. 

BUFFOONING, s. ‘bouffonnerie, If. 

BUFFOONISH, adj. bouffun, ne; c.imme un bouffn, 

BUFFOONISM, s. bouffonnerie, /. 

BUFFOONLY, adj. bouffon, ne. 

BUG, s. pu 

BUG, \ effrayant, monstre, 

BUGBEAR, . ; (object of terror), objet terrible— 
effrayant. (Used adjectirely.) Such begbear thoughts onk 
decp into the minds of children, ces idées de terreur—ces 
idées terribles, effrayantes jettent de profondes racines dss 
l'esprit des enfants. 

BUGGY, adj. plein, e de punaises. 

BUGGINESS, +. infection de punsises, t- 

BUGLE, \ . (hunting), cor de chasse, m.; (a 

BUGLE HORN, § general), cor, ss. To susned the, play 
on the bugle, donner du cor, sonner du cor. 

BUGLE, s. jais, m. tete noire (de verre). 

BUGLE, s. (sort of plant), bugle, f. 

BUGLOSS, s. (sort of plant), buglosse, f. 

BUG-WORT, 8. (plant), cimicaire, f. 

To BUILD, r. a. v. x. (of edifices on the ground), bits, 
construire ; (of ships and poate) sx construire ; (oS maken), 
construire. (To raise up.) When the hend-dress was 
up in a of cones, lorsque la coiffure Colt biti où 
forme de cône double. ( To raise a foundation en.) Lan, 
built on beauty soon, as beauty, dies, l'amour qui æ 
fonde sur la beauté, comme la beauté, meurt bientôt Te 
build hopes on air, fonder, reposer son espérance sur lax. 
(To depend on, rest on.) What do you benid your lope 
Enr ? sur quoi fundez-vous—appuyes-vous vos espérances! 

build upon him? pouvez-vous compter sur ki— 
faire fond sur lui? To buts on the opinions of ethes, 
s'appuyer de—sur—l'opinion des autres. To benid cacti 
in the air, faire des châteaux en Espagne. 

BUILDER, s. (in general, of large edifices), architecte; 
(house builder), entrepreneur, macon ; (of skipe, me 
engines), constructeur. (4 man who hos a mania for bricks 
and mortar), bâtisseur. He a poctf he is a mere vow 
builder, lui poète! c'est tout au plus un versificateur. 

BUILDING, s . bâtiment, m. édifice, se. 

BUILT, p. pt. (Used adjectively.) Oak beilt, constreit 
en chêne. The house is stone built, la maison est bite @ 
pierre. English built, de construction Anglaise. (Usd 
substantively), forme, f. mode de construction. 

BUL, s. (common flounder ), flondre, /. 

BULB, s. bulbe, /. ognon, =. 

To BULB, v. x. (to bel out), bomber. 

BULBOUS, adj. bulbeux, euse 

BULGE. See Bilge. 

To BULGE, r. n. (to jut out), saillir, avancer. Bulpay 
wall, mur bombé. 

BULIMY, s. (med.), boulimie, f. faim excessive. 

BULK, «. (size), grandeur /: grosseur/. (Applied te an) 
port, m. dimensions, f. Their ships are of great bulk, les 
vaisseaux sont de grandes dimensions—d'un port considé- 


rable. 


bulk, vendre en gros—en masse. 4 ship 
vaisseau en grenier; (cest à dire, chargé de BE 
de pierre, de marchandise qui u'est ni en caisses ni @ 
balles, ni en barril). To break bulk, commencer à décharger. 
(A stall), établi, m 

BULK HEAD), s. cloison. 

BULKINESS, s. volume, m. grosseur, f. grandeur, f 

BULKY, adj. volumiueux, euse; gros, se 

BULL, s. taureau, m. (The Pope's ketters), bulles f 
(A blunder), bévue, f. contre-sens, #. coq à Vane, me. Te 
make a bull, faire une bévue. 4 cock and bell ster, 
faribole, conter des fariboles. 

BULL-BAITING, s. combat de taureaux et de chiens. 

BULL-BEEF, s. bœuf dûr, coriace. 

BULL-BEGGAR, s. muiue-bourru, me. 

BULL-CALF, s. veau, m. 

BULL-DOG, s. m. 

BULL-FACED, ad). à fuce de bœuf. 

BULLFINCH, s. bouvreuil, ss. 
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BULL-FLY, , 

BULL BEF. }* “ard =. 

BULL-HEAD, s. (stupid), lourdaud, tête de bœuf; (a 
), chabot, = 


UT 
LL-TROUT, s. grosse truite de mer. 
BULL-WEED. s. centaurée, /. 
BULLACE, s. + (sour weld ples), prunelle, /. 
BULLARY, collection of the Pope's butle), bullaire, se. 
BULLET. s. balle, /. 
BULLETIN, s. bulletin, m. 
BULLION, s. argent, or, en barre. 
- BULLISH, adj. sot; i éqaeut. 
BU LLITION, s. ébullition, /. 
BULLOCK, s. jeune tauresu, bouvillon. 
BULLY, s. taquin, e, querelleur. The Lith man ie a 
Déni metry, Le Petit homme est taquin de son naturel. 
» quarrelsome), tapageur. Jn comes a crew of rearing 
LEZ on voit entrer avec fracas une troupe de braves —de 
tspageurs. (Affecting bravery), fanfaron, méchant garçon— 
garmement. The blustering belly, le fanfaron tapageur. 
To BULLY, e. a. taquiner ; (fo be neusy and quarrelseme ), 
thse du bruit, du tapage. 
BULRUSH, s. jonc, =. 
BULW ARK. s. boulevard, =. 
Te BULWARK, r. a. furtifier ; défendre avec un 
BUM, «. derri “re, m. 
BOMBAILIFP, ¢. sergent, =. recors, s. 
BUMBARD, s. bombarde, /. 
BUMBAST. See Bombast, and derivatives. 
BUMBLE-BEE, ¢. bourdon, = 
BUMKIN. s. bateau aux provisions, =. 
IN, s. (an awbarari, sant), rustaud, un 
de heary pea 


paysan. 
BUMP, s. (are bosse, f.; (a ti , m. 
Te BUMP. eg) An TP 


cogner. 
BUMP, ». "(the noise of the bittern), mugissement, m. 
sourd. 


BUMPER, s. rasade, /. To drink a bumper, boire rasade. 
Te fE a bumper, verser rasade. 
UMPKIN,s. See Bamkin. 
BUMPKINLY, adr. eu fourm ° Ee. 


vard. 


asparagus, 
Se., une botte de raves, d'asperges. 4 bunch of flowers, un 
bouquet de fleurs. 4 bunch of grapes, currants, une gra 
de raisin, groseilles f. 4 of aute, apples. an 


de noisettes. 4 bunch or cluster of trees, une tuuffe d'arbres. 


Ai bench of rots, un paquet de baguettes. 4 bunch of hair, 
une toufle de cheveux. 4 buach of Le nradre 
panache. (Speaking of dress.) You are all in—of a bunch, 
vous êtes mal fagoté—tout engoncé. 

To BUNCH, c. m To bunch eut, gonfier, enfler; (of 
dress), faire des 

BUNCH-BACKED, adj. boesu, e. 

BUNCHINESS, s. quantité de grappes, de touffes — forme 

em grappes, en bouquet, &c. 

BUNCHY, adj. en grappe, touffu, e ; (of dress), fagoté, e. 

BUNDLE, s. paquet, m. ; (a rll), rouleau, m.; (of hay ), 

JS. ; (A flowers), bouquet, =. , (of re 's). prignée, /. 

Te BUNDLF. UP, ve. a. empaqueter ; mettre en botte, 
en bouquet, lier ensemble.  Sereral things will not be bandied 
ap together, il y a nombre de choses qu'on ne peut mettre — 
sarmasser ensemble. Their train bu wp in a heap behind, 
la queue de leur robe retrouæée et roulée par derrière. 
s. =. ( Fam.) Bundk wp (be oF) faites votre paquet. 

BUNG, s. 

Te BUNG, e. a. boudonner, mettre un bondon. 

BUNGHOLE, ». bunde, /. 

To BUNGLE, c. a. (to spel), gâ.er, mal faire, maseacrer. 
v. #. To buagle at a thing, se prendre mal à ane chose— 
faire une chose mal, de travers. Leave that alone, you will 

work of it, laisses-là cette besogne, vous 

: yous le feriez tout de travers. 


ata tens © fe 
it de ee voir 
So lines au-dessus 


BUR 


You wll again mar some bungling mistakr, vous allez encore 

faire quelque balourlise. (Te bungie wp.) He has bunglal 

up, made a ead buwgle of that busses, il a fait un gâchis le 
cette affaire. 


BUNGLER, s. (bad workman,, massacre, maladroit, e, 
mauvais e ouvrier, ére. We are net to imagine thal naîur, 
ts euch a bungler un her trade, nous pe devons pas supposer que 
la nature entende si mal—eoit si gauche — dans son métier. 

om NGLE, s. bevue, /. gaochene, /.; (chansy parform- 

), travail mal fait, mauvaise besogne. 
 BUNGLINGLY, adr. gauchement, maladrottement. 


BUNN, «. See Bun. cargue-fond, m 
we. Bunthnes, 


BUNT, s. (of a oud). goniiemnent, a. fe 
To BUNT, c. a. goufler, enfler [mu 
BUNTER, s. (lew woman), chifonniére, femme du com. 
BUNTING, s. ctamine, f.; (a bird), traquet, m. 
BUOY, s. bonée. . 

To busy up (en water), 


To BUOY, vr. a. (a vessel), 
soulever ; [te mapper}, soutentr, supporter. ©. 2. (fo ), 
fitter. To busy up (to float.) hang werd eal bop cp 
ef last, un mérite vrai finit toujours par s clever (au-dessus 
des obstacles). 

BUOYANCY, s. legereté, f.; (of air end water), éles- 
ticite, f. (faculté de se tenir sur l'eau, de se soutenir dans 
Pair). AU the winged tribes owe ther fight and te 

of (air), c'est à l'air que les oiseaux doivent leur vol, et la 
faculté de se soutenir au-dessus de laterre). ( Faguratevedy 
apphed te the mind.) | admire that buoyancy of sperdt, cette 
vivacité d'esprit, que rien n'abet, m ¢tonne. 

BUOYAN | À. To be —, flutter. Busyent on the 

fluttant eur les ondes. (Bearing up.) | awam, end 
the water under me was buoyant, je nagesis et l'eau sous moi 
me portait. Buoyant sperit, esquit vif, vivacité, f. 

BUR, s. ‘prickly covering), euveluppe berissce ; (e plant), 
glouteron, =. S. 

BURRBOT, ». See Bel-pout. 

BURDEN, «. fardeau, m. (4 thing grievous.) You 
should net muhe a burden of ut to them, il ne faudrait pas 
leur en faire une tèche pénible—im devoir fatigant. / de 
met with to be a burden on my friends, je ne veux pas être à 
charge à mes amis ; (a berth, peurs of animale}, portée, f- 
The berden of a song, le refrain l'une chanson. 
of a sup, le port dun nevi. A up of 200 tons burden, 
un vaisseau du port de 200 tounesux. 4 beast of burden, une 
béte de «mme. 

To BURDEN, e. «. charger ‘une personne, un animal 
de telle ou telle chose). To be burdened wcth yours, être 
chargé d'années. The nation was burdened auth tares, la 
nation était chargée de taxes. / raxnet burden my memory 
with these tlungs, je ne puis me charger la mémuire de toutes 
ces choses-là. 

BURDENER, s. chargeur. 

BURDENOUS, led. pénihle, à charge. To become, 

BURDENSOMR, | mabe burdensome, devenir, rendre 
pénible. à charge. 

BURDENSOMENESS, s. poids, =. fardeau accablant, =. 

BURDOCK, s. bardane. /. 

BURG, s. Se Burgh, Borvuyh. 

BURGAGR, «. (certain) druit de bovrgeoise (que l'on 
tenait d'un seigneur). 

BURGAMOT, ¢. See Bergamot. (gaillarde, /. 

BURGEOIS, «. (e bergres), bouurgeots,e; (4 printing type), 

BURGEON, s. (bed), buurgeun, ms. 

BURGESS, s. bourgeois. 

BURGESS-SHIP, s. qualité de bourgeois. 

BURGH, ¢. See Borough. 

BURGHER, s. bourgevis. 

BURGHERSHIP, s. qualité de bourgeois. 

BURGLAR, s. voleur (de maison) de nuit. 

BURGLARY, s. vol (de maisan) de nuit. 

BURGLARIOUS, ed. To come down « chamery vs heid 
a burglarious entry, descendie par la cheminée cunstitue 
effraction. 

BURGOMASTER, s. bourguemestre. 

BURGUNDY, s. vin de 

BURIAL, s. enterrement, sm. Te give Christian burial, 
enterrer en terre sainte. The berse/ service, office des morts, 


de ma portée, m, Burl place, cimetière, =. srpulture, f. 


BUR 


BURIER, s. celui qui enterre. 

BURIN, s. (a graver), burin, m. 

To BURL, v. a. (among fullers, to pick knots and lose 
threads), épousseter, épinceter. 

BURLER, s. épinceteur, teuse. 

BURLACE, s. (swr/ of grape), bourdelais. 

BURLESQUE | 

BURLESK, bagi burlesque. 

To BURLESR >)” a. (a thing), tourner en ridicule, 

To BURLESK, faire une plaisanterie de; (an 
author), travestir. 

BURLETTA, s. opéra comique, m. 

BURLINESS, s. grosseur, /. 

BURLY, adj. grand, puissant. 

To BURN, v. a. brûler. 70 burn wood, où, coals, &c., 
brûler du bois, de l’huile, du charbon. To burn wood, for 
charcoal, cuire du charbon. To burn bricks, tiles, §c., cuire 
de la brique, de la tuile. To burn a chimney to cleanse it, mettre 
le feu à une cheminée pour la nettoyer. To burn a man alive, 
brûler vif. To bern to ashes,réduireen ceudres. To burn up, 
détruire par le feu, brûler. The grass is burnt up, l'herbe est 
brûlée. To burn out, consumer; (of acandle), brûler jusqu'au 
bout. Yoes soill burn your hand, vous vous brûlerez la main. 
He will not attempt it, he burnt his fingers there once, il ne s'y 
jouera pas, il s'y est échaudé déja. Sun-burnt, halé, e. 

To BURN, v. n. brûler. To burn out, away, brûler. To 
burn with anger, brûler de colère. To burn to question a 
person, brûler d'interroger une personne. My hands burn, 

es mains me brûlent. He complains that his head burns, i} 
se plaint que la tête lui brûle, This wood burns blue, ce 
buis jette une flamme bleue en brûlant. This wood does not 
pr clear, ce bois ue donne pas-—ne jette pas—une flamme 
claire. 

BURN, s. brûlure, f. 

BURNABLE, ad. combustible. [Lbupreste, f. 

BURN-COW, s. (an insect), enfle-bœuf, m.; (fech.), 

BURNER, s. (incendiary), brûleur ; (a furnace), four- 
neau, m. Sugar burner, raffineur de sucre. Wood-burner, 
charbonnier. Brick, tile, lime-burner, cuiseur de brique, 
de tuile, de chaux. (Ofa lamp), bec, m. 

BURNET, s. (a plant), pimprenelle, J. Burnet saxifrage, 
pimprenelle blanche ; (com. ), bouquetine, f. 

BURNING, p. pr. (used substantively and adjectively.) 
Were you at the burning of Moscow, étiez vous à l'incendie 
de Moscou? Did you witness the burning of these men? 
avez-vous vu brûler ces hommes? This smell proceeds from 
the burning of weeds, cette odeur vient de mauvaises herbes 
que l'on brûle. There is a smell of burning, il sent ici le 
brûlé—il y a quelque chose qui brûle. Burning-heat, 
chaleur cuisante. Burning-glass, verre ardent. A burning 
coal, un charbon rouge—ardent. 

BURNING, p. pr. (used subst.) (destruction by fire), 
incendie, m. J was at the burning of Moscow, j'etais à 
l'incendie de Moscou. He witnessed the burning of the con- 
fiacated goods, il était présent pendant que l'on brûlait— 

ivrait aux flammes les biens confisqués. They submitted 
to the burning of their property, to stop the progress of the 
French, ils consentaient à la destruction de leurs biens par 
les flammes, pour arrêter la marche des Français. The 
burning of the dead was customary among them, ils avaient 
cotume de briler les morts. 

To BURNISH, v. a. polir. 
prendre un poli. 

BURNISH, s. poli, m. 

i BURNISHER, s. polisseur ; (the instrument used), po- 
ISsO1T, 7. 

BURNT-OFFERING, s. sacrifice par le feu, m. 

BURR, s. (the lobe of the ear), bout de l'orcille; (the 
ruot of a deer's horn), meule, f.; (sweetbread), ris de veau, 
m. Burr-pump, a. pompe de navire, f. 

BUR-REED, s. jonc épineux, m. 

BURREL, s. (sort of pear), beurré, m. 

BURREL-FLY, s. (gadfly), taon, sm. 

BURREL-SHOT, s. mitraille, f. 

BURROCK, s. barrage, m. pécherie. f. 

BURROW, 8. Ses Borough, (The hole of rabbits and 
Sores), terrier, m. 

To BURROW, v. a. terrer. 
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v. n. devenir poli, e; 


BUS 
BURSAR, «. trésorier, m.; (a student receiving a stipend 


from a foundation or government ), boursier. 


BURSARSHIP, s. fonctions—office de trésorier. 

BURSE, s. (the Exchange), bourse ; (in France,a peu 
echolar's stipend), bourse, f. 

To BURST, v.n. (of a pipe, bottle, gun, bladder) 
crever; (of a blood-vessel, a rope), rompre; (te sax), 
sortir. (To gush out.) The water burst from the reck, Vem 
jaillit du rocher. (Rush forward, overflow.) The water 

st from the banks, les eaux débordèrent — rompiret 
leurs digues. [ccssum. 

The prepositions used with To Burst are here given in ax- 

(Asunder.) To burst asunder, se rompre. 

(Away.) You burst away from my arms, ta t'échagps 
de mes bras. No one knows how he burst away fren ia 
prison, personne ne sait comment il s’est enfui de la prem 
— il a rompu sa prison. 

(Forth.) The orator burst forth into one of those vchenml 
epeeches with which he moved the assembly, l'orateur, se livrant 
à son inspiration, prononça—prononça d inspiration—un de 
ces discours passionnés avec lesquels il entrainait l'æ- 
semblée. T'he dre burst forth, le feu éclata. The fams 
burst forth, les flammes s élancérent. 

(From.) To burst from a s'arracher de—e 
détacher d'une personne. He burst from her, il s'arrachs 
d'auprès d'elle. Conscience-struck, he burst from this scam 
of pleasure, plein de remords, il s'arracha à cette scène de 
plaisir —il sen arracha. 

(Anto.) To burst into tears, fondre en larmes. She bert 
into tears, elle fondit en larmes—elle ne put retenir os 
larmes—.—des larmes lui échappérent. beret inte e 
run ° Précipiter dans une chambre. dre 

In.) To burst tn upon a person, une 
sonne—se précipiter dans la chambre— la maison te 
rsunne. 

(Out.) (To issue), sortir; (of water, blood, &e.), j 
de; (of anger, passion), éclater. To becrst out Pobre 
éclater de nre.—partir d’un éclat de rire. 

(Through.) As the sun ourste through the clouds, de mème 
que le soleil se fait jour—perce—a travers les nuages. 

(Upon.) We agreed to meet him with our wevel amle, 
then to burst upon him like an earthquake, il fut comvens 
que nous le recevrions gracieusement comme de coutems 
et puis que nous tomberions sur lui soudainement. Tdi 
all at once burst wpon me, tout à coup, la vérité pénétra des 
mon esprit—se présenta—se montra à mou esprit Ons 
sudden, sweet sounds burst upon our ears, tout à coup, és 
sons harmonieux parvinrent à—frappèreut nos oreilles. 

(Aith.) To burst with laughing, envy, anger, crever de 
rire, d'envie, de colère. My heart is bursting with graf, 
la douleur me brise—me crève le cœur. 

To BURST, v. a. crever, faire crever ; (a chain), rospe, 
faire rompre. To burst open a door, enfoncer une port: 
l'ouvrir soudainement. The door burst open, la porte s curt 
avec bruit. To burs? a blood-vessel, se rompre une veme. 

BURST, s. (of anger, passion, applause) 
(of thunder); éclat, m.; (sudden noise), 

st of tears relieved her, un torrent de larmes la soulage. 
A burst of the heart, élan—mouvement du cœur; (¢ np 
ture), rupture, f. hemie, f. [une hermse. 

BURST, adj. (affected with hernia), qui a une ruptax, 

BURSTENNESS, s. hernie, f. rupture, f. 

BURST-WORT, s. herniaire, f. 

BURT, s. (sort of turbot), barbue, f. 

BURTHEN, s. See Burden. 

BURTON, s. (sea term), palanquin, =. 

BURY, s. (a pear), beurré. 

To BURY, v. a. (actually to inter), enterrer; (te ge 
burial), ensevelir. She buried her chikiren 
a enseveli tous ses enfants l'un après l'au 
in the sea, la mer reçut ses restes—fut sa sépulture—lei 
servit de tombe. (Jn a figurative sense, of passions, §.', 
ensevelir. (Jn America), to bury the hatchet, oublier ls 
injures, faire la paix. 

BURYING, p. pr. (used substantively for berial), or 
terrement, m. sépulture, f. 

BURYING-GROUND, s. cimetière, m. Baryieg-pler, 

BUSH, s. buisson, m.; (in à garden), arbrimesu, =. 


BUS 


“bush, groseillier. Rose-bwak, touffe de rosiers ; 

(of hair), t. tonite, = -3 (an ensign), houchon, m.  Geod swine 
seeds no à bon vin point d'enseigne. To beat the 
banka, battre | Yes buissons. 70 beat about the bush, tourner 
emtour du pvt. 

Te BUSH, r. ». (to grow bushy), devenir touffu. 

BUSHEL, s. buisseau, m. 

BUSHY, ad. (of trees), touffu, e ; (of the hair and beard ), 


"Bushy country, pays buissonneux. 
BUSHIN ESS, s. r, f. feuillage épais, ms. 
BUSILESS, ad. point e de loisir. 


BUSILY, ade. activement. 

BUSINESS, s. (Usual occupation or avocation.) What 
de gewr bersiness ? que faites-vous—quelle profession faites- 
wens F (of a common man), quel est votre métier—de quel 
métier êtes-vous? He has no business, i] ne fait rien. 
That lawyer doce not understand his business, cet avocat 
mentend pas sa profession—(/am.) son métier. To be in 
Samtness, etre dans le commerce—dans les affaires. To carry 
en the business of a baker, faire le métier de boulanger. To 
oat ap « business, établir un commerce, monter une maison 
de corimerce, un magasin. He set up in business for him- 
eff, il a commence les affaires—fait le commerce pour son 
@smpte. To be full of business, ètre très-affairé—très-occuné. 
Vos have managed the business poll, vous avez très-bien con- 
‘amit l'affuire. She made the ha of her children the 
Business of her Life, elle faisait l'occupation de sa vie du 
bombeur de ses enfants. I shall make it my business to see 

ferai mon affaire—je me ferai une obligation d'aller 
fe voir. / make if my business, j'en fais mon affaire. / have 
game business in town, j'ai des affaires eu ville. Now, fe owr 
Emwiness, maintenant, passons à notre affaire. Mind your 
Emsiness, occupez-vous Le va vos affaires. He has business 
apen his hands, il a assez d occupation—d affaires sur 
hens. Do not trouble yourself about that, it is no business of 
gours, ne vous inquiétez pas de cela; cela n'est pas votre 
aflaire—cela ne vous va pas. I have some business 
with him, j'ai affaire à lui. J} hat business have you to come 
tafe my house? de quel droit venez-vous chez moi? You 
had mo business fo go, vous u'aviez que faire d'y aller. Had 
business there? aviez-vous affaire lat H'hat 
Liness have you with him—acith thaf—+ith those people ? 
qu'avez-vous affaire à lui, avec lui—a cela—a, avec ces 
1a? What business have you with their disputes? leurs 
Sispates vous regardent-elles Ÿ—.— pourquoi vous mélez- 
vous de leurs disputes? This will just do or be the business, 
œsla fera précisément l'affaire. (Fum.) They threaten to 
do his business for him (to kill him), ils menacent de lui faire 
son affaire—de le tuer. 

((Cosrmerrially.) To be in business, etre dans le 
eommerce— .—<ctre marchainl—commercant. To be set 
ep we business, être ctabii. His father set him wp in business 
at Rouen, wo pure l'établit—le mit dans le commerce—a 
Rouen. / set wp in business in 1R30, je m établis en 1830. 
To set up a business (as a merchant), établir une maison de 
commerce ; (as a tradesman), mouter une—<+æ mettre en 
boutique. 70 go to—to begin business, entrer daus le com- 
merce—commencer les affaires. He is a man business, 
c'est un homme qui entend les affaires—qui s'entend aux 
affaires. 4 man of business (an agent), un homme 
d'affaires. See Out. 

BUSK, s. busc. xs. 

BUSKIN. s. cothurne, m. To wear the —, chauseer le 
cotharne. Buskined, ex cothurne. 

BUSKY, adj. boisé, e. 

BUSS, s. gros baiser, me. 

To BUSS, v. a. baiser. 

BUST, s. buste, =. 

BUSTARD, s. (widd turkey), outarde, /. 

Te BUSTLE, e.n. se donner du mouvement. She ss 
ahvays busting, elle est toujours en mouvement—elle est 
toujours affairée. She bustles through a & deal in the 
course of the day, elle abat bien de la besogne cans le 
evurant de la journée. The good man bwstied through the 
creed, le bon vieillard empreseé traversa la foule. Come, 
Besstie, bustic, allons, remuez-vous— .—allons, alerte, alerte. 
He is a bustling man, c'est un homme agissant. derwg the 
world, and busting to be great, intimidant le monde, et se 
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[pécheur. 
Fishing boat, teen de 


BUT 


donnant bien dn mouvement pour etre grand. Jn this berst ing 
world, jain ce monde mouvant. He met a bustling oki dume, 
nous rencuntrâmes une bonne vieille dame à l'air affairé. 
The bustling winds, les vents turbuleuts— inquiets. 

BUSTLE, s. tracas. m. bruit, =. The fon ss all ina 
bustle, toute la ville est en mouvement. What is all that 
bustle ? que signifie tout ce mouvement? We are all in a 
bustle, nous sommes tous dans le tracas—dene la confusion. 
This doctrine mude a great bustle in the workl, cette doctrine 
fit bien du bruit dans le monde. (Part of u lady's dress), 
tournure, /,. 

BUSTLER, s. homme remuant, femme remuante. (/x 
bad part), wtrigant. 

BUSY, adj. occupé, e. We are now busy, nous sommes 
occupés à présent. She is ahrags s0 busy. elle est toujours 
siaffairée. Hohat are you busy about Ÿ à quoi êtes vuns 
occupé ?—.—de quui vous occupez-vous? He eras ei A 
writing in his room, il était occupé à écrire dans sa cha 
(Active, diligent.) The bway bee, l'abeille active, diligente. 
As busy as a bee, diligent, e comme l'abeille. Ae/gsows 
motives are 20 busy in the heart of every rensonable creature, 
les motifs religieux agissent toujours si puisamment sur le 
cœur des êtres raisonnahles. He ts ahrays 90 busy im pro- 

ne ln the good of others, il se doune toujours tant de peine 

il travaille toujours avec tant de sele au—boubeur 
tes autres. The bwsy workl, le monde empressé. (In bud 
part.) These people are much tuo busy— mike themaetres too 
busy—about my concerns, ces gens-là s'occupent trop de— 
se melent trop de— mes affaires. 

To BUSY, e.a. occuper. To busy one's self, s'occuper de. 

BUSY-BODY, s. officieux, euse ; curieux, euse. 

BUT, com. mais. Jt hen pride cometh, then cometh shame, 
but with the is wisdom, quand l'orgueil vient, alors la 
honte vient, mais la sagesse est avec | humme humble. 

(Only ), ue; seulement. He is but firenty, il n'a 
vingt ans. If had but my food, I should require no ot ether 
payment, si j avais seulement ma nourriture, je n'en de- 
manderais pas davantage. {/ ke erould but come, all would 
be arranged, s'il voulait seulement venir, tout s'arrangerait. 
Did but men consider the true nature of Ged, he weerbl appear 
Sull of goodness, si les hommes considéraieut sulement—ne 
faisaient seulement que considérer—la vraie nature de 
Dieu, il leur paraitrait plein de lumté. Jf à reader era- 
mines Horace’ s Art of Poetry, he will find but very few pre- 
cepts in it, which he may not meet with in Aratotle, si le 
lecteur examine l'Art Poétique d'Hurace, il n'y trouvera 
que bien peu de préceptes, qui ne se trouvent aussi dans 
celui d'Aristute. Jt ws but yesterday that we spoke about 
#, hier seulement—pas plus tard qu hier—nous en parlions. 
We have but just nus done, nous ne faisous que de terminer 
—.—il n'y a qu'un instant que nous avous terminé. {x 
the instance | quve bul mow, dans l'exemple que je viens de 
donner. Grre wa but time, and you will ove, dusuea-tiuus 
seulement du temps, et vous verrez. 

(Than),ne—que. The full moun was no sooner wp, but he 

opened the gate of Paradise, \a pleine lune ne fut pas plutot 
levée qu'il ouvrit la porte du Paradis. 

(Exrcept.) Your poem has been printed, and we have no ob- 
Jection to it, but ( ercept) the cberurity of several passages, votre 
poème a eté imprimé, et nous ny voyons point d objection, 
excepté—ei ce n'est—l'olscurité de certains . Yow 
cannot arrange these matters better, but by gong to Lomlon 
yourself, vous ne sauriez mieux arranger cette affaire qu'en 
allant vous-meme à Laudres. The last but one, l'avunt 
dernier. 

(No dowbt, no question.) There is no question but the King 
of Spain will reform moat of the abuses, il ny a pas de doute 
que le rui d'Espagne ne réforme la plupart des abus. Jt is 
not at allim able but | may come to see you te-morrew, 
il peut se faire que je vienne vous voir demain. Jf cannot 
be but nature huth sume director, of infinite power, to guule 
her in all her ways, nul doute que la nature n'ait un naître 
d'une puissance infinie qui la prude dans tout ce quelle 
fait. I dowbt not but that he may succeed, je ne duute 
nullement qu'il ne rcussisse. 

(Without.) But for you, I would have fallen into the 
snare, sans vous, je serais tombé dans le piége. He srowkd 
have arrived in time but for an acculent hick happened, sans 
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un accident qui nous est arrivé, nous serions arrivés à 
temps. 

(With negative phrases.) No one but sees it, il n'y a per- 
sonue qui ne s'en apperçoive. Not but I like it, non que 
cela ne me plaise. 

BUT, s. À but of wine, un tonneau de vin. (4 boundary ), 
borne, jf. (im), but, m. 

To BUT, v. n. (like rams), daguer, donner de la tête. 
(To he contiguous), aboutir a. 

BUT-END, s. (of a musket), crosse, f.; (of a piece of 
timber), gros bout, m.; (handle), poignée, f. 

BUTCHER, s. boucher. Butcher's meat, viande de 
boucherie. f. [massacrer. 

To BUTCHER, ».a. tuer, assommer; (to massacre ), 

BUTCHERLY, adj. cruel, sanguina.re. 

BUTCHER'S BROOM, s. petit houx, m. 

BUTCHERY, s. boucherie, /. 

BUTLER, s. sommelier ; muitre d'hôtel : 

BUTLERSHIP, s. fonctions—place de summelier. 

BUTMENT, s. See Abutment. 

BUT SHAFT, s. flèche de tir, /. 

BUTT, s. (aim), but, m.; (of ridicule), plastrou, m.; (a 
thrust in fencing ), botte, f.; (of a ram), coup de tête; (a 
cask), muids, m. 

To BUTT, v. n. (with the head like rams), daguer, donner 
de la corne—des cuups de tete; (to thrust in fencing), 
porter une botte ; (to shoot at a mark), tirer au but. Where, 
an kind contest with his butting friends, où, dans une lutte 
amicale avec ses compagnous de chasse—de tir. 

BUTTER, s. beurre, m. Slice of bread and butter, une 
beurrée. Toast and butter, rôtie au beurre. Butter sauce, 
sauce blanche, /. . 

To BUTTER, v. a. beurrer. (Ja gambling.) To butter a 
stake, augmenter son enjeu. (Very famikarty, to flatter), 

He knows on which side lus bread is buttered, il n'est 
si sot qu'on le pense. 

BUTTER-BUMP, s. butor, m. 

BUTTER-BUR, s. grande bardane, f. 

BUTTER CUP, 

BUTTER-FLOWER, 

BUTTER-FLY, s. papillon, m. 

BUTTER-SHELL, s. (conck. }, volute de Guinée, /. aile 
de papillon, /. 

BUTTERIS, s. (/ar.), paroir, m. 

BUTTER MAN, — WOMAN, a. beurrier, ère. 

BUTTERMIPE s. babeurre, m. 

BUTTER PRINT 

BUTTER STAMP, he. moule à beurre. 

BUTTER-TOOTH, s. large dent de devant. 

BUTTER-WORT, s. e, f. . 

BUTTERY, adj. butireux, euse ; (com.), gras, grasse. 

BUTTERY, s. office, m.; (in colleges), paneterie, f. 

BUTTOCK, s. derrière, m.; fesses, f. Buttock of bee/, 
cimier, m. culotte, f. de bœuf; (of a horse), croupe, f.; (of 
a ship), fesses, m. 

BUTTON, s. bouton, m. J? is not worth a button, cela 
n'est d'aucune valeur. (Sea urchin), vursin de mer, m. 

To BUTTON, v. a. boutonner. 

BUTTON-HOLE, s. boutonuière, /. 

BUTTON-TRER, s. conocarpe, m. 

BUTTON-WOOD, s. céphalanthe, m. 

BUTTRESS, s. arc boutant, m. pilier boutant, m. 

To BUTTRESS, v. a. soutenir, supporter par des piliers 
—des arcs-boutants. 

BUTYRACEOUS, 

BUTYROUS, 

BUXOM, adj. réjouie, enjouée, vive; (wanton), amou- 
reuse; leste; (in old English, obedient), soumis, e. 

BUXOMLY, adv. lestement, amoureusement. 

BUXOMNESS, s. gaieté, f. enjuuement, m. 

To BUY, v.a. acheter ; — ready money, acheter argent 
comptant ; — on credit, —acrédit ; — cheap, — à bon marché, 
à bon compte ; — dear, — cher. - 

Where did you buy this china? où avez-vous acheté cette 
porcelaine Ÿ J bought it of a Jew, je l'ai achetée d'un—à 
un juif. J never buy any thing of him, je n'achète jamais 
sie de lui—chez lui—.—je ne lui achète jamais rien. 

4 will buy u horse for my son, j'achèterui un cheval 1— 
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s. jauuet, m. 


Ja. butyreux, euse. 


BY 


pour—mon fils. What have you bought for them? que lus 
avez-vous acheté $ 

To buy off a person, gagner, corrompre une personne. Te 
buy out, racheter, détacher. (Of funds.) To buy in, placer 
des fonds (à la banque, dans une compaguie). To buy te 
refusal, acheter la préférence. (Jn South Wales.) To be 
the small por, se faire inoculer. 

BUYER, s. acheteur, euse. 

To BUZZ, v.n. bourdonner. The buzring neultitede, le 
multitude agitée — émue. 4 buzzing mois, 
ment, m. murmure. v.a. (To spread secretly), répande 
en secret; dire tout bas. Did you not hear a buzzing of « 
s-paration Ÿ u'avez-vous pas enteudu un bruit sourd de 
divorce Ÿ 

BUZZ, s. bourdonnement, m. murmure, se. The bexs 
Of the day, le bruit—mouvemem—du jour. What a bess! 
quel bruit étourdissant. The room was ina buzz of 


tirs, c'était un murmure—un bourdonnement de 
politique. 

BUZZARD, s. buse, f.; (of a dunce), buse, f. 

BY, prep. (Thisisa very di word, The verve 


ways in which it is used have been placed under different heads, 
tx as clear a manner as the attempt could allow ; but, much 
still is left to the ingenuity of the reader.) 

(Agency, means.) I will send the letter by my men, 
vais envoyer la lettre par mon dumestique. J¢ sas bat 
a clever man, elle a été construite par un habile bonsme. 
He was attacked by two men, i] fut attaqué par deux hoemsses, 
You will do nothing by violence, vous ne ferez rien par 
la force. J met him by chance in the park, je l'ai rencontré per 
hasard dans le parc. We came by water, nous sommes veus 
par eau. By land, par terre. By the stage, par la diligeses 
By sea, par mer. By candle light, à la lumière. By degren, 

degrés. Meuswre it by the length, mesures-le dans ls 
ongueur. 

I live by my trade, je vis de mon commerce. My profe- 
son is good, J live by it, ma profession est bonne, @ 
jen vis. He lives by lis wils, il vit d'industrie. He dal 
by his own hands, il est mort de sa propre maim Thy 


aragged him out of the house by force, on l'arracha de force | 
e la 


maison. J know him by name, je le connais de nom. 

(Of professions.) He is by trade a tailor, il est taille 
de sou métier. He was a medical man by profession, il était 
médecin de profession. By day and night, de jour et de nuit. 

(After a participle past, BY is rendered by per, if the ont 
expresses corporeal or physical action, and by de, if # ex 
presses a moral act.) He was loved by all, il était aimé de 
tout le monde. He was beaten by two sarlors, il a été batta 
par deux matelots. (This cannot, however, be given ase 
positive rule; it will be well, therefore, to look for the verb 
itself, and see what case it . 

(One after another.) And s0, house by house, street by 
street, they will, at last, finish a magnificent city, c'est ans 
que de maison en maison, de rue en rue, on finira enfin une 
ville magnifique. He decerved them one by one, il les tremps 
un à un—l'un après l'autre. 

(Mode of buying and paying.) IVe do not bery tes by the 
pound, nous n'achetons pas le thé à la livre. De ges poy 
them by the month or by the year? les payez-vous au rss 
ou à l'année? J have engaged my lodgings by the weak, jai 
pris mun appartement à la semaine. J wid empleg yeu by 
the day, je vous emploierai à la journée. Ore by ewe, un à 
un. By turns, tour à tour. By hitle and Kittie, petit a petit. 

By his manners, one would suppose some one had vered lam, 
on croirait, à sa manière, que quelqu'un l'a offensé. By 
your appearance, à votre air. By what you say, he must be 
a very amiable man, d'après ce que vous dites, ce doit être 
un homme fort aimable. By his own account, it 
in May last, d'après ce qu'il en dit, ls chose est arrivée sn 
mois de Mai dernier. 

(Reference to time.) Let me have it by to-morrow cons, 
il me le faut demain soir. By the end of the week, à la fo 
de la semaine. Come by this time fo-morren, reverts 
demain à la même heure. They must have arrived by tin 
teme, ils doivent être arrivés à cette heure. By thee fume 
nert year, l'année prochaine, à la même époque. By te 
morrow night—morning, demain matin—demain soit. 

By the time you come, all will be ready, tout sera pret an 
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votre arrivée—quand vous arriverez. By that 
vant had returned, and had explained all, alors, 
tervalle, le domestique était revenu, et avait 
36. By this time, the sun hud risen, dans l'iuter- 
leil s'était levé. This happened by (toward ) the 
* the last century, ceci arriva vers le—environ 
mmencement du deruier siècle. By that time, the 
tien was removed, à cette heure, on avait déjà 
a'aux fondements. 
e, model.) This ship will serve us as a model to 
by, ce vaisseau sera le modèle sur lequel nous 
rons d'autres. These are the rules you are to go 
nt les règles que vous devez suivre—.—gow are 
by, sar lesquelles vous devez vous guider. 
toon, deficiency.) Iam younger by two years, je 
une de deux ans. He is taller by a whole head, 
grand de toute la tête. Jt is too late, by ten mi- 
trop tard de dix minutes. The time is now 
bemps est passé. The stage has just gone by, la 
tent de passer. 
¢ money enough by twenty pounds, il s'en faut de 
que j'aie assez d'argent. J have not enough by a 
je n'en ai pas assez, il s'en faut de beaucoup. 
! three, by ten minutes, il n'est pas encore trois 
s'en faut dix minutes. 
sar.) Cume and sit by me, venez vous asseoir 
à côté de—moi— .—a mes côtés. You see that 
ell, kis house ts close by, vous voyez bien cette 
bien, tout auprès est sa maison. S/ay by me, fear 
tez auprès de moi, ne craiguez rien. We will 
mw (uppers gow), nous vous supporterons—nous 
erous pas. / cannot imagine how the thing 
wa, for there was nobody by when it happened, je ne 
scevoir comment la chose est devenue publique, 
vait personne auprès, lorsqu'elle est arrivée. 
at hand, in reserve.) I have not any money by 
me to my house, and I will pay you, je n'ai pas 
¥ moi, mais venez chez moi et je vous paierai. 
» suck large sums by you (at home)? gardez-vous 
i aussi considérables chez vous? J have not got 
w, je ne l'ai pas chez moi eu ce moment. You 
ing by (save), vous devriez mettre quelque 
té. Put st by for some other occasion, mettez-le 
a réserve—pour quelqu autre occasion. 


CAC 
(Alone.) Are you by yourself? êtes-vous tout seul? 


Did he do that quite by himself? a-t-il fait cela tout seul ? 
She sits by herself for together, elle se tient toute seule 
dans sa bre, des heures entières. 


(In imprecations and entreaties.) Teil me, by what is 
dear to you, where you have left him, dites-moi, au nom de 
tout ce qui vous est cher, où vous l'avez laissé. We en- 
treated him, by the firing God, not to act rashly, nous le 
supplidmes, au nom du Diea vivant, de ne pas agir im- 
prudemment. 

(Aegutring, oblaining.) How did he come by that large 


fortune Ÿ comment a-t-il acquis cette grande fortune ?—. — 


comment cette grande fortune lui est-elle venue? How did 
you come by them? où les avez-vous trouvés—.—cominent 
vous les êtes-vous procurés— .—od les avez-vous pris Ÿ 

BY-AND-BY, adv. tout à l'heure; (a few howrs hence, 
this ing, this afternoon ), tantôt. 

BY-THR-BYE, a par thèse. 

BY-COFFEE-HOUSE, 8. borgne, #s. 

BY-CONCERNMENT, s. affaire détachée, /. 

BY-CORNER, s. petit coin retiré —secret. 

BY-DESIGN, s. projet à part, m. 

BY-DRINKING, s. bouteille à part. 

BY-GONE, adj. passé, e. 

BY-LANE, s. petit chemin détourné — particulier ; 
sentier obecur. (arrété, m. 

BY-LAW, s. coutume—loi locale; (now, in France), 

BY-NAME, s. sobriquet, m. 

BY-PATH, s. sentier détourné, m. 

BY-PLAY, s. (of an actor), jeu à part, m. 

BY-ROAD, s. route particulière, /. 

BY-SPEECH, s. discours à part, m. a parte, m. (Latin). 

BY-STANDER, «. assistant. 

BY-STREET, s. rue détournée, /. 

BY-VIEW, s. vue secrète, /. 

BY-W ALK, s. promenade retirée. 

BY-WORD, s. expression proverbiale, /. 

BYSSOLITE, s, (mineral), byssolithe, /. 

BYSSUS, s. (asbestus), byssus, =. 


\s. (ancient coin at Byzantium), besaut, m. 


BYZANTINE, 


BYZANTIAN }°%- de Bysance. 


C. 


abridged from cabriolet), cabriolet, m.; (a hack 
olet de louage. 
2 8. cabale, f. 
3AL, v. x. cabaler. 
uA, 8. (secret science of the Jews), cabale, f. 
ASM, s. cabalisme, m. 
IST, s. cabaliste. 
“ISTIC, . ws 
ASTICAL (24 cabalistique. 
LISTICALLY, adv. d'après les formes—règles 


bale. 

LLER, s. cabaleur. 

ÂGE, 2. chou, m. 

BBAGE, v.n. (to form to a head), pommer ; 
among tailors, to steal cloth in cutting ), friponuer, 
drap. Cabbuging, friponnerie, f. rognures, f. 

AGE TREE, s. palmier de l'Amérique. 

[, 8. (cottage, tent), cabune f. ; (room in a ship), 
(bed place or berth), couchette, f. Chief cabin, 
chambre. Fure cabin, la chambre d'avant. 

BIN, v.n. loger. To cabin tn a cave, faire sa 
lans une cabane. v. a. loger—emprisonner dans 
e—demeure étroite. 

I-BOY, s. mousse. 

TET, s. (in all its acceptations), cabinet, m. 

{ET COUNCIL, s. conseil du cabinet, "=. 

IET MAKER, s. ébéniste, tabletier. 


CABIN-MATE, s. camarade de chambre. 
CABIREAN, s. (a priest of Samotkracia), Cabire. 
CABLE, s. câble, m. Cable's length, encâblure, f. To 
pay out, or veer out, the cable, tiler du cable. To serve the 
cable, fourrer le cable. 
CABLED, adj. amarré, e. 
CABLET, s. cableau, m. grelin, m. 
CABLE-TIER, s. fosse aux câbles, /. 
GABOSHED, lady. (in herakl.), caboché, e. 
CABOOSE, s. (cook room in a ship), cambuse, f. 
CABOS, s. (eel pout), espèce d'anguille. 
CABRIOLET, s. cabriolet, m. 
CABURNS, s. (small lines to bind cables), fils de carret, 
m. doublure, f. 
CACAO, s. cacao, m. 
CAGECTIC RACE (sickly), cachectique. 
CACHEXY, s. (bad state of the health), cachexie, f. 
CACKEREL, s. (a fish), cacrel blanc, m. 
To CACKLE, r. n. (as a hen), glousser, caqueter ; (asa 
goose), crier; (to giggle), ricaner; (to prate, talk vdly), 
ueter. 
ACKLE, s. (the noise of a hen), gloussement, m.; (uf 
a goose), cri, m. ; (idle talk), caquetage, m. 
CACKLING, p. pr. (used as a substantive), cri, m. 
| gloussement, m.; (idle talk), caquetage, m. 


CAL 


CACOCHYMIC, >: 

CACOCHY MICAL, 1° (sickly), cacochyme. 

CACOCHY MY, s. (sickly state of the humours), caco- 
chymie, /. 

CACOETHES, s. mauvaise habitude, f. (Ja med., an 
inveterate ulcer), cacoéthe, m. 

CACOPHONY, s. cacophonie, /. 

CAD, 8. (of an omnibus), conducteur; (of men about 
coaches ), commissionnaire, porteur ; (jobber, who does chance 
work), gagne-denier. (Jn contempt), goujat. (The tool 
of another, who does his dirty work), valet, saute-ruisseau. 

CADAV EROUS, adj. cadavéreux, euse. 

CADDIS, s. (worm or grub, cased in straw and found in 
vers), ver de paille, m. (Kind of tape), cadis, m. 

CADE, adj. apprivoisé, e. 

To CADE, v.a. apprivoiser ; (to bring up by hand), 
nourrir à la main. [barril, m. 

CADK, s. (barrel or cask of herrings, sprats), caque, f. 

CADE-OIL, s. (med., oil of the juniper ), huile de cade. 

CADE WORM, s. See Caddis. 

CADENCE, s. cadence, f.; (setting, decline of the sun), 
déclin, m.; (falling of empires), décadence, /. ; (in horse- 
manship ), cadence, f. 

To CADENCE, r. a. cadencer. 

CADET, s. cadet, m. ( Formerly, a gentleman serving as 
a privale, with a view to promotion), cadet, m. (In England, 
a military student at Woolwich and Sandhurst), élève (de 
l'école militaire). 

CADEW,s. See Caddis 

To CADGE, tv. #. mendier. 

CADGER, s. coquetier; marchand, e d'œufs et de 
volaille; (a beggar), mendiant, m. 

CADI, s. (a Turkish judge), cadi, m. 

CADMIUM, }* (oxyde of zinc), cadmie, f. 

CADUCEUS, s. (Mercury's rod), caducée, m. 

CADUCITY, s. caducité, f. 

CADUCOUS, adj. (in bot.), caduc. 

CÆSARIAN, adj. césarien, ne. 

CESURA, s. césure, f. 

CAFTAN, s. (a Persian or Turkish vest), cafetan, m. 

CAG, s. See Keg. 

CAGE, s. cage, /.; (a prison for disorderly people, ) salle 
de police, J. violon, m. (dn carpentry ), cage, f. 

o CAGE, v. a. mettre en cage. 

CAIQUE. }* (a skiff), caique, m. 

CAIMAN, s. (sort of crocodile), caiman, ou cayman, m. 

To CAJOLE, v. a. cajoler. 

CAJOLER, s. cajoleur, euse. 

CAJOLERY, s. cajolerie, /. 

CAJOLING, s. cajolerie, /. 

CAISSON, s. caisson, in. 

CAITIFF, s. (a slave), esclave; (a mean knave, a 
wretch ), misérable. 

CAJEPUT, s. (medicinal plint), cajeput, m. 

CAKE, s. gâteau, m.; (of any substance in a lump, as a 
cake of paint, &c.), pain, m. (.4 small mass adhering to a 
body.) There is a cuke that groweth upon the side of a dead 
tree, il y a une sorte de croûte qui vient sur le tronc d'un 
arbre mort. (Concreted matter), masse, f. morceau, m. 

To CAKE, v.n. (to harden), durcir, sendurcir; (to 
form into a solid mass), former wie masse, une espèce de 
mastic; (fo clot together), se lier; se coller; v.a. durcir. 

CALABASH, s. gourde, f. calebasse, f. Culabash tree, 
calebassier, m. 

CALADE, s. (sloping ground in a riding school), calade, f. 

CALAMANCO, s. (glossy woollen stuff), calmandre, 
callemandre, /. 

CALAMINE, s. (a mineral or stone), calamine, f. 

CALAMINT, s. (sort of mint), calament, m. 

CALAMITA, s. calamite, f. pierre d'aimant. 

CALAMITOUS, adj. calamiteux, euse; malheureux, 
euse. 

CALAMITY, s. calamité, f. If was a severe calamity 
to see her chiliren die one by one of that dreadful disease, 
quelle cruelle calamité de voir ses enfants mourir l'un 
aprés l'autre de cette terrible maladie. 

Hh) 


CAL 
CALAMUS, s. (reed), roseau, =. 
CALASH, s. (sort of open cdrriage), caliche f.; {e 
large hood worn at night by ladies), calèche, /. 
CALCAREOUS, adj. (chalky ), calcaire. 
CALCAVALLA, s. (superior Lisbon wine ), calcavelle x 
CALCEATED, adj. (having shoes on), chauseé, e. 
CALCEDON, s. (schile agate), calcédoine, f. 
CALCEDONIUS, s. (stone with white marks), cal. 
duineux, euse. 
CALCINABLE, adj. qui peut se calciner. 
To CALCINATE, v. a. calciner. 
CALCINATION, s. calcination, f. 
CALCINATORY, s. fourneau à calciner, =. 
To CALCINE, r. a. calciner ; v. 2. se calciner. 
CALCULABLE, adj. calculable. 
To CALCULATE, r.a.v.. calculer. ( To reckon wpa, 
I did not cal. ulate upon that, je ne com pénis. pas la 
se 


(To intend.) He calculates to go a journey, propon— 
il fait compted aller en voyage. 
CALCULATED, adj. Religion is, xpon all acomnts, 


calculated for our happiness, la religion tend, sous tous les 
rapports, à notre bonheur, He is not calculated fer thst 
office (ft, apt), il n'est pas propre à cette place. The 
things are calculated to make her unhappy, ces choses ont 
de nature à—faites pour—la rendre malheureuse, (44 
justed), arrangé, e. 

CALCULATION, s. calcul, =. You are ad in gar 
calrulation, vous faites une erreur de calcu]—.—vous ves 


trompez dans votre calcul. 
CALCULATIVE, adj. By long habits of cakuistin 
deakngs, par la longue habitude, qu'ils ont, des affaires de 
cul. 


CALCULATOR, s. calculateur. 

CALCULATORY, adj. de calcul. 

CALCULUS, (medic.: affectedsoith the stone), calculeus. 

CALCULUS, s. (in mathem.), calcul intégral—dist 
rentiel ; (én medic.), (the stone), calcul, me. pierre, f. 

CALDRON, s. chaudron, =. 

CALECHE, s. See Calash. 

CALEDONIAN, adj. s. Calédonien, ne. 

CALEFACTION, s. (act of heating), caléfaction, /. 

CALEFACTIVE, | |. _ +, 

CALEFACTORY, | - caléfacteur. 

To CALEFY, ». a. v.n. chauffer. 

CALENDAR, s. calendrier. (Of the church), cale 
daire, m.; (calendur month), mois solaire ; (a hat of pri 
soners to be tried at the sessions or assizes), liste des accusés, 
The calendar is heary, la liste des accusés est longue. 

To CALENDAR, v. a. inscrire sur un calendrier. 

To CALENDER, v. a. (to press woollen and alk stufe 
between rollers), calandrer. 

CALENDER, s. (a hot press), calandre, f. 

CALENDRER, s. calandreur. 

CALENDS, s. calendes, f. 

CALENTURE, s. (a disease incident to sailors), cale 
ture, /f. 

CALF, s. veau, m.; (a dolt, a stupid person), benêt, 2. 
dadais, m. (The thick fleshy part of the leg), mollet, =. 

CALF-LIKE, adj. comme un veau. 

CALF-SKIN, s. cuir, m. peau, j. de veau. 

CALFS-PLUCK, s. fressure de veau, /. 

CALIBER, . 

CALIBRE }* calibre, #. 

CALICE, s. calice, m. 

CALICO, s. calicot, m. 
d’indiennes. 

CALID, adj. chaud, e. 

CALIDITY, s. chaleur, f. 

CALIDUCT, s. tuyau, a. 

CALIF, . 

CALIPH, je. calife, m. 

CALIGATION, s. obscurité, f. 

CALIGINOUS, adj. caligineux, euse ; sombre. 

CALIGRAPHY, s. (good penmanship), calligraphie, f. 

CALIN, s. (Chinese metal), calin, m. 

CALIVER, s. (formerly, small hand-gun), espèce Ua 

uebuse. 


To CALK, v. a. calfater. 


Cakco printer, inrprimes 
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CALKER, «. calfat, m. [calque, =. 
CALKING, s. (of a skip), calfatage, m.; (in drawing ), 
To CALL, v. a. 

( To name), uommer, appeler. And Ged called the light 
day, et Dieu appela la lumière jour. JS hat do you call that 
cesfrument ? comment appelez-vous — nommez-vous cet 
instrument? He ws erhat Î call an honest man, c'est ce que 
j'appelle un honnete homme. The King called them before 
kim, le roi les appela en sa .—les somma de 
paraitre devant lui. To call to account. demander compte 
(à une personne de sa conduite—d'une chose). Call yowr- 
selves to an account, what new ideas you have gained, deman- 
dez-vous compte des nouvelles idées que vous avez acquises. 
You have no right to call meto an account, je wai pas de 
comptes à vous rendre. To call fo witness, prendre (une 
personne) à témoin (d'une chose). 

Call your game, accusez votre jeu. Waiter, call the game, 
garçon, appelez La partie. 

To Call in question, douter (d'une chose), révoquer une 
cnose en doute. 

“Te hail), appeler. Call that man, appeles cet homme. 
Dad you call me? m'avez-vous appelé ? Call a coach, faites 

us un flacre. 

Te summon, concveke.) The King called his council toge- 
ther, le roi convoqua sun conseil. | 

(In church, to preciaim, to pwblishbanns.) Nor parish 
clerk, who calis the pealm so clear, ui aucun clerc de paruisse 
q'ti annonce les pseaumes d'une voix si claire. They hare 
not been called in church, on n'a pas publié leurs bans de 
mariage. 

(To appoint te an office.) Paul, called to be an apeatic, 
Paul, appelé à ètre apotre. 

To cali names, dire des injures, donner des noms inju- 
rieux. Why does he call me names! rquoi me dit-il 
des injures ?-—.——Pourquo: ne dunne t-il de vilains noms? 

He called me a rogue, il m'a appelé—m'e traité de—vuleur. 

(To awake), éveiller. At what time do you wish fo be 
called? à quelle heure désirez-vous qu'on vous éveille ? 

To call is principally used with the following prepositions : 
æray, back, down, in, on, forth, of, out, over, up. 

(Ande) To call a person aside, tirer une personne à part 
—i l'écart. 

(Away.) Do not cull him away from his work, ne le 
détournez pas —ne le dérangez pas de son ouvrage. Some 
one came, who culled him away, il est venu quelqu'un, qui 
l'a appelé. Something called away my attention, quelque 
chose a détourné mon attention. 

(Back.) To call back a person, rappeler une personne. 
I spoke nothing but the truth, I cannot call back iny words, je 
n'ai rien dit que la vérité, je ne saurais rétracter— 
désavouer—mes paroles. J$e wish we could call him back to 
a sense of his duty, nous voudrions voir le rappeler au 
sentiment du devoir. Why call Soc to memory things 


ehuch st would be better to forget ? pourquoi rappeler à votre 
mémoire—a votre esprit—des choses qu il vaudrait mieux 
oublier? Call back your senses, ra des vos esprits To 


call back to life again, rappeler à la vie. 

(Doen.) Such crimes must call dewn upon him the anger 
of heaven, des crimes semblables feront tumber sur lui —lui 
attireront—la colère céleste. Sheil I call him down ? faut-il 
le faire descendre ? 

( For.) To call for, demander. What de they call 
for? que demandent-ils qu'est-ce qu'ils demandent? He 
calls for his dinner, i) demande son diner. Did any one call 
fer me? quelqu'un m'a-til demandé? J will call for uf to 
sverrow, je viendrai le prendre—le chercher demain. (On 
a letter), Post office, till called for, poste restante. (Ona 
parcel), To remain till called for, à garder au bureau, 
jusqu à ce que l'on vienne le réclamer. The case calls for 
your taterference, l'affaire demande — mérite que vous vous 
en meliez. Really, these are erpresnons which the cuse does 
not call for, voila des expressions que cette affaire ne mérite 
pas. This observation was not culled for, cette oleervatiun 
est déplacée—n'est pas méritée. 

( Forth.) Such an undertaking calls forth all the faculties 

the mind, une en ille meten actioun—¢ex:ge— 
Coates les facultés de l'or uit 

These are trals which call forth all the energres of the 
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mund, ce sont de ces épreuves qui exigent toutes les forces 
de l'esprit. (From) To roll from, detourmer de, 

(In.) To cull ue à medecul man to a sick person, appeler, 
(send for ) faire appeler un médecin aupris d'un malade, 
1 was called in to him un the might. on m'appela auprès de lui 
dans la nuit. They called in a lawyer sent for ), ils firent 
appeler— ils envoyerent chercher—farrote to, fetched), ils 
appelérent—un homme de loi. He called in all his ne 
that they might witness the ceremony, il rassembla tous ses 
Voisins chez lui pour qu'ils fussent presents à la cérémonie. 
He called in all the bystanders, 1] Bt entrer— inv ita—tous les 
assistants. {sf mot time to call all the chikdren in? n'est-il 
pas temps de faire rentrer tous les eufants? To call 1 
money, debts, faire rentrer ses furnis, les summes qui nous 
sont dues—.—tous ses fonds, They culled in all ther funds 
and emigrated, ils rassemblérent tous leurs fonds et émi- 
aterent. To call se chppel con from cuculation, retirer 
l'argent rogné de la circulation. 

(Off.) Do not talk so lo, st calls off their attentwn, 
ne parlez pas si haut, cela détourne leur attention—leur 
donne des distractions. Pray, do mot cull him of from his 
work, je vous en prie, ne le détournes pas de son vuvrage. 
To call off the dogs, rappeler les chiens. 

(Over.) To call over the names, faire l'appel des noms— 
faire l'appel nominal. To call a wutermun over, aypeler un 
batelier, JW hy dud you call me over ? pourquoi m'avez-vous 

lé—m'avez-vous fait appeler ? 

(Out.) To call out a person (to challenge him), euvoyer 
un cartel A—demander raison à—apeler en duel—une per- 
sonne. He called me out of the room, il m‘appela hors de le 
chambre—.— il me fit sortir, 

(To.) To call to mind, remettre des choses dans l'esprit 
—rappeler. How many thinge long passed which his presence 
calls to my mind, que de choses, passées il y a loug-temps, 
sa preeruce me rappelle—duut sa présence me rappelle le 
souvenir. {le called to me for assistance, il me demanda du 
secuurs, 

(Up.) To call up spirite, évoquer les esprits He ws 
below, shill I call im up ? il est en bas, voulez vous que j 
le fase monter ? He called me up unto his room, il mm appela 
—me fit mouter dans sa chambre. Te cull up (awahe}, 
réveiller, appeler. To call wp things tu the mind, the revel 
lection, tappeler des choses dans l'esprit —la memoire—.— 
rappeler des souvenirs. JS "hen wre call up the sdeas of rinble 
oly ects into our mands by pumtings, statues, or descriptions, 
quand nons reveillons dans notre esprit des idées d'objets 
visibles, au moyeu de tableaux, de statues et de descriptions, 
To call up a bill before the house, mettre un projet de loi ea 
discussion à la chambre. (To renew.) Why ral up 
sorrows afresh ? pourquoi renouveller mes chagrins—rouvrir 
ines blessures? 

To CALL, e. x. (of cads of courtesy, freendaup'. i hy 
do you not cull? we never sce you, pourquoi ne venez-vuus 
ms — chez nous— nous voir? on ne vous voit jamais, 
Well, don't be angry. [ will call to-morrow, eh bien, ne vous 
fachez pas, j'irai vous voir demain—je viendrai vous voir 
demain. They complain they never sre you, you should call 
sometimes, ila se plaignent de ce qu ils ne vous voient jamai 
vous devriez aller les voir quelquefois. Tell them 1 will 
call the nert tune Lam in town, dites-leur que j'irai les voir 
la prochaine fois que je serai à Londres, Has any one called 
tn my abernce ? est-il veuu quelqu'un en mon absence ? 

(Of calla on business.) Ef you will call un the creming, I 
sul erphun it all to you, ni vous voulez passer chez moi 
dans la suirée, je vous exphiquerai tout. any one cade, 1 
ol give at to then, si quelque un vieut (le demander), je le 
lui dotinerai. 

As a neuter verb, To Call us also mach used with the follew- 
ing prepositions — al, in, On, por. 

ft.) Well you cull at the post-office for me? voulez-vous 
bien passer au bureau de la poste pour moiŸ Ze call at 
the bovkselier's in my way, je passerai —m'arreterai—chez le 
libraire, en allant. ( To stop.) |e did not call at any place, 
nous ne nous summes arretés uulle He ordered her to 
call at his house once a week, il lui commanda de passer 
chez lui une fois par semaine. The stage ulwaye calls at 
that tan, la diligeuce s arrete toujours à cette aulerge. (1)/ 
a ship), relècher 1—e arreter a. 
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Cin.) I first of all called in at St. James's, j entrai d'abord 
au palais de St. James. We called in at the club, on our 
way home, nous sommes entrés au club, en revenant a la 
maison. He just called in, and went away, il n'a fait 

u'entrer et sortir. Perhaps, I may call in in the evening, 
il peut se faire que, dans la soirée, je vienne vous voir— 
vous dire bonjour. 

(On, upon.) To call upon a person, faire—rendre visite 
à une personne. Have you not called on or upon him yet ? 
est-ce que vous ne lui avez pas encore fait—rendu visite ? 
(On business.) I must call on my solicitor about it, il faut 
que je passe chez—que j'aille voir mou homme de loi à ce 
sujet. Call on me, any time you like, and I will show it you, 
venez me voir—passez chez moi—quand vous voudrez, et 
je vous le montrerai. To call on the name of God, invoquer 
e nom de Dieu. J call upon you to say whether I was pre- 
sent, je vous somme de dire si j'étais présent. J call upon 
you to witness this insult, je vous prends à témoins de cette 
insulte. (To erhort, request), exhorter, inviter (quelqu'un 
à dire—a faire une chose). 

(Out.) To call out, crier. 
ils me crièrent de m'arrèter, 

CALL, s. (calling over the names of soldiers or members of 
a body), appel, m. To beat a call, battre l'appel. (In ships, 
the master s whistle), sifflet, m. Bird-call, appeau, m. 

Give me a call, when you want me (call me), appelez-moi 
quand vous aurez besoin de moi. Keep within call, ne vous 
éloignez point—tenez-vous à portée de la voix. Am J then 
always to be at your call? faudra-t-il donc que j'obéisse a 
votre voix—a vos ordres? Shall we be deaf to the call of 
honour ¥ serons-nous sourds à la voix de l'honneur? Can 
you be insensible to the call of misfortune? seriez-vous insen- 
sible à la voix—au cri du malheur? 

Do you feel that you have a call for that sacred profession ? 
vous sentez-vous de la vocation pour cette profession sacrée ? 
He did it, because he thought he had a call to it, il l'a fait 
parce quil s’y croyait appelé—parce qu'il s'y croyait de la 
vocation. He has had a call, il a été appelé par la voix 
divine. 

What call have you upon us? à quel titre vous adressez- 
vous à nous—.—quels sont vos droits sur nous? J have a 
call upon you for ten pounds, j'ai une demande de dix livres 
à vous présenter, There is always some call coming uner- 

tedly, nous avons toujours quelque somme à payer à 
Kaquelle nous ne nous attendions pas. Those calls upon our 
time are very inconvenient, ces moments—ces heures que 
nous sommes obligés de donner nous dérangent. 

(Short visit.) We have made several calls this morning, 
nous avons fait plusieurs visites ce matin. Give ws a call 
next time you come to town, venez nous voir la prochaine 
fois que vous serez en ville. (On business.) We must start 
early, for we have several calls to make, il faudra que nous 
partions de bonne heure, car nous avons plusieurs personnes 
à voir—nous devons nous arrêter à plusieurs endroits. Ses 

CALLER, s. visite, f. visiteur, m. [Visit 

CALLING, s. (invitation, call of names), appel, m. ; 
(vocation), profession, m.; (in trade), métier, m.; (gene- 
rally), occupation, f. emploi, m. ; (divine summons), vocation 
divme,f.  ‘ 

CALLIOPR, s. (Muse of poetry’, Calliope, /. 

CALLOSITY, s. callosité, f. 

CALLOUS, adj. calleux, euse, dûr, e ; (in a moral sense), 
endurci, e. His conscience is grown callous, sa conscience 
s'est endurcie. 

CALLOUSLY, adv. avec dureté. 

CALLOUSNESS, s. callosité, f.; (in a moral sense), 
endurcissement, m. 

CALLOW, adj. (unfledged), sans plumes. 

CALM, s. ealme, m. {At sea.) Dead calm, calme plat. 

CALM, ad}. calme. 

a CALM, v. a. calmer, 

ALMER, s. qui calm ui rend la paix, le calme. 
CALMLY, arte avec calme, pe 
CALMNESS, s. calme, m. 

CALMY, adj. calme. 

CALOMEL, s. calomel. #1. mercure doux, m. 

CALORIC, s. calorique, m. 

CALORIFIC, adj. calorifique. 
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CALORIMETER, «. calorimètre, m. 

CALOTTE, a, calotte, f. war) 

CALTROP, |s. (an instrument of war chan trappe, 

CALTHROP,| Jf.3 (a plant), chausee-trappe, ou 
don étoilé, m. 

To CALVE, v. a. véler. 

CALVES-SNOUT, s. (a plant), muffle de veau, =. 

CALVILLE, s. (sort of apple), calville, m. 

CALVINISM, s. Calvinisme, #. 

CALVINIST, s. Calviniste, m. /. 

CALVINISTIC, . . 

CALVINISTICAL,}°- de Calvin. 

CALVISH, a/j. comme un veau—de veau. 

CALVITY, s. (bakdness), calvitie, f. 

To CALUMNIATE, ». a, calomuier. 

CALUMNIATION, s. calomnie, f. 

CALUMNIATOR, s. calomuiateur, trice. 

CALUMNIATORY, adj. calomniateur, trice. 

CALUMNIOUS, adj. calomnieux, euse. 

CALUMNIOUSLY, adv. calomnieusement. 

CALUMNIOUSNESS, s. calomnie, f. 

CALUMNY, s. calomuie, f Jt is a shameful cahanny te 
say such things of him, c'est une calomnie honteuse de parler 
ainsi de lui. Jt ts a calemny upon our soil to affirm that 
this fruit will not grow here; c'est calomnier notre sol que 
d’affirmer que ce fruit ne pourrait croître ici. 

CALYPTER, s. (bot.), calyptre, m. 

CALYX, s. calice, ms. 

CAMBER, s. piéce de bois arquée. 

To CAMBER, v. a. cambrer. 

CAMBIST, s. cambiste, m. 

CAMBRIC, s. batiste, /. 

CAMEL, s. chameau, m. 

CAMEL-BACKED, adj. bossu, e. 

CAMEL-LEOPARD, s. caméléopard, m. girafe, f. 

CAMEO, s. camée, m. 

CAMERA OBSCURA, s. chambre obscure, f. 

CAMERADE, s. camarade de lit—de chambre. 

CAMISADE, s. (attack by night), camisade, f. dome 
une camisade. 

CAMLET, 

CAMLOT |" camelot, m. camomille. 

CAMOMILE, s. camomille, /. — tea, mfusion de 

CAMP, s. camp, m. To pitch a camp, poseer—esseoir— 
mettre un camp—.—camper. 

To CAMP, v. n. camper. 

CAMP-FIGHT, s. (in ancient times, trial by combet), 
combat judiciaire, m. 

CAMPAIGN, s. (open plain), plaine, f. campagne, f:; 
(military campaign), campagne, f. 

To CAMPAIGN, v. n. être en campagne. 

CAMPAIGNER, s. soldat. 4#n old campaigner, vieus 
soldat—qui a fait bien des campagnes. 

CAMPANA, s. (flower), fleur de la passion, /. 

CAMPANULA, s. (flower), campanule, /.; (com) 
gantelée, f. ° : 

CAMPANIFORM, adj. (bot. : in form the a bell), cam 

CAMPESTRAL, adj. champétre. 

CAMPHOR, s. camphre, m. 

CAMPHORATED, adj. camphré, e. 

CAMPHORIC, adj. de camphre. 

CAMPHOR-TREE, s. camphrier, m. 

CAMPION, s. (a plant), passe fleur, f. 

CAN, s. broc, m. pot, m. 

To CAN, v. a. (to be able physically and morally ), pouvoir. 

I can do it, je puis le faire. I could (was A to) de # 
when 1 liked, je pouvais le faire, quand il me plaisait ! 
could do it (have been able to do it) to-day, because 1 im 
early, j'ai pu le faire aujourd hui, parce que j'ai commeu* 
de bonne heure. J never could obtain an answer from lem, 
je n'ai jamais pu obtenir de réponse de lui. 7o Can, keviy 
neither future, conditional, nor subjunctive, I whall be able, | 
should be able, I may be able, I might be able, are used instead, 
and are rendered by je puurrai, je pourrais, que je puise 
que je pusse. 

When Can ie used negatively, it 1s almost ahvays rendered y 
the conditional of savoir. I cannot endure this umpertinenct, 
je ne saurais souffrir cette impertinence, No ene can tell 
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what I suffered, on ne murait—pourrait dire ce que j'ai 
souffert. 

11 cannot be, cela ne se peut pas—cela ne saurait Etre. 

1 shall do all | can for you, je ferai tout ce que je pourrai 
pour vous. Return as soon as you tu reepes part que 
vous le pourres—aussitot ue possib e ss as happy as 
can be, il est aussi beureux que possible. 

To Can is also used in the sense of to Know. Can you 
speak French? savez-vous parler Français? He can read 
and write, i) sait lire et écrire. 

CAN-BUOY, s. (sea term), balise, f. 

CAN-HOOK, s. (sea term), cliugue à pattes. 

CANADIAN, adj. Canadien, -ne. 

CANAILLE, s. (rabble), canaille, f. 

CANAL, s. canal, m. 

CANAL-COAL, s. See Cannel. 

CANALICULATE, . 

CANALICULATED, y2%- eannelé, e. 

CANARY, s. — sue, vin des Canaries; (a dance), 
canarie, f. Canary-berd, serin, m. cauari, m. Canary-grase, 
al piste, f. chiendent de Cauarie, m. 

Te CANCEL, c. a. barrer, effacer ; (law term), canceller. 
To cancel an obhgation, a debt, annuler une obligation, 
rernettre une dette. rayé, €. 

CANCELLATED, adf. (searhel with bars, with lines), 

CANCELLATION, s. (law term), cancellation, /. 

CANCER, 8. (in medic. and astrun.), cancer, m. 

To CANCERATE, r. n. devenir un cancer. 

CANCERATED, adj. affecté par le—un cancer. 

CANCERATION, s. formation d'un cancer. 

CANCEROUS, a. cancéreux, euse. 

CANCRIFORM, ad. cancriforme. 

CANCRINE, adj. de—qui a—la nature du crabe. 

CANCRITE, s. (sort of fossil), caucrite, m. 

CANDID, ad. candide; franc, che. 

CANDIDATE, s. (for a atuntion, an ), candidat. 
Te be a candidate for pruise, aspirer à la louange. — for 
the representation of..., ee porter candidat pour...—.— 
pnusuivre la candidature de... — for heaven, aspirer à 
La gloire des cieux—au bouheur celeste; (fo the hand of a 
women, to the crown), preteinlant, aspiraut. . 

CANDIDLY, ade. candidement; (more commonly ), 
franchement. 

CANDIDNESS, s. candeur, /. 

CANDIED, adj. cali. 

CANDLE, s. chandelle, f. Tulloo —, chandelle (de 
suif). Wax candle, bougie, f. To burn war candies, brûler 
de la bougie. Wouki candies, chandelles moulées. Dipped 
aa iles, chandelles à la baguette. To work by candle bght, 
travailler à la chandelle; (more pobtely), à la lumière. 
Reading by candie light hurts my nght, cela me fait mal à la 
vue de lire aux lumières — la chandelle —]a lumière me 
fait mal aux yeux. We ahoays dine by candle-light in this 
season, nous dinuns toujours aux bougies dans cette saison. 
She looks well by candie- ight, elle est jolie aux bougies—a 
La chandelle—.—la lumière lui est favorable, Bring a 
candle, apportez de la lumière. Sale by inch of candk, 
vente à l'extinction des feux. 

CANDLE-HOLDER, s. qui tient la chandelle. 

CANDLEMAS, s. (The Purification J, la Chandeleur. 

CANDLESTICK, s. chandelier, m. Fiat or chamber 
candlestick, bougeoir, m. 

CANDLE STUFF, s. suif, =. cire, f. 

CANDLE-W ASTER, s. prodigue, qui brûle la chan- 
delle par les deux bouts. 

CANDLES-ENDS, s. bouts de chandelles, m. 

CANDOUR, 

CANDOR, ke. candeur, /. 

Te CANDY, v. a. faire candir; e. #. se candir. 

CANDY-TUFTS, s. (a plant), pied de lion, =. 

CANE, s. (bot.), canne, /. Sugar cane, canne à sucre ; 
(a walking stick), canne, f. ; (a ae measure, from 6 to 7 
feet), conne, f. He is 20 idle, that I shall he ocbhged to use 
the cane,\\ est si paresseux, que je serai forcé d'en venir aux 
coups—aux voies de fuit. 

To CANE, c. a. douner des coups de biton—de canne (a 
une persoune). You will make netung of that child, if you 


care him, vous ne ferez rien de cet enfant si vous le battez 
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—4si vous employez les coups—les moyens violents. They 
say he took a caning, and auul nothing fat, on dit quil 
a reçu des coups de baton, et qu'il n'en a rien dit. 

CANE-BRAKE, s. plantation de cannes. 

CANICULA, s. canicule, /. 

CANICULAR, adj. caniculaire. 

CANINE, ad). caniu,e. Cane appetite, faim canine 
J. Canine teeth, dents canines, /. 

CANING, s. See To Cane. 

CANISTER, s. Tea —, buite à thé, /.; — shot, buite à 
mitraille, f. 

CANKER, s. (a corroding humour of the body, a diseuse 
tn trees, and plants), chancre, m.; (of worms which destroy 
fruit and vegetables), ver, m. teigne, f.; (one whuh altacks 
the vine), ver coquin, m.; (— trees), charancon, m.; (the 
dug rue), rose de chien, f.; (in a Agurative sense J, cate. 
Crrel war ws à devouring canker for that country, la guciie 
civile est un chancre qui dévore ce pays. 

To CANKER, vc. a. corrompre; infecter; (fo corrude), 
rouger. 

To CANKER, c. n. se corrompre ; s'iufecter. The can- 
kered heart, le cœur enveuimé—<corrompu. The cankered 
mind, l'esprit corrompu—.—esprit que Fenvie—1a haine— 
la jaluusie dévore. Cankered sjute, veugeance invétérée. 
Hatred bes canhering on his guilty heart, une haine prufunde 
ronge son cœur coupuble. Cunheriag rice, le vice corrujteur, 

CANKERBIT, ad). qui a reçu une morsure empuisunuee. 

CANKEREDLY, ode, d'une manière invétésée. 

CANKERLIKE, adj. comme uu chancre. 

CANKEROUS, adj. dévorant, e; rongeur. 

CANKER WORM, s. ver coquin, m. charançon, m. 
The canker worm , ver rougeur de l'envie, m. 

CANNABINE, s. (sort of hemp), canalüne, f. 

CANNEL-COAL, s. (a sperres of hard, opahe foonl 
coal), caunel cual, =. 

CANNEQUIN, s. (wvite cotton chth from Bengel), 
cannequins, m. 

CANNIBAL, s. cannibale. 

CANNIBALISM, s. cannibalisme, m. 

CANNIBALLY, ad. en cannibal. 

CANNON, s. canon, =. 

CANNONADE, s. canonnade, /. 

To CANNONADE, r. a. canouner. 

CANNON BALL, s. boulet (de canon), m. 

CANNONEER, . 

CANNONIER, (2: Canonnier, æ. 

CANNON PROOF, adj. To be —, être à l'épreuve du 
canon. 

CANNON-SHOT, s. bull, boulet, m. To recewe a 
cannon shot, recevoir un coup de canon. 7b be erethua cane 
non shot, ctre à portée de canon. 

CANNULAR, adj. eu forme de tube. 

CANOË, 4. canot, m. pirogue, f. 

CANON, a. (ecvbaustioal law :, droit canon, æ. canon ; 
(a dynitary of the church , chanvine, m.; (catalogee of 
aunts acknowledged by the Roman church; the genuine books 
of the Holy Scriptures ; a fugue in music), canon, m.; (in 
algebra), formule, f.; (in surgery), aiguille à canon, /.; 
(tn printing’, grus, petit Cam, me. | 

CANON BIT, s. embouchure du mors. 

CANONESS, s. chanoinesse, /. 

CANONICAL, adj. canonique ; (pertaining to the canons 
of a college), canonial, e. 

CANONICALLY, ade. canoniquement. 

CANONICALS, «4. vetements sacerdutaux ; costume 
ecclésiastique. 

CANONICATÉ, s. canonicat, se. 

CANONIST, s. canvouiste ; savant en droit canon, 

CANONISTIC, adj. de canuuiste. 

CANONIZATION, s. canouisation, ss. 

To CANONIZE, r. a. canvuiser. 

CANONRY, 

CANONSHIP, 

CANOPIED, adj. Canoperd in darkness, entouré, e l'un 
voile obscur. J sat upon a bank with ivy canomed, je me 
reposais sur un banc de gazon, au-dessus duquel le lierre 
formait une voûte, Cunopied with gokden clouds, sous un 
dais furme par des nuages d'or. H à 


s. canonicat, m. 


CAN ‘ 


CANOPY, s. (over a throne, an altar, carried in proces- 
sions), (luis, m.; (orer a bed}, baldaquin, #.; (am arch or 
corering of verdure), voûte, f.; (in arch. ), dôme, Mm.; COU- 
pole, J. The canopy of heaven, la voûte céleste. The 
spangled canopy, \a voûte étoilée. 

CANOROUS, adj. mélodieux, se. | 

CANT, s. (corrupt language spoken by beggars and thieves ), 
argot, m.; (peculiar form of speech, or phrases, adopted 
professions, or sets of men), jargon, =. I write not always 
in the proper terms of nuvigation or in the cant of the profes- 
sion, en écrivant, je ne me sers pas toujours des termes de 
mer convenables, ui du jargon de la profession. 4 few ge- 
neral rules, with a certain cant of words, has set up an illte- 
rate and heavy writer for a judicious critic, quelques règles 
générales et un certain jargon ont souvent fait d'un écri- 
vain pesant et ignorant un critique judicieux. (Hypocritical 
language, affected guodness. Cunt is, by some, derived from 
Andrew Cant, an illiterate Presbyterian, who spoke in a dia- 
lect understood alone by his own congregation), cagotisme, m. 
f have no patience with the cant of these people, le langage 
hypocrite—la dévotion affectée—le cagotisme de ces geus- 
là m'impatiente, (Barbarous jargon), barugouinage, m. 
The introduction of cant words is most pernicious to a lun- 
guage, Vintroduction de mots barbures et inusités fait 
d'une langue un baragouinage affieux. (sion), encan, 
m. (A toss, a throw.) Tu give a ball a cost, douner un 
petit coup sec à une bulle, (4 corner), niche, f. coin, m. 
Cant timbers, couples dévoyées. 

To CANT,v.n. Mes cant about materia and forma, on 
affecte de parler savamment de matière et de forme. / 
cannot bear that canting woman, je ne saurais souffrir cette 
fan dévote—cette cagote—cette hypocrite. Canting dan- 
guage, languge hypocrite. This is mere professional cant, 
or canting, tout cela c'est du jargon. 

CANTAB, adj. (a name given to à member or student of 
the university of Cambridye ), Cantab. 

CANTABRIAN, adj. Bicaiaen, 

CANTALIVERS, a, (arch.), modillons unis, m. 

CANTAR, laa Twrkish and Italian weight, varying 

GANTARO,§ according to the country, cantaar, m. 

CANTATA, a, (music), cantate, f. 

CANTEEN, 4. (es fin weasel in which solders carry their 
drink), bidon, m.: (the place where they sell drink to st. 
diers), cantine, f. 

CANTER, a. (formerly a hypocrite), hypocrite; (mow, a 
wenlerate gallup), petit galop, m. dn à canter, au petit 
mulop; (fum.) ina canter cerarly |, facilement, sans se donner 
de peine, Canterbury quilop, petit xalop. 

M% CANTER, vn aller le petit Kalop. 

CANTERBURY, s. (4 stand for mue, and other things \, 
canterbury, ve. | 

CANTHARIDRS, s, cantharides, f. 

CANTICLE, a. cautique, M. 

CANTINGLY, ade. d'un ton hypocrite. 

CANTO, a. chant, me. 

CANTON, a, canton, 

MW CANTON, ea. 
cnntonuer, 

CANTONMENT, a, cantonnement, oe. 

CANTRED, a. diatict ce ide Ke 
Le juaye de CT, tel Coompon de cent Villages dans 

"ANV ANS, a, (cloth of which aaits 
ttle à voile, fy (ehath want for printing wpe CANE A, me : 
(ACL CRD AT whips wv wiles 7, Nhe beyan to spread her INNES, 
elle rotmienca À mettic se voiles dehon_.., Lo unerease 
her oui, À augmenter de Vuiles, Ke sef on all the CIS 
the bul, elle anit toutes voiles dehor, NaMang of anaMuir'. 
ee None, ptrtawhirly appaad te aalicitimg nites 
mathe Meher hws hn tae tc 

. u M nat hui aes visites aux cle 


tonte puis da place dun 4 \ Y wl 
heat nn ne ncaa QE qu'il sullicite, 


m.; (in Acrukl.), canton, m. 
diviser en cantons: cay troops’, 


aed tents. are made h 


[TES lot dei à 
' lew lee adhe . 
Fool bey Gintve aye TT ques Laine can acllicitations qu'il a 


me Moment de pepo. 
a ' , NV on, LCI À me |, en evant 
sat wel iene ve a other des votes Plas he 
HF creten say th.- veliente À 4° ee 
Vlarlom teste Glee terns M , mel yas cheans fait ses 
bin 


Wt canst, Dent preter ane 


CAP 


vassing about the town, différents partis sollicitent les vote 
des électenrs par la ville. Jam tired of this canvasmng, ces 
démarches—ces sollicitatious— ces visites me fatiguent. 
He did not give his vote because no one came fo cammess or it, 
il n'a pas donné son vote parce que persoune 
(In bail part), briguer. They call simony. the crm of ces- 
vassing for church preferment, on nomme simonie Le crime 
de bri les diguités de l'église. 
CANVAS-CLIMBER, s. matelot, m. _. 
CANVASSER, s. (who solicite votes), solliciteur, (ske 
examines the votes), scrutateur. . . 
CANVASSING, p. pr. (used substantively), soilicix 
tions, f. ; re mg examen, %. ; (for @ seat in par 
hament ), candidature, /. . 
CAN Y, adj. plein, e de roseaux—de joncs; (made cf 
cane), de jouc. 
CANZONET, s. chansonnette, jf. ; 
CAOUTCHOUC, «. caoutchouc, #. gomme élastique. f. 
CAP, s. bonnet, m.; (a dady’s cap), bounet, m. coiffe, /.; 
(the fret is used the most). Night cap (a man s), bonne 
de nuit—bonnet de cotun, m.; (a woman's), coiffe de nas 
J.; (riding cap), casquette, f. ; (cardinal's cap), chapssn 
cardinal, m. barette, f. Fools cap, oreilles d âne—bonnet 
d'âne. Fool's cap paper, papier tellière— papier minitre— 
papier pot. Cap paper, papier gris, m. Cap and os, we 
rotte, f. Copper caps, capsules, f. The black cap, i 
noire. To touch one's cap, saluer. Take off your cap, off awh 
your cap, ôtez votre bonnet. Caps off, à bas le bonnet. Cep 
in hand. le bonnet à la main. To make a cap, saluer. Sk 
sets her cap at him, elle cherche à lui re. Armed cape 
pie, armé de pied en cap. ( The head, highest ), le plus grand; 
(a piece of lead over the towchhole of a cannon), tablier; (is 
urls, a covering), chapeau, m.; (a sea term), chouquet, =. 
CAP oF MAINTENANCE, & © ou toque de men- 
tenance ; (insigne de certaines dignités en Ang , parti- 
culiérement des chevaliers baronnets qui le portent en cimier). 
Tv CAP, v.a. (salute), saluer; ôter sun bonnet (à me 
persuune); (fo cover), couvrir, recouvrir. The meunias 
capped swith snow, la montagne couverte—couronnie de 
neige. The choud-capped towers, les tours environnées de 
nuages. (70 surpass in height), dépasser. He cape then by 
the whole head, il les dépasse de toute la tete. To cap veren, 
(amusement, qui consiste à citer un vers qui commence pat 
la deruière lettre du vers tre ne a cité}. 
CAPABILITY, s. capacité, /. | 
CAPABLE, adj. capable. Look for a capable juge, 
cherchez un juge capable. Are you capable to do it? ète- 
vous capable de le faire? The rooms is not capable te rene 
all your goods, cette chambre n'est pas ca de recevetr 
tous vos effets. (Horthy, fit to receive.) He is capabk of 
the best instructions. il est capable de recevoir la meilleure 
instruction. To render us capable of any favour frem hm, 
pour nous rendre dignes de ses faveurs. (Gamiified.) Ged 
made things for as leng a duration as they are capable 9, 
Dieu, en créant les choses, leur a assi toute la durée dest 
elles sont capables. .4 bastard is mot capobe ef inheriting 
an estate, un batard n'est pas capable d'hériter d'un bien. 
( Saareptible.’ At such an early age. the soul is hardly 
cupsthde of pain, dans un age aussi tendre, lame est à 


, susceptible de souffrance. The soul is net capable of La, 


Ble haut eo 
Wa pas eu de reper pendant & 


Fème n'est pas sujette à la mort. 
CAPABLENESS, s. capacité, f. 
CAPACIOUS, adj. (Of vessels.) The cask = mi 


. (apices cromph, ce tormeau na pas assez de capacité— 


West pus assez grand—ne coutient Das assez; ( ofa rem), 
spacieux, euse: of a quirk. bay}. vaste, étendu, e: Co the 
maw Vaste, ctemdus an general), grand, e. 
CAPACIOUSNESS, s. capacité, /. ; 
ami {9 the med. étendue. f 
Te CAPACITATE, r.a. rendre capable de, rende 
CAPACITY, # capacité, /. Ne ane ercerkd dewbt bit 
WE Là au af, personne ne douterait de sa capacité de le 


faire. | Nate, cumdetenn . qualité. f. (tat. me. J come in the 
Nr of ae ambassador, je viens eu qualité d‘ambam- 
deur, Je are mot Le uny capacity ef serving him, nous nt 


we | de l'eau pour le 


sommes nullement en vtat 


" de le servir. (In ges. and chrm.), 
capacite, r. 


The cupiaty of water for caleric, la capacite 
calorique. 


CAN 
uffered, on ne murait—pourrait dire ce que j'ai 
mot be, cela ne se peut pas—cela ne saurait étre. 


I de all I can for you, je ferai tout ce que je pourra 
18. Return as soon as con, revenez aussitot que 


pourres—aussitot que possible. He ss as happy as 
est aussi heureux que possible. 


in is also wsed in the sense of to Know. Can you | f. 


rench ? savez-vous parler Francais? le can read 
e, il sait lire et écrire. 

‘BUOY, s. (sea term), balise, f. 

HOOK, s. (sea term), élingue à pattes. 


AL-CO AL, 4. 
ALICULATE, 
ALICULATED, adj. cannelé, e. 
ARY, s. — wie, vin des Canaries; (a dance), 
f. Canary-bird, serin, m. canari, m. Canary-grass, 
". chiendent de Canarie, s. 
ANCEL, v. a. barrer, effacer ; (law term), canceller. 
ef an obligation, a debt, annuler une obligation, 
une dette. (rayé, e 
SELLATED, adj. (markal with bars, with lines ), 
SELLATION, a. (law term), caucellation, f. 
SER, s. (in medic. and astron.), cancer, m. 
ANCERATE, v. »#. devenir un cancer. 
SERATED, adj. affecté par le—un cancer. 
SERATION, s. formation d'un cancer. 
SEROUS, adj. cancéreux, euse. 
SRIFORM, ad. cancriforme. 
CRINE, adj. de—qui a—la nature du crabe. 
RITE, s. (sort of fossil), caucrite, m. 
JID, ab. candide; frauc, che. 
DIDATE, s ( for a situation, an office), candidat. 
andidate for pruise, aspirer à la louange. — for 
pentalion of..., se porter candidat pour...—.— 
re la candidature de... — for heaven, aspirer à 
des cieux—au bouheur céleste; (to the hand of a 
'e the crown ), préteudant, aspiraut. . 
DIDLY, ade. candidement; (more commonly ), 
rent. 
JIDNESS, s. candeur, /. 
JIED, ad}. candi. 
DLE, s. chandelle, f. Tullow —, chandelle (de 
Wax candle, bougie, f. To burn war candies, brûler 
agie. Would candies, chandelles moulées. Dipped 
shandelles à la baguette. To swork by candle light, 
e à la chandelle; (sore politely), à la lumière. 
by candle light hurts my sight, cela me fait mal à la 
re aux lumicres—. a chandelle—la lumière me 
aux yeux. He always dine by candle-laght in this 
ous dinvns toujours aux bougies dans cette saison. 
| well by candle- light, elle est jolie aux bougies—a 
lelle—.—la lumière lui est favorable. Bring a 
rpportez de la lumière. Sale by inch of candle, 
“extinction des feux. 
DLE-HOLDER, s. qui tient la chandelle. 


DLEM AS, s. (The Purification J, la Chandeleur. 
DLESTICK, s. chandelier, m. Flat or chamber 
sk, bougeoir, m. 


DLE STUFF, s. suif, m. cire, /. 

DLE-W ASTER, s. prodigue, qui brüle la chan- 
* les deux bouts. 

DLES-ENDS, s. bouts de chandelles, mm. 

DOUR, 
DOR, 
ANDY, v. a. faire candir; v. ”. se candir. 
DY-TUFTS, s. (a plant), pied de lion, m 

E, 2. (bot.), canne, f. Sugar cane, canne à sucre ; 
ng stick), canne, f. ; (a long measure, from 6 to 7 
one, /. He is so idle, that J shall he obliged to use 
il est si paresseux, que je serai forcé d'en venir aux 
aux voies de fait. 

ANE, v. a. donner des coups de baton—de canne (à 
onne). You will make nothing of that child, if you 
» vous ne ferez rien de cet enfant si vous le battez 


je. candeur, /. 


CAN 


—si vous employez les coups—les moyens violents. They 

say he took a caning, and said nothing g shout it, om dit qu mi 

a reçu des coups de baton, et qu'il n'en a rien dit. 

CANE-BRAKE, s. plantation de cannes. 

CANICULA, s. canicule, /. 

CANICULAR, adj. cuniculaire. 

CANINE, adj. canin, e. Canine appetite, faim canine 
Canine teeth, dents canines, /. 


© CANING, s. See To Cane. 
CANISTER, s. Tea —, buite à thé, f.; — shot, boîte à 
mitraille, /. 


CANKER, 8. (a corroding humour of the body, a disease 
tn trees, and plants), chaucre, m.; (of worms which destroy 
fruit and vegetables), ver, m. teigne, f.; (one which attacks 
the vine), ver coquin, m.; (— trees), charançon, m.; (the 
dog rose), rose de chien, f. ; (in a figurative sense), cancre. 
Civil war is a devouring canher Jor that country, la gucie 
civile est un chancre qui dévore ce pays. 

To CANKER, r. a. corrompre; iufecter ; (fo corrode), 


ronger. 
To CANKER, v. n. se corrompre ; s'infecter. The can- 
hered heart, le cœur envenimé—corrompu. The cankered 


mind, l'esprit corrompu—.—esprit que l'envie—la haine— 
la jaluusie dévore. Cunkered spite, vengeance invétérée. 
Hatred hes cankering on his guilty heart, une haine profonde 
son cœur coupuble. Cunkering vice, le vice corrupteur. 
ANKERBIT, adj. qui a reçu une morsure empoisonuée. 
CAN KEREDLY, adv. d'une manière invétérée. 
CANKERLIKE, adj. comme uu chancre. 
CANKEROUS, adj. dévorant, e; rongeur. 
CANKER WORM, s. ver coquin, m. charançon, =. 
The canker worm , ver rougeur de l'envie, ms. 
CANNABINE, s. ( sort of hemp), cannabine, f. 
CANNEL-COAL, s. (a species of hard, opake fossil 
coal), cannel coal, m. 
nee IN, s. (uvule cotton cloth from Bengely, 
cann 
CA NNIBAL, s. canuibale. 
CANNIBALISM, s. cannibalisme, m. 
CANNIBALLY, adv, en caunibal. 
CANNON, s. canon, m. 
CANNONADE, s. canonnade, /. 
To CANNONADE, v. a. canonner. 
CANNON BALL, s. boulet (de canon), m 
CANNONEER, 


CANNONIER, Is. canonnier, m. 


CANNON PROOF, adj. Tobe —, être à l'épreuve du 
canon. 

CANNON-SHOT, s. (ball), boulet, m. To recewe « 
cannon shot, recevoir un coup de canon. To be within cune 


non shot, etre à portée de canon. 

CANNULAR, adj, eu forme de tube. 

CANOE, s. canot, m. pirogue, f. 

CANON, s. (ecelestustical luw), droit canon, #. canon ; 
(a dignitary of the church), chanoine, m.; (catalogue of 
suints acknowledged by the Roman church j the genuine books 
of the Holy Scriptures ; a fugue in music), canon, m.; (in 
algebra), formule, f.; (in surgery), aiguille à canon, sf; 
(in printing), gros, petit canon, m 

CANON BIT, s. embouchure du mors. 

CANONESS, s. chanoinesse, f. 

CANONICAL, ad}. canonique ; (pertaining to the canons 

a college), canonial, e. 

CANONICALLY, adv. canoniquement. 

CANONICALS, s. vetements sacerdutaux ; costume 
ecclésiastique. 

CANONICATE, s. canonicat, m. 

CANONIST, s. canouiste ; savant en droit canon. 

CANONISTIC, adj. de canoniste. 

CANONIZATION, s. canonisation, me 

To CANONIZE, v. a. canoniser. 

CANONRY, . 

CANONSHIP, je. canonicat, m. 

CANOPIED, adj. Canopied in darkness, entouré, e d'un 
voile obscur. J sat upon a bank with ivy canopied, je me 
reposais sur un banc de gazon, au-dessus duquel le lierre 
formait une voûte. Cunopied with golden chuis, sous un 
dais formé par des nuages d'or. B 

3 





CAP 


RISON, s. caparacon, m. 

PARISON, v. a. caparaconner. 

» 8. cap, m.; (of a cloak), collet, m. rotonde, f. 

st ts mot given in the Académie, but is, however, 

| wow. Napoléon Landais gives it.) 

D Te ei ge , goat, &c.), bond, m. saut, m.; 

, cabriole, f.; dancing), eutrechat, m. To 

, faire dee roc ft; (to jump about ), cabrioler, 

'; faire des gambades. We, that are true lovers, 

frange capers, nous autres, qui sommes de vrais 

nous faisons d'étranges folies. (Pickled buds), 
Caper sauce, sauce aux câpres. Caper bush, 


be 
PER, v. a. (of lambs, goats, &c.), bondir, sauter. 
x lambs capering about the fields, j'aime à voir les 
bondir—sauter daus la plaine; (of a horse), 
faire des cabrioles ; (to skip, as children), sauter; 
about merrily ), gambader, faire des gambades. 
dance, la danse vive et légère. No capering 
int d'élégants danseurs— cabrioleurs. 
R curtina, s. gambades, /. danse, /. 
RER, s. danseur ; cabrivleur. 
RCAILZIE, s. (wikl fowl), coq de bruyère, m. 
is (In law, a writ or order.) To issue a 
adum, signer — délivrer un mandat 
Q om ad satiusfaciendum, mandat de saisie, m. 


AR, 8. (the river hog), cabial, m. 

tary. }"%, capillaire; (in anat.), s. vais- 

sLARY seau capillaire, m. 

LAMENT, s. (in bot.), capillaments, m. 

“AL, s. (a chief town), capitale, /.; (stock), ca- 
(a large letter), lettre capitale—majuscule, t3 
part of a pillar), chapiteau, m. 

‘AL, adj. capital, e. Capital city, ville capitale. 

rime, punishment, crime capital, peine 

ter. * die capital 'majuscule grande lettre. 

x ae capital. (Chief, principal), principal, 

(Fam. excellent, good.) He is a capital 
st un excellent garçon. This is capital! voilà 
fait—..—cela va le mieux du monde. 

it! 

ALIST, s. capitaliste. 

"ALLY, adv. To be capitally accused, être accusé 
e capital. Hé was capitally punished, il fut puni 
e capitale. (Fum.ercellently, perfectly.) It woas 
lene, la chose fut parfaitement exécutée. 

‘ATE, adj. (in bot.), capité, e. 

‘ATION, s. capitation, /. taxe par tête, /. 

‘OL, s. capitole, m 
"ULAR, s. capitulaire; (a member of the chapter ), 
u chapitre; capitulant. 

‘ULARLY, ad». capitulairement. 

ULARY, s. capitulaire, m. 

PITULATE, v. n. capituler. 

ULATION, s. capitulation, f. 

U LATOR, 8. qui capitule. 

I, s. (a West Indian balsam, used in medicine), 


2 ANCY, 8. (divination by the smoke), capno- 


N, s. cha 


WNIERE, s. (in (in fort.), caponniére, f. 
[, 3. (a term at the game of piquet), capot, m. 


UCH, s. (a monk's hood ), capuchon, m. 

&R, s. marchand de bonnets. 

EOLATE, adj. (in bot.), capréolé, e. 

CE, s. caprice, m 

CIOUS, ad. capricieux, euse, He 18 of a ca- 

mper, il a l'humeur capricieuse. 

[CIOUSLY, adv. capricieusement. 

[CIOUSNESS, s. caprice, m. bisarrerie, /. 

ICORN, s. capricorne, m 

(FOLE, a. (sort of sooodbine }, chévre-feuille sau- 
fication, /. 

[FICATION, s. (method of ripening figs), capri- 

OLE, s, On horsemanship), cabriole, f. 


CAR 


CAPSICUM, s. (Guinea pepper), capsique, m. 
To CAPSIZE, v. a. faire chavirer ; ot chavirer. 


CAPSTAN, s. (sea term), cabestan, m. 
CAPSULAR, jus (bot), capsulaire (is anat.), 
CAPSULARY,} ligament, veine capsulaire. 


CAPSULE, s. (bot. ); capsule, f. 

CAPTAIN, s. capitaine. (Jn the nary.) Poet captain, 
capitaine de vaisseau. 

CAPTAINCY, s. grade de capitaine, m. He obtained 
his captaincy early, il obtint de bonne heure le grade de 
capitaine, They will give him the first vacant cuptaincy, on 
lui donnera la première place de capitaine—la première 
compagnie —vacante. ‘(In America), juridiction, distric* 


d’un 

CAPTAIN: RY, #. capituinerie, 

CAPTAINSHIP, 8. -Ceommanslvent-in-chief ). commande- 
ment, m.; (rank, post of captain), place—grade—de capi- 

CAPTATION, 8. captation, /. [taine. 

CAPTION, s. (in law), mandat de prise de corps, m., 
(seizure), saisie, 

CAPTIOUS, adj. (disposed to find fault), difficile, poin- 
tilleux, se ; (insidious, leading into error), captieux, euse. 

CAPTIOUSLY, adv. captieusemeut. 

CAPTIOUSN ESS, s. promptitude à blamer, pointillerie, 
J. 3 (peevishness ), humeur mécontente, difficile. 

To CAPTIVATE, v. a. (to take prisoner ), Ty ey (to 
enslave), rendre captif, ive; rendre esclave. They lay a 
trap for themselves, and captivate their understandings te 
falsehood and error, ils se tendent un piége à eux-mêmes, et 
rendent—font de leur esprit l'esclave du mensonge et de 
l'eneur, (To churm, overpower, with ercellence or beauty), 
captiver. Wisdom enters the last, and so captivates him with 
her appearance, that he gives himself up to her, la sagesse 
parait la derniére et le captive tellement par son maintien, 

u'il se donne entièrement à elle. Captivated (used ad- 

Fe ), captivé ; (but more commonly), charmé, e. This 

place is delightful, we are quite captivated with it, cet endroit 

est délicieux, nous en sommes tout charmés. ’ Captivating 

(used adjectively), séduisant, e; (attractive), attrayant, e. 
(To captivate adroitly, by cunning), capter. 

CAPTIVATION, s. esclavage, m.; (seduction), seduc- 
tion, 

CAPTIVE, «. captif, ive; esclave. My mother was made 
captive to the cruel victor, ma mère devint l'esclave du cruel 
vainqueur. She grew captive to them (honey words), elle 
devint leur captive—elle se laissa captiver par eux. 

CAPTIVITY, s. captivité, /. To kad into captivity, 
mener en captivité. To bring into captivity to pleasure, 
rendre l'esclave du plaisir. 

CAPTOR, s. vainqueur; (of a ship), qui prend, qui 
fait une prise. 

CAPTURE, s. capture, f.; (ofa criminal), arrestation, f. 

To CAPTURE, t. a. capturer, prendre. 

CAPUCCIO, s. (Italian for hood ), capuchon, sm. 

CAPUCHIN, s. capucin; (a garment), mante à ca- 
puchon. 

CAPUCINE, s. ( sort of monkey), capucin, = 

CAR, s. char,m. ; (small wagon io carry goods), charrette, 
f. voiture, f. ( The bear ), le grand chariot. 

CARBINE, s. carabine, f. 

CARABINEER, s. carabinier, m 

CARACK, s. (large ship of burden ), curaque, / 

CARACOLE, s. (horsemansh: p). ), caracole, f. 

To CARACOLE, v.#. caracole 

CARAT, \" (a word used to express the fineness of 

CARACTS, gold ; also a weight of 34 grains), carat, m. 
Gold twenty-two carats fine, de l'or à vingt-deux carats. 

CARAVAN, s. caravane, f. 

CARAVANSARY, s. (an easterninn), caravanserail. m. 


CARAVEL,}s. (a ‘kind of Turkish and Portuguese ship). 

CARVEL, pr caravelle, /. 

CARAWAY, s. (a plant), carvi, m.— seeds, graine 
de carvi. 

CARBON, s. (chem.), carbone, m 


CARBONACEOUS, adj. (chem. ) carhonné, e. 
CARBONADO, s. (meat broiled on coals), carbonnade, /. 
CARBONIC, adj. carbonique. 

CARBUNCLE, s. (a jewel, a tumor), carbou:le, n 


CAR 


CARBUNCLED. #4). ersicui de rulis—de carboncles : 
(corered with tuwnurs . couvert. e de cartancles 
CARBUNCULAR. ef. rouge comme un carboncle. 
CARCANET, s. ‘a yewellel chan or colier,. carcan. m. 
CARCASS. s. ‘i all tts arreptaimms , carcame, f. 
CARCELAGE. s. droit de ge.lage. m. 
CARCINOMA, s. “med., an ulcer, carcinome, m. 
CARCINOMATOUS, adj. ‘med., of the nature of the 
cancer. carcinomatenx. 
CARD, s. “weed sa games , carte, f. Pack of cards. jeu 
de cartes. Lear card, basse carte. f. Court card, figure. f. 
Trump card, carte d'atoat To deal the cards, faire les 
cartes. To shuffle the cris. battre. méler les cartes. 
gentleman's or ladys card, carte—carte de visite; ja 
tradesman's printed card), uldrewes imprimées /. I sent 
wp or in my card, je duunai ma carte au domestique pour 
la porter à son maitre . “Card of the punts of the compass }, 
rose des vents, f. To speak by the card ‘to speak quardedly }, 
—prendre 
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soignait—me voyait. here? Jhad placed 1 unde 
gear care, où est-il! je l'avais confié à vos soins—a votre 


To CARE. e. 2. 
{Te regrrd. chervth, vakee. 


He care not for three paple, 


‘ qrhom se hardly knee, nous ne nous souciuns pas de cs 


(A : 


mettre les points sur les 1—. garde ice gue | 
l'on dit. 

CARD, s. ‘sort of thistle), cardon, m.; (an instrument 
or eg wool;, carde, f. 


To CARD, r. a. carder. 

CARD-TABLE, s. table de jeu, f. - 

CARDAMINE, s. (bot.;, cardamine, /. 

CARDAMOMUM, s. 
mome, #. 

GARDER. 8. cardeur, euse. 

CARDIAC, . . 

CARDIALGY, s. /med.). cardialgie, /.; (the heart 
burn), aigreurs, f. avoir des aigreurs. 

ARDINAL, adj. cardinal, e. 

CARDINAL, s. cardinal. Cardinal's flower, cardinale 
rouge, bleue. 

CARDINALATE, . 

CARDINALSHIP,}*: cerdinalai, =. 

To CARDINALIZE, rv. 4. nommer—faire cardinal. 

CARDING-M ACHINE, s. machine à carder. 

CARD-MAKER, s. fabricant de cartes, cartier. 

CARD MATCH, s. allumette de carte, /. 

CARDOON, s. (wild artichoke ), cardon, =. 

CARE, s. (concern, anriety), soin, m. souci, m. We 
have cares, nous avons des soins, des soucis. To banish 
cares, to cast away cares, bannir les soucis, la tristesse. She 
tous all my care, elle faisait tous mes soins. J#e are not 
free from cares, nous ne sommes pas sans suucis—libres de 
suins—sans inquiétude. 

(Caution, attention.) These plints have died for want of 
care, ces plantes sont mortes faute de soin. Take care of 
yourself, soignez-vous—prenez bien soin de vous. He takes 
care of nothing, il n'a soin de rien—il ne prend soin de 
rien. Take ro care for to-morrow, ne vous inquiétez pas de 
demain—ne aucun souci pour demain. J#44] you 
take care of that for me? voulez-vous bien garder cela pour 
moi? Z'erill lend you the book, but take care of it, je veux 
bien vous preter ce livre, mais ayez en bien soin—mais 
preuez en bien svin. 

Have a care ! prenez garde. 


Fr 


me. 
cressou des 


Let them take care not to 
go too far, qu'ils prenneut bien garde à ne pas aller trop 

oin—d'aller trop loin. Take care you do not fall, prenez 
garde de tomber. Take care he does not see you, prenez 
garde qu'il ne vous voie. Take care to return in time, ayez 
svin de revenir à temps. Take care to let him know, ayez 
soin de l'en informer. Do you care much to sce him? vous 
souciez-vous beaucoup de le voir —.—tenez-vous beaucoup 
à le voir? These are things which I do not much care for, ce 
sont des choses dont je ne me soucie guère —auxquelles je 
ne tiens pas beaucoup. J am confident that he would not 
care for being praised at the erpense of another's reputation, 
je suis convaincu qu'il n'aimerait pas—qu'il n° attacherait 
aucun prix à—des louanges aux dépens d'un autre. (Ob- 
serve the construction of these list sentences, and that avoir 
soin ts wsed when the thing is required, not forbidden.) 

(To charge, trust.) I place my son under your care, je 
coufie mon enfant à vos soins. Can he be better than under 
his mother's care? qui pourrait avoir plus de soin de lui 
que sa mére IL wat unter the care of Dr. L., Dr. L. me 
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gens-là: nous les connasssons à peine. Feu do met care 
mack fer her, ï] me semble que vous ne vous souciez guèe 
d'elle. Jade, I do care fer her, je vous assure au contraire 
que je l'aime La chéris. / nesther care for their love mr 
thew dishhe, je ne me soucie ni de leur amour ni de kw 
baine. What do I care if | see him or net ? que mim 

de le voir ou non ?—.—3e me moque bien de le vor! | 
do mot care te see lum, je ne me soucie pas de le voir—je 
tiens peu à le voir. MM hat do I care about that? qu'est-ce 
que cela me fait? She mey go er stay, for aught I con, 
qu elle reste oa qu elle sen aïlle, peu m mm mat 
¢gal—cela m'est tout-a-fait indifferent. WW eerkd he net care, 
if 1 told lam what has ha ? si je lui disais ce qui at 
arrive. croyez-vous qu'il v fit indifférent? Thef mes 
cares for nobody, cet là n'aime personne. We care 
mol much for these things, we can de withow! them, nous w 
tenons pas beaucoup à ces choses-là, nous pouvons now 
en passer. Take sf, if you like, I de not care for #, rent 
le, si vous voulez, je ny tiens pas. De you care muck à 


‘powerful antidote), carda- : go le torn fe-morrow? tenez vous beaucoup à alla à 


demain f 

(To be interested for. in.) Why should I care for « man 
echo has never done me any geod? pourquoi mm inquitterais- 
je—me mettrais-je en peiue—d'un homme qui ne ms 
jamais fait de bien? 

(To sand, consder.) She cared not what trouble she had, 
if ahe could but sce lam happy, elle ne regardait pas à le 
peme qu elle se donnait, pourvu qu'elle le vit heyreax. 

(Not to mind, to laugh at.) She cares not fer eur reme- 
strances, elle se moque de nos remontrances. J dent care 
for lus anger. je me moque de sa colère. I dent caree 
straw for it, je me moque de cela, comme de Cola 
Tampon. low mey scold away, he cares not for it, grondez 
tant qu'il vous plaira, il s'en muque—ue s'en em barrasee pat, 

(To feel inchned, disposed.} Having been now acqueinted, 
they drl not care to part, ayant fait connaissance, ils ne se 
sentaient pas disposés à se séparer. / dent much care, f 
ere go moar, je ne serais pas fâché de partir à présent. / 
don't care, if I do have a little more, j'en prendrai volontiers 
encore un peu—je ne serais pas faché den prendre eucore 
un peu. 
To CAREEN, c.a. mettre en carène. v.a. être en 
carène. 

CAREER, s. (rare-course—race— course of actions |, 
carrière, f. To run a — parcourir, fournir une carrière. 
(Speed.) When a horse is running in his full career, quand 
un cheval court de toute sa vitesse. 4 cress event hes 
stopped him in the career of his fortune, un événement mal- 
beureux l'a arrété dans le cours de ses prospérités—dans = 
carrière furtunée. 

CAREFUL, adj. 

(-{nrious), soucieux. euse; inquiet, e. He decks care- 
Sel, il a l'air soucieux—inquiet. Why should you be cereful 
Sor things which cannot contribute to your happiness ? pour- 
quui vous inquiétez-vous de—vous mettez-vous en pet 
de—chuses qui ne peuvent pas contribuer à votre boubeur! 
Who can answer for the future, about srhich ke is se careful? 
qui peut répondre de l'avenir dout il s’inquiète tant—dont 
il se met tant en peine ? 

(Cautious, watchful.) We had a careful mother, nom 
avions une inère suigneuse—prudente—vigilante. You du 
every thing. you are not cureful, yous perdez tout ce que 
vous avez, vous netes pas assez soigneux. Be careful of 
her character, soyez soigneux soin de—veilles 
sur—sa reputation. Yow are nef carcful of 
health, vous ne soignez pas assez votre santé—.—vous n 
pas assez suigneux de votre santé. Be careful net te offend 
him, prenez garde de—ayez soin de ne pas—mettez vos soins 
a ne l'uffenser. 

CAREFULLY, adr. soigneusement, avec soin: (cow 
tiously ), prudemment ; (with care, anriety ). avec inquidtade. 

CARKFULNESS, s. svin, m. attention, f. 
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CARELESS, adj. 

C Thoughtless, awkward ), &tourdi, e, maladroit, e. How 
careless this girl is, she every thing, que cette fille est 
étourdie, maladroite, elle casse tout; (negligent), négli- 
gent, e. You are too careless, you lose every thing, vous n'êtes 

assez soigneux—vous étes si négligent, vous perdez tout. 
os are too careless of your money, vous ne regardez pas 
assez à l'argent—vous ne prenez pas assez de soin de votre 
argent. Be casy, | shall not be careless of your intcrests, 
soyez tranquille, je ne négligerai pas vos intérets. (Not at- 
ending.) Was a futher ever so careless of the happiness of 
kus children ? un père se montra-t-il jamais si insouciant à 
l'égard du bonheur de ses enfants? Careless of our advice, 
he went on spending, until he was ruined, n'écoutant pas— 
mégligeant nos avis, il continua ses folles dépenses jusqu'à 
ce quil fût ruiné. (Without proper consideration.) You 
have done this in a very careless manner, vous avez fait cela 
sans attention—très-négligemment. She should not answer 
mee in that careless manner, elle ne devrait pas me répondre 
si légérement. (Free from cares, light hearted), sans souci, 
sans inquiétude, léger, ère. (Indifferent), insouviant, e (à 
l'égard de); indifférent (aux choses). (Contrived without 
art), sans art. 

CARELESSLY, adv. négligemment, sans soin. (Incon- 
siderately.) But many carelessly condemned all, mais un 
j nombre les condamnérent tous inconsidérément-—sans 
néflexion. (Without care or concern), sans souci, daus l'in- 
souciance. erie, f. 

CARELESSNESS, s. négligence, /. inattention, f. étour- 

CARENTANE, s. (a corruption of Quarantana, a papal 
indulgence for forty days, or more likely, the Lent), quaran- 


To CARESS, v. a. caresser, f. faire des caresses (à une 

). Zephyr caress:s the flowers with his gentle breath, 

zéphir caresse les fleurs de sa douce haleine. ff J can 

feast and caress my mind with the pleasures of worthy specu- 

&stions, si je puis nourrir et caresser mon esprit du plaisir de 
ces spéculations utiles. 

CARESS, s. caresse, /. 

CARET, s. renvoi, m. 

CARGASON, |s. cargaison, £ To ship a cargo, charger, 

CARGO, } en bare la pan dei 9 

CARICATURE, s. caricature, f. 

To CARICATURE, »v. a. faire une caricature—des 
caricatures (sur une personne), caricaturer. 

CARICATURIST, s. caricaturiste—artiste caricaturien. 

CARICOUS, adj. (medic. ), cariqueux, se. 

CARIES, s. (rottenness of the bones and teeth), carie, f. 

CARINATED, adj. fbot.), cariné, e; (/am.), en 

ttiére. 

CARIOSITY, s. same as carves |, carie, f. 

CARIOUS, adj. carié, e, carieux, euse. [chanvre. 

CARLE, s. See Churl. (Sort of hemp), espèce de 

CARLINE-THISTLE, s. (a plant), carline f.; (fam.), 
caméléon blanc, m. 

CARLINGS, s. (ship timbers), carlingue, f. 

CARLOVINGIAN, s. (of the dynasty of Charlemagne), 
Carlovingien, ne. 

CARMAN, s. charretier. 

ARME, . 

c ARMELITE }* Carme, m. Carmélite, /. 

CARMINATIVE, s. (medic.), carminatif, m.; adj. car- 
minatif, ive. 

CARMINE, s. carmin, m. 

CARNAGE, s. mm. 

CARNAL, adj. charnel, elle. 4 carnal man, un homme 
charuel, sensuel. Carnal pleasures, plaisirs de la chair—des 
sens. ( Physical.) Our carnal powers, nos forces physiques. 
(Lustful), \ascif, ive, lubrique. Carnal minded, porté aux 
plaisirs des sens. (Horldly ), mondain, e. Carnal minded- 
ness, affection de la chair. To have carnal knowledge, con- 
uaître charnellement. 

CARNALIST, s. homme charnel, sensuel. 

CARNALITE, s. homme mondain. a chair. 

CARNALITY, s. sensualité, /. lasciveté, /. tion de 

To CARNALIZE, v. a. rendre charnel, le. 

CARNALLY, adv. charnellement; (in the flesh), dans 
la chair. Carnally minded, mondain, e. 
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CARNATION; s. , complerion ; tn painling, colouring } 
carnation, f.; (a flower), willet, m. 

CARNATIONED, «{j. couleur de chair. 

CARNELIAN, s. (a precious stone‘, cornaline, f. 

CARNEOUS, adj. (fleshy), charnu, e. 

CARNIFICATION, s. carnification, f. 

To CARNIFY, v. a. carnifier. 

CARNIVAL, s. carnaval, m. 

CARNIVOROUS, adj. carnivore. 

CARNOSITY, s. (anut.), carnosité, f. 

CARNOUS, adj. (fleshy), charnu, e. 

CAROB, s. (a tree common in Spain), caroubier, sm. 

CAROCHE, s. (a corruption of the Italian carozza), 


carosse, m. 

CAROCHED, adj. porté, e en carosse. 

CAROL, s. (song of joy), chant de joie. 
carols, noël, m.; (pious song), cautique, m. 

To CAROL, v. n. célébrer par des chants, des hymnes. 

CAROLINA, s. (states in North America), la Caroline 
septentrionale—méridionale. 

CAROLINIAN, adj. s. habitant de la Caroline. 

CAROTID, s. carotide, f. artère carotide, f. 

CAROTIDAL, adj. carotidal, e. 

CAROUSR | carrouse, f. (this word is not now used) ; 

CAROUSE, débauche, f. (4 large dose of liquor.) 
To drink a full carous, vider un grand verre (de vin). To 
quaff carouses, boire rasades—boire à plein verre. 

To CAROUSE, v. n. faire débauche, boire. They sit 
carousing, ils se tiennent—demeurent à boire—.—ils boivent 
longuement. - 

CAROUSER, s. buveur, grand buveur. 


CARP, s. (a fish), carpe. f. Young carp, carpeau, 


carpillon, m. 

CARP, v. ». censurer, trouver à redire à. That man 
carps at every thing you do, cet homme-là trouve à redire à 
tout ce que vous faites. Why carp at every word? pourquui 
blamer—censurer—pointiller sur—chicaner sur—chaque 
mot. Lay aside, therefore, that carping spirit, défaites-vous 
donc de cet esprit censeur—de cette promptitude à tout 
blamer. They are ever carping, ils sout toujours à censurer— 
àblâmer. v. a. blamer. 

CARPENTER, s. charpentier, m. 

CARPENTRY, s. ch terie, f 

CARPER, s. censeur, chicaneur. 

CARPET, s. tapis, m. (used also figuratively.) To bring 
on the carpet, mettre sur le tapis. Carpet knight, chevalier 
courtisan. Brussels carpet, tapis belge, m. 

To CARPET, vt, a. couvrir d'un tapis—mettre un tapis. 
Carpeted with grass, couvert d'un tapis de verdure, ( Fam. 
of a man who has been lectured by his master in his own 
parlour.) To be carpeted, recevoir une semouce. Carpet 
walk, pelouse, f. tapis de verdure, m. 

CARPING, s. censure, f. chicane, /. 

CARPINGLY, adv. captieusement. 

CARPMEALS, s. étuffe grossière de laine d'Ecosse. 

CARPOLITE, s. (petrified fruit), carpolithe, m. 

CARPOLOGY, s. carpologie, f. 

CARRIAGE, s. voiture, f.; (gun carriage), afffit, m.; 
(of an engine, or any ine carried on wheels), train, m. ; 
(gentleman's), voiture, f. We met several private carriages, 
nous avons rencontré plusieurs voitures de maitre. To set 

up a carriage, prendre-voiture. To put down one's carringe, 
mettre bas sa voiture. Get in the carriage, montez en 
voiture. She ahghted from her carriage at our door, elle 
descendit de voiture a notre porte. Bring the carriage, 
amenez la voiture. Order the carriage to thé door, dites 
qu'on amène la voiture. Order my carriage, dites que l'on 
mette mes chevaux. 

What is the carriage of this parcel? quel est le port de 
ce paquet Ÿ . 

Your carriage was proper, votre maintien était convenable. 
She has a lofty carriage, elle a l'air fier — .—sa démarche est 
fière—hautaine. (of a package or parcel), port, m. 

CARRICK-BEND, s. (‘sea term J, nœud plat, m. 

CARRICK-BITS, s. bittes latérales. 

CARRIER, s. voiturier. 

CARRION, s. charogne, /. 

CARRONADE, s. (short guns), caronade, f. 


Christmas 
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CARROT, «. carotte, f. 

CARROTY., adj. qui a les cheveux rouges 

CARROUSEL, s. Se Carvuse. 

To CARRY, r. a. ‘the actwal act of bearuny’, porter. 
You cannot carry thus parcel, it is too heary, ce paquet est 
trop pesant, vous ne sauriez le porter. Wy horse will carry 
you well, mon cheval vous portera parfaitement. (To lad.) 
To carry a man to prison, horses to the stable, mener un 
homme en prison, des chevaux à l'écurie. This plain natural 
way, wilhuat grammar, can carry them to great elegance in 
thar language, cette méthode simple et uaturelle, sans gram- 
maire, peut les mener à une manière élégante de s'exprimer. 

(In the figurative sense. to urge, imply, show, have, porter. 
Men are strongly carried to the practice of vice, les hommes 
sont fortement purtés à la pratique du vice. Ji hat mofire 
cowkl carry you to the adoption of such a measure? quel 
motif a pu vous porter à prendre un semblable parti? The 
aspect of every one, in the family, carries much satisfaction, 
chacun dans cette famille porte sur son visage un air de 
satisfaction. 

(To effect.) To carry ome's point, accomplir son desæin 
—n venir à ses fins—réussir. He has carried kas purpose 
tnfo effect, il est venu à bout de—il a accompli—ses 
dexæins. 

To carry a town, emporter une ville. 
remporter un prix. 

To carry a jest. things, studies, too far, pousser trop loin 
une plaisanterie, les choses, les études. 

To carry it over others, l'emporter sur les autres. To 
carry the day, triompher; être le héros du jour. To carry 
the bell, remporter le prix de la beauté; l'emporter par sa 
beauté. To carry if high, le prendre sur un ton haut. The 
question was carried unanimously, la proposition a passé— 
a été adoptée—à l'unanimité. He will carry his cause, il 
gagnera sa cause. Jou well hace some difficulty to carry 

your resolution (into effect), vous aurez de la peine à conduire 
cette entreprise à fin. 

To carry coals to Newenstle, porter de l'eau à la mer. 

To carry one's self, se conduire. 

The prepositions chiefly used with To Carry are, about, 
along. away, before, back, down, off, on, out, over, through, wp. 

(About.) I never carry much money about me, je ne porte 
jamais beaucoup d'argent sur moi. They carry their goods 
ahout the country, ils portent leurs marchandises de place 
en place—par la campagne. To carry things about, colporter 
les choses. 

(dlong.) To carry along with us, porter avec nous. 

(Away.) To carry things away, emporter les choses. To 
carry persons, animals away, emmener les personnes, les 
animaux. Wen are carried aunty (led away) with imaginary 
prospects, les hommes se laissent entraiver par des espérances 
imaginaires. To carry away a woman or man (by force), 
enlever un homme, une femme. His love for the amuse- 
ments of the town will, I fear, carry him away from the studies 
of his professson, je crains bien que sou goût pour les plaisirs 
de Londres ne le détournent de ses études. 

( Before.) When at Oxford, he carried every thing before 
hum, il remportait tous les prix, lorsqu'il était à Oxford. 
He curries every thing before him, il renverse tous les ob- 
stacles—..—rien ne lui résiste—.— il réussit en tout. 

(Back.) To carry back (things), reporter; (persons, 
animals ), remeuer ; (one's memory), porter la pensée sur. 

(Down.) To carry things down, porter les choses en bas. 

(Of.) The thieves entered at might, and carried every 
thing off, les voleurs entrérent pendant la nuit. et enlevérent 
—emportérent tout. 4 short illness carried hin of” une courte 
maladie l’enleva (à ses amis, à sa famille). 4 cannon ball 

carried it off, un boulet de canon l'emporta. This remedy 
will carry off the bad humours, ce remède dissipera les mau- 
vaises humeurs. 

(On.) To carry on a profession, suivre, exercer une 
profession: (a trade), faire un métier. He carrial on the 
business of a baker for 20 years, il a fait—exercé le métier 
de boulanger pendant vingt ans. They intend to curry on 
continue) the business of their father, ils ont l'intention de 
continuer le commerce de leur père. They carried war on 
for two years, on continua—tit—la guerre pendant deux 
ans. The works were carried on (prosecuted) actively, on 


To carry a prize, 
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poursuivi les travaux avec vigueur. Toe cary 
en a design. poursuivre l'exécution d'un projet— .—exécuter 
un dessein. He caunof carry en the adminstration of the 
country any longer, il ne saurait continuer son gouveme- 
ment—il ne saurait gouverner plus long-tem | 

(Out.) To carry out (of a room), em 3 (to help), 
soutenir, aider (dans uve entreprise); (thugs tw an enter- 
prise |, mener à fiu, exécuter. . 

(Over.) To carry over (in summing), retenir; (te tele 
across a river), passer (de l'autre côté). , 

( Through.) Grace will carry a man through al 
culte, la grace de Dieu soutient un homme dans toutes 
difficultés—.—aide un homme à surmonter toutes le 
difficultés. ; han 

(Up.) Carry this xp, portez cela en t. 

To fetch and carry (speaking of a dog), rapporter; (tele, 
scandal }, colpurter. 

To carry {speaking of a gun or any other arm), porter. 
CARRYING, p. rr (used subst.) The have « 
great carrying trade, le 
une branche im te de l'industrie en Angleterre. 

CARRY-TALE, s. rapporteur, teuse. 

CART, s. charrette. f.; (fo carry people), chariot, a, 
The Scythians abrays lodged in carts, les Scythes logeaiat 
toujours dans leurs chariots. Dust or dung-cart, tombereau, 
m. A chaise cart, carriole, f. Errand-cart, la voiture. 
Errand-cart man, voiturier. 

To CART, c. a. attacher—lier (un coupable) au cal 
d'une charrette; (fo conrey by means of carts), voiture; 
(to load), c . 

CART-HORSE, s. cheval de charrette ; (shen merd fa 
contempt), grand cheval de carrosse. 

CART-JADE, s. haridelle, /. 

. CART-LOAD, s. charretée, /. 

CART-ROPE, s. corde, /. 

CART RUT, s. ornière, /. 

ART-WAY, s. (akere carriages 
carrossahle, chemin pour les voitures. 

CART-W RIGHT, s. charron, =. 

CARTAGE, s. charriage, m. 

CARTE-BLANCHE, s. To give — (to leave a 
at bberty to act according to his will or judgment), Loue 
carte blanche. 

CARTEL, s. (challenge to a duel), cartel, m. envoyer un 
cartel ; (conditions for the erchange of prisoners), cartel, m. 
Cartel-ship, vaisseau parlementaire. 

CARTER, s. (cart-driver), charretier. (ue. 

CARTESIAN, adj. (pertaining to Descartes), Cartisien, 

CARTILAGE, s. cartilage, m. 

CARTILAGINEOUS,\_,- . 

CARTILAGINOUS, J: cartilagineux, euse. 

CARTOON, s. carton, m.; les Cartons de Raphaël. 

CARTOUCH, s. cartouche, /. 

CARTRIDGE, s. (for a musket), cartouche, f.; (fer « 
cannon,, gargousse. f. 

CARTRIDGE-BOX, s. gibeme, /. 

CARTULARY, s. (the register or records of a mones- 
tery), cartulaire, f. 

CARUNCLE, s. (small fleshy ercrescence), caroncuk, f. 

To CARVE, r.a. (wood, stone, metals), sculpter ; (fe 
engrave}, graver ; (fo cut meat), couper ; (to cut xp poultry, 
game), découper; (to carve at table), servir. My mother 
always carved, c'était ma mère qui servait toujours. Cas 
you carve? are you erpert at carcing? vous entendez-vous 
à découper? (ina figurative sense.) I have carved eat 
some work for you, je vous ai taillé de la besogne. He 
carved out hus own way, il s'était tracé son chemin—il s'était 
fait sa carrière lui-même. He seems fo be carved eut for 
her, on dirait qu'il est fait—qu il a été taillé—exprés pour 
e 


e. 

CARVER, s. (in wood, stone), sculpteur ; engrarer. 
graveur. Carver and gikler, doreur, fabricant ns lal 
—de cadres. (Curver at table.) He is a good carver, il 
découpe fort bien—il est adroit à découper; (a servant 
carving at a side table), écuyer tranchant. (Fig.) Weare 
not the carvers of our own fortune, on n'est pas l'artisan de 
sa propre fortune. 

CARVING, s. sculpture, /. gravure ; ciselure, /. 


may pass), chemin 


CAS 


Y ATIDES, s. cariatides, /. pl. 
“ADE, s. cascade, f. 
8. (Of freat, wine, &c.), cause, f. ; «4 bar to ksep 
), boite, . coffre, m.; (for books), bibliothèque, 
wer to put over furniture), housse, /.; (for an wm- 
ourreau, mt. aed Amives, scissors, razors, instru- 
ards ), étui, m.; (dressing case), nécessaire, m.; 
res), taie d'oreiller, fi natch case ), boite de montre, 
7 case), porte-feui (hat case), étui de chapeau. 
€, couteau à gaîne. (In ships.) Case shof, mitraille, 
de mitraille. To load with case shot, "charger à 
(Printer's case), casse, f. haut de case, bas 
; (wandow, door-case), chambraule, m. (In arch. 


of of a building), extérieur, #. murs extérieurs, 


.), capsule, f. 

ef the skin, body), enveloppe, f. Heart, break thy 
» Cœur, brise ta prison fragile. He is case hard- 
La peau dure. To be in good case (condition), ètre 
tat—être gras—-avoir de l'embonpoint; (fo have 
we), être bien vétu—bien couvert. 
ASE, v.a. couvrir; envelopper. He is cased in 
| est entièrement couvert —env eloppé de flanelle. 
a8 sp00d), encaisser. 
» 8. (state, fact, circumstance), cas, m. In such à 
peedd act differently, eu cas pareil, j'agirais diffé- 
. dt is generally the case, c'est généralement le cas. 
case (fact)? est-ce le fait ?—.—la chose est-elle 
ainsi? Hell, if you assert that thet thing has hap- 
are, give us a case (an instance), eh bien! puisque 
s que la chose est déjà arrivée, citez-en un ex- 
State the case, posez le cas—exposez le fait. This 
difficult case, cest un cas difficile. As the case 
ans le cas actuel—dans l'état actuel des choses. 
tae, J woukd do it, dans ce cas-là, je le ferais. Jn 
eme, or should come, en cas qu'il vienne. Put the 
mes, or shouli come, posez le cas qu'il vieune. As 
say happen, suivant le cas. 
pmol my cuse, je ne suis pas dans ce cas—dans 
ition. Weare not in a case to do these things, nous 
es pas dans le cas de faire de pareilles choses. It 
case with us (it is not so), il n'en est ainsi de 
his is the case with my friend, c'est fh le cas, a 
e mon ami—.— il en est ainsi de mon ami. This 
ref case, tel est le cas dans lequel il se trouve 
vent. What would you do, if you were in my case? 
t-vous'si vous étiez à ma place? / found it so, in 
use, j'en ai fait moi-même l'expérience. J found 
és case, pour ce qui le regarde, j'ai trouvé qu il en 
i. 
rase (affair, business) was yours, what would you 
‘était votre affaire—si la chose vous coucernait— 
vous? / make the case mine, j'en fais mon affaire. 
+ a cas for charity? est-ce une chose—une per- 
me decharité? This is indeed a case of compas- 
# vraiment une chose digne de—qui mérite— 
on. Is this a case for 90 much anricty? la chose 
que l'on s'en inquiète autant? = /¢ is u hard case, 
can we do? la chose est dure, mais qu'y pouvons- 


ysic.) Doctors are not agreed about his case, les 
}me sont pas d'accord sur son mal—sa maladie. 
is good in consumptive cases, cet air est bon pour 
lies de poitrine. He is in a consumptive case, i] est 
de la consomption—d'une maladie de poitrine. 
e several small poxr—hooping cough—measle cases, il 
leurs enfauts—persunnes—attaquies de la petite- 
le la coqueluche—de la rougeule. J have several 
i plusieurs malades (attaqués de ce mal). His 
sperate, son mal est désespéré —il est dé ré des 
» This is a difficult case, c'est une maladie diffi- 
iter. It is a case of fracture, il y a fracture. 
wy, cause, f. The case was tried, la cause fut 
ortée au tribunal. My counsel stated the case 
, facts), mon avocat exposa le fait. 
ammar), cas, m. This word is in the ablative case, 
st au cas ablatif —à l'ablatif. 
\SE-HARDEN, ». a. endurcir 
ATE, +. (fortification ), casemate. f. 


CAS 


CASEMENT, s. , a wnndow opensng upon hinges, different 

from the common way of shding wp or down), fenêtre (à 
}—petite fenetre, f. 

CASEOUS, adj. (of the nature of cheese), casteux, se; 


caseux, 

CASERN, 8. (lodgment for sokliers), casere, /. 

CASEWORM, s. See Caddis. 

CASH, s. argent, m. To be flush of cash, in cash, avoir 
de largent—étre en fonds. To be out of cash, n'avoir pas 
d'argent. J shall be out of cash (shall lose) by this bar- 
gain, je perdrai de l'argent à ce marché. Jam five pounds 


out of cash by it, jy suis pour—jy pers—cing livres. To 
sell for cash, vendre au com t comptant. Loon 


de la mounaie. J ahoays keep a little cash by me, je 

garde toujours une légére somme—un peu d'argent à ma 
disposition. ih de pter. 
o CASH, v. a. changer. (To cash a bill with discount), 

CASH-AC COUNT, s. compte de caisse, m 

CASH- BOOK, s. livre de caisse, m. 

CASH-BOX, s. caisse, /. 

CASH-KEEPER, s. caissier, m. 

CASHEW-NUT, s. (sort of nut of the West Indies), 
anacarde, f. cachou, m. 

CASHIER, s. caissier, m 

To CASHIER, v.a. (a miktary term), casser; (to dis- 
band troops), renvoyer, licencier. Cn ge general, to dismiss, 
efface), renvoyer (les personnes); effacer (les choses, les 
idées). (Jn a moral sense), rejeter. 

CASHOO, s. (gum of a tree in the East Indies), 
cachou, m. 

CASING, s«. (plastering of a house), revêtement (en 


plitre, en stuc, m.). ( Coveriny, case), caisse, f. enveloppe, /. 


CASK, s. irl piece), casque, #. 

CASK, s. 

CASKET, s. casei, S-3 (for jewels), écrin, m 
To CASKET, v. a. renfermer dans une cassette, 
CASPIAN, s. (name of a sa), mer Caspienne, f. 


CASSATION, 8. (in French law), court of —, cour de 
cassation, /. 
CASSIA, s. (medicinal plant or fruit), casse, f. 


CASSIDONY, s. (a plant), cassidoine, f. 

CASSIMER, s. (thin woollen cloth), casimir, m. 

CASSINO, s. (game at cards), cassino, m. 

CASSIOW ARY, s. (a large bird, in the East Indies), 

CASSOW ARY, } casvar, m. 

‘CASSOCK, s. soutane, /. Jn his cassock, en soutane. 

CASS-WEED, s. (but.), tabouret, m. bourse à pasteur. 

To CAST, v. a. (to throw), jeter. 

The ancients made use of a catapult to cast stones, les 
anciens se servaient d'une catapulte pour jeter des pierres. 
His creditors cast him into prison, ses créanciers le jetèrent 
en prison. Cast your eyes on the other side of the river, 
jetez les yeux de l'autre côté de la rivière. She cast a lin- 
gering look behind, elle jeta un long, un lent regard derrière 
elle. They cast a deep trench round the camp, on fit une 
tranchée profonde autour du camp—.—on entoura le camp 
d'une tranchée profonde. 

The creatures that cast the skin are the snake, the viper, 
the grasshopper, the lizard, and the silkworm, les animaux 
qui changent de peau—qui se dépouillent—sont la cou- 
leuvre, la vipère, La uterelle, le ver à soie et le lézard. 
These plants cast a disugreeable smell, ces plantes donnent 
—répandent—une odeur désagréable. You are too apt to 
cast blame upon those who differ in opinion from you, vous 
êtes trop prompt à rejeter du blame sur—a blèmer—ceux 
dont l'opinion diffère de la vôtre. J#e shall cast all the 
blame upon yost, nous vous en ferons porter tout le blame 
—.—nous en rejéterons tout le blame sur vous. He cast 
him (threw) on the ground, il le renversa—il le jeta a terre. 
This casts a lustre upon hs reign, cela répand de l'éclat su” 
son règne. To cast a thing in a persons teeth, reprocher 
une chose à une personne. He is ever casting that in my 
teeth, il est toujours à me reprocher cela—.—il vient 
toujours me jeter cela au nez. / cast myself on your gene- 
rosty, je m'abandonne à votre générosité. 

H'e cust lots to know who should have it, nous tirâmes au 
sort à qui l'aurait. To cast the nativity of a person, tne 
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bet uth, waste), prslg.er—dimner. She has cast hereclf away 
apse a man whe; des ned deaerve her. elle s'est perdue, en se don- 
ret 2h Mme qui ne la mérite pas. ~ 7s rea, , ruiner. 

‘by. To cast by, rovter, 

“Lxern., To be cnet darn, etre abattu.e. Do net suffer 
porelf te be cast darn, te vins laisez pas akartre. 55 ith 
danast cyt, les yeux baisses. With downcast boks. l'air 
shafts. 


Path, To east forth, jeter. 
CON., Torast ff ‘dherard ;, rejeter : Reh- 


gen wall sert him in his lusts, and therefore he casts it of, 
amd pulls all the worn upon if he can. la religion mettrait 
ne froin Anes déaire: voila pourquoi il la rejette et la 
cansire de Unit le népris dont tl est capable. We ase they 
never fl to crert themsclres to enst of the oppresume. when 
they feel the weught of 1. ils we manquent jamais de s effurcer 
de rege nawer—ile se sunatraire a—l] oppression. quand ils en 
aenitent le poids, [To kare behind), dépasser. laisser loin 
derri-re wis Clo Let go,. \acher. To cast of clothes (in hot 
weather, we dévétir. He gires his cast of clothes to his 
servant. il donne sa défroque a sou domestique. 

Oat. To cast cut “to turn out of doors, chasser (de la 
maivas de chez soi; abandonner. (To wtter), lacher— 
prcférer, To cast out devils, chasser les démons. 

(To.) Being stronger than his adversary, he cast him to 
the ground, étant plus fort que son adversaire, il le renversa. 

{ Up.) To cast up fralulate), calculer. (To vomit, 
rect). rejeter, (A bank), élever un talus, une digue. 

(Under,) To cast under, soumettre a. 

To CAST, 0.2. (to contrive), projeter; concevoir l’idée 
Cle faire une chose, d'une chose); (of metals, to warp), se 
déjeter. To cast about to bring such events to pass, chercher 
A amener des événements. (Sea terms), abattre; (fo cast 
of or low), déinarrer ; (fishing with a net), pêcher au filet. 

CAST, 8. (act of casting), jet, m. He lives at about a 
stone's cast from us, i] demeure à la distance d'un jet de 
pierre de chez nous, He caught three dozen gudgeons in one 
east, il a attrapé trois douzaines de goujon d'un coup—d'un 
jt. IF ith one cast of an eye, d'un coup d'œil. À cast of 
politica, un coup de politiqne—un coup d'état. This statue 
was founded at one cast, cette statue est fondue d'un seul 
jet. (A cast of dire), wn coup de dés. The last cast of 
fortune, e dernier coup du sort. (A mould), moule, m. 
platre, m. T'hey took a cast of his face after his death, on 
moula—on tira un plitre de—sa figure après sa mort. 
(Huxt.) We have a small cast of him, vous avons son 
buste on petit. (Statues, ornaments, dec. cast in plaster), 
plitre, m.; (in bronze), bronzes, m. His studio is ornamented 
with beautiful casts in plaster and bronze, son cabinet est 
enrichi de plitres et de bronzes superbes. 

tle has 4 aingular cast of countenance, il a une physiono- 

uM 


Ts cat 4 rasil ennlamoer 32 om'reL | 


CASTAWAY, «. réprouvé, e. 

CASTAWAY. ed. (rejected), rejeté, e ; (uanies), me 
tile: “deaf,. e. 

Cas AN. s. “goeernor or possessor of à cad}, 
eaatelain: seigneur chitelain. dame chatelaine. 

CASTELLANY, «. chitellenie. f. 

CASTELLATED. adj. crenelé. 

CASTELLATION, « fortifications, “7. murs (de 
chitesu . m. 

CASTER. s. “small wheels arpporting a chair or tbl), 


, Toulette. f. {ne armchair en casters, un fanteuil à roubrtha 
1 Jt moces on casters. il va sur des roulettes. (Smell phsb 


Jor vimegar. esl. êre. \. burette. f. i set of casters, un bib. 
‘4 cakulator of fortunes). astrologue, m.; (at dice, §z.), 


| p'œur de des. 


To CASTIGATE, v. a. châtier. [= 
CASTIGATING, p. pr. (used substantively), chitimat, 
CASTIGATION. «. chitiment, m. punition corporels, f. 


casting “fi 
fondre : ‘of taking casts), de mouler; (ef casting the far 
tures of persons. de tirer le platre (des personnes); (of 
casting a met }, à jeter le filet. 

CASTING-VOTE, s. voix prépondérante, f- 

CASTING-NET, s. filet, =. €pervier, me. 


CASTLE, s. château. m.; (a furtified place), chitem 
fort, =. To bank castles tn the air, faire des e 
Espagne. Castle baikier. homme—fem ui se 
de chiméres. (Jn a ship.) The forecastie, le 
d'avant. Hindcastle, gaillard d'arrière. 


To CASTLE, c.n. (at chess). roqner. 

CASTLE-BUILDER, s. (who forms visionary scheme) 
homme—femme qui se repait de chimères. 

CASTLE-CROWNED, adj. couronné, e——surmosté, 
e d'un chateau, /. 

CASTLED. adj. couvert, e de tours—de chateaux. 

CASTLE-GUARD, — WARD, s. (a feudal tenure), 
garde du chateau. f. 

CASTLING, s. “an abortion), avorton, =. 

CASTOR, or CHESTER, s. (a city or castic), citadelle f. 

CASTOR, s. (beaver ), castor, m.; (a hat ), chapeau, 8.; 
‘a powerful cephahc and antispasmodic), castortum, #. 
Castor oil, huile de ricin, /. 

CASTRAMETATION, s. (art of forming eacomp 
ment), castramétation, f. 

To CASTRATE, v. a. châtrer ; (fig. of boaks), chätner. 

CASTRATION, «. castration, /. 

CASTREL, s. (a sort of hawk), crécerelle, /. 

CASUAL, adj. (accidental), accidentel, le, fortuit, e 
(applied to revenues), casuel, le. 

CASUALLY, adv. accidentellement ; «went wack asad) 
par hasard, par accident. 

CASUALTY, s. (accident), casualité, f.; (at auch 
used), accident, m.; (emolument arinng from cu swal res), 
revenu casuel, #. casuel, m. 

CASUIST, s. casuiste. 

To CASUIST, v. n. casuistiquer. 

CASUISTICAL, adj. de casuiste—de conscience. 

CASUISTRY, s. science du casuiste. 

CAT, s. chat, m. chatte, f. Ouf of door cat, chat te 
gouttières. Toa hike cat and dog, s accorder—vitre - 
comme chat et chien. Pokcat, fouine, f. To turn the 
cat in the pan, tromper (en prétendaut que l'ou tient das 


CAT 


autre personne ce que l'on dit)— chat anx jambes 
d'un autre. Cat's paw, la Te tape du chat, dupe, /. (se servir 
de la patte du chat). Cat-eyed, aux veux de chat. (4 
ses term), capon, m. Te cat the anchor, capouner l'ancre. 
(A sert of ship of burden), capon, =. de ee, cruc de 
chapon, m. Cat-fail, or rope, garant de capon, m. Cat- 
herpinge, trelingage des haubans sous la hane. Caf's paw 
(a light breeze, in a cahn, rippling the eurface of the water ), 
vent léger. Cat-o -sine-tais, garcette, f. 

. CAT-FISH, s. espèce de requin. 

CAT-GUT, s. corde à boyau. /. 

CATAB APTIST, e. (sert of wa, catabaptiste. 

CATACHRESIS, «. catachrése. /. 

CATACLYSM. s. (deluge), cataclysme, m. 

CATACOMBS, s. catacombes, /. 

CATACOUSTICS, s. (theory eo erhe), catacuustixjue, f. 

CATADIOPTRIC, adj. (ererng through ), catadioptrque. 

CATAGRAPH, «. =. 

CATALECTIC, adj. ique. 

CATALEPSY, s. ie, J. 

Te CATALOGIZE, r. 4. arranger en catalogue. 

CATALOGUR, «. catalogue, m 

CATAMARAN, s. brilot, =. 

CATAMOUNTAIN, «. (weld wedd ow chat pard, =. 

CATAPLASM, s. catap 

CATAPULT, s. catapulte, f. 

CATARACT, s. cataracte, f. (4 disease of the eye.) 

Te remove @ cataract, eulever une—faire l'opération de i la 
~—cataracte. 

CATARRH, «. catarre, m. 

CATARRHAL, ed. catarral. 

CATASTROPHE, s. catastrophe, f. 

CATCAL, er CATCALL, s. (a ogueaking instrument 
asad fe condemn plays or acters), sifflet, m. 

To CATCH, r. a. attraper. Catch the ball, attrapez la 
balle. He was caught in the woods, on l'a attrapé—pris 
dans les bois. / will s00n catch you, go on, allez toujours, 

vous attraperai bientôt. To catch the breath, arreter 

ine. He catches his breath, il reprend son haleine, 
Te catch batter flics, attraper des papillons. To catch fish, 
prendre du puison. Te catch a disrase, attraper—gagner 
ume maladie. He caught « fever in Italy, il attrapa—gagna 
la fièvre en Italie. To catch a cold, prendre un rhume. 
Te catch cold, s'enthumer. This disease is net rat 
cette maladie n'est pas contagieuse. To catch the cys. 
ser, frapper la vue, les yeux, l'ureille. / coud! not catch a 

of her. il me fut impossible de la voir. My car caught 
the sound of her rosre, le son de sa voix frappa—parvint a— 
enon oreille. J cowdd net catch her eyes, je we pus rencoutrer 
ses yeux. / canght his eye, his look, nus yeux se reucou- 
trérenit. 

Te catch the fair (to please, captivate), plaire anx—eer 
faire aimer des—belles. 

Te catch a tartur, etre pris dans ses propres filets. Tu 
ontch a person ux his swords, faire tomber un homme dans 

son propre piége—.-—forcer un homme à se contredire—le 
ndre dans ses 


mes poires. Te pach ve. f 1 catch you at dd again, 


je vous punirai, si je vous y attrape—y prenuls de nouveau. 
You hare not caught the right sense. vous n’aver pas attrapé 


—eaisi le vrai ss. [ could met catch lus name, je n'ai pas 
pu —saisir son nom—.—son nom m'a échappé.  / 
cannet catch that tune, je ne saurais attraper cet air. 

(Te catch hold.) Catch held of that (held it fust', tenez 
cela— .—tenez bien cela. Had I nof caught boll of his arm, 
I meet have fallen, si je ne l'avais pas saisi par le bras, 
j'aurais tombé. He catches hell of every thing you ony, te 
sock wp a qenrre/, vous ne sauriez rien dire, qu'il ne s'en 
serve pour vous chercher querelle. They rewght hokd of ail 

his offerts (took posssmen, seized), ils s'emparèrent —« 
aaisirent de tous ses effets. You are leet, of you ouffer am- 
Lotion fe catch hobl of your heart, vous etes perdu, si vous 
souffrez que Vambition sempare de votre cœur. Try 
cunght held of him in the street (arrested), on le misit clans 
la ruc. He catches held of every one he meets (hangs on, 
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Sestens on), il s'accroche À tous ceux qu'il rencoutre. 4 
drewaing man catches hoki of every thing, un bhumme qui se 
uote s'accroche à tout. 

(To catch fire.) Her cap caught fire. i feu prit—ee mit 
—à os ruhe. Our house, being the nert, cuught fire unme- 
diately, comme notre maison était la plus proche, le feu y 
prit immédiatement. This wood dues not easily catch fire, 
ce bois ne s'enflamme jas facilement. See how he catches 
fire, voyez donc comme il prend feu. 

(To catch at.) They catch at all opportunstus of sub- 
werting the state, ile saisiseent toutes les occasions de renverser 
l'état. J om sure he will catch at this prepesal directly 
(accept |, je ne duute nullement qu'il n'accepte cette prupu- 
sition de suite. He ranugh! at uf tmmedeitely, il ne se le fit 
pas dire deux fois—.—il prit la bulle au buud—.— 4e 
accepted, agreed}, il accepta sane huniter. He catches at 
every thing, il protite de tout—il saisit tuut—il ne laisse 
nen 

To catch wp (overtake :, attraper ; f ‘to seize |, oninir. 

CATCH, s. (enare ), attrape, f. piége. =. To be wpon 
the catch, étre à l'affit—aux aguets. ‘In musir, a sort 
song), canon, m. 1 Thing caught’, prise, f. trouvaille, /. 
butin, m. Yow well find st no great catch, vous verrez que 
ce nest pas une grande trouvaille—que vous n'avez pas 
attrapé grand’ chume, | Senzaere, act of seizing.) She would 
fawn the catch of Strephon Aly, elle voudrait pouvuir échapper 
aux mains—aux prises de Strephun. (day thing thal orizrs, 
holls.) The catch of a lock, latch, gache, f.; (the thing 
ahurh prevents a wheel to turn back), cliquet, m. claquet, =. 
( Bit, anatch, 1 hawe written thes, not at once, but by catches, 
je n'ai pas écrit ceci tout d'un coup, mais par morcranx— 
à differents intervalles—à plusieurs reprises. He de net 
read on, but by catches, nous ne lime pas continnellement, 
mais par moments. (Small portions, imperfect notons), 
idée imparfaite, notions Kgvres, f. murceau, =. Catch (of 
the breath, in nervous persons). hoquet, m. 

CATCHABLE, ed. See Catchiuy. 

CATCHER, «. attrapeur, euse. Hird —, otselewr. 

CATCH-FLY, s. ja plant ), attrape mouche, m. 

CATCHING, p. pr. 1 weed adgectively us the erner of ron- 
lagous ), contagieux, se—qui ee gagne. (Sedative, at- 
trayant, ¢ 

CATCH-PENNY . 8. misrable brochure, f.—ouvrage 
(fait pour gagner de l'argent —.— attrape sou, m 

CATCH-POLL, s, çe buhffs uastant), pouse-cul, 
m. 

CATCHUP, s. sauce aux champignons, /. 

CATCH-WORD, s. 10 printing‘, réclame, /. 

CATECHETIC AL, ad). catéchétique. 

CATECHETICALLY, adr. catec setiqueun nf. 

To CATECHISE, c. a. catechiser. 

CATECHISER, s. catéchiste. 

CATECHISM, s. catechisme, m. 

CATECHIST, s. catéchiste. 

CATECHU MEN, s. catechumene. 

CATEGORICAL, ady. catégurique. 

CATEGORICALLY, adc. catéguriquement. 

CATEGORY, s. catégurie, f. 

CATENARY, adj. en chaine—de chaine. 

To CATENATE, r. a. enchainer. 

To CATER, er. a. pourvoir aux besoins, à la nourriture | 
—.—aller à le provision— faire la provision. 

CATER-COUSIN, s. «a remote rekitean\, arrière cousin 
—cousin à la mode de Bretagne. 

CATERER, -ESS, s. pourvoyeur, eus. 

CATERPILLAR, s. chenille, f. Tu destrog the — whuh 
infests a tree, a plant, écheniller un arte. une plante. 

To CATERWAUL, ¢. +. owed of the cry of cata at 
might), miauler, faire sabhat : to make a desagreeable, lowes 
mouse), faire sabbat, faire un sacarme horrible. 

CATERWAU LING, s. (uf cate alone), nriaulement, a. : 
(im general), mbbat, m. vacarme, m.; (werd adjectrrely |, 
criard. e. 

CATES, 8. (food or riands), mets, mets délicats, m 

CAT-FISH, « chat marin, =. 

CAT-GUT, s. corde à boyau, /. 

CATHARTIC, «.  catharti I 

CATHARTICAL, f°: © "Ae, eu 
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| le poste de ce—il chicane le pnéte sur ce—qu'il insite & 

| Srterment sur les effets de La cul:re d'Achille. . 

; CAVIL « chicane, f. puintillerie, f. 
CAVILLATION, « pomtillerie. f. chicane, f. 

| CAVILLER, «. bomme pointilleux, femme poitilleas, 

CUE. ome. 

| CAVILLING, «. pointillerie, /. dispute sur des rien, f. 

CAVILLINGLY, edr. d'une manière pointilleen, f 
it, humenur pointillesz, eax, 


escort ie chicane. 
CAVILLINGNESS, «. 
CAVILLOUS, adj. pui x, euse; chicanecr, am 
CAVILLOUSLY, ede. See Cavillingly. 
CAVIN, 2. “os mudfary art), cavin, =. 
| CAUL 2 ‘a met in which women enclose ther int), 
CHÆLL 68. : “the membrane sometimes encompasnng ile lad 
w enc-hore luhiren,, coiffe, f. To be born with « ak 
em ad core. 
C AULIFEROUS. ed. fbof.), caulifcre. 
CAULIFLOWER. s. chou fleur, su. ; pier. choux-femn, 
Tr CAULK, r. a. See ue Calk. 
CAUSABLE. af. possible. qui peut s'effectuer, 
CAUSAL ng. causal, e, causatif, ve; (the lent is pe 
CAUSAL, 2. causatif. as. 
CAUSALITY, « causalive. f- 
CAUSALLY. afr. suivant l'ordre des canses. 
CAUSATION, « cause, f. 
CAUSATIVE, ef. causmatif. ive. 
CAUSATIVELY, adc. causativement. 
CAUSATOR. s. azent. m. 
CAUSE. s cause. /. “Reason, abject.) [em at f 
mu. cet | bre good cumse, je suis de mauvais 
et cen 2 sit. /s there sfficrent causr for going te Lenda! 
+ Ine "170 suffsante pour que vous alliez à Ledst 
I ts et we say cause for quarrelling in a thas, je ne ws 
pas ;1 ly at Li lieu de quereller. He has gum se am 
a “mousnt. :| ma donne lieu-—sujet de me plaine. 

Tr CAUSE c. a. caruer. Tlus erent cœused great join 
mr “emuy. cet évépement cane une grande joie dans ste 

ee. 

Ta Cemee, Sefere 2 verb, is rendered by faire. | will am 
tee 71 “15 99 che mrord, je le ferai périr par Vépie. Ty 
msi um ©: de srrestad. ils le tirent arreter. 

C AUS SLENS, af. sans Caux. sans fundement, 
AUSELENSSLY. air. sans cause, sans su) 
AUSFLESSNENS. & manque de fondement, de cams, 
AL SER. s. agent. a. {= 
AUSEW AY. 2 come. f. 

AUSTIC. 1 - 
AUSTIC AL 09> nique. 

CAUSTIC. & camstiy se. m. 

CAUSTICITY. «. cansncirée, /. 

CAUSTICNENS, «. cansticité : propriété caustiquy, f 

sre rive 4 vai A sorahing Of remedies.) 

C ACTELOUS, ag. cautrleux. euse. 

CU AUTELINUSLY. 2é&. canteleusement. 

CAUTELOUSNENS, « cantele. f. 

CAUTERINM. « application de cantére. 

C AU TERISATION. « cautérisation, f. 

CAC TERIZE, r. #. cautériser. [tèe). 

CAUTERY. « cauère. m. appliquer. mettre m cr 

CACTION, «. ormdeace.. précaution, f.; (æcris. 
Miu. HAT, “ete La caution d'une personne, servi de 
bev Ed Ze RES : Cadrice’. avis a. 

7 CAUTION, 2. 2 ty give motice of ), préc 
“Cher. Theiiis one penwune contre ufhe \, Cae 

78 4 int . AT €. pérenne e. (ders, 

TAL TIONAL ay. pur mesure, forme de précantia— 

CAUTIONARY. 29. de surete. Or efor debrer up de 
"Es RTE DER CC er mem 8 hands. où bien livrer ant 
ones es Tune de surete. J am made the cautionsry 
cru Wf pus aeeoey fee agreement, on fait de moi wa 
Cho I SAURCONN got Toes ¢ erez cette convention. 

CAC TIONS, a. vrwéent . prudent. e, précautionné, e, 
PAT Ce R Dry. wateh/el.> Be canten of 
La. eee us D lui. Be ‘owtions how you act, agintl 
Scar etre os stud be mere cautions heer you git 
emir em, TOs devries étre plus circunspect, et Ue pus 
barteg VC cute sans rellexwon.  Cusfauers of tee ot, 
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| CEN 
if ar (avoiding prudently), évitant prudemment 


æ eerein—ee gardant du suleil, du serein. 
IOUSLY, adv. avec précautiun. 
IOUSNESS, s. prudence, /. circonspection, /. 
W, v. n. (lhe crows and rooks\, croasser. 
QUE, s. (an Indian prince, in America), cacique. 
ASE, v. n. cesser. The rain has ceased, la pluie 
Ft did not cease raining the whole night, il n'a pas 
leuvoir de toute la nuit. We cease to be men, 
os d'être hommes. To cease from combat, cesser 
tre. To cease from anger, s'appaiser. To cease 
w, se reposer, cesser de travailler. To cease from 
er de se disputer — mettre un terme à une dispute. 
ASE, v. a. cesser. Cease your compluints, cessez 
ez un terme à ces plaintes. 

. sans fin, continuel, le. 


E, adj. comme un cèdre. 
RN, adj. (pertaining to a cedar), de cèdre. 
DE, v. a. céder (une chose à une Persone) (to 
ender ), rendre, livrer (une place, une citadelle aux 


8). 
AT, 8. (a species of lemon), cédrat, m. 
INE, adj. (pertaining to the cedar), de cèdre. 
LE, s. cédule. /. 
[L, v. a. plafonner. 
NG, «. plafond, m. 
NDINE, s. (bot.), chélidoine, f. 
FURE, s. gravure, /. art de graver. 
LEBRATE, v. a. célébrer. 
BRATED, adj. (illustrious), célèbre. 
BRATION, s. célébration, f. 
BRATOR, s. qui célèbre. 
BRIOUS, adj. célèbre. 
BRITY, s. célébrité, j. England acquired celebrity 
rimmphe of Marlborough, \ Angleterre a acquis de 
it6—est devenue célèbre, par les triom de 
gh. (In the sense of celebration.) The celebrity 
viage was performed with magnificence, la célé- 
! ce mariage se fit—on célébra ce mariage—avec 
we magnifique. 
RITY, s. célérité, f. 
RY, «. céléri, m. 
STIAL, ad). céleste. 2. (the inhabitants of heaven ), 
les habitants des cieux, les bienheureux. 
STIALLY, adv. d'une manière céleste. 
STINS, s. (an order of monks), les célestins, m. 
iC, adj. (med.), céliaque. [libat). 
\ACY, «. célibat, m. (vivre dans—garder le cé- 
IATE, s. célibat, m. 

a. cellule, f. 
AR, s. cellier, m. 
ARAGE, s. caves, /. 
ARET, s. (in «a dining-room, a mahogany case to 
t of wine or liquors), cave, f. 
ARIST, or CELLARER, s. (in a convent ), cellerier ; 
2), boutillier. 

LAR, adj. (anat. und bot.), cellulaire ; (divided 
| celluleux ; (membrane), tissu cellulaire—.— 


tleux. 
ULE, s. See Cell. 
IC, ad. Celtique. 
[CISM, s. (munners of the Celts), coutume, ma- 
Celtes. 
3, a. les Celtes. 
INT, 8. ciment, m.; (fig., a tie), lien, m. 
NT, v. a. cimenter. 
INTATION, 8. (in chemistry), lutation, f. 
‘TERY, s. cimetière, m. 
TORY, adj. de souper. 
BITIC, adj. cénobitique. 
BY, s. couvent, m. retraite, /. 
E, +. cens, m.; (in feudal times, a tax or rate paid 
censive, f.; (in modern times), dénombrement, m. 
NSE, v. a. (to incense), encenser. 
ER, s. encensoir, m. 
OR, s. censeur, m. 


CEN 
CENSORIAL,)adj. censorial, e; cenmere ', 
CENSORIAN | plein de ceraure mand 


CENSORIOUS, adj. purté à censurer, à blâmer, sévère. 
You are too censorious wpon others, vous êtes sévère 
envers les autres—.—vous êtes trop porté à censurer les 
autres—à exercer votre censure. He takes upon himeelf a 
sotemn, censorious, majestic garb, il prend un air de censeur, 
sulemnel, et majestueux. Do not admit a censorious 
conceit, n'entretenez pas incunsidérément une idée défavo- 
rable—eévére. He was not so censorious as to imagine. . ., il 
ne poussait pas l'esprit de censure—il ne portait pas le blame 
—jusqu'à imaginer que... 4 censoriows critic, un critique 

v eux. Censoriows remarks, des remarques pleines 
de blame. Avoid to give offence to a censor ious world, évitez 
de donner prise à un monde facheux— médisant. 

CENSORIOUSLY, ade. en censeur, avec sévérité. 

CENSORIOUSNESS, s. penchant à la censure, au blame, 

CENSORLIKE, adj. en censeur. [me 

CENSORSHIP, s. censure, f. 

CENSUAL, adj. censuel, le. 

CENSURABLE, adj. digue de censure, blamable. 

CENSURABLENESS, s. ce qu'il y a de blimable. 

CENSURABLY, adv. d'une manière blamable. 

CENSURE, «. censure, f. (exercer sa censure). 

To CENSURE, c. a. censurer. Censwring (weed sub- 
stantively), blime, m. censure, /. 

CENSURER, «. censeur, m. critique, #. 

CENSUS, «. cena, m. dénombrement, =. 

CENT, se. (hundred). Five per cent., cing pour cent. 
CENTAGE, s. (gain or loss per cent. ), (ce que l'on paie, 


ou reçoit) pour cent. These goods pay a duty, what ss the 
per centage ? qu'est-ce que ces marc ises paient de droits 
pour cent f 

CENTAUR, s. centaure, m. 


CENTAURLIKE, adj. comme un centaure. 
CENTAURY, s. (a plant), centaurée, f. 
CENTENARY, s. centaine, /. 

CENTENARY, adj. centenaire. [les cent ans. 

CENTENNIAL, adj. stculaire; qui arrive, vient tous 

CENTER, «. centre, m. 

To CENTER, v. a. (to fr), appuyer; (to collect to a 
point), rassembler. She centered all her affections on her 
son, elle rassemblait toute sa tendresse sur son fils. 

To CENTER, v.x. Thy thoughts are centered on thyself 
alone, tu es l'unique objet de tes propres pensées. Where 
there is no visible truth wherein to center (to rest), error is as 
wide as man's fancies, ]à où il n'y a point de vérité visible 
sur laquelle on puisse s'appuyer, l'erreur s’étend dans le 
vague de l'imagination. We trust not to others, all our 
hopes center on ourselves alone, nous ne mettons point notre 
confiance dans autrui, notre espérance repose sur nous 
seuls. The common acknowledgment of the body will at 
length center tx him, who appears sincerely to aim at the 
common benefit, la reconnaissance publique se portera—se 
dirigera—se rassemblera—enfin sur celui qui paraîtra s'at- 
tacher sincèrement au bien etre général. To get rich, and 
then retire from his business, all his thoughts are centered upon 
this, s'enrichir et puis se retirer des affaires, voilà où tendent 
—voila quel est le but de—toutes ses pensées. 

CENT ESIMAL, adj. centésimal, e. 

CENTIFOLIOUS, adj. (bot.), aux cent feuilles. 

CENTIGRADE, adj. centigrade. 

CENTIGRAM, «. centigramme, m. 

CENTILITER, s. (a French liquid measure ), centilitre, m. 

CENTIMETER, s. (French long measure), centimètre, 

CENTINODY, «. (plant), centinode, f. [m. 

CENTIPEDE, s. (an insect), centipéde, m. 

CENTO, s«. (a collection of fragments from divers aw- 
thors), centon, m. 

CENTRAL, adj. central, e. 

CENTRALITY, s. centralisation, /. 

CENTRALLY, adv. vers le centre. 

CENTRE, «. 

CENTRE, *t See Center. 

CENTRIC, adj. central, e. [centrale. 

CENTRICALLY, adv. vers le centre ; dans une direction 

CENTRIFUGAL, ad). centrifuge. 

CENTRIPETAL, ad). centripéte. 


CER 


CENTRY, s. sentinelle, /. See Sentry. 

CENTUMVIRI, s. les centumvirs. 

CENTUPLE, ad). (a hundredfold ), centuple. 

To CENTUPLE, 

Te CENTUPLIGATE, |”: 2: centupler. 

CENTURIAL, adj. séculaire, qui vient tous les cent ans. 

To CENTURIATE, v. a. diviser par siècles, par cent ans. 

CENTURIATOR, s. (of certain Germun histurians who 
dimde time into spaces of an hundred years), centuriateur, m. 

CENTURION, s. centurion. 

CENTURIST, s. Same as Centuriator. 

CENTURY, s. (relating to time), ceuturie, f. ; (one hun- 
dred), centaine, f. 

CEPHALGIE, s. (head ache), céphalgie, /. 

CEPHALIC, adj. céphalique. 

CERASTES, s. (sort of Egyptian viper ), céraste, m. 

CERATÉ, s. (sort of unguent), cérat, m. 

CERATED, adj. enduit de cire. [céréal, e. 

CEREALIOUS, adj. (pertaining to corn or harvest ), 

CEREBELLUM, hs. (part of the brain), cervelet, m. 

CERECLOTH, s. (applied to a wound), emplatre, m.; 
(used in embalming the dead), toile cirée—gommée, f. 

CEREMENT, s. toile cirée, gommée, f. 

CEREMONIAL, s. cérémonial, m. 

CEREMONIAL, ay. (said of religious ceremonies). The 
ceremonial law of Moses, les cérémonies religieuses—le culte 
religieux de Moise. The priest attends to speak the cere- 
monial rite of marriage, le prètre est présent pour prononcer 
les paroles sacramentelles du mariage. External ceremonial 
worship, culte religieux extérieur—cérémonies religieuses 
extérieures. (£ract.) Ceremonial eractness, exactitude 
religieuse. (Formal), see Ceremonious. 

CEREMONIALLY, adr. suivant le cérémonial, suivant 
les lois du culte. 

CEREMONIOUS, adj. cérémonieux, euse. 

CEREMONIOUSLY, adv. avec cérémonie; (with so- 
lemnity ), solemnellement ; (according to the forms of society), 

les formes. 

CEREMONIOUSNESS, s. manières cérémonieuses, /. 
cérémonies, f.; (fondness of ceremony), esprit cérémo- 
nieux. 

CEREMONY, s. cérémonie, f. To use ceremonies, faire 
des cérémonies. Not to use ceremonies, ne pas faire de 
cérémonies; (fo act familiarly, ne pas faire de fagons—en 
user sans façon (avec une personne). Fhe use no ceremonies 
at all unth you, nous ne faisons point de cérémonies—uous 
en usons sans façon—avec vous. There is no use for such 
ceremonies with him, il n'est pas nécessaire de faire tant de 
cérémouies—il ne faut pas tant de façons avec lui. He 
stands upon ceremonies, i) est cérémonieux—il aime les cé- 
rémonies, Not fo stand upon ceremonies (to act freely), 
en user librement—sans façon. This te idle ceremony, ce 
sont de vaines ccrémonies—c est une cérmonie inutile. 

Away with ceremony, point de cérémonie, pas de façon. 
The master of ceremonies, le maitre des cérémonics. 

CEREOLITE, s. (wary substance), cércolite, f. 

CEREOUS, adj. (waren), de cire ; cérumineux, euse. 

CERITE, } . . 

CERIUM, $* (a new metallic substance), cérium, m. 

CEROTE, s. (cerate), cérat, m. 

CERRUS, s. (surt of oak), cerre, m. 

CERTAIN, adj. certain, e. Js the news certain? la 
nouvelle est-elle certaine? Jt is most certain, c'est on 
ne peut plus certain. / know it for certuin, je sais cela de 
science certaine. Je hastened to make her certuin of the 
happy event, nous nous empressimes de l'assurer de cet 
heureux événement. Are you certain that he will come ? 
êtes-vous certain qu'il viendra—qu'il vienne? J are 
not al all certain of his coming, nous ne sommes nullement 
certains qu'il vienne, We are certain to succeed, nous 
sommes certains—nous avons la certitude de réussir. To 
make certain of a thing, ne pas douter d'une chose—compter 
sur une chose—se croire sûr d'une chose. 

(in an indefinite sense.) A certain man told me this, un 
certain homme me l'a dit. Certain persons of the company 
objected to it, certaines personnes quelques personnes s'y 
opposirent. (Regular, fired.) I should prefer receiving a 
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certain sum, je préférerais recevoir une somme fixe, rége 
lière. J¥e like to dine at certain hours, nous aimous à die 
à une heure régulière. 

CERTAIN, s. certuiu, m. We should not quit the rertan 


for the uncertain, il ne faut pas quitter le certam pow 


l'incertain. 

CERTAINLY, adv. certainement. 

CERTAINTY" certitude, /. Such ts the certainty 

CERTAINTY, of the evil, telle est la certitude de 
mal. The certainty of being punished—of punishenent—dd 
not deter him, la certitude d'etre puni—du_ châtiment 
le détourna point. Of, for a certainty, certainement, »- 
surément, (‘nfalkbility.) The certainty of a remedy, of 
an event, l'infallibilité d'un reméde, d'un événement, 
(Dependance.) There is no certainty in kim, il est trs 
certain—on ne peut compter—faire fond sur lui. Token 
certuinty for uncertainty, quitter le certain pour l'incertais 

CERTES, adv. certes. - 

CERTIFICATE, s. certificat, m. 

To CERTIFICATE, v. a. certifier (une chose, quae 
chose est, à une personne). 

CERTIFICATION, s. certification, f. 

CERTIFIER, s. celui qui certifie. 

To CERTIFY, v. a. certifier (à une personne que 
chose est—.—certifier une chose). 

CERTITUDE, s. See Certainty. 

CERVICAL adj. (anut.), cervical, e. 
ERULEAN, . . 
CERULEOUS, }2%- (ty blue), bleu ciel. 
CERULIFIC, adj. produisant une couleur bleue. 
CERUMEN, s. (war secreted by the ear), cérumm, =; 
(com. ), cire d'oreille, /. 

CERUSE, s. (white lead), chruse, we. ; (com.), blanc à 
cérusæ: (white paint for the face), fard, m. 

CERUSED, adj. (covered with white paint), fardé, e. 

CESAREAN SECTION, s. opération césarienne; (fam 
—subir—l'opération césarienne). 

CESPITOUS, adj. (said of a plant or tres with « bal 
head and thick foliage), touffu, e. 

CESS, (tar.) The county cess, l'assiette du comté, f. 

To CESS, v. a. faire l’assiette de l'impôt, 

CESSATION, s. cessation, f. interruption, f. 

CESSIBLE, adj. (law; apt to be yielded’, comble 
(Giving way.) To be —, céder. 

CESSION, s. cession, f. 

CESSIONARY, adj. cessionnaire; (more preprk) 
celui qui fait cession. 

CESSMENT, s. See Assessment. 

CESSOR, s. qui néglige, omet (de remplir une formel, 
une condition). 

CEST, or Cestus, s. ceinture, /. ceinture de Véeus. 

CESURE, or C.zsura, s. césure, f. 

CETACEOUS, adj. (of the whale hind), cétacé, e. 

CETERASH, «. (bot.), cétérac, m. 

CHACOON, s. (a Spanish dance), s. chaconne, f. 

CHAD, s. (a sort of large river alose, f. 

To CHAFE, v. a. (To rw.) 


To CHAFE, v. n. s irriter, se tourmenter. He wil deft 
at the doctor's murrying my daughter, il s'indignera de © 
que le docteur épouse ma fille. These are difficultn le 
will chafe at, ce sont des difficultés dout il sirrites—qu 
l'irriteront. His temper was chafed, il était irrité. 

CHAFE, s. échauffure, f. ; (rage }, chaleur, f. irritation, f. 

CHAFE-WAX, s. (an officer who fits the wax fer he 
sealing of chancery writs), chauffe-cire, ms. 

CHAFER, s. hanneton, m. 

CHAFF, s. (the hush of corn nd. (in bot.), balles, / 
(In the common language), paille, f. menue pailk, / 
(‘Straw cut small for the food of cattle), paille 
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ut, #.; (worthicss matter), chose de paille, chose 
AFF, v. a. tourmenter, . 


narguer 
AFFER, v. n. (to haggle), marchander ; (/am.), 


7. 

FINCH, s. pinson, =. 

FLESS, ad. sans paille. (Fig. weed by Shak- 
ins défauts. 

F WEED. Se Cud weed. 

FY, adj. plein, e de paille; (light, as straw), 


FINGDISH, «. réchand, =. 

RIN, e. chagrin, =. 

AGRIN, c. a. chagriner. 

N, 2. chaîne, f.; (is land measuring, 23 yards), 

upentenr, J: In chains, dans les chaînes, dans 

chain of mountains, of events, of gold, silver, 

sf chains, chaîne, /. 

IAIN, vc. a. enchainer, mettre dans les chaînes. 

sp a dog, mettre un chien à la chaine—enchainer. 

sained, tenir enchaine—a la chaine. To chain a 

ermer un port avec une chaîne. To chain a street, 

| Chaînes à travers une rue. 

MAKER, s. chainetier. 

¥-PUMP, s. pompe a chapelet, /. 

i-SHOT, s. boulet ramé, m. 

NY WORK, s. chaîne, j. ouvrage en chaîne, m. 

2, #. (a seat), chaise, f. Armchair, fauteuil, m. 

vas, f. Sedan chair, chaise à porteurs. Cuwrwle 

ire ou chaise curule. (The puipit), la chaire. 

rs chair), chaire, f. Chair-corers, housses, f. 

state (a sovereign's), trône, m.; (of princes and 

, dais, m. The chair (the presidency), la prési- 

am.) le fauteuil. To come to the chair, parvenir 

lence. To fill, ocewpy, to be in the chair, présider 

‘Je fauteuil. Ffe will put him in the chatr, nous 

rons à la présidence—nous lui donnerons le 
He was called to the chair, on le nomma à la 

on l'appela à présider. The chair is taken, la 
ouverte. The chairmun has kft the chair, la 
levée. He fills the chair well, il préside bien. 

merself to the chair, adressez-vous au président. 

AIR, v.a. (a member of parliament), porter le 

eureux en triomphe (daus un fauteuil orné de 
de rubans aux couleurs du nouvel élu). 

‘MAN, s. président, m.; (sedan chair carrier), 


-MENDER, s. rempailleur de chaise. 

E, s. voiture, f. Post-vhaise, chaise de poste, f. 
chaise, cabriolet, m. (spring cart), carrivle, f. 
SEDONY, s. calcédoine, /. 

SOGRAPHY, s. (engraving on brass), calco- 


IEE, adj. Chaldaique. 

YER, }s. (a measure of coals), trente six-bois- 

RON. | seaux de charbon de terre, ou 2000 

N.] pesant. 

CR, s. calice, m. 

CED, adj. (but.), calicé, e. 

L, #. (white fossil), pierre calcaire, f. ; (white stone 

me is made), pierre à chaux, /. ; (common whitish 

ome, used in roads), marne, f.; (used fo write or 

ie, f.; ‘used to draw), crayou, m. To draw in 

finer au crayon; (used as manure), marne, f. 

\LK, cv. a. (to write with chalk), écrire, marquer 
(to rub with chalk), vettoyer, polir à la craie; 

r trace out), tracer. We chulked out his course 

vous lui avons tracé sa marche. (70 maxure 

aisser avec de la marne. 

-CUTTER, s. ouvrier qui tire la marne (de la 


“DRAWING, s. dessin au crayon, m. 
PIT, «. carrière de pierre à chaux—de marne, 


fe 

Ÿ adj. calcaire. Chalky land, terre marneuse, 
x. Chalky cäffs, rochers blancs. 4 chalky taste, 
ux. (impregnated with chalk), imprégné dechaux. 
ENGE, s. (to fight in single combat), cartel, m. 
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défi, m.; (demand of something due), prétention, f.; (i 
law), récusation, f. To make a challenge of a juryman, 
récuser un juré. 

To CHALLENGE, v. a. envoyer un cartel (à une per 
sonne). Appeler (une personne) en combat singulier ; (to 
cull to a contest, in a general sense), défier. I challenge any 
man to do better, je défie qui que ce soit de faire mieux. 
(To accuss.) She challenges you for unkindness, and justly, 
elle vous accuse de dureté, et cela justement. (To claim), 
demander, réclamer. (To call upon to perform.) I will 
now challenge you to perform your promise, je vous somme 
maintenant de remplir votre promesse. ({n law ), récuser. 

CHALLENGER, s. celui qui appelle en duel, qui fait 
un défi; (in law), qui récuse. 

CHALYBEATE, adj. chalibé, e. 

CHAM, «. (the sovereign prince of Tartary), kan. 

CHAMADE, s. (beat of drum announcing a surrender), 
battre la chamade. 

CHAMBER, «. chambre, /. Chambers (in speaking of a 
lawyer ), étude, f.; (in a college or a school), cabinet, me. 
Bedchamber, chambre à coucher, f. 

To CHAMBER, v. a. (to shut up), renfermer. 
; in sensual pleasures ), libertiner. 

CHAM BER-COUNSELLOR, s. avocat consultant. 

CHAMBERER, s. libertin. 

CHAMBER-FELLOW, s. camarade de chambre. 

CHAMBER-HANGING, s. teuture, /. tapisserie, /. 

CHAMBERLAIN, s. chambellan. The Lord Cham- 
berlain, le grand chambellan. (4 servant at on inn or 


hotel), de chambre. 
charge de chambellan. 


v. n. (lo 


garçon 
CHAMBERLAINSHIP, s. 
Dering his —, pendant qu il occupait la charge de cham- 


CHAMBERMAID, s. (at an inn), fille de chambre, or 
more , la fille; (a ‘s maid), femme de 
chamire lady ) 

HAMBLET, 

CHAMELOT, he See Camelot. 

CHAMBREL, s. (of a horse), jarret, m. 

CHAMELEON, s. caméléon, m. 

CHAMFER, s. cannelure, f. 

To CHAMFER, v. a. canneler, flûter. 

CHAMOIS, s. chamois, m. 

CHAMOMILE, s. camomille, /. 

To CHAMP, v. a. (of a horse.) To the bet, 
mâcher, ronger son frein. (To grind with the teeth), broyer. 

CHAMPAGNE, s. vin de Champagne, m. 

CHAMPAIGN, s. campagne, /. 

CHAMPER, s. qui ronge, qui broie. 

CHAMPERTOR, s. champarteur. 

CHAMPERTY, s. champart, m. 

CHAMPIGNON, s. champignon, m. 

CHAMPION, s. champion, m. To act the champion, 
faire le champion. 

To CHAMPION, r. n. faire le champion, s'offrir pour 
champion. 

CHAMPIONESS, s. champion, m. 

CHANCE, s. chance, f. m. Chance is but a 
mere name in stself, le hasard est un vain nom. J have no 
chance of success, je n'ai pas de chance de succès Have 
you any chance of succeeding? avez-vous aucune cance de 
réussir? y a-t-il quelque chance que vous réussissiez? The 
chances are ten to one against him, il y a dix contre uu à 
parier contre lui— il y a dix chances pour une contre lui. 
There is no chance of his return, il n'y a pas d espoir—de 
probabilité —qu’il revienne— .—son retour est improbable. 
Opon equal chances, à chances égales. He may not be at 
home, however I will take my chance, il peut se faire qu'il 
ne soit pas chez lui, malgré cela je vais en courir la chance 
—le hasard. If you make haste, you may still have a chance to 
see them, si vous vous dépéchez, il peut se faire que vous 
soyez encore à temps pour les voir. Let me have one more 
chance, donnez m'en encore une chance. Let me try my 
chance, perinettez que j'essaie—,—voyons, si j'aurai du 
bonheur. There is every chance that he will inherit that 
property, il y a tout lieu de croire—d'espérer—qu il héritera 
de cette propriété, They have every chance of it, toutes les 
chances sont eu leur faveur—.—la chance est pour eux. 
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By chance, sar hasard.  H'ouk? you leave it to the direction 
of chance? Vabandonneriez-vous au hasard? Jt is mere 
chance, c'est un pur hasard. You had a good chance, you 
have lost it, l'occasion était belle, vous l'avez perdue. To 
try the chance of arms. tenter le sort des combats. To look 
to the main chance, sunger an solide. See To Stand. 

CHANCE, (used adjectively.) Chance games, jeux de 
hasard, m. Chance customer, pratique que le hasard amène 
—.—<tranger, ère. Chance acquaintance, connaissance que 
l'on doit au hasard—que le hasard vous fait rencontrer. 

Chance medley. rixe, f. querelle soudaine, imprévue. Lenre 
tt for the nert chance comer, laissez-le pour le premier que 
le hasard aménera. 

To CHANCE, v. n. 

If you chance to meet him, tell him I want him, si par 
hasard vous le rencontrez—s il vous arrive de le rencontrer 
—dites-lui que j'ai besoin de lui. J chanced to find a river's 
mouth, le hasard me conduisit A—le hasard me fit découvrir 
l'embouchure d'une rivière. He chanced upon divers of the 
Turks victuallers, whom he easily look, le hasard voulut qu'il 
tombat sur—il lui arriva de tomber sur—quelques-uns des 
convois de vivres des Turcs, qu'il fit prisonniers aisément. 
Casca, tell us what hath chanced to-day, Casca, dites-nous 
ce qui est arrivé aujourd'hui. You know not what you may 
chance upon in your travels, vous ne savez pas ce qui peut 
vous arriver dans vos voyages. See Supp. 

CHANCE-MEDLEY, s. See Chance, used adjectively. 

CHANCEABLE, adj. accidentel, le. ; 

CHANCEABLY, adr. accidentellement, par hasard. 

CHANCEFUL, adj. hasardeux, euse ; (effect of chance), 
l'effet du hasard. 

CHANCEL, s. chancel, m.; (more commonly, in Catholic 
churches), sanctuaire, m. 

CHANCELLOR, s. chancelier, m. Lord high chan- 
cellor (in England), le grand chancelier : (in France, before 
the revolution), chancelier; (under Napoleon), ministre 
grand juge ; (since the restoration), ministre de la justice. 

CHANCELLORSHIP, s. He obtained the chancellorship, 
il fat nommé chancelier—.— il obtint la charge de chan- 
celier. During his —, pendant le temps qu'il remplissait 
les fonctions de chancelier. Chancellor of the Erchequer, 
chancelier de l'Echiquier; (in France), ministre des 
finances. 

CHANCERY, s. chancellerie, f. To sit in Chancery, 
siéger à la chancellerie. To put (property) in Chancery, 
donner la curatelle (d'une affaire) à la chancellerie, Their 
property is in Chancery, c'est la chancellerie qui a la cura- 
telle de leurs biens—.—leurs biens sont en curatelle à la 
chancellerie, Jt :s a chancery (endless ) case, c'est une affaire 
qui traîne en longueur—sans fin. 

CHANCRE, s. chancre, m. 

CHANCROUS, adj. chancreux, euse. 

CHANDELIER, s. chandelier, m. 

CHANDLER, s. fabricant de chandelles; (in 
sition), marchand. Corn-chandler, marchand de blé. Ship- 
chandler, marchand d'agrès ; (a small dealer in a general 
soay), marchand. 

CHANDLERY, s. chandelles. 

CHANDRY, s. buîte, caisse aux chandelles, f. 

CHANFRIN, s. (in farriery), chanfrein, m. 

CHANGE, s. (alteration), changement, m. To be fond 
of change, aimer le changement. There is a change for the 
better, jl y a un changement favorable—.— il y a du change- 
ment pour le mieux. What a change has taken place in 
him! from a lively, quod-natured man, he is now a dull, cross- 
looking person, quel changement il s'est fait en lui! d'aimable 
et gai qu il était, c'est maintenant un homme triste et 
maussade. Such are the changes of life (vicissitudes ), telles 
sont les vicissitudes dle la vie. Wait till my change come 
(death), attendez jusqu'à ce que ma mort vienne. He is 
gone into the country for change of air, il est allé à la cam- 
pagne pour changer d'air. Fur change, for a little change, 

ur changer, pour changer un peu. 4 change came over 

is countenance, son visage s'altéra—ses traits s'altérèrent. 
Have you noticed the change in his countenance? avez-vous 
remarqué l'altération de son visage—comme ses traits sont 
altécrés? (Of the moun), phase, f. 
(Of one. ) He has ten changes of raiment, il a dix 
Il 


CHA 


habits complets. J must take a change of clothes, in cou v 
should rain, il faut que Jemporte de quoi changer, © os 
qu'il pleuve. 

(Of money.) Can you give me change for a sereregs! 
pouvez-vous me donner la monnaie d'un sonverain ? / hee 
no change about me, je n'ai pas de monnaie sur moi. Smet 
change, de la petite monuaie. Here is @ sovereign, py 
yourself, and give me the change, voici un souverain, paye 
vous, et rendez-moi le reste—mun reste. 

(Of the moon.) Set them immediately after the dunp, 
plantez les immédiatement apris le quartier. 

(Of bells.) To ring changes on the carillonner, bette 
les cloches. Four bells admit twenty-four changes in ringing, 
avec quatre cloches, on peut faire 24 variations. He rag 
changes upon the same idea, il revient toujours sur le mème 
chose. 

(Change, for Exchange), la Bourse. He is well inna 
Change, 11 est bien counu à la Bourse—sur la place. 

To CHANGE, v. ». changer. He will newer change, à 
ne changera jamais. The moon cha to-day, cat 
aujourd'hui nouvelle June—c'est aujourd hui le pene 
quartier de la lune. 

To CHANGE, v. a. changer. Riches have changed lin, 
les richesses l'ont bien changé. A different cap complddy 
changes her countenance, un bonnet différent change towt+ 
fuit sa figure, son air. To change water into wine, cmgx 
l'eau en vin. To change for the better, for the wwe, 
changer en mieux, en pis. 

(To barter, exchange goods), changer. We have ben 
obliged to change our carriage for another, nous aves i 
obligé de changer notre voiture pour une autre. JE cha 
my horse for your gig, if you like, si vous voulez, je changes 
mon cheval contre votre cabriolet. 

(To shift), changer. J must change my shves, il fant que 
je change de souliers. My clothes are all wet, | must @ 
and change them, mes habits sont trempés, il faut que j'aille 
en changer. 

(In general, to quit one thing for another.) We ere qui 
to change our lodgings, nous allons changer de logement. | 
have changed my mind, j'ai changé d'avis. He changed com 
tenance, if changea de visage. Have you changed yeur plans! 
avez-vous changé de plan— de projets? Will yew 
places, horses, with me? voulez-vous changer de place, 
cheval, avec moi? She has changed her condition, elle a 
changé d’état. Tochang: tn appearance, changer d’aspect. 

(Of money.) Can you change a sovereign, 
me changer—me donner—la monnaie de—un svuversirf 
I changed a note for gokl, j'ai changé un billet de bongs 

ur de l'or. 

(Of milk and wine), tourner. The thunder has changal 
the milk, le tonnerre a fait tourer le lait. 

(Of the muon.) The moon will change the \4th of ie 
month, il y aura nouvelle lune le 14 de ce mois. 

ne” change a horse, to change hand, changer de main i@ 
cheval. 

CHANGEABLE, adj. changeant, e; (possible to be 
changed ), susceptible de changement. 

CHANGEABLENESS, s. inconstance, f. versatilité, f.; 
(susceptibility of changing), faculté de changer, f. 

CHANGEABLY, adv. d'une manière variable, 
stamment, capricieusemenut. 

CHANGEFUL, ad). capricieux, se. 

CHANGELESS, adj. constant ; qui ne change 

CHANGELING, s. enfant changé en nourtice; (a 
idiot), idiot, m.; (a svaverer), être incertain, 

CHANGER, s. (money changer), changeur. 

CHANNEL, s. canal, lit,se. The British Channd, h 
Manche, m. Irish Channel, la mer d'Irlande ; (a gutter # 

Surrow in a column), cannelure f.; (kennel), see that werd. 

To CHANNEL, v. a, couper de canaux. To chanad « 

field. faire des rigoles dans un champ—le couper de rigoks. 

CHANT, s. chant, m.; (charch service), digi, 
plain chant, m. 

To CHANT, v. a. v. n. chanter; (the church serum), 
chanteren plainchant. Chanting (musical), mélodieux, eu». 

CHANTER. s. chantre ; (a songster), chanteur. 

CHANTICLEER, s. coq & voix claire et perçants, 


réveil-matin, #. 
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CHANTRESS, e. chanteuse, /. 
CHANTRY, s. chanterie, /. 
CHAOS, «. chaos, ss. 

CHAOTIC, adj. de chaos; confus, e. 

To CHAP, re. a. gercer. 

CHAP, «. (a chft or chink), gerçure, f.; (a man or boy), 
garçon. gars, m.; (the jaw, the mouth of animuls), (anat.}, 
mâchoire, f.; (com.), la gneule; (month of a chinnel or 
river), embouchure, /. 


CHAPE, «. chape, /. [cursale, Sf. 
CHAPEL, «. lle, /. Chapel ef case, église suc- 
CHAPELESS, ad. ems bouterolle. 


CHAPELLANY, s. chapellenie, /. 

CHAPELLING, ». (sa term), faire chapelle. 
CHAPELLERY,s. See Chapellany. 

CHAPERON, s. chaperon, =. To act as —, servir de 


e CHAPERON, rc. a. chaperouner; (fo afiend on a 
lady), chaperonner. 
CHAP. FALLEN, adj. triste, abattu, e. (Fum.) He 
séfurned chap-fallen, il revint le visage allong¢—avec un 
ed de nez. 
CHAPITER, s, (in archilerture), chapiteau, a. 
CHAPLAIN, s. chapelain. 
CHAPLAINCY, «. chapellenie, /. | 
CHAPLFSS, ad. sans lèvres— qui a les lèvres plates. 


CHAPLET, = chapelet, m.; (a garland or wrenth of 


fewers), guirlande, f.; (in arch.), mouluie, f.; (tuf? of 


on a burd's head), huppe, f. aigrette, /. 
CHAPMAN, s. acheteur, m. chaland, m.; (a seller, 
marke man), 


. chapitre, m. 

Te CHAPTER, v. a. chapitrer. 

CHAPTER-HOUSE, «. chapitre, m. 

CHAPTREL, «. chapiteau, m. 

CHAR, s. (work done by the day}, journée, f. travail de 


mi. 
To CHAR. r. a. travailler à la journée; (te make char- 
essai}, cuire—tare du charbon ; (10 chem.), carbouiser. 
CHARACTER, s. caractère, m.; (of inscriptions on 
fame, or coins), caractères, m. (Of letters andl mode of 
wreting ws general.) It wus written in unknown characters, 
© &ait écrit en caractères incunuus. (Of a person's writing), 
Geriture, f. 1 know if to be my brother's character, je le 
reconnais pour l'écriture de mon frère. (Office or dignity), 
ensactére. ( Personages in a play or in life), personnages. To 
ect, support one's character well, jouer bien sun personnage— 
ir bien son role. (Reputation: ) He possrsses à goul 
character, i) jouit d'une bonne réputation Je ke a man of 
character ? est-ce un homme d'une boune réputation? Fos 
bave injured his character, vous avez nui—fuit turt—à na 
réputation. Why do yeu give him so bad a chararter } 
pourquoi lui faites-vous une si mauvaise réputation !— .— 
pourquoi parlez-vous si mal de luiŸ 4 pretty character 
ges gave us of him, vous nous faites-là un joli purtrait de lui. 
She has lost her character. elle est perdue de reputation. (O/ 
erreants.) You cannot refuse her a er, vous ne 
lui refuser un certiticat de bonne couduite. Yow 
wen her a bad character, vous n'avez pas douné un 
témoignage avantageux —favurable de sa conduite. 4 
writer chiracter, certificat, m. See Su 
Te CHARACTER, v. a. graver, inscrire. 
CHARACTERISM., s. distinction caractéristique. 
CHARACTERISTIC, s. trait, m.— marque, /. caractéris- 


Bane 5 ai caractérise. 

HARACTERISTIC, | i 

CHARACTERISTICAL, adj. caractéristique. 
CHARACTERISTICALLY, adr. d'une maniére carac- 
istique. [tiqne. 


CHARACTERISTICALNESS, «. propriété caracteris- 
To CHARACTERIZE, v. a. caractériser. 
CHARACTERLESS, adj. sans caractère. 
CHARADE, s. charade, f’ 

CHARCOAL, s. charbon (de bois), =. 

CHARD, s. carde, /. 

CHARGE, 0. (lead, burden), charge, f. (in miktary 


CHA 


affaws.) To sound a charge, wmuer, lattre la celurge. 
(Powder and shot to kid a fire-arm}, charze, f. 

( Office, sitwation |, charge, f.: (a munister’s charge), trou- 
peau, m.; (in farriery, a catuplism}, emmiellure, /. 

(Cost, erpensrs), frais, m. Ji ho ss to bear the charges of 
the journey? qui fera les-—qui fournira aux—qui paiera 
les—frais du voyage? These churgea are more than the 
revenue, ces charges— ces frais excédent le revenu. JS hal 
ecv/l be the churyes of euch a thing? combien une chuse 
comme cela cuitera-t-elleY—.--a& cumbien se monteront 
les frais, les dépenses, d'une chose comme cela? Jf hat wa 
the charge ? à combien cela monte-t-il _—.—combien cela 
coûte-t-11? Ii hut ws your charge? (demand ,combien prenes- 
vous? His charges are very high ;stems of a professunal 
bell}. il fait monter les frais trés-haut—il en coûte beaucoup 
avec lui; (a fradesman’s bill), es prix sont 1rs-élevés —il 
fait monter ses parties bien haut.  / was at consulerable 
charges to improve this estate, j ui fait des frais considéraliles 
—.—il m'en a coûté beaucoup—pour amelivrer cette terre. 

(Acrusation, unputation.) What are the charges against 
hum quelles sont les charges portées contre lui? JS hat 
hare you to biy to hus charge ? de quoi Vaccusez-vous ?—,— 
qu'avez-vous à dire contre lui? Nee Supp, 

(Erhortation.\ 4 bishops charge, maniement, m. ex- 
hortation, f. (The charge of a juxlge to the jury), wercu- 

ef. 

(Trust.) Shall [ leave this money wn your charge ? 
voulez-vous vous charger de cet argent-—.—laiwerai-je 
cet argent entre vos mains—.—vous Je donnerai-je en 
garde? Je had Left her an charge of the house, nous lui 
avions laisse la maison en garde. {le gare charge of his 
children to an old servant, il confia ses enfants à la garde 
d'un vieux domestique.  Z eill take goad care of my chirge, 
je prendrai bien soin du dépôt qui m'est coutle. 1 reaya 
my charge into your hands, je remets mon dpt entre vus 
mains. / am gung to tuke my young churge tu Pari, je vaïs 
conduire mon - ma—pupiile à Paris. To fake charge, se 
charger dle. 1847 you take charge of thus Leiter? voulez-vous 
vous charger de cette lettre Ÿ J tuke charye of it, je m'en 
charge. Se stopped the thicf and give him in charge of the 
constable, nous arretames Je voleur, et nous le mimes entre 
les mains de l'ageut de police. 

(Order, directions.) St. Paul gives charge to beware of 
philosophy, St. Paul nous enjoint de nous méfier de la 
philusophie. The ding gare churye concerning Abealsm, le 
roi dunna ses ordres à l'égard d Absalon, He gave him 
charge over Jerusilem, il lui coutla la garde—le gouverne 
ment de Jéruulem. 

To CHARGE, re. a. (to load), charger. She was LP 
charged with a numerous family, elle resta chargée d'une 
nombreuse famille. .4 fuslt in the ordinary methud of edu- 
cation 18 the charging of chulirens memory with rules and 
precepts, une faute commune dans l'éducation des enfants 
c'est de leur charger la mémoire de régles et de pacceptes, 
Meut swallnred dnra for mere grenlness only charges the 
stom ich. les viunles que You avale par gourmandise ve font 
que charger l'estomac. He came full churged with informa. 


ton, il vint chargé de nouvelles—de détails. | Clouds 
charge l with ruin, wiages chargés—gros—de pluie. 
(To accuse.) Why shoukl he churge me sith a fault sh À 


I have not committed? pourquoi m'accuserait-il. d'une 
faute que je n'ai pas commiseY He charges you with 1, il 
vous en accuse, Yow churge him with being ertraragant 
wayustly, vous accuses injustement d'avoir le goût de la 
dépense. 

To chirge evil consequences on the doctrines of the Sturs, 
mettre ces suites facheuses sur le compte des doctrines des 
Stoiques. Je uften charge upon necessity what was reilly 
desired and chosen by ourselves, nous aecusous souvent—noise 
hous en prenons souvent A—la nécessité de ce que nous avons 
désiré et choisi nuus-memes, 

(To challenge, commund.: 4 man rame up to wa, and 
chargel us, in the Kings name, to follow him, un homme 
s'avança vers nots, et nous somma, au nom du roi, de le 
suivre. 4a you ralue your hfe ani honour, 1 charge you 1. 
tell me the truth, si vous tenez a la vie et a) hommeur, jo 
vous somme de me die la vérité. 


(To regenre wn payment.) hat durs he charge? combicu 
I 
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prend-i1? You charge too much, vous demaudez—vons 
prenez trop. fe charged me a guinea for having extracted a 
tooth, il m'a demandé une guinée pour m'avoir arraché une 
dent. fm I to charge you with these things? dois-je mettre 
ces choses-là sur votre compte? 

To charge the enemy, charger l'ennemi. To charge a gun, 
charger un fusil. 4 rent is charged on this land, cette terre 
est grevée d'une rente. 

(To intrust.) This offiver is charged with despatches, cet 
officier est chargé de dépeches. 

CHARGEABLE, ad). 

(Exrpensive.) There was another, much more pleasant, 
but less chargeable, il y en avait un autre, bien plus agréable, 
mais moins coûteux, dispendieux. (Laying, bringing er- 
pense.) We would not be chargeable to any of you, nous ne 
voulions être à charge à aucun de vous. (Swyect to 
be charged.) Wine is chargeable with a heavy duty, le vin 
est sujet À un druit cousidérable. 4 duty is chargeable 
upon wine, le vin est sujet à un droit. (/mputable.) This 
acculent, however unfortunate, cannot be chargeable upon him, 
on ne saurait lui imputer cet accident, tout malheureux 
qu'ilest. Sure/y, Lam not chargeable with his bad conduct, 
certes, ce nest pas à moi qu il faut sen prendre—ce n'est 
pas moi qu'il faut blamer—de sa mauvaise conduite. The 
fault is not chargeable upon me, on ve peut m'imputer la faute. 

CHARGEABLENESS, s. dépenses, /. frais coûteux, m. 

CHARGEABLY, adv. à grands frais. 

CHARGER, s. grand plat, m.; (a war-horse ), cheval de 
bataille, 

CHARILY, adr. soigneusement. 

CHARINESS, s. précaution, f. soin, m. 

CHARIOT, s. (formerly a war-carriage), chariot, m.; 
(a half coach on four wheels), coupé, m. 

To CHARIOT, v. a. couduire un chariot. 

CHARIOTEER, } 

CHARIOT-MAR Je LOGE, Me 

CHARIOT RACE, s. course en chars. 

CHARITABLE, adj. charitable. 4 charitable man, un 
homme charitable. Charitable intentions, des iutentions 
charitables. Charitable institution, institution de charité, 
de bienfaisance. [table, /. 

CHARITABLENESS, s. charité, /. disposition chari- 

CHARITABLY, adv. charitablement. Charitably in- 
chnet, porté, e à la charité. 

CHARITY, s. charité, f. To live upon charity, vivre de 
charité. To give, bestow charity, donner, faire la charité. 
To beg charity, demander la charité. To live in charity with 
all mankind, vivre eu paix, eu esprit de paix, de charité— 
avec tout le monde. Charity begins at home, charité bien 
ordonnée commence par soi-méme. 

CHARLATAN, s. (a quack), charlatan, m. 

CHARLATANICAL, adj. de charlatan. 

CHARLATANRY, s. charlatauerie, /. 

CHARLESS WAIN, s. (a popular name of the northern 
constellation, Ursa Major), la grande ourse; (com.), le 
grand chariot. 

CHARLOCK, s. (a weed, growing in corn), sanve, f. 

CHARM, s. charme, m. The witch by her charms has 
blasted the crops, cette sorcière détruisit les moissons par 
maléfice. 

To CHARM, v. a. charmer. We were charmed with his 
conversation, sa conversation nous charma—nous enchanta. 
We were charmed to see him, nous ¢tions charmés de le voir. 
The aérial songster charms us with her melodious notes, le 
chantre des airs nous charme avec ses accents mélodieux. 
To charm away pain, charmer la douleur. J wish we could 
charm that rich prize out of his hand, je voudrais pouvoir 
faire sortir ce noble trophée de ses mains. He could charm 
the birds off the tree, il charmait les oiseaux et les faisait 
tomber de l'arbre. 

CHARMED, ad}. charmé, e, enchanté, e. He bears a 
charmed Lfe, il porte un charme—.—un charme protège 
sa vie. [charme. 

CHARMER, s. enchanteur, teresse, celui ou celle qui 

CHARMFUL, adj. rempli, e, plein, e de charmes. 

CHARMING, adj. charmant, e. 

CHARMINGLY, adv. d'une manière charmante; (in 
terms of approbation ), parfaitement, à merveille. 
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CHARMINGNESS, s. charmes, s. puissance és 


es. 

CHARNEL, : 
CHARNELHOUSE, fe: charuier, m. 

CHARRED, adj. réduit, e en charbon. 

CHARRY, adj. de charbon, qui ties.t du charboa. 
CHART, s. carte-marine, /. 

CHARTER, s. charte, /. 

To CHARTER, v. a. (to let a ship), freter un bithent; 
(to hire a ship), affreter un navire. 

CHARTER-LAND, s. terre que l'on possède en verte 
de la charte. 

CHARTER-PARTY, s. charte-partie, /. 

CHARTERED, ad}. (ef a ship), affreté ; (gro « 
the charter), fondé sur la charte. 

CHARTERLESS, adj. sans charte. 

CHARTULARY, s. cartulaire. 

CHARWOMAN, «. femme de journée. 

CHARY, adj. soigneux, euse; prudent, e. 

To CHASE, v.a. fr hunt, purewe, drive awey), cam; 
(of a ship), chasser, donner chasse à un navire. (Teochew 
metals), ciseler. 

CHASE, s. (in all accepfations relating to hunting, ad 
pursuing), chasse, f. (At tennis), chasse, f. gagerh 
chasse. (In printing), chassis,=. Chase gun, canm & 
c . chasse. 

CHASEABLE, adj. que l'on peut chasser; où is pré 

CHASER, s. chasseur; (of a skip), le vaisseau chamet 

ui donne chasse. (An enchaser), ciseleur. 
~ GHASING, ». ciselure, f. 
CHASM, s. ouverture, /. trou, we. abime, s.; (cacely, 
vide, m. 

CHASMED, adj. plein de trous, de précipices. 

CHASSELAS, «. (sort of grapes), chasselas, m. 

CHASTE, adj. chaste. 

CHASTE EYED, adj. aux yeux chastes. 

CHASTELY, adv. chastement, 

To CHASTEN, v. a. châtier. 

CHASTENER, s. celui qui châtie. 

CHASTENESS, s. chasteté, /. 

To CHASTISE, v.a. chitier. Zo chastise a chi fo 
lying, châtier un enfaut pour avoir menti; for ke debe 
dience, de sa désobéissance. 

CHASTISEABLE, adj. qui mérite punition. 

CHASTISEMENT, s. châtiment, m. 

CHASTISER, s. qui chat. 

To CHAT, v. n. causer. 

CHAT, s. causerie, /. He have had a long chal, nous 
avons causé longuement. 

CHATEAU, s. château, ». 

CHATELET, s. châtelet, me. 

CHATELLANY, s. chitellenie, /. 

CHATOYANT, adj. (having changeable, unduluting 
colour), chatoyant, e. 

CHATTELS, s. biens meubles et immeubles, m. (ist 
tels real, biens immeubles. Chattels personal, biens met 
bles, m. mobilier, m. They seized his goods and chatteh, 
saisit ses dises et son mobilier. J sas fe 
remove my goods and chattels, je fus obligé de porter 
mes effets et mes meubles. 


To CHATTER, v. x. jaser, babiller; (of birds), jar. 
ie. To 


c 


She chatlers incessantly, elle jase comme une pie, 
chatter out the hours, tromper les heures en causant. My 
teeth chatter from cold, j'ai si froid que mes deuts claquet 
ue je claque des dents. 
CHATTER, s. jaserie, 7. babil, we. 
CHATTER-BOX, s. jaseur, seuse; babillard, e. 
CHATTERER, «. babillard, e, jaseur, euse. 
CHATTERING, (p. pr. weed eubetantively), s. bare 
dage, m. babil, m.; (of the teeth), claquement de dents, =. 
CHATTY, adj. causeur, euse; qui aime à css; 
dis à causer. 
HATWOOD, s. menu bois, m. branches sèches 
CHAUMONTELLE, s. (sort of pear), chaumontelle =. 
Tes not à = ce n'est pas là du chaumontelle. 
FENDER,|s. (a a chub), meûuier, =. che 
CHEVEN, St Aer » , 
To CHAW, v. a. mâcher ; (to reminate), ruminer. 


CHE 


CHAW, s. (jew), mâchoire, /. 

CHAWDRON, s. entrailles, /. 

CHAY, «. chaya, =. racine de chaya, f. 

CHEAP, adj. 

Eatabies and lodgings are cheap tn France, la nourriture et 
le logement sout à bou com ne sont pas chers—sont a 
son marché—en France. it is cheap, c'est à bon marché — 
se n'est pas cher. He hve very cheap, nous vivons à très 
bon compte. You hodd her very chenp, vous faites très peu 
le cas d'elle. Do not make yourself se cheap, ne vous pro- 
liguez ainsi. 7e in bedy's 
de l'estime de tout lue? my gr pere 

CHEAP, s. Good cheap, bon marché, m. 

7e CHEAPEN, r. a. marchandes. 

CHEAPENER, s. 

CHEAPLY, adr. A ee athée à bon comple. 

CHEAPNESS, s. bas prix, se. 

CHEAT, s. (ef persons at a game), tricheur, euse. He 
@ @ cheat, c'est un tricheur—.—il triche au jeu; (roger), 
kipon, ne. (A trick, reguery ), tour, m. friponnerie, /. 

To Cheat, v.a. (ef a game), tricher. (In general), fri- 


pue He cheated me of ten pounds, il m'a friponné dix 
You will not cheat him inte such a ah, vous ne le 


a au point de lui faire croire cela. 
"CEA BLENESS, s. crédulité, f 
CHEATER, s. tricheur, euse ; trompeur, euse. 
CHEATING, (p. pr. used substantively). 
CHECK, s. (step, restraint, control. ) This defeat gave a 
great check fo lus fortune, cette défaite fut un grand échec à 
mm fortune. A check must be given to thave bad habits, il faut 

—mettre un frein À—<ces mauvaises habitudes. 
Je Ti ane mrearing, vous devriez Farreter quand 

This may act as a check upon him, cela pourra 
l'érêter lui servir de frein. Cherh (at chees), cchec ; 
check mate, échec et mat. Check (on @ banker), bon, m 
on the Check, contrôleur. 

IECK, v. a. (to stop, te curb), arréter, réprimer. To 
dk one's appetite, retenir son appétit. Nothing, Î fear, 
eamld check the impetucsity of his disposition, je crains bien 
que rien p aréte—ue paie réprimer Vimpliuost de son 
ensactive. v.n. To stop. mind, once jaded by an 


œemeP hors 11e powers, checks at any gore undertaling 
au- 


5 doll l'esprit une fois épui Ans 
de vee forces, oo rebute touts fois qu'il faut agir 
tb in (To control, verify), cuntrôler, vérifier (un 


RL CHECKER, v. @. 


Our minds are, as it were, checkered with truth ond false: 
Gsed, nos esprits portent, ainsi dire, l'em te du 
maensonge et de la vérité. POur life is checkered with geod 
and eed, notre existence est mélée de bien et de mal. 4 
nid de, One rie accidentée. A chechsred scene, scène 
was the sky, le ciel était nuancé de dif- 
Soentce couture A chechered shade, une ombre où se 
mêlent des reflets de lumicre. Checherad (as « chree-board ), 
à carreaux. 
CHECKER, s. See Check. [reaux. 
CHECKER WORK, s. ouvrage en échiquier, à car- 
CHECKLESS, adj. que l'on ne peut retenir. 
CHECK-MATE, s. échec’ et mat. (Defeat), échec, m. 
Te CHECK-MATE, v. a. faire, donner et mat. 


CHECKY, ad. (in herald.), échiqueté. 

CHEEK, s. joue. /, Death ie in her cheeks, la pâleur de 
la mort est sur son visage. 4 bhesh mantled her cheeks, la 
yeugeur couvrait ses joues. They were sitting chock by jouw, 
iis étaient assis tête-à-tête—côte à côte. (Of a printer's 
press, » joue, /. 

CHEE. NESE l'os de la pommette. High cheek 
bene, avoir Nes jones de la pommette forte- 


EK-TOOTH, s. dent molaire, /- 
Te CHEEP, v. #. (te chirp), guacuiiler. 

CHEER, « (awertainmect), chère, f. You will have 
good cheer in that house, vous feres bonne chère dans cette 
maison. The table was leaded with good cheer, la table était 
chargée de mets—de viandes. (Counitensnce), air, m. 
= His words (hen, drooping chew soaghtictad, hein 
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ranimèrent leur visage abattu. Come, be of good cheer, 
allons, prevez courage—faites bou visage. (Gaiety), gaieté, 
fs. | Shout of joy. ) Their cheers ae, rs cris 
nous encourageaient. The sokhers gare him three cheers, 
trois fois les suldats le saluèrent de leurs cris de leurs vivat. 


They gave him three rounds of cheers, ils lui donnérent 
trois salves d'apylaudissements. 

Te CHEER v.a. (te salute with sente of sey, bee.) 
The whole army cheered the Emperor as he paseedt, tuute 


l'armée salua l'empereur à sun passage. (To encourage: 
encourager, animer. This ts indeed a prospect, cet 
espoir est bien encourageant. (ye enhren.) (Good newe 
cheer the heart, de bonnes nouvelles réjouisent le cœur. 
The cheered | rays of the sun, les rayons égayants, vivifiants 
du soleil. 4 ws nere woukl cheer this room, ne fenetre 
placée ici égaierait cette chambre. To cheer the hounds, 
encourager, animer les chiens. 

Te CHEER UP,r.s.c.n. 4 glass of wine will cheer us 
wp, after eur fatigue, un verre de vin nous fera du bien— 
nous ranimera après notre fatigue. Come, come, cheer wp, 
ell may be well yet, allons, allots, ne vous laissez pas abattre 
—prenez courage—tout n'est pas déerspé Cheer up, my 
lads, courage. mes enfants, 4! the of you, my heart ve 
cheered, votre vue réjouit mon cœur. <A votre vue, mun 
cœur se rassure—ee ranime—tepsend courage. 

CHEERFUL, adj. gai, ¢; joyeux, ease. 4 cheerful 
Countenance, ne physionomie gaie, animée. He always 
books cheerful, il a toujours l'air content, heureux, gai. He 
books more cheerful this mormag, il a l'air d'être plus con- 
tent—mieux purtant—ce matin. Come, look more cheerful, 
allons, prenez un air plus gai. (Sai of a prospect ), riant, e. 
(Causing cheerfulness.) They sat roued a cheerful fire, ils 
étasent rangés gaiement autour d'un feu brillant. 

CHEERFULLY, ade. gaiement; (ath readiness), de 
bonne grace; de bonne volonté. 

CHEERFULNESS, s. gaiete. /. 

CHEERLESS, ad. triste, more 

CHEERILY, adr. gaiement. 

CHEERINGS, «. acclamativus, /. cris, m. 

CHEERY, ody. egayant. [crème 

CHEESE, s. fromage, m. Cream cheese, fr mage à “ 

CHEESE-C AKE, s. talmouse, /. 

CHEESEMONGER, s. fromager, m. 

CHEESF.- PARINGS, s. pelures de fromage, /. 

CHERSE-PRESS, s. fromager, m. 

CHEESE-VAT, s. éclisae, /. 

CHEESY, any. de fromage. [tère, =. 

CHEIROPTER, s. (animals of the bat kind), chéir 

CHELIFEROUS, adj. (of shell Ash with chawe), chéli- 
fere ; caer com.), (armé de pinces). pince. 

LIFORM, ad. cheliforme (ayant la forme d'une 

CHELONI AN, adj. chelonien, (com. ), tortue, /. 

CHELY, s. (claw of a shell fish). pince. f. 

CHEMISE, s. chemise, /. (in fort.', chemise, f. 

CHEQUER, s. See Checker. 

To CHERISH, r.a. (to bee), chérir, caresser ; (fe treat 
with tenderness and care), soigner avec tendresse, un 
tendre soin de. (To harbour, indulge in the mind.) May 
we no! cherish a hope that he will soon return? pourquoi 
n entretiendrions-nous —e nourririons-nous pas—ne 
caresserjons-nous pas—l espoir qu'il reviendra bientot? Yon 
should net cherish ul will, vous ne devriez nourrir d'aui- 
mosité. (Cureesing.) But I showld hi thee with too meh 
cherishing, mais je te tuerais de trop de caresses—de 
de tendresse. Cherished with temporal prospects, soutenu — 
animé par des espérances tempurelles. The seed ss cherishes 
tn the earth, la semence est fécondée dans le sein de la terre. 

CHERRY, s. cerise. f. Commen red cherry, soigne, f- 
Merella cherry, cerise, f. White heart cherry, bigarreau, 
m. Winter cherry, coqueret, m. 

CHERRY, adj. Cherry lip, des lèvres comme des 
cerises. Cherry red, rouge cerise, m. Cherry checked, eux 
joues cerises, qui 8 les joues rouges comme une cerise, 

brandy, s. cerises à ] eau de vie. 

CHERRY-ORCHARD, s. cerimie, f. 

CHERRY-PIT, s. (a chibd's play’. jouer a la fossette. 

CHERRY -STONE, s. noyau de cerise, =. : 

CHERRY-TREE, «. cerisier, ». 12 
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CHERSONESE, s. chiersonèse, /. 
CHERUR, s. chérubin, #7. 
CHERUBIC, 
CHERUBICAL, 
CHERUBIN, s. chérubin, m. 

CHERVII. s. (a plant), cerfeuil, m. 

To CHERUP, v. 2. See To Chirp. 

CHESIBLE, s. (a Roman priest's vestment ), chasuble, /. 

CHESLIP. s. (a small insect ), pou de cochon. m. 

CHESS, s. les échecs, m. To play at chess, jouer aux 
échecs. 

CHESS-APPLE, +. corme, f. sorhe, f. 

CHESS: BOARD, s. échiquier, m. 

CHESS-MEN, s. échecs, m. 4 set of chess-men, un jeu 
d'échecs. 

CHESS-PLAYER, s. joueur d'échecs. 

CHESSOM, s. terreau, m. 

CHEST, s. (a bar), cuffre, m. caisse. f. 
chest, la caisse militaire, f. le trésor de l'armée, m. 
cine chest, caisse à médicaments. Chest of drawers, com- 
mode, f. (The trunk of the boly ), poitrine, f. (Speaking 
of statues or of men, anatomically), torse,m. He has a 
broad chest, il a la poitrine large. He complains of a pain 
tn his chest, il se plaint d'avoir mal à la poitrine—d'une 
douleur de poitrine. J have a tightness in my cheat, je me 
sens la poitrine engagée. 

To CHEST, r. a. encaisser, encoffrer. 

CHEST-FOUNDERED, ad). (of horses), courbatu, e. 

CHEST-FOUNDERING, 5. (a disease in horses), cour- 
bature. /. 

CHESTED, adj. Narrow chested, qui a la poitrine 
étroite. Broad chested, qui a la poitrine large—a large 
poitrine. 

CHESTNUT, s. (common, wild), châtaigne, f.; (large, 
round chestnut), marron, m. Horse chestnut, marron 
d'Inde, 

CHESTNUT COLOUR, s. chatain; ad. châtam, e. 
“Speaking of horses), bai châtain. 

CHESTNUT TREE, s. (wiid), châtaignier, m.; (culti- 
vated), marronier, m. 

CHESTNUT WOOD), s. châtaigneraie, /. 

CHEVALIER, s. chevalier, m. 

f CHEVAUX DE FRISE, s. (in fortif.), chevaux de 
rise, m. 

CHEVEN, s. (a fish. a chub), chevanne, f. 

CHEVERIL, s. chevreau, m. 

To CHEV ERILIZE, v. a. rendre souple comme un gant 
de peau de chèvre. 

CHEVISANCE, s. chevissance, f.; accord, m. traité, m. 

CHEVRON, s. (in herallry), chevron, m. 

CHEVRONED, adj. chevroné. [m. 

CHEVROTAIN, s. (small stag from India), chevrotain, 

To CHEW, r. a. mâcher; (fo ruminate), ruminer; (to 
meditate), méditer. To chew tobacco, chiquer. v.n. to 
Cheu upon something, ruminer sur quelque chose. 

CHEW ET, s. tourte de viande hachée, f. 

CHEWING, (p. pr. wsed substantively), masticatiun, f. 
rumination, /~ 

CHIAN, addy. de Chios. 

CHIBBAL, s. (small kind of onion), ciboule, f. 

CHICANE, s. chicane. f. 

To CHICANE, vc. a. chicaner. 

CHICANER, s. chicaneur, euse 

CHICANERY, s. chicanuerie, f 

CHICK, je poulet, m.; (newly hatched, poussin, m. 

CHICKEN,§ (Of a woman.) She is no chicken, elle 
n'est plus de la première jeunesse—.—ce n'est plus une 
poulette ; (ofa chiki), bambin. 

CHICKEN-POX, s. petite vérole volante. 

_ CHICKEN-HEARTED), adj. poltrun, m. poule mou- 
illée, f. cœur de poulet, sr. 

CHICKES, s. (sort of peus), pois chiches, m. 

CHICKLING, s. poussin, #7. 

CHICK PEAS, s. pois chiches. m. 

CHICKW EED, s. (a plant), mouron, m. 

To CHIDE, v. a. reprendre, réprimander. 
for faults ke has not committel, vous le réprimandez de 
fautes qi n'a pas commises. So that he coul only be chid 


adj. de chérubin, angtlique. 
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for the manner of it, ainsi, l'on ne pourrait le que 
de la manière dont il s'y est pris. (To drive with repre! 
They have chid me from the battle, ils m'ont éloigné da 
cambat par leurs reproches. v.». (To qguarrel with.) Why 
does he chile with yor ? pourquoi vous querelle-t-il! The 
wares chide against the rocks, les vagues se brisent, «© we 
murant, contre les rochers. 

CHIDING, p. pr. (used substantively), réprimande, f.; 
(used adjectively), grondeur, euse. 

CHIDER, s. grondeur, euse. 

CHIDINGLY, adv, d'un ton de reproche. 
The chief of a tribe, 


CHIEF, s. chef, m. chef. (Th 
principal part.) He smote the chief of their strength, à 
the dd à 


détruisit le gros de leur armée. The chief of 
unpaid, le gros—la plus grande i la 
encore à payer. (In herakiry), chef, me. 

CHIRP, adj. principal, e. This is owr chief heppam, 
c'est notre premier bien—notre bonheur eupréme. Th 
Lord Chief Justice, le Grand Juge. Chief clerk (a lauges), 
maître clerc; (in any office), premier commis /t à te 
chief town of the county, c'est la ville principale du comté. 

CHIEFDOM, s. souveraineté, jf. principauté, /. 

CHIEFLY, ade. principalement. 

CHIEFRIE, s. droits seigneuriaux, se. 

CHIEFTAIN. s. chef, m. 

CHIEFTAINSHIP, «. autorité de chef, /. 

CHILBLAIN, s. engelure, f. (avoir des engelures a 
pieds et aux mains). His fingers and toes were caiiand, 
1] avait des engelures aux pieds et aux mains. 

CHILD. +. enfant. Fuster child, nourrisson, =. Geb 
child, filleul, m. filleule, f. Grand-chikl, petit fils, su petit 
fille, f. Grand-children, petits fils. From a child, dès on 
enfance ; (since), depuis son enfance. Inmecent as the call 
wnborn, aussi innocent que l'enfant à naître, He hes = 
children by his first marriage, il n'& pas d'enfants du prensa 
lit. Séill-born child, enfant mort né. To be with chald, te 
grosse, enceinte. To get a woman with child, faire un eniat 
à une femme. Come, be a good child, alluns, soyez ag. 
(Any thing, the product or effect of another), fils, Bille, si, 
ede. This noble passion, child of integrity, cette noble 
sion, fille de l'intégrité. He is the child (slave) of habd,i 
est l'esclave de l'habitude. 

CHILDBEARING, «. Pains only in childbearing set 
foretold, on ne te prédit des souffrances que pendast & 
grossesse—pendant que tu porterais ton enfant dans tones. 
She is past childbearing, elle n'est plus en âge d'avoir és 
enfants. She suffers much during childbearing (prequenty), 
sa grossesse est toujours pénible—.—elle souffre beaucemp 

dant sa . 

CHILDBED, s. She died in chiklbed, elle mourt @ 
accouchant—en enfantant; (erhile lying in), en couche 
durant ses couches. Let no one actually marry til dhe ls 
the chiklbed pillows, qu'aucune ne se marie avant d aver = 
lit pour faire ses couches—pour enfanter. Yet, ther bar 
the pains of childbed, et cependant elles supportent sos la 
douleurs de l'enfantement. 

CHILDBIRTH, s. enfantement, accouchement, =. 2 
is good for wemen travailing in childbirth, c'est bon poor les 
femmes en travail d'enfant. The pains of childiurth, le 
doulears de l’enfantement. Her mother died after her ct 
birth, sa mère mourut après l'avoir mise au jour—squis 
l'enfantement. 

CHILDERMAS DAY, s. jour des Iunocents. 

CHILDHOOD, s. enfance, f. 

CHILDING, p. pr. (used adjectirely.) Childing went, 
femmes qui font _en age de fre des enfants 

CHILDISH, adj. (applied to persons), enfant, Dont 
so childish, ne soyez pas si enfant—-.—ne faites donc pes 
l'enfant. J never knew any one 20 childish of his years, 32 
n'ai jamais vu d'être aussi enfant que lui à son âge. He hele 
so chiklish, il a l'airsi eufant. (Applied to things.) Cath 
manners, manières eufantines—-des enfantillages. Cadiéd 
looks. visage, air enfantin, This is childish play, cot en 
jeu d'enfant. H'hen I became a man, I put away dll 
things. lorsque je devins homme, je renonçai aux chore 
puciiles, Childish sports, jeux d'enfant—plaisira de Year 
fance. Banish these childish feors, bannissez ces cartes 
puériles. Childish years, l'enfance—les années de l'erfance. 
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CHILDISHLY, adv. en enfant —comme ut: enfaut. 

CHILDISHNESS, s. (childish actions), enfautillage, m. ; 
(chiklhood), enfance, f. tendre jeunesse, f. 

* ‘CHILDLESS, adj. sans enfants. 

CHILDLY, adv. en enfant, comme un enfant. 

CHILE. See Chyle 

CHILIAD, s. (thousands), millier, m. 

CHILIASTS. s. (sect of Millennarians ), chiliastes, m. 

- CHILL, «. froid, m. J feel a chill about my back, 
éprouve une sensation de froid—uu frisson—dans le dos. 
Mf chill ran all over me, un frisson me courut—je me sentis 
‘frimonner—par tout le corps. Puf on your coat for fear of a 
es, mettez votre habit de peur d'attraper un refroidisse- 
ment. JVhat a chill there always is in their parties! il ya 
#wujours quelque chose de froid, «le glacial—qui vous 
gilece—dans leurs réunions. One feels a chill in his com- 
pany, on se sent glacer en sa présence. (Com. ), to take the 
ahedd off Aquids, faire dégourdir de la bière, de l'eau. 
- CHILL, adj. froid, e. Chill blows the wind without, un 
went froid souffle dehors. The chill vapours of night, les 
vapeurs froides de la nuit. We met with a chill reception, 
8 nous fit un froid accueil. My chill veins, mes veines 
glacées. There is a chill air in this room, il y a, dans cette 
ehambre, un air froid et péuétrant. 

To CHILL, v. a. refroidir. The evening aw chills the 
earth, l'air du soir refroidit la terre. This circumstance has 
Chilled their frien!ship, cette affaire a refroidi leur amitié. 
This letter chilled our spirits, cette lettre glaça nos esprits. 
(Te bast with cold.) Old age chills the blood, la vieillesse 
glace le sang. Mistrustful thoughts chill the heart, des 

; soupçonneuses glacent le cœur. (Applied to fruits 
aud plants), geler. v.n. With fears my body chills, je fris- 
mme de crainte— .—la crainte fait frissonner mon corps. 
s CHILLINESS, s. froid, m. ; (shivering), frissou, m. 
CHILLY, adj. sensible au froid ; frileux, euse ; (cold), 


thead, e. 

CHIMB, «. bout d'un tonneau, #. 

‘CHIME, s. (of bells), carillon, m.; (consonant, harmo- 

sue sound >, m. onie, f. 

To CHIME, cv. n. (of the bells), carillonner. (To sound in 
harmony.) To make to chime, mettre d'accord — faire accorder 
avec. (To correspond.) These correlative terms, father and 
am, husband and wife, 90 readily chime, that, &c., il existe 
‘ae tel accord—un tel lien entre—ces termes relatifs, 
pare et fils, mari et femme, que, &c. (To agree, to fall in 
eh.) He not only sat quietly and heard his father 
wailed at, but often chimed in with the discourse, non seule- 
ment, il les eutendit tranquillement railler son père, mais, 

; fois mème, il y mit du sien. 1! woedd make them 
aff chime in that way, cela les ferait abouder dans ce sens. 

They chime in altogether, ils disent tous les uns comme les 

autres. He alctys chimes in with what his master says, il 

@honde toujours dans le sens de ce que dit son maitre—.— 

#8 dit toujours comme son maître. (T0 jingle, clatter with 

ethers), se mettre à l'unisson. 

CHIMER, s. qui dit comme les autres. 

CHIMERA, s. chimère, f. 

CHIMERICAL, adj. chimérique. 

CHIMERICALLY, adv. chimériquement. 

CHIMICAL, adj, chimique. 

CHIMICALLY, adr. chimiquement. 

. CHIMINAGE, s. (daw), droit de chemage, m. 
CHIMNEY, s. cheminée, f. To get up the —, monter 

dans la cheminée. [le coin du feu. 

CHIMNEY CORNER, «. le coin de la cheminée—.— 

CHIMNEY-HOOK, s. croc, m. crémaillère, /. 

CHIMNEY-MONEY, s. fouage, m. taxe sur les feux, /. 

CHIMNEY PIECE, s. manteau de cheminée, m. 
eheminée, /. 

. CHIMNEY SWEEPER or SWEEP, s. ramoneur, m. 
CHIMNEY TOP. 2. On the chimney tops, sur les toits. 
CHIN, s. menton, m. She thrusts out her chin, elle 

erance le menton—.—elle se rengurge. Chin-band, gour- 

. mentounière, f. 

CHIN COUGH, s. (hoomng cough), coqueluche, f. 

CHINA, s. porcelaine, /. 

CHINA, s. (the country of that name), la Chine—.—aller 
en Chine. China oranges, orauges de la Chine. 
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CHINA ROOT, s. (med.), quinquina, m. 
CHINA MAN, s, faiencier, marchand de porcelaine. 
CHINA SHOP or Warguousg, s. magasin de fuience, 
rcelaine. 
HINE, s. (the back, back bone), échine, f.; (of pork or 
beef’), échinée, f. (A gap or wile cleft in u rock), fente, f. 

To CHINE, v. a. (to cut through, to break the back bone), 
échiner, tailler en deux. 

CHINESE, s. adj. Chinois, e. 

CHINK, s. crevasse, /. 

To CHINK, v. a. faire sonner. 
(to open, gape), bailler. 

CHINKY, adj. plein, e de crevasses, de fentes; (open, 
deep), profond, e. 

CHINTS, CHINTZ, s. Indienne, /. 

CHIOPINE, s. (high shoes formerly worn by ladies), 
soulier à haut talon, m. 

To CHIP, v. a. couper, tailler en petits morceaux. v. x. 
To chip off, s'écailler. 

CHIP, s. petit morceau, m. (Applied to svood), copean, 
m.; (of stone), morceau, m. éclat, m. Orange chips, 
orangeats, m. Chips of bread, croûtes, f. (Pop.) He is 
a chip of the old block, il chasse de race—il tient de famille. 
It is like chip in porridge,—cela ne fera ni bien ni mal—.— 
c'est comme un coup d'épée dans l'eau, 

CHIP-AXE, s. doloire. f. 

CHIPPING, s. See Chip. {aux mains. 

CHIRAGRA, s. (gout in the hand), chiragre, f. goutte 

CHIROGRAPH, s. chirographe. 

CHIROGRAPHY, s. chirographie, /. 

CHIROLOGY, «. chirologie, f. 

CHIROMANCER, s. chiromaucier. 

CHIROMANCY, s. chiromancie, f. 

Gt CHIRP, v. a. gazouiller. 

HIRP, . 

CHIRPING, }e. gazouillement, m. 

CHIRPER, s. gazouillard, e. 

CHIRURGEON, «. chirurgien. 

CHIRURGERY, «. chirurgie, /. 

CHIRURGIC, - oa. 

CHIRURGIC RACE chirurgical, e. 

CHISEL, s. ciseau, m. [ciseler. 

To CHISEL, v. a. (stone or wood), sculpter ; (metals ), 

CHISELLING, p. pr. (used substantively), ciselure, f. 

CHIT, s. (of a child), marmot, m. bambin, e; (of 
plants), germe, m. 

To CHIT, v. n. (to sprout), germer ; pousser. 

CHIT-CHAT, s. causerie, f. Let us have a little chit- 
chat, causons un peu. He call ourselves the Chit-Chat Club, 
nous avons pris le num de club des causeurs. 

CHITTERLING, s. (/ridl), jabot de chemise, m. 

CHITTERLINGS, s. andouilles, f. 

CHITTY, adj. d'enfant, de bambin, e. 

CHIVALROUS, adj. chevaleresque. 

CHIVALRY, s. chevalerie, f. 

CHIVES, s. (email onion ), cives, f.; (in bot. ), filets, m. 

CHLORIDE, s. chlore, m. 

CHLOROSIS, s. (green sickness in women), chlorose, f. 
pales couleurs, f. 

CHLOROTIC, adj. attaquée de chlorose. 

To CHOAK, v. n. See To Choke. 

CHOCOLATE, s. chocolat, m. Chocolate pot, choco- 
latière, f. Chocolute house, café, m. 

CHOICE, s. choix, m. Had J the choice, I would taka 
this, si j'avais le choix—si j'avais à choisir, je prendrais 
celle-ci. There is no choire, i ny a pas de choix—.—il 
nya pas à choisir. He has a great choice of goods in his 
shop, il a un grand assortiment de marchandises. You wi 

find a great choice of things, vous y trouverez grandement de 

uoi choisir. He guve me the choice of his books, il m'a 
douné l'élite de ses livres. She sent hin the choice of 
thing, elle lui envoyait ce qu'il y avait de mieux—de meil- 
leur en tout. ( Taste.) It is done with choice, c'est fait 
avec goût—avec discernement. J leave if at your choice, 
c'est à vous à choisir. To make choice of, choisir. Take 
your choice, choisissez, It is now my choice, c'est à mci, À 

seit, à choisir, 


CHOICE, adj. (picked), choisi, e ; (nice), délicat. “if- 


de 


v, n. (to ring), sonner; 
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Bci.e. It is no easy matter to please him, for he is very choice 
in every thing, il n'est pas aisé de lui plaire, il est trop 
délicat—trop difficile. You are so choice, vous êtes si 
recherché. Send us choice fruits, euvoyez-nous des fruits 
choisis —ce qu'il y a de mieux en fruits. They sent some 
choice men, on envoya des hommes d'élite. He that is choice 
(careful) of his time, will also be choice of his company, celui 
qui est économe de son temps, est également soigneux dans 
le choix de ses amis. He set before us the choicest fruits of 
his garden, i] placa devant nous les plus beaux fruits de 
son jardin. . 

CHOICE-DRAWN, adj. choisi avec soin. 

CHOICELESS, adj. qui n'a pas le choix. 

CHOICELY, adv. avec soin, avec choix. 

CHOICENESS, s. chuix, m. excellence, f. supériorité, f. 

CHOIR, s. chœur, m. 

CHOIR SERVICE, s. service en musique, m. 

To CHOKE, v. a. (of persons), étouffer. Tuke care not 
to choke yourself, prenez garde de vous étouffer, He was 
choking with anger, il étouffait de colère. We choked 
with laughing, vous étouftions de rire. Your flowers are 
choked up with weeds, les mauvaises herbes étouffent vos 
fleurs. The sand hus choked up the mouth of the harbour, le 
sable a encombré l'entrée du port. To choke of (to make a 
dog relinquish his hokl), serrer à la gorge, étouffer. 

CHOKE, s. (of an artichoke), fuin, m. 

CHOKE-FULL, adj. encombré, e de, rempli, e de. 

CHOKE-PEARS, s. poires d'angoisse. 70 give —, faire 
avaler des —. 

CHOKER, s. (chose) qui étouffe—qu'on ne peut avaler. 
(In a moral sense.) That is a choker, voila qui vous coupe 
la parole—.—avalez cela, si vous pouvez. 

CHOKE-WEED, s. (plant), glaiteron, m. 

CHOKY, adj. étouffant, e. [m. 

CHOLALOGUE, s. (remedy to remore bile). cholalogue, 

CHOLER, s. bile, f.; (anger), colère, f. The least thing 
will rouse his choler, la moindre chose lui échauffe la bile— 
excite sa colère. J felt my choler rise, je sentais ma colère 
qui s'allumait. 

CHOLERA MORBUS, s. choléra morbus, m. or simply 
choléra, m. (avoir le choléra—étre attaqué du choléra). 

CHOLERIC, adj. colérique, colère. 

CHOLERICNESS, s. humeur coltrique ; irascibilité, f. 

CHOLIAMBICS, s. (sort of verses), choliambes, m. 

To CHOOSE, v. a. choisir. Learn to choose your friends, 
apprenez à bien chuisir vos amis. I may neither choose whom 
L would, nor refuse whom I dislike, je ne puis ni choisir celui 
que je préfère, ni refuser celui qui me déplait. Choose out 
of the two which you like best, choisissez des deux celui que 
vous préférez. 1 chose it out of a thousand, je Vai choisi 
entre mille. J chose him for my friend, je l'ai choisi pour 
ami—pour en faire mon ami. 

Do you choose to stay, or no? voyons, voulez-vous rester 
ou u0on—votre intention est-elle de rester? Jf you don't 
choose to take it, I will, si vous ne voulez pas le prendre, je 
le prendrai moi. 

(To pick aut.) Shall I choose out my words to reason with 
him ? faudra-t-il que j'épluche—je cherche—les mots pour 
raisonner avec lui ? 

To CHOOSE nur To, v. n. ‘Without the influence of the 
Deity supporting things, their utter annihilation could not 
choose but follow, si ce n'était l'influence de la divinité qui 
soutient les choses, leur anéantissement aurait nécessaire- 
ment lieu—devrait nécessairement suivre. They who are 
persuaded of it cannot choose but aspire after that happiness, 
ceux qui en sont convaincus ne peuvent faire autrement 
que d'aspirer à ce bonheur. Situated as I was, I could not 
choose but to stay, dans ma position, je ne pouvais faire 
autrement que de rester—.—le choix n'était pas douteux, 
il fallait rester. [choix. 

CHOOSER, s. celui qui a le choix—a qui appartient le 

CHOOSING, p. pr. (used substantively ), choix, m. 

To CHOP, v. a. couper. To chop wood, couper du bois, 
To chop off a head, couper—trancher—abattre une tite. 
The executioner chopped off his head at one blow, le bourreau 
lui abattit—coupa-—trazcha la tête d'un coup. To chop 
meat, straw, hacher de la viande, de la paille. To chop up 
(eat gr), dévorer, avaler sans mâcher. 
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(To crack the hands, the ground), gercer. Capped, porc € 
(To catch at.) He chope at the shadow, il happe l'ombre 


— il se jette sur l'ombre. 
sett troquer. faire un 
(fo er- 


(To erchange.) To chop and change, 
troc, un échange (avec une personne). 
change words.) Let not the counsel chop with the judge, que 
l'avocat ne chamaille dispute pas—avec le juge. 
To chop logic, faire de fel ique—disputailler. 

(To change, veer about.) The wind chope—chope bat — 
every moment, le veunt—change—saute à chaque instant—.— 
ne fait que sauter. 

CHOP, s. Mutton —, a chop, cotelette de mouton, ue 
côtelette. (The sawe), mâchoire, f. bouche, f.; (a cad 
in the skin ), et ag a ree), emabourkae I 

CHOP-FALLEN, adj. See Chap-fallen. 

CHOP-HOUSE, s. tthorgh Chop house and Restaurant 
signify an eating-house, yet the Fi Restaurant cened ke 

the equivalent of the English Chop-house. The parper 9 
these establishments is the same, but the style is too diferent. 
Cabaret, m. and gargote, /. (sn their best sense), mnt, there- 
Sore, be accepted. 

CHOPIN, s. (a liquid measure), chopine, f. boire chopine, 

CHOPPING, p. pr. (weed antively and adjcectucly.) 
Chopping boy, gros garcon. 

CHOPPING-BLOCK, 8. (in a kitchen), hachow, a; 
(in a butcher's shop), billot, m. [m. 

CHOPPING-KNIFE, ». couperet, se. couteau de cuinne, 

CHOPPING SEA, s. mer clapoteuse, f. 

CHOPPING ‘WIND, s. veut variable, =. 

CHOPPY, adj. gercé, e; plein, e de gerçures 

CHOPS, s. (of a beast), gueule, m. michoires, /.; (of 
man), bouche, f. lèvres, /. 

CHORAGUS, s. (leader of choirs), chorége, ss. 

CHORAL, adj. choral; avec chœur; qui chautrot « 
chœur. 

CHORALLY, adv. avec chœur ; à la manière des chœurs 

CHORD, «. (of an instrument), corde, f. To strike s 
chord, toucher une corde. (Jn geometry), corde, f. (Is 
music, harmonious union of two or more sounds), accord, =. 

To strike chords, frapper, faire des accords. 
To CHORD, v. a. mettre des cordes ; monter un viele, 
une harpe. ‘ 

CHORDEE, s. (inflammatory disease), gunorrhée, 

CHOREPISCOPAL, adj. d évêque suffragaut. 

CHOREUS, s. (sort of verse), chorée, m. - 

CHORIAMB, 

CHORIAMBIC, . (sort of verse), choriambe, =. 

CHORIAMBUS, 

CHORION, s. (anat.: a membrane round the fete}, 
chorion, m. 

CHORIST, . 

CHORISTER, * choriste, chantre, me. 

CHOROGRAPHER, «. chorographe. 

CHOROGRAPHICAL, adj. Foe eraphique 

CHOROGRAPHY, s. chorographie, /. 

CHORUS, s. chorus, =. To sing in chorus, faire chere 
(Songs between the acts of a tragedy), chœur, m. 

HO . 

CHOSEN, JP. and participle past ef To Choose. 

CHOUGH, ». (sort of small crow), choucas, =. 

CHOULE, s. (jowl of a bird), jabot, se. ; 

To CHOUSE, v. a. (popwlarly), chiper. They chand 
him of his money, ils lui chipèrent son argent. | 

CHOUSE, s. (rubbery), vol, m. ; (trick, freud), dapat. 
J. attrape, f.; (simpleton ), niais, e. 

CHOUSING, p. pr. (used substantively). Ses Choon 

To CHOWTER, v. x. grogner. 

CHRISM, s. (Saint) Chréme, me. 

CHRISMAL, adj. Chrisnal unction, Yoncton à: 
Saint Chrème. | chrismation f. 

CHRISMATION, +. imposition du Saint Cistm, 

CHRIST, s. le Christ-——Jésus Christ. 

To CHRISTEN, v. a. baptiser; baptiser un enfant, wt 
cloche, un navire. 

CHRISTENDOM, «. chrétienté, /, 

CHRISTENING, s. baptéme, ss. 

CHRISTIAN, s. joe ne. My Christian fret. 

CHRISTIAN, adj.§ mes frères en J. C. 
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CHRISTIAN NAME, «. nom de bapteme, #. 

CHRISTIANISM, s. christianisme, se. 

CHRISTIANITY, «. christianisme, =. 

To CHRISTIANIZE, v. a. christianiser ; convertir (à la 
religion chrétienne). 

CHRISTIANLIKE, ary, en chrétien. 

CHRISTIANLY, adv. chrétiennement. 

CHRISTMAS, s. Noel, m. To spend the Christmas with 
@ friend, passer les fetes de Noël chez un ami. 

CARISTMAS BOX, s. étrennes, f. To give a Christmas 
ber, donner les étreunes. (New year's day is the day on 
which these gifts are made in France.) 

CHRISTMAS-DAY, s. jour de Noel. 

CHRISTMAS-FLOW ER, «. ellébore, m. 

CHRISTS-THORN, s. épine, /. 

CHROMATIC, adj. chromatique. 

RONIC, . . 

CHRONICAL, {72° chronique. 

CHRONICLE, «. chronique, /. 

To CHRONICLE, v. a. chroniser, faire, écrire la chro- 
ique, raconter. 

CHRONICLER, s. chroniqueur, se. 

CHRONOGRAM, «. chronogramme, m. 

CHRONOGRAPHER, s. chronographe. ss. 

CHRONOGR APHY, s. chronographie, /. 

CHRONOLOGER, s. chronologiste, m. 

CHRONOLOGY, «. chronologie, f. 

CHRONOMETER, s. chronométre, m. 

CHRYSALIS, «. chrysalide, /. 

CHRYSOLITHE, s. chrysolite, æ. 

CHUB, s. (a Ash), mefinier, m. chevanne, /. 

CHUBBED, adj. à grosse figure, à grosse face. 

CHUBBY, - off 

CHUBFACED, {74° Joafila, e. 

To CHUCK, v. a. (as a hen), glousser (pour appeler). 
(Te strike.) To chuck one under the chin, donner une tappe 
sous le menton (à un enfant). (To pitch), jeter. 

CHUCK, s. gloussement, m. 

CHUCKFARTHING, s. 
jouer à la foseette. 

To CHUCKLE, v. a. glousser (pour appeler). v. #. (to 
duugh in mockery or derision). The servants chuckled at the 
deor, les domestiques riaient sous cape à la porte. .4nd 
fancy chuckles at the thought, et l'imagination se rit de 
l'idée. He gets a boy into a scrape and chuckles at it, il 
met un de ses camarades dans l'embarras, et puis i] en rit 
dans sa barbe—sous cape. They will chuckle over it, ils en 
feront des chau es —.—ils en riront entr'eux. 

CHUFF, s. Jourdaud, rustre. 

CHUFFILY, ade. brusquement, rudement. 

CHUFFINESS, s. brusquerie, /. grossièreté, /. 

CHUFFY, adj. rude, brusque, de mauvaise humeur. 

CHUM, s. camarade de chambre. 

CHUMP, «. billot, m. 

CHURCH, «. église, f. English church, l'église Angli- 
eane. The Jewish church, les Juifs. To go to church, aller 
àl'église. To come out of, from —, sortir de l'église. (At 
Eton.) To be in church, or in desk, être de semaine. 

To CHURCH, v. a. bénir Dieu—rendre grâces pour— 
une femme après ses couches. }¥’ho churched you ? qui est-ce 
qui a officié ¥ To be churched, faire ses relevailles. 

CHURCH ATTIRE, s, habits sacerdotuux, m. costume 
d'église. Je —, revétu de ses —. 

CHU RCH-AUTHORITY, s. autorité ecclésiastique, f. 

CHU RCH-BENCH, s. banc (sous le il de l'église), m. 

CHU RCH-BURIAL, s. sépulture tienne, /. 

CHURCH-DISCIPLINE, s. discipline ecclésiastique. 

CHURCHDOM, s. autorité, f.—pouvoir, m. de l'église. 

CHURCH-FOUNDER, s. fondateur d'église, 

CHURCH-HISTORY, s. histoire ecclésiastique. 

CHURCH-LAND, «. terre ecclésiastique —de l'église. 

CHURCH:-LIKE, ad). comme une église—qui ressemble 

une église. 

CHURCHMAN, s. ecclésiastique ; (ax adherent to the 
Established Church), (membre) de l'église Anglicane, qui 
sait l’Eglise établie. 


To play at chuckfarthing, 


CHU RCH-MEMBER, s. membre de l'Eglise ; qui pro- 


fesse la doctrine de l'Eglise, 
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CHURCH-MUSIC, s. musique d'église. 

CHURCHW ARDEN, s. marguillier, m. 

CHURCH-WAY, s. allée, route, chemin qui conduit 
à l'église. 

CHURCHYARD, s. cimetière, =. 

CHURCHING, s. relevailles, /. 

CHURL, s. rustaud, e; rustre ; (miser, miggard ). vilain, e. 

CHURLISH, adj. rude, rustre ; (selfish), égoiste, avare ; 
(of metals), dur; (of a dispute, a strife), rude. 

CHURLISHLY, adv. brutalement, rudement. 

CHURLISHNESS, s. grossiéreté, f. rudesse, f. The 
churlishness of fortune, les caprices de la fortune. 

CHURN, «. baratte, /. 

To CHURN, v. a. (of butter), baratter; battre la créme. 
(It is applied, figurat., to the foaming of unimals.) Churned 
tn his tecth, the foaming venom rose, formé par ses grince- 
ments, le poison écumeux sort de sa bouche. 

CHURNING, p. pr. (used substantively.) I do not un- 
derstand churning, je ne m'entends pas à faire le beurre. 

CHURNSTAFF, s. batte à beurre, f. 

To CHUSE, v.a. See To Choose. [w. 

CHYLE, s. (the juice which is changed into blood), chyle, 

CHY LIFACTIVE, . ing chyle), chylifère. 

CHYLIFACTORY, j 24: (Producing chyle), chyli 

CHY LIFACTION, s. (formation le), chylification, f. 

CHYMIC, ; D Ye, wv 

CHYMICAL }24- C imique. 

CHYMICALLY, adv. chimiquement. 

CHYMIST, s. (who professes, understands chymistry ), chi- 
miste, m.; (who sells drugs and medicines), apothicaire, m. 3 
and, now, more commonly, pharmacien, m. 

CHYMISTRY, s. chimie, f. 

CIBOL, s. (small onion), ciboule, f. 

CICATRISATION, s. cicatrisation, /. 

CICATRISIVE, adj. qui cicatrise. 

CICATRIX, or CICATRICE, s. (scar), cicatrice, f. 

To CICATRIZE, v. a. cicatriser. 

CICELY, s. (a plant, chervil), cerfeuil, m 

CICERONE, s. cicérone; guide, m. 

CICH-PEASE, s. pois chiches, m. 

CID, s. (an Arab or Moorish chief), cid, m. 

CIDER, s. cidre, m. 

CIDERIST, s. qui fait ou vend du cidre. 

CIDERKIN, ¢ petit cidre, m. 

CIELING,s. See Ceiling, plafond, m. 

CIERGE, s. (war taper), cierge, m. 

CIGAR, s. cigarre, m. 

CIMETER, s. (u sword), cimeterre, m. 

CINCTURE, s. ceinture, /.; (an inclosure of waks), 
enceinte, f. 

CINDER, s. charbon, m. Live cinder or coal, charhon 
ardent, mn. 

CINERATION, s. (reduction to ashes), incinération, f. 

CINEREOUS, adj. cendré, ce, de cendre. 

CINNABAR, s. cinabre, m. 

CINNAMON, m. cannelle, f. 

CINQUE-FOIL, s. (a plant), quinte-feuille, f. 

CINQUE PORTS, s. les cing ports. (These are, Dover, 
Sanduich, Rye, Hastings, and Winchelsea, which enjoy certain 
privileges. Û 

CINQUE SPOTTED, adj. aux cinq taches. 

CION, s. See Scion. 

CIPHER, s. (a zero in figures), zéro, m.; (figures in 
general), chiffres, m ; (a secret mode of writing), chiffre, m. 
They had a cipher for their secret correspondence, ils em- 
ployaient un chiffre dans leur correspondance secrète. / 
soon understood their cipher, je pénétrai bientôt le secret de 
leur chiffre. (Initials of a name), chiffre, m. 

That man is a very cipher, c'est un zéro en chiffre—,— 
c'est un homme nul. 

To CIPHER, v. a. calculer, chiffrer; (fo write in secret 
characters), chiffrer, écrire en chiffre. His notes he ciphered 
with Greek characters, il adoptait pour chiffre les caractères 

à l'égard de ses notes. 

CIPHERING, p. pr. (used substantively), calcal, m. 1 
do not like ciphering, je n'aime pas le calcul—a eriffrer—a 
calculer. 


CIPPUS, s. (a monument), cippe, m. 
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CIRCLE, s. (in all its acceptations), cercle, m.; (in 
geo.), to draw a circle, faire, tracer un cercle. To stand in 
a circle, être rangés en cercle. To draw in the circk, 
resserrer le cercle. To ertend the circle, élargir le cercle. 
To come within the circle, entrer dans le cercle. They made 
a circle round him, on fit cercle—on forma un cercle— 
autour de lui. (Orb), globe,m. On the cirule of the earth, 
sur le glube. The ten circles of the empire, les dix cercles 
de l'empire. (Jn loyi:.) An unpertinent circk, cercle 
vicieux. (society, family), société, f. cercle, m. 

To CIRCLE, v.n. (To move round.) And other planets 
circle the sun. d'autres planètes meuvent—tournent—autour 
du soleil. Now th: vircling years disclose the happy day, les 
années, dans leur cours périodique—dans leur marche cir- 
culaire,—aménent enfin l'heureux jour. The well fraught 
bowl circles incessant, la coupe, richement ciselée, fait une 
ronde non interrompue—coustamment fait le tour. Hare 
made thy body bare of her two branches, whose circling sha- 
dows kings have sought to sleep in, ont dépouillé ton corps de 
ses deux bras dans la douce étreinte desquels les rois ont 
désiré le sommeil. v. a. (To surround.) The lords that 
were appointed to circle the hills, les seigneurs désignés pour 
entourer—enceindre—la colline. Their heads are circled 
with a turban, leur tête est ceinte d'un turban. See Supp. 

CIRCLET, s. (/or the head), bandeau, m. 

CIRCLER, s. (applied to a bad poet), méchant poète. 

CIRCUIT. s. circuit, m. Paris is twenty miles in cir- 
emit, Paris a vingt milles de circuit. {nr his periodical cir- 
cuit (revolution) round the sun, dans sa révolution périodique 
autour du soleil. (4 ring), bandeau, m. 

To go the circuit, faire le circuit—aller en tournée. (En 
Angleterre, à des époques périodiques. les juges vout tenir 
les assises dans les villes principales des comtés, et les avo- 
cats les y suivent.) J go the western circuit, je suis la 
tournée de l'ouest. 

To CIRCUIT, v. a. faire le tour. 

CIRCUITER, s. avucat qui suit le circuit—fait la 
ournce (avec le juge). 

CIRCUITION, s. circuit, m. 

CIRCULAR, adj, circuluire. 

CIRCULAR, s. lettre circulaire, f. circulaire, f. 

CIRCULARITY, s. forme circulaire. 

CIRCULARLY, adr. circulairemeut. 

To CIRCULATE, c.x, circuler. v.a. faire circuler. 
The circulating medium, la monnaie courante. Cirewlating 
abrary, cabinet de lecture, m. To keep a —, tenir un —, 
—.—louer des livres. 

CIRCULATION, s. circulation, f. 

CIRCULATORIOUS, adj. ambulant, e. 

CIRCULATORY, adj. (anat.), circulatuire ; (com.), 
circulaire. 

CIRCUMAMBIENCY, s. air ambieut. 

CIRCUMAMBIENT, adj. ambient. 

To CIRCUMAMBULATE, r.a. faire Je tour (d'une 
place, d'une chose): marcher autuur de. 

To CIRCUMCISE, e. a. circoncire. 

CIRCUMCISER, s. qui circuncit. 

CIRCUMCISION, s. circoncision. f. 

CIRCUMFERENCE, s. circonférence, f. Ie yudged 
vf to be about four miles in circumference, nous jugeames 
qu il pouvait avoir quatre milles de circonférence—de tour. 
({nclusure.) The broad circumference of your old walls, Va 
large enceinte de vos vieilles murailles. (.4a orb, round 
space.) The broad circumference (his shield) hung on his 
shoulders, le large disque était suspendu sur ses épaules. 

CIRCUMFERENTIAL, adj. circulaire. 

CIRCUMFERENTOR, s. graphométre, m. 

CIRCUMFLEX, adj. circonfléxe. 

CIRCUMFLUENCE, s. enceinte d'eau courante, f. 

CIRCUMFLUENT,) ,. . 

CIRCU MFLUOUS.}Ÿ- qui coule autour de. 

CIRCUMFORANEOUS, adj. (applied to strollers), 
ambulant, e; forain, e. [de. 

To CIRCUMFUSE, r. a. répandre autour de, à l'entour 

CIRCUMFUSION, s. dispersion à l'entour. 

CIRCUMJACENT, adj. circonjacent, e. 

CIRCUMLOCUTION, s. circonlocution, /. 

CIRCHMLOCUTORY, adj. indirect, e. 


CIR 
CIRCUMNAVIGABLE, adj. The globe 2 —, on ped 


naviguer autour du monde. 
To CIRCUMNAVIGATE, v.a. naviguer autour du— 
faire le tour du—monde. [de circumnavigesion 
CIRCUMNAVIGATION, «. voyage autuur du mane. 
CIRCUMNAVIGATOR, s. They are the second cr. 
cumnavigators, ce sont les seconds navigateurs qui aid 
fait le tour du monde. 
CIRCUMPOLAR, adj. circonpolaire. 
CIRCUMPOSITION, s. ordre circulaire, ms. 
CIRCUMROTATION, s. mouvement de rotation su- 
tour de mouvement circulaire. - 
CIRCUMROTATORY, adj. de rotation—cireulare. 
To CIRCUMSCRIBE, ce. a. circonscrire; (com. | (t 
confine within bounds), servir de bornes à, restreindre; (is 
surround ), entourer. { serire, 
CIRCUMSCRIPTIBLE, adj. que l'on peut crem- 
CIRCUMSCRIPTION, e. circonscription; (cem.), 
(form). contour, m.; (limits), limites, f. 
CIRCUMSCRIPTIVE, adj. qui margue—a rappat à 
—la forme. 
CIRCUMSCRIPTIVELY, adv. avec bornes; (mth 
regard to sense), dans un sens limité. 
CIRCUMSPECT, adj. circonspect, e. To grew —, 
devenir circouspect—discret. 
CIRCUMSPECTION, «. circonspectivn, f. 


CIRCUMSPECTIVE, adj. circonspect, e. 
CIRCUMSPECTIVELY . 
CIRCUMSPECTLY, fr: avec circouspection. 


CIRCUMSPECTNESS, s. circunspection, f. 
CIRCUMSTANCE, s. circonstance, f. He must con- 
sider the circumstances of time and place, il faut considirer 
les circonstances de temps et de lieu. Yow are net wet 
acquainted with the circumstance, vous n'êtes pas bien ax 
fait—au courant—de la circonstance. What weeld you de 
under such circumstances Ÿ que feriez-vous en alle cir- 
constance— dans un cas pareil? Under sack circermstencea, 
I must devline the offer, le cas—la chose—<tant ainsi, je ve 
dois accepter l'offre. Under present cirrumstenca, 
dans l'état actuel des choses. Or the like cercumsteance, ox 
quelque circonstance pareille—ou quelque incident sem- 
blable. (Aotive.) H'hen men are ingenious in pucking 
out circumstances of contempt, lorsque les hommes s'exercat 
—sévertuent—-pour découvrir des motifs de mépris 
(Proofs, instance.) He defended Carlisle with very remert- 
able circumstances of courage and patience, sa défense de 
Carlisle offre des preuves remarquables de courage et de 
patience. (Details, particulars.) The poet has gatherad 
those circumstances which....—le poéte a rassemblé tous ce 
détails — toutes ces circonstances particulières qui... We 
agree to your proposal, without more circumstances, wes 
acceptons votre proposition, sans entrer dans les détails 
(Of the state of a mans affuirs.) J¥ hen men are sty a 
their circumstances, they are actually enemies te innovatnet, 
quand les hommes sont dans l'aisance, ils se refuseut à toute 
innovation. 4 man in reduced circumstances often leon ol 
sense of self-dignity, lorsqu'un homme est tombé dans ls 
gene—dans l'indigence, 11 oublie souvent le sentiment de = 
dignité. fe is now in very loc circumstances, il est mair- 
tenant dans la misre. 
To CIRCUMSTANCE, r. a. placer.  Circamstanced as 
I was, placé comme je l'étais—.—dans les circonstances 
la position—où je me trouvais. [stancier. 
CIRCUMSTANCIABLE, adj. que l'on peut circæ- 
CIRCUMSTANT, adj. placé à l'entour. 
CIRCUMSTANTIAL, adj. circonstanciel, le, de détail. 
And what is merely circumstantial, et ce qui est purement 
objet de détail. (.dttending to partuulars.) And ever steed 
upon by circumstantial men, et auxquels des hommes mise 
tieux s'arrétent toujours. (Detailed, particadar.) I soll 
now give a circumstantial description of each, je vais reainte- 
nant donner une description détaillée de chacune d'elles 
Circumstantial evidence, indice tiré des circonstances--qui 
s'appuie sur les circonstances —.— preuve accessoire, /. 
CIRCU MSTANTIALS, s. accessoires, me. f 
CIRCUMSTANTIALITY, s. détails circonstanciés sn. 
CIRCUMSTANTIALLY, adr. d'une manière circur 


| stanciée ; avec tous les détails. 
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Jo CIRCUMSTANTIATE, v. a. circonstancies. 

CIRCUMTERRANEOUS, ad. qui fait le tour de la 
terre. 

Te CIRCUMVALLATE, v. a. entourer de fossés. 

CIRCUMVALLATION, «. circouvallation, /. mur de, 
ligne de —. , 

Te CIRCUMVENT, ec. a. circonveuir. 

CIRCUMVENTION, s. circonvention, f. To hate re- 
cours to —, user de circonvention. 

To CIRCUMVEST, v. a. envelopper—revétir. 

CIRCUMVOLUTION, s. circouvolution, /. 

CIRCUS, s. cirque, m. 

CISALPINE, adj. Cisalpin, e. 

CISSOR, s. See Scissor. 

CISTERCIAN, adj. de l'ordre de Citeaux. 

CISTERN, «. citerne, /. 

CISTUS, s. (a plant), ciste, m. 

CIT, s. bourgeois ; (1 contempt), miuce bourgeois, m. 

CITADEL, «. citadelle, /. 

CITATION, s. (Summons.) Citation to appear before 

Judges, citation devant les juges. (Quafation), cita- 
tion, s. (Enumeralion.) There remains a citation of such 
es may produce it, il nous reste à énumérer ceux—a faire 
l'énumération de ceux—qui peuvent le produire. 

CITATORY, ad. Letters citatory, acte — lettre de 
citation. 

To CITE, v.a. (To summon to appear.) A synod was 
called where the king was cited to appear, on assembla un 
synode devant lequel on cita le roi. He hell a court, to 
arhi À she was cited by them, il tint sa cour, devant laquelle 
ils la citérent. This power of citing the defendant into court 
was taken away, on leur ota le pouvoir de citer le défendeur 
devant le tribunal. (To enjoin.) This I am cited to reveal, 
voila ce quon me somme de révéler. For Valentine, 1 
seed not cite him to st (to do it), quant à Valeutiu, il n'est 
que nécessaire que je l'en somme—que je le somme de le 

ire. (To quote.) To cite from memory, citer de mémoire. 

CITER, s. (into a court), demandeur ; celui qui cite (une 

devant la cour de justice) ; (quoter), citateur. 

CITESS, s. (the wife of a cit), bourgevise. (Jn con- 

), mince ise, 

ITHERN, s. (kind of harp), sistre, ou cistre, m. 

CITIZEN, s. (a native inhabitant of a country in gene- 
ral), citoyen, ne; (tn opposition to noble), citoyen, m. bour- 
geois ; (free of a cily), bourgeois, m. To huve a citizen's 
rights (in a country), jouir des droits de citoyen,—(in a 
eafy ), jouir des droits de bourgevis, de bourgeoisie ; (4x great 
contempt, for low, mean), vilaiu. Citizenlke, eu bourgeois, 
en bon bourgevis. 

To CITIZENIZE, v. a. donner, couftrer les droits de 
citoyen—de buurgeoisie—a une personne. 

CITIZENSHIP, s. droits de citoyen—de bourgeoisie. 

CITRINE, adj. citrin, e; couleur de citron. 

CITRON-TREE, s. citronnier, m. 

CITRON-W ATER, s. eau de citron, /. 

CITRAL, s. (pampion), citrouille, f. 

CITY, s. cité, /. (in opposition to the court), la ville. 

CITY, adj. The city people, les geus, habitants de la 
cité —de la ville. The city wives, les bourgevises. 

CITY-COURT, s. cour municipale, /. 

CIVET, s. civette, /. 

CIVET CAT, s. civette, /. 

CIVIC, adj. civique. 

CIVIL, adj. (in all its acceptations), civil,e. He is a 
very cxvel man, c'est un homme très-civil. {4 is not civil to 
aay s0, il n'est pas civil de le dire. Jt is very civil of him to 
ænd to inquire how we are, c'est bien civil de sa part—cela 
est bien honnête à lui——d'envoyer savoir de nos nouvelles. 
To grow creil (to become civilized), se civiliser. Jt is but 
even the other day since England grew civil, ce u'est que 
d'hier que l'Angleterre s'est civilisée. (To become gentle.) 
The rude sea grew civil at her song, la mer irritée s adoucit 
à sa voix. (70 become poñte.) In time, he will grow more 
civsl, avec le temps, il se polira. Civil law, droit civil, m. 
loi civile, f. Civil life, la vie civile. Civil war, la guerre 


civile. 
CIVILIAN, s. (one versed in civil law), légiste, m.; (a 
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student in civil law), étudiant en droit. (Com.) (Jn 
sition to military.) He isa civilian, il est dans le civil 
The civiliane, les officiers civils—.—les admi: istrateurs 

CIVILITY,s. (formerly, civihsation.) Divers nations have 
risen from barbarism to cicikty, diverses natious ont passé de 
l'état de barbarie à l'état de civilisation. (Now, politeness, 
courtesy), civilité, jf. To show much civility to a person, 
user de civilité envers—faire beaucoup de civilité à —une 
personne. He had not the civility to offer it, il n'a pas eu la 
civilité—la politesse— de l'offrir. Jt 1s not according to civi- 
lity to do so, il west pas de la civilité—de la politesse—de 
le faire. He is very deficient in civility, il manque beaucoup 
de civilité. Jt woukl be a breach of civility, ce serait man- 

uer à la civilité—a la politesse (que de le faire). 

CIVILIZATION, s. civilisation, f. 

To CIVILIZE, v. a. civiliser. 

CIVILIZER, s. celui qui civilise. 

CIVILIZING, p. pr. (used substantively ), civilisation, f. 

CIVILLY, adv. (relating to law), civilemeut ; (relating 
to civility), civilement ; (more generally), poliment. 

CIVISM, s. civisme, a. 

CLACK, s. (a mill's), claquet, m. (Applied to the 
tongue.) But his tongue run on with its everlusting clack, 
mais la langue lui allait toujours comme un claquet de 
moulin. 

To CLACK, v. n. claquer. 

CLACKER, s. Se Clack. 

CLACKING, p. pr. (used substantively and applied to the 
tongue), bavardage continuel ; babil, m.; (used adjectively), 
a clacking noise, bruit aigu. 

CLACK DISH, s. plat de mendiant. 

CLAD, p. pt. of To Clothe, vétu, e; revétu,e. He had 
clad himself with a new garment, il s'était revêtu d'une 
nouvelle robe. Virtue, as well as vice, is clad in flesh and 
blood, la vertu, comme le vice, porte une enveluppe—est 
revetue—de chair et de sang. The knights were clad in 
bright armour, les chevaliers étaient couverts— revêtus— 
d'une armure brillante. The meadows were clad in cheerful 
green, les prés s'étaient revetus de leur brillante verdure— 
avaient revétu leur robe verte et brillante. The Addis clad 
in the bright rays of the moon, les collines resplendissantes 
de l'éclat des rayons de Ja lune. 

CLAIM, s. demande, /. 

To muke claim to a thing, to lay in a claim to a thing, 
réclamer une chose. The King of Prussia lays in his claim 
for Neufchatel, le roi de Prusse réclame Neufchatel—.— 
met en avant ses druits—ses prétentions sur Neufchâtel. /Ze 
ought not to make a claim to that he has no right to, il ne 
devrait pu réclamer—demander une chose à laquelle il u'a 
pas de droits. To make good a claim, justifier une demande 
— prouver ses droits—justifier de ses titres. To put in a 
clim, mettre des droits, des prétentions en avant. (Speaking 
of very important things), revendiquer des droits. Kichard 
challenged the crown, putting lus claim into parhament, 
Richard réclama Ja couronue, en revendiquant ses droits 
auprès du parlement, 

(Request, demand.) They were toll, in answer to their 
chim to the bread earned with their blood, that —, ou leur 
dit, pour réponse à la demande qu'ils faisaient du pain 
acquis au prix de leur sang, que —. 

(Com.) We will apply to him in our present difficulties, 
surely we have some claim upon him, nous nous adiesserons 
à lui dans notre malheur, nous avons des titres à sa bien- 
veillance—nous avons des droits sur lui. Fou have no claim 
upon me (0/ money), je ne vous dois rielt—vous n'avez rien 
à me demander; (of kindness, attentions), je ne suis obligé 
à rien envers vous. The thing is yours, I have no cluim toit, 
la chose est à vous, je n'y ai aucun druit—aucune préten- 
tion. J thought I was going to have the estate, but another 
laid in his claim to it and carried it, je croyais que cette terre 
me reviendrait, mais un autre fit valoir ses droits et 
l'emporta sur moi. Hare you sent in your claim? avez- 
vous fait—envoyé—votre demande—votre réclamation f 

To CLAIM, v. a. (in law), réclamer; (to expect), exiger. 
A distant relation claimed the property, un pareut éloigné 
réclama ses biens. Nobody can claim that obedience but he 
that can show his right, persone ne doit exiger cette obcis- 
sance que celui qui y a des droits. To claim (a person's 
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name), v. a. se réclamer d’une personne—du nom d'une 
personne. 

CLAIMABLE, adj. que l'on peut réclamer, 

CLAIMANT, 

CLAIMER, he. réclamant, 

CLAIR-OBSCURE, s. clair-obscure, m. 

To CLAM, v. a. (to clog or daub with glutinous maiter ), 
gluer, poisser. v. #. suer. 

CLAMANT, s. réclamant. 

To CLAMBER, v. n. grimper. To clamber wp a wall, a 
roof, grimper sur un mur, suruntoit. — up a tree, grimper 
au haut d'un—sur un—arbre. They were obliged toc r 
over rocks, ils étaient obligés de grimper sur—de gravir 
des rochers. The men, with some difficulty, clambered up the 
hill, les soldats gravirent la colline avec difficulté. 

CLAMMINESS, s. viscosité, f.; (applied to the hands 
and body), moiteur, f. 

CLAMMY, adj. visqueux, euse; gluant, e. Clammy 
sweat, sueur épaisse ; (of the hands and body), moite. 

CLAMOROUS, adj. (of things), bruyant, e; tumul- 
tueux, se. (Of persons.) None are as clamorous against it 
as the papists themselves, personne ne crie aussi fort contre 
que les papistes eux-mêmes. They were very clamorous 
(noisy), ils étaient extrêmement turbulents—(complained) 
ils criaient—se plaignaient—hautement. 

CLAMOUR, s. clameur, f.; (complaint), cris, m. 

To CLAMOUR, v. n. pousser des cris. v.a. We may 
much more easily think to clamour the sun and stars out of 
their course, autant vaudrait-il chercher à détourner le 
soleil et les étoiles de leur cours ordinaire par nos cris. 
t.a. (to stun with a noise), étourdir. To clamour bells, 
battre les cloches—tinter vivement. 

CLAMOURER, s. qui jette les hauts cris; (dissatis- 
fied), mécontent. 

CLAMP, «. emboiture, traverse, f.; (of a ship), clamp, 
m.; (oa gun), ferrures d'afft, f. 

To CLAMP, v. a. embviter; mettre une traverse; (of a 
ship), mettre un clamp. 

CLAN, s. clan, m. 

CLANDESTINE, adj. clandestin, e. 

CLANDESTINELY, adv. clandestinement. 

CLANG, s. (noise of arms, chains, glasses clashing 
together), cliquetis, m. The clang of trumpets, le son, le 
bruit des trompettes. The horn's melodious clang, le son 
mélodieux du cor; (of any other noise), rumeur, /. 
bruit, m. 

To CLANG, r. n. rendre un son clair ou percant ; retentir. 
Have I not heard loud larums, neighing steeds and trumpets 
ciang? n'ai-je donc pas entendu retentir la cloche d'alarme, 
le hennissement des coursiers, et le clairon? The clanging 
horn, le cor bruyant—retentissant—percant. 

CLANGOR.s. See Clang. 

CLANGOUS, ad}. bruyant, e; retentissant, e. 

CLANK, s. See Clang. 

CLANSHIP, s. Rights of clanship, les droits de clan. 
He claimed clunship with us, il se dit du même clan que 
nous, ds if they loved society or clanship, comme s ils 
uimaient à être réunis en société ou en clan. 

CLAP, s. coup, m. A4 clap of thunder, un coup de ton- 
uerre. (Applause), applaudissements, m. battements de 
mains, m.; (disease), gonorrhée, f. 

To CLAP, v.a. (to strike with rapid motion), battre. 
The cock crowing clapped his wings, le coq battait des ailes 
en chantant. Have you never seen a citizen, on a cold morn- 
tng, clapping his sides, and walking before his shop? n'avez- 
vous jamais vu, par une froide matinée, un citadin se pro- 
mener devant sa boutique, en se battant les côtés? (To 
applaud), battre des mains à—applaudir—un acteur. They 
all clapped their hands, ils battireut tous des mains—tous 
l'applaudirent. He scas well clappe'l, il a été fort applaudi 
—on l'a beaucoup applaudi. (To put, thrust.) Clap on 
more sarls, pursue, mettez plus de voile, poursuivez. They 
clupped the red cap of liberty upon his head, on lui mit—on 
lui fourra le bonnet rouge sur la tête. He was arrested and 
clapped up into prison, il fut arrêté et misen prison. They 
would have it that he was mad, and would have clapped him 
into prison, ils prétendaient qu'il était fou, et voulaient le 
mettre à Bedlam - Clap your kund there, mettez votre main 
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la. He clapped his hand to his moutk, il porta vivement a 
main à sa bouche. Some one kewe om the shoulder, 
quelqu'un le saisit à—]lui mit la main sur—1lépaule. J/æ 
clap sin or folly or infirmity in the account, si nous mettes 
le péché ou la folie ou l'infirmité en ligne de compte. She 
had as bad a set of features as were ever clapped, tegether, elle 
avait bien le plus vilain assemblage de traits que l'on eit 
jamais vus jetés ensemble. Clap ona saddk, and off with 
you, mettez vitement une selle, et partez. The man 
spurs to his horse, and was soon out of sight, le } 
donna de l'éperon à son cheval— les flancs de xz 
coursier — et disparut bientôt. (To shut.) He had jut 
time to get in and clap to the door, il eut tout justement le 
temps d'entrer et de fermer précipitamment la porte. He 
clapped to the door in his face, nous lui poussimes la pate 
au nez. We will clap an action spon you for debts, tous 
vous intenterons une action pour dettes. 
3 (To give a disease), donner du mal. To be clapped, avoir 
u mal. 

To CLAP, v.n. battre; (of a door), se fermer are 
bruit ; (fo applaud ), applaudir, battre des mains; (te bein), 
mettre la main à l'ouvrage. 

CLAP-DISH, s. plat, m. écuelle, f. de mendiant. (Les 
mendiants demandaient l'aumône en frappant à petits coups 
sur ce plat ou écuelle, qui était de bois.) 

CLAPPER, s. celui qui applaudit, claqueur ; (of a bal), 
battant, m.; (of a sll), claquet, me. 

To CLAPPERCLAW, r. a. houspiller, gronder. 

CLAPPING, p. pr. (used substantively), applaudime 
ments, m. battements de mains, m. 

CLARENCEUX, s. (a herald), Clarencieux. 

CLARE OBSCURE, s. clair-obscur, se. 

CLARET, «. (renh wine), vin de Bordeaux. 

CLARi FICATION, s. clarification, /. 

CLARIFIER, s. bon pour clarifier (du vin, de ls 
Lière, &c.) 

To CLARIFY, v.a. clarifier; (of wine), culler. (4p 
plied to reason and understanding), éclairer. 

CLARIONET,}* clarinette, f. (jouer de Ia clarinette). 

CLARION, s. (war-trempet), clairon, m. (sonner du 
clairon). The cock's shrill clarion, le chant aigu du coq. 

CLARY, «. (a plant), orvale, f. sauge, f. 

CLASH, s. (meeting, collision), choc, m.; (noise), bruit, 
™. ( Opposition, contradiction.) Then, from the clac 

tween kings and popes tes spring, puis, des querelles 
naissent du choc des intérete—des  téréts : 
papes et des rois. Jt shows there is no clash between then, 
cela montre qu il n'existe pas de différerice-—de contradie- 
tion entr’ eux. 

To CLASH, v.n. (of things), se choquer: heurter l'un 
contre l'autre, (Applied, in a moral sense, to persons.) I 
do not know how it 18, but we ahoays clash, je ne sais com- 
ment cela se fait; mais nous différous touj — nous 
sommes toujours d'une opinion différente. Jf any jew of 
man do clush with any law of God, si aucune loi humaise 
se trouve eu opposition avec—contrarie—la loi divine. 
Neither was there any queen-mother who might clash with 
his counsellors for authority, il n'y avait pas non plus de 
reine-mére qui disputât l'autorité à ses conseillers. Try 
all you can not to clash with him, he would be a dangers 
enemy, faites tout ce qui dépendre de vous pour ne pes vous 
trouver en opposition avec lui—pour ne pas le beurter— 
pour ne pas heurter ses intérêts, car ce serait un ennemi 
dangereux. Our interests clash very much, which prerents 
our being friends, nos intérêts sont opposés — # 
heurtent, voilà pourquoi nous ne sommes pas bien ensemble. 
These two men clash in thar views, ces deux hommes at 
des vues opposées. 

To CLASH, v. a. secouer, agiter. He clashed his chain, 
his arms, il secoua ses chaînes, ses armes. 

CLASHING, p. pr. (used subst.) The clashi 
does not please thine ear, le bruit des armes ne 
ton oreille. The clashing of the wares, le choc des 
The clashing of interests, of opinions, of parties, le 
Je choc des intéréts, des opinions, des partis. (Used edj.) 
Clashing interests, views, des intérêts, des vues opposés, ées. 

CLASP, s. (to fasten a garment with), agrafe, f.; (of « 


of arms 
t pes à 
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ring @ spring clasp), 
? (Te embrace.) He clasped her to hus panting breast, 
i] la pressait—il la serraïl contre sun sein. (Of plants), 
embrasser. He clasped the hero's knees, i] embrassait les 
genoux du héros. (To hokl, retain holl of.) The mind 
canmof clasp s0 many olyects af once, l'esprit ne saurait em- 
bramer tant d'objets à la fois. (To squreze |, serrer. 

CLASPER, s. (tendrils of a plant), vrilles, 

CLASPING, p. pr. (use subet.), emt le, f. étreiute, 
i (Adjectively), (flertble.) The clasping wy, le lierre 

Sexible. 

CLASP-KNIFE, s. couteau de poche, =. 

CLASS, s. claser, f. 

To CLASS, v. a. classer. 

CLAIR AL (2%: classique. s. auteur classique. 

CLASSICALLY, adv. (in chames), par classes; (as a 
amsn), en érudit; ‘eu bomme qui a la counaissince des 
ec 

CLASSIFICATION, s. classification, /. 

To CLASSIPY, v. a. classer. 

CLASSIS, s. classe. . assemblée, f. 

CLATTER, s. bruit, =. ; (of plates, knires), bruit, m. 
(ef arms, chains), cliquetia, m.; (of vers), clabaudage 
m. caquetage, we. PS et eo (heel, confcg 
fracas, =. ( ‘Musical clatter ), charivari, m.; (loud, confused 
nos ), brouhaha, tapage, =. 

To CLATTER, c. n. faire du bruit, rendre un son; (to 
talk wily j, bavarder, clabauder. re. «. battre, frapper. 7 
clatter their brazen hetties to call the bere, ils appellent les 
aheilles eu battant— ivement sur leurs casseroles 
deétaim. W'hsle the riders clatterel on ther duels, 
tandis que leurs terribles cavaliers faimient résunner leurs 
boucliers. 

CLATTERER, s. clabandeur, deuse. 

CLATTERING, p. pr. (used adjectively ). Ther clatter- 
ing arme with the shock resound, leurs armes bruyaistes 
résonneut du choc terrible. (Used eubet.) We henrd an | 
wmronted clattering of wearens, nos oreilles furent frappées 
d'uu cliquetis insccoutumé. It ie a mere noise and clat- 
tering of words, ce n'est que du bruit et qu'un vain cla- 


CLAV ATED, ed. en forme le massue. 

CLAVIARY, «. (in music). clavier, =. 

CLAVICHORD, s. clavecin, m. (jouer du—accom- 
du—clavecin). 

CLAVICLE, s. clavicule, f. 

CLAUSE, s. clause, f. 

CLAUSTRAL, adj. claustral, e. 

CLAW, 8. (of beasts and birds in general, except birds of 
prey). patte,f. The cieft sae ies two claws, ceux qui out le 
pied fourché—fenda. ( Pe, Galt fla), 
bon, tiger, cat, &c.), gri hte (t pere of sel pan. 
pince. f.; (in contempt, or famibarity, of the ), la patte, /. 

Te CLAW. v. a. déchirer (avec ses griffes, ses ongles) ; 
douner des coups de griffes à. (To lay holi of.) He clawe 
every thing, il grippe—il attrappe tout. (To tickle), cha- 
touiller. À must laugh when Iam merry, and claw no man 
wn his kxmowr, il fant que je rie quand je suis gai; je 1 irai 
pas chatouiller un homme de mauvaise humeur, pour le 
faire rire. ( NES flatter, cajoler. 

CLAW BA flatteur, . 

CLAWED, adj. armé, e de griffes. 

CLAY, s. glaise, f. terre glavwe, S-3 (earth in general), 
terre, f.; (dirt, motstened earth), boue, f. ; (to make bricks ), 
argile, f. Pipe clay, terre à pipe, f. (Of the body.) Why 
should our clay sway se much ever eur spirits? voi la 
matiére—notre enveloppe mortelle—exercerait-elle un tel 
empire sur le moral ? 

RY COLD, cher, 
CLAY-C ad} washed lus clay-cold corse, 
lavai son cadavre "glacé. F 

CLAVEV adj. Clayed sugar, sacre terreux, m. 

CLAY - pe 

CLA VISE, jŸ- glaiscax, euse. 
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CLAY-MARI, s. marne argileuse. 

CLAY-PIT, s. marnière, /. 

CLAYS, s. (in fortifications). claies, f. 

CLEAN, adj. (free from dirt}, propre. A clean plate, 
une assiette blanche. Clan kmife, un couteau propre. 4 
chan glass, un verre Chan hands, des mains 

pres. (OF things that are made clean by washing |, blane, 

che. Clin lnen, du linge blanc. 4 clean sert, une 
chemise blanche. (Of land free from weeds and stunce ), vet, 
nette; (of a straight tree). droit, uni ; (of the figure ', taille 
druite—sans défaut ; (free from galt, fault), innccent, e; 
(of things that may be eaten', net, nette: (dertereus ), 
airoit, e. ( Pure.) Clean wine, vin pur. =. 4 juige 
shouki have clean hands, un juge doit avoir les mains nettes. 
(Free from infection ), sain, e. A clean heart, un cœur pur, 
{Of a ship), sans malades. 4 clean bill of health, patente 
nette. Tu make rhun, nettoyer. To make one's arlf clean, 
se nettover, se laver. 

To CLEAN, ©. a. nettoyer; (to woah), laver. Chan 
your hands, lavea-vous les mains. Clean yewr face, your 
teeth, your ears, nettoyez-vous la firure, les dents, les oreilles, 
To chan out a ditch, a harbour, curer un fusse, un port. He 
gambled till he was entirely cleaned out, il juua jusqu'à ce 
qu il n'eût plus rien à perdre. (To empty ), vider. 

CLEAN, adr. tout-à-fait, parfaitement, entierement. 
(Derterowsly, without msrarrage. \ To come off clean, s'en 
tirer clair et net—adruitement. He pat hes mouth te her ear 
and bil it clean of, il approcha ors levres de sun œeille, et, 
d'un coup de dent, il la lui enleva euticrement. 

CLEANER, s. qui nettoie, 

CLEANING, p. pr. Cleaning out, curage, =. 

CLEANLINESS, s. propreté. f. 

CLEANLY, adj. propre ; net, nette. See Clean. 

CLEANLY, adr. proprement, nettement. 

Cc LEANNESS, s. nettcte, /. pureté, /. propreté, /. 

CLEANSABLE, ed}. que l'un peut 1 

To CLEANSE, er. a. (fo wash, clear of filth), nettoyer ; 
(to purify), purifier. Cleanse the pale corse from the weed 
‘and ound, vettuyes ce corps inanimé, eulevez les herbes et 
le sable qui le couvrent. Cleanse we from all srbrdness, 
purifie nous de toute impuretc. Cleanse our hearts from all 
worklly affa tions, cpuire—dégage nus cœurs des affections 
de ce momde. Tuckunse a well, a pert, a river, curer un 
puits, un port, une riviere. To cleanse the blood, épurer, 
purifier le sang. Not all her tears run cleanse her creme, 
toutes ses larmes ne peuvent la laver de—laver son— 
crime. 

CLEANSER, s. (med. ), detersif, =. 

CLEANSING, p. pr. (used subst. ), purification, f. ; (of 
a plice }, curage, m. nettoyage. =. 

CLEAR, adj. (of any thing which 18 bright, transiurid, 
pare, purticularly of water and other hquuls, and of glass), 
clair, e. 

We must hare a char day for that, il nous faut, pour 
cela, un temps clair—eerein. 

(Sound, healthy.) To have a clear skin, avoir la prau saine, 

( Free from snterruplion, entire ), il nous faut une journée 
enti re—tout une jpournee. 

(Clear, erudent to the understanding.) I cannot make that 
matter quite clear lu myself, je ve saurais me faire une idce 
bien claire de cette affaire—.—je ne saurais m'expliquer 
cette affaire d'une manière satisfaisante. Hare you made the 
thing quite char to um? lui avez-vous bien expliqué la 
chose {—.—lui avez-vous rendu la chose bien claire? I 
am not quite clear of that, cela ne me parait pas bien clair 
—je ne suis pas tout-d-fait convaincu de cela. Jf 1 « 
clear vas, la chose est claire —cvidente. 

( Free from ohsruction.) The thing ss not quite char from 
hfficulties, la chuse n'est pas absolument sans difficultes— 
exempte de difficultés. .4{ postboy blowing hue horn, we left 
the way -lear for hrm, un pustillon donnant du cor derrière 
nous, nous lui Laissimes le libre. Js the read clear ? 
la route est-elle libre? J of make the way clear fer you 
(in a crowd), je vais vous ouvrir un passage ; (speaking of 
dficullus!, je vous préparerai—ouvrirai la voie—.— 
j éloigmerai les vbstacles qui pourraient se trouver sur votre 

chemin. 


The coast bang clear, they landed, ve voyant personne sur 


CLI 
NCY, s. clémence, f. ; (for mildness, in speaking 


douceur, /. 

NT, adj. clément, e. 

NTLY, adr. avec clémence. 

I. See To Clinch. 

‘DRA, 8. (water clock), clepsydre, f. 

ICAL, ady. See Clerical. 

¥, 2. clergé, m. Benefit of clergy (pleaded for- 
es of felony), privilège du clergé, m. 

VMAN, s. ecclésiastique. tique. 
‘AL, adj. clérical, e. Clerical man, ecclésias 
& (a clergyman), ecclésiastique ; (a scribe in 
Mie or commercial), commis; (the secretary of a 
rd), greffier, m.; (of a parish), clerc; (in a 
wz), clerc. Clerk of the kitchen, contrôleur, ou 
la bouche. 

f letters), clerc, érudit. 

SHIP, s. place, fonctions de greffier, de commis, 


g my clerkship, pendant que je remplissais les 
oe de commis, &c. ( Learning), savoir, 


i, f- 
À, adj. 
ly ), qui a des moyens, de l'intelligence ; (through 
ile. John is very clever, he learns every thing 
ws, but he is lly vain, Jean a de grands 
beaucoup d intelligence—il apprend tout avec 
lig, en revanche, il est plein de vanité. That 
clever in his business, cet homme est trés-habile 
étier. J#'hat a clever child! quel esprit cet 
—que cet enfant est intelligent! (Derterows), 
She is very clever in cutting, elle est très-adroite 
We know how clever you are in teasing others, 
: combien vous êtes adroit à tourmenter les 


t.) <Ackver trick, un tour adroit. 4 clever 
réponse habile. 4 clever book, un bon livre— 
en écrit—spirituel. (Of animals.) <A clever 
n plein d’instinct—intelligent. 4 clever Little 
a petit cheval. See Supp. 

Y, adv. adroitement, avec esprit. 
tNESS, s. (natural), moyens, m. intelligence, 
Z), habileté, f. adresse, /. 
» (@ ball of thread), peloton, m. (Guide), fil, m. 
e the clew to guide you, cela devra vous servir de 
give no clew to it, je ue saurais vous fournir 
e ( £a term), point de voile, m. couillard, m. 
l, cargues-puints, m. 
V,v. a. (sea term), carguer. 
K, v. n. faire tic-tac. 
R, s. crieur. 
T, 2. (knocker af a door), marteau, m. 
NG. p. pr. (used subst.), tic-tac, m. 
, #. client, cliente. 
AL, sh. de client. 
ED, adj. qui a des clients; (com.), achalandé. 
ELE, s. clientèie, /. 
SYIP, s. état de client. 
rocher, m. falaise, f.; (in music), clef, f. 
, adj. plein, e de ruchers, de falaises. 
D, adj. See To Cleave. 
ERIC AL, adj . climatérique. 
*E, s. climat, m. 
LATE, v. a. (to dwell), séjourner, habiter. 
imate here, pendant que vous habitez dans ces 


‘URE, s. See Climate. 

(, & climax, m. 

[B, v. n. grimper. To chmb up into a tree, 

grimper a—un arbre. To climb up a wall, 

ne muraille. Jt would not be difficult to chmb 

e serait pas difficile d'y grimper. (To rise on 

*k vapours climb aloft, de noires vapeurs s'élèvent 
(Of plants), monter, grimper. To climb up 

rimper dans une cheminée. v. a. To climb a 

ler un mur. Toclimb a hill—up a hill, gravir 


IR, s. grimpeur; (of plants), plante grimpante. 


CLO 


CLIME, s. See Climate. 

To CLINCH, v. a. serrer, tenir serré—dans la main, 
With my fist clinched, le poing fermé. To clinch a nail, 
river un clou. To cänch an argument, confirmer un argu- 
ment. To chnch a cable, étalinguer un cable. 

CLINCH, s. jeu de mots, m. plaisanterie, f. ; (sea term), 
étalingue, f. . prompte. 

CLINCHER, s. crampon, m.; (a wit), qui a la répartie 

CLINCHER-BUILT,| ‘ . 

CLINKER-BUILT, adj. (sea term), construit à clin. 

CLINCHER-W ORK, «. (sea term), ouvrage, construc- 
tion a clin. 

To CLING, ct. 2. A drowning man clings to every thing, 
un homme qui se noie se raccroche à tout. 4s two spent 
swimmers that do cling together, de même que deux nageurs 
épuisés qui se tiennent embrassés. They all ching to her, 
ils Ja tenaient tous embrassée. They could not tear him from 
the tree to which he clung, on ne pouvait l'arrarher de l'arbre 
qu'il tenait embrassé. fe cling to hope to the last moment, 
nous ne à—uous ne nous détachons de—l'espé- 
rance qu'au dernier moment. J clung to the idea that he 
wowld return, je ne pouvais me détacher de l'idée qu'il 
reviendrait. The drapery clings close round the imbe, la 
draperie est collée sur les membres. He chngs to me like a 
burr, il se tient collé—accroché—a moi comme du glou- 
teron. We will all cling to him to the last, nous lui resterons 
attachés—nous ne nous détacherons de lui—-qu'au dernier 
moment. 

To CLING, v. a. (to dry up), dessécher. 

CLINGY, adj. adhésif, ive, collant, e. 

CLINIC, - clini 

CLINICAL, ad. clinique. 

CLINIC, 2. (sick person), malade. 

To CLINK, v. x. (to give a sharp sound), tinter. v. a. 
faire tinter (un verre, une sonnette, de l'argent). Some clink 
their iron chaines, d'autres secouent leurs fers. Clnking, 
bruyant, e ; (of metals), sonnant, e. 

CLINK, s. tintement, m. sou argentin, m. 

To CLIP, v. a. 

(To embrace.) Enter the city, clip yowr wives, entrez dans 
la ville, embrassez vos femmes. He runs and takes her in 
his clipping arms, il court a elle, et la tient serrée dans ses 


(To cat.) But love had chpped his wings, mais l'amour 
lui avait coupé les ailes. (To cut too short.) Who has 
chpped your hair in this dreadful way? qui vous a écourté 
les cheveux de cette manière ? 

(To pare off, said particularly of coin), rogner. He is 
charged with clipping sovereigns, on l'accuse d'avoir rogné 
des suuverains. Their privileges have been much clipped, on 
leur a rogné leurs droits—.—on a beaucoup rogné de leurs 
droits. To clipa man's wings (to take of his liberty), rogner 
les ailes à un homme. 

In London, they clip their words, à Londres, on mange la 
moitié des mots (en parlant). How ke does clip the king's 
English, comme il écorche l'Anglais. 

CLIPPER, s. rogneur. 

CLIPPING, p. pr. (used substantively). Chpping w a 
crime, c'est un crime que de rogner la monnaie. Ckppings, 
rognures, f. 

CLIVERS, s. (a plant), glaiteron, m. 

CLOAK, s. manteau, m.; (a cover to conceal), prétexte, 
m. manteau, m. He uses religion for a cloak of his bad 
designs, il se sert de la religion comme d'un manteau—,— 
il cache ses méchants desseins sous le manteau de la 
religion. 

To CLOAK, v. a. couvrir d'un manteau. 

CLOAK-BAG, s. porte manteau, m. 

CLOCK, s. horloge, f. H'hat o'clock is it ? quelle heure 
est-il? Can you tell me what o'clock it is Ÿ pourriez-vous 
me dire quelle heure ilest? J¢ is sir o'clock, il est six 
heures. The clock of a stocking, le coin d'un bas. 

To CLOCK, v. a. v. n. (of a hen calling her chickens), 
ueter, glousser. 

CLOCK-MAKER, s. horloger, m. Clock-setter, horloger 
qui règle les horloges, les montres. 

CLOCK-MAKING, s. (business of —), horlogerie, f. 
métier d'horloger. 


CLU 


CLOUD CAPT, adj. couronné, e de nuages—-qui se 
perd dans les nues. 

CLOUDILY, adv. obscurémenit. 

CLOUDINESS, s. état nébuleux, #. obscurité, f. 

CLOUDING, p. pr. (used subst.) The sudden clouding 
of the sky frightened us, ces nuages, qui couvrirent le ciel si 
soudainement, nous effrayérent. 

CLOUDLESS, adj. sans nuages. 

CLOUDY, adj. (of the weather), nuageux, couvert. (Of 
the countenance.) What cloudy looks, quel air sombre— 
rembruni! (of wine), trouble; (obscure), obscur. 

a CLOVE, s. clou de girofle, m. Clove of garlic, gousse 
‘ail, f. 

CLOVE-GILLY FLOWER, s. giroflée musquée, /. 

CLOVEN FOOT, s. pied fourché. 

CLOVENHOOPED Jai. qui a le pied fourché. 


CLOVER, \s trèfle, m. To Live in clover, vivre 
CLOVER-GRASS,] daus l'abondance; (fum.), vivre 
à gogo. 


CLOVERED, adj. planté de trèfle. 

CLOUT, s. torchon, m. Dishclout, torchon. (Rag, 
coarse covering), linge, m. (An iron plate on the arle tree), 
rondelle, f.; (a broad-headed nail), clou à grosse tete, m. 

To CLOUT, v. a. (to mend clumsily, saveter, rapiécer ; 
(to bandage with a cloth), envelopper d'uu linge. To clowt 
a child, emmailloter un enfant ; ({o join coarsely), assem- 
bler mal; (to strike), taper; talocher. 

CLOUTED CREAM, s. crème épaisse, f. See To 

CLOUTED, ad). caillé, e. [Clot. 

CLOUTERLY, ad). grossier, rustaud. 

CLOWN, s. (a rustic), paysan; rustre; (a jester in a 
pantomime), pai ,m. To uct the part of clown, faire le 

illasse. 

To CLOWN, v. n. faire le paillasse. 

CLOWNAGE, s. tours de paillasse. 

CLOWNISH, adj. rustique ; (coarse), rude; (ill bred), 
grossier ; (clumsy), gauche, mal adroit. 

CLOWNISHLY, adv. en rustre; gauchement. 

CLOWNISHNESS, s. rusticité, f. grossiéreté, f. mal- 
adresse, /. . 

To CLOY, v.a. (To surfeit, fill beyond desire.) Intem- 
perance, tnstead of satisfying nature, cloys it, l'intempérance, 
au lieu de satisfaire la nature, la surcharge. These rich 
dishes cloy the stomach, ces mets succulents—savoureux— 
affadissent le cœur. He died cloyed with custards and 
praises, il mourut rassasié de crémes et de louanges. Do 
not thus cloy these children with sweets, n'empiffrez pas ainsi 
ces enfants de sucreries. Cloyed with woes, abreuvé de misère. 

Cloyed with pleasures, blasé sur—fatigué de—les plaisirs. 
Are they so cloyed with it ? en sont-ils tellement rassasiés ? 
This high flown style cloys rather than satisfies the reader, 
ce style ampoulé fatigue le lecteur plutôt qu'il ne le satis- 
fait.. My couch is cloyed with my tears, ma couche est 
satur¢e—baignée—de mes larmes. (To choke up), encom- 
brer. [rassasie 

CLOYLESS. adj. dont on ne peut trop avoir—qui ne 

CLOYMENT, . satiété, f. FF P BR. 

CLUB, «. (an arm), massue, f.; (a bludgeon), gourdin, 
m.; (one of the suits at cards), trifle, m. (An association 
of men), (political), club, m.; (scientific or literary), s0- 
ciété, f.; (like the London clubs), cercle, m.; (share in 
expenses), part, m. portion de compte, f. 

To CLUB, v. n. se cotiser; fournir chacun sa part. Jie 
were resolved to club to have a coach, nous nous cotisames 
pour avoir une voiture i v. a. fournir, contribuer. 

, adj. (heary like a club), com . 

CLUBBER | (7 7» comme une massue 

CLUBBIST, {* Clubiste. 

CLUB-FIST, s. main comme une épaule de mouton. f. 
“CLUB FOOTED 

D, adj. aux pieds gros et 

CLUB-HEADED, ad). qui a la tite oi 

CLUB LAW, s. violence, f. loi du plus fort, Sf. 

CLUB-MAN, s. armé d'une massue. | 

CLUB-SHAPED, adj. en forme de masse. 
cour CE v.#. glousser; v. a. appeller ses petits en 
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COA 


CLUE, «. See Clew. 

CLUMP, s. (a thick and short piece of wooed), bill, a 
bloc, m. : (a chuter of trees), bouquet— massif d' = 

CLUMPS, s. (a stupid fellow), imbécile, dadais. 

CLUMSILY, adr. maladroitement ; 

CLUMSINESS, s. maladresse, /. gaucherie, /. 

CLUMSY, adj. maladroit,e ; gauche; (ef things), mal 
fait, e; mal bati, e. | 

CLUSTER, s. grappe, j-; (of oces), essaim, m.; (of 
trees), bouquet, m.; (of animals), troupeau, m.; (of mm} 
groupe, m.; petite troupe, /.; (of islands), groupe, m. ; (of 
cherries), bouquet, m. 4 cluster of governments 1n liek, 
un amas de gouvernements en Italie. (Jn contempt, « 
heap), tas, m. 

To CLUSTER, tc. n. (of fruit), croître en grappes. The 
clustered grapes, le raisin en grappes ; (of ether thangs, che- 
tering together), se grouper; se rassembler par The 
clustering grapes, le raisin pendant en grappes. 
hill, you see numbers of pretty islands clustering together, du 
haut de la colline, on appergoit un groupe de jolies iles 
r. a. rassembler ; grouper. 

CLUSTERY, adj. en grappes. 

CLUTCH, s. griffe, f. Take care you do net get inh 
their clutches, prenez garde de leur tomber sous la man— 
la griffe. You will not easily get out of his clutches, yous 
vous tirerez pas facilement de ses griffes. 

To CLUTCH, v. a. saisir;-empoigner; c.s. fermer k 
poing. With clutched fist, à poing fermé. 

CLUTTER, s. 

To CLUTTER, v. x} Se Clatter. 

CLYSTER, s. clystére, m. 

CLYSTER PIPE, s. seringue, /. 

COACH, s. (a gentleman's carriage), voiture, f. voiture 
de maitre. To keep a coach, avoir voiture. Te ext pe 
coach, prendre voiture. To pet douws one’s coack, mettre bes 
sa voiture. Order the coach (carriage) te the deer, faites 
avancer la voiture. To order the coach (the herses tobe put 
to the carriage), faire atteler. To tn the —, monter @ 
voiture; toalight from the —, descendre de voiture. 4 
stute coach, carosse, m. Stage coach, diligence, f. veitee 
publique, f. Mail-coach, la malle, f. Hackney coach, face, 
m.; to send for a —, envoyer prendre, faire avance m 
fiacre. Livery or glass coach, voiture de remiea, /. remise, =. 

To COACH, v. a. porter en voiture; mener. t.a. 
travel by coach, aller en voiture; (if by stage), aller par ls 
voiture, la diligence. 

COACH-BOX, s. siége, m. To bespeak, engage te 
coach-bor, retenir le siége. | 

COACH-FULL, s. carossée, f. voiture pleine. 

COACH-HIRE, s. louage—frais de voiture, =. 

COACH-HORSE, s. cheval de carosse. 

COACH-HOUSE, s. remise, f. In the —, cow hs 
remise, To put a coach in the —, remiser une voiture. 

COACH-M AKER, s. carossier. 

COACHMAN, s. cocher. 

COACHMANSHIP, s. adresse à conduire, /. at de 
conduire, m. 

COACTION, s. coaction, /. contrainte, f. 

COACTIVE, adj. coactif, ive. 

COACTIVELY, adv. par coaction, contrainte. 

COADJUTANT, s. assistant. 

COADJUTOR, s. coadjuteur. 

COADJUTORSHIP, s. fonction de coadjutesr, f. 
assistance, f. 

COADJUTRIX, s. coadjutrice, f. 

COADVENTURER, s. compagnon d'aventures. 

COAGENT, s. aide, m. 

COAGULABILITY, s. iété de se ler. 

COAGULABLE, adj. erase coaguler. à 

COAGULATE, v. a. coaguler ; r.#. se cosguler. 

COAGULATION, s. coagulation, f. 

COAGULATIVE, adj. qui se coagule. 

COAGULATOR, s. qui coagule. 

COAK. See Coke. 

COAL, s. charbon de terre, m.; (com.), charbon, =. Brig 
coals in, apportez du charbon. #4’ burn coas, nous trikes 
du charbon. His face was like a burning or live coal, @ 
figure était rouge comme un chabon ardent. Yer al 


Coc 
called over the ceale, on vous blimera—.—on épluchera 
Votre comduite. Churcoal, charbon, =. Te carry ceals te 


Newcastle, de l'eau à la mer—a la rivière. 
To COAL, c.a. faire du charbuu. v.x. (fo chur), se 
charbonner 


COAL-BLACK, ad. voir cumme du charbun. 

COAL-BOX, s. buite à charbun, f. 

COAL-HEAVER, s. charbuunier ; (a coarse rude man), 
erocheteur 


COAL-HOLE, je charbuuniére, f. cellier à charbon, 

COAL-HOUSE, | =. 

COAL-MINE, s. mine de charbon, /. 

COAL-MINER, s. mineur. 

COAL-PIT, s. mine de charbon, /. 

COAL-SHIP, s. navire à charbun, /. 

COAL-WORK, s. mine de charbon, /. 

COALERY, s. miue de charbun, /. 

Te COALESCE, r. a. se réunir; (to uaite in a party}, 
se coaliser. 

COALESCENCE, s. concrétiun, /. cualition, /. 

COALESCING, p. pr. (used subet.). See Conlescence. 

COALITION, s. cvalitiva, f. 

COALY, ad. de charbon; de la nature du charbon. 

COAMINGS, s. (sea term), chambrunles, voussules des 
écoutilles. 

COARSE, adj. grossier, ère. Coarse bread, pain bis. 
Cearec Linen, gros linge. Gire me a coarse towel, dunnes- 
Mui une grosse serviette. 

COARSELY, ade. lerement. 

COARSENESS, s. grossicreté, /. 

COAST, s. côte, f. The coast ss clear, Venvemi est au 

-— personne Le nous voit. 

Te COAST, r. a. côtoyer. To coast the American shore, 
côtoyez 1 Amérique— .—rauger la cote d Amérique. 

COASTER, s. caboteur. 

COASTING-PILOT, s. côtier. 

COAT, s. habit, =. Clos: coat, habit, frac, m. Frock 
esaf, redingute (du matin), f. petite redingute. Riding 
esa, rediugute, /. surtout, m. Pal on your cut, mettez 
votre habit. Juke off your coat, ôtez votre halnt. Coat of 
arms (armour), cutte d'armes; (armorial bearnye), armes, 
f. armoiries, f. Coat of mail, cotte de mailles. f. To turn 
ue, =. 


de peau—.—muer. (Layer of paint, mud, &c.), 
œache, f.; (a tegument or tunic), tunique, f. pellicule, /. ; 
(a covering in a ship ), braie, /. 

COAT-ARMOUR, s. cotte d'armes, j. armes, /. 

COAT CARD, s. Ses Card, Court card. 

To COAT, r. a. couvrir, revetir. 
une curuue. 
@ mast, brayer un mit. 

COATED, adj. (of bulbous roots), composé de tuniques, 
de pellicules. 

COATING, p. pr. (used subet.), couche, f.; (cloth fer 
couts), drape, m. 

To COAX, tr. a. amadouer ; enjoler. In a coaxing man- 
mer, d'un air caressant. 

COAXER, «. eujoleur, euse; cajuleur, euse. 

COAXING, p. pr. (used sebet.), cajulerie, /. 

COB, s. (strong peny), petit cheval entier; (com.), 

: m. To rude a cob, mouter un bidet. (Sea-/owl), 
mouette, f.; (spider). araignée, f. 

COBALT, s. cobalt, =. 

Te COBBLE, ec. a. (tu mend shoca), raccommoder des 
souliers ; (fo mend any thing coarsely), saveter, rapetasser. 

COBBLER, s. savetier. 

COBCOALS, se. gree morceau de charbon. 

COB-IRONS, s. chenets, =. 

COBLE, s. bateau pécheur. 

COB NUT, «. grosse noisette, /. 

COBWEB, s. wile daraign<e, /. 

COBW EBBED, ad). couvert, e de toiles d'araignées. 

COCHINEAL, s. cochenille, /. 

COCK, s. coq, m,; (cock of any bird, arcept demestic 
Seal, pheosints and partridges), mâle. 
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To coat a retort, luter | 
To coat a ceiling, platrer un plafond. To co.t | 


COD 


Turkey cock, dindon, coq d'lude, Game cock, coq de 
combat. ;.f fap), rubinet, m.: (of a gua), chien, m.; 
to be on the cork, etre armé. (Notch of an arrow), coche, 


Si (weathercork., girouette, f. cog. in. ( Leader.) Hes the 


cock of the club, c'est le matadur du club. Hess the cock 
the village, cot le coq du village. (Of a balance), ai- 
guille, f.; ‘uf huy), meule, f.; (of a sun-hal}, style d'un 
cadran. 

To COCK, r.a. “a hat’, retapper ; ‘of hay), mettre du 
foin en meules: (ofa qua}, armer. To cock, to cock up the 
nose, the cars, lever le nez—dresser les ureilles. v. a. (te 
strut), se pavaner; (to leuk big), se carrer. 

COCKADE, s. cocarde, /. He has a cochade in lus hat, 
il porte une cocarde à sun chapeau. 

COCKADED, adj. portant cocarde. 

COCKALL, s. ça gime , le jeu des osselets ; juuer aux 
osselets. 

COCK-A-DOODLE-DOO, c.quericot. 

COCK-A-HOOP, adc. To be —, etre aux anges. 

COCK-AND-BULL STORIES, s. des contes en l'air. 

COCKATOO, s. perroquet blanc hujrpé ; kakatues, =. 

COCKATRICE, s. basilic, m. 

COCKBILE, s. seu term.) Cuockbill anchor, ancre de 
veille. 

COCK-BOAT, s. petit canut, m. 

COCK-BRAINED, adj. étourdi, e ; écervele, e. 

COCK-CHAFER, s. hannetun, a. 

COCK-CROWING, s. chant du coq. 
au puint du jour. 

To COCKER, r. a. durloter ; mignarder. 

COCKER, s. amateur de combats de cogs. 

COCKEREL, s. jeune cog; cuchet, =. 

COCKERING, s. mignardise, /. petite soins, a, 

COCKET, adj. coquet, te; (pert), tranchant,e; /brish), 
alerte. douane. 

COCKET, s. (custom house seal), certificat d'entrée à la 

COCK FIGHT, 

COCK FIGHTING, 

COCK HORSE, adr. 
truemph |, triompber. 

COCKING, a. Cork fighting, combat de coqs, #. 

COCKLEF, s. coquille, f To play at hot cockkes, jouer 
à la main chaude. 

To COCKLE, r.a. r. n. rider; se rider. The cerhhag 
era, mer rite. 4 short cucking sea, une mer claputeuse. 
Cackled, ride. 

COCKLER, s. marchand de coquilles. 

COCKLE STAIRS, s. escalier en spirale. me. 

COCK-LOFT, s. puulailler, #.; | Aswcher room ), greuier, me. 

COCKNEY, s. badaud de Londres. 

COCKNEY LIKE, ad. comme un badaud de Londres ; 
en vrai badaud. 

COCK-PIT, s. arène de combats de cogs; fusse, f.: ! ce 
aps of war ;, poste des chirurgiens, =. 

COCK-ROACH, @: (wnserts found in ships’, escarbut, « 

COCA'S COMB, s. crete de coq, f. 

COCK’S HEAD, s. (a plunt,, sainfoin, se. 

COCK-SHUT, ¢. fin du jour,/. ; beure où les poules vont 
se jucher, /. 

COCK SPARROW, s. moineau, m. 

COCK-SPUR, 8. (plant), (espèce de: vile, /. 

COCK SURE, ad). assuré, e ; certain, e. 

COCKSWAIN, s. patron. 

COCOA, s. coco, m. 

COCOA NUT, @. noix de coco, f. 

COCOON, s. cocon, m. 

COCTILE, adj. cuit, e. 

COCTION, s. cuction, f. 

COD, 

CODFISH, fo. more. /: 

COD, s. | pod of sre.le :, cie, f. 

CODDED, tary (inched in a cod j, er come. enveluy pd 

CODDY, d'une cosse, 

CODDER, s. Cealeur, cas de puis. 

To CODDLE, r. a. faire cuire à l'eau. 

CODE, s code, a. 

CODGER, s. grippe-sou, me, 

CODICIL, a codirille, a. 


At —, au — 


s. combat de cogs, =. 
To af —, ètre à cheval; (1e 


COG 


CODILLE, s. (a term at ombre, when the game is won), 
faire cudille. 

CODLING, s. pomme d'été (à bouillir). 

CO-EFFICACY. s. cvefficacit:. f. 

CO-EFFICIENCY, #. cooperatiun, f. 

CO-EFFICIENT, s. and adj. coefficient, e. 

CO-ELDER. «. ancien du meme âge. 

CO-EMPTION, s. coemption, f. 

COEQUAL, adj. égal, e. 

COEQUALITY, «. égalité, /. 

COEQU ALLY, adc. également. . [une chose). 

To COERCE, r. a. réprimer; contraindre, forcer / à faire 

COERCIBLE, adj. cvercible. [furce, /. 

COERCION, s. coercitiun, f. (com.), contrainte, /. 

COERCIVE, adj. coercitif, ive. 

CO-ESSENTIAL, adj. de la meme essence. 

CO-ESTABLISHMENT, s. établissement commun, m. 

COETANEOUS, adj. de la même origine; contem- 

vrai, €. 

CO-ETERNAL, ay. coéternel, le. 

COETERNITY, s. éternité commune. 

COEVAL, adj. du meme âge; de la même époque ; 
(contemporary), coutemporain, e. 

To COEXIST, c. ». coexister: exister ensemble. 

COEXISTENCE, s. coexistence, /. 

COEXISTENT, adj. coexistant, e. 

COFFEE, s. cafc, m. 

COFFEE HOUSE, s. café, m.; (eating house), restau- 
raut, m. To keep a —, tenir un café. 

COFFEE-MAN, s. cafetier, m. 

COFFEE-POT, s. cafetière, f. 

COFFEE TREE, s. caféier, cafier, m. 

COFFER, s. coffre, m. 

To COFFER, r. a. encaisser; (to imprison}, coffrer. 

COFFERER, s. caissier; (echo coffers his money), qui 
encaisse son argent ; (a miser), avare, m. 

COFFIN, s. cercueil, m.; (paper case, used by grocers), 
commet, m.; (in farriery ), sabot, =. 

To COFFIN, r. a. mettre dans le cercueil ; ensevelir. 

COFFIN-MAKER, s. fabricant de cercueils. 

COG, s. dent (de roue), f.; (a fishing boat), bateau de 
pêche, m. 

To COG, v. a. (to wheedle), enjôler ; flatter. (To thrust 
in.) To cog in a word, jeter une parole. To cog dice, piper les 
dés. To cog a wheel, denteler une roue. 

COGENCY, s. force, f. urgence, f. 

COGENT, adj. pressant, e, puissant, e. Fou must have 
cogent reasons, il faut que vous ayez des raisons puissantes, 
impérieuses. Cogent proofs, des preuves irrésistibles, sans 
réplique. 

COGENTLY, adr. forcément ; incontestablement. 

COGGED, p. pt. (used adjectively.) See the verb. 

COGGER, s. flatteur, euse; enjoleur, euse. 

COGGERY, s. cajolerie, . fausseté, f. 

COGGING, p. pt. flatterie, f. See the verb. 

COGITABLE, adj. sur quoi l'on peut réfléchir —à quoi 
l'an peut penser—dont l'esprit peut s'occuper. 

To COGITATE, c.n. penser: (fo plan), méditer. Ii hat 
are you cogitating about ? à quoi pensez-vous ?—.—que 
méditez-vous Ÿ 

COGITATION, «. cogitation, f. méditation, f. pensée, f. 
Brutes hace no cogitation, les animaux sont incapables de 
réflexion. The power of cogitation, la puissance de la 
pensée; la faculté de penser. He seemed fired deep in cogi- 
tation, il semblait plongé dans la méditation. 

COGITATIVE, ad. pensant, e; (given to meditation), 
porté, e à la méditation. 

COGNATE, s. cognat, m. 

COGNATE, adj. allié, e; (related in origin), ayant 
même origine—meme source. Caynate to, qui a de la 
conformité avec. 

COGN ATION, s. cognation, f. rapport, conformité 
d'origine. 

COGNITION, s. ition, /. connaissan : 

COGNITIVE. ab. ann Rif ive ef 

COGNIZABLE, adj. This cuse is cognizable by or in 
cach of the two courts, ce cas est de la compétence—dlu 
ressurt des deux cours. The cause of many phenomena is 
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net cognizable by the seusrs, la cause d'un grand nombre de 
phénomènes ne tombe pas sous les seus—ne peut se connaite 
au en des sens. 

COGNIZANCE, 2. (Judicial notice er knowledge) 
The magistrates do not take izance of such things, les 
magistrats ne connaissent pas de ces choses-1a. Thus court 
has cognizance of maritime causes, cette cour connait—a la 
jurisdiction—des causes maritimes. Happeness or suury 
depends upon things of which no harman laws can take cg 
zance, le bonheur ou la misère dépend de circonstances 
les lois humaines ne sauraient connaître. (Perception, d- 
sercation.) The cognizance of the senses, la perception da 
sens. (4 badge worn by a servant), iusigue, f. marque 
distinctive. /. 

COGNOMINAL, adj. le même nom. 

COGNOMINATION, s. surnom, se. 

COGNOSCENCE, s. connaissance, /. 

COGNOSCIBLE, adj. connaissable—a la connsissance 
duquel on peut enir. 

UARDIAN, 8. co-tuteur, trice. 

COGWHEEL, s. roue dentelée, f. 

To COHABIT, e. =. vivre ensemble ; habiter la mème 
maison; (to ive together as husband and wife), colabtie 
ensemble. 


COHABITANT, «. habitant du même endroit—de ls 


même maison. 

COHABITATION, s. cohabitation, /. 

COHEIR, s. cohéritier. 

COHEIRESS, s. coheritiére. 

To COHERE, c. a. adhérer à; être attaché a; (le sui, 
ft), être d'accord, convenable à. 

COHÉRENGE |" (connexion), cohérence, f.; (ed 

COHERENCY, rexce), adhérence, /. 

COHERENT, adj. (adhesive, sticking ), collant, e, tenare ; 
(connected, united), lié,e. That which bes nert and is cake 
rent to it, celle qui vient ensuite et qui sy rattache e sy 
lie; (suitable), cohérent, e ; (consistent), cunséquent, e. 

COHERENTLY, adr. cohéremment. 

COHESION, s. cohésion, f. rapport, =. 

COHESIVE, adj. collant, e; gluant, e. 

COHESIVELY, adr. uemment. 

COHESIVENESS, s. cohésion, /. 

COHOBATION, s. cohobation, /. 

COHORT, s. cohorte, /. 

COIF, «. coiffe, f.; (a cap worn by seryeunts at law, pre 
haps similar to the mortier, =. worn by judges, in France). 

To COIF, rv. a. coiffer. 

COIFFED, adj. coiffé, e; (of a sedge), à mortier. 

COIL, s. (Noise, bustle.) To see them about nedhing 
keep such a coil, de leur voir faire tant de bruit—de tapage 
pour rien; (bite of a rope), repli, m.; (folds of « serpent), 

is, M. 

To COIL, v. a. (a cable, a rope), parer—rouer un cable 
—un cordage. Coiled wp, replié ; (thread or weel), dévider, 
rouler en peloton. 

COIN, s. (corner), coin, m.; (ie artillery), com, =. 

COIN, 8. (die for stamping money), coin, =. Bearing he 
English coin, frappé au coin d Angleterre. ( Stassped meuy), 
monnaie, f. argent monnayé. Cwrrenf coin, monnaie ost 
rante. dre yeu a judge of oll (ancient ) coins ? entendes-v0ms 
la numismatique—.—etes-vous connaisseur en fait de mé- 
dailles? J have a few old coins in this drawer, j'ai quelqes 
médailles antiques dans ce tiroir. Here are modern coms 
of almost every European country, voici de l'argent medert 
—des pièces modernes—de presque tous les pays de l'E 


rope. 
To COIN, v. a. (money), battre monnaïe. Do yer flank 


I coin money? croyez-vous que je batte monnaie? (7e 
forge, fabricate), inventer, tabriguer. This is a suy 
your own coining, voila un conte de votre invention. 

COINAGE, s. monnaie, jf. argent monnayé, =. 7% 
prince of Monaco has a right of coinage, le pri le droit 
de battre monnaie. This is of the coinage of the last regs, 
cette monnaie est de la fabrication du dernier règne. Th 
coinage was intrustel to inferior magistrates, on confis be 
mounayage à des officiers iuférieurs. (Jnveetion.) Thess 
the very coinage of your brain, c'est bi une invention ce 
votre esprit. 
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To COINCIDE, v. n. (to meet eractly), caincider ; (to 
concur, be consistent with), être d'accurd svec—tomber 
d'accord avec (une personne sur une chose). 

COINCIDENCE, s. coincidence, f. rencontre, f. 

COINCIDENT, adj. (falling upon the same point Ws coia- 
cident, e. (Concurrent with.) To be — with, etre d'accord 
avec—tomber d accord avec. 

COINDICATION, s. (med.), coindication, /. 

COINER, s. munuayeur; (maker of base money), faux 
mounayeur; (iaventor ), inventeur. 

COISTRIL, s. lâche, poltron. 

COIT, s. See Quoit. 

COKE, s. (charred coal), coke, m. 

COLANDER, s. passoire, f.; (if made with hair, Like a 
ssees), tamis, m. To go through a , passer au tamis, 
par le tamis—.—<étre égoutté, e. To pass through —, faire, 
mettre égoutter. 

COLD, «. froid, m. Heat and cold are natures fwo 
hands whereby she chiefly worketh, le chaud et le froid sont 
les deux mains dont la nature se sert dans ses principaux 
ouvrages. Ve must guard against cokl, il faut nous pré- 
munir contre le froid. J feel cold very much, je suis très 
sensible au froid—-.—je crains beaucoup le froid. / am 
shivering with coll, je tremble de froid. My mother has a 
cokl, ma mère a un rhume—est enrhumée. She caught a 
bad (severe) coll, elle a attrappé un gros rhume—.—elle 
s'est enrhumée. Take care not to take cold, prenez garde de 
vous eurhumer. J fear you have taken cokd last night, je 
crains que vous ne vous soyez enrhumé hier au suir. / 
have a cold in the head, je suis eurhumé du cerveau—.—j ai 
un rhume de cerveau. Coll upon heat, refroidissement. 
J am benumbed with cold, je suis transi de froid. 

COLD, adj. froid, e. Do not drink cold water, if yeu 
are warm, ne buvez pas d'eau froide si vous avez chaud. 

Drink your coffee, before it gets cold, prenez votre café 
-avant qu il ne se refroidisse. 4 man must be of a very cold 
temper to see these things unmoved, il faut être d'un caractère 
bien froid, pour voir ces choses-là sans en être ému. He 
bas grown very cold towards us lately, il s'est bien refroidi 
envers nous dernièrement. [do not like these coid looks, je 
n'aime pas ces airs froids—réservés. J do not know why 
leeks cold upon us, je ne sais pas pourquoi il nous bat froid. 

It is cold, il fait froid. Jt was wary cold all night, il a 
fait bien froid toute la nait. Take a chak, for u will be 

cold outside, prenez un mantean, car il fera bien froid à 
l'extérieur. Do not go out in this cold weather, ne sortez pas, 
per le temps froid qu'il fuit. 

I am cold, j'ai froid. Do you not feel cold? u'avez-vous 
pes froid? [am afraid you will be cold, je crains que vous 
mayex froid. You must be very cokd, vous devez avoir bien 
froid 


My feet and hands are cold, j'ai froid aux pieds et aux 
mains. fre your legs cokl ? avez-vous froid aux jambes ? 
Your hands are as cold as ice, vous avez les mains froides 
comme la glace. This child is as cold as ice, cet enfant est 

i de froid. 

In cokd blood, de sang froid. 

COLD-BLOODED, adj. qui a le sang froid ; (of persons 
elene), froid, e, insensible. | 

COLD-HEARTED, adj. qui a le cœur froid, insensible. 

COLDISH, adj. un peu froid ; frais, fraiche. 

COLDLY, ad. froi t. 

COLDNESS, «. froideur, f. J cannot explain her cold- 

mess fo me, je ne saurais m'expliquer sa froideur envers moi. 

COLE, s. chou, =. 

CO-LESSRE, s. co-preneur. 

COLEWORT, s. (plant), chou vert, m. 

COLIC, «. colique, /. (avoir la colique). 

To COLLAPSE, v. x. s affaisser, tomber. 

COLLAPSE, . 

GOLLAPSION, }* collapsus, se. affuissement. [ruine. 

COLLAPSED, adj. (ruined, fallen down), abattu, e, en 

COLLAR, s. collier, m. Shirt collar, collet de chemise, 

we. The knights appeared in the collars ‘4 their orders—in 
thar collars, les chevaliers portaient le collier de leur ordre 
—¢taient en grand collier. To sip the collar, s'échapper ; 
ee tirer d'une difficulté. To cafch, asize a man by the collur, 
preudre un homme au collet. 
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Collar of brawn, rouleau de sanglier. 

To COLLAR, r. a. colleter; prendre au collet. 

To Colur beef. rouler du bœuf. 

COLLAR-BONE, s. clavicule, f. He broke his collar- 
bone, il s'est rompu la clavicule. 

COLLAR-DAY, s. jour de collier, (jour où les chevaliers 
paraissent à la cour avec le grand collier de l'ordre). 

To COLLATE, v. a. comparer, examiner; (fo give a 
living to, présenter, nommer (un ecclésiastique) à un 
bénétice. droit de collation. 

To COLLATE, r. x. présenter à un du 

COLLATION, s. (in all acceptations), collation, /. 

COLLATIVE, adj. collatif, ive. 

COLLATOR, «. collateur. 

COLLEAGUE, s. collègue. 

To COLLEAGUE, v. a. adjuindre, unir à. 

COLLEAGUESHIP, s. During cur colleagueship, 
pendant que nous étions collègues—pendant que nous 
remplissions les mêmes functions. 

o COLLECT, r. a. recueillir, rassembler. Where have 
you collected all these anecdotes ? où avez-vous recueilli toutes 
ces anecdotes? He has collected all sorts of roses in his 
garden, il a rassemblé toutes sortes de roses dans son jardin. 

Iam collecting engravings and coins, je fais une collection 
de gravures et de médailles. He collects books and pamphiets, 
i] fait un recueil de livres et de brochures. 

What is the use of collecting all these things ¥ à quoi bon 
ramasser—moettre ensemble toutes ces choses ? 

All we can collect from what he says is that he will not 
marry her, tout ce que nous pouvons recueillir—conclure 
—de ce qu’il dit, c'est qu'il ne veut pas l'épouser. As far 
as I can collect from various sources, d'après ce que j'ai pu 
tirer de sources différentes. 

(Calm.) Be collected, recueillez-vous—.—soyez calme. 
He ts not sufficiently collected yet, to begin, il n'est pas encore 
assez calme—assez de sang froid—pour commencer. Let 
me collect myself, laissez-moi recueillir mes esprits—re- 
prendre du calme. She is always so collected, elle est tou- 
Jours si calme—elle a toujours tant de présence d'esprit. 

To COLLECT, v. 2. s amasser, s'accumuler, he col- 
lecting of the sand in the harbour, l'amas, l’accumulation du 
sable. 

COLLECT, s. (a ), collecte, f. 

COLLECTEDLY oh” <sllectivexzat ensemble. 

COLLECTEDNESS, s. calme, m. sang froid, =. 

COLLECTIBLE, ad). Hhether he meant the Euphrates, 
ts not collectible from the following words, s'il a voulu dire 
l'Euphrate, c'est ce que l'on ne peut conclure des mots 
suivants, 

COLLECTION, s. (assemblage of persons), réunion, /. 
rassemblement, m. ; (of books, engravings), recueil, m.; (of 
pictures, statues), collection ; (of coins), cabinet, m. (Heap.) 
There is such a collection of things in his room, on voit un 
tel amas—tas—le choses dans sa chambre. 

(Gathering of money.) There will be a collection for the 
poor, on fera une quete—collecte—pour les pauvres. There 
mast be a collection for the rebuilding of the il faudra 
faire une collecte pour la reconstruction de l'église. 

COLLECTIVE, ad). collectif, ve. 

COLLECTIVELY, adv. collectivement. 

COLLECTOR, s. (of tares), formerly collecteur, now 
receveur ; (compiler), compilateur ; (a gatherer), qui ras- 
semble, recueille. 

COLLEGATORY, «. colégataire. 

COLLEGE, «. collége, m. To enter, to be at, to go to 
college, entrer au, etre au, aller au collége. Observe that 
collége ts not synonymous with université. See Collége and 
Université. 

COLLEGE-LIKE, adj. comme un collége. 

COLLEGER, s. collegien. 

COLLEGIAN, adj. de collége. 

COLLEGIATE, adj. collégial, e. 

COLLEGIATE, s. universitaire. 

COLLET, s. (in jewellery), chaton, m. 

To COLLIDE, v. a. heurter contre, froisser. 

COLLIER, s. (a miner), houilleur ; (a coal-merchant), 
marchand de charbon ; (a skip), navire qui fait le transport 

du charbon. à 
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COLLIERY, s. houille, /. 

COLLIFLOWER, s. chou-fleur, m. 

To COLLIGATE, v. a. lier ensemble. 

COLLIGATION, s. union, f. liaison, /. nœud qui 
rassemble, m. 

COLLINEATION, s. direction d'une ligne vers une 
autre. 

COLLIQUATION, s. écoulement, m. dissolution, f. 

COLLIQUATIVE, adj. colliquatif, ive. 

COLLISION, s. collision, /. To bring into collision, 
amener une collision (entre deux corps, deux puissances). 

To COLLOCATE, v. a. placer. 

COLLOCATION, s. collocation, f. 

COLLOCUTION, «. entretien, #. 

COLLOCUTOR, «. interlocuteur. 

COLLOP, s. (slice of meat), tranche, f. filet, m. Scotch 
ccllops, filets de veau à 1 Ecossaise. 

COLLOQUIAL, adj. de conversation, qui appartient 
à la conversation. 

COLLOQUIST, s. interlocuteur, trice. 

COLLOQUY, s. colloque, m. ; (com.), entretien, m. 

COLLUSION, s. collusion, f. 

COLLUSIVE, adj. collusoire. 

COLLUSIVELY, adv. collusvirement. 

To COLLY, v. a. noircir; (fam.), barbouiller de noir. 
The collied night, la nuit noire, obscure. 

COLMAR, s. (sort of pear), poire de Colmar. 

COLON, s. (in grammar), deux points. Semi-colon, 
point et virgule. (Jn anatomy), colon, m. 

COLONEL, «. colonel, m. 

COLONELCY, s. grade de colonel. He obtained his 
colonelcy in 1815, il fut nommé—on lui donna le grade de 
—il parvint au grade de—colonel en 1815. During his 
colonelry, pendant qu'il commandait le régiment. 

COLONELSHIP, s. See Colonelcy. 

COLONIAL, adj. colonial, e. Colonial produce, denrées 
coloniales. Colonial department, département, ministère 
des colonies, m. 

COLONIST, s. colon, m. 

COLONIZATION, - 

COLONIZING, he. colonisation, f. 

To COLONIZE, v. a. coloniser. 

COLONNADE, s. colonnade, /. 

COLONY, s. colonie, f. 

COLORATION, s. art de colotier, m. coloris, m. 

COLOSSAL, adj. colossal, e. 

COLOSSEAN, adj. colossal, e, gigantesque. 

COLOSSUS, s. Colosse, m. 

COLOSSUS-WISE, adj. comme un Colosse. 

COLOUR, s. couleur, f. Rose colour, couleur de rose, 
couleur rose. Deep colour, couleur funcée. Dark colour, 
couleur sombre. Light colour, couleur claire. Bright colour, 
couleur voyante. Lively coluur, couleur gaie. To give a 
thing a colour, donner une couleur—un coloris à une chose. 
To take away the colour, décolorer. To mix colours (for 
painting), broyer des couleurs. Hater colours, aquarelle, f. 

(Of the complerion.) What a fine colour she has, quelles 
belles couleurs elle a. She has a fresh colour, elle a les 
couleurs vives—le teint frais. To describe a person under 
proper colours, peindre une personne sous ses propres cou- 
leurs. At these words, she changed colour, à ces mots elle 
changea de couleur. All at once her colour fled, tout-i-coup 
elle palit—la pâleur se répandit sur ses traits. He was 0 
all colours, il changeait de visage à tous les moments—il 
était de toutes les couleurs. She has lost all her colour, elle 
a perdu sa fraicheur—elle est devenue bien pile. 

(Pretence, appearance.) He came to London under colour 
of visiting his friends, il vint à Londres sous conleur—sous 
prétexte—de voir sa famille. Under the colour as though 
they would have cast onchor, ayant l'air de vouloir—feiguant 
de voulvir—jeter l'ancre. 

(Standard, flag.) Have you fought under Napoleon's 
colours ? avez-vous fait la guerre sous les étendards—les 
drapeaux—de Napoléon? He sailed under American colours, 
nous naviguions sous pavillon Américain. 

(Kind, species.) Boys an! women are, for the most part, 
cattle of this colour, les enfants et les femmes sont, pour la 
Plupart, des animaux de cette espèce. 
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To COLOUR, v. a. (to give a colour to), colorer; (as a 
painter), colorier. To colour € ings, enluminer des 
gravures. Colowred cards, des cartes coloriées. vv. a. (te 
blush), rougir. At these words, she coloured deeply, à ces 
mots elle rougit beaucoup. 

To colour a stranger's goods, faire passer les marchandixs 
d'un étranger sous son nom. 

COLOURABLE, adj. que l’on peut colorer—déguien 
—couvrir d'un prétexte. [coulear. 

COLOURABLY, adv. spécieusement, avec apparence de 

COLOURED, adj. de couleur; (of engravings), ea- 
luminé, e. 

COLOURING, p. pr. (used subst.), art de colone; 
(colour), coloris, m.; (blushing), rougeur, f. ; (pretence), 
couleur, /. prétexte, m. 

COLOURIST, 2. coloriste, se. 

COLOURLESS, adj. pâle, sans couleur. 

COLSTAFF, s. brancard, m. civière, f. 

COLT, s. poulain, m. Aas's colt, fnon, m. 

Soolish fellow ), jeune étourdi. 

COLTS FOOT, s. (plant), pas dane, we. 

COLT'S TOOTH, s. première dent. (Love of yeuth/al 
pleasure.) Your coll's tooth is not cast yet, vous avez eucore 
vos dents de lait—vous étes jeune encore. 

COLTER, s. (of a plough ), coutre, me. soc, m. 

COLTISH, adj. folâtre. 

COLUMBIAN, adj. colombien, ne. 

COLUMBINE, s. colombine. f. 

COLUMN, s. colonne, /. 

COLUMNAR, adj. en forme de colonne. 

COLURE, s. (astron. and geog.), colure, m. 

COMB, s. peigne, m.; (a cock's), crete, f.; (of hang, 
rayon de miel, me. Horse comb, étrille, f. J4 cel comb, 
carde, f. 

To COMB, v. a. peigner. To comb one's self, ve peiguer. 
To comb wool, carder de la laine. 4 

COMB-BRUSH, «. brosse à nettoyer les peignes, /. 

COMB-MAKER, s. peiguier. 

COMBAT, s. combat, m. Jn single combat, en conte: 
singulier. : 

To COMBAT, v. a. v. #. combattre. 

COMBATANT, s. combattant. 

COMBER, s. qui peigne. 

COMBINABLE, adj. que l'on peut combiner 

COMBINATION, s. epmbinaison, f. 

To COMBINE, v. a. v: #. combiner, se combiner. (Te 
wnite in one purpose.) Honour and policy combine te jt 
the measure, l'honneur et la politique s'unissent pour justifier 


cette mesure. These two things combine me, CE 
deux choses se réunissent contre noi tenaient éalenet 


(A young, 


à me nuire. They combined to ruin him, ils se sont com 
binés—réunis pour le ruiner. 


COMBUSTIBILITY, s. combustibilité, f. 
COMBUSTIBLE, s. and adj. combustible, æ, 
COMBUSTION, s. combustion, /. 

To COME, v. n. venir. 

The verb To Come is chiefly used with the following pre 
positions, and other words: about, after, again, Jeng asunder, 
at, away; back, between, by; down ; for, forth, ferwerl, 
from; home ; in, into, in the way; near ; of,.off, on, af, 
over ; round ; short ; to, together ; up, wpon, wppermest. The 
eramples are to be looked for uccording to the order in which 
these prepositions stand. 

They say that he will come to-morrow, on dit qu'il viewdss 
demain. Do you come to fetch me? venez-vous me 
When shall you come to see us ¥ quand viendres-yeus now 
voir? J will come (go) and see you as soon as I can, [iti 
vous voir aussitôt que possible. fy sos ercll come with at 
(uull accompany), mon fils viendra avec moi. Shall yeu sf 
come to us on Tuesday ? ne viendrez-vous pas nous trouve 
—hous voir—Mardi? J¥’hen am I to come to you? quad 
voulez-vous que je vienne vous trouver ? 

He will be twelve years old, come Christmns, il aura doust 
ans, vienne la fete de Noel—aux fetes de Noel. 

In times to come, dans les temps à venir. veuve! 

(To become.) How rame I a widow? comment devins-je 

(About.) To come about (happen), arriver, avoir lien. 
How did this come about ? comment cela est-il arrivé—e 
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fait-A? (To change as the wind), changer, tourner. (To! 
recover.) Wait a kittle, he will soon come about, attendez un : 


peu, il se remettra bientôt. [succéder à. 
(After.) To come after (to follow ), suivre; (to succeed ), 
(Again.) To come again, revenir. 

(Aleng.) Come along, venez-vous-en. Come along with 
me. suivez-MOi. 

(deunder.) To come asunder, se séparer, se détacher. 

(At.) We have done all we could to come at the truth, but 
ertthout success, nous avons fait tout notre possible pour | 
arriver à—parvenir i—la vérité, mais sans succès. Cuts 
avilf eat your meat and cheese, if they can come at it, les chats : 
mangerout votre viande et votre fromage, s'ils peuvent sen | 
approcher. Jn order to come at if, we shoudl consider how | 
far we :leserve praise, pour y arriver —pour y enir, nous 
devrions considérer eu quoi nous méritons la louange. 

(Aweay.) Come away, venez donc—.—venez-vous-en. ! 
Z coukl not come away sooner (escape ), je n'ai pu m'échapper | 
plutôt; (tear myself away), je ne pouvais men arracher — 
m'en détacher. revenir. | 

(Back.) To come back, revenir. To come back again, | 

( Between.) Tv come between people to reconcile them, | 
s entremettre pour réconcilier les 

(Ry.) To come by the house, passer devant la maison. 
4s I come by, I will call you, je vous appellerai en passant. 

( Down.) Come down, descendez. Come down fo the 
drawing room, descendez au salon. He does not come down 
get (leave his bed-room), il ne quitte pas sa chambre à 
cvucher encore. She must come down from her great preten- 
sions, il faut qu'elle rabatte de ses grandes prétentions. 

( For.) To come for, venir chercher. What does he come 
for? que veut-il—que vient-il chercher? Do you come for 
me ? venez-vous me chercher? 4 servant has come for the 
children, un domestique est venu chercher les enfants. 

(Forth.) To come forth, s avancer. 

(Forwarl.) To come forward, s'avancer ; (to pryect), 
avancer, saillir; (to help, assist), se mettre en avant; (to 
grve money), servir de sa bourse, contribuer. 

(From.) I come from home, France, Paris, §c., je viens 
de la maison, de France, de Paris, &e. They come from 
bathing, ils viennent de se baigner. H'h-re do you come from ? 
d'où venez-vous? This comes from not speaking the truth, 
voilà ce que c'est que de ne pas dire la vérité. 

(Home.) At what time shall you come home? à quelle 
heure rentrerez-vous ? This appeal comes home to our feel- 
ings, cet appel va au cœur. J4 hat he said cume home, j'ai 
senti vivement ce quil a dit—.—ce qu'il a dit m a touché 
— touché la corde sensible. 

(An.) Come in, come in, entrez, entrez donc. He merely 
calle:l at the door, but would not come in, il est venu seule- 
ment jusqu à la purte, mais il n'a pas voulu entrer. Tell 
her to get dinner ready, I will come in presently, dites-lui 
d'apprèter le diner, je rentrerai tout à l'heure. Dinner is 
coming in, on sert le diner. It ts time to rome in (from a 
garden, a yard, pleasure grounds), it is getting dark, il est 
temps de rentrer, il se fuit tard. The tide comes in, la 
marce munte. ; 

I remember the time when the fashion came in, je me rappelle 
parfaitement quand la mode en est venue—quand la mode 
en fut introduite. Presents kept coming in from all parts, 
en her birthday, des présents lui arrivaient—il lui venait des 

its—de tous côtés, le jour de sa fete. This comes in 
very well, cela vient très à propos. 

The post comes in at 8 o clock, la poste arrive à huit heures. 
Peas come in early in May, les pois viennent de bonne heure 
dans le mois de Mai. 

You came in for your share, vous avez été admis au partage 
—.—vous en avez eu votre part. You sil come in for 
something. il vous en reviendra quelque chose. Every one 
of my children came in for a portion of his property, chacun 
de mes enfants eut sa part—il revint à chacun de mes 
enfants une partie—de sa fortune. He has large sums coming 
av, il lui rentre de grandes sommes. You aheags come in 

for something good, vous attrapez toujours quelque chose 

d'avantageux, de bon—.—il vous arrive toujours du bon- 
beur. He came in for all the property, toute cette propricté 
lui revint—lui échut. 

- Uf he should offer to come in, and submit to your authority, 
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scou li you not receive him? s'il s'offrait à se joindre à vous 
—à se réunir à vous—a se soumettre à votre autorité, ne le 
recevriez-vous pas? After long resistance, we overpowered 
him, and he was obliged to come into our opinion, après une 


” Jongue résistance, nous l'accablâmes eufin, et il fut obligé 


de se rendre à notre opinion— d'entrer dans notre manière 
de voir. Their fame for virtue will make them ready to come 
into every thing that is done for the public good, leur réputation 
de vertu les fera entrer dans tout ce qui se fuit pour le bier 
général. 

(dnto.) This idea never came into my head, cette idée ne 
m'est jamais venue à l'esprit. How could such a thing ever 
come into your head ? comment cela vous est-il jamais venu 
à l'esprit ? 

To come into trouble, danger, &r., tomber dans l'embarras, 
dans un danger. He will come into some mischief, il lui 
arrivera quelque malheur. 

(in the way.) He takes whatever comes in hie way, il 
prend tont ce qui lui tombe sous la main. Uf any difficulty 
should come in your way, let me know, s'il se présentait des 
obstacles—si vous rencontriez des difficult¢s—faites-le-moi 
savoir. 

(Near.) It is impossible to come near you without receir- 
ing some favour, où ne saurait vous approcher—on ne saurait 
s'approcher de vous—sans recevoir quelque faveur. The 
whole was achieved with such admiruble invention, that nothing 
ancient or modern seems to come neur it, tout s'accomplit par 
des moyens si admirables, qu'il n'y a rien, suit ancien, suit 
moderne, qui semble en approcher. 

(Of) This comes of judging by the eye, 'ithuut consulting 
reason, voilà ce que c'est que de juger d'après — par—les 
yeux, sans consulter Ja raison. 

No one can foresee what will come of this, personne ne 
saurait prévoir ce qui résultera de tout cela. 

(OfF.) Iwill tell you how he came off, je vais vous dire 
comment il s'en est tiré. Jn danger, they implore the aid of 
a saint, and if they come off safe, they call their deliverance a 
miracle, dans le danger, ils implorent le secours d'un saint, 
et, s ils en sortent—s'en tirent—sains et saufs, ils disent que 
leur délivrance est un miracle. The English, upon all en- 
counters, have come off with honour, les Anglais, dans toutes 
les circonstances, en sont sortis—s en sont tirés—avec hun- 
neur. J came off four pounds minus last night, jen suis 
sorti (du jeu), avec quatre livres de moins. Yes will not 
come off so easily, vous ne vous en tirerez pas si facilement, 
He came off conqueror, il eu est sorti vainqueur. He came 
off a loser, il y a perdu. See how my hair comes off, voyez 
donc comine les cheveux me tombent. The handle has come 
off, la poignée s'est détachée. J am afraid that it will come 
off (that it will not hold fast ), je crains qu il ne tienne pas— 
(that it will come undone), qu'il ne se défasse—(that it will 
be untied), qu'il ne se détac (that it will drop off), qu'il 
ne tombe. 

To come off from (to give up), abandonner, renoncer à. 
(To quit, leave.) To come off from work, cesser de travailler, 
quitter le travail. (To escape.) I wish I could come off 
(away), je voudrais bien pouvoir m échapper. 

(On.) Come on, avancez—veuez. Night is coming on 
fast, let us walk a little quicker, la nuit s'avance, marchons 
un peu plus vite. You should leave the country, before the 
coming on of winter, vous devriez quitter la campagne avant 
Varrivée—l'approche—la venue de l'hiver. The great ord- 
mance once dischurged, the armies came fust on and joined 
battle, après la décharge de la grosse artillerie, les armées 
s'avancèrent rapidement et entrérent eu action. 

To come on (to grow), venir. 

(Out.) To come out (of a house, a place), sortir. Spots 
have come out all over his face, il lui est sorti—venu—des 
boutons sur toute la figure. These spots will never come out, 
ces taches ne disparaitront jamais. Truth will come out at 
last, le temps découvre toujours la vérité. 

(To come out with.) He ahvays comes out with something 
new, il a toujours quelque chose de neuf à dire—.—i] lâche 
toujours quelque chose de nouveau. She intends to come 
out with a new dress, elle veut se montrer—paraitre—dans 
l'éclat d'une nouvelle parure. 

He likes to come out with his learning, il aime à faire 
parade de son savoir. He cannot speak without coming out 
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with scraps of Latin and Greek, il ne saurait parler sana 
citer—(f/um.) cracher—du Gree et du Tatin. 

Tu come out (of colours, and painting), ressortir; (in 
relief), se relieffer. 

To come out (of an actor), faire sou début; (of young 
persons), faire son début dans le monde—étre présenté. 

Things have lately come out (transpired\ of which we had 
not the least iulea, il est venu des choses à notre connaissance 
deruièrement—des choses ont transpiré dernièrement—dont 
uous n'avions pas la moindre idée. The secret will soon 
come out, le secret sera bientôt connu—divulgué—.—tran- 
spirera bientôt. Send usa copy as soon as the book comes 
out, envoyez-nous un exemplaire, aussitôt que le livre aura 


u. 
Pe COver. ) When will you come over ? you have promised to 
spend a week with us in the country, quand viendrez-vous de 
nos côtés ? vous savez bien que vous avez promis de venir 
huit jours avec nous à la campague. He des on the 
other side of the river, but I sent word to him to come over, il 
demeure de l'autre coté de la rivière, mais je lui ai fait dire 
de venir ici. Do you want to come over? désirez-vous 
traverser—passer la rivière? Come over (cross the river), 
passez—.—passez de ce côté —.—traversez. It is possible 
Î may come over in the evening, il est possible que je vienne 
chez vous—que je vienne de ces cotés ce soir. A man, in 
changing his side, not only mukes himeelf hated by those he 
left, but is seldom esteemed by those he comes over to, celui qui 
change de parti non seulement se fait détester de ceux qu il 
quitte mais il est rare mème qu'il gagne l'estime de ceux 
u cote desquels il passe. J knew you would come over to 
our party, je savais bien que vous passeriez de notre côté— 
que vous viendriez à nous. 

An wy cold came over me, un froid glacial se répandit 
par tout mon corps. Fears came over my mind, des craintes 
s'emparèrent de mon esprit. To come over a person (sur- 
prie, deceive), surpreudre. 

(Round.) The wind has come round, le vent a changé— 
atourne. He will come round to us, il reviendra à uous. 
Come round the table, faites le tour de la table. See Round. 

(Short.) His descriptions come short from the real state 
of things, les détails qu'il nous donne sont au-dessous de 
l'état actuel des choses. Dues the reality come short of your 
erpectations? la réalité ne répond-elle pas a—est-elle 
au-dessous de—votre attente ? 

(To.) Anowledge is a thing of their own invention, or 
which they came to by fuir reasoning, le savoir est une chose 
de leur invention, et à laquelle ils sont arrivés par des rui- 
sonnements justes. Js if come to that, that you cannot do 
without wine? les choses en sont-elles venues à ce point— 
en êtes-vous venu à ce point—que vous ne puissiez vous 
passer de vin? Fear not, it will never come to that, ne 
craignez rien, les choses n'en viendront jamais 1à. This is 
what he well come to, voilà où il en vieudra—par où il 
finira. The king's orders do not come to that, les ordres du 
roi ne portent pas cela—ne vont pas jusque-là. Let us put 
an end to this, lest we come to high words, and perhaps to 
blows, finissous cette discussion, de crainte que nous nen 
venions à de gros mots et peut-être aux mains. How come 
you to be mired up with this affair ? comment vous êtes-vous 
trouvé—comment se fait-il que vous vous soyez trouvé— 
compromis dans cette affaire? How did he come to know 
that ? comment a-t-i] appris cela ?—.—comment a-t-il fait 
pour connaître cela Ÿ—.—comment est-il parvenu a con- 
naître cela? Tell me how you came to know it, dites-moi 
comment vous êtes venu à le savoir. How came the publican 
Justified (to be yustified)? comment se fit-il que le publicain 
fut justifié —.—comment le publicain vint-il à être justifié ? 
We were told our master had gone to a tavern and come to 
some mischance, on nous dit que notre maitre était entré dans 
une taverne, et qu'il lui était arrivé malheur. The poor 
fellows came to their death by a dreadful accident, les pauvres 
malheureux durent leur mort à un accident terrible. How 
dil he come to such an untimely death Ÿ où—comment—a-t-il 
donc tronvé une mort si prématurée Ÿ 

He came to my terms at last, enfin, il a souscrit à—il a 
accédé :i—mes conditions. Ife must come to an understand- 
ting about that, il faut nous eutendre 14-dessus—.— il est 
uécessaire que nous fassions nos conditions à cet égard. Le 
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ws come fo particulars, passons aux détails. Yowr letter dn 
not come fo hand, votre lettre n'est pas arrivée—u'est pas 
parvenue. J¥’hen if comes to my turn, quand ce sera mm 
tour—.—quand mon tour viendra. To come to life, naître. 
To come to life again, ressusciter. To come to die, mourir 
venir à mourir. To come to ght, venir au jour; pére 
To come to an end, finir, terminer. To come fe a end, 
faire mauvaise fin. 70 come toa geed end, finir beureuse- 
ment. To come to good, venir à bien. To come fo nething, 
ne mener à rien. 

H'hen am I to come to you ? quand faut-il que je virme 
vous trouver? Come fo me at 6, venez me trouver —veus 
—a six heures. 

(Of price or value.) The whole comes te ten pounds, le 
tout revient à dix livres. J¥ hat does it come to? à combien 
revient-il? 

Come to the point, venez au fait. All thes is idle talk, yu 
must now come to the point, ce sont des paroles inutiles que 
tout cela, i} faut maintenant que vous veuiez an fait que 
vous abordiez la question. 

It came to pase that both attempted the same thing, il 
arriva que tous les deux entreprirent la meme 
Things have come to pass, which we little expected, il s'et 
passé des choses—il est arrivé des choses—auxquelles on ne 
s'attendait guères. 

To come to honowrs, parvenir —arriver aux honneurs. 7 
come to manhood, atteindre l'âge d'homme, la virilité. He, 
being come to the estate, heeps a busy family, maintenant qu'il 
est entré en ion—{hus inherited) qu'il a hérité—dles 
biens de la famille, il entretient un domestique nombreez. 

To come to (to yield), consentir à ; céder. 

It comes to the same, cela revient au même. 

FVhat do these articles come to? à combien reviennent— 
montent ces articles? Jt will come to ten pounds, cela men- 
tera—reviendra à dix livres. You se#d more than if come 
to, vous envoyez plus que la somme à laquelle il revient. 

He is not now fit to be spoken to, let ws wast sntil he comes 
to himself again, dans ce moment il n'est pas en état de 
parler à personne, attendons qu'il revienne à lui—qu'i 
reprenne ses esprits. (To come to one's good sense), reprends 
son bon sens, revenir à la raison—.—se reconnaître. 

(Together.) To come together, se marier, s'unir. (To 
mect.) How did you come together ? comment vous êtes-roes 
trouvés ensemble #—.—quel hasard vous a réunis ? 

(Up.) To come up (from below), monter. (To evertake.) 
My horse is a good goer, I shall soon come up with yeu ; there- 
Sore, do not wait for me, mon cheval va bien, je vous aumi 
bientôt rattrapé ; ainsi, ne m'attendez pas. This best den 
not by far come up to (approach) the first in meri, il s'en 
faut de beaucoup que ce livre approche de l'autre en fait 
de mérite. These seeds will not come up (grow ), ces graims 
ne pousseront pas—ne viendront pas. #4’hy do yeu net com 
“p¥ pourquoi ue montez-vous pas? hat arf thee ame 
come up to? à combien monteront ces sommes? 4 streager 
came up to me, un étranger s avanca vers moi—vint A moi. 
I shall never come up to him, je watteindrai jamais jusqu 
lui—.—je ne m'élèverai jamais jusqu'à lui. See Up 

(Upon.) The enemy came upon us when we least expated 
them, les ennemis fundirent sur nous—tombérent sur nous— 
Cfam.) nous tombèrent dessus—au moment où nous nous ¥ 
attendions le moins. He came upon ws «uusrares, il new 
surprit. Old age comes spon ws, la vieillesse nous surprend. 
We shall come upon you for twenty pounds, nous aurom à 
vous faire la demande de—a réclamer de vous—ane somme 
de vingt livres. H'hen the fit comes upon him, quand k 
mal, l'accès lui prend. Does that uften come upon han! 
ce mal lui prend-il souvent ? 

(Uppermost.) He always says what comes uppermost, il 
dit tonjours la première chose qui lui vient à l'esprit. Take 
what comes uppermost, prenez ce qui viendra le premier—la 
première chose qui vous tombera sous la main. 

COME (used as an interjection), allons! Come, do make 
haste, allons, dépêchez-vous. Come, come, pay me what yes 
owe me, allons, allous, payez-moi ce que vous me deves. 

COME, p. pt. venu, e. Firat come frat served, ot . 
premier venu les premiers morceaux. 

COMEDIAN, s. comédien, comédienne. comédia. 

COMEDY, «. comédie, /. To act a comedy, os 
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COMELINESS, 2. (of the manners), convenance, f.; (of 
the person), extérieur agréable, m. bonne grâce, f.; (in 
general), grice,f. | 

COMELY, adj. (of things and actions), propre, con- 
venable; (of the person and forms), gracieux, euse ; agré- 
sable, avenant, e. 

COMELY, ads. convenablement ; avec grâce. 

COMER, s. venu,e. Last comer, nouveau, dernier 
venu. Swift comer (of plants), qui pousse vite. 

COMESTIBLE, s. (eatabie), comestible, m. 

COMET, s. cométe, /. 

COMETARY, #. cométaire, ». adj. cométaire. 

COM ETOGRAPHY, s. cométographie, f. 

COMFIT, s. confiture, /. Generully used in the 

COMFITURE,j plural number in French. 

To COMFIT, v. a. conserver. 

COMFIT-MAKER, s. confiseur, seuse. 

COMFORT, sr. (relief from pain), soulagement, m. ; 
(mental), consolation, f. This has given me much 
comfort, ce remède m'a beaucoup soulagé—m’a donné bien 
du soulagement. We have no comfort, in our separation, 
bet to hear from her, toute notre consolation, dans notre 
éloignement, c'est de recevoir de ses nouvelles de temps en 
temps. / hope your children will be the comfort of your old 
age, je souhaite que vos enfants fassent la co ion—la 
douceur—de votre vieillesse. J know they are happy; that 
as a comfort, je sais qu ils sont heureux, cela console—cela 
fait plaisir. There are no comforts in this house, cette 
maison est incommode—n'offre aucun agrément. They 
have all the comforts of life that they can wish, il ne leur 
manque rien—.—ils ont toutes les aises—les douceurs de 
la vie—toutes les commodités— que l'on peut désirer. It 
well be a comfort for you to know they have arrived safe, ce 
sera une consolation—un soulagement pour vous d'a 
prendre qu'ils sont arrivés sans accident. Come, come, 
ef good comfort, allons, allons, courage. 

To COMFORT, v. a. (of the body), soulager; (of the 
æind), consoler. He has taken a ch has much 
comfurted kim, il a pris un remède qui lui a fait beaucoup 
de bien—.—qui l'a beaucoup soulagé. 4 little wine will 
semfort you, un peu de vin vous réconfortera—vous fera du 
bien. How comforting are the words of a friend! comme 
les paroles d'un ami sont consolantes! Comfort ye my 
people, consule-toi, 6 mon peuple. 

COMFORTABLE, ad. 

We occupy a very comfortable house, nous occupons une 
maison commode. Now if is getting cool in the evening, 
fre is very comfortable, à présent que les soirées sont 
fraiches, le feu est bon—est bien agréable. Make yourself 
comfortable, mettez-vous à votre aise. J have made him 
comfortable for the night, je l'ai arrangé—je lui ai donné 
tout ce qu il lui faut pour la nuit. He is a very comfort- 
able man, c'est un homme facile—avec lequel on est à son 
aise. They have a comfortable allowance from home, leurs 
parents leur font une honnête pension. Weare so comfort- 
able here, let us not go yet, nous sommes si bien ici, ne 

pas encore. it is so comfortable here! il fait si bon 
ici—.—0on est si bien ici! They live a very comfortable 
Bfe, ils ménent une vie bien douce—bien aïsée. 1 do not 
feel comfortable with him, je ne me sens pas à l'aise avec lui. 
We are not very comfortable together, nous ne sommes pas 
très-bien ensemble. Make yourself comfortable about thut, 
soyez tranquille à ce sujet—.—soyez sans inquiétude là- 


COMFORTABLY, adv. 

We were comfortably seated under a tree, when the rain 
drove us away, nous étions assis à l'aise sous un arbre, 
lorsque la pluie nous en chassa. They live comfortably on 
their means, ils viveut agréablement—commodément—de 
leurs rentes. His eldest son is comfortably settled in France, 
eon fils aîné est bien établi en France. He married all his 
daughters comfortably before he died, il maria bien—avan- 
tageusement—toutes ses filles, avant de mourir. In our 
new business, we get on pretty comfortably, nos affaires ne 
vont mal—.—notre commerce va tout doucement. 

COM FORTER, s. consolateur, trice. 

COMFORTING, p. pr. (used adj ectively ), soulageant, e, 
enconragesnt, €. 
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COMFORTLESS, ad). (deprived of comfort), sans con- 
solation, sans soulagement ; (nof affording comfort), in- 
commode; (of a house), incommode, désolée; (of a man), 
triste. 

COMFORTRESS, s. consolatrice. 

COMFREY, «. (a plunt), oreille d'âne, f. 

COMICAL, adj. comique ; (lawghable), plaisant, e. 

COMICALLY, adv. comiquement. 

COMICALNESS, s. comique, m. 

COMING, p.pr. (used subst.), arrivée, f. venue, /. 
Since my coming, depuis mon arrivée; (ssed adj.), à venir; 


qui approche, vient, 
MING IN, so. (income), revenu, m.; (ertrance), 


entrée, f. venue, /.; (beginning), commencement, m. 

COMITIAL, adj. de comices. 

COMMA, s. virgule, /. 

COMMAND, s. ordre, m. Let us know what are your 
commands, faites-nous connaître vos ordres—.—donnez- 
nous vos ordres. He has obeyed my commands, il a obti à 
mes ordres. We are entirely at your command, nous 
sommes entièrement à vos ordres. os do not keep these 
young men under command, vous ne faites pas respecter 
votre autorité à ces jeunes gens. To keep men under 
command, exercer son autorité sur les hommes—.—tenir 
les hommes dans l'obéissance. T'hey are under command, 
ils sont bien disciplinés—ils savent obéir—.—ils sont 
tenus dans l'obéissance. 

He assumes the command in everything, il prend sur lui 
de commander en tout. She has the command of her 
Seelings, passions, elle sait se commander—commander à ses 
passions —.—elle est maîtresse d'elle-même—de ses pas- 
sions. Young men should not have the command of so much 
money, les jeunes gens ne devraient pas avoir tant d'argent 
à commandement—a leur disposition. He has the com- 
mand of several languages, il a plusieurs langues à com- 
mandement—il possède plusieurs langues. He asswmed an 
absolute command over his readers, il s'emparait de l'esprit 
de ses lecteurs. He has a look of command, il a l'air supé- 
rieur. 

(Of military affairs.) Napoleon gave him the command 
of the eighth corps, Napoléon lui donna le commandement 
du 8° corps. He was first in command, i] commandait en 
premier. Hho ts second in command? qui est-ce qui 
commande en secord? J was Left in command, when ¢ 
went, à leur départ, le commandement me resta. The 
officers under his command, les officiers qui servent sous lui 
—auxquels il commande. The word of command, le com- 
mandement, m. He had the most absolute command of his 
men, il exerçait sur tuus ses soldats une autorité absolue. 
The fortress hus the command of the port, la forteresse com- 
mande le port. 

To COMMAND, v. a. commander (à une personne une 
chose, de faire une chose, lui, auquel, à qui). He could 
have commanded legions of angels to rescue him, il aurait 
commandé à des légions d'anges de le sauver. My con. 
science bids me ask wherefore you have commanded of me 
these most poisonous compounds, ma conscience veut que je 
vous demande pourquoi vous m'avez commandé ces 
philtres emprisonnés. He will return early, as you com- 
manded him, il rentrera de bonne heure, ainsi que vous le 
Jui avez commandé. One side of Windsor Castle commands 
a beautiful view, d'une des façades du château de Windsor, 
la vue s'étend sur un paysage superbe—.—on a une vue 
superbe d'une des —. 

Wellington commanded the army of Spain, Wellington 
commandait l'armée d'Espagne. He commands the Auster- 
&tz, il commande le vaisseau l'Austerlitz. 

Learn to command your passions, ap z à commander 
à—à etre maître de—vos passions. cannot be com- 
manded, l'amour ne peut se commander. His disposition 
commands respect and esteem, son caractère commande le 
respect et l'estime. He can command any sum of money, 
il a à commandement l'argent qu'il lui plait—.—il trouve 
—peut se procurer—toute somme quelconque. 7 cannot 
command any money, je n’ai aucun argent à ma disposition, 
Give me all the money you can command, donnez-moi tout 
l'argent que vous pourrez vous procurer. (To possess), avoir. 

COMMANDABLE, adj. docile ; obéissant, e. 
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COMMANDANT, s. commandant, #7. 

COMMANDATORY, adj. impératif, ive. | 

COMMANDER, s. commandant ; (of a resæl), capi- 
taine ; (holding a commandery), commandeur; (a pariour s 
beetle), hie, f. demoiselle, f. 

COMMANDERY, s. commanlerie. f. 

COMMANDINGLY, adr. d'un ton d'auturité. 

COMMANDMENT, s. commandement, m. 

COMMANDING, p. pr. (Used adjertirely), the com- 
manding officer, l'officier commandant. He has commanding 
manners, son air inspire le respect. J do not like these com- 
manding manners (imperwmus, assuming ), je waime pas cet 
air d'autorité. Commanding voice, voix imperative, impe- 
rieuse. Commanding tone, ton d'autorité —1mpérieux. 

COMMANDRESS, s. souveraine. 

COMMATERIAL, adj. To be — with the teeth, etre de 
la meme matière que les dents. 

COM MEASURABLE, adj, commensurable, 

COMMEMORABLE, adj. mémorable. 

To COMMEMORATE, v.a. célébrer le souvenir de 
—la mémoire de. This fact is commemorated every year, 
on célibre la mémoire de ce fait tous les ans. 

COMMEMORATION, s. commemoration, /. 

COMMEMORATIVE, adj. Being only commemorative 
of their deliverance, ne servant qu'à célébrer —conserver le 
souvenir de leur délivrance. À sacrifice commemorative of 
Christ's offering up his body for us, sacrilice en mémoire de 
l'offrande que J.C. fit de son corps pour nous. 

COMMEMORATIVELY, adr.°en mémoire de. 

To COMMENCE, r.a. commencer. See To Begin. 

COMMENCEMENT, s. commencement, m. 

To COMMEND, c. a. 

(To rerommenl.) After Barbarossa had arrived, it was 
known how effectually the chief Bussn had commended him to 
Soliman, après l'arrivée de Barberousse, on put voir avec 
quel effet le principal Bacha l'avait recommandé à Suliman. 
(To intrust, commit.) Into thy hands I commend my spirit, 
je remets mon esprit entre tes mains. (Tv praise.) Histo- 
rians commend Alexander for weeping, when he read the 
actions of Achilles, les historiens louent Alexandie d'avoir 
pleuré en lisant le récit des actions d'Achille. They will 
commend you for it, on vous en louera. (To salute.) Com- 
mend me to him, for he is a very good friend of mine, saluez- 
le de ma part—rappelez-moi à son souvenir, car c'est un 
de mes bons amis. (Fum.) Commend me to a goal supper, 
after a long day's work, parlez-moi d'un bon souper, après 
une longue journée. 

COMMENDABLE, adj. digne de louange, louable: 
* mérituire. 

COMMENDABLENESS, s. mérite, m. ce qu'il y a de 
digne de louange. [mérituire. 

COMMENDABLY, adr. dignement; d'une manière 

COMMENDAM, «. in commendam, en commende. 

COMMENDATARY, «. commendataire. 

COMMENDATION, «. louange, f. approbation, /. 

COMMENDATORY, adj. qui recommande; à la 
louange de. 

COMMENDATORY, s. recommandation, f. 

COMMENDER, s. pauégyriste, m. 

COMMENSAL, s. commeusal, e. 

COMMENSALITY, s. commensalité, f. 

COMMENSURABILITY, s. commensurabilité, f. 

COMMENSURABLE, adj. commensurable. 

To COMMENSURATE, rv. a. réduire à la même 
mesure. 

COMMENSURATELY, ade. avec la même mesure ; 
dans les mêmes proportions. 

COMMENSURATION, s. mesure commune, f. 

To COMMENT, v. n. commenter, faire des commen- 
taires sur. Critics, having first taken a liking to one of these 
poets, proceeded to comment on him and illustrate him, les 
critiques, ayant d'abord pris du goût pour un de ces poetes, 
se mirent à le commenter, et à l'expliquer. Jt is a subject 
which J will comment upon, c'est un sujet sur lequel je veux 
faire mes réflexions—commeuter. People like to comment 
upon the actions of others, on aime à commenter sur—à 
faires ses remarques—sur les actions des autres. Enter his 
chamber, view his lifeless body, and comment upon death, 
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entrez dans sa chambre, contemplez sou corps inuümé et 


faites vos réflexions sur la mort. 

COMMENT, ° 

COMMENTARY, fe commentaire, m. 

COMMENTATOR, 

COMMENTER. La. commentateur, =. 

COMMENTING, p. pr. (used subst.), commentaire, =. 

COMMENTITIOUS, adj. cuutrouvé, e. 

COMMERCE, s. commerce, m. To carry «= « cm- 
merce, faire un commerce de. 

To COMMERCE, r. 2. commercer, faire le commerce 
avec; (to hold intercourse with people), avuir commerce avec 
—chez—des personnes. And looks commercing with the 
skies, des yeux qui semblent s'entendre avec le ciel. 

COMMERCIAL, adj. (applied to things), commercial, e. 
Ina commercial light, sous le point de vue commercial. 
(Applied to persons.) A commercial mation, une uation 
commercante—livrée au commerce. They formed « com 
mercial society. ils formérent une societé de commerce. 
Commercial men, commercants. 

COMMERCIALLY, ade. Commercially considera, 
considéré sous le point de vue de commerce—commercial, 
Commercially engaged, dans le commerce—qui s'occupe à 
commerce. 

To COMMIGRATE, r. #. émigrer ensemble. 

COMMIGRATION, s. émigration, f. 

COMMIN ATION, s. commination, f. 

COMMINATORY, adj. comminatoire. 

Ta COMMINGLE, v.a. See To Mingle. 

To COMMINUTE, v. a. briser, pulvériser. 

To COMMISERATE, tr. a. avoir compassiun de; 
plaindre. 

COMMISERATION, s. commisération, /. 

COMMISERATIVELY, adr. avec commisrati®: 
avec compassion. 

COMMISSARIAT, s. commissariat, se. 

COMMISSARY, s. commissaire ; (tn the nary), com- 
missaire de marine; (is the army), commissaire des 
guerres. Commissary of musters, commissaire des rerues 
Deputy commissary, sous-commissaire, 

COMMISSARYSHIP, s. commissariat, se. 

COMMISSION, s. commission, /. 

(Act of committing.) Sins of commission, péchés de 
commission. (This is the only phrase in which this werd is 
wsed in French, in the sense of perpetration.) What cold 
have induced him to the commission of such a crime? quet- 
ce qui peut l'avoir porté à commettre un tel crime? 

(Charge intrusted), commission, f. They had commis 
sion fo purchase the best horses of the country, ils avait 
regu—on leur avait dunné—commissiun d'acheter les plu 
beaux chevaux. (4 number of persons joined in an fie), 
commission, f. Commission of lunacy, commission d'æ 
quête. The great seal was put into commission, on cons 
le grand sceau 4 une commission. 

(Military office.) He has purchased a commission, il viet 
d'acheter une commission. The king gave kim his commit- 
sion, le roi lui donna sa commission. (Observe that the 
scord commission can be wsed only in reference to the Enghth 
army. In speaking of foreign armies the word brevet, n. 
must be used. I got a commission tn the 1 1th regiment, for, 
je reçus un brevet de sous lieutenant, lieutenant, &c. dans le 
Ife regiment d'infanterie. He has not got his commise 
yet, il u'a pas encore reçu son brevet, sa nomination. Csr 
mission officer, officier bréveté. Non-commissioned officer, 
sous-officier. 

(Of the magistrary.) To be in the commission of the pence, 
remplir les fonctions de magistrat—de juge de 
être magistrat, juge de paix. He was pet in the comm 
sion, il fut nommé magistrat—juge de paix. (The 
phrasze apply to Englund ; in France, the duties of the maga 
trate are filled by the juges de paix, who take É f 
all petty offences against peace and good order, and the juge 
d'instruction, who hear the charges and evidence against tht 
accused and commit him for trial. These two officers are 
salaried by government.) 

(Nary affairs.) To put a ship in commission, mettre un 
Vaisseau en commission—en armement. (The das exprer 
sn is now chiefly used). 
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cial affaire.) To trade on commission, faire la 
- We paid a commission of 10 per cent., nous 
10 pour cent de commission. What do you 
ommussion, combien prenez-vous de commission Ÿ 
merchant, négociant qui fait la commission 


ier. 
[MISSION, v. a. commissionner, charger (une 
faire une chose). 
SSIONER, s. commissaire, m. 
SSURE, s. (in arch. and anat.), commissure, /. 
MIT, v. a. 
perpetrate), commettre. To commit murder, 
un assassinat. That man committed forgery on 
r bank, cet homme a commis un faux—s'est 
able de faux envers la banque de Windsor. 
wh, deposit.) It is to you that I commit the 
utching over his conduct, c'est à vous que je confie 
eiller sur sa conduite. Has he not faithfully 
be office committed to him? n'at-il pas rempli 
les fonctions qui lui étaieut confiées? The 
ommutted to my management, on me confia la 
: cette affaire. We committed his body to the 
livrames son corps au tombeau. 
# to memory, apprendre par cœur. Yow must 
hk to memory if you wish to learn a language, il 
dre beaucoup par cœur, si vous désirez savoir 
He had committed a great deal of poetry to 
ich he quoted very appropriately, il s'était enrichi 
: d'une quantité de vers, qu'il citait très-à 


fo prison.) The magistrate has committed the 
nagistrat a envoyé en prison—fait incarcérer le 
‘teckn.), a délivré un mandat de dépôt contre le 
fe has been fully committed to take his trial at 
zes, on a ordonné sa detention jusqu'aux assises, 
is en jugement. 

e, endanger), compromettre, exposer. To com- 
* se compromettre—s ex poser. 

) The bill is committed to a committee, le bill est 
ne commission. 

MENT, s. emprisonnement, m. mise en 
% (Act of committing.) The magis’rate signed 
ent (in England), le magistrat a signé l'ordre 
#meut contre lui; (i France), le juge d ins- 
livré un mandat de dépôt contre lui; (refer- 
, petition ), renvoi, m.; (act of pledging ), dépôt, 
sion, perpetralion), commission, m. 

[TEE, s. comité, m. Standing committee, 
anent. 70 call a committee of the whole house, 
comité—.—{in France), demander le comité 
' house resolved itself into a committee, la 
it formée en comité ; (in: France), en comité 


[(TEESHIP, «. fonctions d'un comité, f. 
TER, s. qui commet. 
(TING, p. pr. (used subst.) You will be blamed 
nifting your interests,on vous blamera de com- 
nsi vos intérets. The committing magistrate, 
qui signe le mandat de dépôt. 

IX, v. a. méler. 

(TION, s. mixture, f. 

DIOUS, adj. commode. 

DIOUSLY, adv. commodément. 
DIOUSNESS, s. commodité, f. 

DITY, s. commodité, f.; (wares, merchan- 
indise, /.; (thing), chose, f. article, m. 
DORE, s. chef d'escadre. 

N, ad). 

ttoall), commun, e. Life and sense are com- 
tad beast, la vie et le sentiment sont communs 
et aux bites. He who hits received damage 
we right of punishment common to him with other 
‘tewlar right to seek reparation, celui qui a 
dommages, en outre du droit de faire puuir 
mmun avec les autres, a aussi le druit parti- 
nander des réparations. 

It is a common report, c'est le bruit com- 
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(Usual, ordinary.) According to the common rules of civi- 
lity, suivant les règles communes—ordinaires de la civilité. 
This is common among soldiers, cela est commun entre mili- 
taires—parmi les militaires. 

(Low, vulgar, in an inferior station.) He is a very com- 
mon man, C'est un homme très-commun. 4 common 
soldier, un simple soldat. The common people, le bas peuple, 
les gens du commun. 

The common law, le droit commun; les coutumes, /. 
Common sense, sens commun, =. Jn common, en commun. 
We have that in common with many others, nous avons cela 
de commun avec beaucoup d'autres. We keep purse in 
Common, nous faisons buurse commune. 

COMMON, s. commune, /. 

To COMMON, v. xn. avoir droit de commune. 

COMMON-COUNCIL, s. conseil municipal, m. 

COMMON-COUNCIL-MAN, s. conseiller municipal. 

COMMON-CRIER, s. crieur public de ville. 

COMMON-HALL, s. salle de la maison de ville— 
maison de ville. 

COMMON-LAW, «. droit commun, m. 

COMMON-LAWYER, s. légiste versé dans le droit 
commun. 

COMMON-PLACE, adj. commun, e, ordinaire. Com- 
mon place book, recueil, m. tablettes, /. 

COMMON-PLEAS (Cour or) s. cour civile, f. 

COMMON-PRAYERS, s. prières communes, f. Com- 
mon prayer book, livre de prières, m. : 

COMMONABLE, ad). qui a droit de commune. 

COMMONABLE LAND, «. terre commune. 

COMMONAGE, s. droit de commune, m. 

COMMONALTY, s. communauté, f.; (the common 
peopl) peuple, m.; (bulk of mankind), masse du geure 

umain, /. 

COMMONER, s. (one cf the common people), homme 
du peuple; (poktically), membre du tiers état. (4 
member cf fe house of commons), membre de la chambre 
des communes; (tn France), député ; (at Oxford, a student 
of the second rank), étudiant non noble—ordinaire—qui 
mange au grand réfectuire ; peusionnaire. 

COMMONLY, adv. communément. 

COMMONS, s. communes, f. House of Commons, 
cnambre des communes, f.; (in France), des députés. 
(Ford provided in colleges), pitance, f. Their commons, 
though coarse, were nothing scant, leur pitance, quoique 
grossiére, était abondante. +e are reduced to short commons, 
uous sommes réduits à une maigre pitance. (Jn speaking 
of the college commons of the present day, ordinaire, m. would 

preferable.) 

COMMON-WEAL, |e état, m. république, f. ; (the 

COMMON-WEALTH,§ people), le peuple. 

COMMOTION, s. commotion, f.; (of the mind), ayi- 
tation, /. 

To COMMUNE, v. n. converser, settretenir (avec une 
personne). Tocommune with ones heart, — self, rentrer en 
soi-même ; (to receive the sacrament), commuuier. 

COMMUNICABILITY, s. communicabilité, f. 

COMMUNICABLE, adj. communicable. 

COMMUNICANT, «. communiant, e. 

To COMMUNICATE, v. a. communiquer (une chose 
à une personne). v.n. fo communicate with one another, 
communiquer les uns avec les autres—avoir des commu- 
nications. (To confer, converse.) It would be well tu com- 
municate with him on this subject, i) serait à propos de vous 
eutretenir avec lui—d‘avoir un entretien avec lui à ce sujet. 
(To receive the sacrament), communier. 

COMMUNICATION, «. communication, f. To keep 
up communications with a country, entreteuir—avoir des 
communications avec un pays. (Conference, conversation), 
entretien, m. Have you had any communication with him on 
this subject? avez-vous eu un entretien avec lui a ce sujet ? 

COMMUNICATIVE, ad. communicatif, ive. 

COMMUNICATIVENESS, s. abandon communicatif, 
m. franchise, f. 

COMMUNICATORY, adj. qui a la faculté de commu- 
niquer. 

COMMUNION, s. (Intercourse, union, common pos- 
srssion.) The Israelites had never any communion with the 
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Ethiopians, les Isradlites n'eurent jamais de rapports—de 
liaisons avec les Ethiopiens. H'e are induced to seek com- 
maunion and fellnnship with others, nous sommes portés à 
chercher à établir l'union et l'amitié entre nous et les autres. 
Bare communion with a good church can never alone make a 
good man, il ne suffit pas d'être seulement de la commu- 
nion d'une église sainte, pour devenir bon. He died in the 
communion of the church, 11 est mort dans la communion de 
l'Eglise. There is no commamion between us, il n'y a rien 
eu commun entre nous. (The body of the church), la com- 
munion des fidéles—de l'église. (The holy sacrament), 
communion, f. Communion table, la saiute table, f. Com- 
munion cup, calice, m. Communion service, office de la 
communion. 

COMMUNITY, 8. communauté, /.; (the people), le 

euple, m. 

COMMUTABILITY, s. possibilité qu'il y a de com- 

COMMUTABLE, adj. commuable. {muer. 

COMMUTATION, s. commutation, f. 

COMMUTATIVE, adj. commutatif, ive. 

COMMUTATIVELY, adr. par forme de commutation. 

To COMMUTE, v. a. (Of penalties.) The penalty of 
death was commuted for transportation, on commua Ja 
peine de mort en celle de la déportation. (To change), 
changer, mettre à la place de. t.n. Tocommute for a thing, 
tenir la place de. 

COMPACT, s. pacte, m. accord, m. 

COMPACT, ad). compacte. (Brief, close.) A compact 
discourse, uu discours serré, concis. 

To COMPACT, v. a. resserrer. 
former un pacte avec. 

COMPACTED, adj. compacte. (In the passive sense), 
serré, e; formé, e de; (united), étroitement unis, ies; 
réuni, e. 

COMPACTEDLY, adv. d'une manière serrée. 

COMPACTEDNESS, «. compacité, f. 

COMPACTLY, ado. serré. Jie were so compactly 
packed that we could not move, nous ne pouvions nous 
remuer, nous étions serrés—pressés comme des barengs en 

COMPACTNESS, s. compacité, f. [caque. 

COMPANION, s. compagnon, m. compagne, f. School 
companion, compagnon—camarade d'école. Some friend is 
a companion at table, and will not continue in the day of 
affliction, tel consent à être votre compagnon de table, qui 
refuse de l'être dans les jours de l'affliction. Good compa- 
muon, bon vivant. Boon companion, camarade de table, de 
bombance. Companion in arms, compagnon—frère-d'armes. 
He is not a very agreeable companion, il n'est pas d'une 
société fort agréable—ce n'est pas un compagnon très- 
agréable, (4 low fellow), malotru, manant. 

COMPANION, s. (in a ship), capot, m. Companion 
ladder, échelle de dunette, f. Companion piece (said of a 
picture, statue, &c.), pendant, m. 

COMPANIONABLE, adj. d'une société agréable, dont 
on peut faire son compagnon —sa société. 

OMPANIONABLY, adv. en camarades—en bons 
compagnons, 

COMPANIONSHIP, s. union, f. compagnie, f. To 
hold companionship with, vivre en société avec—avoir des 
Jiaisons de société avec. This companionship with men of 
different stations cannot long exist, cette camaraderie entre 
des hommes si différemment placés sur l'échelle sociale ne 
saurait subsister long-temps. 

COMPANY, s. (society), compagnie, f. société, f.; (of 
soldiers), compagnie, f.; (of performers), troupe, f.; (of 
birds), bande. f. ; (of quudrupeds), troupe, f.; association of 
merchants), compagnie, f.; (a ship's crew), équipage, m. 

You are too fond of company, vous aimez trop la société 
—la compagnie— .—vous avez trop de goût pour le monde. 
JV'e saw, visited the best company in Paris, nous voyions Ja 
meilleure compagnie—société—ce qu'il y avait de mieux à 
Paris, You do not see, visit good company, votre socitté 
n'est pas bonne—.—vous ne voyez pas des personnes 
comme il faut—.—vous choississez mal votre société. He 
never goes into company, il ne va jamais dans le monde. 
That man is not company for you, la société de cet homme- 
là ne vous convient pas. Do you keep much company ? 


v.n. To compact with, 
L 
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dinner, nous avons du monde à diner. 4 croi is no ow 
pany, ce n'est pas de la société que la foule. J em as 
company to-day, for I am unwell, je suis mauvaise compe 
gnie—de mauvaise compagnie—.—vous me trouverez bem 
mauvaise compaguie, car je ne me sens pas bien. 

Will you give us the pleasure of your company thie evening! 
voulez-vous nous faire le plaisir de la soirée avec 
nous? Mrs. À. requests the honour of Mr. B.'s 
to dinner, Made. A. prie M. B. de lui faire Thoenew & 
diner chez elle. Shall we have the of your aw 
pany? aurons-nous le plaisir de vous voir? Pray, frs = 
as if I were not company, traitez-moi, je vous prie, commen 
je n'étais pas compagnie. Shall you not honeur them with 
your company ? ne leur ferez-vous pas l'honneur d'y ale 
—.—ne les honorerez-vous pas de votre présence? Me 
cannot dispense with your company, Lous ne pouvons news 
passer de vous—cle votre présence. I meet him in company wih 
a very strange man, je l'ai rencontré en compagnie ds 
She sas ahways happy when in company with him, when in Le 
company, elle était toujours heureuse avec lui. You cœsmt 
see him now, he has company, vous ne sauriez le voir @ a 
moment, il a de la compagnie—il a du monde. Ke à à 
company, il est en compagnie. We often meet in coupez, 
nous nous voyons souvent en compagnie—en société. 

Do keep me company, tenez-moi—faites-moi compagua, 
je vous en prie. J emi! bear you company, if you Ki, pp 
vous tiendrai compagnie—vous accompagnerai—a #5 
voulez. To keep company (sail) with a ship, aller de cw 
serve avec un vaisseau. 70 deep company with a wenn, 
faire l'amour à une femme. 

To COMPANY, v.a. accompagner; v. =. fréquesr, 
voir. 

COMPARABLE, adj. comparable & There am 
blessing comparable with the enjoyment of a discrert and sr 
tuous friend, il n'y a pas de bien qui soit cumparable i— 
que l'on puisse comparer à un ami discret et vertueux. 

COMPARATIVE, adj. com if, ive. Our prant 
lot is comparative happiness, ¢ to others if week be tra 
misery, notre sort actuel, qui serait pour d'autres une vrais 
misère, est pour uous un bonheur relatif—n'est un be- 
heur pour nous que par comparaison—que relativemert 

it. 
COMPA RATIVELY, adv. comparativement. 

To COMPARE, v.a. comparer (une personne, um 
chose à une autre). 70 compare things with cach other, com 
parer des choses ensemble. Our present lot is bappieen, 
when compared with our last, notre sort actuel est un ber 
Leur en comparaison du passé. To compare swith, v.n. ttm 
comparé a—le disputer à. 

COMPARER, s. qui compare, qui fait des comp- 
raisons. 


COMPARISON, x. comparaison. J. He drive tec 
parison too far to make it good, i la compares 
re shall find that gud 


miennes? I¢ is beyond comparison the largest, c'est incm- 
parablement—sans comparaison le plus grand. 7) der 
comparison between things, faire comparaisun entre les ches 
—d'une chose avec une autre. 7Z'here ts mo comperems 
between these men, ces hommes ne sauraient entra @ 
comparaison—il n'y a point de comparaisun entre cs 
hommes. Comparisons are odious, les comparaisons «xt 
offensantes. 

To COMPART, ». a. diviser—distribuer. 

COMPARTITION, 3, (is archit.), distribution, f.: 
(division ), division, f. 

COMPARTMENT, s. compartiment, se. 

COMPARTNER, s. qui partage (avec un autre). 

COMPASS, s. (mathematical instrument), compat, 8-5 
(nautical instrument), boussole, f. To box the comp, 
savoir la rose des vents—du compas. 

(Space, ertent ), étendue, f. espace, m. limites, f. Thal 
which is out of the compass of any man's pewer ts te ll 
man impossible, ce qui eat dee limites—au deli de 


voyez-vaus beaucoup de monde? We have company af | bornes—hors de la portée d'un homme, lui est impossible 
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The wisdom of animals lies in & very narrow compass, l'in- 
telligence des animaux se trouve resserrée dans des bornes 
très-étroites. This author has tried the force and compass 

our language with much success, cet auteur a fait un 

x essai de la richesse et de l'étendue de notre langue. 
The enterprise may be despatched in a short compass of time, 
eette entreprise peut s'accomplir dans un court 
intervalle—de temps. Within the short of a year 
he lest all his fortune, il perdit sa fortune entière dans le 
court espace d'un an. Nothing is more likely to keep a man 
suthin compass, than having constantly before his eyes the 
state of his affairs, il n'y a rien qui soit plus à retenir 
un homme dans les bornes convenables, que d'avoir con- 
otamment l'état de ses affaires sous ses yeux. 
speak weilhén compas, pour ne pas exagérer. To bring 

Singe fo a narrow compass, pour amener choses dans 
d'étroites limites. He has a voice of great compass, il a une 
voix d uve grande étendue. This is beyond the compass of 

wosce, cela sort du dia e l'étendue de ma vuix. 

Te COMPASS, v. a. entourer. Shady trees cover him 
euth their shadow ; the willows of the brook compass him 
aboot, des arbres touffus le couvrent de leur ombre, et les 
smules de la prairie l'entourent—forment une enceinte autour 
delai. Obecrve the crowd that compass him around, voyez 
estte foule qui l'entoure. The knowledge of what is goed 
and what is evil, what ought to be and what ought not to be 
dans, is a thing too large to be compassed, la connaissance de 
© qui est bien et de ce qui est mal, de ce qui doit ou ne 
doit pas se faire, est une chose trop grande pour que l'esprit 
puisse la saisir. (To obtain, accompäsh), obtenir, accom- 


pair. How can you hope to compass your design? comment 
pouvez-vous espérer d'accomplir vos desseins? (In law, to 
£akhe ratory measures) les voies. 


prepa » Pré 
COMPASSION, s. compassion, /. pitié, /. 

Have you no compassion for us, for our sufferings ? n'avez- 
vous point de compassion pour nos souffrances? 
Have compassion on me, ayez pitié de moi. He was moved 
with compassion, il était ému de compassion. He consented 
Ge sf out of compassion—in compassion for his family, il y 
eonsentit par compassion pour sa famille. Out of pure 
Compassion, pure pitié. 

Te COMPASSION, v. a. See To Compassionate. 

COMPASSIONABLE, adj. digne de compassion. 

COMPASSIONATE, ad). compâtissant, e, plein, e de 


compassion. 
Te COMPASSIONATE, v. a. avoir compassion (pour 
ane d'une chose); avoir pitié de. 

COMP ASSIONATELY, ado. avec compassion. 

COMPASSIONATENESS, s. sensibilité, f. penchant à 
la compassion. m. 

COMPATERNITY, s. compérage, #. 

COMPATIBILITY, s. compatibilité, f. 

COMPATIBLE, adj. compatible. To be compatible to, 
with, être compatible avec. 

COMPATIBLENESS, s. compatibilité, /. 

COMPATIBLY, adv. convenablement. 

COMPATRIOT, s. compatriote, m. f. 

COMPEER, s. compère. 

Te COMPEER, v. a. être l'égal, e de. 

Te COMPEL, v. a. forcer, contraindre (une personne de 
Seive—a faire une chose, y—auquel). Why will you compel 
Que fo do a thing which I dislike ? pourquoi vouloir me furcer 
de faire une chose qui me déplait? He refused, and said 1 
well not eat ; but his servants, toyether with the woman, com- 
meñed him, il refusa en disant, je ne veux pas manger, mais 
tes dlumestiques et la femme l'y coutraignirent. 
COMPELLABLE, adj. que l'on peut contraindre— 


COMPELLABLY, ado. forcément. 
COMPELLATION, s. titre, m. (dont on se sert en 


Harlant aux grands). The compellation of the kings of 


#rance is by Sire, le titre que l'on donne aux rois de France 
we, Sire. 
COMPELLER, s. qui force, qui use de contrainte. 
COMPEND, s. abrégé, m. compendium, m. 
COMPENDIOUS, adj. abrégé, e, succinct, ¢. 
COMPENDIOUSLY, adv. succinctement. 
COM PENDIOUSNESS, s. brièveté, /. 
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COMPENSABLE, adj. qui peut se com . 

To COMPENSATE, v. a. compenser. The pleasures o 
Life do not compensate for tls miseries, lee plaisirs de la vie 
nen compensent es souffrances. Nothing can compen- 
sate for the loss of reputation, rien ne mural compenser la 
perte de l'honneur. (Of persons), dédommager. The plea- 
sures of sin never compensate the sinner for the miseries he 
suffers, les plaisirs du péché ne dédommagent point le 
pécheur des peines qu'il éprouve. ° 

COMPENSATION, s. compensation, f. This is no 
compensation for all I have suffered, il n'y a pas là compensa- 
tion de tout ce que j'ai souffert. That must be as a com- 
pensation for your losses, cela doit entrer en compensation 
de vos pertes. My disappointment was great, what you 

15 no compensation for it, mon désaypointement a 
été bien grand; ce que vous proposez n'y fait pas compen- 
sation—ne saurait me dédommager. Poynings, to make 
compensation of his service in war, &c., Poyuings, en com- 

ion de ses services durant la guerre, &c. 

COMPENSATIVE, adj. qui compense, dédommage. 

COMPENSATORY, adj. en compensation, en dédom- 

ent. 

To COMPETE, v. x. le disputer à ; lutter avec; entrer 
en concurrence avec. Owr manufacturers compete with the 
English in making cotton cloths, nos manufacturiers le dis- 

tent aux Angine peuvent entrer en concurrence avec 
es Anglais—pour la fabrique des toiles de coton. The 
sages of antiquity will not dare to compete with the inspired 
authors, les sages de l'autiquité n'oseraient le disputer aux 
auteurs sacrés. He must compete with boys of his age, il 
devrait concourir—luter avec des élèves de son âge. 

OMPETENCE,)s. compétence, f. (Safficiency 

COMPETENCY} fortune) Rene Es pes A 
lie in three words, health, peace, and competence, les plaisirs 
raisonnables consistent dans ces trois mots, la santé, la paix, 
et le nécessaire. His father kft him a competency fit for 
one of his education, son père lui laissa une fortune suffisante 
pour un homme bien élevé. J have a competency, and I 
desire no more, jai de quoi vivre, et je n'en demande pas 
davantage. 

COMPETENT, ad. 

(Qualifed to judge.) You are not competent to judge of 
that, vous n'êtes pas compétent pour juger de cela —.— 
vous n'êtes pas juge compétent de cela. He has not yet 
attained the competent age, i] n'a pas encore atteint l'âge 
compétent. T'his is the competent time for deliberation, 
voici le temps compétent pour délibérer. Æsk competent 
persons, consultez des personnes compétentes pour juger, 
prononcer, &c. 

(Adapted, fit, sufficient), convenable, suffisant,e. Cem- 
petent means, fortune, fortune suffisante. Let us first con- 
sider how competent we are for the office, considérons d'abord 
si nous sommes propres à ces fonctions. They must bring 
out a competent army, il faut qu'ils mettent sur pied des 
forces suffisantes. 

COMPETENTLY, adv. convenablement, suffisamment. 

COMPETIBLE, adj. See Compatible. 

COMPETING, p. pr. (used subs!.), concurrence, f. 
lutte, /. 

COMPETITION, s. concurrence, f. I do not fear 
competition, je ne redoute pas la concurrence. The boys are 
brought into competition once a year, on fait concourir les 
éléves—on met les élèves en concurrence—tous les ans. / 
will not enter into competition with you, je ne veux pas lutter 
avec vous—.—Jje ne veux pas de concurrence entre nous. 
No one could come in competition with him for beauty of 
style and imagination, personne ne pourrait le lui disputer, 
pour la beauté du stile et l'imagination. 4 portrait with 
which one of Titian’s coukl not come in competition, portrait 
auquel aucun de ceux de Titien n'aurait pu le disputer. 

COMPETITOR, a. compétiteur, concurrent. There 
were several competitors for the office, il y avait plusieurs 

compétiteurs pour cette place —.—plusieurs personnes pré- 
tendaient à cette place. 

COMPETITRESS, s. rivale. 

COMPILATION, s. compilation. f. 

COMPILATOR, s. compilateur, a. 

To COMPILE, v. a. compiler, 
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COMPILER, s. compilateur. 
COMPILING, p. pr. (used subst.), compilation, f. 
COMPLACENUE, |s. (pleasure, gratification), plaisir, 


COMPLACENCY, }$ mm. satisfaction, f. (Satisfaction.) 
With complacency, avec complaisance. (City), com- 
plaisance, /. [affable. 


COMPLACENT, adj. (obliging), complaisant ; (affable), 

To COMPLAIN, r. #. se plaindre (d'une chose, d'une 
personne à quelqu'uu ; dont, en; à lui, auquel). 

You have no reason {o complain of me, vous n'avez aucun 
sujet de vous plaindre de moi. This is what I have com- 
plained of, voilà ce duut je me suis plaint. The treatment 
you hace complained of was most unjust, il est de fait que le 
traitement dont vous vous étes plaint était on ne peut plus 
injuste. She does not complain of it, elle ne sen plaint pas. 
Do you complain of being too rirh ? vous plaignez-vous d'etre 
trop riche? She complains of your not writing to her, elle 
se plaint de ce que vous ne lui écrivez pas—que vous ne 
lui écriviez pas. 

He complains of a headache, il se plaiut du mal de tète— 
d'avoir mal à la tete, She compluins of thirst, elle se 
plaint d'avoir soif. 

(Jn law), se plaindre, porter plainte, porter sa plainte 
(d'une chose au magistrat). 

7OMPLAINANT, s. complaignant, e, plaiguant, e. 

COMPLAINER, s. qui se plaint, se lamente. 

COMPLAINING, p. pr. (used subst.), lamentation, f. 
complainte, f.; (ia uc), plainte, f. (Used as ar adj.) 
He is always complaining, il se plaint toujours. 

COMPLAINT, s. (of an offence), plainte, f.: (of a 
disz 18), maladie, f. mal, m.; (lamentation), complainte, f. 
lamentation, f. 

I have no cause for complaint, je wai aucun sujet de 
plainte—de me plaindre. /fe have serions complaints to 
muke of you, vous nous donnez «le graves sujets de plainte 
—hvuus avons de graves raisons de nous plaindre de vous. 
He never mukes any complaint, il ne se plaint jamais. She 
makes sad complaints of them, elle se plaint amèrement d'eux 
—elle fait des plaintes amères contre eux. The Jews laid 
many and grievous complaints against Paul, les Juifs por- 
taient contre Paul des plaintes graves et nombreuses. /fe 
preferred a complaint against him, nos portimes plainte 
contre lui. 

What is your complaint ? quel est votre mal? Do you 
know what complaint he died of? savez-vous de quelle 
maladie il est mort? He has a complaint in his chest, ila 
un mal dans l'estomac. 

COMPLAISANCE, s. complaisance, f. 

COMPLAISANT, adj. complaisant, ec. 

COMPLAISANTLY, adv. complaisamment. 

COMPLEMENT, s. complément, m. 

COMPLETE, adj. complet, éte. (Fum.) He is a 
complete fup, c'est un fat achevé. She is a complete coquette, 
c'est une coquette achevée. 4 cumplete beauty, une beauté 
accomplie, 

To COMPLETE, v. a. compléter; ({o accomplish ), 
accomplir; {of hopes, desires), remplir. 

COMPLETELY, adv. complètement ; tout-à-fait, 

COMPLETENESS, s. perfection, f. 

COMPLETION, s. accomplissement, m. perfection, /. 
He is gone to Oxford for the completion of his education, il est 
allé à Oxford pour terminer—finir son éducation. 

COMPLETIVE, adj. complétif, ive. 

COMPLETORY, adj. qui perfectionne, accomplit. 

COMPLEX, adj. complexe. 

COMPLEXEDNESS, s. complexité, f. 

COMPLEXION, s. (temperament, habit of body), com- 
plexion, f.; (colour of the skin), teint, m. ; (erternal appear- 
ance of things), apparence, f. couleur, f. 

She has a fuir complerion, elle a le teint blanc ;—a dark 
complerion, le teint brun;—a florid complerion, le teint 
fleuri, frais. 

COMPLEXIONAL. adj. de tempérament. 

COMPLEXIONALLY, adv. pir tempérament. 

COMPLEXIONARY, adj. pour le tempérament—qui 
complexionne le tempérament. 

COMPLEXIONED, adj. complexionné, e. 

COMPLEXITY +. complexité, f. 
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COMPLEXLY, adv. d'une manière complexe. 
COMPLEXURE, s. See Complexedness. 
COMPLIABLE, adj. See Compliant. 
COMPLIANCE, s. 

Iam far from excusing that compliance, for plenary cp 
sent it was nul, to his destruction, je suis luin de vous 
excuser leur soumission, car certes ce n'était point un om 
sentement entier à sa destruction. You keew whet en 
their habits, your complunce to them will pleuse, vou ave 
quelles sont leurs habitudes, vous plairez en vous yom 
formant. The things to which they solicit your conpham 
are not very hard, les choses auxquelles on désire que we 
vous prétiez—que vous vous conformiez—ane sout pas fal 
difticites. Your complianre will not be blamed, on ne ven 
blimera pas d'avoir cédé—de vutre soumission. Jim 
done it in compliance to your wishes, je l'ai fait pour cs 
me couformer—en confurmité—a vos désirs. 

COMPLIANT, adj. (ebliging), complaisant, e, di 
geant, e; (easy), facile; (readsly giving way te othe) 
pliant, e, flexible, qui se prete—ee plie (aux volontés és 
autres) ; (obedient ), obéissant, e. 

COMPLIANTLY, adr. obligeamment, complaissmmet, 
de bonne grace. 

To COMPLICATE, v. a. compliquer. hen the dean 
ts complicated with other diseases, quand La maladie se com 
plique d'autres maladies. I case owr offence agen Ged 
has been complicated with injury to men, dans le cs al 
notre offense envers Dieu se joisdrait un tort fait ox 
hommes. The affair becomes complicated, \ affaire se car 
plique—devient compliquée. 

ÉOMPLICATE, adj. compliqué, e. 

COMPLICATELY, adv. d'une maniére compliqués 

COMPLICATENESS, «ge 

COMPLICATION, je complication, /- 

COMPLICATING, p. pr. (used adjectively), qui com 
plique: embarrassant, e. 

COMPLICE, s. See Accomplice. 

COMPLIER, s. homme d'un caractére—d'un eprit— 
facile. 

COMPLIMENT, s. compliment, =. Mahe my comgé- 
ments at home, mes compliments chez vous. My ba 
compliments at home, faites bien mes compliments chez rows. 
A mun of compliments, homme cérémunieux—.—qui ft 
des—aime les—compliments. He observed few 
in matter of arms, il obeervait peu les furmes ‘a 
s'agissait de guerre. (4 gift.) My friend made ma 
compliment of Homer's Iliad, mon ami me fit presest ds 
l'Iliade. (To a servant, §c.) Make him « Bttk cow 
pliment, dounez-lui quelque chose— .—faites lui an peti 

‘sent—(to a lady), une petite galanterie. 

To COMPLIMENT, tc. a. complimenter (une = 
sur une chose, d'avoir fait une chose, dout, en). pe 
complimented him on his marriage? l'avez-vous complineté 
sur sou mariage? iso, faire compliment (à une perssst 
d'une chose). Allow me to compliment you en yew gud 
looks, permettez-moi de vous faire mou compliment de rete 
air de santé. J have complimented kim spon it, je lai aa 
fait mou compliment. (Tv make a present.) He compl 
mented us with tickets for the opera, il nous a fait presné à 
billets d'opéra. v. a. We lose time in complimenting, wa 
perdons le temps à faire des compliments—a complimeste. 

COMPLIMENTAL, adj. de compliment, de conmone 

COMPLIMENTALLY, adr. par pur comp!iment. 

COMPLIMENTER, s. complimeuteur, teuse. 

To COMPLISH, r. a. See To Accomplish. 

COMPLOT, s. comnlot, m. See Plot. 

To COMPLOT, v. #. compluter. See To Plot. 

COMPLOTMENT, s. complot, x. 

COMPLOTTER. s. conspirateur. 

COMPLOTTING, p. pr. (wsel subst.) complot. =. 

To COMPLY, v. x. 

(To fulfil, gratify, complete.) Is it reasonable te comph 
with all the desires of that child? est-il donc raisounable & 
satisfaire tous les désirs de cet enfant ? J all comply wit 
your commands, j obéirai A—)j'executerai—je me conformes 
à—vos ordres. Jte have complied with your wishe, we 
avons rempli vos désirs. 


(To agree with, conform.) The truth of things wil ol 
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k our conceits, la vérité des choses ne saurait se 
sidées. They had no notion of refusing lo comply 
Eehed rites, ils n’avaient aucune idée de refuser 
ormer au culte établi. He made his wish with 
comply, ses désirs n'allaieut point au-delà de ses 


id to, to be en re They dul servilely comply 
sople, ils ch ient servilement à complaire au 


is se pliaient servilement à la volonté du peuple. 
Vf Surrey did as derterously comply with his prodi- 
Jomte de Surrey se préta aussi adroitement à sa 
b. 4 complying wife, une femme ob‘issante. 
ONENT, adj. qui compose. The component 
sarties iutégrantes (d'une chose). 

MPORT, v. ». être d'accord avec; convenir À. 
ensider how fur owr charity may comport with our 
l'est à nous à considérer à quel point notre charité 
d avec la prudence. His behuvsour does not com- 
us station, sa couduite ne convient pas à son rang. 
MPORT, v. a. (to allow), comporter ; comporter 
the suiy. mood) ; v. n. (to behave one's self), se 


ORT, s. See De it. 
ORTABLE, adj. couvenable à ; d'accord avec. 
OS MENTIS, adj. en son bon sens. 
MPOSE, v. a. (fo form of various parts ; to com- 
ang, printing, music, &c.), com . To compose 
re, PE ommoder uu différend, To compose 
se composer; composer sa mine, son air. To 
e's self to sleep, s'arranger pour dormir. Compose 
, recueillez-vous—.—reprenez vos esprits—.— 
as The mind, being thus disquited, may not be 
te compose and seltle itsrif to prayer, l'esprit, ainsi 
aurait se recueillir facilement et se disposer à la 
To place.) Ina peaceful grave my eorpee compose, 
placez mes restes dans uve tombe paisible. (To 
kepose), disposer. (In medicine), calmer. (To 
dm), calmer. To be composed of, se composer de. 
OSED, p. pt. (weed adjectively). It 1 not easy 
' ginds composed, ce n'est pas chose facile que de 
an esprit calme— .—que de tenir nos esprits dans 
Be composed (recall your thoughts), rappelez vos 
mettez-vous; (be cain), calmez-vous—soyez 
le is a Little more composed (of a sick person), il 
plus tranquille. J#e j'und her perfectly com- 
tend), nous l'avons trouvée dans un état d'esprit 
She aut, composed, amidst her accusers, elle était 
anquille—sans trouble, au milieu de ses accu- 


OSEDLY, adv. avec calme, tranquillement. 
DSEDNESS, s. calme, m. tranquillité, f. 
DOSER, s. (writer), auteur, m. (Of a man who 
ody.) He is u great composer, il écrit facilement 
osition est facile. (Of a music wriler), com- 
n.5 (of one who adjusts differences), conciliateur, 


OSING-STICK, s. (in printing), composteur, m. 
OSITE, adj. (arck.), ordre Composite, m.; 
ombre composé, m. 

OGITION, s. composition, f.; (arrangement), 
nt, m. To enter into composition (with creditors), 
omposition— faire un—entrer en arrangement. 
DSITOR, s. in (printing), compositeur, m. 
OST, s. (agric.), composé, m. engrais, m. | 
OSURE, s. (calm), calme, m. sang-froid, m. ; 
ent ), arrangement, nt. 

OTATION, s. débauche, f. 

OTATOR, s. camarade de débauche. 

OUND, s. composé, m.; adj. composé, e, 
POUND), v. a. composer. To compound debts, 
ivec ses créaliciers. 70 compound felony, entrer 
ition—composer—avec le voleur. 

"hey were glad to compound for his bare commit- 
Tower, ils furent bien aises d'entrer en arrangement 
enir—et de se coutenter—qu'il fût mis simple- 
Tour. The for was glad to compound for his 
sard fut bien aise d'entrer en arrangement pour 
rie. (To agree to do a thing.) Cornwall com- 
l 
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pounded to furnish ten oren for thirty Cornwall 
convint de—s'en à—fournie dix bœufs, pour une 
somme de trente livres. To compound with a minister to 
Pay a sum instead of tithe, s'abonner avec le cuié pour les 
dimes—convenir d'une somme fixe. To compound with 
creditors, composer avec ses créanciers. To compound with 
a fem, composer avec wn voleur; (reprendre les choses 
volées en sengageant à ne pas poursuivre le voleur en 
justice). 

COMPOUNDER, 8. (in chem.), qui s'entend à la com- 
position, au mélange, à faire une mixture; (sho settles 
differences), amiable compositeur, qui compose. Those 
great cempounders in politics, ces politiques complai- 
sas ui composent avec leur conscience—avec leurs 
principes, &c. (In universities, one who pays extraordinary 
fees), Grand C , grand pensionnaire. 

COMPOUNDING, p. pr. (used subst.) See Compound. 

To COMPREHEND, r. a. (to inclyde, understand), 
comprendre. It is comprehended in thee saying, cela est 
compris—renfermé daus ces mots. J comprehend your 
meaning, je comprends ce que vous voulez dire. No one 
can he coul! have refused such a situation, 
on ne saurait comprendie qu'il ait refusé—cumment il a 
pu refuser—aune si boune place. His estate is comprehendal 
within narrow limits, ses biens sont reufermés dans (1 étroites 

im ites, 

COMPREHENSIBLE, adj. (intelligible), compréhen- 
sible. Between what à and what ws not comprehensible by us, 
entre ce qui est intelligible pour nous, et ce qui ne l'est 
pas—entre ce qui est à la portée de notre intelligence et ce 
qui n'y est pas—.—entre ce qu'il nous est donné et ce qu'il 
ne nous est pas donné de comprendre. (That can be 
included in), qui peut se comprendre dans, Lest this part o 
knowledge should scem to any not comprehensible by ariom, de 
cramte que cette partie de la science ne paraisse à quelques 
personnes ne pouvoir se présenter sous la furme d'axiôme— 
ne pouvoir se reufermer dans un axiome. 

OMPREHENSIBLENESS, s. intelligence, /. 

COMPREHENSIBLY, adv. See Comprebeusively. 

COMPREHENSION, s. (capacity, power of understand- 
sng), comprébension, /.; (knowlalge of things), intelligence, 

S.; (in bogie), compréhension, f. He seems not to have any 
comprehension of (not to understand) these things, il parait 
ne com aucunement ces choses. (Qwality of being 
comprised in.) In the Old Testament, there is a close comp e- 
hension of the New. on trouve dans l’ancien testament tout 
l'ensemble du nouveau—.—le nuuveau testament se trouve 
compris en entier dans l'ancien. The comprehension of an 
idea regurds all essential modes and properties of it, la com- 
préhension—l'ensemble d'une idée regarde tous ses modes 
et toutes ses propriétés essentielles. (Ssmmary, com- 
pendium), sommaire. m. abrégé, m. 

COMPREHENSIK E, ad). (having power to comprehend), 
intelligent, e. He must have been a man of a most compre- 
hensive mind, il faut qu'il ait (té doué d'un esprit extrème- 
ment intelligent—d'un de ces esprits qui embrassent tout. 
(Ertensive), vaste, étendu, e. 4 comprehensive form of 
prayer, une forme de prière qui embrasse tout—vaste— 
éteudue. 4 comprehensive head, un esprit vaste. He enter- 
tains comprehensive views, ses vues sont larges—éteudues. 
It is a comprehensive word, c'est un mot trés-significatif-— 
qui dit beaucoup—qui exprime beaucoup—qui est d'un 
sens fort étendu. Jf there be lines so indefinite and compre- 
hensive, s'il y a des phrases d'un sens si indéfini et si étendu. 

COMPREHENSIVELY, adv. Words used very com- 
prehensively, les mots employés dans un sens très-étendu. 
No figure descrihes life more romprehensively, aucune figure 
ne dépeint la vie plus complètement dans tout son ensemble, 

COMPREHENSIVENESS, s. étendue, f. (Many 
things in a small space.) Compare the beauty and compre- 
hensiveness of legends on ancient coins, comparez la beauté 
des légendes sur les anciennes médailles et tout ce qu'elles 
contiennent—renferment. 

COMPRESS, s. (eurg.), compresse, /. 

To COMPRESS, v. a. comprimer; (to bring within 
narrow limits), resserrer, renfermer. Events of centuries 
compressed within the compass of a single life, événements 
d'un siècle entier renfermés dans l’espace d une seule vie. 
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COMPRESSIBILITY, “bene 
COMPRESSIBLEN gs, }* compressibilité, . 
COMPRESSIBLE, adj. compressible. 
COMPRESSION, s. compression, /. 

COMPRESSIVE, adj. compressif, ive. 

COMPRESSURE, s. pression, /. 

COMPRISAL, s. compréhension, /. ensemble, m. 

To COMPRISE, v. a. comprendre. 

To COMPROBATE, v. a. concourir à prouver—té- 
muigner, d'accord avec (une chose). 

COMPROBATION, s. témuignage commun, m. 

COMPROMISE, s. compromis, m. accommodement, m. 
signer, faire un compromis. The affair came to a compro- 
mise, on mit l'affaire en compromis—on compromit de 
l'affaire. The circumstances will not admit of a compromise 
with the English nation, l'état de choses n'admet pas d'ac- 
commudement avec la nation Anglaise. 

To COMPROMISE, v. a. compromettre — arranger. 
They compromised the affair, ils compromirent de l'affaire 
(entre les mains d'un tiers, pour uve somme de—). (To 
agree, settle), convenir de—s engager à. Laban and himself 
Mid compromised, Laban et lui-même s'étaient engagés. 

To COMPROMIT, v. a. compromettre. 

COMPTROL, s. See Control. 

COMPULSATIVE, ad). \C law), compulsoire. See 

COMPULSATORY, s. adj. -Compulsive. 

COMPULSION, s. contrainte, f. On compulsion, par 
contrainte, de force. 

COMPULSIVE, adj. forcé, e. Opinion cannot be di- 
rected by compulsive measures, on ne saurait diriger l opinion 

la force. 

COMPULSIVELY, adv. par la force, forcément. 

COMPULSIVENESS, s. force, /. contrainte, /. 

COMPULSORILY, adv. forcément. 

COMPULSORY, adj. forcé, e ; (in law), compulsoire. 

COMPUNCTION, s. componction, f. To feel com- 
punction, avoir, éprouver de la —. 

COMPUNCTIOUS, adj. plein, e de componction. 

COMPUNCTIVE, adj. (causing remorse), rongeur; 
(repentant ), repentant, e; plein, e de componction. 

COMPURGATOR, adj. s. témoin (qui atteste ce que 
dit une autre personne. ) 

COMPUTABLE, adj. calculable. J¢ would mot be 
easily computable by arithmetic, on ne nourrait les calculer 
au moyen de l'arithmétique. 

COMPUTATION, s. calcul, m. 

To COMPUTE, v. a. calculer, compter; (fo estimate), 
estimer a. 

COMPUTE, s. calcul, m.; (of chronology), comput, m. 

COMPUTER, s. calculateur. 

COMPUTIST, s. (in chronology), computiste. 

COMRADE, s. camarade. 

CON, Pro ann Cox, pour et contre—le pour et le contre. 

To CON, v. a. (of a lesson), apprendre par cœur. 

To CONCATENATE, v. a. enchainer. 

CONCATENATION, s. enchainement, m. concaténa- 

CONCAVE, s. concavité, /. [tion, f. 

CONCAVE, adj. concave. Concavo-concave, concavo 
concave, ou concave des deux côtés. Concavo-conver, con- 
cavo-conveX, ou concave d'un côté, convexe de l’autre. 

CONCAVOUSLY, adv. en concave. 

To CONCEAL, v. a. cacher ; cacher, céler une chose à 
une personne ; (le, la, les; lui, leur, auquel.) 7 thought it 
prudent to conceal the accident from my mother, j'ai cru pru- 
dent de cacher cet accident à ma mère. You did right to 
conceal it from her, vous avez bien fait de le lui cacher. / 
will not conceal my sentiments from him, je ne lui cacherai 
pis mon opinion. How can we conceal these facts from the 
knowledge of his family ? comment soustraire ces faits à la 
connaissance de sa famille? To conceal one's self, se cacher. 
Where have they concealed themselves? où se sont-ils cachés? 
He conceals his meaning in a cloud of words, il cache sa 
pensce sous un voile de mots. 

CONCEALABLE, adj. qui peut se cacher, se tenir 
secret, éte. He denied the omniscience of God, whereunto 
nothing is concealable, il niait l'Omniscience Divine a 
laquelle rien ne peut se cacher. [mystère, m. 

CONCEALING, p. pr. (used substantively), secret, m. 
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CONCEALMENT, s. (Act of hiding.) The conceal 
ment of thie marriage was attended with great diffcwtins, le 
mystère que l'on fit de—le secret que l'on garda sar—ce 
mariage causa de grands inconvénients. Why make « 
concenlment of it? pourquoi eu faire uu mystère 

(Mystery, secrecy.) 1 do not like all that concealment, } 
u'aime tout ce mystère. The concealment of opinion, 
secret—le déguisement de l'opiniou. Ther plans awe 
formed in concealment, ils fireut leurs plans en secret—dem 
l'ombre du mystère. 

(Retreat, place of hiding.) To keep in conceaiment, w 
tenir caché. He soon found out his place of conceit, 
nous découvrimes bientôt sa retraite. (Fum.), cachette, f. 


(Covering.) The concealment of his face peed ds 
being detected, son déguisemeut—le voile qui lui couveai 
la tigure empécha de le reconnaître. 

CONCEALEDLY, adv. mystéri secret. 





CONCEALER, s. qui cache, céle; (of stolen gends), 
recéleur, euse. 

To CONCEDE, v.a. (to grant), accorder; (te gui), 
céder. I wished you to concede to America, je déaa qu 
vous cédassiez à l'Amérique. Jf yous concede te him that 

fortune may be an agent, si vous lui accordez que la fe 
tune peut être considérée comme agent. This sent acl be 
conceded without limitations, il ne faut pas admettr— 
accorder—cela sans restriction. To concede the point, tm 
d'accord, tomber d'accord sur le point. 

CONCEIT, s. (idea, thought), idée, f. In laughing 
there ever precedeth a conceit of someswhat ridicukes, be tn 
est toujours précédé de l'idée de quelque chose de ridicala 
Do not entertain such conceits as these, ne nourrieses pe 
des idées pareilles. Tasso is full of conceits, pointsef epi 
and witthciems, le Tasse Lg rempli d'idées noce 
d'idées ingénieuses — de conceptions, de pointes dép 
gramme et de jeux d'esprit. These are sdle concests, ce wat 
des idées vaines—des chimères. (Fancy, imapuetan) 
What a strange conceit ! quelle singulière idée—{fautmisie! 
( Opinion) He had a great conceit of himself, il avait am 

aute idée—bonne opinion de lui-même. To be os à 
one's conceit, se croire très-savant, très-habile. Je ine am 
conceit, dans son opiniun—idée. By a great conceit of km 
self, par la haute opinion qu'il a de soi-même. (Feux) : 
Plumed with conceit, de ca eee gana’) Tin 

, il appelle tout haut. (find, understanding.) 
ty no more conceit in him than is in à mallet, il nya py 
d'esprit—d ‘imagination en lui, que dans une béche. /lsé 
not my conceit open fo understand them, mon esprit ne hs 
comprenait pas. 

To be out of conceit with a thing, perdre son goût peur 
une chose—¢tre dégoûté d’une chose. 7o peta af 
of conceit for a thing, faire perdre le goût d’une chuse à us 
personne—dégoûter une personne d'une chose. 

To CONCEIT, v. a. imaginer, croire. The strong, ly 
conceiting themselves weak, are rendered inactive, \heume 
fort en se croyaut—en simaginant &tre—faible, deriaf 


par-là inactif. You must concest me (take me to be) athe 
a coward or a flatterer, vous devez me prendre on per æ 
Jâche ou pour un flatteur. 

CONCEITED, adj. vain, e; infatué, e. To make c~ 
ceited, rendre vain, e. The Athenians were conceited of that 
own wit, les Athéniens étaient vains de leur esprit. He # 
very conceited, il est trés-vain—il a très-bonne opinion & 
lui-méme. 

CONCEITEDLY, ade. avec vanité ; (/ancifully), far 
uement, d'une manière bizarre. 
ONCEITEDNESS, s. vanité, f/. idée avantageue (qe 

l'on a de soi-même.) 

CONCEIVABLE, ad). concevable. J¢ is net concaalh 
that he should have forgotten, il n'est pas concevable—en 2 

ut concevoir—qu il ait oublié. 

CONCEIV ABLENESS, s. possibilité de concereis— 
d'etre conçu. 

CONCEIVABLY, adv. d'une manière concevable. 

To CONCEIVE, v. a. (to breed), concevoir. (Tec 
prehend, imagine.) You can hardly cenceire thie man lolan 
been bred in the same climate, vous concevres à peine qæ 
cet homme soit né sous le même climat. Can yeu cn, 
his refusing such a good offer, concevez-vous qu'il ait rebel 
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e aussi avantageuse? / exaily conceive how the thing 
d, je conçois aisément comment la chose est arrivée. 
pe him (any him) to be à clever man, je m'imagine 
ile—.—je le un—je le crois— 
tomme. Sxch things are net to be conceived, ces 
ont inconcevables—ne se cunçoivent pas. That is 
ncewed, cela se oit aisément. Jt does not 
the opinion I had conceived of it, cela ne répond pas 
me jen avais couc ue je m'en étais faite. 
ICEIVER, s. qui pénètre, comprend (le sens d'une 
Wiser conceivers, des esprits plus pénétrants et 


pes. 
[CEIVING, p. pr. (used subet.) conception. /. 
CENT, s. accord, ». concert, ss. {x concent fo (in 
ace with), d'accord avec. 
‘CENTED, adj. mis, e d'accord avec. 
ONCENTER, v. a. concentrer; v. 2. se concentrer 
[ceutrer. 
ONCENTRATE, v. a. concentrer ; v.n. se con- 
CENTRATION, s. concentration, /. 
CENTRIC, adj. concentrique. 
CENTUAL, adj. harmonieux, euse. 
CEPTION, s. conception, /.; (intellect, power of 
wm), intelligence, /. compréhension, f. Things 
nr conception, des choses à la portée de notre intel- 
-entendement. (Notion, idea), idée, f. Conceptions 
mages of things to the mind within itself, les idées 
images des choses que l'esprit se te. To 
W motions about them, pour en avoir des idées ex- 
aa, Sancy, original sentiment), conception, f. 
RN, s. (affair, business, private interest), affaire, 
pmeddie not in the private concerns of a family, ne 
lez pas des affaires particulières des autres. Jf is 
: concern, C'est votre affaire personnelle—cela vous 
This is no concern of yours, ce west pas votre 
cela ne vous iezarde pas. We have mo concern in 
te quarrels of our neighbours, les querelles de nos 
@ nous regardent pas. (Interest, solicitude.) Why 
oncern for the poor things of this life? pourqaoi ce 
èt—cette sullicitude pour les choses de ce monde? 
poss for this kind concern in my welfare, je vous re- 
a tendre intérét que vous prenez à mon bonheur. 
serrow.) I have seen it with much concern, je m'en 
çu avec peme—chagrin. ( Importance.) This ts 
of no small concern, c'est une chose d'une grande 
ce. Tu feel no concern for a thing, ne preudre 
mtérét à une chose—.—étre indifférent à une 
feel no concern fur it, jy suis tout à fait indif- 


any, society.) The debt is due to the whole concern, 
‘e regarde toute la société—maison. Jt affects the 
ern, tous les intéressés y sunt pour quelque chose 
ite La famille s'en ressent, (In a familiar way.) 
owt the whole concern, j'ai renvoyé tout le bataclan. 
€ concern is gone, tout est parti—.—toute la bou- 
isparu. 
INCERN, v. a. concerner, regarder. This busi- 
wot concern you, cette affaire ne vous regarde pas. 
mth what concerns you, mélez-vous de ce qui vous 
(To relate to.) Teaching those things which con- 
sf, enseignant ces choses qui ont rapport à Jésus- 
(To affect, to be of importance.) Our wars with 
swecerned us more than those with any other nation, 
es avec fa France nous ont touchés de bien plus 
celles que nous avons eues avec d'autres uations. 
oncerns us to secure the protection of God, il est 
is d'un grand intérét—d une grande importance— 
assurer de la protection de Dieu. (To intermeddle), 
de, s'ingérer de. Ve need not concern ourselves 
affairs of others, nous ne devons pas nous méler— 
trer des affaires d'autrui. What do you concern 
yourself about? de quo. vous inquiétez-vous 
quoi vous mettez-vous en peine? (To take an 
s.) 4 good prince concerns himself in the happiness 
gects, un bon prince s'intéresse au bonheur de ses 
A kind parent concerns himself in the virtuous edu- 
his children, un bon père s'attache à donner une 
lacation à ses enfants. They no longer concern 
13 
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themselves to solicit hie fuvour, ils ne s'attachent plus à—ils 
négligent de solliciter ses faveurs. 

CONCERNED, p. pt. (seed adjectively.) All men are 
concerned in the propagation of truth, tous les hommes sout 
intéressés à la propagation de la vérité. He are concerned 
in the good education of our children, il est de notre intérèt 
que nos enfants aieut une boune éducation. (Solicitows, 
anxious.) Weare concerned for his welfare, son bonheur 
nous intéresse. (Fearful, apprehensive.) We are concerned 
Sor the state of his health, l'état de sa santé nous donne des 
inquiétudes—.—nous avons des craintes sur l'état de sa 
santé. Jam much concerned to se that they do not agree, je 
vois avec peine—je suis peiné de voir—qu'ils ne sont pas 
d'accord. Let us hear of them, for we are much concerned 

Sor them, dounez-uous de leurs nouvelles, car nous nous 
intéressons beaucoup à eux. (Engaged, connected.) A. is 
concerned with B. in the East India trade, A. a des intérêts 
communs avec B. dans le commerce des Indes. To be con- 
cerned in a cause (as a barrister), être chargé d'une cause, 
Are you not concerned in this transaction? n'étes-vous pas 
pour quelque chose dans cette affaire? J am not con- 
cerned in the least in it, je n'y suis absulument pour rien— 
je n'y suis nullement intéressé. See Supp. 

CONCERNEDLY, adv. avec intéreét. 

CONCERNING, prep. concernant, à l'égard de. 

CONCERNMENT, s. See Concem. 

CONCERT, s. (in music), concert, m.; (understand- 
ing), concert, m. ; accord, m. Jn concert with, de concert 
avec ; d'accord avec. 

To CONCERT, v. a. concerter. v.n. (to consult toge- 
ther), se concerter. 

CONCERTO, «. (in music), concerto, 2. 

CONCESSION, s. concession, /. 

CONCESSIONARY, aaj. concessionnaire. 

CONCESSIVE, adj. qui fait des concessions. 

CONCESSIVELY, adv. pas—en forme de—concession. 

CONCH, s. conque, f. 

CONCHITE, s. (a fossil), conchyte, f. 

CONCHOID, s. (geometry), conchoide, f. 

CONCHOLOGY, s. (science of shells), couchologie, f. 

CONCHOLOGIST, s. conchologiste, ». 

To CONCILIATE, v. a. (to reconcile, to bring to an un- 
derstanding ), concilier; (to gain the affections of others), ne 
concilier. By politeness and affability you will conciliate 
the affections of others, en étant poli et affable vous vous 
concilierez la bienveillance de tous. 

CONCILIATION, s. conciliation, f. 

CONCILIATOR, s. conciliateur, trice. 

CONCILIATING, p. pr. (used adjectively), conciliant, e. 

CONCILIATORY, adj. conciliant, e. 

CONCISE, adj. concis, e. 

CONCISELY, adv. avec concision, d'une manière con- 

CONCISENESS, s. concision, f. [cise. 

CONCISION, s. See Circumcision. 

CONCITATION, «. agitation, f. 

To CONCITE, v. a. agiter, remuer. 

CONCLAMATION, s. acclamation, /. cri, m. 

CONCLAVE, s. conclave, m. 

To CONCLUDE, v. a. (to end, to infer), conclure. The 
world will conchide I have a guilty conscience, le moude en 
conclura que je suis coupable. (From it ts here uader- 
stood, whereas en, in French, must always be expressed.) So 
that no mar can conclude Gods love or hatred to any person, 
by any thing that befals him, ainsi, quoiqu'il arrive à un 
homme, nul ne peut en conclure qu'il est l'objet de la haine 
ou de l'amour de Dieu. To conclude a thing best, conclure 
qu'une chose est la meilleure. (To shut, close in), reufer- 
mer; (to include, comprehenil), comprendre; (to oblige , 
contraindre, décider. To conclude (finally), en conclusion, 

CONCLUDENCY, s. conclusion, /. | 

CONCLUDENT, adj. concluant, e; décisif, ive. 

CONCLUDER, s. qui conclut; concluant, e. 

CONCLUDINGLY, adv. d'une manière concluante. 

CONCLUSION, s. conclusion, jf. To come to a conclu. 
sion, en venir à une conclusion. To druw to a conclusion, 
tirer Ala fin. Jn conclusion, en conclusion—enfin. 

CONCLUSIVE, adj. concluant, e; (is grammar), 
conclusif, ve. 
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CONCLUSIVELY, ade. décidément ; d'une manière 
décisive. 

CONCLUSIVENESS, s. conclusion, f. 

To CONCOAGULATE, r. a. coaguler. 

CONCOAGULATION, s. coagulation, f. 

To CONCOCT, v.a. (of food, to digest), digérer; (to 
purify, in chemistry), purifier. (Fam. to plan.) They have 
concocted that together, ils ont arrangé, machine cela en- 
semble. 

CONCOCTION, s. concoction, f.; (but more com- 
monly), coction, f. (Com.), digestion, f. | | 

CONCOCTIVE, adj. digestif, ve; qui aide à la diges- 

CONCONITANCE 7 concoinitance, f. [tion. 

CONCOMITANT, adj. concomitant, e; (companion ), 
8. qui accompagne. | 

CONCOMITANTLY, adr, de compagnie avec. 

CONCORD, «. concorde, f. To keep up concord, main- 
teuir, entretenir la concorde ; (in law), accord, m.; (har- 
mony ta music), harmonie, f. accord, m.; (in grammar), 
concorde, f. accord, m. . | 

To CONCORD, v. a. cuncorder a ; s accorder —être 
d'accord, avec. NCE. 

CONCC ANCE, 

CONCORDANCY. fr. concordance, f. 

CONCORDANT, adj. d'accord, qui est d'accord; (in 
music), s. concordant, m. 

CONCORDANTLY, adr. de concert avec, d'accord 

CONCORDAT. s. concordat, m. [avec. 

To CONCORPORATE, c. a. réunir en un corps. 

CONCORPORATION, s. réunion en un seul corps. 

CONCOURSE, s. (assembly of men. assemblige of 
things), concours, .; (moring. flowing together), affluence 
(d'hommes et de choses), f. 

To CONCREATE, t. a. créer en même temps. 

CONCREMENT, s. concretion, f. 

CONCRETE, s. corps concret, m. 

CONCRETE, adj. concret, éte. 

To CONCRETE, v. a. se sulidilier ; v. a. sulidifer. 

CONCRETELY, adc. ensemble. 

CONCRETENESS, s. concretion, f. 

CONCRETIVE, adj. qui coagule, qui solidifie. 

CONCRETURE, s. concrétion, f. 

CONCUBINAGE, s. concubinage. 

CONCUBINE, s. concubiue, f. 

To CONCULCATE, vr. a. fouler aux pieds. 

CONCUPISCENCE, s. concupisceuce, f. 

CONCUPISCENT, adj. libidineux. euse. 

CONCUPISCIBLE, adj. concupiscible. 

To CONCUR, v.n. (to unite to accomplish an object), 
concourir à (y, auquel). Every thing concurred to make 
him happy, tout concourait à le rendre heureux. Furious 
cuuses may concur in the changes of temperature. plusieurs 
causes différentes concourent au changement de tempéra- 
ture. (Tu agree in opinion.) Mr. Burke concurred with 
Lord Chatham in opinion, M. Burke était de—partageait—la 
meme opinion que—était d'accord sur ce poiut avec—Lord 
Chatham. (To tend, to serve.) .All concurs to general use, 
tout sert à l'usage commun. Their affections were known 
to concur eren to adopting the most desperute counsels, on 
savait que leurs affections les portaient à—tenduient à leur 
faire prendre—des résulutions désespérées. (To contribute.) 
When outward causes concur, quand les causes extérieures 
tendent au meme but—coutribuent au même résultat. 
(To participate, have a hand in.) It would have been better 
fall parties had concurred in the deed, la chose eût été 
mieux si tous avaient participé au fuit. 

CONCURRENCE, s. (waion, tendency), concours, m. 
Struck with this great conrurrence of things, frappé de ce 
grand concours d'événements. (Union in design, approba- 
fon.) Turquin the proud was erpelled by the univereal con- 
currence of the nobles and the peuple, Tarquin le superbe fut 
chassé de Rome par le vau—consentement—unanime des 
nobles et du peuple. / {x law), couflit, m. 

CONCURRENT, adj. As a concurrent cause of this 
reformation, comme une des causes qui concourent à cette 
réforme. (Unanimous, joined.) Without the concurrent 
consent of Pia the three parts of the legisliture, sans le con- 
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sentement réuni des trois parties de la législature. Tol 
concurrent with, concourir avec. (Jn law), commun, e. 

CONCURRENT, s. To all affairs of importence than 
are three necessary concurrents—time, industry, and ferd- 
ties, dans toutes les affaires importantes, trois choses sent 
nécessaires— .—trois choses nécessaires concourent à lm 
complissement des affaires importantes—.—le temps, ls 
diligence et les talents. 

CONCURRENTLY, adv. concurremment. 

CONCURRING, p. pr. (used adjectively.) A ner 
ring (in geom.), tigure correspondeute, qui cone 

nd exactement. 

CONCUSSION, s. ébranlement, m. Concussion of th 
brain, ébranlement de cerveau—cérébral. (Sandden deck, 
choc, m. 

CONCUSSIVR, adj. qui ébranle, agite. 

To CON DEMN, r. a. condamner qu criminel] 3 we 

ine, à avoir la tete tranchée : le, la, les ; auquel, y}; {à 

me for), condamner de, blimer de; (en, dont). 

CONDEMNABLE, adj. condamnable, blamable. 

CONDEMNATION, s. coudamnation, f. 

CONDEMNATORY, adj. condamnatoire. 

CONDEMNER, s. (cewsurer), censeur, qui blie, 
condamne. 

CONDENSABLE, adj. coudensable. 

To CONDENSATE, r. a. condenser. ». =. se condenpet, 

CONDENSATION, s. condensation, /. 

CONDENSATIVE, adj. qui a la propriété de com 
denser. 

To CONDENSE, r. a. condenser. ( Metaphericaly.; 
You must condense these ideas into a smaller compan, à 
faudrait resserrer ces idées dans des limites moius cteudes, 

CONDENSER, s. coudensateur, #. 

CONDENSITY, s. densité, /. 

CONDER, s. pecheur eu vigie, m. 

To CONDESCEND, r. 2. condescendre (à une chose,’ 
faire une chose; y, auquel.) To give sray te, céder; , 
stoop ), descendre. 

CONDESCENDANCE, s. condescendance, f. 

CONDESCENDING, p. pr. (used adj ectively), allable, 
sans orgueil, saus fierté. (Ina bad part.) You are os wry 
condescending, vous avez taut de condescendance. He apelz 
to them in a condescending manner, il leur parla d'un te 
protecteur. 

CONDESCENDINGLY, ade. avec condescendace 
(Ir bad part), d'un ton protecteur. 

CONDESCENSION, s. f. 

CONDESCENSIVE, adj. See Comlescending. 

CONDIGN, a. He suffered condign punishnedt, i 
porta la juste punition de son crime. 

CONDIGNITY, 2. (in theol,), coudignité, /. 

CONDIGNLY, adr, condignement. 

CONDIMENT, s. condiment, m.; (more comm}, 
assaisonnement, #. | 

CONDISCIPLE, s. condisciple, #. ; (com.), camazade 
d'école, de collége, compagnon d'étude. 

To CONDITE, r. a. couserver. 


CONDITION, s. (terms of a contract), condition, f. 
On condition, à condition que. (State in health, mind, cr 


cumstances), état, m. You are nol ina condition te mer 
sur, vous nétes pas en état de faire la guerre. This bore 
ts in poor condition, ce cheval est en triste état. (Sitesi, 
case.) What scoukl you do if you were in my condition? à 
vous étiez dans ma situation—pusition, que feriez-voss! 
(Rank), condition, f. 

To CONDITION, t. a. stipuler. ev. 2. couveuir de. 

CONDITIONAL, adj. couditivunel, le. 

CONDITIONALITY, s. état conditionnel, =. 

CONDITIONALLY, adr. conditiounellement. 

_ CONDITIONED, p pt. (weed adjectively), cor 
tionnée, e. 

To CONDOLE with, c. n. s'affliger avec—partager ls 
douleur de—prendre part aux chagrins de—une permease 
I condole with you very sincerely, je m/afflige, je pleat 
avec vous bien siucèrement. J¥'e mast go and condele wih 
him, il faut que nous allions lui faire nus compliments de 
condoléance. 


CONDOLEM ENT, 8. sympathie, /. douleur commen, 
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CONDOLENCE, s. condoléance, /. compliments de 
comiloléance. 

CONDOLER, s. qui partage les chagrins d'un autre. 
Many condolers have come, nous avous reçu plusieurs visites 
de condoléance. 

CONDOLING, p. pr. (used substantively), compliments 
de condoléance. 

CONDOR, s. (a bird), condor, =. 

To CONDUCE, v. n. contribuer à—tendre à. F'irtue 
cearuces to the welfure of society, la vertu coutribue au bou- 
heur de la société. (Lead) They may conduce to further 
disroreries, elles peuvent mener à d'autres découvertes. 

CONDUCEMENT, s. tendance, f. 

CONDUCENT, adj. tendant, e à. 

CONDUCIVE Jedi. To be— to, tendre a, contribuerà. 

CONDUCIVENESS, s. tendance à, /. 

CONDUCT, s. conduite, f. avoir—teuir une bonne 
conduite. 

CONDUCT, s. (at Eton College), chapelain, m. 

Te CONDUCT, r. a. conduire. To conduct one's self, 
se conduire. 

CONDUCT ro Be s. conducteur, trice. 

CONDUIT, s. conduit, m.; (conductor), conducteur, 
m.; (vessel), vaisseau, m. 

To CONDUPLICATE, »v. a. doubler, réplier. 
CONE, s. cône, m.; (bot.), cône, m. 

CONEY, s. See Cony. 

To CONFABULATE, v. confabuler; (more com.), 


causer. 

CONFABULATION, s. confabulation ; (more com.), 
eanserie, /. 

To CONFECT, ve. a. confire. 

CONFECTION, s. (preserved fruit), confiture, /.; (ia 

), confection, f. 

CONFECTIONARY, s. magasin, boutique de confi- 
tures; (sareefmeats), confitures, /. 

CONFECTIONER, s. confiseur. 

CONFECTORY, adj. Confectory art, l'art de confire, 
de faire des conserves, des confitures. : 

CONFEDERACY, s. confédération ; (a league), ligue, 

To CONFEDERATE, v. xn. se coufédérer, se liguer ; 
s#. a. former une ligue—une confédération de. 

CONFEDERATE, s. confédéré, e. 

CONFEDERATION, s. coufédération, f. 

To CONFER, r. a. conférer. They conferred on him 
the privileges of a citizen, on lui conféra les priviléges de 
citoyen. Jt is an honour you confer upon him, c'est un 
honneur que vous lui faites. J cannot be unmindful of the 

Favours you have conferred upon me, je ne saurais vublier les 
faveurs que vous m avez faites—accordées. v. 2. (To dis- 
course, consuit together), conférer. Ie have conferred on 
Ghus subject, nous avons conféré de ce sujet. We will con- 
Fer about it, nous en conférerons. 

CONFERENCE, s. conference, f. 

To CONFESS, t.a. confesser. v.n. To confess tu a 

est, se confesser (de ses péchés) à un pretre. 

CONFESSEDLY, ade. de l'aveu de tout le monde— 
eans contredit ; (with avowed purpose), ostensiblement. 

CONFESSION, s. confession, /. 

CONFESSIONAL, . 

CONFESSIONA RY, hs. confessional, Mm. 

CONFESSIONIST, s. faiseur de confession de fui. 

CONFESSOR, s. confesseur. 

CONFEST, adj. reconnu, e ; avoué, e. 

CONFESTLY, adr. See Confessedly. 

CONFIDANT, s. contident, e. 

To CONFIDE, v. a. se confieren. The prince confides 
gu his ministers, le prince se confie en ses ministres. You 
confided too much in your strength, vous vous êtes trop confié 
en vos forces. Those men in whom you confided have all 
deceived you, ces hommes dans lesquels vous vous confiez— 
en qui vous mettiez votre confiance —vous ont trompé. v. a. 
q To entrust to.) JVill you confide your secrets to such a 
maze ? confierez-vous vos secrets à un tel homme? 

CONFIDENCE, s. confiance, f. J have confidence tn 
you, je mets ma—j ai—confiance en vous. Can I place con- 
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fidence in this report? puis-je mettre ma confiance en ce 
bruit? You speak with too much confilence of a thing which 
is by no means certain, Vous parlez avec beaucoup trop de 
coufiance—d ‘assurance—d uue chose qui n'est nullement 
certaine. (Assurance), assurance, f. hardiette, 7. 

I tell it you in confidence (as a secret), je vous le dis en 
coutidence. se acted so in full confiderx (rehance) of 
success, hous avons agi ainsi, en pleine coufiance du 
succes. 

CONFIDENT, adj. (having reliance ), sûr, e ; certain, c. 
Tam confident that much may be done towards the improre- 
ment of hus situation, je suis sûr—j'ai la certitad ue l'on 
pourrait faire beaucoup pour améliorer sa situation. J 
wush he would erert himself a little more, for I feel confident 
he woul succeed, je voudrais qu'il se douuât un peu plus de 
peine, car j'ai la conviction intime qu'il réussirait. The 
troops rushed on. confident of success, les troupes marchérent 
eu avant, certaines du succés—pleines de contiance. ( Dog- 
matienl, positive), tranchant, avantageux, euse ; (trusting ), 
confiant, e. 

CONFIDENT, s. (one trusted with secrets), confident, e. 

CONFIDENTIAL, adj. (of things), contidentiel, le; (of 
a person), de confiance. 

CONFIDENTIALLY, adv. confidentiellement. 

CONFIDENTLY, adv. avec confiance ; (dogmatically, 
positively), positivement: 

CONFIDENTNESS, s. See Confidence. 

CONFIDER, s. qui confie. 

To CONFIGURATE, r. a. figurer. 

CONFINABLE, adj. que l'on peut limiter. 

CONFINE, s. (boundaries), limites, f. ; (frontiers), fron- 
tires, f. ; (ertremilies of a country), contins, m.; (ofa river), 
bords, m. To be on the confines of death, etre aux portes de 
la mort. On the confines of night, aux approches de la nuit. 

To CONFINE, v.n. England confines on or with Scot- 
bind, l'Angleterre contine avec Ecosse. Our estate confines 
with the forest, notre terre confiue—touche—a la forêt. 

To CONFINE, v. a. (to shut up), renfermer. To confine 
a garrison in a town, donver la ville pour limites—ne pas 
permettre à la garnison de sortir de la ville. /fe are von- 

fined within these limits, il ne vous est pas permis de sortir 
de ces limites. To confine a criminal, emprisonner un 
criminel. To confine a madman, reufermer un fou. (To 
restrain), restreindre. (To be limited to.) If the yout con- 
tinue, I will confine myself to the milk diet, si la goutte 
continue, je men tiendrai—je me bornerai—a la diète 
lactée. J will confine myself to the study of French, je me 
borneraï à l'étude du français. J must confine myself to 
telling you that fact, je dois me borner à vous dire ce fait. 
You should have confined yourself within the bounds which we 
had prescribed to you, vous auriez dû vous renfermer dans 
les bornes que nous vous avions prescrites. J am much 
confined by the subject, je suis gené—resserré par la nature 
du sajet. These trees confine the view, ces arbres arrètent 
la vue, 

(To immure, to ke:p close.) This cold will confine you to 
your room, ce rhume vous forcera à garder Ja chambre. 
The doctors have confined her to her bed, les médecins lui 
ant ordonné de garder le lit—,—lui ont défendu de sortir 
du lit. 

( To inconvenience by tightness, want of space.) My coat 
confines me under the arm, mon habit me gene—me serre 
sous le bras. fil these things confine me in my movements, 
toutes ces choses-là me genent—memban assent. 

(To be confined.) Lam afraid this cold will keep me con- 
fined two or three days, je crains bien que ce rhume ne me 
retienne à la maison, ne me force à garder la maison deux 
ou trois jours. How long has he been confined to his room ? 
combien y a-t-il qu'il garde la chambre? He was confined 
(imprisoned) ten years, i] a passé dix ans en prison. He is 
confined in a madhouse, i) est reufermé dans une maison de 
santé. JJe are much confined for room in this house, nous 
sommes trés à l'étroit dans cette maison. J#e are confinel 
for time, nous avons si peu de temps devant nous. J do 
not like to be confined in my clothes, j'aime à étre à l'aise 
dans mes habits. 

(Of a woman in childbed.) To le confined, être en couche. 
She expects to be confined in May, elle espère faire ecg couches 
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au mois de Mai. How long has she been confined ? combien 
y a-t-il qu'elle est en couche—qu elle est accouchée ? 

(Of the habit of body.) He is very confined, il est constipé. 

(Of the mind.) He is very confined in his notions, il a 
l'esprit Ctroit—des idées très-étroites. 

ONFINELESS, adj. sans limites, sus bornes. 

CONFINEMENT, s. (imprisonment), emprisonnement, 
m. He underwent a long confinement, il à subi un long 
emprisonnement—.—il a fait une longue prison. (At home.) 
Confinement at home does not suit me, une vie sédentaire ne 
me convient pas. J cannot bear confinement, il me faut de 
l'air—je ne saurais vivre renfermé. (From illness.) I read 
a great deal during my confinement, j'ai beaucoup lu pendant 
ma maladie—mon indispositioa—tout le temps que jai 
gardé la maison. (Chilibed), couches, f. When will her 
confinement take place? quand fera-t-elle ses couches? 
Solitary confinement, cachot, m. réclusion, f. 

CONFINER, s. limitrophe, vuisin; (restraint), re- 
streinte, f. 

CONFINITY, s. proximité, /. voisinage, m. 

To CONFIRM, +. a. confirmer; (to fir trrevocabl}), 
assurer. Confirm the crown to me and to my heirs, assure- 
moi la couronne, ainsi qu'à mes héritiers. 

CONFIRMABLE, adj. que l'on peut confirmer. 

CONFIRMATION, s. confirmation, f. (Of health.) 
For the confirmation of his health, pour fortitier sa santé. 

CONFIRMATIVE, ad). qui coufirme. 

CONFIRMATOR, s. qui coufirme, atteste. 

CONFIRMED, p. pt. (used adjectively), (of disease), 
décidé, e, enraciué, e. À confirmed thief, un voleur fieffé. 
A confirmed drunkard, wn ivrogne incorrigible. À confirmed 
furt, une franche coquette. 4 confirmed fact, un fait 
avéré, démontré. 

CONFISCABLE, ad}. confiscable. 

To CONFISCATE, cv. a. contisquer. 

CONFISCATE, a, 

CONFISCATED, had. confisqué, e. 

CONFISCATING, ad). confiscant, e. 

CONFISCATION, s. confiscation, f. 

CONFISCATOR, s. qui confisque. 

CONFISCATORY, acy. qui déclare la confiscation. 

CONFIT, honb f 

CONFITURE, }*- onbons, m. confitures, f. 

To CONFIX, +. a. fixer, attacher. 

CONFLAGRANT, adj. embrasé, e. 

CONFLAGRATION, s. conflagration, f. incendie, m. 

CONFLICT, s. conflit, m. 

To CONFLICT, v. n. lutter. 

CONFLICTING, p. pr. (used adjectively,) oppasé, e. 
Torn with sundry conflicting passions, déchiré par diverses 
passions opposées. Puzzled between conflicting evidences, 

ancé entre des preuves coutradictuires. Tussed about by 
the conflu ting winds, agité par la lutte des vents contraires. 

CONFLUENCE, s confluent, m.; (concourse of people), 
afluence, f. 

CONFLUENT, adj. confluent, e. 

CONFLUX, s. See Confluence. 

To CONFORM, v. a. conformer. v.n. (tocomply with), 
se conformer à (auquel, y). Such are the rules of the house, 
tt is for us to conform with them, telles sont les règles 
de la maison, c'est à nous y conformer. #hy did he not 
conform to or with my orders? pourquoi ne s'est-il pas 
confurmé à mes oidres ? 

CONFORMABLE, adj. conforme, d'accord avec. It ta 
not conformable to the model, il n'est pas conforme au 
modèle. The fragments of Sappho give us a taste of her 
way of writing perfectly conformable with the character we 
Jad of her, les fiagmeuts que nous avons de Sappho nous 
donnent une idée de sa manière d'écrire parfaitement 
d'accord avec le—conforme au—portrait que nous avons 
d'elle. Nature is alwaysconformable with herslef, la nature est 
toujours conséquente —d'accord—avec elle-méme. (Com- 
phant.) At all time conformable to or with your will, 
toujours soumis—obeissant à votre volonté. 

CONFORMABLY, ade. conformément à. 

CONFORMATION, s. conformation, f. 

CONFORMER, s. qui se confurme. 


obéissant, e. 
CONFORMING, p. pr. (weed adjectively 


soumis, e, 
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CONFORMIST, s. conformiste, m. 

CONFORMITY, s. conformité, f. Jn conformity te w 
with your orders, I have acted, j'ai agi en conformite de ves 
ordres. The end of all religion is but to draw us to à cm- 

Sormity with God, le but de toute religion n'est autre que 
de nous rendre plus conformes à Dieu. 

To CONFOUND, v. a. confondre. 

CONFOUNDED, p. pt. ( Used adjectiveiy an a bad part), 
a confounded thief, un maudit voleur. That conftende 
man, ce diable d homme. 

CONFOUNDEDLY, adv. terriblement, diablement. 

CONFOUNDEDNESS, a. confusion, f. 

CONFRATERNITY, s. coufraternité, /. 

CONFRIERS, s. confrères, ». 

To CONFRONT, ct. a. coufronter (une une 
chose, a, avec une autre). We must confront them, il faut les 
confronter l'un avec l'autre. (To stand face to face), fare 
face a, regarder en face. 

CONFRONTATION, s. confrontation, /. 

CONFRONTING, p. pr. (used subst.), confrontation, f. 

To CONFUSE, v. a. (to mir, blend), coufondre; (te 
perpler, to disorder), embrouiller, brouiller; (of gersus), 
embarrasser, troubler; ({odisconcert), déconcerter. 4 enddes 
alarm confused the troops, ute alarme soudaine 
les—répandit la confusion parmi—les troupes. The clemewr 
confused my ideas, ce bruit brouilla mes idées. By ks 
neglect, he has confused the accounts, sa négligence il a 
embrouillé les comptes—il a jeté la coufure dans les 
comptes. 

CONFUSED, p. pt. (used adjectively), confus, e. 

CONFUSEDLY, adv. confusément. 

CONFUSION, s. confusion, /. 

CONFUTABLE, adj. que l'un peut réfuter. 

CONFUTATION, s. réfutation, f. 

To CONFUTE, v, a. réfuter. 

CONGE, s. congé, m.; (a bow), salut, me. ; (a carte), 
révérence, f. 

To CONGE, tv. n. prendre congé ; faire sa révérence, 

To CONGEAI, r. a. congeler. v. #. se congeler. 

CONCEALABLE, adj. de nature à—susceptible ds— 
se congeler, congelable. 

CONGEALMENT, s. congélation, /. 

CONGELATION, s. congtlation, /. 

CONGENER, s. adj. congénère. 

CONGENIAL, adj. To be congenial to, convenir à 
This climate is not congenial to the orange tree, ce climet tt 
convieut pas à l'oranger. She seeks a ial mind, elle 
cherche un cœur qui lui convienne—d accord are ke 
sien—qui s entende avec le sien. 

CONGENIALITY, s. rapports, =. rapport de casactie 
—de sentiments. ial 

CONGENITAL, adj. congénial, e, congénital, e. 

CONGER EEL, «. cougre, #s. om 

CONGERIES, s. congérie, j. amas, se. 

CONGESTIBLE, adj. qui s’amasse. 

CONGESTION, s. congestion, f. 

CONGLOBATE, adj. conglobé, e. 

To CONGLOBATE, v. 2. se conglober. 

CONGLOBATION, s. conglobation, /. 

To CONGLOBU LATE, v. #. se conglober. 

CONGLOMERATE, adj. congloméré, e. 

To CONGLOMERATE, v. n. se conglomérer. 

CONGLOMERATION, s. conglomération, f. 

CONGLUTINATE, adj. conglutiné, e. [colle 

To CONGLUTINATE, v. a. se conglutiner. 2.0.8 

CONGLUTINATION, s. conglutination, /. 

CONGLUTINATIVE, adj. conglutinant, congletzatl 

CONGLUTINATOR, s. conglutinant, =. 

To CONGRATULATE, v. a. congratuler, (tet mut 
more commonly) féliciter (une personne sur, de, une cher} 
dont, en). Have you congratulated him on his marringt! 
l'avez-vous félicité sur son mariage? Allow me fe oF 
gratulate you for having so well succeeded, permettes que jt 
vous fclicite d'avoir si bien réussi. / or 
English tongue that it has been enriched with werde fren dl 
our neighbours, je félicite notre langue anglaise de ce qudlt 
s'est eurichie de mots pris chez tous nos voisins. #, «.® 
rejoice). Îtis an event on which I congratulate wih y 
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Country, c'est un événement dont je me réjouis avec mon 


pays 

CONGRATULATING, p. pr. (used adj.), de félicita- 
tion, de congratulation. 

CONGRATULATION, s. congratulation, /. (de, sur). 

CONGRATULATOR, s. qui félicite (de, sur). 

CONGRATULATORY, adj. de congratulatiun. 

To CONGREGATE, v. a. rassembler; réunir. v. x. se 
rassembler, se réunir. 

CONGREGATION, s. congrégation, f/.; (of things), 
rassemblement, m. réunion, /. 

CONGREGATIONAL, adj. de congrégation. 

CONGREGATIONALIST, s. congréganiste. 

CONGRESS, s. congrès, m.; (conflict), conflit, m.; 
(serwal intercourse), coit, m. 

CONGRESSIONAL, adj. Congressional debates, débats 
da congrés—parlementaires. The congressional institutions, 
les institutions parlementaires. 

CONGRUENCE, s. congruité, /. convenance, /. 

CONGRUITY, s. (in divinity), congruité, f.:; (in com- 
moa), convenance, f. venable à. 

CONGRUOUS, adj. congru, e; (ft, suitable), con- 

CONGRUOUSLY, adv. congrûment. 


CONICALLY, adv. en forme de cône. 
CONICALNESS, s. forme conique, /. 
CONICS, s. (in mathematics), cones, m. 
CONIFEROUS, adj. (bot.), conifére. 
CONIFORM, adj. (bot.), coniforme. 
CONJECTOR, s. See Conjecturer. 
CONJECTURABLE, adj. que l'on peut conjecturer. 
CONJECTURAL, adj. conjectural, e. 
CONJECTURALLY, adr. conjecturalement. 
CONJECTURE, s. conjecture, /. 
To CONJECTURE, v. a. conjecturer. 
CONJECTURER, s. qui fait des conjectures. 
CONJECTURING, p. pr. (used subst. ), conjecture, f. 
To CONJOIN, v. a. coujoindre. To congoin in marriage, 
joandre mariage. To (connect), joindre. Let what he 
earns nert be nearly conjoined with what he knows already, 
ce qu'il apprendra ensuite se lie à ce qu'il sait 


à. 

CONJOINING, p. pr. (used subst.), conjonction, f. 

CONJOINT, ad. conjoint, e. 

CONJOINTLY, adv. conjointement. 

CONJUGAL, adj. conjugal, e. 

CONJUGALLY, adv. conjugalement. 

To CONJUGATE, v. a. conjuguer. To be conjugated, 
sæ conjuguer. 

CONJUGATE, adj. (bot.), conjugué, e. (Geom.) 

gate axis, axe conjugué, m. 

CONJUGATING, p. pr. (used subst.), conjugaison, f. 

CONJUGATION, s. conjugaison, /. (in gram. and anat.) 

CONJUNCT, s. conjoint, e. 

CONJUNCTIVE, adj. conjonctif, ive. 

CONJUNCTIVE, s. (mood), conjonctif, m. 

CONJUNCTIVELY, os 

CONJUNCTLY, jade. coujointement. 

CONJUNCTURE, s. conjoncture, f. This is an unhappy 
conjuncture of affairs, les affaires sont dans une conjoncture 
facheuse. (Union), union, f. liaison, f. 

CONJURATION, a. conjuration, /. 

To CONJURE, v. a. conjurer. He conjured them that 
they would no more press him to consent to a thing 80 contrary 
é his reason, i] les conjura de ne plus le presser de consentir 
à une chose si contraire à sa raison. J conjured them to 
anity, je les invitai instamment à la paix. J conjure you, 
fell it me, je vous en conjure, dites-le moi. 

Te conjure down the tempest, conjurer la tempête. 7d 
conjure up evil spirits, évoquer les esprits malins. To con- 
jure up the dead, évoquer les morts. To conjure away, 
exorciser, . 

CONJURER, s. sorcier. You are no conjurer, vous 
n'êtes pas sorcier—vuus n'êtes guère malin. (4 man who 
performs tricks), escamoteur. 

CONJURING, p. pr. (used subet.), conjuration, /. 

CONJUREMENT, s. conjuration, /. 
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CONNASCENCE, s. naissance commune, /. 

CONNATE, adj. nés ensemble ; (in bof.), comné, e. 

CONNATURAL, adj. qui participe de la même nature; 
commun, e par nature. (nature. 

CONNATURALITY, s. participation de la mème 

To CONNECT, v. a. lier. v. n. se lier. To be well 
connected, teuir à une boune famille, à des parents 1es- 

ctables. 

CONNECTION, s. (link), liaison, f.; (didact.), con- 
nexion, f. ; Clependance or relation to a thing), rapport, m. ; 
(dulact.), conuexité, f. There is a connection between virtue 
and happiness, i] y a connexion entre la ve tu et le bonheur. 
There is a connection between all the parts of the body, ily a 
une liaison entre toutes les parties du co There is a 
connection between morals and jurisj:ru.lence, il y a counexité 
entre la morale et la jurisyrudence. 

This has no connection whatever with what precedes, ceci 
a pas le moindre rapport avec ce qui précède. J hut 
connection has that with the subject of our converaation ? 
qu'est-ce que cela ade commun avec ce que nous disons ? 

(Commonly, of relatives und friends.) His connections 
are respectable, il est d’une famille respectable—il est né 
de parents honnetes. His talents are sure to procure him 
good connections, ses talents ne peuvent manquer de lui 
procurer, (emjluyers) une bonne clientéle—(acquuintances ) 
des liaisons, connaissances agréables. 

CONNECTIVE, adj. (Lot.), connectif, ve ; (in gram.), 
conjonctif, ive; (com.), qui lie, unit. 

CONNECTIVELY, adv. conjointement, ensemble. 

CONNEXION, 8. See Connection. 

CONNIVANCE, s. connivence, /.; (direction ), tendance 
commune vers,' /. 

To CONNIVE, v. n. (aot fo oppose), conniver à (ane 
chose ; y, auquel); (to shut the eyes upon, wink at a thiny), 
fermer les yeux sur. Jfoull you have me connive at such 
proceedings ? voudriez-vous que je counive à des procédés 
semblables? They all connived to bring him into a dilemma, 
ils étaient tous de connivence pour le jeter dans l'embarras. 
Will the father connive at the vices of his chilirenf le père 
fermera-t-il donc les yeux sur les vices de ses enfants ? 

CONNIVENT, adj. (anat, and bot.), connivent, e; 
(com.), qui ferme les yeux sur, connive a. . 

CONNIVING, p. pr. (used subst.), connivence, f. 

CONNOISSEUR, s. connaisseur, euse. 

CONNOISSEURSHIP, s. esprit de connaisseur, m. 

CONNUBIAL, adj. conjugal, e, du mariage. 

To CONQUER, t. a. 

(To acquire by furce of arms.) Alerander conquered Asia, 
Alexandre conquit l'Asie. (To subdue by force of arms), 
vaincre. Napoleon conquered the Austrians and the Russians 
at Austerhtz, Napoléon vainquit les Autrichiens et les 
Russes a Austerlitz. (To sermount difficulties), vaincre, 
surmonter. {louerer great the difficulty, we ure resolved to 
conquer if, quelque grande que soit la difficulté, nous 
sommes déterminés à la surmonter, à la vaincre. We could 
not conquer their prqudices and reluctance, impossible de 
vaincre leurs préjugés et leur répugnance. (T0 win affec- 
tions, §c., to obtain by efforts), conquérir l'amour des 
peuples, la liberté, &c. 

(Fam.) I give it up, you have conquered, je me rends; 
à vous Ja victuire—vous avez vaincu. 

To CONQUER, v. n. vaincre. 

CONQUERABLE, adj. que l'on peut vaincre, con- 
quérir, domptable. 

CONQUERED, p. pt. (used adj.), (of a country), con- 
quis, e; (of nations and men), vaincu, e. 

CONQUERING, p. pr. (used adj.), victoricux, euse. 

CONQUEROR, s. (of a country), conquérant; (of an 
army, or men), vainqueur. 

CONQUEST, s. conquête, f. ; (victory), victoire, f. 

CONSANGUINEOUS, adj. consanguin, e. 

CONSANGUINITY, s. consanguinité, f. 

CONSCIENCE, s. conscience, f. He is @ man of no 
consrience, c'est un homme qui n'a pas de conscience, sans 
conscience. .f have had a littl: touch of conscience on this 
score, j'ai eu un petit scrupule de conscience à ce sujet. 
Conscience has not been wanting to itself, il n'y a pas eu de 
manque de conscience. /n all conscience, this " quite 
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enough, en voilà bien assez en bonne conscience. J did if 
to sutisfy my conscience, je l'ei fait pour l'acquit de ma 
conscience. Je shoull muke consriense not to mislead them, 
nous devrions nous faire conscience de les égarer. On my 
conscience, this is famous ; whit will he ask next? par ma 
foi, voilà qui est fameux ; que lui faudra-t-il après cela? 
(Consciousness.) The reason why the simpler sort are moved 
with authority ts the cons tence of their own tynorance, c'est 
le seutiment—la conscience de leur propre iguorauce qui 
fait que les gens simples cédent à l'autorité. 

CONSCIENCED, adj. qui a de la conscience. 

CONSCIENTIOUS, adj. cousciencieux, euse. 

CONSCIENTIOUSLY, ade. consciencieusement. 

CONSCIENTIOUSNESS, s. conscience, f. 

CONSCIONABLE, adj. raisonnable, juste. 

CONSCIONABLENESS, s. justice. /. équité, f. 

CONSCIONABLY, ade. raisonnablement. 

CONSCIOUS, ay. pensant. Man is a conscious being, 
homme est un etre pensant. 

(Kuowing by conscience, by internul perception.) I am 
nol conscious of having given offence, j'ignore si j'ai offensé. 
Matter is not conscious of its own existence, la matière ignore 
son existence—.—nñn'a point le sentiment de—ne sent 
son existence. Jf may have a habit of doing it, but Jam not 
conscivus, il peut se faire que j'en aie l'habitude, mais c'est 
sans le savoir. Ile begged his pardon, being conscious that 
he had actel wrong towards him, il implora son pardon, 
sentant en lui-méme—plein du sentiment—qu il en avait 
mal agi envers lui. J do not think there is any doubt, he 
looks conscious, il me semble qu il n'y a pas de doute, il a 
l'air coupable Conscious of his innocence, sentant son 
innocence. 

CONSCIOUSLY, adv. perceptiblement, sciemment. 

CONSCIOUSNESS, s. perception, /. sentiment intime, 
m. If spirit be without thinking, 1 have no idea of anything left, 
therefure, consciousness must be ils essential attribute, si l'on 
ôte la pensée à l'esprit, je ne vois pas ce qui peut lui rester; 
la perception—le sentiment de la pensée doit donc être son 
attribut essentiel. .4 man may betray his consciousness of 
guilt by his countenance, l'homme coupable qui a le senti- 
ment de son crime, peut quelquefuis le trahir par son air. 

CONSCRIPT, s. conscrit, m. 

CONSCRIPTION, s. conscription, See the French Part. 

To CONSECRATE, r. a. consacrer ; (applied to persons), 
sacrer ; (fo canomize), cauouiscr ; (tv enrol among the gods), 
diviniser. 

CONSECRATE, adj. consacré, e ; sacré, e. 

CONSECRATION, s. consécration, f.; (of a bishop), 
sacre, m.; (canonization), canonisatiun, f. ; (among pagans), 
apothcose, m. 

CONSECRATOR, s. consacrant. 

CONSECTARY, s. conséquent, m. 

CONSECUTION, s. couséquence, f.; (in astron.), 
consécution, f. 

CONSECUTIVE, adj. consécutif, ive. 

CONSECUTIVELY, ade. cousécutivement, 

CONSENT, s. consentement, m.  }4 tth one consent, d'un 
commun accord. Silence gives consent, qui ne dit mot 
consent. 70 give consent, conseutir, donner son cousente- 
meut. (Concord), accord, m. 

To CONSENT, tv. n. consentir (à une chose, y, auquel). 
He consented to their wishes, il consentit à leurs désirs. J 
will not consent to his goir:g abroad ukne, je nue consentirai 

à ce quil aille seul en pays étranger. He will not con- 
sent to do it, il ne conseutira pas À le faire. (To yield, to 
agree with), etre d'accord avec. In this, we consent to you, 
en cela, nous sommes d'accord avec vous. 

CONSENTANEOUS, adj. conforme à; d'accord avec. 

CONSENTANEOUSNESS, s. accord, m. conformité, f. 

CONSENTIENT, adj. uuanime. 

CONSEQUENCE, s. conséqnence, f. If is no good 
consequence, that reason aims at our being happy, therefore it 
forbids all voluntary sufferings, ce n'est pas une cons! quence 
— i) ne sen suit pas que—on ne peut pas urer la consé- 
quence que—parce que la raison vise à ce que nous soyons 
heureux, elle s'oppose par la à toute souffrance volontaire. 
This is not a legitimate consequence of your argument, on ne 
saurait 1éritimement tirer cette cuuséquence de votre argu- 


CON 


ment. Ji hat will the consequences of this event be, no om 
can tell, personne ne peut dire quelles seront les consé- 
quences—les suites—de cet accident. That w of lithe 
consequence, cela est dle peu de conséquence—d importance, 
No consequence! wimporte! J was not aware he was of 
such consequence among you, j'ignurais qu'il fat de si grande 
conséquence parmi vous. To set up for a man of conw- 
quence, faire l'homme important—de coniséquence—.—x 
donner des airs d'importance—de couséquence. 

CONSEQUENT, adj. Jt was not a power posabk tobe 
inherited, because the right was consequent to, and built on, an 
act perfectly personal, ce n'était pas un droit qui pit « 
transmettre par droit dhéritage, parce que ce pouvoir de. 
coulait de—était la conséquence de—un acte puremat 
personnel et s'y appuyait. This satisfaction and dimete- 
faction, consequent upon a man's acting switably or unnnielly 
to conscience, is a principle not easily to be worn out, la sate 
faction ou le mécontentement qui est la conséquence de 
nos actions, suivant qu'elles saccordent ou non avec L 
conscience, est un principe qu il serait difficile de détruire. 
This change of fortune was consequent spon his marriag: 
with the archduchess, ce changement de fortune suivit «a 
mariage—eut lieu bientôt après son mariage avec l'archi- 
duchesse. 

CONSEQUENT, s. conséquence, f. 

CONSEQUENTIAL, adj. conséquent, e; nécemaire 
(Conceited, pompous), important, e. Pray, do not put os 
your consequential looks, ne prenez donc pas ces aits dim 

ortance. See how consequential he looks, vuyez donc comme 
il fait l'important—cet air d‘importance—(/am.) comme 
il fait le gros dos. 

CONSEQUENTIALLY, adr. conséquemment, nec 
sairement; (in a series), consécutivement ; (impertenfh, 
concettedly ), d'un air d'importance. 

CONSEQUENTIALNESS, s. conséquence, /. 

CONSEQUENTLY, adv. conséquemment. 

CONSERVABLF, adj. que lou peut conserver. 

CONSERVATION, s. conservation, /. 

CONSERVATIVE, adj. conservateur, trice. 

CONSERVATORY, s. conservatoire, m. adj. con 
vateur, trice. 

To CONSERVE, v.a. conserver. To conserve from 
perishing (W esstxR), empêcher de périr. 

CONSERVE, s. conserve, /. 

CONSERVER, s. couservateur; (a preparer of cor 
serves), contiseur, seuse, 

CONSERVING, p. pr. (weed subst.), conservation, f. 

To CONSIDER, v. a. considérer. 

(To requite, make allowances for.) Iunsh it were amy 
power to consi:ler your services better, je voudrais quil fit 
eu mon pouvoir de mieux récompeuser vos services Me 
thinks, you do not consider the difficulties of his situation af 
JSiciently, il me semble que vous ne considérez ames— 
vous n'avez pas assez égard à—les difficultés de sa por 
tion. v.n.riflcchir. Æ will consider your cass, of yar 
case, je réfléchüai sur votre affaire. 

COKSIDERABLE, adj. considérable; (te be comm 
dered), à considérer. 

CONSIDERABLENESS, s. importance, /. 

CONSIDERABLY, adv, considérablement. 

CONSIDERATE, adj. refléchi, e; prudent, e. (4i- 
tentive, scrutinizing.) Before you accept, tt would be well te 
take a considerate view of the pro's and con's, avaut dec- 
cepter, vous feriez bien d'examiner mGrement le pour et !« 
coutre. 

(Moderate, not rigorous, having regard.) You aresd 
sufficiently considerate with your servants, yeu reguare 10 
much of them, vous ne considérez pas assez vos apa 
vous exigez trop d'eux. Was it nol very considerate of lat 
to save us the trouble of the journey? n'était-ce pas bm 
bon—bien aimable—bien obligeant—de sa part, L neue 
épargner la peine du voyage? He is a very consuderaie 
man, c'est un homme plein dé ul @ hesncont 
d'égards. She is not at all considerate, elle ne regarde 
tien; (is eracting), elle est furt exigeante; (axsundfd f 
the trouble of others), elle est sans égards. 

CONSIDERATELY, ade. avec réflexion; avec circe® 
spection ; (discreetly), par discrétion, avec égard. Ms 


CON 


ry considerately dispensed with his services on this 
uw la circonstance—eu égard à la circonstance — 
seurent la bouté de le dispemer de faire son 
You huve actal very conndrutely touvinis him, 
eu beaucoup d'égards pour lui. They vonasde- 
wed to bdye at our house, but accepted our tuble, ils 
per discrétion, d'accepter un logement chez 
5 ils accepterent la table. 

DERATION, s. 

von.) This requires much consideration, cela de- 
aucoup de considération. / must entreat your 
eration of the sutyect, je duis vous prier d'accorder 
tuute la considération qu il merite—.—je dois 
er à refléchir mürement sur ce sujet.  L'pon con- 
réflexion faite. 

‘), considération, /. 

ance.) Heisa man of great consuleratinn amang 
u homme d'une grande cumideration parm nous, 
he only author of consideration who was nol er- 
* the use of the Dauphin. Lucain est le seul auteur 
que lon n'ait pas explique à l'usage da Dauphin. 
mation.) The lore you betr to Mujaa hua browyht 
' consideration of her virtues, Vatuour que vous 
Mopsa vous a ouvert les veux sur—vous à porte 
mplatiou de ses vertus. Jf hen these things come 
‘efron, quand un vient à cunsidéier—à n flechir 


meation.) This is but trifling consi leration for k's 
an bien faible dedotnmagement de la pete quil 
[ erowkd not part with at, without good consulera- 
m'eu deéferais pus suns une bonne competusation. 
consideration fur my trouble, cela ne me paie pus 


ne. 

pense.) He will do it for a trifling consulerutren, 

war la moindre chine -- recompense. 

e @ thing into conguderatn (to have regard to), 

ne chose eu consideration —avoir égard à une 

‘on mast tuke it into consuleration, il faut qne 

ez cela ets cousilération— que vous y avez égard. 

ler, refixt.) The council took the mutter into— 

——cunsulerition, le conceit] mit l'affaire en déli- 
The affair us under dehberutiun, l'affaire est en 

mn. 

conseleration (to be vunselerate ), avoir les égards, 

ro consubrution, Vous avez aucun égard. 

deration of. en ccusidération de, cu éyard à. dn 

on of hum. yar considération pout lui, On the 

deration, parla meme considération. 

DERED, p. pt. {used adjectively;, considéié, ¢ ; 


DERER, s. homme réfléchi, qui considère. 
DERING. p. pr. . used subat.), consiulérations, f. 
NSIGN, ra. kgul/y and commnerewlly ), con- 
"he gouds were “unsigned tu them, les marchaunlines 
té consi,r1nes. 

mon Lingusg-), remettie, délivrer. Ile ronsiqnal 
0 the cure uf his preceptor, nous remimes—pls- 
jeune lemme entre les mains de son précepteur. 
eg arere cunsrqnel to the grave, on livra—cuntia ses 
umbeau. Jy ronsign a history in writing, mettie 
ttre ane histoire par écrit. vin. (ty sub, 
lier devant. 

GNEE, s. consignataire. 

GNER, s. expélitionnaire, 

GNING, p. pr. (used subet.), envoi, m. livraison, 
person}. remine, 7. 

GNMENT, 8. (gqouds sent), envoi, m.: (of other 
emise, f.; (the writting by which gods ure an- 
id consigned ), conmaissetmnent, m. Ele makes hirge 
fs to me, 11 fait des envuis considérables à ma 


un. 

NSIST, r.x. (To liein.) The beauty of epista- 
ig consists in case and freedom, la beauté du style 
consiste dans l'aisauce et l'abandon,  Mapyu- 
ds in being content with what we have, ami in 
achirk 18 right, le boubenr consiste à ctie content 
uous avons, et à faire ce qui est bien. 


CON 


leys, ce pays consiste en plaines et en vallées. of lindsrape 
shell const of a rartety of wenery, un paysue duit se 
composer d'une grande vari te de rime, 

Tu conatal with ts he vempubihd> with, Health canaate 
with temperunce, La nate saccorde bien avec Ja tem I=: 
rance. Nothing bet wheal muy enadly consiat with your pros- 
portly is requested of yom. on ne vous demande rien qui soit 
canitraire à— qui ne suit d'accord avce votre prosperite. 
{To agree with.) This conusta with what he has before de- 
posed fu, cela Racconde avec ce qu il “a deja dépose. 

CONSISTENCE, ! . 

CONSISTENCY, (© oitance, fe 

Co INSISTENT. wl. wot contrats tory", comecqueut, 
Leta man be consistent with Auma-If, 1] faut qu'un hamme 
soit consequent À xci-mmeme. Douce nef cunsatent in your 
conden t, Vous tetes jus ccaséqucut: dass votre conduite ; 
mure commonly d'accont avec. Thegela nt think tt conte 
ent with honour to adopt ach practurs, ile ve peteeenit aus 
qu'il suit d'arcotel avec L'hunuenr saver recours à de 
pareils Moyens. Naw. h conclut cannot he cunaistent with 
yur prenciples, wanes contuite natuslolabate tp ent pres d'accord 
atce --detnent —vin principe 4, 

Firm, not Just. he gellyve not consultent enouyh, cette 
jelée wa pas ase, de consistance, 
 CONSISTENTEY, ade. comequeniment, 

Ct INSISTOR! À J. al}. Cornet ul. 8, 

CONSISTOREAN, andy, de ec pestetiuare. 

CONSISTORY, 8. consistuire, me, 

Tu CC INS( C1] ATE. 1. TRL UT f. 

CONSOL 4. funds, consultales, me. 

CONSOLABLE, adj. comolable, 

Tu ce ING LATE, re. a. Se To Console, 

CONSOLATION, 8. consolation, £ He had the canan- 
lation of seoing them all tu see them --tefure he dead, it eut 
la consolation de des voir tarte, avoit ade mourir, 

CONSOLATOR, s. couerlatenr, tree. 

CONSOLATORY, ad), consolanut, e. 

To CONSOLE, roa. cunsaler une perenne d'ime 
chow). rom. se conser (hun malhene, dune perte. : 

CONSOLIDANT, aly. mel, cons didlant. 

To CONSOLID VIE. eo 4 couscdider. 1.2. 88 cates 

CONSOLIDATE, 4.4. consolide, cider. 

CONSOLI DATIC IN, 4. conso]: baton, F, 

CONSOLIDATI V F, ay mel. e oe BL dulant, 

CONSOLING, p. pr. vselu ty. 

CONSONANCE, 8 cr aunis, coteonnaiee, Sf; (ace 
cord, agreement, avc, ma. 

CONSONANT. 07. 00 eos , consuunant, ©, (came 
sant with, Wace nl asie. 

CONSONANT, a. cone nine, 

CONSONANT L\ . eh, ect quennnent d'accord 

CONSONANT NESS, a. cc on. avec, 

CONSORT, 5. Cpe. me apy ie À compagnie, £ kar 

Silty yours she ous the vena rt ot hes het, ele jar‘ are son lit 
cinquante aus, family, asaimblée, frounion, 5 (of 
a shui, conarve. S, 

Tu CONSORT wat eo a. s'associer avec, fréquenter, 

To CONSORT, ©. a. Cpeurser. 

CC" NM RTA lil.P. ady . couvenable À. 

CONSORTING, p. pr. teaed seat, |, association, f. 

CONSORTSHIP. a. bie, fe sachet A 

CONSPICUOUS, «dj. apparent, eg visite. : Open ta abe 
sertatiun, do cee wen mandir ousataleste. Thar mo lesty 
likewise 18 cusp Mews Cris À de | leur suudlustie aussi ent 
frappante. Do pret at ana canyon plaice, ayee «in de 
le mettre en évidence de de quettre dans une endroit att il 
puisse etre bien vu. Nhe likes tu muike herself conspuucux, 
elle aime à se faite remarquer, hr conduct of men in a 
conse mous sifwation ia the more difficult that all eyes are 
son them, la conduite de ceux qui se trouvent daus une 
peeition marquants — cmineute — clevde, est d'antant plus 
difficile, que tants les VEUX sont ouverts sur ens, .f mean 
possesaed af consumes vultees, Un homme doué de vertus 
cmiuentes—de qualites remarquables, frappantes #4 4rly of 
cunapicwods fadenta, one femme remarqual.le paul ses talents. 


CONSPICUOUSLY, adr. J was cons u suundy plu nt, 


r. ft. N'AMUCNT. 


. cote, Fe 


je me trouvais en cvidence—dans une position Marquart, 


omepessd of.) Thus land consists of plans and cal | ft wus conspumusly placed, il etait place es vue —de me 
} 
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au a amer “Uus les wgaris : “cieerty,. cavment, mer 
aufrste enr ; 

Ci SSPICL OUSNESS. a evulencr. 7 ecist, m. 

CtuNsctaal¥. a Levi un ~ 

Cio nee iaadT. à uote. 

CONSELRATION, ec Gin. 7 

Cree PLA a Tia. « cucsowateur. 

Ty CONSPIRE -e s.necurer cure. Ts -eecnr fe 
se et. 2 OSDIIPT à PET manuel“) ties mee apr. 
war DEA 1 SOOM WUE —a oun Our meUr. 

CONS c LAER ¢. 7: DFCLAENT-. 

(ligNsctaints 9. 27. st Hi}... 
me ML. . © NYOITALE € 

CL'STASLE « 
En ‘usure. 2 Gin Connetaiie. 
Fuger. est Le à Tiur. “4a fer Ww cee eue . Qu 
aow. Les sestuuer L Angieterse rec Dent à Dea pres 
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A4 épars of ete, Ter Lot. 


Cumenciee # Le : 


ALT AUX Anetta, BLE Serene te TuLee ie Puce. c . 


MI AE ‘Mill eS Je F.ice. cumme = ut i Die- 
uote fe 2 Acai oe por. 


Ut NST .BLESe I>. à cuarg ie cunpetucie : fooctuns 
ie 7 stale. 

CUNSTLELERT ER 8 fader tan <'Eeficie, J 

ENST ASC R. a DCE. | 
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a5 fre TA connut, .. 1 ALLIE Len FF à LAs 32m de- 
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Gi. TB $a. WE ie Tew f 

CONTANILY. se. “zcyuilg. mafamady. frmdy.. 
ecsnnent. fs cater, ws codges . rété" tiem, f. 

ETINSTAT Lars. - ost ccustant que... 

C''NTELLATEN. ay. worry. ie. € 

UT NSTERN ATION. à -cucsternatan, 


Co SSTIPATE. ag. rite €. 
CNS TICATION. «. :.0s race 7° 


CUSSTITUENT. nec. DO TAN, e. 

C.NMILUENT. «wa 4y.uncs a rpremixe . 
EI EL. M. 

Ps CONSTITUTE, -. 2. enr er 

CUNSTITOT sa. «a 51 ecusttae. 

CONSTITL TION. © s.cst.catmem 

juueh 5 ite “ene 1 moet, cad temper. Demete. 
ANUS NUE IL ln wv £ Lui met. Uae we butser 
ey is ont ue. Sale ty sweapectuny Terme 
LS hs APES. ace res RL A et ctor sun ent i ar Li 
TAC 2e Jeu AT LEE Ii COÛT SA Sie queen œuEçue- 
smc UC 7 Li et -r-ieufe à. de ter eninh Mari 
WL. ES Seem CUS Ni tom et oi Us cvast turam, :] 
ge mou AT Luis le Dieu su co ce Lancet au 
Lak Lm Le an wmremme!.t 

CONSTITUTION AL ogy. ccosctationnel, be. 

CioNSTL SU TION ALIST. & par Toun de La ccestiratue. 

CNSTITUT ON ALES. mec. cnet. tution ment. 

+1 SS TITUTTONIST, & cucet ci opel 

CUASTITUTINE TE CT if Ve 

Ta lt NOT LAN - 0. LAC. 

D Mt 8 IR TR LM 7) ant? es eurra mire 
Gs tease! Eve red sus ur os ost. À oe OS 
Ts ML © Ler, Desaercer : 


TEL Das Jim [à pren . 
rete D. Co Des hee err os” 2m SPORT. 

Wo NS TRANED oy. 9€. ac: Li. . Sem. €: Ce 
ui. +. 

LINSTARNRINASLE an. sce . 10 peut cuurraraèe. 
Lr::T. 6 a. SATA Tai te. 


Ci NTRANSDLY. nc. zur size. de Fee. 

Ci MSTS LNER « 5 ocre. At art 

Co NS TANT gn. el kee. 

CteNsT AALS LIVE cep. p22 peut ner, sureer. 

ie ee NS UT. LE CLIM, SESRLTUT. 

CL'NST AL TING. 3. cr. aan. ag. .  DRYN Ur. 

ENT à. CTI à Run eut. * Tout TEONEL a 

CONSTAT R nm ue. tu TT À En sa 
alias À FW. " 

™e: SSTRINGE 2.2 Se 1% Cootm 

SE PNSTRONMUGENT. ro. esx. CR me € 

Ta LE'NSTEUCT. 2. & ccesccuse. 

COSSTROUCTOR. « anmrraxcnrer. 

th? 


pats the sullet op 
erectus aan sary ie ther de them. Va wigna 
dune 30 eens Sav rnoue—ineeroreor de ka manière ls ples 
Baluicent—iur ce ga: wus arrive. He und oe vis 
comet wie et aul get spun of. us Verrons de 
muerte 1 “onergetera Cris quel ame i] dommera à cel 
comment . smut cela «te pecs « rang. bed constr. 
fee epee rpg. i cnteronéte aut en mal Mf het om 
fructus cm 2e put open tes afer ? oanenent expliquer cee 
afure ° 

Le cri. Surnuie. 7. 

CioNSTRE CTIVE. ag. sappesnt.e Countructer bu- 
soe. SMSO LE ok JEUVE DFDUSE SE RE Certaime inter 
Srecaccn te oeruans DR 

CONSTRUCTIVELY. stk. per sucpesttion ; per à 
œrontaric. That ste mm appenr edd and 
opiy. cei at lapeut peace veus € Ton at meme 
er: ut dun see “ontratæcdy. she eee of hen 


| Lis. vis Ces Dur ani cre. le garden de ces dem 
Ts tous he sweat te. iegenser tims yt in a: dure es | 


'mun emuse ms vu oer. il eut bsemast 


T, CONSTRUE. 7.2 st gramme - faire bs comstroc- 
Tum 21D DaMAg® : “Ac 0er. Left me bese yee consine 
Les dm. 79.08 Un JEU comment vome €1 players —{uites ls 
Cu UTLO Dec vers De constrae J} ory amd Hour, 
meas sapins Voie et Humure. 

Ts wteroret.crsum I duméi oot bbe bas te coutre 
my fume HI 5 LME À cui em. = Le Vvendras pe, 
qu Vit dans mun refus Le desir de i dfenser. ft ol 
Jey de Dane 1s LS wecr-uasits Grouch of fremdshp, eo 
pariera cel tee JE Coupe un eutrage inexcusable 
fa i.in Te. 

CENSTRUING. ps. pr. semi aucet. . cumstroction, f. 
Der ra 

CONSC ESTANTIAL ng. ccosahstantiel, le. 

CONSU BST ANTIALIST. a qui cnet à La censsb- 

; CADRLONTAL CAO OE 

CONSU BST ANTIALITY. a cmembstantialité, /. 

CONSU BST ANTLATION. « omechstantistun /. 

CONSUL s. cumul = 

CONSULAR, af. anmuiuire. 

he ONSULT. © sf. £. Cour. 

Foie us cee Sr sauce. 5) comm the mr 
racer Su amar mites N° MERE cad 
des see 2 aderi on:saiper—cuosbiccer—les besoins metal 
Plil:€ que ss JF u aprenmnt ef ce pha Ci 
quar ose, COOsUUIES Vue sour. 

ce. a À sut geet wheras 339 mes af cum 
eaerys “ir ae pepe, squat CÙ CS Ort vgt boumers cæ- 
f&raent—eumrcitaent coostummest eur 
pecs. Les vus mm sbeet ! en asus vous confesi— 
œuf = fre sent for kes basse freed oth whem he co 
oud a. L'eovusa ciercier wm ami mies et Le csela— 
et CR TA avec lai—et prt am asa, Je commê « pig 
cee, CUGRLIET UD deu. 

CONSULT. « cuoutaran. % 

CONSULTATION 2 [he ducters have had « bog 


' emu coum 2 àce alee. bes weber cot cet oF 


boue cunGCun—vne ee bmpermps en consulstin 
fr sa DANS. -{ consi fen «f° chpeu:nens wes colle, @ 
ATTRUR 2 smecics pear cunwuader —farre une 
“ur.c-—.—ve demamts ame camulrarun de médecins 
be ewe a ier conned come nm Sept? où ka consulate @ 
et ite ene ? By cee “ombres of bende, eng are 
wey Je canes, en CUDRLTAOC ls autres, um pret évite 
Euer: Ses ECTALES 

QUNSULT ATIVE, avy. cumin ive. 

CUNSULTER. s cvanidamr. qui © memlte. 

CUXSUMASLE af. qui peat se consumer. Op 
mamie “mms re. Joe oe Comm Ne 
roe 2e Ure. monmeustube. QU: teste sn fen. 

Te GanstU ME +6 eo ment eer. commmme. We 
VAR à gris gucnt:cs if eet. brome, aud nee 
rar ‘“:n.4. LU» CDOS UP 
Ve, ce aim et de ques dans motre 
che 4 Gre, 2 wuste, sum . 
rere wa. = a cvorume be bess. 


cest be on femilie. 0 bp cone your fame in 


CON CON 
mnts? puurquoi consumer votre temepe à des choses futiles ? CONTEMPTIBLY, ade. basement, lachement, d'une 


r. =. To consume away, se consumer, dépérir. mauivre méprisable. 
CONSUMER, s. consummateur; (weeler , destruc- CONTEMPTUOUS, adj. mu puisant, e ; dédaigneux. se 
teur: ‘’syuanderer), dissipateur. CONTEMPTUOUSLY, aude. avec dedainu: dédai- 


CONSUMING, p. pr. (seed aubet.), consummatinn ; (is . gueusement. 
bad purt ), disipatiun, destruction, f. (Used ad. ), devo- CONTEMPTUOUSNESS, s. dedain, m. mépris, ms. 
rant. 1 consemixg fre, un feu déevorant. To CONTEND, r. a. (to fight, diay ute.; 

To CONSU MMATE, c. a. comommer, achever. There Lt would be im ruin te contend with them, they would be 
as mothing bet that wunting to cunsummute bus musery, il ve | sure tu best us. ce serait eu vain que uuus lutterions avec 


marque plus que crla pour achever sa nist re. eux, ils seraient sûrs de nous vaincre, Deuwth and mature 
CONSUMMATE, adj. cousummé, e; achevé, e; {em | do contend about them whether they live or dee, la mort et la 
bud part,, acheve, e ; tiefle, e. nature se les disputent, suit qu'ils viveut vo qu'ils meurent. 
CONSUMMATELY, adr. parfaitement, completement. | Ji hal ts the use uf contending about that? à quoi tom die 
CONSUMMATION, s. cousvemmatiun, /. puter la-dessust He will find that mung things he ferrety 


CONSUMPTION, s. (of commodities in @ proper way), | contended aleut were trial, ib vetra que les chers one 
consummatiun, f.; (by fre), consumption, f.; jaraste. - lesquelles i] se dispuitait avec achasnenent étaient trv isles 
squandering ), dissipation, f/.; (a decsse;, comumption, /. enellessinemes. va shuwk! mot contend witha mun who ws 

monie, /. oo muh your senior. vious be devrieg put disputer avec— 

CONSU MPTIVE, edj. (affected with pulmense distuse:, résister A—an homme qui est votre aie de beaucoup. ff 
pulmonique; (destructive), destructeur, trice ; (of fre und = we consuker him va our Maker, we cannot contend with him 


war j, devuraut, e. reat hem, tee de comsidcruns conune notre créateur, 
CONSUMPTIVELY, ede. en pulmouique; comme  nuus ne sauriens dir re sister. 

aue persoume attaquée de la poitrine. » Fo contend for; How many contendel for the prize? 
CONSUMPTIV ENESS, 2. cousumption, /. combien de persue cut diaput. —eoneunru: peur—eune 
CONTACT, s. coutact, m. To be into contact, testé le prin! of prize us to be geen, du guts intend contend- 


etre mis en coutact. To come wi contact, se trouver en 
contact —ee rencoutrer. 

CONTAGION, s. contagion. /. 

CONTAGIOUS, adj. cuutagieux, euse. 

CONTAGIOUSNESS, s. cuntagiuu, /. 

To CONTAIN, 5.2. cuuteuir. c.n. To cenfau ones 
aeff. se couteuir; (fo bre ve continence), se cunteuir, 8 ab- 
steuir. 


weg fort? oon va dunner up pra, avez-vous l'intention d y 
cou ride vous mettre sur lee rare f Of all the ant- 
ora whee utented for her hind, none were fortunate enough 
fof hue at, he tous les tivaux qui se diqutaient a main, 
aucun teat le be the ur de libres. 

The question u Auch our author would contend tara wheal 
persone have a right ta be abeged, là questin que notre 
auteur pars” vouloir soulever-—syiter - mettre en dispute 

CONTAINABLE, ad. qui peut être contenu, e. —eest de determiner quelles sont les pursaunes qui at le 

Ty CONTAMINATE, r. a. cuutaminer, suuiller. Cun-  druit d'etre claies. 
taminer is no! used ercept as à part. er an adj., cuuta- To CONTEND, r. a. disputer. 


A 2e gs me 


min, €., CONTENDER, s. concurrent, m. competitear; (op- 
CONTAMINATE, af. contaminé, e; souillé, e. porters. partie: Aghfer', combattant. 
CONTAMINATING, p. pr. (weed ady.,, cotrupteur, CONTENDENT, s. attasuni-te, 

tiice. | CONTENT, a. ccttentetpent, ve. Cr fente of a letter, 
CONTAMINATION, s. contamination, f.; bat suuil- conten. on. due dettre—er quelle ec outert.  Coaterts of 

lu ef. corruption, f. are preferuble. a leek, sujet, m. matare, f. d'unlivre. Juke of contents, 
To CONTEMN, vr. a. méprise. table sles taatieres. f. 
CONTEMNER, 4. coutempteur. CONTENT, ad. content. We must kurn to be content 
Ts CONTEMPER. ¢. a. temperer. arith the state mere in, nuus devons appectelre à etre con. 
C''NTEMPERADMENT.: temné ' tente ds Letat dans lequel uous noustrouvuns.  Therl sefuc- 
CONTEMPERATION, [% "PSE me fun with whe howe are content might rut artiafy you, cette 
Te CONTEMPLATE. r. a. contempler. prit n dont nous saines couteuts puuriait ne pes vous 
(To hare un vie.) Île contemplated a journey to his nait. 

mative place, il projetait un vuyage à sa ville natale. Je To remain aitufied, Loam content te ere hun once a 


have had more pleaewre thun owe coatemp/uted, WuUs avons CU oo munth, ye tie cohteuter sl de —;e Tae petite a je coteens 
us de plaisir que nous nen aviuus exwre. .f decree of 3 ne de vir qu'une fois pur tes. re yeas content ecith 
the National Asecmbly contemplates & supply fromth United at? vus eu ce renter voust 
States of four millions of Brres, un déciet de 1 As mbl-e To CONTENT, t. 2. 
Nati. auale fait expérer—a en vue—un subside de 1.000.000 Yow will fir l af difficult to content kim. vous aurez bien 
francs pour les États Unis. (Suppues.) If à tresty cm dela peu a le coutenter.  Cercit sida du sometimes con- 
tains any stipulalions which contemplate a state of Suture tent themsclies tu thro.ten ~ with threatemng—when they 
per, si un traité cuntient des stipulaticus qui supj-csent un condd deatray. bes craiules aines se coûteutent qnelquefuis 
etat de guerre futur. . de menacer, quate elles pourraient detruise. Let ns learn 
CONTEMPLATING, p. pr. (weed ouist.), coutempla fo be content with our bef, apprenons à nus ciuteuter—à 
tion, /. He had in contemplation to ge fo London, wus | etre satisfait — de notre suit. Nhe cœntentel herself with ony- 
avions l'idée—le projet d'aller à Londres 4 sewdden ung that she womid do her test, elie & contenta de dite 
thought of home, as he was in the contempl.tion of (cuntem- quelle ferait de su mieux. .fw I fu be cuntent, contented 
péateng; the rash act, deterred him from ul, unsouvenir arith that ? faut-il que je tue coutente de cela? 
svudain de sa famille le detuurna de cet acte témeraire au: CONTENTED, af. content, €; sat sfait. ec © He us 
moment vu il eu eutreteuait 1 idce—oa il eu cuucevait l'ex- : easy cuntented, il est facile à ceuteuter— à satisfaire. 
écutiun. | CONTENTEDLY, adr. Tu he contentaily. vivre cation 
CONTEMPLATIVE, ad}. coutemplatif, ive. fait—coutent. He autunified te hig lite cunlentally, il sent 
CONTEMPLATIVELY, ede. dans la contemplation. | suomis à su sut patiensnent asus murmurer, 
CONTEMPLATOR, s. coutemplateur, trice. ; CONTENTEDNESS, s. contenteinent, me, 
CONTEMPORARINESS, s. contemporaéité, f. CONTENTION.s. contention. f.; gwarrel . dispute, /: 
CONTEMPORARY, s. adj. contempurain, e. ' CONTENTIOUS, ad. querclieur, euse; qui aime a 
CONTEMPT. s. mépris, m. To feel a contempt for a disputer. disju-eur. Costentrons Juris iu tron, cour du con- 
maa, avoir du mépri per un homme. 7° fall, come info tentieux. 


contempt, tomber mépris. In contempt for them, CONTENTIOUSLY, adr. contettieucement;  (ds- 

par mépris pour eux. Contempt of the court, coutumace, f. parting |, cu quetellant, ev di-putant. 

trime de contumace, dcfaut, m. faire défant. © CONTENTIOUSNESS, s. esprit disy auteur. querelleur 
CONTEMPTIBLE, ed. méprisable. : CONTENTLESS, cé. mécuntent. €. 
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CON 


niére a attirer tous les regards; (clearly), clairement, ma- 


uifestement. 

CONSPICUOUSNESS, s. évidence, /. éclat, m. 

CONSPIRACY, s. conspiration, /. 

CONSPIRANT, s. couspirateur. 

CONSPIRATION, s. couspiration, f. 

CONSPIRATOR, s. conspirateur. 

To CONSPIRE, v.n. conspirer contre. (To concur to 
one end), conspirer à. ll things conspired to make him happy, 
tuut conspirait à le rendre heureux—a son bonheur. 

CONSPIRER, s. conspirateur. 

CONSPIRING, p. pr. (used adj.), qui conspire à; (in 
mechan.), conspiraut, e. | 

CONSTABLE, s. (A dignity of state.) The Lord 
High Constable, le Grand Connétable. Constable of the 
Tower, Prévôt de la Tour. (An officer of the peace), con- 
stable. Les constables d'Angleterre répondent à peu près, 
quant aux fouctious, aux sergents de police de France, et 
uon aux Commissaires de Pulice, comme le dit le Dic- 
tiounaire de l'Académie. [dettes. 

To outrun the constable, dépenser plus qu'on a ; faire des 

CONSTABLESHIP, s. charge de connétable ; fonctions 
de constable. 

CONSTABLEWICK, s. juridiction d'un constable, f. 

CONSTANCY, s. constance, f. 

CONSTANT, adj. coustant, e. He was always constant 
to offices of devotion, il fut toujours constaut dans ses de- 
voirs de religion. JS dl you be constant to her? serez-vous 
coustant ?—Jui serez-vous fidèle ? 

CONSTANTLY, ade. (faithfully, continually, firmly), 
costamment. (Of a tutor, in colleges), répétition, f. 

CONSTAT (Latin), il est constant que. ... 

CONSTELLATED, adj. (starry), étoilé, e. 

CONSTERNATION, s. consternation, f. 

CONSTIPATE, ad). constipé, e. 

CONSTIPATION, s. constipation, f. 

CONSTITUENT, adj. constituant, e. 

CONSTITUENT, s. (who appoints a representative), 
cominettant, 1. 

To CONSTITUTE, ». a. coustituer. 

CONSTITUTER, s. qui constitue, 

CONSTITUTION, s. constitution. 

(Applied to the frame of mind, and temper.) Dametes, 
- according to the constitution of a dull head, thinks no better 

way of showing himself wise, than by suspecting everything 
tn his way, Dameétes, suivant le caractère d'un esprit luurd, 
croit ne pouvoir mieux montrer sa sagesse qu'en soupcon- 
nant tuut ce qui se présente à lui. He defended himself 
with less passion than wus erpected from his constitution, il 
se défendit avec moins de passion qu'on ne l'aurait cru 
d'un homme de son tempérament. 

CONSTITUTIONAL, ad). constitutionnel, le. 

CONSTITUTIONALIST, s. partisan de la constitution. 

CONSTITUTIONALLY, adv. coustitutionnellement. 

CONSTITUTIONIST, s. coustitutionuel. 

CONSTITUTIVE, adj. constitutif, ive. 

To CONSTRAIN, re. a. coutraiudre. 

Houll you constrain them to depart ? les contraiudriez- 
vous à—de—partir He will not constrain us to it, il ne nous 
y contraindra pas. (Tv bind), lier, resserrer; (to repress), 
retenir; (lo curfine), serrer; (uf liquids), presser. 

CONSTRAINED, p. pt. (used adj.), forcé, e; con- 
traint, e. 

CONSTRAINABLE, ag. que l'on peut contraindre, 
forcer; (in law), coutraignable. 

CONSTRAINEDLY, ade. par contrainte, de force. 

CONSTRAINER, s. qui furce, coutraint, 

CONSTRAINT, s. contrainte, 7. furce, f. 

CONSTRAINTIVE, adj. qui peut contraindre, forcer. 

To CONSTRICT, v. a. contracter, resserrer. 

CONSTRICTING, p. pr. (use l adj.), constricteur. 

CONSTRICTION, s. coustriction, f. resserrement, m. 

CONSTRICTOR, s. (enat.), constricteur. Boa con- 
strictor, boa, m. 

To CONSTRINGE, v. a. See To Constrain. 

CONSTRINGENT, adj. (ined.), constringent, e. 

To CONSTRUCT, v. a. construire. 

CONSTRUCTOR, s. coustructeur. 
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moine de sa famille. 


CON 


CONSTRUCTION, s. construction, /. 

(Sense, interpretation.) Religion puts the miklest = 
struction upon every accident that befals them, la religion 
donne un sens favorable—interprète de la mauière la plus 
indulgente—tuut ce qui leur arrive. Je will see what 
construction he will put upon it, nous verrous de quelle 
manière il interprétera cela—quel sens il douuera à cela— 
comment il prendra cela. He pets a wrong, bad consrec- 
tion upon everything, il interprète tout en mal. What om 
truction can be put upon this affair? comment expliquercete 
affaire À 

(ln algebra), formule, f. 

ONSTRUCTIVE, ad). supposé, e. Constructive tre- 
son, trahison dout la preuve repose sur une certaine inte- 
prétatiou de certains faits. 

CONSTRUCTIVELY, adv. par supposition ; par = 
terprétation. That made him appear old and constractivcy 
ugly, cela le faisait paraître vieux, et l'on pourrait mème 
dire laid. You were, constructively, the keeper of ther 
ladies, vous étiez, pour ainsi dire, le gardieu de ces dames. 

To CONSTRUE, v. a. (in grammar), faire la construc 
tiou (d'un passage); expliquer. Left me hear you consine 
this line, voyons un peu comment vous expliquez—faites ls 
construction de—ce vers. We construe Virgil and Hema, 
nous expliquous Virgile et Homére. 

(To interpret, erplain.) I should not Lke him te contre 
my refusal into a desire to offend him, je ue voudrais ps 


qu'il vit dans mon refus le désir de l'offenser. PER 


justly be construed as an inercusable breach of friendship, am 
regardera cela avec justice comme un outrage inexcusable 
fait à l'amitié. 

CONSTRUING, p. pr. (used subst.), construction, f. 
interprétation, f. 

CONSUBSTANTIAL, ad}. consubstantiel, le. 

CONSUBSTANTIALIST, s. qui croit à la consab- 
stautjation, consubstantiateur. 

CONSUBSTANTIALITY, s. consubstantialité, f. 

CONSUBSTANTIATION, s. consubstantiation, /. 

CONSUL, s. consul, m. 

CONSULAR, adj. consulaire. 

To CONSULT, v. a. consulter. 

He are, in the first place, to consult the necessities of fe 
rather than consider mutters of ornament and delight, now 
devons d'abord consulter—considcrer—les besoins naturels 
plutôt que les objets d'agrément et de plaisir. Consi 
your taste, consultez votre goût. 

v, n. À senate house wherein 320 men sat conenltag 
always for the people, sénat où trois cent viugt hommes cæ- 
féraient—consultaient constamment sur les affaires da 
peuple. Did you consult about if ? en avez vous conféré— 
cousulté? He sent for his bosom friend with whom he car 
sulted, il envoya chercher son ami intime et le consalt—- 
et consulta avec lui—et prit son avis. To consult « phys 
cian, consulter un médecin. 

CONSULT, «. consultation, f. 

CONSULTATION, s. The doctors have had a ig 


| consultation on his illness, les médecins ont eu—fait es 


longue consultation—ont été long-temps en consultaties 
sur sa maladie. 4 consultation of physicians was call, a 
appela les médecins pour consulter —faire une cousuk 
tation—.—on demanda une consultation de médecin. 
Where is the consultation to be kept? où la cousultation æ 
tiendra-t-elle? By the consultation of books, many errers 
may be avuided, eu consultant les auteurs, un peut évite 
bien des erreurs. 

CONSULTATIVE, adj. consultatif, ive. 

CONSULTER, s. consultant, qui consulte. 

CONSUMABLE, adj. qui peut se consumer. Co 
sumable commodities, objets de cousommation. Nef cam 
able by fire, incombustible, qui résiste au feu. 

To CONSUME, v. a. (tu spend, use), consommer. We 
consume a great quantity of meat, bread, and vegetables w 
our family, nous consommons une grande quantité de 
viande, de pain et de légumes dans notre maisun. 
consume by fire, to waste, squander), consumer. Fire cor 
sumes wood, le feu consume le bois. He consemed Ge 
family estate in no time, il eut bientôt consumé le pair 
Why consume your tiens in sdb pur 


CON 


mts? pourquoi consumer votre temps à des choses futiles ? 
c. n. Tu consume away, se cousumer, dépérir. 

CONSUMER, s. consummateur; (wueler , destruc- 
teur; (s7uanderer), dissipateur. 

CONSUMING, p. pr. (used mbst.), consommation; (i 
bad purt ), dissipation, destruction, /. (Used adj.), devo- 
rant. .4 consrming fre, un feu dévorant. 

To CONSUMMATE, v. a. comsommer, achever. There 
as nothing bet that wanting to cunsummute his musery, il ne 
manque plus que cela pour achever sa miscre. 

CONSUL MMATE, adj. cousummé, e; achevé, e; (ta 
bud part), achevé, e; tieffé, e. 

CONSUMMATELY, edr. parfaitement, complètement. 

CONSU MMATION, s. consummatiun, /. 

CONSU MPTION, s. (of commodities in @ proper way), 
consummation, /.; (by fire), consumption, f.; (araste, 
x an dissipation, f.; (a decease), cnsomptiou, /. 

monie, /. 

CONSU MPTIVE, adj. (affected with pulmonic disease ), 
pulmouique ; (destructive), destructeur, trice ; (of fre und 
war ), dévorant, e. 

CONSUMPTIVELY, ade. en pulmonique; comme 
uue personne uée de la poitrine. 

CONSUMPTIVENESS, s. consumption. /. 

CONTACT, s. contact, m. To be ht into contact, 
être mis en cuutact. Jo come in confuct, se trouver et 
contact —ee retcoutrer. 

CONTAGION, s. contagion, /. 

CONTAGIOUS, ad}. cuutagieux, euse. 

CONTAGIOUSNESS, s. contagion, /. 

To CONTAIN, v a. cuuteuir, vc. a. To contain one's 
aeff, se cuutenir; (to lire en continence), se contenir, sab- 
steuir. 

CONTAINABLE, ad. qui peut être contenu, e. 

Ts CONTAMINATE, re. a. cuntaminer, suuiller. : Cun- 
taminer 1 mol used except asa part. er an adj., cutta- 
mie, ©.) 

CONTAMINATE, a. contaminé, e; souillé, e. 

CONTAMINATING, p. pr. (weed adj.), currupteur, 
tice. 

CONTAMINATION, s. contamination, f.; bet suuil- 
lu:e,f. curruption, f. are preferuble. 

To CONTEMN, r. a. mépriser. 

CONTEMNER, s. coutempteur. 

Ts CONTEMPER, c. a. tempérer. 

C'INTEMPERAMENT, 

CONTEMPERATION, je tempérament, m. 

To CONTEMPLATE, r. a. contempler. 

(To have in view.) Île contemplated a juurn 
mative place, i] projetait un voyage à sa ville natale. 
have had more pleasure thin we contemplated, nous avons eu 

us de plaisir que uvus Len aviuns espéré. 
the Natsenal Assembly contemplates a supply from th: United 
States of four millions of livres, un déciet de PF Anemblece 


to has 


Nationale fait espérer—a en vue—un subside de 1.000.000 | 


francs puur les Etats Unis. (Suwppce.) If a treaty con- 
fains any stipelations which contemplate a state of future 
war, si un traité contieut des stipulations qui supposent un 
etat de guerre futur. 

CONTEMPLATING, p. pr. (weed ewhst.), contempla 
tion, f. He had in contemplation to ge to London, nous 
avions l'idée—le projet d'aller a Londres. .f sudden 


of devree of | 


of home, as he was in the contemplition of (cuntem- | 


plating) the rash act, deterred him from al, wi souvenir 
avudain de sa famille le détounm de cet acte téméraire au 
moment ut il en eutreteuait ] idce—où il en concevait lex- 
écutiun. 

CONTEMPLATIVE, adj. cantemuplatif, ive. 

CONTEMPLATIVELY, adv. dans la contemplation. 

CONTEMPLATOR, s. contemplateur, trice. 

CONTEMPORARINESS, s. contemporanéité, /. 

CONTEMPORARY, s. adj. cuntempurain, e. 

CONTEMPT, s. mépris, m. 
man, avoir du mépri poor un homme. To fall, come into 
contempt, tumber a mépris 

mépri eux. empt 

Lime Le ceatumece, défaut, m. faire défant. 

CONTEMPT! BLE, ody. méprisable. 
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To feel a contempt for a, 


In contempt for them, — 
of tke court, coutumace, f. : 


He, 


CON 


CONTEMPTIBLY, ade. bassement, lachement, d'une 
mauière méprisable. 

CONTEMPTUOUS, «dj. mc puisant, e ; dédaigueux, ee 

CONTEMPTUOUSLY, adr. avec dedain; dédai- 
gueusement. 

CONTEMPTUOUSNESS, s. dédain, mm. mépris, m. 

To CONTEND, v. 9. (fu fight, cisyuie. ; 

It would be in vain tv contend with them, they woukd be 
sure to beut us. ce seruit en vain que nous lutterions avec 
eux, ils seruieut sûrs de nous vaincie. Dewth and nature 
do vontend about them whether they live or dir, la mort et la 
nature se les disputent, suit qu'ils vivent ou qu'ils meurent. 
SV hat 18 the use uf contending about that? à quoi bon dis- 
puter là-dessus? fle will find thal many things he ferrely 
contended about were trivial, il verra que les choses sur 
lesquelles il se disputait avec acharncuent étaient triviales 
eu elles-meines. dus ebuek! nol contend with a man who w 
80 muh your senior, vous ne devriez jus disputer avec— 
résister A—un homme, qui est votre aine de beancuup. if 
we consider him as our Maker, we cannel contend with him 
(resist him), ai uous le comsidéruns comine nutre créateur, 
nous ne saurions hui resister, 

‘To contend for.) How many contendet for the prise? 
combien de persunnes ont dispute —concouru pour—ean- 
teste le prix af prize ws to be qu'en, do gow intend conteml. 
ing for te? on va donner un prix. avez-vous Vintention d y 
cone curir—de vous mettre sur los rangs! Of all the ant- 
ors who cuntended for her hand, none were fortanute enough 
to obtain it, de tons les rivaux qui se disputaient as main, 
aucun teut le boubeur de Pobtenir. 

The question which our author wsuld contend fur, 13 what 
persons Aare «a right to be cheyed, la Question que notre 
auteur purai vouloir soulever. -agiter — mettre en dispute 
—cest de determiner quelles sout les personnes qui out le 
droit d'etre obeies. 

To CONTEND, vo a. disputer. 

CONTENDER, s. concurrent, m. compétitenr; (aup- 
porters , partisans: . fighter, combattaut, 

CONTENDENT, «. autagom-te, 

CONTENT, @. contentetsent, m0. Cntents of a letter, 
contenu, a. d'une lettre—ee qu'elle c atent, Contents of 
a book, sujet, m. mation, f. d'un livre. /uble of contents, 
table des matisres, f. 

CONTENT, adj. content. He must learn to be content 
with the state ere are an, nous devons apprendre à etre con 
tents de L'état dans lequel nous pons troavens, hel suua- 
tion with whieh weiure content wught net satiafy you, cette 
psition dont nous sommes couteuts puuriait ue pas vous 
satisfaire. 

(To remain eitufied.) Loam content lo ere hin once a 
month, je me coutenterar de—je me scumets à—-je con-ens 
à— ne le voir qu'une fois pur imuis. fre gon content wath 
ef? vous en coutentez vous? 

Tu CONTENT, 1. 0, 

You will fin ul difficult fo content dim, vous aurez bien 
de la peine à le coutenter, Greist sunds do sumelimes con- 
tent themselves to threiten - with threatening— when they 
coll destroy, les yrandes aines se contentent qnelquefuis 
de menacer, quand elles pourraient detruire. Let aa learn 
to be contented with our bt, apprenons À nous coutenter—à 
etre satinfait—de notre sort. Nhe contcute 1 herself with say- 
ing that she would do her best, elle se contenta de dire 
qu'elle ferait de sim mieux. fm Lo be content, contented 
with that ? faut-il que je me contente de cela? 

CONTENTED, au). content, €; satisfait, €. 
easily contented, il est facile à contenter— à satisfaie, 

CONTENTEDLY, ade. Te hive contentally, vivre satis- 
fait—content. fe submitted to his Jute contentedly, il s'est 
suumis à son sort patiemment -- sans murmurer, 

CONTENTEDNESS, s. contentement, me, 

CONTENTION, &. contention, £5 (quarrel), dispute, s: 

CONTENTIOUS, ad. quetelleur, euse; qui aime à 
disputer, disputeur. Contentions Jens lection, cour du con- 
tuutieux. 

CONTENTIOUSLY, ad. contentieusement ; 
puting ), en querellant, en disputant, 
| CONTENTIOUSNESS, a. esprit disputeur. quetelleur 
| CONTENTLESS, cdf. méconteut. e. 


He 1e 


(das- 


CON 


CONTENTLY, adr. See Contentedly. 

CONTENTMENT, s. contentement, m. Contentment 
to the will of God is the best remedy we can apply to misfor- 
lune, soumission à la volonté de Dieu est le meilleur 
remède que nous puissions apporter au malheur. 

CONTERMINOUS, adj. qui confine à. 

CONTEST, s. Au Europe engaged in the contest with 
France, l'Europe eutiére entra dans la lutte contre la 
France. (Dis;ute, debate), dispute, f. To fly into con- 
tests interminable, s'abandunner a des disputes, à des que- 
relles interminables. 

To CONTEST, v. a. The troops contested every inch of 
ground, les troupes disputérent le terrein pouce à pouce. 
The advocates contested every point, les avocats disputèrent 
sur chaque point. v.n. (To emulate.) They contest with 
their neighbours in extravagance, ils rivalisent de prodi- 
galité avec leurs voisins. No prince could contest with him 
ta pomp and magnificence, nul prince ne pouvait le lui dis- 
puter pour la pompe et la maguificence. 

CONTESTABLE, adj. contestable. 

CONTESTABLENESS, s. nature incertaine, qui préte 
à la dispute, à la contestation. 

CONTESTATION, s. contestation, f. 

CONTESTATION, s. témoignage, m. 

CONTESTINGLY, adr. en disputant—en contestant. 

CONTESTLESS. ad}. incontestable. 

CONTEXT, s. contexte, m. 

CONTEXT, ad). tissu, e. 

CONTEXTURE, s. coutexture, f. 

CONTIGNATION, s. charpente, /. 

CONTIGUITY. s. contiguité, f. 

CONTIGUOUS, adj. contigu, é. 

CONTIGUOUSLY, adv. en contiguité avec, a. 

CONTIGUOUSNESS, s. contiguite, f. 

CONTINENCE, s. continence, f. To live in continence, 
se contenir, s'abstenir. 

CONTINENT, adj. continent, e. 

CONTINENT, s. continent, m. 

CONTINENTAL, adj. continental, e. 

CONTINENTLY, ade. dans la continence. 

CONTINGENCE, . 

CONTING NCY | contingence, /. 

CONTINGENT, adj. contingent, e. 

CONTINGENT, s. contingent, m.; (/ortsttous event ), 
événement fortuit, accident. 

CONTINGENTLY, adv. accidentellement; casuelle- 
ment. 

CONTINUAL, adj. continuel, le; (invessunt, intermi- 
nabl), continu, e. 

CONTINUALLY, adr. coutinuellement. 

CONTINUANCE, s. 

(Duration.) Sensual pleasure ts of short continuance, le 


laisir des sens est de peu de durée. The continuance of 


ral weather detained us. la continuation du mauvais temps 
nous a retenus. The continuance of evil doth in itself in- 
crease evil, la continuité du mal, par elle-même, augmente 
le mal. 35’ have not taken the house for any continuance, 
nous !avous pas pris cette maison dans l'intention d'y 
rester long-temps—pour long-temps. J cowkl not let you 
have if for a continuance, je ne pourrais vous le préter pour 
long-temps. fe do not mean to settle there for a continu- 
ance, nous avons pas l'intention de nous y établir pour 
toujours—d'une manière permanente. By patient continu- 
ance you will succeed, en persévirant avec patience vous 
réussirez,  T'hese tcorks which, in continuance, were accom- 
plished, ces ouvrages qui, dans la suite des temps, furent 
accomplis. 

(Abele), séjour, m. 

( Succession, continuation), continuation, f. 

To CONTINUATE, rt. a. continuer. 

CONTINUATION, s. continuation, f. 

CONTINUATIVE, adj. continu, e. 

CONTINUATOR, s. continuateur. 

To CONTINUE, v. a. continuer. JF hy do you not con- 
tinue your poem ? pourquoi ne continuez-vous pas votre 

me? Continue to study and you will improve, continuez 
de, à étudier, et vous ferez des progrès. 


CON 


la pluie coutinue, nous n'aurons pas de fraises. Jt wars 
nued raining all night, i) continua de pleuvoir toute la nuit 
(To remain, tarry), demeurer. Continue with me two days, 
restez—demeurez deux joursavec moi. (To last ), durer. 
Thy kingdom shall not continue, ton royaume ne demeurers 
—durera pas. (To persevere.) If you continue in my words, 
then you are my disciples indeed, 31 vous persévérez dans ms 
le, vous serez alors mes vrais disciples. 

CONTINUED, p. pt. (used adjectively), (in mune end 
math.), continu, e; (of a fever), continue. À conne 
ke of shops, une suite non interrompue de boutiques. 

CONTINUEDLY, adr, saus interruption. 

CONTINUER, s. continuateur. 

CONTINUING, p. pr. (used adj.), permanent; cunti- 

CONTINUOUS, adj. continu, e. [puel, le. 

To CONTORT, v. a. tordre ensemble. 

CONTORTED, adj. tordu, e. 

CONTORSION, s. contorsiuu, f. 

CONTOUR, s. contour, m. 

CONTRA, (Latin), per contra ; d'autre part. 

CONTRABAND, s. contrebande, /. faire la contre 
bande. Contraband goods, des marchandises de coute 
bande. 

CONTRABANDIST, s. contrebandier, ae. 

To CONTRACT, v. a. 

( To draw together), resserrer. To contract an inchan, 
resserrer une enceinte. To contract the faculties, rétrécir 
l'esprit. To contract the period of life. raccourcir la durée 
de la vie. Tv contract a word, coutracter un mot. Te 
contract the brow, froncer le sourcil. His brow contracted, 
ses sourcils se froncérent. (To betroth, offiance), fiancer, 

(To incur, gain.) To contract bad habits, a disease, con- 
tracter de mauvaises habitudes, une maladie; (debts), 
contracter, faire des dettes ; (to abridge), abréger. 

t.n. Many bodies contract by the application of cold, bien 
des corps se resserrent—se contractent par l'application du 
froid. The muscles of his face contracted, les muscles de 
son visage se cuntractérent. 

(To bargain for, enter into an agreement.) We contrectel : 
with him for the supply of beef and mutton, nous avons fait 
marché avec lui pour la fouruiture du bœuf et du mouton. 
He contracted to supply meat at 6d. per pound, i) entreprit de 
—sengagea à—convint de—fournir la viande à raison de 
six sous par livre. J contract by the year with my taibr, 
je suis abonné—j'ai fait un arrangement—a J'aunée avec 
mon tailleur. .4 max contracted swith government fer the 
supply of wood, un homme fit sa soumission au gouverne 
ment pour—eutreprit de faire—la fourniture du bois. We 
have contracted with a farmer for a quantity of provinent, 
un fermier s'est engagé à nous fournir uue certaine 
tité de provisions à raison de—.— The value of the the 
contracted for is measwred by the appetite of the contractors, 
on peut juger de la valeur des choses lesquelles en 
fait un marché—ane soumission—a l'appétit des entrepre- 
neurs. 

CONTRACT, s. (legal document), contrat, m. pase, 
faire un contrat. (Commercial engagement), engagemet, 
m. marché, =. (ln gorerxment swpphes), soumissin, f. 
entreprise, f. He supplies us with meat by contract, il now 
fouruit la viande à prix fixe. The bradye was baril by cor 
truct. le pout a été construit par entreprise. Accerding f 
your contract (in parbhe mattera), aux termes de votre em- 
treprise ; (an private matters), marché, m. According te er 
contract, suivant nos conventions—nos conditions. Ye 
have not fulfilled, acted according to the terms of your com 
tract, vous n'avez pas rempli votre marché—votre engage 
ment—.—vous ne vous etes pas conformé aux couditions 
—termes de votre marché. 

CONTRACTEDLY, adc. (of pronwnciation), par om 
traction. 

CONTRACTEDNESS, s. contraction, /. 

CONTRACTIBILITY, s. (anat.), contractibilité, f. 

CONTRACTIBLE, adj. (anat.), contractile. 

CONTRACTION, s. coutraction, /- 

CONTRACTOR, s. (in public matters), entreprencd, 
soumissionnaire ; (in private), entrepreneur ; (in referent 
to fares), traitant m.; (in a treaty), contractant, parti 

contractent. 


v.n. is the rain continue, we shall have no strawberries, si | contractantes—ceux qui 
52 
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INTRADICT, r. a. coutredire. You are s0 fond 
diching, vous aimez tant à contredire. (O/' a 
we, e.), démentir, L'on showld contradirt this 
us devriez dementir ce bruit. He cuatrudicted it 
e démentit furmellemeut—il dunna un démenti 
To contradict one's self (to unsay what hus been 
contredire; (fo act contrurily tu the principle 
‘tre eu contradiction avec sui-meme; (fo oppose, 


RADICTER, s. qui cuutredit—qui de meut. 

RADICTION, s. contradiction, f. These theo- 
le a contradiction, ces theorctines impliquent con- 
- To be sn contradiction to, etre cuntradictuire 3 
manière coutradictuire—oppusée. Thea ore cm 
y resolution of acting un contradirtiun fo if, puis 
enons à la male résulutiun d'agir d'une masicre 


we. 
RADICTIONAL, a. coutradictuire, qui se 


RADICTIOUS, adj. coutradictuire ; (ieclmed to 
}, purté, e à coutsædire, coutrarier. 
RADICTIOUSNESS, s. contradiction, f. 
RADICTORILY, adc. cuntradictuirement. 
RADICTORY, adj. coutradirtuire, s. chose coti- 
2; (rerulwusly oppuung), coutrariant, e. 
RADISTINCTION, a. {x — to, puur distin- 


NTRADISTINGUISH, re. à. distinguer particu- 
—faue une diff.renuce marquee entre. 
NTRAINDICATE, e. a. , mal. , contre-itnliquer. 
RA POSITION, s. position contraire, vppusée. 
RA PUNTISTE, s. contre puiutiste. 
RA-REGULARITY, s. irrégularité, /. 
RARIES, s. coutraire, =. 

RARIETY, s. coutraricté. /. difference, /. 
RARILY, adr. cuutrairemeut, eu sens oppurd, 


RARINESS, s. contrariété, f. 

RARIOUS, ad. cuutraire, opposé, €, a. 
RARIOUSLY, adr. cuutrairement. 
RARIWISE, adj. au cuntraire; (conversely |, 


RARY, adj. contraire. This is contrary to goul 
est cuutre le bo seus, This has haprened cun- 
ty erpe talons, cela est arrivé contre inut attente. 
fe my promise, contre ma promene. / wild ds 
atrury lo my honowr, je ne firai rieu qui wit con- 
où honneur. ff proved quite cuntrary to whit 
if, il eu a été tout autrement que vous ne pensiez. 
To be contrury, etre cuutrariant, euteté. 
RARY. 8. coutraire, m. It 1a quite the contrury, 
a-fait—c'est bien le contraire. / have nothing to 
contrary, je u'ai rien à dire contre. Vink fu the 
bien au contraire. On the rontrary, au coutraire. 
NTRARY, r. a. contrarier. 
RARY-MINDED, adj. d un avis different. 
RAST, s. contraste, m. 
NTRAST, r.a. r. x. contraster. 
RA TENOR, s. contre-ténor. 
RAVALLATION, s. contre-vallation. f. 
NTRAVENE, r. a. cautrevenir à. 
RAVENER, s. contrevenant. 
RAVENING, p. pr. iuselsuhet.), contravention, f. 
RIBUTARY, addy. trilutaire, 
NTRIBUTE,¢c. a. The chimite contrhutes much 
state of heilth, le climat contribue beaucoup au 
fat de sa santé. This dad contribute mu: h tu dis- 
uth hus professwn, cela contribua twaucoup à le 
de sa profession. Let exh min contribute his 1n- 
correct pablu morals, que chacuu contribue de son 
~par sun exemple, à corriger Jes mœurs publiques, 
bated ten pounds Sor the buskding uf the new hrulge, 
# contribue pour dix livres à la construction du 
We contributed var inffuenre und money to 11, 
ons contribuc de nutre influence et de nos deniers. 
RIBUTION, s. contribution f. (Mdtary “A 
© bery contributions upon a town, mettre une vi 
les contributions sus—une ville. 
3 
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CONTRIBUTIVE, adj, This meuswre à contributing 


to the sume end, cette insure cuntribue at meme vbiet. 

CONTRIBUTOR, s. : .. 

CONTRIBUTORY, adj. pani contrite à. 

CONTRITE, adj. contrit. © dune chose, d'avoir fait 
une chuse . 

CONTRITELY, adr. avec cuutrition. 

CONTRITENESS, .. 

CONTRITION. je. contrition, f. 

CONTRIVABLE, a. p s-ible à faire, dont co pout 
trouver le moyen. 

Contrivunre, invention, J. moyen, m. idee, once] tion, / 
Contrivunce must have had a continer, invention doit avoir 
eu uhiuventeur. The urine mores by on ingensas con: 
frcanee, la machine ment par un moyen fart ing snvcua. 
(24 plot, ortifire:, plan, m. artifice, me. 

Te CONTRIVE, rv. a. 

Hi hat more likely ta contrive thin admurchle frame of the 
uauers than infinite wisdom ? yet de plus propre à insa- 
wiper — à coneevoir cette machine clomante de Punivers, 
que la sagene infinie ua contrive tn end every bealy, 
vous avez l'art} heureux talent dic Mener tout de mutde. 
I meat contrive tn are han à faut que je trouve moven de 
le voir, He contrivel to curry Ma point againat all vd 
atacles. mal ere tons les clestar des. tl par int « accotmpdar “ws 
dessins. flou wid you rontrne tf comment: fores-vuus 
cela ‘—comment vous y prep biez-vous! be want tu con- 
trive a door here, uns vondrio te pratiquer une poste tet. 
Who hia contrived all these Little conveniences # qui à ise 
gine toutes Ces ptites commedites (| Tu phd against, 
machiner. 

CONTRIN EN. ppt. Url.) Awell, dl contrived 
plan, un projet bien ou mal conga, bien ou mal imagine. 
{null rontrued house, ue tmiaison mal entendue, tal die- 
tribu. e. 

CONTRIV ER. a. imventeur. auteur. Fle is an errel'ent 
contrirer, Cest ui homine fort niventif. Vos are no con- 
triver face, vous etes pas tr sinventif —,--vuus navies 
oe beaucoup d'invention ace que je vois. Le mus: hue 

nthe firat contricver of toi dit en avoir eu la pense 
idee -—en avoir été le premier invaceur. 

CONTROL. a. rrpister controle, me. Com. restreint. Ÿ 
To act without cuatrol, asin et ile ine Drbeste. | Pear, au 
thority, influence.  Chillren ghudd le wouter the control if 
thar parents, les enfants devraient etre suis 4 | autorite 
paternelle—sous la conduite de leurs purciite, J eservise 
no control over hum, je Weaeree aucune aut fre ancre 
influence aur lui. SJ cm fice from alles at. je suis maitre 
de mes acttuns—je ne depends de pereotse. These are cir- 
cumatuncea over whieh awe rie,vaisr Ro canted, ce mnt ile cure 
constances qui te dé pendant puis de nettes bosque des 
wou exercups aucune julfaciee., See Supp. 

To CONTROL, 1. 00 06? acromefa oc utreler, To 
cha 4, havre wader commun. Uhe euMrarial erent canned be 
controlled by haman juucer and wiedem ioe de pet yeu de 
he puissance et de ha sacese humaines de récler be cours 
dew @sdnementsa, Jb ko call control them ! qua je urrait 
. check ) has arreter fer? lew diner t Ut an for me te 
hey and for you to control, cost à mu d'obuir, à vous de 
diner. (Mestre: He cannet control himacit) 1 ne suit 
pis commander à «x pusions —il wa jus ad empire sur lui. 
meme. Control youree/f, muah per-yous, 

CONTROLLABLE, addy. sujet au contiele smear ige 
able’. docile. 

CONTROLLER. 8. contreleur. 

ce INTROLLERSHEP, 8. pl wey office de cohtioleur. 

CONTROLMENT, 8. contr le, me. 

CONTRON ERSI VL. a yy. de ce utroverse. 

CONTRON ERSIALISE, 

CONTROVERSER, 

CONTRHOVERHRSOR, 

CONTHONENUSY.s. controverse, Cum. To hatea 
controveray upon a matter, avoir une dispute sur un sujet. 

To CONTROV ERT, r. a. disputer. discuter. 

CONTROVERTER, s. cuntroversiste. 

CONTROVERTIBLE, ad. disputal le. 

CONTROVERTIST, s. contruversiste, | rebeile, 

CONTU MACIOUS, ad. coutumaoe ; (com. |, opiuiatre, 


s. contiavereite, 


CON 


CONTENTLY, adv. See Contentedly. 

CONTENTMENT, s. contentement, m. Contentment 
to the will of God is the best remedy we can apply to misfor- 
tune, soumission à la volonté de Dieu est le meilleur 
remède que nous puissions apporter au malheur. 

CONTERMINOUS, adj, qui coufine à. 

CONTEST, s. All Europe engaged in the contest with 
France, l'Europe eutiére entra dans la lutte contre la 
France. (Disjute, debate), dispute, f. To fly into con- 
tests interminable, sabandonner à des disputes, à des que- 
relles interminables, 

To CONTEST, v.a. The troops contested every inch of 
ground, les troupes disputèrent le terrein pouce à pouce. 
The advocates contested every point, les avocats disputèrent 
sur chaque point. v.n. (To emulate.) They contest with 
their neighbours in extravagance, ils rivalisent de prodi- 
galité avec leurs voisins. No prince could contest with him 
in pomp and magnificence, nul prince ne pouvait le lui dis- 
puter pour la pompe et la magnificence, 

CONTESTABLE, ad}. contestable. 

CONTESTABLENESS, s. nature incertaine, qui préte 
à la dispute, à la contestation. 

CONTESTATION, s. contestation, f. 

CONTESTATION, s. témoignage, m. 

CONTESTINGLY, adv. en disputant—en contestant. 

CONTESTLESS, adj. incontestable. 

CONTEXT, s. contexte, m. 

CONTEXT, adj. tissu, e. 

CONTEXTURE, s. contexture, f. 

CONTIGNATION, s. charpente, f. 

CONTIGUITY. s. contiguité, f. 

CONTIGUOUS, adj. contigu. é. 

CONTIGUOUSLY, adv. en contiguité avec, a. 

CONTIGUOUSNESS, s. contiguité, f. 

CONTINENCE, s. continence, f. To live in continence, 
se contenir, s'abstenir. 

CONTINENT, adj. continent, e. 

CONTINENT, s. continent, m. 

CONTINENTAL, adj. continental, e. 

CONTINENTLY, adv. dans la continence. 

CONTINGENCE, . 

CONTINGENCY |: contingence, /. 

CONTINGENT, ad}. contingent, e. 

CONTINGENT, s. contingent, m.; (fortuitous event), 
événement fortuit, accident. 

CONTINGENTLY, adv. accidentellement; casuelle- 
ment. 

CONTINUAL, adj. continuel, le; (invessunt, intermi- 
nabl), continu, e. 

CONTINUALLY, adv. continuellement. 

CONTINUANCE, s. 

(Duration.) Sensual pleasure is of short continuance, le 
laisir des sens est de peu de durée. The continuance of 

d weather detained us. la continuation du mauvais temps 
nous a retenus. The continuance of evil doth in itself in- 
crease evil, la continuité du mal, par elle-même, augmente 
le mal. We have not taken the house for any continuance, 
nous n'avons pas pris cette maison dans l'intention d'y 
rester long-temps—pour long-temps. J coukl not let you 
have if for a continuance, je ne pourrais vous le preter pour 
long-temps. He do not mean to settle there for a continu- 
ance, nous n'avons pas l'intention de nous y établir pour 
toujours—d'une manière permaneute. By patient continu- 
ance you will succeed, en persévérant avec patience vous 
réussirez, These works which, in continuance, were accom- 
plished, ces ouvrages qui, dans la suite des temps, furent 
accomplis. 

(Abole}, séjour, m. 

(Succession, continuation), continuation, f. 

To CONTINUATE, v. a. continuer. 

CONTINUATION, s. continuation, f. 

CONTINUATIVE, adj. continu, e. 

CONTINU ATOR, s. continuateur. 

To CONTINUE, v. a. continuer. JV hy do you not con- 
finwe your poem? pourquoi ne continuez-vous pas votre 

ème? Continue to study and you will improve, continuez 
de, à étudier, et vous ferez des progrès. 

v. ne. m4 4" rain continue, we shall have no strawberries, si 


CON 


la pluie continue, nos n'aurons pas de fraises. It art 
nued raining all night, il continua de pleuvoir toute la nuit 
(Tv remain, tarry), demeurer. Continue with me two days, 
restez—demeurez deux jours avec moi. (To last ), diner. 
Thy kingdom shall not continue, tou royaume ne demeurera 
—durera pas. (To persevere.) If you continue in my words, 
then you are my disciples indeed, si vous persévéres dans ms 
parole, vous serez alors mes vrais disciples. 

CONTINUED, p. pt. (used adjectively), (in music end 
math.), continu, e; (of a fever), continue.  contwue 
line of shops, une suite uon interrompue de boutiques. 

CONTINUEDLY, adv, sans interruption. 

CONTINUER, s. continuateur. 

CONTINUING, p.pr. (used adj.), permanent; conti- 

CONTINUOUS, adj. continu, e. [nuel, le. 

To CONTORT, v. a. tordre ensemble. 

CONTORTED, adj. tordu, e. 

CONTORSION, s. contorsiv, f. 

CONTOUR, s. contour, m. 

CONTRA, (Latin), per contra ; d'autre part. 

CONTRABAND, s. contrebande, /. faire la contre 
bande. Contraband goods, dea marchandises de conte 
bande. 

CONTRABANDIST, s. contrebandier, m. 


To CONTRACT, v. a. 
(To draw together), resserrer. To contract an inches, 
faculties, rétréce 


resserrer une enceinte, To contract t 
l'esprit. To contract the period of life, raccourcir la durée 
de A vie. Tu contract a word, contracter un mot. 7e 
contract the brow, froucer le sourcil. His brow contracted, 
ses sourcils se froncèrent. (70 betroth, offiance), fiancer. 

(To incur, gain.) To contract bad habits, a disease, co 
tracter de mauvaises habitudes, une maladie; (devs), 
contracter, faire des dettes ; (to abridge), abréger. 

v.n. Many bodies contract by the application of cold, bien 
des corps se reaserrent—se contractent par l'application da 
froid. The muscles of his face contracted, les muscles de 
son visage se cuntractérent. 


(To bargain for, enter into an agreement.) W'e contracted : 


with him for the supply of beef and mutton, nous avons fait 
marché avec Jui pour Ja fourniture du bœuf et du mouten. 
He contracted to supply meat at 6d. per pound, il entreprit de 
—s engagea à—cunvint de—fournir la viande à raison de 
six sous par livre. J contract by the year with my tashe, 
je suis abonné—j'ai fait un arrangement—à l'année avec 
mon tailleur. 4 man contracted with government fer the 
supply of wood, un homme fit sa soumission au gouverne- 
ment pour—entreprit de faire—la fourniture du bois. We 
have contracted with a farmer for a quantity of provinent, 
un fermier s'est engagé à nous fournir une certaine qua 
tité de provisions à raison de—.— The ralue of the things 
contracted for ts measured by the appetite of the contracters, 
on peut juger de la valeur des choses pour lesquelles es 
fait un marché—une soumission—a l'appétit des entrepre- 
neurs. 

CONTRACT, s. (legal document), contrat, se. passe, 
faire un contrat. (Commercial engagement), engagemest, 
m. marché, m. (In government supplies), soumissiun, f. 
entreprise, f. He supplies us with meat by contract, il now 
fournit la viande à prix fixe. The bridye was belt by cor 
tract, le pont a été construit par entreprise. Æcrerdhag le 
your contract (in public mattera),aux termes de votre en- 
treprise ; (in private matters), marché, m. According to 
contract, suivant nos conventions—nos conditions. Yeo 
have not fulfilled, acted according to the terms of your cm 
tract, vous n'avez pas rempli votre marché—votre engage 
ment—.—vous ne vous êtes pas confurmé aux couditios 
—termes de votre marché. 

CONTRACTEDLY, adv. (of pronunciation), par cm 
traction. 

CONTRACTEDNESS, s. contraction, f. 

CONTRACTIBILITY, s. (anat.), contractibilité, /. 

CONTRACTIBLE, adj. (anat.), contractile. 

CONTRACTION, s. contraction, f. 

CONTRACTOR, s. (in public matters), entreprencat, 
soumissionnaire ; (i private), entrepreneur ; (ie referme 
to tares), traitant, m.; (in a treaty), contractant, parties 
contractantes—ceux qui contractent. 
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TRADICT, c. a. coutredire. You are s0 fond 
füeg, vous aimez taut à contredire. (Of a 
, Ye.), démeutir,. L'on showld contradirt this 
; devriez dementir ce bruit. He cuatrudected at 
démentit furmellemeut—il duuna uu démenti 
v contradict one's self (to unsay what his been 
wutzedire; (fo act cuntrurily tu the principle 
e en contradiction avec sui-meme; (fo Uppuse |, 


ADICTER, s. qui cuntredit—qui dément. 
ADICTION, s. coutrudictiuu, /. These theo- 
a contrudation, ces theoreines tinpliqnent con- 
To be sn contradiction fo, etre contradictoire à 
auière coutradictoire—oppusée. Then are come 
resolution of acting in contraditwn fo ul, puis 
wns à la male réslution d'agir d'une manicte 


€ 
ADICTIONAL, adj. contradictoire, qui se 


ADICTIOUS, adj. contradictuire ; (inclned to 
é, e à coutædire, coutrarier. 
ADICTIOUSNESS, s. contradiction, f. 
ADICTORILY, ade. coutradistuirement. 
ADICTORY, adj. contradictuire, s. chose cou- 


(veratiuely opposing ), coutrariant, e. 
ADISTINCTION, & da — fo, puur distin- 


TRADISTINGUISH, e. a. distinguer particu- 
faire une difference marquée entre. 
CRAINDICATE, cv. a. (med. , contre-indiquer. 
A POSITION, s. position contraire, oppusee. 
A PUNTISTF. s. contre puintiste. 
A-REGULARITY, s. irrégularité, f. 

ARIES, s. coutraire, w. 

ARIETY, a. coutrarieté. f. difference, /. 
ARILY, adr. cuutrairement, en sens oppuré, 


ARINESS, s. contrariété, /. 

ARIOUS, ad. cuntraire, upposé, e, à. 
ARIOUSLY, adr. contrairement, 

ARIWISE, adj. au contraire; (ronversely ;, 


ARY, adj. contraire. This is contrary to goul 

st coutre le bus seus, This has happened con- 

erpe tutions, cela est arrive coutre mun attente. 
my promise, contre ma yromene. | will dp 

rary to my honour, je 11e ferai ries qui suit con- 

1 huoneur. ff proved quite contrary to whit 
il eu a été tout autrement que vous he pensiez. 
be contrary, etre coutrariaut, eutrté. 

ARY, s. contraire, m. It wa quite the contrary, 

fait—c'est Lieu le coutraire. / hure nothing to 

wlrary, je n'ai rien à dire contre. Wah to the 

en au cuutraire. On the cuntrury, au coutraire. 

FRARY, r. a. coutrarier. 

ARY-MINDED, adj. d un avis differeut. 

AST, s. cuutruste, 2. 

TRAST, vc. a. v. x. cuntraster. 

A TENOR, s. contre-téuor. 

AVALLATION, s. contre-vallation, /. 

TRAVENK, r. a. contrevenir à. 

AVENER, s. contrevenant. 

A VENING, p. pr. ( wsed sshat, ), contravention, f. 

IBUTARY, ad). tributaire. 

TRIBUTE, ra, The chmate rontrihutes much 

ate of health, le climat coutribue beaucoup au 

ude sa sauté. This dad contribute ma h to dis- 

'h hus professun, cela coutribua beaucoup à le 
sa profession. Let etch min contribute his 1n- 

rrect pablu moruls, que chacun contribue de sou 


er sun exemple, à corriger les mœurs publiquen | 
ted ten pounds fur the hurtling uf the new brulge, | 


CON 
CONTRIBUTIVE, adj. This sresewre à contribution 


to the aime end, cette incsure contiiLue au tic me vbiet, 

CONTRIBUTOR, s. 

CONTRIBUTORY, addy. 

CONTRITE, adj. coutuit, e d'une chose, d'avoir fait 
ue cluse : 

CONTRITELY, ade. avec cuutrition, 

CONTRITENESS. 1. .. 

CONTRITION. {* cuttrition, f. 

CONTRIVABLE, a. p s.ible à faire, dont ou peut 
trouver le moyen. 

Contrivance, iuveution, J. moyen, m. idée, conceptions, f. 
Cuntrirance must have had a continuer, Linvention duit avoir 
eu un inventeur, The machine mores hy an ingenious con- 
frivance, la machine veut par un imuoyen fat lage uicun. 
(of plat, artifive’, plan, m. attitice, we. 

To CONTRIVE, r. a. 

hat more hkely to contrive his admuchle frame of the 
unuerse than infinite wisdom! quoi de plus proper à iui: 
giner —a concevoir cette machine ctouhante de l'univers, 
que la nageme intinie! dea cuntrive to 0e every bealy, 
vous avez Vast—Dhbeureax talent denses tout le monde, 
T must contrive to are him, il faut que je trouve moven de 
le voir. He contrael to varry haa pound oguinst all ih 
stactes, malgre tons les obstacles. 1 parvint à aceomplir as 
desscins. Low wed yor contre it? comment foive-vuus 
cela —comment vous y pred avout Je acand te con 
trive a door here, nous Voadriche pratiquer une pente ici. 
Who his contrived all theee hitle convemences # qui à lina 
Kine toutes ces ptites camiuedites {| To pled againat), 
machiner. 

CONTRIVED, p. pt. Used addy.) A well, all contrived 
plan, wn projet bien ou mal couga, bier ou inal imaginé, 
An dll contrived house, une maison tal entendue, tral cis- 
tribu.e. 

CONTRIVER, s. inventeur. auteur. Fle as an ere "ent 
contrirer, c'est un homme fort hiveutif. You are no con- 
triver | sre, vous etes pas tr sinventif —. vous n'avez 
ps beaucoup d'inveuton à ce que je vois. Île maa: hive 

x the first contriver of til doit ewavuir eu la premicte 
idce—en avoir été le premier inventeur. 

CONTROL, 6. register controle, me. : Con. restraint.\ 
To act without control, a eu pleus Tberte, |. Poarer. nu 
thority. influenve, Chliren shall be under the control if 
thar parents, les enfants devraient etre aanmis à Dautunte 
paterpelle—sous La conduite de leurs parents, Leserisse 
no control orer him, je Wewree ancune aufonte  ancune 
influence sur tui. Jam free from all curtral, je suis maihe 
de mes actinus—je ne depends de personne, Theae ure cer- 
camstanies over whih we ererciae ne contra, co sont des ctr- 
constances qui ne dépendent pes de nous—sur lesquelles 
hous nexercona ancune Ilfuusce. See Supp 

To CONTROL, boo. af aneowntat, controler, Fa 
heck, have under command. Uhe course of eventa cannut be 
controlled by humain power aad wieden il oie depend pau de 
la puissance et de La suisse humaines de regler le cours 
des événements. ZE ho cowdd control them / yin pretreat 
heck) Ves arreter. iret) les duiser Ÿ ff aa sor me te 
they and for you tu control, cost à vu d'olnir, à vous de 
durer, (Kestrauns. V He cannot control humacit, à ne nait 
pas commander à ses junsions—il ia pus dl empire sur lui. 
meme, Control yourself, awodleres-yous, 

CONTROLLABLE, ady. sujet au contiele: manage 
able, ducile, 

C1 INT he ILLER £. cobtrolde ur. 

CONTROLLERSHIP, 2 place, office de controleur, 

CONTROLMENT, a. ecutrole, m, 

CONTROVERSIAL. a ty. de controverse. 

CONTRONERSIALIST, 

CONTROVERSER, 

CONTROVERSOR, | 

CONTROVERSY, 2. coutroverse, f. 


qui contrilme à. 


a. Cutitioversiste. 


{Cum To havea 


cuntribue pour dix livres à la construction du ! controversy uponia matter, avoir Une diapnte sur un sujet. 


We contributed ur influence und money to it, 
# contribué de notre influence et de nos denicrs. 
IBUTION, s. contribution, /. (Afidtary a 
dry contributions wpon a town, mettre une vi 
: cuutributions sur—une ville. 


To CONTROVNERT, r. a, disputer, discuter. 
CONTROVERTER, s. controversiste. 
CONTROVERTIBLE, adj. disputal le. 
CONTROVERTIST, s. controversiste, [reheile. 
CONTUMACIOUS, ad. coutumasce ; (com. |, opiuiâtre, 


CON 


enough, en voila bien assez en borne conscience. 1 dad uf 
to sutusfy my cone ience, je Voi fait pour l'acquit de ma 
conscience. be should nike conscon eet ts nasleu ! them, 
neus devrions nous faire conscience de les ézarer. Oa my 
cousrinre, this is famous ; whit will he ask next? 
foi, voila qui est famenx; que fui fautha-t-il ares cela? 
(C'onsriousness.) The reason why the atu, ler sort are mord 
arth authority 1e the cons ience uf th:er oun igacrance. c'est 
le seutiment—la conscience de leur propre izuorance qui 
fait que les gens simples cedent à l'auturité. 
CONSCIENCED, aly. qui a de Ja conscience. 
CONSCIENTIOUS, #47. cousciencieux, euse. 
CONSCIENTIOUSLY, ade. conscienciensement. 
CONSCIENTIOUSNESS, 8, conscience. fi 
CONSCIONABLE. ad). raisonnable. juste. 
CONSCIONABLENESS. s. ju:tire. /. équité, f. 
CONSCIONABLY, adr. raisvunablement. 


par ma : 


CON 


ment. J haf will the consequences of this event be. ne om 
can fell, personne ne peut dire quelles serout les cout 
quences—les suites—de cet accident. That w of lith 
rous-yuenre, cela est de peu de conséquence—d im purtance. 
No consequence! n'importe! J was not aware he was of 
such consrquence among you, j'ignurais qu 1l fit de si grande 
cunsequence parmi vous. To set up for a man of cour 
quence, faire l'homme important—de cousequence—.—se 
dunuer des airs d'impurtauce—de conséquence. 
CONSEQUENT, adj. Jf wos wof a poser possible te be 
inherited, because the right was consequent to, and built on. en 
act perfectly personal. ce n'était pes un droit qui pat æ 
transmettre par droit d'héritage, parce que ce pouvoir dé 
coulait de—était la couséquence de—un acte puremet 
pers muel et s'y appuyait. This satisfaction and dissate- 
faction, consequent upon a man's acting suitably or unnnisk 
to conscience, is a principle not easily fo be worn out, \a sat 


CONSCIOUS, ay. pensant. Wan is a conscious being, | factiun ou le mécoutentement qui est la conséquence de 
l'homme est un ctre pensant. | nos actions, suivant qu'elles s'accordent ou uou avec ls 

(Knowing by conscience, by internil perception.) Lam | conscience, est un priucipe qu il serait difficile de détruire. 
rol conscious of haring given offence. j iguure si j'ai offensé. | This change of fortune was consequent wpon hus 


Matter 19 not conscwus of us arn exuten.e, la matière ignore 
son existence—.—na pint le sentiment de—ne seut pas— 
sou existence. f may have a habit of doing it, but I am not 
consrius, il peut se faire que jen aie l'habitude, mais c'est 
sans le savoir. He begged his pirdon. being conscious that 
he had uctel wrong towards him, il implura son pardon, 
sentant en lui-meme—pleiu du sentiment—qu'il eu avait 
mal agi envers lui. J do not think there is any doubt, he 
looks conscious, il me semble qu'il n'y a pas de duute, il a 
l'air coupable Conscious of his innocence, sentant son 
innocence. 

CONSCIOUSLY. adc. perceptiblement, sciemment. 

CONSCIOUSNESS, s. perception. /. seutiment intime, 
m. Uf spirit be without thinking, } have no idea of anything left, 
therefure, consciousness must be its essential attribute, si Von 
ôte la pensée à l'esprit. je ne vois pas ce qui peut lui rester ; 
la perception—le sentiment de la peusce duit donc etre son 
attribut essentiel. 4 man may betray his conscivusness of 
guilt by his countenance, l'homme coupable qui a le senti- 
ment de sun crime, peut quelquefcis le trahir par sun air. 

CONSCRIPT, s. conscrit, m. 

CONSCRIPTION, s. conscription. See the French Part. 

To CONSECRATE, r. a. comsacter ; (applied to persons), 
sacrer ; (tu canonize), cauyniser ; (to enrol among the gods ), 
diviniser. 

CONSECRATE, ad). consacré. e ; sacré, c. 

CONSECRATION, s. consécration, f.; (of a bishop), 
sacre, m.; (canonization), canvnisatiun. /. ; (among paguns), 
apothcose, m. 

CONSECRATOR, s. consacrant. 

CONSECTARY, s. conséquent, m. 

CONSECUTION, 8. conséquence, 
comécution., f. 

CONSECUTIVE, adj. consécutif. ive. 

CONSECUTIVELY, ade. cousécutivement, 

CONSENT, s. consentement, m. WH ith one consent, d'un 
commun accurd. Silenee gires consent, qui ne dit mot 
consent. Tu give consent, conseutir, donner sun cousente- 
ment. (Cunrord), accord, m. 

To CONSENT, r. x. consentir (A une chose, y, auquel). 
He consented to their wishes, il consentit à leurs désirs. J 
well not consent to his goir:g abroad alone, je ne consentirai 
pas à ce quil aille seul en pays étranger, He will not con- 
sent to do it, il ue conseutira pas à le faire. (To yield, to 
agree with), etre d'accord aver. In this, we consent to you, 
en cela, nous sommes d'accord avec veus. 

CONSENTANEOUS, avy. conforme à; d'accord avec. 

CONSENTANEOUSNESS, s. accord, m. couformité, f. 

CONSENTI ENT, ad}. unanime, 

CONSEQUENCE, s. conséquence, f. It is no good 
consequence, that reason aims at our bang happy, therefore it 
fortids all voluntary sufferings, ce n'est pas une cons quence 
—il ne s'en suit pas que—on ne peut pas turer la consé- 
quence que—parce que la raison vise à ce que nous soyons 
heureux, elle s oppose par là à toute souffrance volontaire, 
This us nol a legitimate consequence of your argument, on ue 
saurait légitimement tirer cette couséquence de votre argu- 


-3 (in astron.), 


" (Conceited, pompous), important, e. 
. your consequential looks, we prenez donc pas ces ais d'im- 


with the archdwhess. ce changement de furtune suivit sa 
maria.re—eut lieu bientôt après son mariage avec l'archi- 
duchesse. 
CONSEQUENT. s. conséquence, /. 
CONSEQUENTIAL, adj. conséquent, e; nécemaie, 
Pray, do not pat om 


portance. See how consequential ke looks, voyez donc comme 
il fait l'important—<cet air d'importance—(/am.) comme 
il fait le dus. 

CONSEQUENTIALLY, adr. conséquemment, nés 
sairement ; (in a series), constcutivement ; (tmpertanth, 
conreitally). d'un air d'importance. 

CONSEQUENTIALNESS, s. couséquence, /. 

CONSEQUENTLY, adv. conséquemment. 

CONSERV ABLE, adj. que l'ou peut conserver. 

CONSERVATION, s. conservation. f. 

CONSERVATIVE, ad}. conservateur, trice. 

CONSERVATORY, s. couservatuire, a. ed). con 
vateur, trice. 

To CONSERVE, rv.a. conserver. To conserve frm 
perishing (W epsteR), empecher de périr. 

C''NSERVE, s. conserve, f/. 

CONSERVER, s. conservateur; (a preparer of car 
serves), couliseur, seuse. 

CONSERVING, p. pr. (used sabst.), conservation, f. 

Tv CONSIDER, r. a. considérer. 

(To requite, make ullowances fur.) I wish it were any 
power to consiler your services better, je voudrais qu'il fit 
en mon pouvoir de mieux récompenser vos services. Me 
thinks, you do not consider the difficulties of his situation nf- 
ficiently, il me semble que vous ne considérez ames— 
vous l'avez pas assez ¢gard a—les difficultés de sa par 
tion. +». reflechir. J will consider your cas, of yes 
case, je réféchüai sur votre affaire. 

COXSIDERABLE, adj. considérable; (fo be css 
dered), à considérer. 

CONSIDERABLENESS, s. importance, f. 

CONSIDERABLY, ade. considérablement. 

CONSIDERATE, ad. réfléchi, e; prudent,e. (4 
tentive, scrutinizing.) Before you accept, 1 weeld be well 
take a considerate view of the pros and cons, avaut dac- 
cepter, vous feriez bieu d'examiner mGrement le pour et * 
coutre. 

(Moderate, not rigorous, having regard.) Yeu arm 
sufficiently considerate with your servants, you require tt 
much of them, vous ue considérez pas assez vos domestiques, 
vous exigez trop d'eux. H'as st rot very considerate of is 
to save us the trouble of the journeg ? n'était-ce pas be 
bon—bien aimable—bien obligeant—de sa pait, LS uses 
épargner la peine du voyage? He ts a very conméent 
man, c'est un homme plein d‘égards—qui a hesuce 
d'égards. She is not at all considerate, elle ne regarde À 
tien; (ts eracting), elle est fort exigeante; (ammindfel Ÿ 
the trouble of others), elle est sans égards. 

CONSIDERATELY, adv. avec réflexion: avec circ: 
spection ; (discreetly), par discrétion, avec égard. B& 


CON 


misters very considerately dispensed with his services on this 
o-vasion, vu la circoustance—eu égard a la circonstance— 
ses maitres eurent la bonté de le dispenser de faire son 
service. us have acted very considerately towurds him, 
vous avez eu beaucoup d égards pour lui. They conside- 
rately refused to lodye at our house, but accepted our table, ils 
refusérent, par discrétion, d'accepter un logement chez 
nous, mais ils acceptèrent la table. 

CONSIDERATION, s. 

(Refle.tion.) This requires much consideration, cela de- 
mande beaucoup de considération. J must entreat your 
Fall consuleration of the subject, je dois vous prier d’accorder 
à ce sujet toute la considération qu'il mérite—.—je dois 
vous inviter à réfléchir müûürement sur ce sujet. Upon con- 
sideration, réflexion faite. 

( Motive), considération, f. 

({mportance.) He is a man of great consideration among 
ws, C'est un homme d'une grande considération parmi nous. 
Lucan is the only author of consideration who was not er- 
plained for the use of the Dauphin, Lucain est le seul auteur 
marquant que l'on n'ait pas expliqué à l'usage du Dauphin. 

(Æxamination.) The love you bear to Mopsa has brought 
ges fo the consideration of her virtues, l'amour que vous 
avez pour Mopsa vous a ouvert les yeux sur—vous a porté 
à la contemplation de ses vertus. H'hen these things come 
im consideration, quand on vient à conusidérer—a réfléchir 
sur—ces choses. 

( Compensation.) This is but trifling consileration for his 
fees, c'est ut bier, faible dédoinmagement de la perte qu il 
afaite. J would not part with it, without good consulera- 
fon, je ne m'en deéferais pas saus une bonne compensation. 
This is no considerution for my trouble, cela ue me paie pas 
de ma jive. 

(Kecompense.) He will do it for a trifling consideration, 
il le fera pour la moindre chose— récompense. 

Tu take a thing into consideration (tu have regard to), 
prendre une chose en considération—avoir égard A une 
chose. Fou must take if into consideration, il faut que 
vous preniez cela en considération—que vous y ayez égard. 
(To consuler, reflect.) The council took the matter into— 
esader their—consuleration, le conseil mit l'affaire en déli- 


bération. The affair is under deliberation, l'affaire est en 
dél: bération. 


To have consuleration (to be considerate ), avoir des égards. 
You hare no consideration, vous n'avez aucun égard. 

In consideration of, ev considération de, eu égard à. Jn 
consi:leration of him, par cousidération pour lui. On the 
same consideration, par la mème considération. 

CONSIDERED, p. pt. (used adjectively), considéré, e ; 
réficchi, e. 

CONSIDERER, s. homme réfléchi, qui considère. 

CONSIDERING, p. pr. (used subst.), considérations, f. 

To CONSIGN, r.a. (legally and commercially), con- 
signer. The goods were consigned to them, les marchandises 
Jeur ont été consignées. 

(in common language), remettre, délivrer. He consigned 
the youth to the care of his preceptor, nous remimes—pla- 
cames le jeune humme entre les mains de son précepteur. 
His remains were consigned to the grave, on livra—contia ses 
restes au tombeau. T0 consign a history in writing, mettre 
—transmettre uve histoire par écrit. v.n. (10 submit), 
céder à, plier devant. 

CONSIGNEE, s. consignataire. 

CONSIGNER, s. expéditionnaire. 

CONSIGNING, p. pr. (used subst. ), envoi, m. livraison, 
J-3 (of a person), remise, f. 

CONSIGNMENT, s. (goods sent), envoi, m.; (of other 
things), remise, f.; (the writing by which goods are an- 
mounced and consigned), connaissement, m. He makes large 
consignments to me, il fait des envois considérables à ma 
consignation. 

To CONSIST, t.n. (To lie in.) The beauty of episto- 
dary writing consists in ease and freedom, la beauté du style 
épistulaire consiste dans l'aisauce et l'abandon. Happi- 
mess consists in being content with what we have, and in 
doug that which is right, le bonhenr cousiste à être content 
de ce que nous avons, et a faire ce qui est bien. 

(To be composed of.) This land consists of plains and val. 
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leys. ce pays consiste en plaines et en vallées. 4 /andecape 
shoull consist of a variety of srenery, un paysage doit se 
composer d'une grande vari. té de scènes, 

To consist with (to be compatible with.) Health consists 
with temperance, \a sauté s'accorde bien avec la tempé- 
rance. Nothing but what may easily consist with your pros- 
perily is requested of you, on ue vous demande rien qui soit 
contraire à—qui ne suit d'accord avec votre prospérité. 
(To agree with.) This consists with what he has before de- 
posed tu, cela s accorde avec ce qu il a déjà déposé. 

CONSISTENCE, . 

CONSISTENCY, hs, consistance, f. 

CONSISTENT, adj. (not contradictory), conséquent. 
Let a man be consistent with himself, i) faut qu'un homme 
soit conséquent à sui-mème. Fou are not consistent in your 
conduct, vous n'ètes pas conséquent dans votre conduite ; 
(more commonly) d'accord avec. They do not think it consist- 
ent with honour to adopt such practices, ils ne pensent pas 
qu'il soit d'accord avec Phonneur d'avoir recours à de 
pareils moyens. Such conduct cannot be consistent with 
your principles, une conduite semblable n'est pis d'accord 
avec—tlément—vos principes. 

(Firm, not fluid.) The jelly is not consistent enough, cette 
jelée n'a pas assez de consistance. 

CONSISTENTLY, adr. conséquemment. 

CONSISTORIAL, adj. cousistorial, e. 

CONSISTORIAN, adj. de consistoire. 

CONSISTORY, 8. consistoire, m. 

v CONSOCIATE, v. a.associer. 
CONSOL, «. (funds), consolidés, me. 
CONSOLABLE, adj. consolable. 
To CONSOLATE, v. a. See To Console. 
CONSOLATION, s. consolation, f. He had the conso- 

lation of seeing them all—to see them—before he died, il eut 
la consolation de les voir tous, avant de mourir. 

CONSOLATOR, s. consolateur, trice. 

CONSOLATORY, adj. consolant, e. 

To CONSOLE, pr. a. consoler (une ne d'une 
chose). v. 2. se consoler (d'un malheur, d une perte.) 

CONSOLIDANT, ad). (med.), consolidant. 

To CONSOLIDATE, v. a. consolider. v, #. se conso- 

CONSOLIDATE, adj. consolidé. [lider. 

CONSOLIDATION, s. consolidation, f. 

CONSOLIDATIVE, acy. (med. ), cousolidant. 

CONSOLING, p. pr. (used adj .), consolant, e. 

CONSONANCE, s. (of sounds), consonnauce, f.; (ae- 
cord, agreement), accord, m. 

CONSONANT, adj. (of sound), consonnant, e ; (con- 
sistent with), d'accord avec. 

CONSONANT, 8. consonne, f. 

CONSONANTLY, adr. cons¢quemment, d'accord 

CONSONANTN ESS, s. accord, m. [avec, 

CONSORT, s. Gpoux, m. épuuse. f. compagne, f. For 
Sifty years she was the consort of his bed, elle partagea son lit 
cinquante aus, (Assembly), ussemblée, f. réunion, /.; (of 
a ship), conserve, f. 

To CONSORT witu, v. n. s'associer avec, fréquenter, 

To CONSORT, v. a. épouser. 

CONSORTABLE, adj. convenable à. 

CONSORTING, p. pr. (used subst.), association, f. 

CONSORTSHIP, s. union, f. société, f. 

CONSPICUOUS, adj. apparent, e, visible. (Open to ob- 
servation, to view, in a moral sense), manifeste. Ther modesty 
likewise is conspicuous (remarkable), leur modestie aussi est 
frappante. Do put it in a conspicuous place, ayez soin de 
le mettre en évidence—de le mettre dans un eudroit où il 
puisse étre bien vu. She likes to make herself conspicuous, 
elle aime à se faire remarquer. The conduct of men in a 
conspicuous situation is the more difficult that all eyes are 
upon them, la conduite de ceux qui se trouvent dans une 
position marquante—éminente—élevée, est d'autant plus 
difficile, que tous les yeux sont ouverts sur eux. 4 man 
possessed of'conspicuous virtues, un homme doué de vertus 
éeminentes—de qualités remarquables, frappantes. 4 lady of 
conspicuous talents, une femme remarquable par ses talents. 

CONSPICUOUSLY, adv. J was conspicuously placed, 
je me trouvais en évidence—dans une position marquante, 
dt waa conspicuously placed, il était placé en vue—de ma 


v. n. s'associer. 
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CONTENTLY, adv. See Contentedly. 

CONTENTMENT, s. contentement, m. Contentment 
to the uull of God is the best remedy we can apply to misfor- 
tune, soumission a la volonté de Dieu est le meilleur 
remède que nous puissions apporter au malheur. 

CONTERMINOUS, adj. qui confine à. 

CONTEST, s. Al Europe engaged in the contest with 
France, Europe entière entra dans lu lutte contre la 
France. (Dispute, debate), dispute, jf. To fly into con- 
teats interminable, s'abandonner à des disputes, à des que- 
relles interminables. 

To CONTEST, v. a. The troops contested every inch of 
ground, les troupes disputérent le terrein pouce à pouce. 
The advocates contested every point, es avocats disputirent 
sur chaque point. +». n. (To emulate.) They contest mith 
their neighbours in ertravagance, ile rivalisent de prodi- 
galité avec leurs voisins. No prince could contest with him 
in pomp and magnificence, nul prince ne pouvait le lui dis- 
puter pour li pompe et la magnificence. 

CONTESTABLE, adj. contestable. 

CONTESTABLENESS, s. nature incertaine, qui prête 
à Ja dispute, à la contestation. 

CONTESTATION, s. contestation, f. 

CONTESTATION, s. témoignage, m. 

CONTESTINGLY, adr. eu disputant—en contestant. 

CONTESTLESS, adj. incontestable. 

CONTEXT, s. contexte, m. 

CONTEXT, ad). tissu, e. 

CONTEXTURE, s. contexture, f. 

CONTIGNATION, s. charpente, f. 

CONTIGUITY. s. contiguité, f. 

CONTIGUOUS, adj. contigu. é. 

CONTIGUOUSLY, adv. en contiguité avec, à. 

CONTIGUOUSNESS, s. contiguité, f. 

CONTINENCE, s. continence, f. To Live in continence, 
se contenir, s'abstenir. 

CONTINENT, adj. continent, e. 

CONTINENT, s. continent, m. 

CONTINENTAL, adj. continental, e. 

CONTINENTLY, adv. dans la continence. 

CONTINGENCE, . 

CONTINGENCY |” contingence, f. 

CONTINGENT, ad). contingent, e. 

CONTINGENT, s. contingent, m.; (fortuitous event ), 
événement fortuit, accident. 

CONTINGENTLY, adv. accidentellement; casuelle- 
ment. 

CONTINUAL, adj. continuel, le; (invessunt, intermi- 
nable), continu, e. 

CONTINUALLY, adv. continuellement, 

CONTINUANCE, s. 

(Duration.) Sensual pleasure is of short continuance, le 
plaisir des sens est de peu de durée. The continuance of 
vad weather detained us. la continuation du mauvais temps 
nous a retenus. The continuance of evil doth in itself in- 
crease evil, la continuité du mal, par elle-meme, augmente 
le mal. J¥e have not taken the house for any continuance, 
nous Wavons pas pris cette maison dans l'intention d'y 
rester loug-temps—pour long-temps. J coukd not let you 
have if for a continuance, je ne pourrais vous le prêter pour 
loug-temps. Je do not mean to settle there for a continu- 
ance, nous Wavuns pas l'intention de nous y établir pour 
toujours—d'une mauière permanente. By patient continu- 
ance you will succeed, en persévirant avec patience vous 
rénssirez These works which, in continuance, were accom- 
plished, ces ouvrages qui, dans la suite des temps, furent 
accomplis. 

(“lbo:le}, séjour, m. 

(Succession, continuation ), continuation, f. 

To CONTINUATE, tv. a. continuer. 

CONTINUATION, s. continuation, f. 

CONTINUATIVE, adj. continu, e. 

CONTINUATOR, s. continuateur. 

To CONTINUE, v. a. continuer. Why do you not con- 
finwe your poem ? pourquoi ne cantinuez-vous pas votre 
poème? Continue to study and you will improve, continuez 
de, à étudier, et vous ferez des progrès. 

vu. Uf the rain continue, we shall have no strawberries, si 
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la pluie continue, nous n'aurons pas de fraises. If vark 
nued raining all night, il continua de pleuvoir toute la nuit, 
(Tv remain, tarry), demeurer. Contiewe with me two days, 
restez—demeurez deux jours avec moi. (70 last ), durer. 
Thy kingdom shall not continue, ton royaume ne demeurers 
—durera pas. (To persrvere.) Ifyou vontinue in my words, 
then you are my disciples indeed, si vous persévérer dans ms 
ole, vous serez alors mes vrais disciples. 

CONTINUED, p. pt. (used adjectively), (in mame end 
math.), continu, e; (of a fever), continue. 4 coatimed 
Line of shops, une suite non interrompue de boutiques. 

CONTINUEDLY, adv. sans interruption. 

CONTINUER, s. continuateur. 

CONTINUING, p.pr. (used adj _), permanent; cunti- 

CONTINUOUS, adj. continu, e. [uuel, le. 

To CONTORT, ». a. tordre ensemble. 

CONTORTED, adj. tordu, e. 

CONTORSION, s. contorsiou, f. 

CONTOUR, s. contour, m. 

CONTRA, (Latin), per contra; d'autre part. 

CONTRABAND, s. contrebande, /. faire la contre 
bande. Contraband goods, des marchandises de contre- 
bande. 

CONTRABANDIST, a. contrebandier, se. 

To CONTRACT, v. a. 

(To draw together), resserrer. To contract an inchenre, 
resserrer une euceinte. To contract the faculties, rétréci 
l'esprit. To contract the period of life, raccourcir la durée 
de la vie. Tu contract a word, contracter un mot Te 
contract the brow, froncer le sourcil. His brow contracted, 
ses sourcils se froncèrent. (To betroth, affiance), fisncer. 

(To incur, gain.) To contract bad habits, a disease, cm 
tracter de mauvaises habitudes, une maladie; (devs), 
contracter, faire des dettes ; (to abridge), abrèger. 

v.n. Many bodies contract by the application of cold, bien 
des corps se resserrerit—se contractent par )‘applicatiun do 
froid. The muscles of his face ccatracted, les muscles de 
son visage se contractérent. 

(To bargain for, enter into an agreement.) H'e contrectal : 
with him for the supply of beef and mutton, nous avons fait 
marché avec lui pour la fourniture du bœuf et du moutos. 
He contracted to supply meat at Gd. per pond, i) entreprit de 
—sengagea i—convint de—fournir la viande à raison de 
six sous par livre. J contract by the year orith my taikr, 
je suis abonné—j'ai fait un arrangement—a l'année arec 
mon tailleur. 4 man contracted with government for the 
supply of wood, un homme fit sa soumission au gouverne- 
ment pour—entreprit de faire—la fourniture du bois He 
have contracted with a farmer for a quantity of proriaens, 
un fermier s'est engagé à nous fournir une certaine 
tité de provisions à raison de—.— The ralue of the 
contracted for is measured by the appetite of the cuntracters, 
on peut juger de la valeur des choses pour lesquelles om 
fait un marché—une soumission—a l'appétit des entrepre- 
neurs. 

CONTRACT, s. (legal document), contrat, m. passer, 
faire un coutrat. (Commercial engagement), engagement, 
m. marché, m. (In government supplies), soumission, f. 
entreprise, 7. He supplies us with meat by contract, il wos 
fournit la viande à prix fixe. The bradye wae bent by con- 
tract, le pont a été construit par entreprise. Accerding fe 
your contract (in public matters), aux termes de votre en- 
treprise ; (an private matters), marché, m. According to ar 
contract, suivant nos Conventiuns—nvs conditions. Yes 
have not fulfilled, acted according to the terms of your cr 
tract, vous n'avez pas rempli votre marché—votre engage- 
ment—.—vous ne vous êtes pas confurmé aux condition 
—termes de votre marché. 

CONTRACTEDLY, adc. (of pronunciation), par com 
traction. 

CONTRACTEDNESS, s. contraction, f. 

CONTRACTIBILITY, s. (anat.), contractibilité, f- 

CONTRACTIBLE, adj. (anat.), contractile. 

CONTRACTION, s. contraction, f. 

CONTRACTOR, s. (in public matters), entreprenest, 
soumissionnaire ; (in private), entrepreneur ; (is referme 
fo taxes), traitant, m.; (in a treaty), contractant, partis 
coutractantes—ceux qui contractent. 
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INTRADICT, c. a. contredire. You are s0 fond 
dicting, vous aimez tant à contredire. (Of a 
we, §c.), démeutir. You showld contradict this 
us devriez dementir ce bruit. He cuntradicted it 
e démentit furmellemeut—il donna un démeuti 
To contradict one's self (to unsay what has been 
contredire; (fo act contrarily tu the principle 
‘tre en contradiction avec soi-mème; (fo oppose), 


RADICTER, s. qui contredit—qui dément. 

RADICTION, s. contradiction, f. These theo- 
ve a contradiction, ces theoremes impliquent cun- 
- To be wt contradiction to, etre contradictoire à 
nanière cuutradictoire—opposée. Thea we come 
y resolution of acting in contradiction to 1, puis 
enons à la mâle résolution d'agir d'une manicre 


see, 
RADICTIONAL, adj. contradictoire, qui se 


RADICTIOUS, adj. contradictoire ; (inclined to 
5 é, e à contædire, contrarier. 
RADICTIOUSNESS, s. contradiction, f. 
RADICTORILY, ade. contradictoirement. 
RADICTORY, adj. contradictuire, s. chose con- 
>»; (veratiously opposing ), contrariant, e. 
RADISTINCTION, « In — to, pour distin- 


NTRADISTINGUISH, v. a. distinguer particu- 
—faire une diffcreuce marquée entre. 
NTRAINDICATE, v. a. (med.), contre-indiquer. 
RA POSITION, s. position coutraire, opposée. 
RA PUNTISTE, s. contre puintiste. 
RA-REGULARITY, s. irrégularité, /. 
RARIKS, s. coutraire, m. 

RARIETY, s. contrariété, f. différence, /. 
RARILY, adv. coutrairement, eu sens opposé, 


RARINESS, s. contrariété, f. 

RARIOUS, adj. coutraire, opposé, e, à. 
RARIOUSLY, adv. coutrairement. 
RARIWISE, adj. au cuntraire; (conversely ), 


RARY, adj. contraire. This is contrary to good 
est contre le bon sens. This has happened con- 
y erpetations, cela est arrivé contre mon attente. 
to my promise, contre ma promesse. / will do 
trury to my honour, je ue ferai rieu qui soit con- 
ou honneur, Jf proved quite contrary to what 
4, il en a été tout autrement que vous ne peusiez. 
lo be contrary, etre contrariant, enteté. 
RARY, s. contraire, m. {4 is quite the contrary, 
h-fait—c'est bien le contraire. / have nothiny to 
confrary, je u’ai rien à dire contre. Afuch to the 
dien au contraire. On the contrary, au contraire. 
NTRARY , v. a. contrarier. 
RARY-MINDED, ad. d un avis différeut. 
RAST, s. contraste, m. 
NTRAST, rv... v. n. contraster. 
RA TENOR, s. contre-téuur. 
RAVALLATION, s. contre-vallation, /. 
NTRAVENE, v. a. contrevenir a. 
RAVENER, s. contrevenant. 
tAVENING, p. pr. (used subst.), contravention, f. 
2IBUTARY, adj. tributaire. 
NTRIBUTE, v. a. The climate contributes much 
state of health, le climat contribue beaucoup au 
tat de sa santé. This did contribute much to dis- 
uth hus profession, cela contribua beaucoup à le 
le sa profession. Let eich man contribute his in- 
orrect public morals, que chacun contribue de son 
par sun exemple, à corriger les mœurs publiques. 
wéed ten pounds for the building of the new bridge, 
3 contribué pour dix livres à la construction du 
We contributed our influence and money to it, 
os contribué de notre influence et de nos deniers. 
RIBUTION, s. contribution, f. (Mibtary qe 
> levy contributions upon a town, mettre une ville 
es contributions sur—une ville. 
3 
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CONTRIBUTIVE, adj. This measure is contribution 


to the sume end, cette mesure contribue au méme obiet. 

CONTRIBUTOR, s. . . 

CONTRIBUTORY, aaj foi contribue a. 

CONTRITE, adj. coutrit, e (d'une chose, d'avoir fait 
une chose). 

CONTRITELY, adv. avec contrition. 

CONTRITENESS, oe 

CONTRITION, hs, contrition, f. 

CONTRIVABLE, a. pessible à faire, dont on peut 
trouver le moyen. 

Contrivance, inveution, f. moyen, m. idée, conception, /. 
Contrivance must have had a contriver, l'invention doit avoir 
eu un inventeur. T'he machine moves by un ingenious con- 
trivance, la machine meut par un moyeu furt ingénieux. 
(A plot, artifire), plan, m. artifice, m. 

To CONTRIVE, re, a. 

What more likely to contrive this admirable frame of the 
universe than infinite wisdom? quoi de plus propre à ima- 
giner —à concevuir cette machine étonnante de l'univers, 
que la sagesse iufinie? You contrive to offend every body, 
vous avez l'art—l'heureux talent d'uffenser tout le monde. 
I must contrive to sre him, il faut que je trouve moyen de 
le voir. He contrivel to carry his point aguinst all ob. 
stacles, malgré tuus les obstacles, il parvint à accomplir ses 
desseins. How will you contrive it? comment ferez-vous 
cela Ÿ—comment vous y prendrez-vous? He want to con- 
trive a door here, nous voudrivns pratiquer une porte ici. 
Who has contrived all these little conveniences? qui a ima- 
giné toutes ces petites commodités? (To plot against), 
machiner. 

CONTRIVED, p. pt. (Used adj.) A well, ill contrived 
plan, un projet bien ou mal couçu, bien ou mal imagiué. 
An ill contrived house, une maison mal entendue, mal dis- 
tribuce. 

CONTRIVER, s. inventeur, auteur. He is an excelent 
contricer, c'est un homme fort inventif. You are no con- 
triver I see, vous u'étes pas très inventif—.—vous n'avez 

beaucoup d'invention à ce que je vois. He must have 
Len the first contriver of it, il doit en’ avoir eu la premicre 
idée—en avoir été le premier inventeur. 

CONTROL, s. (register), coutrôle,m. (Com., restraint.) 
To act without control, agir en pleiue libeité.  (Poscer, au- 
thority, influence.) Children should be under the control f 
their parents, les enfants devraient être soumis à l'autorité 
paternelle—sous la cunduite de leurs parents. J erervise 
no control over him, je n'exerce aucune auturité—aucune 
influence sur lui. J am free from all control, je suis maine 
de mes actions—je ne dépends de personne. These are cir- 
cumstances over which we erercise no control, ce sont des cir- 
constances qui ne dépendent pas de nous—sur lesquelles 
nous n'exerçons aucune influence. See Supp. 

To CONTROL, v. a. (of accounts). controler. (To 
check, have under command.) The course of events cannot be 
controlled by human power and wisdom, i) ne dcpend pas de 
la puissance et de la sagesse humaines de régler le cours 
des événements. Ji ho cowll control them? qui pourrait 
(check) les arreter — (direct) les diriger? Jt is for me to 
obey and for you to control, c'est à moi d'obéir, à vous de 
diriger, (Restrain.) He cannot control himself, il ne sait 
pas commander à ses passions—i] n'a pas d'empire sur lui- 
meme. Control yourself, modcrez-vous. 

CONTROLLABLE, adj. sujet au controle; (manage 
able), docile. 

CONTROLLER, s. contrôleur. 

CONTROLLERSHIP, s. place, office de coutroleur. 

CONTROLM ENT, s. controle, m. 

CONTROVERSIAL, adj. de controverse. 

CONTROVERSIALIST, | | 

CONTROVERSER, s. cuntroversiste. 

CONTROYERSOR, | 

CONTROVERSY, s. controverse, f. (Com.) To havea 
controversy upon a matter, avoir une dispute sur un sujet. 

To CONTROVERT, ». a. disputer, discuter. 

CONTROVERTER, s. controversiste. 

CONTROVERTIBLE, adj. disputable. 

CONTROVERTIST, s. coutroversiste. [rebelle. 

CONTUMACIOUS, ad. contumace ; (coms. ), opiuiâtre, 
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CONTUMACIOUSLY, adv. par contumace; (cam.), 
obstinément. 

CONTU MACIOUSNESS, | s. contumace ; (com.), opi- 

CONTU MACY, } niâtreté, f. 

CONTUMELIOUS, adj. méprisant, e; outrageant, e; 
(of a person), arrogant, e. 

CONTUMELIOUSLY, adv. insolemment, arrogam- 
menit. 

CONTU MELIOUSNESS, s. arrogance, /. insolence, /. 

CONTUMELY, s. mépris, m. outrage, m. 

To CONTUSE, v. a. faire une contusiou; (com.), 
meurtrir. 

CONTUSION, s. contusion, J; (com. ), meurtrissure, f. 

CONV ALESCENCE, 

CONVALESCENCY, je. convalescence, f. (entrer en.) 

CONVALESCENT, adj. convalescent, e. 

CONVENABLE, adj. convenable. 

To CONVENE, v. a. convoquer ; cv. ». s'assembler. 

CONVENER, s. qui convuque. 

CONVENIENCE, s. (propriety), convenance, f. (Com- 
modiousness, advantages, comforts.) Speech is the greut con- 
veniency of civil society, la parole est le grand bien de la 
société civile. There is another conveniency in this method, 
cette méthude présente encore un grand avantage. 4 pair 
of spectacles is u great convenience in old age, une paire de 
lunettes est une grande commodité pour la vieillesse. J¢ is 
a great convenience to live so near your mother, c'est une 
chose bien commode—c est bien commode—de vivre si 
près de votre inère. Jhe had a number of little conveniences 
sn that house, nous avions une multitude de petites commo- 
dités dans cette maison. He ded so fur greater convenience, 
nous eu agissious ainsi pour plus de commodité. See Supp. 

Do it at your convenience, faites-le à votre commodité. 
At your earliest convenience, aussitôt que vous le pourrez 
saus vous déranger—.—a la première vccasion. 

Night convenience, chaise percée, f. 

CONVENIENT, adj. (proper, fit), convenable, qui con- 
vient. Feed me with food convenent to me, dunuez-moi une 
uourriture qui me suit prupre—qui me convienne. (Com- 
modious, ayrecable.) This is a very conrenient apartment, 
cet appartement est fort commode. It is very convenient to 
have it so near at hand, c'est bien commode de l'avoir ainsi 
sous la main. Js it conrenient for you tu come now? cela 
vous arranze-t-il de veuir maintenant—.—cela vous dé- 
range-t-i] de venir à présent ? It ts not always convenient 
to pay ready money, il n'est pas toujours commode de payer 
—vn n'a pas toujuurs les moyens de payer—comptant. It 
18 nol convenient af this moment, cela ne dérangerait en ce 
muomeut—je ne le pourrais sans me déranger. See Supp. 

CONVENIENTLY, adv. (properly), convenablement ; 
(suitably, commodiously), commodément. 

I cannot convenently do it to-day, je ue saurais le faire 
aujourd'hui sans me déranger—sans embarras—sans diffi- 
culté. Not very conveniently, cela me dérange un peu. 
Can you come conveniently? pouvez-vous venir sans vous 
iucommoder ? 

CONVENT, s. couvent, m. 

CONVENTICLE, s. conventicule, m. 

CONVENTICLER, s. qui va au conveuticule—non 
couformiste, 

CONVENTION, s. convention, f. 

CONVENTIONAL, adj. conventionnel, le, de conven- 
tion; stipulé dans une convention. 

CONVENTIONARY, aaj. tenu, e a de certaines con- 
ventions. 

CONVENTIONIST, s. partie contractante, /. 

CONVENTUAL, adj. conventuel, le. 

CONVENTUEL, s. religieux, conventuel. 

CONVERSABLE, adj. propre à la conversation ; avec 
qui l'on peut converser; d'une société agréable, 

CONVERGENT, adj. convergent, e. 

To CONVERGE, v. 2. converger vers. 

CONV ERSABLENESS, s. qualités de la conversation. 

CONVERSANT, adj. versé, e. To those who are con- 
versant with both tongues, I leave to make their own judg- 
ment of it, c'est à ceux qui sunt versés dans les deux 
langues que jen appelle pour en juger. He used the differ- 
ent dia as one who had been conversant with them all, 

|] 
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il se servait des différents idiômes en persoune à laquelk 
you are conversant with mathematics, ne hasardez pes we 
opinion, à moins que vous ue soyez verse daus les math- 
matiques. He was conversant with the early poets, il 
dait les anciens poétes—.—les anciens poètes lui & 
familiers. 

(To be acquainted with.) I have been conversant with te 
first persons of the age in which I lived, j'ai comme 

iers 
relate to), avoir ra trait à. 

CONVERSATION, s. conversation, /. 

He is fond of conversation, il aime la conversation M 
have had a long conversation on the sulyect, nous avons æ 
une longue cunversation—nous avons eu un long entretiea— 
nous nous sommes longuement entretenus—a ce sujet. 7 
engage in conversation, lier conversation. Let us chang: ds 
conversation, changeons de conversation—d'entretien. Te 
bring conversation wpon a subject, faire tourner la conver 
tion sur un sujet. Private conversation, entretien partics- 
lier. Knowledge is best acquired by conversation with larnd 
men, c'est dans la conversation des hommes instroits qu 
l'on apprend le plus. Earaest—,entretien, sérieux, m. 

Criminal contersation, s. wdultère, ss. 

CONVERSATIVE, ad). social, e. 

CONVERSAZIONE, s. réunion, /. 

To CONVERSE, v. n. converser, s'entretenir avec. He 
will converse on or about the subject, nous parlerons—sous 
nous eutretiendrons de ce sujet. (Cuuverser, is French, 
used familiarly in the sense of chatting, falling.) 

CONVERSE, s. conversation, /. entretien, =. (ste 
course.) To hold converse with, s'eutretenir avec; sr 
commerce avec ; (ia logic), converse, f. 

CONVERSELY, adv. réciproquement. 

CONVERSION, s. conversion, /. 

CONVERSIVE, adj. Se Conversable. 

To CONVERT, v. a. convertir (au christianisme) ; (4 
change into), convertir (en vin, eu or); (fe become a cor 
vert), se convertir; (to apply to another use than the ene wr 
tended), détourner, employer à son usage. 

CONVERT, adj. converti, e; (from paganism), me 
veau converti; (/rom a sinful life), pécheur converti. 

CONVERTER, s. convertisseur. 

CONVERTIBILITY, s. convertibilité, /. 

CONVERTIBLE, ad. couvertible. 

CONVERTIBLY, adv. réciproquement. 

CONVEX, adj. convexe; s. curps convexe. 

CONVEXED, ad}. de forme convexe. 

CONVEXEDLY, adv. en furme convexe. 

CONVEXITY, s. convexité, /. 

To CONVEY, ». a. / 

(To carry, transport.) Goods are conveyed frem Enghal 
to France by water, on transporte par eau les marchent 
d'Angleterre en France. 4 will thas bother 
to him, un messager lui portera cette lettre. J de nef iam 
how to have this letter conveyed to him, je ne sais commet 
lui faire passer—lui faire evir—cette lettre. He 
could we convey this message to him ¥ comment pourricns- net 
lui faire passer ce message? These carriages will cg 
you safely to the end of your journey, ces vuitures 1 
méneront en jusqu'au bout de votre voyage. Me 
were chosen to convey the thanks of the town te the mayer, @ 
nous chargea de transmettre—(if by words), d'ufirir-d 
présenter les remerciments de la ville au maire. Me 
should have adopted that form um whick our desires ere sat 

roperly conveyed, nous ions adopté cette forme jf 
Teele nos vœux sont plus convenablement exprais 
There was one conveyed out of my house yesterday in « bar 
ket, on en a fait sortir un hier de ma maison dam @ 


ier. 

This right was conveyed down to their posterity, ce dat 
est descendu—a été transmis à leurs descendants. Sam 
there appears not to be any idea in the mind, before the eam 
have conveyed any in, puisqu'il ne paraît pas qu'il y s 
d'idée dans l'esprit tant que les sens n'y en ont pes aie 
Thereby, they convey to the brain some motion arhich product 
ideas, par ce moyen, ils communiquent un moureset 
quelconque au cerveau qi produit des idées. Of 


des temps où j'ai vécu. (Tetreatd,” 
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œouvey themselves inte the mind by more sentes than one, 
d'autres se communiquent a l'esprit au moyen de plusieurs 
sous. 

Words could not convey idea of the place, des mots ne 
pourraieut donuer d'idée de la beauté de l'endroit. Adam's 
Property or private dominion could not convey any sovereignty 
er rule to his heir, les possessions ou domaines privés d'Adam 
me pouvaient transmettre aucun pouvoir ou autorité à son 
héritier 


CONVEYABLE, adj. transférable ; (to be expressed ), 

imable. 

CONVEYANCE, s. 

We have no conveyance for our produce, nous n'avons au- 
comps moyeus de traus notre uit. The rai- 
ave arca quick consyanc les em de fers sont un 
moyen de t rapide. By what conveyance did you 
@sme ? par quelle voiture étes-vous venu? / want to send 
thas to London, but | huve no conveyance, je voudrais bien 
envoyer ceci à Londres, mais je n'ai aucune occasion—je ne 
anis par quel moyen. Send it me by a safe conveyance, ¢u- 
woyez-le moi par une occasivu sûre. 

Æ canal is a conveyance by water, un canal est un moyen 
de trausport par eau. 4 deed is a conveyance of land, un 
contrat est un acte de transmission de propriété. Cunvey- 
ances of property, contrats de veute, d'achat. 

CONVEYANCER, s. notaire, 

CONVEYER, s. qui trausporte—transmet—commu- 


ue. 

“ON VICINITY, s. voisinage, m. 

To CONVICT, v. «. convaincre (une personne d'une 
chose, d'avoir fait uue chose—un accusé d'un crime, 
d'avoir commis un crime; en, dout); (fo prove), prouver. 

CONVICT, adj. convaincu. 

. CONVICT, s. coudamué, e ; (now, culprits sentenced to 
transportation), déporté, e; (to hard labour), coudamué 
aux travaux forces; forçat. 

CONVICTION, s. conviction, f. 

CONVICTIVE, ad. couvaincant, e, que l'on peut 

ver. 

CONVICTIVELY, adv. d'une manière convaincante. 

To CONVINCE, c. a. convaincre (une persuune d une 
chose). That which I huve been endeavouring all the while 
#e conrince men of, is no other but what God himself partuu- 
darly recommends to us, ce dont je me suis effurcé de cou- 
vaincre les hommes, mest autre chose que ce que Dieu 
lai-meme uous recommande particulièrement. 7'hough he 
dente i the crime, he was fully convinced of il, c'est en vain 
qu il uiait le fait, il en a cté pleinement convaincu. 

(To prove.) The discovery of a truth, formerly unknown, 
dieses ruther convince man of ignorance, than nature of error, 
ls découverte d'une vérité, jusqu'alors inconnue, sert 
plutôt à prouver l'ignorance de l'homme que l'erreur de la 
nature 


CONVINCINGLY, adv. d'une manière convaincante. 

CON VIVIAL, adj. joyeux, euse ; amical, e. 

CONVIVIALITY, s. joie franche, harmonie, bon esprit, 
it de société. 

CONUNDRUM, s. rébus, m. 

To CONV OCATE, v. a. convoquer. 

CONVOCATION, s. convocation, /. 

To CONV OKE, v. a. convoquer. 

To CONVOLVE, v. n. s'entrelacer, se tortiller autour. 

CONVOLUTED, adj. (bot.), convoluté, e. 

CONVOLVULUS, s. (bot.), convolvulus, ms. liseron, m. 

To CONVOY, v. a, convoyer; (of persons), escorter. 

CONVOY, s. convoi, m. 

To t ONVULSE, v. a. donner des convulsions. To be 
convalsed, etre en convulsion—tomber en convulsion. The 
mews threw her into convulsion, à cette nouvelle, elle fut 
saisie de convulsions. His whole frame was convulsed by 
the agony, l'agouie faisait trembler son corps convulsive- 
meut—tout son corps était dans les convulsions de l'agouie. 
They were convulsed with laughter, ils pâmaient de rire. 
Pektical convulsions, les convulsions politiques. This war 
sill convulse the world, cette guerre va bouleverser le monde. 

CONV ULSIVE, adj. convulsif, ive. 

CONV ULSIVELY, adv. convulsivement. 

CONY, s. lapin, m. 
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CONY-BURROW,, s. terrier, m. trou de lapin, ss. 

CONY-CATCH, s. piége, m. attrape, /. 

To COO, r. x. roucouler. 

COOING, p. pr. (used subst.), roucoulement, =. 

COOK, s. cuisinier, ère; (ofa ship), coq, m. 

To COOK, v. n. faire la cuisine. She cooks well, elle 
fait bien la cuisine—elle est boune cuisinière. Cuisiner is 
not so generally used. 

v. a. No one could cook a better dinner, personne n'ap- 
pretait mieux à diner—ue pouvait préparer un meilleur 
diner. Cook mea few eggs and a little fish, accommodez-moi 
un plat d'œufs et un peu de poisson. 

Let it cook a little longer, \aissez-le cuire encore un peu. 

She understands cooking admirably, elle s'entend par- 
faitement a faire la cuisine. 

COOK-MAID, s. cuisiniére. 

COOK-ROOM, s. (of a ship), cuisine, f. 

COOKERY, s. cuisine, /. To wnderstand cookery, 
s'eutendre à faire la cuisine. 

COOL, adj. frais, fraiche. The air is cool, l'air est frais. 
A gluss of cool water, un verre d'eau fraiche. It is 90 coo! 
under these trees, i\ fait si frais sous ces arbres. How cool 
this wine is, comme ce vin est frais. To keep the feet, the 
head, the blood cool. se teuir les pieds, la tete, le sang frais. 

(Of liquids which have boiled.) You will burn yourself, 
wait till your tea is cool, yous vous briilerez, attendez que 
votre thé soit refroidi— .—laissez refroidir votre thé. Jé is 
cool enough now, il est suffisamment refroidi. 

(Not ardent, or zealous.) A cool friend, un ami froid— 
peu chaud—peu zélé—indifféreut. 4 coof lover, un amant 
froid. He hus a cool temper, il est froid—il a le caractère 
froid. (Culm.) He is always so cool in what he does, il est 
toujours si calme—il a toujours tant de sang froid dans 
tout ce qu'il fait. Yo grow cool, se refroidir. 

(Fum.) That is very cool, voilà qui est sans gêne—sans 
cérémonie, He is very cool about it, il est fort indifféreut 
la-dessus— .— il prend la chose très-froidement. 

COOL, s. frais, m. fraîcheur, f. In the cool of the evening, 
à la fraîcheur du soir. To enjoy the cool, prendre le frais. 

To COOL, v. a. v. n. refroidir. Let your soup cool, 

laissez refroidir votre soupe. Put a little water in to cool it, 
mettez-y un peu d'eau, pour le refroidir. (Of persons and 
feelings), se refroidir. He is not so angry, he begins to coul, 
il n'est plus si eu colère, il commence à s'appaiser. That 
greit friendship will soon cool, cette grande amitié se re- 
froidira bientot. (Of the ueuther), se rafraichir. (To cool 
one's self after great heat.) Give me something to drink to 
cool myself, dounez-moi quelque chuse à buire pour me 
rafraîchir.  Covul yourself a title, you are in such a heat, 
comme vous avez chaud, repusez-vous un peu. Let your 
horses coul a little, laissez un peu reposer vos chevaux. To 
cool urine, the bluod, a room, rafraichir. 

COOLED, adj. rafraichi, e. 

COOLER. WINE-COOLER, s. glacière, f. 

COOLING, p. pr. (used adj.) Lemonade is very cooling, 
la limonade est trés-rafraichissante. 

COOL-HEADED, ad). froid, e. 

COOLISH, adj. un peu frais, che ; tant soit peu froid, e. 

COOLLY, adv. froidement; (calmly), de sang froid, 
avec calme ; (in the cool), au frais, fraichement. 

COOLNESS, s. fraicheur, f.; (idifference), fro’ leur, /. 

COOM, s. cambouis, m. 

COOMB, s. mesure de quatre boisseaux. 

COOP, s. cage, f. Hen-coop, cage à poulets,/.; (a barrel), 
baril, m. 

To COOP, v. a. renfermer, tenir renfermé. To be cooped 
up, etre enfermé, reufermé (comme dans une cage); (fum.), 
encager. ; 

COOPEE, s. (dancing), coupe, m. 

COOPER, s. tonnelier, m. [futailles, f 

COOPERAGE, s. (coopers’ work), tonuellerie, 

To CO-OPERATE, v. n. coopérer (à une chose). 

CO-OPERATION, s. coopération, f. 

CO-OPERATIVE, adj. qui coopère—tend au même 
but; coopérateur. 

CO-OPERATOR, s. coopérateur, trice. 

To CO-OPTATE, v. a. coopter, choisir. 

CO-OPTATION, s. cuoptation, /. choix, m. 
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CONVIENT STENSD. at). “of 2 up. ces ll en 
COPVV.KISH, wh. iTré : contenant 42 uvre. 
COVVVR VOST. +. 102 oninmine, raze. 
COVVUEPLATE. ¢. plascne ‘de cnivre. 

COPVIR SMITH 6. cnantecnnier. “ caivre. 
COVYVVR- BORK, 6. cnantrmserie, f. finderie de . 
COPVER WORM, 2. cic, mm. 

COVVIKRY, why. de over. 

COMME, | tai: Carr: 
CSR, fe ™ 
COVYLED, adj. on parte. on ine. 
COVYLEL DUST, s. prrmiere à rafknes. 
COPPLESTONF. ». galet. m. 
COPTIC, ». adj. Crate, Conte, Coptique. 
COPULS, s. haw), eopale, f. 

Ts COPL LATE, 7,1. erage. 


COPULATION, ». cognlation, f. 
Oe LATIV Had. espalatif, ive. 
2 OVY, 2. cnfe. f.; ‘12 printing), copie, f. ; (of « beak), 
ea m. See Sup. 
Ty COPY, ¢. a. conaer. Your letter is # full of erasures 
that I wend adcise ya to copy uw cet, votre lettre est si 
pire de ratures qne je vous cinue:lle de la copier —de la 


a -QCELET.. + sarerié matory. carselet, m.; (er 

CORSELET. mer. coneier. a. 

CR. a wpe. carie. /.: “were rome the want), 
CMT. w.. ie . attache. /.: “s saut of weed ;, corde,/, 

T. CORD =. 1. eue: i weed. amer. 

CORD-MARER « contier. = { corde 

Cr ROB OOD. « suis de chenffage : ‘qui se vend i 

CORD AGE. « cmiage. = 

COoRDELIFR. « « Freecuces fru ,, cordeln, n. 

CHR DCaAL. mg. ri'ai © 

C''RDIAL. 2 mia =: = « meru/ame) boum, sn, 

CORDIALITY. « amdiai te. f. 

CORDIALLY. adv. coniialement. 

CHRDIFORY af. a firme de cœur. 

CORDON s “whflesnes. maditery,, cordon, a. 

CORDS AINER s« cordunn:es. 

CORE « "ret. cœur. « My heert's core, k feud 


. de non arur. Ve the ory core. joegu am fond du cen, 


? 


satire aunset. When a painter cones from the life, he has 


Ser pe by alter features, \xsju'ua printre copie d'après | 


rature, na pas le droit de rieu changer anx traits The | 


work 19 mol crginal, ul ts copied almost entirely from others, 
Vouvrage n'est puint original, c'est presqu en eutier ue 
cane. 

COPY-BOOK, «. cahier, m [rt 
COPYHOLD, s. fief (qui relève du seigueur 

COPY- HOLDER, 8. tenancier. 

COPYRIGHT, s . droit d'auteur. 

COPVER, #. iste. 

COQUELICOT, s. coquelicot, m. 

COQUET, a. cuquet. Lu 

COQUETTE, & coquette. 

To COQUET, r. a. faire les yeux doux—dire des dou- 
ceurs—à uve femme, v. n. Spaueter ; (of a woman), faire la 
as aa: a man), papil 

QUE RY, s. coquetterie. 


CORIACEOUS, ef. (teugh;, conmcæ; (= be) 
crc. 

CORIANDER. « "séest . corimire. /. 

CORINTH. « rase de Caormehe, m. 

CORINTH. « Carmthe. 

CORINTHIAC. sé). de Cormthe. 

CORINTHIAN. es. Carmthien, ne. 

CO-RIV AL, es. mval. ccocurren:. 

Te OLRIVAL vc. « rivalner avec. 

CORK. s. (tre, bige, se; (and fer « pb) 
boucto. =. 


CORKED. p. pt. “used dj». qui sent le bouchon. 

CORKING-PIN. s. growe epmgie. 

CORK-SCREW., s. cre-touchon, a. 

CORKY, oy. de hége. 

CORMORANT. s. cormoran, m.: (a gdutten), ogn, ©. 
Te est bie a cormorant, manger comme un ogre. 

CORN, s. ‘a general. grain. sn; (ardent), bé, a. 
froment, me. : {food for cattle». gram. m.; (eats), avoine, f.; 
(beans ,. fèves, /. Gree my here à feni of corn, donnes et 
mesure ‘un picotin d'avoiue à mon cheval. (Ja aryry) 
cor, m. avoir des cors aux 

To CORN, vc. e. beef}, saler. mettre dans le sel. 

CORN-BLADE. s. feuille de blé. 

CORN-CHANDLER. s. marchand de blé; grainetis 

CORN-CLAD. adj. couvert de blé. 

CORN-CRAKE. s. curneille des champs. 

CORN-CUTTER, s. icure. 

CORN-FIELD, s. champ de blé, =. 

CORN-FLAG. s. (a plant), iris des champs, =. 

CORN-FLOOR, s. aire. /. 

CORN-FLOVW ER, s. bluet, =. 

CORN-HEAP, s. meulon de blé, =. 

CORN-LAND, s. terre arable. . 

CORN- MILL, s. moulin à blé, =. 

CORN-ROSE, s. coquelicot, =. 

CORN-SALAD, s. duucette, f. 

CORNEA, s. (anat.), curnée, f. 

CORNE, s. cornouille, f. 

CORNEL-TREE, s. comouiller. 

CORNELIAN-STONE, s. cornaline, f. 

CORNEMUSE, s. cormemuse, f. 

CORNEOUS, adj. (horny), corué, e. 

CORNER, s. coin, m. To the remotest corners 
earth, jusqu'aux coins les plus reculés de la terre. 
searched every corner of the forest to find him, on l'a 
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tre coins et le milieu du bois. / ésebri fer uf 

er of the house, je l'ai cherche dans les cuins et 
maisuu Freee the corner of lus eye. du cu: 

he corner house. la main du cuin = (43 undiags | 

letuars, se. coudes, =. 

t-STONE, s. , scripterally,. pierre anrulaire, /. 

WISE. ta. eu forme de puinte—en cui.  ! 

. &. {a hurn,', curuet : (a cavalry cfficer,. suus- 
Cornette ares msed ra the ancien tegune : 

werly wore by « Kegius Profesor at l'ars,. 
“a sort of paper big _, curuct, m.; (ofa hurse s 

cee. f. 

"CY. «. sous-licutenance, /. 

“ER, s. juueur de cur. 

E, s. curuiche, f. 

LE. s. ‘sm.U horn’, petit cormt, m. 

ULATE, «dj. bof. cumin, e. 

EROUS. ad. arinc de curves; putaut comes. 

H, 8. du pays de Cortuuailles. 

SUPIA, 8. come d abvantauce. /. 

@:J. Core, €. 

sARY, 8. curullaire, =. 

À, a. ‘arrhku.. cuuruute, f. 

AL, s. couruune, f. 

AL. ay. “anat.,, corunal, e. 

RY, ay. unal.,, curmaire. 

ATION, s. couruunetneut. m. 

BL. 8.“ vlunel,. culuuel, m. 

SR, s. juge de paix, Curuner simyuest. enquete 

mix, f. 

ST, s. cuarome, f. de duc, de marquis, de 

FORM, adj. en forme de eyvuruune. 

LE. s. curcaulle. f 

RAL. s. caprral ; | a Laex word by Roman priests 

"sn ), C > M. 

RAL, af. curqwrel, le. 

LALITY, 5 mat.rulite, f 

RALLY, adc. corpurellement. | 

LATE. adj. iucuipute. e. .f rorporate town, 

oS. They answer in à corporate voue, ils rè- 

) d'une vuix. 

"ORATE, r. a. ine orp ser. 

RATION, a nauirqpuite. fs “aeration of 

es, rhapters, Ne... Cotpuratiog, f.; Sumiurly, ' 

A, gr ventre, 2. 

RATOR. s. memlne uve corp ration, 

RE AL, a 7. corpurel. br: materiel. le, 

REALIST, s. nuatenal.ste. 

REALLY, adr. cursanellement. en corps. 

REITY, s. materialize ; maticre, /. 

8. Curps, me. 

» & Cartavre, m. c rit. 

sENCE : ni 

ÆENCY, j* corpu ace, f. 

LENT. ay. corpuleut, e. puissant, e. 

SCLE. s. nurule. =. 

xCU LAR, lin Lai 

SCULARIAN. j "Ÿ- curpusculaire. 

SCULARIAN., s. phileophe corpnerulaire. 

CEE. s. abbelshfishurghat laeau pechwur.m. : 

DIATION.s. reunim—couverger © des rayons, 

CT. adj. correct. €: of contact). regula re, 

rect minrers. des mœurs nylees—pures. (ur- 

me, de tans princijns. 

corre.{ ? tuut cela est-il beu—comme i} faut 

e! The rechunsg 1 corret, le calcul est 


RECT, r. a. corriger. To rerrert an erer:ise, | 
Custiger un theme, une lettre. Tu correct the 
er des cyeruses. Jovorret the aulily of the : 
rigez les humeurs peccan’es. 

le pereons. After he has been corrected fora 
be sure never after ts pardun Uf im ham, apts 
is Com ge pour avuir menti, preuez bin garde de 


"qu'il pourrait eu etre autrement. 


COR 


vase habitude, Consater what habit wants te be corrected, 
examiuvez quelle habitude i] faut corriger. 

T) corre t one's sel, ve cntrisrr d'un defaut. Henver 
cowl! 'vrrect humself of it.) ua jamais pu ses corriger. 

f stand corre tel, je teconbate tot erteur—javime ma 
faute. 


CORRECTION, s. correction. | Bathhel.d ant corre: - 


. Coon from your ll, ueparznes pus la conection à vetre 


enfant. Leurn to take à correten, appeenen à œuffrir la 
c.arection—.—eachez aaffiir quid Vous fepweune — Come. 
He underwent a onerr orretion, 11 a eubi une curtectn4s 
severe. There combi he mo gael tia yline eser-secl fur the 
due correction of aeeuring and riding, 16 ne ye usenet 
exerers ure dieciphine couverte pour corriger, vues quls 
le meritacent, le Llaopdhe tre els detasuebe. 2 thawed. wader 
corre tis, that at myht he there, Ir pore, metal catrec tins, 
Vo be wmder curcre tans, 
subir an chatiment—tie cocrertim, Chom. and mal. , 
correctiun, f. House of curve tin. 8. mare ide comect 4i— 
de furce. 
CORRECTIONAL. 24. ¢ metianel le. 
CORRECTIN E, naugy. cmt ne. 
CORRECTLY, 4. r rrectomm ut; 
SBihement: pryer'y oc.aavetialdlere at. 
“CORRECTNESS, sa correction (de oty le, de langage . f 
( Justire. pryrety. The corvetrese uf hus commit. ta 
resctbar te de aa rosuiuite. — af hie pu hyment, justesse, f. 
— nf} Pantene: valve, Lire, atub, praret. S. 3 re rez 
of lingu pe, Contrat, f.: of a dena, exactitude, J.: 
nf a copy . tidulite. 7. Cat à tro. l'uurrant the 7- 


ina moral erns), 


i pov meas of” this FW, jr Lorie walalitis que cet cartuplaire 


est cutuplet - parfait. 

CORRECTOR, 8. cormctenur: ‘chem, and mel. . cut- 
rectif. 

CORREGIDOR. s. Spinich magutrate . comes im, 

CORRELATION, s. corre Latin. /° 

CORRELATIN EL a ÿ. coriciatif. ive. 

CORRELATIV EL\ .' fe. pur conte bation. 

CORREPTION, a. re primarele. #, 

To CORRESPOND, ¢. a. 

Levity of manners dors met correypaed with the lgaity of 
the clerewral character, la bogorete eace ide mal avec —ue 
rege tel pas a— La dignite du auroral co, of fe we ah Li 
currcepond with worle. tia ae time dev rain! eacetder avec 
tres parues. The Layh of this rem bee wet Area À 
rch ale herv- sith la }. Taine Wal tle cette c natrtre Im cuire» tel 
puis ater Aa Lerwecur. fat fhe «rss wilh the 
we squile te tf the enter Bor is, aoe le Heroes Veta talent a la 
craie ox ade: Dentro per …. Lhe eset, 11 the pulse des 
mt veceapuml wath the viet, dea tics de © tables ve 
rego toed quas « Dauer. 

To oommaunt te by letters. rrospounlre. Ie hire lung 
corres;smlel uk es Wetter nous as ne duty tettipe cones- 
poteahuy etœrnlble, 

CORRESPONDENCE, 6. co rreepe ndance, 7, 

We keyt à rorres;en benne for aa ye int, Us av 44 entre 
tenu ane corredpotadance eut à dus ery dis. 

CORRESPONDENT, 2. ccrtespnndant, e. 

CORRESPONDENT, ay coin quant, e. 

Cr RE ESPONDENT i.+ tete. euactevre nf. 

CORRESPONSIN BL). qui renal ace resp od aver, 

CORRIDOR, s. conulorm. ing the — . ke Lux du 
Comridur. 

CORRIGIBLE, 2-4. crrsitle. 

CORRIV AL, ay 1. . le 

CORRIVALS °°” 

Te CORRIVAL vr. a. rival'ser avec. 

CORHOBORANT, 07. meet. . ec robs rant, e. 

To CORROBOR ATR. 0. correte cer. 

CORROBOR ATP. ui). corulute, €. 

CORROBORATION, s. remadarat in. f 

CORHOBORATINE, acy. c onde rant, ive. 

Te CORRODE, r. à. catrudr. To beome corroded, 
se currinier. 

CORRODENT, a y. corr dut. e; corn sift ive. 

CORRODENT. ¢ curtail. m. 


merits 


1 pardouper un unensouse. bi ecinnel correct hum CORRODIBILITY, 8. teinlawe 3 se cotrales. 


tebef, uaus be sauriuns le corriger de cette mau- 


CORRODIBLE, ed. supet, te à se curruiker, 


Cos 


CORROSION, s. corrosion, f. 

CORROSIVE, s. adj. corrosif, m. corrosif, ive. 

CORROSIVELY, ade. en corrodant. 

CORROSIVENESS, s. tendance à se corroder. 

CORRUGANT, adj. qui ride. 

To CORRUGATE, ec. a. rider. 

CORRUGATION, s. curruzation, f. 

CORRUGATOR, s. currugateur. 

To CORRUPT, c. a. currumpre. +. #. se corrompre. 

CORRUPT, adj. corrompu, e. 

CORRUPTER, s. currupteur, trice. 

CORRUPTFU L, adj. corrupteur. 

CORRUPTIBILITY, s. corruptibilite. f. 

CORRUPTIBLE, adj. corruptible. 

CORRUPTIBLENESS, s. corruptibilité. 7. 

CORRUPTIBLY, adr. par la corruptiou—la seduction. 

CORRUPTING, p. pr. (used adj .), corrupteur, trice. 

CORRUPTION, s. corruption, /~ 

CORRUPTIVE, adj. qui corrumpt ; (of persuas), cor- 
vupteur, trice. 

CORRUPTLESS, adj. incorruptible. 

CORRUPTNESS, s. corruption, /. 

CORRUPTRESS, s. corruptrice. 

CORSAIR, s. corsaire, m. 

CORSE, s. corps mort, m. cadavre, m. corps, 2. 

CORSE-PRESENT, s. présent de deuil. 

CORSELET, s. (armour), corselet, m. 

CORSET, s. (woman's stays), corset, m. 

CORTEGE, s. cortéze, m. (f. pl. 

CORTES, s. (Spanish representative house), les cortès, 

CORTEX, s. (Latin), écurce. f. ° 

CORTICAL, aly. (barky), cortical, e. 

CORTICATED, adj. couvert, e d'écurce. 

CORUSCANT, adj. (ghttering), brillant, e. 

To CORUSCATE, c. x. briller. 

CORUSCATION, s. corruscation, f. 

CORY BANTES, s. Corybantes, m. 

CORYBANTIC, adj. de Corybante. 

CORY MBUS, s. (bot.), corymbe. m. 

CORY MBIFEROUS, adj. s. corymbifere, (s. m.) 

COSECANT, s. (geom.), co-sécaute, f. 

To COSEN. See To Cozen. 

COSINE, s. cosinus, m. 

COSMETIC, s. cosmétique, m. 

COSMETIC, adj. cosmétique. 

COSMICAL, adj. (which rises and sels with the sun), 
cosmique, 

COSMICALLY, ade. cosmiquement. 

COSMOGONIST, s. cosmogoniste. 

COSMOGONY, s. cosmogunie, f. 

COSMOGRAPHER, s. cusmographe, se. 

COSMOGRAPHICAL, adj. cosmographique. 

COSMOGRAPHICALLY, adv. en cosmographe. 

COSMOGRAPHY, s. cusmographie, /. 

COSMOLABE, s. cosmolabe, m. 

COSMOPOLITAN, . 

COSMOPOLITE, ts. cosmopolite. 

COSSACKS, s. Cusaques, m. 

COST, s. , , 

(Price, value.) What 1s the cost of a good piuno ? quel 
est le prix d'un bon piano? combien un bon piauo 
cofte-t-1] ? 

(Expense.) We have had this house at no great cost, nous 
vous eu cette maison à peu de frais—.—cette maison ne 
nous a pas coûté cher. He live here at little cost, on vit à peu 
de frais ici—à bon compte. Do they all live at your cost ? 
est-ce qu'ils mangent tous à vos frais? Who is to pay 
the cost ? qui est-ce qui fera Jes frais? He was content to 
see his daughter maintained without his cost, il consentait à 
ce que sa fille fût vêtue et nourrie sans qu'il en cofitat rien 
—aux frais d'un autre. Have we eaten at all at the King's 
cost ? avons-nous donc mangé aux frais du roi? 4f owr 
common cost, à nos frais. At the common cost, aux frais de 
tous —du public. ¢ prime cost, au prix coûtant. He will 
lose his labour and cost, il en sera pour sa peine et ses frais. 
dt will not quit cost, le je ne vaut pas la chandelle. 

_ (Loss, detriment.) 1 know it, though dearly to my cost, 
je ne Ie sais que trop à mes dépens. What they fondly 


cou 


wimed proved afterwards to thar cost over true, il 
leurs dépens, que ce qu'ils désiraient si vivem 
que trop vrai. 

To COST. How mach does this horse cost ya 
Gumbien ce cheval cofite-t-il à votre père? dtd 
kim very dear, il ne lui coûte pas très-cher. 1 
me dear, but I will accomplish it, il m'en coûtera 
Je le ferai. It costs me pain fo find fault with 
mus!, il m'en coûte de vous blamer, mais je le: 

COSTAL, adj. (anut.), costal, e. 

COSTARD-MONGER, s. marchand de pou 

COSTIVE, adj. coustipé, e. 

COSTIVENESS, s. constipation, f. 

COSTLESS, adj. qui ne coûte rien. 

COSTLINESS, s. sumptuosité, . ; (of clothe 
JSurniture), richesse, f. luxe, m.; (expenses), g 

J. frais, m. 

COSTLY, adj. dispendieux, se, cuûteux, ¢ 
clothes, furniture), riche ; (of yewels), de prix; 
ous), somptueux, euse. 

COSTUME, s. custume, m. In full costume, 
costume. 

CO-SUFFERER, s. compagnon de souffrance 

COT, s. chaumière, f.; (a small bed) (cradle), 
m.; (a hammock), hamac, m.; (a small boat), ba 

CO-TANGENT, s. co tangente, /. 

COTE, s. (sheeyfold ), bergerie, f. bercail, m. 

COTEMPORARY, s. ad). coutemporain, e. 

COTERIE, s. coterie, f. 

COTILLON, s. (a dance), cotillon, m. 

COTLAND, s. métairie, /. 

COT QUEAN, s. jocrisse qui mène les poules 

COTSWOLD, s. pâturage pour les moutons. 

COTTAGE, s. chaumière, /. 

COTTER. Is, villageois, e. 

COTTON, s. cuton, m. Cotton tree, cotonnie, 

To COTTON, r. ». cutonner, se cotonner. 

COTTON. Say. cotunueux, euse. 

COTY LA, s. (anat.), cotyle, m. 

COUCH, s. couche, /. lit de repos, m.; (« 
painting), couche, f. 

To COUCH, r. ». coucher, se coucher. He ley 
at her feet, il était couché à ses pieds Fierce tiger 
around, des tigres sauvages étaient couchés tout 
(To stoop, bend down), ramper ; (to he hid), se tex 
e; se tenir en embuscade. All this lies couched a 
allegory, tout cela est caché sous cette allégorie. 

v.a. Coucher. To couch corn, bottles, coucher ( 
des bouteilles. To couch in writing, coucher par é 
couch a lance, coucher une lance ; mettre une 
To couch the eye, faire l'opération de la cats 
abaissement. ; 

COUCHANT, s. couché ; (herald.), couchant. 

COUCHEE, s.; (bed time), coucher, =. 

COUCHER, s. oculiste qui fait l'opératk 
cataracte. 

COUCH-FELLOW, s. camarade de lit, m. 

COUCH-GRASS, a. chiendent, m. 

COUCHING, p. pr. (used subst.), opératio 
cataracte. 

COUGH, «. toux, /. 

To COUGH, c. n. tousser. v.a. (To erpec 
cough up phlegm, jeter des flegmes en toussant— 
une toux humide, pituiteuse. 

COUGHER, «. tousseur, m. qui tousse beaucc 

COUGHING, p. pr. (used sabet.), toux, /. 

COULD, (one of the tenses of the irregular ver 
rendered in French by je pouvais, jai pu, je pou 
indifferently, but according to the sense in ich it | 

l. Habit, constant recurrence, state. I never 
wp in time, je ne pouvais jamais me lever à temp 
she had once contracted a bad habit, we could nol ¢ 
of it, quand elle avait une fois contracté une 
habitude, nous ne pouvions l'en corriger. He te 
with him, thus, he could come in at any time wither 
ing us, il emportait la clef avec lui, de cette : 


cow 


r à toute heure sans nous réveiller. The 
hawsted and could not support the war, le pays 

ne pouvait soutenir la guerre. Jeuac was 
not see, Isaac était vieux et ne pouvait pas 


“ [ have been able,’ or alluding to a thing of 
ce. I called to-day, but I could not see him, 
ujourd hui, mais je nai pas pu le voir. / 
tt to-day, though | got up early, je n'ai pas 
urd'hui, bien que je me sois levé de bonne 
you not come earker? n'avez-vous pas pu 
ure heure ? 
ttothe future, speaking conditionally. You 
‘ you tried, vous pourriez le faire, si vous 
wh I coul, il me semble que je le pourrais. 
' could, je ne crois pas que je le pusse. (Ob- 
wbhjuactive of pouvoir is wsed, in this last sen- 
rt of the negution.) 
) He could have refrained if he would, il 
tenir, sil l'avait voulu. 
, 8. soc de charrue, m. 
s. conseil m. To hold a council, tenir un 
‘council, conseil d'état. Pricy council, con- 
ommon council, conseil municipal. Audic 
aulique. 
BOARD, or TABLE, 8. table du conseil, /. 
LOR, s. See Counsellor. 
, & conseil, m. 
ssel together, uous avons tenu conseil ensem- 
nous summes consultés. (Prudence.) How 
ed to men of honour, uh, comme la prudence 
: hommes d'hunueur. . (Secrecy.) 4 man 
own counsel, uu homme duit savoir garder 
ret. (.Machinativns), complot, m.; (a bar- 
Have you taken counsel's opinion ? avez- 
an avocat? According to counsels opinion, 
le l'avocat. 
EL, r. a. conseiller (à une personne de faire 
o warn, admonish), avertir, prémuuir. 


-KEEPER, s. qui suit garder un secret 


KEEPING, s. discrétion, f. 
LING, p. pr. (used subst .), avis, m. conseil, m. 
LOR, s. conseiller ; (barrister), avocat con- 


LORSHIP, s. fonctions—place de conseiller. 
[, ve a. compter. The vicious count their 
ous their acts, Lhoiame vicieux compte ses 
ne vertueux ses actiuns. (To keep up a 
one people in America counted their years by 
rtain birds, quelques peuplades en Amérique 
te des années—comptaient les années—par 
tains oiseaux. (To esteem, consider.) Count 
maid for a daughter of Beal, ne considère 
e pas—ta servante comme une fille de Hélial. 
tt to have sone use of natural reason, nous le 
, comme ayant l'usage de sa raison naturelle. 
y enemies, je les compte au nombre de mes 
unt all things lst, je regarde tout comme 
lace to account.) And he counted it to him 
is, et il lui imputa cela à justice. 

nt upon, compter sur (une chuse, une per- 


(account), compte, m.; (in law, a charge), 
tion), m. 
a title), comte, m. 

‘HEEL, s. (in a clock), roue de compte. 
IANCE, s. (contents of a body), contenance, f. 
[ANCE, s. physionomie ; (cheerful), gaie ; 
sable, prévenante; (gloomy), triste, sombre; 
spoussante, sinistre; (open), ouverte, franche. 
ountenance, je fe vois à sun air, à sa physio- 


'@ countenance, tenir son sérieux, conserver 
will never be able to keep your countenance, 
4 jamais garder votre sérieux. Do stay, to 
tenance, restez dunc pour me tenir compa- 
yed with her fan to keep herself in countenance, 


COU 


elle jouait de l'éveutail par contenance—pour lui servir de 
contenance. He was out of countenance, il était décon 
teuancé, déconcerté. His countenance fell, il perdit toute 
contenance. You have put him out of countenance, vous 
l'avez troublé, embarrassé. To put in countenance, douner 
de l'aplomb—de l'assurance. ( Protection.) It is the pro- 
vince of the magistrate to countenance virtue, il est du 

devoir du magistrat de prutéger—de donner son appui à— 

la vertu. Give no countenance to violations of mural duty, 

n evcouragez point l'infraction des devoirs moraux. / cas- 

not give my countenance to such proceedings, je ne saurais 

approuver «de semblables procédés. ; 

To COUNTENANCE, v. a. encourager; prêter son 
appui à ; aider. 

COUNTENANCED. p. pt. (used adj.) protégé, e ; en- 
couragé, e. 

COUNTENANCER, s. protecteur. 

COUNTER, s. (used to mark at gumes), jeton, m. ; 
(table in a shop), comptoir, m. (Fum.) He takes a good 
deul of money ucross the counter, il a un grand débit—.— 
il vend beaucoup argeut comptaut. (4 prison ta London), 
le Comptoir. 

COUNTER, adr. 

In this case, is plain that the will and the desire run 
counter, dans ce cas-là, il est évident que le désir et la 
vulouté agisseut en sens contraire. Frequently, they run 
counter one to the other, fréquemment, ils se choquent—ils 
sentravent. He thinks it brave to run counter to all the 
rules of virtue, il croit maguanime de vivler toutes les 
règles de la vertu. 

To COUNTERACT, v. a. 

(To under.) Goud precepts will sometimes counteract the 
effects of evil example; but, generally, good precepts are 
counteracted by bud eramples, de bons préceptes arrétent 
quelquefuis les effets des mauvais exemples, mais il arrive 
plus souvent que les bons préceptes soient neutralisés par 
de mauvais exemples. he patient must abstain from 
every thing which may counteract the medicine, le malade 
doit s'abstenir de tout ce qui peut neutraliser les effets du 
remède —agir eu sens contraire du remède — rendre le 
remède nul. We did all we could to counteract his ill-inten- 
tioned effurts, nous fimes tout ce qui était en notre pouvoir 
pour déjouer ses efforts mal intentiounés. One wheel coun- 
teracts this e Tect, une roue empeche—arréte cet effet. 

COUNTERACTING, p. pr. (used subst.), empêche- 
ment, m. mouvement opposé, m. effet contraire. 

COUNTER ATTRACTION, s. attraction opposée, 
contraire. 

COUNTER-BALANCE, s. contre balance, f. 

Te COUNTER-BALANCE, v. a. contre-balancer. 

COUNTER-BOND, s. contre-dédit, m. 

COUNTER-BUFF, s. contre-coup, m. 

To COUNTER-BUFF, v. a. arréter par un contre- 
coup. 

COUNTER CASTER, s. coutrôleur de comptes. 

COUNTER-CHANGE, s. contre-échange, /. 

CO'INTER-CHARM, s. coutre-charme, #1. 

COUNTER-CHECK, s. contre échec, m. 

To COUNTER-CHECK, v. a. arréter. 

COUNTER-CURRENT, s. contre-courant, m. 

To COUNTER-DRAW,, », a. calquer. 

COUNTER-DRAW ING, p. pr. (used subst.), calque, /. 

COUNTER-EVIDENCE, s. témoignage contraire, m. 

To COUNTERFEIT, r. a. contrefaire. 

COUNTERFEIT, s. contrefacteur; (thing counterfeited ), 
contref I. 

COUNTERFEITER, «. contrefacteur. 
COUNTERFEITLY, adv, faussement. 
COUNTERSTOCK, }* contre-taille, f. 
COUNTER-LIGHT, s. contre-jour, m. 
COUNTERMAND, s. contre ordre, m. 

To COUNTERMAND, vr. a. contremander. 

COUNTERMARCH, s. coutre-marche, f. 

To COUNTERMARCH, ». n. faire une contre-marche 
contre-marcher. 

COUNTERMARK, s. contremarque, f. 

COUNTERMINE, s. contre-mine, f. 


COU 


To COUNTERMINE, ec. a. contre-miuer. | 
COUNTERMOTION, 8s. mouvement contraire, 
COUNTER MOYEMENT.} m. 
COUNTERMURE, s. coutre mur. 

To COUNTER-MURE, ec. a. contre-murer. 

COUNTER-NATURAL, adj, contre nature. 

COUNTERPANE, s. courte-puinte, f. 

COUNTER PART, s. (music), coutre-partie, f. ; (de- 
plirate), double ; (portrait), portrait, m.; (correspondent 

rt), partie correspondante, f. 

COUNTER-PETITION, s. petition oppose, /. 

COUNTER-PLEA, s. réplique, /. 

COUNTER-PLOT, s. contre-intrigue, f. 

To COUNTER-PLOT, r. n. coutre-comploter. 

COUNTERPOINT, s. courtepointe, s.; (in music), 
coutre-point, mm. 

COUNTERPOISE, s. contre poids, m. 

To COUNTERPOISE, cv. a. contre-peser; contre-ba- 
lancer ; (the list is better.) 

COUNTERPOISON, s. contre-poison, #. 

COUNTER PRESSURE, s. contre-pression, f. 

COUNTERPROJECT, s. contre-projet, m. 

COUNTERPROOPF. s. coutre-épreuve, /. 

To COUNTER-PROVE, v. a. prendre une contre- 
épreuve. 

COUNTER-REVOLUTION, s. contre-révolution, f. 

COUNTER-REVOLUTIONARY, ad). ae 

COUNTER-REVOLUTIONIST, s. lutionnaire. 

To COUNTERROLL, vr. a. controler. 

COUNTER-SALIANT, ad). (herald_), contre-saillant. 

COUNTERSCARP, s. contrescarpe. /. 

To COUNTERSEAL, r. a. contre-sceller. 

COUNTER-SECURITY, s. contre-obligation, f. 

COUNTER-SENSE, s. sens opposé, m. 

COUNTER-SIGN, s. contre-seing, m. 

To COUNTER-SIGN, v. a. contre siguer. 

COUNTER-SIGNAL, 2, signal contraire, m. 

COUNTER SIGNATURE, s. contre-seing, m. 

COUNTER-SIGNED, ad). contre-signé. e. 

COUNTER-SIGNING, p. pr. (used subst.), contre- 
seing, m. 

COUNTER-STROKE, s. contre-coup, m. 

COUNTER-SWAY, s. influence coutraire, f. 

COUNTER TALLY,s. coutre-taille, f. 

COUNTER-TASTE, s. goût opposé, m. 

COUNTER-TENOR, s. haute taille, f. 

COUNTER-TIDE, s. contre mare, f. 

COUNTERTIME, s. contre-temps, m. 

To COUNTER V'AIL, v. a. compenser, égaler. 

COUNTER V'AILING, p. pr. (used subst.), compensa- 
tion, f. 

COUNTERVIEW, s. opposition, f. contraste, m. 

To COUNTERVOTE, v. a. voter contre. 

To COUNTERWEIGH, v. a. contre balancer. 

COUNTER-WIND, s. vent contraire, m. 

To COUNTER WORK, v. a. agir en sens contraire de, 

COUNTESS, s. comtesse, f. 

COUNTING HOUSE, . 

COUNTING ROOM, be. comptoir, m. 

COUNTLESS, adj. innombrable. 

COUNTRY, s. 

England is a rich country, Y Angleterre est un beau pays. 
This country abounds in game, ce pays abonde en gibier. 
All the country wept for his loss, tous le pays pleura sa 
perte. J¥8e were approaching an unknown country, nous 
nous approchions d'un pays inconnu. He travels round the 
country, il parcourt le pays. Do you like this country ? 
aimez-vous ce pays-ciŸ {le is going into foreign countries, 
il va en pays Ctrangers—à l'étranger. 

Town and country, la ville et la campagne. They have 
a beautiful country scat, ils ont une belle maison de cam- 

gne. Fe are going into the country, nous allons à la 
campagne. Do you like the country? aimez-vous la cam- 
pignet Je are now in the country (we have left the town 

ehind ua), nous voici dans la campagne. 

France is my country, \a France est ma patrie, mon pays, 
—inon pays natal, Let us die for vur country, mourous 
pour LEA patrie—notre pays. 
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Do you like the country Life ? aimez-vous la vie de ces. 
pague—vie rurale? 4 country squire, un srigneur à 
campagne. 

COUNTRY BOX, s. petit pied à terre, m. 
COUNTRY DANCE, s. contre danse, f. 
COUNTRY GIRL, s. paysanne, villageuise. 
COUNTRYMAN, s. (of the same country), comp 

triote; (provincial), provincial; (a peusant}, payan, 

compagnon. JI hat countrymun is he? de quel pays tif 

He is a north countryman, il est—il vient—du nord, 
COUNTRY TOWN, s. ville de province, petite ville, f 
COUNTRY WOMAN, s. compatriote, f. ; (a rallager), 

paysuine, cam e. 

COUNTY, s. comté, m. County cosrt, (court of justice 
and assises held in each county under the sheriffs,; cour à 
comté, la cour du comté, County corporate, (tithe gum h 
those towns which are under the gurisdiction of a hugh dherff, 
such us London, Durham, Bristol, Canterbury, &c.j vile 
comté, f. County Palate, comté Palatin (de Lancastre, 
de Chester, de Durham). The ball seus full of comnty poop, 
le bal était en grande pirtie compusé d habitants de 
chateaux du voisinage—dea gens riches du comté. 

COUPEE, s. (a step in dancing), coupé, m. 

COUPLE, s. (of inanimate things), couple, f. 4 cp 
of eggs, une couple d'œufs; (of persons and anmeh), 
couple, m. A couple of friends, un couple d'ams 4 
old couple, de vieux époux. The young couple, les jeu 
époux. The happy cowple set off after the ceremeny. ln 
mariés — les nouveaux mariés partirent immédiatement après 
la cérémonie. Never were seen a happier couple, on ve vit 
jamais couple plus heureux. Dogs ue couples, des chiesæ 
couple—cuuplés—en laisse. 

0 COUPLE, v. a. (to murry), unir; (of antmah), æ- 
coupler; (to link, chain, fasten), attacher ; [to cham dep) 
coupler. (Tv join together.) You couple together words 
a different meaning, vous accouplez des mots dus ms 
tout-à-fait différent. 
with his, je n'aime pas que l'on accouple mun nom arec ke 
sien. This difficulty, coupled with another reason, made ms 
decline the proposal altogether, cette difficulté, joiute à ane 
autre raison, me fit refuser la proposition en eutier. 

COUPLEMENT, s. accouplement, ws. 

COUPLET, s. (of a song), couplet, m.; (of a pce of 
verse, as an ode), strophe, J. ; (teco rerses), deux vers rimés 

COURAGE, s. courage, m. He had not the courge 
tell it him, il n'eut pas le courage de le lui dire. Cam, 
tuke courage, allons, prenez courage. He is a man of galt 
courage, c'est un homme qui a beaucoup de—an gran 
courage. J felt my courage fail, je sentis le courage = 
manquer. 

COURAGEOUS, adj. courageux, euse. 

COURAGEOUSLY, adv. courageusement. 

COURAGEOUSNESS, s. courage, m. 

COURANT, s. (a dance), courante, f. 

COURAP, s. (espèce de) galle des Indes, /. 

COURIER, s. courrier, m. 

COURSE, a. 

The Thames slowly follows its course, la Tamise vat 
lentement son cours. 4 winding course, un cours torturez. 

The moon pursued her silent course, la lune suivat @ 
cours silencieux—poursuivait sa carrière en silence, & 
our course from Paris to Amiens we met with several x0 
dents, il nous arriva plusieurs accidents dans le coun @ 
notre voyage de Paris à Amiens. J$e arrived in the core 
of the evening, nous arrivames dans le cours de la sm 
In the course of the day, dans le courant de la journée. 

(Manner of proceeding, way of life.) We know net etal 
course to pursue, nous ne savons quelle méth 
moyen—adopter. But, if a right course is taken with dat 
dren, there will be no need of punishment, si on adopte @ 
bonne méthode avec les enfants, il ne sera plus necemet 
d'avoir recours aux châtiments. Lef ws stop him in he bel 
course, arrétons-le dans le mauvais train de vie qu'il sis 

He clused a long course of years, il termina une longue sait 
d'anuées—le cours d'une Tongue vie—une langue carrie. 
I wish to finish my course with peace, je désire termirer © 
paix le cours de mes jours—ma carrière, 

(Way, propensity.) Let not a perveres child taks his a 


Ido not like my name to be cuphd . 


cou 
lonnes pas un méchant enfant à son penchant 


sy, order.) Justice must have its course, il 
tice ait son cours. Things must fake their 
jue les choses—les événements—suivent leur 
course of nature, suivant le cours—la loi— 
It is in the course of things, cela est dans 
wes. In the course of time, dans la suite du 
we classes follow in course, que les classes se 
érement—dans l'ordre régulier. 
‘), hippodrome, m. The horses ran round 
two minutes, les chevaux firent le tour de 
n deux minutes. (Tilt), carricre, f. lice, /. 
was cooled by a fall which, at the third course, 
t Phalantus, l'impétueux chevalier se calma, 
ereé par Phalante à la troisième carrière. 
ange of stones or bricks), assise, f. 

weat), service, m. He arrived as they were 
second course, il est arrivé, comme on servait 
ce. 
Shall you go to the races next week? Of 
Irez- vous aux courses la semaine prochaine ? 
re j'irai—cela va sans dire. The situation 
brother is very advantageous, he will accept of 
: que l'on offre à votre frère est trés-avanta- 
is dire qu'il acceptera. In justice to myself, 
privilege granted of course to all new comers, 
oi-méme de réciamer un privilége accordé, 
t mouveau venu. The effect will follow of 
aivra nécessairement. 

lessons), cours, m. To attend a course of 
ustry, suivre un cours de chimie. 

' medicine), traitement, m. To be under a 
ee, prendre des remèdes; suivre un traite- 


B, v. a. courre (le cerf, le lièvre). v. n. 
e; (to run through), parcourir ; (to pursue ), 
» & coursier, mm. poursuivre. 


8. (in a ship), basses voller (of a 


4. pr. (used subst.) My friend Legh is 
ang, mon ami, M. Legh, aime beaucoup 
rre. 


t,f. The front court, la cour de devant— 
25 (a small square with one entrance alone), 
sage or lane), ruelle, f. 

1), salle, f. cour, f. The court of request, 
u des requêtes. (The body of the judges), 
"day, jour d'audience, f. Court of Chancery, 
ancellerie. Court baron, cour foncière, f. 
owrt, cour ecclésiastique. Court-martial, 
1e, m. To be brought to a court-martial, 
n conseil de guerre. 4 court-martial was 
le, on appela—nomma—un conseil de guerre 
ette aflaire. 

of a prince, the people around him), la cour. 
, vivre à la cour. To go to court, aller à la 
nce will hold a court to-morrow, le prince 
demain— .— il y aura réception à la cour 
‘t-dress, habit de cour. On court-days, jours 
.—jours de gala. To pay, make court to a 
cour a une personne. See Supp. 

, v. a. faire la cour. He courts the great, 
ux grands—.—il courtise les grands. (To 
courted twenty women, without ever being able 
rrying one, il a fait la cour à vingt femmes 
avoir se décider à en épouser une. (T° 
rour children to court praise, enseignez à vos 
rcher la louange. 

tED, ad). élevé, e à la cour; enfant de cour. 
tEEDING, s. éducation de cour. 

\RD, s. figure, /. 

JAPLAIN, s. chapelain de la cour; (in 
nier du roi, du prince. 

JPBOARD, s. buffet, m. 

\SHION, 8. According to — suivant la 
ir. 


COV 


COURT-HOUSE, s. salle, f. tribunal, m. 

COURT. LADY, s. dame de cour. 

COURT-LEET, s. cour seigneuriale. 

COURTEOUS, adj. poli, e; (obliging), prévenant. e; 
courtois, e, (this last word is not much used, ercept speaking 
of chivalrous lies). Courteous reader, ami lecteur; 
lecteur bénévole. You are not very courteous to him, vous 
n'êtes pas trés-poli envers lui—vous ne lui témvignez pas 
beaucoup d'égards. /¢ was not very courteous to me to du 80, 
c'était un manque d'égards envers moi, d'eu agir ainsi. 

COURTEOUSLY, adv. poliment; (at court), cour- 
toisement. 

COURTEOUSNESS, s. politesse, f. courtoisie, f. 

COURTER, s. qui fait la cour, qui courtise. 

COURTESAN, s. courtisane, f. 

COURTESY, s. politesse, f. ; (obligingness ), prévenance, 
J. obligeance, f. courtoisie, f. (the lust belongs to high life, 
and 1 said of courtly manners.) He shows great courtesy 
to strangers, il a beaucoup de politesse, de prévenance pour 
les étrangers. He ts styled Lord by courtesy, on le qualitie 
de Lord courtoisie. Jn courtesy, par courtoisie, par 
politesse. (4 lady's bow), révérence, f. To drop a very 
low courtesy, faire une profonde révérence. 

To COURTESY, v. n. faire la révérence. 

COURTIER, s. courtisan, m. homme de cour. 

COURTING, p. pr. (used subst.) He is gone a courting, 
i] est allé faire la cour, (fum.), faire l'amour. All his 
courting leads to nothing, tous ses soins ne mènent à rien— 
toute cette cour qu'il fait ne conduit à rien. 

COURTLIKK, adj. Courtlike manners, des manières 
polies, de cour, élégantes. Courtlike life, vie de cour, de 
courtisan. 

COURTLINESS, s. politesse /. élégance de manières. 

COURTLING, s. homme de cour, courtisan. 

COURTLY, ad. poli, e; élégant, e; (of language), 
flatteur, euse; plein, e de politesse. 

COURTLY, adv. polimeut; avec beaucoup de politesse. 

COURTSHIP, s. They married after a courtship of ton 
years, ils se marièrent après dix ans de soins—.—(fam.), 
après avoir fait l'amour dix ans. They never quarrelled 
during this long courtship, ils ne se sont jamais fachés duraw 
cette longue attente—ces longues amours. He got tired » 
this long courtship, il s'est lassé de filer le parfait amour si 
long temps. (Attentions), soins, m. 

USIN, s. cousin, e. 

COVE, s. (creek), anse, . 

To COVE, v. a. couvrir d'une voûte. 
plafond vofité. 

COVENANT, s. (theolugy), alliance, f. The covenant 
of redemption, la nouvelle alliance par la rédemption 

(Jn common parlance}, pacte, m. accord, m. Let there 
be a covenant drawn between us, faisuns-en l'accord par 
écrit. Some men live as if they had made a covenant with 
hell, il y a des hommes qui vivent comme s'ils avaient fait 
un pacte avec l'enfer. He made a covenant never to destroy 
the earth again, il fit la promesse de—il s'engagea à—ne 
plus détruire la terre. 

To COVENANT, ». n. 

They covenanted that neither of them shoukl make peace 
with France, ils convinrent que ni l'un ni l'autre ne ferait la 
paix avec la France. They covenanted to recall their forces, 
ils convinrent de rappeler leurs forces. They covenanted with 
him for thirty pieces of silver, et ils convinrent de lui donner 
trente pièces d'argent. He forgot to covenant for youth and 
prime, il oublia de stipuler la jeunesse et la vigueur dans 
son marché. 

COVENANTED, p. pt. (used adj.), convenu, e. 

COVENANTEE, «. celui auquel on fait une promesse 
—envers lequel on s engage. 

COVENANTER, s. partie contractante, f. (a word used 
during the Civil Wars in the times of Cromwell), religion- 


Coved cethng, 


naire. 
COVER, s. (kid), couvercle, m. ; (dish cover), cloche, f. ; 
(shelter), abri, m.; (of a letter), enveloppe, 7. couvert, me. 
1 did not wet under the cover of that tree, je n'ai pas 
été mouillé à l'abri de cet arbre. Our plants were under 
cover, nos jlantes étaient à couvert—a l'abri (de la gelée 
de la pluie). Put your letter under cover, mete votig 


COW 


lettre sous env Write to me under cover of the 
Consul, écrivez-mui sous le couvert du Consal. 4 table 
for ten covers, ane table de dix cuuverts. 

The troops were umler cover of the batteries, \es troupes 
étaieut prutégres par les batteries—a couvert, sous les bat- 


tenies. The army adranced under cover of the night, l'armée 


s’avangait à la faveur de la cachée par la—unuit. 





| duite de 


COWSLIP, «. primevère, /. 


To COW ARD,. ec. a. intimider ; rendre lâche, pola 
COW ARDICE. s. poltronnerie, f. lacheté, f. 

COW ARDLIKE, at. lèche. 4 — conduct, une om 
lâche. This is cowardhhe, c'est de h 


{ Pretence.) Under cover of friendship, sons le voile de | lacheté; c est se conduire 


l'amitié. His cists to his aunt are an excellent cover fur his 


tinting lis fuir counn also, les visites qu il fait à sa tante | 


sout nn excellent prctexte pour voir sa julie cousine aussi. 

(The retreat of gume.) To break cuver, lancer ‘le loup, 
le lièvre, le cerf, le sanglier). fe rode fo cover, nous avous 
été voir lancer la béte. 

To COVER, c. a. couvrir. 

‘ces should cover this table wth a cloth, vous devriez 
coavrir cette table d'un tapis He retired covered with 
shame, il se retira tout couvert de honte. Yowr coat is co- 
vered with dust, votre habit est couvert de poussière. The 
produce of this land does not cover the erpense, le produit de 
cette terre ne couvre pas les frais. 

Spanuh Grandecs stand covered before the king, \es Grands 
d Espagne se tiennent la tete couverte devan* le roi—.— 
out le privilége de se couvrir devant le roi. Be covered, sir, 
Monsieur, couvrez-vous. 

(To conceal.) A row of large trees covers his little cot- 
{age from the eye of the traveller, une rangée de grands 
arbres cache ea petite chaumiére aux yeux du voyageur. 
Ho shall you manage to cover your transactions from your 
Sather's observations ? comment ferez-vous pour soustraire 
vos actious aux regards de votre père? Charity covers a 
maullitule of sins, la charité couvre une multitude de 
pechés. 

(Of a stallion), couvrir. 

(To incubate as a hen), couver. 

COVERED, p. pt. (used adj.), (in commerce, free from 
risk), fo be covered, ètre couvert. 

COVERING, p. pr. (used subet.), (id), couvert, m.; 
(clothes), vetements ; (a bed covering), couverture, f. Noak 
moved ve covering of the ark, Noé euleva la cuuverture de 

"Arche. 

COVERLET, s. couverture, f. 

COVERT, ad. couvert, e. Feme covert, femme en 

issance de mari. 

COVERT, s. couvert, m. abri, m. Be thou a covert to 
them from the face of the spoiler, sois leur protecteur—sers 
leur de bouclier—contre la face du dévastateur. 

They stole in the covert of the wood, ils se cachérent dans 
l'épaisseur —le fort du bois. 

We tracked the deer to his covert, nous découvrimes la 
reposée du daim. 

COVERTLY, adv. secrètement, en secret. 

COVERTNESS, s. secret, m. voile, m. 

COVERTURE, «. couverture, /. 

COVERT-WAY, s. (fort.), chemin-couvert, m. 

To COVET, v. a. convoiter. 

COVETABLE, adj. convoitable; que l'on peut con- 
voiter ; qui est à convoiter. 

COVETING, p. pr. (used subst.), convoitise, f. 

COVETOUS, adj. avide (de richesses, d'houneurs) ; 
(in good part), qui désire ardemment (Ja sagesse, la vertu). 

COVETOUSLY, adr. avidement ; (sordidly ), avec ava- 
rice, avaricieusement. 

COVETOUSNESS, s. convoitise, f. désir avide, m. 

COVEY, s. couvée, f.; (of partridges), compagnie, f. 
bande, f. 

COVING, s. (arch), voussure, /. 

COW, s. vache, f.  Afii-h-cow, vache à lait. 

To COW, v.a. intimider. J am not the man to be 
cowed by your blustering, je ne suis pas homme à me laisser 
intimider par votre tapage. They cowed him into obedience, 
ils l'intimidérent tellement qu'il obéit. 

COW-DUNG, s. bouse de vache, /. 

COW-HERD, s. vacher. 

COW-HOUSE, s. étable à vaches. 

COW-KEEPER, s. vacher. 

COW-LEKECH, a. chirurgien vétérinaire. 

COW-POX, s. petite vérole, /. 
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COW ARDLINESS, s. J. poltronnerie, f. 
COW ARDLY, adj. lache, timide. 

Te COWER, r. 2. plier le genou. To cower dom (ts 
stoop), se baisser en pliant les genoux. Cowering due 
wards, la tete courtée. Our dame ais mg ever the 
fire, notre vieille mère se tient auprès du feu, la téte aix 
ses genoux. 

COW ISH, adj. timide. 
COWL, s. =. . 
COXCOMB, s. crête de coq, /. ; (afer), fat, m. 
COXCOMICAL, ad}. fat; plein de fatuité ; (applied t 

behariour ), de fat, imperti [vege 

COY, ad. timide, honteuse ; (reserved), réservée, ws- 

To COY, v. x. se conduire, agir avec réserve; faire le hs. 
modeste. J¥hat, coying it again? et quoi, toujours dels 
réserve ? 

COYTSH, adj. timide, honteuse. 

COYNESS, s. timidité, f. réserve, f. muvagerie, f. 

COZ, s. cousin. 

To COZEN, v. a. attraper, duper, se jouer de. Ciara 
may be cozened tafe a knowledge of bettors, and be taught ts 
read withuad perceicing it to be anything a spart, on ped: 
en jouant—en plaisantant, apprendre aux enfants a comsiie 
leurs lettres, et même à lire, sans qu'ils y votent autre che 
qu'un jeu. They cozened him out of his money, ile bai fi 

rent son t. 

COZENAGE, s. friponnerie, f. 

CRAB, «. (Ask), crfibe, m.; (appk), pomme sun; 
(a peevish morose person), bourru, e ; être revèche, =. ; (es 
of the signs of the Zodiac), cancer, m.; (a machine te kam 
wp), chèvre, f. ; (vermin), morpion, =. 

CRAB, ad). (sour, rowgh), brusque, sauvage. 

CRAB APPLE, s. pomme sauvage. 


CRAB-TREE, s. ier sauvage, =e. 
CRABBED, adj. e; revéche. 













CRABBEDLY, adv. d'un ton 

CRABBEDNESS, s. humeur revéche, chagrine; sr 
riâtre; (difficulty), difficulté, f. 

CRABBY, adj. bourru, e; revéche. 

CRACK, «. (in wood, in a wall), fente, f.; (in glass anil 
earthenware), felure, f.; (in the earth, in you oe ni 

.; (sudden noise), uement, m.; (report of « ge 

PEN bruit m. détocation, ’ It ve of wah a 
crack, il péta bien fort en t—.—il a parti aves = 
grand bruit; (of a whep), uement, s.; (sudden sum 
éclat, æ. bruit soudain, m.; (of the voice), voix fils, ff 
(a man crazed), cerveau timbré, m.; (a beaster), ; 
m. fanfaron, me. 

(Familiarly used for great, celebrated), fameux, eu. 

CRACK, ed. crack player, un joueur famex: 
première force. 4 crack actor, un fameux acteur. 

To CRACK, v. a. v.n. (of glass, earthenware), 
v.n. rt ver uvach split), fendre; v.92. 8 
fendre; (of the ground), gercer; v. se gercer; (le 
in pieces, 2 mt. casser. See how the heat has 
ground, voyez comme la chaleur a gercé la terre. 
ground is cracking from the want of rain, la terre se get 
est pleine de gerçures, faute de pluie. Ths # 
near the fire, it will crack, ce verre est trop près du fa, 
se felera—ee fendra. RCA small quick noise.) Ts & 
cracks in the fire, le sel pétille dans le feu. (Ofe 
craquer. The postilions cracked their whipe, les peti 
faisaient claquer leurs rar This te not is 
fouet ne claque ihe the cracking of weed, 
entendre le; pétillement du bois. How the timbers f 
ship do crack, comme wn frobtend à de vaisseen crag. 
The cracking of the vessel frightened me, les craquemeni 
navire rnefivayaient. A bed, a chatr,a beard cracia, u 
—une chaise—une planche craque—crie. f gam, 6 equ. 
cracker, cracks, un fusil—une fusée—un péterd pe 










CRA 


wave cracked in consequence of the change of 
changement de temps a fait péter plusieurs 
cracked his skull in several places, il lui 
la tête, en plusieurs endroits. Do not 
your teeth, ne cassez pas des noix avec vos 


: a bottle or two, nous mettrons une bouteille 
côté. I do not want you to crack your jokes 
e n'ai pas besoin que vous fassiez le plaisant 
1es—à mes dépens. 

), muer. His voice is cracking, la voix lui 
+ te cracked, il a la voix felée. 

I see nothing to crack of in this, je ne vois 
lont on se vanter—.—je ne vois pas 
uoi se vanter là-dedans. 

p- pt. (used adj.) Do not mind what he 
rather cracked, ne faites pas attention a ce 
a le timbre tant soit peu félé—.— il est un 


AINED, adj. (crazy), fou, insensé ; (mad, 
e. He was a man of cracked brain, c'était 
a homme au timbre félé. 

s. pétard, m. To let off crackers, faire 
ls. (A boasting fellow), vantard—fanfaron. 
for the hair), papillotes, f. Nut-cracker, 


PE} s. gibier de potence. 
l, p. pr. (used subst.), (of wood and coal 
ement, m.; (sharp, short noise), craquement, 

vanterie, f. fanfaronnade, f. 

LE, v.m. pétiller, péter. To which I may 
e Litk cracklings of mirth and Jolly that are 
virtue than support it, à quoi je puis égale- 
# petits éclats de joie et de folie plus pro- 
a vertu qu à la soutenir. 

L, s. échaudé, m. craquelin, m. 

. berceau, m. Children in the cradle, des 

eau. They have been brought up together 
le, ils ont été élevés ensemble depuis leur 
fance. From the cradle, dès le berceau. 
langes,  ; (surgery), éclisse, f.; (in ship- 
au, 
Vusincss), métier. This does not belong to 
l'est pas de mon métier. (Vessels, lighters), 
mall craft (sloops, schooners, &e. ), petits 
atiments légers. 

‘cunning ), ruse, f. artifice, # 

, adv, artificieusement. 
8s, s. artilice, m. ruse, f. 

STER, s. maître; (maître charpentier, 
, &c.) 

AN, s. ouvrier, m. artisan, m. 

dj. artiticieux, euse ; rusé, e. 

cher, m.; (rugged protuberance of rocks), 
t,f. Crag of mutton, bout saigneux, m 

, adj. plein, e de rochers; couvert, e de 


NESS, s. The craggedness of that mountain 
rts of uf inaccessible, les rochers qui couvient 
—dont cette montagne est hériss¢e—la ren- 
le en plusieurs endroits. 

ESS, s. See Craggedness. 

adj. hérissé, e de rochers; escarpé, e. 
: côte armée de rochers. 

v. a. fourrer ; (to stuff), bourrer. 

of have crammed all these things in this small 
ariez pas dû fourrer tout cela dans ce petit 
1 sure children would be free from disease if 
rammed so much as they are, je suis certain 
| seraient exempts de maladie, si on ne les 
comme on fait. They crammed him with 
n,on le bourra—farcit—de Grec et de Latin. 
empéter des poulets. v. n. se bourrer, s'em- 


A 


cam pe, f: He was seized with the cramp while 
wg, il lui prit une crampe—il fut saisi 
sageant. J have a cramp in my leg, j'ai la 


CRA 


crampe à la jambe. (Restraint), gène, f. entrave f. 4 
narrow fortune is a cramp toa great mind, une fortune 
médiocre est une entrave pour une grande âme. (Cramp 


iron), cramp me. 

To CRAMP, v.a. Cold water drunk when in a heat 
cramps the stomach, l'eau froide bue lorsque l'on est 
échauffé donne des coliques d'estomac. y dege are 


cramped, I must walk a little, mes jambes sont engourdies, 
il faut que je marche un peu. He are s0 cramped in this 
carriage, nous sommes si serrés—si mal à l'aise—à l'étroit 
dans cette voiture. My hands are cramped with the cold, 
le froid m’a engourdi les mains—mes mains sont tout en- 
gourdies gourdies yer le froid. To cramp into a narrow space, 

un étroit espace. This mode of education 
cramps crampe the mand, ce genre d éducation tend a géner l'esprit 
—.—rétrécit l'esprit—les idées. To cramp genius, en- 
chainer—géner le—donner des entraves au—génie. (To 
fone with cramp trons), cramponner ; lier avec des cram- 


P CRAMPED, p. pt. (used adj.) 
stile serré, dur ; restrained); géné, e. 

CRAMPFISH, s. torpille, /. 

CRANAGE, s. droit de se servir d'une grue. 

CRANBERRY,s. See Whortleberry. 

To CRANCH, v. a. See To Craunch. 

CRANE, s. (a bird), grue, f.; (a machine to raise 
weights), grue, /.; (a stphon ), siphon, m 

CRANE-BI LL, 6. (surgery), ciseaux en bec de grue, m. 

CRANIUM, s. crûne, m. 

CRANK, s. manivelle, f.; (bending or winding), dé- 
tour, m.; (concett D), à jeu de mots, m. 

CRANK, adj. vigoureux; hardi. 

To CRANK, v. n. tourner; faire des détours; v.a. (of 
a river), dévorer, ronger. Old Vaga's stream cranking her 
banks, le courant de l'ancienne Vaga dévorant ses bords. 

CRANKLES, 8. (of a river shore), pointe, f. coude, m 


A cramped style, un 


détour, m. 

CRANKNESS, s. (stoutness), vigueur, f. hardiesse, f ; 
(of a ship), mauvais arrim 

CR NIED, adj. (of a wall), lézardé, crevassé. 

CRANNY,s. (in a wall), lézarde, f. crevasse, f.; (a 
retired place , coin, m. recoin, M 

CRAPE, s. crêpe, m. Put a crape on my hat, mettez 
un crêpe à mon chapeau. The military wear crape round 
their arm, les militaires portent le crêpe au bras. 4 saint 
in crape, un saint vetu de crépe. 

CRAPLE, s. griffe, f. 

CRAPULA, 

CRAPULENCE, } s. crapule, f. 

CRAPULOUS, ad). crapuleux, euse. 

To CRASH, v. a. écraser, briser ; v. n. tomber avec bruit. 

CRASH, Le . bruit, m. grand bruit; (of something 

CRASHING, j breaking and falling), fracas, m. éclat, m. 

CRASIS, s. (in grammar ), crase, f. 

CRASSAMENT, s. (of the blood), crassamentum, m. 
partie coagulable du sang, f. 

CRASSITUDE, s. partie épaisse et grossière. 

CRASSNESS, s. crasse, . 

CRASTINATION, s. See Procrastination. 

CRATCH, s. (a crib or manger for cattle), crèche, f. 

CRATE, s. panier, m. 

CRATER, s. cratère, f.; (great cup), coupe, f. 

To CRAUNCH, vt. a. croquer. 

CRAVAT, s. crarate, f. To put on, to tie—to take off 
a cravat, mettre, nouer, Oter—déta:re—une cravate. 

To CRAVE, cv. a. demander, implorer. J crave your 
pardon, je vous demande pardon. He craved his mercy, il 
implorait sa miséricorde. J would crave leave here to ex- 
plain my motive, ici, je demanderai la permission d'expli- 
quer mon motif. Look at the miser, who, spite of all his 
store, is ever craving, voyez l'avare, qui, malgré les ri- 
chesses qu'il a entassées, ne cesse d'en désirer davantage. 
To crave for, désirer ardemment, soupirer après. 

CRAVEN, s. coq battu, m.; (a coward), lâche, m. ; 

ltron, 

P’ CRAVE "EN, adj. lâche, abattu, e. 
To CRAV EN, v. a. intimider. [tiable. 
CRAVER, s. qui demande toujours—demandeur i jusa- 


CRE 


CRAVING, p. pr. (used subst. avd adj.), besoin insa- 
tiable, w.; désir immodéré. 4 craving appelite, un ap- 

‘tit dévorant. They had no food to satisfy the cravings of 
banger, ils n'avaieut point d aliments pour apaiser la faim 
qui les dévorait. 

CRAW, s. (crop of birds}, jabot, m. 

CRAWFISH, s. écrevisse. f. Sea — , écrevisse de mer. 

To CRAWL, v.x. ramper; (fo more shacly, with diffi- 
culty), se traîner. He was hardly able to craswl about the 
room, c'est à peine sil pouvait se trainer dans sa chambre. 
I hake to see an infant crawling about the carpet, jaime a 
voir un enfant se trainer sur le tapis He came ta crawling, 
il entra en se trainant. (70 move hated and despised ), 
raroper. To crawl forth, savancer en rampant. They 
crawl through the streetz, ils rampent dans les rues. To 
adrance slowly, (of things), trainer. To crawl up (of 
worms}, grimper ; (of persons), monter avec peine. 

CRAWL, s. (a pen, on the sea coast, for fish), parc, m. 

CRAWLER, s. reptile, m. ; (a shee walker), trainard. 

CRAWLING, p. pr. (used subet.), marche trainante, f. 
pas de tortue, =. 


CRAYFISH, s. See Crawfish. 
CRAYON, s. crayon, m. Drawn w crayon, dessiné au 
crayon. [ quisser. 


To CRAYON, v.4@ c.n. crayonner; (fo sketch), es- 

CRAYON PAINTING, s. dessin au crayon, m. 

To CRAZE, r.s. (fo weaken), affaiblir, eugourdir; (te 
brwise), reduire en poudre ; briser; (fo impair the intellect ), 
déranger l'esprit; rendre fou, fulle. He ts crazed wath 
anger, la colère lui ote l'usage de la raison. He is half 
crazed, il est à moitié fou—il n'est pas dans son bon seus 
—il a l'esprit un peu dérangé. 

CRAZED, od). fou, folle ; quia l'esprit dérangé. 

CRAZEDNESS, s. (of ax odd man ), décrépitude, /. 

CRAZY, ad). imbecile ; insensé, e. She is rather crazy, 
elle a le timbre un peu felc—.—elle n'est pas tout-à-fait 
dans son bon seus ; {awak, shattered), faible, dérangé, e. 4 
crazy old man, vieillard decrépit, infirme. (4 crary cen- 
stifuhen |, une constitution dérangée, délabrée. 

To CREAK, c.m. (of tamber ', craquer; (of hinges, « 
deer’, crier; (ef shoes, boots, leather in general ;, crier. He 
Les the creaking of his boots, il aime à faire crier ses bottes. 
The creaking of the door wurned ws, nous fütnes avertis par 
la porte, qui cris en s'uuvrant. The creaking of the timber, 
le craquement du buis. 4 creaking roxv, une voix aigre— 
CREAM, s. crème, f. Cream of Ame, crème d- chaux. 
Cream of tartar, crème de tartre. Cream chersr, fromage 
à la—de—créme. 

Te CREAM, r.n crémer; (of Champagne), moumer. 
v. a. (to alam of the creuse, to tube the best of every thing’, 
écré mer. 

CREAM-FACED, ad. au visage blème; 
d'une mouille. crème. 

CREAMY, ed. cremeux, cose ; qui a la substance de 

CREASE, s. pli m. faux pli, =. 
rote CREASE, r. «. faire faire des plis; (4 un habit, une 

.) 

Te CRBATE, c. a. créer. Ged created man, Dieu créa 
‘homme, To create peers, creer des pairs. To create an 
qfiv, creer une place. , To cea, ecranen’, cauwr. Tes 
acvañire: created mack merssesss, cet accident a caus: beau- 
coup d'inquiétude. n lear eye m 
Swihend uni create sdfers, wos yeux seuls prolu:raient 

des whiats en Ecuse. 

CRRATE, ag. ené, e. 

CREATION, 8, crvati vo, œuvre, £. 

CREATIVE, ag. cresteur, trie. 

CREATOR, «& createur. 

CRRATRASS, «. cruarsice. 

CREATURE, s. creat are. The damd crestarce, les 
bet, 7. He as a par crectary, Cet Une cactive creature. 

CREDENCE, «& cpyame. T9 ges craiene te « 
perem, à reyert, douner croyance à une peramDe—ajpuier 
fon à un bruit NCR, 

Te CRADENCE, re. croire—aputer fi à. 

CREDENTIAL, 2. lettre de creance, f. 

CREDENT AL, od. de créance. 

ida 
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CREDIBILITY, s. crédibilité, /. 

CREDIBLE, ad. croyable, digne de foi. 

CREDIBLENESS, «. véracité, f. 

CREDIBLY, udv. J um credebly informed of it, je bs 
tieus de bonne part—.—j'eu suis informé de bonne sure 
le source digne de foi. 

CREDIT, s. 

(Beleef, faith.) These are words to which we are net h 
give credit, ce sunt des paroles auxquelles nous ne dercs 
pas ajouter fui. 

(Reputation, fame.) They say he is in great croit à 
court, on dit qu’il a beaucoup de crédit—qu il jouit d'en 
grand crédit à la cour. He ts in high credit wnth his brother 
physicians, il a une grande réputation—il est en grand crédit 
— parmi ses collègues de la faculté. Have you anyot | 
with kim? etes-vuus en crédit auprès de lui? He isemm | 
of no credit, c'est un homme sans crédit. | 

(Honour.) I published because I was told I sught plus 
such as if was a credit to please, je publiai parce que le 
me dit que je plairais à des persounes auxquelles c'est m 
honneur de plaire. This action is mot much to his cre, 
cette action nest guère à son honneur—ne lui fait gute 
houneur. } ow have acquitted yourself much to your creil 
—wuh much credit, vous vous en êtes acquitté à votre he» 
neur. J have done all I could to wphold the credit of of 
house, j ai fait tout ce qui a dépendu de moi pour souten 
le credit—I honneur de notre maison. (Faser.) Yeu how 
the credit of it, vous en avez tout l'houneur— vous pass 
pour l'avoir fait. ({nterest, influence), crédit, m. He ar 
ploys, uses, his credit to good purposes, il emploie bien em 
crédit—il em, luie son crédit à faire du bien. 

( Testimony.) We are content to take this upm yor 
credit, nous voulous bien nous en tenir à votre témoiguagt 
—.—nous cousentuns à prendre les choses sur votre fai 
votre témoignage. J$e beliere in miracles an the credd ff 
inspered men. nous croyons aux miracles sur le témoignegs 
des hommes inspirés, He bebere a story en the ct 
the narrator, nous ajoutons fui à un conte sur le à 
de celui qui le racoute. 

(Commercial credit.) Take money with you, fer lg à 
met give credit, emportez de l'argent, car ils ne font ps 
crédit—ils ne donnent pas à crédit. Te buy, te alles 
credit, acheter, vendre à crédit. He has geed credit with fs 
tradespeople, 1] a bon crédit chez les marchands. a 































that on the credit side of my account, portez 
crédit. 


change. f. Pwuhbe credit, le crédit 
(to acknowledge 
frankness. je conviens que vous etes vous 
de la franchise. She well give you credit (erell Lol 
imdchted te you) for this mark of attention, elle vous 
compte de cette attention. These are aftentions fer 
credit will aways be geven te you, ce sont de ces 
duat vo vous tendra toujours com Ses Supp. 

To CREDIT, r. e. (te theres, croires ajouter fai à 
I d: mit credit such « repert, je ne crois pas—je n'ajsute pis 
foi i—un pareil bruit. 

_Totrest., Te credit geeds, vendre des maschendisss À 
crédit 


crcdite des—vous n'avez pas porté au crédit de mon 
les—<imquante livres que je vous ai payées hier. 
CREDITABLE, es. ; qui fait honest. & 
@ crehtabér eccupañen, il poursuit wm 
Soncable. Tius actus à baghly credstable te your 
cette actiun fat Leaucoup d'huuneur à votre frère. 
CREDITABLY. ade. avec hems 
He us net crettably knern en Change, sen nom nett gl 


. @ credit sur la place. 
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ville dans une pusition difficile—critique. To examine 
evidence critically, examiner les preuves avec soin—ecrupu- 
leuseinent, Tv speak critivully on a sulgect, traiter un sujet 
eu critique—avec connaissance. 

CRITICALNESS, s. précisiun critique, /. 

Tv CRITICISE, r. a. critiquer. 

CRITICISER, s. critique. m. 

CRITICISM, s. critique, f. 

CRITIQUE, s. critique. / 

CROAK, s. (cry of a raven), croassement, m.; (of a 
frog), coassement, m. 

To CROAK, vc. 2. (of a raven, croasser; (of a frog), 
coasser ; (of prrsuns}, groguet, m.; (of the intestines), crier ; 
(com. ). grouiller. 

CROAKER, s. qui se plaint toujours—qui voit tout en 
noir; {rom.) grognard, e. 

CROAKING, p. pr. (used subst.), coassement, m.; 
croussement, m.: (uf persons], plaintes continuelles, f. ; 
(cum.), gruymement, m.; (of the intestines), cri, m.; (com.), 
grouillement, m. 

CROATS, 8. (-cople of Croatia), Croates, m. 

CROCK, s. tasse, f.; (soot adhering on kettles, &c.), 
suie, /. 

Te CROC K. ». a. noircir, barbouiller de noir. 

CROCKERY, s. faience, . poterie, f. 

CROCODILE, s. crucodile, m. 

CROCUS, ¢. crocus, m. fleur de safran, f. 

CROFT, s. clos. m. 

CRONE, s. vicille, f. 

CRONET, s. (farriery), couronne, f. 

CRONY, s. cummère, compere. a odd crory, une 
vieille connaissance. 

CROOK, s. (a shepherd's), houlette, f.; (any thing 
bent |, cruc, m. crochet, m. (Artifice), By hook and by crook, 
dune manicre ou d'autre, [détouruer. 

To CROOK, v. a. courber; (fo turn from rectitude), 

CROOK-BACK, |, } - Je dos vuûté 

CROOKED-BACK. jo OSSU, €, QUI A e 408s Vuute. 

CROOK-KNEED, addy. bancal, e; tortu. e. 

CROOKED, «dj. (devious frum moral}, pervers, e; 
méchant, e; qui ne va pas droit: (of things}, crochu, e. 
Crocke.l path, sentier tortu. He follows the crvoked path, il 
ne marche pas druit—.—-il prend des détours. (Of the 
kuman frame), mal-fait, e; tortu, e; bossu,e; (of the 
human mind, faux, fausse : (to grow crooked ), devenir bossu, 
difforme. .{ crookec temper, esprit à rebours. 
CROOKEDLY, adr, de travers. To walk, act crookedly, 

marcher—agir—drvit. 
CROOKEDNESS, s. difformité, f. ; (irregular cours), 
détours, m. 

To CROOKEN, r. a. rendre tortu, bossu. 

CROP, s. (of birds), jabot, m.: (harvest), moisson, f. ; 
(of hay), récolte, f. ; (applied to the hair, or to the foliage of 
a tree), chevelure, f.; (of the hair cut short), cheveux 
écourtcs, m. To reup a crop {nf anything), faire récolte— 
bonne récolte de... 

CROPFUL, adj. plein, e jusqu'au gosier. 

CROP SICK, adj. malade d indigestion. 

CROP-SICKNESS, s indigestion, f. 

To CROP, v.a. To crop trees, shruls, émonder, tailler ; 
(of cows and other browsing animals), toudre; (of the hair), 
tondre, écuurter; (cluse croppel), tondu de près; (fo crop 
hay), faucher ; (of fluwers;, couper, abattre ; (figuratively :, 
détruire. moissomner. 

CROP-EAR, s. un cheval, (ou chien), qui a les oreilles 
coupées, Gcourtées, 

CROP-EARED, ad. aux orcilles écourtées. 

CROPPER, s. pigeon à gros jabot. 

CROSIER, s. (a Bishop's stuff), crosse, f. 

CROSS, s. croix, f. 

(Difficulties, obstacles.) Be not dispirited by the crosses 
you meet with, que les traverses—que kis difficultés que 
vuus rencoutrerez ne vous découragent pas. He has met 
with many crosses in his life, il a eu bicn des croixz—afilic- 
tiuns—en sa vie. Tu tuke up the cross, porter sa croix. 
(-Money.) He has not a cross to pay ther salaries, i} Wa ui 
croix ni pile pour leur payer leur salaire. To play at cross 
und pile, jouer à croix ou pile, / say cross, and you cry 
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he 
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pile, je retiens croix et vous retenez pile. ( Distinctive merk 
of an order), croix, f. (du Bain, de Saint André, de fait 
George, de l'ordre Guelphique, &c.); (in gambing) 


a me. 
CROSS, ad). 
(Transverse), oblique, transversal, e. 4 cress bem. æ 

rayon oblique—transversal. They seust meet in the ini. 

section of cross nes, ils doivent se rencontrer au p int dp 
tersectiun de deux lignes transversales—qui se coupent, 

(ddrerse, contrary), contraire. It runs cross te the 
of the rest of mankind, cela est contraire—oppot—i 
croyance du reste du genre humam. She has ever ced 
the greatest firmness of mind under the crossest events of be 
life. elle a tuujours fait preuve d'une grande fermetz d'ire 
mème dans les circonstances les plus -fâcheuses de sa ne 
T'oannot without regret behold the cross and untucky umf 
my design, je ne puis voir sans regret la fin malbeureux & 
contrariante de mon dessein. 

( Peevish, ill-humoured.) We have had a very cra ame 
from him, nous en avous reçu une réponse fort mausede 
She is very cross to-day, elle est de furt mauvaise bumew 
aujourd'hui. 3 hy does he look 50 cross? puurquisti 
l'air si refrogné? He is ahrays cross, il est toujon & 
mauvaise bumeur—maussade. Come, come, do nad le 
cross, allous, allons, pas de mauvaise humeur—sorez s- 
mable. 4 cross clifd, un enfant d'un mauvais caractite 

Cross marriage, mariage entre parents. Crese-tred, 
race croisée. 

To CROSS, r. a croiser (les bras, les jambes, les épées, 
ou l'épée, le fer, un chemin, un fil). (To be oppesad à 
to thwart.) H'hy do you thus cross me in everything 1d! 

urquoi me croiser—me traverser ainsi dans tout ce 

Je fais? He cannot bear to be crossed in his projects, iw 

peut souffrir qu'on le croise—le contrarie—dans ses projets 

He hus been crossed in lore, il a été contrarié daneses ameus 

—.—i] a eu une passion malheureuse. (To dear), pe 

de. (To resist.) A man sheuk! learn to cress hes pps, 

il faut qu'un homme appreune a résister à son appitt, 

To cross the breed of animals, cruiser les races. 

To cross an account, barrer—biffer un compte. Teaw 
a word, barrer, biffer un mot. To cross a detler, came 
travers—croiser les ligues. 4 letter crossed all ever, keine 
toute crois¢e—dont l'écriture est cruisée sur toutes ls 
pages. (To cross one's self), faire le signe de la crois— — 
se signer, 

v.n. (To run counter.) Our paths cross, nos chemise 
croisent. Owr letters crossed on the road, nos lettres se ent 
croisées—ma lettre s'est croisée avec la sie1me—sur la suis 
You will cross each other, vous vous croiserez. 

(To pass from side to side), traverser (une rivière, we 
route, un champ, une ville, une forét, la mer). Te erm 
the English Channel, traverser la Manche. H hen dd ys 
cross from Dover to Calais? quand avez-vous traras b 
Pas de Calais? Tocross from Diepre to Brighton, tuk 
traverste— passer —dle Dieppe à Brighton. Ji hen dd = 
cruss—cross over ? quand avez-vous fait la traversée? 

CROSS, prep. See Across. 

CROSS, adv. To lie cross, être en travers de; (ak 
contrary ), être contraire à. 

CROSS-ARMED, addy. les armes croisées. 

CROSS-BARRED, adj. fermé, e uvec des barres 

CROSS-BAR-SHOT, s. boulet ramé, as. [ue 

CROSS-BEARER, s. porte-croix, me. 

CROSS-BILL, s. (in law), opposition, f. ; (a bend), be 
croise, 71. 

CROSS-BITE, s. supercherie, f. fourberie, /. 

To CROSS.BITE, ma depen f 

CROSS-BOW, s. arbalète /. 

CROSS BOWER, s. arbalé trier. | 

CROSS-BUN, s. brioche, f. (petite briecke à is crus 
qui se mange le vendredi saint). 

To CROSS-CUT, ». a. couper en travers. 

CROSS-CUT-SAW, «. scie à deux maius, /. 

CROSSED, p. pt. (used adj.) See To Crom. 

CROSS-EXAMINATION, 8.) The aysten of 7aP 

To CROSS-EXAMINE, vc. a. Fermi sonne © 
not carried on in France 90 spiritedly as it is in Exit 
Counsel may not interrupt witnesses under craminsiie, d 
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t the judge on any point explanation. 
interpellation, /. faire une interpellation, are the 
to express the questions and remarks addressed by 
weinesers, when flots stated by them appear con- 
r not conclusive. 

EXAMINED, adj. interpellé, e. 

GRAINED, adj. (of wood), quia le fil irré- 
at le til se croise. You fake if cross-grained, 
mes à contre-fil. (Of persons), revèche, aca- 
s ss one of your cross-grained jades, c'est une 
nes qui ont l'esprit rebours—'humeur revêche. 
ING, p. pr. (wsed subst.) (Of the sea ), traversée: 
, m.; (obstacle), contrariété, f. ; (of a 
druit où l'on traverse la rue,) passage, m. 
KEYS, s. clefs en croix—croisées. 

LEGGED, adj. les jambes croisées. 

«¥, adv. Things go on so crossly, les choses vont 
vers—malheureusement. Crossly to my inten- 
>; (with ill-humour), maussadement, avec hu- 


VESS, s. mauvaise humeur ; maussaderie, /. 
PATH, s. seutier détourné, ss. 

PIECE, s. traverse, /. 

PURPOSE, s. qui pro quo, m. 
SS-QUESTION, v.a. See To Cross-examine. 
ROW, s. croix de par Dieu, . l'A, B, C, m. 
SEA, s. mer clapoteuse, f. 

STAFF, s. (an instrument), sextant, m. 
STONE, s. pierre de croix, m. 

TREES, s. (sea term), barres-traversières, f. 
ROAD, he. chemin, m. route, /. de traverse. 


WIND, s. vent contraire, m.; (side-wind), vent 


WISE, adj. en forme de croix ; en travers. 
NG, 8. (of streets), traversée, f. Some men 
ving in London, in sweeping the crossings, il y a 
reux à Londres, qui gagneut leur vie à balayer 
—les endroits où les piétons traversent les rues. 
H, s. fourche, /. (in a ship), fourcat, m. 

HET, s. (in music), croche, f.; (odd fancy), 
ère, f. lubie, /. Strange crotchets come into his 
8, il lui prend par fois d'étranges lubies. (Jn 
parenthèse, /. (4 forked piece of timber ), 


'UCH, v.n. ramper. dog crouches to his 
chien rampe aux pieds de sun maître. 4 Lon 
the thicket, un lion se tapit dans un fourré. 
shall crouch to him for a piece of bread, chacun 
devant lui pour un morceau de pain. He ad- 
sing towards him, i) s'avauça en rampant vers 

m 


,8. (of ahorse), croupe, f. ; (ofa fowl), crouplom 
ADE, s. (horsemanship), croupade, /. 

s. corneille, f. (4 bar of iron used as a lever), 
‘the voice of the cock), le chant du coq, m. 

IW, v.n. (as a cock), chanter; (to boust), se 
> Crow over a person, larguer uLe personne. 
BAR, s. pince, f. 

3-BILL, s. (surgical instrument), bec de cor- 


S-FEET, s. (a wrinkle), patte d'oie, f. 
5-FOOT, s. (an engine of war), chausse-trappe, f. 
NG, p. pr. (used subst.), chant du cog, m. chant 


KEEPER, s. épouvandail, m. 

NET, «. tirasse, f. 

J, 8. foule, f. 

WD, v.n. v.a. 

de crowded around him, le peuple se pressait au- 

le They came crowding in, ile arrivaient en 

nil invite as many as I can crowd in my rooms, 

ai autant que j'en pourrai fourrer dans mon ap- 
To crowd a room with people, books, encombrer 

re de monde, de livres, &c. : Do make a little 

re too crowded, faites donc un peu de place, car 

estrop serrés. Thoughts of the past came crowd- 


mind, des pensées du passé se-présentaient en 
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foule à mon esprit. You crowd his memory with too ma 
things, vous iat chargez la mémoire de trop de choses. ad 

Te crowd sails, mettre toutes voiles dehors—forcer de 
voiles. 

CROWDING, p. pr. (used subst.) The crowding of 
your apartments is very inconvenient to your visitors, Vous 
incommodes vos hôtes en remplissant vos appartements à 
‘excès. 

CROWN, s. couronne, f. To come to the crown, parveuir 
à la couronne—au trône. On her coming to the crown, lors 
de son avénement à la couronne. (4 wreath, honorary 
distinction), couronne, f.; (of a hat), carre, f.; (a coin ), 
écu, m. couronne, f.; (of a hill), crête, f.; (clerical ton- 
sure), couronne, f. tousure, f.; (of a stag), couronnure, f. 

To CROWN, v.a. couronner. To crown with laurels, 
flowers, couronner (une personne) de lauriers, de fleurs. 
His enterprise was crowned with success, le succès a cou- 
rouné son entreprise. (At draughts, to crown a man), 
damer un pion, And to crown it all, he went away without 
paying his debts, et pour y mettre le comble, i] a décampé 
sans payer ses dettes. 

CROWNER, s. qui finit, accomplit. 

CROWNET, s. See Coronet. 

CROWN-GLASS, s. verre blanc, #. [riale, f. 

CROWN IMPERIAL, s. (a flower), couronne imyé- 

CROWNING, p. pr. (used subst.), couronnement, m. 

CROWN-OFFICE, s. cour royale, f. 

CROWN-PRINCE, s. prince royal. 

CROWN-SCAB, s. (a disease in horses), chapelet, m. 

CROWN-WHEEL, s. (in a watch), roue de rencontre, f. 

CROWN-WORK, s. (fortifications), ouvrage à cou- 

CRUCIAL, ad. crucial, e. [ronue, m. 

CRUCIBLE, s. creuset, m. 

CRUCIFEROUS, adj. crucifère. 

CRUCIFIX, s. crucitix, m. 

CRUCIFIXION, s. crucifixion, f. 

CRUCIFORM, adj. cruciforme ; en forme de croix. 

To CRUCIFY, 0e. a. crucifier. To be i with 
Christ, être crucifié avec Jésus-Christ—.—étre entièrement 
mort au monde. ° 

CRUCIFYING, p. pr. (used subet.), crucifiement, :n. 
crucifixion, f. 

CRUDE, ad. (raw, unconcocted, wnfinished), cru, €; 
(rough, harsh, wnripe), âcre. (Not matured), crude thoughts, 

es indigestes. Crude hope, espoir mal fondé. 

CRUDELY, ads. crûment. 

CRUDENESS, . 

CRUDITY, he crudité, f. 

CRUEL, adj. cruel, le. Could you be s0 cruel as to r'e- 
fuse? seriez-vous assez cruel pour refuser? Jt would be 
oruel to deceive hum, il serait cruel de le tromper. 

CRUELLY, adv. cruellement. 

CRUELNESS, s. cruauté, /. 

CRUET, s. burette, f. (vinaigrier, m. huilier, sm.) 

To CRUISE, v.n. croiser. To cruise off Cape Finis- 
terre, croiser devant le Cap Finisterre. He hus been cruising 
on shore,—on a land cruize, to get a glimpse of his love, ila 
été se mettre en croisière à terre, pour voir sa belle. 

CRUISE, (a phial), phiole, /. Obl, vinegar cruise, 
huilier, m. vinaigrier, m. burette, /. 

CRUISE, s. croisière, /. (être en croisière). 

CRUISER, s. croiseur, m. 

CRUISING, p. pr. (used subst.), croisière, f. 

CRUMB, s. (the soft part of bread), mie, f.; (small 
fragments), miette,f. de crumb of comfort, une petite cun- 
solation. 

To CRUMB, v. a. émier, émietter le pain. 

To CRUMBLE, v. a. v. 2. 

Time has crumbled these timbers into dust, le temps a ré- 
duit ce bois en poussiére—en poudre. Jt crumbled into 
dust, il tomba en poussière. Af that time we were crumbled 
into various parties, à cette Epoque nous nous trouvions 
divisés en un grand nombre de partis. By frequent subdi- 
viding of inheritances, in process of time they became so 
divided and crumbled that there were few persons of able 
estate, en subdivisant ainsi les héritages, ils furent telle- 
ment séparés et morcelés, qu'il se trouvait peu de proprié- 
taires considérables. J one short year the vast empire of 
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Napoleon crumbled any, dans le court espace d'une année, 
le vaste empire de Napeléun sécruula. This stone is 84/2, 
ut will soon crumble, cette pierre est teudre, elle tumbera 
bientot en poudre—elle sera bientôt réduite eu poussicre— 
elle se pulveri-era bientôt, Do sre how this bink crumbles 
auuy, voyez dunc comme la rive, le bord sébuule. The 
building hus completely crumbled away, | cdilice s est entière- 
ment écroule. 

CRUMBLING, p. pr. cweed subst’, juf a bank>. éboule- 
ment, m.; ‘of anedifive;, destruction, J. écroulement, se. ; 
(of stune,, pulvérisation. f. 

CRUMMY, ad). (of bread ;, qui a beaucoup de mie. 
(Soft, fat,, dudu, e; gras grasse. 

CRUMP, ad. turtu, e ; diilurine. 

CRUMPET, s. galette, /. .que l'un fait griller et que 
Tou mange au the |. 

To CRUMPLE, re. a. chiffouner. rv. a. se ratatiner. 

CRUPPER, s. (uf the horse), croupe, f. ; (of the saddk), 
croupière, f. 

CRURAL, adj. crural, e. 

CRUSADE. s. croisade, /. 

CRUSADER, s. croisé, m. 

CRUSE, s. tasse, f. (In New England, a vinegar cruet), 
vinaigrier, m. burette, f. 

To CRUSH, vc. a. écraser. 4 stone fell upon him and 
crushed his foot, une pierre en tombant lui écrasa le pied. 
The uigyun passed over his body and crushed ‘hruised) him 
tu death, la voiture lui a passé par dessus le corps et la 
écrasé, Tu crush lo pieces, mettre en pitces. Tu crush to 
pouver, broyer. Tu crush in the crown of a hat, eufuncer un 
chapeau. 

(To overwhelm by forve;. He crushed ull his enemies, il 
écrasa — accabla — ses ennemis. To crush a rebellion, 
étuutter une rébellion. To crush the peuple under the burden 
of lares, corawr Je peuple d'impots—oppresser, (To 
oppress), vpprimer. The ass crushed “squeezed) Baluam's 
fout against the wall, Vauesse pressa—foula le pied de Ba- 
laam contre la muraille. hax untoward event crushed all 
my pryects, cet événement malheureux détruisit—reuversa 
tuus mes projets. 

To crush fruit (apples, olives, grapes), pressurer. To 
crush out (juice, matter}, tirer—taire soitir (du jus) en 
pressurant. Tu crush a cup of wine, vider—avaler—un 
verre de vin. 

CRUSHED, p. pt. (used adj.), écrasé, e ; (orerwhelmed, 
subduel,, écrasé, e; accablé, e: (of opposition, rebellion), 
étuufice: {oypresse L), vpprimé, €; oppressé, e. 

CRUSHING, p. pr. (used subst.) This crushing of the 
people brought about a rebellion, cette oppressiun porta le 
peuple à la rébellion. The crashing of the grapes, apples, 
olives, is an easy process, le pressurage du raisin, des olives, 
des pommes se fait par un procéde facile, 

CRUST, s. croûte, /. Auasing crust, haisure, f. 

To CRUST, r. a. couvrir d'une croûte. e.x». se couvrir 
d'une croûte. (Of wine}, déposer: former une croûte 
autour de la bouteille. Crusted old wine, vieux vin qui a 
déposé—qui a forme sa croûte, 

CRUSTACEOUS, adj. crustacé, e. 

CRUSTACEOUSNESS, s. nature du crustacé. 

CRUSTALOGIST. s. crustalugiste. 

CRUSTALOGY, s. crustalogic, f’ 

CRUSTATED, adj. couvert. e d'une cruite. 

CRUSTATION, s. incrustation. /: 

CRUSTINESS, s. durete, J. .de la croûte : (of the 
lemper, disposition , mauvaise humeur, /. esprit morue, mr. 

CRUSTY, adj. couvert, e d'une croute. Crusty cout, 
enveloppe dure, /. eruûte, f. df crusty loaf, un pain qui a 
beaucoup de—bien de la—croûte. | Of persons, muruse, 
sturdy), bourru; reveche. 

CRUTCH, s. béquille, f. Tu walk on crutches, marcher 
avec des béquilles. 

Tu CRUTCH, “a. soutenir, supporter. 

CRY, «. cri, mt. Me heard a loud ery, nous entendimes 
un grand cri. À shrill cry, un cri perçant. Tu utter loud 
cries, POUSSCT les—de—hauts cris. Tu ruese a cry of alarm, 
pousser des cris Walarmes. The cries of London, les cris 
de Londres, ? 

1 here das not à single cry in his farour, il ue s'éleva pas 
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— il n'y eut pas—une seule voix en m faveur. Threw 
cry of fire, of murder, vu crie au feu, an meurtre. 
(Of tears.) Let her have a good cry, she will te beta 


after i, \aisxt-la pleurer—taissez-la verxr de log 
cela la soulayera. } hud a good cry, j'ai pleuré à chal 
larmes 


To CRY, c.. crier. (To cry goods, loot things), ur, 

To cry fire, murder, crier au feu, au meurte. Troy 
with a load voice, crier à haute voix. 

A voice (ried to ua not lo approark, une voix nous cru de 
ne pas apprucher. Jn my affli tion I creed ante the Lat, 
and he herd me, dans mon DO iction, jai appeli—jao = 
voque le Seigneur, et il m'a écouté. 

(Tu cry against.) Every one cries against him, bro iz 
is so overbearing, ut le monde crie coutre lui—il fat ome 
tuut le monde—a cause de son arrogance. 

(To weep), pleurer. That chald es ever crying, cet abut 
pleure toujours—ue fuit que pleurer. 

(To cry for.) She cried for joy at this unerpertel mutug, 
cette rencuntre inattendue la faisait pleurer de jute. be 
cries for every thing, il pleure pour la moindre chose. His 
is he crying for ? pourquoi pleure-t-il {—.—qu ete qi 
le fait pleurer? 70 cry for help, crier au secoun. he 
crying for his mamma,il pleure parce qu'il veut sa mamm 

(To cry durn, §c.) His enemies, jealous of hus mat, 
cry down every thing which he does, ses ennemis, plu à 
sun inérite, décrieut tout ce qu’il fuit. 3fen of dashts 
lives cry down religion becuuse they would not be under te 
restraints of it, les hommes qui ménent une vie dine 
décrient—parlent contre la religion, parce qu’ils ne reales 
pas se soumettre à la coutiainte qu elle impuee. 

(To cry out.) Do not cry out befure yuu are lat, n 
criez pas avant qu on vous fasse mal—//am.;, avant qu'a 
vous écurche. The peuple, hearing his blisphemes ut, 
cried out against him, à ces mots impies, tout le peuples 
récria contre lui. Necing him thus use his wife ofl, tre us 
a general crying out against ham, en le voyant ainsi 
sa femme, il n'y eut qu’un cri contre lui. Struck wih it 
contrivance, he cried out that if surpassed any thing le ial 
ever sen, frappé de cette invention, il s’écna quelle =» 
passait tout ce qu’il avait vu. 

(To cry to.) The people cried to Pharaok fer brad, k 
peuple demandait du pain à Pharaou à grands cri 7h 
people cried to Moses, and he prayed, le peuple imps 
Moiee et il pria. 

(To cry up.) You cry up every thing which ie frig, 
vous vantez—vous pronez—vous applaud iseez à—tontcqu 
est étranger. dil lus admirers cry him up to the stare, wa 
ses admiateurs le louent—le portent jusqu'aux nues Tit 
who are fond of continuing the war cry up our exces dt 
most prodigious rute, ceux qui voudraient contour k 
guerre parlent de nos succés avec un enthousiasme ext? 
ordinaire—(/am.}, fuut souuer bien haut nos succès 

CRYER, s. crieur, m. 

CRYING, p. pr. (used subet.), (weeping ), larmes, plea. f: 
(acchunations), cris, m. acclamations, f. Crywg dnt, 
decri, m. 

CRYPT, s. crypte, m. 

CRYSTAL, s. cristal, m. 

CRYSTALLINE, adj. cristallin, e.  Crystellse ie 
mour, humeur cristalline. 

CRYSTALLIZATION, s. cristallisatiun, /. 

To CRYSTALLIZE, r. a. cristalliser, ©. 2. (to bee 
crystallized), se cristalliser. | 

CUB, s. petit, #.; (a dog's), petit chien; je fre! 
renardeau, m.; (a lions) livuceau, m.; (a solf's), bere 
teau, m.; (a bear's), oursun, m.; (of young prom = 
contempt), ourson, m. in unl cab, un ours wal 
léché. 

To CUB, r. a. r. n. faire des petits ; mettre bes. 

CUBATION, s. coutume—usage de mauger couché, ¢ 

CUBATORY, adj. couche, e. 

CUBATURE, s. (measuring of solid bodies), cubetice fi 
(but more commonly), cubage, m. 

CUBE, s. cube, m. Cube, or cubic root, racine cabef 

CUBEB, «. (Java pepper), cubébes, ae. 

CUBIC, Ve cubi 

CUBICAL F y. cubiguc. 
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‘ICALLY, adv. comme cube. 

ICALNESS, s. sulidité, /. 

CULAR, adj. cubiculaire.- 

FORM, adj. cubifurme ; ayant la forme d’un cube. 
AT, s. coudée, f. 

IITAL, ad}. d'une coudée. 

'KING-STOOL, s. See Ducking-stool. 

‘KOLD, s. cocu, m. 

UCKOLD, ». a. faire (un homme) cocu. 
‘KOLD-MAKER, «. fuiseur de cocus; séducteur 
‘KOLDY, «. cocuage, m. 

‘KOO, s. coucou, =. [prés, m. 
‘KOO-FLOW ER, s. cardamine, /. cresson des 
U LLAT ED), adj. (bot.), encapuchonné, e. 
UMBER, s. concombre. Pickled cucumber, des 
bres confis au vinaigre ; (com.), des curnichuns, =. 
URBIT, s. cucurbite, /. cornue, /. 

, & To chew the cud, rumiver; (of tobacco), 


A 

UDDLE, v. n. se tapir; (fo keep quiet), se tenir 
he cuddles to you, elle se serre près de vous. 

IDY, s. chambre, /. 

(GEL, s. bâton, m. To cross the cudgels, mettre has 
=. To take up the cudgel for a person, prendre le 
a défense d'une personne. 

UDGEL, v. a. donner des coups de bâton (à une 
2), rosser. To cudgel one's brain to find out some- 
me «a subject, se creuser l'esprit pour découvrir 
: chose—a cause de quelque chose. 

GELER, s. qui manie bien le baton. 

GELLED, adj. rossé, battu à coups de bâton. 
GELLING, p. pr. (used subet.), rosée de cours 
a ; bastonnade, /. 

GEL-PROOF, adj. à l'épreuve du bâton. 

= WEED, s. pied de chat. m. 

» & (tail), queue, f. ; (at bilhards), queue, f. To 
case (a hint), donner le mot. (Hwmour.) In good 
bonne humeur. To fake up the cue, continuer, 
re où un autre finit. 

F, s. (a bloc), sufflet, m.; coup, m.; (/am.), 


J: taper. 

t of the sleeves), parement, m.; (part of the dress, 
w wrisf ), mdnchette, /. 

UFF, v. a. talocher ; donner des taloches à. v. ». se 
3 se battre à coups de poing. 

RASS, s. cuirasse, /. 

RASSIER, s. cuirassier, m. 

INARY, adj. culinaire; (com.), de cuisine. 

ULL, v. a. cueillir; (to select ), recueillir. 

LER, s. qui cueille, qui recueille. 

LION, s. couillon, ne. 

LIS, s. coulis, m. 

ULLY, v. a. couillonner. 

M, s. (bot.), tuyau, m. tige, f. 

MIFEROUS, ad). (bot.), culmifère. 
ULMINATE, v. 2. culminer. : 

MINATING, adj. culminant. 

MINATION, s. culmination, /. 

PABILITY, s. culpabilité, f. 

PABLE, adj. coupable. 

PABLY, adv. d'une manière coupable. 

PRIT, s. coupable, m. f. crimiuel, le. 

rIV ABLE, ad. cultivable. 

JLTIV ATE, cv. a. cultiver. 

TIVATING, p. pr. (used subst.), culture, f. 
riVATION, s. culture, f. 

TIVATOR, s. cultivateur; (morally), qui cultive. 
TURE, s. culture, f. 

VER, s. pigeon, m. 

VER-HOUSE, s. pigeonnier, m. 

VERIN, s. couleyrine, /. 

VERT, s. (fort.), chemin couvert, m.; (small 
rain), ponceau, m. 

VERTAIL, s. (carpent.), queue d'aronde, /. 
VERTAILED, adj. joint, e à queue d'arvude. 
UMBER, v. a. 

room was cumbered with furniture, l'appartemeut 
169 
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était encomhré de meubles. Jie met a man cumlered 
with years, nous avons rencontré un humme chargé d'années. 
The study of a tongue, being unpleusunt in itself, should not 
be cumbered with di tes, étude d'une langue étaut 
désagréable en elle-mème, on ne devrait pas la charger — 
lembarrasver—lentraver de difficultés. He is camberea 
with a large family, il est chargé d’une famille nombreuse, 
These cumber the grounds, ces branches encombrent 
—embarrasent les bosquets. Sky cumber the memory fo 
no purpose? pourquoi surcharger la mémoire sans utilité ? 
This heavy burden cumbers his progress, ce fardeau pesant 
gene—embarrasee sa marche. 

CUMBERSOME, adj. embarrassant, e, gênant, e, in- 
commode. [enfauts, sv. 

CUMBRANCE, s. embarras, m. fardeau, m.; (family), 

CUMBERSOMELY, ade. d’une maniére génante, em- 

te. 

CUMBERSOMENESS, s. embarras, =. 

CUMBROUS, adj. génaut, e. 

CUMBROUSLY, adv, d'une manière génante. 

CUMIN, s. (bot.), cumin, m. 

To CUMULATE, v. a. cumuler. 

CUMULATIVE, adj. cumulatif, ive. 

CUNEAL, 

CUNEATE, . . 

Er, cunéiforme. 

CUNIFORM, 

CUNNER, s. (espèce de petite) huitre, /. 

CUNNING, s. finesse, ne, f. ce, m.; ‘art), 
art,m. He had the cunning to leave the door opened, il avait 
eu la finesse de laisser la porte ouverte. 

CUNNING, adj. fin, e, rusé, e; (artful), artificieux, 
euse. 4 cunning fellow, un homme, un enfant plein de 
Bree rusé ; (/am.), un fin matois; (skilful), adroit, e ; 

ile. 

CUNNINGLY, adv. finement ; (artfully), artificieuse- 
ment; (skilfully), adroitement, habilement. 

CUNNINGMAN, s. (a sorcerer ), sorcier. 

CUNNINGNESS, s. See Cunning. 

CUP, s. coupe, /. (Tea, cuffee, chocolate cup), tasse, f. 
A coffee cup, une tasse à café. Cups, (merry bout), le vin, 
m.; plaisirs de Bacchus. To be in one's cups, être ivre— 
avoir trop bu. (Fam.), ètre danslesvignes. Jn our cupe, 
dans nos débauches. To drink the shrrup cup, boire le 
coup de l'étrier. To be as cup and can, être unis comme 
les deux doigts de la main. (Bot.), of a flower, calice, f. 
cupule, J. (kn a scriptural sense), 14 coupe, le calice. 
(In surgery), ventouse, f. Cap and ball, (a thing) 
bilboquet, m.; jouer au bilboquet. » (A Play (ng), 

To CUP, v. a. (in surgery), appliquer des ventouses; 
ventouser. J was obliged to be cupped, je fus obligé de me 
faire ventouser. 

CUPBEARER, s. échauson, m. 

CUPBOARD, «. armoire, f. buffet, m. 

CUPELLATION, s. (chemistry), coupellation, /. 

CUPIDITY, s. cupidité, f. 

CUPOLA, s. coupule, f. 

CUPPER, s. (surgery), chirurgien qui ventouse—ap- 
plique les ventouses. 

UPPING-GLASS, s. ventouse, /. 

CUPPING, p. pr. (used subst.) Cupping would do him 
good, si on le ventousait cela lui ferait du bien. He wnxder- 
stands cupping well, il est fort habile à ventouser, à appli- 
quer les ventouses. Cupping has weakened him much, cette 
saignée—l] application des ventouses l'a beaucoup affaibli. 

UPREOUS, ad. de cuivre. 

CUPROSE, s. couperose, f. 

CUR, s. roquet, m. vilain chien hargneux. 

CURABLE, ad). curable. 

CURABLENESS, s. possibilité de guérir—d'être guéri. 

CURACY, s. cure, f. (Held under the beneficiary), 
vicariat, #8. 

CURATE, s. (parish priest, or holding a perpetual 
curacy), curé; (under a bencficiary), vicaire. 

CURATIVE, adj. curatif, ive. 

CURATOR, s. (a guardian), curateur; (having the su- 

intendence of anything), gardien, m. conservateur. 

CURB, 8. (part of a bridle), gourmette, f.; (check), 
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frein, m. Would not such a feeling of duty act asa curb 
wpon them? le sentiment de leur devoir ne leur servirait- 
il pas de frein—ne les arreterait-il pas ? 

CURB-STONE, s. pierre de rebord, f. | 

To CURB, v. a. arrêter, réprimer; mettre un frein à. 
(To hold back), retenir. To curb one's mind to circumstances, 
plier—soumettre—sun esprit aux circonstances. You sll 
find it a difficult task to curb his hot temper, vous aurez 
bien de la peine à dompter son caractère impctueux. (To 
bend), courber ; (to furnish with a curb), eutourer d'une 
—mettre une—pierre dereburd. To curb a horse, gourmer 
—mettre une gourmette A—un cheval. 

CURBING, p. pr. (used subst.), frein, m. 

CURD, «. lait caillé, m. (Applied to any other liquor 
than milk), grumeau, m. 

To CURD, Jr n. se cailler; se grumeler. v. a. cailler 

To CURDLE,J—tourner. (Of blood), figer; (figura- 
tively), glacer. The recital curdled my blood, ce récit me 

laça—me tourna—le sang. 

CURDY, adj. caillé,e. (Jn general), grumeleux. 

CURE, s. cure, f. guérison, f. To effect a cure, faire 
une cure. Js the cure complete? la guérison est-elle com- 
plette? He proposes it as a cure for the corruption of man- 
ners, il le propose comme un remède propre à la corruption 
des mœurs. Jt acted us a cure for his ambition, cela a servi 
à le guérir de—de remède A—sun ambition. 

To CURE, v. a. guérir (une personne d'un mal). This 
yentle remedy will cure you, ce remède anodin vous guérira. 
Do you think my arm will ever be cured? croyez-vous que 
mon bras guérisse jamais? Nothing will ever cure (correct) 
him of his bad habits, rien ne le corrigera jamais de ses 
mauvaises habitudes. 

To CURK (bacon, fish, &c.), saler. 

CURELESS, adj. incurable, sans remède. 

CURER, s. médecin. 

CURFEW, s. le couvre feu. 

CURIOSITY, s. curiosité, f. I feel no curiosity about it, 
je n'ai pas la moindre curiosité à cet égard. Hare you no 
curiosity fo see it ? u'avez-vous pas la curivsité de le voir? 

(Nice erperiment.) There has been practised also a curi- 
osify, on eut recours aussi à une expérience. (Accuracy), 
esprit fin, exact, scrupuleux. (Beauty, rarity.) Our senses 
are too gross to sliscern the curiosity of the workmanship of 
mature, nos seus sont trop grossiers pour nous permettre de 
discerner tout ce que les ouvrages de la nature ont de 
curieux. (An object of curiosity), curiosité, f. 

CURIOUS, ad). curieux, euse. Jam curious to know 
him, je suis très-curieux de Je connaître. Jt is a curious 
fact, c'est un fait curieux. 4 curious piece of work, un 
ouvrage curieux—remarquable, (To have a taste for.) He 
is very curious of antiquities, 11 est très-curieux antiquités. 
She ts curious after things elegant and beautiful, elle est 
curieuse de—elle recherche—ce qui est beau et élégant. 
She is too curious of her dress, elle pense trop à sa parure. 
(Careful.) Men were not curious what syllubles or particles 
they used, les hommes n'étaient pas assez soigneux—assez 
scrupuleux—dans le choix des syllabes et des particules. 
(Desirous.) Iam not at all curious to see him, je n'ai pas le 
moindre désir de le voir. (Neat, select, said of things), 
délicat, e, choisi, e. 

CURIOUSLY, adv. curieusement ; (attentively), atten- 
tivement, avec soin. (Neatly, according to art.) Curiously 
wrought, exécuté avec art—parfaitement. 

CURIOUSNESS, s. curivsité, f.; (singularity ), singu- 
larité, f. 5 (fitness, eractness), exactitude, f. perfection, f. 

CURL, s. boucle, f. 

To CURL, v.a. v.n. boucler, friser. Hair naturally 
curled, des cheveux qui frisent—qui bouclent naturelle- 
ment. (Of the smoke, and sea), ondoyante—qui s'élève en 
tournoyant ; (to lwist itself like a serpent), se tortiller ; (fo 
entwine), the vine curls round the elm, \a vigne embrasse 
l'orme—enlace l'orme—de ses branches pliantes. The rep- 
tile curled itself round his leg, le serpent Qui eulaça la jambe 
de ses replis. “Of animals, cats, dogs, &c.), se ramasser, 
se pelotonner; (of burning paper), se rouler. 

CURLEW, s. (a bird), courlis, m. courlieu, m. 

CURLINESS, s. (of the hair), frisure, f. 

CURLING, p. pr. (used adj.) See To Curl. 
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CURLING-PAPER, s. papillotes. (Mettre des papl- 
lt .—avoir les neveux en papillotes.) 

URLING IRONS, . 

CURLING TONGS, fe & à friser, m. 

CURLY, adj. frisé, e ; bouclé, e. (Of the sea), ridie. 

CURMUDGEON, s. avare, fese-Mathieu, =. 

CURMUDGEONLY, adv. en avare. 

CURRANT, s. groseilles, /. (Com.) gadelles, f. (Dnal 

from Levant), raisius de Corinthe, =. 

CURRENCY,s. (Legal coin and paper of 4 camtry), 
monnaie courante. (Circulation), of money, circulatin, 
(Of reports), to give currency fo a report, faire creds~ 
répandre—donner publicité d—un bruit. Jf is that led 
gives them authority and currency, c'est 14 ce qui leur dase 
du poids et qui les fait circuler—repand. 

URRENT, ad}. courant, e. Æswoant current, 
courant. To pass current, passer —avoir cours (Tole 
believed), être cru. Many st brauts are run fe 
current, on croit à des bruits singuliers. Sack things nll 
not pass for current with me, je n'ajuuterai pas fui i—jem 
croirai pas—des choses semblables. 

CURRENT, s. (a stream), courant, w.; (can ¢f 
things), cours, m. 

CURRENTLY, adv. couramment ; (generally), gési- 
ralement. The story is currently reported, \allaire et gé 
néralement répandue. 

CURRENTNESS, s. See Currency. 

CURRICLE, s. (a carriage), caléche (à deux nese 
à deux chevaux), /. 

CURRIED, adj. (of leather), corroyé ; apprété. 

CURRIER, s. corroyenr. 

CURRISH, ad}. hargneux, euse. 

CURRISHLY, adv. rudement ; d'un ton bargneuz. 

To CURRY, v. a. (leather), corroyer ; (a horse), trie, 
To curry favour with, faire la cour &—chercher à plairi 
—.—faire l'officieux auprès de. To curry ones bik 
étriller les épaules. 

CURRY-COMB, s. étrille, f. 

CURSE, s. malédiction. (Torment, srourge.) Tha 
things are a curse upon me, ces choses-là sout me 
malheur—.—cest une malédiction pour moi que os 
choses-la. 

To CURSE, v. a. maudire—donner sa maledictio i 
(To afflict, torment.) Why am I curéed with such on? 
pourquoi ai-je le malheur d'avoir de tels fils? 

CURSED, p. pt. (used adj.), (hateful, abemndk) 
maudit, e. 

CURSEDLY, adv, diablement, terriblement. 

CURSEDNESS, «. état maudit ; terrible, m. 

CURSER, s. qui maudit. [cation 

CURSING, p. pr. (used subst.), malédiction, f. igh 

CURSITOR, s. clerc expéditionnaire de la Chancellæis 

CURSIVE, adj. courant, e. 

'CURSORILY, adv. légèrement, rapidement, sans fase 
beaucoup d'attention. 

CURSORY, adj. rapide ; léger, ère ; fait, e à la bite, 

CURST, adj. maudit, e ; détestable ; tourmentant, e. 

CURSTNESS, s. malignité, f. humeur maussade. 

To CURTAIL, v. a. (to shorten), raccourcir; (te & 
minish), diminuer; (to take off), retrancher. Beenapart 
curtatled his name of one letter, e retrancha wt 
lettre à son uom. We are curtailed of oem rights, on pra 

ikeocs? 


sur nos droits. J#ky curtail our privileges? pourqui 
diminuer nos priviléges? They have strangely carted 


some of our words, ils ont singulièrement tronqué quelque 
uns de nos mots. 

CURTAILING, p. pr. (used subst.), retranchemen', & 
raccourcissement, m., diminution, /. 

CURTAIN, s. rideau, m. To draw the curtain quake 
close, tirer le rideau tout-à-fait. To read « curtain lechwe, 
faire une semonce conjugale—.—faire un sermon ee 
deux draps. (Jn fortification), courtine, f. 

To CURTAIN, v. a. garuir de rideaux ; cacher par @ 
rideau ; (to hide), voiler, cacher. 

CURTAL, s. cheval à queue écourtée. 

CURTATE, adj. (tn astro.), réduit, e. 

CURTATION, s. (astro.), curtation, f. 

CURULE, adj. curule; chair, curule, f. 
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.V ATED, adj. courbé, e. 

VATURE, s. courbure, /. ° 
VE, adj. courbe. 

VE, s. courbe, f. 

URVE, v. a. courber. 

VED, adj. courbé, e. 

VET, 2. (in horsemanskp), courbette, f. 

URVET, v. x. faire des courbettes. 

 VILINEAR, . +}: 

VILINEAL, | 0%: curviligne 

wiry Tt s. curvature, f. 

BION, s. coussin, w.; (of a bihard-tabk), bande, 

weeps ), chevets, me. 

IUSHION, v. a. garnir de coussine; (/am., to set 

nettre de coté. 

HIONET, s. petit coussin, m. 

P, 2. corne du croissant (de la lune). 

PIDATED, adj. (bot.), cuspidé, e. 

TARD, s. créme, /. 

TARD-APPLE, s. cachiment, ». 

TODIAL, adj. de garde, de conservation. 

TODY, «. prison, f. détention, /. To put in cus- 

tenir; mettre en prison. J leave my son under your 

(hecping), je laisse mon fils sous votre garde. Her 

we thus in his own custody, de cette manière, il a la 

e son honneur. / Left it in safe custody, je l'ai laissé 

té, sous bonne garde. 

TOM, s. coutume, /. habitude, f. Jt is not our 

to pay before-hand, notre coutume n'est pas—ce n'est 

re coutume—de payer d'avance. (In trade), pra- 

. This tradesman has yood custom, ce marchand a 

xd nombre de pratiques—de chalands—.—la bou- 

2 ce marchand est fort achalandée. 

'USTOM, v.a. See To Accustom. 

TOMS, s. (toll, tar on foreign goods), Gouanes, f. 

TOM-HOUSE, s. la douane. 

TOM-OFFICER, s. douanier. 

TOMABLE, ad}. commun, e, suivant la coutume ; 

' fo cusiom duties), sujet à la douane—aux douanes. 

TOMABLY, adv. à l'ordinaire, suivant Ja coutume. 

TOMARILY, adv. ordinairement. 

TOMARY, adj. ordinaire, habituel, le; (holding by 

» coutumier, ère. (used subt.), coutumier, se. 

TOMARY, s. (a book of laws), coutumier, m. 

TOMER, s. pratique, /. 

TOS, s. gardien. 

‘UT, v. a. couper. This knife does not cut, ce cou- 
coupe pas. The murderers cut his throat, les assas- 

| coupèrent la gorge. He is cutting his own throat, 

ine—il travaille à sa ruine—de ses propres mains, 

small, couper menu. Can you cut ths fowl? pou- 

s découper ce poulet? Take care, you will cut 

> prenez-garde, vous allez-vous couper. / have cut 
je me suis coupé. You have cut your finger, vous 

es coupé le duigt. Go and have your hair cut, allez 

yas faire couper les cheveux. Who has cut your 

qui vous a coupé les cheveux? Cul (the cards), 

Who is to cut ? à qui est-ce à couper? To cut 

fners, couper pour voir qui sont les énaires. 

iptic cuts the Equator, l'Ecliptique coupe | Equateur. 

strate), chatrer; (a horse), couper. (To divide.) 

» cuis the briny deep, le vaisseau fend l'onde amère. 

vefrate.) This sarcasm cut him to the quick, ce sar- 

le blessa au cœur —lui fit une blessure profonde— 
dans le vif. These sad news will cut him to the 

es tristes nouvelles le blesseront jusqu’au cœur—.— 

ceront—lui déchireront le cœur. (To engrave, 

e.) They showed me his bust cut in marble, on me 
son buste sculpté en marbre. Her name was cut 

ery tree, son nom était gravé sur tous les arbres. 

t on wood, cela est gravé, sculpté, sur bois. 

cut teeth.) This child has already cut three teeth, cet 

a déjà fait trois dents. He ts cutting his teeth, les 

1i vienuent. 

rut for the stone), faire l'opération de la p'erre (à une 

e)—.—tailler une personne de la pierre. 

cut one's stick, ) déguerpir. 
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To cut a person (not to speak). What, do you cut him? 
comment, est-ce que vous ue lui parlez pas? How long 
have you cut 9 combien y a-t-il que vous ne vous parlez 

9 J must cut his acquaintance, il faut que je cesse de 
e voir—que je rompe avec lui. J will cut him dead the 
next lime I meet him, je passerai tout droit sans le salner— 
sans lui parler—la première fois que je le rencontrerai. 

(To cut and come again.) I bike a good joint, when you 
can cut and come again, parlez-moi de ces gros morceaux 
où l'on peut revenir—de ces pieces de résistance, /. 

Te cut a ball in (at bilkards), faire une bille au même; 
(to cut capers), faire des cabrioles, gambades. 

To Cut is also much used with the prepositions away, 
asunder, down, in, off, out, up; and the adjective short. 
Examples of each here follow. 

_ (Away), to cut away, couper, enlever; (fam.), to go, 
s'en aller. 

(Asuender), couper, séparer. 

(Across), traverser (une place, une rue, un jardin, &c.) 

( Down.) To cut down a tree, couper, abattre un arbre. 
That post was in the say, and I have had it cut down, comme 
ce poteau génait, je l'ai fait abattre. To cut down the enemy, 
reuverser, sabrer l'ennemi. (70 depress), abattre. His elo- 

cuts down the finest orator, son éloquence impose si- 
ence &—surpasee l'orateur le plus habile. He is very much 
cut down, il est tout abattu. To cut down a man who is 
ns À descendre de la potence. (Of a suicide), couper 
la corde—détacher. 

Cin.) To cut in at cards, to know who is to play, couper 
pour savoir à qui jouera. Will you cut ww? voulez-vous 
couper ? voulez-vous entrer au jeu ? 

(OF) Cut it off if it is in your way, coupez-le, si cela 
vous gêne. The surgeons were obliged to cut off his leg, les 
chirurgiens furent obligés de lui couper la jambe. The 
whole race was cut off, la race entière fut détruite. They 
were cut off from the surface of the worid, ils disparurent 
de la face du monde. The ill-fated youth was cut off in 
the prime of life, l'infortuné jeune homme fut moissonné— 
enlevé—dans la fleur de ses jours. This event will cut off 
ten years of his life, cet évènement lui dte dix ans de vie— 
retranche dix années de sa vie. His father says he will cut 
him off with a shilling, son père menace de le déshériter —.— 
de ne lui laisser qu nn chelin. Have you cut him off from 
the rest of your family? l'avez-vous séparé—banni du reste 
de votre famille? This cercumetance cuts off all hopes of 
success, cette circonstance nous dte tout espoir de succès. 
He cut off their land forces from their ships, il coupa—in- 
tercepta—toute communication entre leur armée de terre 
et leurs vaisseaux. 4/l communications were cut off, toutes 
les communications furent coupées—interceptées. To cut 
off contentions, disputes, §c., mettre un terme a—couper 
court 4—des contentions, des disputes. Why should we be 
cut off from partaking in the general benefits of law and 
nature Ÿ pourquoi ne serions-nous pas admis à—pourquoi 
nous priverait-on de—partager les avantages des lois et 
de la nature—.—pourquoi serions-nous exclus de toute 
participation aux avantages des lois et de la nature? /f 
was wrong to cut off his speech, c'était mal d'interrompre sa 
harangue. The vowel must be cut off, il faut retrancher 
la voyelle. The frost has cut off all owr plants, la gelée 
a détruit—tué—toutes nos plantes. 

(Out.) To cut out sentences in a letter, retrancher quel- 

ues phrases d'une lettre. You must cut out this passage, 
i faut retrancher—éter—effacer ce passage. To cut out of 
a joint what is not good, couper, enlever ce qui n'est pas 
bon. Te cut out a coat, a dress, &c. couper un habit, une 
robe. He does not understand cutting out trousers, il ne 
s'entend pas à couper—il n'entend rien à la coupe des 
talons. The cuvern was cut out of the rock, la caverne 
était taillée dans le rocher. To cut out paper, découper 
du jer. man has cut out a place for himself in 
his own thoughts, chacun, dans sa pensée, se prépare une 
place—projette la place qu'il occupera. H'e have cut out 
sume work for you, nous vous avons taillé—préparé—de 
la besogne. You know Iam not cut out for company, vous 
savez bien que je ue suis pas fait puur la société. He did 
quite right to give up a situatwn for which he was not cut 
out, il a bien fait de renoncer à une place à laquelle :! 
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n'était pas propre. We are cuf out from every sort of 
amusement, nous sommes privés—éloignés de toute espéce 
de plaisirs. He will do all he can to cut you out, il fera 
tout son 
out ly in elegance and accomplishments, elle éclipse 
tout le monde par son élégance et ses talents. 

(Short.) He cut him short, il l'interrompit tout court 
—.—il lui coupa la parole brusquement. J see J must 
cut matters short with him, je vois qu il faut que j'en finisse 
avec lui. The soldiers complained that they were cut short 
of their pay, les soldats se plaignaient de ce qu'on leur re- 
tranchait une partie de—rognuit—leur paie. 

(Cp.) They were cut up by the artillery, l'artillerie les 
coupa—les mit—en pièces. To cut upa fowl, couper— 
découper—dépécer—une volaille. Such a doctrine cuts 
up all government, une doctrine semblable détruit—sape 
tout gouvernement. The reviews have severely cut up his 
last work, les revues ont cruellement déchiré son dernier 
ouvrage. Why do you not cut up those plants? pourquoi 
n'arrachez-vous pas ces plantes? To be cut sp by sorrow, 
étre abattu—triste. He was much cut up by his loss, cette 
perte l'a vivement affligé—lui a déchiré le cœur. See Time. 

To CUT, vn. This ke cuts well, ce couteau cou 
bien. My horse cuts, mon cheval se coupe—s'entre-taille. 
We will see how he will cut up, nous verrons ce qu'il laissera 
à sa mort. This meat cuts well, cette viande est tendre— 
cède au couteau. (Of the teeth), percer, pousser. His teeth 
cut, les dents lui poussent—.—begin fo cut, commencent à 

CUT, ad. pousser. 

M. A. was rather cut last night, M. A. était un peu gris 
—avait un peu trop bu bier au soir. Do you expect to find 
everything cut and dry? vous attendez-vous donc à trouver 
tout tout près? (/am.) à trouver tout tout mâché ? 

CUT, s. coupure. 4 sword cut, une balafre, f. To qive 
a cut, faire une blessure. 4 razor cut, une estafilade, une 
coupure. J have a bad cut on my finger, je me suis fait 
une vilaine coupure au doigt. (4 slice, piece.) A good 
cut of beef, une bonne tranche de bœuf. 4 cut of cake, un 
morceau de gâteau. He keeps all the nice cuts to himself, 
il se réserve tous les bons morceaux. (At cards), coupe, /. 
Whose cut is it ? à qui la coupe?—.—a qui est-ce à cou- 
per? (Short canal.) Barges go through this cut, les bateaux 
passent par ce canal. Is there not a shorter cut ? n'y a-t-il 
pas un chemin plus court? J will take you a short cut to 
his house, je vous mènerai chez lui par le plus court. He 


ible pour vous surpasser—éclipser. She cuis 
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always goes by the shortest cut, il prend tou 
court. To drew cuts, tirer à la courte-puil 
ings), gravure, f. planche, . (Form, mann 
knew him again by the cut of lus coat, nous I 
à la coupe de son habit. The cut of his beas 
sa barbe. They will return with the true Pas 
reviendront avec la vraie tournure Parisienne 
same cut with the rest, i] est du méme acabit 
sorte que les autres. To give a cut, ne pas ps 
saluer—une personne. / will give him a des 
garderai sans le saluer—sans lui parler. 

CUTANEOUS, adj. cutané, e. 

CUTE, adj. fin, e; vif, ive. 

CUTICLE, s. cuticule, /. 

CUTICULAR, adj. ayant rapport à la pe 

CUTLASS, s. coutelas, me. 

CUTLER, s. coutelier. 

CUTLERY, s. coutellerie, f. 

CUTLET, s. côtelette, f. Veal cutlets, des 

CUT-PURSE, s. coupeur de bourses, filo 

CUTTER, s. coupeur; (a small boat), od 
cutter, m. 

CUT-THROAT, s. assassin; (ofa place), co 

CUTTING, p. pr. (used subst.) (of cloth), 
(of wood), copeaux, m. ; (of a tree), bouture,, 
dentition, j. (Used adjectively.) A cutting: 
qui coupe. Cutting words, des parules piqus 

CUTTLE, s. (a fish), sèche, f. 

CUT-WORK, s. découpure, /. 

CYCLE, s. cycle, m. 

CYCLOID, s. cycloide, /. 

CYCLOPEDIA, s. eucyclopédie, f. 

CYCLOPÆAN, adj. cyclopéen, ne. 

CYDER, s. cidre, m. 

CYGNET, s. jeune cygne, m. 

CYLINDER, s. cylindre, m. 

CYLINDRICAL, adj. cylindrique. 

CYMBAL, s. cymbale, J. jouer des cymb: 

CYNICAL, adj.) .. 

CYNIC, ». cinique, m. 

CYNOSURE, «. cynosure, /. 

CYPRESS-TREE, s. cyprès, m. 

CYPRUS, s. gaze de Chypre. 

CZAR, s. czar, m. 

CZARINA, s. czarine, /. 


D. 


DA CAPO, s. (an Itakan music term), da capo, m. de- 
rechef. 
DAB, s. (a gentle blow with the hand), un petit coup— 


une tape légère. She gave him a dub in the face with her | 


brush, elle Jui barbouilla la figure avec son pinceau. The 
towel was wet, and he gave me a dab with it, la serviette était 
mouillée, et il m'en donna un coup. He had a dab of ink 
on his cheek, il avait la joue barbouillée d'encre—il avait 
une tache d'encre à la joue. 4 dab of mud, une éclabous- 
sure—une tache de boue. 4 dab of paint, une tache de 
peinture—de couleur. Jt would be as well to give a dab 
of paint to these windows, il n’y aurait pas de mal si on 
donnait une petite couche de peinture à—si on barbouillait 
un peu—ces fenêtres. (A slut), salope, f. (Fam., er- 
pert.) I see you are quite a dab at st, on voit que vous 


vous y entendez—que vous êtes au fait. (4 flat fish), 
flondre, f. 

To DAB, v. a. mouiller (avec un linge trempé.) 7° 
dab up a sore, sécher —<ponger une plaie. To dab up some 


tak, éponger, enlever de l'encre (avec un linge mouillé.) 

DAB-CHICK, s. (a small bird), foulque, f. 

To DABBLE, v. a. tremper, bumecter; (to spatter), 
éclabousser. v. n. (in the water), barboter; (in mud), se 
vautrer dans la boue; (to do anything in a superficial man- 
ner,, 8e mêler de. He dabbles with politics, il se mêle de 
politique. 3 To dabble with painting, barbouiller; (with 





| 


drawing, 
TD 


verses), rimailler. (To touch.) You have, 
dabbling with the tert, il me semble, que vous 
au texte—.—dque vous avez altéré le texte. 

DABBLER, s. (who plays in water), qui 
mud), qui se vautre. (One who meddics with 
not understand.) A dubbler in politics, un igi 
méle de politique. ( Unskilled in arts), mam 

DABSTER, s. See Dapper. 

DACE, s. (a river fish), vandaise, f. 

DACTY LE, s. (a foot in verse), dactyle, = 

DACTYLIST, $s. grand versiticateur. 

AD, 

DADDY, }* paps. 

DADO, s. (the die of a column), dé, m. 

DAFFODIL, s. asphodéle, m. narcisse, =. 

DAGGER, s. poignard, m. The assussis 
with his dagger, l'assassin le frappa de son 
stabbed him three times with his dagger, il le Es 
coups de poignard. T6 be at daggers drawn, 
teaux tirés. (Fig.) To speak daggers to a per 
le poignard dans le sein d'une personne. To 
regarder d'un air terrible—lancer des regards 


(A mark in printing), croix, m. 


DAGGERS-DRAWING,s. They ure akva 
il sont toujours à se quereller —à cou 
AGGLE, v. a. trainer dans la boue. 


DAM 
pt. (used adj.) trainé dans la boue; 


3 af. cour couvert de boue. 
ier, ère; quotidien, ne. My daily 
urnalière. Daily erperience showe it, 
sles j Hes jours | le prouve. 

ement, tous les jours. 
»% To fore daintily, manger des choses 
ble was duintily served, on table était 


.. délicatesse, f. (Sqweamishness, fas- 
ng coukl satisfy the duintiness of his tuste, 
le satisfaire son goût difficile. 


icatesse, f. It was given to us as a great 
ma cela comme une grande délicatesse 


2 fort délicate. 
A things), délicat, e. The dainty bits, 


m.: (of persons) (nice), délicat, e; (fond 


ties), friand, e; (squeamish, difficult to 
(in contempt.) A dainty speaker, un 


(Elegant, debcate,) Her dainty hands, 


tie . 

s. laitière, /. 

émaillé, couvert de marguerites. 
uerite, f. 

, we. [me. 
r caresses, f.; (delay), délai, m. retard, 
xome frivole, léger. The daily dallier 
, ces êtres frivoles de tous les jours aux 


s. s'amuser. If is now no time to dally, 
ent de s'amuser. If is madness to dally 
r souls are at stake, ce serait folie que 
ay) de différer—plus longtemps, quand 
> nos âmes. There is no dallying with 
à badiner—a jouer avec la faim. Come, 
ging (no time fo lose, no room for hesi- 
ns, il n'y a pas à hésiter—il nya pas 
(To play with, make sport of.) Let me 
ween's distress, je ne veux pas me faire 
leur de ma reine. She dallies with the 
lâtre—avec les venta. 
F, v. a. remettre, différer. 
(a bank to confine water ), batardeau, m.; 
; (a weir), barrage, m. 
valrer, arrêter (l'eau. ) 
lommage, m. The winds have caused 
rents ont fait beaucoup de dégat—de 
you met with much damage? avez-vous 
de dommage—e grands dommages ? 
he damuge done to my windows? qui est- 
rat fait à mes fenétres? He repulsed the 
their damage, i] repoussa l’ennemi et lui 
des pertes. ( Damages at sea ) uvaries, f. 
"hey did 20 to the great damage of their 
ls le firent au grand détriment de leur 
ir furtune. 
damage), dédommagements, m. The 
titution of the sume, or damages for the 
lemanda la restitution, ou bien des dé- 
es indemnités. 
ages et intérêts. To sue for damages, 
nages et intérêts. The Judge awarded 
vdjugé des dommages et interéts. 
#. a. endommager; (at sea), avarier. 


(SANT, adj, faisant dommage. 

KE, adj. sujet à s‘endommager, à se gater; 
eable. 

, adj. de damas. 


Imad, m. 
2a. (of linen), damasser; (af arms), 


JE, s. rose incarnate, /. 

G, p. pr. (used subst.) (of nen), da- 
ses), damasquinure, f. 

(a sabre), damas, m. 


DAN 
DAM the , ar E 
ly a lady of a = attend pat 


AME-VIOLET, s. (a er) julienne, /. 
To DAMN, v. a. condamner ; (to doom to eternal punish- 
ment), damner ; (of a play), siffler ; (to swear at a person), 


manie, are 
adj. damnable. 

DAMNABLENESS, 8. ce qu'il y a de damnable dans 
une chose. [meut. 
DAMNABLY, adv. d'une marrière damnable—borrible- 

DAMNATION, s. damnation, f. 

DAMNATORY, adj. de condamnation, qui condamne. 

DAMNED, ad. damné, e; (hateful, er , Maudit,e. 

TT mage 

Te DA v. a. (of things ) endom re 
sons), nuire a, faire tort {Tine rs ‘eer. Cre 

DAMNIFIED, p. pt. (used adj.) of hinge) endom- 
mage, e; (by sea), avarié, e; (of persons), lésé,e; à qui 
on a fait tort. 

LL PAMNINGNESS, a. cequil y a de damnable (dane 


une chose. ) 

DAMP, s. humidité, /.; (noxious vapours exhaled from 
the earth, ‘and tn the mint), ote J. exhalaisons, /.; 
Chepression of spirit), tristesse, /. abattement, m. This Arst 

acts struck, cast over the army, ce premier obstacle 
jt découragement—répandit 'abettement dans l'armée. 
Such disappointments are 


to cast a damp over his 

spirits, des contrariétée se semblables suffisent bien jeter 
son it dans l'abettement—.—pour le 

There ts always such a damp at his parties, ses soirées sont 

tonjours si tristes. You feel a damp coming all over you 

enter his room, on se sent glacé en entrant dans 

on aan un froid a vas antsie en Ctant dae san ae 

DAMP, adj. humide; (particularly of linen and the ne 


moite ; (dejected), abattu, e; attfisté, e. 


To DAMP, v. a. (to moisten), bumect 
chill, dull), abattre, attrister, refroidir. 
to damp their warmth, cela suffirait pour froide a 
ardeur—lear courage. The loss was quite enough fo damp 
cette perte était bien assez pour troubler mou 
ir—ma joie. (To deaden sound), amortir. 
DAMPIS adj. qui est un peu bumide; qui n'est pas 


sec, 

DAMPISHNESS, s. légère bumidité; (of linen and of 
the body), moiteur, f. 

DAMPY, ad. triste, somb 

DAMSEL, s. demoiselle, re | fam. ), fille, f.; (applied 
to males), damoisel, =. 

DANCE, s. danse, f. To give a dance, donner un petit 
bal—a danser. Jf you come we shull have a dance, si yous 
venez, nous danserons. Let us hace a dance, dausons. To 
lead the dance, mener la danse ; (to open a ball), ouvrir le 
bal. He led us sucha dance that we could not remain with 
him, (ill-used), il nous a tellement malmenés—/teazed, tor- 
mented), harassés—(fam.), houspillés, que nous n'avons pu 
rester avec lui. 

To DANCE, v. a. v. n. danser; (a quadrille), une con- 
tre-danse; (a country-dance), une Auglaise. To dance 
attendance, faire le pied de grue; (outside the room of a 
prince or great personage), faire anti-chambre; (fam. and 
in derision), croquer le marmot. To dance a child on the 
knee, faire danser—sauter—un enfant sur les genoux. (To 
dance about), sauter, gambader. 

DANCER, s. danseur, euse - 

DANCING, p. pr. (used subst .) Are you Senet of dancing ? 
aimez-vous la danse—uimez-vous à dauser? They are al- 
ways dancing, ils sont toujours à danser—a gambader. ( Used 
adj.) My dancing days are over, je ne danse plus—.—mes 
beaux jours sont 

DANCING-MASTER, s. maitre de danse. 

DANCING-ROOM, s. salle de danse, /. 

DANDELION, s. (a plant ), dent de lion, J. pissenlit, we 

DANDIFIED, , ad mis avec une élégance recherchée, 
He is so dandified, il est si élégant—si apprété—.—il se 
met avec tant d’affectation—il affecte an ie où si ridicule. 

Yuu are quite dandified, vous êtes superbe—vous voilà en 
vrai muscadin—en petit maitre. 

DANDIPRAT, s.(a little fellow, an urchin ), un bambin, m 


DAR 


To DANDLE, v. a, faire sauter—danser (un enfant); (to 
fondle), traiter eu enfant. J am ashamed to be dandled thus, 
je suis honteux que l'on me traite ainsi en enfant. 

DANDLER, s.qui aime à dorloter—jouer avec les enfants. 

DANDRUFF, or DanprtFr, s.(scabs on the head), galle f. 

DANDY, s. dandy, m. élégant ; (in contempt ), muscadin. 

DANKE, s. Danois, e. 

DANEWORT, s. (a species of elder), hiéble, f. 

DANGER, s. danger, m. 70 run into danger, se mettre 
en—s'exposer au—danger. 70 be in danger to die, être en 
danger de mourir. He has been in danger of losing his situ- 
ation, il a été sur le point—en danger—de perdre sa place. 

To DANGER, ». a. exposer. 

DANGERLESS, adj. sans danger. 

DANGEROUS, adj. dangereux, euse. 

DANGEROUSLY, adv. dangereusement. 

. DANGEROUSNESS, s. danger, m. 

To DANGLE, v. n. pendre. To dangle after a minister 
for favours, s'accrocher à un ministre pour en obtenir des 
graces. To dangle about a woman, étre toujours après— 
accroché à —une femme. 

DANGLER, s. (after women), soupireur. 

DANGLING, adj. pendant, e. 

DANISH, adj. Dauois, e. 

DANK, ad. humide. 

DANK, «je 

DANKISHNESS, | humidité, f. 

To DAP, v. a. (in angling ), laisser tomber légèrement. 

DAPHNIN, s. (chem.) daphnine, f. | 

DAPPER, adj. vif, ive; léger, ère; (com.), bien fait, 
‘propre. A dapper litle fellow, un petit homme bien pris, 

ien fait. 

DAPPERLING, s. bambin, 2. [ter. 

To D'APPLE, v. a. varier de différentes couleurs, tache- 

DAPPLE, adj. pommelé, e. Dapple grey, gris pommelé. 

DAPPLED, adj. (spotted), marqueté, e. 

To DARE, v.a. v.n. I dare not do it, je n'ose le faire. 
No one dared speak to him, personne n'osait lui parler. (To 
defy, challenge.) Do you dare him to fight? le défiez-vous 
de se battre? He will not do it, I dare him to it, il ne le 
fera pas, je l’en défie. (To face), affronter, braver. 

(Fum.) I dare say! je le crois bien! J dare say he will 
not accept, still it is your duty to offer it to him, je crois 
bien—j'oserais dire—qu'il ne l'acceptera pas, malgré cela, 
il est de votre devoir de le lui offrir. 

Will you give me this pen? I dare say! when I want it 
myself ! Voulez-vous me donner cette plume-la? attendez- 
vous-y, quand j'en ai besvin moi-même. 

To dare larks, prendre des allouettes au miroir. 

DARE, s. déti, m. 

DARER, s. qui ose, défie, affronte. 

DARING, p. pr. (used adj.),téméraire, hardi. Heaven- 
daring, qui détie le ciel. 

DARINGLY, adv. bardiment, sans crainte. 

DARINGNESS, s. hardiesse, f. audace, f. 

DARK, s. obscurité, f. (Secrecy.) Things done in the 
dark, des choses faites dans l'ombre du mystére. (/gno- 
rance.) Do not leave us in the dark, ne nous laissez pas 
dans l'ignorance. After all your explanations, Iam as much 
in the dark as ever, malgré toutes vos explications, je ne suis 
guère plus savant qu'auparavant. Jam in the dark (I do 
not understand, I cannot make it out), je ne sais rien—.— 
je ne suis point au fait. J4’hy do you keep them in the dark? 
pourquoi les tenir dans l'ignorance de—leur laisser ignorer 
ces choses-la ? 

DARK, adj. 

Dark colours, les couleurs foncées. It is of a dark colour, 
il est d'une couleur sombre—obscure. 4 dark cloud, un 
nuage noir. Jt is dark weather, il fait un temps sombre— 
obscur. Dark atmosphere, une atmosphére sombre—ob- 
scure. The night is dark, la nuit est noire. It w getting 
dark, il commence à faire nuit—sombre. It is as dark as 
pitch, il fait noir comme dans un four. A dark (gloomy ) 
day, un jour triste—sumbre. 4 dark room, une chambre 
sombre—obscure. She has dark hair, elle a les cheveux 
noirs. 4 dark temper, un esprit sombre. 4 dark design, 
un dessein sombre—noir—cache. In the dark ages, dans 
les temps obecurs—les temps d’ignorance. 4 dark speeck, 
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DAS 
un discours obscur. . In the dark hour of adversity, dau le 


sombres instants de l'adversité. 

To DARKEN, v. a. obscurcir, rendre sombre ; (of de 
complerion), brunit; (to make the mind gloomy ), rembrunx 
—assombrir l'esprit. 

To DARKEN, v. n. s obscurir, s assombrir. 

DARKENING, p. pr. (used subst.), obscurcissement, =. 

DARKISH, adj. un peu sombre ; vbecur, e. A 

DARKLY, adv. obscurément ; (blindly ), aveuglement. 

DARKNESS, s. obscurité, f. The land of derknes, k 
séjour de ténèbres—la tombe. The prince of derinm, 
l'ange des ténèbres. 

DARKSOME, adj. sombre—obecur. 

DARLING, adj. He is the darling child of his mother, 
il est le bien aimé—l enfant chéri de sa mère. Comes here, 
my darling, viens ici, mon bijou—mon bien aimé. 4 dr 
ling science, une science favorite. 4 daring an, un péché 
d'habitude; (/am.) un péché mignon. | 

To DARN, v. a. rentraire. 

DARNEL, s. (fares), ivraie, f. 

DARNING, p. pr. (used subst.), rentraïture, f. Dogs 
understand darning? savez-vous—vous entendes-vess à 
rentraire Ÿ—faire des rentraitures ? 

DART, s. dard, m. (lancer, jeter un dard.) 

To DART, ». a. darder, lancer (une javeline, une fitch, 
un coup d'œil); (of the sun), darder. The aun darts ia 
beams on the earth, le soleil darde ses rayons sar la terre. 

To DART, v. n. (to fly, spring rapidly), s'élancer. Th 
deer darted from the thicket, le daim s'élança hors du taills 
(avec la rapidité du trait). 

DARTER, s. qui lance, jette un javelot, un trait, 

DASH, s. (colliston.) The dash of the clouds predus 
thunder, le choc—la rencontre—des nuages prodat.b 
tonnerre. 

(Small quantity.) There is a dash off 
—in his mind, il y a un petit grain de folie—-d'ag 
dans son composé. 4 dash of water, of wine, wi 
d'eau, de viu. 4 dash of brandy, vinegar, goutts 


uDe ! 
de vie, de vinaigre. It is red with a dash of purple, à 


rouge avec une teinte de violet. (Small remnant.) 
I not a dash of my former life in me, si je n'avais encase 
petit reste de ma jeunesse en moi. ; 

(Attack, blow.) They made a sudden dash «pen the 
ils se précipitèrent soudainement sur l’ennemi—és 
une attaque soudaine. dt first dash, du premia cs 
H'ith one dash of his pen, d'un trait de plome. 

(A flourish, display.) To make, cut a faire un étang 

(A mark in writing), barre, f. ligne, f. Pat o& 
under a word, souligner un mot. Your detter a f 
dashes, votre lettre est pleine de mots soulignés. 

To DASH, v. a. 

(To strike against.) To dash a stone against ancéler, 
une pierre contre une autre. Lest thou dash thy fest 
a stone, de crainte que ton pied ne heurte contre une pi 
He dashed his head against the wall, il se cogt 
donna de—la tête contre le mur; (if wiffwlly), il @ 
cassa la téte contre le mur. 

(To throw.) They dash water on his head, on lei 
de l'eau à la tête. in 

(To break, destroy.) Thow shalt dash them in pi 
les mettras en morceaux—tu les briseras. He dated 
watch to the ground, il jeta sa montre terre et le 
This untoward event dashed our dearest cet 
malheureux détruisit—renversa—nos plus chères espinal 

(To mix, reduce.) To dash wine with water, min 
l'eau dans du vin; (fam.), baptiser du vin. Tas 
dashed with fables, cette histoire est mêlée de fables. 

(To erase writing), biffer, rager; (alse te 
souligner. 

(To confound), confondre, déconcerter. 

(To besmear ), éclabousser. 

To DASH, v. n. 

(To strike, break.) The sea dashed en the rocks, 
se brisait sur les rochers. 

(To rush.) The waters dash down the preripies, bn 
sa précipitent au bas du précipice. He dashed ad 
enemy's ranks, il se précipita à travers—dans les mm, 


l'ennemi. 













DAU 


ING, p. pr. (ened adj.), Elégant, ei brillant, e. 

ellow, un jeune 
woman, une élégante. She wus walking with a 
ung officer, un jeune et bel officier lui dunnait le 
« dashing waters, les eaux jaillissantes—boulis- 
sous awols by the dashing waves under my window, 
eillé par les vagues qui veuaicut se briser suus 


ARD, s. poltron, lache. 


STARD, oe 
STARDISE,| * intimider. 
s. lacheté, f. 


ARDLINESS, 
\RDY, 
ARDLY, adj. lâche, poltron. 
, 8. (im bogies), donnée, /. 
RY, 8. (an officer of the Pope), dataire. 
8. date, f. What is the dute of his letter? de 
e est sa lettre—.—quelle est la date de sa lettre ? 
e dale of the 25th, elle porte la date du 25— .— 
itée du 25. ges of endicss date, les siècles les 
lés. Things out of date, des choses tout-à-fait 
suxquelles on ne pense plus. /f is of ancient date, 
le lowu—est d'ancienne date. (Cum.) At three 
te, pay to my order —, à trois muis de date, il vuus 
er à mon ordre —. Bills at beng date are not 
amfed, on ne trouve pas facilemeut à faire es- 
es billets à long terme. 
DE, ev. a. dater. 

8. (fruit), datte, f. Date tree, dattier, m. 
LESS, adj. sans date. 
A, «. qni date. 
"KE, s. datif, m. This werd is in the dative case, 
an datif. (In law.) 4 dative guardian, un 
| e 
M,s. Singular of Data, which ove. 
UB, e.a. 
wr, dirty), barhouiller. The wails were duwbed 
tascriplions and chsrene drawings, les murs Ctaient 
s de sales inscriptions et d'ubscènes images. She 
her fingers, elle s'est barbuuillé les duigts. 
ef coarsely), bartuuiller. (To ase cobers without 
armeny.) Ifa prcture is daubed with many bright 
+ emdgar admire st, si un tableau est barivlé de 
rillantes, le vulgaire admire. (Of gasdy dress.) 
wh lace and ribbons, barivie—chamarré de den- 
rubans. Jf ho has dumbed you tn this ridiculous 
qui vous a faguté—berivlé—d'une manière si 


ever), enduire. And she dawhed it with slime and 
De Fenduisit de bitume et de poix. Jt us banlt 
deubed all over thick with mud and dirt, elle est 
rique, revetue en eulier d'un endluit épais de 
> terre. 

er, disguise coarsely), eouvrir, plâtrer. He diwhed 
h a show of cirtue, il platrait sou vice sous l'ap- 
la vertu. She dawbs her fuce to conceal her age, 
tre la figure pour cacher sou Age. 

ther), cajuler, flagomer. 

,& (of a picture), barbouillage, m.: (of a cover- 
ioe), platrage, m.; (gawdy mirture of culours}, 


me. 
ER, s. (of a painter), barbouilleur; (dow flut- 
r 


rorneur, 

ERY, s. flagornerie, /. [trage, m. 
ING, p. pr. (weed subst.}, barbouillage, m.; pla- 
Y, adj. gluaut, e. 

HTER, s. fille. Come, daughfer, venez, ma fille. 
in-law, belle-ille. Granddaughter, petite-tille. 
der, filleule. 

HTERLINESS, s. qualité de fille. 

HTERLY, adr. en tille. 

UNT, c. a. intimider; (to disruurage), décou- 
tre. 

TED, p. pt. feraed adj.) The news dil cheer his 
perits, cette nuuvelle ranima ses esprits abattus. 
# those about him were daunted, he immediately 
hat with the arm that was hurt, voyant que ceux 


uraient étaient découragés, abattus, il agita son 
+ 


DAY 


' chapeau en l'air avec le bras qui venait d'itre blessé. 7 
homme à la mode—un élégant. | 


am nef s0 easily duunte!, je we me laisse pas abattre—inti- 
mider si facilement. 

DAUNTLESS, of). intrépide, 

DAUNTLESSNESS, s. intrépidité, f. 

DAUPHIN, s. (4 title given to the ehlrat son of the Wings 
4 France, but abolished ut the Revolutwn of 1830), dau- 

lin, 2. 

DAUPHINESS, s. (the consort of the Dauphin}. dauphine. 

To DAWDLE, c. n. baguenauder; (fo uct sherly,, 
lambiner. 

DAW DLE, «. lambin, e. 

To DAWK, s. faire—marquer avec—une coche. 

To DAWN, c. x. poindre; (thus verb is only used on the 
tnfAlnifive), commeucer à poindre. 4s sf begun to dawn, 
comme le jour commençait à poindre—.—comme il cum- 
mencait à faire jour. 7 dasrn upon, éclairer. 

DAWN, s. aurure, f. The dawn of day, le point du 
jour. dt fire dawn, au point du jour—.—au lever de 

‘aurore. By fo-morrar's dun, demain, dés le point du 
jour. (Beguaning.) In the dawn of time, A la naissance 
des temps. 4 dawn of hope—of happiness, une lueur d'es- 
pérance—le bonheur. 

DAWNING, p. pr. (used adj.) The dawning day, le 
jour naissant. The first dawning notions of the understamd- 
ing. les idées naissantes—les premières idees de Vintelli- 
gence—les premières lueurs de l'intelligence. 

DAY, 8. (the part of the 24 hours when sf is light \, jour, 
m. It ta not day yet, il ne fait pas encore jour. The days 
decrease, lea jours décroissent. The days tacrease, les jours 
croissent. The day is beginning to draw wy, le jour com- 
mence à baisser. Jf ws brond dayhght, il fait grand jour. 
In broad dayhght, en plein jour. dn the day (in dayhght), 
by day, de jour—quand il fait jour. Ay day amd by might, 
de jour et de nuit. The deg-diye, la canicule, Nsyht 
and day, nuit et jour. Ji hat a fine day ! quel beau temps ! 

Every day, tous les jours. To bre from day to day, 
vivre au jour le jour. ess erperted from day to day, un 
l'attend dian jour à l'autre —de jour en juur.  Swphicient tu 
the day is the evil thereof, à chaque jour suffit eon mal—aa 
peine. Toe day (on the same day), jour pour jour. 7 
cunnot tell you to a day, je ne saurais vous cline à nu jour 

ë ft w so culled tu thie day. un l'appelle encute ainsi 
aujourd'hui. = Never befure that day— to-day, jamais avant- 
ce jour—aujoun hui. Tee days’ Journey, deux jours de 
marche. 

To-day, aujourd'hui. The nest day, le lendemain. 
the third day, le surlendemains. The day after to-merrer, 
aprie demain, Feery other day, tous les deux jours, The 
dry before, Ja veille. The day before yestennlay, avaut-hier. 
This dy week, dane huit jours, This day fortnuht, dae 
quinze jours. This dey month, daus un mie. Chi dey 
tuvelre months, or yeor, daus un ru. Taw chins agu, il ya 
deux jours—(huit jour mn mais, AC: 

(Relating to ocvupations, work, the time that one 18 mp1, 
journée, fo Lhrre emplynl my duy well, jar bien employe 
ma journée, Come and spend the day with us, Vers puer 
la journee avec noua Lda not come an the dry, but an the 
erening, we venez pas dans la journée, venez dans la soiree, 
In the course of the day, thane la journee. {have been out 
all the diy hong. j'ai pasé la jounxe dehurs—je ne suis 
pus rentié de toute la jounine, To work by the day, tra- 
vailler à la journée. He employ him by the day, nous 
l'employons à La journce., Thue is my day's work, voici 
ma jourme—.—voici mon ouvrage de la journée. Île 
gives, or earns, fire shillings a doy, il donne—il gagne—cing 
shelling par jour. 

(Times.) In the days of our fathers, dans le temps de 
noe pures. le aus a weeful man in his day, ce fut un 
homme utile dane son temps. Zn the day tho eutest thereof, 
thou shalt: surely die, le jour—le mument—où ti en mane 
geras, tu mourras. {x the days of obf, autrefuis—au temps 
jadis. Zn our days, de nue joura—de notre temps, He 
never hed in hus days, il 1a jamais menti de sa vie—de ses 

ours. 
) (Contest, battle.) The day of Awaterhtz, la journée 
d'Austerlitz. He won the day, il rempurta la victoire. 
The day is our own, la victoire est à nous. 


On 


DEA 


Court days, jours de réception. Bench days, jours d'au- 
dience. Banian days, jours maigres. New~-year's day, 
ytemier jour de l'an. Hshday. jour de congé—congé. 
The holulays. les vacances, f. 

DAY-BED. s. couche. 7. lit de repos, =. 

DAY-BOOK, s. journal. m. livre journal, se. 

DAYBREAK, s. le puint du jenr. 

DAY-LABOUR. s. travail de la juumee. 

DAY-LABOURER, s. journalier. 

DAYLIGHT, s. jour. m. dt is not dayhght. il ne fait 
pas encore jour. By daylujht, de jour. Daylight does not 
penetrate into thes room, cette chambre ne reçuit pas le jour. 

DAY-LILY,s See Asphodel. 

DAY-SCHOLAR, s. élève externe. 

DAYSMANS, s. (an umyure}, arbitre. 

DAYSPRING, s. le soleil levaut, l'aurore, f. 

DAYSTAR, s. étoile du matin. 

DAYTIME, s. la journce. 

DAY-WEARIED, adj. fatigué, e des travaux de la 
journée. 

DAYWORK, s. l'ouvrage de la 

DAYS WORK, s. journée, f. [e. 

To DAZZLE, r. a. éblouir. To be dazzled, étre ébloui, 

DAZZLING, adj. Cblouissant, e. 

DAZZLINGLY, adr. d'une manière éLllouissaute, écla- 
tante. 

DEACON, s. diacre, m. 

DEACONFSS, s. diaconnesse. 

DEACONRY, 

DEACONSHIP, 

DEAD. s. mort, m. morte. The Romanists pray for the 
dead, es Catholiques prieut pour les morts. The Romans 
burnt their dead, les Romains brülaient les morts. 

DEAD, «adj. (of persons, animals, and plants \. mort, e. 
A dead man, un homme mort : a dead dog, un chien mort ; 
a dead tree, un arbre mort. Js his father dead? son père 
est-il mort? How lung has his mother been dead ? combien 
y a-t-il que sa mére est morte? He fell down dead, il tomba 
roide mort. He shot him deal on the spot, il le tua sur la 
place, d'un coup de fusil—de pistulet-—.—il lui tira un 
coup de fusil —de pistolet—et le tua sur la place. He was 
half dead with fear, il était à demi-mort de frayeur. They 
were almost dead with hunger und fatrque. ils étaient presque 
svrts de faim et de fatigue. J wish Iwas dead, je vou- 
drais être mort,e. Stop, or you are a drad man. arrètez, 
ou je vous tue. He is a dead man, c'est un homme mort. 

(Ina figurative sense.) Faith without works is dead, la 
foi sans œuvres est morte. Nothing so sad us to be in the 
country during the dead winter, the dead of winter, je ue 
sache rien de plus triste que la campagne durant la morte 
saison de l'hiver. They prowl abuut in the dead of the 
night, when men and dogs are fast asleep, ils rodeut à la 
faveur du calme silencieux des nuits, quand les hommes 
et les chiens sunt ensevelis dans le sommeil. [x the dead 
darkness of night, dans l'obscurité profonde de la nuit. In 
the dead of night, au milieu de la nuit—dans le silence de 
la nuit. The commodities of the kingdom they tovk. though 
they lay dead upon their hands for want of vent. ils sem- 
parèrent des marchandises du royaume, bien qu'elles fussent 
sans valeur entre leurs mains, faute de débouché. fll that 
money is a dead weight in his hinds, sinve he cannot make use 
of if, tout cet argent est sans utilité --sans valeur —entie 
ses mains, puisqu il ne peut pas s’en servir, She is dead to 
pleasure, elle est morte au plaisir. Are you dead to every 

feeling of honour ? étes-vous donc insensible à l'honneur ? 

(Fords compounded of Dead.) Dead eye, œil éteint, m. 
Dead coal, charbon éteint, m. Dead wine, beer, cider, vin, 
bitre, cidre éventé. Dead sound, son sourd, m, Dead 
calm, calme plat, m. Dead water, eau morte, f. Dead 
neap, morte-eau, f. Dead sleep, sommeil profond, m.; 
(fig). sommeil de mort. -f dead wall, mur blanc, m. 
muraille blanche. Dead walls (empty), murs vides, soli- 
taires. Dead prayer, prière froide. Dead language, langue 
morte, f. Dead fire, feu mort, éteint. Dead trade, com- 
merce mort. 

DEAD-BEAT, adj. (Fam.) He is dead-beat, il est battu 
à plattes-coutures ; il nen peut plus. 

DEAD-DRUNK, adj. ivre mort, 
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journée. m. : jourice, /. 
e 


be. diaconat, m. 


td 


| cartes sout mal faites—mal données. 


DEA 


To DEADEN, v. a. amortir; (of beer, wine), évete: 
(of motion}, ralentir. 

DEAD-EYE, «. (in ships), cap de mouton, m. 

DEAD-HEARTED, adj. qui a le cœur fruid, mort 

DEAD- LIGHT, «. faux sabord, me. 

DEADLINESS, s. mort, /. 

DEAD-RECKONING, s. (at sea), route estimée, 

DEADLY, adj. mortel, le. 

DEADLY, adr. mortellement. 

DEADNESS, s. manque de vie—de chaleur: (fb 
quors |, goût éventé; (frigidity), fruideur. f. indifference. 

DEAD-NETTLE, s. (a weed), ortie morte, f ate 
rouge. /. 

DEAD-PLEDGE, s. hypothèque, /. 

DEAD SHOT, adj. He is a dead shot, il ne mage 
jamais sou coup. 

DEAF, adj. sourd, e. 

He is deaf of one ear, il est sourd d'une oreille. Gm 
on this sule, for this is my deaf ear, passez de ce coté. carp 
suis sourd de cette oreille. Was ke born deaf? est-il wal 
de nature—de naissance? Do not be def to my pram, 
ne soyez pas sourd à mes prières. He sell not be deaf h the 
roire of honour, il ne sera pas sourd à la voix de l'hounex. 
This noise will make me deaf, ce bruit me rendra sourd, 1 
am deaf with the noise they have made, le bruit quik at’ 
fait m'a rendu sourd. 70 tern a deaf ear, faire le sus 
ureille—.—faire le sourd. 4 deaf noise, sound, un beat 
suurd. 

To DEAFEN, t. a. rendre sourd, assourdir. 

DEAFENING, adj. assourdissant. 

DEAFLY, adr. sourdement. 

DEAFNESS, s. surdité, /- 

DEAL, s. 

(Wood), sapin, m. Deals, or deal boards, bes ds 
sapin, /. Deul table, bar, table, boite en bois b 

I. ol cards), main, f. doune, f. You have the deal, vem 
avez la main—cest à vous à faire. HH hoee is the deal? 1 
qui est-ce à faire ?—.—a qui la main—la dome? hé 
my deal, c'est à mui à faire—a donner. Jf ts a misdeal ls 


lou dose the del, 
vous perdez la maiu—la dunne. 

2. (ddverb of quantity.) A great deal, beaneoup Ya 
give yourself a great deal of trouble, vous vous donnes bm 
du mal—beaucoup de mal. £By a greut deal, de besaceæ 

To DEAL, e. a. v.n. 

(The cards), duumer. You are to deal, vous aves la me 
—.—c est à vous à donner—a faire. 

(To distribute.) Rome deals out her bicesings and ler gill, 
Rome répand ses bienfaits et son or. Deal thy brand tie 
hungry, distribue ton pain à ceux qui ont faim. He fout 
valiantly, dealing out his bluce right and left, il comitat 
vaillamment, distribuant ses coupe—portant des coup—d 
droite et à gauche. Jf you deal out liquors to these men, ig 
will commit excesses, si vows distribuez des liqueurs seme 
euses à ces gens, ils commettront des excès. Feed end dra 
were dealt among us, according to our ages and jshur, @ 
nous distribuait la nourriture et la boisson, suiraut meet 
âge et notre travail. 

To DEAL, vr. a. 

(To act.) I doubt not but that he will deal mpertaly 
with every one of you, je ne doute pas qu'il pn agiee ent 
impartialité envers vous tous. J scvdé deul frankly with ges, 
jen agirai franchement avec vous. J heave been di 
with by my family, ma famille en a agi bien 
envers moi—.—j'ui été cruellement traité par wa fsmils 
You are never satis you erer imagine yourself mga 
dealt with, vous netes jamais content, vous vous Guys 
toujours injustement traité—maltraité. 

(Of traffic.) He deals in wines and spirits, il fot 
commerce des vins et des liqueurs spiritueuses. De 
deal in cloth? veudez-vous du drap? (To sell te, f 
of.) Ido not deal with that grocer, je n'achète—je ne 
rien—chez cet épicier—.—cet épicier ne me foursit pes 
Where do you deal? où achetez-vous ?——.— qui est-ce qa 
vous fournit? J deal conscientiously je vends eu cone 
He is a man who deals fairly, c'est un homme qui fat om 
commerce honnêtement. This gentleman has dealt wih ss 
these twenty years, voilà vingt aus que je sers ce monsiss 
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la que de ce monsieur. We have dent long 
voila long-temps que nous faisons des affaires 
te {0 do.) I know I have to deal with an honest 
mais bien que j'ai affaire à un honnête homme. J 
hk whom I am deakng, je connais mon monde— 
ime. 

eddle with.) None draw upon themselves more dis- 
‘han those who deal in political matters, il n'en est 
sattirent plus de blame que ceux qui s'occupent 
traitent de—la politique. J do not deal in those 
ne m'occupe pas de ces choses-là. 

0 deals in slander must necessarily expect to be 
wy all, celui qui s'adonne à—+e livre à—la médi- 
it être abandonné à lui-même. 

ER, s. marchand. Dealer in groceries, marchand 
»s. À money-dealer, prêteur, m. 

‘in soif, un faiseur d'esprit—de bons mots. Dealer 
l mauvaise langue. Dealer in politics, un amateur 
que. Dealer at cards, celui qui donne—qui fait 
i a la donne—la main. 

ANG, p. pr. (used subst.) 

sercial transactions, business, intercourse.) Ameri- 
bants have extensive dealings with the merchants of 
, les négoviants Américains fout de grandes affaires 
négociants de Liverpool. J have no dealings with 
ne fais pas d'affaires avec lui; (if with a trades- 
n’achéte rien chez lui. J found him honest in all 
198, il s'est montré honnête dans toutes les affaires 
‘s rapports—que jai eus avec lui. He has had 
lings in his life, il a fait de grandes affaires dans 
& The Jews have no dealings with the Samaritans, 
n'ont point de commerce avec les Samaritains. 

wt, actions.) Observe the dealings of the who 
v the government, observez la counduite—la maniére 
s hommes chargés de l'administration du gou- 
ft. . Let us be honest in all our dealings, soyous 
dans toutes nos actions—dans tous nos rapports. 
the dealings of a father with his children, tel e est 
ite—la manière d'agir—d'un père envers ses en- 
reds dealings with men, les grices—les bienfaits 
| @ répandus sur les hommes. 

I, 8. doy en. 


: oy 
TERY, s. (the office, the house of a dean), doy- 


ISHIP, s. doyenné, m. 

t, ady. cher, chète. 

t ME! inter7. Mon Dieu! bon Dieu! 

L BOUGHT, adj. qui coûte cher. 

ILING,s. See Darling. 

t-LOV ED, adj. chéri, e; bien aimé. 

LLY, adr. chérement; (tenderly), tendrement. 
He loves dearly to play, 1) aime bien à jouer. 

INESS, s. (high price), chèreté, f. ; (tenderness), 


'H, s. mort, /.- 

tes of death, les portes de la mort. Let me die the 
he righteous, permets que je meure de la mort du 
le died the death of a Christian, il est mort en chré- 
die a natural death, mourir de sa belle mort. To 
ath, mettre à mort. To pine to death, mourir de 
ie—de chagrin. To bleed to death, perdre tout 
mourir baigné dans son sang. Under penalty of 
w peine de mort. There is death in the pot, la 
Lans ce pot. He is sick to death, il est malade à 
p—a la mort. 

oyer, agent of death.) He will be the death of his 
tuera son pére (de douleur, de chagrin). This 
e will be the death of my mother, ce malheur tuera 
cause de la mort de—ma mère. (Fam.) That 
be the death of me, cet enfant me tuera: To catch 
hk, attraper la mort. 

leath, mort civile, f. Spiritual death, mort spi- 


‘H-BED, s. lit de mort, m. 

‘H-BLOW, s. coup mortel, fatal, m. 
“H-BODING, s. présage de mort. 
*H-DARTING, qui porte—donne-—la mort. 
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DEATH'S DOOR, s. ( Tobe at ), &tre aux portes dela mort, 
DEATHFUL, adj. plein, e de mort; de mort. 
DEATHFULNESS, s. apparence de mort. 

DEATH'S HEAD, s. téte de mort. 

DEATHLESS, ad. immortel, le. 

DEATHLIKE, adj. qui ressemble à la mort. Deathlike 
appearance, countenance, teint cadavéreux. Deathlike sium- 
bers, sommeil léthargique—de mort. Deathlike silence, 
silence des tombeaux de mort. 

DEATHS MAN, s. bourreau, ". 
te DEATH-SHADOWED, adj. entouré, e des ombres de 

mort. 

DEATH-W ARD, adv. vers la mort. 

ene CATCH, s. borloge de la mort; (bruit du 

is), me. 

To DEBAR, v. a. 

We are not debarred from any rational enjoyment, nous 
ne sommes privés d'aucun plaisir raisonnable —.— les 
plaisirs raisonnables ne nous sont pas défendus. JF ould 
you debar them from so innocent an amusement ? voudriez- 
vous les priver d'un—voudriez-vous leur défendre un— 
amusement aussi innocent? Why are we debarred from 
it Ÿ pourquoi en sommes-nous privés? Hereby the Apostle 
not only debarred women from prophesying, but from any 
pubhe function, &c., non seulement l'Apôtre défend aux 
femmes de prophétiser, mais même toute fonction pu- 
blique, &c. 

To DEBARK, v. a. 

DEBARKATION, s. 

To DEBASE, v. a. 

The drunkard debases himself, Vivrogne s'avilit. Victows 
habits debase the mind as well as the character, des habitudes 
Vicieuses avilissent l'esprit, aussi bien que la réputation. 

(To reduce to.) Pleasure and sensuality debase men into 
beasts, les plaisirs et la sensualité réduisent l'homme à 
l'état de la brute—abrutissent l'homme. 

(Of currency.) To debase gold, altérer l'or. 

DEBASEMENT, s. (of the mind and morals), avilisse- 
ment, m.; (degradation), abrutissement ; (of specte), alté- 
ration, f. 

DEBASER, s. (corrupter), corrupteur, qui abrutit, 
avilit; (of money), qui altére. 

DEBASING, p. pr. (used adj.), avilissant, e; abrutis- 
sant, e; (used subst. ), avilissement, m.; (of money), alté- 
ration. 

DEBATE, s. débat, m.; (com.), dispute, f. To raise 
a debate, soulever une dispute, question. Beyond debate, 
sans contredit. 

To DEBATE, v. a. discuter. The question was debated 
till a late howr, la discussion a été poussée très-avant daus 
la nuit—n'a cessé qu'à une heure très avancée. 

DEBATEFUL, adj. contentieux, se; qui prête à la 
dispute ; (of persons), disputeur, euse. 

EBATEFULLY, adv. contentieusement. 

DEBATEMENT, s. dispute, f. discussiun, f. 

DEBATER, s. disputeur, "1. ; (in theol.), controversiste. 

DEBATING, p. pr. (used subst.), dispute, f. To be 
fond of debating, aimer la dispute. 

DEBAUCH, s. débauche, /. To commit a debawch, 
commettre, faire une débauche. 

To DEBAUCH, v. a. débaucher. (To induce by core 
ruption.) To debauch a king to break his laws, corromypre 
l'esprit d'un roi jusqu à lui faire violer Jes lois. 

DEBAUCHEE, s. débauché, e. To turn an open de 
bauchee, se livrer ouvertement à la débauche. 

DEBAUCHER, s. débaucheur, euse. 

DEBAUCHRRY, s. débauche, f. 

DEBENTURE, s. débenture, /. 

DEBILE, ady. débile. 

To DEBILITATE, v. a. débiliter. 

DEBILITATION, s. débilitation, f. 

DEBILITY, s. débilité, /. 

DEBIT, s. débit, m. The debit side of the account, le 
côté du déhit d'un compte. 

To DEBIT, v. a. débiter. To debit a purchaser with ‘he 
amount of goods sold, débiter le compte de l'acheteur—dé- 
biter l'acheteur—du montant des marchandises vendues, 

DEBITOR, s. Se Debtor. N 


} See To Disembark, &c. 
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DEBONAIR, adj. débounaire, gracteux et affable. 

DEBONAIRLY, adv. affablement; de boune grûce ; 
débonnairement. 

To DEBOUCH, v. 2. (to march out of a wood, narrow 
pass ; said of troops), déboucher. | 

DEBT, s. dette, f. Bud debt, mauvaise dette. Dowbt- 
ful debt, dette véreuse. Debt of honour, dette sacrée. 

Tu be in debt, avoir des dettes. To run in debt, faire des 
dettes. To be over head and ears in debt, avuir des dettes 
ar-dessus la téte—.—¢tre accablé—criblé de dettes. Yo 
be deeply in debt, avoir beaucoup de dettes. To discharge 
one's debts, acquitter ses dettes. Small debts, des dettes 
criardes, J am in your debt, je vous dois quelque chose. 
I wish to get out of your debt, je désire m'acquitter envers 
vous—.—régler notre compte—.—sortir d'affaire avec 
vous. Jam out of your debt, je ne vous dois plus rien. 

To pay the debt of nature, payer sa dette à la nature—.— 
la dette de la nature. See Supp. 

DEBTLESS, adj. sans dettes, qui n'a point de dettes. 

DEBTOR, s. débiteur, trice. 

DECADE, s. décade, f. 

DECADENCE, , 

DECADENCY, } ». décadence, f. 

DECAGONE, s. (geom.), décagone, m. 

DECALOGIST, s. décalogiste. 

DECALOGUE, s. décalogue, m. 

To DECAMP, v. n. décamper. 

DECAMPMENT, s. décampement, m. 

DECANAL, adj. décanal, e. 

To DECANT, v. a. (of wine), transvaser. Décanter :s 
used, in French, in chemistry. 

DECANTATION, s. (in chem.), décantation, f. 

DECANTER, s. flacon, =. carafon, ms. 

To DECAPITATE, v. a. décapiter. 

DECAPITATION, s. décapitation, /. 

DECASTY LE, s. (arch.), décastyle, m. 

DECAY, s. (of matter), dépérissement. Old men feel 
the decay of the body, les vieillards sentent le dépérissement 
du corps. We perceive the decay of the faculties in age, 
dans la vieillesse, on sent l'affaiblissement des facultés. 

Dechne, fall.) The decay of commerce, empires, families, 
a décadence du commerce, des empires, des familles. 
(Marks of decay.) They think that whatever is called old 
must have the decay of time upon it, ils prétendent que tout 
ce qui est vieux doit porter l'empreinte de la main des- 
tructive du temps. She paints and hides her decay very 
well, elle se farde et cache ainsi sa décrépitude—les ou- 
trages du temps. 

To fall into decay (of matter), dépérir; (of families, em- 
pires, commerce), tomber en décadence ; (of hubits. customs), 
tumber en désuétude; (of plants, to degenerate), dégénérer ; 
(of the bones, teeth), se carier, se gâter. To fall in decay 
(of builling), tomber en ruine, 

To go to decay, dépérir. 

To DECAY, v.n. (of matter, the body, buildings, trees), 
dépérir ; (of moral faculties, to become weaker ), s'affaiblir; 
(of fumikes, empires, commerce), tomber, tomber en déca- 
dence ; (of bones and teeth), se gâter, se carier; (of cheese 
and vegetable matter), pourrir. 

To DECAY, v. a. Every thing which corrupts the soul 
decays the body, tout ce qui corrompt l'âme détruit le corps. 

DECAYED, p. pt. (used adj.) A decayed tooth, une 
dent gâtée, cariée. branch, une branche pourrie. 
A decayed tradesman, un commerçant ruiné. 4 decayed 
gentleman, un homme de bonne famille tombé dans la 
pauvreté — ruiné — déchu. Decayed with age, cassé de 
vieillesse. 4 decayed family, famille ruiwée, tombée dans 
la pauvreté. 4 decayed town, une ville ruinée. 

DECAYEDNESS, s. 

DECAYING, p. pr. (used mist.)} See Decay. 

DECEASE, s. décès, m.; (com.), mort, m.; (poet.), 


pas, m. 

To DECEASE, v. n. décéder. 

DECEASED, p. pt. (used subet.), décédé, m. To pray 
Jor the deceased, prier pour les morts—les trépassés. 

DECEIT, «. tromperie, f. They imagine deceits all the 
day long, ils inventent des tromperies toute la journée. My 
tongue shall not utter decait, ma langue ne proférera point 
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de mensonge. - To practise a deceit wpor a man, trompe 
un homme. To have recourse to deceit, employer un state 
géme—une fourberie—la fraude. They are full of dent, 
ils sont remplis de fraude, d’artifice. 

DECEITFUL, adj. trompeur, euse ; (of persons), faux, 
fausse ; trompeur, euse. He te a deceitful man, cet m 
homme trompeur, She ts so deceitful, elle est si faume, 
(artful), si artificieuse. 

DECEITFULLY, adv, par supercherie, faussement. 

- DECEITFULNESS, s. déception, /. séduction, f. Tle 
deceitfulness of riches, la séduction des richesses. 

DECEIV ABLE, adj. sujet, te à être trompé ; crtdae, 

DECEIVABLENESS, s. crédulité, /. 

To DECEIVE, v. a. tromper. Yowr father has decane 
me, votre père ma trompé. Owr hepes were deceived, nam 
avons été trompés dans notre espoir—.— nos espérances ent 
été trompées. The Turkish general, decerved tn ine 
tation, le général Turc, trompé dans son attente, 
have been deceived into an opinion that all men are equal, w 
en a trompé—é€garé—quelques-uns jusqu'à leur faire creme 
—leur faire adopter l'opinion—que tous les hommes sat 
égaux. 

DECEIVED, p. pt. (used adj.), trompé, e; égaré, a 

DECEIVER, s. trompeur, euse. 

DECEIVING, p. pr. (used adj.), ttompeur, euse; (of 
things), décevant, e; trompeur, euse. 

DECEMBER, s. Décembre, »=. 

DECEMPEDAL, adj. ayant—de—dix pieds, 

DECEMVIR, s. décemvir, a. 

DECEM VIRAL, adj. décemviral, e. - 

DECEMVIRATE, s. décemvirat, a. 

DECEMVIRI, s. les décemyire 

DECENCE, | s. (modesty), décence, f. (Decorum, 

DE ENCY, À pres) In common ( you pars 
refraiñ, par décence—si ce n'était que par égard à le bi 
séance—à la décence—vous devriez vous retenir. Jf es 
be against decency to do s0, ce serait contre la bienséenss= 
contraire aux convenauces que d'agir ainsi. Te dent 
decency, garder la décence. of behaveur diaia 
the approbation of all, une conduite décente—convenslld 


ciety, il faut observer, 

DECENNIAL, ad}. décennal, e. 
u DECENT, adj. (modest ), décent,e. I? ss net decal 

that, i) n'est écent de faire cela. (Becoming), 
venable. They gave him a decent jumred, on lentes 
cemment. (Fam, moderate, competent.) A decadt 
une fortune honnête. 

DECENTLY, adv, décemment; (eth prepricdy), 
venablement, selon les convenances; (sederately), 
nétement. 

DECEPTIBILITY, s. crédulité, f. 

DECEPTIBLE, adj. crédule. 

DECEPTION, «. déception, f. tromperie, /. ; 
illusion, /.; (conjuring trick), tour, m. 

DECEPTIOUS, ad. faux, fausse; trompeur, ens. 

OR: ad). déceptif, ive; trompeur, ens. 

DECEPTORY, ad. décepteur, qui trompe, 

To DECERN, tv. a. décerner. See Te Discern. 

DECERPTION, s. arrachement, m. 

To DECHARM, ». a. désenchanter. 

To DECHRISTIANISE, r. a. faire renoncer (ane pe” 
sonne) au Christianisme. 

DECIDABLE, a. que l’on peut décider. 

To DECIDE, v. a. décider. 

DECIDEDLY, adv. décidément, 

DECIDER, s. celui qui décide; (fam.), décidowt - 

DECIDUOUS, adj. (bot.), décidu, e. 

DECIDUOUSNESS, s. (bot.), chute, f. 

DECIGRAM, s. (French décigramme, = 

DECIL, s. (astr.), décile, dexti 

DECILITER, s. (French measure for liquide), édit 

DECIMAL, adj. décimal, e. . 

DECIMAL, «. décimal, m. . 

DECIMALLY, eds. par décimales, = 
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IMATE, v. a. décimer. 
ATION, s. décimation, f. 
ATOR, s. décimateur. 
ETER, s. (French long measure), décimètre, =. 
IPHER, v. a. déchiffrer. 
TERER, s. déchiffreur. 
TERING, p. pr. (used subet.), déchiffrement. 
ON, s. décision, f. 7b bring matters to a deci- 
r une décision. To leave things to a persons 
2 remettre à la décision d'une personne. We 
! fo your decision, nous nous en remettrons à 
on. 4 man of decison, un bomme décidé. 
VE, adj. décisif, ive. 
Y, ade. décisivement. 
IRY, adj. (law), décisoire. 
K,v. a. orner. To deck a room with flowers, 
ment de fleurs. The jewels and chaphts 
chapel is decked, les bijoux et les guirlandes 
nt la chapelle est ornée. To deck a ship, faire 
a batim: nt. 
+ (of a skip), pont, =. Flush-deck, pont entier— 
wter-deck, gaillard d'arrière. Spar-deck, faux 
er-deck, premier pout. { ponté. 
D, p. pt. (used adj. of a ship), qui a un pont— 
R, s. décorateur, (Of ships.) 4 three-decker, 
a trois ponts. .4 two-decker, un vaisseau à deux 
ore un vaisseau de 74, de 80, &e. 
IG, p. pr. (used subst.), ornement, m. 
LAIM, ». n. déclamer. 
MER, s. déclamateur. 
MING, p. pr. (used subst.), déclamation, J. ; 


arangue, /. 
MATOR, s. déclamateur. 
ABLE adj. déclamatuire. rec 

adj. que l’on peut déclarer, ver. 
RATION, s. déclaration, f. FT 
RATIVE, adj. déclaratif, ive. 
LATORILY, adv. expressément, par forme 


ARE, v.4. (To make known, announce.) He 
# declared his intentions, il n'a pas encore dé- 
mtions. His marriage is not declared, son mer 
pas déclaré. [declare to you that Iwill not 
ous déclare que je n'y consentirai pas. The 
@ war wpon France, les Alliés déclarèrent la 
france. (To proclaim.) The heavens declare 
Ged, les cieux proclament—manifestent—la 
m. v.n.se déclarer. The prince declared for 
prince se déclara pour les—en faveur des— 
* Aled Powers declared against France, \cs 
Aliées se sont déclarées contre la France. 
mot declared for either party, la victoire ne 
$e pour—en faveur de—aucun parti. 

EDLY, adv. ouvertement, ostensiblement. 
ER, s. He became an open declarer of God'e 
roclama ouvertement la bonté de Dieu. 

ANG, p. pr. (used subst.), déclaration, f. pro- 


SION, s. (in grammar ), déclinaison, f.; (de- 
» M. ; (descent), pente, f. 

ABLE, adj. déclinable. 

ATION, s. (in astr.), déclinaison. f.; (deri- 
fon, f. mouvement oblique, m. The declination 
ing , la déviation d'un corps tombant. 
lin, m. décadence, jf. (fn a moral sense.) It 
x from the path of integrity, c'est dévier du 
onnéteté. (Bending down), inclinaison. 
\TORY, adj. (law), déclinatoire, 

8, s. déclin, m. To be on the decline, être sur 
‘he decline of the moon, le décours de la lune. 
ion.) Tobein a decline, être attaqué de con- 
le fell into a rapid decline, i) tumba dans une 
rapide. 

INE. 

nomoards ), pencher. 

se, swerve.) Sometimes nations will decline 90 
we, quelquefois des nations se détoarneront— 
tellement du sentier de la vertu, que—. 
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(To sink, to decay), décliner, tomber. 

To DECLINE, v. a. 

(To bend forward), pencher. 

(To shun, avosd, refuse.) He had wisely declined that 
argument, il avait prudemment évité cette question. hy 
have you declined hus invitation ? pourquoi avez-vous refusé 
son invitation ? - He thought it predent to decline his offers, 
nous avons cru prudent de refuser ses offres,—d' er. 

To decline a noun, in grammar), décliner. 
ECLINING, p. pr. (used adj.) His head declining into 
his bosom, la tête penchée sur son sein. He will be the prop 
of my declining years, il sera le soutien de ma vieillesse. 
My cocking hk, mes forces defaillantes. 
ECLIVITY, s. déclivité, / 

DECLIVOUS, adj. déclive; (com.), qui va en pente. 

To DECOCT, v. a. (to prepare by boiling ), faire bouillir, 

faire infuser; (to digest food), digérer. 

DECOCTIBLE, adj. que l'on peut faire cuire—que 
l'on peut digérer. 

D RE, s. iufusion, /. 

To DECOLLATE, v. a. décoller. 

DECOLLATION, s. décollation, f. 

DECOLORATION, s. décoloration, f. 

DECOMPOSABLE, adj. qui peut se décomposer. 

To DECOMPOSE, v. a. déconu poser. 

DECOMPOSITION, s. décomposition, /. 

To DECOMPOUND, vt. a. décomposer. 

DECOM POUND, adj. décomposé. 

DECOMPOUNDABLE, adj. que l’on peut décomposer. 

To DECORATE, v. a. décorer (une table, un apparte- 
ment, de fleurs); (of the mind), ones, To decorate the mind 
with virtue, orner . esprit de vertus. ornement, m. 

DECORATING, p. pr. (used subst.), décoration, /. 

DECORATION, s. décoration, /. 

DECORATOR, s. décorateur. 

DECOROUS, adj. bienséant, e ; décent, e. If is not 
decorows that he should do these things himself, il n'est pas 
convenable—bienséant—qu il fasse ces choses-là lui-même. 
Is it decorous to behave as you do? est-il convenable—décent 
—de se conduire comme vous le faites? 4 decorous con- 
duct, une conduite décente. This is not u decorous dress 
Sor a judge, ce costume ne convient pas à—est inconve- 
nan un juge. 

Te ORCORTICATE. v. a. (a tree), écorcer, peler. 
D RTICATED, adj. pelé, e; écorcé, e. 

DECORTICATION, s. décortication, /. 

DECORUM, s. décorum, m. (blesser—observer le dé- 
corum): (more commonly), la décence, f. 

To DECOY, v. a. (of birds), prendre à la pipée—au 
piége, attirer; (of people), attirer (dans un piége). 

DECOY, s. (of birds), appât, =. piége, m.; (of per- 
sons), piége, mt. 

DECOYING, p. pr. (weed subst.), piége, m. 

DECOY-BIRD, s. appeau, m. chanterelle, /. 

DECOY-MAN, s. oiseleur, m. 

DECREASE, s. (of days, waters), décroissement, me. ; 
(of the moon), décours, m.; (decay), déclin, m. His glory 
is in its decrease, sa gloire est sur sou déclin. 

To DECREASE, v. n. (of the days, of waters), décroitre ; 
(to diminish), diminuer. 

To DECREASE, v. a. diminuer. 

DECREE, s. décret, m.; (royal decree, under Napoleon ), 
décret impérial, m.; (under the kings of France, and the 
present Louis Philippe), ordonnance, f.; (a rule), règle. 

To DECREE, v. a. décréter. The court decreed that the 
property should be restored, la cour décréta que les biens 
seraient rendu. They decreed a restoration of the property, 
ils décrétérent la restitution des propriétés. (To resolve to, 
will, command.) Heaven had decreed to save unhappy Troy, 
les cieux avaient résolu de sauver la malheureuse Troie, 
Father Eternal, thine is to decree, O Père Eternel, c'est à toi 
de commander. Man cannot krow what God has decreed of 
him, il n'est pas permis à l'homme de savoir ce que Dieu a 
ordonné de lui—a voulu à son égard. 

DECREMENT, s. Ses Decrease. 

DECREPIT, adj. décrépit, e. 

To DECREPITATE, v. x. décrépiter ; (com.), pétiller. 
De de faire sécher. N 3 
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DECREPITATED, p. pt. ‘used adj.), (of sat), séché, 
el: 









décrépitation. f. 
éercpitude. 
“off the moon, en décoars; (of 





DECRETAL, adj. qui coutieut un décret. 4 derretal 
eputh, ure dérritale. 

DECKETIST. s. décrétiste, m. 

DECKETORILY, adr. seutencieusement. 

DECRETORY. aj. “un mal... déerétuire; (critical; 
critique. “Juticval, decisive.) Our blessed Saviour said those 
aid decretory winds, notre divin Sauveur prouonga cette 















, & (1 
DECURSIVE, adj. (bai), décunsif. ive. 
DECURTATION, «. raccourcisemeut, m. ; (Bol.), dé- 


curtariou, f. 
DECURY, +. décurie, f. 
Te DECUSSATE, r. 2. (geom. ), couper. 
DE Lot), décussé. e. 










4. (geom. ), décussation, f. 
de Dédale. 
(bul.). dédalé, e. 
chute des dents. 
dédier (un livre, une gravure à 
une personne y. apart and consecrate to God). con 
aacret. (To devote one's wolf.) The miniatera of the Gospel 
dedirate themes, thir time, and their stwtics to the exrcice 
of Christ, les ministres de I'Evangile consacrent leur per- 
sonne, leur temps, et leurs Ctudes au service du Christ, À 
sollier dedicutes himself to the profession of arms, un soldat 
je—se consacre—à la profemion des armes. 
DÉDICATED,} adj. consacré, e; (of a book), didi 
DEDICATION, ». dédicace, f. 
DEDICATOR, ». déd 
ICATORY, aij. dédicatoire. (4 

D: dédition, f. (more properly), reddition, 

Te DEDUCE, r. a. déduire ; (to draw from a source), 
fi 


irer. 
DEDUCEMENT, «, déduction, 
DEDUCIBLE, adj. qui s'ensuit, qu: peut se déduire. 
To DEDUCT, r. a. déduire (une somme, une chose 
d'une antre). 
DEDUCTION, «. déduction, f. 
DEDUCTIVE, adj. qui peut se déduire. 
DEDUCTIVELY, ade. conséquemment, par déduction. 
DEED, «. (action), action, f. (une action bonne, chari- 
table, mauvaise, honorable, ‘honnête, &c.) You will have 
to answer for your deeds, vous aurez à répondre de vos 
actions, J'want deeds, and not words, il me faut des actions, 
et uon pas des parules. You must take the will for the deed, 
il faut prendre la volonté pour le fait. Jn auch cases, the sill 
must be tuken for the deed, dans ces cas-la, la bonne volouté 
eat réputée pour le fait. "To be taken in the very deed, être 
acti 






























cealed the cruel dent, ils cachèrent ce fait cruel. (Power of 
acting.) Nor knew I not to be with will and deed created free, 
et j'iguorais que j'eusse été créé doué de la volonté et du 
ouvotr d'agir. Till dd (u legal document), acte, m. 
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DEFDLESS, «ÿ. obscur, qu'ancun fait, erplit si 





















EP, ade. The spear struck deep in ES 
pénétra fort avant dans les chairs. “He =“ 
in his heart, (made a deep impression), sexx 


impression profonde dans son cœur. T% aan 
langement, Pie hae den deep otic ome oe 
bu la coupe du malbeur—il a bu le calito 
A spider deep ambushed, une araignée clans ine 
secrette. To go deep into, (to investigate, it) 
fondir (une question, une science); (te 
avant, tresavant dans l'étude d'une science, de, 
deep in debt, être accablé, e de dettes 
tiers et au quart. Jt sank fwenty fathoms tg, 
dans l'eau jusqu'à vingt toises de profondeur. 
in, être à une grande À 
You 
‘Yous n'aves pas ces graines assez ava. 
ee dep in my | rt, votre secret est ensereli mf 
mon cœur. 7b cut deep into the flesh, 
fort avant dans les chairs; faire une incision 
The got 
To launch into the deep, lancer, mettre à la we. D 
ight, dans 





To DEEPEN, r. a. 
To deepen a well, 0 ir un pits. To dpe 

creuser plus avant- plus de profondeur. À 

deepen the bed of the river, cela ay is 


To 
teinte lus sombre—plus forte. 
TL mee more wil dip he vrroe, ce 
stance, ce nouveau malbeur ya rendre son chagrin 
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The country 18 very deficient in the means of carrying on 
war. le pays eat loin d'avoir les moyens de faire la guerre 
—les moyens de faire la guerre manquent à notre pays. 
He ws not deficient in good will. but he is rery deficient in ta- 
lents, il ne manque pas de bonne volunté, mais ce sont les 
moyens qui lui manquent beaucoup. J¥e eramined him and 
found him very drfirient (in the requirel qualities), nous 
l'avons examiné et vus avons trouvé que les qualités re- 
quises Jui manquent—qu'il n'a pas les qualités requises, (i 
the knowledge of some particular thing). que les connairsances 
nécessaires lui manquent—qu'il n'a pas les conuaissances 
nécessaires. She is deficient in guod breeding. good manners, 
tn good humour, in charity, §c., elle manque d'éducation— 
d'usage-—l'amabilité —de charité, &c. He is very deficient 
indeed (of a school-boy), il cest vraiment pas avancé—il 
n'est pas du tout avancé—(0f any one who neglects his duties ), 
il manque à tous ses devuirs—il est extrèmement négli ent 
—il manque d'attention—de suin, &e. That servant is very 
deficient (does not underatund his bus:ness), ce dumestique 
u entend du tout son métier —son affaire. 

DEFICIT, s, déficit, m. 
du—deéficit. 

DEFIER, s. qui défie. 

To DEFILE, v. a. suiller ; ({o corrupt chastity >, p.luer, 
ravir. 

To DEFILE, v. n. (in military tactics), défiler. 

DEFILE, s. défilé, m. 

DEFILEMENT, s. suillure. /. pollution, /. ; (of troops), 
défilement, m. 

DEFILER, s. corrupteur. 

DEFILING, p. pr. (used subst.), corruption, f. pullu- 
tion. f. 

DEFINABLE, adj. f definable word, un mot que Pon 
peut définir. The extent of the Russian empire is hardly de- 
fnnble, on peut à peine tracer—déterminer les limites de 

‘empire de Russie. The period is not definable, on ne peut 
en déterminer la période. 

To DEFINE, v. a. (ro explain) définir. (Of limits.) To 
d-fine the limits of a kingdom, fixer, assigner les limites d’un 
empire. (Tv determine, ascertain), déterminer ; (ia geom.), 
décrire, 

DEFINER, s. qui définit, décrit, fixe, détermine. 

DEFINITF, ad. défini, e. 

DEFINITE, s. défini, m. 

DEFINITENESS, s. étendue précise, f. 

DEFINITION, s. définition, f. 

DEFINITIVE, adj. (final, ending), définitif, ive; (ex- 
press, limiting the extent), détini. e. 

DEFINITIVE, s. (grammar), défiui, m.; article dé- 
fini, m. 

DEFINITIVELY, adv. définitivement. 

DEFINITIVENESS, s. état précis—nature précise. 

DEFLAGRABILITY, s. inflammabilité. 

DEFLAGRABLE, adj. inflammable. 

To DEFLAGRATE, vt. a. enflammer. 

DEFLAGRATION, s. déflagration, f. 

DEFLAGRATOR, s. qui enflamme. 

To DEFLECT, v. a. détouruer. 

DEFLECTION, s. déflexion, f.; (of a ship), dérive, /. 

DEFLECTOR, s. déficcteur, m. 

DEFLEXURE, s. déflexion, f. 

DEFLORATE, adj. (bot.), défleuri, e. 

DEFLORATION, s. defloration, f. ; (a selection of what 
ts most valuable), fleur, f. 

To DEFLOUR, cv. a, déflorer; ‘of flowers and fruit), 
ôter la fleur à. 

DEFLOURING, p. pr. (used subst.), défloration, f. 

DEFLUX, s. | défluxion, J. (more commonly), flux, 

DEFLUXION, s.i mm. écoulement, m7. 

DEFOLIATION, s. chute des feuilles, /. 

DEFORCEMENT, s. détention furcée d'une propriété 
non-légitime. 

DEFORCIANT, s. possesseur illégitime. 

To DEFORM, v. a. (of things, such as a hat, shoes, &c.), 
déformer; (of the body), rendre difforme; (to disfigure, to 
make ugly ), défigurer. gâter. 

DEFORM, adj. diffurme. contrefait, e. 

DEFCRMATION, & (anat.), déformation, f. 


There is a defwit, il y a uu— 
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DEFORMED, ad. difforme. If is a deformed nyre 
sentation, c'est une représentation fausse—estropice. 

DEFORMEDLY, adv. avec difformité. 

To DEFRAUD. v. a. tromper ; frauder. 

(To deprive of.) To defraud a man of his right, fratrer we 
horame de ses droits. Sack was indeed my right, but I hex 
been defrauded of it, tel était mon droit, en effet; mais a 
m'en a frustré. 

(To cheat, to rob.) We have defrawded no man, ve 
n'avons trompé personne. The dishonest tradesman drfreuds 
his customers, le mauvais marchand trompe—vole—ses pe 
tiques. The agent who embezzkes public money defrancs the 
state, l'agent qui s'approprie les funds publics vole l'étst, 
His guardians defrauded him of part of kis property, ms 
tuteurs lui volérent uue partie de sa fortune. 

(To withhol!.) Defraud net the hercling of his weg. 
refuse point le salaire à l'ouvrier. Defraæl not the par of 
his living, n'ôte puint au pauvre son pain. 

DEFRAUDER, s. fraudeur. (of peblic monies), pire 
lateur; (/am.), fri mn. 

DEFRAUDING, p. pre} s. vol, wm. fraude, f.;,y 

DEFRAUDMENT, public money), peculat, =. 

To DEFRAY, r. a. défrayer (une de ses dj. 
penses). J sill defray all your expenses, je vous défraierai & 
tout. He gare me a sum of money for defraying el my 
expenses, while I staid in London, il me une scene 
d'argent pour me défrayer de mes dépenses, sa 
séjour à Londres. {To make wp for.) The profits fe 
voyage will not ahrays defray the charges, les prit d'u 
voyage n'en couvrent pas toujours les frais. 

DEFRAYER, s. celui qui défraie. 

DFFRAYING, p. pr. (wsed subst.), paiement, =. 

DEFUNCT, s. défunt, e. 

To DEFY, c. a. Défier (une personne, à l'épée, au pe 
tolet, au jeu, à la balle, &c.) I defy you to do it, je vem 
défie de fe faire. Do you defy me to do it ? m'en defer 
vous? (To defeat), déjouer. 

DEFYER, s. qui défie, appellant. 

To DEGARNISH, v. a. dégornir. 

DEGENERACY, s. dégéuération, f. 

To DEGENERATE, v. a. dégéixrer. 

DEGENERATE, adj. dégénéré, e. 

DEGENERATELY, adr. bassement, honteusemet 

DEGENERATENESS, s.| ,. . 

DEGENERATION, a jdégénération, f. 

DEGENEROUS, acy. dégénéré, e. 

DEGENEROUSLY, adr. bassement, honteusemest. 

To DEGLUTINATE, v. a. dégluer. 

DEGLUTITION, s. (med.), déglutition, f. 

DEGRADATION, s. dégradation, f. 

To DEGRADE, r. a. dégrader. To degrade « mbb- 
man, dégrader un gentilhomme. Fice degrades « men n 
the view of others, le vice dégrade l'homme aux yeux ès 
autres. Drunkenness degrades (reducea) man to the kad « 
beust, Vivrognerie réduit l'homme à l'état de la bête true 
—.—ravale l'homme jusqu'à l'état des brutes, Poverty d- 
grades no one, pauvreté n'est pas vice. 

DEGRADED, p. pt. (used adj.), (in rank), dégrdi:; 
(in other things), avili. 

DEGRADEMENT, s. dégradation, f. 

DEGRADING, p. pr. (wsed adj.), avilissant, e, bes,» 

DEGRADINGLY, ade. d'une manière avilissante, har 
teuse, 

DEGREE, s. 

(Step in promotion, advancement), degré, m. Mes en 
yet in the first degree of improvement, les hommes nen cot 
cnoure qu au premier degré de leur avancement. jt ddl 
be their aim to atta to the ki , leur but derma 
être de parvenir au plus haut degré. There are degra 
rice and virtue, il y a des degrés de vice et de vertu fe 
passed through all the degrees, il a passé par tuus les degré 
He is proud in the highest degree, il est fier au plas 
degré. She is vain to the highest degree, eile est on ne peat 
plus vaine— .—sa vanité est extrême. He te firesmme ia de 
highest degree, il est on ne peut plus—ex tré mement—ennuyeat 
—il est ennuyeux au souverain degré. This is the heghel 
degree of insolence, c'est le comble de l'insolcnce. J de nd 
like them quite in the same degree, je ne les aime pas watt 
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fuit au même degré. She has termented me to that degree, 
that I cannot forget it, elle m'a tou:menté à un tel degré — 
puint—que je ne saurais l'oublier. The light is intense to a 
degree that is intolerable, la lumière est éclatante à un tel 
degré qu'on ne peut la supporter. ’¢ suffer an extreme degree 
ef heat or cold, nous souffrous de l'extrème chaleur—du 
froid extrême qu'il fait. This degree of heat is not sufficient, 
ce degré de chaleur ue suffit pas. 

i Of relationship.) We are related in the fourth degree, 
mous sommes ts au quatrième degré. 

4 4 division of the circle), degré, m. We were by 20 degrees 
oA latitude north, nous étions au 20° degré de latitude sep- 
wentrionale. /ihen you are by 5 degrees of latitude south, 
quand vous serez au 5° degré de latitude méridionale. The 

ter marks 20 degrees, le thermomètre est au 20¢ 


(La coll-ges and universities.) My son will take his degrees 
@f Paris, mon fils prendra ses degrés à Paris. 

COP rank, station.) He is a man of high degree, c’est un 
bormme de distinction—de grande coudition. He is of low 
dagree, il est de basse condition. They are people of low de- 
ang ce sont des gens du commun—de basse couditiou. 

few dagrees of society, les basses classes de la société — 
Je commun. They purchase to themselves a good degree, ils 
ae t une position —un rang honnête. pas lents. 
By degrees, par degrés. By slow degrees, leutement, à 
. Æn degree (esteemed.) Farmers in degree, he a good hus- 
haved, a good housewife she, c'étaieut d'hounètes fermiers ; lui, 
bon mari, elle, bonne ménagère. 

DEGUSTATION, s. dégustation, /. 

DEHISCENCE, s. (a gaping ), (bes.), déhiscence, f. 


Te DEHORT, v. a. dissuader (une persoune de faire une | 


tion, f. 


}. 
DEHORTATION, s. dissuasion, /. 
DEHORTATORY, aaj. qui dissuade, déhortatoire, 
DEICIDE, «. déicide, m. 
DEIFIC, adj. déifique, divin. 
DEIFICATION, s. déification, /. 
To DEIFY, v. a. déifier. 
DEIFYING, p. pr. (used eubst.), déification, /. 


To DEIGN, v. n. daigner. Oh deign to visit our forsaken 


seats, vb ! daignez visiter nos demeures solitaires. 


Te DEIGN, v. a. (to graat ), accorder (une chose à uue 


ne.) 

DEISM, s. déisme, m. 

DEIST, s. déiste, m. 

DEISTIC, . . 

DEISTICAL, adj. de déiste. 

DSITY, «. divinité, f. 

Te DEJECT, v. a. abattre. 

, DEJECTED, p. pt. (used adj.), abattu, e. To bok de- 
jected, avoir l'air triste, abattu. 

DEJECTEDLY, adv. d'un air triste, abattu. 

DEJECTEDNESS, s. abattement, m. 

DEJECTING, p. pr. (used adj.), accablant, e. 

DEJECTION, s. abattement, m. 

DEJECTLY, adr. See Dejectedly. 

DEJECTORY, adj. (med.\, qui aide la déjection— 

l'évacuation des aliments. 

DEJECTURE, s. (med.), déjection, f. 

. DELACRYMATION, s. (med.), larmoiement, m. 

To DELAPSE, v. n. tomber, s’abattre. 

To DELATE, r. a. déuoncer. 

DELATOR, s. délateur, m. 

To DELAY, v. a. (to put off.) We must delay the affair 
te nert week, il faut différer—remettre l'affaire jusqu à la 
semaine prochaine. (To be slow.) And when the people saw 
that Moses deluyed to come down, et quand le peuple vit que 
Moise tardait à descendre. (To retard), retarder. The 
ssasl has been delayed by the fall of snow, la malle a été re- 
tardée par la neige. (To detain), retenir, arrêter. Je have 
bese delayed on the journey, quelque chose nous a arrêtés, 


peten en route. 

DELAY, s. délai, m. retard, w. This business admits 
we delay, cette affaire ne souffre pas de dclai—de retard. 
Come without delay, venez sans délai. Use no delay, n'usez 

de délai—de remise. What ts the cause of the delay of 
the trial! quelle es: la cause de la remise du jugement 


‘ si unis. 
finds his greatest delight in study, il fait toutes ses délices de 
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DELAYING, p. pr. (used subst.) Sce Delay. 

DELEBLE, ad. effaçable. 

DELECTABLE, adj. delectable, délicieux. 

DELECTABLENESS, s. charme, m.; ce qu'il y a de 
délectable—de délicieux. 

DELECTABLY, adv. délicieusement, 

DELECTATION, s. délectation, /. 

DELEGACY, s. délégation, /. 

To DELEGATE, v. a. déléguer (une personne pour 
faire une chose), déléguer (des puuvoirs à une person), 
He has exceeded the powers which had been ted to hun, 
il a excédé les pouvoirs qui lui avaient été délégués. 

DELEGATE, s. délégué, m. 

DELEGATION, s. délégation, f, 

_ DELETERIOUS, adj. (med.) délitère; (com.), perni- 
cieux, euse. 

DELETERY, adj. délétére. 

DELF, s. Delf ware, faïence, f. 

To DELIBERATE, v. ». délibérer. They deliberated 
whether they should begin at once, on délibéra s'il faudrait 
commencer de suite. 

DELIBERATE, ad. 

(Well advised, considerate, not rash.) A deliberate opinion, 
une opinion réfléchie. 4 deliberate measure, une mesure 
réfléchie. A deliberate judge, juge prudent, circonspect. 
(Determinate.) He acts in a deliberate manner, il agit d'un 
air délibéré. JFFith a deliberate step, d'un pas ferme, 
mesuré. 

DELIBERATELY, adv. avec réflexion; avec cousi- 
dération. 

(Purposely), de propos délibéré. 

DELIBERATENESS, s. considération, /.; circonspec 


DELIBERATION, s. délibératiun, f.; (ctrcwaspection |, 
circonspection, /. prudence, /. 

DELIBERATIVE, adj. délibératif, ive. 

DELIBERATIVE, s. (rhetoric), question, /. 

DELIBERATIVELY, adv. See Deliberately. 

DELICACY, s. délicatesse, /.; (applied to form), élé- 

ce, f. 

DELICATE, adj. délicat, e. 

DELICATELY, adv. délicatement. 

DELICATENESS, s. délicatesse, f. 

DELICIOUS, adj. délicieux, euse. 

DELICIOUSLY, adv. délicieusement. 

DELICIOUSNESS, s. délices f ; plaisir délicieux. 

DELIGATION, s. (surg.), (binding up), débigation, /. 

DELIGHT, s. délices, /.; plaisir, m. 

Titus was the delight of human kind, Titus était les délices 
du genre humain. He was the delight of our society, il 
faisait les délices de notre société. My delight ts in seeing 
them 90 united, c'est mon bonheur—ma joie—que de les voir 
He has delight in you, vous faites ses délices. He 


l'étude. Can you find delight in teasing others ? pouvez-vous 
trouver du plaisir à—vous faire uu plaisir de—tourmenter 
les autres? His delight is in the law of the Lord, il fait res 
délices de la loi du Seigneur. Sef not thy delight in riches, 
ne mets point tes délices dans les richesses. 

To DELIGHT, v. a. charmer. Harmony delights the ear, 
l'harmonie charme l'oreille. v. #. J delight in the Lord, je 


: mets mon bonheur—mes délices dans le Seigneur. Do you 


delight in these things? faites-vous vos délices de ces choses 
1a? I do not delight in them, je n'en fais pas mon bonheur. 
He delights in teasing, il preud plaisir à—trouve son bon- 
heur à—il se fait un plaisir délicieux tle—tourmenter. He 
delights in hunting (1s ond of), il aime ucou 
hese own Al . Tn chasse Fe ses délices. We delight 
to see them, c'est un bonheur pour nous de les voir—.—les 
voir est un bonheur pour nous—.—nous prenons un grand 
plaisir a les voir. | 
DELIGHTED, p. pt. (used adj.) That you may be de- 
ighted with the abundance of her glory, afin que vous soyez 
charmés de l'abondance de sa gloire. J am delighted to see 
you, je suis charmé—enchanté—de vous voir. / am de- 
lighted he is comung, je suis enchanté qu'il vienne. He is 
delighted with it, il en est enchanté —charmé. 
DELIGHTFUL, adj. délicieux, euse, 


a 
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DELIGHTFULLY, adv. délicieusement. To sing, play, 
dance, dress, delightfully, chanter, jouer, danser, se mettre à 
ravir. 

DELIGHTFULNESS, s. charme; plaisir délicieux, 
beauté délicieuse. 

DELIGHTLESS, adj. sans charme, sans plaisir. 

DELIGHTSOME, adj. plein, e de charme—délicieux, 
euse. 

DELIGHTSOMENESS, s. Same as Delightfulness. 

DELINEAMENT, «. délinéation, f.; description, /- 

To DELINEATE, v. a. tracer; (fo paint), représenter, 

indre, décrire. 

DELINEATING, p. pr. (used subst.), portrait, m.; des- 
cription, /. . 

DELINEATION, s. délineation, f.; (of a character), 
portrait, se. ; description, f.; (sketrh), esquisse, f. 

DELINEATORY, adj. descriptif, ive. 

DELINQUENCY, s. faute, /. 

DELINQUENT, ad). délinquant, e. 

To DELIQUATE, v. a. liquéfier. 

To DELIQUESCE, v. n. se liquéfier. 

DELIQUESCENCE, s. déliquescence, f. 

DELIQUESCENT, adj. déliquescent, e. 

DELIQUIUM, s. déliquium (tomber en). 

DELIRIOUS, adj. To be , avoir le—étre en—délire 
—.—délirer. He delirious, sa tête s'égara. 

DELIRIOUSNESS, s. délire, m. 

DELIRIUM, s. délire, m. 

To DELIVER, v. a. 

(To save, rescue), délivrer. Deliver me, O God, out of 
the hand of the wicked, délivre-moi, O Dieu, de la main des 
méchants. Who will deliver us from it ? qui est-ce qui nous 
en délivrera? Jt sas a peril from which none but the hand of 

God could deliver us, c'était un péril dont la main seule de 
Dieu pouvait nous délivrer. 

(To surrender, yield.) The traitors delivered the town to 
the enemy, les traitres livrèrent la ville à l'ennemi. Thow 
sult not delicer me into the hands of my master, tu ne me li- 
vreras point entre les mains de mon maitre. They delivered 
him up lo the constables, ils le livrèrent à la police. 

(Of things), délivrer, livrer. The goods were delivered te 
the clerk, les marchandises ont été délivrées au commis. He 
sas obliged to deliver up to us his money and papers, il fut 
obligé de nous délivrer son argent et ses papiers (Ofa 
sermon, or other public speaking.) He writes good sermons, 
but he delivers them badly, il compose de bons sermons, mais 
il les débite mal. 

(To convey things as directed.) To whom did you deliver 
the letter ? à qui avez-vous remis la lettre? J delivered it to 
him into his own hands, je la lui ai remise en maius propres. 
Can you deliver a message? pouvez-vous faire un message ? 
He delivered my message properly, il s'est bien acquitté de 
sa commission. To deliver letters, distribuer les lettres. 
Letters are delivered very late, on distribue les lettres fort 
tard. 

To deliver a woman, délivrer, accoucher une femme. 

To deliver possession of an estate, mettre (quelqu'un) en 
possession d'un bien—douner possession d'un bien (à 
quelqu'un). 

To deliver over (of goods \, transférer, remettre (des effets, 
des marchandises, une chose à une personne’. (Of persons), 
livrer. Deliver me not over unto the will of mine enemies, ne 
me livre point à la volonté de mes eunemis. 

To deliver a ball, lancer une balle. 

DELIVERANCE, s. délivrance, f. 

DELIVERER, s. libérateur, trice. 

DELIVERY, s. (release), délivrance, f. : (surrender of 
a town, phice’, reddition, f.; (of goods), livraison, f.: (of 
betters), distribution, f. ; (in speaking or reading), débit, m. 
He has a good delivery, il a le débit aisé, agréable—.—I] 
lit bieu—parle bien. (Of a woman), délivrance, f. 

DELL, s. petit vallon, m.; bas-fond, m. 

DELPH, s. faïence, /. 

DELPHIC, ad}. delphique 

DELTOID, s. deltoide, m. 
DELUDABLE, ad. que l'on peut tromper. 
To DELUDE, e. a. tromper. 

DEL DER, s. trompeur, cuse. 





- 
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DELUDING, p. pr. (used subst ), tromperie, f. 

DELUGE, s. déluge, m. 

To DELUGE, v. a. inonder. He deluged him with bleed, 
il l'inonda de sang. She was deluged in tears, elle état 
inondée—baignée—de larmes. 

DELUGING, p. pr. (used subet.), déluge, m. 

DELUSION, s. déception, f. ; illusion, f. 

DELUSIVE, aj. trompeur, euse ; illusoire. 

DELUSIVENESS, s. illusion, /.; prestige, =. 

DELUSORY, ad). illusoire. 

To DELVE, »v. a. bécher. 

DELVER, «. terrassier, jardinier. 

DEMAGOGUE, s. démagogue. 

DEMCSNE, }e. (manorial house and estate), domaine. 

DEMAND, «. 

(Of money.) The note is payable on demand, le billet al 
payable à vue. / cannot answer your demand, je ne amis 
satisfaire i—faire honneur à—votre ordre—requéte._ Je fal 
of all demande, pour fin de compte. 

(Claim.) What are your demands on the estate? quater 
vous à réclamer sur cette propriété ? Have you mads yew 
demands known ? avez-vous fait vos réclamations—.—ave 
vous fait connaître votre créance ? Le aa 

Of goods.) These s are in t demand, it~ 
ta sents de ces rare gudisee est considérable-on fait & 
grandes commandes de ces marchandises. fy besisstr 
tells me the demand for my papers increases daily, mon lin 
m'informe que le débit de mes écrits augmente joursels 
ment. 

(Fam.) This gentleman is in great demand, ce mouimt 
est très recherché partout—.—on se dispute à quisme 
mousieur. , 

To DEMAND, ce. a. demander. FFkaf price de y 
mand ? quel prix demandez-vous? The soddiers aim 
of him, saying, what shall we do? les soldats lui demandèe 
aussi, en disant, que ferons-nous Ÿ 

DEMANDABLE, adj. à demander. 

DEMANDANT, s. (en a court of jaw), demandes. 

DEMANDER, s. celui qui demande. 

DEMANDERESS, s. (ix a court of law), demandenms. 

DEMARKATION, s. démarcation, /. ‘ 

To DEMEAN, v.». se conduire. It ts or duty te 
owrselves respectfully towards him, il est de notre deveir @ 
nous conduire respectueusement envers lai. (7% 
ones self.) He is mad, else he would never 90 demean 
il est fou, autrement il ne s'‘abaisserait—ne s'avilirait 
ainsi. 

. DEMEAN, s. conduite, f. ; (carriage), tenue, f.; 
tien, me. 

DEMEANOUR, s. maintien, m.; manière, f. 

DEMENCY, s. démence, f. 

DEMENTATE, adj. insensé ; en démence. 

To DEMENTATE, ec. a. faire perdre l'esprit (à es 


DEMENTATION, s. démence, f. 

DEMERIT, s. (of a person), faute, f.; (of «x act)’ 
démérite, se. ; 

To DEMERIT, v. a. (in old English, te deurre.) Ÿ. 
have demerited any love or thanks at your hands, bates @ 
sholly on my son. si j'ai mérité votre affection ou vos ra 
ciments, dunnez-les entièrement à mon fils. 

DEMERSED, adj. plongé, e. 

DEMERSION, s. immersion, f. 

DEMI, a prefir, demi. Demi-brigade, demi-brigads, f- 
Demi-god, demi-dieu, m. Demi-luee, demi-lune, f. Dear 
natured, adj. mi-humain. Demi-swolf, chien loup, =. 

DEMISE, s. décès, =. . 

To DEMISE, r. a. (To bequeath y, léguer—disposer ‘& 
quelque chose) par testament. " 

DEMIURGE, s. demiurge, =. 

DEMOCRACY, s. démocratie, /. 

Democrat. é démocrate, se. 

DEM ATIC, . 

DEMOCRATICAL,}* démocratique. 

DEMOCRATICALLY, ade. démocratiquemet. 

To DEMOLISH, r. a. démolir; jucky ), ditrame. 


DEMOLISHER, «. celui qui démolit; (destroyer), de 
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‘he demolishers of them can give the clearest 
qui les ont dc truits sont le plus propres à l'ex- 
manière la plus claire. 

SHING, p. pr. (used subet.), démolition, /. ; 


TION, s. démolition, /_ 

w Dzæuox, s. démon, =. 

ESS, s. démon femelle. 

AC, s. démoniaque, =. f. 

AC, adj. (of persons), démoniaque; (in 
ACAL,§ speaking of things), diabulique, 


ICRACY, «. démonoeratie, /. 

ILATRY, s démonolitrie. 

ILOGY, s. demonologie, f. 

MIST, ¢ démouomiste. 

IM Y, s. démonomauie, /. 

HIP, s. nature diabolique. 

TRABLE, ed). démontrable. 
TRABLENFSS, s. évidence démontrable. 
TRABLY, adv. démonstrativement. 
INSTRATE, v. a. démontrer. 

TRATING, p. pr. (seed subet.), démme- 


TRATION, s. démonstration, /. (Proof, eri- 
iabet demonstrations of ——, duumer des preuves 
ss démonstrations de ———-. (in anat.) To 
—— faire une démonstration; manifester. 
TRATIVELY, adv. démonstrativement. 
iTRATOR, s. démonstrateur. 

TRATORY, adj. qui démontre. 

KLIZ ATION, s. démoralisation, /. 
IRALIZE, v. a. démoraliser. 

\LIZING, p. pr. (used subet.), démoralisa- 


ENT, s. demulcent, m. 

ENT, adj. démulcent, e. 

TR, €. 2. 

s still demure, \a belle hésite—halance—encore. 
rom us a sudden resolution in things wherein the 
bee wowkd demur, ils s'attendent à ce que nous 
at à coup des choses auxquelles l'oracle de 
ème aurait hésité. Can you demur upon setting 
vous hésiter —balancer—à partir? (To remain 
he vecering this information, the minister de- 
w couki obtain further instructions, au reçu de 
umistre derneura en suspens, jusqu'à ce qu'il 
s amples instructions. (Jn law), suspeudre, 


s. doute, m.; hésitation, /. 

&, adj. modeste, réservé, e, posé,e. A demure 
in air modeste, réservé. (Affertedly matest. ) 
re travel of the eye. [tell them I know my place, 
romené les yeux d'un air modeste autour de 
dis que je connais ma place. Yet the whnle 
wth a demure abaung of the eye, wlant, le 
se faire les yeux modestement baissés. Nhe 
%, elle a l'air si mudeste—si sage—qu'on ne 
elle y tuuche—/fam. ), elle a l'air d'une sainte 
f cat lay, and booked 50 demure, as if there had 
fe nor soul in her, un chat était couché et avait 
ille, qu’on aurait dit qu'il n’y avait ni vie ni 


SLY, ade. modestement, tranquillement. To 
» avoir l'air modeste. And demurely looking 
ant modestement les yeux. (Sericusly.) They 
Sear, and looked as demurely as they coutl, ils 
iplis de crainte, et gardaut un air aussi sérieux 


ENESS, s. gravité. f.; air sérieux, moeste, =. 
LAGK, s. delai, m. retard, a. 

LER, s. (daw), sursis, a. 

RING, p. pr. (used subet.), sursis, m. 
(particular size of paper), papier couronne, mm. 
Sf a wild beast), antre, m.; tanière, f.; (of 


me, f- 
p.m. habiter me tanière—un antre—se retirer 
JDE CAVErNE. 


DEN 


Te DENARCOTIZE, c. a. ôter (à l'opium, au pavot, au 
tabac) ss vertu narcotique. 

DENARY, ed}. dénaire, nombre déuaire. 

DENATIONALIZE, r. a. denationaliser 

DENDRITE, s. (nat. hist.), dendrite, f. 

DENDROLOGY, s. dendrolugie, /. 

DENDROMETER, s. dendrumétre, a. 

DENIABLE, adj. nialile. 

DENIAL, s. 

(.\Negatoon ), dénégation, f. The acewsed persevered in hus 
denial, l'accusé vera dane ses denégations—a nier. 
Densal woukl but make his fault greater, wwe dénégation ne 
ferait—en niant i] ne ferait—qu'augmenter sa faute. 

(Refusal.) He met with a direct denial, il ewuya un retus 
tout net. The densal of landing trowbled us much, le refus de 
débarquer uous jeta dans un gram! embarras. fle arill tube 
no denial, il ne veut jus de refuse. (Je ber. déni, me. 

Denial of one's self, abnégation de swi-meme. : Sacrifices, 
restraint), privations, /. JN hat densals hue she not under gene 


Sor the sake of her family, quelles privations ne s'est-elle yes 


impsée—quels sacrifices wa-t-clle pas faits—pour Le bien 
être de sa famille ? 

(Disewning, akjuration), abjuration, /. This is à densal 
of God, cela est renier Dieu.  Thuse are the proper srenes we 
whuch we act our confrasons or denvils cf him, ce sut-là les 
vrais moments, où nous le confessons ou le renions. 

DENIER, s. celui qui nie, refuse. (Of Gad’, celui qui 
renie Dieu. 

DENIER, s. (emall French can’, denier, m. 

To DENIGRATE, er. a. dénigrer. 

DENIGRATION, s. dénigrement, m. 

DENIZATION, s. naturalisation, /.; naturalité. (Let- 
tres de naturalisation. ; 

DENIZEN, s. citoyen, ne. (4 stranger admitied te 
rertan rights), étranger naturalisé. 

To DENIZEN, r. a. naturaliser. (Couférer les droits de 
cituyen (à un étranger'. ou owghf fo be denzened, yous 
devriez vous faire naturafser. ’/e London, affranchir. 
(In a general sense, to enfram luce’, affranchir.  Falorhood ss 
denized, le mensonge eat affranchi—a droit de franchise. 

DENOMINABLE, ad). que Yon peut iusmmer, désigner. 

To DE NOMINATE, er. a. uuminer. They were denomi- 
nated angels and saints, ow les pomma—on leur donna le 
nom de—anges et de saints. They eere thus denuminated to 
distingwish them, afin de les distinguer, co les nomma— les 
désigne ainsi. 

DENOMINATED, p. pf. in à bgul act), dénommée, e. 

DENOMINATING, p. pr. , aed sæbat. }, denomination, f. 

DENOMINATIVE, adj. dénominatif, ive. 

DENOMINATOR, s. .ardh.*, denominateur, m.; ré- 
duire des fractious au méme denominateur. | 

DENOTABLE, adj, que l'on peut dénuter—désigner. 

DENOTATION. s. dévotation, S.3 (but better) dési- 
gnation, f. 

DENOTATIVE, ad). qui dénote. 

To DENOTE, ec. a. denuter. 

DENOTED, p. pt. , waed ad).), désigné. e; (alee subet.), 
le désigné, la désignée. 

DENOTEMENT, «. désignation, f. 

DENOUEMENT, s. (of a play, of an intrique , dénoû- 
ment, 9. 

To DENOUNCE, r. a. (to inform against’, dénoncer, 
accuser. To denownve a mun fur neglect of duty, accuser 
un homme d'avoir négligé son devoir. =, Tu declare, pro- 
chim.) To denounce war, dénuncer—déclarer la guerre. ia 
look denounced wrath, son air annonçait, exprimait Ja colére, 
I denounce to you this day that you shall all peruh, et je vous 
déclare aujourd'hui que vous perirez tous, ( Jo threaten. ) 
His look dencuncel revenge, oi air menaçant annonçait la 
vengeance. 

DENOUNCED. p. pt. ; word ad).}, dénoncé, e. 

DENOUNCEMENT, s. dénonciation, /. 

DENOUNCER, s. (informer, dénonciateur, trice. 
(iV ho announces.) Here comes the and deneuncer of my fate, 
voilà celui qui vient mannotcer—me déclarer ma triste 
destinée. 

DENSE, adj. dense; (of a cloud, fog), épais. se. 

DENSELY, ade. d'une manière épaisse. Clveris were 


DEP 


yez sûr que j'arriverai à temps—.—j arviverai à 
18 pouvez compter là dessus. 

upon ube assured of it), the knave will deceive 
u sir, le fripuu nous trompera. It arill be 380, you 
d asuon sf, il eu sera ainsi, suvez-eu sûr. 

are not fo be d:pended upon, ces 1wuvelles sunt 
—.—ce sunt des nouvelles auxquelles un ve peut 
- He is not to be depended on, ut ne saurait comyr 
+ ts he to be depended on? peut-on cumpter sur 


© be in suspens-.) The cause is still depending, \a 
meore pendarte. 
SDENCKE, 
SDENCY}* 
Ÿ being at the disposal of another.) 3¥'e owghi to 
wuadence on Ged, for life and support, nous ne devins 
r que nous summes daus la dépendance de Dicu, 
tre existence et à notre soutien—.— mus devons 
notre existence et uutre soutien dépmulent de 
be child should be senssble of his dependence on his 
enfant doit sentir qu'il est dans la dépmixlance (le 
Lda the natural world, we cheercve the depende.ue 
gon another, dsus le monde physique, nuus ubwer- 
peudance qui existe eutre les choses—.—que le: 
ændent l'une de lantre. 
race.) IVe have a firm d-pendence on the promis-s 
as avons une pleine confiance dans les promesses 
Can we huve any depemlence on him? est-il dignue 
pce ut-un avoir confiance en lui—peut-on 
mw lui? Wy abode d-pendence is on you, toute ma 
esten vous. There ts no dependence to be had on 
: saurait compter sur lui. 
(Accessories ', dépendances, f. 
@ possessions.) (sreat Britain has its dependenries 
ffries, and America, la Gramle Bretagne a des 
gn dépendance, en Asie, en Afrique, et en Amc- 


NDANT, ad). 
sg, pending ). penilaut,e. Te be dependent, pendre. 
disposal of.) He are dependent on God and his 
, nous dépendons de Dieu et de sa providence. 
te dependant on the cause, l'eflet dépend de la 
the wet entirely dependant on his uncle for his in- 
B reveuu ne dépend-il pas enti¢rement de sun 
am nef quite depzudant on him, je ve depends pas 
wt de lui. 
mberd:inate.) This office is dependent on the home 
cet emploi est dépendant du ministre de l'in- 


y.) Chakdren are dependant on their parents for 
thing. les enfants dépendent de leurs parents pour 
are et les vetements. 

NDANT, s. creature, /.; dépeudant, =. 

NDER, s. qui dépend de. 

PHLEG MATE, ec. a. déphlegmer, défleginer. 
LEGMATION, +. dépblegmatiun, dcflegma- 


PICT, v. a. peindre. To depict te one's self, se 
r (une chose). 
PILATE, c. a. épiler, ov. a. s épiler. 
ATION, s. dépilation, I. 
ATORY, ad). dépilatoire. 
ANTATION, s. déplantatim. f. 
ETION, s. ‘ med.), dépletion, /. 
JRABLE, adj. déplorable. 
JRABLENESS, s. état déplorable, 
DRABLY. «dr. déplurahlement. 
DRATION, s. /dirge, in munc), lamentation, f. 
PLORE, r. a. déplorer. 
DRER, s. qui déplore. 
YRING, p. pr. {use swbet. ), lamentatiun, f. 
PLOY. c. a. (wulitary term |, déployer. 
DIVING, p. pr. (used subet.), doi ment, M. 
JMATION, s. perte des plumes, des cils, 
CENT. E, r. «. deplumer. 

, &. (in gram.), verbe déponent. 
NENT, ». dé t, e. 
POPULAT v. a. Gbpeupler. 


DEP 
DEPOPULATION, s. depopulation, f 
DEPOPULATOR, s. qui de peuple; devastateur. 
T DEPORT, er. a. ,/0 curry away in erie’, déporter, 
To DEPORT, re. a. (to behave . se compurtet, 
DEPORT, s. maiutien, #.: port, m. 
DEPORTATION, s. dc portation, /. :condamusé à la dé 
tum). 

DEPORTMENT, 8. “-onduct', dépurtement, m.; (care 
rouge}, mailutien, m. 

EPOSABLE, ad. que l'un peut déposer. 

DEPOSAL, s. dé position. /.: destitution, J. 3 “the fret 
of these wernls applies to primely diqnities. | 

To DEPOSE, r. a. fa prince), deposer. of fanctianury ), 
destituer, (Of ligeids , dcpuser. |, To gore featimuny on 
oath ', dépmer. 

DEPOSER, s. qui déjune, 

DEPOSING, p. pr. , weed subst.), de poition, .; desti- 
tution, /. 

DEPOSIT, s. dépot, m. 

To DEPOSIT, r. a. déposer. (Of goa intrusted ta 
omther), mettre en dépôt chez une perscuve, entre les inaiue 
d'uue persone ). 

DEPOSITARY, s. dépenitaire, 

DEPOSITING, p. pr. ward aubet.) The depositing uf 
the cans beneath the foundation stone tuk plie with moh 
ceremony, on dépuss les pieces argent suus la premicre 
pierre avec de grandes cérémumies, 

DEPOSITION, s. de posithan, f. 

DEPOSITORY, s. deya:t, m. 

DEPOT, a. (military , dépot, m. 

DEPRAVATION, «. depravation, /. 

To DEPRAVE, r. a. depraver. 

DEPRAVEDLY, ade. dure manière lc pravee. 
DEPRAVEDNESS, s. depravation, 7. 
DEPRAVEMENT, s. ctat dépravé, m.; dcpravatiua, fA 
DEPRAVER, s. corrupteur, trice. 

DEPRAVITY, 2. dépravation, /. 

To DEPRECATE, r. a. : Tu pray aqusaet. to prog that 
an evil may be removed or averted. We shearhd all deprevute 
the return of war, nous devriuns tone pret que la yuerre 
ue revienne pas. The yarlgmenta whieh we mul depre ite 
are not removed, les jugements que nous veurdrone de tourner 
' par nos prières ,, pésent eucuote sur tis tetes. The pregers 
he made were in order ta deprecute a massacre he kul heard 
was designed agains the catho sil faisait ces jricres pour 
détourner un massacre qu'il avait entendu dire que Len 
projetait contre les cathobques, 

DEPRECATION, s. deprecation, f. supplication, f 

DEPRECATING, pe pr. wand adj." suppliant, e. 





DEPRECATIVE, (ad. déprécatif, ive. Liter, 
DEPRECATORY.! supplique, / 
DEPRECATOR, a. supplint, e. ‘terer. 


To DEPRECIATE, r. a. dépuecier; (of currency’, al- 

DEPRECIATING, p. pr. sand sebef.', depreciation, S. ; 

‘of spere\, altération, f.; (used adj.', aviliusant,e; me- 
risant, ©. 

DEPRECIATION, s. depreciation, f. ‘faire, commedtre 
des dépradations.;  wvuste', ravage, m.  Jatemperanre com- 
mits depradations on the constitution, l'iutempérance fait de 
gratuls ravages dans le tempérament. (Of spas. altcra- 
tun. J. 

1) DEPREDATE, r.a. piller, ravager. The army de- 
predated the enemys country, Varnice jilla—-ravacra le pays 
eonemi. BU thd anunals dyrnbite the corn, les animaux mac- 
vages ravagent les Llis To depredate on a country, Vivre 
de pillage dans un pays. 

DEPREDATING, p. pr. {used suhet.', pillage, se. ra- 
vace, m. 

DEPREDATION, s. dépradation, # 

DEPREDATOR, a. dapradateur, m. (ome who pillages, 

aders), devastateut, m. ravagear, mm. 

DEPREDATORY, adj. ravageur, dcvastateur. 

Ts. DEPREHEND, c. a. surgmeure, enisir; (fo detect 
découvrir. 

DEPREHENSIBLE, ad. que l'ou peut enisir; (20 a 
moral sense |, commyprchensible. 

DEPREHENSIBLENESS, s. compréhetsiun. /. 

DEPREHENSION, s. saisie, /. comprebeusiun, f. 


DEP 


To DEPRESS, r. a. 

(Tv bower a thing), baïsser. To depress the muzzle of a 
gun, baisser la bouche d'un canon. To depress the eye, bais- 
ser l'œil. 4 man sho sails tuwards the equator depresses the 
pole, un homme qui fait vuile vers l'équateur s'élève au- 
dessus du pôle. 

(Tv render dull, languid.) These rumours of war depress 
trade, ces bruits de guerre font languir le commerce. (To 
impoverish, inconvenience.) .Misfurtunes and losses have de- 
pressed these merchants, les malbeurs et les pertes ont gêné 
ces négociants. Taxes depress the people, les taxes génent le 
peuple. (To oppress}, opprimer. 

v depress the mind, abattre le courage—les esprits—.— 
attrister. To depress prids, abaiss r l'orgueil. 

(Of value.) To depress the price of stock, faire baisser les 
fonds. 

DEPRESSED, p. pt. (used adj.), baissé, e. (Sad, de- 
jected), triste, abattu. J¥%th depressed spirits, le courage 
abattu—les esprits abattus. To look depressed, avoir l'air 
abattu, triste. (Poor), gèné,e. (Bot. and anat.), déprimé, e. 

DEPRESSING, p. pr. (used adj.), accablant,e; gé- 
nant, e. 

DEPRESSION, s. (anat.), dépression, f.; (of prule, of 
nobility), abaissement, m.; (of the mind), abattement, m.; 
(of strength), abattement, m. J never felt such a depression 
Of spirits, je ue me suis jamais senti si triste—si abattu— .— 
je ne m'étais jamais trouvé dans un tel abattemeut. (Ofa 
star, of the pole), abaissement, m.; dépression, /.; (in alge- 
bra ), réduction, f.; (of trade ), état languissant du commerce. 

DEPRESSIVE, ad). accablaut, e; qui fait languir. 

DEPRESSOR, s. oppresseur; (in anat.), abaisseur, m. 
(muscle abaisseur). 

DEPRIV ABLE, adj. (in reference to an office), amovible. 

DEPRIVATION, s. privation, f.; (tn law), dépo- 
sition, f. 

To DEPRIVE, v. a. 

{To tuke from, bereave of something), priver (une personne 
d’une chose). This accident deprived him of sight, cet acci- 
dent le priva de la vue. JS ould you deprive her of the plea- 
sure of seeing her children? voudriez-vous la priver du 
plaisir de voir ses enfants? Jt was my only soy, and they de- 
prived me of it, c'était mon unique bonheur, et ils m'eu ont 
privé. He regretted the loss of an ercellent servant, and the 
horrid manner in which he had been deprived of him, il pleurait 
la perte d’un excellent domestique, et la manière horrible 
dont il en avait été privé—dont il lui avait été enlevé. 

C re etat an ecclesiastic), déposer. 

SPRIVEMENT, s. privation, f. perte, /. 
DEPRIVER, s. celui Qui prive. f 
DEPRIVING, p. pr. (used subst.), privation. /. 
DEPTH, s. (of water, a hole, §c.), profondeur, f. What 

ts the depth of the water? quelle est la profundeur de l'eau 
—.—combien l'eau a-t-elle de profondeur? The depth of 
the ocean is unfathomable, on ne saurait sonder—mesurer — 
la profondeur de l'océan. To go beyond, out of one's depth 
(in a river or the seu), perdre pied. Don't go beyond your 
depth, n'allez pas trop avant—.—prenez garde de perdre 
pied. Are you in your depth? teuez-vous pied ? To go beyond 
one's depth (in conversation), parler de ce qu'on ne sait pas. 
( The sea.) The depth closed me around, l'abime m'avait en- 
touré de toutes parts. The depth of winter, le cœur de 
l'hiver. Jn the depth of the night, au milieu de la nuit. Jn 
the depth of a forest, au fond dune forêt. In the depth of 
musery, dans un abime de misère. The depth of a battalion, 
la hauteur d'un bataillon. The depth of a lace, a fringe, la 
hauteur d'une dentelle, d'une frange. This is beyond the 
depth of my understanding, cela surpasse la—est au delà de 
—la portée de mon intelligence. 

DEPULSION, s. See Repulsion. 

DEPULSORY, ad}. repoussant, e ; qui détuuine. 

To DEPURATE, cv. a. dépurer. 

DEPURATION, s. dépuration. 

To DEPURE. t. a, dépurer; (com.), purifier. 

DEPURGATORY, adj. dépuratoire; dépuratif, ive. 

DEPUTATION, s. députation, /. 

To DEPUTE, v. a. députer. They were deputed to Paris 
fo investigate the affair, ou les députa à Paris pour examiner 
l'affaire. 
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DEPUTY, s. (a public enmy. a reprernialire of the 
people), député; (in daw), substitut, subdélégue; (com.), 
représentant, se. 

The word Deputy is frequently rendered by sous. Deputy 
sheriff, sous-sherif. Deputy-collector, sous-receveur. Depaty- 

postmaster, sous-directeur de la poste. Deperty-commustry, 
sous-commissaire. 

To DERANGE, rv. a. déranger. 

DERANGEMENT, «. dérangement, a. 

DERANGING, p. pr. (arsed sorbet .), dé =. 

DERELICT, adj. abandonné, e; (of a tract of land 
by the sea), alluvion, f. 

DERELICTION, s. abandon, se.; (of « tract of lex 
left by the sea), alluvion, f. 

To DERIDE, v. a. 

The Pharisees also derided him, les Pharistes anni 2 
moquérent de lui. Some who adore Newton for lus furim, 
deride him for his religion, quelques-uns qui adorent Nes- 
ton, comme l'inventeur de la méthode des fluzion, 2 
moquent de lui—le tournent en ridicule—a cause de ss 
sentiments religieux. They deride my misery, ils se rin 
de mes souffrauces. 

DERIDER, s. moqueur, euse; persifieur ; qui se mes, 
tourne en ridicule. 

DERIDINGLY, adv. d'un air moqueur. 

DERISION, s. dérision, f. He sad it in derissen. il Ts 
dit en dérision—par dérision. J am in derinen daily. js 
suis l’ubjet d'une dérision constante—.—ou se mug'e—a@ 
se rit de moi journellement. 

DERISIVE, adj. moqueur, euse. 

DERISIVELY, ade. par—eu dérision. 

DERISORY, adj. moqueur, euse. 

DERIVABLE, adj. que l'on peut tirer. An estate de 
rivable from an ancestor, terre que l'on peut tirer—dat 
ou peut tirer la jouissance d'un ancêtre. Sach is the ai 
vantage that is derivable from sf, tel est l'avautage qui @ 
découle—que l’on peut on tirer. Tis werd moy br dre 
able from an oriental root, on peut faire dériver ce mot-æ 
mot peut être dérivé—d'une racine orientale. 

DERIVATE, s. dérivé, m. 

DERIVATION, «. (medicine), dérivation, f.; (e kiss 
drain), canal de dérivation, m. ; (t gramesear ), dérivation f. 

DERIVATIVE, adj. (in med.), dérivatif, ive; (gras 
mar), dérivé, e. (Common accept.) For homer, tae 
derivative from me to mine, car l'honneur est une chet 
qui passe—descend—découle—de moi aux miens Bel 
created beings have but a derivative participation of ini, 
mais la participation que les êtres créés ont à la vérité 
leur vient d'une source qui n'est pas en eux. 7kye 
derivatives from the law of nature, ils découlent des be 
de la nature. 

DERIVATIVE, +. (grammar), dérivé, m. 

DERIVATIVELY, adv. 

Adam sinned, and his sin was is, bet dere 
tively ours, Adam pécha, son péché était “pertamellonat 
le sien, mais il est le nôtre parce que nous descendens à 
lui. The character which essentially betongs only te lam wil 
derivatively belong to them also, ce caractère qui n appestiest 
essentiellement qu'à lui, ne peut leur appartenir aust qu? 
comme découlant—leur venaut—de lui 

(Med.), par dérivation. 

To DERIVE, v. a. 

The heir derives an estate from his ancestors, l'hériter tat 

—reçoit—une terre de ses ancétres—.—Vhéritier jouit ds 
biens qui lui sont transmis par ses ancêtres. Fren sis 
does he derive his title? de qui lui vient son titre?—.-& 
qui tire-t-il son titre? This is all the benefit 1 shall drm 
frum it, cest-14 tout l'avantage que j'en tirerai—qui me 
reviendra. JV e derive ideas from the senses, and instractas 
from goo: books, nous recevons nos idées des sens, et ml 
tirons de l'instruction des bons livres. Yous here oll & 
good which can be derived from it, vous avez tout l'avastag 
que l'on peut en tirer—qui en peut proveuir—décoakr. 

(Grammar.) Whence do you derive this werd! da 
dérivez-vous— Gres vous ce mot-la ?—.—d'od falter-res 
dériver ce mot? He derives ü from Greek, il le fait veut 
— il le dérive—du Grec. 

(Of water.) To derive water froin. the main daw, 
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dériver de l'eau du cours principa'. (To cause te én 
@ direction), faire cuuler. be € Je 

(To be communicated.) An excellent disposition is derived 
fe your Lordship from your parents, vous tires—vuus avez 
reçu—de vos parents un caractère excellent. The streams 
Of justice were derived inte every part of the hingaum, le 
cours de la justice se répandait dans toutes les parties du 
royaume. (To descend frem.) Jam as well derived as he, 
Je suis ausi bien né—je descends d'aussi buune famille— 
je viens d'aussi bonne scurce—que lui. 

To DERIVE, r.n. Power from heaven derives, le pou- 
voir nous vieut du ciel. 

DERIVER, s. qui dérive, tire, &c. ta 

ERMAL, adj. de peau, qui a a 

DERNIER RESORT, 8. to demi ressort, . 

Te DEROGATE, vt. a. (to degenerate), deroger (à une 
chose; y, auquel). Yuu caznot derogate from your birth, 
vous ne devez pas déroger à votre naissunce. He has mach 
deregated from the greatness of his ancestors, il est bien 
dégeuéré de la grandeur de ses ancetres. 

(Te take away, detract.) We say nothing which derogutes 
from lus merit, nous ne disons rien qui puisse ôter A— porter 
atteinte 1—eon mérite. There is no room to dyet that we 
deregate from the mujesty of the Father, on ne saurait ob- 
pe que nous étuns à—retrauchons de—la majesté du 

- dor well he derogate from the praise and honour due 
be 20 worthy an enterpriss, il ve veut pas non plus diminuer 
les louanges et l'huureur que mérite une entreprise si noble. 
Ker from lus glory derogate in aught, ui ravaler sa gluire 
en rien. 

DEROGATE, ad). dégénéré, e. 

DEROGATELY, adv. To name, speak of a person 
deregately, parler de, nommer une persoune en termes de 


. BEROGATING, p. pr. (weed adj.), méprisant,e. To 
he hoc’, Srom— See To e. 

DEROGATION, s. 

Æn Act of Parkament is passed in derogation of the king's 
preregatire, un Acte du Parlement a passé au mépris de la 
—en dérogation à la—prérogative ruyale. Nothiag wus 
dame to the derogatwn of the king's late treaty, on ne tit rien 
qui fat contraire au—qui dérugeit au—dernier traité du 
roi, J say nothing to his derogation, je ne dis rien à sun 


| ri sms à ue dis pas cela pour le ravaler—pour le 
igres. J say not this in derogation to F'irgul, en disant 
eala, je ne prétends pas rabattre du mérite de Virgile— 
mvaler Virgile. J say not this in derogation to you, but in 
jeafics fo myself, ce que je dis n'est nullement pour vous 

ce qui vous est dû, mais me rendre justice à 
moi-métme. ou cannot think ut a derogation from your 
fenk fo associate with men lhe these, vous ne sauriez peuser 
que vous dérogez à votre rang en voyant des bommes 
comme cela. Yes, if is a derogation to it, oui, c'est y 


déroger. 
DEROGATORILY, adv. Sos Derogately. 
DEROGATORINESS, s. See ion. 
DEROGATORY, adj. Let us s1y nothing derogatory to 
he merit of cur neighbour, ne disuns rien qui nuise—qui 
atteinte—au mérite de notre in. Seach conduct 
@ daregatory from his rank, une cuuduite semblable ne 
convient pas d—est imligne de—esom rang. (Jn ke), 


Serogatoire. m. 
DERVIS, s. {a Turkish priest |, dervis, dervie, derviche, 

DESCANT, s. (is maac), méludie, /. chant, m.; (a 
dsceurs), commentaire, m. tirade, /. 


Te DESCANT, c. a. (to ts parts), chanter en partie ; 
- fe dascouree at large), parler longuement de, s’étendre sur. 


4 wartwous man should be pleased te find descanting 
aspen his actions, l'homme vertueux doit se plaire à entetnire 
parler de ses activus. J soon discovered the malady, and 
descanted on the nature of if, je découvris bientôt qu'elle 
était sa maladie, et je m étendis longuement sur sa uature. 
4a lusïonan must tell things as they are, and lenve the de- 
scanfing to others, l'historien doit se borner à dire les choses 
telles qu'elles sont, et laisser aux autres à en raisonner. [He 
Ghed to descant (to talk of) upen his youth, i] aimait à parler 
de sa jeunesse. [mentaire, me. 

DESC Sg NTING, p. pr. (used eubet. ), discuurs, m. com- 
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To DESCEND, r.n. (to come dun from an elevated 

place, tu proceed, sue), descenddre de. The torrent dew ends 
from the muuntuin, le torrent descend de la montagne. He 
te dewrended from un oki family, il desceml d'uve ancieure 
famille. (7o puss on we reyulir succession.) The corn 
descends tu the ellest son, la couronve jusse au file ain, 
This cetute has des ended to us from our ancestors, cette terre 
nous vieut de—nuus a été trammise pur—nus ancetres. 
(In music), descendre (plus bas, d'un ton, &c.j We srill 
mot descend to purtwalara, vous ne desceudruns pus— nous 
Dentreruus pas—daus tes détails. He cannut desrend to 
acts of meanness, il ne saurait descendre jusqu'à des actes 
de bassesse. fle will mut desremd to do if, il ne veut pus 
descendre jusqu'à le faire. Tu descend unto one's self, reutier 
—descendre en sui-meme. 

To DESCEND, r. a. descendre (une muutague, les 
escaliers, Ac.) 

DESCENDANT, s. descendant, e. 

DESCENDENT, ad). descendant, e ; proceeding}, pwro- 
venant, qui vient de. 

DESCENDIBLE, adj. The hall is deavendible, où peut 
descendre cette colline—la descente est possible. (Oy an 
esfute?, transmissible qui jusse d heritier en heritier dans 
l'ordre de succession). 

DESCENSION, s. (astro.), descension, f.; (com, « 
Sal), chute, f. 

DESCENSIONAL, adj. deacensionnel, le. 

DESCENSIVE, adj, tendant, e, à desceudre. 

DESCENT, s. descente, /.; (artgin,, otigine, J. mais- 
eance, f.; (mur, chute, /.; generation, génération, /. 

DESC RIBABLE, ad). qui pent se décrire. Uf ts mot 
desrribible, cela iw saurait se décrire. 

To DESCRIBE, r.a. décrine; (of a person), dépeisdre, 

DESCRIBER, s. descripteur, m. peintre, m. qui décrit ; 

sons ‘, Qui dépeint. 

DESCRIBING, p. pr. (weed subhat.), description, f. He 
waderstands deacriduny war-eenes, il s'entend aux deserip- 
tions de combats, 

DESCRIER, s. qui découvre. 

DESCRIPTION, a description, J. (Sort, specs.) Af 
man of this descriptun, un houme de cette surte—de cette 
espèce. Peuple of different denription, des permmnes de 
different caractère—de différentes sortes. 

DESCRIPTIVE. adj. descriptif, ive (poésie descriptive). 
This orene is ubore her descriptive powers, dépeinire—la 
description de—cette scène est au-clessus de ses furces, do 
ses muyens. He has given us some stores deecriplive of 
the manners of the times, i) vous à donné des cuutes qui 
peignent— dépeignent les mœurs du temps, 

Tu DESCRY, r.a. to see, brhokl,, apercevoir, décuu- 
vric; (fo espy, erumine), recounaitre, examiner. 

DESCRI ING, p. pr. (used subst 3, découverte, f. 

To DESECRATE, r. a. profaner; (of church property), 
séculariser. (Of persons.) In Russut the clergy cannot 
suffer corporal punishment without bang previousty desecrated, 
eu Russie, on ve peut infliger de chatiment curpurel aux 

ctres, avant de les avoir depouilles de leur sacré caractère, 

DESECRATED, p. pt. , weed ady.), profané, e; souille, 
e; (of property’, sécularisé ; (of priests, dépuuillé cle sun 
caractère sacré. 

DESECRATING, p. pr. (wand swbet.), profanation, /. 
(Sf perms. ) They began by desecrating him, ou commenca 
par lui éter—le dépouiller de—sou sacre caractère. 

DESECRATION, s. profanation, f.; 01° property ), d&- 
cularisation /. (Of priests.' The desecration of priests 
during the Revolution prodmed a great el, les juètres en 
reutrant dans l'état seculier—en se dépouillant de leur sacré 
caractère pemlant la Revolution, firent un grand mal. 

DESERT, s. désert, m. 

DESERT, adj. désert, e. 

To DESERT, r.u. déserter (une ville, un i, l'armée, 
les drapeaux, son poste). Deserter us more frequently used 
as neuter in French ; déserter du régiment, de la maine 
(To abumdon persons |, délaisser, shaudunner. 

DESERT, s. (merit or demerit), merite,m. Acrerding te 
their deserts, suivant leur mérite. (Reward or pumahment.) 
Every man will receive hus desert, chacun aura ce qu'il me- 
rite—aura la récompense ou la punitiun qu il aura méritée 
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DESERTED, p. pt. (used adj.), abandonné, e; déseit, e. 

DESERTER, s. déserteur. 

DESERTFUL, adj. plein, e, de mérite; méritant, e. 

DESERTION, s. désertion. 7. ; (state of being forsaken ), 
abandon, 2. 

DESERTLESS, adj. sans mérite, indigne. 

DESERTLESSLY, adr. injustement, sans avow mérité. 

DESERTRICE, | s. homme méritant, digue; femme 

DESERTRIX, } méritante, digne. 

To DESERVE, v. a. mériter. He deserves the love of all, 
il mérite l'affection de tout le moude. She deserves to be 
loved, elle mérite d'etre aimée. How have I deserved your 
trenting me thus 2—that you should treat me thus? en‘quoi 
ai-je mérité que vous me traiticz ainsi? Has he not deserved 
well of his neeghbours? wa-t-il pas bien mérité de ses voisins? 

DESERVEDLY, adj. justemeut. 

DESERVER, s. qui mérite. 

DESERVING, p. pr. (used adj.) He is a deserving man, 
cest un homme méritant—digue. Reserve your charities 
for the deserting, réservez vos charités pour ceux qui en 
sont dignes. 

DESERVINGLY, ad». justement. 

DESICCANTS, s. (med. ), dessicatif, m. 

To DESICCATE, v, a. sécher, faire sécher. 
sécher. 

DESICCATION, s. dessication, /. 

DESICCATIVE, adj. dessicatif, ive. 

To DESIDERATE, v. a. désirer, souhaiter. 

DESIDERATUM, s. chose qui manque, chose à désirer. 

DESIGN, s. dessein, m. It is my design to come early, 
c'est mon desseiu—je suis dans le dessein—de venir de 
bonne heure. Jo have designs upon a person, avoir des 
desseins sur une persoune. (Druiving, figure), dessin, m. 

To DESIGN, r. a. (to delineute, sketch), dessiner; (to 
intenl, purpose), avoir l'inteution de, se proposer de. He 
designs studying the law, il se propose d'étudier le droit. 1 
design tu write to-morrow, j'ai l'intention d'écrire demain. 
{ Te intend, to appropriate, to destine.) He design this ground 
for a park, nous nous proposons denous projetous de— 
faire un parc de cette terre. J designed this room for my 
übrary, j avais l'intention de faire ma bibliothèque de cet 
appartement. He designs his son for the law (bar), il destine 
sun fils au barreau ; ver an attorney, §c.), il veut faire 
un avoué—notaire de lui. J# hat do you design him for ? 
à quoi le destinez-vous ?—que voulez-vous en fuire? 

DESIGNABLE, adj. que l'un peut tracer, désigner. 

Tv DESIGNATE, v. a. (to mark out, to show), désigner, 
marquer; (to appoint), désigner. 

DESIGN ATING, p. pr. (used subst.), désignation, f. 

DESIGNATION, s. désignation, f. 

DESIGNATIVE, adj. désignatif, ive. . 

DESIGNED, p. pt. (used adj.), dessiné, e; (intended), 
destiné, e. 

DESIGNEDLY, ade. exprès, avec intention. 

DESIGNING, p. pr. (used subst.), dessein, m. projet, 
m, (adj.), (artful, intrigung), intrigaut, e ; artificieux, se. 

DESIGNLESS, adj. sans dessein, sans intention. 

DESIGN LESSLY, adv, sans dessein, sans intention. 

DESIRABLE, adj. (worthy of desire), désirable. Real 
virlue is desirable, la vraie vertu est desirable. Health is 
more desirable to man than riches, la santé est plus désirable 
pour l'homme que les richesses. This is no desirable office, 
(to be wished Jor), ce west pas là un office à désirer—sou- 
haitable. His situation is not a desiruble one, sa position 
west pas a désirer —enviable. (Pleasing, delightful.) These 
alterations will make a very desirable house of it, ces change- 
ments en ferunt une maison commode—agréable. He will 
du every thing to make himself desirable in her eyes, il fera 
tont pour se rendre agréable à ses yeux. T'hey were all 
dexiruble young men, ils étaient. des jeunes gens très-avenants. 

DESIRABLENESS, s. qualités aimables (qui font dé- 
sher nue chose), 

DESIRE, s. désir, m. To provoke desire, exciter le désir. 
To gratify one's desire, satislaire—couteuter son désir. To 
indulge in one thing to one's heart's desire, s'en donner à cœur 
joie. According to my desire, suivant—selon mon désrr. J 
hive a great desire to see him, Fai un grand désir de—je 
désire beaucoup—le voir. It is my desire (command, will) 
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that you shoukl go, ma vulonté est que vous y allia— 
je veux que vous y alliez. J have no desire beyond thet ÿ 


pleasing yon, je n'ai d'autre désir que celui de vuus pla. 
To DESIRE, r.a. (to wish), désirer. We desire pren, 


nous désirous la paix. May you have all yeu desire, puissiez 
vous avoir tout ce que vous désirez. J artll tell yeu, if yes 
desire to know, je vous le dirai, si vous désirez le savex. 
(To ask.) Did I desire a son of my lord? ai-je demandé 
un fils au seigneur? (Ja common parlance, ts command, te 
bid.) Do as I desire, faites ce que je vous dis. Had I at 
desired you to do it? ne vous avais-je pas dit—commandé— 
de le faire? J desired it to be done, je commandai qu'en le 
fit. I desire it not to be done, je defends qu'on le fame. (Ts 
request.) My sister desires her love, to be remembered to ym, 
ma sœur vous fait ses amitiés—.—me charge ce la rappeler 
à votre souvenir. 

DESIRELESS, adj. sans désirs, qui ne désire rien. 

DESIRER, s. qui désire. 

DESIRING, p. pr. (used adj.) He looked at ü wih 
desiring look, il le regardait d'un œil d'envie—avide—.— 
son air trahissait ses désirs. 

DESIROUS, adj. désireux, se (de glaire, d'honueurs & 
plaire). This word belongs to the high style; in commm 
parlance, the following phrases are weed: He is denran hs 
pleuse, i} désire—il a le désir—de plaire. Be net denrus 
of riches, ue désirez pas les richesses. Desirous as | enh 
please you, I see it is impossible, quelque désir —enri 
j'aie de vous plaire, je vois que la chose est impossible. 
comes with a heart desirous to learn his duty, il vient le cum 
animé du désir —remyli du désir—de faire son devoir. 

DESIROUSLY, «dr, avec un vif uésir, ardemment 

DESIROUSNESS, s. désir vif, ardent. 

To DESIST, vc. #. se désister (d'une chose, d'une de 
mande) ; renoncer (à une chose, à une eutreprise, à fais); 
cesser (de dire, de faire). 

DESISTANCE, s. cessation, f.; (in dso), désistemed, 
m. ; (refusal), refus, m. 

DESK, s. (church, nrüing, music-desk), parpitre, m.; (@ 
an office), bureau, m. Heisat the desk from morning 08 
night, il ne quitte pas son bureau de tuute la journée. (@ 
Eton.) To be in desk, ètre de semaine à l'églue, (pour sum 
veiller la conduite des élèves, durant le service divin; be 
professeurs occupent un petit banc appelé desk.) 

To DESK, v. a. enfermer dans un pupitre. 

DESOLATE, adj. (of a country, uninhabital, barren), 
inhabité, e; triste; (did waste), désolé, e; (of pers) 
désolé, e. 

To DESOLATE, cv. a. (to lay waste), désuler. 

DESOLATELY, adr. To be desotately miscrabh, tes 
dans une misère désulante. To be desclatelg alume, être des 
un triste abandun—une solitude désolante. 

DESOLATOR, s. désolateur, m.; (more commen), 
dévastateur. 

DESOLATORY, adj. désolant, e. 

DESOLATION, s. désulation, f. 

DESPAIR, s. désespuir. Tu be in despair, être dus kh 
désespoir—se désesperer. Fos will throw him ote depatt, 
vous le mettrez au désespoir. 

To DESPAIR, v. n. désespérer. Do not deapair of a> 
cess, ne désespérez pas du succès. Jf'e despair of eur wang 
him again, nous désespérons de jamais le revoir. Hai 
is despaired of, on désespère de sa vie. (To despend), @ 
désespérer. 

DESPAIRER, s. qui se désespère. 

DESPAIRFUL, adj. plein, e, de désespoir; sans expelt. 

DESPAIRINGLY, adv. dune manière désespérée, met 
désespoir. 

DESPATCH, s. ° 

To DESPATCH, of See Dispatch. 

DESPERADO, s. d ré, m. 

DESPERATE, adj. désespéré, e. (Without hope.) | 
am desperate of obtaining her, je désespire—je suis «use 
poir—de l'obtenir. (K'am.) He is a desperate fed, ca 
un fou fiefté. LY. edp 

DESPERATELY, . en désespéré ; désespéremat 
(amoureux, se). To fight desperately, com en de 
péré; (fam.), à la désespérade. 
DESPERATENESS, s. désespoir, m. furie, f. 


DES 


nous ne devrions pes avoir une bame idée d eux— 
tions avoir une plus haute idée d'eux. (Hretch- 
They are despicably poor, ils sont misérablement 


'LSABLE, ad;. méprisable. 

ESPISF, v. a. mépriser. 

"ISEDNESS, s. mépris, m. état abject, m. 

SER, s. celui qui méprise; (i style), con- 
SING, p. pr. (used subst.), mépris, m. 
"ISINGLY, adv. avec mépris. [gré. 
TE, s. malice, /. malignité, /. In despite of, mal- 
SSPITE, v. a. vexer, contrarier. 

ATEFUL, ad). malicieux, euse; haineux, se; 
le malignité, de méchanceté. 

TEFULLY, adv. malicieusement, avec méchan- 


Be. 

ITEFULNESS, s. malice, /. malignité, /. 
ESPOIL, v. a. dépouiller (une personne d'une 
OILER, s. spoliateur. [chose). 
OILING, p. pr. (wsal subst.), spoliation, f. 
OLIATION, s. spoliation, /. 

ESPOND, v. n. (to be cast down.) It is every man's 
te despond for any disappointment which it was not 
wer fo prevent, il est du devoir de l’homme de ne 
isser abattre par les contrariétés auxquelles il n'est 
m pouvoir de remédier. We found him desponding, 
rouvêmes tout abattu—tout triste. JVitha mind 
' 90 desponding you will do no good, avec un esprit 
iuse si facilement abattre vous ne ferez jamais rien. 
courage), se décourager. They desporal at the first 
, au ier obstacle ils se découragent. (To de- 
) They despond of their art, ils désespèrent de 


ONDENCY, s. abattement, m. découragement, m. 
ONDENT, adj. abattu, e; découragé, e. To be- 
sondent, tomber dans l'abattement, le décourage- 


ONDER, s. qui se laisse abattre, décourager. 

ONDING, p. pr. (used adj.) Some encowrage 
wading mind, quelques-uns encouragent l'esprit 
rendent le courage aux esprits abattus. Left us 
spending thoughts, banissons ces tristes pensées — 
æs décourageantes. With desponding look, l'air 


ONDINGLY, adv. d'un air abattu, découragé. 
OT, s. despote, m. 


Orica. ad. despotique. 

OTICALLY, adv. despotiquement. 
OTICALNESS, s. despotisme, m. 

OTISY, «. despotisme, m. 

ESPUMATE, v. a. (chem.), despumer; (com.), 


UMATION, s. (chem.), despumation, f. ; (com.), 


ERT, s. dessert, m. Children come at dessert, les 

iennent au dessert. 

INATE, ad. destiné, e. 

INATION, s. destination, /. 

SSTINE, v. a. destiner (un jeune homme aux 

a commerce, au barreau, &c.) / destine him to 

o physic, je veux en faire un homme de loi, un 
This ship is destined for London, ce vaisseau est 

our Londres, This house is destined for a place of 

ma l'intention de faire un temple de cette maison 

destine cette maison au culte. The destined hour, 


arquée, 
mn , #. destinée, f. 
3 


DET 


DESTITUTE, adj. destitué de, dépourvu de, dénué de ; 
(the use of the first word is becoming obsvlete.) They are 
entirely destitute of food and apyarel, ils sont complètement 
dénués—dépourvus—de nourriture et le vêtements. He is 
destitute of every thing, il] manque de tout. If it be destitute 
of this great principle (charity), si ce graud priucire, la 
charité, lui manque. 

DESTITUTE, s. He will regard the prayer of the 
destitute, il eutendra la prière de ceux qui sout dans le 
besoin—(/orsaken), qui sont sans amis—abandonnés, mal- 
heureux. (Jf ant), manque, m. 

DESTITUTION, s. besvin, m. manque, m. misère, f. 
Destitution in food, manque—besvin de nourriture. ‘hey 
are in a complete state of destitution, ils marquent absolu- 
ment de tout. (Desertion), abandon, #. délaissement, m. 

To DESTROY, v. a. détruire, 

DESTROY ABLE, adj. qui peut se détruire. 

DESTROYER, s. destructeur, m. | 

DESTROYING, p. pr. (used subst.), destruction, f. 

DESTRUCTIBILITY, s. destructibilité, f. 

DESTRUCTIBLE, adj. qui peut se détruire, 

DESTRUCTION, s. destruction, /. 

DESTRUCTIVE, adj. destructeur, trice. 4 destructive 
frost, une gelée destructrice. 4 destructive fire, un feu 
dévorant—destructeur. Intemperance is destructive of health, 
lintempérance detruit la santé. Evil erample is destructive 
to morals, le mauvais exemple nuit aux bonnes mœurs. 

DESTRUCTIVELY, adj. He is destructively intem- 
perate, son intempérance le détruira. Oh! that men were 
not so destructively foolish, oh! si les hommes pouvaicrt 
réprimer cette folie qui les porte à leur perte. He is de- 
structively inclined, i\ est porté à détruire. 

DESTRUCTIVENESS, s. destruction, f. 

DESUDATION, s. (med.), désudation, f.; (com.), 
sueur excessive. 

DESUETUDE, s. désuétude, f. 

DESULPHURATE, v. a. désulfurer. 

DESULPHURATING, p. pr. (used ms) centre 

DESULPHURATION, s. tion, /. 

DESULTORILY, adv. saus ordre, sans suite. Conwvers- 
ing desultorily, parlant de choses et d'autres. J read de- 
sultorily, je ne mets point d'ordre dans mes lectures—je lis 
tautôt une chose, tantôt une autre. 

DESULTORINESS, s. manque d'ordre—de but—de 
liaison ; (of conversation), généralité, f. 

DESULTORY, adj. This makes my reading desullory 3 
I seek refuge from my thoughts from any books, voilà pour- 
quoi il n'y a point d'ensemble—de but—de méthode dans 
mes lectures ; pour échapper à mes pensées, je saisis le pre- 
mier livre venu. This desultory reading cannot be improving, 
cette lecture détachée ne saurait être instructive. Jn «a 
desultory conversation, dans une conversation générale. 4 
desultory thought, une pensée passagère détachée. 

To DETACH, v. a. détacher. 

DETACHING, p. pr. (used subet.), détachement, sm. 

DETACHMENT, s. détachement, m.; (of a fleet), 
division, /. 

To DETAIL, v. a. détailler. 

DETAIL, s. détail, m. To enter into, give details, entrer 
dans les détails, donner des détails. 

DETAILER, s. qui donne des détails. 

To DETAIN, v. a. retenir; (in daw), détenir. 

DETAINDER, s. Writ of detainder—Sce Detinue. 

DETAINER, s. (law), détenteur, trice; (com.), qui 
détient. 

To DETECT, r. a. découvrir; ( ee in the Jan 
surprendre ; (to perceive, become aware), s apercevoir. He 
did it withow being detected, il l'a fuit sans être découvert— 
sans qu'on l'ait découvert. 

DETECTION, s. découverte, f. He is not afraid of 
detection, il ne craint pas d'être découvert—que l'on dé- 
couvre (son secret). 

DETECTOR, «. celui qui découvre. 

DETENTION, s. détention, /. 

To DETER, v. a. détouruer (une personne d’une chose, 
de faire une chose). They will try to deter you from your 
duty, ils chercheront à vous détourner de votre devoir. 
Nothing could deter me from it, rien ne m'en détournerait, 


DET 


{To hinder.) The ladies may not be deterred from corre- 
sponding with me by this method, par ce moyen, rien n'empé- 
chera les dames de correspondre avec mui. My own face 
deters me from my glass, mou visage me fait éviter mon 
miroir. 

To DETERGE, v. a. déterger. 

DETERGENT, adj. déterif, ive. 

DETERGENT, s. détersif, m. 

Ty DETERIORATE, r. a. détériorer; (of persons), 
faire degénérer. v.n. se détériorer; (of persons), dég£uérer. 
nu me) ERIORATING, p. pr. (used | je, ério ration, 7. 

DETERIORATION, «. dégénération, f. 

DETERMENT, s. motif, cause d'empêchement. 

DETERMINATE, ady. déterminé, e. 

DETERMINATELY, adv. déterminément. 

DETERMINATENESS, s. état déterminé, nature dé- 
terminée. 

DETERMINATION, s. détermination, f. 

DETERMINATIVE, ad. déterminant, e; (in gram- 
mur), déterminatif, ive. 

DETERMINATOR, s. qui détermine. 

To DETERMINE, v. a. déterminer. v.#.8e déterminer. 
F¥ hat do you determine upon? à quoi vous déterminez-vous ? 

DETERMINED, adj. déterminé, e. arrêté. e. 

DETERMINING, p. pr. (used subst.), détermination. 

DETERRATION, s. No word is given in French dic- 
fionaries ; why not désenterrement, m. from the verb désen- 
terrer ? 

DETERRED, p. pt. (used ady.), détourné, e; empêché, e. 

DETERRING, p. pr. (used subst.), empéchement, m. 
qui détourne, arrête, &c. 

DETERSION, s. nettoyage, m. 

DETERSIVE, s. détersif, m. 

DETERSIVE, adj. détersif, ive. 

To DETEST, v. a. détester. (Com.) I detest to be kept 
waiting, je déteste que l'on me fasse attendre. J detest to 
see that, je déteste de voir ces choses-la. 

DETESTABLE, adj. détestable. 

DETESTABLENESS, s. abomination, f. 

DETESTABLY, adv. dlétestublement. 

DETESTATION, s. détestation, f.; (object of detesta- 
tion), exécration, f. 

DETESTER, s. qui déteste. 

DETESTING, p. pr. (used subst.), détestation, /. exé- 
cration, f. 

To DETHRONE, r. a. détrôner. 

DETHRONEMENT, s. déposition, f. détrônement, m. 

DETHRONER, s. qui détrône. 

DETINUE, s. (law, a writ of detinue), sommativn de 
restitution. 

To DETONATE, v.n. détoner. v. a. fuire détoner. 

DETONATING, p. pr. (used subst.), détonation, f. 

DETONATION, s. détonation, f. 

DETONIZATION, s. détouatiun, f. 

To DETONIZE, v. n. détoner. 

DETORSION, s. détorsion, /. 

To DETORT, v. a. turdre ; (fig.), tordre, défigurer. 

To DETRACT, v. a. (to speuk ill), Do not detract from 
your neighbour, ne détractez pas de votre prochain—more 
properly, ve médisez pus de—ne parlez pas mal de—votre 
voisin, (To take away.) Say nothing that detracts from 
the reputation of your neighbour, ue dites rien qui rabaisse 
—porte atteiute 4—la réputation de votre prochain, No 
envy can detract from this, it will for ever shine in history, 
l'envie ne saurait y porter atteinte, il brillera à jamais dans 
l'histoire. J do not at all wish to detract of his merit, je 
ne prétends uullemeut lui faire perdre rien de—Oter rien à 
—son mérite. [S. 

DETRACTION, s. détraction, . ; (skender ), médisance, 

DETRACTIVE, adj. To be detractive of, ôter à—faire 
perdre à (une personne de son mérite, de ses quulités). 

DETRACTOR, s. détracteur. 

DETRACTORY, adj. But this is also detractory unto 
the intellect and sense of man, mais cela est aussi indigne de 
l'intelligence et du bon sens de l'homme. J use the expres- 
sions I find less detractory from a theme above our praises, 
je me ah Pee ex pressions que je trouve le moins au-dessuus 
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d’un sujet au-dissus de toutes nos louanges. The detrertey 
lie takes from a great man the reputation he deserves, wr 
songe détracteur—médisant—la médisauce—ite au pad 
homme la réputation qu il mérite. 

DETRACTRESS, s. femme médisante. 

DETRIMENT, s. détriment, m. préjudice, = Whe 
I propose is no detriment to your honour, ce que je prope 
ne cause aucun détriment à—ne préjudicie eu nen—te 
bonneur. Yuu may stay a few days in the country wil 
any detriment to your interests, vous pouvez bien peur 
quelques jours à la campagne sans que vos aflass q 
souffrent aucun détriment. 

DETRIMENTAL, adj. préjudiciable, nuisible. 

To DETRU DE, v. a. précipiter. 

To DETRUNCATE, t. a. trancher. 

DETRUNCATION, s. (in surgery), détroncation, f. 

To DETURPATE, r. a. souiller, polluer. 

DEUCE, s. (at cards), deux, m. The dewce! dale! 
The deuce take me if...le diable m emporte si... 

DEUTERONOMY, s. Deutcronome, ae. 

To DEV ASTATE, v. a. dévaster. 

DEVASTATING, p. pr. (use subet.), dévastaties, f 

DEVASTATION, s. dévastation, f. 

To DEVELOPE, rv. a. développer. 

DEVELOPMENT, s. développement, =. 

To DEVEST, r. a. dévétir ; (to deprive, take awey fren), 
dépouiller. v.n. se dévêtir. 

DEVEXITY, s. courbure, /. 

To DEVIATE, v. n. ‘to go from), s'écarter de. Ta 
have deviated from the right path, vous vous êtes écarté à 
vrai sentier. In some places ke deviates from the on fe 
author, dans quelques eudroits 11 s'écarte du sens de Tar 
teur. (To go astray, err.) There, nature deviain, hi, be: 
nature s'égare. 

DEVIATION, s. déviation, f.; (ecanderings), (gæ 
ment, mr. écart, me. 

DEVICE, s. dessein, #. stratageme, m.; (en edi), 
devise, f. 

DEVICEFUL, ad. inveutif, ive ; ingénieux, eae 

DEVICKFULLY, ade. ingénieusement. 

DEVIL, s. diable, m. The devil! diable! Hah 
devil have you done that? comment diable aves-ves it 
cela? The devil is in him, il a le diable au Tle 
devil is in it, le diable sen mêle. 346 shall hace the dad 
pay, ce sera une affaire du diable. 

DEVILISH, adj. He is in a devilish humour, il etiam 
humeur de diable. 4 derilish scheme, un plan distsliq 

DEVILISHLY, adr. diablement. 

DEVILISHNESS, s. diablerie, /. 

DEVILKIN, s. diablotin, m. 

DEVILSHIP, s. sa seigueurie Satanique. 

DEVIOUS, adj. (wandering), errant, e. Our dias 
steps, nos pas errauts. (Going from), écarté, e. (rep) 
While we follow a devious course, pendant que nous ses 
une fausse direction. (Foreign.) Jn treating tas dust 
sulyect, en traitant de ce sujet étranger. 

DEVISABLE, adj. imaginable; (that can be dpi 
of by will), dont on peut disposer par testameat—que Ta 
peut léguer. 

To DEVISE, v. a. (to contrive), imaginer. They deal 
some plan to relieve him, ils imaginèrent un moyen poor k 
soulager. He devised how to attack the encary in the wip, 
il congut l'idée d’attaquer l'ennemi au milieu de leat 
(To consider, determine.) Devise but how you will wx tim 
when he comes, décidez de quelle manière vous Je trai 
quand il viendra. Let ws feo devise to bring kim Gait, 
voyons comment nous l'amènerons ici. 

DEVISE, s. (a will), testament, m.; (the deg br 
queathed ), legs, m. 

DEVISEE, s. légataire, m. 

DEVISING, p. pr. (used subst. ), inveution, f. moyen 

DEVISER, s. testateur. 

DEVOID, adj. (destitute), dépourvu, e; dénué, & b 
is devoid of understanding, il est dé d'intelligent 
(Free from.) Devoid of fear, sans crainte; exsft- 
libre de crainte. 

DEVOIR, s. Let us go and pay our devois to the lath 
allons rendre nos devoirs aux dames. 
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LUTION, s. (law), dévolution, f.; (the rolling 
rth ), éboulement, #. 
VOLVE, v. a. (to roll dawn), dérouler, déployer. 
nif.) They devolved their whole authority into the 
he Council of the Sirty, ila transmirent toute leur 
1x mains du Conseil des Soixante. 
roll down, in speaking of earth), sébouler. (To 
The whole had devolved upon that family, 
avoir était tombé—avait passé—entre les mains 
mille. 2 these duties now devoive wpon you, c'est 
naintenant, que tombeut ces devoirs. Ui these 
Wve upon him, tous ces biens lui tombent en par- 
evolves upon me fo explain all this, c'est à moi à— 
tient de—expliquer tout cela. 
TARY, s. See Votary. 
"OTE, v. a. (to consecrate), consacrer. (To addict, 
dévouer, se dévouer. He devoted himself to sci- 
mit dévoué aux sciences. (Todoom.) The city 
i to the flames, la ville fut vouée aux flammes. 
oe one's self.) These people were devoted to rapine, 
3 se livraient—s abandonnaient à la rapine. 
TED, p. pt. (used adj.), (faithfully addicted), 
nore ), eacrifié, e; (condemned), condamné. 
DNESS, s. dévouement, m. 
TER, s. dévot, e; (in bad part), bigot, e. 
CEMENT, s. consécration, /. dévotion, /. 
TER, s. qui voue ; (worshipper), adorateur. 
TION, s. dévotion, f. (Prayers.) Day and 
formed his devotions, jour et nuit, il faisait ses 
il priait She is at her devotions, elle est en 
elle fait ses prières—elle prie. (Worship.) For 
by and beheld your devotion, car comme je passais 
: culte. (Devotedness), dévouement, m. (De- 
ace), dévotion, /. He is at the king's devotion, 
dévotion du roi. (Disposal, dependance ), dis- 
obéissance, /. 
TIONAL, adj. de dévotion. Devotional erercises, 
de religion—exercices spirituels. (Religious. ) 
posture, attitude religieuse. 4 devotionul frame 
ne disposition d esprit religieuse. 
MIONALIST, s. (sarperstitiousty devout), dévot, e. 
‘OUR, v. a. dévorer; (to look upon with great 
vorer des yeux. 
JRED, p. pt. (used adj.) To be devoured with 
we, &c., être dévoré d’ambition, d'amour, 
JRER, s. (of food), grand mangeur. He #4 
ver, c'est un grand mangeur. These people are 
rere of flesh, ces peuples mangent beaucoup de 
(i other fish are devourers of their spawn, les 
sons dévorent leurs propres œufs. (Of books), 
(A destroyer, consumer), qui dévore, détruit. 
devourer of things, le temps dévore tout. 
JRING, p. pr. (used adj.), dévorant, e. 
JRINGLY, adv. avec voracité. (Fig.) He 
r devouringly, il l'a dévorait des yeux—.— il la 
omme sil voulait la dévorer. 
JT, adj. dévot, e; (sincere), ardent, e; sincère. 
JT , adj, sans religion. 
JTLESSNESS, s. manque de religion, m. ir- 


ITLY, adv. dévotement ; (earnestly ), vivement, 
[A 
JTNESS, s. dévotion, /. 


V, v. a. baigner (avec la rosée). To dew with 
rer de larmes. 

ERRY, s. mûre sauvage, f.; (or amply), mire, f. 
IESPANGLED, adj. couvert, e de gouttes de 
brillent au soleil), 

ESPRINKLED, adj. couvert, e de rosée.  [ms. 
)ROP, s. goutte de rosée; (in hunting), aiguail, 
D, ad}. baigné, e de rosée. 

MPEARLED, adj. couvert, e de perles de rosée. 
AP, s. (in an or), fanon, m. 

VORM, s. ver de terre, m. 

, adj. couvert, e de rosée; baigné, e de rosée. 
of, brouillard c é de rosée. 

oR, ad). dextre. 


diamants). Diamond-cutter, diamantaire. 
diamond, à bon chat bon rat. 
diamants. (At cards), carreau. 
la couleur est en carreau. 
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DEXTERITY, s. dextérité, f.; (com.), adresse, /. 
DEXTEROUS, ad. adroit, e. f 
DEXTEROUSLY, adv. adroitement. 
DEXTEROUSNESS, s. dextérité, /. adresse, /. 
DEY, s. (of Algiers), dey, m. 
DIADO LC 8. (med.), diabète, m. 

IABOLIC, any 
DIABOLICAL, ad; diabolique. 
DIABOLICALLY, adv. diaboliquement. 
DIABOLISM Sf o, ae a ae 
DIABOLISM, s. esprit diabolique, ss. 
DIACHY LON, s. (med.), diachylon, m. 
DIACODIUM, s. (med.), diacode, m. 
DIACONAL, adj. diaconal. 
DIADEM, s. diadème, m. (ceindre, porter le diaddme). 
DIADEMED, adj. ceint, e du diadéme. 
DIAERESIS, s. diérèse, f.; (com.), tréma, m. 
DIAGNOSTIC, s. diagnostic, m. 
DIAGONAL, ad}. diagonal, e. 
DIAGONAL, s. diagonale, f. 
DIAGONALLY, adv. diagonalement. 
DIAGRAM, s. (in geometry), figure, /. 
DIAGRAPHICAL, ady. descriptif, ive. 
DIAL, s. cadran, m. 
DIAL-PLATE, s. cadran, ». 
DIALECT, s. dialecte, m.; (of modern languages), lan- 


gage, m.; (provincial dialect ), patois, m. 


DIALECTICAL, adj. logique, suivant la dialectique. 

DIALECTICIAN, s. dialecticien, ne. 

DIALECTIC, adj. See Dialectical. 

DIALLING, s. (tech.), gnomonique, f. ; (com. ), l'art de 
cadrans. 


faire—la fabrication—des 


DIALIST., s. faiseur de cadranus. 

To DIALOGISE, v. a. dialoguer. 

DIALOGISM, s. dialugisme, m. 

DIALOGIST, s. dialogiste, m. 

DIALOGISTICALLY, adv. en forme de dialogue. 

DIALOGUE, «. dialogue, m. 

To DIALOGUE, v. a. dialoguer. [logues. 

DIALOGUE-W RITER, s. composeur, auteur de dia- 

DIAMANTINE, adj. (tech), adamautin,e; de diamant. 

DIAMETER, s. diamètre, m. 

DIAMETRAL, adj. diamétral, e. 

DIAMETRALLY, adv. diamétralement. 

DIAMETRICAL, adj. diamétral, e. 

DIAMOND, s. diamant, m. (orné, garni, enrichi de 

Diamond cut 

Diamond chain, rivière eu 

The suit is in diamonds, 
In cookery), dés, m. pl. 

DIAMONDED, adj. taillé à nt 2 pm P 

DIANDER, s. (a plant ), diandrie, f. 

DIAPASON, s. diapason, m. 

DIAPER, (of table linen), linge damassé. 

To DIAPER, v.a. diaprer; (of linen), damasser. 

DIAPHANEITY, s. diaphanéité, f. 

DIAPHANIC, TT 

DIAPHANOUS,| adj. diaphane. 

DIAPHRAGM, s. diaphragme, m. 

DIARRHEA, s. diarrhée, J. (avoir la —). [nal. 

DIARY, «. journal, m. To keep a diary, tenir un jour- 

DIATRIBE, s. (commonly used in the sense of libellous 


writing or speaking), diatribe, f. 


DIBBLE, s. toir, m. 
To DIBBLE, v. a. faire des trous (pour planter); (in 
ling), er avec un liége. 


ang 
DIBSTONE, s. boule, f. 


DICACITY, s. loquacité, f. bavardage, m. 
DICE, s. dés, m. To play at dice, jouer aux dés. To 


cog the dice, piper les dés. 


To DICK, v. n. jouer aux dés. 

DICE-BOX, s. cornet, m. 

DICKER, s. dixaine. Dicker of leather, dix peaux. 
To DICTATE, v. a. dicter (une lettre à un secrétaire), 


faire écrire un écolier à la dictée—.—faire une dictée à 

un écolier. (To suggest), dicter. 

men their duties, la conscience dicte leurs devoirs aux 

hommes. (70 impose.) Napoleon dictated his luws to 
YU 


Conscience dictates to 
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DILATATION, s. dilatation, /. 

To DILATE, v. a. dilater. rv. a. se dilater. 
upon, s'étendre sur. 

DILATE, adj. (e.rpanded ), éteudu, e. 

DILATER, a. (anat.), dilatateur. 

DILATORILY, ade. (slowly), lentement. ( Turdily, with 
delay ), tardivement. 

DILATORINESS, s. (slowness), lenteur, f. ( Tardiness), 
turdiveté. f. 

DILATORY, adj. (tardy), tardif, ive. Upon receiving 
their dilatory and artifirious answers, à la réception de leur 
tardive et urtificieuse réponse. (Slow), lent, e. A dilatory 
messenger, un messager lent. (Behind time.) That man is 
so dilatory, cet homme est toujours eu retard—si leut—.— 
perd tant de temps. (Sluygish.) 4 dilatory temper commits 
innumerable crurlties without design, un caractère lent— 
inactif, commet des cruautés sans nombre, sans intention. 
(dn law), dilatoire. 

DILECTION, s. dilection, f. 

DILEMMA, s. (in logic), dilemme, m. (difficulty), em- 
barras, m. 

DILIGENCE, s. diligence, f. To wse diligence, faire— 
user de diligence. J ith all diligence, en toute diligence. 

DILIGENT, ad). diligent, e. 

DILIGENTLY, adr. diligemment. 

DILL, s. (a plant ), aneth, m. 

DILUENT, s. dissolvant, m. 

DILUENT, adj. dissolutif, ive; dissolvaut, e. (The first 
sword is getting obsulete), 

To DILUTE, v. a. (chem.), diluer. (To dissolve), dis- 
soudre. (To make thin, liquid), délager. (Of wine, spi- 
rifts), tremper. (To weaken), affaiblir. 

DILUTED, adj. détrempé, e; délayé, e. 

DILUTION, s. (chem.), dilution, f. 

DILUVIAL, 

DILUVIAN, 

DIM, ady. (dark, obscure), obscur,e. (Of metals, colour, 
eyes that luse their lustre), terne. (To become dim), se teruir, 
deveuir terne. The fire and candle burn dim, le feu et la 
chandelle donnent peu de clarté—jettent une lumière 
faible. His understanding is dim, il a l'intelligence dure, 
il comprend difficilement. His eyes were dim with tears, 
ses yeux étaient obscurcis de lurmes. 

To DIM, v. a. (to cloud, obscure), obscurcir. 
nish), ternir. (To offend, offuacate), offusquer. 

DIM-SIGHTED, adj. qui a la vue trouble. 

DIME, s. (in Ameriva, a silver con, tenth of a dollar), 
décime, m. 

DIMENSION, s. dimeusion, f. 

DIMENSIONLESS, adj. démesure, e. 

DIMENSITY, s. dimension, f. étendue, f. 

DIMENSI VE, adj. qui marque les dimensions, l'étendue 

d'une chose). 

DIMETER, s. dimètre, m. 

DIMETER, adj. dimétre. 

To DIMIDIATE, v. a. diviser en deux parties égales. 

DIMIDIATION, s. division eu deux parties égales. 

To DIMINISH, e. a. vn. diminuer. To diminish in 
length, diminuer de longueur. 

DIMINISHABLE, adj. que l'on peut diminuer—qui 
peut se diminuer, 

DIMINISHING, p. pr. (used subst.), diminution, f. 

DIMINISHINGLY, adv. (in a manner to lessen repu- 
tation), avec dénigrement ; avec mépris. 

DIMINUTION, s. diminution, j. (Degradation), dé- 
gradation, f. To be a diminution to, diminuer. 

DIMINUTIVE, adj. (small, little.) The wren, the most 
diminutive of birds, le roitelet, le plus petit des oiseaux. 4 
diminulive race of men, une race petite—dégénérée. 4 
duninutive thought, une pensée pauvre, mince. À diminutive 
being, un être chétif. 

_DIMINUTIVE, s. (in grammar), diminutif, m. Ad). 
diminutif, ive. 

DIMINUTIVELY, adv. See Diminishingly. 

DIMINUTIVENESS, s, petitesse, /. 

DIMISSORY, adj. dimissorial, e. 
lettres dimissoriales, f.; dimissoire, m. 

DIRE s. basin, m. 

J 


To dilate 


adj. diluvien, ue. 


(To tar- 


Letters dimissory, 


DIN 


DIMLY, aar. .4 room dimly lghted, un appartrmen 
faiblement éclairé. To burn nl ne pas jeter—i pas 
douner—une lumière brillante, vive—douner uve lumice 
faible. To shine dimly, ne pas avoir d'éclat; brille mu 
éclat. (Obscurely), vbscurément. 

DIMMED, or Din-s1GUTED, adj. qui a la vue trouble 

DIMMISH, adj. un obscur, e—un peu terui, e. 

DIMNESS, s. The di of the riew did not aber n 
to Judge, la vue imparfaite que nuus en avious ne nvas pa- 
mettait pas d'en juger. He compksins of the dimnes of is 
sight, of a dimness on his eyes, il se plaint que sa vor sit 
trouble—d‘avoir comme un voile qui lempéche de rae 
distinctement. The dimness of the coluars prevents the efet, 
ces couleurs faibles uuisent à l'effet. The dimness of gill 
and s:lver, le manque d'éclat de l'or et de l'argent. Jas 
plain of the dimness of the plate, je me plaïus que | ap 
terie suit terne—ne suit pas mieux polie. The dimses os 
room, l'obscurité d'un appartement. LDrmxess of percestm, 
matique d intelligence—de pénétration. 

DIMPLE, s. fossette, /. 

To DIMPLE, r. n. («of water), se rider. Upon the dr 
pled bosom of the deep, sur la surface ridée de l'abime. The 
dimpling cheek, la joue marquée d'une fossette—qu'une fo 
sette anime—embellit. His cheeks are dimpled, il a ds | 
fussettes aux joues—des fossettes embellissent ses joues, 

DIMPLY, ad). (of a surface of water), rié,e. (fe 
stream), légérement onduleux, euse. 

DIM-SIGHTED, adj. qui a la vue trouble. 

DIN, s. (horrid noise mude by itinerant mauscians), da 
tivari, m. (Bustle, quarrel), tapage, m. (Any noise), beet. | 
Stunned at the din, étourdi du bruit. The din of arme, ÿ 
war, le bruit—le sou des armes. (Cry), cri, =. The a» 
stant din of their party, le cri constant de leur jarti. 

To DIN, v. a. They din our ears with ther crim, à | 
étourdissent nos oreilles—nous étourd issent les creilles—& | 
leurs cris. To dir with clamours, étourdir (les autres) pr 
des cris. By dint of dinning it into his ears, he has hare 
it, à furce de le lui commer aux oreilles, il l'a appris & 
ts always dinning it into my ears, il me curve toujos h 
meme chose aux oreilles. He dins that everywhere, il om 
cela par tout. 

To DINE, r. n. diner. To dine on mution or ice 
diner de mouton, d'un morceau de mouton, d'an psskt 
— .—faire sou diner d'un morceau de mouton—d'us pout. 
I dined on it, j'en ai fait mon diner—jen ai dint. & da 
what you dined on? est-ce-là ce dont vous aves fait rem 
diner? To dine out, diner en ville—ne pas dine ik 
maison—chez soi. 7o dine arth Duke Humfrey, ding pe 
cœur. 

To DINE, v. a. The landlord dined a hundred paph is 
this room, l'aubergiste a donné à diner à ceut personnes des 
cette salle. 

DING-DING, s. (noise of bells ), drelin dindin, =. 

DINGINESS, s. couleur brune, obscure, /.; {of iad 
dirty furniture), couleur tere, f. 

DINGLE, s. vallon, m. 

INGLE-DANGLE, adj. pendant, e: qui 
DINGY, adj. brun le d'uue saci ee tee 
DINING, p. pr. (used subst.), le diver, m. 
DINING-HALL, s. (in a college), réfectoire. We ér 

tz hall, nous mangeons au réfectuire. 

DINING-ROOM, s. salle à Sf: 

DINNER, s. diner. After dinner, après diner—k dhe. 
Joan eut my dinner in five minutes, je puis avaler mex det 
—je puis diner—en cinq minutes. 34 hat have you stead 
your dinner? qu'avez-vous mangé à diner? He here ot 
pany to dinner, nous avons du monde à dive--.—ws 
donnons à diner. Afr. B. requests the honovr, phenn f 
Mr. C.s com to dinnes’ on vert, Monsen E 
prie Mr. C. de lui faire l'honneur, le plaisir, de diner ds 
ui, mardi prochain. Give us the pleasure of yeur compet 
to dinner, faites-nous le plaisir de diner avec nous Brg 
in, serve dinner, servez le diner—.—serves. Te rng ff 
dinner, souner pour que l'on serve le diner. Dissr 2” 
table, le diner est sur la table—.—le diner est savi.— 
(in greal houses), (to the lady), madame est servie, (» # 
master), monsieur eat servi, (fo a purty of Phd 
messieurs sout servis. Dinner is getting cold, le din # 
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t. To eat a full dinner, faire un bon diner—manger 

u saoûl. Not to eat a full dinner, rester sur sou 
(Al sea.) To pipe for dinner, douuer le coup de 

wur diner. 

NER-BELL, s. cloche du diner, /. 

T, 8. (force, power), pouvoir, m.; force, jf. By dint 

rce de. By dint of repeating it to him, à force de le 


éter. 

T, s. (blow), coup, m.; (a mark), marque, /. ; (hol- 
reux, m.; cavité, /. To leave a deep dint in, laisser 
rque profunde— (of an armour ), fausser, bossuer une 


& 
INT, v. a. uer—laisser une marque, une em- 
onde. (Of an armour.) The dinted steel, la 
8 ée, fausse. 
CESAN, adj. diocésain, e. 
ICESE, s. diocèse, m. 
IPTRICS, s. dioptrique, /. 
MP, v.a.v.n. (to immerge, plunge), plonger. The 
sare dipped in water, on plonge les Baptistes dans 
You must not dip your oar so deep, ne plonger pas— 
ces pas votre aviron si avant dans l'eau. ( 0 wel, 
), tremper. He dipped his hands in blood, il trempa 
ins dans le sang. To dip water out, tirer de l'eau. 
üs the pot, fouiller au pot. To dip in the dish, pêcher 
—mettre la main dans le plat. (To be engaged in 
ir.) He was a little dipped in the rebellion, il avait 
t trempé dans cette rébellion. (To engage as a 
| He has already dipped into his property, il a déjà 
bgué—morcelé—ses biens. (To pierce.) vué- 
pping in Prometheus’ side, le vautour, en perçant les 
le Promethée de son bec—.—en enfonçant son bec 
© (Of a book, to enter slightly.) 1 dipped in 
¢ volume, jen ai seulement parcouru le premier 
+ (Of the magnetic needle), A. cliner. 
»& ( plunging.) To take a dip, faire un plongeon — 
'g —is the dish, pecher au plat. The dip of oar, 
\d‘aviron. The dip of the horizon, la dépression de 
n. The dip of the needle, la déclinaison de l'ai- 


8, s. (candies), chandelles plongées. 

CHICKS, s. plongeon, m. 

HTHONG, s. diphthongue, /. 

HTHONGAL, adj. de diphthougue. 

LOMA, s. diplôme, m. 

LOMACY, s. diplomatie, f. 

LOMATIC, adj. diplomatique. 

LOMATIC, s. agent diplomatique. 

LOMATICS, s. diplomatie, /. 

PER, s. (in the water), plongeur. (4 ladk), cuiller 


PING, p. pr. (used subst.) (Cursory eramination ), 
1 rapide, m. (of a book), lecture légère. (Of the 
, déclinaison, /. 

PING-NEEDLE, s. aiguille aimantée. 

TEHA. s. diptère, m. iusectes ayant deux ailes, f. 
.E, adj. terrible, triste, affreux, euse. 

ECT, adj. direct, e. {x a direct line, en ligne di- 
In direct terms, en termes clairs, furmels. 

DIRECT, r. a. 

point towards an object), diriger (une flèche, les 
es pas, l'attention, ses efforts, &c. vers uue chose, vers 
sonne ). 

reguiate, guide), diriger, conduire. If rs no easy 
to direct the affairs of a nation, ce n'est pas chose 
que de diriger les affaires d'une nation. Direct him 
mterprise, dirigez-le dans son entreprise. 

show the way.) Some one directed me to your house, 
“an m'a indiqué votre maison. A man directed me 
ight, un homme m'a dit de dre à droite. J think 
ge directed them wrong, je crains que vous ne les ayez 
rigés—que vous ne Jeur ayez pas indiqué le vrai che- 
I went as directed, j'ai suivi le chemin que l'on 
t indiqué. 

order, advise.) We directed him to go to London, and 
spon you, nous lui conseillames d'aller à Londres 
oir, Why have you not acted as I directed you? pour- 
197 
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quoi n'avez-vous pas agi ainsi que je vous avais dit, pre- 
scrit? / was directed to come here, ou m'a dit—prescrit de 
venir ici. 

(To address.) To whom do you wish me to direct this 
parcel? à qui voules-vous que j'adresse ce paquet? Direct 
tt to my brother at Paris, adressez-le à mon frère à Paris, 
To direct a letter, a parcel, a case (to write the superscription ), 
mettre l'adresse à une lettre, à un paquet, à une caisse. 
This better is not directed to me, cette lettre ne s’adresse 
pas à moi. To whom is if directed? à qui s'adresse-t-elle 
—est-elle adressée? J know all his sarcasms are directed 
fo me, je sais trés bien que tous ses sarcasmes sont dirigés 
vers moi—que c'est à moi que sadresseut tous ses sur- 
casmes. 

DIRECTER, s. directeur. 

DIRECTING, p. pr. (used subst. ), direction, f. 

DIRECTION, s. direction, /. (Orders, instruction. ) 
Give me your directions, and Iwill conform with them, donnez- 
moi vos ordres, vos instructions, et je m'y couformerai. He 
has not obeyed, followed my directions, il n'a pas suivi mes 
instructions—il n'a pas obei A mes ordres. Was this done 
by your direction? est-ce d'après vos ordres que l'on a fait 
cela? He is under the direction of a prudent man, il est sous 
la conduite d'un homme prudent. (Swperscription of a 
letter), adresse, f. (Address of a person), adresse, f. (Board 
of directors), direction, f. 

DIRECTIVE, adj. qui sert de guide—qui dirige. 

DIRECTLY, adv. directemeut. (Immediately), iramé- 
diatement ; tout de suite. 

DIRECTNESS, s. direction juste, précise, /. (Straight 
cowrse), marche directe, /. 

DIRECTOR, s. directeur, me. 

DIRECTORIAL, adj. directorial, e. 

DIRECTORY, adj. qui dirige, guide. 

DIRECTORY, s. (guide), guide. (4 book containing 
addresses), livre d'adresses ; guide du commerce, m. guide 
de la cour, m. (Republican government of France), direc- 
toire exécutif. (4 board of directors), direction, /. 

DIRECTR directr} 

DIRECTRIX, J * directrice, f- 

DIREFUL, adj. terrible; affreux, euse. 

DIREFULLY, adv. terriblement, affreusement. 

DIRENESS, s. horreur, /. 

DIRGE, s. chant, hymue funèbre, m. service, m. 

DIRIGENT, s. (in geom.), ligne directrice, /. 

DIRK, s. poignard, m. 

DIRT, s. ordure, f. To get the dirt off, laver—enlever 
l'ordure. (Mud), boue, f. crotte, f. Get the dirt off your 
face, lavez-vous—décrottez: vous la figure. 

To DIRT, v. a. salir. 

DIRTILY, ade, salement. (Meanly), bassement. 

DIRTINESS, s. saleté, f. (Meanness), bassesse, f. 

DIRTY, adj. sale. (Maddy), crotté, e. À dirty fellow, 
un saligaud. (Mean), vilain, m. etre iguoble, m. Dirty 
employment, occupation, travail méprisable. J um not going 
to do your dirty work, ce n'est pas moi qui ferai votre besogne 
honteuse. 

To DIRTY, v. a. salir. See how you dirty your clothes, 
voyez un peu comme vous salissez vos habits. Yow hare 
dirtied your hands, vous vous êtes sali les mains. 

DISABILITY, s. (want of bodily powers), impuissance, 
f.3 (want of intellectual powers), incapacité, f. 

To DISABLE, v.a. My wound disubles me from walking, 
ma blessure me met hors d'état—me rend incapable de 
marcher. Misfortunes, succeeding each other rapully, have 
disabled me from attending to my affairs, \es malheurs, en se 
suivant rapidement, m'ont été la faculté de m occuper de 
mes affaires. His wounds have disabled him from further 
service, ses blessures l’ont mis entièrement hors de service, 
A disabled soldier is an object of regard, un soldat estropié 
mérite le respect. He is disabled (lame) of his right hand, 
il est estropié de la main droite. Js he quite disabled ? est- 
il tout-à-fait perclus ? 

To disable a ship, désemparer—mettre hors de service ; (a 
cannon), démonter un canon. (To hinder from action), em- 

cher d'agir; rendre inutile. 

To DISABUSE, v. a. désabuser. 

To DISACCOMMODATE, v. a. incominoder. 


DIS 


DISACCOMMODATION, s. incommodité, f. 

7v DISACCUSTOM, v a. désaccoutumer (une personne 
d'une chose, de fuire ane chose—en, dont). 

To DISACKNOWLEDGE, r. a. méconnaitre, renier. 

To DISACQUAINT, ». 2. renoncer à la connaissance 
d'une personne—ne plus voir. 

To DISADORN, r. a. enlever les ornements; priver (une 
personne, une chose) de ses ornements. 

DISADVANTAGE, s. désavantaze, m. To sell goods to 
disadvantage, vendre des marchandises à perte. 

To DISADVANTAGE, e. a. faire tort à—préjudicier 
aux intérêts de—une personne. 

DISADVANTAGEOUS, adj, désavantageux, euse. 

DISADVANTAGEOUSLY, adr, désavantageusement. 
ChWith loss.) The affair ended disadvantageowsly for you, 
l'affaire a tourné à votre déxavantage. 

DISADV ANTAGEOUSNESS, s, désavantage, ss. 

DISADVENTURE, s. mésaventure, /. 

DISADVENTUROUS, adj. malencontreux, euse. 

To DISAFFECT, v. a. (to alienate, dissatisfy), mécon- 
tenter ; indisposer. (70 dislike), ne pas aimer. 

DISAFFECTED, p. pt. (used adj. and subst.) He is 
accused to be disuffected to the king, on l'accuse de ne pas 
être bien disposé pour le roi—d'etre contre le roi. J¥ hat- 
ever the disaffected to the church may allege, quoi que ce soit 
que les ennemis de l'église puissent alléguer. They were 
proceeded against as disaffected to the emperor, on procéda 
contre eux, comme ennemis de l'empereur. The disaffected 
to government, or to administrution, Les mécontents. (Out 
of order, sickly), vicié, e; malade. 

DISAFFECTEDLY, ade. sans affection, sans attache- 
ment—avec mécontentement. 

DISAFFECTEDNESS, s. mécontentement, #. manque 
d'attachement, m. 

DISAFFECTION, s. (to government, administration), 
mécontentement, #t.; (to the king or prince, to the church), 
éloignement pour, mt, manque d'attachement pour, ss. 

DISAFFECTIONATE, adj. See Disaffected. 

To DISAFFIRM, te. a. contredire ; (in daw, to overthrow ), 

jeter. 

DISAFFIRMANCE, s. contradiction, f.; (in law), 
rejet, m. 

; To DISAFFOREST, v. a. ôter les priviléges d'uue 
oret. 

To DISAGGREGATE, v. a. séparer. 

DISAGGREGATION, s. séparation, f. 

To DISAGREE, r. 2. (Tu difer, not to be accordant.) 
Who shall decile when doctors disagree, qui décidera la 
questions quand les docteurs ne sout pas d'accord-—diffèrent 

‘opinion. They reect it because it seems to disagree with 
what they call reason, ils le rejettent comme n'étant pas 
d'accord avec—comme étant contraire à—ce qu ils appellent 
la raison. (Cum., to quarrel.) These chiliren always dis- 
agree, ces eufants-là se disputent toujours—ue sont jamais 
d'accord. 

(To be unsuitable.) Fool often disagrees with the stomach, 
sonvent la nourriture dérange l’estomac—ne convient pas à 
l'estomac. Fruit always disagrees with me, le fruit me dé- 
range toujours. Something has disagreed with him, il a mangé 
quelque chose qui l'â dérangé—qui lui a fait mal. The 
heen air of this place will disagree with my mother, Yair vif 
de cet endroit ne conviendra pas à ma mire. 

DISAGREEABLE, adj. désagréable. It ts disagreeable 
to him to hear them quarrel, il lui est désagréable de les en- 
tendre quereller. These things are d'sigreeuble to hear, ces 
cheses-la sont désagréables à entendre—.—il est désagré- 
able d'entendre ces choses-là. 

DISAGREEABLENESS, s. (unswitableness), discon- 
venance, /. (Unpleasantness), ce qu'une chose, une per- 
sonne a de désagréable. Yuu cannot conceive the disagree- 
ableness of that taste, vous ne sauriez vous furmer une idée 
de ce que ce goût a de désagréable. 

DISAGREEABLY, adv, désagréablement. 

_DISAGREEING, p. pr. (weed adj.) They are always 
disagreeing, ils ne sont jamais d’accord—ils sont toujours a 
se disputer. (In music), discordant, e. 

DISAGREEMENT, s. (Difference, unsuitableness \, dis- 
converter fe (Difference of opinion), discordance, f ; 


DIS 
différence d'opinion, f. (Quarrel), désaccord, m. diff 


rend, a. 

To DISALLOW, v. a. (Net to permit, te blame.) Gd 
disallurs that Christians should conform to the immoral prer- 
tices of the world, Dieu ne permet pas—défend—que le 
chrétiens se conforment aux coutumes mondaine. (Te 
reject.) Disallowed of men, rejeté des hommes. (Of m 
account, or charges). ne pas almettre—rejeter. 

DISALLOW ABLE, ad. blimable—qui ne peut se pr. 
mettre. 

DISALLOW ANCE, s. défense, /. blame, an. rejet, a, 

To DISANIMATE, v. a. (to discourage), decourage. 

DISANIMATION, s. découragement, se. 

To DISANNUL, vt. a. Ses To Annul. 

DISANNULMENT, s. annulation, /. 

To DISAPPARKL, v. a. dépouiller, 

To DISAPPEAR, v. a. disparaître. 

DISAPPBARANCE,|, .. 

DISAPPEARING, |‘ disparition, /. 

To DISAPPOINT, v. a. (To frustrate hepes and expe 
tations.) The supreme Being can defeat all our designe, end 
disappoint all our hopes, l'Etre suprême peut reuverser nc 
projets, et tromper nos espérances. He is disappointed of, a 
in his hopes, ses espérances sont trompées— .— il est tremph 
dans ses espérances—.—sou attente n’est pas remplie 4 
bad season disappoints the farmer of his crope, une maunin 
saison frustre le fermier de la récolte qu'il espérait Th 
soldiers, disappointed of the rick spoils on which they bad 
reckoned, to murmur, les soldats, frustrés dans leur & 
poir d'un riche butin—frustrés du riche butin qu'ils espé- 
raient faire, —commencèrent à murmurer. He well be suc 
disappointed, if he expect to be invited, i] sera bien trompé, 
s'il s’attend à être mvité. His plans are all disappointed, 
tous ses projets out manqué. The play has much disappai 
ws, la pièce n'a pas répondu à notre attente. The erkibitis 
is very uninteresting this year, we came away quite dimp- 
pointed, l'exposition des tableaux n'est pas très-intéremente 
cette année; contre notre attente, nous en sommes sats 
très-peu satisfaite—trée-mécontents. 

(To vex.) W'e are much disappointed not to ses yes ke 
thie season, nous sommes bien contrariés de ne pes veus 
voir ici cette aunée. She srill be much disappointed. for de 
Sully depended upon seeing you, elle sera bien contrariie— 
bien trompée—car elle espérait vous voir. 

(To deceive, not to keep one’s word to another.) Dead 
disappoint me, tf you can, ne me trom pas—ne me mar 
quez pas de parole, si vous le pouves.. Since yeu promis 
fo come, why have you disappointed us puisque vous anis 
promis de venir, pourquoi nous avez-vous manqué de parele! 

Désappointer was formerly a French word, bet it bee 
obsolete. Lately, it has been readopted, but I think only a om 
of the acceptations of to disappoint, that is, to ver, te pat at, 
to dissatisfy. Jt appears also chiefly to be used absoldely, thas, 
cela dut bien le désappointer, that must have much dasp 
pointed (vered) him. Il a été fort désappointé, he wes mod 
disappointed (put out, disconcerted). The following pre 
has been used in French, le temps désappuinte souvent Te- 
pérance, Time frequently disappoints our hopes ; bal dan 
a translation from Swift, 

DISAPPOINTING, p. pr. (used ambet.), espérances de 
çues—trompées. (Verations), coutre-temps, m. 

DISAPPOINTMENT, s. désappointement, m. He ken 
met with many disappointments, nous avons éprouvé bie 
des contrariétés—des désappointements. His dssppesi- 
ment was great, ce fut pour lui un grand désappointemet 
(Miscarriage of a plan), mauvaise réussite. (Cross, ar 
ations ),contre-temps, m. ( Displeasure ), mécontentement, s. 

DISAPPROBATION, s. désapprobation, /. 

DISAPPROBATORY, adj. désapprohateur, trice. 

DISAPPROPRIATE, ad. prié, e. 

To DISAPPROPRIATE, v. a. jer. 

DISAPPROVAL, s. désapprobation, f. 

To DISAPPROVE, v. a. To disapprove of, +. =. dis 
approuver. 

To DISARM, t. a. désarmer (une personne de son épés 
de son fusil, de son bâton, &c.). (To strip), dtex, dépouit 
ler. Piety disarms death of its terrors, la piété ble à la 
mort sa terreur. 


DIS 
DISARMING, p. pr. (seed subet. in a miblary sense), 


ement, me. 

To DISARRANGE, v. a. déranger. 

DISARRANGEMENT, s. dérangement, m. 

Te DISARRAY, v. a. renverser, mettre en désordre. 

DISARRAY, s. déroute, f. ; désordre, ss. 

To DISASSOCIATE, v. a. désunir. 

DISASTER, e. désastre, ss. We have met with disasters, 
nous avons éprouvé—il nous est arrivé—-des désastres. 

DISASTROUS, ad. désastreux, euse. (Gloomy), som- 


triste. 
DISASTROUSLY, adv. désastreusement. 
Le DISAVOW, v. a. désavouer. 
ISAVOW AL, 

DISAVOWMENT} *. désaveu, m. 

Zo DISBAND, v. a. (an army, troops), licencier une 
armée—es troupes. 

® m. se retirer, se sé The rebels disbanded, and re- 
farmed each of them to their own dwellings, les rebelles se 
obpererent. et rentrérent chacun dans leurs foyers. 

ISBANDING, p. pr. (used subst.), (discharge), licen- 
@ement,m. (Separation), séparation, f. The solders should 
be fully paid upon their disbanding, on devrait payer aux 
tout ce qui leur est dû, au moment de leur licen- 
¢sement—au moment où ils quittent le service. 

DISBELIEF, s. doute, =. 

Te DISBELIEVE, v. a. ne croire a; douter de, ré- 
wequer en doute, Some men dishetieve eve the immortality of the 
- il y a des hommes qui ne croient pas a l'immortalité 

‘ame 


DISBELIEVER, s. incrédule. [dulité, /. 

DISBELIEVING, p. pr. (used subst. ), doute, m. ; incré- 

7® DISBURDEN, v. a. décharger. To di en one's 
aff, se décharger ; se soulager d'un fardeau. To disburden 
us s heart, décharger son cœur—.—dire ce que l’on a sur 
de cœur. To disburden one's self of one's sorrowe, verser ses 

ins dans le sein d'un ami. 

Te DISBURSE, v. a. débourser. 

DISBURSEMENT, s. déboursé, m. déboursement, m. 
DISBURSER, s. qui débourse; qui fait des déboursés. 
DISC, s. disque, m. 

Te DISCARD, v. a. (to dismiss), renvoyer; (to reject), 
jeter, repousser ; (lo throw out cards), écarter. 
DISCARDED, p. pt. (used adj.), renvoyé, e. 

Te DISCASE, v. a. décaisser. 

Zo DISCERN, r. a. discerner, distinguer; (the first ta 
prascepally used in a moral sense.) It is often difficult to 
decern good from evil, between good and evil; il est souvent 
difficile de discerner le bien d'avec le mal. J discerned 
felistinguished, noticed), among the youths, a young man void 

enderstanding, je remarquai, parmi les jeunes gens, un 
Fame homme dénué d'intelligence. (To have knowledg:.) 
Æ wise man's heart discerneth lime and judgment, le cœur 
da sage connait le temps et ce qui est convenable. 

DISCERNER, s. qui sait discerner, distinguer. 
DISCERNIBLE, adj. perceptible. (Fisible.) 

ta discernible by the eye, une étoile est visible à l'œil. 

DISCERNIBLENESS, s. visibilité, /. 
DISCERNIBLY, adv. visiblement, sensiblement. 
DISCERNING, p. pr. (used adj.) A discerning man, 

unm homme qui a du discemement—du jugement, 

DISCERNINGLY, adv. avec discernement, 
DISCERNMENT, «. discernement, m. 

DISCERPTION, s. déchirement, 2s. 
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DISCHARGE, s. (of a carriage, water, humour, gun, 


creditors, an accused, &c.), décharge, f.; (of a servant, 
soldier, any person employed), renvoi, m.; (of a prisoner), 
élargissement, m.; (fulfilment of official duties), exécution, 
f. Do not interrupt me in the discharge of my duties, ne 
m'interrompez dans l'exécution de mes fonctions. 

To D HARGE, v. a. 

(To unload), décharger (un vaisseau); (fo let out or 

off), décharger (un canon, un fusil, un pistolet); ({o 

setter), proférer (un juron, un blasphème); (to emit water, 
humours), décharger ; (fo vent wpon), décharger (sa veu- 
geance, sa haine). 

(To dismiss, release.) To discharge a servant, a soldier, §c., 
senvoyer où" domestique, un suldat, &c. To discharge a 
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coachman, a porter (any man occasionally employed er. 
To dischaxge a jury, congédier les perd le jury. p, D wise 
charge creditors, satisfaire, payer des créanciers. To dis- 
charge a debtor (if he pays), donner reçu, quittance à un 
débiteur ; (if the debt is remitted), décharger un débiteur 
(de sa dette). To discharge a surety, a man from an 
obligation, a duty, décharger une caution ;—un homme 
d'une obligation, d’un devoir. To discharge a prisoner, 
élargir un prisonnier. To discharge a person accused, 
acquitter l'accusé—.—décharger l'accusé—une personne 
de toute accusation. To discharge a person of blame, ne 
douner aucun blâme à une personne—l’acquitter de tout 
blame. (Of soldiers, sailors), congédier, licencier. 

To discharge a debt, acquitter une dette. Jt ts a debt of 
gratitude which I discharge, c'est une dette de reconnaissance 
que j'acquitte. - 

(To discharge officially.) He discharged his arduous duties 
Jor twenty years, il a rempli ses fonctions pénibles pendant 
vingt ans. (To acquit one's self, in a moral sense.) Do 
not thank me, it is merely a duly which I discharge, point de 
remerciments, je ne fais que m'acquitter d'un devoir. He 
has faithfully discharged all the duties imposed wpon him, il 
s est fidellement acquitté de tous les devoirs qui lui étaieut 
im (en, dont). 

DISCHARGER, s. (of a ship, waggon), déchargeur, ».; 
(of water, air), déchargeoir, m.; (of a gun), qui décharge ; 
(in electricity), déchargeoir, m. 

DISCHARGING, p. pr. (used subst.), décharge, f. reu- 
voi, m. exécution, f. (according to the different acceplations 
of To Di , which see). 

DISCIPLE, s. disciple, m. 

To DISCIPLE, v. a. discipliner, enseigner. 

DISCIPLELIKE, adj. en disciple. 

DISCIPLESHIP, s. état, condition d'un disciple. 
During my discipleship, pendant le temps de mes études, 
de mon noviciat. 

DISCIPLINABLE, adj. disciplinable. 

DISCIPLINABLENESS, s. docilité, /. 

DISCIPLINANT, s. novice, m. f. 

DISCIPLINARIAN, ad). disciplinaire; (of persons), 
strict, e, sévère sur la discipline ; ( Presbyterian), Presby- 
térien, ne. 

DISCIPLINARY, adj. disciplinaire. 

DISCIPLINE, s. discipline, f. To bring into good dis- 
cipline, soumettre à une bonne discipline—bien discipliner. 

To DISCIPLINE, v. a. discipliner. 

DISCIPLINING, p. pr. (used subst.), discipline, f. 

To DISCLAIM, v. a. 

(To deny: ) He thought fit afterwards to disclaim ut, par 
la suite, il crut devoir le nier. One moment, he disclaims 
the authority of Jesus, un jour, il nie l'autorité de Jésus. 
He disclaims all knowledge of it, il préteud n'en avoir—il 
nie en avoir—aucune connaissance. 

(To rgect.) They disclaim the authority of the Pope, ils 
rejettent—nient—l'autorité du Pape. 

(To dsoun.) Nature disclaims all share in thee, la nature 
te désavoue—.—la nature nie avoir aucune part a ta 
création. 

(Not to pretend to.) He disclaims all pretensions to mili- 
tary skill, il n'avance aucune—il rejette toute—prétention 
aux talents militaires. He disclaims any right to interfere 
in the affairs of his neighbours, il ne prétend nullement au 
droit de se méler des affaires de ses voisins. J¥e find our 
Lord, on all occasions, disclaiming all pretensions to a temporal 
kingdom, nous voyous que dans toutes les occasions, notre 
Seigneur uie avoir des prétentions à un royauine temporel. 

DISCLAIMER, s. qui renonce à—uie—désavoue, 

DISCLAIMING, p. pr. (used subst.), désaveu, 5m. re- 
noncement, m. 

To DISCLOSE, v. a. (to uncover), découvrir; montrer 
alavue. The stone included in them is then disclosed, la 
pierre qu’ils renferment, se découvre—se montre. (To re- 
veal, make known.) Events have disclosed the designs of the 
minishry, les événements ont dévoilé—révélé—les desseins 
du ministère. To disclose the secret thoughts of the heart, 
dévoiler les pensées secrètes du cœur. (To betray.) A blush 
may disclose a secret passion of the breast, la rougeur peut 
décéler une passion secrète du cœur. 
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DISCLOSER, s. qui dévoile, révèle, décèle. 

DISCLOSURE, s. (discovery), découverte, f.; (rerela- 
fion, declaration), révélation, f. déclaration. f. ; (confidential 
disclosure), coufidence, f. 

Sco . . … 

DISCO Ar. | vd. (bot.), discoide, 

To DISCOLOUR, v. a. décolurer ; (of metals), ternir. 
v. n. se décolorer. 

DISCOLOURATION, s. } ddcoloration, 

DISCOLOURING, p. pr. (used subst.)] f. 

To DISCOMFIT, r. a. déconfire ; défaire ts preferable. 

DISCOMFITING, p. pr. (used subst.), déconfiture, f. 
défaite, f. 

DISCOMFITURE, s. déconfiture, f.; défuite, J. (is 
preferuble in speaking of an army). 

DISCOMFORT, s. 

(Inconvenience.) We suffered, met with, all the discomforts 
of a long journey, nous éprouvimes tous les iucouvéuients 
—em ‘un long voyage. We huve great discumforts 
(want of comforts) in this house, cette maison est trés-incom- 
mode—nous offre peu de commodités—d‘agréments. They 
Bve in discomfort, À sont mal à l'aise—dans la gene. / feel 
a general discomfort, j'éprouve un malaise général. Cannot 
you do without it, without discomfort to yourself? ne sauriez- 
vous vous en passer, sans que cela vous gène—saun incon- 
vénient? (Sorrow.) They heard the news to their great 
discomfort, ils apprirent ces nouvelles a leur grand chagrin. 
(Disagrecable.) In solitude, there is not only discomfort, but 
weakness also, on trouve, non seulement, des désagréments 
dans la solitude, mais la faiblesse aussi ; (sadness), l'homme 
se sent non seulement triste dans la solitude, mais il s'y 
sent faible aussi. Déconfort, m. (which would answer in 
every acceptation, is now obsolete ). 

To DISCOMFORT, c. a. chagriner; faire de la peine 
(à une personne); (fo inconvenience), gêner ; (to put out), 
déranger; (fo make uneasy), inquiéter. Déconforter is 
now obsolete, 

DISCOMFORTABLE, adj. See Uncomfortable. 

DISCOMFORTING, p. pr. (used adj. ), chagrinant, e; 
genant, e; inquiétant, e (according to the menning). 

To DISCOMMEND, r. 4. blamer, désapprouver. 

DISCOM MENDABLE, adj. blamable, condamnable. 

DISCOMMENDABLENESS, s. ce qu'il y a de bia- 
mable, de digne de censure (dans une chose). 

DISCOMMENDATION, «. blame, m. censure, f. 

DISCOMMENDER, s. censeur, m. 

To DISCOMMODE, v. a. incommoder. 

DISCOMMODIOUS, adj. incommode, 

DISCOMMODITY, «. incommouité, f. 

To DISCOMPOSE, »v. a. (of things), déranger; (of 
persons), inquicter, chagriner, troubler. He looked quite 
discom posed, i avait l'air agité; (dismayed), inquiet. Every 
opposition discomposeth the mind’s serenity, tout obstacle 
trouble la sérénité de l'esprit. 

DISCOMPOSURE, s. (of the mind), trouble, m. dés- 
ordre, m.; (of the features), altération, /. 

To DISCONCERT, v. a. déconcerter. 

DISCONCERTION, s. trouble, m. [s- 

DISCONFORMITY, s. incongruité. f. n0n-conformité, 

DISCONGRUITY, s. incongruité, f. 

To DISCONNECT, v. a. ilésunir; (in a moral eens-), 
detruire le rapport qui existe (entre une chose et une autre). 

DISCONNECTION, s. désunion, f. 

To DISCONSENT, v. 2. To disconsent from a thing, 
n'être pas d'accord avec une chose. 

DISCONSOLATE, adj. désolé, e; (hopeless), sans es- 
poir; (void of comfort), malheureux, euse. 

DISCONSOLATELY, adv. avec désespuir, saus cun- 
solation. 

DISCONSOLATENESS, }s. désolation, /. ; (wretched 

DISCONSOLATION, } state), état malheureux, mm. 

DISCONTENT, s. mécontentement, m. 

DISCONTENT, adj. mécuutent, e. 

To DISCONTENT, v. a. mécontenter. 

DISCONTENTEDLY, adv. avec mécuntentement. 

DISCONTENTEDNESS, 

DISCONTENTM ENT, } 4. mécontentement, mM. 

DISCONTINUANCE, s. discontinuation, f. interrup- 
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tion, /. (d'un travail, du commerce, de la gnerre, due 
chose). Since the discontinwance of our acquamtence, de. 
puis que nous avons cessé de nous voir. / 
drawing after the discontinuance of my master's attendemn, 
depuis que mun maître a cessé de me donner leçon, js 
négligé le dessin. He are wneasy ander a long durentan 
ance of our conversation with him, nous épruuvons de ly 
peine, si nos entretiens avec lui sont long-temps interrompes 
—souffrent une longue int ion. 

DISCONTINUATION, s. discontinuation, f. 

To DISCONTINUE. v. a. discontinuer (le dessin, b 
musique, le commerce, &c.); discontinuer de faire we 
chose, d'écrire, &c. ; (sometimes a verb is wndersiood.) Ti 
discontinue school, (to go to), discontinuer d'aller à l'écde: 
(to keep), discontinuer de tenir école. To discontinue « du 
paper, cesser de recevvir—discoutinuer son abounement }— 
la gazette. (To lose an established right.) Thyself dab 
discontinue from thine herituge, ton héritage te sera retranch 
à toi-même. 

DISCONTINUITY, s. (in ersence), solution de cm- 
tinuité, f. ; (com.), discontinuation, /. interruption, /. 

DISCONTINUOUS, adj. interrompu. e. 

DISCONVENIENCE, s. disconvenance, /. 

DISCORD, s. discorde, f. : (in music), discordance, f. 

DISCORDANCE, s. discordance, f. 

DISCORDANT, adj. discordant, e. 

DISCORDANTLY, adv. (is music), sans accord; (= 
general), contradictoirement, inconséquemment. 

DISCOUNT, s. escompte, m. remise, /. H'ho! 5 &s 
discount? (on a sum of money), à combien muute l'escumgtef 


What do you charge for discount ? combien 
d’escompte # Yow mast allow me discount, fl pay ready 


money, vous me devez l'escompte, si je vous paie argent 
comptant. How muck for discount ? combien d escomptet 
He claimed 6 per cent. discount (commercially ), i) a réclamé 
6 pour cent d'escompte; (tr common purchases ), une remise 
de 6 pour cent. J5 hal is the rate of discount ¢ quel at hk 
cours de l'escompte f 

To DISCOUNT, v. a. escompter. To discount « bl 
escompter une lettre de change. To discount bill (as 6 
means of licelthood), fuire l'escumpte. To get a bell dw 
counted, faire eacompter une lettre de change. erchenk 
discount five or sir per cent. for prompt payment, les uége- 
ciants font une remis de cing ou six pour cent, qusad æ 
paie argent comptant, The Bank discounts for nrty deg, 
and sometimes for longer terms, la Banque oz = i 
soixante jours de date, et même à plus long terme. (Fa.} 
déduire, retrancher. These provisions must be dsrentsl 
out of (or upon) the pay of the army. i) faut dédure— 
retrancher—le prix de ces provisions de la solde de l'armee 

DISCOUNTABLE, adj. A discountabl bill, om till 
de change qne l'on peut escompter eu pleine confance; 
(simply), un bon billet. 

DISCOUNT-DAY, s. jour d'escompte, =. 

To DISCOUNTENANCE, ce. a. Be careful te & 
countenance anger in chikiren, ayez soin de ne pas ence 
rager la colcre dans les enfants. (Not to approve or gut 
support.) His parents discountenanced his plans, sa famille 
ne donna poiut son appui—n'approuva point—dé 
—ses projets. (To check), réprimer. The good citizen nei 
discountenance vice by lawful means, le bon citoyen 
réprimera le vice par tous les moyens légitimes. | 

DISCOUNTENANCE, s. fruideur, f. accueil froid, = 

DISCOUNTENANCER, s. qui refuse sou appui, sn 
approbation— .—qui réprime. 

DISCOUNTER, s. qui escompte ; (in general), qui fait 
l'escompte. 

DISCOUNTING, p. pr. Their profits consist ma de 
counting, leurs vrufits consisteut à escumpter—à fais Tes 
compte. 

To DISCOURAGE, v. a. décourager. 

DISCOURAGEMENT, s. découragement, m. Te gin 
way lo discouragement, sabandonner au découragemet 
Evil examples are great discouragements to virtue, \es war 
vais exemples découragent beaucoup la vertu. ( Ubeteck, 
difficulty.) The revolution was commenced under every per 
sible discouragement, dans les commencements. la révoluta 
éprouva toutes sortes d'obstacles —de difficultés. 
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RAGER, s. qui décourage. 

RSE, s. (a speech, a treatise), discours, 2. 
naible discourse, voilà un discours fort sensé. 
weree, faire un discours en l'air. To make an 
uss discourse, faire un discours impromptu—.— 
parler d'abondance. (Sermon), sermon, m. 
t, talk.) He heard our discourse perhape? peut- 
ra entendu notre conversation—notre entretien. 
? discourse, avoir un donx entretien—un entre- 
e. ‘Manner of speaking.) I met him at a 
and I was much pleased with his discourse, je 
; à diner, et j'ai été très-content de sa conver- 
ion langage m'a plu. 

JURSE, v. à. discourir. We discourse together 
J concerns, nous discourons ensemble de—sur 
scommuns. The things on which we discourse 
# you, les choses dont—sur lesquelles—nous 
we vous ent (To converse.) He 
th us on the events of the war, il s'est entretenu 
es événements de la guerre. (70 treat on, 
| The preacher discoursed on the effects of faith, 
wa traité des effets de la foi. 

RSER, s. orateur ; (/am., of a great talker), 


euse, 
RSING, p. pr. (used subst.), discours, m. ; 


‘aisonneur, neuse. 
RSIVE, adj. (logics), discursif, ive; (reason- 
var, neuse; dialogué, e ; (talking), discoureur, 


RTEOUS, adj. discourtois ; (com.), impoli, e. 
RTEOUSLY, adv. avec discourtoisie ; (com.), 


RTESY, s. discourtoisie, .; (com.), impoli- 


3, adj. (bot.), discoide. 
IVER. v. a. découvrir. 
SRABLE, adj. To be —, qui peut se dé- 
æcevoir ; (apparent), apparent, e; visible. 
ERER, s. qui découvre, qui a découvert; 
er, of an army), coureurs, pl.; (in general), 
écouverte ; iOn, 7. 
SRING, p. pr. (used subst.), découverte, f. 
ERTURE, s. (is law), séparation, (état de la 
"est pas en puissance de mari). 
ERY, s. découverte, f. (Declaration, disclo- 
rade a full discovery of his estate and effects, il 
ration sans réserve de ses biens, tant meubles 
s. (dn dramatic poetry), dénuimeut, m. 
DIT, s. discrédit, m. To fall into discredit, 
ediscrédit. To bring into discredit, décréditer. 
segrace.) This would be much to your discredit, 
en à votre déshonneur—vous ferait tort dans 
ique—nuirait à votre réputation. He cares not 
son or discredit his conduct may bring upon his 
u Jui importe que sa conduite fasse bonneur 
à profession. 
EDIT, v. a. (to disbelieve), ne pas croire à— 
w foi à. The report is discredited, on ne croit 
t—ce bruit n'est pas cru. Such an act would 
ed you, une action semblable aurait porté at- 
honneur— .—vous aurait décrédité. They do 
© discredit their adversaries, ils fout tous leurs 
lécrier leurs adversaires. Our virtues will be 
fed with the appearance of evil, souvent l'appa- 
| reud nos vertus moins estimables—donne 
x à nos vertus. To discredit witnesses, con- 
. véracité des témoins—nier leur témoignage. 
YITABLE, ad). (disgraceful), honteux, teuse ; 
ajurieux, rieuse (à | honueur, a la réputation); 
isable. 
JITING, p. pr. (used subst.), décréditement, m. 
ST, ad}. discret, éte. Jt would mot be discreet 
il ne serait pas discret de le demander. Was 
you fo go to-day? était-ce bien discret de votre 
aujourdhui ? 
STLY, adv. discrètement. 
ÊTNESS, s. discrétion, /. 
2ANCY, s. contradiction, /. 
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DISCREPANT, adj. contradictoire. 

DISCRETION, «. discrétion, f. We will leave it to your 

lecretion, nous nous eu remettrons—nous le laisserons—a 
votre discrétion. To swrrender af discretion, se rendre à 
discrétion. Would you leave him to his own discretion 
l'abandonneries-vous à lui-même? Use your own discretion, 
faites comme vous le jugerez & propos—faites ce que la 
prudence vous suggérera. 

DISCRETIONARY, adj. discrétionnaire ; (com.), illi- 
mite, e; sans restriction. 
ISCRETIONARILY, ogee 
DISCRETIONALLY, } °%* à discrétion. 
DISCRETIVE, ad. (grammar ), disjonctif, ive. 
DISCRETIVELY, adv. (grammar), disjonctivement. 
DISCRIMINABLE, adj. remarquable ; que l’on peut 
distinguer—qui se distingue—qui a de certaines marques. 

To DISCRIMINATE, v. a. (to distinguish ), distinguer ; 
marquer la différence entre. We discriminate animals by 
their names, nous distinguons les animaux per leurs noms. 
Nature discriminated them by different shapes and habits, la 
nature les a distingués—les a marqués—par la différence 
des formes et des habitudes. (To find out, to discern one 
thing from others.) How are we to discriminate the good 
from the bad? comment pourrons-nous distinguer les bons 
d'avec les méchants? Learn to discriminate right from 
wrong, sachez discerner le bien du mal. (To observe, note 
a difference.) The J should be careful to discriminate 
between degrees of guilt, le juge devrait s'attacher avec soin 
à faire une distinction entre les différents dégrés de crime. 

DISCRIMINATE, adj. (distinguished), distingué, e; 

DISCRIMINATED, Héring peculiar marks) distinct,e. 

DISCRIMINATELY, adv. avec discernement; (with 
minute distinction), d'une maniére distincte; particuliére- 
ment. 

DISCRIMINATENESS, s. différence marquée, f. 

DISCRIMINATING, p. pr. (used adj.) A discrimi- 
nating mind, un esprit judicieux. (Pecuhar, characteristic.) 
Such are the discriminating doctrines of the Gospel, telles 
sont les doctrines distinctives de—qui marquent—]l'Evan- 
gile. (Just, enlightened), juste, éclairé. The discriminating 

of God, la juste miséricorde de Dieu. 

DISCRIMINATION, 8. (power of discerning), discerne- 
ment, m.; (difference put), différence, f.; (mark of die- 
tinction), ues distinctives, /. 

DISCRIMINATIVE, adj. judicieux, euse ; juste; (cha- 
racteristic), distinctif, ive. 

To DISCULPATE, +. a. disculper (une personne d'une 
chose, d’avoir fait une chose; en, dont). 

DISCULPATING, p. pr. (used subst.), justification, f. 

To DISCUMBER, v.a. See Disencumber. 

DISCURSION, s. raisonnement vague, m. 

DISCURSIVE, ad}. discursif, ive. ment. 

DISCURSIVELY, adv. en raisonnant ; par le raisonne- 

DISCURSIVENESS, s. discours, m. raisonnement, m. 

DISCURSIST, s. raisonneur, m. 

DISCURSORY, adj. discursif, ive. 

DISCUS, s. (a quoit), palet, m.; (bot.), disque, m. 

To DISCUSS, v. a. discuter. (Med.) To discuss a tu- 
mour, résoudre, dissoudre une tumeur, une concrétion. 

DISCUSSER, s. qui discute ; (/am.), disputeur. 

DISCUSSING, p. pr. (used subst.), discussion, f. 

DISCUSSION, s. discussion, j. ; (med.), dissolution, /. 

DISCUSSIVE, adj. ( med. ), résolutif, ive; dissolvant, e. 

DISCUSSIVE, s. dissolvant, m. résolutif, m. 

DISCUTIENT, s. |(med.), dissolvant, m. 

DISCUTIENT, sti} Aiveul rant, e. 

DISDAIN, s. dédain, m. 

To DISDAIN, v. a. dédaigner (une chose, une persoune; 
de faire une chose). 

DISDAINFUL, ad}. dédaigneux, euse. 

DISDAINFULLY, adv. dédaigneusement. 

DISDAINFULNESS, s. dédain, m. 

DISDAINING, p. pr. (used subst.), dédain, m. 

DISEASE, s. (derangement of the general health, malady, 
sickness), maladie, f. The physicians do not understand his 
disease, les médecins ne comprennent pas sa maladie. (Dis- 
order of any kind, particularly local), mal, m. affection, . 
He died of a disease in the head, il est mort d'une affection 
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cérébrale. To spread a disease, répandre une maladie. The 
disease is getting ground, la maladie se repand—ee propage. 
Is the disease infectious ! ce mal est-il coutazieux—se gazue- 
teil? «Yess will catch the disease, yous prendrez—vous attra- 
perez—la maladie. The remedy is worse than the disease, le 
remède est pire que le mal. She suffers much of a disease 
of the nerves, elle souffre beaucoup d'une affection nerveuse. 
To give a disease, donner du mal. Every ume haces his corn 
disease, chacun connait son mal. Je sexst trace up the root 
of the disease, 11 faut remouter à la source du mal. 4 dis- 
ease of the stomach, une alfection de poitrine. Five is a 
moral disease, le vice est un mal—une maladie moral, e. 
The diseases of the mind, of the heart, are not easly cured, 
on ne guérit pas facilement les maladies, les maux du 
cœur, de l'esprit, &c. The foul disease, le mal vénérien. 

To DISEASE, r. a. reuxlre malade; (to affect), affecter. 
Durkness does not disease the eyes, l'obscurité n'affecte point 
les yeux—ne leur cause aucune peine. (70 make sore.) 
He was diseased in his feet, il avait mal aux pieds. To 
disease the body, the mind, rendre le corps, l'esprit malade. 
(To give a disease, impair the general health), donner une 
maladie. He is diseaset both in mind and body, il est malacde 
d'esprit et de corps. fe are all diseased of the same ; 
nuus sommes tous affectés du mème mal. (To infect.) 
Pleasures disease the heart, les plaisirs corrompent le cœur. 
With a diseased heart, \ecœur corrompu—vicié. (To spoil }, 
gater, troubler. She arill but disease our mirth, elle ne fera 
que troubler—em poisonner notre joie. 

DISEASEDNESS, s. maladie, f. 

DISEASEFUL, adj. (of a country, climate), mal sain, e. 

DISEDGED, adj. mousse, e; qui a perdu le 61. 

To DISEMBARK, c. a. débarquer. r.#. débarquer. 

DISEMBARKING, p. pr. (wsed subst.), débarquement, 

DISEMBARKMENT, s. débarquement, m. [æ. 

Tv DISEMBARRASS, r. a. débarrasser. 

DISEMBARRASSING, p. pr. (used subst.), débarras, 
m. soulagement. om. 

To DISEMBAY, r. a. sortir d'une baie. 

To DISEMBITTER, rv. a. adoucir (une chose); ôter 
l'anertume, ce qu'il y a d'amer (à une chose). 

To DISEMBODY, c. a. (of troops), licencier, renvoyer ; 
( to free from the body), délivrer (ame) de sa dépuuille, 
du corps. 

To DISEMBOGUE, r. a. (to discharge ), décharger,verser. 

To DISEMBOGUE, c. n. se décharger, se jeter ; (to get 
out of a gulf or bay), débouquer. 

DISEMBOGUEMENT, s. décharge, f. 

To DISEMBOSOM, v. a. décharger son cœur; tirer du 
fond du cœur. 

To DISEMBOWEL, r. a. ôter, enlever les entrailles ; 
(of animals), vider. The body was disembowelled, le corps 
était vide; on en avait ôté les intestins, les entrailles. 

DISEMBOWELLING, p. pr. (used subst.) The sur- 
geons proceeded to the disembowelling of the body, les chi- 
rurgiens procédérent à l'enlèvement des entrailles—.—se 
mirent à enlever les entrailles. 

To DISEMBROIL, v. a. débrouiller. [. 

DISEMBROILING, p. pr. (used subst. ), débrouillement, 

To DISENABLE, t. a. mettre hors d'état (de faire une 
chose); ôter (4 une personne) la faculté, le pouvoir, les 
moyens (de faire une chose), 

DISENABLED, p. pt. (used adj.) To be disenabled, 
être dans l'incapacité (de faire une chose). 

To DISENCHANT, rv. a. désenchanter. 

DISENCHANTING, p. pr. (used subst.), désenchante- 
ment, mn. 

To DISENCUMBER, r. a. débarrasser (un homme de 
son fardeau ; l'âme de sa dépouille mortelle ; l'esprit de ses 
suins, &e.); (to free from obstruction), dégager. 

DISENCUMBERING, p. pr. (used subst.), débarras, 
m. soulagement, m. 

To DISENGAGE, r. a. dégager, m. 

DISENGAGED, p. pt. (used adj.) (At kisure, not 
occupied.) Jam now disengaged, we may talk, nous pouvons 
causer, je suis libre—je suis de loisir—je ne suis point 
occupé. J will come this evening. if you are disengaged, je 
viendrai ce soir, si vous êtes libre—si vous n'avez pas 
d ee That young lady is still disengaged, cette 
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me est encore libre. ( Unoccuprad, e 
room, &c.), libre, qui n est pas occupé, e. 

DISENGAGEMENT, s, dcgagement, m.; 
loisir, m. 

To DISENNOBLE, v. a. faire reutrer daus | 
dégrader (un geutil humme)— le dégrader de uul 

To LISENROLL, vc. a. rayer du role. de la li 

To DISENSLAV EK, v. a. délivrer de l'esclara 

To DISENTANGLE, v. a. deméler; (to fra 
from a thing), se déméler d'une chase, d'une aff 

DISENTANGLEMENT, s. débruuillement : 

To DISENTER, v. a. déterrer. 

To DISENTHRAL, r. a. délivrer (d'un jong 
l'esclavage ; rendre la liberté (à une personne). 

To DISENTHRONE, v. a. détroner. 

DISENTHRONEMENT, s. détronement, = 

), déposition, /- 

To DISENTITLE, v. a. priver (une perso 
titre; lui ôter son titre. 

To DISENTRANCE, v. a. faire revenir d'un é 
ment—d une sy! . 

To DISESTEEM, v. a. mésestimer ; ne pas : 
(to disdain), dédaigner. 


DISESTEEM . 

DISESTIMATION, j ‘ épris M. 
DISFAVOUR, s. défaveur, f. ; (disoblgeng 
plaisir, me. 


To DISFAV OUR, tc. a. défavoriser, ne pas ap 

DISFAV OURER, s. qui défavorise, qui n'a 
u'approuve pas. 
DISFAVOURING, p. pr. (used subet.), défan 

DISFIGURATION, s. détigurement, =. 

To DISFIGURE, c. a. défigurer. 

DISFIGUREMENT, «. détigurement ; (of the) 
altération, f.; (deformity), difformité, /. 

DISFIGURER, s. qui défigure. 

DISFIGURING, p. pr. (used subet.), défigusm 

To DISFRANCHISE, rv. a. 6ter—retirer—lIe f 
(à une personne, à une ville) ; priver de la franchi 

DISFRANCHISEMENT, s. privatiun de la fa 
Since the disfranchisement of that town, depuis . 
retiré La franchise à cette ville. 

DISFRANCHISING, p. pr. (used subet.) 
franchisement. 

To DISFU RNISH, v. a. dégaruir, dépouiller. 

DISFU RNISHING, p. pr. (ssaed subst.) (ttm, 
privation, f. 

To DISGARNISH, v. a. dégarnir. 

Te DISGARRISON, v. a. dégaruir (uns = 
garnison—lui ôter sa garnison. 

To DISGORGE, vr. a. dégorger. (To ges 
stomach), rendre. 

DISGORGEMENT, s. dé mn. 

DISGRACE, s. disgrace, f. He retira 
disgrace, il s'est retiré de la cour daus la disgrice=m 
honte, /.; opprobre, m. He is a diagrace te bad 
est l’opprobre de sa famille. ow are a deg 
country, vous êtes, vous faites, la honte de vote, «= 
vous déshonorez votre patrie. Fice is a diag 
tional being, le vice est la honte d'uu être rase 
will find it out to your disgrace, vous | 
honte, (Fum.) To be in disgrace (as a lus 
punishment), être en péuiteuce. (To be in der 
person.) He is in sad disgrace with me, je suis 
contre lui—.— il est fort mal sur mes tabletta. 

To DISGRACE, v. a. (to put out of faveur), « 
(To dishonour ), déshonorer. (To bring a represch sh 
often take pleasure in disgracing an enemy, les heuss 
nent souvent plaisir à ditfamer—à noircir leur ess 

DISGRACEFUL, ad}. honteux, euse. Las 
disgraceful to a man, l'intempérance est honteusall 
homme—est la honte de l'homme. 

DISGRACEFULLY, adr. honteusement. (7 
tempt), avec mépris. 

DISGRACEFULNESS, s. honte, f. ignominsss 

DISGRACER, s. qui déshonure; qui fait bes 

DISGRACIOUS, adj. mal gracieux, euse. 

To DISGUISE, c. a. déguiser. To disque of 
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DISINTEGRATION, s. séparation, /. division, /. 

To DISINTER, v. a. exhumer, déterrer; (in the * Sup 
plement de l'Académie”), désenterrer ; (of things, taken out 
of the earth}, déterrer. 

DISINTEREST, s. manque d'int:rèt, m. indifférence, f. 

DISINTERESTED), adj. désintéressé. e. 

DISINTERESTEDLY, ade. d'une maniére desintcres- 
sée ; sans intérét. 

DISINTERESTEDNESS, s. désintéressement, m. 

DISINTERMENT, s. (of a body), exhumation, f. 

To DISINTHRALE, c. a. délivrer: reu.ire à la liberté. 

DISINTHRALLING, p. pr. (used subst.), délivrance, f. 

DISINTHRALMENT, s. délivrance. 

To DISINURE, r. a. désaccoutumer. 

To DISINVITE, r. a. contremander une invitation, dé- 

To DISINVOLVE, r. a. déméler, débrouiller.  {prier. 

To DISJOIN, r. a. déjoindre. 

To DISJOINT, v. a. (of bones), séparer ; ,by acculent or 
violence}, démettre, disloquer, débuiter. He louks as if his 
bones were disjuinted, vu dirait que ses os sont disloqués, dé- 
mis—que ses membres ne tiennent pas ensemble. (dn 
carving), déconper un poulet, une volaille, un lièvre. 7 
cannot digjoint this leg, je ue saurais trouver le joint de cette 
cuisse. (Of a loin of mutton), séparer les o*, les juints. To 
digoint a ship, démembrer un vaisseau, Tu disoint a duor 
(or any piece of carpentry), déjoindre, déboiter. (Fig.) of 
an empire, démembrer. 

DISJOINTED, p. pt. (used adj.) Disuinted limbs, mem- 
bres disloqués. 4 digointed door, une porte déjointe. 4 
digointed speech, un discours décousu. 

DISJOINTLY, adv. séparément. 

DISJUNCTION, s. (of bones), dislocation, f.; (separa- 
tion), séparation, f.; (in law), disjonction, f. 

DISJUNCTIVE, acy. (in grammar), disjonctif, ve. 

DISJUNCTIVELY, adr. séparément, 

DISK, s. disque, m. 

DISKINDNESS, s. mauvais office, m. 

DISLIKE, s. dégoût, m.; répugnance, f. It is not wise 
to show «dislike to those his father loves, i] y a de la sottive à 
montrer du dégoût—de la répuznance—pour ceux que son 
père aime. He took a great dislike to the country, il congut 
—il lui prit—il lui vint—un grand dégoût pour la cam- 
pagne. [cannot account for my dislike to her, je ne saurais 
m'expliquer mon dézoût—ma répugnance—mon éloigne- 
ment pour elle. These difficulties gave him a dislike for the 
daw, ces difficultés lui donnèrent du dégoût pour le droit. 
That made me take a dislike to mathematics, cela me donna 
du dégoût pour les mathématiques. She has an utter dislike 
to hum, elle a le plus grand dégoût—de l'aversion—pour 
lui. They showed their dislike to these measures, ils témoi- 
guèrent leur répugnance pour ces mesures—.—ils ne ca- 
chérent point que ces mesures ne leur convenaient point. 

To DISLIKE, t. a. ne pas aimer. fe dislike trouble, 
nous 1 aimons pas la peine. J dislike inquisitive people, je 
n'aime pas les curieux. J dislike to see you idle your time 
away, je n'aime point à vous voir perdre le temps. (Of 
places.) Do you dislike London? est-ce que vous n'aimez pas 
Loudres— ,—eat-ce que vous ne vous plaisez pas à Lon- 
dres? I do not dislike Brighton, je me plais assez à—j'aime 
assez— Brighton. J dislike being disturbed, je n'aime pas que 
l'on me dérange. (Of taste in general.) I do not distike that, 
j'aime assez cela, Du you dislike this smell? cette odeur 
vous déplait-elle? J do not dislike this dish, ce plat est 
assez à mon goût. Do not do that, he dislikes it, ne faites 
pes cela, cela ne lui plait pas. Do you dishke it ? cela vous 
déplait-il? This is what I dislike in him, voilà ce qui me 
déplait en lui. 

DISLIKED, p. pt. (used adj.) He is disliked at school, 
il n'est pas aimé à l'école. She is much disliked, elle n’est 
pas du tout aimée—elle est détestée. 

To DISLIKEN, vt. a. rendre dissemblable. 

DISLIKENESS, s. dissemblance, f. 

DISLIKING, p. pr. (used subst.), Acgoût, m. 

To DISLIMB, cv. a. démembrer. 

To DISLOCATE, v. a. disloquer. 

DISLOCATING, p pr. (used subst.), dislocation, f. 

DISLOCATION, s. dislocation, /. 

To PIS LODGE, t. a. (of troops), débusquer, faire delo- 
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ger; (to remove a Jrom lodgings), déloger: fo" gw, 
wild beasts), lancer ; (to displace), déplacer. +. x. temey 


from one abode to another), déloger. 


DISLODGING, p. pr. (used ssbet.), debusquemest, a, 

DISLOY AL, ag. déloyal, e. 

DISLOY ALLY, adr. déloyalement. 

DISLOYALTY, s. déloyauté, f- 

DISMAL, adj. triste. The dismal effects, les trite d- 
fets 4 dismal countenance, une figure triste. Te bab 
dismal, avoir l'air triste. 4 dismal room, un apparut 
triste, sombre. 4 dismal place, un eudruit triste. 4 dee 
sound, un son triste, lugubre. 

DISMALLY, ade. tristement. 

DISMALNESS, s. tristesse, f.; air triste, sombre {du 
lieu, d'une figure); (horror), horreur, f. 

To DISMANT LE, r. a. (a town, a fortress), démaside. 
(a ship), désarmer. (To strip, deprive of dress), dépouill; 
(to undress, remove ornaments), déshabiller ; dter La robe, les 
vetements. 

DISMANTLING, p. pr. (used subst.), (of « tem), &, 
mautèlement, m.; (of a ship), désarmement, =. 

Tu DISM ASK, v, a, de uer. 

DISMASKING, p. pr. (used subst.), décourats A 
révélation, f. 

To DISMAST, r. a. démâter. 

DISMASTING, p. pr. (used subst.), démAtage, a. 

DISMASTMENT, s. dématage. 

DISMAY,s. (fal of courage), ahattement, n.; Sn) ' 
crainte, f.; (consternation), consteruation, f. He er aux pu 
dismay, nous sommes dans un grand em w= 
grande consternation. He boked at them with diene ds 
regardait d'un air inquiet—consterné —éperda. 

To DISMAY, v.a. The country was oflen d:smerme wed gh 
alarms, souvent l'alarme a jeté la consternation qu 
pays. Fear of danger cannot dismay him, la mines à 
danger ne le décourage point—ne lintimide pomag;—eeb 
dte point le courage. Her husband desired her a= thi 
mayed at his sufferings. Be of good comfort, mil pon 
not dismayed. Son époux la supplia de ne pt se 
abattre par ses souffrances. Rassurez-vous, lui mmlit-d 
ue perds pas courage—je suis ferme. 

DISMAYED, p. pt. (used adj.) You nk da 
(confused), vous avez l'air confus,e; (paz) — es 
sé, e; (in a consternation), consterué, €; ( 


éperdu, e; (discouraged), abattu, e. Hy » da 
d'où vient cet embarras—cette confusion—cet 
cette consternation? He was much dismayed 


sight, ce spectacle affreux le jetait dans une ganme=<lt 
DISMAYEDNESS, «. See Dismay. 
DISMAYING, p. pr. (used adj. ), dé 

cablant, e. 
To DISMEMBER, r. a. démembrer. 
DISMEMBERING, p. pr. (aed subst..)| déme-="""" 
DISMEMBERMENT, s. me 
To DISMISS, r. a. (To send away, to a 

departure), renvoyer ; congédier. The town ; 

the assembly, le greffier congédia l'assemblée. oa 

card, remove from office), renvoyer ; (in law). Te 
Dismiss this thought from your mind, bamuises ——— pr 

sée de votre esprit. Let us dismiss this sulgect, 

plus de cela—.—abandonnons ce sujet. oe | 
DISMISS, \s renvol, m.; congé, m. Gare 
DISMISSAL,J  dsmissal, renvoyez-la—,——=2 Oe 
DISMISSION, s. renvoi, m.; congé, m. [2 

uni 


immtt 
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DISMISSIVE, adj. de renvoi ; de cougé. 

To DISMORTGAGE, v. a. dégager, purger 
un bien d'une hypothèque). pe 

To DISMOUNT, v. a. démonter; (to cou SO AA 
fo throw from elevation), faire descendre #- æ | 
alight from one's horse), descendre (de cheval); #2". dr] 
à terre. Dismounted troops, des troupes démontées—* 

To DISNATURALIZE, v. a. d ser. 

DISOBEDIENCE, a. désoléissance, f. 

DISOBEDIENT, a‘. désobéissant, e. 





chvers—ses parents, 
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©. x. désobéir (à une personne, à une 
rel). Sesch are his orders, do not disobey 
rdres, n'y Who wens wy a Do not disobey 
ssez Why were my orders disobeyed ? 
sobél à mes ordres? 

, pr (used subst.), désobéissance, /. 
ION, s. désobligeance, /.; acte de 


ORY, a. qui dégage d'une obligatiun. 
E, v. a. désobliger. 

> P. pt. (used ady.), offensé, e; Llessé, e. 
ENT, s. désobligeance, f. acte de dé- 


t, p. pr. (used ady.), désobligeant, e. 


iLY, adv. désobligeamment ; d'une ma- 


iNESS, 2. désobligeance, /. 
47. dérangé, e de sun orbite. 

(confusion, irregularity), désordre, m. 
pers are in disorder, cet appartement, ces 
wdre. By this manœuvre, the were 
*, cette manœuvre mit le désordre dans 
a daus le désordre. ( Disease), mal, m.; 
fo What is his disorder? quel est son 


L ©. 4. (of things), déranger, mettre en 
ace sickness or indisposition.) My dinner 
diner m'incommode —me fait mal—me 
vays disorders my stomach, le veau me 
Vestomac—me fait toujours du mal. 
has reason, le chagrin lui a dérangé le 
‘ré la raison. 

), p. pt. (used adj.) (Out of order), dé- 
d), confus, e; (sick), 3 (unre- 
e ; desordonné, e. 

, adj confus, e; en désordre; |'fsrmuliuous, 
é,e; (unruly), violent, féroce. 

", adv, désordonnément ; d'une manière 
F, acy, désordouné, e. [déréglée. 
ELY, adv. désordonnément. 

ATION, s. désorganisation, f. 

ISK, v. a. désorganiser. 

ER, s. désorganisateur, trice. 

NG, p. pr. (used subst.), désorganisation, 
dant à, qui tend a désorganiser; désor- 


), acy, désorienté, e. 

. a. désavouer. 

«pt. (Rgeted or not acknowledged by 
, sans famille. (Denied), désavoué, e ; 
d), qui n'est pas permis, accordé. 

p. pr. (used subst.), désaveu, m. 

\TE, v. a. désoxider. 

ON, s. désoxidation, f. 

iINATE, v. a. désoxygéner. 

TION, s. désoxygénation, f. 


. a. (of persons), séparer; (of animals 


er. 
'E, v. a. (To dishonour by an unequal 
(To treat with contempt, to un e), 
© mépris (d'une chose, d'une personne). 
|, p. pt. (used adj. ), déshonoré, e. 
(ENT, s. 
ment to you that you are poor, on ne sau- 
reproche de votre pauvreté —.—vatre 
nt une tache—un déshonneur. This 
”# a dispa t, c'est un honneur et 
te disgrace. They take it for a dispa- 
ardent comme une honte—un déshon- 
un tort. And, without disparagement to 
wot have succeeded, et, sans rien dter du 
—eans lui faire tort—la pièce n'aurait 
n law, in reference to marriage), mésal- 
(avec mépris de. 
4 & médisant, e; qui décrie, qui parle 
G, p. pr. (used subst.), dénigrement, nz. ; 
iealliance, J-; (disgrace), déshonneur, 
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DISPARAGINGLY, ado. avec mépris. 

DISPARATE, s. disparate, /. 

DISPARITY, s. disparité, /. Disparity in or of age, 
years, disparité d'âge; (com.), inégalité, f. There iea 
great disparity between these persons, il y a une grande dis- 
parité—la disparité est grande—entre ces personnes. 

To DISPARK, v. a. (hterally), dter, l'enceinte 
—les murs—les haies d'un parc; ouvrir. (Morally ), dou- 
ner Ja liberté à. Disparking (used subst.), mise en li- 


é, f. 

To DISPART, v. a. (of air, clouds), fendre, déchirer ; 
(of chaos), diviser; (of edifices), démolir. v. n. se séparer, 
se déchirer; (te gunnery), ajuster une mire (à un canou). 
Disparting, p. pr. (used subst.), déchirement, m. sépara- 
tion, f. 

DISPASSION, s. calme, m. apathie. /. . 

DISPASSIONATE, ad. (of persons), froid, e; exempt, 
e de—libre de—passion; sans passion. With dispassionate 
mind, d'un esprit calme—exempt de ion. 4 dispus- 
sionate Judgment, idea, un jugement calme, impartial, sans 


ion. 
p DISPASSIONATELY, adv, sans passion, froidement. 

DISPATCH, s. (a letter), dépêche, f.; (speed), to wee, 
make dispatch, se hâter—faire, user de, diligence. 

To DISPATCH, vt. a. (to send, hasten, kill), dépécher. 
v. n. se dépêcher. 

DISPATCHER, +. qui envoie, qui dépêche. (Jn 
mockery, one who hills many enemies), occiseur. 

DISPATCHFUL, adj. prompt, e; diligent, e; qui a 
hate; «m ,¢@. With dispatchful looks, l'air empressé. 

DISPATCHING, p. pr. (used subst. ), (of goods, things). 
expédition, j. ; (of persons), envoi, m.; (diligence, prompti- 
tude), diligence, f. expédition, f. J thank you for this 
dispatching of my affairs, je vous sais gré de l'expédition 
que vous avez mise à mes affaires. 

To DISPEL, v. a. chass:r, dissiper. 

DISPENSABLE, adj. Gold is not a dispensable article 
(that may be dispensed with), l'or n'est pas un article dont 
on puisse se dispenser—se passer. His marriage with Queen 
Catherine was not dispensable by the Pope, il n'appartenait 
point au Pape d'accorder une dispense pour son mariage 
avec Catherine d'Aragon. Jf there be laws, they must be 
dispensable by the ordinary courts of the land, s'il existe des 
lois, c'est aux cours du royaume à en faire l‘application— 
à les administrer. These blessings are dispensable by the 

ss of God, la dispensation de ces biens appartient à la 
ité de Dieu. 

DISPENSARY, s. dispensaire, m. ‘ 

DISPENSATION, s. (distribution), dispensation, f. 
distribution, 7. (Excuse.) In others, ‘tis a crime past dis- 
pensation, chez d'autres personnes, c'est uti crime inexcus- 
alle—qui ne présente pas d'excuse. (An eremplion), dis- 
pense, f. The Mosaic dispensation, la loi ancienne, la loi 
de Moïse. The Gospel dispensation, la loi uouvelle—la loi 
de grace—la loi de Jésus-Christ. 

DISPENSATIVE, adj. dispensatif, ive. 

DISPENSATIVELY, adv. par dispense. 

DISPENSATOR, s. dispeusateur, trice. 

DISPENSATORY, s. pharmacopée, f. 

To DISPENSE, v. a. (Apphed to divine and princely 
gifts), dispenser. (Applied to common purposes), distribuer. 
(Of the law), administrer. (To ercuse.)  W'e cannot dis- 
pense with your oath, nous ne pouvons vous dispenser du 
serment. Can we nol dispense unth the oath—with the cere- 
mony * Ne pourrions-nous pas omettre le serment—la céré- 
monie —.—faut-il absolument exiger, requérir le serment 
—cette cérémonie? (To do without), se passer de. J can 
dispense with your services, je puis me passer de vos services, 
Such thinge may easily be dispensed with, on peut facilement 
se passer de ces choses là 43 fo wine, I can dispense with 
it, quant au vin, je puis m'en passer. Can you dispense 
with my coming Ÿ pouvez-vous me dispenser de venir? 

DISPENSER, s. dispensateur, trice. 

DISPENSING, p. pr. (used adj.), dispensateur, trice ; 
(used subst.), distribution, f. 

To DISPEOPLE, v. a. dépeupler. 

DISPEOPLER, «. qui akpeuple, dévastateur. 

DISPEOPLING, p. pr. (used subst.), dépopulation, f. 
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8. découragement, m, abatte- 


pease meee 
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mer, (more properly) 





wood subet.), dispute, f. 

IN, 2. (law.) Convichon cf a 
8 for » la conviction d'un 
a remplir une place— .—frappe 
à remplir un emploi. Js that a 
orte-t-il inhabileté? ¢ Com.) Sick- 
er labour, la maladie nous rend 


hn (dare), frapper d incapacité— 

interest disqualifies a man for 
ppe un témoin d'incapa- 
ile à servir de témoin. Jf 
> le a conduit à faire perdre 
s-personnes —.— à les frapper 
ption, by the extinction of all dis- 
wesary, leur admission, en rejetant 
est devenue nécessaire. (Com.) 
he body for labour, une indisposi- 
le de travail. This does not dis- 
lee, cela ne saurait vous empécher 
à—remplir un tel poste. 

J 


ct th 


inquiéter. 

turbateur. 

inquiétant, e. 

vec inquiétude ; avec agitation. 


inquiétude, f. 


isquisition, f. 


pigence, forgetfulness), oubli, m 
|, manque d égards, m. mépris, m 


a. We are never to disregard the 
devons jamais oublier—négliger 
les besvius des pauvres Man 
ne fit aucun cas de—oublia—la 
tregarded my orders, vous n'avez 
e attention à mes ordres. 
pt. (used ad.), négligé, e; mé- 
[qui oublie. 
xd. négligent, e; oublieux, se; 
’, adv, négligemment ; avec 
it, m. [mépris. 
. avoir du dégoût (pour une 
wr. (used subst.), dégoût, m. 
uy. contraire à la bienséance, 
qui ne fait mas honneur. It ts 
miliarly with the mean, c'est une 
atation—qui vous fait tort—que 
rec des gens méprisables. Jf is 
tout-à-fait bonteux—inconvenant 
\purs. [la réputation. 
do. honteusement ; sans égard à 
This will bring himinio disre- 
ber dans le mépris—le perdra de 
[le mépris. 
sink into disrepute), tomber dans 
que de respect (envers une per- 


a. manquer de respect envers. 

%. Disrespectful conduct, manque 
To be disrespectful, manquer de 
tueux, se. He complains of your 
int de votre manque de respect— 
tueuses. (Rude. ignorant), mal- 
espectful manners, thoughts, dcs 
vérentes. [spect. 
Y, adv. irrévéremment—sans re- 
léshabiller ; ôter la robe (à une 
dépouiller. Autumn disrobes the 
» Ste aux champs—dépouille les 


ey qui dépouille. 

éraciner. 

(used subst.), déracinement, m 

, 8. mécontentement, m. 

NESS, s, impuissance de con- 


DIS 


DISSATISFACTORY, adj. The earl returned with an 
answer very dissatisfactory, le comte revint avec une réponse 
nullementsatisfaisante. T'his would have been dissatisfactory 
to them, cela ne les aurait nullement satisfaits —.— cela 
n'aurait point été satisfaisant pour eux. (Jn a milder sense.) 
This is a dissatisfactory account of your erpenses, voilà un 
compte de dé u satisfaisant, 

To DISSATIS v. a. mécontenter; ne pas satisfaire. 
Tam dissatisfied with ‘his conduct, je ne suis pas satisfait «le 
—je suis mécontent de—sa conduite. The people are dis- 
satisfied with it, le peuple en est mécontent. Esser was 
dissatisfied and that the had conferred that 
office on Sir Robert, Easex était méconten t et faché que la 
reine efit conféré cette charge a Sir Robert. 

To DISSECT, v. a. disséquer 

DISSECTING, p. use subst. ) 

DISSECTION, + ( } dimection, / 

DISSECTOR, s. dissecteur, ms. 

To DISSEMBLE, vo. a. (to hide, conceal), dissimuler. 
(To disguise), déguiser. an use false professions.) Ye dis- 
sembled in your heart ye sent me, vous avez parlé 
contre votre cœur quand vous m'avez envoyé. 

DISSEMBLER. s. être dissimulé, m. dissimulé, e. 

DISSEMBLING, p. pr. (used subst. ) dissimulation, f. 

DISSEMBLINGLY, adv. avec dissimulation ; bypocri- 

To DISSEMINATE, v. a. disséminer. [tiquement. 

DISSEMINATING, p. pr. (sed subst.) | dissémination, 

DISSEMINATION, ». } 

DISSEMINATOR, s. propagateur. 

DISSENSION, s. dissension, /. 

DISSENT, s. dissentiment. There is dissent among us, 
il existe du dissentiment parmi nous—.—il y a différence, 
divergence d'opinion parmi nous. They entered their dis- 
sent on the journal of the house, on prit note de cette diver- 


"gence d'opinion sur le journal de la Chambre. 


To D NT, tv. #. être d'une opinion contraire ; ne pas 
être d’accord ; différer. They dissent from each other, ils 
different entre eux—ils diffèrent d ‘opinion—ils ne sont pas 
d’accord—il y a divergence d'opinion entre eux. J dissent 
from you, je ne suis pas d'accord avec vous. /f is an 
opimon from I dissent, c'est une opinion que je ne 

int. 

DISSENTANEOUS, aq. contraire ; opposé, e. 

DISSENTER, s. (in church matters), non-conformiste 
religionnaire ; tn F pai sense), dissident. 

DISSENTI , addy ja e est d'une opinion contraire, 

DISSENTIENT, s. qui pense autrement; dissi- 
dent, m. 

DISSENTING, p. pr. (used adj.) A dissenting minister, 
ministre non-conformiste. 

DISSENTIOUS, adj. opposé, e; contraire. 

DISSERTATION, s. dissertation, f. 

DISSERTATOR, s. dissertateur. 

To DISSERVE, v. a. desservir. 

DISSERVICE, s. injure, f. tort, m. 

DISSERVICEABLE, ad. injurieux, se. 

DISSERVICEABLENESS, s. injure, f. 

To DISSEVER, v. a. séparer ; (to divide, disunite), 
diviser, désunir. 

DISSEVERANCE, s. \eéperatioms- divi- 

DISSEVERING, p. pr. (used subst.)§ sion, f. 

DISSIDENCE, s. dissidence. /. 

DISSIDENT, s. dissident. 

DISSILITION, s. (bot.), séparation, f. 

DISSIMILAR, adj. (tech) dissimilaire; (in com.), 
différent, e. 

DISSIMILARITY, s. manque de ressemblance (entre 
les choses) ; (com.), différence SJ: 

DISSI ILITUDE, s . dissimilitude, J. différence, f. 

DISSIMULATION, s. dissimulation, /. 

To DISSIPATE, v. a. dissiper. v. n. se dissiper. Dis- 
sipating, p. pr. (used subst. ), dissipation, f. ed, 

pt. (used ady.), dissipé, e. 

 DisSIPATION, s. dissipation, f. 

DISSOCIABLE, adj. incongru, e. 

DISSOCIAL, adj. égoïste, insociable. 

To DISSOCIATE, v. a. désunir; séparer.  Disso- 
ciating, (used subst. ), séparation, f. désunion, f. 


DIS 


DISSOCIATION, s. désunion, f. 

DISSOLUBILITY, s. solubilité, /. 

DISSOLUBLE, ad). soluble. 

DISSOLUTE, adj. dissolu, e.- 

DISSOLUTELY, adv. dissolument ; 
dissolue. 

DISSOLUTENESS, s. dissolution, f. 

DISSOLUTION, s. dissolution, f. 

DISSOLV ABLE, adj. soluble. 

To DISSOLVE, v. a. dissoudre. v.n. se dissoudre. 
The queen will dissolve parliament to-morrow, la reine doit 
dissondre le parlement demain. Sugar dissolves in water, 
le sucre se dissout dans l'eau. You must dissolve it in 
water, il faut le faire diasoudre dans l'eau. (To waste, 
consume), consumer. (A tumour), résoudre, 

DISSOLV ENT, ad. 

DISSOLVENT, s. 

DISSOLVER, s. 

DISSONANCE, s. dissonance, f. 

DISSONANT, adj. dissonaut, e. 
from truth, contraire à la vérité. 

To DISSUADE, v. a. dissuader, détourner (une per- 
sonne de faire une chose). Nothing could dissuade him 
from it, rien ne pourrait l'en dissuader. We try to dissuade 
him from this project, nous cherchons à le détourner de ce 
projet. 

DISSUADER, s. qui dissuade, détourne. He had been 
an earnest dissuader of the match, il s'était chaudement 
prononcé contre ce mariage. 

DISSUASION, s. dissuasion, /. (this word is not much 
used) ; raisonnement contre, m. In spite of all the dissua- 
sions of his friends, malgré tous les avis—raisonnements—de 
ses amis pour l'en détourner. Endeavour to preserve your- 
self from relapse by such dissuasions from love, tachez de 
vous garantir d’une rechute par tous les raisonnements 
contre l'amour. 

DISSUASIVE, adj. Such were his dissuasive arguments, 
tels furent ses raisonnements contre. 

DISSUASIVE, s. He gives strong dissuasives against 
vice, il donne de bonnes raisons contre le vice—pour détour- 
ner du vice. Jn this division of the subject, the dissuasive, 
I... dans cette partie du sujet, c’est-à-dire l'argument 
contre, je.... The consequences of intemperance are 

rful dissuasives from indulging in that vice, les suites de 
‘intempérance sont de puissantes raisons contre ceux qui 
se livrent A—pour nous détourner de—ce vice. 

DISSY LLABIC, adj. dissyllabique. 

DISSY LLABLE, s. dissyllabe, m. 

DISTAFF, s. quenouille, f. 

To DIST AIN, v. a. tacher; souiller. Distaining, (used 
subst. ), souillure, f. 

DISTANCE, s. distance, f. They live at a great dis- 
tance, ils demeurent à une grande distance—ils demeureut 
très-loin. The house ts at no great distance, la maison n'est 
pas très-loin—n'est pas à une trés-grande distance. It is 
about five miles distance, c'est à une distance d'environ cing 
milles. He we them in the distance, nous les aper- 
cevons dans le lointain—dans l'éloignement. They wait 
at a distance, ils attendent à une distance d'ici—dans 
l'éloignement. Out of distance, A perte de vue. To run 
out of distance, laisser loin derrière soi. (With regard to 
time.) These things are yet at a distance, and may never 
happen, ces choses sont encore éloignées, et peuvent fort 
bien ne jamais arriver. He furesees things at a distance, il 
voit les choses de loin. There is ten years’ distance between 
the one and the other, il y a un intervalle de—un espace 
de—dix ans entre eux. (Mark of respect, of social rank.) 
If a man makes me keep my distance, the comfort is that he 
heeps his at the same time, si un homme me tient à distance, 
je m'en console en pensant qu'il s’y tient aussi. He keeps 
them all at a distance, il les tient tous à leur place. (Re- 
spect.) You know what distance is due to the crown, vous 
savez—quelle déférence—quel respect on doit à la cou- 
ronne. 

To DISTANCE, cv. a. laisser loin derrière soi. He dis- 
tanced the most skilful of his contemporaries, il laissa loin 
derrière lui— il dépassa de beaucoup — ses plus habiles 
contemporains, 
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d'une manière 


dissolvant, e s. dissolvant, m. 


(Figur.), dissonant 


DIS 


DISTANT, adj. (referring to actuul space), distant, ¢, 
These two towns are ten miles distant from one another, on 
deux villes sont distantes de dix milles l'une de l'autre, 
Is the house far distant ? la maison est-elle distante !—. 
elle loin?#—.—-y a-t-il loin d'ici à la maison? Hew fr’ 
distant is it ? qu’elle distance y a-t-il ¥ combien y at 
d'ici? Jt is ten miles distant, elle est éloiguée de de 
milles—elle à dix milles de distance. He were ten mile 
distant from the land, uous étivns à dix milles de la tens : 
That time is not far distant, ce temps n’est pas trés-distest, | 
(In general sense), éloigné, e. Distant posterity, poise 
éloignée. A distant relation, un parent éloigué. (Sy, | 
reserved ), réservé, e; froid, e. 

DISTANTLY, ade. dans le lointain—dans l'éloige 
ment. (Cokily, with reserve), froidement. 

DISTASTE, s. dégoût, m. He shoes distaste 
mathematics, il montre du déguft pour les mathémati 
She has a distaste for it, elle y a du dégoût—de la rige 


gnance. 

To DISTASTE, v. a. dégoûter. (To dislike, bah}} 
avoir du dégoût (pour une chose). 

DISTASTEFUL, adj. dégoûtant, e; offensant,e 4 
distasteful truth, une vérité offensante. 

DISTASTEFULNESS, s. dégoût, ss. 

DISTASTIVE, ady. dégoûtant, e. 

DISTEMPER, «. maladie, f. (Jn painting), dét 

To DISTEMPER, v. a. déranger (la santé), 
malade; (of the mind), troubler ; infeeter. 

DISTEMPERATURE, s. intempérie, f. désordre, &: 
rangement des saisons. (Of the mind), agitation viols: 
J. d'sordre, m. (Of the health), indisposition, f. 

DISTEMPERED, adj. A distempered bedy, un cé 
maladif. 4 distempered limb, un membre infirma {4 
distempered head, brain, esprit malade, m. A dist ; 
zeal, un zèle aveugle. Distempered stomach, estomac dérangé: 
The distempered (violent) affections of men, les passions ¥ 
lentes des hommes. 

To DISTEND, v. a. enfler, gonfler. To bem 
tended, se gonfler, s'enfler. (To stretch out), étendre. 

DISTENSIBILITY, s. pouvoir, faculté de s’étendss, À 

DISTENSIBLE, a. qui peut s étendre, se goulke. - 

DISTENTION, s«. distension, J.; (swelling), gelief 
ment, m. 

DISTICH, s. distique, m. 

To DISTILL, v. a. distiller. (Te flow gently), 0. 
couler lentement—s écouler. 

DISTILLABLE, adj. que l'on peut distiller. 

DISTILLATION, s. distillation, /. 

DISTILLATORY, aŸ. distillatoire. 

DISTILLER, s. distillateur. 

DISTILLERY, s. distillerie, /. 

DISTILLING, p. pr. (used subet.), distillation, f. 

DISTINCT, adj. (Clear, unconfased), distinct, e 
have a distinct view of it, nous en avons une vue distin 
We have no distinct idea of it, nous n'en avons pes a 
idée distincte. By degrees, olyects became more dutind 
the view, peu à peu, les objets devinrent plus disi 
s‘offrirent plus distinctement—à la vue. ( Separate.) 
fortune is distinct from that of her husband, on fat 
distincte de celle de son mari. Fatherhood and | 
are distinct titles, and began, upon Adam's death, te be in 
tinct persons, paternité et propriété sont des titres disti 
ct, après la mort d'Adam, ils a inrent en propre & 
individus distincts. (Private, ing fo one alent.) 
is idolatry to give distinct worship, c'est une idolitre 
d'offrir un culte particulier. They have each thar 
room, ils ont chacun un appartement particulier—e 
pre. (Different, separate.) The two regi 
gether, but had distinct encampmente, les deux 
marchaient ensemble; mais chacun avait son camp sim 
différent. He holds two distinct offices, il occupe 
places différentes—udistinctes l'une de l'autre. ( Disfinctinÿ 
He is known by distinct tithes, il est connu sous des @ 
distinctifs. . 

DISTINCTION, s. distinction, f. (Disisten), divi 
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J. subdivision, /. 


DISTINCTIVE, ad. distinctif, ive. 
DISTINCTIVELY, adv. distinctement, clairement. 


DIS 


DISTINCTLY, ade. distinctement, clairement. 

DISTINCTNESS, « clarté, f. (Particuksr nature.) 
The distinctness of two idens, la diffcrence marquie—la 
mature did¢rente—ae deux idées, 

Te DISTINGUISH, r. a. distinguer. / distinguish 
them from one another by the roue, je les distingue l'un de 
l'autre à la voix. To berome distingwished, se dlistinguer— 
æ faire distinguer. 

DISTINGUISHABLE, adj. To be —, se distinguer. 
4 tree is distinguishable from a shrub, un arbre se dis- 
tingue—on distingue un arbre—d'un arbrissau. (Ke- 
marhsbie.) He ia distinguishable by his accent, il est recun- 
paissable vous le distinzuerez, le reconnaitrez—a son ar- 
cent. (Drrisihie.) A simple idea is not distinguishable 
inte different ideus, une idée simple ne peut se subdir iser 
æ plusieurs idées. 

DISTINGUISHING, p. pr. (used adj.), distinctif, ve. 

DISTINGUISHINGLY, adv. distinctement; d'une 
maniére distincte. 

DISTINGUISHMENT, s. distinction, /. 

To DISTORT, r.a. Agifatwn distorted Ms features, 
Pagitation lui bouleversait les traits. //is face was ds- 
lerted ath anger, la colère altérait—changeait —boulever- 
mit son visage. He cume lo us with distorted face, il 
Vavanca vers nous les traits tout bouleversés. fits hub 
@ure distorted by the gout, la goutte lui avait déformé les 
membres. His nek was distorted, i] avait le cou tout de 
Weavers. His nose 18 quite distorted by lus fall, sa chute lui 
8 mis le pez tout de travers. To distort a passnge, diamer 
en seus contraire à—pervertir le seus de—un passage. 
Envy and revenge distort the understanding, l'envie et la 
vengeance pervertissent—dénaturent—l'esprit.  [sion, f. 

DISTORTION, s. distorsion, J. (Perversion ), perver- 

Te DISTRACT, r. a. (To perpler, harass.) lis 
sand is distracted with cares, les soucis lui ôtent l'usage de 
lraison. os clistract me with your clamour, vus cris me 
mettent bors de mui—vus cris me tuurmentent au point 
que je ue sais plus où jen suis. That perpetual noise dis- 

me, ce bruit continuel me met hurs de moi. dus 

wal distract her, if you behave 90 cruelly to her, vous la ren- 
deez folle—vuus lui ferez periire l'esprit, si vous vous con- 
dunes aussi cruellement envers elle. / am dist acted with 

pas, la douleur me rend fou—m'ôte la raison—.—je 

"saffre à eu perdre la raison. The poor woman is distracted 
wath ft, la pauvre malheureuse en perd l'esprit—en est 

bolle. (To turn or draw from an object.) He hopes to dis- 

Wart the eye of the observer, il esyere détuuruer les yeux de 

ateur. How are we to distract thar attention ? 

@ument faire pour détourner leur attention? (To throw 

ale cmfunon.)  Contradwtory orders may distract an 
;. my, des ordres coutraires peuvent jeter la confusion daus 

: armée 


? ne . 
B DISTRACTEDLY, adr. avec désespoir, avec rave. 
A DISTRACTEDNESS, s. rage, f. désespoir, m. folie, f. 
« DISTRACTING, p. pr. (weet adj.) 
petisées déchirantes, désspérantes; distractiny 

: pews, souffrances accabllantes—a reruire fou. 
"DISTRACTION, « folie, f. désespoir, m. douleur 
déchirante. ({nsanity), démence, f. To bre to distraction, 

à la fulie. To be in a state of distraction, etre its- 


él, ec; être hors de soi. ( Disturbance), trouble, m. 
. DISTRACTIVE, adj. Distractire cares, wucis mortels 


I 


ts. 

FR DISTRAIN, r. a. saisir. He distrained his tenant for 
set, il a fait saisir les meubles de son locataire pour loyer 
amine. To distrain goods, misir des marchandises, des 
sMenbles. J will not lend money to my superior upen whom | 
Quen dstrain for debt, je ne préterai point d'argent à mou 

n que je ne puis faire arréter pour dettes. 

RAINABLE, adj. saisissalile. 

DISTRAINING, p. pr. (used subet.), saisie, f. 

DISTRAINER, s. celui qui fait la saisie. 

DISTRESS, s. (affliction), détresse, f. A man in distress, 
Wa homme dans La détresse. (Poverty, bad circumstances, 
gère, f.; gene, f. A ship in distress, un batiment en 
Csresse. (Extreme pain.) He ouffers great distress from 
k& gout, la goutte le tourmente beauconp—le fait beaucoup 
Surir, (44 of distrainng), saisie, f. 


° Gur rium 


Dastracting . 


DIS 


To DISTRESS, r. a. afMixer. Tu he distressed, saMigce 
Tam distressed for thee, je mure je in alllige—a cause cle 
toi, (Tu smcunrentence), gener, mettre dais la gène, (Te 
compa.) There are men who cunnot be iLatressnl into a ga- 
crfire of duty. Vo est des hommes auxquels la gene—la 
détreme— pe pourrait faire vublier leur devuir. See Supp. 

DISTRESSED, adj. (Naffering great pain.) He ws 
mah distressnl by this oppression, cette oppression le gêne 

Leaucoup—le fut beaucoup souffrir. Me is much dis- 
tressal, ile suutlie leaucoup. , Harassed in mind, af- 
tive, © Nhe as chistressed tu see them a disumital, le est 
afiligée de des voir si peu d'accnd.  { Oppressed with 
misfortune . Mans la detres-e, dans le mabheur. 

DISTRESSEDNESS, s. détrese,  malheur, m. 

DISTRESSFUL, adj. aMigeant,e.  Jrdu ating deatrees', 
de detrewe, Cadimifous', malheureux, eue; calutmiteux, 
eux. Dhetressful bread, pain de mire, 

DISTRESSING, p. pr. used adj.) aMigeant,e. (Giang 
pain), gui fait beaucoup soutirir, qui tourmente beaucuup. 

DISTRIBUTABLE, ady. qui peut se distribuer, 

To DISTRIBUTE, e. a. distribuer. (Of justue., ail- 
ministrer la justice. (de printing), rompre une fonne, lie 

DISTRIBUTER, s. distributeur, trice. teur, 

DISTRIBUTION, s distribution, f. Of pustie’, 
adiministration, f 

DISTRIBUTIVE, adj. distrilutif, ive. 

DISTRIBUTIN ELY, ads. di tritutisement. 

DISTRICT, s. district, me. 

To DISTRICT, er. a. diviser en districts, 

DISTRICT-COURT, s. cour du distriet, £ 

DISTRICT-JUDGE, s. juge du district, m. 

DISTHICT-SCHOOL, 5. évole de distriet, f 

DISTRINGAS, «. , awe , mandat de sunie. 9. 

DISTRUST, «. détian e, f. inétianer, f. 

To DISTRUST, e. a. (fo dmbt, suspens t the sincerdy ), se 
métier de ‘dont, en), bbe distrust a man when we question 
Acs veracity, nous nous mélions d'un homme, quand nous 
doutons de sa véracité, Jie may often dsitrust our own 

firmness, ous avions souvent lieu de nous méfier de notre 
fermete. ; Tu surped with fear.) J distrust hes friendship, 
je me défie de son amitié, 

DISTRUSTED, pr. pl. (aed aly.) I hy ts he dsstrusted ? 
pourquoi se nictic-teon de lui! f/f spoke, but 1 was die 
trusted, je jurlai, mais on se meta de wes parcles—mabe 
ou he me crut pas, 

DISTRUSTFUL, adj. méflaut.e: dutiant.e. (Diffident, ) 
We must be cistrustful of ourselves, nous devons vous niétier 
de neus-rie mes. 

DISTRUSTEU LLY, ade. avec di fiance ; sane confiance, 

DISTRUSTFULNESS, s. détiauce, f.; mélianre, /. ; 
doute, om, 

To DISTURB, er, a. ( To excite from a state of rest.! Ile 
taaal-ep, do not diaturh him dont, we Le réveillez pas. [fe 


i du not distiab hom il est tranquille, ue l'agitez pur 


, 


(Tu din ompore , déranger. He as in his study, and does not 
wish to he disturbed, il est dane son cabinet, et il ne veut pes 
qu'on de derange, Do not daturb him from hea work, ve le 
detontnez pas de son ouvrage. (0 thrive into confuaswn, ) 
Someday has disturbed my vapers, quelqu'un a dérangé 
mes papiera., Lam sorry À have shaturbal you, je suis fache 
de vous avoir dérangé. Du not disturh yourselves, pray, je 
vous en prie, ne vous derangez pas. (7e enterrupt, intet- 
rompre cha paix, la tranquillité, le bonheur, &c.) Cure 
disturbs stu ly, les soucis interrompent l'étude. (Tu ciuse 
disonier, tumult :, troubler l'ordre, la paix, le pays, le cœur, 
l'esprit, la memoue, Ac.) His feutures were quite disturbed 
by anger, ‘a cie avait bouleverse sea traits. ; To make 
liqerds mudly \, troubler, à Tu mure lepuds \, remuer. 

DISTURBANCE, s To mike a disturbance (in church, 
tn school, ania court), faire du Trait, oe the streeta), cauer 
du tumulte;: (aa rating), faire du tapage, — ( Popredur 
tumult), troubles, mm.: Lun a lintel sense), tumulte, m. 
(Agitation of the mind}, trouble, mr. 

DISTURBED, p. pt. (waed adj.) (agitated, uneasy, dis- 

seted\, agite, ©. 

DISTUREER, s. perturbateur. | 

DISTURBING, p. pr. (wsed subst.), trouble, m.; agita 
tiuu, J. ; tumulte, m. , 
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DISUNION. s. désunion, f. 

Ts DISUNITE, v. a. Jésauir. or. om. se desuuir. se st- 

DISUNITER, s. qui desunit, pue. Larer. 

DISUNITY, s. dé-ani ou fe 

DISUSAGE, s. now usage. m. 
Der en desuctude, 

Ts DISUSE, r. a. ne pas fuire usaze de: ne pas se servir 
de “unt, es. {To get unarcustemed lu. x üésarcuu- 
turner cle, 

ISUSED. p. pt. Cused alj., inaccuutumé à; (mol 
used , :rinicité. 

DISVALUE, s. mésestime, f.: mérris. m. 

Ty DISV ALU F, v. a. raluiser : mesestiner. 

DISWONT, ay. désarcuutumer. 

DITCH, s. fesse, me. 

Ts DITCH. v. a. faire un fussé, des fissés. (To sur. 
round with ditches . fussover. (Tu drain), faire cles saigueées. 
(pour des-écher un marais) 

DITCHER, s. terrasier, 

DITCHING, p. pr. (used subst.) fossés, m.: “for dram- 

DITHYRAMB. ty. peng, rigole, f. 

DITHY RAMBUS, (& dithyramle, m. LT PEUR. 

DITHY RAMBIC. «dj. dithyrambiqne. 

DITTANY, «. “a medvinal plant. dictame. m. 

DITTY, s. chant. #7. : chanson, f. 

DIURETIC, s. adj. diurétique, m. 

DICRNAL, s. journal, m. 

DIURNAL, adj. tech.', diurne: ‘com. * journalier, ére. 

DIURNALLY, ur. juuruclleineut. 

DIVAN, s. divan a. 

Ts DIVARICATE, r. x. se diviser (eu plusieurs 
branches, : four her. 

DIN ARICATE, a. “hot.), divercet:t. e. 

DIVARICATION, s. puiut d'intersction, m.; sjara- 
tion ‘de deux branches. f 

To DIVE, va. pl ger. Ty clive for pearls, yécher des 
piles ‘en plongeant . 074 go deep into a aulgect;, péuétrur. 

DIVER, s. plongeur, an. 

Tv DIVERGE, e. a. diverger. 

DIVERGENCE, s. divercnce. 4. 

DIVERGENT, adj. diverzent, ¢. 

DIVERGINGLY, wir, en divergeant. 

DIVERS, adj. divers, e. Divers cultural, de diverses 

DIVERSE, adj, difftient, e. [cuuleurs. 

DIVERSIFICATION, s. changement, m. diversité, f. 

DIVERSIFIED, adj. diversitié, e. 

DIVERSIFORM, adj. de forme différente. 

To DIVERSIFY, cv, a. diversitier. 

DIVERSION, s. diversion, f. He proposed it as a direr- 
sion from business, nous le propusämes pour faire diversion 
aux affaires. (Of a river, changement de cours, m. 
(Sports, pastine), divertissemeut, m.; amu-ement, m. 

DIVERSITY, s. diversité. f. 3 

DIVERSELY, ade. diversement. 

To DIVERT, r. a. (to turn off), détourner; (to amuse, 
entertain), amuser, diveitir. Children are diverted with 
sports, on amuse les enfarits avec des jeux. 

DIVERTER, s. qui amuse, qui divertit: qui détourne. 

DIVERTING. p. pr. (used subst.), divertissaut, e. 

DIVERTISEM ENT, s. divertisæment, m. 

DIVERTIVE, adj. divertissant, e: récréatif, ive. 

To DIVEST, v. a. (to strip off clothes, arms), culever, 
ôter. They divested him of his armour, ow lui cnleva—ota 
—son arinure—.—(in bad part), on le dépouilla de ses 
armes. (To deprire.). He was divested of his rights, où \e 
priva—dépouilla de ses droits. J cannot divest myself of 
this idea, je ne saurais m'ôter cette idée de l'esprit. ( Fur.) 
He is quite durested frum pride, il est tout-à-fait exempt— 

DIVESTURE, s. privation, f. [libre—d'orgueil. 

DIVIDABLE, adj. divisible. 

To DIVIDE, v. a. (into parts, and parties), diviser. 
Divide the prey into two parts, divisez le butin en deux par- 
ties. dnterest diriled them, Yintérèt les a divisés. (To 
separate.) À wall divides the two houses, un mur sépare les 
deux maisous. Distance divides us, la distance nous séyare. 
! To share, to distribute.) And he divided to them his bring, 
et il partagea ses Liens entre eux. Let us divide. partageons. 
They abd gicide his wealth, ils se partageront ses biens, (To 


To fall into disuse, tom- 
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muke divilends.) The bank diruled sir per cent, la be 
a jaye un dividende de six pour cent. r.s. oe divae, 
Brokers dict te, les frères se divisent—sout divixr Ty 
Hausse divilel lite, la Chambre ne procéda au vote que fat 

DIVIDEDLY, adr. séparément. [id 

DIVIDEND, s. dividende, a. 

DIVIDER, s. qui divise, sépare. 

DIVINATION, s. divination, f. 

DIVINATOR, s. devi, eresee. 

DIVINATORY, «adj. divinatoire. 

DIVINE. af. divin, e. 

DIVINE, s. (thevk.gian), théologien, m.; {a sum} 
ministre, ecclesiastique. 

To DIVINE, c. a. r. a. deviner. 

DIVINELY, adr. divinement. 

DIVINER, «. devin, m. 

DIVINERESS, a. devineresse. /. 

DIVING-BELL, s. cluche, machine à plonger. 

DIVINING, p. pr. (sed adh... prophétique 

DIVINITY, «. divinité, f.  ( Theokgy), theolan à 
stuly divinity, étudier en thévluzie. 4 dector of duty 
ducteur en theulogie. 

DIVISIBILITY, ». divisibilité, /. 

DIVISIBLE, adj. divisible. 

DIVISIBLENESS, s. divisibilite, f. 

DIVISION, s. division, {Tv throw, pat dinsn } 
—mettre ladivision. (Clisses.) If we bok int comm 
ties and divisions of mien, si nous obvervous les ifm 
commnuautés et classes des hummes. 

DIVISIONAL, Uy. yee 

DIVISION RY. Je h. divistounaire. 

DIVISIVE, adj. qui divise, 

DIVISOR, s. diviseur, ar. 

DIVORCE, s. divorce, st. To swe for a divores, dem 
der le divorce. 

To DIVORCE, r. ». divorcer (d'avec son 

DIVORCEMENT, s. divorce, #. (a 

DIVORCIVE, a. qui a le pouvoir de dre 

DIVULGATION, s. divulgation, f. [ve 

To DIVULGE, r. a. divulguer. 

DIVULGER, s. qui divulgue ; pro . 

DIVULSION, s. divulsion, £. ; (com ), déchirenah® 

DIZZINESS, s. éblouissement, m. ; ctuurdsermet, 

DIZZY, adj. ebloui, e; étourdi, e. | 

To DO, v. a. faire. He will do every thing whe 
serve you, il fera tout ce qui dépendra de lui pe 
œuvir. J$'ho has done that? qui a fait cela! La 
god, faisous le bien. Let us do good to the poor, {saat 
bien aux pauvres. To do right, faire bien. To & ong 
faire mal. {ruid fo do evil, évitez de faire le mal À 
hurm, injury, wrong to vthers, faire du mal, du tat 
autres. You do us honour, vous nous faites hour 
will do me a j'avowr., c'est une faveur que vous me is © 
do a service, rendre un service (à uve perma) 
one's duty, faire—remplir son devoir. To & daty (FF 
clergyman ), vfficier; (of a military man, and al cont},@ 
de service. J know shat I have to do, je sais ce qe 
faire. Do, fuites. Do as we huve done, faites comm 
avons fait, Jf we do as we would be done by, ve del 
right, si nous faisous aux autres ce que bus 
qu'ils nous fissgut, uuus ferons bien. He avila br 
he dul, il écrit mieux qu'il ne faisait. 

i q the thing weal 
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(To be sufficient, sutisfuctory, to be 
succeed.) How dues this pen dof cette plum 
boune ?—comment va cette plume? It dees rery wah 
eat trés-honne. Jt does very well, now I have med hs 
va trés-bien, maintenant que je l'ai taillée. Ths 
not do, give me another, ce couteau ne me couriest 
fait pas mon affaire—n'est pas ce qu'il me fast; 
m'en un autre. Here is something which wil fe 
voilà quelque chose qui fera votre affaire Hill Het 
cela fera-t-il l'affaire? Hill that do for you? cla® 
votre allaire? Jf you cannot come, send your brethr. le 
do, si vous ne pouvez pas venir, envoyez votre free, 1 
l'atfaire. How does your coat do now? comment un] 
vous va-t-il maintenant? 4 does very well, il mets + 
bien, This pencil does nicely, ce crayon fait wn 
This road will er for the present, cette route suffira PE” 
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mnly twenty pounds, will that do? je n'ai 
ela suffira-t-il _—.—est-ce assez? 
nll never do (suit), des manières sem- 
dront jamais ;—(succeed), ue réussiront 
mmendations will do very well, ces recom- 
très-utiles — trés-avantageuses — feront 
re. Your brother will do very well, if he 
rec un peu plus d'attention, votre frère 
ira. That will not do amiss, cela ne nous 
2la nous conviendra assez—cela ne fera 
re. Do what we could, it would not do, 
ure, la chose allait mal—n‘allait pas. 
ave to do with.) You may do any thing 
n fait tuut ce que l'on veut de lui. He 
to do with his money, il ne sait que faire 
with me whatever yuu think proper, faites 
; jugerez à propos. 
do with you, je n'ai point affaire à vous 
ware had to do with men of all sorts, nous 
es geus de toutes les sortes. What have I 
‘ai-je affaire à vous—qu’ai-je à déméler 
t have you to do with it ? qu'avez-vous 
-cela vous regarde-t-il ? 
self.) He does not know what to do with 
ue faire—comment occuper son temps. 
ul, that she dil not know what to do with 
ai grande, quelle ne pouvait pas se con- 


lo (much difficulty) to accomplish an end, 
wwoir bien du mal—pour accomplir une 


s not fo want any more.) Have you done? 
you have done with my dictionary, I will 
wavez plus besoin de mon dictionnaire, 
have not done with it, j'en ai encore be- 
one with you, yet; stay a little longer, 
un peu; jai encore besoin de vous. 
fase gaielies (given up), jai renoncé à ces 
sing, I have bong since done with it, quant 
ong-temps que j'y ai renoncé—il y a 
e danse plus. 

him (I have no more concern with him), 


Cannot you do without me? ne pouvez- 
moi? You gust do without wine, if you 
| faut vous passer de vin, si vous n'avez 
e payer, These are things I cannot do 
es choses dont je ne saurais me passer. 
ce fo health). se porter. How do you do? 
ez-vous? How dues your mother do? 
madame votre mére? She does much 
beaucoup mieux. He will do very well 
en maintenant. Let him be quiet, and he 
e tranquille, et il ira bien. 
gn of verbs, are not erpressed in French.) 
She does not like him, elle ne l'aime 

y thing to you about it ? vous en a-t-il 
Did you not go to town last week? n'a- 
oudres, la semaine passée Ÿ 
derstood after do, dil; thus: He did not 
that is, yes, he did come. That verbis 
t French. N'est-il pas venu ? oui, il est 
country, but I do not, vous aimez la 
i, je ue l'aime pas. I will come, if I can, 
M be surprised, je viendrai si je le puis, 
das, ne vous en étonniez pas. He never 
eve ? I beg your pardon, he did, il west 
ïr, je croisŸ je vous demande pardon, 
&æ call? No, I did net. n'avez-vous pas 
i pas appelé. (But, as it is not always 
orde used by another, in cases like these, 
used.) Do you like French? Yes, I do, 
ais? Oui. . 

mperative, is either expressed by donc, or 
he éruth, dites dunce la vérité. Du speak 
mc. Do come, venez. 

en prie. J will write to-morrow. Do. 
e vous en prie. See Supp. 
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Than I do, than he does, thin you do, are rendered by que 
moi, que lui, que vous. You speak better than she does, vous 
parlez mieux qu'elle. 

Do you, does he, du they? are rendered by vraiment! en 
vérité! ah! He gees to town to-morrow. Does he? il va à 
Londres demain. Vraiment! You like it, do you? ah! vuas 
l'aimez ? 

Does it, does it nol? joined to an affirmation or a question 
are expressed by n'est-ce pas? Jt does not ruin, does it? il 
ne pleut pas, n'est-ce pas? J ran all the way, didn't 1? jai 
couru tout le long de la route, n'est-ce pas? 

This is so much done, c'est autant de fait. 

Done ! (in accepting a bet), tôpe ! 

To do away (with a thing), détruire une chose; (with a 
man), tuer un homme—lui faire son affaire. genter. 

To do over, enduire; (with gokl), durer ; (with silver ), ar- 

To do (in cooking), cuire. This meat is not well done, 
cette viande n'est pas bien cuite. Do tt sell, faites-le bien 

DOCILE, adj. docile. [cuire. 

DOCILITY, s. docilité, /. 

DOCIMASTIC, s. (of metals), docirrastique. 

DOCK, s. (a plant), bardane, f. 

DOCK, s. (to receive ships), bassin, m. Dry dock, bassin 
de construction, m. Jo be in duck, ctre daus Je bassin. 
Our ship is in dock, notre batiment est daus le bassin. (Of 
a horse), queue courte, /. 

To DOCK, v. a. couper. (Of an account), rogner. (Of 
a horse or a dog), écourter. Tu dock an entail, amuler une 
substitution. To dock a ship, mettre un bâtimeut au bassin. 

DOCK-YARD, s. chantier, m. (4 naval establishment), 
arsenal de la marine, m. 

DOCKET, s. bordereau, m. (A ticket or label), éti- 

To DOCKET, t. a. faire un bordereau. [quette, /- 

DOCTOR, s. docteur. D.D., docteur eu théologie ; 
A1.D., docteur en médecine; ZL.D., docteur en droit ; 
Mus. D., docteur eu musique. ( The Fathers), les Docteurs 
de l'Eglise. [droit, m. officialité, f. 

DOCTORS’ COMMONS, s. collége des ducteurs en 

To DOCTOR, v. a. traiter ; médicamenter. v. #. se trai- 
ter, se médicamenter. 

DOCTORAL, adj. doctoral, e. 

DOCTORALLY, adr. d un tou, d’une manière doctorale. 

DOCTORATE, s. docturat, mn. 

DOCS ie. femme de médecin. 

DOCTRINAL, adj. doctrinal, e. 

DOCTRINAL, s. doctrine, /. 

DOCTRINALLY, adr. suivant la doctrine. 

DOCTRINE, s. doctrine, /. [ papier, m. 

DOCUMENT, s. document, m.  (În a general sense), 

To DOCUMENT, v. a. fouruir, donuer des instructiuns ; 
munir des papiers nécesauires. 

DOCUMENTAL, adj. Documental teatimony, preuve 
établie—qui repose—sur des documents, 

DOCUMENTARY, adj. de document. [moine, f. 

DODDER, s. (plant.), cuscute, /.; (com.), barbe de 

DODDERED, a. couvert, e de barbe de moine, 

DODECAGON, s. dudécagone, m. 

DODECAGYNE, s. (bot.), dodtcagyne, f. 

DODECAHEDRON, s. dudécaëdre, #7. 

To DODGE, v. a. ve. n. To dodge a bhrw, se Laisser, se 
détourner (pour éviter un coup). Yo dudge a cannon ball, 
éviter un boulet. They dodged so ling with him about trifles, 
ils disputaillérent si long-temps avec lui sur des Lagatelles. 
You know my passion for Martha ; she dodged me above thirty 
years, vous connaissez ma passion pour Marthe; pendant 
trente ans elle m'a tenu le bec dans l’eau—elle m'a amusé 
avec de fausses espérances. So will partrulyes do, to dodge 
and draw off the dogs from pursuing ther young, c'est ce 
que feront les perdrix pour tromper—amuser les chiens et 
les détourner de la poursuite de leurs petits. J never dodge 
nor up nor down, je ne me détourne jamais de ma route, ni 
à droite, ni à gauche. For a fortnight did he dodge the 
enemy, and he escaped him at last, peuilaut quinze jours, il 
éluda la poursuite de l'ennemi—il cacha sa marche à l'en- 
nemi—il fit fausse marche—et enfin, il lui échappa. Jf 
were obliged to dudge to avoid him, nous flies obliges de 
déguiser notre marche—dle faire des détuurs— pour l'éviter, 
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To audge a person (to pursue}, suivre. épier une personne ; 
s'attacher à ses pas. To doige a chibi in hearing icssons, 
prendre la leçou à rebours—sauter çà et li—chercher à 
sembarrasser. Why do you dodge me s0 ? pourquoi me faites- 
vous toutes ces questicus ? 

DODGE. s. détour, m.; (canning), ruse, f. 

DODGER, «. malin, m. 

DODMAN, 8. (sort of fish), limacon à coquille, =. 

DODO, s. {a bird), dodo, m. 

DOE. s. daiue, /. 

DOER., s. faiseur, euse; exécuteur, trice. 

To DOFF, v. a. Ôter. 

DOG, s. chien, m. Bull-dog, dogue, m. 
chien domestique—de garde ; a goud . un chien de 
bonne garde. Lap-dog, bichon, m. Newfoundland dog, 
chien de Terre-Neuve. Sporting dog, chien de chasse. 
Dog's meat, tripaille, f. Dog-kennel, chenil, m. Dog-kecper, 
valet de chiens, piqueur. Dog-keck, vétérinaire, m. To 
keep dogs, avoir des chiens.  Dog-bus, tique, /. Dog's 
sleep, sommeil feint,m. To Aght like dogs, se Lattre comme 
des chiens—chiens et chats. (Male.) Dog for, reuard 
mile. Jt is a dog, c'est un mile. 

fish, chien de mer, m. Dog-grass, chiendent, m. 
Dog-berry, cormouille, f. Dog-briar, églantier, m. 
rose, ruse de chien, /. The dog-stur, the Dog (a constellu- 
tion}, le Chien. Dog-days, la canicule ; jours caniculaires, 
m.  Dog-hok, bauge, m.; chenil, =. Dog Latin, latin de 
cuisine, m. 1s dog cheap, c'est à vil prix; c'est pour 
rien. Dog mad, euragé, e. Love me, bre my dog," qui 
m aime, aime mon chien. To send, give to the dogs, jeter 
aux chiens; dissiper ; gaspiller. To go to the dogs, prendre 
le chemin de l'hôpital; se ruiner. He is an old dog, c'est 
un vieux renard—C'est un rusé matois. The weather is so 
bad, you would not turn a dog owt in it, il fait un temps a 
ne pas mettre un chien dehors Dog-vane, s. penon, m. 
Dog ack, malade comme un chien. Dog sreary, Es comme 
un chien. 

Dog (in a chimney), chenet, m. (4 sea-machine ), renard. 

To DOG, v. a. poursuivre ; épier. [e. 

DOGATE, s. dosat, m. 

DOGE, s. doge, m. 

DOGGED, adj. maussade ; hargneux, euse. 

DOGGEDLY, adv. maussadement ; d'un ton hargneux. 

DOGGEDNESS, s. humeur maussade, f. 

DOGGER, 8. (a Dutch fishing vessel), dogre, m. 

DOGGISH, adj. d'une humeur de chien ; hargneux, e-1se. 

DOGGEREL, s. rimaille, f.  Doggerel verses, de mau- 
vais vers; des vers burlesques, m. 

DOGGERMAN, s. matelot d'un dogre. 

DOGGING, p. pr. (used subst.), poursuite, f. 

DOGLY, adv. comme un chien. 

DOGMA, s. dogme, m. 

DOGMATIC, ka ti 

DOGMATICAL, 69> Sopmanique- 

DOGMATIC ALLY, adv. dogmatiquement. 

DOGM ATICALNESS, s. esprit dogmatique. 

DOGMATISM, s. dogmatisme, m. 

DOGMATIST, s. dogmatiste. 

To DOGMATIZE, v. n. dogmatiser. 

DOGMATIZER, s. dogmatiseur. tique. 

DOGMATIZING, p. pr. (used subst.), esprit, ton dogma- 

DOILY, s. serviette de dessert, f. (Ces petites ser- 
viettes sont blanches généralement, mais, dans l'origine, 
elles étaient de couleur et damassées. Elles tirent leur 
uom de l'inventeur.) 

DOING, p. pr. (used adj.) To be always doing, être 
toujours occupé—ne pas être oisif, ive. To keep people doing, 
donner de Ja besogne aux gens—leur donner de l'occupa- 
tion. This has been long doing, il y a long temps que l'on 
tra-aille à cela. 

DOINGS, s. actions, f. (Com.) I do not like these 
d'ings, je n'approuve pas ces façons de faire. There have 
been greut dungs at their house, il y a eu de grandes fêtes — 
bien du muuvement chez eux; (much bustle), i] y aeu bien 
du remue-me.age. 

_ DOIT, s. (a Dutch coin), obole, f. I care not a doit about 
ef, Je ne m'en soucie pas plus que de cela. To a doit, à un 
doigt près. 
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Howse-dog, 


DOO 


DOLE, s. distribution, /. (Shere), pa 
To DOLE, r. a. distribuer. 
DOLEFUL, 


DOLESOMENESS, s. tristesse. 


DOLEANCE, s. doléance, f. 

DOLOR, «. douleur, f. 

DOLOROUS, adj. douluureux, eus. 

DOLOROUSLY, adr. duuloureusemen 

DOLPHIN, s. dauphin, s. 

DOLT, s. sot, te ; butord, e; téte-dure, / 

DOLTISH, adj. stupide. 4 doltish clu 
de paysan, un butord. 

DOLTISHNESS, s. stumidité, /. 

DOMAIN, s. domaine, m. 

DOME, s. dôme, m. 

ESDAY, «. jour du jugemeut den 
DOMESTIC, s. domestique, 
DOMESTIC, adj. dumestique. 
DOMESTICALLY, ac. domestiquema 
To DOMESTICATE, vc. a. familiaria 

v. m. se familiariser, s apprivoiser. (To hee 
mener une vie Casanière. 
DOMESTICATED, p. pt. casanier, ère 
DOMESTICATION, s. (taming), doma 
af home), vie casaniére. 
DOMICIL, s. domicile, m. 
To DOMICIL, ec. a. domicilier; r». 2. se 
DOMICILED, . «oye 
DOMICILIATED, $24 domicile, « 
DOMICILIARY, adj. domiciliaire, 
DOMICILIATION, s. domicile, =. 
To DOMIFY, v. a. (astrol. }, dumifer. 
DOMINANT, ay. dominant, e. 
DOMINANT, 2. (music), dominante, f. 
To DOMINATE, ec. a. dominer (sur). 
DOMINATION, s. domination, /. | 
DOMINATIVE, adj. dominateur, trice; : 
DOMINATOR, s. dominateur, =. 
To DOMINEERR, v. a. dominer; comms 
DOMINEERING, p. pr. (used subet.), am 
de maitre, m.; (used adj.), arrogant, e; dex 
DOMINICAL, adj. domiuical, e. 
DOMINICAL, s. dominicale, f 
DOMINICAN, s. Dominicain, 
DOMINION, s. domination, /. états, spl 
DOMINO, s. domino, sm. 
DON, s. (Spanish title), don. ; 
DONATION, «. donation, f. (Of sual 
DONATISM, s. dunatisme, m. 
DONATIST, s. douatiste. 
DONATIVE, s. don, m. (Jn canon lew), 6 
DONE, intery. c'est fait! tope! 
DONEE, s. (daw), donataire. 
DONOR, s. douateur, trice. 
DONZEL, s. damoisel. 
DOODLE, s. radoteur, euse. 
DOOM, s. (sentence), sentence, f.; (cd 
damnation, /. ; (destiny ), destin, m.; ( 

To DOOM, v. a. coudamner (à une cs; 
chose). (To destine), destiner (a faire, à wee 
DOOMSDAY, s. jour du jugement, = 

DOOMSDAY-BOOK, s. grand cadesred 
(rédigé du temps de Guillaume le x 

DOOR, s. porte, f. To shut the door ogu™ 
fermer la porte à quelqu'un. They shed ted 
on nous ferma la porte au nez. To 9 fre 
aller de en porte. Some one d 
frappe à la porte. fe found the doors 
vames les portes closes,—(/am.), visage dt 
within doors, être à la maison ; fo ksep « tay 
garder une chose dans la maison. Withest d 
I cannot keep in doors, je ne saurais rester à 
—rester renfermé. To turn out of deere, mill 


DOU 
(of plants), mettre en plain air—dehors. 
Ul habite la maison voisine—il loge à ma 


a fish), dorade, f. 

tah), a John Doree, dorée, f. 

orique. 

dj. assoupi, e. (Private), secret, te. 
t wold be prudent to reserve these privi- 
rait prudent de ne pas faire valoir ces 


teuir en réserve. (Jn arch. ), dormant, e. 
. dormant, ss. 


NDOW, s. fenêtre durmante, f. 
adj. dormitif, ive. 

, 8. dortoir, ss. 

s mulout, m. 

dorsal, e. 


1g, fad (bot.), dorsifère. 


donner une dose (à un malade); fo dose 
r une bonne duee. 


basket ), une hotte, f. 
CA 


ointiller. To dot an i, mettre un point 
ape dotted with coltages, uu paysage par- 
s 


dotage, m. An old man in his dotage, un 

enfance. 

otal, e. 

doteur, euse. 

iv. en radotant ; comme un radoteur, 

dotation, f. 

raduter. To dote on, aimer à la fulie— 
[folie. 

teur, euse ; qui raffule, qui aime à la 

, (used subst.), amour extreme, m. 

&. avec tendresse, avec amour. 

te m. 

pointillé, e ; marqué de points. (Fig.), 


(sort of bird), guignard, m. 
double. 

Tuke double money in your hand, prenez 
‘argent dans vos mains. J was double 
ux fois aussi âgé qu'eux—javais deux 
is sum is double fo what is sufficient, cette 
e de ce qu'il faut—est deux fois autant 

To fold doubie, doubler—plier en deux 
' To see double, voir double. To pay 
rer deux fuis la valeur. 

. a. doubler. To double lock, fermer à 
se doubler; (to retrograde), revenir sur 


ING, adj. à deux tranchants. 
‘TONED, adj. à deux rangs de boutons. 
\LER, s. homme, femme, être double. 
LLING, s. duplicité, j. 

(ED, adj. à deux tranchants, 
‘ENDRE, s. double entente; (mot à 


iD, adj. au regard faux. 
iB, s. double face, f. 
ED, adj. à double face — à deux 


.RTED, adj. au cœur faux. 
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DOUBLE-MEANING, s. sens double, =. 

DOUBLE-MINDED, adj. incertain, e. 

DOUBLE-PLEA, s. action double, f. . 

DOUBLE-TONGUED, adj. parlant tautôt d’une 
manière, tantôt d’une autre. 

DOUBLENESS, s. duplicité, /. 

DOUBLET, s. pourpoint, m. (At back-gammon), 
tric-trac. 

DOUBLINGS, s. tours, ms. ruses, f. 

DOUBLOON, s. doublon, m. 

DOUBLY, adv. doublement. 

DOUBT, s. doute, m. To stand, be in dowbt, être dats 
le doute. To be in doubt of a person, soupçonner une— 
avuir des doutes sur—une personne. To be doubt, 
être hors de doute—n'admettre plus de doute. J have 
no doubt if, il ne me reste plus de doute. To raise 
doubts, soulever des doutes. To remove, satisfy doubts, 
lever des doutes. No doubt, sans doute. No dowbt but it 
ts so, nul doute qu'il n'en soit ainsi. J have no dowbt but 
that he will come, je ne doute nullement qu'il ne vienne. 
I have no doubt about if, je n'en doute nullement. / have 
my doubis about it, j ai mes doutes à cet égard. 

To DOUBT, v. n. (To hesitate), hésiter. Why doubt 
we fo incense his utmost ire? pourquoi hésitons-nous à 
exciter toute sa colére? (Not to know.) I doubt whether 
I shall go, je ue sais si j'irai. J dowbt whether it is proper, 
je doute que cela soit convenable—je ne sais si cela est 
convenable. J doubt not to make it appear to be monstrous, 
ic ue doute nullement que je démontrerai clairement que 

a chose est monstrueuse. (To fear, apprehend.) I doubt 
there are too many faults in the body of the work, je crains 
qu il n'y ait trop de fautes dans le corps de l’ouvrage. 

To DOUBT, v. a. (To question), douter de (en, dont). 
Without ever doubting the extent of its lawful power, parha- 
ment always doubted the tety of such smpositions, sais 
jamais douter de l'étendue de son pouvoir légitime, le par- 
ement douta toujours de la convenance d'impositions 
semblables. Lo you doubt it ? en doutez-vous? J doubt 
his abihties to execute that office, je doute de sa capacité 
pour un pareil office. (Not to have any rehance on.) 1 
doubt my strength, je me méfie de mes forces—je u'ai pas 
de confiance en mes forces. J doubt his coming, je duute 
qu'il vienne. J doubt not his coming, je ne doute pas qu il 
ue vienne. Do you doubt his coming ? doutes-vous qu'il ne 
vienne Ÿ | 

(To fear, suspect), craindre. 

DOUBTABLE, ad. douteux, euse. 

DOUBTED, p. pt. (used adj.) Why am I doubted? 
pourquoi ne me croit-on pas? pourquoi doute-t-on de 
mes paroles? (Suspected), soupçonné, e. 

DOUBTER, s. qui doute, qui soupçonne. 

DOUBTFUL, ad. (Of things), douteux, euse. It is 
doubtful what will be the event of the war, l'issue de la 
guerre est fort douteuse. (Of persons.) To be doubtful of 
a fact, douter d’un fait. 

DOUBTFULLY, adv. d'une manière douteuse. 

DOUBTFULNESS, s. doute, m. incertitude, f. 

DOUBTLESS, adj. certain, e; qui n’admet pas de 
doute. 

DOUBTLESS, adv. sans doute; indubitablement. 

DOUBTLESSLY, adv. sans doute; certainement. 

DOUCEUR, s. présent, m. récompense, /. 

DOUGH, s. pâte, /- 

DOUGH-BAKED), adj. mou comme de la pâte. 

DOUGH-NUT, s. galette, /- 

DOUGHTINESS, s. valeur, f. 

DOUGHTY, adj. vaillant, e; valeureux, euse, 

DOUGHY, adj. pâteux, euse. (Pale), pâle. 

To DOUSE, v. a. plonger dans l'eau. (Sea-term), 

To DOUT, v. a. (extinguish), éteindre. [larguer. 

DOUTER, s. éteignoir, m. 

DOVE, s. colombe, f. tourterelle, f. 

DOVE-COT, s. . ‘ 

DOVE-HOUSE, «. ppigeonnier, me 

DOVE-LIKK, adj. comme une tourterelle. 

DOVE-TAIL, s. (carp.), queue d’aronde, /. 7% 
dove-tail, v. a. assembler en queue d’aronde. ( Fig.), entre- 
lacer ; lier l’un dans l’autre. 


now 


DOW ABLE, adj. à qui l’on peut faire un douaire, 

DOW AGER, s. douairière, /. 

DOWD Y, «. salope, f. lourdande, f. 

DOWDY, adj. mal mise, gauche. 

DOWER, s. douaire, m. 

DOWERED, adj. qui a un douaire. 

DOWERLESS, adj. sans douaire. 

DOWERY, 

DOWRY, 

DOWLAS, s. (Hterally), toile de Doulens ; grosse toile, f. 
Dowlas, filthy dowlas ! en toile de Doulens, en vile toile de 
Doulens! 

DOWN, s. duvet, m.  (Sea-coasts), dunes, f. The 
Downs (absolutely), les dunes de Douvres. 

DOWN, prep. To go down the hill, descendre Ja 
colline. To run down, descendre en courant. He will 
walk down, nous descendrons en marchant. y horse fell 
down a precipice, mon cheval tomba dans un précipice. 
Our provisions were conveyed down the river in a boat, nous 
fimes descendre la rivière à nos provisions, dans une 
barque. +e dropped down the river in one day, nous de- 
scendimes la riviére en un jour. They were going down 
stream, ils descendaient. It was drifting down—running 
down—dropping down stream, il flottait—il suivait le fil, le 
courant de l'eau. To walk down the river, descendre la 
rivière. Je pass down the current of life, nous suivons le 
courant de la vie. To go, come down stairs, descendre. 
To be down stairs, être en bas—étre descendu. Come 
down, get down, descendez. To go down the country—in the 
country, aller à la campagne—en province. 

DOWN, adv. He ran up and down in his room like a 
madman, il parcourait son appartement — il courait du 
haut en bas de son appartement—comme un insensé. Up 
and down, de hant en bas—gi et 1a. The ups and downs of 
life, les hauts et les bas de la vie. Down with the ministers, 
à bas Jes ministres. Down, sir, (to a dog), à bas, la bête, a 
bas! Down with them, (kill them), tuez-les. Down upon 
them, courez sur eux. Come, down with this tree, allons, 
abattons cet arbre. Down on your knees, à genoux—tom- 
bez à genoux. Down, proud heart, humilie-toi, cœur 
orgueilleux. Upside down, sens dessus dessous. You 
turned it upside down, vous l'avez mis sens dessus dessous 
—vous l'avez renversé. The sun, the moon is down, le soleil 
est couché, la lune est couchée. The wind is down, le 
vent est tombé—abattu. The sun is going down, le soleil se 
couche. His reputation is going down. sa réputation haisse. 
He is going down in the world, ses affaires vont mal. He is 
down, il est tombé. Js your horse down? votre cheval est- 
il tombé—abattu ?—est-il à bas? To be down in the 
mouth, étre déconcerté, e. (Fam.), être bien penaud, e. 
Why so cast down ? pourquoi êtes-vous si abattu —si triste Ÿ 
To cast down, abattre. To pull down, abattre. To throw 
down, jeter à terre. To sink down a well, percer, ouvrir un 
puits. To sink down (in the water), enfoncer. J was ready 
to sink down, je ne pouvais plus me soutenir—j'ctais prêt à 
tomber. J would have wished to have sunk down, j aurais 
voulu que la terre m'engloutit. J sank down before him, 
ie m'anéantis devant lui. The sun sinks down into the sea, 

e soleil s’engloutit dans les ondes. Tv sit down, s'asseoir. 
We were sitting down. nous étions assis. To cry down, to 
preach down, to write duwn, to speak down, décrier — 
precher, écrire, parler contre. To speak a person down 
(silence), faire taire—imposer silence à—une personne. 
He has written himself down, il a détruit sa réputation a 
force d'écrire—ses écrits trop nombreux affaiblissent sa 
réputation, To Le down, se coucher; they were lying 
dou'n under a tree, ils étaient couchés sous un arbre; fhey 
were lying down dead, ils étaient Ctendus morts—sans vie ; 
he aown, couchez-vous. To holl a person down, teuir une 
personne —l'empècher de se relever. To full down, tomber ; 
to fall down stairs, tomber dans l'escalier —en descendant 
les escaliers. To drop down, (to fall), tomber; (to let 
Jall , laisser tomber. He fell down from his horse, il tomba 
de cheval. This ricer runs down to the sea at —, cette 
rivière se jette dans la mer à —. J should be glad to run 
duwn to the sea, je serais bien aise d'aller faire un petit 
voyage sur les côtes de lu mer. We run down to Bristol in 
four fours, on court à Bristol—on fait la course d'ici à 


s, douaire, m. 
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Bristol en quatre heures. J may run down—go dera—a 
the country for a few days, il peut se faire que j aille pama 
quelques jours à la campagne, en province. /¢ anything 
shoul! happen, I will run down to you, s'il arrivait quelque 
chose, je viendrai vous trouver. Tears ran dean be 
cheeks, des larmes coulaient le long de ses j by 
drops ran down his brow, la sueur dégouttait de son front a 
grosses gouttes. To pay moncy down, payer argent comp 
tant. Down with your money, payez—mettez argent be, 
To set down trarellers, descendre des voyageurs. To ste 
thing down, déposer, mettre bas. 70 set down tm wrifing, 
coucher par écrit. To set down in a book, inscrire dans ws 
livre, (in an account), coucher dans un livre de comple. 
Write me down an ass, Écrivez que je suis un fine. To at 
a person down, imposer silence, faire taire; (fe scald) 
gronder, luver la tête; J have given him a goed stteg | 
down, je lui ai fait une bonne mercuriale. lass “ od hm 
down for a fool, je le regarde comme—j ai ‘pri 
c'est As imbécile. To kt down the binds, aimer La she 
To let one's self down a wall, descendre d'un mur, se hing 
glisser. Let me down, mettez-moi à trrre—]Jàches-mi 
To let one's self down, (not to keep up one's importe) a 
dégrader, ne pas se tenir à sa pluce. To bring ders, dm | 
tre. To bring a man down upon hie knees, réduire—{ec : 
un homme à demander pardon à genoux. To bring « ds 
down to half, réduire une chose à la moitié. Thus suet 
builed down to half, il faut le réduire à la moitié en 
lant. day thing will go down when a man is hungry, 
passe—tout s'avale facilement quand on a faim. 
will never go down, (be believed), on n'avalera jamais ¢ 
Down with it, avalez cela. 

DOWN-BED,, «. lit de duvet, mr. 

DOWN-CAST, adj. With down-cast eyes, les 
baissés, With down-cast countenance, l'air abattu. 

DOWNED, adj. couvert, e de duvet. 

DOWNFALL, s. chute, f. destruction, f.; (ofan 
pire), décadence, f. 

DOWN-FALLEN, ad}. abattu, e; tombé, e. 

DOWN-HAUL. s. (sea term), cargue, f. bile baa, a. : 

DOWN-HEARTED, adj. décourage. 

DOWN-HILL, s. penchant, m. pente, f. 

DOWN-HILL, adj. en pente. 

DOWN-LOOKED, adj. qui a les yeux bai 
humble. 

DOWN-LYING, s. repos, ss. 

DOWNRIGHT, adr. du haut en bas. (Jn plan 
tout franc ; tout droit. (Completely), tout-à-coup; ( 
tout de go. 

DOWNRIGHT, adj. absolu, e, positif, ive. (is 
sense), fieffé ; franc, franche. 4 downright thicf, =m 
voleur. (Plain, artless), tout uni, e. 

DOWNRIGHTLY, adv. tout uniment, franchemest 

DOWNTROD, ad. battu, e; foulé, e 

DOWNTRODDEN, pieds). ' 

DOWNWARDS, adv. en bas, en en bas. 76 token 
downwards, jeter des racines en has. Te bek 
baisser les yeux. J aters flow dowmwards teward le 
les eaux sécoulent en descendant vers la mer. Mea 
Gownward on the stream, nous flottions en suivant b 
de l'eau. (/n a course of lineal descent), de pi! 
fil 












8. 
DOWNWARD, ad. Downward course, cos 
dant, m. descente. f. ; downward flight, vol qui 
cline—vers la terre ; dowrssmard force, la force deme 
(bending), the downward heaven, la voûte céleste; 
deected ), triste, morue. 
DOWNY, adj. cutonneux, euse. (Of plants ol 
face), couvert de duvet. Doarny beard, poil flit 
barbe naissante, /. (Soft), doux, douce. | 
DOWRY,s. douaire, m. ({f'hat a wife bre 
tion), dot, f. 
DOXOLOGICAL, adj. doxologique. 
DOXOLOGY, s. doxologie, f. | 
To DOZE, v. n. sommeiller. He dazes ever ina 
s'endort sur son ouvrage. v. a. He dozes ewey tu À 
perd le temps à dormir. Dozed, endormi. . 
DOZEN, s. douzaine, /. The baker's dozen, tu 
douzaine, 
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DOZER, s. endormi, e, dormeur, euse. 

DOZINESS, « asoupisement, m. (Desire to slap, 

iteur, /. envie de durmir, /. 

DOZING, s. sommeil léger. 

DOZY, af. endormi, e. ({ncäned to sleep), assoupi, e; 

qui a envie de durmir. 4 dezy-head, un emiormi. 

DRAB, s. (thick woollen cloth, of dam colour), gros drap 
gris brun. Drab cober, gris brun. (4 prustitute , fille. 

To DRAB, r. xn. voir les filles. 

To DRABBLE, cv. a. trainer dans la buue; crotter. 

DRABBLING, s. peche aux barbues. 

DRACHME, s. draghme, drayme. /. 

DRACONTIC, adj. (astr.), dracoutique. 

DRAFF, s. lie, f. ; (grains), drague, f. 

DRAFT, s. 4 draft-horse, un cheval de trait. (.1 
def on à banker), bun, m. (Rough copy of a efter, 
brouillun, m. (Outline of a plan), tracé, m. See Draught. 

To DRAFT, r. 4. (of a writin;), faire le browllon 
(d'uue lettre, d'un contrat); (of sudliers), détacher ; (11 
€ gnaal sense), tirer: (of a plan), esquiser, faire le 
tract. 

DRAFT-HORSF. s. cheval de trait, se. 
DRAFT. OX, s. bœuf de trait. 
DRAFTING, p. pr. (used subst.) To understand draft- 
iy, savoir—s'entendire à—faire des plans, des esquivwes. 
DRAFTS, s. (a game), dames, J. : jouer aux dames). 
DRAG, «. (for fishing). tramail, m.; (to get sand, bal- 
et), drague, /.: (to fish up thinys in the water), barpon, 
>» »J.: (a carnage), voiture, f. (ces voitures parti- 
_ -Galitres emt de la forme des dilizences Anglaiseset portent 
me douzaine de persuunes’, (Small hand-curt, or car- 
rage), charrette à bras. (Fetters, burden, cause of delay), 
chaine. f. This is a heury drag upon me, celaest nue chaine 


noe eutrave—pour mot, (Of a person who lage 
Mad’, trainard. (4 machine to stop the wheels of a car- 
fiage:, sabot, m. To pat on the drag ‘ly h the whorl, met- 
tre le salut ; (in a steam-carriye, and in a French stage- 
eeck :, tourter la mécanique. 

Te DRAG, r. a. r. 8. trainer. (OF an anchor \, chasser. 
“Of flung}, pêcher avec un filet. (For sand, gravel, or 
ther tags i draguer. (Of a becstnces moving sboely ), trainer 
akugseur. (To harrow . herr. 

To DRAGILE, r. na. trainer (dans l'eau, dans Ja bone}. 

DRAGGLE-TAIL, s. fille. 

DRAGGLING, p. pr. (used adj.), trainant. e. 

DRAGMAN, s. pecheur au filet. 

DRAG-NET, s. tramail, =. 

DRAGOMAN, s. Drogman. 

DRAGON, s. dragon, m. Dragen-fly, demoiselle, 

, serpentaire, f. Dragon-tree, palmier sang 


m. 

DRAGON-LIKE, adj. comme un dragun. 
DRAGOON, s. drazon, m. 
La DRAGOON. r, a. sabrer. 

AGOON ADE, |s. dragunuale, f. fcution à main 
DRAGOONING, armée. f pers! 
DRAIN, «. (sewer), éguut, m.; (a cut in a fiebl), ri- 
Pe, f. fom, m.; (a water-couree), canal, m. 
is Te DRAIN, rv. a. (of land, marshes), demécher: faire 
” ler lean, les eaux. Hence, all band drained from the 
$08 bebags 20 the crown, de-là toutes les terres que la mer a 
| laissées à sec—que l'un à arrachées à la 
er « deméchées, appartiennent à La couroune. Je had 
un y tn draining the waters from this marsh, wns 
- rere fa bien de la peine à faire écouler les eaux de ce 


oma, (To empty.) To drain a ewp, Loire jusqu'à la 
doing Ore Fr tout —n'e 







Drain it off, buvez tout—nen  laicesz 
fm Re goutte. (To make dry.) Let the veasel stand and 
1 ns laimez égoutter le vaiseau. ask your bottles, but 
£ ™ drain them, lavez vos bontrilles, mais ne les faites 
: "Sutter. To drain chers, vegetables, &r., faire érout- 
4 Genre ésuutter du fromage, des lérumes. sr. 9. 8 é- 
Fe égoutter. The meat was then hid in such @ position 


.Permit the juices to drain from it, la viande était alors 

. Pye de manicre à en lai-ser éguutter les parties liquides. 

yp, Peet ts quite drained, ces épinards sont parfaitement 

és; il u'y reste plus d'eau. Aly parse is druinal, ina 

est épuisé eec. Our cellar we quite dratned, 
215 
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notre cave est à sc. This ground 1e well drained, ce terrain 
est parfaitement deséche. (Iu draw off, to abeorb.) The 
fountains drain the waters from the ground adjacent, les 
fontaines tirent—albserlent-—les eaux des terres a, La eutes. 
In time of dearth, ut drained much con from the kimplum te 
Surnish us with corn from foraga parts, dais les tongs de 
famine, il tirait une grande partie des especes du royaume 
pour en acheter du bled en pays etranzsers Jar drained 
our treasures, la juerre ainorbuit, Cpuisart nos tress. The 
dust emperur drained the wealth of these countries into has 
own coFers, le dernier empercur lit couler les mcheses de 
ces provinces dans es coffres. 

DRAIN ABLE, ad. que Vou peut deséelir. 

DRAINING, p. pr. weed subst.), des-cchement, 

DRAKE, s. canard, 5. To cut ducks gud drukrs, fure 
des ricochets 

DRAM, s. drachme, {0° Of brandy or spirit, ruutte, 
SL. To take a dram, luire là goutte. Drama are the pus- 
son of bre, les liqueurs fortes peut de poiwn de la vie. 
Dram-drinker, iviogue—buveur d'eau de vie de lujueurs 
fortes, Small portion, once, fo No dram of Juyment 
has he, il wa pas une once de jugement, 

DRAMA, a. of 4 péigaon particudir’, drame, my of 
sense compoutiona in general, theatre, m. The French 
rama, Le theatre Françus 

DRAMATIC, 

DRAM VEIC AL, 

DRAMATICALLY, ade. dramatiquement. 

DRAMATISE, « cbs ansatiete. 

Tey DRAMATIZE, 1. a. dramatiser, Mure com.) tete 
tre en scene, en drame: faire dune chose, le sujet d'un 
dranie, 

DRAPER, so marchand drapier.  Lanen-cdiuper, miar- 
Chaud de tule, Muellea-draper, mated ae drap, de 
rays. 

DRAPERY, a. draperte 7 

DRASTIC. a. mode. , drastique. 

DRAUGHT, a. af hr ae jit for eleva pat, sin cheval 
propre “tutiait. of carruiye of easy d aught, Voiture qu 
roule Lieu. (A d'anking.} 40 ane theamyht, d'un mul 
trait -dun seul coup, Fo take a ny dausht, lane 
loncnement— tire à lores tra te Fun. y Send your 
dran-jhia, renier vus verts diver of quick drnht, 
bière qui se debite vite —-d un prets dont, Uskth;, 
caquise, f. dessin, a. trait, mf ugh copy . browillon, 
m. (OF fishing. Tu havea mel deaught, tare un bon 
coupe tilet. The mura hs ceateght, la peche muracu- 
uw. ,{ankos dram occu (Oa dip, tirant 
d'eau, me À shipof ticche feet deught, wn latunent de 
douze pres de tiant—qui tue deuge pacds d'eau: of b yht 
drawght batiment loser -quitire pau dean, 
on weigh ble unportal eave, thatt, ma. Carr, vent cou 

DRACGHT-HOU SE, 5. cent, me, datitaes, /. [lie we. 

DRAUGHTS, a. dames. f, poner aux dames: 

DRAUCGHTSMAN, s. dessuatenus; (ao deuker), Lu: 
veur. {arracher 

To DRAW, ratirer; (iqur), tirer; (carrots N°1, 

To draw aeord, tier V'épec. To draw the awued (to de- 
clare war, Urer Vopee—jeter de fourreau. Zu dun the 
eyes, the ultention, the bok, ujon an jet, attirer les veux, 
Lattention, les regarde, eur un objet, Don Aare tran oll 
these thevomforls MPO you, Vous SOUS tes uttise tone crs 
desagrénments,  Tudraw frum to ertract , extrane. Lo 
drut the breath, the air, respirer, respirer L'air ru a 
ln breath, proveg ine longue respiration. Ze do cue à pond, 
peeher unetung. Prat a fipure, à tree, dossier une 
figure an arbre. Ze draw frum hfe from nature, desu 
Vapies nature, To dr a putare, fare, peindre un tas 
beau. Jo dre a came, tracer un cercle. Tu draw a pasa, 
tracer un jlau To dra a tooth, arracler une deut. Tu 
draw bts, tier au sort. To draw à drel, a do wment, ré. 
wer ui aete, me décument, ste a rope, à wire, tube 
nue cure, ou fl de baiton, Ze dise eater, pu er de 
l'en, To drone a bee to head toudre son are To draw 
a bonus ta shot, or de Laure. To draw poult Up vider ole 
la volaille, 7% draw trous from à laly, detacher les 
troupes, Dier un dhtachement. ( fu drag’, trawer. {lv 
derive’, tuer, deriver, 


wy. raareaat gue, 


jlo cat. e 


NRE 


To draw back, retirer. To draw from, retirer, tirer (une 
chose d'une autre). To draw in, arrêter, rallentir. To 
draw attention off, détourner l'attention. To draw on, 
or upon, attirer. To draw over, mettre par dessus. To 
draw over, attirer, gagner. 70 draw out, tirer. To draw out 
troops, faire sortir des troupes, les ranger, les mettre en ba- 
taille. To draw a person out, faire parler une personne. 
To draw up, (to recall, withdraw). He drew up hia men, il 
rappela, retira ses hommes. 70 draw near, (to approach). 
The time is drawing near, le temps s'approche. To draw up, 
rédiger. 70 draw together, aller bien ensemble—marcher 
d'accord. To draw after, (to cause), amener ; causer. 

To draw, v.n. tirer. (To drag), trainer. The day 
draws towards evening, le jour tire à sa fin; le soirs'avance. 
My story draws to an end, mon histoire tire à sa fin. The 
night draws near, la nuit approche, s'approche. To draw 
off, (to retire), se retirer, sécouler. To draw one's self up, 
se redresser. To draw on or upon a person, tirer sur une 
personne. To draw toa head, commencer à suppurer. To 
draw in, (retrench ), retrancher sa dépense, se réfurmer. (To 
withdraw }, se retirer. (Of tea, herbs), infuser. 

DRAWBACK,s. (Allowance for ready money), remise, 
J. (Com.) Amount of duties, paid back, by government to 
merchants, on the exportation or re-erportation of goods. This 
custom being confined to England, it has no equivalent in 
French, and the Académie gives the word itself, drawback, m. 
rentrée de droits payés, f. (Commonly ), (loss of advantage 
or profit), désavantage, m.; ce qu'il y a de fâcheux dans 

DRAW BRIDGE, s. pout-levis, m. [une chose. 

DRAW-NET, s. tirassse, /. 

DRAW-WELL, s. puits, m. 

DRAWER, s. accepteur. 

DRAWER, s. (of a bill of exchange), tireur; a sliding 
box or case, tiroir, m.; tooth-drawer, arracheur de dents. 

DRAWERS, s. (chest of drawers), commode, f. ; (an 
under garment), caleçon or caleçons, m. 

DRAWING, (of a lottery), tirage, m.; (pulling), tirage, 
m. ; (delineation), dessin, m. 

DRAWING MASTER, s. maitre de dessin. 

DRAWING-ROOM, s. salon, m. ; (at court), apparte- 
ment, m. There was a drawing-room on that day, ce jour- 
la, il y eut appartement. (The following phrases are now 
commonly used.) The Queen will hold a drawing-room on her 
birth-day, la reine recevra les dames le jour de sa féte—. — 
il y aura réception à la cour, le jour de la féte de la reine. 

To DRAWL OUT, v. a. trainer. v. #. trainer les mots 
—les paroles. 

DRAWIL, s. voix traînante, /. 

DRAWN GAME, s. partie nulle—a recommencer, f. 

DRAY, s. haquet, m. 4 dray-horse, cheval de charrette, 
cheval de brasseur. Druy-man, haquetier, charretier. 

DREAD, s. terreur, . crainte, f. Dread is a degree of 
permanent fear, la terreur—l'appréhension est un degré de 
crainte permanente. J cannot account for my dread of him, 
je ne saurais m'expliquer la terreur qu'il m‘inspire. He 
cannot surmount the dread of suffering, on ne peut surmon- 
ter la crainte de souffrir. The wicked man is not free from 
the secret dread of divine displeasure, le méchant u‘est 
exempt de la crainte secréte de la colére divine. Let him 
be your dread, qu'il soit l'objet de votre terreur. To hve in 
the dread of crime, vivre daus l’horreur du crime. 

To DREAD, v. a. craindre; trembler; redouter. J dread 
his coming, je redoute son arrivée; je crains qu'il n'arrive. 
A man has no sooner committed a crime than he dreads to be 
discuvered, l'homme n'a pas plutôt commis un crime qu'il 
tremble d'être découvert. 

DREAD, adj. terrible, redoutable ; (revered with awe), 
redouté, e, vénéré, e. 

DREADED, adj. craint, e ; redouté, e. 

DREADFUL, ad. terrible. 

DREADFULLY, adv. terriblement. 7o look dreadfully, 
(very ill), avoir une mine affreuse ; avoir l'air bien malade ; 

to look horrid), avoir une mine épouvantable, un air 
orrible. 

DREADFULNESS, s. terreur, /. horreur, f. 

DREADLESS, adj. sans crainte ; cenepaie, 

DREADLESSNESS, s. intrépidité, /. 

DREAM, s. rêve, mm. songe, m. To have bad dreams, 


DRE 


avoir—faire—de mauvais rèves. J sue her in @ dream. ÿ 
l'ai vue en songe. To beheve in dreams, croire aux songes 
To dream a dream, avoir un rêve, faire un songe. 

To DREAM, c. ». rêver d'une chose, rever une chor. 
I dreamt of war, jai rêvé de guerre. Have you dreamt ¢ 
me? m'avez-vous vue dans vos rêves? J dream but of ge, 
je ne fais des songes que de vous. Poor dear chibtren, | 
dream of them every night, ces pauvres eufants, je les vow 
songe, dans mes réves—toutes les nuits. 7usis ae | 
dreamt, voilà ce que j'ai rèvé. 

You have dreamt that, (of a thing which one does net le 
here), vous avez rêvé cela. J dream of nothing dx, jem 
vois que cela dans mes rêves ; (swish for), je ue réve qu 
cela; (think of), je ne songe qu'à cela. Hho weail aw 
have dreamt (thought) of seeing you ? qui aurait jamais «agé 
à vous voir ? 

That man dreams away life, cet homme passe son tengs 
à réver—a fnire des châteaux en l‘air—dans les illuses— - 
(fam. ), cet homme est un songe-creux. : 

DREAMER, s. faiseur de rêves, de songes. (Les is : 
will fancies), rèveur, euse ; (in bad part), sange-creuz À 

DREAMFUL, ad. plein, e de rêves, de songes. 

DREAMING, p. pr. (used subet.), rêveries, f. i 

DREAMLESS, ad. saus réves, sans songes. 

DREAR, adj. See Dreary. . 

DREARIMENT, s. horreur, /. tristesse, f. + 

DREARINESS, s. solitude affreuse, morne, triste, f. . 

DREARY, adj. Dreary shrieks, crs affreux, bombe. 
The dreary desert, désert affreux, morve, triste. Dray 4 
shades, sombre horreur. dreary place, un lieu triste, 
bre, morne, désert. 4 dreary wild, lieu sauvage dt th 
m. The dreary realms, le sombre empire. 4 dreary e 
un lieu sauvage et inculte. This sstwation is æ 
cette situation est si triste, si sombre. J ouxsæot ber ihe 
dreary solitude, cette solitude triste, morne, m‘accable. ‘ 

DREDGE, s. (a net), drège, f. : 

To DREDGE, v. a. faire la pêche aux huîtres, picker: 
avec une drège. (70 sprinkle flour on meat, &c.) saupe 

DREDGER, s. boite à farine, /. 

DREDGING-MACHINE, s. drague, f. 

DREGGINESS, s. lie, f. dépôt, #. sédiment, m. 

DREGGY, ad. plein, e de Ee, de sédiments. 

DREGS, s. lie, j. 

To DRENCH, v. a. tremper. We were drench 5 
rain, la pluie nous a trempés—nous avons été t 
par la pluie. The earth is drenched, la terre ext t 
(To saturate with drink), abreuver. He drenched a 
wine, il nous a fait boire comme des trous. 7b és 
animal, (to force physic), faire avaler une médecine, æ# 
mède (à un cheval, à une vache, &c.) Drenchad in 
baigné dans le sang. 

DRENCH, s. médecine, j. dose, f. 

DRENCHER, s. qui donne une médecine à en € 
&c. (of rain), qui trempe. 

DRENCHING, p. pr. (Used subst.) Give ew hora 
drenching, donnez une médecine à votre cheval. (Of rail 


We had a good drenching, nous avons été joliment = 


trempés. 

DRESS, s. habillement, m. ; (style of dress), mise, f; 
ticular dress, professivnal), costume, m.; (makiery), 
forme, m.; full dress, (of a woman), parure du soir, g 
parure, f.; (of a private gentleman), habit habillé, =. 
de cérémonie; (of a miltary man), grand uniformes; 
professional man), grand costume. Undress, (of « Oi 
private gentleman), négligé, m.; (of a Let lg " 
petit costume, m. ; (of an officer), petit uniforme, =. 2 
ing dress, robe du matin, /. habit du matin, =. Æ 
dress, habit de chasse, m. Head dress, coiffare, f. Se But 

How do you like her dress? comment la trouves 
mise ?—comment trouvez-vous sa toilette Ÿ 

To DRESS, v. a. habiller. To dress ons's sf, etais. 
(OS style.) She dresses with taste, elle se met avec gett. 
the manner of putting things on.) She dresece 
s'habille tout de travers. To dress the hair, col 
coiffer; arranger, s'arranger les cheveux. Tedresi 
clothes, (com.) se mettre en bourgeois; (ameng the 
se mettre en habit de ville. 

To dress a wound, paneer; (a garden), evigner; (™ 
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r; (cloth), catir; (a skip}, pavoiser; (a 
soigner, étriller ; (salad ), assaisonner ; (flax), 
ther), préparer ; (a boly), eneevelir; (meat, 


nmoder. See Su 


&. (a wailing woman), femme de chambre. 
9 t esse) 3 
te, la parure; se mettre avec recherche. 


vsser, se mettre bien. Tobe a 


, dressoir, se. 


ty p- pr. (used subet.), habillement, m.; (ofa 
nent, m.; (preparation); apprêt, m.; (beat- 


-ROOM, s. cabinet de toilette, m. 

\KER, s. couturière, f. faiseuse, f. 

dj. paré, e, mis, e avec recherche. 

LE, v. #. baver; (to fall in drops), dégoutter. 
& petite somme. 


is; (fam.), chiquet à chiquet. 

pf. (used adj.) Dried fish, du poisson salé ; 
; fruits secs. 

qui sèche ; dessèche. 


be under the drift of a passion, être sous l'em- 
on —être poussé par elle. (Tendency, aim.) 
F your discourse, je vois où tend votre dis- 
le vos paroles. / see what is your drift, the 
‘om say, je vois où vous voulez en venir. 
ft of this pamphlet? quel est le but de ce 
t heap.) A snow drift, un amas de neige. 4 
ce flottante. 4 drift of sand, un amas de 
ère (formé par le vent). (4 shewer.) A drift 
verse—une nuée de balles. (Things float- 
), objets en dérive—flottants—que le cou- 
Æ ship adrift, uu bâtiment en dérive. 
>, ñ. être eu derive; dériver. (Carried by 
‘mporté par le vent. 
2% @. (to bure), percer. (To erercise in mili- 
aire faire l'exercice (à des soldats). (In 
ire à marcher, faire marcher. (70 sow in 
emer en rang. 
3 piercer ), foret, m. ; (a small stream), ruis- 
7), rang, m.; (military exercise), exercice, 
Wi, soldats à l'exercice—qui font l'exercice. 
p. pt. (used adj.) We are drilled every day, 
e l'exercice tous les jours. 
VW, 2. semoir, m. 
vison, f. breuvage, m. Take a little drink. 
Strong drinks, les liqueurs fortes. Give 
lonnez-moi à boire. Pour me some drink, 
re. 
v. a. boire. Do you drink wine or beer, 
‘in ou de la bierre? J never drink coffee or 
ls jamais de café, ni de thé. 70 drink 
porter des santés. To drink the health of a 
a santé d'une personne. We have drunk 
s avous bu à votre santé. J drink to your 
à votre succès. Let us drink a bumper, 
de. To drink one's self drunk, s'enivrer. 
af mad, perdre la raison à force de boire. 
n all unkundness, buvons à l'oubli de toute 
ms la haine au fund de la bouteille ; noyons 
s dans le vin. To drink round, boire à la 
bof, avaler d'untrait. To drink up, boire 
out of a glass, boire dans un verre. 
E, adj. buvable. 
E, 8. buisson, tS. 
. buveur 
P. pr. (used adj.), buveur; (tn bad part), 
d a drinking bout, nous avons fait la dé- 
ag companion, un compagnon de débauche. 
thanson à boire. Drinking glass, verre à 
8, f. goblet, m. en come. Drinking house, 
ed subst.) Given to drinking, porté à boire : 
on—à l'ivrognerie. Eating and drinking, 


ioire. 
NEY, s. ~ur-boire, 2. 










G, p. pr. (used adj.), goutte à goutte. ( Used 


Our money comes in 
nds us rentrent sou à sou—par petites 
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To DRIP, v. a. dégoutter. J am dripping wet, je suis 
mouillé jusqu'aux os. His clothes are dripping with wt, 
l'ean dégoutte—coule de ses habits. The dripping rocks, 
les rochers tout dégouttants d'eau. (70 drop fut in roast- 
ing.) Let what he drops be his sauce, et que la graisse qui en 
dégoutte—en tombe—lui serve de sauce. 

DRIP, s. l'eau des gouttières. (The eaves of a roof), 
larmier, se. 

DRIPPINGS, s. graisse, /- 

DRIPPING-PAN, s. léchefrite, f. 

To DRIVE, v. a. (horses, cattle), conduire, mener. (Of 
persons), conduire. Ifyou like, I will drive you to the races, 
si cela vous est agréable, je vous conduirai aux courses. 
(Of carriages), mener, conduire une voiture. To drive 
postions, mener en postillons. 

To drive a nail, cogner, enfoncer un clou. 4 nail drives 
another, un clou chasse l’autre. To drive a trade, a busi- 
ness, pousser un commerce, une affaire. To drive an argu- 
ment, pousser un argument. 70 drive a bargain, faire un 
mar marchander. To drive piies, enfoncer, chasser des 
pieux. The wind drove us to the shore, le vent nous poussa 
a terre. (To hunt, chase), chasser. To drive away, chas- 
ser. Let us drive away melancholy, bannissons, chassons la 
mélancolie. To drive back, repousser. (Of horses), rame- 
ner. To drive from, chasser, forcer à s éloigner. Driven 
from his native land to foreign shores, chassé de son pays 
natal vers des bords étrangers—.—forcé de quitter sa terre 
natale pour une terre étrangère. To drive off, chasser, 

forcer à quitter. (Tocompel, force.) He was driven by the 
necessities nf the time to rigour, la force des circonstances - 
l'obligea d'avoir recours à la rigueur—le forga à la rigueur. 
His disubedsence drove me to severity, sa désobtissance me 
poussa a la sévérité. They were driven to despair, ils étaient 
réduits—poussés au désespoir. Your cruel conduct to her 
will d.ive ber to madness, votre cruelle conduite envers elle 
la rendra folle—lui ôtera l'usage de la raison—la réduira 
au désespoir. fen may be too fur driven, on peut pousser 
les hommes trop loin. To drive a country, (to clear, force 
away ), balayer ; ravager. 

To DRIVE, v. ». conduire, mener. To drive four in 
hand, conduire à grande guide. To drive into town, arriver 
en ville en voiture; entrer dans la ville en voiture. To drive 
out, sortir en voiture ; u/so, absolutely, sortir. (To go out for 
amusement ), faire des promenades en voiture, sortir en voi- 
ture. To drive off, partir. To drive away, partir. To 
drive on, continuer son chemin, aller. To drive back, reve- 
nir. They were going as fast as they could drive, ils allaient 
de toute la vitesse de leurs chevaux. To drive al, (to aim 
at). We have found out the point he drives at, nous avons 
découvert le but vers lequel il vise, —nous voyons où il 
veut en venir. (Of a ship), chasser, courir. (To rush 
wpon), se jeter. 

DRIVE, s. (in a park), promenade, f. allée, f. 4 
beautiful drive leads to the house, une allée magnifique sert 
d'approche à la maison—.—les voitures arrivent à la mai- 
son une belle allée sablée. 

DRIVEL, v. n. baver; (to dote), radoter. 4 drivelling 
old fool, un vieux radoteur. 

DRIVELLER, s. baveur, euse ; (a fool), radoteur, euse. 

DRIVELLING, p. pr. (used pie A a child), Lave, 
f. ; (doating), radotage, m. ; (used adj. ), radoteur ; pleurard. 

DRIVER, s. (of a carriage), cocher, m. ; (of a cart, wag- 
gon), charretier, m.; (in general), couducteur. He is an 
excellent driver, il conduit très-bien ; il est très bon cocher. 
( g cattle), bouvier. | 

RIVING, p. pr. (used subst.) He is fond of driving, il 
aime beaucoup à conduire. Do you understand driving ? 
savez-vous conduire Ÿ An action waa brought against him for 
furious driving, on a porté plainte contre lui, pour avoir 
mené ses chevaux furieusement. There ts, as if were, a 
continual driving of a bargain, on dirait qu'ils ne font que 
marchander l'un avec l'autre—<c'est, pour ainsi dire, une 

ispute continuelle d'intérêts. 
o DRIZZLE, v. à. bruiner; pleuvoir à petites gouttes. 
[t has drizzlei all day, il a fait une petite pluie fine toute 
la journée. Drizzling, s. bruine, /. jzzhng rain, petite 
pluie, f. Drizzling tears, larmes qui se suivent—qui 
tombent l’une après l'autre. 


DRO 

DRIZZLY, adj. bumide. If is drizzly weathe-, le ter 
est humide: i] fait une petite pluie fie ; i] beuine. 

DROGMAN, s. drazman. m. 

DROLL, a. drile. A drdl felher. “seegvlur y. un 
drcle d homme ; un drole de corps; acefmes , ua h. mme 
drole. comique. bouffon. =. 

DROLL, s. bouffun, m.; farceur. “4 ferce , farce, f. 
To phiy the droll, faire le farceur. 

Ts DROLL r.n. 4a they were drolhng om the stage, 
comme ils faisa'ent des farces, des tauflounneris sur le 
theatre. (Tu riteuk.> They dred! on thar god, ils tournent 
leur dieu en ruiicule—ils foot des plaisanteries sur leur 
dieu. He had a mumical way of droling upon the Purif ns, 
il raillait les Puritains en les imitaut Ven mag yef be 
drolird into their senses, où peut encore forcer les bum:nes à 
la raison par des plaisantenies They shall never be aile to 
droll away nature, \eurs plaïsau‘eries ve dtruirout jamais 
le naturel. 

DROLLERY, s. drélerie. 7. : bouffonnerie. /. 

DROLLINGLY. ade. d'une mauière plaisante, bou ffonne. 

DROLLISY, adj. un peu dr:le. 

DROMEDARY, s. drumadaiz, m. 

DRONE, s. ‘an wasect’, bourdon. m. 
néant, m. (.4 her sed, bourndun, m. 

To DRONE, c. 2. fauxanter. 


“dm sdler |, fai- 





| au milieu du sénat. 


fainéant. (Jn muse, droning. lourdou, m. (ide bfe>, . 


, vie oneuse, f.: fuinéautise. /. 

DRONE-FLY, s. faux bourdu:, me 

DRONISH, ey. pureseux. euse. 

Tu DROOP, cu. {To lirgush. lanzu'r. To gree 
weak.) He began to droop and lixquisk. il commenca à dé- 
faillir et à languir. (Tu sink. fad, Ja dre, ing sduers a new 
courage sprung, ul nouveau Courage coula daus les veines 
du soldat épuisé—lanuguissant. We {nel to rercre their droop- 
tag courage, nous Cherchimes à ranimer leur courage dé- 
faillant—effaibli. His sperits droop, les forces commencent 
à lui marquer. J am droopeng from fatigue, je tumbe de 
fatigue. "These plants are drooping for wint of moisture, 
ces plantes lanzuissent—penchent leur téte—faute d'eau. 
The drooping diy, le jour baissant. On her herring bosom 
hung her drooping head. sur sou sein agité tombait sa tête 
buissée. (Tobend.) The human body droops in edd age, 
dans la vieillesse le corps bumain s‘affaiwe. 

DROP, s. goutte, J. Drop by drop, goutte à goutte. 
(Earrings', pendants d'oreille, m. {MWedcixe), goutte, f. 
( Purt of the galere which falls’, trappe, f. 

Ts DROP, c. a. (To et fall’, laisser toraber. J droppe! 
my watch, j'ai laissé tomber ma moutre. Let us drop the 
conversation, laissons tomber la conversation. To drep a 
curfsy, faire—tirer—une revéreuce. Tu drup an acquaintance, 
renoucer à la connaissance d'une personve—ceaser de la voir 
—ne plus la voir. / Aare droppad aff udea of going to France, 
j ai entiéremeut renounce à l'idée d'aller eu France. Todrep 
a coms-anion, quitter—laisser-li—/fam. planter-là—un com- 
pagnon. To drop a fashion, renvncer à une moile, labandvun- 
ner. Todrop a letter in the bur, jeter une lettre dans la buite 
—mettre une lettre à la poste. 70 drop passengers, desceudre 
des voyazeurs Je d'uppal him on the roud, nous l'avons 
laissé en route. ( To give wp, discontinwe, dismiss.) They have 
dropped the affair, on a Laisse-la l'affaire. Let ws drop this 
controversy, ue puussous pas cette dispute plus loin—lais- 
sons-la cette dispute. 70 drop a pursuit, renoncer à uue 
poursuite. Let us drop the sudyect, ve parlons plus de cela 
—changeons de conversation. (To heer), baisser. (To 
bedrop, speckle), chamarrer. 

Drop me a word or two, écrivez-moi un mot ou deux. 

To DROP, r. »#. tomber. (To drip), dégoutter. The 
fruit drops from the tree, le fruit tombe de l'arbre. J am 
dropping from fatigue, je tombe de fatigue—je n'en puis 
plus. {rare couli not agree, the affair dropped, comme vous 
ne pouviuns nous entendre, l'affaire a tombé—en est restée 
la. (Todie.) {ll our friends drop one by one around us, 
tous nus amis meurent autour de nous. To drop down, 
tumber. He dropped down dead, il tomba mort. To drop 
em, venir par accident, sans ¢tre attendu. To drop of, tom- 
bez, se detacher. Tu drop astern, behiml, rester en arrière— 
laisser prendre le devaut aux autres. Tv drop dors a river, 
avaler. 
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DRT 


DROP SERENE, s. (drscsse of the eye), goutte 

DROP-W ORT, s. (a plant}, fili ale, f. 

DROPLET. s. petite goutte, /. 

DROPPING. «. ce qui dégoutte. 

DROPSICAL, ad yrdronique. 

DROPSY, «. brdroptsie, /. 

DROSS, «. écume, /. ordure, f.; (ef metal), score, '; 
‘uf aren, mache-fer,m. (Refuse, dregs), rebut, m.; ort, 

DROSSINESS, s. impureté, /. 

DROSSY, ed. impur, e; (ef metahs), plein Ttom, 


de scores. 
DROUGHT, A 
DROUGHTINESS, f& %cberesse, J. 5 temps sec, a 
DROUGHTY ,eÿ. sec. sèche. 
DROUTH, «. sécheresse. f. 
DROVE. s. troupeau, #. 
DROVER, s. buurier, m. : 
Ts DROWN, r. a. noyer; r. 2. of noyer. (Of 3 
incoder. To drarn a nese, a cease, coun is an bao . 
Tox. Uy rose is drewrmed amid the senate, ma voix æ yah 
(or coburs\, effacer. Drewad js: 
pdusurrs. plongé dans laisire A drowning 
homme qui se noie: fo die Sy drowning, se DOVE, me 7 
aus l'eau. The drowning sound of the trormpet, le en DE 


tne DE 
UV 


1 Mie td. cae | nf te ee — 


4 dromag kirg. un roi : la trompette qui scléve au-dessus des autres—qui coum,-¥ 


etouffe les autres 

To DROWSE, r. =. sommeiller. +. a. donner envie &- 
dormir, rendre la tete pesante. 

DROWSILY, afr. pesamment; d'un ae 
“Sharla . lentement. à 
DROWSINESS, s. envie de dormir, /.; pesantew, £3 
(Ni areess'. lenteur, f. Fi = 
DROWSY, af. endormi; aswupi,e; qui a—ews 
dormir—la tète pesante. (Slew). lent. Dresrey heed, a 
dormi. e. .4 droersy cowck, lit qui invite an sumeell, 
repos. Drowsy styl, stile pesant. sopurifique. 

To DRUB, r.a. rosser. Drabbing, s. rossée, /. 

DRUB, s. coup, m. 

DRUDGE. s. garg n,m, homme de peine, =. (Wig 
works kird for others. suffre-douleur, =. He male 

of um, nuus en faisons notre cheval de bat. 

To DRUDGE, r. x. travailler dur; se peiner. | 
bargain with you, to lire always dradging, je ne suis pas 
veuu avec ruus de ma vie au travail We 
away the day, un travail dur—péuible—remplit 
journée. ; 

DRUDGERY, s. gros ouvrage, m.; pen. f:; 
commun, #. : occupation grossière, lalurieuse. 

DRUDGINGLY, er. Laboricusement ; avec pein. 

DRUG, s. drogue, f. 

To DRUG, r. a. . 

DRUGGET, s. (sort of ght carpeting), droguet, nm 4 

DRUGGIST, s. d i m. (more 

DRUID, » druide, eS 

DRUIDIC, . was 

DRUIDICAL jeŸ- draidique. 

DRUIDIS®M, s. druidisme, m. 

DRUM. s. tambuur, se. (battre le tambour). _Bipdstis 
grome caisse, f.  Keftk-drum, timbale, f. (battre & 3} 
yrosse caisæ, de la timbale). Drymstich baguette, £' 
(Of a fowl’, crosse, f.; pilun, m. Drarm of the ear, le Oi 
bour ou le tympan de Vureille. Drsan-bead, pas @ 
tambour, /. : 

Ts DRUM, er. ». battre du tambour, de la caisse. 28: 
To dram ont, chisser, casser un militaire à la tête da Ng: 
ment, (au son du tambour). 7e drum something ue 03 
person's ears, connt une chose aux oreilles d'une pena 
His drummung heart, sou cœur agite (qui bat). 
DRUM-MAJOR, s. tambour-majur, =. 
DRUMMER, s. tambour, m. 

DRUMMING, p. pr. (used subet.), bruit de teak: 

(In the ear), buurdonnement, a. 

DRUNK, ad. ivre; deed drunk, ivre mort À 
drunk, s'enivrer. To make drunk, enivrer. 


DRUNKARD, s. ivrogne, m. 
DRUNKEN, af. ivre. (Adidicted to drinking) if 
arrel, une dispute d'ivrogue. (Saterell 


{4 drunken 
DRUNKENLY, ade. eu ivrogue. (stsewrit 








DUE 


DU L 


ENNESS, «. ivmgnerie, f.; ivresse. /. Passion | We must give the Devil his due, il ne fau pas faire le Disable 


eness of the mind, la colere est l’ivresse de l'âme. 

y. sec, sèche. (Of the weather.) It ss dry 

Lit un temps sec. It is dry wader fuot, il fait 

roes—le pave est sec. Dry bind, terre ferme, 

elf, un puits à sec. 4 dry jobr, une plaisante- 

‘hss cow is dry, cette vacbe ne doune plus de 

mers, nourrice qui ne donne pas à teter; x- 

de malade, f. With dry eyes, les yenx secs. 
v. a. sécher. To dry bnen in the oun, faire 

inge an soleil. 7e dry un, deméchr. The 

ap. la rivière est â sec. To out things to dry, 

boses au sec. sécher. 

+. dryade. /. 

adj. sec, sèche. 

ED, ad). les yeux secs. 

a. qui sèche. 

| GROUND, s. séchoir, se. 

adr, sèchement. 

S, 8. sécheresse, /. The dryness of the weither 
la sécheresse—le temps sec—qu il a fait. 

RUB, rv. a. houchonner, 

LTER, + marchand de viamles salecs—ile 

sarchand de cumestibles. 

)D, adj. ferré à sec. 

ÿ. duel. le. 

vp. a. crier. armer, faire (chevalier): confcrer 

sevalier). (To qualify.) .4 man of wealth is 

tof worth, on qualitie | homme riche d homme 


S, adj. douteux. euse. 
SLY, adr. d'une manière douteuse, douteuse- 


SNESS. s. duute, m. 

BLE, ad}. douteux, euse. 

adj. ducal, e. 

s. ducat, m. 

KON, a. ducaton, m. 

S, «. duchesse, f. 

8. durch, mn. 

COURT. s. cour du duché, f. 

canandi m. To make à duck, (to stmp to avril 
le plongeon. 74 cut ducks and drikes, faire 
. My deck, mon cœur, mun chou. (Course 
toile, /. 

. © «. plonger dan: l'eau. (.4f ser), donner 
Kee. v. n. faire le plongeon. (Tu bow, cringe), 
ette. 

+ & qui plonge; qui fait le plongrun. 

o 8. They gare him a gout durking, on Va 


G-STOOL. ». sllette {sur laquelle on plaçait 
à plonrenit dans lean’. 
ED, adj. à james courtes; (/um.', 


NG, s. caneton, m. jeune cananl. 

MEAT, s. (a plaint}, lentille d'eau. £ 
FOOT. 2. ‘a plant), eerpentaire de Virginie. 
comluit, =. canal, m. 


B, adj. docile; (of metals), ductile; (of 


€ 

ITY, 8. docilité, f.; (of metals! ductiliré. f. 
IN, 8. la small dugqrr :, dague. f. ( Ul-will, ull- 
avale humeur. To’ake a thing in duilgeun, 
those en mauvaise part —s'en cher, 

Om. The money which | contract to pay to 
due, l'argent que je mengage à paver à un 
dû. Reverenre to the Creator is his dur. la 
: dûe au Créateur. Respect and obelience to 
magistrates are their dur, le respect et Voldis- 
Saux parents et aux mayistrats. Jr is my 
jui m'est düi—c'est ce qu'on me doit. Come, 
we, awl own he is a good naturel fellow, alls, 
tire, et convenes qu'il est d'un bon caractère, 
d fees.) We have paid the custom durs. tous 
s droits de d'uane. Puy the man hus cues, 
»honoraires. Je still owe the University dues, 
meore les rétributions Universitaires. ( Fam.) 


plus noir qu'il ne l'est. 

DUR, adj. ceonvenslle. juste. The erent was celebruted 
orth due solemnities, ou cclebra l'évènement avee la sulem- 
uité convenable. Wen have schium a due sense uf their de- 
pranty, lee hommes out rarement le sentiment—ane juste 
idee—de leur dépravite. He will come in due time, if ar- 
rivera en temps cunvetalle, propre —à temps. Tu beep due 
time, otwerver la mesure exactement. Je are ashing due 
north, neous faisons voile au ponl, 

Tire mails due, i) marque deux courriers—il y a deux 
courtiers qui ne sont pas aTivés—qui sunt en retanl, The 
train 18 not due yet, ce West pas eurure l'heure de l'arrivée 
du convoi—il ny a patencore de retard, 

DUEL. so duel, m. Te fight à duel, we battre en duel, 

To DUEL, ro a. ne hattre en duel: avuir un due. 
Dwelling ‘weet eubat. j. le du]. 

DUBLLER, s. qui se Lat seul à seul. 

DUELLIST, s. duellite. 

DUENNA, a. duce. fe 

DUENESS, a. ce qui est dû; convenanre, f. 

DUET.s, duo; chanter, jouer un dite. 

DUFFET, 8. (4 kin 1 of vuirse, sruu/len hth’, lanira- 
Call, 7. 

DUG.» mamelle. f: ‘of a cow), pis, m. 

DUKE, s. duc, m. 

DUREDONM, s. duché, m. 

DULBRAINED. ad. See Dull. 

DULCET, ad doux, doure, 

DULCIFICATION. a. chem.!, duleification, 7. 

To DULCIPFY, ru. dulcitier. 

DULCIMER, s. dulcimer, a. (espece de clavecin dunt 
om jour eu frappant sur des rondes avec deux petits batons’. 

To DULCORATE, r. a. édulcurer, 

DULCORATION, s. edulcoratiun, 

D{ "LI, ad). 

(Of persons.) A dull man ‘stupad', nn homme atupide, 
sans iufilligenre. Theft cl is very dull, cet eufant-lA est 
bête— n'a pasiie mayeus—dl'iutellisence. fers a do porto 
man, Cost un eaprit Joostred——D acre bee, Naud, melin hoody ), 
triete, He are very stall in the cent y, noie enuimes bien 
tristes ala CAMP eee ne howe AMMsots puss elit tout. 
Be were all on dull, met in spurile , one tions tous si 
tristes— à] mations les, Me are rather dull here, Wits te Hous 
AMUMNIS Were el Hos be ROIS pad tre--gais—nons 
amuse nimes tei, She arya she hus been very cull on y-wer 
aheenve, vile dit qu'elle acte bentritequele eet been 
eu ver eo Votre abn, Île have head clacll time sf if, nus 
nous sommes bien ennnsus—Île tetuipe à puiser bien triete- 
mett. Deus are very dull taskay, stupel , vous etes bien 
et—héte—stumde: awheard , gancte rl triste au- 
jouri'hu. | Seek fears will aluuys avt upon dull-sparitol 
mon cs craintes agiront toujours sur des ames tits, 
Ts he dull. ‘nut to be amnsnl' nounuyer, teur you will 
he dull in our muirty, je crate que vous ne vous eunusiez 
avec nous, Ta be doll of hearing, avoir l'oreille duie. Te 
be cull of sreinq—to have a dell supht, avent la vue manvaiw 
—trouble. To be dull of understanding, avoir la tote dure, 
(fam. Lesprit bouché.  Savfeat leaves a man very dull, 
trop manger rend Vesprit lourd—appesantit Pesprit. 

(OF things.! The sreather ve dell, il fait wn temps son. 
bre, triste, JW e have had very dull weather at Brughton, 11 à 
fait un temps fort sornlire, fort triste, pendant mutre sa jour 
à Brighton. Thee eatery dull work, cette bes eue est tree 
isipide—n'est pas du tout amusante, (OF phate, qhras , 
tere. df dall fire, un fevtriste qui be toile pas, ur 
dull these candies are, con chaudes ue donnent jus cle 
lumière, ff dell atreain, cours lent, juresenx. Dell knife, 
couteau émoned, qui ne coupe pas. Dall trade, commerce 
qui ne va pas, qui durt. Jul eye, wil mort, éteint. Ds 
muse, bruit rourd. 

To DULL r.a. a mirror, plate), tenir. To dull the 
sense, cogourdir—apye sautir les sens, To della knife, a 
front, Gmousser unc utean, ane épée, To dull the curs, 
abasoundir, To dull the wits, hébéter, apposantir esprit. 
To dull trade, ralleutir In commerce. *leusures dull our 

r of enjoyment, bes plaisirs nous blasent. 
pe DULL-BRAINED, adj. qui a l'esprit luurd. 


DUR 


DULL-BROWED, adj. au frout triste. 
DULL-EYED, adj. aux yeux sombres, éteints. 
DULI-WITTED, adj. qui a l'esprit lent. 

DULLARD, s. sot, sotte ; lourdaud, e. 

DULLNESS, s. stupidité, 7. manque de moyens, d’intel- 
ligence ; manque d'éclat, de vivacité. (Sadness), tristesse, 
Jf. enuui, m. 

DULLY, adv. tristement. 

DULY, adv. dûment. (Regularly), régulièrement. 

DUMB, adj. muet, te. Dumb show, pantomime, f. 
Dumb signs, signes, m. To strike dumb, rendre muet—ôter 
l'usage de la parole. Dwmb-born, muet de naissance. 
Dumb creatures, bêtes. f. 

To DUMB, v. a. rendre muet; ôter la parole (à une 

une ). 

DU M BLV. adv. en silence ; sans parler. 

DUMBNESS, s. mutisme, 7. Étnoe), silence, m. 

To DUMBFOUND, v. a. confoudre; rendre stupéfuit. 

DUMMY, «. (an erpression al whist). to play dummy, 
jouer au whist à trois. (Ou donne les cartes comme sil y 
avait quatre personnes; la quatrième main s'appèle & 
muet. 

DUMP, s. tristesse, f. (Fam.) To bein the dumps, être 
de mauvaise humeur, dans son humeur noire. 

DUMPISH, adj. triste ; sombre. 

DUMPISHLY, adv. tristement. 

DUMPISHNESS, s. tristesse, /. esprit sombre, m. 

DUMPLING, s. boule de pâte, /. Apple dumpling, 
boule aux pommes. 

DUMPY, ad. petit ragot, petite ragote ; gros et court, 
grosse et courte. 

DUN, s. (of colour), brun obscur, m. (An importunate 
ereditor), créancier, aboyeur ; (in joke), un Anglais. (Ur- 
gent request), demande pressante. 

To DUN, v. a. presser; aboyer après (un débiteur) ; 
poursuivre. 

DUNCE, s. Ane, m. bête, f. 

DUNCERY, s. ânerie. f. 

DUNDER, s. lie. f. (espèce de composition employée 
dans la fabrication du rum à la Jamaïque). 

DUNG, s. fumier, m. Cou-dung, ‘pouse de vache, f. 
Horse-dung, fiente de cheval, f. (Of small animals), crotte, 
S-3 (of a bear, wolf, boar), laissées, f.; (of a deer, stag), 
fumées, /. -cart, tombereau, banneau, m. Dung- 
fork, fourche à fumier, f. Dunghill, fumier, m.  Dung- 
worms, vers stercoraires. Dung-yard, basse-cour, f.; cour 
de l'écurie, /.  Dunghill fowl, volaille de basse-cour. 

To DUNG, v. a. fumer. 

DUNGEON, s. donjon, m. 

. To DUNGEON, v. a. renfermer, mettre dans un don- 
on. 

DUNGY, adj. plein, e de fumier, d'ordures. 

DUNNAGE, s. (sea term), furdage, m. 

DUNNED, p. pt. (used adj.), poursuivi, e, tourmenté, e 

des créanciers. 

DUNNER, s. aboyeur. 

DUNNING, p. pr. (used subst.), poursuite, f.; impor- 
tunité, f. 

DUNNISH, adj. tirant sur le brun. 

DUO, s. duo. m. 

DUODECIMO, s. duodécimo, m. ; in-douze, m. 

DUPE, s. dupe, /. 

To DUPE, v. a. duper. 

DUPION, s. cocon double, m. 

DUPLE, adj. double. 

DUPLICATE, adj. double. 

DUPLICATE, s. double, m. (Copy of an act or a de- 
spatch), duplicata, m. (A pawn-broker’s), reconnais- 
sance, /. 

To DUPLICATE, v. a. doubler. 

DUPLICATION, s. )_ |. ~ oe 

DUPLICATURE, - pli, m. duplication, f. 

DUPLICITY, s. duplicité, f. 

DURABILITY, s. durée, f. 

DURABLE, adj. durable. 

DURABLENKESS, s. durée, f. 

DURABLY, adr. d'une manière durable. 

DURANCE: +. To Le in durance, être retenu eu prisou 


D WA 


—tre privé de sa liberté. J commif wyself to 
durance, je me livre à une prison perpétuelle. Te remem 
in vile durance, souffrir un emprisounement honteux 
(Duration), durée, f. 

DURATION, s. durée. f. 

DURESS, 3. captivité dure, f. (Law), contrante pe 


corps. 
DURING, prep. pendant, durant. During lus fe, dy 
rant sa vie; sa vie durant. 

DURST, pret. of To Dare, which see. 

DUSK, s. (fam.). What the duse is the matter? Qu 
diable, de quoi s'agit-il donc? The case is in him, il ale 
diable au corps. 

DUSK, s. brune, /. At dusk, sur la brune, à la bron, 
(fam.), entre chien et loup. Jn the dusk of the evening, x 
la brune. (Brown colour), brun, #. couleur brute, f 
adj. brun,e. It is getting dusk, il commence à fan 
brun 


| 
















DUSKILY, adv. tendant vers le brun. 

DUSKINESS, s. obscurité naissante, f. ; approche de à 
nuit; obscurcissement. 

DUSKISH, adj. up peu sombre, noirâtre. (Chu), . 
nébuleux, euse. 

DUSKISHLY, adv. obscurément. To burn duahsbly, 
brûler sans éclat, sans donner de lumière. 

DUSKISHNESS, s. obecurité, f. obscurcissement, = 

DUSKY, ad}. sombre, obscure. 

DUST, s. poussière, f. To lay the dust, abattre la pop 
sière. The wind blows the dust about, le vent fait voler le 
poussière. To raise the dust, soulever la poussière. Fe: 
return into dust, retourner en poussière. To raise est of ie. 
dust, faire sortir —tirer —de la poussière. 

To DUST, v. a. 6 er. To dust a room, balayer. 
un appartement. 70 dust tables, chairs, &c., essuyer, folle: 
des tables, des meubles; en ôter la poussière, (Te comp: 
with dust), couvrir de poussière. | 

DUST-BRUSH, s. Balai de plumes, =. 

DUSTER, s. torchon, we. linge, #. 

DUSTINESS, s. état poudreux, m. 

DUSTMAN, s. vidangeur, boueur. : 

DUSTY, adj. couvert, e de poussière ; poudreux, eum! 
It is dusty out, il fait de la poussière. The reads ere wy 
dusty, les routes sout couvertes, pleines de je: 
Things get so dusty, les choses se couvrent de 
Dusty white, blanc sale; dusty red, rouge sale. 

DUTCH, s. Hollandais, e. To speak Dutch, parle 
Hollandais. High Dutch, haut Allemand. ed, 
landais, e. Dutchman, Hollandais. Datch even, 
soire, f. 

DUTCHESS, s. duchesse, /. 

DUTCHY, s. duché, m. 

DUTEOUS, adj. obéissant, e ; soumis, e; qui fait om 
devoir. 

DUTIABLE, ad.) -,. . . ‘ 

DUTIEE. pad } (liable to duties), sujet aus droite, — | 

DUTIFUL, adj. obéissant, e; soumis, e. He wee 3 
ways dutiful to me, il a toujours été obéissant, respectent. > 
envers moi. Dutiful attentions, conduct, &c., des sows, ae * 
conduite respectueuse. 

DUTIFULLY, adv. avec soumission, obéissance ; 588 ‘ 
tueusement: suivant son devoir. 

DUTIFULNESS, s. obéissance, /. soumission, /. 

DUTY, s. devoir, =. To perform ones duty, 
s'acquitter de—son devoir. It is my duty te do se, il est de” 
mon devoir d’agir ainsi—en agissant ainsi, je remplis we 
devoir. 

To pay one's duty to a person, rendre ses devoirs à a. 

nne. To do duty (as a clergyman), officier. Tha 
duty [as a sentry), ètre en faction; as en , sae & 
service, Our regiment did the duty, notre régi tink 
le service. Give my duty fo him, présentestui men #+ 

(Tar, customs), droits, m. (pect, mes devel 

DUUMVIR, s. duumvirs, m. 

DUUMVIRATE, s. duumvirat, =. 

DWALE, (heraldry ), sable, m. 

DWARF, s. nain, naine. adj. nai, e. 

DWARFISH, adj. petit, e; qui n'est pas de grit 















EAG 


(FISHLY, ede. comme on nain. 
(FISHNESS, s. petite taille ; taille de nain, /. 
ELL, c. =. demeurer. (Te continue long upon), 


LER, #. habitant, e. [appuyer. 
ING, «. ae 

LING-HOUSE, «. \babitation, /. demeure, f. 
LING-PLACE, résidence, /. 


INDLE, v. =. diminuer; se réduire. 


DLING, s. réduction, fi (consuming), dépérisee- - 


[ment. : 


E, e. a. tetndre (en noir, en rouge). 
. teinture, /. couleur, f. 4 goed dye, une couleur 
en. 

IG, s. teinturerie, /. 

| 8 teiuturier. 


EAR 


DYING, p. pr (weed aly.), mourant,e. 41: bed. sn 
lit de mort. 4 his dying hour, à sa dernière re— à 
l'heure de m mort. Such avre his dying words, telles 
furent ses dernières parules. 

DYNAMETER, s. dynametre, m. 

DYNAMICS, s. dynaniuque, f. 

DYNAST, 2. dynaste, =. 

DYNASTIC, ed. dynastique. 

DYNASTY, s. dynastie, /. 

DYSENTERIC, ad). dyssentérique, 

DYSENTERY, s. dyesenterie, /. 

DYSPEPSY, 8. dyspepsie, / 

DYSPEPTIC, adj. dyspeptique. 

DYSURY, s. dysurie, /. 


E. 


eh. He gare a guinea to each man, il donna 
be à chaque homme. He &fta large fortune to 
daughiers. il laisses une gramle fortune à chacune 
es. Give an apple to each of them, duinez une 
chacun deux. They asuet each other, ils s’aident 
re. Give me ene of cach, duunez-m'en un (vu 
chaque sorte, espèce. On each side, de chaque 


R, adj. (Of persons), avide; ardent, e; im- 
3; Vif, vive. Men are eager for, er after honours, 
es sont avides d'honneurs —courent après les hon- 
fen are coger in part of riches, les hommes sont 
s de ric —poursuivent les richesers avec 
ndité—e attachent avec ardeur à la poursuite des 
To be eager to please (demrous), avoir le désir — 
sir—désirer vivement—de plaire. Yow are too 
wpatient, ardent), vous êtes trop ardent, trp im- 
tee eager (for things), trop passtumné, trop chaud: 
(im your actions), trop vif, trop bouillant. / was 
baged) to taste those forbidden pleasures, il me 
j'étais impatieut—le guûter ces plaisirs défendus. 
rs were enger to engage, il tardait aux evoldate— 
ls attendaient avec impatience le mument—d'en 
t mains .f man who is innocent is apt to be too 
lis een defence, un homme innocent se défend 
ds avec trop de chaleur. Do not be so eager, (im- 
ready), ne soyez pas si impatient, si gourmand. 
mgs.) Eager denre, desir vif; (thiret for), wif, f. 
5 eager zeal, zéle ardeut ; eager spirits, tempera- 
ent, passionné; eager clamours, clamenrs vives, 
; eager book, cuntenance, regard avide; (uneasy ), 
et; (loaging for) air passionné, brûlant ; eager 
naniére empressée, vive; eager mind, disposition, 
ardent, bouillant. He rephed in an eager tone, il 
d'un tou empressé—d'un tun vif. (Of metals), 


RLY, adv. He eagerly flew to the assistance of 
ls, il vula avec empressement, avec ardeur au 
e ees amis. Here the doctors eagerly dispute, à, 
æs disputent avec chaleur. 7o rat ragerly, man- 
ment, avec avidité They eagerly laboured to 
d their end, ils travaillèrent ardemment, avec ar- 
ecomplissement de leurs projets. 

RNESS, s. ardeur, /. avidité, f.; (impefwosity |, 
f. emportement, m.; (passion), passion, /. Afen 
sour wxth eagerness, les mes courent apres les 
avec ardeur. Detraction is often recewed with 
on écuute souvent la médisance avec avidité. 
ess for riches let him, la soif des richesses—eun 
lent pour les richesses—le perdit. 

F, s. aigle, m.; (standard }, aigle, f. The Roman 
| aigles Romaines. E , qui a des yeux 
Eogl-vighte, à la vue d'aigle. Eagle singed, 
d'aigle. 

E-SPEED, s. rapidité de l'aigle. 

ss & aigle femelle, 

1 


FEAGLE-STONF, s. pierre d'aigle, f. 

BAGLET, s. aiglou, me. (Herubiry’, alérion, m. 

EAGRF, 5°. (a tude swelling above another trle.) 
mast be what wn the river Seine sa calinl la haste. 

EAR, s. oreille, f.; ears of corn, éjii, me. : ears of a vee 
eel, oreilles, ause, f.; dog's ears (in à bu, urvilles, f. 5 
ear-uitness, témoin auriculaire. 

Ear-trempet, cornet, m. My ears are anging, les oreilles 
me comment. [fe hstened with both his ere, il écuutait de 
toutes see oreilles. Jus hare ears, les murs unt des 
vréilles. To have a qui k ear, avoir l'orcille fine—l'ouie 
fine. Jon have no cars, you never hear any thing, vous 
n'avez pas d'areilles— vous etes sound, vous n entetulezs rien. 
Do not learn musw, if you have no eur for ud. Wapprenes 
pas la musique si vous n'avez pas doreille—at vous n aves 

l'oreille juste. He has an ear for munr,il a de 
Foreille, He has no eur (for muse, fur poetry, il manque 
doreille. He has à correct eur, il à l'ureille juste, To 
give a bor on the car, dunner un soutlet, Jo or a persons 
ears, frutter les areilles, donner sur les oreilles 64 quel- 
qu'un). He palied my cars unmercifully, of | made a fahe 
gants. il me tirait l'ureille sans pitic sl n'arrivait de 
aire une fausse quantité. To chufe the cars. chauffer his 
oreilles (à quelqu'un . fe stuns our ears, il) nous éteurilit 
les oreilles. To dun a thing into à person's curs, cornet 
une chose aux oreilles d'une personne. To apeuk, whuaper 
in a person's car, parler à l'oreille de quelqu un— lui parler 
tout bas. Je sent him away with a flea in has car, vous 
Vavens renvoyé la puce à l'orville. {yon do not mind, yous 
will pull the house about your aire, si vous ty prenez garile, 
voun ferez tomber la maison, The (rendus pulled the 
sul edifice ahrut ther ears, les Girondins se firent ccraser 
noms les ruines de l'édifice social,  /ahe care yas do not 
bring the whole parrel about your curs, prenez yarde de vous 
mettre tous ces gens-là à dun To give ear, ecouter — 
weter l'oreille. Gue no ear to flattery, fermez Vcreiile à 
flatterie. To gire a deuf ear, fase la sourde oreille—ne 
vouluir pas entendre | une chose:. To Aare a person's 
ear, avuir l'ureille d'une persuune. To be wp fo one's ears 
in debt, etre eudette par-desaus les oreilles—ctre accable— 
abimé de dettes. Tn be up to one's curs in love, aimer 
éperdument. To be ap tu unes era in waiter, re. etre 
dans l'eau juequ'aux oreilles, Zu se peng le by the ears, 
semer la sisanie parm les persounes—lea mettre mal en- 
semble. To be, to full tayether by the ears, w chamailler ; 
être fort mal ensemble. 

To RAR, v nv. se former en éjis Eared, ayant des épis. 

RAR- ACHE, s. mal d'urcille, m. 

EAR-DEAFENING, adj. asourdisant, e. 

BARING, s. (ara ferm', raban de puinture, m. 

EAR-LAP, s. lobe (de l'ureille). 

To EAR-MARK, r. a. marquer à l'oreille. 

EAR-PICK, s. cure-vreille, m. 

RAR-RING, s pendant d'ureille, æ. boucle d'oreille, f. 

RAR-SHOT, «. Within car-chot, à la pure de 
l'oreille, 


Thee 


EAR 


EAR-WAX, s. cire d'oreille, f. 

EAR-WIG, s. perce-oreille, m. 

EAR-WITNESS, s, témoin oculaire. 

EARL, s. comte, m. 

EARLDOM, s. comté, m. 

EARLINESS, s. Thy earliness assures me thou art up- 
roused with some distemperature, en te voyant paraître de si 
bonne heure, je suis certain que quelque indisposition 
t'aura réveillé. The earliness of the seasun, l’état avancé 
de la saison. The earliness of these fruits, la précocité de 
ces fruits. 

EARL-MARSHAL, s. comte-maréchal. The dignity of 
Grand Maréchal du Palais under Napoleon might cor- 
respond to this, now there is no equivalent in French. 

FEARLESS, adj. sans oreilles, 

EARLIER, adv. de meilleure heure. You are earlier 
to-day, vous arrivez de meilleure heure aujourd hui. 

EARLY, adj. You are early, an early riser, vous êtes 
matineux, euse, ou are very early to-day, (you have got 
up very early), vous êtes bien matinal aujourd hui. You 
are very early, you come before or just at the time appointed, 
vous arrivez de bien bonne heure. 4m I too early? suis- 
je venu trop tot—de trop bonne heure? We are not early 
risers, we kke to le a bed in the morning, nous ne sommes 
pas matineux, nous aimons à dormir la grasse matinée. 
We are early people; we are always in bed by ten o'clock, 
rous nous retirons de bonne heure ; nous sommes toujours 
au lit à dix heures. We keep early hours, nous nous 
retirons de bonne heure. Jn the carly times of our acquaint- 
ance, dans les premiers temps de notre liaison, From the 
earliest times, dès les premiers temps. Early fruits, des 
fruits précoces, de primeur; (forced) fruits, hâtifs. We 
have an early spring, le printemps est avancé—commence 
de bonne heure. ft an early hour, de bonne heure. Early 
old age, vieillesse prématurée. It is early time yet, (it is 
not late), il est encore de bonne heure; (there ts no time 
fost), il n’y a pas encore de temps perdu. To take an early 
day, prendre jour sans délai—aussitot que possible. See 
Opportunity. See Supp. 

ARLY, adv. de bonne heure. He shall begin early, 
nous commencerons de bonne heure. arly in the morn- 
tg, de bon matin; if is too early in the morning, il est en- 
core de trop bon matin. Early in the spring, in the year, 
#c., au commencement du printemps, de l'année. Early 
tz the evening, de bone heure, dans Ja soirée. 

To EARN, v. a. gagner. We earn our bread by the sweat 
of our brow, nous gagnons notre pain à la sueur de notre 
front, To earn honours, gaguer des honneurs. 7b earn a 
good living, gagner de quoi bien vivre—.—se faire une ex- 
istence aisée sou travail. Jt is well earned money, c'est 
de l’argent bien gagné. 

EARNEST. al. He is very earnest in what he says, il 
parle fort sérieusement. Je he exrnest in his eforts? agit-il 
sincérement—est-il sincère dans ce qu'il fait? Be more 
earnest in your duty, appliquez-vous davantage à remplir 
vos devoirs. Be earnest in prayer, soyez fervent dans vos 
prières — priez avec ferveur. You are not sufficiently 
earnest, vous n'êtes pas assez z6]E, assez urdent. An earnest 
prayer, uue prière fervente. Earncst entreaties, de vives 
instances. His earnest language, air, manner, banished our 
fears, son langage sincére, sun air vrai, sincére, son ton 
sérieux nous rassura. Earnest money, arrhes, f. gage, m. 

EARNEST, s. This joke may one day turn to earnest, 
cette plaisanterie pourrait quelque jour devenir sérieuse. 
Let this be the earnest of my good intentions, que ce soit-là 
la preuve—le gage—de mes bonnes intentions. (Promise), 
promesse, f. To be i earnest, être sérieux. To act in 
earnest, agir sérieusement. Let us now play in good earnest, 
maintenant, jouons tout de bon. |’Forefaste), avant-gofit, m. 

SARNESTLY, adv. Do you intend earnestly to do it ? 
avez-vous sérieusement l'intention de le faire? They work 
earnestly, ils travaillent tous de bon cœur—avec ardeur. 
He entreated us so earnestly, il nous fit tant d'instances—il 
nous pria si instamment. The person who so earnestly s- 
cited your votes, la personne qui a sollicité vos votes avec 
tant d ‘instances. 
his eyes, il parlait avec tant de vérité—d'un ton si vrai— 
avec ata” chaleur—que ses yeux étaient remplis de 


He spoke so earnestly that tears stood in | 


“EAS 


larmes. You are earnestly requested not to disturbs the 
students, on vous supplie instamment de ne pas dérange 
les étudiants. 

EARNESTNESS, s. To seek, to do a thing with carnet. 
ness, chercher, faire une chose avec ardeur. (Of prayer) 
ferveur, f. To look upon a thing with great carnestaces, ». 
garder une chose avec beaucoup d'attention—d'un air fet 
sérieux. He entreated her with such earnestness, il la exp. 
plia si instamment—il lui fit tant d’instances Te gi 
with earnestness, parler avec chaleur. The earnestnces of hig 
language, \a sincérité de son langage. His earncetmen ie 
please, sou vif désir de plaire. [fruit de mon travail, 

EARNING, s. gain, m. These are my earnings, voici le 

EARTH, s. terre, jf. Upon earth, sur la terre. Earth : 
bag, sac de terre. arth-bank, talus, m. Earth-teru, wf : 
de la terre. (Hole of a for, a rabbit ), trou, ss. | 

To EARTH, v. n. se terrer. (To hve under ground ie 
some animals), terrer. Rabbits earth, les lapins terrent. (Te 
cover plants with mould), chausser. My root is carthed, mm 
Tacine a pris terre. 

EARTHEN, adj. de terre. Earthen vessel, vase dg: 
terre, m. Earthenware, vaisselle de terre, f. poterie, f 
Earthen pan, terrine, /: 

EARTHFLAX, s. amiante, f. 

EARTHINESS, s. He freed rain water from its feudal 
earthiness, il dégagea de l'eau de pluie de sa Le ter 3 
reuse—des sédiments terreux.- They retire into their carthés 
ness, ils se retireut dans leur terrier. 

EARTHLINESS, s. See Earthiness. (/Heridinas), 
mondanité, f. 

EARTHLING, a. enfant de la terre ; mortel, le. 

EARTHLY, adj. terrestre. 

EARTHLY-MINDED, adj. mondain, e; attaché ay 
biens, choses terrestres. Æarthlymindedness, mondanité, f. 
attachement aux choses d'ici bas. 

EARTH-NUT, s. truffe, /. 

EARTHQUAKE, s. tremblement de terre, =. 

EARTHWORM, s. ver de terre, me. 

EARTHY, adj. terreux, euse. (Terrestrial), terrestm: 

EASE, s. (Rest, comfort), aise, f. To take one's 
prendre ses aises. To be at one’s ease, (comfortable), ot 
son aise. To be at ease, (quiet, free from fear, ax), 
tranquille, calme. dt case! (military command.) re 
en place repos! To give ease, (to a sick person), sou 
(Facility), facilité, aisance, /. She does everything 
ease, elle fait tout avec facilité, aisance, /. Chapd of 
succursale, f. 

To EASE, v. a. The medicine has eased the patient, 
médecine a soulagé le malade. Jt will ease kis suffers 
cela adoucira, allégera ses souffrances. The jete amit; 
have eased my mind, les dernières nouvelles ont tanquillié 
mon esprit. Locke recommends fo us to help and ease ¢ 
ren, Locke nous recommande d'aider les enfants, et de 
liter leur travail—d'‘adoucir les difficultés qu ils rene 
trent. ase thou the servitude of thy father, is Tese 
vage de ton père. (To remove, take from.) Ease me of GF, 
burden, débarrassez-moi de ce fardeau. He wid 
to ease you of part of your task, il tachera de vous soulagif 
d'une partie de votre ouvrage. Kase me from wy dam 
délivrez-moi de meschaines. The robbers cased hum of 
money and watch, les voleurs le débarrassèrent de son 
et de sa montre. 70 ease a machine, faciliter le jeu ¢ 
machine. Ease the ship, lof à la lame. To cane 
faciliter la marche d’un batiment—le soulager. 7 
off a rope, mollir, larguer un cordage. 

EASEFUL, adj. tranquille. 

EASEFULLY, adr, tranquillement. [valet, =. 

EASEL, s. chevalet, m. ased picture, tableau de de: 

EASEMENT, s. soulagement, m. commodité, f. | 

EASIER, adj. plus facile; plus tranquille, plus es 
mode. 

EASILY, adv. facilement; (of a or mers 
chinery), d'une manière douce, doucement. [doux,= * 

EASINESS, s. facilité, f; (of a carriage), moavem 

EAST, 2. est, m. (Eastern countries), l'Orient. nm. : 

EAST, adj. An east wind, un vent d'est Thy aff 

ate, la porte de l'est, The wind ts dese cast, le vent @ù 
Test We were sailing due east, nous avions le cap a Tet. 
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EAG 


HLY, ade, comme un nain. 
HNESS, s. petite taille; taille de nain, f- 
4 v. n. demeurer. (To continue long upon), 


t, s. habitant, e. [appuyer. 
&. LA e 
? habitation, /. demeure, /f. 
G-HOUSE, s. } 4 
G-PLAC résidence, /. 


ILE, o. 2. diminuer; se réduire. 

NG, s. réduction, /. ; (consuming ), dépérisse- 
a. teindre (en noir, en rouge). [ment. 
ture, j. couleur, /. 4 good dye, une couleur 


. teinturerie, /. 
inturier. 


| EAR 
DYING, p.pr (used adÿ.), mourant, e. 4 dying bed. un 
lit de mort. dt his dying hour, À sa dernière à 


l'heure de sa mort. Such were his dying words, telles 

furent ses dernières paroles. 
DYNAMETER, s. dynamètre, m. 
DYNAMICS, s. dyuamique, /. 
DYNAST, s. dynaste, 21. 
DYNASTIC, adj. dynastique. 
DYNASTY, s. dynastie, /. 
DYSENTERIC, ad. dyssentérique. 
DYSENTERY, s. dyssenterie, /. 
DYSPEPSY, s. dyspepsie, /. 
DYSPEPTIC, ad. dyspeptique. 
DYSURY, s. dysurie, f. 


E. 


He gave a guinea to each man, i] donna 
chaque homme. He &f? a large fortune to 
héers, il laissa une grande fortune à chacune 
Give an apple to each of them, donnez une 
an deux. They assist each other, ils s’aident 
Give me one of each, donnez-m'en un (ou 
ie sorte, espèce. On each side, de chaque 


4%. (Of persons), avide; ardent, e; im- 
vive. Men are eager for, or after honours, 
it avides d’honneurs —courent après les hon- 
re eager in pursuit of riches, les hommes sont 
richesses—poursuivent les richesses avec 
—sattachent avec ardeur à la poursuite des 
be eager to please (desirous), avoir le désir— 
désirer vivement—de plaire. You are too 
nt, ardent), vous êtes trop ardent, trop im- 
yer (for things), trop passionné, trop chaud : 
wr actions), trop vif, trop bouillant. J sas 
d) to taste those forbidden pleasures, il me 
_impatient—de goûter ces plaisirs défendus. 
re eager to engage, il tardait aux soldats— 
mdaient avec impatience le moment—d’en 
os. 4 man who is innocent is apt to be too 
m defence, un homme innocent se défend 
«© trop de chaleur. Do not be s0 eager, (im- 
, he soyez pas si impatient, si gourmand. 
Eager desire, désir vif ; (thirst for), soif, f. 
wer zeal, zèle ardent ; eager spirits, tempéra- 
assionné ; eager clamours, clameurs vives, 
r book, cuntenance, regard avide; (uneasy), 
‘longing for) air passionné, brûlant; eager 
re empressée, vive ; eager mind, disposition, 
at, bouillant. He replied in an eager tone, i) 
ton empressé—d'un ton vif. (Of metals), 


, adv. He eagerly flew 10 the assistance of 
vola avec empressement, avec ardeur au 
amis. Here the doctors eagerly dispute, à, 
putent avec chaleur. To eat eagerly, man- 
, avec avidité They eagerly laboured to 
r end, ils travaillèrent ardemment, avec ar- 
prissement de leurs projets. 

, & ardeur, /. avidité, f.; (impetuosity), 
portement, m.; (passion), passion, f. Men 
nth eugerness, les hommes courent après les 
ardeur. Detraction is often received with 
coute souvent la médisance avec avidité. 
or riches lost him, la soif des richesses—son 
our les richesses —le perdit. 
aigle, m.; (standard), aigle, f. The Roman 
»# Romaines. le-eyed, qui a des yeux 
weighted, à la nee à Eagle- winged, 
e. , 

'EED, s. rapidité de l'aigle, 
s. aigle femelle, 


EAGLE-STONE, s. picrre d'aigle, f. 

EAGLET, s. aiglon, m. (Heraldry), alérion, m. 

EAGRE, s. (a tide swelling above another tide.) This 
must be what in the river Seine is called \a barre. 

EAR, s. oreille, f. ; ears of corn, épi, m.; ears oa ves- 
sel, oreilles, anse, f.; dog's ears (in a book), oreilles, f. ; 
ear-witness, témoin auriculaire. 

Ear-trumpet, cornet, m. My ears are singing, les oreilles 
me cornent. He listened with both his ears, il écoutait de 
toutes ses oreilles. Walls have ears, les murs ont des 
oréilles. To have a quick ear, avoir l'oreille fine—louie 
fine. You have no ears, you never hear any thing, vous 
n'avez pas d'oreilles—vous êtes sourd, vous n entendez rien. 
Do not learn music, if you have no ear for it, 1 apprenes 

la musique si vous n'avez pas d oreille—si vous n'avez 
l'oreille juste. He has an ear for music, il a de 
‘oreille. He has no enr (for music, for poetry), il manque 
d'oreille. He has a correct ear, il a l'ureille juste. To 
give a box on the ear, donner un soufflet. To bor a person's 
ears, frotter les oreilles, donner sur les oreilles (à quel- 
qu'un). He pulled my cars unmercifully, if I made a false 
#y, il me tirait l'oreille sans pitic s'il m'arrivait de 
aire une fausse quantité. To chafe the cars, échauffer les 
oreilles (à quelqu'un). He stuns our ears, il nous étourdit 
les oreilles. To dun a thing into a person's eurs, corner 
une chose aux oreilles d'une personne. To speak, whisper 
in a person's ear, parler à l'oreille de quelqu'un—lui parler 
tout bas. We sent him away with a flea in his ear, nous 
l'avons renvoyé la puce à l'oreille. Jf you do not mind, you 
will pull the house about your ears, si vous n'y prenez garile, 
vous ferez tomber la muison, The Girondins pulled the 
social edifice about their ears, les Girondins se firent écraser 
sous les ruines de l'édifice social. Take care you do not 
bring the whole parcel about your ears, prenez garde de vous 
mettre tous ces gens-là à dus. To give ear, écouter — 
rêter l'oreille. Give no ear to fluttery, fermez l'ureille à 
flatterie. To give a deaf ear, faire la sourde oreille—ne 
vouloir pas entendre (à une chose). To have a person's 
ear, avuir Voreille d’une personue. To be up to one's ears 
in debt, être endetté par-dessus les oreilles—étre accablé— 
abimé de dettes. 7o be up to one's cars in love, aimer 
éperdument. To be up to one's ears in water, &c., être 
dans l'eau jusqu'aux oreilles. To se/ people by the ears, 
semer la zizanie parmi les personnes—les mettre mal en- 
semble. To be, to fall together by the ears, se chamailler ; 
être fort mal ensemble. 

To EAR, v. n. se former en épis. Eared, ayant des épis. 

EAR-ACHE, s. mal d'oreille, m. 

EAR-DEAFENING, adj. assourdissant, e. 

EARING, s. (sea term), raban de pointure, m. 

EAR-LAP, s. lobe (de l'oreille). 

To EAR-MARK, v. a. marquer à l'oreille. 

EAR-PICK, s. cure-oreille, m. 

EAR-RING, s. pendant d'oreille, #. boucle d'oreille, f. 

EAR-SHOT, 8. Within ear-shot, à la portée de 
l'oreille, 


EFF 


To edge one’s way, chair, se mouvoir de côté. To alye one's 
way through the crowd, se faire jour à travers la foule. en 
marchant de coté. To edge away (of a ship), scearter, 
s'éloigner en dépendant. To elge with a sup. joindre un 
vaisseau en dépendant. To edge in, faire entrer de coté. 

EDGED), adj. Twro-elged sword, épée à deux tranchants. 

EDGELESS, adj. émouss, e. 

EDGE-TOOL, s. instrument tranchant, =. 

EDGEWISE, adr. de côté, de biais, 

EDGING, s. bordure, f. 

EDIBLE adj. mangeable. 

EDICT, s. édit.m. To put out, to give edicts, faire des 

EDIFICATION. s. édification, f. [édits. 

EDIFICATORY, adj. édiliant, e. 

EDIFICE, s. éditice, m. Tu raise an edifice, Clever, 
ériger un édifice. 

EDIFICIAL, ad. There are mansions, which, without 
any striking edificial attraction. — 0 y voit des chateaux, 
qui sans offrir rien de bien attrayant sous le rapport de 
l'architecture —de grandes beautés d'architecture—, 

EDIFIED, adj. édifié, e. 

EDIFIER, s. qui éditie. 

To EDIFY, r. a. éditier. 

EDIFYINGLY, adv. d'une maniére édifiante. 

EDILE, s. édile, m. 

EDILESHIP, s. édilité, f. 

To EDIT, v. a. éditer. (To publish), publier. Thus 
book was edited by A—, A— est l'éditeur de cet ouvrage. 
Whom is it edited by ? qui en est l'éditeur? Editing, p. pr. 
(used subst.) He received so much for editing it, ia re, u tant 
cumme éditeur—pour en avoir conduit l'impression. 

EDITION, s. édition, f. 

EDITOR, s. éditeur, m. ; (of a newspaper), éditeur re- 

EDITORIAL, adj. d'éditeur. prvebl- 

EDITORSHIP, s. fonctions d'éditeur. Daring my 
editorship, pendant que j'étais chargé de l'impressiou de. 

To EDUCATE, v. a. élever, (To teach), iustruire. 
Well alucatel (in manners as well as in learning), bien 
Glevé; (in learning alone), instruit. Educating, p. pr. 
(used subst.), éducation, f. soins donnés à l'éducation. See 

EDUCATION, s. éducation, f. * [Supp. 

EDUCATIONAL, adj. d'éducation. 

EDUCATOR, s. instructeur. 

To EDUCE, v. a. tirer. 

EDUCT, s. matière extraite, f. 

EDUCTION, s. extraction, /. 

EDUCTOR, s. qui sert à extraire, tirer. 

To EDULCORATE, r. a. édulcorer. 

EDULCORATION, s. édulcoration, f 

EEL, s. anguille, f.  Eel-fishing, pêche aux anguilles, f. 

EEL-POT, s. nasse, /. Eel-speur, trident, m. 

EEL-POUT, s. barbote, /. Kel skin, peau d'anguille, f. 

E'EN. See Even. 

KFF, s. (sort oflizard.) See Eft. 

EFFABLE, adj. exprimable. 

To EFFACE, v.a. effacer. Effacing, p. pr. (used subst.), 
raliation, oblitération, f. 

EFFECT, s. effet, m. Poverty is the effect of dissipation, 
la pauvreté est l'effet de la dissipation. Jn effect, en effet. 
He spoke to that effert, il parla dans ce seus—dans cette 
intention. To take effect, réussir; produire l'effet désiré ; 
protuire son effet. The obligation is void and of no effect, 

‘obligation est nulle et invalide. Christ is become of’ no 
effect to you, le Christ devient nul pour vous, 

EFFECTS, s. (goods), effets, m.: (provision fo meet a bill’, 
couverture, f. provision, f. No effects, point de provision. 

To EFFECT, r. a. effectuer. To effect one's purpose, 
effectuer, accomplir son dessin. (To produce, cause), 
causer, produire. 

EFFECTIBLE, adj. You must prove it effectible, i) 
fant prouver que la chose est jrossible, faisable—peut 
s'effectuer. 

EFFECTIVE, adj. (having power to produce), « Mcace. 
Je must take effective means, il faut prendre des moyens 
cMcaces. (Efficient.) An efficient cause,une cause efficiente. 
( Real, actual), effectif, ive. (.4ble, acting ), effectif. 

EFFECTIVELY, aide. (really, effectivement; (with 
effect), oe effet. 
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EFFECTLESS, acy. sans effet. 
EFFECTOR, s. auteur. 
EFFECTUAL, aj. efficace. 
EFFECTUALLY, ad. (in really), & 
(with effect), avec succès ; avec effet. 
To EFFECTUATE, r. a effectuer. Effects 
(used ady.), efficace 
. EFFEMINACY, s. mollesse, /. manières eff 
EFFEMINATE, adj. eff- min, e. 
To EFFEMINATE, r. a. efféminer. ¢. a9 
L EFFEMINATELY, ade. d'une manière eff 
ment. 
EFFEMINATENESS, s. molles, /. mz 
To EFFERVESCE, r. x. être effervesces 
buuillouner. Effervescing, p. pr., adj. efferrex 
EFFERVESCENCE, s. effervescence, f. 
EFFERVESCENT, ad). effervescent, e. 
EFFERVESCIBLE, adj. effervescent; qui 
l'effervescence. 
EFFETE, adj. stérile ; incapable de produir 
EFFICACIOUS, adj. efficace. 
EFFICACIOUSLY, adr. efficacement, du 
EFFICACIOUSNESS, s. efficacité, /. 
EFFICACY, s. efficacité, /. 
REFICIENGY | s. force agissante, foree 
EFFICIENCY, J puissance, f. mobile, =. 
EFFICIENT, s. auteur, m.; cause premià 
EFFICIENT, ad). efficient, e. 
EFFICIENTLY, ade. effectivement; avec 
EFFIGY, «. effigie, /. 
To EFFLORESCE, t. #. (chem.), s'eflleuri 
EFFLORESCENCE, s. efflorescence, . 
EFFLORESCENT, adj. effloresceut, e. 
EFFLUENCE, s. efluence, f. 


AP ELUV IAL’ s. effluence, f. ; (com.) a 
EFFLUVIA, § (lowing from), écoulemen 
EFFLUX P , . 
EFFLUXION, 3. écoulement, m. emanats 


To EF FORCE, v. a. forcer. 

EFFORT, s. effort, m. He made every d 
them. il a fait tous ses efforts pour leur plai 

EFFRONTERY, s. effronterie, f. 

e to do it, ils ont assez deffronterie pour } 
0 EFFULGE, cv. x». resplendir; jeter wb 

EFFULGENCE, s. éclat brillant, se. splen 

EFFULGENT, ad). respleudissant, e. 

To EFFUSE, cv. a. répandre. 

EFFUSION, s. effusion, f. The effasinsg 
les épanchements du cœur. 

EFFUSIVE, adj. qui verse avec abondance 

EFT, s. (a sort of lizard), lésard d'eau, = 

To EGEST, v. a. (medic. ), évacuer. 

EGESTION, s. évacuation, f. 

EGG, s. œuf, m. To lay eggs, pondre. Ta 
(to hatch), couver. 4 new laud egg, un ad! 
addle egg, un œuf couvi. Poached eggs, dam 
au miroir. Bosled eggs, des œufs à la cogae. ? 
faire cuire desœufs. The yolk, le jaune; the dell 
Egg-cup, coquetier, m. 

To EGG, or Epcr, v. a. inciter, pouser (# 
faire une chose). 

EGLANTINE, s. églantine, f. ; (the shrd).tg 

EGOTISM, s. égotisme ; (more propery! bal 
parler de soi. 

EGOTIST, 2. égotiste; (more properly), bam 

ui parle toujours de soi. , 
0 EGOTIZE, v. n. parler toujours de st 

EGREGIOUS, adj. (in good part), iluère 
(In bad part.) An egregious mistake, faute tan 
sière. dan egregious rascal, un fripon insigne 
gions fool, un imbécile, une grosse bête. 

EGREGIOUSLY, adr. énormément, 
is egregiously mistaken, il se trompe grande 
uvre egregiously deceived, ou les a trompés bo 
What can be more egreyiously aleurd ¥ quet-< 
y avoir de plus éminemment ridicule? The 
been egregiously misapphed, ces choses-là ot & 
ment détouruces de leur but. 
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sortie, 7. Tuhave free egress and re- 
8.) gress, avoir ses entrées et ses sorties 
3 sort of cherry), griotte, f. [libres. 
r. ad. Egyptien. ne. 
ort of duck, of Scotland and Norway), 
ue édredon, =. [eider, ». 


uit To be eight (years of age), avoir huit 
auit ans. Come at eight (o'clock), venez à 
[huit ans. 
adj. dix-huit To be eighteen, avoir dix- 
H, ad). dix-huitiéme; (is reference to 
On the eighteenth of next month, le dix- 
chain. Louis the Eighteenth, Louis dix- 
adj. huit fois autant. [huit. 
litiéme. 
huitième, (Jn reference to dates), le huit. 
, venez le huit. Henry the Eighth, Heuri 
do, huitiémement. [buit. 
adj. quatre-vingtiéme. 
&, adj. cent soixante. 
. quatre-vingt. He ts eighty (years of 
vingts aus. 


nA. 

Level he could deceive the other, chacun 
il pourrait tromper l'autre. To deter- 
either way would be difficult, décider cette 
aniére ou d'autre serait difficile. Jt us 
‘the other, but st has something of either, 
l'autre, mais il a quelque chose de tous 
et de l'autre. Seven times the sun has 
d, sept fois le soleil a vu les deux tro- 
# for either, je ne me soucie ni de l’un ni 
dd be happy with ether, je pourrais me 
ine et de l'autre. Take either of these 
Bke best, prenez celle de ces oranges que 
Züther will do, l’une ou l'autre fera mon 
er of the three, ameuez l'une ou l'autre— 
nidrez des trois. ff œither's door, à la 
On either side, des deux côtés —de chaque 
car, à chaque oreille. Sictory inclined 
ictoire penchait des deux côtés. 4 man 
‘of the officer, un homme se tenait de 
flicier. 

Esther he will accept or he will refuse, ou 
refusera. You will either profit or lose, 
1 vous y perdrez. 

TE, v. a. éjaculer. 

IN, s. éjaculation, f. 

RY, adj. (medic. ), éjaculatoire; (sudden), 

prière jaculatoire. 

a. rejeter. (To turn out from office), 

% a clergyman, séculariser un ecclésias- 
[m. expulsion, f. 

rejet, #.; (dismission from office), reuvoi, 

, #. (law), acte de dépossession, m. 

réclamant (d'une propriété). 

s. lamentation, /. 

augmenter; ajouter à. Tu eke out (to 

à (To protract), psolonger. Eking (used 

ion, f. prolongation, /. 

utre; aussi. 

TE, v. a. travailler. 

, adj. travaillé, e; peiné, e; fait avec 

His verses are too elaborate, le travail se 

iS ses vers. 

LY, adv. avec peine, avec travail, avec 


Ne » # t travail, m. peine, f. 

p. a. lancer. 

mn. s'écouler, passer. Many years have 
ent, bien des années se sont écoulées depuis 
Do not allow many days to elapse before 
ez pas passer uv grand nombre de jours 


| adj. tlastique. 
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ELASTICALLY, adv. avec élasticité. 

ELASTICITY, s. élasticité, /. 

ELATE, adj. fier, ère; enflé, e d'orgueil. Too soon 
dgected, too soon elate, trop tôt abattu, trop tôt con- 
flant dans sa bonne fortune. The sokier, elate with riv- 
tory, forgot his dangers, le soldat, enorgueilli par la gic- 
toire, oublia tous ses dangers. With Lip elate, la lèvre gon- 
flée. To grow elute, s’enorgueillir; ne pas douter du 
succès. 

To ELATE, v. a. enorgueillir; rendre fier, glorieux 
Elated with success, fier du succès, enorgueilli par le 
succès. Elated with pride, gonflé, enflé d'orgueil. 

ELATEDLY, adv. avec orgueil, avec ferté ; elatedly 
proud, gonflé d'orgueil. (Fam.), bouffi d’orgueil. 

ELATION, s. orgueil, m. hauteur, f. fierté, f. 

ELBOW, s. coude, m. To be at a persons elbow, se 
tenir tout près d'une personne. J &ke to have you at my 
ebow, (at hand), j'aime que vous soyez tout prés—a portée. 
To have elbow-room, avoir ses coudées franches. Tv rest on 
one's elbows, être accoudé, saccouder. Elbow-chair, 
fauteuil, m. See Supp. 

To ELBOW, v. a. coudoyer. 70 elbow out, chasser A 
coups de coude; (to encroach), empiéter sur. v.n. (70 
bend), former un coude. 

ELDER, s. ancien, ne. (Ancestors), aucétres. 

ELDER, adj. ainé,e. (Older), plus âgé, e. 

ELDER, s. (a tree), sureau, m. Elder-berry, baie, 
graine de sureau. Elder-berry wine, vin de sureau. 

ELDERLY, adj. d'un âge avancé ; âgé, e. 

ELDERSHIP, s. ancienneté, f. 

ELDEST, adj. aîné, e. 

ELECAMPANE, s. (plant), aunée, /. 

To ELECT, v. a. élire. Elected, élu, e. Electing, p. pr. 
(weed subst.), élection, f. 

ELECT, ad. élu. 

ELECTION, s. élection, f. ( Choice, free-will.) It is at 
his election to accept or to refuse, il a le choix d'accepter 
ou de refuser ; il est libre d accepter ou de refuser. ( Dis- 
crimination ), discerneinent, m. 

To ELECTIONEER, v. x. solliciter des votes. (0/ 
the candidates), poursuivre la candidature de —. He un- 
derstands electioneering, il s'entend à solliciter des votes, à 
conduire une élection. During electioneering times, pen- 
dant les élections. 

ELECTIVE, adj. électif, ive. To have the elective fran- 
chise, jouir du droit électoral. ln elective act, un acte 
libre, volontaire. 

ELECTIVELY, adv. à l'élection, au choix. 

ELECTOR, s. électeur, m. 

ELECTORAL, adj. électoral, e. 

ELECTORATE, s. électorat, m. 

ELECTRESS, s. électrice, /. 

ELECTRIC, . . 

ELECTRICAL} adj, électrique. 

ELECTRIC, s. corps électrique, m. 

ELECTRICALLY, adv. au moyen de l’électricité. 

ELECTRICIAN, s. qui soccupe de—entend l'élec- 

ELECTRICITY, s. électricité, f. [tricité. 

ELECTRIFIABLE, adj. électrisable. 

ELECTRIFICATION, s. électrisation, f. 

To ELECTRIFY, v. a. électriser. 

ELECTRISATION, s. électrisation, /. 

To ELECTRISE. See Electrify. 

ELECTRO-CHEMISTRY, s. électro-chimisme, m. 

ELECTRO-MAGNETIC, adj. électro-magnétique. 

ELECTRO-MAGNETISM, s. électro-maynétisine, m. 

ELECTROMETER, s. électromètre, m. 

ELECTROMETRICAL, adj. électrométrique. 

ELECTRO-MOTION, s. électro-motivn, f. 

ELECTRO-MOTOR, s. électro-moteur, m. 

ELECTRO-NEGATIVE, s. électro-négatif. 

ELECTROPHOR, . 

ELECTROPHOROULS, adj . électrophore. 

ELECTRUM, s. électrum, m. 

ELECTUARY, s. électuaire, m. 

ELEEMOSINARY, adj. Eleemosinary rents, tares, 
revenues, taxes pour les pauvres. dn eleomosinary inatitu- 
don, institution, établissement, maison de chav An 
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eleemosmary corporation, société de charité—charitable— 
pour le bien des pauvres. For eleemosinary purposes, pour 
les pauvres— pour charité. 

KLEEMOSINARY. s. pauvre; qui vit d'aumône, 

ELEGANCE, s. |... 

ELEGANCY, =. félégauce, f 

ELEGANT, ad. élégant, e. 

ELEGANTLY, adv. tléyamment. 

ELEGIAC. ad. Cléegiaque. 

ELEGIST, s. auteur, pucte élégiaque. 

ELEGY, «. élégie, f/. 

ELEMENT. s. clément, m. 

ELEMENTAL, adj. d'élément, des éléments. ÆEkmen- 
tal war,une guerre desléinents. Elemental repugnancy, 
opposition, différence des éléments (qui composeut une 
chose) — différence de nature. (ÆElementary.) Elemental 
rules, règles élémentaires. 

ELEMENTARY, adj. élémentaire. 

ELENCH, s. suphisme, m. 

ELEPHANT, s. éléphant, m. Elephant-driver, cornac, 
m. Elephant beetle, s. gros scarabée. 

ELEPHANTIASIS, s. éléphantiasis, m. 

ELEPHANTINE, ad. Wéléphant. (Antiquity, certain 
Roman books), livres ¢léphantius. 

ELEUSINIAN, adj. d'Eleusis. 
ries, les Eleusinies, f. 

To ELEVATE, v. a. élever. (To elate with pride), 
enorgueillir, To elevate the spirits, animer. Elerated, 
animé. 

ELEVATION, s. élévation, f. The elevation of the mind, 
Vélévation Ja noblesse des sentiments. (Ærcitement), ex- 
altation. f. (Cheerfulness), gaieté, f. ( Rise), élévation, f. 

ELEVATOR, s. (anat.), élévateur, m. 

ELEVEN, ad}. onze. 

ELEVENTH, ad. onzième. (Jn reference to dates and 
princes), onze. Louis the eleventh, Louis onze. 

ELF, s. esprit, m. esprit fullet, m. follet, m. El/-lock, 
boucle de cheveux (mélée par un esprit). 

ELFIN, adj. de démon: d’esprit. 

ELFIN, s. (of a chidl), lutin, m. 

ELFISH. adj. d'esprit de démon. 

To ELICIT, v. a. tirer de. 

ELICIT, adj. positif, ive; réel, le. 

To ELIDE, ». a. clider. v. 2. s'élider. 

ELIGIBILITY, s. éligibilité, f 

KLIGIBLE, adj. tligible. 

ELIGIBLENESS, s. éligibilité, f. 

ELIGIBLY, adr. d'une manière éligible. 

To ELIMINATE, v. a. éliminer. Ekminating (used 
subst.), élimination, f. 

ELIMINATION, s. élimination, f. 

ELIQUATION, s. (chem.) (séparation de deux sub- 
stances combinées par la liquéfaction de l’une d'elles). 

ELISION, s. élision, /. 

ELISOR, s. (law), électeur. 

ELIX ATION, s. coction, f. 

To ELIXATE, v. a. cuire. 

ELIXIR, s. élixir, m. 

ELK, «. élan, m. 

ELL, s. aune, f. 

ELLIPSIS, s. elli . 

ELLIPTIC, Pee fe , 

ELLIPTICAL. } adj. elliptique. 

ELLIPTICALLY, adv. elliptiquement. 

ELM, s. orme, m. Young eln, ormeau. m. 

ELOCATION, s. éloignement, m. Changement de 
demeure, m. 

ELOCUTION, s. élocution, f. 

ELOCUTIVE, adj. éloquent, e. 

To ELOIN je ‘loi loi. 

To ELOIGN, ft % éloigner. e. n. s'éloigner. 

To ELONGATE, v. a. allonger. +», a. s'éloigner. 

KLONGATED, allongé, e; éloigné, e. 

ELONGATION, s. allongement, m. (Distance), 
éloignement, m. (Chir. and astron.), élongation, f. 

To ELOPE, v. n. s'évader; prendre la fuite. (Of a 
wife), quitter son mari, s'évader. To elope with a man, 
se laisser one par un homme; s’évader avec un amant. 


The Eleusinian myste- 


(Dwarf), nain, m. 
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KLOPEMENT, s. enlèvement, =. fuite, f. 
ELOPS, s. serpent de mer, m. 
ELOQUENCE, s. éluquence, f. 
ELOQUENT, adj. éloquent, e. 
ELOQUENTLY, ade. éloquemment. 
ELSE, adj. H’hat else can I do fe put ¢ 
faire de plus—encore pour vous? Js there 
y a-t-il encore quelque chose? y a-t-il 
plus? Nothing else, rien autre. No one 
personne autre—nul autre ne pourrait le faire—. 
que lui qui puisse le faire. us there any body 
y avait-il d'autre personne—quelqu un autre 
else, personne—nul autre. Have ing ¢ 
n'avez-vous rien autre à faire? You will fad 
else, vous ne le trouverez nulle autre part. 

ELSE, adr. autremeut ; ou bien. 

ELSEWHERE, adr. ailleurs. 

To ELUCIDATE, ¢. a. élucider ; (more com, 
expliquer. Elucidating, p. pr. (used subst.) | 
ment, m7. 

ELUCIDATION, s. élucidation, f. (more ca 
cissement, m. explication, /. 

ELUCIDATOR. s. explicateur ; comments 

ELUCUBRATION, s. élucubration, /. 

To ELUDE, r. a. éluder. ( Of persons), ét 
blow ), éviter. esquiver. 

ELUDIBLE, adj. que l'on peut élader— 

ut échapper. 

ELUSION, s. évasion, f. 

ELUSIVE, adj. adroit, e à échapper i 
éluder. (Deceitful), trompeur, euse. 

ELUSORY, adj. trompeur, euse. 

To ELUTRIATE, v. a. (chem.), laver, pard 

ELVERS, s. (small cels), petites anguilla. 

ELYSIAN, adj. élyséen, ne. 

ELYSIUM, s. élysée, m. 

To EMACIATE, v. a. maigrir, amaigrir. 

EMACIATE, adj, émacié, e; amaigri; ded 

EMACIATION, s. émaciation, /. maigna 
décharné, m. 

To EMANATE, v. n. émarnier. 

EMANATION, s. émanation, /. 

EMANANT, adj. qui émane. 

EMANATIVE, ad}. qui émane. 

To EMANCIPATE, r. a. émanciper. (Tf 
délivrer de. Emancipating, p. pr. (we 
cipation, /. 

EMANCIPATION, s. émancipation, f. (f 


from ), délivrance, f. 


EM ANCIPATOR, s. libérateur. 
To EMANE, v. n. émaner. 
EMARGINATE, . Bonn ge! 
EMARGINATED, | 29: (bot), decoops 85 
To EMASCULATE, v. a. émasculer; (om, 
(To weaken), affaibler, ôter sa vigueur ( à #2] 
une chose). 
EMASCULATION, s. émasculation, /. a# 
To EMBALE, v. a. emballer. . 
To EMBALM, v. a. embaumer. Æsislm 
(used subst.), embaumement, se. 
EMBALMER, s. emvaumenr, w. 
To EMBAR, v. a. barrer; fermer avec du 
(To stop), eutraver, mettre des entraves (à tt 
EMBARGO, s. embargo, m. Napoken bi: 
upon all English shipping. Napoléon mit @@ 
tous les bâtiments Anglais. To raise ls 


bargo. 

To EMBARGO, v. a. Our ships were a 
law: of Congress, une loi du Congrès avait ms" 
sur tous nos vaisseaux. The commern f 
States has been embargoed, le commerce des J 
été entravé par un embargo. 

To EMBARK, v. a. embarquer. «. #1! 
Embarking, p. pr. (used subst.), embarquemedl 
EMBARKATION, s. embarquement, = 

To EMBARRASS. v. a. embarrasser. Ha! 
embarrassed to utter a word, il était trop emt 


prononcer une seule paroïie. (Appled te pres 
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‘aseed, son commerce, ses affaires sont 
y much embarrassed, ses affaires sont 


on an embassy of mingled authority and 
it de Jérusalem, portant au monde 
é et d'amour. 

v. a. mettre, ranger, en bataille. (To 
ents), créneler. ÆEsmbattled, rangé en 
e bataille. (Jn heraldry), crénelé, e. 
* Of a battle.) An embattled field, un 
. mouiller dans une baie. To be em- 
ort, dans une baie. 

. enfouir. Embedded in the sand, en- 


, ©. a. embellir. (To polish, to make 
bellishing, p. pr. (used subst.), embel- 


NT, s. embellissement, m. 

Tr week, semaine des quatre temps. 

utre-temps. Ember-eves, vigiles des 

er-goose, oie de la St. Michel. 

w allumés, m.; charbons ardents, m. 

, ©. a. (of public money), malverser ; 

econcussion, de malversation. (Of pri- 
banker, or a merchant), détourner, 

‘approprier des funds. (To waste, dis- 


INT, s. malversation, f. concussion, /. 
ate matters), détournement de fonds, m. 
8. coucussionnaire ; qui est coupable de 
ulat. 

p. pr. (wsed subet.). See Embezzle- 
v. a. orner, décorer, peindre., (To 
nblazon. 
, v. a. blasonner. (To deck), peindre 
s ; enluminer. 
, & qui sait, entend Je blason. 
ENT, s. armoiries, f. 
7, & armoiries, f. 
blème, m. 

a. représenter sous un emblème, m. 
} adj. emblématique. 4n emblem- 
AL fatical worship, un culte em- 
be emblematical of, être l'emblème de. 
atical of purity, le blanc est l'emblème 


ALLY, adv. d'une manière embléma- 
lème. 
F, s. qui fait des allégories, des em- 


s. récolte, f. produit, m. des embla- 


BE, ©. a. See To Emblem. 

v. couvrir de fleurs, 

a, incorporer. 70 embody the militia, 
(To have a body.) I have supposed 

bed, j'ai supposé que les esprits sont 

(To be joined to a body.) The soul, 

l'âme, tant qu'elle est unie au corps. 

united against), être unis, se réunir 


s. embouchure, /. 
[, v. a. encourager. 


(chronology), embolisme, m.; (com.), 


adj. embolismique. 
t, ». a. border; mettre un bord a. 
a. bosseler; travailler en bosse. 


(To 
bosseler ; être bosselé. 


EMI 


EMBOSSMENT, s. bosse, /. 

To EMBOTTLE, v. a. mettre en bouteille. 

To EMBOWEL, v. a. vider; Ôter les entrailles The 
embowelled earth, \a terre dont on a fouillé—déchiré.—ies 
entrailles. Judas was embowelled, on tira—vida—arracha les 
entrailles de Judas. (To strip), dépouiller. 

EMBOWELER, s. qui vide; qui ote les entrailles. 

To EMBOWER, v. a: renfermer dans un berceau. »v. n. 
être à l'abri dans un berceau. 

To EMBRACE, v. a. embrasser. v. n. s'embrasser. 

EMBRACE, de embrassement, m.; (/am.), em- 

EM BRACEMENT, J brassade, /. 

EMBRASURE, s. embrasure, /. 

To EMBROCATE, v. a. (medic.), fomenter ; faire une 
embrocation. Embrocated, fomenté. 

EMBROCATION, s. embrocation, /. 

To EMBROIDER, v. a. broder. Embroidering, p. pr. 
(used subst.), broderie, f. Embroiderer, s. brodeur, euse. 

EMBROIDERY, s. broderie, f. ( Figur.) The naturas 

idery of meadows, l'émail des prairies. The embroidery 
of words, les fleurs de l'éloquence. 

To EMBROIL, v. a. diviser, mettre, jeter le trouble. 
Shall one man the rest embroil, un homme seul répandra- 
t-il le trouble—la discorde parmi les autres? J had no 
design to embral my kingdom in a civil war, je n'avais nulle 
intention d'engager mon royaume dans une guerre civile. 
(To mix up.) They are embroiled with fable and legend, 
elles sont mélées de fables et de légendes. 

EMBROILMENT, s. trouble, #. confusion, f. 

EMBRYO, s. embryon, m. (Figur.) They suspected 
ttle what a noble work I had then in embryo, ils ne se dou 
taient guéres du noble ouvrage dont j'avais alors conçu 
l'idée imperfaite. 

EMENDABLE, adj. que l’on peut corriger ; auquel 
on peut remédier. (With negations), incorrigible. (Law), 
amendable. 

EMENDATION, s. correction, f 

EMENDATOR, s. correcteur, m 

EMENDATORY, adj. qui sert à corriger, de cor- 
rectif. 

EMERALD, s. émeraude, /. 

To EMERGE, v. n. (to come out of), sortir de ; (to rise ), 
s'élever; (of heavenly bodies), paraître, se montrer: Dark- 
mess, WE see, into light, l'obscurité, comme nous le 
voyons, fait place à la lumiére—.—ainsi que nous le voyons, 
la lumière remplace l'obscurité. 

EMERGENCY, s. (In science.) The emergency of 
colours is very well worth our attentive observation, l'ap- 
parence des couleurs—les couleurs qui résultent de... — 
méritent toute notre attention. The uvute coluur of all re- 
flected light, at its very cy, la couleur blanche 
de toute lumière réfléchie, au moment même de sa réfrac- 
tion... There they lie without hope of emergency, ils de- 
meurent dans cet état sans espoir d'en sortir. (Com.) 

(Pressing necessity.) In case of—in an emergency, en cas 
de nécessité—d'urgence—.—au besoin. (Sudden occasion, 
unexpected casualty.) Most of our rarities have been found 
out by casual emergency, nous devons au hasard la décou- 
verte de la plupart des choses curieuses. ( Unforeseen circum- 
stance), circonstance imprévue, /. ; cas extraordinaire, #. 

EMERGENT, adj. (astro.), émergent. (Sudden, ur- 
gent.) Onan emergent occasion, dans un cas imprévu— 
en cas urgent. 

EMERITED, adj. émérite. 

EMERODS, s. See Hemorrhoids. 

EMERSION, s. (astro.), émersion, /. 

EMERY, s. émeri, 2. 

EMETIC, s. émétique, m. 

EMETIC, adj. émétique. 

EMETICALLY, adv. en forme d’émétique—comme 
émétique. 

EMEU, s. (a bird), casoar, m. 

EMICATION, s. pétillement, m. 

EMIGRANT, s. (One who leaves his 
fortune elsewhere), émigrant, e. 
émigré, e. 

To EMIGRATE, v. n. émigrer. 

EMIGRATION, s. émigration, /. 


to seeR 
(For poktical cause), 


Q3 


EMP 


EMINENCE, s. (a height), Eminence, f. (In a moral 
sense.) [lis merit places him upon an eminence, son mérite 
l'élève aux yeux du monde—le place bien haut—le met 
To arrive at eminence, se distinguer—se faire 
un nom célèbre. (44 a high station), parvenir à un haut 
rang—.—parvenir. To raise a person to eminence, lever une 
If I raise you to such eminence as no one ever 
arrived at—, si je vous élève à un degré si haut que personne 
n'y arriva jamais —. 4 person of eminence, un personnage 
He sent for a surgeon of eminence, 
nous envoyâmes chercher un chirurgien fameux—célébre. 


en évidence. 


personne. 
éminent, distingué. 


(A title), éminence, /. 
EMINENT, adj. éminent, e. 


SAVOLr. 


EMINENTLY, adv. éminemment. To stand eminently, 
This is eminently the best, c'est 
le meilleur, de beaucoup—il l'emporte sur les autres à un 


se distinguer (des autres). 


haut degré. 
EMIR, s. (a Turkish dignity), Emir, m. 
EMISSARY, s. émissaire, m. 
EMISSARY, ad). (anat.), émissaire. 
EMISSION, s. émission. /. 


To EMIT, v. a. (of money or paper), mettre en circula- 
The sun emits 
Boihng water emits 
The fire 


tion, émettre. (Of smell), exhaler, jeter. 
light, le soleil envoie Ja lumière. 
steam, l'eau bouillante produit de la vapeur. 
emits heat and smoke, le feu jette de la chaleur et de la fu- 
EMMET, s. (an insect), fourmi, /. [mée. 
To EMMEW, v. a. renfermer ; mettre en cage. 
To EMOLLIATE, v. a. radoucir ; amollir. 
EMOLLIENT, s. émollient, m.; ad). émollient, e. 
EMOLLITION, s. amollissement, m.; adoucissement, 
EMOLUMENT, s. émolument, m. [. 
EMOLUMENTAL, adj. profitable, avantageux, se, sous 
Je rapport pécuuiure. 
EMOTION.s. émotion, f. 
To EMPALE, v. a. empaler. 
palissades ; palissader. 
EMPALING, p. pr. (used subst.), palissades. He gave 
order for empaling the place, il ordonua que Von format une 
enceinte de palissades. /E-recution ), empalemeat, m. 
EMPALEMENT, s. (fencing), palissades, /. (4 sort 
of execution), empalement, m.; pal, m. (dn heraliry), 
pal, m. (Bot.) calice, m. Part. 
EMPANNEL, s. liste du jury, /. See Pannelle, French 
To EMPANNEL, v. a To empannel the jury, former, 
dresser la liste du jury. JFhen the jury was empanneled, la 
liste du jury étant formée—les jurés ayant été sominés, &c. 
Empannelling juries of those whom they knew to be very popular, 
formant les jurys de—appelant à servir de jurés—ceux 
qu'ils savaient jouir d'une grande popularité. The jurors 
duly empanneled shall be reputed competent, seront cousidérés 
comme compétents ceux qui aurout été régulièrement appe- 
lés à— désignés pour —<servir de jurés. J shall not need to 
empannel a jury of moralists, je n'aurais pas besoin de former 
un jury de moralistes, &c. 
o EMPARK, v. a. entourer de palissades. 
EMPARLANCE, s. (law), conférence, f. 
To EMPASSION, ». a. émouvoir. 
To EMPEACH. See To Impeach. 
EMPEROR, s. empereur, m. 
EMPHASIS, s. emphase, f. 
To EMPHASIZE, v. a. appuyer (sur un mot). 
EMPHATIC, | hati 
EMPHATICAL. adj. emphatique. 
EMPHATICALLY, adv. emphatiquement. 
EMPHYSEMA, s. (surg.), emphysème, m. 
EMPHYSEMATOUS, adj. (surg.), emphys¢mateux. 
EMPIRE, s. empire, m. 
EMPIRIC, s. empirique, m. charlatan, m. 
EMPIRIC, 
EMPIRICAL, 
_EMPIRICALLY, adv. en empirique, comme un em- 
irique. 
EMPIRICISM, s. empiricisme, m. 
FMELASTER, s. emplatre, m. 


(To fence), entourer de 


ad}. empirique. 





To stand eminent, se dis- 
tinguer (des autres)—se faire remarquer. To be eminent 
for piety, learning, se distinguer par sa piété, par son 


E MT 


To RMPLASTER, v. a. mett 
d'emplâtres. ÆEmplastered with ta: 
de goudron. 

EMPLASTIC, ad. emplastiqu 
To EMPLOY, r. a. employer. 
works, nous l'employons à différent 
employed at? à quoi est-il employ 
the whole day long, il y est emp oye 
do you employ them in ? à quoi les er 
of time should be daily employed à 
meditation, and prayer, on devrait 
la journée a lire les Saintes Ecri 
à la prière. He employs part of h 
ploie une parie de son revenu en 
timber in butiding, nous employot 
ambassador was employed to negocia 
un ambassadeur pour négocier le | 
self, s'employer., 1 have employed 

employé. 

ecp him well employed. donnez- 
cupez-le. Jam well employed, je n 
je suis bien employé—utilement o 

(To use.) We employ pens in wi 
de plumes pour écrire. We em 

} . nous nous servons de remé 

EMPLOY, s. emploi, m. 

EMPLOY ABLE, at. (of pers 
ployer; propre à un emploi; (of 
servir; propre (à quelque chose). 

EMPLOYER, s. celui qui em] 
vrage ; (fam.), maître, m. ((Custe 

EMPLOYMENT, s. (office), ex 
occupation, f. 

To EMPOISON, v. a. empoisot 

EMPOISONER, s. empoisunn 

EMPOISONING, p. pr. (used : 
m. ; (used adj.), empoisounant, e ; 
rupteur, trice. 

EMPOISONMENT, s. empoisc 

EMPORIUM, s. magasin, m. ; 

To EMPOVERISH, r. a. appar 

EMPOVERISHER, s. qui apr 

EMPOVERISHMENT, s. apps 

To EMPOWER, v. a. autoriser | 
chose, à une chose). The attorney 
acquittance, l'avoué est autorisé 
signer une quittance. To em 
donner procuration (par devant 1 

powered ? êtes-vous porteur de frroct 
de pouvoirs? Are you empowered | 
torisé ?—êtes-vous autorisé à le fai 

EMPRESS, s. impératrice, f. 

EMPTINESS, s. (vacuum), vid 
manque de solidité, m. (Facanty 
he says betrays his emptiness, il ves 
trer son insipidité. What emptina 
creux—quelle tête vide! The em 
la vanité des choses terrestres. 

EMPTY, ad. vide. 

You shall not go away empty ham 
pas les mains vides. The coach wes 
est partie à vide. It is bad to drink 
boire sur un estomac vide—a jeur 
empty, (as to the stomach ), être à je 
-—n'avoir rien sur l'estomac. & 
louanges. Empty hopes, de vaines 
heart, un cœur vide ; an empty mins 
isan empty title, c'est un vain titre 

To EMPTY. v. a. vider. Tom 

To EMPURPLE, et. a. empourp 

EMPYREAL,| ,. , 

EMPYREAN, |“ empyrée. 

EMPYREAN, s. empyrée, m. 

EMPYREUM, s. empyreume,s 

EMPYREUMATICAL, ed. e: 

EMU.s. See Emeu. 

To EMULATE, v. a. (to rival): 
sonne. They emulate each othr | 





ENC 


“ax de courage, de talents. (To ry to 

chercher à égaler; prendre pour modèle. 

> disputer a, chercher à surpasser. Thy eye 

diamond, tes yeux, par leur éclat, le dis- 

mant. 

\, s. émulation, /. 

à, ad}. plein, e d'émulation. 

, &. émule, m.; rival, m. 

, adj, émulgent, e. 

dy. Emulous Carthage, Carthage la rivals, 
Good Howard, emulous of the Grecian 

ard, l'imitateur de l'art des Grecs. Be 

virfwes, cherchez à égaler—a imiter leure 

emulous of her, elle était sa rivale—elle le 


(, adv. à l'envi. Tore emulously to do a 
l'envi de faire une chose. 
s. (med.), émulsion, f. 
ad. émulsif, ive. 
Y, s. émonctoire, m. 
v. a. (To give, supply the means.) Learn- 
enable a man to investigate the laws of 
t le travail mettent un homme a même 
ecrets de Ja nature. Fortitude enables us 
ce d'âme nous rend capables de supporter 
rabled me to accomplish my enterprise, cela 
ryens d'accomplir mon entreprise, (To 
enables us to dispose of our property, la loi 
nous autorise à—disposer de nos biens. 
:#ature to exert herself in all her force, 
mue à la nature l’usage—permet à la 
: toutes ses forces. This is the property 
can enable a man to be content with his 
vertu de la religion qu'elle sait rendre 
le son état. By these means I shall be 
debls, par ce moyen, je pourrai—je serai 
‘sera possible de—payer mes dettes. He 
wk, maintenant il peut travailler. 
3. décréter, ordonner. /t was proposed to 
e tf was enacted or commanded, la chose 
euple qui, ensuite, la décrétait ou Pordo- 
* enacted, i] est de plus ordonné —décrété. 
blir, porter une fai. Shall this bill be 
de loi passera-t-il? J was enacted, cela 
enacting of a law, l'établissement d'une 


u. 
.s. décret (qui rend une loi valide), m. ; 
ne loi. 

celui qui décrète—passe—une loi. 

. enallage, m. 

nail, m. 


a. émailler. Enamelling (used subst.), 


. émailleur. 
,v.a,amouracher. To become enamoured 
ig, s'amouracher d'une personne ou d'une 
was enamoured of an ass, je me croyais 
l'un âne. 
ÿ. (herall.), armé. e. 

a. encager ; mettre en cage. 
a. camper. Encumping (used subat.), 


T, #. campement, m. 
t, v. a. rouger, dévorer (comme un chan- 

a. encaisser. [cre). 
t Encaustic painting, peinture à l'eu- 
fort.), enceinte, f. [caustique. 
7. (pregnant ), enceinte. 

v. a. irriter. 
v. a. enchainer. 

v. a. enchanter. We were enchanted 
nusic, la musique nous enchantait—nous 
harmés de cette musique. He will be 
, il sera enchanté de vous voir. 

s. enchanteur, m. 

» P. pr. (used adj.), charmant, e. 
LY, adv. d'une maniére charmante : a 


ENC 


_ENCHANTMENT, s. enchantement, m.; (delights), rar 
Vissement, #. bosseler, 
To ENCHASE, v. a. enchasser. (Of em works ), 

To ENCIRCLE, v. a. entourer ; (to embrace), embrasser ; 
serrer dans ses bras. Encircling, (used adj.), flexible. 

ENCIRCLET, s. anneau, m.; cercle, m.; (a thing sur- 
rounding the head), couronne, f. bandeau, m. 

ENCLITIC, s. (gram.), enclitique, f. 

To ENCLOSE, v. a. enclore (un champ de baies, une 
ville de murailles, un jardin d'un mur); entourer. (Jn a 
ketter.) I enchse a five pound note, je vous envoie ci-in- 
clus—ci-joint, un billet de cing livres J enclose his an- 
swer in my letter, je joius sa réponse & ma lettre—ma 
lettre renferme—contient—sa réponse. To enclose under an 
envelope, mettre suus enveloppe. J hope the enclosed will 
satisfy you, j'espère que {'inelus—T'ineluse—le papier ci- 
inclus, &c. vous satisfera. I did not care for his letter, but 
sendy Sor the money it enclosed, je ne me souciais guérs de 
sa lettre, mais seulement de ce qu'elle contenait. J read 
directly the note I found enclosed in it, je m'empressai de lire 
le billet qu'elle contenait—qui y était joint. He had en- 
closed in his letter all the necessary documents, il avait joint 
à sa lettre tous les papiers nécessaires. 

ENCLOSURE, s. enceinte, /. clôture, f. (Jn a ktter.) 
Thank you for the enclosure, mille remerciments de ce que 
contenait votre lettre. J hope the enclosure will satisfy you, 
j'espère que ce que ma lettre contient-—renferme—vous 
satisfera. Show me the enclosure, montrez-mvi donc ce que 
contenait sa lettre. 

ENCOMIAST, s. panégyriste, m. personne). 

ENCOMIASTIC, aaj. Jouangeur ; à la louange (d'une 

ENCOMIASTICALLY, adv. avec louange. 

ENCOMIUM, «. éloge, m. louange, f. To pass an enco- 
mium upon a thing, donner des louanges à— louer (une chose). 

To ENCOMPASS, v. a. entourer, environuer. (To com- 
prehend), embrasser. (To go round any place), faire le tour 
de. (In hunting ), faire les enceintes (d'un fourré,—d'un 

uisson). 

ENCOMPASSMENT, s. circoulocution, /. 

ENCORE, adv. (again), encore. 

ENCOUNTER, «. rencontre, f. 

To ENCOUNTER, v. a. (To front), affronter. Think 
of the dangers you must encounter, songez aux dangers qu'il 
vous faudra affronter. (To experience.) Think of the acci- 
dents and difficulties you will encounter, sougez aux difficultés, 
aux accidents que vous aurez À essuyer—a éprouver. (70 
meet in a hostile manner.) They encountered the enemy with- 
out hesitation, ils marchérent—firent face—à l'ennemi sans 
hésiter. v. #. To encounter with, en veuir aux mains avec, 

ENCOUNTERER, s. adversaire, m. 

To ENCOURAGE, v. a. encourager (une personne a 
faire une chose—à une chose). 

ENCOURAGEMENT, s. encouragement, . To meet 
with encouragement, être encouragé. He does not meet with 
much encouragement, on ne l'encourage guéres—il n'est 
guère encouragé. 

ENCOURAGER, s. celui qui encourage, favorise. J 
will not be the encourager of such a thing, ce n'est pas moi 
qui encouragerai une chose semblable. 

ENCOURAGINGLY, adv. d'une manière encoura- 
geante ; avec encouragement. 

To ENCROACH, v. n. You must not encroach 
your neighbour's property, il ue faut pas empiéter sur le bien 
de votre voisin. Do not encroach upon our prerogatives, 
u'empiétez pas sur nos droits. Jo encroach upon the kind. 
ness of a person, abuser de la bonté d'une personne. / wif 
not encroach upon your time any longer, je ne veux pas vous 
déranger plus long-temps—je ne veux pas occuper votre 
temps plus long-temps. 

ENCROACHER, s. quiempiéte. (Of a person), enva- 
hisseur, usurpateur ; (in society), intrus. 

ENCROACHING, p. pr. (used subst.), empiétcment, m, 
envahissement, m. (Used adj.) Jt is anencroaching evil, 
c'est un mal qui, petit à petit, prend du terrain. The en- 
croaching spirit of power, l'esprit usurpateur—d envahiase- 
ment du pouvoir. mn encroaching thought, une pensée do- 
minante—qui fait taire les autres. Superstition is anven- 
croaching evil, la superstition est un mal qui cruit—qni 


END 


semyare de plus en plus de l'esprit. Exrcia-le the encroack . 
ing cattle from the ground, arretez le bétail étrauger. qui 
viendrait paitre sur vos terres. [sant. 

ENCROACHINGLY, adr. en empiétant, en envahis- 

ENCROACHMENT, s. empiétement, m. envahisse- 
ment, a. 

To ENCUMBER, c. a. ( To clog, obstruct), encombrer ; 
olstruer; (fo impede motion), entraver; (fo embarrass), 
gener, embarrasser; (to bud with debts), accabler de; 
(with mortgages ), graver de. Encumbered with a family, 
chargé de famille, d'eufants. 

ENCUMBRANCE, s. embarras, m.; (/oad), charge, f. ; 
(impeliment ), entrave, f. obstacle, m. 

ENCYCLOPEDIA, a. encyclopédie, /. 

ENCYCLOPEDI AN, adj. encyclupédique. 

ENCYCLOPEDIST, s. encyclopédiste, m. , 

END, s., Fix, f.; Bovr,m. (These taro words may not 
be used indiscriminately ; the nouns with which each of them 
can be coupled are given distinctly. ) 

Fin du jour, du muis, de l’année, des temps. de la vie, 
d'un règne, d’un discours, d'un livre, d'une lettre, d'un 
travail, du munde, d’une entreprise. 

Bout d'une rue, d'une allée, d'un jardin, d'une maison, 
d'un champ, d'un pont, du doigt, d'une chaine, d'une 
corde, d'un bâton, d'une lime, du nez d'une table, d'un 
ruban, d’une corde, de la terre, du monue, d'une chandelle, 
d'une table, d'une chambre. 

To sit at the upper end, at the lower end, etre au haut 
bout, au bas buut de la table. They uvre at the other end 
of the room, ils étaient à l'autre bout de la calle. From one 
enl of the street to the other, d'un bout de la rue à l'autre, 
IT hare read it from end to end, je Vai lu d'un bout à l'autre. 
He tires at the end of the turn, il demeure au bout de la 
ville, [have it on my finger's end, je sais cela sur le bout 
du doigt. He is at his wits’ end, il ne suit que faire—il est 
au bout de son latin. J souk! go to the worlds end, j'irais 
an bout du monde. 
vous n'arriverez jamais au bout. 
make both ends meet, noua avous bien d» la peine à juindre 
les deux bouts de Vannée—a joindre les deux bouts. Goon 


to the endl, allez jusqu'au bout. H'hut comes of it in theend ? : the recovery of these a:lvantages, i) est de notre ré 
To take the better end chercher à — de nous efforcer de — recouvre We 


qu'en revient-il au bout du compte ? 


of the staff, tenir le baton par le gros bout. He rares not 


a 0 € 0 es 


‘ deavours after true felicity, daus leurs conta 


Fou will never come to the end of it, | 
MMe have hard matter to | une chose). v. a. I purpose to endeavour the 


. _. | 
whith end goes foremost, peu lui importe comment vont les : 


choses. 

He 18 near his end, it touche—tire—à sa fin. Je did not 
think him so near his end, nons ne pensions pas qu'il fit si 
prés de sa fin. You will be the end of that man, vous tuerez— 
serez la cause de la mort de—cet homme. To make a 
end, faire bonne fin, The aFair draws to an end, l'aflaire 
tire—tonche à sa fin. There will soon be an end of it, cela 


finira bientôt. Pay me, and there is an end of it, payez-moi, | 


et tout est fini—n'en parlons plus. 
of diacipline, if it were av, il y aurait plus de discipline, 
silen était ainsi, Our suferings are not at an end, nos 
#mÂrances ne sont pas finies, Let us make an end of all 
this, fiuissons—mettons un terme à—tout cela, Make an 
end of drinking, coss 2 de —tinissez de boire. There is no 


There would be an end | 


end of the store, les provisions sont inépuisables. There is : 


no end of teriting, ils ne c «ent d'écrire. There is no end to 
his talkiny, quand il parle, c'est à n'en plus finir. Thereis 
no end of tt, cela vst sans fin. This leads to no end, cela ne 
moe àrien. To bring a thing to an end, meuer une cliuse 
à fin. 

(yet, aim.) What can the end of this be? quel peut étre 
le but de tout ceci? MW hat are his secret ends? quelles sont 
ses vues secrétes? = Her only end ix to make you happy, son 
seul but est de vous reudre heureux. 

That makes my hair stand on end, cela me fait dresser 
len cheveux a la tête. That is enough to make one's hair 
stand on end, c'est à faire dresser les cheveux à la tête. 

Ould ends, odds and enils, (eutubtes ), bribes, f. (Old fur- 


Tete, eons m. (Scraps, fragments of a book), frag- 


End of the instant, 
courant, fin prochain, 
All is well that ends 
To the end that, atin 
230 


of nerf month, (commercially), fin 


well, la fin couronne l'ouvrage. 
que (telle chose soit). 


E ND 


The ship was on her beam ends. See Beam. 

To END, t.4. à. finir. Whese ersll you end thas dagy 
quand finirez-vous, terminerez-vous cette dispute! 4; 
will end in fighting, tout cela finira par un combat. ss 
ead in making me more careful in future, la fn de in 
de me reudre—cela finira par me Us solpee 
l'avenir. He ends his ktter with a few words of ede i 
fiuit—termiue sa lettre par quelques mots ‘avis. Mab 
tn smoke, tout s'en est allé en fumée. The kan abi 
March, le bail expire au mois de Mars. {fends mis 
tout finit avec lui. 

To ENDAMAGE, v. a. endommager ; (ef perm) tan 
à, porter prejudice à (quelqu'un). 

NDAMAGEMENT, s. dommage, m.; (ÿ pram, 
tort, m.; prejudice, m. 

To EXDANGE K,e. a. ex (au danger), 

ENDANGERMENT, s. , M. ; péril, a, 

To ENDEAR, c. a. rendre cher, faire aimer {me peus 
à une autre). 

ENDEARING, p. pr. (used adj.) ag charm, 
charmes attachants, attiavants, qui fuut aimer, Exdariy 
arte, maniéres attac caresiautes. 

ENDEARMENT, s. caresses, f.; (attehual) &. 
tachement, æ.; amour, se. (Cause of affertin.) Thais 
not, in a family, a greater entearment of affections tes be 
wnity of rebgion, i] n'y a rien qui doune plus de ttes 
aux liens d'une famille comme l'accord des sti 
relizieux. 

ENDEAVOUR, s. effort, =. J will mske ary alt 
towr to succeed, je ferai tous mes efforts pour réuax. 
your best endeavours, faites de votre mieux, Ue pe 
deavours, faites—empluyez vos efforts. She could ni ach 
the lenst endeavour for obtaining it, elle ne poavait pal 
le moindre effort pour l'obtenir. Jn ther cadet @ 





















pour arriver au vrai bonheur. . 
To ENDEAVOUR, ©. =. s'efforcer de, ticher de (ils 


of my countrymen, mon but est de travailler 1l'smemt 
de—d'amuser mes compatriotes. It is owr duty! 


avuntazes, 
ENDEAVOURER, s. qui tâche, s'efforce de—tt & 
efforts pour (faire une chose). 
ENDEAVOURING, p. pr. (weed subst), do »% 
ENDECAGONE, s. eudécagune, =. 
ENDEMIC, 
ENDEMICAL, 
ENDEMIAL, | 
ENDING, p. pr. (end, conclusion), fu, mn. ; (serum 
in grammar), terminaison, f. 
To ENDITE, e. a. (to charge, accuse), «cu. 
endited for rubbery, il est accuse de vol. let al 
endited fur ? de quoi est-ce que je suis accu! / riait 
you for breaking the peace, je porterai plaiute oom "8 
pour avoir troublé la tranquillité publique. (Toa 
draw up), (a legal document), dresser : je kr: 
(To set down in writing), mettre, coucher par étre 
ENDITEMENT, s. accusation, f.; plans. à 
ENDITER, s. (in law), accusateur, trice, le @ 
qui porte la plainte. (4 writer), celui oa cle @ 
—met par écrit. b 
ENDIVE, s. chicorée, f. . 
ENDLESS, adj. sans “il incessant, interminable 
ENDLESSLY, ade. perpétuellement, coutinedieas® 
ENDLESSNESS, «. étendue sans limites, as fi 
durée infinie, f. 
To ENDOCTRINE, vr. a. endoctriner. 
To ENDORSE, e. a. endoseer (un bi); #6 
l'endossement— (com.), l'eudos—à un bille b 
(To write something at the back of a paper.) ja 
pleased to endorse on the letter when you receiae it, ros PE 
la bonté de mettre au dos de la lettre ls dae à} 
vous l'aurez reçue. 
:NDORSEMENT, s. endossement, m.; (com), 4° 
ENDORSER, s. endosseur, m. 
To ENDOW, v. «. assigner un dour 1 


adj. endémique. 


EN F 


She was endowed of all his lande, toutes ses terres 
artenaient à titre de douaire—son époux l'avait 
tous ses biens. (Of a church, a hospital, §c.), 
He endowed his college with a large revenue, il dota 

d'un revenu considérable. (Of physical and 

quahties), douer. God endowed man with rea- 
u doua l'homme de la raison. She was endowed 
y charm, elle était douée de tous les charmes pos- 
Be not vain of the abikties with which you are en- 
e tirez pas vanité des moyens dont vous êtes doué. 
OWER, s. donateur, trice. 
OWING, p. pr. (used subst.) See Endowment. 
OWMENT, s. (of a wife), douaire, m.: (of a 
college, &c.), dotation, f.; (natural gift, charms), 
; avantage, mt. 
NDUE, v. a. douer (une oune d'une chose). 
URABLE, adj. supportable ; que l'on peut souf- 


RANCE, s. patience, f. This is past endurance, 
et ma patience À bout; cela est plus qu’on ne 
ou r—est insupportable. 

RE, v. a. (to undergo, suffer), endurer, souffrir 

L la faim, la soif, la douleur, la peine, les tour- 
ke.); (to bear with), supporter. These are manners 
cannot endure, ce sont des maniéres que je ne sau- 
porter. The envious cannot endure that ot should 
7 than themselves, les envieux ne peuvent souffrir 
tres soient plus heureux qu'eux. J cannot endure 
© do such things, je ne saurais souffrir que les en- 
ent des choses semblables. Can you endure to see 
-wous soufirir cette vire—pouvez-vous souffrir de 
> Endure this chastening, souffrez ce châtiment. 
DURE, v. #. (to last), durer. 
"RER, s. qui souffre, qui endure. 
RING, p. pr. (used eubet.), souffrance, f.; (used 
warant, e, patient, e. (Lasting), durable, 
"USE, adv. debout. 
WY’, #. ennemi, m. ennemie, f. 4 private enemy, 
E particulier. An open enemy, un eunemi déclaré. 
wmemy, un ennemi secret, couvert. He is an enemy 
» ilest l'ennemi de la flatterie. J know you are 
Fee pleasure, je sais que vous n'êtes pas ennemi du 
eat le plaisir ne vous déplait pas. 

ETIC, . . 
GERTICAL. had}. énergique. 
GSETICALLY, adv. énergiquement. 
EZRGIZE, v. a. donner de l'énergie (à une per- 
CSIZER, s. qui donne de l'énergie. [sonne). 
ERVATE, v. a. énerver. 
WATE, adj. énervé, e. 
WATION, s. (anat.), éuervation, f.; (com ), 
æment, m. mollesse, /. 
AMISH, ». a. affamer. 
IP EELLE, v. a. affaiblir. 
WEOFF, v. a. inféoder. 
COFFMENT, s. inféodation, f. 
RPILADE, v. a. (mkt. term), enfiler. 
=ADE, s. enfilade, jf. (prendre en enfilade). 
WORCE, v. a. (To put in erecution.) It is our 
Force the laws, notre devoir est de mettre les lois 
Ron— de faire exécuter les lois. (To urge, to give 

He knew how to enforce his precepts, il savait 
& Ja force i—fuire respecter ses préceptes. J have 
@ to enforce loyalty by an invincible argument, j'ai 
æ donner du poids à la loyauté, au moyen d'un 
t irrésistible. (Force upon.) Why should he en- 
tex/] upon us ? pourquoi nous imposer sa volonté ? 
fe.) All enforces his pride, tout excite—donne 
& à—son orgueil. {70 dwell upon.) He prevailed 
| by enforcing the ill consequences of his refusal, il le 
®n appuyant fortement sur les mauvaises consé- 


de son refus. (Tocompel.) This did abnost en- | 


te send over that mighty army, cela la contraignit— 
vesque d'envoyer cette puissante armée outre mer. 
@rce a passage, se faire, s'ouvrir un passage. 
JRCEABLE, adj. que l'on peut furcer. 
IRCEDLY, adv. forcément. 

IRCEMENT, s. contrainte, f. force, f. 
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ENFORCER, s. celui qui contraint, furce, &c. 

ENFORCING, p. pr. (used subst.), contrainte, f. 
force, f. : 

To ENFRANCHIZE, v. a. affranchir (les personnes, les 
marchandises des taxes, des druits). 

ENFRANCHISEMENT, s. affranchissement, ss. 

ENFRANCHISER, s. qui affrauchit. 

ENFRANCHISING, p. pr. (used subst.), affranchisse- 
ment, m. 

To ENGAGE, v. a. . (To pledge, bind one's self.) 1 
have engaged myself to pay the debt, je me suis engagé à 
payer cette dette. Why do you engage to do more than you 
canf pourquoi vous engagez-vous à faire plus que vous ne 
pouvez? (To pawn), engager; mettre en gage. (To en- 
lst, hire.) To engage men for the service, engager des 
hommes pour le service. My brother engaged at 16, ina 
Soot regiment, mon frère s’engagea à 16 ans, dans un régi- 
ment d'infanterie. We have just engaged a new servant, 
nous venons d'arrèter un nouveau domestique, Have you 
engaged the bdgings, avez-vous arrété—loué—l apparte- 
meut? J beg your pardon, Sir, but this seat is engaged, par- 
don, Monsieur, mais cette place est retenue. (To embark, 
enter into), s'engager, sembarquer. Be not hasty to engage 
yourself in party disputes, ne vous embarquez pas précipi- 
tamment dans des disputes de parti. Think well, before 
you engage tn st, réfléchissez bien avant de vous y engager 
—embarquer. The nation is engaged in a difficult war, la 
nation s'est engagée dans une guerre difficile. ( To occupy.) 
I believe he is engaged in a large work, je crois qu'il s'occupe 
—est occupé—d'un gros ouvrage. hat are engagal 
in now ? à quoi vous occupez-vous maintenant 1" When his 
mini is engaged, he neither sees nor hears, quand il a l'esprit 
occupé—préoccupé—.—quand il est préoccupé—il ne 
voit ni n'entend rien. (Of invitations.) We cannot dine 
with you to-morrow, for we are already engaged, nous ne 
saurions diner avec vous demain, car nous sommes déja 
priés. She says she is already engaged, elle dit qu'elle est 
déjà invitée, price. H’e are engaged (in general sense), nous 
avons pris des engagements. Are you engaged (busy)? étes- 
vous occupé? They were deeply enguged in conversation, ils 
avaient un entretien sérieux. Have they long been in con- 
versation ? y a-t-il long-temps que leur entretien dure? 
They have been engaged three hours in conversation, il y a 
trois heures que leur entretien dure. 

To be engaged in business, etre dans les affaires, dans le 
commerce. 

To engage the attention, the hearts of others, captive: l'at. 
tention, le coeur des autres. You cannot engage his atten- 
ion, vous ne sauriez fixer son attention. J am certain she 
well engage the affection of everybody, jc suis sûr qu'elle saura 
se captiver l'affection de tout le monde. Good nature engages 
every one to its possessor, un bon naturel captive la bienveil- 
lance de tout le monde. 

To be engaged in marriage, &tre promise. Thry are en- 
gaged, ils se sont engagé leur foi—ils sont fiancés. 

(Of battles, contest.) We engaged the enemy, nous en- 
gageames le combat avec l'ennemi. Our captain engrged 
the enemy's ship, notre capitaine engagea le combat avec— 
attaqua—le vaisseau ennemi. / cannot engage in a dispute 
with yoy, je ne saurais entrer en lice—engager une discus- 
sion—avec vous. They are now engaged (fighting or dis- 
puting), ils sont aux prises. 

ENGAGEMENT, s. engagement, m. To make engage- 
ments, prendre des engagements. Not to keep to an engage- 
ment, manquer à un engagement, m. (Occupation), occur 

tion, /. (Combat), engagement, m. 

ENGAGING, p. pr. used adj. (winning, engageant, e; 
(binding \, qui engage. 

ENGAGINGLY, adv. d'une manière engageante. 

To ENGARRISON, r. a. mettre une garnison. 

To ENGENDER, v. a. engendrer. 

ENGINE, s. machine, f. S'eum-engine, machine a va- 
peur, f. Fire-engine, pompe à incendie, f, Weaving, spin- 
ning engine, mécanique, f. To work an engine, conduire 
une machine—/(fam :), faire aller la mécanique. 

(An instrument, means), instrument, m. moyen, 2. 4 
gun is an engine of death, un fusil est un instrument de 
mort. 


EN J 


ENGINEER 2. ‘military), ingénieur militaire, officier ‘ 


Cial exgiwer, inzénieur. (.4 surveyor), ar- 


du génie. 
(An architect,, architecte. 


peuteur. m. 
of engines, mecanicien. 
mnachiniste, 

ENGINEERY, s. ‘wihtary/, génie militaire, m.; (en- 
gines), machines de guerre, f. 

To ENGIRD, v. a. entuurer, enceindre. 

ENGLAND), s. Anzleterre. 

ENGLISH. s. Anglais, wm. Anglaise, f. The English 
tongue, V Anzliis, la langue Anglaise, To speak English, 
parler Anglais. 

To ENGLISH, r. à. remlre, exprimer en Anglais. 

To ENGORGE, r. a. avaler, engloutir 

ENGORGEMENT, s. engorgement, m. 

To ENGRAFT, rv. a. See Ingraft. 

ENGRAILED, adj. Cherald.), engrélé. 

To ENGRAPPLE, rt. n. se saisir; se battre corps à 
corps. 

Tu ENGRAVE, v. a. graver. 

ENGRAVEN, adj. gravé, e. 

ENGRAVER, s. graveur. 

ENGRAVING, p. pr. gravure, f. 

Tv ENGROSS, r, a. 


(-{ constructor , 
( The manuger of an engine), | 


” plaisir, m.; amusement, m. 
(To occupy, to seize.) Worldly ' 


cares engross the attention of most men, but neither business : 


nur amusement should engruss our whole time, les sins du 
monde occupent—s emparent de—lattention de la plupart 
des hommes, mais ni les affaires, ui les plaisirs ne devraient 
remplir tout notre temps. Something must engross his at- 
tention, for he dues not see us, il faut que quelque chose 
l'occnpe beaucoup, car il ne noua aperçoit pas. Books of 
this sort generally engross the mind, eu séutral, ces sortes de 
livres s'emparent de l'esprit—de l'imagiuation. (To bay 
large quantities of gouds, to sell them back at a high price), 
accaparer, To engross conversation, s'emparer de lu con- 
versation—.— (fam. ), teuir le dé dans lu conversation— 
teuir le dé. 

To engross trade, power, s'emparer du commerce—du 
Voir. 
To ENGROSS, (in a lawyer's office), grossoyer. That 
clerk cannot engruss, ve clerc ne grossvie pas bien. To engross 
a deed, faire la grosse d'un acte. {lave you engrossed it ? en 
avez-vous fait la grosse ? 

ENGROSSER, s. (of gouls), accapareur. (4 copyist in 
a lawyer's office), clerc qui groswie, fait des grosses. 


(de blés, de farines, &c.) 


la grosse. 

ENGROSSMENT. See Engrossing. 

To ENGUARD, v. a. garder, protéger. 

To ENGULPH, v, a. engloutir. 

Tv ENHANCE, r. a. (to raise in esteem), rehausser, 
donner plus de prix à (une chose), Pleasure is enhanced 
by the difficulty of obtaining it, la difficulté d'obtenir le plai- 
sir en rehausse le prix—y donne plus de prix. His dis- 
tnterestedness enhances his action, son désintéressement 
rehausse encore Je mérite de son action, 

(Commercially) War enhances the price of provisions, 
la guerre rehausse—fait mouter—augmente—le prix des 
provisions. 

(To aggravate), aggraver. 

To ENHANCE, r. n. augmenter : monter. 

ENHANCEMENT, s. augmentation, f. (-Âggraration), 
surcroit, m. 

ENHANCER, s. qui donne plus de prix à—qui rehausser 
(une chose). 

To ENHARBOUR, r. 2. donner un asile, 

To ENHARDEN, v. a. endurcir. 

ENHARMONIC, adj. (music), enharmonique. 

ENIGMA, s. énigme, f. 

ENIGMATIC, pr . 

KNIGMATICAL. bad. énigmatique. 

ENIGMATICALLY, ade. énigmatiquement. 

To ENJOIN, v. a. enjuindre, recommander (à une per- 
sonne de faire une chose—une chose à une personne). We 
enjoin them to rise early, nous leur enjoignons de se lever 
de ponte peure. (To command.) Such are the duties which 


augmen 
' (To set at liberty), Elargir. (To release from pan) db 


livrer. To enlarge upon or on a subject, tem 
sujet—.—parler longuement sur un sujet. 
To ENLARGE, v. n. grandir, grossir; (f fi 


: élargissement, se. 
ENGROSSING, p. pr. (used subst.), accaparement, m. | (ferh.), hypertrophie, f. (Of a sriting), 
(Copy of a deed), grosse, f. ‘ amplification, 
They charge so much for engrossing, ils preuuent tant pour : 


ENO 


are enjoined fo us by God, tels sont les devoirs que Dieu mu 
commande—nous impose. 

ENJOINMENT, s. injonction, f. 

To ENJOY, r. a. jouir {d'une chose; en, don’. h 
enjoy a free constitution, nous jouissuns d'une cunstitatig 


libre. He has a large fortune, but he docs not enjg itis 


une grande fortune, mais il n'en jouit pas. Hearwsis 
all the adraniages which he now enyoys, c'est à lui qui de 
tous les avantazes dont il jouit maiutenant. 

To enjoy one's self, (to be amusal), s'amuser, 2 ing 
(To be happy.) Creatures are made to enjey thanks g 
well as fo serve us, les animaux ont été créés par jag 
d'eux-mêmes—pour être heureux aussi Dieu que per au 
à notre usage. J never enjoy myself so mark rasé 
country. je ne suis jamais si content—si à aa cep 
quand je suis à la campagne. Can a Christina quia 
self in the sight of lus mesghbour's sin ? le chrétien peut 
—se réjouir —être heureux à la vue du péché de sn sf 

ENJOY ABLE, ad. dont on peut jouir, que Im pat 

der. 

ENJOYER, s. qui jouit, qui a la jouissance dae de 

ENJOY MENT, s. (possession ), jouissance, /.; (saan) 












To ENKINDLE, r. a. allumer. 

To ENLARD, r. a. larder. 

Th ENLARGE, r. a. Every man desira h alepla 
possessions, chacun désire agrandir ses biens. Ow mb 
much enlarged, notre ville est bien agrandie. (Teertal) 
A good man rejoices to enlarge the sphere of is lame, 
l'homme de bien se plait a étendre la rpbère deal 
faisance. You must enlarge the subject, | 
sujet. Science enlarges the mind, la science agrandi laut 
It enlarges the heart, cela ouvre le cœur. (Te sage 
by a glass), grossir. (To t, increase), sagas. 


estates, dominions), s agrandir. 
ENLARGED, adj. agrandi, e. (Of a nwdtmgé 
book), augmentée 
ENLARGEDLY, ade. avec augmentation. 
ENLARGEMENT, s. agrandissement, =; 88 
tion, f. (Extension), extension, f. (From 
(Of the heart), affection & Oi 


He concluded with an 
rice, il termina par un long discoure—en s'étend log 
ment—sur le vice. 

ENLARGER, s. qui agramit, ouvre, aura. 

To ENLIGHTEN, ». a. éclairer. (Of te qe: 
than’s eyes were enlightened, et les yeux de Jus iat 

ENLIGHTENER, s. qui éclaire. [es 

ENLIGHTENING, p. pr. (used swbet.), cire 
m. ; instruction, f. 

To ENLINK, v. a. lier, enchainer. 

To ENLIST, v. a. enrôler. rv. a. s'enrôler. 

ENLISTMENT, s. enrôlement, a. 

To ENLIVEN, v. a. égayer, auimer. at 

ENLIVENER, s. qui égaie, anime. (ske 

ENLIVENING, p. pr. (used adj.), gai,e; hi ® 

To ENMARBLE, v. a. rendre dur comme eset 

To ENMESH, r. a. preudre dans un file. 

ENMITY, s.inimitié,f. There is bitter em 
them, i) existe une grande inimitié eutre eux. ner 
and the woman I will put enmity, je mettrai a baiw® d 
et la femme. That age is af enmity uvth al ra 
âge est l'ennemi de toute contrainte. Su acta 1 dl 
with heaven, le péché nous rend l'ennemi du de. Me 
at enmity, nous sommes ennemis. The frentdy { a 
world is enmity with God, l'amitié du monde 0” | 
ennemis de Dicu. , 

To ENNOBLE, r. a. (to confer nobility), eh. (à 
dignify, to raise), eamoblir. 

ENNOBLEMENT, s. anoblissement, m. 

ENOBLING, p. pr. (weed subst. ), anoblisement, * 

ENNUI, s. ennui, a. 

ENORMITY, s. éuvrmité, jf. 


ENS ENT 











US, ad. énorme. To ENSOBER, v. a. désenivrer. 
JSLY, adv. énormément. To ENSTAMP, v. a. empreindre. 
USNESS, s. énormité, f. To ENSUE, v. #. suivre. (To succeed), suivre. Esse 


ing, suivant, e. (To come), à venir. (To folkw as a con- 
sequence), sensuivre. À long war ensued from this dispute, 
de cette querelle s'ensuivit une longue guerre. 

To ENSWEEP, ». a. balayer. 

ENTABLATU 

ENTABLEM ENT, } s. entablement, ms. 

ENTAIL, s. substitution, s. To make an entail, établir, 
faire une substitution. 70 cut off the entail, annuler le substi- 
tution. (Ssbsfifutions were abolished in France at the Revo- 
lution; but, in 1806, Napoleon allowed the founding of 
Majorats, intended to enable the nobles of his creation and 
their successors to support their titles.) 

To ENTAIL, v. a. substituer (une terre, un bien anx 
aînés d'une famille). (/n a moral sense.) The intemperate 
often entail diseases on their children, ceux qui vivent dans 
l'intempérance transmettent suuveut des maladies à leurs 
enfants. Nothing can equal the misery it has entailed 
ws, la misère qui en a été la couséquence—la suite pour 
nous ne saurait s’imaginer. Are you aware of the difficulties 
tf will entail spon you ? avez-vous l’idée des embarras que 
cela entraînera à sa suite {—auxquele cela vous exposera ? 

ENTAILMENT, s. substitution, /. [See Supp. 

To ENTANGLE, v. a. (thread, string, hair), meier. 
My feet got entangled, mes pieds sembarrassérent (dans 
une corde, dans les branches, dans un filet, &c.). (To 
involve in difficulties), embrouiller, embarrasser. It has en- 
tangled us tn alliances, cela nous a embrouillés dans toutes 
sortes dalliances, Do not entangle yourself in these affairs, 
ne vous embrouillez pas—ne vous immiscez pas—dans ces 
affaires. (To puzzle, bewilder.) He got entangled, il 
sembrouilla. They tried to entangle him in his talk, ils 
cherchèrent à l'embrouiller dans ce qu'il disuit. Suck 
questions only entangle the understanding, des questious sem- 
blables ne font qu'embarrasser—qu'embrouiller l'esprit. 
(To multiply difficulties), embrouiller. 

ENTANGLEMENT, s. embrouillement, m. confusion, f. 

To ENTER, v. a. v. n. entrer (dans une maison, dans 
une ville, dans un jardin). J do not know his house, having 
never entered it, je ne connais pas sa maison, n'y étaut 
jamais entré. He has not yet entered his tenth year, il n est 
pas encore entré daus sa dixième année. 

(To enter into.) An arrow enters into the body, une 
flèche entre dans le corps. H'ater entered into the ship, 
l'eau entrait dans le vaisseau. To enter into possession, 
entrer en possession, en jouissance (d'un bieu). 7 enter 
into a bond, passer une obligation ! à une personne de payer 
tant). We entered into a bond, nous nous engageîmes (à 
faire une chose) — nous nous passimes une obligation 
mutuelle de, &c. He entered upon an agreement, nous 
fimes un accord. To enter into the spirit of a thing, entrer 
dans l'esprit d'une chose. To enter into partnership, s'us- 
socier (avec une personne). Lead enters into the composi- 
tion of pewter, le plomb entre dans la composition de 
l'étaim. The goods are not entered yet, les marchaudises 
ue sont pas encore enregistrées—déclurées. /s the account 
entered in the journal? ce mémoire est-il inscrit au journal ? 
Have you entered that artick in my account? avez-vous 
couché—inscrit—mis—cet article dans mon compte? To 
enter a protest, faire une protestation par écrit, formelle- 
ment (contre une chose). To enter an action, intenter 
action (contre une personne), —actionner—faire actionne: 
(une personne),—commencer une action 

To enter the army, entrer au service. To enter into ser- 
vice (as a servant), entrer eu condition. He entered at col- 
lege at sirteen, il entra au collége à l'âge de seize ans. He 
ts not entered yet, il n'est pas encore immatriculé; (in 
France), il n'a pas encore pris ses inscriptions. Have you 
entered (admitted him)? l'avez-vous admis? There were 40 
students entered, on a admis quarante étudiants—il y a eu 
40 étudiants admis—inscrits. 7o enter a society, être admis 
dans une société. Toenter one's name, enregistrer, inscrire 
son nom. To enter men (sokdiers, sailors, workmen), enrôler. 

To enter on, commencer, s'engager dans. 

To enter the church, entrer aus l'église, dans les ordres. 
To enter the law, (as a barrister), entrer au barreau; (as nas 


adv. assez. There was not room enough, i] 
sez de place. You have not patience enough 
l'avez pas assez de patience pour enseigner. 
kh? en avez-vous assez? More than 

n'en fant. We have enough and to spare, nous 
ste. That is enowgh, en voilà assez—cela 
wugh for me to have seen it once, c'est assez 
me suffit—de l'avoir vu une fois. He has 
on, il en a assez pour vivre—il a suffisamment 
It is enough for me that he has got the situa- 
pour moi—il me suffit qu'il ait obtenu la 
s well enouyh, but—, tout cela est fort bien, 
mew well enough that he would not come, vous 
—vous n'ignoriez pas—qu il ne viendrait 
ugh, they came, ils n‘y manquèrent pas, ils 
re enough, he refused, comme on devait bien 
refusa. Did he refuse? Sure envugh, refusa- 
tez pas—il n'y manqua pas. This is swell 
r), cela n'est pas mul—cela est passable. 
sough, elle n'est pas mal—laide. You are 
| blame, vous êtes toujours porté à censurer. 
b to think so, je suis assez disposé —je suis 
rpusé à penser ainsi. He has enough to do to 
welf, il en a bien assez de s'occuper de ses 


sgh, avoir la bonté de. Hill you be 
t me? voulez-vous bien avoir la bonté de 


JE, v. a. énoncer. 
E. See Inquire. 
&, o. a. faire enrager. To be enraging, enra- 
ty 0. @. ranger. [ger. See Supp. 
" ©. a. mettre dans le ravissement ; ravir. 
SH, v. a. ravir. 

MENT, s. ravissement, m. 

STER, v. a. evregistrer. 

TM, v. a. enrhumer. 

, ©. a. enrichir. 70 enrich with, enrichir 
e plates with which this edition is enriched, 
rures dont cette édition est eurichie. 

NT, s. enrichissement, m. 

, & qui enrichit. 

N, v. a. mûrir, faire mûrir. 

©. a. revêtir (une personne de ses robes, 
be 

a a. enrôler. +. n. s'enrôler. 

, &. celui qui enrole; (who recruits), enr- 
iNT, s. enrdlement, m. [teur. 
©. a. 8 enraciner. 

.s. exemple, m. : (specimen ).échantillon, m. 
>LE, v. a. donner l'exemple—le modele 
d'une chose). 

UINE, v. a. ensanglanter. ° 

iCE, v. a. cacher; se cacher; couvrir. 
cloak, enveloppé dans son manteau. 

v. a. sceller; mettre le sceau à. 

, v. a. coudre, 

, #. ensemble, m. 

D, v. a. couvrir (d'une égide) ; protéger ; 
r (à une personne). 

TE, v. a. mettre dans une niche ; enchâsser. 
standard), étendard, m.; (com.), drapeau, 
ngne, f.; (a miltary cfficer), (formerly) 
rte-enseigne, (now) sous-lieutenant. 
ARER, s. porte-drapeau, porte-enseigne. 
s. grade de porte-drapeau; (now) sous- 


3, ©. a. rendre esclave; asservir. Men 
passions to enslave them, les hommes se 
asservir par leurs passions—sont souvent 
urs passions. They are enslaved to anger 
ils sont les esclaves de la colére et de 


ENT, s. esclavage, m. asservissement, m. 
s. qui rend esclave, qui asservit. 


ENT 


atturney, Sc.), sv faire, devenir avoué; entrer au notariat. 
To enter a profession, embrasser une profession. To enter 
business, conimencer les affaires. 

To enter upon an office, upon the duties of an office, entrer 
en fouction. J¥e have not yet entered upon our duties (at 
school), nous n'avons pas encore commencé notre travail. 
To enter upon house-keeping, entrer en ménage. To enter 
into particulars, entrer dans les détails. To enter the hsts, 
entrer en lice. To enter upon a business, entamer—com- 
mencer une affaire. 

To enter the mind. It never entered my mind that they 
were brothers, i] ne m'est point entré dans l'esprit qu'ils 
étaient frères. How coukl such an idea enter his mind? com- 
ment une telle idée lui est-elle venue à l'esprit—lui est- 
elle entrée dans l'esprit Ÿ 

ENTERING, p. pr. (used subet.) ; upon his entering, à 
son entrée. 

ENTERPRISE, s. entreprise, f. ; successful enterprise, en- 
treprise heureuse, qui a réussi. 

To ENTERPRISE, v. a. entreprendre (une chose—de 
faire une chose). Enterprising, (used adj.), eutreprenant, e. 

ENTERPRISER, s. aventurier. 

To ENTERTAIN, ec. a. (fo receive hospitably), recevoir 
bien ; garder ; retenir, Be not forgetful to entertain strangers, 
n'oubliez pas d'exercer l'hospitalité envers — de bien recevoir 
—les étrangers. He entertained us a fortnight at his seat, 
il nous a gardés—recus—chez lui pendant quinze jours. 
How did he entertain you? comment vous a-t-il reçus— 
traités? He entertained us with mutton of his own feeding, 
and vegetables of his own garden, il nous a douné du moutou 
qu'il a él: vé, et des légumes de son jardin. He entertains 
his servants well, il nourrit bien ses domestiques. What 
will you entertain us with? que nous donnerez-vous à 
manger? That innkeeper entertains a great deal of com- 
pany, cet auberyiste a beaucoup de monde—une société 
nombreuse mange chez cet aubergiste. Have you been well 
entertained (at an inn)? avez-vous été bien servis? (at a 
private house), Lien traités? He entertains company to-day, 
il a du monde—il donne à manger—il traite—il reçoit — 
aujourd'hui. 

(T please, amuse.) He knows how to entertain his com- 
pany, il s'entend à amuser son monde. You sill be well 
entertained, yous vous amuserez bien. dle men entertain 
themselves with trifles, les gens désœuvrés s'amusent avec 
des bagatelles. He entertains us with an account of all his 
wealth, (ironically), il nous régale du récit de toutes ses 
richesses. He will entertain you with it, il vous en régalera. 

(To admit.) It uoukl be wrong to entertain such notions, 
il serait mal d'udmettre—d'adopter de pareilles idées. He 
entertains the idea of going to Italy, il a l'idée d'aller en 
Italie. J cannot entertain your proposal, je ne puis consen- 
tira—recevoir—penser à—votre proposition—.—je rejette 

(To converse, talk), entretenir. [votre —. 

(To keep, maintain), avoir; concevoir; nourrir. Let wa 
entertain the most eraltal views of the Divine character, 
ayons, concevons l'idée la plus haute du caractère de Dieu. 
I entertain friendly feelings towards him, j'ai pour lui des 
sentiments d'amitié. Can you entertain such a hope? pouvez- 
vous nourrir une espérance semblable? He does not enter- 
tain the probability of it, il wen conçoit pas la probabilité. 

ENTERTAINER, s. qui reçoit, traite, donue à manger ; 
Amphytrion. (ho amuses), qui amuse. 

ENTERTAINING, p. pr. (used adj.), amusant, e; 
divertissant, e. 

ENTERTAININGLY, adv. d'une manière amusante, 
divettissante. 

ENTERTAINMENT, 8. (Amusement in general), 
amusement, m. divertissement, m. (ta theatre.) What 
ts the entertainment to-day? que donne-t-on aujourd hui— 
quel est le spectacle? (.4fter-piece), petite pièce, f. diver- 
tissement, m. (At aninn.) You will meet with good enter- 
tainment there, vous serez bieu traité—bien servi la. Js 
the entertairment good, est-on bien—est-on bien servi? (of 
the eating part), la table est-elle bonne? Good entertain- 
ment for man and beast, bon logis à pied et à cheval. (At 
a gentleman's hous:.) He gave a great entertainment on the 
occasion, il donna une grande fête à cette occasion. (dn 
evening eriainment ) une grande svirée—un bal—un 


ENT 


concert. (4 grand dinner, §c.), un grand repos ; gala, n.; 
banquet, m. (4 house of entertainment), auberge, f.: 
café, m.; théâtre, m. 

ENTERTISSUED, adj. entrelacé, e. 

To ENTHRONE, r. a. mettre sur le trône (6 
bishop), introuiser.  (Enthroning of a prince), cournm- 
ment, m.; accession, /. (Of a bishop), intronisation, /. 

ENTHUSIASM, s. enthousiasme, =. 

ENTHUSIAST, s. enthousiaste. 

ENTHUSIASTIC, adj. plein, e d'enthousiasme. 

ENTHUSIASTICALLY, adr. en enthousiaste ; arg 
enthousiasme. 

To ENTICE, v. a. (To induce, incite, lead on ), induire, 
pousser, porter (une personne à une chose, à faire une 
chose; y, auquel). Bad erample induced him te cel, le 
mauvais exemple le porta au mal—l'induisit à mal fe 
(To tempt, allure), tenter ; séduire, engager. If they at 
you to follow them, do not listen, s'ils t'invitent à les suive, 
ne les écoute pas. The beauty of the fruit is very enticing 
la beauté de ce fruit tente beaucoup—est bien tentang 
These enticing words led him away, ces paroles séduimste 
l'entrainèrent. He is easily enticed, i] se laisse facilement 
séduire. Toentice away (attract), attirer ; (fo prerei pa 
to flee), engager à fuir, entrainer. 

ENTICEMENT, s. (Of erample), entraînement, a 
(Charms, attractions), attraits, m.; séductions, /.; aftrais 
m.; charmes, m.; (urging), aiguillon, se. 

ENTICER, s. corrupteur, trice : séducteur, trice; ter 
tateur, trice; qui porte, engage, entraine (un autre à fie 
une chose). 

ENTICING, p. pr. See Enticement. 

ENTICINGLY, adr. d'une manière attrayante, æ 
gageante. She sings most enticingly, elle chante à rare. 

ENTIRE, ad). (J¥ hole), entier, tière. (eels, 
absolute.) This man has the entire control of the leunm;: 
cet homme a seul la conduite de cette affaire Te 
the entire management of a thing, conduire une chon tel 
seul. To have an entire command over, commande @ 
muître abeolu—avoir un pouvoir, une autorité absolue as, 
(Complete, perfect.) To the entire satisfaction of el, th- 
parfuite satistaction de tous. (Faithfel), cache, 
(Unbroken, untouched), intact, e. Two only svere kft ain, 
il n'en resta que deux intacts. (Unmired), sans rmélegs : 
pur,e. (Of beer.) Meux's entire, bierre pure de Mew. . 

(Bot.), an entire stem, tige droite, unie. An ative bef, 


feuille unie. . 
(in the ik), @: 


ENTIRELY, ade. entièrement. 
entier. Entirely yours, tout à vous. 

ENTIRENESS, s. The entireness of the arch wm & 
stroyed, l'arche entière—toute l'arche a été détruite. (Te 
tality), totalité, f. (Integrity » intégrité, jf. (Comp 
mess), perfection, f. (Union), union parfaite, f. ( 
whole ye tout. 

To ENTITLE, v. a. (To give « tith, « name ti): 
donner un titre (à un livre); donner un nom, ua tits 
une personne}. ' He entitle him lord, vous lui dessus E: 
titre de seigneur—nous l'appelons seigneur. (Te gm 6.’ 
right), donuer des droits, donner un droit (à uns Le) 
Our best actions do not entitle us to heaven, nos 
actions de nous donnent aucun droit—titre au ciel. Mise 
ts entitled to fame, Milton a des titree—des droits à ls > 
nommée. That man ts entitled to a cet baume 
mérite une récompense. Labowr entities a man te 
le travail d'un homme lui doune droit au pa 
donne les droits d'en réclamer le payement. {7e quslfh) 
His talents entitle him to command, ses talents le rai 
propre au commandement— à commander. / em 
to it, j'y ai des droits. 42 J am entitled, ainsi que ja 8 
le droit. 

ENTITY, ». entité, /. 

To ENTOIL, v. a. prendre dans un filet, dans us pigs 

To ENTOMB, r. a. enterrer; mettre au tombeau 

ENTOMBED, adj. enterré, e. 

EN BING, 

ENTOMBMERT, be, enterrement, se. sépulture, f. 

ENTOMOLITE, s. entomolithe, se. (Com.,\, need 

étrifié. 
P ENTOMOLOGICAL, adj. Je l'entomologie. 
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GIST, s. entomologiste. 

GY, s. entomologie, /. 

s. entrailles, 7. 

.& entrée, f. (d'une maison, d'une ville, 
). At my entrance in the room, à mon 
Jartement. To find an entrance, trouver 
porter give no entrance to strangers, que le 
—ferme la porte aux—n'admette point les 
! him give entrance to all, qu'il ouvre la 
—tout le monde. No entrance, ou u'entre 
défendue. He has free entrance at the 
entrées—des entrées libres aux théâtres. 
ice, entrée en fonction. 4f his entrance 
m entrée—début—dans le monde. En- 
roit d'admission. Entrance of a river, 
achure, f. The entrance gate, la purte 


3, (a master's fe »), entrées, f. 

ZE, v. a. faire tomber en léthargie, en 

entranced, être en léthargie, en syucope. 

|, ravir, jeterenextase. / stood entranced, 

ins le ravissemeut—dans l'extase. 

v. a. attraper, prendre. 

[, ©. a. prier, supplier (une personne de 
(To treat), traiter. To entreat for, 

Supp. 

t, s. suppliant, e ; qui prie. 

s. supplication, f. prière, f. 

3, 8. entremets, m. 

s. entrepôt, 1. 

trée, f. To make an entry in an account 

inscrire, porter (un article) en compte. 

en the credit, porter un article au crédit. 

ébit (du grand livre). To make an entry 

wstoms, déclarer des marchandises à la 


b, ©. a. entrelacer. 

> v. a. entortiller. 

TE, v. a. dénouer ; déméler. 

ATE, v. a. énumérer. 

ING, p. pr. (used subst.), énumération, f. 
ION, s. énumération. f. 

IVE, adj. énumératif, ive. 

TE, v. a. (noncer. 

IN, s. énonciation, f. 

VE, adj. énonciatif, ive. 

"ELY, adv. d'une manière énonciative ; 


RY, adj. énonciatif, ive. 

L, v. a. réduire à l'état de vassal. 

. enveloppe, f. To put a letter in an 
e lettre sous enveloppe. 

” v. a. envelopper dune chose de toile, de 
papier). Our ship was enveloped in fog, 
2loppait notre vaisseau. Jf e were enveloped 
sière épaisse nous enveloppait. 4 thick 
une peau épaisse l’enveloppe, lui sert 


ENT, s. enveloppe, /- 

d, v. a. envenimer ; empoisonner. 

tay. à envier; digne d'envie; enviable. 
envié, e, qui fait envie. Better be envied 
: mieux faire envie que pitié. 

ivieux, euse. 

y. envieux, euse (d'une chose). 

, adv, avec envie; comme un envieux. 
looks af us, avec quelle envie il nous 
ael œil d'envie il nous regarde. | 

+ les environs, m. 

[, v. a. environuer (une personne, une 
city is environed with huge mountains, la 
æ de hautes montagues. 

voyé, m. 

8. place, fonctions d'envoyé. 

e. To feel envy, avoir de l'envie. To 
ty, être dévoré, rongé d'envie. To bear 
rie à—envier—une personne. They did 
esar, ils ont fait cela par envie contre 


EPI 


César. In envy to his genius, par l'envie qu'ils portent à 
son 3 
To ENVY, v. a. envier, porter envie à (une personne); 
envier (une chose à une personne). Do you envy him his 
ttle fortune Ÿ pouvez-vous lui envier sa petite fortune ? 

ENVYING, p. pr. (seed subst.), envie, f. 

To ENWRAP, v. a. envelopper. 

EOLIAN HARP, s. harpe évlienne. 

EPACT, s. épacte, f. 

EPARCH, s. éparque. (4 Greek governor.) 

EPAULET, s. épaulette, /. 

EPAULMENT, s. (fortification ), épaulement, wm. 

EPENTHESIS, s. épenthèse, f. 

EPHA, s. (Hebrew measure), épha, m. 

EPHEMERA, s. (a fever of one day ; insects that Live but 
ds ds éphémère, m. 

MERAL,)| _,- 

EPHEMERIC, } ad. éphémère. 

EPHEMERIS, s. éphémérides, f. 

EPHEMERIST, s. astrologue. 

EPHESIAN, adj. Ephésien, ne; d'Ephèse. 

EPHOD, s. éphod, =. 

EPHOR, s. (a Spartan magistrate), éphore. 

EPHORALT Y, s. fonctions, titre d'éphore, m. 

EPIC, adj. épique. 

EPICURE, Evicur; 

EPICUREAN,} & Epicurien, ne. 

EPICUREANISM, s. Epicurisme, m. 

To EPICURIZE, v. n. manger, vivre en Epicurien, cn 
disciple d’ Epicure. 

EPICYCLE, s. (small circle concentric with a large one}, 
épicycle, m. 

EPICYCLOID, s. épicycloide, /. 

EPIDEMIC, - Gvidém: 

EPIDRMICAL } ad. épidémique. 

EPIDEMY, «. épidémie, /. 

EPIDERMIC, lag ( belonging to the skin), de l'évi- 

EPIDERMICAL,} derme. 

EPIDERMIS, s. (skin), épiderme, m. 

EPIGASTRIC, adj. (of the stomach), épigastrique. 

EPIGRAM, s. épigramme, f. 

EPIGRAMMATIC, epi mati 

EPIGRAMMATICAL, | “9: ¢pigrammatique. 

EPIGRAMMATIST, s. épigrammatiste. 

EPIGRA PH, s. épigraphe, /. 

EPILEPSY, s. épilepsie, f.; (tumber eu—avoir des 
attaques d —.) 

EPILEPTIC, s. épileptique, m. f. 

EPILEPTIC, adj. épileptique. 

EPILOGUE, s. épilogue, m. 

To EPILOGUISE, v. 2. prononcer, écrire, composer un 
épilogue. 

EPIPHANY, s. épiphauie, f. 

EPISCOPACY, s. épiscopal, m. 

EPISCOPAL, adj. épiscopal, e. 

EPISCOPALIAN, adj. épiscopal, e. 

EPISCOPALLY, adr. en évèque. 

EPISCOPATE, s. épiscupat, m. 

To EPISCOPATE, v. x. officier comme un—reinpliz 
les fonctions d'—évéque. 

EPISODE, s. épisode, m. 

EpisopicaLt adj. épisodique. 

EPISODICALLY, adv. en forme d'épisode. 

EPISTLE, s. épitre, /. 

EPISTOLARY, adj. épistolaire. 

EPISTOLIC, rar 

EPISTOLICAL} ad. d'épitre. 

To EPISTOLIZE, v. n. écrire des épitres. 

EPITAPH, s. épita he, /. 

EPITHALAMIUM, . 

EPITHALAMY, | 6picbalame, m, 

EPITHET, s. épithète, /. 

EPITHETIC, adj. d'épithète. 

EPITOMY? Ve épitome, #. abrégé, me. 

To EPITOMIZE, v. a. faire un épitome, abrégé de. 

EPITOMIZER, s. qui fait des abrégés. 


EQU 


EPIZOOTIC, 24. qui attaque les animaux; 

EPIZOOTY. 6. ésiz=sie. f. 

EPOCH, s. epoqne, f. 

EPOD. s. é, «de. 7. 

EPOPEF, s. cp yee. /. 

EPULOTIC, s. ‘weder. , épulotique. m-. 

EQU ABILITY. s. € satire. f. 

EQU ABLE, 27. ézal. «. 

EQU ABLY, adr. cralrrrent. 

EQUAL, a. él. e. 
bore. elle a mait sa enfants d'un amwur ézal. These strings 


od 


- camp, de guerre. 


She brel her chultren with equal ; 


are not operl in length, ces cious Le ot pas d'une luu- | 


gues erale—<raux en lrigueur. are not equal in 
merit, 113 Le sut pas d'un racrite égal—il ne sout pas 
ésaux en mérite. Jf you bre eh the great. do mot make 
yours lf equal te them. si Yous vivez parmi les grands, ne 
faites pas comme si vous etiez leur ezal—n'azgisez pas en 
égal. fet wath them as with equils. traitez-les degal à 
¢zal—ag's-ez comme entre eaux. JI haterer happens, if is 
all equal ta me, quuiqu'il arrive. erla mest égal—indif- 
ferent. The reward is mot epual to the serrure. la recum- 
pete n'ésale pas l- service—et au-dessus du service. Jie 
fear him equal with the thunder, uous le craignuns à l'éral 
du tarnesre, 

Ve must content ourelres with an equal share with them, 
vous devuns nous cuntenter d'avoir part ézale avec eux— 
de partager ézalement avec eux. They made ws equal with 


em ee ee 


them in the spoils, ils vous trai*érent ézalement dans le rar- | 


taze du butin—ils nous donnerent uve part da butin égale 
à la leur. 

To be equal to “with rerbs,, etre de force i—en état de— 
capable de “saith nowns_. être propre à—avoir des forces 
des muyens propert.vunes A—.—etre de force à Jam not 
equal ts the task, je ne suis pas de furce à remplir cette 
tiche—.—cette tâche est au-dessus de mes forces. He 12 
not equal ts 9 loamy a Journey. 11 n'est pas de furce à faire ce 
Vuyage—<ce voyaze est au-dessus de ses forces. fre you 
equal to that situation, etes-vous propre à cette place—.— 


asez-vuus les moyens—l instruction—qu il faut pour cette ! 


place?) Jam not ejual to it. je n'y suis pas prupre—je nen 
ai pas les moyens—.— ‘phys.,, je n'eu ai pas la farce. 

To make equal with. égaler a. 

EQUAL, s. ézal, m. cyale. £. 

To EQUAL, va. égaler. To equal one's self with another, 
s'éraler à un autre. 

FQUALISATION, s. égalisation, f. 

Ty EQUALISE, ec. a. € zaliser. 

EQUALITY, s. égalité, f 

FQU ALLY, ade. également. Equally with, à l'égal de. 

FQUALNESS, s. egalite. £ 

EQUANIMITY, s. égalité. £ (d ame, d'esprit). 

EQUANIMOUS, adj. ézal, e: d'un esprit, caractère 
€ zal. teujuurs égal, 

EQUATION. s. équation, f. 

EQUATOR, s. équateur, m. 

EQUATORIAL, adj. equatorial, e ; de l'équateur. 

EQUERRY. 5 écuver. (Stabks |, écuries. f. 

EQUESTRIAN, addy. (Of a man on harseback), cava- 
lier, à cheval: (of a badly on horseback’, à cheval. 4 god 
equestrian, bon cavalier; bonne cavalière : qui moute bien 
à cheval. Equestrian games ‘in ancient times), jeux éques- 
tres, m. (now), courses à cheval. Equestrian feats, tours 
de force à cheval—de manéze. Equestrian statue, statue 
équestre. f. Equestrian orler, ordre équestre. 

EQUIANGULAR, adj. équiangle. 

EQUIDISTANT, adj. équidistant, e. 

EQUIDISTANTLY, adr. a distance égale. 

EQUIFORMITY, «. uniformité, 7. 

EQUILATERAL, adj. équilatiral, e 

To EQUILIBRATE, r. a. équilibrer; mettre en balance ; 
balancer. Equthbratel, en balance, en équilibre. 

EQUILIBRATION, «. équilibre, m. 

EQUILIBRIOUS, adj. en équilibre. 

EQUILIBRIST. 8. qui balance, tient en équilibre. 

EQUILIBRIUM, s. équilibre, m. mettre, tenir en —. 

EQUIMULTIPLE, s. équimultiple. 

EQUINE, adj. qui tient du cheval ; 

BQUINOCTIA 4 adj, équinoxial, e. 


(tech.), équin, e 


droit juste, 


to 


racine; “mora 


mou tils meure—ne meure. 


whiles, naguéres. 


ple’, &c. 
&c. 
To erect a kingdom, an empire, établir, fonder un Fae 
un empire. 
erect one's self into a judge, s'ériger en jt 
pole, plauter une perche. 
levée. To carry one's head erect, porter ls te 
With supplant hands, to heaven erect, les mai! À 
tendues, levées vers le ciel. 4 tth erect atte { 
l'esprit tendu. 
recteur. 


ment, #1. fondation, f. 


ER M 


PQUINOCTIALLY, ade. vers l'équinoxe. 
EQUINOK, s. équinoxe, m. 

To EQUIP, r. a. équiper. 

EQUIPAGE, s équipage, m.; camp —, équipu 


EQUIPAGED, ad. équipé, e. 
EQUIPMENT, «. équi 
EQUIPOISE. s. équilibre, =. 
EQUIPOLLENCE. 2. équipollence, f. 
EQUIPOLLENT. adj. équipollent, e. 
EQUIPONDERANCE, s. équi érance, f. 
EQUIPONDERANT, ad. équipondérant. e. 
To EQUIPONDERATE, ec. a. rendre d'un poids & 
EQUIPONDROUS, adj. pesaut également des à 
EQUIPPED, adj. équipé, e [ei 
EQUIPPING, s. équipement, m. 
EQUISONANCE, s. équisonnauce, /. 
EQUITABLF, adj. équitable. 
EQUITABLENESS, s. équité, f. 
EQUITABLY, adr. équitablement. 
EQUITATION, s. équitation, f. 
EQUITY, s. équité, S- (in lac, an equidk da] 
uitable. 
EQUIVALENCE, s. valeur équivalente, /. équi 
EQUIV ALENT, s. équivalent me. ler 
EQUIV ALENT, ad. équivalent, e. 7o be qu 
a thing, Equivaloir à uve chose. 
EQUIVALENTLY, adr. d'une manière équiraleh 
EQUIVOCAL, adj. équivoque. 
EQUIVOCALLY. adr. d'une manière équirege 
To EQUIVOCATE, r. #. équivoquer. 
EQUIVOCATER, s. qui équivoque. 
EQUIVORKEF, s. équivoque. 
EQUIVOROUS, adj. qui mange de la chair de dent 
ERA, s. ère. f. 
To ERADIATE, r. #. jeter des rayons. 
ERADIATION. s. radiation. f. 
To ERADICATE, r. a. déraciner, aracher jal 
‘ J, déraciner, extirper. 
ERADICATION, s. (Of plants, trees), dere 
(Of errors, vices}, extirpation, fo 
ERADICATIVE, adj. Comedic) éradicatif, ive. 
ERASABLE, ad. effacable. 
To ERASE, r. a. effacer, oblitérer. 
ERASEMENT, s. effacure, f. oblitération, /. 
ERASION. s. effaçure, f. oblitération, f. 
ERASURE, s. effaçure; (com.), rature, f. 
ERE, (comg.). avant que. Eve my on di gl 





ERE, prep. avant. , 
ERELONG, ads. avant qu'il soit peu; tet © 
ERENOW, ade. déjà. Long erenow, i ys 44 1 
EREBUS, s. érèbe, m. + 
To ERECT, r. a. ériger (une maison, un ples ® 


To erect a statue, ériger une statue (2 
To erect a perpendicular, élever une 


To erect a principle, établir un di 


ERECT, adj. To stand erect, se tenir dey BS 


Bot.), droit, e. 
ERECTOR, ( gui Sige, établit, fonde (ofeseett 


ERECTING, p pr. (ssed subst.), érection, /. 1" 


ERECTION, s. érection, f. 
EREMITE. «. hermite, m. 
EREMETICAL, ad}. d'hermite. 
EREPTION, s. enlèvement, =. 
ERGOT, m. ergot, m. 
ERGOTISM, s. (a bgical 
ERMINE, s. hermine, /. 
ine. 


conclsion ), ergotians, © 
Furred with ermims wt 





EST 


ESSENTIAL, adj. essentiel, le. Jt is essential to warn 
Aim in time, i] est essentiel de l'en prévenir à temps. 

ESSENTIAL, s. essentiel, m. 

ESSENTIALITY, s. qualité essentielle, f. 

ESSENTIALLY, adv. essentiellement. 

ESSOIN, s. (law), (an ercuse for non-appearance before 
the court ), essoine, f. [de grâce. 

ESSOIN-DAYS, (at the beginning of aterm), trois jours 

To ESSOIN, v. a. (to allow an ercus for non-appear- 
ance ), essoiner. 

ESSOINER, s. (he who justifies the absence), essoineur. 

To ESTABLISH, v. a. établir. (To confirm), con- 
firmer ; affermir. 

ESTABLISHER, s. qui établit. 

ESTABLISHMENT, s. établissement, m.; (howsehold 
servants), maison, f. ; domestique, m. ; (horses, &c ), train, 

ESTAFET, s. (courier), estafette, f. m. 

ESTATE, s. (rank, quality), rang, m.; condition, f. ; 

circumstantial position), état, m.; situation, f.; (property), 

iens,m. A man possessed of large estates, un homme qui a 
de grands biens. Realestutes, biens fonds. Personal estutes, 
biens meubles, m.; argent, m. Rich in real and personal 
estates, riche en terres et en argent. He has a large estate 
in Normandy, il a une grande terre—une grande propriété 
en Normandie. 4a unincumbered estate, un bien clair et 
net de tout embarras. Esfates, (dominions), états, m.; (the 
government), les états, m. To arrive at man's estate, par- 
venir à l’âge d'homme. 

ESTEEM, s. estime, f. 4 man in high esteem, un 
homme trés-estiiné—de haute réputation. 4 man of no 
esteem, un homme sans now, sans réputation. Jo hold tn 
high esteem, avoir, concevoir une grande estime pour— .— 
estimer hautement. They lived in much esteem with each 
other, ils s'estimaient beaucoup réciproquement — ils 
avaient une grande estime l'un pour l'autre. He lived in 
much esteem with good and holy men, il jouissait de toute 
l'estime des hommes de bien. 

To ESTEEM, v. a. estimer. J esteem him for his good 
conduct, je l'estime à cause de sa bonne conduite. J esteem 
myself happy in having had the pleasure in meeting you, je 
m estime heureux d'avuir eu le plaisir de vous rencontrer. 
(To regard, consuler.) IL esteem riches nothing in compari- 
son of her, je ne fais aucun cas des richesses auprès 
d'elle. J would esteem it a favour, if you would come, si 
vous veuiez, je le regarderais comme une faveur. (70 gire 
preference to.) One man esteemeth one day above another, un 
homme préfere un jour à un autre. 

ESTEEMER, s. estimateur. That might instruct the 
proudest esteemer of his own parts, cela pourrait en ensei- 
gner à celui qui a la plus haute idée de lui-même. 

ESTIMABLE, ad}. estimable. 

ESTIMABLENESS, s. qualité estimable, f. 

To ESTIMATE, v. a. estimer. 

ESTIMATE, s. estimation, f.; (a buikler's estimate), 
devis, m.; aperçu, m. To form an estimate of, se faire une 
idée de—.—a just estimate, faire un juste calcul. 

ESTIMATION, s. estimation, /.; (esteem, favourable 
opinion), estime, f. To hold in high estimation, faire grand 
cas de—estimer beaucoup—une chose. 

ESTIMATIVE, adj. estimatif, ive. 

ESTIMATOR, s. estimateur. 

ESTIVAL, ad}. d'été ; (bot.), estival. 

ESTIVATION, s. (bot.), estivation, f. 

ESTOPPEL, s. (law), empéchement, m. 

ESTOVER, s. (daw), provision alimentaire, f. 

To ESTRANGE, v. a. (to alienate.) 

An imprudent marriage has estranged her from her family, 
un mariage imprudent lui a aliéné l'affection de sa famille 
—.—l'a sépurée de sa famille. Something has estranged 
him from me, quelque chose l'a indisposé contre moi. y 
have estranged this place, ils out fait de ce lieu, une place 
étrangère. (To keep away.) I do not know what has 
estranged him from me, je ne sais ce qui l'a éluigné de moi 
—ce qui nous a séparés—ce qui nous a rendus étrangers 
l'un à l'autre. J'hy have you estranged yourself from me 
in these matters? pourquoi vous ètes-vous séparé de moi à 
l'égard de ces cho-es-]4?—.—pourquoi avez-vous pensé 
se que moi? (To withdraw.)  Fl'e must estrange 


E UP 


our thoughts from what if 1s not in our power te: 
devrions détourner notre pensée des choses q 
sauriocs obtenir. 
ESTRANGEMENT, s. éloignement, m. 4 
ment of affections, aliénation des cœurs. 
ESTRAPADE, s. estrapade, /. 
ESTRAY,s. See Astray. 
ESTREAT, s. (law), copie, f- 
ESTUARY, s. embouchure, f. (d‘une rivian 
To ESTUATE, tc. =. monter ; bouillonner. 
To ETCH, r. a. graver à l'eau forte. 
ETCHING, s. gravure à l'eau forte, /. 
ETERNAL, s. (God), l'Eternel. 
ETERNAL, adj. éternel, le. 
ETERNALIST, s. qui croit à l’éternite du = 
To ETERNALIZE, v. a. éterniser. 
ETERNALLY, ade. éternellement. 
ETERNITY, s. éternité, f. God has eristed 
nify, Dieu existe de toute éternité. 4{ death 
eternity, à la mort nous entrons dans l'éternité. 
To ETERNIZE, v. a. éterniser. 
ETESIAN, ad). étésien. 
ETHER, s. éther, m.; l’air pur, m. 
ETHEREAL, ad). éthéré, e. (Heavenly), cf 
ETHEREOUS, adj. éthéré, e. 
To ETHEREALIZE, v. a. changer en air, æ 
ETHIC, } ik 1 
ETHICAL, ary. moral, €. 
ETHICALLY, adv. moralement ; suivant les 
de la morale. 
ETHICS, s. éthique, f. ; science de la morale, 
ETHMOID, s. (anat.), ethmoide, m. 
ETHMOIDAL, a. ethmoidal, e. 
ETHNIC, s. (a heathen), ethnique. 
ETHOLOGICAL, adj. éthologique. 
ETHOLOGIST, s. éthologiste. 
ETHOLOGY, s. éthologie. 
Te ETIOLATE, v. n. s'étioler. ve. a. étiokr. 

TIOLATING, p. pr. (used subst.),| .,- 
ETIOLATION 5. } étions 
ETIOLOGY, s. étiologie, f. 

ETIQUET, s. étiquette, /. ; according to efigul 
l'étiquette—les règles de l'étiquette. 

ETNEAN, adj. de l'Etna. 

ETUI, s. (a case), étui, m. 

ETYMOLOGER, s. étymologiste. 

ETYMOLOGICAL, adj. étymologique. 

ETYMOLOGICALLY, ade. en étymologste; 
les règles de l'étymologie. 

ETYMOLOGIST, s. étymologiste. 

To ETYMOLOGISE, vt. a. chercher l'étymoleg 
cuper d'étymologie. 

ETYMOLOGY, s. étymologie, f. 

ETYMON, s. (roof), racine, f. 

EUCHARIST, s. eucharistie, f. le sacrement, a 

EUCHARISTIC, og: 

RUCHARISTICAL,} * eucharistique. 

EUCHOLOGY, s. eucologie, m. 

EUCRASY, s. “medic. ), (good constitution), ess 
bon tempérament, #. 

EUDIOMETER, s. (an instrument to exh 
purity of ie air ), cre m. 

EUDIOMETRI . . . 

EUDIOMETRICAL,| Ÿ- eudiométrique 

EUDIOMETRY, s. eudiométrie, f. 

EUHARMONIC, adj. barmonique. 

EULOGIC, . 

EULOGICAL, adj. à la louange. 

EULOGIST, s. louangeur ; qui écrit à la lou 

EULOGIUM, «. Eloge, m. 

EUNUCH, s. eunuque, =. 

EUPATHY, «. (resignation, gentlences under sf 
eupathie, f. 

UPEPSY, s. (good digestion), eupepsie, f. 
EUPEPTIC, adj. (having a good digestion), eup 
EUPHEMISM, s. euphémisme, m. 
EUPHONIC, adj. (having a pleasant sound), 
EUPHONY, s. euphonie, f. 


EVE 


ty 8. (bof.), euphorbe, m. 

+ 8. (plant), casse-lunette, /. 

Europe, /. 

, & ad. Européen, ne. 

urus,m. vent du midi. 

e Pont Euxin, m. 

, adÿ. évacuant, e. 

, & (medic.), évacuant, m. 

TE, v. a. (to empty a room, a place), 
wcharge matter), évacuer (la bile, les 
scharge, relieve the intestines, vessels), Aé- 


iG, p. pr. (used subst.), évacuation, f. 
IN, s. évacuation, f.; (aboktion), aboli- 


TE, ad. évacuatif, ive. 

v. a. (to avoid), éviter. (To escape, slip 
À, éviter. The thief eraded his pursuers, 
ppé à ceux qui le poursuivaient—.—a 
es de la justice. (To elude.) The advocate 
ment, l'avocat éluda la question. v. #. 


. pr. (used subst.), évasion, f. 

I, s. évagation, f. [subite, f. 
ICE, s. imperceptibilité, f. disparition 
iT, ad. imperceptible, qui disparait 
it, subitement. 

. évangile, m. 


ar, } ad. évangélique. 

‘ALLY, adv. évangéliquement. 

M, s. propagation de l’évangile. 

T, s. évangéliste. [jour). 

TARY, s. petit évangile, m. (leçons du 

‘ATION, s. propagation de l'évangile. 

AZE, v. n. évangéliser. 

‘ING, p. pr. (used subst.), propagation de 
[échappe à la vue. 

. im ptible; qui s'évanouit — qui 

&, ad. qui peut s évaporer. 

\TE, v. n.s évaporer. v. a. faire évaporer. 

ING, p. pr. (used subst.), évaporation, f. 

ON, s. évaporation, f. 

évasion, /. 

¥. évasif, ive. 

, adv, d'une manière évasive. 

2, J. Christmas eve, la veille de Noël. 

>. I sawhim the eve of his departure, je 

son départ. To be on the eve of ruin, étre 

uine. The two armies are on the eve of 

x armées sont à la veille d'en venir aux 


ming), soir, m. Even song, chant, hymne 
kk, le soir; at even-tide, le soir, à l'heure 


mooth ), uni,e; égal,e. An even country, 
- This country lies very even, ce pays est 
! even, étendez-le bien. Make this ground 
e terrain. An even surface, une surface 
temper, un caractère égal. To meet on 
vattre, s'engager sur un terrain égal. The 
ven ground in argument, les avocats en- 
ion avec un avantage égal. J¥e are not 
ings are not equal), les choses ne sont pas 
itage est d'un côté. To cut a tree even 
ouper un arbre à fleur de terre. To lay 
‘he ground, abattre une maison. The new 
:soith ours, la nouvelle maison sera de 
itre—sur une même ligne que la nôtre. 
terms, les avantages sont les mêmes. We 
# terms, les avantages ne sont pas les 
»# ne sont pas égales. 

are even, nous sommes quittes—nous ne 
—nos comptes sont réglés. Our accounts 
a une différence—nous ne sommes pas 
accounts make lasting friends, les bons 
bons amis. Jam even with you, je suis 
s.  Zapill be even with you (I will not be 


EVE 


behind in kindness, courtesy), je ne veux pas demeurer en 
reste avec vous—je veux être quitie envers vous. We will 
be even with him (as a threat), nous le lui rendrons—nous 
le lui revaucdrons—.—nous lui reudrons la pareille. This 
makes us even, cela nous acquitte l'un envers l'autre—.— 
nous voilà quittes. 

In taking revenge, a man is but even with his enemy, en se 
vengeant, un homme n'est que l'égal de son ennemi. The 
true reason of this doctrine was to be even with the magistrate, 
who was against them, le vrai motif de cette doctrme était 
de se mettre sur le même pied—de rendre la pareille au 
magistrat qui était contre eux. 

An even number, nombre pair. Odd or even, pair ou 
non. By even or odd, par nombres pairs et impairs. 

To EVEN, v. a. égaler, aplanir. To even with the 

abattre. 

EVEN, adv. même. Even now, même à présent; en ce 
moment même. Even again, encore même. I, even J, 
moi, moi-même. It is even so, ilenestainsi. Ses Though. 

EVEN-HAND, s. impartialité, f. 

EVEN-HANDED, aaj. impartial, e. 

EVENING, s. soir, m. soirée, f. (soir is said of the last 
part of the astronomical day, and soirée of the end of the so- 
cial day). Come in the evening, venez le soir—venez dans la 
soirée. Come this evening, venez ce soir. Last evening, 
hier au soir. The evening service, le service du soir. Ihe 
will spend the evening together, nous passeruns ja soirée en- 
semble. On the evening of life, au déclin delavie. The 
evening of his glory, le déclin de sa gloire. Evening hymn, 
l'hymne du soir. The evening star, l'étoile du soir— 

EVENLY, adv. également. [ Vénus. 

EVENNESS, s. égalité, /. 

EVENT, s. événement, m. J will undertake it whatever 
be the event, je l'entreprendrai quelqu'en soit l'événement— 
l'issue. In the event (suppose it should happen), le cas 
Sencant— suppose que la chose arrive. Jn the event that he 
should come, le cas où il viendrait. 


To EVENTERATE, v. a. éventrer. 

EVENTFUL, adj. plein, e d'événements. Jt is an 
eventful period of history, c'est une époque féconde en événe- 
ments. Jn my eventful life, durant ma vie accidentée. 

To EVENTILATE, v. a. Ses To Ventilate. 

EVENTILATION, s. See Ventilation. 

EVENTUAL, adj. éventuel, le. 

EVENTUALLY, adv. éventuellement. 

To EVENTUATE, v. n. terminer, tourner, 

EVER, adv. 

Have you ever seen Paris? avez-vous jamais vu Paris? 
If ever this should happen, si cela arrivait jamais. She is 
as loved as ever mother was, elle est aussi chérie que mère 
le fut jamais. He is the most sensual man that ever was in 
the world, c'est l'homme le plus sensuel qui fût jamais au 
monde. He is more obstinate than ever, il est plus entêté 
que jamais. IJ work without ever coming to the end of my 
work, je travaille sans jamais arriver à la fin de mon ou- 
vrage. 

The inclination of the people must ever havea great tn- 
fluence, le penchant du peuple aura toujours une grande 
influence. Mankind ts ever the same, le genre humain est 
toujours le même. Will you ever torment him, le tour- 
menterez-vous toujours ? Jt ts for ever, c'est pour toujours, 
—c’est à jamais. 

Ever since, depuis (ce temps-là, ce jour-là). Ever before, 
de tous temps. Ever after, après Ever and anon, de 
temps en temps. 

Were you ever s0 rich, you would not be happy, quelque 
riche que vous fussiez—quand bien même vous seriez ex- 
trémement riche, vous n’en seriez pas plus heureux, Be 
they ever 80 numerous, quelque soit leur nombre. Were it 
ever 80 little, quelque peu que ce soit—ne fat-ce qu'un peu. 
Give me ever s0 ttle, donnez m'en bien peu—le moins du 
monde. She would gratify him, though he asked ever 80 much, 
elle le contenterait, quoiqu'il demandât—quelle que fat sa 
demande. 

As soon as ever I can, aussitôt que je pourrai. Hess as 
like you as ever he can, il vous ressemble autant qu'il est 
possible. He ts as free from envy as ever any man was, il 
est aussi exempt d’envie qu'aucun homme le fut jamais. 


EXC 


tur—servez leurd—exemple. Take era after 
mez exemple sur lui. (4 sampée), échantillon, m. 
MPLER, s. (sampler), which see. 

NIMATE, adj. inanimé, e; abattu, e. 

X ANIMATE, rv. a. décourager ; abattre. 

RCH, s. exarque. 

RCHATE, s. exarchat, m. 


XASPERATE, v. a. exaspérer. (Com.), aigrir. 


ie), irriter. 
SPERATE, adj. exaspéré, e. [irritation, /. 
SPERATION, s. exaspération, f. (Of disease), 


XAUCTORATE, v. a. destituer ; dépouiller (une 
8 de son autorité). 
UCTORATION, s. destitution, /. 
XCARNATE, v. a. décliarner ; disséquer. 
XCAVATE, v. a. creuser. (Of the earth), fuire 
ivations. 
AV ATION, s. excavation, f. 
-AVATOR, s. terrassier, m. 
XCEED, v. a. (To go beyond certain hmits), excé- 
maser. J'on have erreeded your orders, vous avez 
vos ordres. They erceed the lime allowed by ten 
| ils ont dépassé le temps accordé de dix minutes. 
), surpasser. Solomon erceeded all the kings of 
riches and for wisdom, Salomon surpassait tous 
i terre par ses richesses et par sa sagesse. v. 2. 
n. 
DER, s. qui excède, surpasse. 
WEEDING, p. pr. (used adv.) He ts exceeding rich, 
Cenivement riche. 
MEDINGLY, adv, excessivement. 
KCEL, v.a. (To surpass), surpasser. v.n. (To 
mt). exceller. To ercel in painting, exceller dans 
la peinture. He excels in mathematics, il excelle 
mathématiques. She ercels in singing, elle excelle 


r. 
ELLENCE, s. excellence, f. (Any valuable qua- 
hk and beauty are the ercellencies of the body, 
it la beauté constituent l'excellence—sont les qua- 
tes—du co 
RLLENCY, s. excellence, f. His Excellency is in- 
kis morning, SonExcellence est iudisposée ce matin. 
SLLENT, adj. excellent, e. 
PELLENTLY, adv. excellemment. 
KCEPT, v. a. excepter. (Law.) To ercept a 
reprocher un témoin. (To olyect.) A 
' eehich our author could not except against, succes- 
@elle notre auteur n'aurait rien à dire—à objecter. 
, corny. (Unkess.) Except ye repent, ye shall 
» à moins que vous ne vous repentiez, vous périrez 
ap. All except one, tous, excepté un—a l'exception 
that he —, avec cette difièrence qu’il —. 
BPTING, p. pr. (used for except). The prisoners 
Condemned excepting three, les prisonuiers furent 
nés. excepté —a l'exception de—trois. 
"TION, s. exception, f. Are there any ercep- 
B~t-il quelques exceptions? We find no erceptions 
Re n'y trouvons aucune exception. With the ex- 
favo or three, à l'exception de deux ou trois. With 
Mes of the most barren parts, à l'exception des par- 
enw stériles. This is an erception, cela est urie— 
Bptiou. (Law.) Exception. He may have er- 
Wremplory against the jurors, il peut se faire qu'il 
lions péremptoires contre les jurés. (Olyec- 
Petion, /. (Cavil), contestation pointilleuse, /. ; 
F~ Offence.) Roderigo, thow hast taken against 
pion, Roderigue, tu es faché contre moi—je t’ai 
déplaisir —tu es mécontent de moi. Lest he 
® exception to my love, de crainte qu'il ne congoive 
pour celle que j'aime. He takes exception to all 
tout ce que l'on dit le choque, le hlesse—. —il 
tout ce que l’on dit; (blames), il trouve à redire 
He took exception to the plan of their burial, il 
Ava le choix du lieu de leur sépulture. 
PTIONABLE, ad. blamable; inconvenant ; 
lil y a à dire; à rejeter. 
IOUS, adj. difficile; qui trouve à redire a; 
tr, 
241 


EXC 
EXCEPTIOUSNESS, s. esprit difficile, poiutilleux ; 


disposition à blämer. 
“EXCEPTI VE, adj. qui renferme une exception. 

EXCEPTOR, s. épilogueur ; qui trouve à redire à 

To EXCERN, v. a. (med.), expulser. 

EXPULSING, p. pr. (used subst. ), expulsion, f.; (used 
adj.), expulsif, ive. 

EXCESS, s. excès, m. The desire of power in excess 
caused the angels to fall, la soif du pouvoir portée à l'excès 
—la soif excessive du pouvoir—causa la chute des anges. 
To carry things to an excess, porter les choses à l'excès. To 
commit excesses (in drinking, eating, rioting ), faire des excés. 
It is an ercess to drink and eat as you do, il y a de l'excès à 
—c'est un excès que de—boire et manger comme vous le 
faites. He eats to excess, il fait des excès de bouche. He 
drinks to excess, il boit —il fuit des excès. He commits er- 
cesses in debauchery, il se livre à la débauche, 

(In arith. and geom.), excédant, m. 

EXCESSIVE, adj. excessif, ive. 

EXCESSIVELY, adv. excessivement. 

EXCESSIVENESS, s. excés. 

EXCHANGE, s. échange, m. There 18 between us an 
exchange of kindnesses, i] y a entre nous un échange de bons 
offices. What will you give me in erchingefor my hors ? que 
me donnerez-vous en échange de mon cheval? F4 you 
not give me something in erchange for it ? ne me donnerez- 
vous rien en échange ? He had a watch in erchange for his 
ring, on lui donna une montre en échange de—contre—sa 


gue. 

(Com.) (The transfer of commodities of one country for 
the commodities of another), Echange, m. To carry on a 
commerce of erchange between France and England, faire 
l'échange avec la France, avec l'Angleterre. 

(Money transactions, the current price of money between 
different countries), change, m.; agio, m. The rate of ex- 
change, le cours du change, de la bourse. The ervhange 
is above par, le change est haut ; af par, au pair; below par, 
bas. The erchange is against you, le change est désavan- 
tageux. What will you allow for the erchange? combien 
me donnerez-vous dagio? To speculate on the exchange, 
(in yood part), faire la banque ; (i bad part), faire l'agio. 
Bill of exchange, lettre de change, f. ; (négocier, escompter, 
couvrir une lettre de change). J lose, I gain by the exchange, 
je perds, je gagne au change. To discount bills of ez- 
change, (as a business), faire le change. 

The Exchange, commonly culled Change, \a Bourse. He 
ws well known on the Exchange, upon Change, il est bien 
connu à la Bourse; (com.), sur la place. 

To EXCHANGE, v. a. échanger (une chose contre une 
autre), They erchange cattle for corn, ils échangent leur 
bétail pour—contre—du blé. Toerchange blows, shots, pri- 
soners, kindnesses, échanger des coups des coups de canon, 
des prisonniers; faire un échange de bons offices. To ex- 
chanye thoughts, se communiquer ses pensées. J# tll you er- 
change horses with me? voulez-vous changer de cheval avec 
moi ?—.—voulez-vous faire un échange de chevaux? Let 
ys erchange places, changeons de place. / would not erchange 
my house for his, je ne changerais pas de maison avec lui. 
Exchange forgiveness with me, faisons un échange de pardon 
onnons-nous mutuellement. 

EXCHANGEABILITY, s. nature échangeable, f. 

EXCHANGEABLE, adj. échangeable. 

EXCHANGER, s. qui fait le change ; (com.), chan- 

eur, m. 

EXCHEQUER, s. (in England), échiquier, m.; (i 
France), la cour des comptes. Exchequer bills, billets, bons 
de l'échiquier ; (in France), bons sur le trésor. (Jn com, 
parlance, a purse.) My exchequer is empty, mes fonds sont 
bas, ma bourse est bien plate. J#hat is the state of your 
exchequer, comment vont vos finances ? 

EXCISABLE, adj. (in England), sujet, te à l'accise ; 
(in France), sujet, te aux droits —aux impôts. 

EXCISE, s. (in Englund), accise ou excise, f. (In 
France, before the Revolution), impôt, m.; (umder the Con- 
sulate and the Empire), droits réunis, m,; (now), contribu- 
tions indirectes, f. ; impôts, m. 

EXCISEMAN, s. commis, officier de l'accise; (1 
France), commis, %. R 


EXC 


EXCISION, s. excision, /. 

EXCITABILITY, s. irritabilité, f. _ | 

EXCITABLE, adj. irritable ; impressionable ; fac ile à 

EXCITANT, addy. (medic.), excitant, e. [émouvoir, 

EXCITATION, s. (med.), excitation, f.; (rowstng, 
urging ). instigation, /. Lo. 

EXCITATIVE, adj. (med.), excitatif, ive. 

EXCITATORY, adj. (med. ), excitant, e. 

To EXCITE, v. a. exciter (une personne à la vertu, au 
travail, à l'étude—à faire une chose). (To rowse, animate), 
éveiller, animer. (To stimulute, medic.), stimuler. (To 
throw into a stute of irritation), irriter, agiter. He seems to 
be much excited, i] semble très-agité —.—il n'est pas en son 
état naturel—.— il est vivement ému. 

EXCITEMENT, s. irritation, /. ; exaltation, /. These 
news threw the town into great excitement, ces nouvelles 
duis*rent—répandirent—une grande agitation dans la ville. 
Excitement is very bad for him, tout ce qui agite—irrite les 
esprits—lui fait mal—.—les émotions vives lui font mal. 
(In medic.), excitation, f. 

EXCITER, s. (medic.), excitant, m. 

To EXCLAIM, v. a. s’écrier, (To erclaim against), se 
récrier contre. 

EXCLAIMER, s. qui se récrie; (fam.), criailleur. 

EXCLAMATION, s. exclamation, f. To break into an 
exclamation, s écrier—faire une exclamatiun. 

EXCLAMATORY, adj. véhément, e. 

To EXCLUDE, v. a. exclure. The church ought to er- 
clude immoral men from the communion, l'E:jlise devrait ex- 
clure les hommes corrompus de la communion. We are 
ercluled from it, nous en sommes exclus. (To hinder.) 
One body erchudes another from occupying the same space, un 
corps en empêche un autre d'occuper le meme espace. 

EXCLUDING, p. pr. (used subst.), exclusion, f.; (used 
adj.). qui exclut. 

EXCLUSION, s. exclusion, f. 

EXCLUSIVE, adj. exclusif, ive. Exclusive of, à l'ex- 
clusion (de telle personne), non compris (telle chose ou tel 
jour). We walk every day erclusive of Sundays, nous allons 
en promenade tous les jours, le dimanche exclusivement— 
non compris. 

EXCLUSIVELY, adv. exclusivement. ( Not inclusively ), 
à l'exclusion de—non compris. 

To EXCOGITATE, r, a. concevoir, imaginer. 

EXCOGITATION, s. réflexion, f.; pensée, f. 

EX-COMMISSARY, s. ex commissaire, 

EXCOMMUNICABLE, adj. sujet, te à être excom- 
munié, 

To EXCOMMUNICATE, v. a. excommunier. /r- 
communicating, p. pr. (used subst.), excommunication, f. 

EXCOMMUNICATION, s. excommunication, f. 

To EXCORIATE, v, a. excorier. v. #. s'excorier. 

EXCORIATION, s. excoriation, /. 

EXCORTICATION, s. cxcortication, f. 

EXCREMENT, s. excrément, m. 

EXCREMENTAL, adj. (mrd.), excrémenteux, ense, 

EXCREMENTIAL, ads (md. excrémentiticl, le. 

EXCREMENTITIOUS, ac/. ; med. ), excrémentitiel, le. 

EXCRESCENCE, s. excroissance, f. 

EXCRESCENT, adj. Excrescent part, excroiss.nce, f. 

To EXCRETE, v. a. (med. ), décharger, reudre. 

EXCRETION, s. excrétion, f. 

EXCRETIVE, ad). excrétoire. 

EXCRETORY, & exciétuire, m. adj. excrétuire. 

To EXCRUCIATE, v. a. torturer, mettre au supplice, 

EXCRUCIATING, p. pr. (usel adj.) Tb sutier er- 
cructating pains, être au supplice—soullrir des tourmeuts 
affreux, des douleurs aizuës, atroces, Exrcruciating fears, 
des craintes mortelles. 

To EXCULPATE, re. a. disculper, (To justify one's 
seff, to deny.) He said something by which he erculpated 
himself from being the author of the epistle, i) ajouta quelque 


chose pour se défendre d'être l'auteur de cette ¢pitre. fe 
ts completely erculpated, il est complètement justifié. 
EXCULPATION, s. justification, . ; défense, JS. [de. 


EXCULPATORY, adj. à la défense de, en justification 
EXCURSION, s. excursion, f. 
EXOURSI VE, adj. vasue ; erraut, e. 


EXE 


EXCURSIVELY, adv. d'une mauière ; 
ture. 
EXCURSIVENESS, s. excursion, /.; 

EXCUSABLE, ad). excusable. 

EXCUSABLENESS, s. excuse, f. 

EXCUSATOR, s. qui justifie, excuse. 

EXCUSATORY, ad). à la définee, à: 

EXCUSE, s. excuse, f. Jt hat excuse. 
quelle excuse avez-vous à donner—a all 
take this for an ercuse? admettrez-vous c 
It admits of no excuse, cela ue suufire 
must be my excuse, cela duit me servir d'es 
finds out some excuse, il a toujours une ex 
You cannot give that for an ercuse, vuus x 
cela pour excuse. Afake my excuse te hi 
excuses. 

To EXCUSE, r. a. (pardon, to acquit 
cannot excuse this à: , now 
cuser cette conduite irrégulière. / hope 
me for not having come— yon will ercuse 
j'espère que vous m'excuserez de n'être 
you ercuse me with your father? voulez-1 
cuser auprès de votre père? (To just. 
you ercuse yourself of such forgetfulness? 
vez-vous vous justificr d'un tel oubli? J 
to ercuse myself, je ne saurais comment m'e 
dispense with.)  Ercuse my coming this evem 
de—dispensez-moi de—venir ce soir. HW. 
yeu, ous ne pouvons vous en excuser—vou 
Nor could the real danger of leaving their da 
to the temple excuse their journey, le danger 
s'expusaient en quittant leur demeure, pours 
ne pouvait les d'spenser du voyage. Av: 
have been excused from it, il wy a point de à 
aurait dispensé. (To erempt from), exe 
exiger. Heercuse the fine, nous n'exigerous 
(At Eton.) We are ercused one erercise, ou 
de—on nous fait grice de—un devoir—.— 
exemptés de faire (un devoir, une traduction 
un theme, de la composition en vers). Thea 
cused him the fine, les magistrats lui on fei 
n'ont pas exigé qu'il payat—l'amende. 

EXCUSER, s. qui excuse — pardoons ; qu 
qui n'exige pus. 

EX-DIRECTOR, s. ex-directeur, 

EXECRABLE, adj. exécrable. 

EXECRABLY, ade. exécrablement. 

To EXECRATE, v. a. exécrer. 

EXECRATION, s. exécration, f. Hess 
of every body, il est en exécration à tout leon 
to erecration, hair jusqu'à l'exécration. 

EXECRATORY, adj. d'exécrativo. 

To EXECUTE, r. a. exécuter. (Of et 
légaiiser. 

EXECUTER. Se Executor. 

EXECUTING, p. pr. (used subst.) exbest 

EXECUTION, s. exécution, f. Te pat 

mettre A exécution. He is a max of erecutma, 
d'exécution. To carry into execution, extol 
To do erecution. Every shet did erecution, aa 
canon portait-—faisait du mal—tuait du seed 
sait la brèche—emportait quelque chow. (l 
did great execution on the provisions, les proves 
saient rapidement—.—ils mai:geaient ‘svet ! 
did great execution among the ludies, les dam? 
lui résister —il emportait tous les cœurs ( 
slaughter), massacre, m. (Law.) Te pui 
faire saisie, exécution. There is an ere 
on a saisi ses meubles—.—on a procédé à 
exécution coutre lui. 

EXECUTIONER, s. bourreau, =. (2B 
potely ), exécuteur de la haute justi 

EXECUTIVE, adj. exécutif, ive. 

EXECUTIVE. s. pouvoir exécutif, =. 

EXECUTOR, s. exécuteur. 

EXECUTORIAL, adj. exécutoire. 

EXECUTORSHIP, s. fonctions, deress 
testamentaire. 


EX H 
IRY, s. exécutoire, ae, 
RIX, s. exécutrice. 
3, 8. (grammar), exégèse, f. 
C, ad}. exégétique. 
\R, s. exemple, m.; modèle, m. 
\RILY, adv. d'une manière exemplaire — 


it. 
\RINESS, s. bon exemple (que doune une 
LRY, adj. exemplaire. [personne). 
FICATION, s. copie, f. ; exemple, #. 
'LIFY, v. a. servir d'exemple a The life of 
hfied his precepts, la vie de notre Seigneur 
ple à - donnait l'exemple de—ees préceptes. 
texemplified his precepts in the very precepts 
e auteur a donné l'exemple de ses préceptes 
Res eux-mêmes. Démontrer par des exem- 
y), copier. 
PT, v. a. exempter (une personne d'une 
une chose; en, dont). 
ary. exempt, e, (d'une chose, de faire une 


NG, p. pr. (used subst.), exemption, f. 

ON, s. exemption, f. 

UR, s. (Law), exequatur, m. (Com.), pou- 
L, adj. d'obsèques. [voirs, /. 
3, 8. obsèques, f. | 

\BLE, adj. que l'on peut exercer. 

” 8. exercice, m. To take exercise, faire de 
fiitary.) The fire-erercise, l'exercice à feu. 
thème, m.; devoir, m. (In music), leçon, 


ISE, v. a. exercer (une personne à une chose, 
à faire une chose; y, auquel). We are not 
teed in it, on ne nous y exerce pas asse/—.— 
exerçons pas assez. To erercis one's self, 
s. (Of soldiers), v. n. faire l'exercice. 

IR, #. qui exerce. 

TION, s. exercice, m. 

» & exergue, M. 

» v. a. exercer; (fo apply to), mettre en 
s'efforcer (de faire une chose), se donner de 
have not exerted yourself enough, to accom- 
‘vous êtes pas donné assez de peine—vous 
assez d'efforts—pour l'accomplir. He will 
the utmost fo serve you, il fera tous ses efforts 
forts extraordinaires—.— (fam.), il fera 
s servir. He has exerted himself much to 
8, il s’est donné bien du mal pour amuser 
\ labour.) You exert yourself too much, vous 
—.—vous vous donnez trop de peine. He 
amseif (is indolent), il n'agit pas—il ne se 
re se donne aucune peine. 

[, s. effort, m. To use exertions, faire des 


ATE, r. n. sexfolier. Exfohating (used 


ion, /. 

ION, s. exfoliation, f. 

IVE, adj. exfoliatif, ive. 

LE, adj. qui peut s'exhaler. 

&, ©. a. exhaler. (To draw out), attirer; 
,#. Sexhaler. Erhaling (used subst.), ex- 


ENT, s. exhalaison, /. 

JT, t. a. épuiser. (Of patience), épuiser la 
ousser la patience à bout. 

ER, s. qui épuise. 

BLE, adj. épuisable. 

NG, p. pr. (used adj.), épuisant. 

ON, 8. épuisement, m. 

«ESS, adj. inépuisable. 

ON, s. épuisement, m. 

EDATE, v. a. déshériter; (law), exhé- 


ATION, s. exhérédation, /. 

T, v. a. (to show), montrer; (of paintings, 

» exposet ; (of a show), montrer, faire voir. 

in à general sense.) His conduct exhibits 
of generosity, sa conduite nous offre un 


E X P * 


noble exemple de générosité. (In law, of documents, pa- 
pers), exhiber. 

EXHIBITER, s. qui moutre. 

EXHIBITION, s. (of pictures, works of art), exposition, 
S5 (of a show, spectacle), spectacle; (of deeds, papers), 
exhibition, f. ; (at wniversities), bourse, f. (An allowance), 


ion, f. 
EXHIBITIONER, s. (a! a university), boursier. 
EXHIBITIVE, adj. démonstratif, ve. 
EXHIBITIVELY, adv. démoustrativement. 
_To EXHILARATE, v. a. égayer, animer, amuser. Er- 
hilarating (used adj.), (amusing), attrayant, e; (cheerful). 


> © 

EXHILARATION, s. amusement, m. joie, f. gaieté, /. 

To EXHORT, ». a. exhorter (une we à une chose, 
à faire une chose; y, auquel). Érhorting (used eubst.), ex- 
hortation, f. 

EXHORTATION, s. exhortation, /. 

EXHORTATIVE, adj. exhortatif, ive. 

EXHORTATORY, ady.-exhortatoire. 

EX HORTER, s. qui exhorte. 

EXHUMATION, s. exhumation, /. 

XIGENCE,|s. exigence, f. According to erigenves 
EXIGENCY jeuivane legizenee du cas—le beso. 
EXIGENT, s. (law), sommation de comparaître {de- 

vant telle cour, tel magistrat). 

EXIGENTER, s. (daw), huissier (qui fait la sommation 
de comparaitre). 

EXIGIBLE, aÿ. exigible. 

EXIGUITY, s. exiguité, /. 

EXIGUOUS, ad). exigu, e. 

EXILE, s. exil, m. To go into erile, aller en exil. Tu 
return from exile, revenir deuil, de l'exil. To send into 
exue, envoyer en exil; exiler. (The person eriled), exilé, e. 

EXILE, adj. mince, petit, e. 

EXILEMENT, «. exil, m. 

EXILING, p. pr. (used subst.), exil, m. bannissemeut, se. 

EXILITY, s. ténuité, /. petite sse, f. 

To EXIST, v. n. exister. 

EXISTENCE, s. existence, f. To be brought into erw 
tence, recevoir l'existence. 

EXISTENT, adj. To be eristent, exister. 

EXISTENTIAL, adj. existant, e. 

EXIT, s. exit, =. 

EXITIOUS, adj. (medic.), (poisonous), exitial, e. 

EX-LEGISLATOR, s. ex-législateur. 

EX-MINISTER, s. ex-ministre. 

EXODE, s. Exode, m. 

1 

exOpY’{* Exode, m. 

EXOMPHALOS, s. (anat.), (a rupture of the navel), 
exomphale, f. 

To EXONERATE, v. a. exonérer, décharger. You are 
now exonerated from blame, vous vuilà déchargé de tout 
blame. . 

EXONERATION, s. décharge, /. 

EXONERATIVE, adj. à décharge; qui tend à dé 
charger. 

EXORABLE, an: exorable. 

EXORBITANCE, . 

EXORBIT ANCY je énormité, excès. 

EXORBITANT, a. exorbitant, e. 

EXORBITANTLY, adv, exorbitaminent. 

To EXORBITATE, v. 7. se détourner, s ccarter de, 

To EXORCISE, v. a. exorciser. 

EXORCISER, s. exorciste, m. 

EXORCISM, s. exorcisme, m. (faire un —-). 

EXORDIAL, aaj. d’exorde. 

EXORDIUM, s. exorde, m. 

EXOSSATED, ad}. désossé. 

EXOSSEOUS, adj. saus os. 

EXOTERIC, adj. exotérique. 

EXOTERY, s. exotérie, f. 

EXOTIC, adj. exotique. 

EXOTIC, s. exotique, m. 

T EXPAND, v. a. (To open, spread.) A flower er: 
pands its leaves, uue fleur ouvre, déploie, «end je feuilles. 


EX P 


(To diffuse.) The river expand: its waters over the plain, 
la rivière répand ses eaux dans la plaine. (To dilate.) 
Heat erpands all bodies, 11 chaleur dilate tous les corps. 
Air is expanded, l'air se dilate. To erpand the sphere of 
one’s benevolence, étendre la sphère de sa bienfaisance. 70 
erpand the heart (to enliven it), dilater le cœur; (fo make 
if more generous ). ouvrir le cœur. v. 2. s'ouvrir, se dilater, 
s’étendre. The heart expands with soy, la joie dilate le 
cœur. 

EXPANSF, s. étendue. 
nappe (d'eau), f. 

EXPANSIBILITY, s. expansibilité, f. 

EXPANSIBLE, adj. expansible. 

EXPANSION, s. expansion, f. 

EXPANSIVE. adj. expansif, ive. 

EXPANSIVENESS, s. expansion, /. 

To EXPATIATE., v. ». s'étendre (sur un sujet); parler 
longuenrut (d'une chose). (70 range at large), étendre 
sa course. To erpaliate in the skies, parcourir les cieux. 

EXPATIATOR, s. qui s'étend sur, parle longuement 
d'un sujet. 

To EXPATRIATE, v. a. expatrier. 

EXPATRIATING, p. pr. (used subst.), expatriation, f. 

EXPATRIATION, s. expatriation, f. 

To EXPECT, v. a. (followed by a noun), attendre; (fol- 
lowed by a verb), s'attendre à, espérer. (Attendre du monde, 
une lettre, des visites, de l'argent, des marchanilises). She 
erpsufs a large fortune from her uncle, elle attend une grande 
fortune de son oncle. J did not erpect that from you, je 
n'attendais pas cela de vous. What can you erpect from it? 
que pouvez-vous en aftendre? J#hen do you expect them? 
quanil les attendez-vous? J¥e erpect to h-ar from him, 
nous attendons de ses nouvelles—.—nous espérons—nous 
nous attendons à—recevoir de ses nouvelles. When do you 
erpect to see them? quand «spérez-vous les voir? We fidly 
erpect them to-day, nous les attendons positivement aujour- 
d'hui. Mind, we fully erpect you, n'oubliez pas, au moins, 
que nous comptons positivement sur vous. / did not ex- 
pect to see you, je ne mattenJais pas à vous voir. Do you 
erpect he will come? vous attendez-vous qu'il vienne 
Erpect (wait) till I have done, attentlez que j'aie fini. Did 
you erpect such a thing from him (had you any apprehension, 
idsa that he should do so) 9? vous attendiez-vous à une chose 
pareille de lui? J did not erpert it, je ne m'y attendais 
pas. “Tis a thing we could not possibly erpect from him, 
c'est une chose à Jaquelle nous ne pouvions nullement nous 
attendre de sa part. You ought to have erpected it, vous au- 
riez dû vous y attendre. [¢ wll come sooner than you expect, 
cela viendra plutôt que vous ne le croyez —que vous ne 
vous y attendez. We erpect a revolution, nous nous at- 
tendons à une révolution. J erpect there will be a quarrel, 
Je m'attends à une querelle. We expect to meet many ciffi- 
culties, nous nous attendons à rencontrer bien des difficultés. 

Who would have erpected to see you at this time? qui se 
serait attendu—qui pouvait s'attendre—à vous voir à 
l'heure qu'il cst? Do you expect he uill come? vous atteuclez- 
vous quil viendra? J did not erpect things would have 
succeeded, je ne m'attendais pas que les choses dussent ré- 
ussir. 

I expect we shall, I expect he will (in answer to a question), 
j'espère que oui. J do not erpect he will, we shall, je ne le 
crois pas. J expect it, je m'y attends. Did you expect it, 
vous y attendiez-vous ? 

IVe expect (intend) to go to-morrow, nous comptons partir 
demain. They have gone earlier than they erpected, ils sont 
partis plutôt qu'ils ne le comptaient, 

(To eract, demand.) You erpect too much from him, vous 
êtes trop exigeant avec lui. You should not erpect so much, 
vous ne devriez pas être si exigeant—exiger tant, demander 
tant. Tell me what you erpect from me, and I will do it, if 
I can, dites-moi ce que vous exigez de moi—ce que vous 
croyez que je doive fuire, et je le ferai, si je puis. 

(1 erpect.) It will rain, I expect, il p'euvra, que je crois. 
There will be a quarrel, [ expect, vous verrez qu'il y aura 
une querelle. He will not come, I erpect, vous verrez—je 
crois bien—qu il ne viendra pas. 

(To promise to one's self.) You should not erpect so much. 
then you ras nol be disappointed, vous ne devriez pas noux- 

a: 


(Of a piece of water, a lake), 


EXP 


rir de si grandes espérances—vous ne devriez pas vou 
promettre de si grandes choses—alors vous ne seriez pes 
trompé. 

EXPECTANT, s. aspirant; qui soupire après (we 
chose). cant, =. 

EXPECTANT, adj. An erpectant estate, bien ww 

EXPECTATION, s. attente, jf. He are in expectaten 
of kis return, nous sommes daus l'attente de sou retour. ft 
has succeeded beyond-our erpectations, le succès a sorpant 
notre attente. J hope the profit will answer your erpectatin, 
je souhaite que le profit réponde à votre attente. /¢ are 
disappointed in our expectation, notre attente est trompée— 


frustrle. 
(Hope.) These are well. erpertations, voilà des 
espérauces bien fondées. He is a youth of great expectation 


(who promises much), est un jeune homme qui toane de 
grandes espérances—qui promet veaucoup. She has great 
erpertations (of fortune)— She is a lady of great erpate- : 
tions, elle a de grandes espérances (du côté d'un œuds, 
d'une tante, &c.) To raise erpectations, douner des ph 
rances—promettre, faire espérer. (In matters of phoma, — 
amusements.) Do not ruise their expectations so muh, bat 
they be disappointed, ne leur en donnez pas une si grande : 
idée—ne leur faites pas de si grandes promesses—de crainte 
wils ne soient trompés. J entertained such erpectations of‘: 

it, that the reality fell very short of them, je men étais fai 
une si haute idée—je m'en étais promis de si graudes choses, | 
—que la réalité se trouva bien au-dessous. She was à 
breathless erpectation, elle était dans 1 atteute la plus vive} 
elle ne respirait pas d'impatience. Do mot entertam 
expectations, ne nourrissez pas de semblables espéraaca. 
My expectation is from him, mon espoir —mon 
est en lui. Dott, without expectation of reward, 
sans espérance—sans attendre—de récompense. 

(In money matters.) What are your expectations? ca 
bien espérez-vous recevoir? [/ your expectations are mt 
great, we may agree, si vous ne demandez pas 
prétentions ne sont pas trop grandes—uous pourrons net 
arranger. 

EXPECTATIVE, s. expectative, f. 

EXPECTER, s. soupirant; aspirant; qui espère, & 


tend. 
EXPECTING, p. pr. (used adj.) To be expecting, @ 
attend. . 

EXPECTORANT, 2. (medic.), expectorant, =.; 
expectoraut, e. 

To EXPECTORATE, v. a. expecturer. Expectoreltg 
(used subst.), expectoration, f.; (com.), crachement, = ” 

EXPECTORATIVE, a. expectorant, e. 

EXPEDIENCE, -dient 

EXPEDIENCY }* expedient, mm. 

EXPEDIENT, adj. expédient, e. It is net expebat 
do it, il n’est pas expédient dele faire. Jf was , 
that they should be consulted first, il était expédieut @ 
fussent consultés premièrement. 

EXPEDIENT, s. expédient, ss. 

EXPEDIENTLY, adv, d'une manière expédiente; 
venablement. 

EXPEDITATION, s. (an operation upon the fore fd 
dogs to prevent their running after the king's gam), 87 
tation de la plante des pieds de devant. = 

To EXPEDITE, ». a. hater, accélérer. (Te detile 
expédier. 

EXPEDITELY, adr. avec expédition ; ptemnt. 

EXPEDITION, s. cxpalition pe _ 

EXPEDITIOUS, ad. expéditif, ive. 

EXPEDITIOUSLY, ado. avec expédition, diligesmmte - 

To EXPEL, v. a. chasser ; (to remove), éloigner. 

EXPELLING, (ssed subst.), expulsion, f. 

EXPELLER, s. qui chasse, 

To EXPEND, v. a. (of money), dépenser. & 
much in charities, il dépense beaucoup en : 
have erpended large sums on this howse, cette masa! 

a coûté des sommes immenses—nous avons fait de 
frais pour cette maison. J expended this am 
education of my children, je i—j’emp # 
summe à l'éducation de mes enfants. Part of te # 
erpended upon the garrison, je consacrai une partie &% 



















EX P 


l'entretien de la garnison. Jerpend 
» Jemploie bien du temps À ce livre. 
expended upon tt, on y a consacré — 
wail. To erpend hay in feeding cattle, 
nourrir le bétail. The oil is erpended 
sonsoinme en brûlant. 

pr. (used subst. ), dépense, f.; cousom- 


» #. dépense, f.; ertravagant erpen- 


yense, f. 4 prudent man limits his 
un homme prudent règle sa dépense 
wn into expense, faire des dépenses. 
we, faire de folles dépenses. Accessory 
le (économique. 
adj. exempt, ede frais, de dépenses ; 
). dispeudieux, euse; coûteux, euse. 
généreux, euse. Aa expensive man 


nme dépensier, qui a le goût de la 
), coûteux. Expensive habits, des 
ies. 


adv. d'une manière coûteuse, dis- 


S, a. grande dépense, /. frais; (taste 
ur la dépeuse ; prodigalité, f. 
. expérience, f. Î know it by or from 
arexpérirnce. 4 man of erperience, 
té—qui de l'expérience. To try by 
rience. 
E, v. a. éprouver. 

adj. expérimenté, e; plein, e 
t), expert, e. 

s. qui fait des expériences. 
expérience, f. To try the erperiment, 
ve chose—en faire l'épreuve. 

T, v. n. faire des expériences (sur un 
‘rimenter. 
L, adj. expérimental, e. 

LIST, s. qui fait des expériences. 
LLY, adv. par expérience. 

R, s. qui fait des expériences ; (medic. 
atateur. 

pert, e (en musique, dans un art), 
ar, habile à la guerre. Expert in 
ical instrument, habile à jouer d'un 

operator, habile, adroit opérateur. 
bile à inventer. (Com.) To be very 
, s'entendre à de certaines choses. J 
these things, je ne mentends pas très- 

Iam not erpert at it, je n'y suis pas 


en homme expert; habilement. 

. habileté, f. ; adresse, /. 

qui peut sexpier; que l'on peut 
a. expier. ÆErpiating (used subst.), 
xpiation, f. 

}. expiatoire. 

expiration, /. 

(te die), expirer. (To end.) The lease 
bail expire lundi. Ærpiring (used 


1. expliquer. v. a. s'expliquer. 
adj. explicable. 
(in a show), explicateur, m. (Com: 


eur. 
pr. (used subst.), explication, f. 

s. explication, /. To come to an ex- 
cplication (avec une personne). 

, adj. explicatif, ive. 

. explétif, ive. 

yarticule explétive, f.; mot explétif. 
dj. explicable; qui peut s'expliquer 
v. a. expliquer. 

s, explication, /. 


} adj. explicatif, ive. 


E X } 

EXPLICIT, off 8. qui explique ; commentateur, 

, ad. explicite; (a sons), précis, e. 
RXPLICITLY, ade pen 7 Précis 
EXPLICITNESS, s. clarté, f. ; précision, f. 

To EXPLODE, v.n. (of gunporder), détouer, partir 
avec détonation ; (of a vokrano), s'ouvrir avec bruit : (of a 
meteor, a globe), éclater ; crever en détonant ; (of a builer), 
crever. 

To EXPLODE, v. a. (to cry down), décrier; (to be out 
of fashion), n'être plus de mode—avoir passé de mode. 

EX PLODER, s. qui décrie. 

EXPLODING, p. pr. (used swbst.), \étouation, f. ; ex- 
plosion, f ; ( ), condemnation, f. ; chute, f. 

EXPLOIT, s. exploit, m. 

EXPLORATION, s. exploration, f. 

EXPLORATOR, s. explorateur, m. 

EXPLORATORY, adj. d'exploration. 

To EXPLORE, r. a. explorer. Exploring (used subst.), 
exploration, I. [tonation, f. 

SXPLOSION, s. explosion, f.; (a lowd discharge), ué- 

EXPLOSIVE, adj. explosif, ive. 

EXPOLIATION, s. (of trees and plants), expoliation, f. 

EXPONENT, 8. (mathem.), exposant, m. 

EXPONENTIAL, adj. (mathem.), expoucutiel, le. 

To EXPORT, r. a. exporter. 

EXPORT, s. exportation, F. 

EXPORTABLE, ad. qui peut s'exporter, que l'on 

ut exporter. 

EXPORTATION, s. exportation, f. 

EXPORTER, s. exportateur, qui fait le commerce de 
l'exportation. portation. 

EXPORT-TRADE, s. commerce d'exportations ; l'ex- 

To EXPOSE, v. a. exposer. Do not erpose yourself to 
the cold, ne vous exposez au froid. To erpose a plan, 
an ulea, exposer un projet, une idée —.— faire l'ex- 
posé d'un projet, d'une idée.  H'ould you erpose me 
to it? m'y exposeriez-vous? He exposed his men to the 
fire of the citadel, il exposa ses hommes au feu de la cita- 
delle. J shall not expos. myself to be insulted, je u'irai pas 
m'ex à être insulté. (To divulje, make public), trahir, 
dévoiler. Do not erpose the faults of your brother, ne dé- 
voilez pas les fautes de vos frères. To erpose goods for sale, 
exposer en veute—étaler —des marchandises. 70 expose a 
person, (to divulge his villiny, his bad actions), démasquer. 
To erpose one's person, (applied to ladies dressing), se di- 
couvrir ; (applied to an act of ind-cency), violer la décence, 
commettre une indécence. See Supp. 

EXPOSEDNESS, s. danger, faute à laquelle on est 
exposé, 
XPOSER, s. qui expose. 
EXPOSITION, s. exposition, f. 

EXPOSITIVE, adj. explicatif, ive. 

EXPOSITOR, s. commentateur; interprète. 

EXPOSITORY, ad. explicatif. 

To EXPOSTULATE. v.n. (with a verb after), re- 
montrer ; (absolutely), faire des remontrances. 

The ambassador did expostulate with the king that he had 
broken the league with the emperor, l'ambassadeur remontra 
au roi qu'il avait rompu la ligne avec l'empereur. The 
bishop will erpostulate, l'évêque fera ses remontrarices. It 
is madness for friendless innocence to expostulate with wevin- 
cible power, c'est folie à Vinnocence sans amis de faire des 
remoutrances à — discuter avec—un pouvoir invincible. 
What is the use of erpostulating? à quoi bon faire des re- 
montrances ? 

EXPOSTULATIONS, s. remontrances, f. 

EXPOSTULATORY, adj. An — kiter, une lettre de 
remoutrance ; pleine de remontrances. ; 

EXPOSURE, s. (aspect, in regard to the sun ),ex position. /. 

Avoid exposure to the cold, évitez de vous exposer au froid. 
These plants do not suffer from exposure to the cold air, ces 
plantes ue souffrent point, si on les expose au froid. His 
skin is tanned from exposure to the sun, sa peau est tannée 
parcequ'il s'est exposé au soleil. Jt has been dukified by 
an exposure to the influence of the heaven, il a été adouci par 
l'iufluence du ciel, à laquelle il a été expusé. So wrusual 
an exposure of the globe of the eye requires more than ordinary 
protection, le globe de l'œil en étant ainsi à découvert-- 


EXT 
ex posé—exige une protection plus qu ordinaire. ved er- 
poewre to observation, évitez de vous ex poser à être remargoe. 
This exposure to censure makes us more careful in our > 
l'idée d'etre exp-ssé à la censure nous rerxl plus soigneux de 
notre conduite. 

What an exposure ! quelle découverte! 

Te EXPOUND, r. a. expliquer. Exrpossding (used 
subst... interprétation, f. 

EXPOUNDER, s. commentateur ; interprète. 

EX-PREFECT, s. ex-préfet, m. 

EX-PRESIDENT, s. ex-président. 

To EXPRESS, c. a. exprimer. (To represent), repré- 
senter. peindre. [exprès, m. 

EXERESS, adj. exprès, esse. 4 messenger express, 

EXPRESS, s. exprés, m. 

EXPRESSIBLE, adj. exprimable. (Ji ithout a negution, 
it ts preferable to say), qui peut s'exprimer, que l'ou peut 
exprimer. 

XPRESSION, s. expression, /. 
EXPRESSIVE, adj. expressif, ive. To be expressive of 

a thing, exprimer une chose. 

EXPRESSIVELY, adr. avec expression; d'une ma- 
niére ex ive. 

EXPRESSIVENESS, s. expression, :/. 

EXPRESSLY, adr. ex ement. 

To EXPROBATE, r. a. blamer (une chose); reprocher 
—faire sentir —(une chose à une personne). 

EXPROBATION. s. exprobation, f. reproche, m. 

Ts EXPROPRIATE, r. a. exproprier. 

EXPROPRIATION, s. expropriatiun, f. 

To EXPUGN, c. a. prendre, emporter d’assaut. 

EXPUGNABLE, adj. que l'on peut prendre, emporter. 

EXPUGNATION, s. prise, /. 

EXPUGNER, s. qui prend d'assaut. 

EXPUITION, s. trachement, m. 

T. EXPULSE, c. a. expulser. 

EXPULSION, s. expulsion, f. 

EXPULSIVE, adj. (medic.), expulsif, ive. 

To EXPUNGE, r. a. effacer. (To wipe out}, passer 
l'épouge (sur une offence). Erpunging (used subet.), ra- 
ture, /. 

To EXPURGATE, r. a. purger; purifier. 

EXPURGATION, s. expurgation, /. purification, /. 

EXPURGATOR, s. qui purge, qui purifie. 

EXPURGATORY, adj. expurgatuire. 

EXQUISITE, adj. exquis. e. (Of pain), extréme. 

EXQUISITE, s. petit-maitre, m. petite-maîtresse. 

EXQUISITELY, adv. d'une manière exquise. To sing, 
talk, write —, chanter, parler, écrire à ravir. (Perfectly ), 
parfaitement. (Of pain.) We feel pain more exquisitely, 
nous souffrons la peine d'une maniére plus sensible. 

EXQUISITENESS, s. perfection exquise ; —of beauty, 
beauté exquis, f. (Of pain.) The — of pain, la vivacité 
de la douleur. 

EX-REPRESENTATIVE, s. ex-représentan‘, (mou) 
ex-député. 

EXSANGUIOUS, adj. (medic), exsanguin, e; ex- 
sangue. 

EX-SECRETARY, s. ex-secrétaire. 

EXS eee. R, s. ex-sénateur. 

, adj. (chem. ), exsiccant, e. 

EXSICCATION, Sense ne f 

EXSUCCOUS, adj. sec, sèche. 

EXSUCTION, s. exsuccion, f. 

EXSUDATION, s. (medic.), exsudation, f. 

To EXSUDE, v. a. exsuder. 

EXTANT, adj. (anat.), situé, e; placé, e. 
tant, c. (Com.), to he ertant, exister ; rester. 

EXTASY,s. See Ecstasy. 

EXTEMPORAL, adj. extemporané. 

EXTEMPORA LLY, adv. sans préparation: d'une 
PEXTEM RS pranée. 

: ANEOUS, adj, extem 16, e. 
EXTEMPORANEOUSLY’) borane ° . 
EXTEMPOR ARILY, ’ jade. saus preparation. 

POR ; 
tion; improvisé, oh Tr tem Pr, ® sans Prépara- 


BXTEMPORR, ado. sans préparation; (com.), d'abun- 


(Law), ex- 


- EXT 
dance. To speak ertempore, prononcer un dis 
a’ improviser. 


porané; parier abondance, vise: 
EXTEMPORINESS, s. improvisation, /. 
To EXTEMPORISE, cv. =. improviser, 
EXTEMPORISER. s. improvisateur, .rice 
EXTEMPORIZING, p. pr. (used subst. 


tion. 

To EXTEND, r. a. étendre. (Jn daw), ten 
v. 2. sttendre. 

EXTENDER, s. qui étend. 

EXTENDIBLE, ad. qui peut s'étendre. 

EXTENSIBILITY, «. extensibilité, /. 

EXTENSIBLE, adj. extensible. 

EXTENSION, s. extension, /. 

EXTENSIVE, ad. étendu, e. 

EXTENSIVELY, adv. d'une manière fa 
largem: nt, considérablement. 

EXTENSIVENESS, s. étendue, /. 

EXTENSOR, s. (anat.), extenseur. 

EXTENT, s. étendue, jf. To that ertent, 

int. 

To EXTENUATE, c. a. exténuer. rv. a. 
travailler). E-xrtenwated with fatigue, exth 
fatigue. (To palliate a fuult ), atténuer. 

EXTENUATING, p. pr. (used aubet.), exté 


atténuation, f. 

EXTENUATION, s. exténuation, f. ( 
atténuation, /. 

EXTERIOR, s. extérieur, m. The extern 
tiques extérieures. 

EXTERIOR, ad}. extérieur, e. 

To EXTERMINATE, r. a. exterminer. (ls 
retrancher; détruire. 

EXTERMINATION, s. extermination, f. 

EXTERMINATOR. s. exterminateur. 

EXTER MINATORY, adj. exterminateur, tre 

EXTERN, a/. externe. 

EXTERNAL, adj. extérieur, e. External é 
exterieur. m. ÆÉrternal trade, commerce étrangs 
nal relations. relations extérieures. 

EXTERNALLY, adr. extérieurement. 

SXTERNALS, s. extérieur. m. The externa 


gion, les pratiques extérieures de la religion. 


EXTERRANEOUS, adj. étranger, ère. 
EXTINCT, adj. éteint, e. To become extind,i 
EXTINCTION, s. extinction, f. 

To EXTINGUISH, v. a. éteindre. 
EXTINGUISHABLE, adj. qui peut s'étend 
EXTINGUISHER, s. qui éteint. (4 ate! 

a candle), éteignoir, m. 
EXTINGUISHMENT, «. extinction, /. 

To EXTIRPATE, vt. a. extirper. 
EXTIRPATION, s. extirpation, f. 
EXTIRPATOR, s. extirpateur. 

To EXTOL, r. a. exalter; élever aux nes 

louer, vanter. 

“XTOLLER, s. qui lone, vante; panégynsle 
EXTORSIVE, adj. qui extorque. 
EXTORSIVELY, adv. par extorsion. 

To EXTORT, v.a. extorquer, arcacher (mi 

une personne). 
EXTORTER, s. qui extorque; exacteur. 
EXTORTION, s. extorsivu, f. tyrannie, /. 
EXTORTIONER, s. qui commet des 4 

homme injuste. (Jn public matters), concuniss 
EXTORTIOUS, adj. injuste ; tyrannique. 
To EXTRACT, v. a. extraire. (Of a tee}; 
EXTRACT, s. extrait, m. 
EXTRACTION, s. extraction, f. 
EXTRACTIVE, s. extractif, m. adj. extradti 
EXTRACTOR, s. (surg.), tenailles, f. 
EXTRAFOLIACEOUS, adj. (bot.), extra 
EXTRAJUDICIAL, adj. extrajudiciaire. 
EXTRAJUDICIAI LY, ado. extrajudiciaie 
EXTRALIMITARY, ad. au delà des limit 
EXTRAMUNDANE, ad. au delà du mon 
EXTRANEOUS, adj. étranger, ère. 
EXTRAORDINARINESS, s. extraordinait 


EX U 


NARILY, ad», extraord inairement. 
NARY, adj. extraordinaire, s. m. 
JCHIAL, ad. hors de la paroisse. 
"ESSIONAL, ad. étranger, ère à la pro- 


VINCIAL, adj. au delà de la province. 
JLAR, ad. au-dessus de toute règle ; 


ujen aux règles. 

ANCE, |s. extravagance, f. bizarrerie, f. 
ANCY.J(Ercess), excès, m. (Prodi- 
b, f. depen. J. Do not commit any er- 
tes pas de folies—de folles dépenses. 
ANT, adj. extravagant, bizarre. ( Of er- 
pant expenses, folles dé prodigalités, 
rtravagant erpenses, faire des fulies—faire 
in extravagant price, un prix exorbitant, 
gant man, prodigue, m. qui aime la dé- 
ant in his dress, recherché dans sa mise ; 
dans ses habits—qui fait de graudes dé- 
. An ertravagant dress, une mise coû- 
), ridicule. (Profus.) That is enough, 
avugant, en voilà assez, ne soyez pas si 


ANTLY, adv. extravagamment, d’une 
(OF .) To hve ertravagantly, 

se, faire des folies ; vivre dans la prodi- 

ue. To dress ertraragantly, faire une 

toilette; (ridiculously), se mettre d'une 
extrav igante. To talk ertravagantly, 

isonn r. 

TION, s. (anat.), extravasation, f. 

dj. extreme. To carry things to an er- 

boses à l'extrême. RUES 

. extrême, m. 

(, adv. extrèmement. 

, & extrémité, f. To extremity, à l'ex- 

most extremity, à la dernière extrémité. 

wusser à bout. (Jn grave matters), ré- 


E, adj. que l'on peut débarrasser, que l’on 


Tas. 
TE, v. a. débarrasser ; tirer d'embarras. 
 difficulties which we cannot well ertricate 
s nous jetons dans des difficultés, dont il 
icile de nous tirer. To ert'icate a ques- 
#xpliquer une question. How can he ever 
rom debts? comment pourra-t-il jamuis se 
dettes ? 

DN, s. dégagement, m. débrouillement, m. 
lagement, m. 
adj. extrinséque. 

\.LLY, adr. extérieurement. 

E, v. a. jeter; pousser, repousser. 

, & expulsion, /. 

ICE, s. excrescence, /. 

2E, s. exubérance, f. surabonilance, f. 

[, adj. exubérant ; surabondant,e. fax 
rande fertilité. ÆEruberant heilth, santé 


FLY, ade, avec profusion. 

|, & See Exsudation, &c. 

CE, v. a. ulcérer, exulcérer. 

TION, s. ulcération, f. 

rORY, ad). ulcératif, ive. 

, #. triompher; se vanter («l'un succès, 
Do not exrull so, ne vous vantez pas ainsi, 
tier. 

IN, 8. (From pride, vanity), triomphe, m. 
vling), joie, f. réjuuissance, f. 

déponilles, f. 


L 


EYR 


EYAS, (sort of hawk), faucon, m. 

EYE, s. pil, péwr. yeux, m. Shut your eyes, fermez les 
yeux. Open your eyes, ouvrez les yeux. J have not closed 
my eyes the whole night, je n'ai pas fermé l'œil de toute la 
nuit. Come, come, wipe your eyes, allons, allons, essuyez- 
vous les yeux. Yo have rubbed your eye, vous vous êtes 
frotté l'œil. Cast your eyes on the other sile of the river, 
jetez les yeux de l'autre cité de la rivière. J have cast my 
eye wpon him, j'ai jeté l'œil—les yeux sur lui. He looked 
at her, with the corner of his eye, il la regardait du coin de 
l'œil. In the eyes of God and man, aux yeux de Dieu et 
des hommes. Under my own eyes, before my eyes, sous mes 
yeux—eu ma présence. § / saw it with my own eyes, je Vai 
vu de mes yeux. He hasan eye fo his interest, i] 
a l'œil à ses intérêts. Have an eye to st, ayez l'œil à cela. 
Like the ball of his eye, comme la prunelle de ses yeux. 
She winked an eye at me, elle me fit un signe de l'œil —un 
clin d'œil. Jn the twinkling of an eye, en an clin d'œil. 
The light hurts my eyes, la lumière me fait mal aux yeux. 
The sun is in my eyes, le soleil me donne dans les yeux. My 
eyes are burning, les yeux me cuiseut. His eyes are run- 
ning, les yeux ui pleurent. The tears stood in his eyes, i} 
avait les larmes aux yeux. J would go with my eyes shat, 
j'irais les yeux fermés. With an eye of favour, d'un œil 
favorable. There was not a dry eye, tous les yeux étaient 


mouillés. Jo have a practised eye, avoir l'œil exercé. To 
have a very correct eye, avoir le compas dans l'œil. 4 man 
might sve it with half an eye, un aveugle y merdrait. To 
hook upon a rerson with an evil eye, voir une pcrsunne d'un 
mauvais œil. To find favour in a person's eye, trouver 
grâce auprès d'une personne. 70 keep a strict eye (upon a 
person), épier de prés—2ne pas perdre de vue. See Supp. 

He has small eyes, his eyes are small, lirge, il a les yeux 
petits, grands, rouges, &c. To have a slight cust in the eyes, 
avoir les yeux à la Montmorency. To have piercing eyes, 
avoir le regard perçant—avoir des yeux d'aigie. 


The eye of a needle, le trou d'une aiguille. The eye of a 
plant, l'œil, le bouton d'une plante. Hooks and eyes, des 
agrafes ; des crochets et des portes. [vert. 


(Shade of colour.) An eye of green, une nuance de 
To EYE, v. a. jeter les yeux (sur une chose, une per- 
sonne). regarder. (To watch), épier, tenir les yeux sur. 
EYEBALL, «, prunelle des yeux, /. 
EYEBOLT, s. cheville à œillet, /. 
EYEBRIGHT, a. (a plant), eufraise, f. 
EYEBROW, s. sourcil, m. To knit one's eyeurows, 
froncer les sourcils. 
EYEDROP, «. larme, /. 
EYEGL 8. coup d'œil, m. 
EYEGLASS, ¢. loupe, /.; (such as are worn now), 


OTgnOD, #8. 
EYELASH, «. cil, m. 
EYELESS, adj. aveugle. 
EYELET, s. œillet, m. 
EYELID, s. paupière, f. 
EYE-OFFENDING, adj. qui choque, blesse la vue. 
EYE-PLEASING, ad. qui charme—plaît à la vue. 
EYER, «. qui regarde. 
EYE-SALVE, «. collyre, m. pommade pour les yeux, f. 
EYESIGHT, s. vue, f. 
EYESORE, s. qui offense, offusque, choque la vue, 
chose able a voir. 
EYE-STRING, s. fibre de l'œil, m 
EYE-TOOTH, «. dent œillère, /. 
EYE-WINK, a. clin d'œil, m. 
EYE-WITNESS, «. térnoin oculaire, m. 
EYOT, «. îlot, m. 
EYRE, s. gruerie, %. 
orests), juge gruyer. 
# EYRE, a. nid d'aigle. 


Justice in Eyre (of the king's 


. eaux. 


FAC 


FABACIOUS, ad. de la nature de la fève. 

FABLE, s. fable, f. The story is all a fable, cette his- 
toire n'est qu'une fable.  Fable-monger, inventeur de fable. 

To FABLE, v. a. inventer. (Fum.) Tolie. He fables 
not, il ne ment pas; ce n'est pas une invention. 

FABLED, (used adj.), célèbre dans la mythologie, dans 
les fables, célèbre. Fabling (used adj.), qui invente— 
compose des fables. 

FABLER, s. fabuliste, m. 

FABRIC, s. (workmanship), fabrique, f. This cloth is 
of a beautiful fabric, ce drap est de belle fabrique. (An 
edifice), édifice, m.; (applied to buildings introduced in a 
picture), fabrique, f. (System.) The fabric of the universe, 
le système, la structure de l'univers. (Goods.) Silks and 
other fine fabrica of the East, des soieries et autres belles 
marchandises de fabrique des Indes. 

To FABRICATE, v. a. fabriquer. 

FABRICATION, s. fabrication, /.; (a falsehood), men- 
songe, m. invention. 

FABRICATOR, s. fabricant, ou fabriquant, m.; (in a 
bad sense), fabricateur. 

FABULIST, s. fabuliste. 

To FABULIZE, v. a. inventer. 

FABULOUS, adj. fabuleux, euse. 

FABULOUSLY, adv. fabuleusément. [fabuleux. 

FABULOUSNESS, s. fable, f. ; invention, f. ; caractère 

AGREE. 8. façade, f. 

FACE, s. visage, m. A pretty face is sometimes deceiving, 
un joli visage est quelquefois trompeur. 4 comely face, 
un bon visage. A laughing face, une face réjouie; un air 
riant. God bless his pretty little face, la bénédiction de Dieu 
repose sur sa jolie petite figure. He has a full face, il a un 
visage de pleine lune. Let me never see your ugly face 
again, ne me montrez jamais votre vilaine figure. He dares 
nut show hus face, il n'ose se montrer. How dare you show 
your face here? comment osez-vous itre ici—vous 
montrer ict? He struck him in the face, il le frappa au 
visage. They laugh in his face, ils lui rient au nez. They 
shut the door in my face, ils me fermérent la porte au nez. 
We met face to face, nous nous rencontrâmes face à face. 
Look at me inthe face, regardez-moi en face. He never 
looks at any one in the face, il ne famais personne en 
face. Would you do il before my face? le feriez-vousen ma 
présence? s¥ould you tell him so to his face? le lui diriez- 
vous en face? J tell it you to your face, je vous le dis en 
face. I had the sun in my face, le soleil me donnait dans 
les yeux. In the face of heaven, à la face du ciel. There 
18 nothing so pretty under the face of the sun, il n'y a rien de 
si joli sous le soleil. The face of the waters, la face des 
In the face of God, à la face de Dieu. By the sweat 
of thy face, shalt thou eat thy bread, à la sueur de ton front 
tu gagueras ton pain. Joseph bowed himself with his face to 
the earth, Joseph se prosterna la face contre terre. I see by 
your face that something has happened, je vois à l'air de 
votre visage—à votre air—qu il est arrivé quelque chose. 
(Boldness, impudence.) Would he have the face to come? 
aurait-il la hardiesse de venir? (The front of a house), la 
face, la façade. (Appearance.) He looked, and saw the face 
of things quite changed, il regarda, et il vit que l'aspect des 
choses était changé. 
probability, son dialogue a tellement un air de probabilité. 
To put a new face upon things, dunner aux choses un t 
différent. (To oppose.) He has set his face against it, il ne 
veut pas entendre parler de cela—.—il s'est refusé à cela. 
The best is to put a good face upon tt, ce que nous pouvons 
faire de mieux, cest de prendre notre parti en braves. 
They set the best face upon it, ils en prirent leur parti. To 
make faces, faire la grimace. 

(Surface.) The polished face of a table, la surface polie 
dune table. (Appearance.) The face of the country promises, 
le pays a une belle apparence. 
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FACE-PAINTING, s. portrait, we. ; (0/ dadses), fard, m, 

To FACE, v.a. To face the enemy, faire face ile 
nemi. His house faces mine, sa maison fait face i—eata 
face dela mienne. J will face the tempest, je ferai face’ 
—j affronterai—la tempête. (To cover), revétir. His lem 
is faced with marble, sa maison est revétue de marbre. 7e 
face about, faire volte face. To face down, découceres, 
(To oppuse), s'opposer à ‘une chose. Faced (used adÿ.}: 
Full faced, qui a la figure ronde. Bare-faced, éfrontét 
impudent, e. (Ornumented.) His livery is bine, faced with 
gold, sa livrée est bleue, avec galon en or. 

FACELESS, ad). sans face. 

FACE-PAINTER, s. peintre en portraits. 

FACET, s. facette, f.; (diamant taillé à facette). 

FACE-PAINTING, s. l'art de faire des portraits && 
lives by face-painting, 11 gagne sa vie à faire des portraits 

FACETIOUS, adj. facétieux, euse. 

FACETIOUSLY, adv. facétieusement. [facétieux, 

FACETIOUSNESS, s. facétie, f.; humeur plaisante 

FACIAL, adj. facial, e. 

FACIL, adj. facile. 

FACILENESS, s. facilité, /. 

To FACILITATE, cv. a. faciliter. 

FACITITATION, s. ce qui rend facile. | 

FACILITY, s. facilité. Practice gives a wonderful fe 
lity in erecuting works of art, la pratique doune æ 
grande facilité à exécuter les ouvrages d'art. This 
afford you every facility, cela vous procurera—vous donnss 
— toutes les facilités. 

FACING, p. pr. (used adj.), qui fait face L (Unde 
a noun.) The facing of a house, le revetement dim 
maison. 

FACINOROUSNESS, s. méchanceté ; scélérateme, /. 

FAC-SIMILE, s. fac-simile, m. 

FACT, s. fait, m. In fact, en effet. On the fact, ot. 
le fait. 4 plain matter of fact man, un homme tout 
tout simple. Ina plain matter of fact way, tout sua 
ment—d'une manière toute simple. | 

FACTION, s. faction, /. To be dsveded inte 
être divisé, en factions. 

FACTIONIST, s. factieux, euse. 

FACTIOUS, adj. factieux, euse. 

FACTIOUSLY, adv. en factieux. 

FACTITIOUS, adj. factice. 

FACTOR, s. facteur. 4 corn factor, un marchend | 
blé. (Agent), agent, m. 

FACTORAGE, s. commission, /.; droit de 

FACTORSHIP, s. agence, f. 

FACTORY, s. manufacture, f. (Commerce! 
ment for factors in India), factorerie, f. ou factorie. 

FACTOTUM, s. factotum, me. 

FACULTY, s. 
J. We have the faculty of 
faculté de voir et d'entendre, 
culties, il jouit encore de toutes ses facultés. { à 
talent.) That man has a remarkable faculty for telling 6 MEY : 
cet homme a un talent rem nab $ pone raconter ph 
toire. (Power, privilege), faculté, f. (In colleges and 
sities), Caculte (de théologie, de droit, de médecine, 8: 
arts). . 
FACUNDITY, s. éloquence, f. (In ay. 

To FADDLE, v. #. baguenauder—s'amuser à des 588 

To FADE, v. a. faner ; flétrir. v. 2. se faner. (Te! | 
dépérir. (Tovanish.) Hhen the memory is weak, iles 8 ' 
the mind quickly fade, lorsque la mémoire est faible, le: 
idées s'évanouissent bientôt. The stars shal fade O% 
les étoiles s'obscurciront. (To decay.) We all da fé 
a leaf, nous dépérissons tous comme la feuille 4 * 
heritance that fadeth not away, héritage qui ne périze peat 

FADED, (used adj.), fané, e; Gétri, e; passé, € 

Ta FADGE, tv. ». s'accorder: couvenir a. 


FAY 


pr. (used adj.), fading colour, couleur qui 
L se faner. (Used subet.), dépérissement, 
fraîcheur. 

3S, s. dépérissement, m.; langueur, f. 

qui se fane, se flétrit, dépérit. 

ne de peine. See Supp. 

. (to grow weary, tired), se fatiguer, s'af- 
Fam. to work hard), piocher. 

bout, m.; (qf cloth), tête, f.; queue, /.; 


got, m.; (in fortif.), fascine, f. 
. a. fagoter. 
w. (to become deficient, to be insufficient ), 
mmer the springs fail, en été les sources 
cannot succeed if money fails, nous ne 
si l'argent vient à manquer. (To decay, 
) His strength fuils daily, ses forces s'af- 
# jours. The sight fails in old age, la vue 
a vieillesse. The patient fails every hour, 
blit d'heure en heure. (To be ertinct.) 
ail from among the children of men, car les 
t chez les enfants des hommes. Cosrage 
s'abat— marque. (To miss, to omit.) It 
roduce the effect, cela ne manquera pas de 
Do not fuil to come, ne manquez pas de 
t fau, je n'y manquerai pas. J knew he 
tt), je savais bien qu'il y manquerait. 
upt), faillir. (To sin, to commit a fault), 
d'in one’s duty, manquer à sun devoir. He 
towards her, il lui manquait de respect. 
m, ue pas venir à bout d'un dessein—ne 
m dessein. Fle has failed, (fam.), il a 
» Lam certain you will fail, je suis sûr 
sirez pas. He has failed in every thing, il 


cent or bankrupt), faillir; faire banque- 
friends often fail us in case of need, nos 


ous marquent souvent au besoin. At 
langer his heart failed him, à la vue d'un 
rage lui ma:qua. My strength fuiled 
manquerent. 

son.) Without fil, saus faute. 

faible, m.; défaut, m. 

(Cessation of supply.) The failure of springs 
n summer, le desséchement des fontaines, 
‘ent lieu en éte—les sources viennent sou- 
été. ( Deficiency.) The fuilure of thz crops 
ivaises récoltes nous ont ruinés. (Waut.) 
#, le manque de pluie. (MF eakening, de- 
of the siyht and memory ts consequent upon 
ssement de la vue et de la mémoire est 
de la vieillesse. (Omission, neglect, non 
ve fuilure of such sacred promises is highly 
lement—loubli—l infraction d'une pro- 
» est trés-répréhensible. (H ant of success, 
ure is not to be attributed to their size, il ne 
ce défaut a leur grandeur. That by his 
‘h he might lose the reputation he had gained, 
dar son manque de succès, il perdit la ré- 
ut acquise. (Fam.) It is a complete fuil- 
ut-à-fait manqué. Îfis a failure, c'est 
| What a failure! (of a play, entertain- 
quelle chute! (of an enterprise), quelle 
ve made a failure, vous avons manqué 
ious avous pris un rat. (Bankruptcy ), 


en aise, bien heureux, euse. The learned 
to make trenchers at Basle, to keep himself 
ivant Castalio fut bien aise—bien heureux 
ats à Basle pour ne pas mourir de faim. 
obliged, compelled.) I was fain to forswear 
'y renoncer. 

plontiers, bien. J would fain conceal it, 
e cacher—.—je le cacherais volontiers. 
#, je le ferais volontiers—.—je ne serais 
lire. 

j. désireux, se; ardent, e. 


FAI 


FAINT, adj. (weak), faible. He answered in a faint voice, 
il it d'une vuix faible. J heard a faint sound, j en- 
tendis un bruit léger, unson faible. The heat had rendered 
him faint, la chaleur l'avait affaibli. To grow faint, 
a‘affaiblir. ( To feed ill, a disposition to faint away), se sentir 
prêt à se trouver mal. To feel faint, se sentir faible— .— 
se sentir défaillir—.—se sentir comme si on allait se trouver 
mal. I feel a hitle faint, je me sens un peu faible. Jam 
faint with fatigue, je tombe de fatizue—.—la fatigue 
m'accable. 

A faint colour, une couleur pâle, légère. 4 faint re- 

une ressemblance légère. 4 faint resistance, 
une résistance fuible, légère. Faint exertions, de faibles 
efforts. My heart is faint, le cœur me manque—mon 
courage est abattu. (Timid, cowardly), timide. 4 faint 
heart, un cœur timide. Fuint weather, temps mou. 

To FAINT, v.n. (to swoon), s'évanouir ; se trouver mal. 
He fainted for boss of blood, la perte de sang le fit évanouir. 
To faint away, s'évanouir—perdre connaissance—tomber 
sans sentiment. Their women and young men fainted for 
thirst, leurs femmes et leurs jeunes gens tombaient épuisés 
de soif, We are ready to faint with fasting, le jeûne nous 
a été presque toutes nos forces—nous sommes presqne 
épuisés par Le jeûne. (To become feeble.) They will faint by 
the way, ils tomberont de fatigue sur la route. (To lose 
courage, to sink into dejection), perdre le courage, se laisser 
abattre. Let not your heart faint, ne perdez pas courage 
—.—ne vous laissez pas abattre. (70 disappear.) Gilled 
clouds faint before the eye, les nuages dorés s évanouissent à 
nus yeux. | [découragé, e. 

FAINTHEARTED, aq). timide, lâche, (Depressed), 

FAINTHEARTEDLY, adv. timidement, lichement. 

FAINTHEARTEDNESS, s. timidité, f.; lâcheté, f. ; 
manque de courage, m. 

FAINTING, p. pr. (used subst.), évanouissement, m. 
(Used adj.) He is fainting for fatigue, thirst, &c., il tombe 
— il est épuisé—de fatigue, de soif. To be fainting, s éva- 
nouir—tomber en défaillance. (Com.), se trouver mal. 70 
be in a fainting fit, ètre évanoui—être en syncope. To be 
seized with a fainting fil, s'évanouir, tomber sans connais- 
sance. Do those fainting fits last long ? ces évanouissements 
durent-ils long-temps? To throw (a person) in a faint- 
ing fit, faire évanouir (une personne). 

AINTISH, adj. un peu faible. In hot weather you find 
yourself faintish and drowsy, dans les temps chauds, vous 
vous sentez un faible et la tete pesante. 

FAINTISHNESS, s. abattement, m. ; affaiblissement, #1. 

FAINTLY, adv. faiblement; avec langueur. Tv speak 
faintly, parler d'une voix faible—languissante. Tv defend 
one's self faintly, se défendre faiblement. The candle burns 
faintly, cette chandelle n'éclaire pas bien—jette une lu- 
mière pâle. This fire burns faintly, ce feu ue brûle pas— 
ne jette pas de flamme. (Slightly.) To describe faintly, dé- 
crire faiblement, légérement. (Timorously), timidement. 

FAINTNESS, s. faiblesse, /. ; (of cour), légèreté, f. ; 
pâleur, f. ; (timidity), timidité, f. ; irrésolution, /. 

FAINTY, adj. faible. (Languid), languissant, e. 
(Enfecbled), affaibli, e. 

FAIR, s. belle, f. The fair, le beau sexe ; la beauté. 

FAIR, adj. beau, belle. Fatr complerion, teint blanc. 
To have a fair skin, avoir la peau blanche. To be fuir, 
avoir la peau blanche—le teint blanc. How fair she is! 

uel beau teint elle a—.—quelle belle peau elle a! She 
ts dark, and her sister is fuir, elle est brune, et sa sœur est 
bloude. Thou art a fuir woman to lok upon, tu es belle à 
voir. (Handsome), beau, belle. Never did nature produce any 
thing so fair, la nature ne produisit jamais rien de si beau. 

Fair water, de l'eau pure, claire. Fair sky, un ciel pur, 
clair. Fair weather, beau temps. Fair wind, bon veut— 
vent favorable. 

(Honest, just, &c.) He is a fair man, c'est un homme 
juste—impartial. He made us a fair offer, il nous fit une 
offre juste, raisonnable. The proposal is fair, cette propo 
sition est juste—honnéte—raisonnable. This is not a fair 
question, ce n'est pas la une question À faire—.—cette 
question n'est pas juste. He possesses a fair character, il 
jouit d'une réputation honorable—.— son nom est sans 
tache. Why take away his fair name f pourquoi lui ôtez 


FAT 


ru reputation? [fis dealings are fair (of a tradesman), il 
fait son commerce honnêtement, (Of a private person), il 
agit en honnete homme—il est honnete et affaires Are 
such dealings fair ? cette conduite—cette maniére d'agir 
est-elle honuete? He is not a fuir disputant, il ue discute 
pas franchement, That is not fuir, cela west pas juste 
—.—(fum. at a game}, cela n'est pas de beau jeu. 
Right.) That is perfectly fiur, il n'y a rien à dire à cela, 
c'est parfaitement juste, {f is a fair joke, c'est une bonne 
plaisauterie—c'est une plaisanterie qu'il (on qu'elle) a 
méritée— .—cela eat de brau jeu. He ts a fair player, il 
est beau joueur. Tu accomplish a thing by fuir means, 
parveuir à un but honuétement—par des moyens honnêtes. 
(Gentl.) You must use fuir means with him, i) faut le pren- 
dre par la douceur. 7v us fuir words, parler doucement 


—<ire de belles parvles. 


(Devent, sufficient.) He gets a fuir Kvelihood, il se pro- 


cure une existence honnête. .4 fair profit, un gain 


lounete, (Tolerable, mediocre), passable. 


To be in a fuir way (towards the accomplahment of a 
thing), etre en bon chemin. To bein a fair way to promo- 
tion, etre eu bonne passe d’avoir de l'avancement—,.—être 
en belle passe. To give fair warning, avertir à temps. To 
give a fair hearing, écouter—entendre (une persoune) 
jusqu'au bout—.—<écouter ce qu'une personne a à dire. 

You have not given it (him) a fuir trial (of a thing), vous 
nen avez pas fait l'épreuve suffisaute—(of @ person), vous 
ne l'avez pas suffisamment éprouvé— —vous ne lui avez 
pas fait subir une épreuve assez longue (pour juger de lui). 
Give me a fuir chance, dounez-moi une bonue chance. He 
has a fair chance of obtaining it, il eat eu passe de l'obtenir 


—. —les chances lui sont favurables. 


To write a fuir hand, avoir une belle écriture. To write 
a fair roy. mettre (une chose) au uet—faire la copie 


(d'une chose). 


FAIR, adv. To write fair, écrire bien. (To copy), 
copier, He stands as fair to succeed as any man, il est en 
aussi belle passe—il a autant de chance—de réussir que 
qui que ce soit. 70 keep fair with the world, conserver sa 
réputation dans le momde—.— ete bien dans l'esprit pu- 
blic. To stand fair with one’s companions, être bien avec 


ses camarales. The affair bids fair, ValYaire promet. 


bils fuir to become a clever man, promet beaucoup —il an- 


nouce de grands moyeus — il promet de devenir habile, 


speik fair, parler franchement. (To use fuir words), don- 


ner de belles paroles. (Politely), parler poliment. 


Fair and square. I like things to be fair and square, j'aime 
| 


que les choses suient ce qu'elles devraient être. 


FAIR, s. foire, S. Where ts the fuir kept ? où la foire se 


tient-elle Ÿ 


FAIRING, s. Have you brought mea fairing? m'avez- 
vous apporté ma foire? She always brought ua such pretty 
fuirings, elle nous apportait toujours de très-julies choses 
pour notre foire. Hill you give me a fairing? me don- 


nerez-vous ma foire ? 


FAIRLY, adr. (Conveniently.) Our town is fairly situ- 
ated for foregn trade, votre ville est asez convenablement 
—favorablement—située pour le commerce avec Fétranger. 
( Frankly, openly, honestly.) Let us deal fairly with all men, 
agiss ms-en honuétement — de bonne foi—avec tout le 
moude, The question was fairly stated, la question fut 
posée justement, franchement, You do not speak fairly, 
vous ue parlez pas ouvertement—franchement—de bome 
foi. (Juatly, reasonably.) We may fairly conclude from 
this that he will not accept, on peut raisonnablement en con- 
clure qu'il n'acceptera pas. He was fuirly defeated, il à 
été complètement vaiucu. J won fairly, j'ai gagué honuète- 


meut—de bon jeu. 


(Well) A document fairly written, wi document bien 
écrit. rile this fairly, mettez cela au uet—copiez cela. 

Take it fairly in your hands, saisissez-le bien. To cut a 
louf, ment, &c., fairly, couper un pain—un morceau de 


viande—ézalement, 


FAIRNESS, s. (OF the skin, romplerion\, blancheur, Sf. 
(OF forms), Leauté, fi ( Purity, clearness), pureté, f. 
Fuirness in trae, honnèteté, intégrité, f. dans les affaires. 
(OF à propasal of terms), justice, ff. (Of an argument ), 


bonne foi. franchise, f. (Of seritiag), beuuté. f. 
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Fair spoken, adj. poli, e, civil, e. (In a tod sam, qu 
parle d'un tun doucereux ; qui a la parule douce. 

FAIRY, s. fée, f. 

FAIRY, adj. (Fairykke), de fée, (Belongag h & 
Sairies in general), des fées. In fairy land, dane loge 
des fées. 

FAIRYLIKE, ad. de fée; comme une fee. 

FAIRY-STONE, s pierre de fée, /. 

FAITH, s. foi, f. He plighted his faith to her, il hie 
gagea sa fui. He violated his plighted facth, il viols le la 
qu'il (lui) avait jurée. To break one's fauth, vider a 
—tmanquer à sa fui, à sa promesse. I hare ne fuñuh , 
promises, je n'ajoute pas foi à ses promeses—je ue me h 
pas à ses promesses. Hive you no faith in doctors! nap 
vous point fui aux docteurs--à la médecine? J bes 
faith wit, je n'y ai aucune foi. Jn good faith, de bm 
foi. Faith! ma fuil—dame! By my fuuk, ou als 

FAITH-BREACH, s. parjure, m. 

FAITHFUL, adj. fidèle. 

FAITHFULLY, ade. fidèlement. 

FAITHFULNESS, s. fidélité, /. 


FAITHLESS, adj. infidèle. (Deceptive), vag, 
“FAITHLESSNESS, a. inGdélité, f. (Perfdy), pe 


lidie, f. 
FAKE, s. (of a rope), cueille, f. pli, m. 
FAKIR, faaui 
FAQUI R, & FaqUuiIr. M. 
FALCADE. s. (horsemanship), falcade, f. courbes, f 
FALCHION, s. cimeterre, =. (Oki French), sin, 
FALCIFORM, adj. eu furme de faucille. [= 


FALCON, s. faucun, ne. 

FALCONER, s. faucounier. Lord bhgh fous 

grand fauconnier. 
FALCONET, s. (a small cannon ), fauconmean, m 
FALDAGE, 8. (in fewdal times), druit de parque 
FALDSTOOL, s. fauteuil, m. (Used by kings ot ier 


coronutiun), prie Dieu, m. 
FALL, s. chute, f. To hare a fa" faize uue cal: 















e 


de la nuit. The river swells upon a great fall of rnb 
rivière moute après une grande pluie. 
To FALL, o. n. tomber. To fall on one's back, 
la renveise. To fall headlong, tomber la tête ls pail, 
To fall on one's face, tomber sur le nez Te ff afl 
length, tomber tout de son long. He fell on his lanl 
tomba sur ses genoux. (He dwelt dows), il toate 
noux. He fell at her knees, il tomba à ees gruuz * 
rain falls, la pluie tombe—il tombe de la pluie, Tir 
fell in torrents all night, i) a plu à verse—à seu: té 
nuit. J fell in a hole, je suis—j'ai tombé dans oo it 
horse fell under me, mon cheval s’abattit sous ma 
to pieces, tumber en pièces ;—{o dust, en poussière. 
Adam fell by eating the forbidden fret, Adus wn® 
son heureux état—se perdit en mangeant du rer 
How fallen from his glorious state! comme il et deca 
sa gloire! Your will fall (yield to temptation), 10 ROW 
berez. He fell a sacrifice to his country, il # #0 . 
sacrifié à sa patrie. He fell a victim to his sb 
périt victime de son ambition. nr 
The Hhone falls into the Mediterranern, le Roi 8 
—tombe—entre dans la Méditerranée. Rem” b 
fall, les rivières montent et baissent. The bo fs 
marée baisse—descend. The thermomeer fat o 
momètre descend. The funds fell one per cest. ls le 
ont baissé de un pour cent. J si] stand or fal vd { 
je veux réussir ou périr avec lui. Many fll 
battle, un graud nombre périrent sur le champ dt 
Bread fulls, \e prix du pain tombe—haise. ds 
(To subside.) The wind falls, le vrut tenbt-t 
His anger will fall, sa cole s‘apainm — © 
Lmynres rise and fall, \es empires s'élèvent ¢ 


FAST 


t. Our hopes soon fell, nos espérances se dissi- 
tentôt. His power fell as rapidly as it had risen, son 
tomba aussi rapidement qu'il s'était élevé. His 
nce fell, il changea de visage — sa physionomie 

I have vbserved of late thy looks are fallen, depuis 
temps, je remarque l'altération de tes traits—tes 
rteut l'empreinte de la tristesse, du découragement. 
en he is! comme il est déchu !—.— comme il est 


fortune fell to him lately, cette fortune lui est tom- 
i est tombée en partage—lui est échue récemment. 
#8 should fall to my lot to meet him, I will do so, s'il 
: jamais de le rencontrer, je le ferai— .—+i mon sort 
8 jamais je le rencontre, je le ferai. Jt fell to my 
present, il m'arriva d'être présent—mon sort voulut 
fusse présent. If that should fall to my kt, si cela 
be en partage. 

ALL. In conjunction with adjectives, adverbs, and 


U sick, tomber malade. To fall asleep, s'endormir. 
deep over the book, je me suis endormi sur le livre. 
sm one's duty, se relâcher de son devoir. To fall a 
» fighting, se mettre à rire—à se battre. Jt falls 
* what we erpected, ce n’est pas ce que nous 
a, il s'en faut. Jt falls very short of what we ex- 
1 s'en faut de beaucoup que uos espérances soient 
+—.—nous y avons trouvé bien du décompte. To 
| of a person, tomber sur une personne—rencontrer 
ard—.—(fam.), se trouver face à face avec une 
e. See Short. 

wf astern, tomber de l'arrière. To fall aboard of a 
swrder un vaisseau. To full foul of her, l'aborder. 
te leeward, tuinber sous le veut. 

bil tn conjunction with the prepositions away, back, 
hem, in, info, off, on, over, out, upon. 

ny.) He falls away, il maigrit, dépérit. (Of ar 
tres, bauklings), dépérir. Colours fall away, les 
ss fanent—passent. (70 revolt.) The fugitives 
ty to the king of Babylon, les fugitifs passèrent au 
troi de Babylone. They all fell away, ils se révol- 


pas. 
&) To fall bick (to recede), reculer. To fall b:ck, 
serds, tomber sur le dus—a la renverse. (To re- 
Omber. The evil consequences will fall back spon 
suites en retomberont sur vous. (To seek recovery 
& disadvantage.) In cus of a defeat, we have our 
all farm to fall back upon, en cas de défaite, nous 
nous retirer sur la petite ferme. Jf he lose his 
lp he may fall back upon his private fortune, s'il perd 
ty il a sa petite fortune pour ressource. Jf this is 
we have coll meat to full back upon, si cela ne 
pas, nous avons la ressource de la viande froide. 
sve you fo fad back upon? quelle ressource avez- 
we.) To fall down, tomber. To full prostrate, se 
wer. 
me.) He fell from his horse, il tomba de cheval. 
af falls from the tree, le fruit tombe de l'arbre. The 
Fel by degrees from the king of England, petit à 
™™Mpereur se létacha du roi d'Angleterre. These 
Gwe fallen from me, from my lips, ces mots m'out 
= You fall from your agreement, vous vous 
‘ ous n'adhérez pas A—votre engagement. 
0.) To fall in or into a hole, tomber dans un 
Fe Sell into a pleasant walk, nous tombimes sur 
"Menade agréable. How did you fall into their 
Comment étes-vous tombé entre leurs maius? 4 
Bord falls into disuse, uve loi, un mot tombe en 
de. “You will fall into error, vous tomberez dans 
To fall in a rage, se mettre en colère. To fall 
Ban, tomber en syncope, s'évanouir. To fall into 
Sir une attaque (d'épilepsie, d'apoplexie, &c.) To 
love swith a person, samouracher de—s éprendre— 
Sonne. To fall into decoy, dépérir. To fall into 
8, the Line, s'aligner ; se mettre en ligne, en place. 
Dix with your opinion, je tombe d'accord avec vous 
"be dans votre sens. He falls in with ull you say, 


FAL 


an with your taste, il est difficile de rencontrer votre gofit. 
He cannot fall in with your projects, il ne saurait entrer 
dans vos vues— partager vos vues—(to conform), se con- 


former à vos vues. 


l'opinion publique. 


This measure will not fall in with 
opinion, cette mesure ne s'accurdera guère avec 
Olyections fall in which must be 


noficed, il se présente ici des objections—des objections se 


présentent ici—que nous ne devons pas négliger. 


When 


war was begun, there soon fell in other incidents at home, 


quand la guerre fut commencée, il arriva—il se 
nombre d'incidents dans l’intérieur. 


ta — 
She will readily full 


sn with the advice of her elders, elle se conformera de bon 


coeur aux avis de ceux 
not fall in with it? ne m'y suis-je 


qui sont plus âgés quelle. Did J 
j conformé? (To 


yield), se prêter a. They refused to fall in with his mensures, 
ils refusèrent de se prêter à ses vues. (To meet.) We fell 
in with the enemy, nous tombêmes au milieu de l'ennemi. 


Where did you fallin with then? où 
avec eux—ou 


vous êtes-vous trouvés 
es avez-vous rencontrés Ÿ 


Every thing seems to fall into its place, tout semble tom- 
ber à sa place—les choses semblent se caser, comme 
d'elles-mémes. Foreigners do not easily fall inte our habits, 
les étrangers se conforment—se prétent—difficilement à 
nos habitudes. 

(Off.) Leaves, fruit fall off from the tree, les feuilles, les 


fruits tombent de l'arbre. 
prenez garde de tomber. 

falls), une chose se détache, se défait. His 
fall off, les cheveux et les dents lui tombent. 


Take care you do not full off, 
A thing falls off (gets loose and 
ir and teeth 
Beauty falls 


off, la beauté passe. This book begins to fall of, ce livre 


comineuce à tomber—a baisser. 


This great trade soon be- 


gan to full of, ce grand commerce commença bientôt a 


tomber—à baisser. 


(To separate, forsike.) 
l'amour se refroidit, l’amitié s’éluigue. 


What a falling of! quelle chu‘e! 
Love couls, friendship falls of, 
Were I abwuys 


grave, one half of my readers woull fall off from me, si 
J'étais toujours sérieux, la moitié de mes lecteurs s'éloigne- 


raient — m'abandonneraient — me 


quitteraient. What 


cause moved them to full of from their Creator? quelle 
cause les purta à s'éloigner de leur Créateur? (To revolt), 
se révolter. 


(On.) To fall on, attaquer, tomber sur, 


Fall on, fall 


on (him), tombez-lui dessus —attaquez-le. 
(Over.) To full over one another, tomber l'un sur l'uu- 


tre; to fall over it, tomber dessus—pur dessus. 


To full 


overboard, tomber à la mer; (in a river), tomber dans —a 
—l'eau. 

(Out.) (To quarrel), se quereller, se brouiller. How did 
they fall out ? pourquoi se sont-ils quere Llés—quelle est la 
cause de leur querelle ? They fell out about some money. 
la désunion s'est mise entre eux à cause d'une somme d'ar- 
gent. There fell out (happened) a bloody quarrel between the 
frogs and the mice, il arriva une querelle sanglante, entre 
les grenouilles et les souris. 


(To.) Tu fall to, se mettre à. 


To fall to blows, to high 


words, en venir aux coups, aux gros mots. They fell to 


drinking, ils se mirent a 


ire. (To devolve upon.) How 


did that estate fall to your brother ? comment ce bien est-il 
échu a—est-il tombé au partage de—votre frère? This 
property fell to me at sirteen, cette propriété me tomba en 
partage à l'âge de seize ans. 


(Under.) To fall under, tomber sous. 


(To be reckoned 


with), se trouver compris dans, 
( Upon.) To fall upon, twmbir sur ; fo press upon, peser 


sur. 


To FALL, v. a. 
baisser la voix. 


To raise or full the voice, élever ou 


To fall a tree, abattre un arbre. To fall 


a lamb, mettre bas un agneau. 
FALLACIOUS, adj. trompeur, cuse ; faux, fausse. (Jn 


poetry 


or high style), fallacieux, euse. 


FALLACIOUSLY, adv. faussement ; fallaciensement. 

FALLACIOUSNESS, s. ce qu'il y a de trompeur, de 
fallacieux (dans une chose). 

FALLACY, «. fausseté, f.; (illusion), illusion, f. erreur, 


Sf. It would be a mere fallacy to 


ibe ot to such a cause 


ce serait pure illusion que de l'attribuer à la force. They 
think so by a fallacy of argument, ils pensent ainsi par suite 
ns dans tout ce que vous dites. Jt is difficult to fall = d'un faux raisounement. 
LA 
1 . 


FAM 


FALLIBILITY. s. faillibilité, f. 

FALLIBLE, ab. faillible. 

FALLING, p. pr. “used swhet.). Falling in (holbw), 
creux, m. enforcement, m.  Falkng away, dépérissement, 
m.; (of a person’, maigreur, f.; (abandonment), abaruion, 
m. Fulhng off, chute, f. 

FALLING-SICKNESS, s. To have the —, tomber du 
haut mal—étre sujet à l'épilepsie. 

FALLING-STAR, s. étuile tomhante, f. 

FALLING-STONE. s. aérolithe, m. 

FALLOW, adj. Fallow fell, champ en jachère, m. To 
Le fallow, être, rester en jachére. Fallow der, betes 
fauves, /. 

FALLOW, s. jachère. f. 

To FALLOW, v. a. labourer une jacnère; donner un 
premier labour. 

FALLOW-CROP, = récolte d'une jachère. 

FALLOW ED, ad. en jachire. 

FALLOWNESS, s. état inculte, m. 

FALSE, ad). faux, fausse. False diamonds, des dia- 
mants faux. Fale witnesses, de faux témoins. Fulse teurs, 
des larmes feintes—de commanle. To be false of heart, 
avoir le cœur faux. He turns false to her, il la trahit 
AGall you be false to me? me tromperez-vous!? The Lidies 
are all aguinst hun for being false to lie in forssking Dido, 
toutes les dames lui en veulent d'avai: trahi l'amour en 
abandonnant Didon. Tube files to one's promises. trahir 
sa protnex, violer sa fui. They are false to euh other, ils 
se trompent l'un l'autre. Tu prove false. être infidele ; 
tromper, trahir. Tu pley false, tromper. To swear fulse, 
faire un faux serment. 79 give a aulyect a false colowring, 
ne pas représenter la chose tidclement—.—dunner une 
fausse coulenr à une chuse. False imprisonment, incarcé- 
ration illégale. 

FALSE, adr. déshonnetement. 

FALSE-HEARTED, adj. Tuo be —, avoir Je cœur 
faux. 

FALSE-HEARTEDNESS, s. faus-ete. f. 

FALSEHOOD, s. mensouge, m. !dire—fare uu m.n- 
songe ). 

FALSELY, ade. faussemeut. 

FALSENESS, s. fausseté. f. 

FALSETTO, s. fauaset, m.: chanter en fausset. 

FALSIFTABLE, a. que l'on peut falsitier. 

FALSIFICATION, s. falsification. £2 

FALSIFICATOR. s. falsificateur. 

To FALSIFY, cv. a. falsifier. oc. an. 
Falsifying (used subst. \, falsitication, f. 

FALSITY. s. fansseté. f. 

To FALTER, r. n. (in speaking). hésiter, balbutier. To 
speak with faltering tongue, parler d'une voix tremblante. 
His tongue falters fails him), Va voix lui manque—.—sa 
langue vacille. He faltersat the question, à cette question, 
il hesite—vacille. (To fail in any part of the body.) He 
found his legs falter, les jambes lui manquérent—.—il 
seutit ses jambes trembler, vaciller, sous lui.  Falterirg 
(used adj.\, vacillant. tremblant. [on. 

FALTERING. p. pr. (used subst.), faiblesse. f. manque, 

FALTERINGLY, adr. eu tremblant, en hésitant, en 
vacillant. (dn speukiny}, d'une voix tremblante ; en bal- 
Eutiant, 

FAME, s. (renown), renommée. f.: (report), bruit, m. We 
have heard that fame uf him, ces bruits sur son compte nous 
sont parvenus— .—nous avons eutendu parler de lui. He 
has the fume of being rich, il a la réputativn d'etre riche. 

FAMED, adj. célèbre (par sa pitié, sa générosité, &c.). 
He is famed for millness, pence, ant prayer, il a la réputa- 
tion d'être doux, paisible et pieux. 

FAMELESS, adj. sans renom, sans réputation, 

FAMILIAR, adj. familier, ère.  (Ârquunted.) Be 
familiar with the Scriptures, familiarisez-vous avec les 
Saintes Ecritures. 

FAMILIAR. s. familier, m. 

FAMILIARITY, s. familiarité, f. Familiarity brins 
contempt, la familiarité engeudre le mépris. 

T0 FAMILIARIZE, r. a. familiariser (une personne 
avec une chose). Se familiariser (une chuse, une langue, 
avec un: chose, une langue). 


25 
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altérer la verite. 





FAN 


FAMILIARLY, adr. familicrement. 

FAMILY, «. famille. f. 4 funnily dinner, 0 dag 
famille. 4 family bok, uu air de famille. 4am 
family, un homme de bonne famille. (Fan! hb 
the family way, etre enceinte. 

FAMINE. s. famine, f.: (erant in general, buis n 

To FAMISH, v. a. affamer; faire mourir de fem 2 
mourir de faim. Famishing. p. pr. (weed o4.}. umm 
de faim, qui se meurt de faim; (used add.) fam j 
souffrances de la faim, /. 

FAMISHMENT, s. faim, /. 

FAMOUS, adj. fameux, euse. 

FAMOUSLY, adr. fameusement. 

FAMOUSNESS, s. célébrité, f. 

FAN, «. éventail, m.; (for winnowiag), van, n 

FAN-LIGHT, s. fenétre en éventail. 

To FAN, c. a. éventer. To fan one's self. s ivan. (à 
kindle), allumer, exciter. (Of seat). vamer, Feng 
(ed A à oan 

ANATI . . . 

FANATIC aL fanatique. adj. fanatiqne. 

FANATICALLY, adr. fanatiquement. 

FANATICALNES' . 

FANATICISM, at fanaticisme, m. 

To FANATIZE, r. a. fanatiser: rendre faste : 

FANCIFUL, adj. (of persons), capricieux, eux; ( 
singulier, ère; bizarre. ¢ Fadl of sihl images.) 408 
man, UN visionnaire. 

(Applied to things). singulier, ère; bizarre. 4 
dress, un costume de fantaisie. 

FANCIFULLY, ade. singulièrement, 
d'une manière singulière. 



















—dans lidce que l'on pourrait faire un anemeté 
l'étude pour les enfants. Wex's private faa md 
wviy to the higher jurlgment of the church, les ide 
paticuliéres duivent se taire en présence du juga 
de l'Eglise. This te mere fancy, cela est pur 154 
What an odd funcy is the? qu lle idée snçdit 
vous la? Threis nothing aferts imagination 
n'y a rien qui agise tant sur l'imagiuatin 
liking, taste.) His fancy lay to travelling, wa pth 
tait à voyager. Take thut which exils yor for 
celui qui est à votre goût. How does this sine 
cela vous plait-il? —.—cela est-il à votre gat! ! 
struck my funry amazingly, ce projet frappe a 
tiuu singulièrement. | 
To take a funcy (liking) to a person or thing. ® 

d'affection—cuncevair du goût— pour une pr k 
choge—.—prendre une personue en affect i 
taken a great fancy to her, il s'est vivemeit (78 
il a conçu un—s'est pris d'un—grand 
He takes a great fancy to it, il y pre count 
To tuk: a fancy to a place, affectioouer ® ide 
hur: a fancy to du it, j'ai euvie de le faire. He ot 
Suncy to go to America, une fois, il eut la et” 
s'imagina de—la fantaisie lui vint de—alle © rer 
He takes singulur fancies sometimes, il lui po ¢ 
singulières qu. Iquefois. FF hat have you take WO 
Janey? quelle idce vous est venue en tete? Sd 
Jancy to learn Latin. elle se mit dans la te! = 
fantaisie—d apprentdre le Latin. Jf is wet bre, 6 
fancy, ce n'est pas de l'amour, c'est un guit ere 
isa mere fancy (whim), c'est une lubie-at m 
(Fam.) That seems to tickle your fancy. a PA" 
sourire—vous amuser—vous chatouiller l'eft (ore 
humour, whim), fantaisie, f. caprice, m. a, 
Suncy ! quel singulier caprice ! 


— 


You shoud ms 

such fancies, vous devriez bannir—chasser—.-"9" 
devriez pas nuurrir—ces fantaisies-la. He Mt er 
Suncy of putting a trick spon Mercury, \a fantaise Vs 
de jouer un tour à Mercure. (Love.) Hbm af 
bred ? où l'amour nait-il ? 


(Something that pleuses.) London pride is a prety 


FAR 
te forme une bordure d’un assez bon 
Lal costumé. m. Fancy dress, habit de 


PP | 
.s'imagiuer. They are not our enemies 
go, ceux que nous uuus imaginous etre 
ut pas toujours, We rather fancy than 
maginons plutôt que nous ne le savons. 
fhe is, Lhked, il s imagine qu'il est— 
us fancy he will do it? vous imaginez- 
Fancy his coming, imagiuez-vous qu il 
Fancy a rich man coming to ask you 
nez-vous un homme qui suit riche et 
aander votre main! / faacy I see him, 
ir. Fancy the scene, représentez-vous 
winez-vous cette scène. He found her 
{her to be, nous la trouvames telle que 
6e. 
incy à person for beauty, nous aimons 
se de sa beauté. To fancy a place, 
un endroit. / should not fancy that 
pas beaucoup cela—cela ue me plairait 
ncies one day, the nert he dishkes, ce qui 
1i déplaît le lendemain—ce qu'il aime 
iu il n’en veut plus. (Fam.) Would 
‘Fo un bouquet lui plairait-1l—serait- 
run bouquet? J woudl not fancy that 
guère de mon goût-—ne me plairait 


ED, adj. créé par l'imaginatiou ; ima- 


adj. qui a le cœur libre. 
pr. (used subst.), idée, f. amour, m. 


ER, s. visionnaire. 
‘#. malade imaginaire ; hy pocondriaque. 
faudango, m. 

M. 

fanfaron, m. 
1K, s. fanfaronuade, f. 

croc, m.; (of a wild boar), défense, f.; 
in a plant ), pointe, f. 
urmé, e de griffes, de pointes. 
See New Fangled. 
", sans griffes. 
fag), drapeau, m. 
vente, e. 
“est ornament), fanon, m. 
. évente. 
adj. (in carp.), en queue d'aronde. 
uitéme, ?7. 
adj. fantastique; (whimsical, odd), 

» rntasque. 
LY, adv. singulièrement, fantasque- 


NESS, s. esprit, caractère fantastique. 
ntaisie, f. 
tôme, m. 
n,e He comes from a far country, il 
itain, éluigné. They that are far from 
x qui sont éloignés de toi périront. 
Are they far? sont-ils luint Js it far 
loin d'ici? You will find it is very fur, 
à très-loin. He will yo far, il ira loin. 
5 il ne saurait être loim—éloigné. J 
ene saurais aller si luin. J did not go 
ook, a science), je Wai pas pénétré très- 
e from fur ? venez vous de loin? You 
ir back, vous reprenez les choses de trop 
se tt up so far back as that? pouvez- 
ater si loin? How far shall we go? 
9 You will go so far, vous irez jusques- 
free, jusques-là, nous sommes d'accord. 
don ? combien y a-t-1l Wici à Londres? 
[ thought, il n'y a pas si loin que je le 
of go so fur as London, nous n'iruns pas 
Thus far we agree, jusques-là, nous 
nous nous entendons. You will go thus 


FAR 


Sar, and no farther, vous irez jusques-la, et us lois, 
So far so good, jusques-là creat mes bien. pes Pi 

I bloke! for it far and near, je Vai cherché partout de 
tous côtés. / will always think of you, far or near, de loin 
ou de près, je penserai toujours à vous. 

(Far with verbs.) Far from paying me, he wanted to 
borrow more, loin de me payer, il voulait eucore m'em- 
prunter. Very far from doing it, he refused, bien loin de 
e faire, il l'arefusé. Far be it from me to decare you, a 
Dicu ne plaise que je vous trompe—.—lvin de mui l'idée 
de vous tromper. Jt is very fur from my intentions to ac- 
cept it, il s'en faut bien que j'aie l’intention de l'accepter 
—.—je n'ai nullement l'intention de l'accepter, bien loin 
de la—tant s’en faut. 

(Much.) This is far too expensive, cela est beaucoup 
trop coûteux. The task is far too difficult, la tâche est 
beaucoup trop difficile. This is the largest by far, celui-ci 
est le plus grand de beaucoup. The river ts fur deeper than 
you think, la rivière est beaucoup plus profunde que vous 
ne pensez Æ#merica has far larger rivers than Europe, les 
rivières d'Amérique sout bien plus grandes que celles de 
L'Europe. He is far below him, il est bien au-dessous de 
lui. Jt is far above your means, cela est bien au-dessus de 
de vos moyens—.—cela surpasse vos moyens. The day 
is far spent, le jour est très-avancé. They sat up far in the 
night, ils veillérent trés-avant dans la uuit—jusqu’à une 
heure très-avaucée de la nuit. 

As far as I can judge, autant que je puis en juger. J 
will go as fur as I can, j'irai aussi loin que je le pourrai. 
It is far otherwise, il eu est tout autrement. J do not like far- 
fetched comparisons, je n'aime pas les comparaisons qui sont 
tirées de si loin. 44 his expressions are fur-fetched, tout ce 
qu'il dit est forcé—rccherché—travaillé—.—n'est pas na- 
turel, The fur ertended sea, la mer qui s étend au loin— 
d'une immense éteudue. Thus died on a rock that far 
Samed man, ainsi mourut sur un rocher cet homme dont la 
renommée s'étendait au loin. 

FARCE, s. farce, f. 

FARCICAL, ag. ridicule ; bouffon, ne; qui tient de la 
farce. 

FARCICALLY, adv. bouffonnement. 

FARCY, ts, (disease in horses), farcin, m. 

FARCING, s. (stuffing in eatables), farce, f. 

FARDEL, s. fardeau, m. 

FARE, s. (price of passage), prix (d'une place dans une 
voiture). What isthe fare to London? quel est le prix des 
places ?—combien prend-on (par place) jusqu'à Londres Ÿ 
You have not paid ycur fare, vous n'avez pas payé votre 
place? Do you pay the whole fare? payez-vous la place 
eutière? (On board a ship), »m. (Ina hackney 
coach), course. f. (dn a boat), salaire, m. See Supp. 

(Of food), chère, f. We hve on coarse fare, uous faisons 
une chère commune—notre nourriture est grossière. fe 
had delicious fare, vous faisions une chère délicate. This is 
poor fure, voici maigre chère. Give me the bill of fare, 
dunnez-moi la carte ; (in private houses), le menu. 

To FARE, v. n. (to go, travel), aller; (to be in any 
state), être, se trouver. He fared very ill, il était fort mal 
— il] se trouvait fort mal. You may go farther and fare 
wurse, vous pourrez aller plus loin et vous trouver plus mal. 
How did you fare at your inn? comment vous êtes-vous 
trouvé—vous a-t-on traité—à votre auberge? We fared 
tolerably, uous avons été assez bien. He looked as if he 
fared well (lived, eat), il a l'air d'un homme qui vit bien. 
It fured very ill with his tragedy, sa tragédie eut un mau- 
vais succds—a très-mal été. (To live.) The rich man 
fared sumptuvusly every day, le riche vivait—se traitait 
somptueusement. He fured well, uous étions bien nourris 
—nous vivious bien. 

To fare, v. imp. We shall see how it will fare with him, 
nous verrons ce qui lui en arrivera. Thus if fures in these 
cases, c'est ainsi qu'il eu est—qu il en arrive daus ces cas-là. 

FAREWELL, adv. adieu !—portez-vous bien. 70 bid 
farewell, dire adieu. To take farewell of, preudre cougé de 
—ire adieu à. 4 farewell dinner, un dîner d'adieu. 

FARINA, s. farine, f. 

FARINACEOUS, ad. farineux, se. 


FAS 


FARM, s. ferme, /. To keep a farm, avoir une ferme 
—.—€tre fermier. 

To FARM, v. a. affermer. 
valoir. Farmed, alfermé, e. 

FARMHOUSE, s. fenne, f. 

FARM-OFFICE, s. bâtiments (d'une ferme), #. ; les 
granges, les étables et les écuries. 

FARM-YARD, s. cour de ferme. 

FARMER, s. fermier, a. fermière, f. (A husbandman), 
iaboureur. 

FARMING. p. pr. (used subst.), labourage, m. ; culture, 

FARMOST, ad. le plus éluigné. LA 

FARRAGO, s. farrago, m. 

FARRIER, s. maréchal ; (a horseleech), chirurgien vété- 
rinaire —.—vétérinaire, m. 

FARRIERY, ’t* art vétérinaire, m. 

FARROW, «. (a litter of pigs), cochonuée, f. 

FARROW, «dj. A farrow cow, vaclre à lait. 

FARTHER, adj. plus éloigné, e; qui va plus loin. The 
farther end, à l’autre bout, tout au bout. No farther, ne 
—plus. Take no further care of it, ue vous en occupez 
plus. Until farther orders, jusqu'à nouvel ordre. 

- FARTHER, ad. plus loin. (Moreover), de plus. 

To FARTHER, v. a. faciliter; avaucer. 

FARTHEST, adj. le plus éloigné. At farthest, tout au 

FARTHING, s. liard, m. [plus. 

FARTHINGALE, s. vertugadin, m. 

FARTHINGSWORTH, s. la valeur d’un liard. 

FASCES, s. faisceaux, m. 

FASCIA, s. (arch.), cordon, m.; (astron.), ceinture, f. ; 
(eurg.), bande, f. 

FASCIATED, adj. lié, e; bandé, e. 

FASCIATION, s. (surg. ), ligature, f. 

FASCICULE, s. (bot.), fascicule, m. 

FASCICULAR, adj. (bot.), fasciculé, e. 

To FASCINATE, v. a. fasciner. Fascinating, p. pr. 
(wsed adj.), attrayant,e; séduisant,e. Fuscinated, p. pt. 
(used adj.), enchanté, e ; charmé, e. 

FASCINATION, s. fascination, f. 

FASCINE, s. (/ortif.), fascine, f. 

FASHION, s. (make or form), façon, f.; forme, f. 
(The prevailing mode of dress, and also custom among the 
higher clisses), mode, f. We import fushions from France, 
les modes nous viennent de France. She dresses in the 
newest fushion, elle est mise à la dernière mode. This coat 
ts nof in the fushion, cet habit n'est pas à la mode. 70 be 
out of fashion, n'être plus à la mode—de mode. After the 
Spanish fashion, à la mode d'Espagne. Jt was the fashion 


(To cultivate land), faire 


to dine lite, c'était la mode de diner tard. 4 man of 


fashion, un homme du beau monde. The fashion (high 
society), le beau monde. (Manner, way), manière, f. (Of 
the appearance, countenance.) The fashion of his countenance 
was altered, son visage était altéré—ce n’était plus le meme 
visage. Leader of fashivn, qui donne le ton. 

To FASHION, v. a. façonner ; former. (To fit, accom- 
modate ), adapter. Laws ought to be fashioned to the man- 
mers of the people, les lois devraient être adaptées aux 
mœurs des peuples. (H'orked, according to fashion.) 
Fashioned plate sells for more than its weight, l'argenterie 
façonnée se vend au delà de sa valeur intrinsèque. (To 
teach, form), façonner, former. 

FASHIONABLE, ad. A fashionable coat, un habit à 
la mode. To make a thing fashionable, mettre une chose à 
la mode. To become fashionable, (of things), devenir Ja 
mode ; (ofa person), suivre les modes—prendre les ma- 
uières du monde—vivre eu personne comme il faut. 
( Belonging to the high classes of soviety.) Taste is now the 
Fashionable word of the fashionable world, le goût est au- 
jourd'hui le mot à la mode du beau monde—¢e Ja haute 
société. A fashionable man, un homme du monde. The 
Sashionables, les gens du monde ; (if said of the dvess), les 
élégants, les élégantes. It is not fashionable to do so, c’est 
contraire aux usages de faire cela. To live in fushionable 
society, vivre dans, voir la bonne société, les gens comme il 
aut. 

FASHIONABLENESS, s. élégance, f. 

F ASHIONABLY, adv. à la mode, élégamment. We 


FAT 
met several fashionably dressed ladies, nous avons rencoutii 
plusieurs élégantes —plusieurs dames élégamment miss, 

FASHIONER, s. qui façonne; qui fait les modes. 

FASHION-PIECES, s. (ir ship), façons, f. 

FAST, s. (abstinence from fuod), jeûne, m. To hepe 
fast, observer un jeûne; jeûner. To break ons fan, 
rompre son jeûne; manger. J have not yet broken my fes, 
je n'ai pas encore rompu mon jefine—je suis encore à jem 
—je n'ai encore rien mangé. 

To FAST, v. n. (to abstain from food), jeûner. Fasting 
p. pr. (used subst.), jeûne, m. 

FAST, adj. (quick, swift), vite. My horse is fast, ma 
cheval est vite. Do not be so fast, n'allez pas si vit. 
(Firm.) As fast as a rock, ferme comme un me. h 
make fast the door, fermer lu porte. To take fast held, tim 
saisir; tenir ferme. To make fast a rupe (as à sie) 
amarrer ; (in general), attacher fortement. stich fou h 
a thing, s'attacher fortement à une chose—ne kde 
prise. To stick fust to study, étudier, travailler andde. 
ment, avec persévérance. To stick fust in the mire, 
embourbé ; enfoncer; (figur.), ètre empetré, embarranf, 
A fast friend, un ami solide. (Decp.) A fast ske, 
sommeil profoud. (Fastened), attaché, e. Sapp 

(Secured.) My horse ts fust, he cannot run awuy,t 
cheval est attaché, il ne saurait séchapper. He is hud fed 
ix prison, il est cloué en prisuu—il est bien enfers 
(Near.) He is fast on our heels, il est sur nos tak 
nous suit de bien près. | 

FAST, auv. (quickly), vite. To run fast, cour vin 
All my predictions are now verifying too fust, toutes mes ph 
dictions ue se vérifient que trop vite. The work £° 
on, l'ouvrage marche vite—avance rapidement, 
yroweth up fast to be a man, le priuce graudit rapidesal 
—avance rapidement vers l'âge d'homme. To come f 
behind, suivre de près. To grow fust upon, gagner ram 
ment. (Deeply.) To sleep fust, dormir profond 
(Near.) In the wood fast by, dans le bois vuisin—qu & 
tout près. (Firmly.) Hold him fast, teues-le ben 
ferme. 

FAST-DAY, s. jour de jeûne. Js to-day « 
est-il jeûne—est-ce jour de jeûne—au; ‘hui? 

To FASTEN, v. a. attacher. v. x. s'attacher. (Te ak, 
rester. (To lock), fermer. To fasten on, s attacher—s 
pliquer. He fastened on my neck, il se cramponueit—# 
nait suspendu à mon cou. The dog fastened en ln, 
chien se cramponnait sur lui. (Of skip and cerptri} 
cheviller. ir ships are fastened with weed, lun 
scaux sout chevillés en bois. Copper-fastened, chevilit 








cuivre. 
FASTENING, p. pr. (used subst.) (Of a deer), te 
ture, /. (Of wooden works), chevillage, m. (0 


agrafe, f.; attache, f. (Of a ship), chevillage, m. 

FASTENER, s. qui attache. 

FASTER, s. (who fasts), qui jûne. - = 

FAST-HANDED, adj. (miserly), qui a la ma neat, = 
(fam. ), dur à la desserre. 

FASTIDIOUS, adj. (over nice), difficile; dégolth® 
(Difficult to please), difficile à plaire. 

FASTIDIOUSLY, adv. avec dégoût, avec dédain, d'æ 
air mécontent. They look fastidiously and speck daii—— 

fully, ils ont l'air de n'être contents de rien—de nappe 
rien, et parlent dédaizneusement. 

FASTIDIOUSNESS, s. humeur difficile, /. ; deg, =— 
(Of appetite), appétit difficile, m.; dégoût, =. 

FASTIGIATE, . . 

FASTIGIATED, |“: (Ot), fastigié, e 

FASTING-DAY, s. jeûne, m.; jour de jeûne, = 

FASTNESS, s. (firm adherence ), attachement ferme, = 

Security.)  P.aces of fastness, places de sûreté. (Stray 
old), place forte, f. ; retraite, /. 

FASTUOUS, adj. fastueux, se. 

FAT, adj. gras, grasse. À fat man or woman, un bon? 
puissant, une femme puissante. 70 grow fat, eg“ 
devenir puissant, e. 48 fat as bacon, gras à lard. (Rid) 

A fat living, un gros bénéfice. (Fam.) Fat-guts, gr 
-; ventru, mm. 

FAT, s. gras, m. (Grease). graisse, f. Toinat 

Jat of the land, vivre de ce qu'il y a de meilleur. 


FAU 


Vat. 

fatal, e, (the plur. fatals is not muck used ; 
uted for à ). 

8. fatalisme, me. 

, adj. fataliste. 

a. fatalité, /. 

dv. fatalement. 

, & fatalité, /. 

im, we.; destiné, f. Jt is our fate tu meet 
mf, notre destin est d’éprouver des con- 
se what fate aftends the Duke of Suffolk, 
le sort—le destin da Duc de Suffolk. 7v 


courageously, souffrir son sort courageuse- 


mort, f. . 

destiné, e (à une chose, à faire une chose). 

ned), condamné, e. 

dj. fatal, e. 

'arcæ), les Parques, /. 

ère, m. Grand-father, grand-père. Great 

11. Father in law, beau-père. God-father, 

, did you call? mon père. m'avef-vous ap- 

father, père adoptif. Natural father, père 

f father, père putatif. Our forefathers, 

os premiers pères.  Foster-father, père- 

er in God, père en Dieu. He was a father 

tait le père des pauvres. He has been a 

m'a servi de pêre — .— il a été comme un 
This is not father-like, ce n'est pas-là agir 


v. a. adopter. (To attribute to), attribuer 
> personne). (Luw.) To father a child 
larer qu'un homme est le père d'un enfant 
ed, p. pt. (used adj.), attribué, e a. 

DD, s. patermité, f. 

ND, s. terre-mére. 

SHER, s. (sort of fish), scorpion marin, m. 
3S, s. sans père ; orphelin, e. 

SSNESS, s. état d'orphelin, e, #. de pére. 
adj. pateruel, le. 

adv, en père ; d une manière paternelle. 
tuise, /. 

,v. a. sunder. (To penetrate), pénétrer. 
, (used subst.), ptuétration, f. 

SS, adj. sans fond. (Impenetrable), im- 


, aly. fatid'que. 
IS, adj. destructif, ve; mortel, le. 
» ad. susceptible de fatigue; que l'on 


fatigue, f. To bear fatigue, supporter la 
tigues of war, lea fatigues de la guerre. 
ey sent a party on fatigue, on euvoya un 
fatigue. Fatigung, p. pr. (used adj.), fa- 


(if for sacrifice), victime, m.; (if for ge- 
pneau, veau, mouton gras. 
grassement. 
qui engraisse, fertilise. 
graisse, f.; emboupomt, m. (Of land), 
v. a. eugraisser. v. n. engraisser. To 
s’engraisser d'une chuse. He fattens upon 
e—cela lui fait du bien. 
8. nourrisseur ; qui engraisse, 
, +. embonpoint, m. 
ÿ. un peu gras, yrasse. 
gras, se; (applied to a person), gras- 


fatuité, f. 

wy. vain, e; faible; insipide. Jgnts fa- 
R. 

D, adj. hébété ; enfuricé dans la matière ; 
champleur, f.; rubinet, m. [ourdaud. 
s. fauchon, m. . 
fence), faute. f. JWill you not forgire him 
i pardonnerez-vous pas celte faute? Jf is 
ce n'estpas ma faute. Jsit my fault that 
ce ma faute que cela soit arrivé? Jt shull 


FAV 


not bemy fault if you are not satisfiex, il ne tiendra pas à moi 
que vous ne soyez satisfait — .—ce ne sera pas de ma faute, si 
vous n'êtes pas satisfait. [fa man be overtahen in a fault si 
un homme tombe en faute. The fault kes with you, la faute 
en est Avous. J find no fault with their opinion, je ne blame 
point—je ne trouve point à redire à—leur opinion. We do 
not find fault with you for having done so, uous ne vous bla- 
mons pas de l’avoir fait. We find fault with making a secret 
of if, nous vous blämons d'eu faire un secret-— .—nous bl4- 
mous que vous en fassiez un secret. What fault do you find 
with it? qu'y trouvez-vous à redire? dm I in fault? 
suis-je en faute Î—suis-je blamable? Jf you like not my 
poems, the fault may possibly be in my writing, si vous n'ai- 
mez pas mes poèmes, c’est probablement la faute de—la 
faute en est probablement à—mou style. The prophet 
chooseth rather to charge them with the fault of making a law 
unto themselves, le prophète aime mieux les accuser de 
s'être fait une loi. You cannot charge me with this fault, 
vous ne sauriez m'accuser de cette faute. To carry 
ity to a fault, porter la générosité à l'excès. (Want, 
iency.) For fault of something better, faute de mieux. 
(Defect, habitual failing), défaut, m. Excessive modesty is 
not his fault, la modestie n'est pas son défaut. To be at 
fuult, être en défaut. (Of the breaking off of a vein of 
metal), venir à manquer—manquer. 

To FAULT, v. a. accuser (une personne «l'une chose). 

FAULT-FIN DER, s. censeur, m. ; qui aime à blâmer— 
à trouver à redire. 

FAULTFUL, adj. plein, e de fautes. 

FAULTILY, adv. d'une maniére blâmable ; à tort. 

FAULTINESS, s. (defect), défaut, m. (Delinquency), 
faute, € ; culpabilité, f. 

FAULTLESS, ad). saus faute; parfait, e. 

FAULTLESSNESS, s. perfection, /. 

FAULTY, adj. défectueux, euse ; imparfait,e. (Grulty ), 
en faute, coupable. (Ofan argument, opinion), erroué, e 

FAUN, «. faune, m. 

FAUNIST, s. naturaliste, ws. 

FAUTOR, s. fauteur. 

FAUTRESS, s. fautrice. 

FAVOUR, s. faveur, f. Do me the favour to explain it, 
faites-moi la faveur de l'expliquer. 70 get into favour with, 
se rendre agréable a—ee faire aimer de. To give favour 
with, mettre en faveur auprés de—rendre lea God 
gave Joseph favour in the sight of Pharaoh, Dieu rendit Jo- 
seph agréable à Pharaon. The young man in whose favour 
you wrote to me has not called, le jeune homme en faveur de 

ui vous m'avez écrit n'est pas venu me voir. To be*in 
favour of a party, être en faveur d'un parti—favoriser un 
parti. 70 confer a favour upon a person, faire une faveur 
à quelqu'un. 7o curry favour with the great, flatter les 
grauds—chercher a leur plaire—a se mettre dans leurs 
bounes grâces. J curry favour with nobody, je ne recherche 
les bonnes grâces de persunne—je ue flatte personne—je ne 
cherche à plaire à personne. Under favour of the night, 
a la faveur de la nuit. With your favour, under your favour, 
avec votre permission—sauf respect. (Knots of ribbands 
worn on certain occasions), faveurs, f. To wear while 
favoere, porter des faveurs blanches. (In law, partiakty., 
A challenge to the favour, appel contre la manifestation de 
faveur. 

(Com. parlance.) We have received the favour of your 
letters, nous avons recu les lettres dont vous nous avez ho- 
norés. Grant me the favour of an answer, faites-moi la 
faveur de me répondre. Give us the favour of your company 
to dinner, faites-nous la faveur—le plaisir—de diner avec 
nous. Shall we not have the favour of your ÿ n'au- 
rous-nous le plaisir de vous voir? Afr. A. requests the 
Savour of Mr. B.'s company lo dinner, to an evening party, 
M. A. prie M. B. de lui faire le plaisir de venir diner 
chez lui—de venir passer la suirée, &c. 4 tradesmun 
thanks you for favours, past favours, un commerçant vous 
remercie des commandes que vous voulez bien lui faire— 
de la bienveillance que vous lui avez témoignée—des 
marques de votre couliauce. 

To FAVOUR, v. a. favoriser. A yudge favours no one, 
nn juge ne favorise personne. O happy youth, favoured of 
the skies! heureux jeune homme, que le ciel favorise—fa- 


FKA 


vori des cieux! (Cum., to honour.) Does he often favour 
you with his presence ? vous honore-t-il survent de sa pré- 
sence? We received the letter you have favoured us with, 
nous avous reçu la lettre dont vous nous avez honoré. Ma 
_ you favour us with your company to dinner? voulez-vous bien 
nous faire l'houneur—le plaisir —la faveur—de dîner avec 
nous? Weerpect some friends this evening, will you favour 
us with your company ? nous attendons quelques personnes 
ce soir, voulez-vous nous faire l'honneur de venir? Shall 
we be favoured with your company ? aurons-nous le plaisir 
de vous voir — .—jouirons-nous du plaisir de vous voir ? 

(To resemble.) A child favours his father, un enfant 

ressemble à sou père. 

(To ease.) À man in walking favours a lame leg, un 

homme en marchaut ménage une jambe malade. 

FAVOURED, p. pt. (used adj.) A well favoured man, 

un homme bien partagé de la uature. 4 well favoured 
countenance, des traits agréables—une physionomie agréable, 
uvenante. Jil favoured, mal partagé. 
countenance, un visage laid—une physionomie désagréable, 
repoussante. Favoured of fortune, bien partagé des biens 
de la fortune. 

FAVOURABLE, adj. favorable (à une personne, à une 

chose). 
FAVOURARLEN ESS, s. état favorable, m. 
ness), bienveillance envers. 

FAVOURABLY, ade. favorablement. 

FAVOURER, s. qui favorise. 

FAVOURING, p. pr. (used subst.), faveur, f. 

FAVOURITE, s. favori, m., favorite, f. 

FA VOURITISM, s. favoritisme, m.; esprit de faveur, 

FAVOURLESS, adj. saus faveur. [. 

FAWN, s. faon, m. (pronounce fan). 

To FAWN, v. a. (T° bring forth a fawn), mettre bas 
un faon. (Ofa dog), faire le chien couchant. (To court 
favour), cajoler, caresser. To fawn upon, flagorner; faire 
une cour servile à; (fum.), faire le chien couchant (auprès 
d'une personne). Fuwning, p. pr. (wsed adj.) With a 
fawning air, d'un air bassement caressant. The craving 
Jawning crowd, la foule affamée et servile. 

FAWN, s. basse flatterie ; flagornerie, f. 

FAWNER, s. flatteur; cajoleur. 

FAWNINGLY, adv. servilement: d'un air bassement 

FEAL, adj. féal ; fidèle. [servile. 

FEALTY, «. fidélité, f. 

FEAR, s. crainte, f. For fear of falling, de cramte de 
tomber. Take it for fear you should not have enough, prenez 
cela, de crainte que vous n'en ayez pas assez. To stand in 
fear of, craindre ; être dans la crainte de quelqu'un. To 
keep people in fear, tenir des personnes dans la crainte, 
There is no fear of it, il n'y a pas lieu de le craindre. To 
place a person in bodily fear, hire craindre pour sa sûreté 
personnelle. To put one in great fear, alarmer, dunner de 
vives craintes. 

To FEAR, v. a. craindre. We fear not danger, nous ne 
craignons pas le danger. J fear you will hurt yourself, je 
crains que vous ne vous blessiez. J fear he will not come, 
Je crains qu il ne vienne pas. J fear he will come, or his 
coming, je crains qu'il ne vienne. Do you fear his coming, 
craiguez-vous qu'il ne vienne? Do you fear that he will 
not come ? craignez-vous qu'il ne vienne pas? J fear tobe 
mistaken, je crains de me tromper. Do you fear to fall ? 
craignez-vous de tomber? The thing is to be feared, la chose 
est à craindre. Jf ts to be feared that he will refuse, il est à 
craiudre qu il ne refuse. Jam not to be feared (terrified) 
with such tules, on ne m’épouvante pas avec des contes 
comme cela. 

FEARFUL, adj. (timorous), craintif, ve. (To be ap- 
prehensive of something.) To be fearful, craindre ; avoir des 
craintes. (Dreadful), terrible. 

FEARFULLY, ade. avec crainte; craintivement. ( Ter- 
ribly), terriblement ; effroyablement. 

FEARFULNESS, s. crainte, f.; terreur, /. 

FEARLESS, adj. sans crainte; hardi, e ; intrépide. 

FEARLESSNESS, s. intrépidité, f. 

FEASIBILITY, s. possibilité (de faire une chose). 

FEASIBLE, adj. faisable. 

FEASIBLENESS, s. possibilité, /. 
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(Kind- 


An all favoured. 


FEE 


FEASIBLY, adv. possiblement. 

FEAST, s. fête, f. (4 repast), festin, m.; régal, a 
Enough is as good as a feast, assez vaut un festin. Nothing 
bhe a miser's” feast, il n’est chère que de vilain. 


To FEAST, ». a. fêter. (To treat), régaler. To feast 
upon, se régaler de. 
FEASTER, s. qui vit bien, mange bien. (Whe eater. 


tains ), qui traite, régale. 

FEASTFUL, adj. de fête ; joyeux, euse. (Ssamptucns), 
somptueux, euse. 

FEASTING, p. pr. (used subst.), fete, f.; festin, =: 
(Rejoicing), réjouissance, f. 

FEAT, s. exploit, m.; fait, m. (In a subordinate seme}, 
tour, m. To perform great feats of dexterity, faire de grands 
tours d adresse, 

FEAT, adj. adroit, e. 

FEATOUS, adj. adroit, e. 

FEATHER, s. plume, f. Down-feather, duvet, m 4 
plume of feathers, panache, m. (4 mark of distinction) 
(Il is a feather in your cap), c'est un fleuron de plus à vote 
cuuronne. (Kind, nature.) I am not of that feather bs 
shake off an unhappy friend, je ne suis pas de ceux—de l'& 
pèce de ceux—qui rejètent un ami malheureux. Birds 
a feather flock together, dis-moi qui tu haute, je te dirai 
tu es—.—qui se ressemble, sassemble. To show the 
feather, saigner blanc—saigner du nez. 

To FEATHER, v. a. oruer de plumes; couvrir @ 
plumes. To feather one's self (to enrich), faire ses affane, 
To feather one's nest, faire son nid. (Fam.), s'arude 
(To turn the oar with the wrist, in pulling), touruer la mae 
—l'aviron—ramer à l'anglaise. ; 

FEATHERBED, s. lit de plumes, sm. 

FEATHER-BROOM, s. houssuir; balai de plumes, a 

FEATHERED, adj. ailé, e. The feathered rece, le 
oiseaux, la raceailée. (Light), léger, ère. (Of an arreb. 
empenné, e. (Smooth), doux, douce. (Corered.) 

feathered with trees, une terre couverte d'arbres. 

FEATHER-EDGE, s. biseau, m. 

FEATHER-EDGED, adj. coupé, taillé eu Lisa 

FEATHER-FOOTED, adj. pattu, e. 

FEATHER-GRASS, s. plumeau, =. 
FEATHERLESS, adj. sans pluines. 
FEATHERLY, ade. de plume; comme une plume 
FEATHER-SELLER, s. plumassier. | 

FEATHERY, ad. couvert, e de plumes. (Hmd} 
ailé, e. (Light), léger, ère. 

FEATURE, s. trait, m. (Of a treaty, of an 
point, m. (Appearance), air, m.; ajparence, f. 

FEATURED, adj. Hard featured, aux traits és . 

furtement prononcés. 

FEBRIFIC. yd: qui donne, cause la fièvre 


FEBRIFUGE, s. fébrifuge, ss. 
FEBRILE, adj. fébrile. 
On the 10th of Ferry, ls 

















FEBRUARY, s. février. 
dix février —le dix de février. 
FECAL, adj. fécale. 
FECES, s. (chim.), feces, f. 
FECIAL, adj. fécial. 
FECULA, s. fécule, f. 
FECULENCE, 
FECULENCY, fs. féculence, f. 
FECULENT, adj. féculent, e. 
FECUND, ad. fécond, e. 
To FECUNDATE, v. a. féconder. 
FECUNDATION, s. fécondation, f. 
FECUNDITY, s. fécondité, f. 
FEDERAL, adj. fédéral, e. 
FEDERALIST, s. fédéraliste. 
FEDERATE, s. fédéré. ad. fédéré, e. 
FEDERATION, s. fédération, f. 
FEDERATIVE, adj. fédératif, ive. ; 
FEE, s. (paid to professional men), honoraire, m.; ( 
to certain institutions), rétribution, f.; droit, me. The den 
fees, les droits d'église. (To a porter. or any other nf 
person), pour-boire, m.; gratification, j. (4a es, # 
feudal language), fief, m. Fee simple, franc alleu, pes 
fief. Fee-farm, cense, f. Fee-tail, substitatiun, f. 


| FEE 
TEE, ». a. payer, donner ses honoraires (à un avocat, 


decin, &c.) (Of servante, &c.), donner quelque 
-un pour-boire. 
BBLÉ, ad. faible. ° 


SBLE-MINDED, adj. d'un esprit faible. 
EBLENESS, s. tiblesce, S- “pe 
SBLY, ade. faiblement. 
FEED, v. a. nourrir. We have exough to feed the 
t month, nous avons de quoi nourrir l’armée pendant 
. Boerhaare fed a sparrow with bread four days, 
lave nourrit un moineau t quatre jours, avec 
n What do you feed them with? avec quoi les nour- 
lous—qu est-ce que vous leur donnez à manger? 
pps.) A spring feeds this pond, une source alimente 
es. Holland feeds our trade, c'est la Hollande qui 
le—entretient—notre commerce, To feed a fire, 
—alimenter un feu. To feed a person with , 
une personne d'espérance. Craftily feeding him 
s hope of liberty, ele eat alto de 
meoede la liberté. To feed hopes, recollections, love, §c., 
des espérances, des suuvenirs, un amour, &c. (To 
please.) To feel the eye, satisfaire, occuper l'œil. 
of cattle for slaughter), engraisser le bétail. (To 
pel, to have it cropped by catth.) If grain is 
gard in autumn, feed it off with sheep, si votre 
trop avancé dans l'automne, mettez-y paitre un 
a; de moutons. To feed a horse, donner l’avoine à 


EED, r. 2. (to eat), manger. To feed well, manger 
i bon appétit. (To graze), paître. To feed on, 
rirde. Some birds feed on seeds, quelques oiseaux 
risent de graines. They feed on anything, ils 
# de—se nourrissent de—tout. They foed on him, 
dete expense), ils viveut à ses dépens. animals 
@ (devour) one another, ces animaux s'entre-dé- 
(Te grow fat, profit), engraisser, profiter. 
D, +. (of cattle), nourriture, f.; pâturage, m.; 
}, repas, me. (Fam.) Do not disturb him at feed, ue 
ge pas à l'heure de ses uand il est à 
——quand il mange. (Oats, corn for a horse.) Give 
# a feed, donnez de l'avoine à mon cheval. 
A 8. (one who eats), mangeur. He is a great 
* est un grand mangeur—il mange beaucoup. (One 
lexcattk), nourrisseur. (Of a fountain, canal which 
Wealer, or other things giving a supply of materials), 
Mente ; qui nourrit, entretient. 
DING, p- pr. (used subst. ), vourriture, f.; alimen- 
=; eutretien, st. 
EL, o. a. (To have the sens: of, to be affected by), 
I feel great pain in the hend, je sens une grande 
* ala téte. Doyou not feel the cold? ne sentez-vous 
froid? J feel greut pleasure in doing it, je sens— 
re un bien grand plaisir à le faire. J feel severely 
From) the cold, the heat, je souffre beaucoup du froid, 
—.—le froid, la chaleur m'affecte beaucou 
ds are so coll that I do not feel them, j'ai si froid 
ins que je ne lessens pas. J felt a singular sensa- 
prouvais une sensation singulière. (To be aware of, 
the preception of.) feel your kindness, je sens toute 
até. You must feel how difficult it is, vous devez 
mbien cela est difficile. (Ofbodily affections.) How 
sf? comment vous seutez-vous? He says he feels 
tter, il dit qu’il se sent beaucoup mieux. My 
t maonb, je me sens le pied tout engourdi. J feel in 
im, je ressens une grande douleur. How does your 
i now? comment va votre main à présent? (Of 
Fections.) I feelhurt at his conduct, je me sens blessé 
mduite—sa conduite me blesse. J shall feel happy 
us-ful to you, je m'estimerai—je me trouverai 
de vous être utile. /J#e must learn to feel for 
ous devons apprendre à être sensible aux souf- 
“aux peines des autres. Let us feel for one another, 
enous mutuellement de Ja sympathie—sentons 
pour les autres. 1 feel for you, je partage—je 
art à—vos peines, vos chagrins. J felt much for 
ouffrais beaucoup pour lui. (To try by the touch.) 
elk, tâtez cette suie. Let me feel your pulse, per- 
wi de vous tater le pouls. 7o feel one’s way, aller 
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à tatons—marcher eu tâtonnant. Try to feel him on the 
sulyect, tâtez-le un peu sur ce sujet. To feel fur, chercher. 

To FEEL, v. n. Blind men say black feels rough, and 
tohite feels smuoth, les aveugles disent que le noir est rude 
au toucher, et que le Llanc est doux. How pleasant the 
fresh air feels! comme cet air frais est agréable! How 
do you feel? comment vous trouvez-vous—vous sentez- 
vous? This room feels cold, cet appartement est fruid —.— 
on sent le froid en entrant dans cet appartement. To feel 
disposed, Sc. se sentir prèt, &c. 

FEEL, s, toucher, m. J know it by the feel, je le con- 
nais au toucher. 

FEELER, s. (of insects), antenne, f. ; (figur.), to throw 
out a feeler, titer, sonder le terrain—.—dire un mot. 

FEELING, p. pr. (used adj.), sensible; (affecting), 
touchant, e. 

FEELING, s. (touch), toucher, m. (Kindness, sensibi- 
lity), sensibilité, f. A man of feeling, un homme sensible ; 
plein de sensibilité. You have no feeling, vous n'avez pas 
de sensibilité—vous avez le cœur dur, He isa man of no 
Jeeling, c'est un homme sans cœur—qui ne sent rien, se 
scenes touch the feelings, ces scènes Emeuvent l'âme—réveil- 
lent la sensibilité—parlent au cœur. You will find in it 
pretty touches of feeling, vuus y trouverez de jolis sentiments, 
A man of good feeling (who feels rightly), un homme quia le 
cœur droit—qui est dans de bons sentiments, To speak, 
act with feeling, parler, agir d'une manière sensible—d'une 
manière touchante—avec sensibilité. / sorite with 
feeling towards you, je vous écris dans un esprit de paix— 
dans des sentiments d'amitié—d'estime. J hope nothing will 
destroy the good feeling which exists between us, j'espère que 
rien ue détruira Ja bonne intelligence—Je bon accord qui 
existe entre nous. His feelings are hurt, il est blessé. 
not give way to your feelings, résistez—à vos pasions—à 
vos sentiments—.—ne vous abandounez pas à vos passions 
—à votre chagrin—a votre douleur. To have a fellow-feel- 
ing, souffrir avec les autres—partager les sentiments d'un 
autre. (70 sympathize, from having experienced pain, &c.) 
I have a fellow. feeling with him, je sais ce qu'il en est, et je 
sens pour lui. (Sentiments, views, Sc.) He is a man of 
good feeling, c'est un homme qui pense bien. Let me know 
your feeling on this matter, faites-moi savoir ce que vous 
pensez—votre manière de voir— votre sentiment—à ce 
sujet. Such is my feeling, telle est mon idée—telle est 
mon opinion. If / judge from my own fecling (heart), si 
jen juge d'après mon cœur—(opinion, impression), si j'en 
juge d'après ma mauière de voir. He is eloyuent, for he has 
a feeling for his subject. il est éloquent, parce qu il sent son 
sujet. (Good will, readiness.) He must not abuse the good 

Seeling of the people, il ne faut pas abuser de la bonne 
volonté—du bou esprit—du peuple. (Physical sensation), 
sensation, /. 

FEELINGLY, adv. sensiblement. To speak feelingly of 
a thing, parler en homme qui sait ce qui en est—qui a 


FEET, s. pheral of Foot. [passé par la, 
FEETLESS, adj. sans pieds. 
To FEIGN, v. a., v. n. feindre, To feign anger, feindre 


la colère. To feign to be angry, feindre être en colère. 


To feign a laugh, faire semblaut de rire. (To represent, 
imagine), prétendre. 

FEIGNING, p. pr. (used subat.), feinte, f. 

PONT adv, avec feinte ; en feiguant. 

FEINT, s. feinte, /. 

To FELICITATE, v. a. féliciter (une nne d'une 
chose, d'avoir fait une chose). (To make 1), rendre 
heureux, euse. Felcitating (used subet.), félicitation, f. 

FELICITATION, s. félicitation, f. 

FELICITOUS, adj. heureux, euse. 

FELICITOUSLY, adr. beureusement. 

FELICITY, s. félicité, /.; bonheur, #. Sha) we have 
the felicity to sce you ? aurous-nous le bonheur de vous voir ? 
He had great business from his felicity in taking a likeness, il 
avait beaucoup 4 faire en conséquence du bonheur avec 
lequel i) attrapait la ressemblance. 

ELINE, adj. The feline race, les félins. Feline cun- 
ning: la finesse d'un chat, 
ELL, s. peau, /. 8 
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FELL, adj. cruel, le, sauvage. 

To FELL, v. a. (a tree), abattre; (an or), assommer. 

FELLER, s. abatteur. 

FELLIFLUOUS, adj. plein, e de fiel. 

FELLMONGER, s. pelletier. 

FELLNESS, s. cruauté, f. 

FELLOE, s. jante, j. 

FELLOW, s. compagnon, camarade. 4 school-fellow, un 
camarade d'école. Bed-fellow, camarade de lit. To be a 
bad bed-fellow, être mauvais colcheur. (One of a pair or 
of the same kind), l'autre, le reil. There is only one 
glove, where is the fellow? il nya qu'un gant, où est le 
pareil? (ÆEqual.) That artist has not his fellow, cet artiste 
u'a pas sou égal—son pareil. Keep with your fellows, tenez- 
vous avec vos pareils. They were hail fellow, well met, ils 
se traitaient de compère à compagnon. 

(Member of a college, of a corporation), membre. He 
has been made a fellow, il a été élu membre. would 
not make him a fellow, on u'a pas voulu l'élire—l’admettre 
—membre du collége—.—ila été rejeté—on lui a refusé 
son admission. 

(Fam.) A young fellow, un jeune homme. We met a 
very pleasant fellow in our journey, nous avons fait le 
voyage avec un jeuue homme fort agréable. He is a fine 
fellow (handsome), c'est un beau garçon—un joli garçon ; 

" (brave), c'est un jeune homme brave, courageux; (gener- 
ous, nobl-minded), c'est un brave He is à good- 
naturel fellow, c'est un bon enfant, c'est un garçon d'un 
bou uaturel. Heis a jolly fellow (fond of good cheer), c'est 
un bon vivant; (full of trick), c'est un espièrle ; (fam.), 
unfarceur. /feis a cunning fellow, c'est un matois, un fin 
matuis. Thank you, my fine fellow, merci, mou brave— 
mon garçon. You are a good fellow, vous êtes un brave. 
An old fellow, un vieux. A saucy fellow, un impertinent. 
A base cowardly fellow, un lâche. Do not teaze the little 
fellow, ne tourmentez pas ce pauvre enfant. Come here, 
my little fellow, viens ici, mon petit-—mon enfaut. Poor 
ttle fellow, pauvre petit. (In contempt.) Hear, little fellow, 
écoute, marmot. We called him, but the fellow would not 
answer, nous l'avons appelé, mais le drôle ne nous a pas 
répondu. hat does the fellow want with me? qu'est-ce 
qu'il me veut donc ce drole—cet animal? The fellow 
(wretch) ran away, le malheureux s'est enfui. 
poor fellow something to eat, duunez-lui quelque chose à 
manzer, à ce pauvre diable. You, felloe ! drole! 

Calling.) I say, you fellow ! dites-donc, l'ami. (Among 

3), dites-donc, chose ! 

FELLOW-CITIZEN, s. concitoyen. 

FELLOW-COMMONER, s. (Student at Cambridge 
sho dines at the table of the fellows of his college.) Etu- 
diant commensal. (One who has the same civil rights), 
concitoyen. conæil). 

FELLOW-COUNSELLOR, a. collègue, confrère (au 

FELLOW-CREATURE, s. semblable, m. 

FELLOW-FEELING, s. sympathie, /. To have a fel- 
dw-feeling for another, sentir pour un autre. 

FELLOW-HEIR, s. co-héritier, ère. 

FELLOW-HELPER, s. coadjuteur ; (com.), camarade 
de peine. [compagnon de travail. 

FELLOW-LABOURER, s. collaborateur ; (com.), 

FELLOW-LIKE, adj. en égal ; en camarade. 

FELLOW-MEMBER, s. collègue. 

FELLOW-MINISTER, s. confrère. 

FELLOW-PEER, s. He put the question to all his fel- 
low peers, il cousulta tous les pairs, ses collègues. 

FELLOW-PRISONER, s. compagnon de captivité. 

FELLOW-RAKE, s. compagnon de débauche. 

FELLOW-SCHOLAR, s.camarale d'école—de collége. 

FELLOW-SERV ANT, s. camarade (de service). 

FELLOWSHIP. 

(Consort, society.) God designed man to have fellowship 
with those L his own kind, Dieu voulut qu'il y eût com- 
munauté d'intérèt entre l'homme et ses semblables. The 

Sellowship of Christ, l'aliiance avec J.C. Aen are made 

Jor society und mutual fellowship, les hommes sont faits 

pour vivre en société et pour avoir des intérêts communs. 

(Association, combination), alliance, cause commune, f. Afost 

of the ee Christian princes were drawn into the fellowship 
25 
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of the war, la plupart des autres princes Chri 
entraînés à faire cause commune—a eutrer en 
dans cette guerre. (Partnership), frateruité, f. 
(Among mechanics), compagnonnage, =. (Frey 
tercourse, good understanding.) There ss not her 
ship which is in smaller nei nous 0° 
cet esprit d'union, de société,—ce hon espa 
trouve dans un voisinage de moindre étendue, 
good Selowehip among them, il n'y a point ¢; 
n’existe pas de bonne intelligence=-entre eur 
the sake of good fellowship, je le fais dans un em 
—d'union—.—pour maintenir la bonne intelliga 
fam. sense.) I stay for good fellowship, je reste | 
tenir compagnie—pour faire comme les autres 
Jellowship with men of thai stamp, il n'existe ance 
—aucune liaison —entre moi et des hommes 
trempe. (Fitness for society.) He had by his 
fellowship made himself popular with his Wether 
s'était fait aimer généralement de tous ses cama 
son en train—son esprit de société. (Lore fer | 
amour pour la société, m. 

({n a college.) He has a fellowship in King's | 
est membre du Collége du Roi. How mach is! 
skip worth? combien sa place de membre lui: 
elle? He resides in right of his fellowship, 
résidence comme membre. The fellowships 
are not so good as in others, le revenu des mem 
collège n'est pas aussi considérable que dans le. 
obtained my fellowehip in 1842, je fus élu memb 
membre—en 1842. He has lost his fellowdug, 
sa place de membre—il n'est plus membre. 

(In arithmetic.) Rule of fellocship, règle de com 

FELLOW-SOLDIER, s. camarade. 

FELLOW-STUDENT, s. camarade de col 

FELLOW-SUFFERER, s. compagnon de s 

FELLOW-TRAVELLER, s. compagnos de 

FELLOW-WRITER, s. collaborateur. 

FELLOW-WORKER, s. compagnon (d'eur 

FELLY, adv. cruellement, barbarement, 

FELLY, s. (rim of a wheel), jante, f. 

FELO-DE-SR, s. suicide. 

FELON, s. coupable d'un crime capital ; eof 

FELON, adj. criminel, le. 

FELONIOUS, adj. criminel, le. 

FELONIOUSLY, adv. criminellement. 

FELON-WORT, 2. See Nightshade. . 

FELONY, s. crime capital, m. 

FELT, s. feutre, m.; (a hat), feutre, m. 

To FELT, v. a. feutrer. 

FELT-M AKER, s. feutrier, m. 

FELUCCA, s. (a small vessel in the 

FEMALE, «. femelle. 

FEMALE, adj. (noting sex), femelle; (px 
Jemale, feminine), féminin, e. 

FEMALE-FLOWER, 

FEMALE PLANT, } +. fleur, plante Seal 

EME-COVERT, 

FEMME-COVERT, s. femme en puissent 

FEME-SOLE, . 

FEMME-SOLE, } s. femme non marice. 

FEMINALITY, s. nature féminine. 

FEMININE, adj. féminin, e. 

FEMORAL, adj. femoral, e. 

FEN, 4. marais, we. 

FEN-BERRY, s. mûre de marais. 

FEN-BORN, ad. né dans les marais. 

FEN-CRESS, s. cresson de marais, 

FEN-DUCK, s. canard sauvage, m. 

FEN-FOWL, s. oiseau aquatique. 

FEN-LAND, «. is, m.; terre marécage 

FENCE, s. baie, /.; (rails), palisendes, f.; dl 
euclos, m.; ( 1), escrime, f. 

To FENCE, v. a. entourer de haies—de 
défenses—d'un enclos. (To fortify), dé 

To FENCE, v. 2. (To use a srord or fal) 
armes. (To fight), se chamailler. (Te guard4 
défendre de—contre. i 


To equivecate 
FENCED, p. pt. ‘oad ad.), ee a} 


il 
in| 


FER 
yas défeuse ; (open), sane limites 
. sans défense ; sans limites. 
fy a. mois où lo (ane la pêche n'est 
éfendue. 
i entend l'escrime—fait des armes. 


. défendable. (Belonging to the miktia.) 
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FERVENTLY, adv. fervemment. 

FERVID, adj. See Ferveut. 

FERVIDLY, adv. See Ferveutly. 

FERVIDNESS, s. See Fervor. 

FERVOR, s. ferveur, /. 

FESCUE, s. (a small wire used to point out the letters te 


es, un régiment de milice—(ix France), | chiliren who learn to read), aiguille, f. ; poinçon, m. 


e 

ir. (used suwbet.), baie, f.; enclos, m. ; 
),escrime, f. To learn fencing, appreu- 
#—l’escrime. 

TER, s. maitre d’armes—d'escrime. 
OOL, s. salle d'armes. 


repousser. 

rde-feu, me. (a piece of timber or other 
ction), défense, f. 

idy. de fenêtre. 

ouil, =. 


m 
arécageux,euse. (Growing in fens), 
a. fénugrec, sénecré, me. 


€odal, e. 

L féodalité, /. 

’, feudataire. 
fieffer. 


feudataire. 


s. inféodation, f. 

dy. fécond, e; fertile 

fécoudité, fertilité, f. 

néraire. 

pertaining to a church holiday), férial, e. 
, chomage, m. 

sauvage, féroce. 


} 8. férocité, f. 


fermentation, f. To throw the people 
: fermenter les esprits, les jeter daus la 
v. a. faire fermenter. +. x. fermenter. 

K, adj. qui fermente. 

ON, s. fermentation, f. 

VE, adj. fermentatif, ive. 

VENESS, s. fermeutation, f.; suscep- 


r. 
adj. fermenté, e. 
' adj. qui fermente. 


e, f. 

le hibou de fougére. 

uvert, e de fuugére. 

dj. féroce. 

Y, adv. avec férocité. 

ESS, s. férocité, f. Feroctty of coun- 
tenance, air, figure féroce. 

dj. ferreux, euse; (com. ) ferrugineux. 

et, m.; (a glass-maker’s tool), ferre, f. 

. n#. fureter. v. a. To ferret out, dé- 
fureteur. [couvrir. 
passage, m.; péage, m. 

contaimng iron), ferrique. 

S, adj. qui produit du fer. 

ferrilite, m. 

ED, ad). ferrugineux, ese. 

‘irole, f ), bee, 

m. ; (passage), bac, m. 

t. passer (dans un bac). 


ï Le @. fertiliser. 


JS, adj. (bot.), férulacé, e. 
ule, /. 


a. donner des coups de férule. 
» ferveur, J. 
yj. fervent,e; (hol, boilng), a fervent 
lant ; fervent blood, sang bouillaut. 


To FESTER, v. 2. s'envenimer ; suppurer. 70 make te 
Seater, faire suppurer ; (in a moral sense), envenimer. 

FESTERING, p. pr. (used subst.), suppuration, /. 

FESTIVAL, s. fête, f. [ festival, e. 

FESTIVAL, adj. de fête, f. (Of religious concerts), 

FESTIVE, adj. de fête, joyeux, euse. 

FESTIVITY, s. fête, f.; réjouissauce, f. 

FESTOON, s. feston, m. 

FESTUCINE, adj. (straw colour), couleur de paille. 

To FETCH, v. a. We will take men to fetch victuals for 
the people, nous preudrous des hommes pour aller chercher 
des vivres pour le peuple. He is gone to Paris to fetch his 
children, it est alla Paris chercher ses enfauts. Come and 
Jetch me early, venez me ede bonne heure. Shall you 
Setch them home yourself? les raménerez-vous vous-même Ÿ 
—.—ffrom school), irez-vous les retirer de l'école — les 
chercher à l'école—vous-même? Fetch me my gloves, allez 
chercher mes gants—.—apportez-moi mes gants. Fetch 
them down, descendez-les —.— apportez-les en bas. 
They came to fetch him away, ils sont venus le chercher—le 
prendre. They fetched him away, ils l'ont emmené. Tv 
fetch down (to knock down), abattre ; jeter Abas. To fetch 
a sigh, pousser un soupir. To fetch one’s breath, respirer 
—reprendre haleine. (Fam. and vulg.) To fetch a walk, 
faire une promenade—un tour. To fetch a blow, porter, 
asséner un coup. To /etch wp, rattraper, rejoindre, To 
fetch up again, réparer le temps perdu. +. n. (To recover), 
reveuir. To fetch out, faire ressortir, paraître. To fetch 
a person again (from a swoon), rappeler à la vie— faire 
revenir d'un évanouissement. (Tobe worth.) Corn fetches 
so much a bushel, le blé vaut tant le boisseau. How much 
did it fetch ? combien en a-t-on donné—quel prix a-t-il été 

FETE te pures f. tour, m. [veudu Ÿ 

ETI , 21s 

FETICISM, je fétichisme. 

FETID, adj. fétide. 

FETIDITY, eye 

PETIDNESS, |" fétidité, f. 

FETLOCK, s. fanon, se. 


To FETTER, v. a. enchuîner, mettre dans les fers; (te 
impede), entraver. 

FETTERLESS, ad. libre. 

FETUS, s. fœtus, =. 

FEUD, s. querelle, f.; (a fief), fief, m. 

FEUDAL, adj. féodal, e. 

FEUDALITY, s. féodalité, /. 

FEUDALISM, a. système féodal. 

FEUDARY, . . 

FEUDATORY, |" feudataire. 

FEUDIST, s. feudiste. 

FEUILLEMORT, s. feuille morte, /. 

FEVER, s. fièvre, jf. To be in a fever, avoir la fièvre. 
(Agitation.) These news have set mein a fever, ces nouvelles 
m'out donné la fièvre—.—m ont grandement agité. 

To FEVER, v. a. donner la fièvre. 

FEVER-COOLING, adj. qui appaise la fièvre. 

FEVER-FEW, s. (a plant), matricaire, f. 

FEVERISH, adj. (having a slight fever), qui a un peu 
de fièvre; fiévreux, euse. ( Uncertain), incerta, e; capri- 
cieux, euse. (Hot), brûlant. 

FEVERISHNESS, s. affection fébrile. 

FEVEROUS, ad. fiévreux, euse. 

FEVER-SICK, ad. malade de la fièvre. 

FEVER-WEAKENED, adj. affaibli par la fièvre. 

FEVERY, adj. attaqué de la fièvre. 

FEW, adj. peu. Few people, peu de personnes. J have 
few books, j'ai peu de livres. J have a few books, j'ai 
quelques livres. Send me a few, envoyez-m'en quelques- 
uns. Very fac, très-peu—un petit nombre. Few men. 


FIE FIG 
think open d'hemmes persnt ainsi. We werk fir the far. | la lataille est perdue. To take the field, 


toons trava.sl as pour }- yorit nombre. | | pagne. Te herp the field, étre—(fe rem 
FEWNESS. s. petit nombre, m. petite quantitc, f. pau- | campague. (4f «@ revveer), garder le tern 

Cite. f. ertent;, champ. m. {in a picture}, plan, m 
FIAT. s. “Latin, bt at be dome’. ordre. m. décret, m. champ, =. Field of sce, banc de glace, m. 
FIB, s. meusongr: in a offer way , coute. m. You FIELDED, ed. campé, e. 7 

tell waa fib. c'est un coute que vous nous faites-là FIELD-BASIL, s. (« plant >, basilic aw 
To FEB. r. n. dire des mensonges; faire des contes, FIELD-BED, s. lit de camp, =. 
FIBBER. s. diseur de mensonges ; faseur de cutes. FIELD-BOOK, «. cadastre, se. 
FIBER. . FIELD-COLOURS, s. (small flags ts 
FIBRE. je tre. !, jalons, me 
FIBRIL, s. ’anat.;. fibrille, /. FIELD-DAY, s. jour d'exercice, =. 
FIBRIN.s. ‘anat. & chem... fibrine, f. FIELD-DUCK, s. bator, m. | 
FIBROUS. adj. fibreux, euse. FIELD-FARE. s. grive de génévrier, f. 
FICKLE. adj. capricieux. euse; volage : (mot fred , FIELD-MARSHAL, s. maréchal, =. 

ineerta’n, ». FIELD-MOUSE, «. mulot, =. 


FICKLENESS, s. inconstance, f. caprice, m.: esprit FIELD-OFFICER, s. officier supérieur. 
inconstast. capricieux.  JPhether out of fickleness er design FIELD-PIECE. s. pièce de campagne, f. 
I ranant tell, je ne saurais «ire si c'était par caprice ou à FIELD-PREACHER, s. prédicateur itz 


dessin. preachng, s. sermon en pleiu air. He if 
FICKLELY. adr. capricieusement : (ertth amcertainty), . ing, il abanduuns ss boutique 
d'u’ manicre incertaine. cher en plein air. 
FICTILE, adj. travaillé, e. FIE RTS, s. chasse. JS. 
FICTION. s. fiction. f. FIELD-STAFF. s. bâton d'amorce, m. 
FICTITIOUS, adj. fictif, ive. FIELD-WORKS, « (military), déf 
FICTITIOUSLY., adc. fictivement. Vrages, mn. 


FICTITIOUSNESS, s. fiction. f. ; (com.), fausseté, f. | FIEND, s. ennemi; monstre; m. The « 

FID. s. (ina ship.) Mast-fd, clé, f. Splicing-fed, | devil), le démon. Te bok he a fiend, as 
ép.swire. f. To fi, mettre la cle. | demon. - 

FIDDLE, s. violon. m. To play on the dike, jouer du | FIENDISH, ady. diabolique. 
violon. Tu play first fidile (fig.), ètre le premier. | FIEND-LIKE, adj. comme un démon ; ( 

To FIDDLE, ©. n. jouer du violou. (dn coatempt',: FIERCE, ad. sauvage; cruel, le. (Fil 
racler du violun; racler. He is ever fiddling, il est toujuurs ' wvad. une tempête violente, furieuse. 4 fer 
à jouer du violon ; (ia contempt’, à râcler. That constant terrible. (Eager, ardent), ardent. 

ag is very tiresome, cette racierie éternelle est bien en- +  FIERCELY, adr. cruellement, furiens 

nuyeuæ, (To trifle’, baguenauder; niaisr: perdre le : fought fiercely, ils combattaient furieusement 
temps. He is ever fliling, il est toujours à haguenauder | avec animosité. He looked at ws fiercely, il 
—à niaïser—,— il perd son temps à des riens This is | d'un air furieux, sauvage. (Hith am 
tadeed fidiliny work, c'est en pure perte ce que uuus faisons ent. 
11 He does not like fulding work, il u'aime pas à s'occuper FIERCE-MINDED, adj. cruel, le; 


de bayatelles—à travailler en pure perte. See Su sauvage, cruel 
FIDDLE-FADDLE, «. bagatelle, f. niaiserie, pi FIERCENESS, s. cruauté, /. fCrocité, / 
To FIDDLE-FADDLE, r. x. niaiser. violence, /. furie, f. 
FIDDLER, s. joueur de violon; violon, m. (In con- FIERYNESS, s. chaleur, f. (Heat of 1 
tempt), racleur. Ttakans, notuithstanding their naturel fergn 
FIDDLE-STICK, s. archet, m. les Italiens, malgré leur tempérament fougs 


FIDDLE-STICK, interj. chansons! bagatelles! I care | malgré la fougue, l'emportement de leur cam 
not a fiddk-stick for it, je ne me soucie nou plus de cela FIERY, adj. 4 fiery heart, un cœur d 
que de rien. bouillant. .4 fery temper, un caractère fe 

FIDDLE-STRING, s. corde de violon—a boyau, f. porte, colérique. You kao the flery quality 
Fiddle string-maker, boyaudier. ; 

FIDE-JUSSOR, s. (law), fidéjusseur, #. caution, /. ne vous est pas inconnu. 4 fey sad 

FIDELITY, s. fidélité, f fougueux. 4 fiery chariot, un chariot enfess 

To FIDGET, r. n. se remuer. Do not fidget a0, ne vous | dragon, un dragon qui jette du feu. (Li) 
remuez donc pas comme cela—.—tenez-vous donc en re- | enflammé. 4 fiery (red) countenance, &1 
pos. He sits fidyeting on his chair, il se remue sans cesse | une figure enluminée. 
sur sa chaise. He is ever fidgeting, il n'est jamais en re- FIERY CROSS, s. Ses Fire-crom 
pos—.—il est toujours en monveinent—en l'air. He is FIFE, 2, fifre, m. To play on the fife, j 
{igcting (about trifles) somewhere about the house, il est à FIFER, s. joueur de fifre. (Com.), Hl 

æuenander quelque part dans la maison. Do not fidget FIFTEEN, ad. quiuze. 

#0 ( be impatient), he will soon return, ne vous inquiétez pas FIFTH, adj. cinquième. The SAR tins, ls 
ainsi—.—un peu de patience—il reviendra bieutot. Fid- | fois Henry the Pi, Henri Cinq. Onde ffi 
geting (used adj.), inquiet, ête. cinq de mai. 

FIDGET, s. J¥hat a fidget you are! quel tourment FIFTH, s. (in music), quinte, f. 
vous êtes! She is a sad fidget, elle n'est jamais en repos FIFTHLY, ade. cinquiémemeut. 
—.—elle n'est jamais tranquille. It gives me the fidgets to FIFTIETH, adj. cinquantième. 
hear you, je suis sur les épines—.—cela m'impatiente de FIFTY, adj. cinquante. 
vous entendre. FIG, s. figue, jf. 4 fly for him, je me Be 

FIDGETY, adj. remuant, e; inquiet, ête ; impatient, e. | —.—je lui fais la nique. He does nef cart afi 

FIDUCIAL, adj. (Law, hell in trust), fiduciaire. | se moque de vous. 


(Firm), ferme; assuré. (In trust), confié; en dépôt. To FIG, v. n. faire la nique-—la figue--À 
FIDUCIALLY, ado. en pleine confiance. sd (To put something info a person's hend), melti 
FIDUCIARY, adj. fiduciaire. l'oreille (à quelqu'un). 

FIE ! intery. fi! fi donc! FIG-LEAF, s. feuille de figuier, f. 
FIEF, s. fief, m. FIG-TREE, s. figuier, m. 


FIELD, s. champ, m (Military ), champ de bataill FIG-MARYGOLD i ' 
’ n. (A , p de bataille, me. 8. (plant), souci 
my are excellent soldiers in the field, ce sont d'excellents FIGHT, s. combat, mm. Canoe pe 
suldats our le champ de bataille. ‘(Battke.) The field is bet, | A prize fight, combat de pugilistes. Ser Supp 


FIG 


% R. 0. 4. (To contend against or for, to 
oly of men), combattre. We fight the ene- 
try, uuus combattons les ennemis de votre 
rgle and individual contest by arms), se bat- 
' fight, il ne veut pas se battre. Lord Chif- 
it an thy defence, Lord Clifford fait vœu de 
défense. Saul fought against all his ene- 
yattit tous ses eunemis. The stars foughi 
werse to) Sisera, les étoiles même combat- 
era, What have we been fighting for all the 
i avons-nous combattu—pour quoi avons- 
re? Tiventy have I fought for my 
nbattu — fait fa guerre pendant vingt ans 
Our ship fought against the waves, notre 
ttait—luttait avec—les flots. (To resist, 
igainst, in a moral sense.) We have to fiyht 
es of all sorts, nous avons à combattre— 
es difficultés de toutes les sortes. 
> enemy in two pitched battles, nous com- 
ni dans deux batailles rangées. They 
# two hours, ils eurent un combat—un en- 
‘ax heures avec cette frégate—.— ils se hat- 
eux heures avec cette frégate. We had the 
, nous avions les Russes à combattre. 70 
ittre en duel. He has fought several duels, 
lusieurs fois en duel. To fight the good 
‘pour la bonne cause. Let us fight the 
combattons pour—soutenous—la cause de 
fight the good fight or battle, se battre — 
* la bonne cause. J have fought a good 
ttu bravement. Well hast thou fouyht the 
s soutenu noblement —tu as combattu 
—la meilleure cause. Richard, who fought 
: Palestine, Richard, qui fit les guerres 
lestine. To fight another person's battles, 
d'un autre, en son absence. J was left to 
y as well as J could, ou me laissa faire 
mieux que je pourrais. J leave you to 
rangez-vous—tirez-vous-en—comme vous 
fought a battle, ils donnérent—livrérent 
reat battle was fought on that day, ce jour- 
ra une grande butaille. When was that 
tand cette bataille s'est-elle donnée? /¢ 
we 2nd of December, elle s'est donnée le 
They fought a good battle, ils se sont 
mt bien combattu. He fought well, il s'est 


we, se battre avec un homme. Yow dare 
# n'oseriez vous battre avec lui. To fight 
ttre à coups de poing; with pistols, au 
wds, à l'épée ; with sticks, au baton. 
. (combatant), combattant, m. soldat, m. 
wd of broils.) 1 am no fighter, je n'aime 
je ne suis pas querelleur—(/um.), je ne 
r—tapageur. 
p. pr. (used adj.) Fighting man, com- 
ung fell, un champ de bataille. (Used 
be no fighting, pas de combat—de bataille ; 
de querelle ; (no riot). pas de chamaillis. 
great deal of fighting among the young men, 
de rixes parmi les jeunes geus. 
invention, f. 
ITY, s. figurabilité, f. 
1, adj, figurable. 
dy. tiguratif, ive. 
ad. figuré, e. (Of stones and wood), 
N, s. figure, f. configuration, f. 
E, adj. figuratif, ive. (In grammar), 


figure, f. (Shape, form), taille, f. 4 
wre, une dame dont la taille—la tournure 
> have a good figure, être bien fait, avoir 
(If tall), une belle taille. (Appearance.) 
ne figure basse. 4n il! figure, un visage 
(Of dress.) What a figure you are! 
la bati—fagoté! He has made himself 
nme il s'est fagoté! What a figure ! quel 


FIL 


corps singulier! To make a good figure, faire bonne 
figure. (A desgn, a pattern), dessin, m. ‘In arith.), 
chiffre, m. (In dancing, figure, f. (Plates, engravings), 
figure, f. gravure, f. ({n tapestry), personnage, m. 

To FIGURE, v. a. figurer. (To imagine), se figurer 
(une chose—qu'une chose soit). (To note by characters), 
marquer en lettres, en chiffres. v. #. (fo make a figure), 
faire figure. To be figuring, faire figure. (To caper about, 
dance), faire des gambades; se donner bien du mouve- 
ment. (To cast accounts), faire des chiffres, calculer. 

FIGURE-CASTER, s. tireur d'horoscope. 

FILACEOUS, ad. filamenteux, euse. 

FILACER, s. (4 law-officer in the Common Pleas, who 

those writs whereon he makes process), greffier (chargé 
de l'enregistrement des mandats auprès des tribunaux). 

FILAMENT, s. filament, m. 

FILAMENTOUS, adj. filamenteux, euse. 

FILANDERS, «, filandres, f. 

FILATORY, s. machine à filer. 

FILBERT, s, noisette franche, f. aveline, /. 

To FILCH, v. a. dérober (une chose à une personne). 
To cheat out of, tilouter. 

FILCHER, s. voleur, m.; filou, m. 

FILCHING, p. pr. (used subst.), vol, m.; filouterie, /. 

FILE, s. (an instrument to smooth and polish), lime, f. 
(A wire or thread on which papers are put together), liasse, 
JS. You should keep these papers on a file, vous devriez 
mettre ces papiers en liasse. 4 file of papers, une liasse de 
papiers. (Of law papers), dossier, m. (Of soldiers), file. 
(A list, roll), bordereau, m. (Fam.) He is a deep file, 
(cunning fellow), c'est un rusé matois. 

To FILE, v. a. (to smooth and polish), limer. (To keep 
papers together), mettre en liusse. To file off (of soldiers), 
défiler. To file off a tooth, limer une dent. (Jn law.) To 
file a bill, faire enregistrer un mandat, une plainte, &c. 

FILE-CUTTER, s. fabricant de limes. 

FILE-LEADER, s. (military), chef de file. 

FILEMOT, s. feuille morte, f. 

FILER, s. qui lime. 

FILIAL, avy, filial, e. 

FILIATION, s. filiation, /. 

FILIFORM, adj. (bot.), filifurme. 

FI LIGRER }” filigrane, m. In filigree work, en Gli- 

FILIGREE, graue. 

FILING, p. pr. (used subst.) Filing papers is necessary, 
il est nécessaire de mettre les papiers en liasse. 

FILINGS, s. limaille, f. 

To FILL, v. a. (To fill with goods), emplir, remplir. 
To fil again, remplir. Fill this bottle with water, emplis- 
sez-—remplissez cette bouteille d'eau. The bottle is empty, 

fill it again, la bouteille est vide, remplissez-la. They filled 
their granaries with corn, ils emplirent—remplirent leurs 
greniers de blé. 

The world is filled with deceit, le monde est rempli 
—cst plein—de tromperie. To fil the space, remplir 
l'espace. To fill an office, a situation, remplir —occu- 
per un emploi, une place. To fill the duties, the func- 
tions of an office, remplir les devoirs, les fonctions d'une 
place. The king the throne, le roi occupe le trône. 
He the chair, 11 occupe le fauteuil. He fills the chair 

, il préside bien. Fill your time well, remplissez bien— 
occupez bien votre temps. (To satiate, satisfy), rassasier. 
How are we to fill so great a multitude ? comment pourrons- 
nous rassasier—satisfaire une si grande multitude? Things 
that are fat are more filling, les choses grasses remplissent 
davantage. Chesnuts fill you so, les marous vous gonflent. 
(Of corn.) The rain will fill the corn, cette pluie nourrira 
le blé. To fill the sails, enfler, gonfler les voiles. 

To fill out, emplir, remplir. v. 2. (To grow fat), prendre 
de l'emboupoint. (To swell), s'enfler, se gonfler. 

To fill up, remplir. (To occupy), occuper. Seek to fill 
up life with useful employment, cherchez & occuper votre vie 

1s—par un emploi utile. 7o fil up the measure, com- 
bler la mesure. 

To fill, (to drink a toast, a health). Fill to her, versons 
à sa santé—buvons à elle. He fill to the general happiness, 
nous buvons au bonheur de tous. 


To fill, v. n. He begins to fill, to fill out, il commeuce à 


FIN 
grosir—screnire de Ventampotut. Corn fills well. le blé 
prem d de la nvurriture—se mwurrit bien 4 pond fills 


during the nqhi. un Vicier © remyplit perzlant la nuit The- 


enls fil. ev isse dus rañent The rever fills wp 
with wird, la si. icre s-:.c.mbre de xa! te. 

FILL. s. Ent ts the fil. mans: ware saoul. Take your 
fil of ju. Pete 2-vonss tot Votre saoul. 

FILLAGREE. s. fil zraze, m. 

FILLER, s. qui emy! t, remit. 

FILLET. s. bande. f.; band-au, m.; Landelettes, /. 
(In arte, file. m. (Of ceul,, ls.ce de veau f. 

To FILLET. r. 4. entunrer de petits bandes Filleted 
pillar, culonne à tilet, 4 a-trazale. 

FILLIBEG, s. es ce de cotliun. court et à grands 
plis porté par les Écinsais. Ce muta puiut d'équivalenut 
eu Francais. C:tillun ecussais, m. 

FILLING, p. pr. “used ad).), qui remplit: /of food and 
drink, qui goutle. COP tunbers., Filing pieces, pièces de 
remplissare, f.: “weed subst... remjlisare, m. 

FILLIP, s. chiqueuaude. f. /F97.. 7.1 helping motion. ) 
And sv are only proper in extremities, asa flip, et ve sont 
corvenables que dans les cas extremes, et comme pour don- 
her un petit Coup de main. 

To FILLIP, vc. a. dunner une chiqnenaude, des chique- 
naudes ‘à une persoune . ‘Fig. {To help with @ sudien 
jerk.) And. with goal endeurour. filbp nature forward, et, 
par leurs efforts, duuuer un petit coup de maiu a—aider à 
—la nature. 

FILLY, s. jeune jument. f.: pouliche, f. 

FILM, # pellicule, f. “On the eye’, nuage, voile, m. 
And dull the film abng his dull eye grew, et un vuile ulscur 
s'étendait sur ses veux tints. {x icy gale breathes a blue 
fila, woe brie giariale souléve une vapeur Lleuatre. 

To FILM, r. a. cunvrir d’une pellicule—membrane. 

FILMY, adj. Coomposed of thin membrane >, membraueux. 
‘Fiy.; The feleny eye, Voeil voilé, l'œil couvert dun 
nuige, Thin ghttering terture of the fillny dew, tissu léger 
et brillant de la blancie rosée. 

FILTER, «. filtre. m. tion, f. 

79 FILTER, c. x. filtrer. Filtering (used sadst.), filtra- 

FILTH. s. ordure, f. : saleté, f. ({-Woradly}, impureté, f. 

FILTHILY, ade. salement. 

FILTHINESS, s. saleté, f. (Impurity). impureté, f. 

FILTHY, adj. sale. (Of air), infect. (Moraly}, im- 
pur, e: corrompu, e. (Dishonest. sordiD, sordide. 

To FILTRATE, ria. e.n. tiltrer. 

FILTRATION, s. filtration, /- 

FIN, s. nagevire, f. (OP flatfish, such as the turbot, 
sb), barbe, f. Do you like the fins? vous srvirai-je des 
barbes? (Ofa whale), fanon, m. (Of sume other fish, like 
the carp), aileron, m. 

FINABLE, adj. sujet à une—a l' —ainende ; (formerly), 
amenable. 

FINAL, adj. final, e. (Derisire, décisif, ive. 
final to. mettre un terme à—tenniner. 

FINALE, s. (in mua), fiuale, m.  (Com.), fin. m. 

FINALLY, ade. finalement, (.4t list), à la fin. (Com- 
pletely ), complètement. 

FINANCE, s. (in feutal times, a sum of money paid to 
the king), finances, f.; (nou, monies, public moni:s), 
finances, f. Mis finances run rather short, il est un peu 
court de finances—ses finances sont basses. 

FINANCIAL, adj. de finance. 

FINANCIALLY, adv. financièrement; sous le rapport 
des finances : à l'égard des finances. 

FINANCIER, s. financier, m. 

FINCH, #. Goblfinch, chardomeret, m. Chuffinch, 
bouvreuil, m. 

To FIND, v. a. trouver. (70 discorer.) How did Co- 
lumbus find the New-Worll? comment Colomb découvrit- 
il le Nouveau-Moude ? How do you find it? (what do you 
think of it? in whut state is it ?) comment le trouvez-vous ? 
Seek and you will find, cherchez et vous trouverez. J¥e 
have found the Messiuk, nous avons trouvé le Messie, How 
do you find yourself? comment vous trouvez-vous? Yow 
will not easily finl the way (manner) to do it, vous ne trou- 
verez pas facilement la manière de le faire. IJ ever found 
him Te obliging, je l'ai toujours trouvé doux et obli- 


To be 


FIN 
geant. The torrid zone is now found hatatable, on 
maintenant que la zone torride est habitable. (7e: 
Whe will find the money ? qui est-ce qui trouvers—{ 
—largent? To find one's self, pourvoir soi-méme i 
pense—a von entretien. Se: Supp. 

(To find in.\ He finds them in money and chilang 
fouruit l'argent et les habits To fiad e childs 
prendre, surprendre, un enfant à mentir. ef mes 
you in sucka fauk again, que je ne vous rurprenne plu 
je ne vous repreune pas—à commettre une faute 

(To find out’, trouver. To find out a secrd, db 
un secret. (70 guess, discover), découvrir, devin, 
if you can fad out his real temper, voyez si vous 
couvrir son caractère réel. To fai out e paral, à 
{le sens d'; une parabole. ( To detect the trus here) 
preudre à connaître ; dé uer. J¥e hare new feud, 
ow?, nous le connaissuns maintenant—nous ares 
le connaitre. ( Fam.) JFe soon _foernd him out, 1008 Canly 
bien-tôt le pélerin—nous l'avons bientot démanquing 
avons bientôt découvert ses vraies intentions, 

(Law.) The jury found a true bull le jury a} 
mise en accusation. Nof fo find a tre bill. rural 
cusé—déclarer l'accusation nulle. To fiad quiz 
coupable. The jury found for the plaintif a lry a 
damages, le jury a ailjugé des dommages et istinu 
déradles au demandeur. 

(Fam.) I cannot find it in my heart ts pubing 
n'ai pas le cœur de le punir.  Coukl you fad ay 
heart to bave me? auriez-vous le cœur—la custi-& 
quitter ? 

To find fault with, blamer (une personne); 
redire (à une chose). Would you find fad si nf 
dung it ? me blameriez-vous de le faire—.—t 
vous que je le fisse ? 

FINDER, s. qui trouve, découvre. 

FINDFAULT, s. censeur. 

FINE, adj. (thin, minute, not coarse), fine. Fa 
de la toile fine. Fine cloth, du drap fin. 4 fr 
un fil fin. (Slender), mince. (Ckar, per.) Fag 
de l'or fin, pur, affiné. Fine arixe, da vin dst. (2 
delicate.) A fine taste, un goût délices 4 fe 
un esprit délicat. (Handsome, beautiful.) À fat 
nance, une belle physionomie—figure. Skew «far 
c'est une belle femme ; elle est belle femme. 
bwilling ! quel bel édifice!  JFe have fae vais, 
avons beau temps—il fait beau temp Fs le 
gentlemen, de beaux messieurs et de belles dns À 
gentleman (gentlemanly, well-bred), un boom il 
faut ; (accomplished), un homme bien devi, am 
(fond of gaistie), un homme du mond. 4 
gentleman, un beau parleur. How fine yu or: ( 
que vous êtes beau! (/am.), que vous te 
a cummon person), comme vous vuilà brave. 
be fine, elle aime à être bien mise—elle aime 

pus PNPARTS s. les beaux arts a 

am.) You area fine fellow, vous êtes 08 
bon garçon. He ts Len fes (hand) i 
garcon—bel homme—.——c'est un bean gars, ll - 
This ts too fine to last, cela est trop beau post da 
style is much too fine for me, votre style est baw, CT 
recherché pour moi. J have had a fine tn | 
cally ), j'ai eu du bon temps, Dieu sait que! temp)? 5 
Fine doings, grades fêtes ; grandes ré 
cally, of rioting, quarreling), du bruit; ds 

FINE, s. amende, f. (condamne o 
l'amende.) mil 

To FINE, v. a. (fo impose a fine), mtit © 
(une personne). S fined them Ze dollars, 6 OF 
une amende de dix dollars—on les coulstt i pes 
amende de dix dollars. (To refine rime), cali 
(To fine gold, silver), affiner de l'or, de Tage 

To FINE-DRAW, ve. a. rentraire. 

FINE-DRAW ER, a. rentrayeur, eas. 

FINE-DRAWING. p. pr. (weed mb.) rots 

FINE-FINGERED, adj. adroit, e; (faa) 
So FINE-SPO pe 

I -S KEN, re beau leur. 

To FINESTILL, A istiller, 




























FIR 
distilleur. 


J'; pureté, f.; 


tie ), beaux habits, m. ; parure f 

, beaux 5 23 

how ), éclat, m. ce qui brille. 

ing), finesse, /. ; ruse. 

. ruser; employer la finesse. Fi- 

bet.), ruse, f. 

e de) petite baleine. 

. qui a le pied palmé. 

, m. The fore-finger, l'index, m. 

gt annulaire. They are hke finger 

is comme les deux doigts de Ja 

deux doigts de la main. To have 

ends, avoir une chose sur le bout du 

wre itching to pull his nose, j'avais 

dre le nez, les doigts m'en déman- 

ys have a finger in the pre, il veut 

n à la pâte. #ifhin a firger's brealth 

le sa perte. He sas suffered to go to 

# have stopped him, on le laissa courir 

| doigt, on aurait pu l'arrêter. 

nauier ; toucher a. Children finger 

touchent à tout—portent la main à 

doigter. [manche, m. 

. & (of a violin, a -guitar), 

bot.), digité, e. Light fingered gen- 

aux doigts crochus. 

r. (used subst.), (in music), doigter, 

b the hand), travail, m. 

+, & rien, m.; bagatelle, /. 

fété, e. (Of dress), tiré à quatre 

avec afféterie, /. [épingles. 

affeterie, f. 

&,e; précieux, euse. 

ed subst.), clarification, f. ; purifica- 
[tion, f. 

ir. Have you finished writing ? avez- 


‘used adj.), parfait, e; accompli, e. 
init; accomplit. The finisher of the 
cécuteur de la haute justice. 

(used subst.), fin, f.; terminaison, f. 
sited, bounded), limité, borné, e ; 
Morally), fini,e. 4 finite bang, un 


‘ane manière bornée, limitée. 
ai, M. 
} nagevires. 
ime—ressemblant A—une nageoire. 
f Finlan!), Finlandais, e. 
of pigeon ), pigeon cul-butaut. 

e nageoires. The finny tribe, les 
t of fish), rotèle, m. [ poissons. 
mipède. 

n,m. À fir-tree, sapin, m. 
To light the fire, allumer le feu. Tu 
the fire, éteindre le feu. To keep 
eu. Wood fire, feu de bois. Coal 
The fire is out, le feu est mort, éteint. 
vis qu'il vit encore—qu'il nest pas 
not let the fire go out, ne laissez pas 
the fire in, ayez soin d'entretenir le 
uez le feu ; (if of wood), attisez le 
un feu de reculée. He kept a 
feu d'enfer. 
at fire, il y a eu un grand incendie. 
die terrible. The fire raged the whole 
lé furieusement toute la nuit, Our 
ua pris à notre maison. Her dress 
isasarobe. Tv set a house on fire— 
nettre le feu a une maison. He will 
1 fre, il ne mettrait pas le feu à la 
nas lui qui a inventé la poudre. Af 
reak out ? à quelle heure le feu a-t-il 


FIR 


éclaté? To be on fire, étre en fen, Lriiler. To fake fire, 
prendre feu, sallumer. See Supp. 

To threaten with sword and fire, menacer de tout mettre & 
feu et à sang. Wild fire, feu grégeois, m. St. Anthony's 
fire, le feu Saint Antoine; l'érésipèle, m. 

(Miltary), feu, m. (de l'artillerie, de mousqueterie.) 
The enemy kept up a sharp fire, l'ennemi faisait-—soutenait 
un feu vif. 4 raging fire, un feu terrible. 

(Figur.) The fire of the eye, le feu, la vivacité des yeux. 
He had fire in his temper, il avait un caractère vif—violent. 
To set on fire, enflammer. 

To FIRE, v. a. (To set on fire), mettre le feu à. (To 
enflame the mind), enflammer. To fre with anger, en- 
flammer de colère. (To animate.) To fire genius, 
animer le génie. 

To fire a gun, a cannon, tirer un fusil, un canon. We 
Aired one gun, nous tirimes un coup de canon. 

(In farriery.) To fire a horse, scarifier. 

To FIRE, v. x. (Tocatch fire), prendre feus s'enflam- 
mer. (To discharge musketry, artillery), tirer; faire feu. 
Fire ! tirez! feu! 

FIRE-ARMS, s. armes à feu, f. 

FIRE-ARROW, s. flèche eutlammée, f. 

FIRE-BALL, s. grenade, f. (4 meteor), météore, m. 

FIRE-BARREL, s. tonueau goudronné, m. 

FIRE-BAVIN, s. fagut, m. 

FIRE-BLAST, s. (disease in hops), brouissure, /. 

FIRE-BOTE, s. (Formerly, allowance of fuel to a 
tenant), chauffage, m. 

FIREBRAND, s. tison, m.; brandon, m. (Morally), 
tison de discorde, m. (An incendiary), incendiaire. 

FIREBRICK, s. brique cuite, f. 

FIREBRUSH, s. petit balai, m. 

FIREBUCKET, s. sceau à incendie, m, [d'incendie), 

FIRECOCK, s. robiuet, m. (pour lâcher l'eau en cas 

FIRE-COMPANY, s. escouade de pompiers (pour 
mettre une pompe à incendie en œuvre). 

FIRE-CROSS, s. croix de feu (croix composée de deux 
brandons qui servait de signal de révolte, en Ecosse). 

FIRED, p. pt. (used adj.), mé, e; auimé, e. 
He has been fired upon, on a tiré sur lui. 

FIRE-DAMP, s. (in mines), mofettes, f. 

FIREDRAKE, s. dragon, m. 

FIRE-ENGINE, s. pompe à feu—a incendie, f. 

FIRE-ESCAPE, s. échelle de sûreté en cas d'incendie, f. 

FIRE-FLY, s. luciole, /. (mouche luisante), f. 

FIRE-HOOK, s. croc, m. (à incendie). 

FIRE-TRONS, s. garniture de feu, f. 

FIRELOCK, s. mousquet, m. 

FIREMAN, s. pompier, m. 

FIRE-MASTER, s. (the officer whu superintends the 
composition of fire-works), artificier. 

FIRE-NEW, adj. tout neuf; qui sort de la forge; 
(fam.), battant neuf. 

FIRE-OFFICE, s. bureau des assurances contre les 
incendies. 

FIRE-ORDEAL, s. (in former times), l'épreuve du feu. 
To undergo the fire ordeal, se soumettre à l'épreuve du feu. 
FIRE-PAN, s. réchaud, m. 

FIRE-PLACE, s. cheminée, /. 

FIRE-POT, s. (muktary), pot à feu, m. 

FIRER, s. incendiaire. 

FIRE-SHIP, s. brûlot, m#. 

FIRE-SHOV EL, s. pelle à feu, f. 

FIRE-SIDE, s. coin du feu, m. He never leaves his 
fire-side, il ne quitte jamais le coin de son feu—il ne sort 

jamais de chez lui. 

FIRE-STICK, s. fourgon, m. | 

FIRE-STONE, s. (min.), pierre À fen, f. pyrite, f. 

FIRE-W ARD, je (an officer formerly appointed to 

FIRE-W ARDEN, Jenforce the extinguishing of the firey 
in a city), garde des feux. 

FIRE-WOOD, s. bois de chauffage—a brûler, m. 

FIRE-WORK, ue feux d'artifice. To set off fire-works. 

FIRE-WORKS, |tirer un feu d'artifice. We have aad 
beautiful fire-works, nous avons eu—on a tiré—un feu 
d'artifice superbe. 

FIRE-WORKER, s. artificier, m. 


FIS 


FIRING, p. pr. (used subst.). The firing of the morning 
gun did not even wake me, le coup de canon de Diane ne me 
réveillait méme pas. There has been much firing to-day (of 
guns, small cannon, for amusement), on a beaucoup tué le 
canon, on a tiré un grand nombre de coups de canon au- 
jourd hui. That constant firing alarmed us, ce bruit con- 
tinuel de coups de canon, de coups de fusil, nous alarma. 
The firing (in battle) lasted the whole day ; (if of musketry), 
Je feu de la mousqueterie—la mousquetade a duré toute 
la journée ; (if of cannon ), la canonnade a duré tout le jour. 

was sharp firing in that direction, où a entendu uu 
feu vif (de mousqueterie, de canon), de ce côté. JFhat is 
that firing ? qu'est-ce que ces coups de fusil—ces coups de 
canon (of bells all rung together), volée, f. (sonner à toute 
volée). 

( Fuel, ) Weare not allowed any firing, on ne nous ac- 
corde pas le chauffage. 

FIRING-IRON, s. (farriery), fer à brûler. 

FIRKIN, s. (small cask), quartaud, m. 

FIRM, adj. ferme. 

FIRM, s. (a commsretal partnership), maison, f. That 
firm is under the name of Gautier, Lefevre and Co., cette 
maison est sous Ja raison Gautier, Lefèvre et Compagnie. 

FIRMAMENT, s. firmament, m. 

FIRMAMENTAL, adj. de tirmament; céleste. 

FIRMAN, s. (an Asiatic decree), firman, m. 

FIRMED, ad}. affermi, e. 

FIRMING, s. affermissement, m. 

FIRMLY, adv. fermement. 

FIRMNESS, s. fermeté, /. 

FIRST, adj. premier, ère. To stand first, être le premier. 
In the sirty-first year, dans la soixante-unième année. 
First cousin, cousin, e germain, e. 

FIRST, adv. premièrement; d'abord. 44 first, d’abord. 
At the first, au commencement. First or last, it must be, 
il faut que cela soit tôt ou tard. Go first, allez devant. 

FIRST-BEGOTTEN,| .- « 

FIRST-BORN. ha 4, premier-né. 

FIRST FRUIT, \" prémices, f. ; (of a living), annate, 

FIRST-FRUITS, jf. 

FIRSTLING, 8. (of animals), petit; petits d'une 
première portée ; (of a chill), premier né. | 

FIRST-RATE, s. de la première classe. (Of a man-of- 
war), vaisseau du premier rang. 

FISC. \, fisc, m 

FISCAL, J" 0"? ” 

FISCAL, adj. fiscal, e. 

FISH, s. poisson, m. (Fam.) An odd fish, un drôle de 
corps; un singulier original. J have other fish to fry, j'ai 
autre chose à faire. Seu-fish, poisson de mer, m. marée, f. 
Fresh-water fish, poisson d’eau douce. (Counters at cards), 
fiches, f. (In ships), candelette, f. See Supp. 

To FISH, v. a. v. n. pêcher. To fish for trout, pêcher 
des truites. To fish up, pêcher. (/n ships.) To fish a 
mast, jumeller un mat. (Fig.) He endeavourel to fish out 
my secrets, il a fait tous ses efforts pour surprendre mes 
secrets—.—/(fam.), pour me tirer les vers du nez. He is 

Sond of fishing in troubled waters, il aime à pêcher en eau 
trouble. To fish for complim-nts, quêter des compliments. 

FISH-BONE, s. arrete de poisson, f. 

FISHER, s. pêcheur. King’s fisher, martin pêcheur, m. 

FISHER. BOAT, s. bateau pêcheur, m. 

FISHERMAN, s. pêcheur. 

FISHER-TOWN, s. ville de pêcheur. 

FISHERY, s. pécherie, f. endroit où l'on fait la pêche. 

FISHFUL, ad. plein, e de poisson. 

Fle cia ft fouenne, f. 

FISH-HOOK, s. hamecon, m. 

FISHING, p. pr. (used subst.), pêche, f. He is fond of 
fishing, il aime beaucoup la péche. He spends all his time 
Bn fishing, il emploie tout son temps a pécher—a la péche. 
Fishing-line, ligne à pêcher, f. Fishing-tackle, gear, instru- 
ments—ustensiles de péche. Fishing-place, pécherie, en- 
droit propre a la péche. 

FISH-KETTLE, s. poissonnière, f. 

FISH-LIKE, ad. comme—ressemblant à—un poisson. 

FISPAIAREET, &. poissonnerie, f. 
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FISH-MEAL, s. repas en poisson, se. 

FISHMONGER, s. marchand de poisson. 

FISH-POND, s. vivier, m. étang, =. 

FISH-ROOM, s. (in ships), calle aux salaisons, f, 

FISH-SPEAR, s. fouenne, f. harponneau, sr. 

FISH-WOMAN, s. marchande de poisson, (in om 
tempt, a Bill te woman), poissarde, f. 

FISHY, adj. (abundant in fish), poissonneux, eus; (# 
taste), qui a goût de poisson; qui sent le poison; (is 
form), de poisson. 

FISSILE, adj. qui se fend. 

FISSILITY, s. tendance a se fendre ; propriété de» 
fenclre. 

FISSIPED, adj. (anat.), fissipède. 

FISSURE, s. fissure, f. ; (com.), fente, /. ; (in the alia, 
in the earth), gerçure, f. 

To FISSURE, v. a. fendre, gercer. 

FIST, s. poing, m. To fight with fists, se battre à coup 
de poing. | 

To FIST, v. ». se battre À coups de poing; (com.), 
gourmer—faire le coup de poing ; (fam.), boxer. 

FISTED, adj. Clsr-fisted, avare, dur à la desserre, 

FISTICUFYFS, s. gourmades, f. 

FISTULA, s. fistule, f. (lacbrymale). 

FISTULAR, adj. fistuleux, euse. 

To FISTULATE, v. à. se former en fistule. 

FISTULIFORM, adj. en fistule; qui a form 
fistule. 

FISTULOUS, adj. fistuleux, euse. 

FIT, s. 

(Parorysm.) A fit of fever, un accès de fièrre. Th 
fit lasted two hours, l'accès a duré deux heures Hess 
in a fit, il a son accès He cut kis own throat in a fl 
the gout, il s'est coupé la gorge dans un accès de 
He is in a cold fit, il a le frisson. 4 cold fit came agen 
il me prit un frisson. 

(Attack.) A severe fit of the gout, une attaque 
vére de goutte. She hus hysterical Alts frequently, ele 
souvent des attaques de nerfs—d'hystérie. Yeu ul 
ages, ou are not more careful, vous aurez 
attaque de ma adie, si vous r’étes pas plus soigneux. 
fall into a fit, tomber en convulsions. You sell tres 
into a fit, vous lui donnerez une attaque de nerfa. 

(Mood, humour, uhim.) He is now in a fit of 
to-morrow he will be in a luughing ft, main 
dans un accès de mélancolie, demain il sera en 
de rire. He hus his good and his bad fits, il a ses bem 
ses mauvais moments. She is in her scolli elle 
dans sou humeur grondeuse. / will do it of the fit tales 
je le ferai, si l'envie m'en prend—si la fantaise 
vient. Go to him, now he ts in the fit (to do it}, ds 
trouver, maintenant qu'il est d'humeur (à le faire). 
that fit often come upon him? cette humeur-là lui 
elle souvent? Jt comes by fits, cela vient par 
He writes by fits and starts, il écrit par saute et per 
—par boutades. J¢ will not last, it is a mere ft, cela 
durera pas, ce n'est qu'un caprice—qu une boutade. 

(In music.) To play my wife and mea fit, jour i 


refrain à ma femme et à moi. 

























wal 
FIT, adj. : 


Men of valour, fit to go out for war, des hommes vale - 
reux, propres à aller à la guerre. The sifeenfion is PTT dt 
a man of my age, cette place n'est pas convenable—ne ca ~ 
vient pas—a un homme de mon âge. Yow are st fife 
it, vous n'y êtes pas propre. 4 use which st is nether fl 
Sor, nor capable of, usage auquel il u’est pas propre, @ 
dont il n'est pas capable. 

Is it fit to say so to a king? est-il convenable dele es . 
Aun roi? Jt is not fit that he showld come, il u'et ps 
convenable qu'il vieune. Jf is not ft me to bint ” 
such things, if est pas convenable que j entende des chens 
semblables. Do as you think fl, faites comme vou à | 
jugerez convenable—a propos. J did not think fit te cam, 
je n'ai pas jugé convenable—a venir. A day 
not fit to be named, chose qu il n'est pas convensble @ 
nommer. Jam not fit (in a state) te go out, je ne suis pS 
un état de sortir. You are not At (capable) te de it, ve 
n'êtes pas bon à le faire, 


FIX 
not fit to eat, ces pommes ne sont pas 


R. 
ster a; Etre ajusté à. (To fit into one 
Tr. (To close well.) The windowe do not 
s ne ferment pas bien —ne sont pas bien 
ctly it fits, comme la mesure est exacte 
tjuste. ll these things fit 90 close that 
the least, tou‘es ces choses-là sont si bien 
ent si bien l'une dans l'autre—sont 
acte, qu'elles ne remuent pas moindre- 
te page eractly, cela ira exactement dans 


This coat fils you exactly, cet habit vous 
My taylor fils well, mon tailleur habille 
mill At you well, mon chapelier vous coif- 
gloves fit me exactly, ces gants me vont 
t shoes do not fit me, mes souliers ne me 
us boot-maker never could ft me, ce cor- 
me chausser. This coat is good fit. 
tement (à votre taille). (70 make.) To 
clothes, faire un habit complet à un en- 
I can fit you with everything you want, 
er tout ce dont vous avez besoin. 70 
lo ft up (furnish), meubler. To fit up 
nter. Tofit a person for a thing, pré- 
pour une chose. 
b pea), vesce, f. 
t polecat ), fouine, f. 
apricieux, euse ; plein, e de boutades. 
nvenablement. 
atableness), convenance, f. conformité, f. 
‘mess for such an office, on doute quil 
il ait les qualités requises pour—une 
NW your Ines, je doute que vous y soyez 
ayez les qualités requises. (Sutable- 
f. accord, m. (Propriety.) The queen 
needful fitness that we adjourn the court, 
ite, il est convenable et nécessaire de 
Wer't my fitness to let these hands 
je jugeais convenable de—si je croyais 
à mes mains d'obéir à ma colère. 
sion, moment favorable. (Accord, state 
|, me. 
(used adj.), adapté, e; ajusté, e à 
adapte, ajuste. 
èces, /. lambeaux, m. 
r, (used adj. in the sense of fit), conve- 
g occasion, en temps propre ; lorsqu’une 
esen présentera. Fitting-out warehouse, 
ients, 7. 
do. convenablement. 
w. (used subst.), (of wood), boiserie, f. ; 
out a door and bar), ferrures, f.; (orna- 
garnitures, /. 
arniture, /. 
uption of the oll French word fis, used as 
tames.)  Fitzherbert, fils de Herbert. 
ed: My horse will take a five-barred 
3,fgate, mon cheval saute par dessus— 
re, à cing traverses. 
adj. fendu en cing. 
taj. cing fois ; en cinq. 
(a plant, cinquefoil), quintefeuille, m. 
ad). (bot.), à cinq cotylédons. 
play at fives, jouer à la balle au mur. 
SD, adj. qui a cinq dents. 
cer, We have not as yet fired upon any 
pas encore fixé, choisi, d’endroit. What 
¥ quel jour prenez-vous—fixez-vous— 
Yo day has been fired upon, ou n'a pas pris 
(To determine.) The contracting par- 
certain leading points, les parties con- 
miné quelques points principaux. The 
this plice, le choix de la législature 
iroit—la législature fit choix de cet 
fixer. We are resolved to fir for ever 


FLA 


here, nous avons l'intention de nous fixer—de nous établis 
—à jamais ici. 

FIXED, p. pt. (used adj.), fixe. Some men have ne 
fixed opinion, il est des hommes qui n'ont point d'opinion 
fixe. The stars, les étoiles fixes. He looked on with 
fixel eyes, il regardait d'un œil fixe. 

FIXABLE, ad. que l’on peut fixer. 

FIXATION, s. fixation, f. 

FIXEDLY, adv. fixement. 

FIXEDNESS, . 

FIXITY, }e fixité, f. 

FIXTURE, s. (frmness), fermeté, f. (Of some furni- 
ture in @ house, such as bells, fire-grates, &c., which cannot 
be removed without deterioration ), effets mobiliers attachés 
au fonds a perpétuelle demeure—immeubles par destina- 
tion—immeubles, m. (Fig.) She is a firture, elle est 
clouée (a la maison—elle ne bouge jamais de la maison.) 

FIZ-GIG, s. jeune coquette. (Fire-work), an soleil, a. 

To FIZZ, v. n. siffier ; (of effervescing), mousse. 

To FIZZLEF, v. n. vesser. 

FLABBINESS, s. mollesse, /. 

FLABBY, adj. mou, molle ; (com.), flasque. 

racer, adj. mou, molle ; flasque. 

ACCIDNESS, wae 

FLACCIDITY, }e. flaccidité, f. 

To FLAG, v. n. (To grow feeble, to lose vigowr), s'affai- 
blir, languir. The pleasures of the town begin to flag, les 
plaisirs de la ville commencent à languir. His spirits flag, 
son courage s'ahat—s'affaiblit—il commence à perdre de 


son énergie. My fas sol, mon esprit découragé. 
The flagging sails, les voiles pendantes. His linguage is 
ragirg and poor, son lan est trainant et pauvie. (To 
subside), tomber, perdre de sa vivacité. His stomach will 
flag into a want of appetite, et son estomac finira par ne 
plus sentir d'appétit. 

(In bodily exertions.) We have not gone ten miles, and you 
flag already, uous n'avons pas encore fait dix milles, et, 
déjà, vous trainez—vous vous ralentissez. 

, v. a. laisser tomber. (To pave.) It is a white 
stone used for Sagging floors, c'est une pierre blanche que 
l'on emploie pour daller les planchers. ° 

FLAG, s. (a plant), glaieul, m. iris, f.; (a paving 
stone), dalle, f. 

(A ship's ensign), pavillon, m. To sail wnder the English 
flag, naviguer sous pavillon anglais. 4 flug-officer, chef 
d’escadre, un amiral. Flag-ship, vaisseau amiral. Flag- 
staff, mat de pavillon. To hoist a flag, arborer pavillon. 
To strike a flag, amener pavillon. To hang the flag half 
mast high, porter le pavillon à mi-mat. 

FLAG-BROOM, s. balai de bouleau, sm. 

FLAG-STONE, s. dalle, f. 

FLAGELET, s. flageolet, m. 

FLAGELLANT, s. (a fanatical sect), flagellant. 

To FLAGELLATE, v. a. flageller. v. n. se flageller. 

FLAGELLATION, s. flagellation, /. 

FLAGGED, p. pt. (used adj.), dallé, e. 

FLAGGINESS, s. flaccidité, f. 

FLAGGY, adj. languissant, e; (soft), mou, molle. 

FLAGITIOUS, adj. Flagitious times, les temps cor- 
rompus, scandaleux. 4 flagitious person, un être méchant, 
corrompu. 70 commit a flagitious act, commettre une 
action scandaleuse, criminelle, atroce. 

FLAGITIOUSNESS, s. méchanceté, f. atrocité, /. 
scandale, m. 

FLAGON, s. flacon, m. 

FLAGRANCY, e. énormité, f. 

FLAGRANT, adj. flagran:, e ; 
brilant, e, ardent, e. 

FLAIL, s. fléau, m. 

FLAKE, s. (of snow, wool, cotton), flocon, m.; (of 
fire), lame, f.; (of the flesh of fish, as cod), feuille, f.; 
(of smaller matters, scaling off), écaille, f.; (layer), 


(burning, ardent), 


couche, f. 

To FLAKE, v.n. (To break into lamina), s'écailler. 
(Of fish), s'effeuiller. To flake off (to divide into layers), 
se détacher par couches. 

FLAKE-WHITE, s. oxyde de bismuth, m. 

FLAKY, adj. par couches, par feuilles 


PLAY. «2 «nnre. 2. 

Ps LAM. = 2. on cnres—dere ies “ones ‘à ae orr- 
orne . 
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FLAME ¢ tame. * 
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ome D. Tolle Liz fanioes “Loe . anour. æ , 
Line ¢ , 
T1 FLAWE - +. tamer. ‘wer les Jammen [st 


LE br ws = ere :m tammes tin cane 
a ae 1, “tame à. si mer. Ts fume op. s entlam- 
mer oe Tien #1 4 Lage. Ventlamma ie cuilire. 

Fe. ME [el Re ules te flammes f. 

FLAME (LOC Re. st, 2 enens it Jammes. 

FILAME-BP El. of. a: 722 entlammes, 

FLAMELESS. of. sce ame: 71 ne jet pes de 
La -0 


FLAMEN. « a Kamia gree . dant». 

FLAMING: 5 se ue: ut) . da csanr: <CÎlanc + 
‘Veneta. 2. Te Saag erat, :ecée Sam- 
aoe St a fom... lis de 

FLAMINGE ST. sir. “rain ce". en Queue Eri- 
L-- 


FAMINCA 0 sers. Sama. 
FILAM'IASIEITY. €. das ui... te. 
FPF. AWMASLE. ut. .: ira ie. 
FLAMMATION. s. damm f 
FLAMY.<4. era. LC. €. 
FLANK. ¢. dane. a. 

Ts FLANK, +. a. dacqzer. Flsabed auth towers, faz- 

De 6 Ee 

FLANNEL, s. face.io. f. 

FLAP,s ‘Of a “war. rar me. “Lapoed . revers m. 
CON the browrhes, put". m. Of a one . cree. f. VE 
hat ,rtert. me of tee mr . ire. serieuse. f. Of i 
a tail, ja. m. “(ra ant. ie vit le derriére. 
(of à womans. |: “ree, fF the arryar,. cc'ziute. f. 

(A sbyht lbac,. tape Sezer. F. 

T; FLAP. caca ‘1. more wp and dan . base. 
funetter. He had an cbf bk hat in. that dappet, il put- 
tait un vieux chapeau ne > Gui iui battait le visage. ‘The 
sings, battre des ailes. Ts bert with 2 Aap. dcaner un 
coup Haile. (15th the hand . iter un leger coup de 
main. Flappang. p- pr. The ducks rin flapping. les 
cuards senfuyaiert en Latta: des ailes “Of the als cf 


a ship, fasier. 

FLAP-DRAGON, & T plty at fap-A . No 
epuribat, Jeu qui cu':siste à attraper avec les d'istrs 
de. raisins secs sur lesqu-ls on a verse ua peu d'eau de vie, 
à laquelle on a mis le feu., 

Ty FLAP-DRAGON, r. a. dévorer. 

FLAP-EARED, adj. aux longues oreilles: aux oreilles 

inlautes. 

FLAP-MOUTHED, adj. aux lèvres pendantes. 

FLAPPED-HAT, s. chapeau à grand bord. 

To FLARE, r.x. douner une lumiére iné 
blante—.—te pas Lriler bien. (Moradly,. jeter un faux 
érlat. Like a flaring thing, comme une chose qui brille 
d'un faux éclat. 79 ghtter o oFensirely . ebluuir. ‘To 
shine., briller. With rbbunds pendant “flaring about her 
heal, avec des rubans de toutes les couleurs qui se jouent 
autour de aa tete. 

FLARING, adj. brillant. e, eblonissant,e. 4 flaring 
Sop, un jeune homme pimpant. 

FLASH, s. 

A sudden, quick blize.) A flush of lightning, éclair, m. ; 
(of a gun}, lumière. f. ; of Joy), éclat de j : joie, m.; (of wil), 
saillie spirituelle, f. 

Wicked men prefer the light flushes of a wanton mirth, 
les hommes corrompus preferent les saillies vives et légères 
dune gaieté desordonnce. (Of hope). lueur rapide d'espé- 
race, f. ; (of the eye}, coup d'œil vif, rapide. 

One with a Slash begins, and ends in smoke, l'un donne 
d'abord un vif éclat, une lueur soudaine, et finit en fumée. 
And in a flash erpires,et meurt ex: donnant une lueur rapide. 

( Flames.) Till the devouring flashes suck all the moisture 
wp, jusqu'à ce que les flamines dévorantes absorbent toute 
l'humidité. 


(A +4 water from the locks in the Fhames, to ass'st 
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sem de mange’ tors. Fi mone Targa 
Fist ecm. Svcs, escrocs. On desizne sous cer 
Luus et ‘es escroc, 


qui ftqnentent les lieux pub 
afecrent ane mise sngulière et recherchée.) 
mer hat ‘eed . ce nest que du cl:pquant; (= 
> ay a ren de nel là-dedans. 


suur., The ightaznge shall abroad over the om 
LUS Cr leront—te leur vire lumière 
verre. ‘Ts cou auidenly.; Trath flashed en mya 


| acres wey mad, tout à coup l'idée m'en vit à [i 


The Reman arguments) flash immediatly on pari 


Every hour ke flasks th 
grue crime wr other. < chaque instant il s’elance das 
Te a2 dans un autre—il s abandonne à quelgæ ai 
=fine. They fash caf sem-tunes inte an urge 
west off thosenght dans leurs saillies on les voit quclguh 
t clever i de grandes penses He is always faiaya 

tary sometinng. il dit toujours quelque chose de paid 

















"Ts strike up Led eter fm de fe 
rpllr. He rudely flashed the waves dd, 
races de son bras robuste, il les faisait 

aL 

FLASHILY, acre. brillamment, mais sans 
ficiellement. 

FLASHING, . (wont subet.), 

Ser Flash. PP ( ne 
D FIASHY, ade. (Of uit), superficiel, le, ler 
L, pimpant, e; (nof real}, faux, faom; (mpd 


FLASR. 8. “a bind of bottk), bouteille PA 


dre, i gun-carriege 
PPLABK KET À cbeille 7 » Ox 


FLAT, ad}. plat. e. (lng, taste) Po a 
Ait to the taste, fruit d'un gout insipid, be D 
‘eventé, plat. (Or style), plat, insignitest. (PT 
fade. Trade is flut, le commerce 
ne va pas. Prices are flat, ia pes 
are all sont abattes (3 


To give a flat demal, refuser tout net. 
FLAT, (uerd adver.) To fall flat, toit 
full flat on the ground, tomber par terre toc de 
le flat on the ètre couc 
lung. To dry flat (pull down), abattre; (2 
coucher, mettre à plat. To make make flat, splits ( 


fond, m. banc, m. ( kt 
epee, erethout 
(In muse). mlm. (A Se ies niga ne me 


To FLAT, c. a. aplatir. (Te make cep), 1 
sipide. ce. n. s'aplatir, 

FLAT-BOTTOMED, adj. plat. 

FLAT-BOTTOMED BOAT, a. batess pi" 

FLAT LONG, edo. tout de son | 

FLATLY, adr. de long, boa acti 
platement, insipidement ; (perem 

FLATNESS, 8. (evenness), PN eens” i Ete 
the ground, l'égalité du terrain — La nature pst 
(Insipidity, vapidness ), insipidité, f. ; (of we ch) 
plat, d'évent ; (of sounds), grarith f Chiens 
tude, f. : (of painting and »), manque dt 

FLAT-NOSED, arg. qui a le uez cames. 

FLATTED, pe pt. (used adj.), aplati; 
insipide, fade. 


res À 


FLE 


EN, v. latir 1 ir; igs » 
aN ts Gr) apa, mi) 


irs s'aplanir; s'éven‘er, 

» & qui aplatit. 

ER, v.a. flatter. 

ered with the prospect of peace, on nous flatte 
de la paix. young persons are 
f their innocence arts! que de 
rdent leur innocence en se laissant flatter par 
atificieux ! 

lad flattered himself that you would grant him 
s’était flatté que vous lui accorderiez sa de- 
v flatter yourself to succeed ? vous flattez-vous 


ER, s. flatteur, euse. | 

ING, p. pr. used adj. (pleasing), flatteur, euse ; 
lulateur, trice. 

INGLY, adv. d’une manière flatteuse. 

Y, s. flatterie, /. 

» adj. un peu plat. 

NCY I. flatulence, /. 

NT, adj. (of eatabks), flattuleux, euse ; 
t, euse; (windy, affected with wind), flattu- 
es vents—qui est sujet à des flattuosités ; 
nd writings), ampoulé, e; (vain, empty), 
. (med. ), flattulence, f. 

g, adv, à plat. 


T, v.#.se pavanner. To go flaunting, se 
e gaudy flowers in which they are flaunting, 


couleurs brillantes dont elles font de. 
IG, p. pr. (used adj. ), (of colours), bariolé, e. 
ather, un panache ondoyant. Yiehs me thy 


céde-moi ton capuchon bariolé. 

8. grands airs, m. vaine parade, /. 

US, adj. savoureux, euse. 

. & saveur, j. goût, m. 

UR, v. a. donner du goût; assaisonner. 
ED, adj. savoureux ; (of wine), highly fla- 
n grand goût. 

LESS, adj. sans goût, sans saveur. 

in a sword, a knife, any thing of iron and 
+3 (in a wall), fente, f. ; gerçure, f.; (in a 
. défaut, m.; (when broken), felure, f. ; (in 
#), nullité, f. ; (in reputation), tache, f. 

' wind), bouffée de vent, f.; (uproar), tu- 


v. a. fendre, féler. 
S, adj. intact, e, sans fente, sans paille, &c. 
ÿ. défectueux, euse ; fendu,e; gercé, e, &c. 


a, m. 

4B, s. séran, m. 

SSER, s. filassier, sérancier. 

NT, s. plante de lin; lin, m. 

D, s. graine de lin, f. 

dj. de lin. Flaren hair, cheveux blonds. 
j. de couleur de lin. 

. a. écorcher. 

. écorcheur. 

ce,f. He went away with a flea in his ear, 
uce à l'oreille. 

.#. (to destroy fleas), épucer. [/. 
EB, s. (a plant), conise, f. herbe aux puces, 
ï, 8. morsure de puce ; (com.), if is a 
‘est une bagatelle. 

EN, adj. mordu des puces; (of a colour), 


(in farriery), flamme, f. 

8. (anat.) fléchisseur, (muscle.) 

. WA To Flee. 

dy. qui a des plumes. 

&, v. a. couvrir de plumes. Fkdged, qui a 


.n. (to run a way), fuir, s'enfuir; (to fice 
réfugier (en France, en Angleterre); (to 
, quitter; (fo avoid), éviter, fuir. 


FLE 


To flee to (to have recourse to). We have none in the world 
to flee to but him, nous n'avons d'autre refuge en ce monde 
que lui. Jn my distress, I fice to you for advice, dans mon 
malbeur, c'est à vous que je viens demander des avis— 
vous êtes mon refuge, conseillez-moi. To flee the question, 
from the question (to avoid giving a vote or an opinion), éviter 
la questiun. 

ELEECR, 8. toison, f.; (com.), laine, f. The order of 
the Golden Fleece, l'ordre de la toison d'or. 

To FLEECE, v. a. écorcher. 

FLEECED, adj. (having a fleece of wool), cpuvert d’une 
toison de laine. 

FLEECING, p. pr. (used subst.) The unha natives 
must undergo a second fleecing, il faut que les heureux 
indigènes se soumettent à être écorchés une seconde fois— 
—(fam.) à une seconde écorcherie. 

FLEECER, s. écorcheur. 

FLEECY, adj. couvert de laine, portant toison ; (‘woolly ), 
laineux. (Of the hair), crèpus. (Of the snow), la neige 
légère, flottante. (Of hosiery, cloth, plants), laineux, euse; 
cotonneux, euse; (techn.), floconneux, euse. 

To FLEER, v. n. se moquer de, se railler de, jeter un re- 
gard moqueur, de mépris sur. 

FLEER, s. dérision, /.; raillerie, f. (4 grin of servi- 
lity), air de basse flatterie, f. There is a treacherous fleer on 
the face of deceivers, le visage du trompeur pour mieux 
trahir un air de basse flutterie. 

FLEERER, s. railleur, m.; faux flatteur. 

FLEERING, p. pr. (used subst.), fausse flatterie, f. ; 
raillerie, /. 

FLERT, s. flotte, f.; (dans les noms propres com posés de 
Fleet, tels que Fleet Street, Fleet Prison, Fleet Ditch, North 
Fleet, le mot Fleet signifie anse, fossé, canal, bassin ; lieux 
où les eaux de la Tamise remontent à la marée, au flot). 

FLEET, adj. rapide, léger. He had in his stables one of 
the fleetest horses in England, il avait dans ses écuries un 
des coursiers les plus rapides—vites—de l'Europe. In hie 
feet boat, dans sa ue légére—qui vole. When swallows 

feet soar high, quand les hirondelles au vol rapide s'élèvent 
dans les airs. Fleet-fouted, au pied léger. (Light, said of 
the soil), léger. 

FLEET, adv. Those lands must be ploughed fleet, il faut 
labourer ces terres légèrement. 

To FLEET, v.n. (To vanish, disappear.) Passions fleet te 
air, les passions s évanouissent, s'enfuient. The Sycambres 
Slected out of their country, les Sicambres s’étaient échappés 
—avaient disparu de leur pays. 

To FLEET, v. a. To fleet the time away carelessly, passer 
le temps sans souci. To fleet milk, écrémer le lait. 

FLEETFOOT, adj. léger ; rapide; au pied léger. 

FLEETING, p. pr. (used adj.), (swift), rapide ; (tran- 
sient) j passager, ère ; (fugitive), fugitif, ive. (Floating), 
flottant, e, qui paraît et disparaît. 

FLEETING DISH, 8. jatte, f. 

FLERTLY, adv. rapidement, s. 

FLEETNESS, s. rapidité, f.; vélocité, f. 

FLEMING, s. Flamand, e. 

FLEMISH, adj. Flamand, e; de Flandres. 

FLESH, s. chair, /. (Food), viande, f. To be one flesh, 
(to be wntted in marriage), ne faire qu'un corps. Raw 
chair vive. Proud flesh, chair baveuse. (Fam.) To go the 
way of all flesh, mourir. Tobe in flesh (stout), être en 
chair, avoir de l'embonpoint ; (/am.), être dodu, e. Our 
Saviour came in the notre Sauveur s'est fait chair. 

The lusts of the flesh, les désirs de la chair. 

To FLESH, v. a. (of hounds), mettre en curée. (To 
harden ), endurcir à (la cruauté, la méchanceté.) (70 glut, 
satiate), rassasier. 

FLESH-BROTH, s. bouillon gras, m. 

FLESH-BRUSH, s. brosse à chair, f. 

FLESH-COLOUR, s. couleur de chair, /. 

FLESH-COLOURED, adj. de couleur de chair. 

FLESH-DAY, s. jour gras, se. [gras.) 

FLESH-DIET, s. régime gras, (mettre—être au régime 

FLESHED, ad). ; (of a horse), en chair; (of persons}, 
en embonpoint ; (of animals), gras, m. 

FLESH-FLY, s. mouche, /. (à viande). 

FLESH-HOOK, s. croc, m. 
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FLESHINESS, s. embonpoint, m.; (of animals), bon 

FLESHLESS, adj. maigre ; décharné, e. (état, m. 

FLESHLINESS, s. chair, f.; plaisirs de la chair, m. 

FLESHLY, ad. charnel, le; de la chair; (hesnan), 
humain, e. 

FLESH MEAT, «. viande, f. 

FLESHMENT, s. ardeur, /. 
dread exploit, et dans la c 
terrible. 

FLESH-POT, s. pot au feu, m.; marmite, /. 

FLESHY, adj. charnu, e; (fat), gras, se; puissant, e. 

To FLETCH, v. a. (To feather an arrow), empenner. 

FLETCHER, s. fabriquant de flèches. 

FLEW, pret. of To Fly , which see. 

FLEW, s. (the large chaps of a hound), babines, f. 

FLEWED, adj. (of a dog), qui ade grandes babines. 

FLEXED, adj. (anat.), plié, e. 

FLEXIBILITY, s. flexibilité, f. 

FLEXIBLE, adj. flexible. (To be flexible to), se plier, 
s'adapter. This was a principle more flexible to their pur- 
pose, c'était un principe qui se pliait—se prétait—davan- 
tage à leur but. (Yiekling, not rigid.) Phocion was no 

way flerible to the will of the people, Phocion ne se pliait 
nullement aux désirs du peuple. (Tractable), docile. 

FLEXIBLENESS, s. flexibilité, /.  (Tractableness), 
docilité, f. 

FLEXILE, adj. pliant, e; flexible. 

FLEXION, s. (anat.), flexion, f. (A turn, a cast.) 
The deflerion of the eye, la déflexion de l'œil. 

FLEXOR, s. (anat.), muscle fléchisseur, m. 

FLEXUOUS, adj. (bot.), flexueux, euse ; (com.), tor- 
tueux, euse. 

FLEXURE, s. (anat.), flexion, f. ; (com.), courbure, f. 

To FLICKER, v.n. (Of birds), voltiger. (To tremble, 
to quiver), trembler ; frissonner. You shall mark the leaves 
of trees flicker, et vous verrez les feuilles des arbres trem- 
bler. The flickering flame, la flamme tremblante. The 
candle flickers, la lumière tremble, pétille. Jam not any 
Sfick-ring thing (changeable, capricious), je ne suis pas un 
étre capricieux, changeant. 

FLIER, s. (a runaway), fuyard, m.; (in machinery), 
volant, m. High-flier, grand sauteur. 

FLIGHT, s. (act of fleeing), fuite, f. To put to flight, 
to turn to flight, mettre eu fuite. To take to flight, prendre 
la fuite. (Flying of birds), vol, m. Every fowl has its 
particular flight, chaque oiseau a son vol particulier. Af 
one flight, tout d'une volée. (Of young birds quitting their 
nests), prendre la volée—prendre son essor. (Number of 
birds flying together ), volée, f. (Of arrows), volée, £ (Of 
birds produced in the same season, volte (d' Août, de Septem- 
bre). (Periodical departure of birds), départ, m. (Morally.) 
(Wanderings ), écarts, m. (Soaring), essor, m. The flight 
of ambition, l'essor de l'ambition. 

Flight of stairs, escalier, m. We met with a flight of 
stairs, nous rencontrâmes un escalier. There ts one more 
Sight of stairs, il y a encore un étage. 

FLIGHTINESS, s. humeur volage, f.; (inconsiderate- 
ness), légèreté, f.; étourderie, f. 

FLIGHTY, adj. léger, ére; volage, étourdi, e. 

FLIM FLAM, s. caprice, m. [de consistence, m. 

FLIMSINESS, s. insignifiance, f. ; manque de solidit 

FLIMSY, aq). insignitiant, e; mince; chétif, ve. This 
ts a flimsy excuse, voilà une excuse bien pauvre. He deli- 
vered a flimsy speech, il fit un discours insignifiant—eans 
fond. Proud of a vast extent of flimsy lines, s’enorgueil- 
. lissant d'un grand nombre de vers sans verve—insignifiants. 

To FLINCH, v. n. reculer. To flinch from danger, from 
duty, reculer devant le danger, le devoir. He looked at the 
scaffold without flinching, il regarda l'échaffaud sans baisser 
les yeux—sans détourner latête. She gave her arm to the 
surgeon without flinching, elle donna son bras hardiment, 
sans crainte, saus hésiter, au chirurgien. Do you flinch? 
reculez-vous—hésitez-vous? 

FLING, s. (a cast), coup, m.; (gibe, contemptuous 
remark), lardon, m.; brocard, m. ; plaisanterie, f. To have 
a fling at a person, lancer des brocards à une personne— 
lui donner un coup de patte—foire des plaisanteries sur son 
compte, ra him have his fling, laissez-lui jeter son feu. 


And in the fleshment of this 


eur—l’ardeur—de cet exploit 
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(A dance.) A highland fling, une sauteuse Ecossaise, 

To FLING, v. a. (to throw.) ‘Tis fate that flings the ic, 
c'est le sort qui jette le dé. The matrons flung their gloces 

him, les matrones jetérent leurs gauts sur lui. (7 
dart, hurl), lancer. (To fling down) (a person), renverser : 
(a thing), jeter à terre. (To demoksh), abattre. (To fing 
away), rejeter, repousser. (To fling wp), abandouner, re- 
noncer à. To fling open a door, ouvrir une porte avec 
violence. He ordered all the doors to be flung open, il com- 
manda que l'on ouvrit les portes toutes grandes. Te fling 
out hard words against another, tenir des mauvais com: 
tre—dire du mal de—une personne. The door was flamy 
open, la porte s'ouvrit tout à coup avec violence. 

v. 2. (to flounce), trépigner; se débattre. (To upbraid) 
8 emporter ; dire des iujures. To fling out, résister ; (com.), 
se regimber; (of a horse), ruer; lancer des ruades 

FLINGER, s. qui jette, qui lance des brocards, des 
traits. 

FLINT, s. caillou, m.; (used in fire-arms), pierre à feu, f. 
Heart of flint, cœur de rocher. (Fam. of a miser.) Te ohn 
a flint, tondre sur un œuf. 

FLINT-HEART, | adj. qui a le cœur dur, un cœur 

FLINT-HEARTED, Jd rocher. 

FLINTY, adj. (of the nature of flint), de caillou. (Fal 
of Sint stones), caillouteux, euse. (Cruel. hard), dur,e; de 
rocher. 

FLIP, s. (espèce de) chaudeau, ss. (composé de bière, 
de liqueur forte et de sucre. 

FLIPPANCY, s. (voludility of tongue), volubilité, f. 
(Pertness of manner), air léger, tranchant, m. —_( Pertam 
of speech), ton trauchant, décidé; (inconsideratenn) 
manque de réflexion, #. légèreté, f. 

FLIPPANT, adj. (vf a person), (inconsiderate), \éger,e; 
(positive), trauchant, e. (Of the tongue.) To have a fi 
pant tongue, avoir une grande volubilité de langue; (# 
speak inconsiderately), avoir la langue légère. As for yur 
mother, a most flippant t she has, quant à votre nès, 
c'est une terrible langue! (Pert.) Away wvth figped 
eptlogues, plus d’épilogues légers. IJ should have cendre 
all this as no more than a sort of flippant vain discourse, ji 
rais tout au plus regardé cela comme un discours vam 4 


ger. 
FLIPPANTLY, adv. légèrement; (posstive), d'u 
ton tranchant. 
To FLIRT, v. a. jeter. To flirt a fan, jouer de l'évss- 


tail. v.n. (To gibe at one), faire des plaisanteries à; @ 
moquer de. (To run about), sauti.ler ; être toujoun æ 
mouvement. (Of slight courtship), coqueter. ® 


nothing serious between them, they are only flirting, iluya 
rien de sérieux entre eux, ce ne sont que des ; 

—il n’y a que de lacoqguetterie. She flirts with everyledy 
elle coquette avec tout le monde—.—elle écoute toutes ls 
douceurs—toutes les coquetteries qu'on lui dit. He fam 
with every girl he meets, il dit des douceurs, des coquettetis 
à—il coquette avec—toutes les demviselles qu il rencoats 

FLIRT, s. coquette, f. (Of a man), papillon ; qui dt 
des duuceurs—des coquetteries à toutes les femmes (4 
sudden jerk), coup, m. 

FLIRTATION, s. coquetterie, /. [volage, = 

FLIRTING, p. pr. (used subst. ), coquetterie, f. = 

To FLIT, v. n. (fo fly away.) (Of birds), senvous 
s'éloigner d'un vol rapide. clouds: de 
per, passer. (To rove on the wing 
migrate, passer de (un lieu dans un autre). (Te ro 
one habitation to another), changer de demeure—de 

FLITCH, s. flèche de lard, f. 

FLITTERMOUSE, s. chauve-souris, f. 

FLITTINESS, s. inconstance, f. 

FLITTER, s. See Fritter. 

FLITTING, p. pr. (used subst.), garemeut, m. ; change 
ment, m. (Used adj.) The flitting hours, les bews 
rapides, qui passent rapidement. Fitting air, l'air etl 
As the fancied lights that flitting pass cur shat eyes in bp 
midnight, comme ces lumières imaginaires qui ps a 
repasent devant nos yeux au milieu de la nuit. The fot 
forms, les figures changeautes. 

FLITTY, adj. changeant, e ; léger, ère. 

FLIXWEED, s. (a plant), cresson sauvage, as. 


ee sl ey 


FLO 


8. (a raft of timber ), train, m. (A cork used in 
gem. (A wave), flot, m. (A large body of 
eg «porn the waters.) It proved a float of sovede 
om découvrit que c'était une masse flottante 
e joncs—un flot d'herbes et de joncs. Float boat, 
0 set afloat, mettre à flot. To be afloat, flot- 
flot. (In husbandry), dix-huit pieds cubiques 
rents ). 
T, v. 2. flotter. To float down the stream, sui- 
it d'une rivière. (Figur.) They (the birds) 
e wind, ils sout portés sur les vents. (/x swim- 
mement.) I never could float, je n'ai jamais pu 
che. v.a. The tide floated the ship into the 
narée porta le vaisseau dans le port. (To over- 
x. Floating bridge, pont flottant—de bateaux. 
GE, s. flottage, m. 
BOARD, s. (paddle of a water-wheel), aube, f. 
NG BRIDGE, s. pont flottant, =. 
TONE, s. pierre flottante, f. 
, adj. léger, ère; qui flotte. 
ENCE, s. coton, m.; substance cutonneuse, f. 
4ÆENT, ad). floconneux, euse. 
2. troupeau, m. (Of people), troupe, f. (OF 
nde, f. (Of wool), flocon, m. Flock-paper, 
se, m. 
K, 0. #. s'amembler. (To go fo in monbers), 
foule. People flock together, le peuple s'as- 
ule. They flocked around him, on se pressait 
nit—on se rendait en foule—autour de lui. 


hey ging flocking all together ? où se rendaient- 
oule 
, ©. a. fouetter. Flogging, p. pr. (used subst.). 
1 flogging, ou lui donua sévèrement le fouet— 
sévèrement. 

s. inondation, f. There is an annual 
inondatious du Nil sont annuelles—.—le Nil 
3 lesans. (Deluge), le Déluge. (Poet. and 
ed a flood of tears, verser un déluge—torrent 
She was in a flood of tears, elle était baignée 
» larmes. (A stream), ruisseau, m.; fleuve, m. 
rkt, un torrent de lumière. 4 bank- 
yndation de billets de banque. (Of the tide ), 
lot, m. The ship entered the harbour on the flood, 
ntra dans le port à la marée, Young flond, 
nte. High flood, haute marée. 
£ discharge), flux menstruel, m. 

D, v. a. inonder. 
ATE, s. porte d'écluse, f. 
NG, p. pr. (used subet.), inondation, f.; (med.), 
r, f. hémorragie, f. 
MARK, s. marque de la haute marée, 
r. (of an anchor), patte, f. 

s. plancher, m. (A story.) On the second 
md étage. Sir rooms on a floor, six aparte- 
in pied. (Of a ship), plat fond, ne. 
IR, v. a. planchéier. (Fam.) (To knock 
rser ; jeter à terre. 
NG, p. pr. (used subst.), plancher, m. 
ors), planches, f. 
TIMBERS, s. solives, f. 

»v. See To Flap. 

8. (catalogue of the flowers of one country), flore, 
, adj. flora!, e : floraux, ales. LS. 
CE, s. (sort of taffeta), florence, m. 

TINE, adj. florentin, e. 

CENCE, s. floraison, f. 

, & (a little flower ), fleurette, f. 

’ ad). fleuri, e. 

ITY, s. fraicheur, /. ; incarnat, m. 

NESS, s. ornements, m.; fraicheur, f. 
SROUS, adj. qui porte, produit des fleurs. 
CATION, s. floraison, f. 

s. (coin), florin, m. 

[, s. fleuriste, (also) floriste ; jardinier floriste. 
Lous, }74 (but), flosculeux, euse. 

LE, s. (bot.), petite fleur, jf. [m.; coton, m. 
. (a downy substance of certain plants), duvet, 


(Ma- 


FLO 


FLOSS-SILK, s. filoselle, /. . 
FLOSSIFICATION, s. floraison, f. 
FLOTA, «. la flotte Espagnole ; (com.), les galions d'Es- 
FLOTAGE, s. flottage, m. 1e. 
FLOTILLA, s. flottille, f. 
FLOTSON |" (shipwrecked goods, cast on shore, and be- 
FLOTSON, § longing to the king), épaves maritimes, /. 
To FLOUNCE, v. n. (in the water), se débattre ; se 
plonger ; se jouer. (To move with agitation), s'agiter; se 
démener. v. a. (of dress), mettre des volants (à une robe). 
She was flounced from head to foot, elle portait des volauts 
depuis les pieds jusqu à la tête. 
LOUNCE, s. volant, m. The present (1827) is the age 
of flounces, nous sommes dans le siècle des volants. 
FLOUNDER, s. flondre, f. 
To FLOUNDER, te. #. se débattre; se démener. Floun- 
ing, p. pr. (used subet.), débat, m. 
FLOUR, s. farine, f. 
To FLOUR, v. a. moudre. (To sprinkle with flour), 


saupoudrer avec de la farine. 

LOURISH, s. (splendour of beauty), éclat, m. A 
flourish of eloquence, fleurs de rhétorique, f. Flourish of 
wit, 


ef. A flourish of triumph, fanfaronnade, f. (In 
muac}), fioriture (de fiortfura, Italian). 4 flourish of 
words, une parade de mots. He terminated his speech with 
a little sh, il termina sa harangue avec une petite 
parade. (Of trumpet), fanfare, f.; conp, m. (Of the 
sword), brandir l'épée. (In writing ), trait, m.; cadeau, m. 
He ends with a fine flourish, il tinit d'un beau trait de 
plume. (dn sculpture and engraving), fleuron, m. 

_ To FLOURISH, v. x». fleurir (makes florissait in the 
imperfect when speaking of people, a town, an empire). 
Athens flourished under Pericles, Athénes florissait sous 
Périclès. 

To flourish a sword, brandir une épée. (In music), faire 
des fioriture. (Jn swriting), faire des traits de plume. 
(In speaking, writing), faire des fleurs de rhétorique. (Of 
courage), faire des fanfaronuades. (To move or play}, se 
jouer, se balancer. 

FLOURISHER, s. qui fait parade ; qui fait le fanfaron ; 
qui fait des fioritures ; qui ore de traits de plume. 

FLOURISHING, p. pr. (used ad/j.), Horissaut. 

FLOURISHINGLY, adv. avec parade. [rire de. 

To FLOUT, v. a. (to insult), insulter ; (fo sneer), se 

FLOUT, s. insulte, /. ; raillerie, f. 

FLOUTER, s. railleur, euse; moqueur, euse. 

To FLOW,v.n. (To move.) The Thames fluws slowly, 
la Tamise coule lentement. Tears fluued from her eyes, 
des larmes coulaient de ses yeux. Words flowed naturally, 
les mots coulaient de source. Time flurs shwly, le temps 
s'écoule lentement. To flow off, s’écouler. (Of tides.) 
The tide flows, la marée monte. Every river ebbs and flows, 
toutes les rivières baissent et montent. . 

(To flow from, to proceed, issue.) Rivers flow from 
springs and lakes, les rivières sortent des sources et des 
lacs. This stream flows down from the hills, cette riviére 
descend des collines. Evils flow from different sources, les 
maux découlent de sources différentes. AU our blessings 
flow from divine bounty, tous nos biens nous viennent— 
découlent—de la bonté divine. Light flows from the sun, 
la lumière vient du soleil. (To abound, have in abund- 
unce.) The hills shall flow with milk, le lait coulera des 
collines. 

(To flow down, to melt.) That the mountains might flow 
down at thy presence, que les montagnes s écoulent—se 
fondent—en ta nee ! 

» §e.), 


FLOWING, p. pr. (usedadj.), (of style, lan 
To havea flowing tongue, parler avec 


coulant, e, facile. 

abondance, facilement. (Waving, loose, Like the hair and 
garments), flottant, e. (Full) The flowing cup, la coupe 
pleine. ing over—over flowing, trop plein, e; qui 
déborde. 

( Used subst.) It resembles the flowing of the Nile, cela 
ressemble au débordement — aux inoudations—du Nil. 
(Course), cours, m. (Running off), Ecoulement, m. 

FLOW, s. (stream), flux, m.; (current of a river), 
courant, m.; cours, m. (Rise.) The flowand ebb of tides, 
flux et le reflux des marées. The flow and ebb of states, lcs 


FLU 


rogrès et la chûte des empires—.—//am.) les hauts et 
Les bas. ( Abundance.) À flow of words, abondance de mots. 
(Freedom, openness.) The feast of reason and the flow of 
soul, le festin de la raison, et l'épanchement du cœur. 

FLOWER, «. fleur, f. ( Figur. ) To be in the flower 
of one's age, étre à — dans — la fleur de l'âge—de ses 
jours. The flower of h, la fleur de la jeunesse. 
(In chem.), fleur, fleurs, f. (4 disease in women), flueurs 
blanches, f. 

To FLOWER, v. n. fleurir. (To froth), mousser, 
écumer. v. a. broder en—orner de—fleurs. 

FLOWER-DE.-LIS, s. fleur-de-lis, f. 

FLOWERED, adj. embelli, orné 
brodé en fleurs. 

FLOWERET, s. petite fleur, fleurette, f. 

FOWER-GARDEN, s. tre, 3. 

FLOWER-GENTLE, s. (a plant), amaranthe, f. 

FLOWERINESS, s. abondance de fleurs, f. (Of 
speech), élégance, f. ; richesse, f. 

FLOWERING, p. pr. (used subst.), floraison, f. 

FLOWER-INWOVEN, adj. mélé—entrelacé de fleurs. 

FLOWER-KIRTLED, adj. orné, e, garni, e de fleurs. 

FLOWERLESS, adj. sans fleurs. 

FLOWERY, adj. fleuri, e. 

FLOWER-STALK , s. tige, f. 

FLUKE } & (a fish), fondre, f 

FLOWINGLY, adv. coulamment. 

FLOWN, p. pt. of To Fly, which see. 

FLUATE, s. (in chem.), fluate, m. 

FLUCTUANT, adj. fluctueux, euse ; flottant, e. 

To FLUCTUATE, v. ». (To wave), se balancer, 
ondoyer. (To hesitate), balancer, flotter. (To vary, rise 
and full), varier. 

FLUCTUATING, p. pr. (used adj.), incertain, e; in- 
décis, e; variable. 

FLUCTUATION, s. fluctuation, f. 

FLUDDER, «. (a bird), plongeon, m. 

FLUE, s. tuyau, m. 

FLUE, s. (down), duvet, m. 

FLUELLEN, s. (plant), véronique femelle, /. 

FLUENCY, s. (of speech), facilité, f. (Of verses.) 
Fluency of numbers, facilité de composition, f. ; des vers 


nts, . 
FLUENT, ad. (flowing), coulant, e; (of a speaker), 
qui a un débit facile; que s'exprime avec Praite ? 

FLUENTLY, adv. coulamment. 

FLUGLEMAN, s. (miktary), chef de file, m. 

FLUID, s. fluide, m. 

FLUID, adj. fluide. 

FLUIDITY, s. fluidité, f. 

ELUIDN ESS, s. fluidité, f. 

LUKE, s. (of an anchor tte, f. 

FLUKE’ (of » patte, /- 

FLOOK'} # (a fish), flondre, . 

FLUME, s. canal, m. 

FLUMMERY, s. (pap for children), bouillie, f. ; (faite 
de farine d'avoine.) (Flattery), fadaise, f. 

FLUOR, s. (min.), fluor, m. 

FLUORIC, adj. (chem.), fluoride. 

FLUOROUS, adj. fluorique. [bourrasque, f. 

FLURRY, s. confusion, f.; agitation, f.; (at sea), 

To FLURRY, v. a. agiter, mettre en désordre. 

FLUSH, s. (blush), rougeur, f. (Transport, sudden im- 
pulse.) Success may give him a present flush of joy, le 
succès pourrait le jeter dans—lui causer un transport de 
joie. Jn the flush of his sorrow, dans la violence—le trans- 
port—de son chagrin. (At cards), flux, m. ; avoir flux (en 
cœur, en carreau.) (Anat.), jet,m. (Of water), flux, m. 

FLUSH, adj. frais, fraîche. As flush as May, frais 
comme le mois de mai. (Abundant.) I am not flush of 
money, je ne suis en fonds—.—je n'ai pas abondance 
d'argent. To be flush with one's money (to spend freely ), 
avoir un flux de bourse—dépenser follement. To be flush 
up with (even with), être de niveau avec. (To blush), rougir; 
devenir rouge. (To flow), couler. 

To FLUSH, v. n. Blood flushes into the face, le sang 
monte au gee The checks flush, les juues deviennent 


fleurs—a fleurs— 


FLY 


rouges—(to blush), se couvrent d'une vive rongeur. To be 
flushed in the face, étre rouge, avoir le visage rouge. His face 
was fiushed ( from agitation, anger), il avait le visage 

—le rouge lui était monté au visage ;—(_/rom drinking), à 
avait la figure enluminée—toute rouge. He was 

with anger, il était rouge de colère—(avsth wine), il avait 
tant bu, qu'il en était tout rouge. See how flushed you are 
with running, voyez comme vous vous êtes échauffé en 
courant. Flushing and fading, rougissant et pâlissant tour 
atour. 70 be flushed with victory, être fier de la victoire 
animé par la victoire. Flushed with smccess, orgueilleuxz, . 
fier du succés. [franc,m, 

FLUSH-DECK, s. (of a ship). franc tillac, m.; pat : 

FLUSTER, s. agitation, /. ; trouble, m. 

To FLUSTER, v. a. agiter, troubler ; (fo make het), 
échauffer. v. n#. être rouge, échauffer. 

FLUTE, s. flûte, jf. To play on the flute, jouer de le 
flûte. German flute, flûte traversière, f. 

To FLUTE, v. a. (arch.), canneler. Flated (in music), 
fiñté, e; des sons flûtés. 

FLUTING, s. (arch.), cannelure, f. 

FLUTIST, s. flûteur, joueur de flûte, flûtiste. 

FLUTTER, s. confusion, /. ; (com.) To be allin a flutie, 
être en l'air —ne savoir où l'on est—étre tout, e confus, & 
(Of a fan), jeu, m. : 

To FLUTTER, v. 2. (Of birds), voltiger. (In « cag, 
over a nest), trémousser des ailes (7b be agitated), ttm 
agité, troublé. “My heart flutters, le cœur me bat. 7% 
flutter upon, hésiter; (about), balancer. v. a. effrayer, 
(To disturb, agitate), troubler. 

FLUTTERING, p. pr. (used subst.), agitation, f.; 
tumulte ; (used adj.), agité, e; vif, vive. 

FLUVIATIC, . , 

FLUVIAL, } adj. fluvial, e. 

FLU VIATILE, ad}. fuviatile. 

FLUX, s. flux, m. 

To FLUX, v. a. (chem.), mettre en fusion ; faire fase, 

FLUXATION, s. flux, m.; fusion, j. 

FLUXIBILITY ET 

FLUXILITY, | 8. fusibilité, /. 

FLUXION, s. fluxion, /. 

FLUXIONARY, ad. fluxionnaire. 

To FLY, v. ». voler. How swiftly time flies, avec quella 
rapidité le temps vole. Death flies around ws, la most vole 
de toutesparts. (Fig.) How surf? fly the flesting hours, me 
quelle rapidité les courts moments volent.  (Tb hasta}. 
We flew to his assistunce, n6us volimes à son secours. (f¥ 
burst.) Be cautious, or your bottles will fly, prenez garde, os 
bien vos bouteilles péteront—éclateront—créveront. 
glass flew into a thousand pieces, le verre s'est brisé—a 
—en mille pièces. (To show signa of impatience.) 4 ts 
least observation he flies, au moiudre mot, il s'emporte. 

(To flee), fuir. To fly to a country (for refuge), ee 
dans un pays (à Paris, eu France). We fly te Ged fé” 
assistance, c'est Dieu qui est notre refuge dans le bessin-— : 
nous nous sauvons auprès de Dieu dans notre besom. Ae" -. 
Sly to him, who is all goodness, nous nous refugioss eus. 
de—nous cherchons notre refuge en lui, qui est toute beth , . 

v. a. (To avoid, escape.) Sleep flies the wretch, eum , 
meil fuit le malheureux. He was obliged to fly the comp 7 
try, il fut obligé de quitter sa patrie—de se ssuve—éHj 
s'exiler. We should fly temptations, nous devrions fair lt” 
tentations. To fly a kite, faire voler un cerf volant To 
Sly birds, chasser au fuucou. | 

To Fly with prepositions. 

(At.) My dog flies at beggars, mou chien se jette sur— 
attaque les mendiants. They slew at him in a bedy, is 
l'attaquèrent tous à la fuis. The cat flew at his fecs,k 
chat lui sauta au visage. Why do you fly at him ov? por 
quoi lui sautez vous ainsi au visage ? 

(About.) Cannon balls flew about, les boulets volsimt 
de toutes parts. J like to see butterflies Aying about, j'aime 
voir Jes papiilous "voltiger. Singalur reports fy ae, a 
court de singuliers bruits. (To move with great wer “4 
A top flies about, une toupie tourne rapidement. 
waltzers seemed to fly about the room, les valsous pr 
couraient la salle dun vol rapide—tournaient mgr 
melit. 















FOE 
asender, se détacher, se séparer. 
ly ee se séparer 


noay (of birds), s'envoler ; (of per- 
2, s'enfuir; (/am.), se sauver ; (of a 
y), partir. Time flies away, le temps 


ck, reculer. 

from danger (to run from), fuir; (to 
er. Noone can fly from divine justice, 
puisse échapper 4—se soustraire à—la 
» come out of.) To fly from prison, 
rer de la prison. (Of a bird), s'en- 


passion, se mettre en colère ; s empor- 
e, rompre en visière. 

se révolter. (To ot in a passion), 
gun), partir. (To break), éclater, 
violently), voler en éclats. 
em, s'ouvrir tout à coup. 

semporter. (To abandon one’s self. ) 
excess, i] se livra à—s'ubandonna à— 
odies would fly out into right line, tous 
it sur une ligue droite. 
over the house, vuler par dessus la 


See above to (To Flee.) 
w upwards, s'envoler ; monter, s'élever. 
(a hawk), lancer le faucon ; (a gun), 
(Not to contain one's self), ne plus 
ce que l'on pense; (fam.), lâcher la 


f. (A carriage), espèce de (demi- 
f.; petit fiacre à un cheval, m. 

t), attrape mouche, m. 
#. mordu des mouches. 
. corrompre, gâter (la viande) ; (se dit 
éposent leurs œufs). Like a fly-blown 
lable à une masse de suif, remplie de 
uf de mouche, m. [vers. 
ort of Dutch fishing vessel), flibot, m. 
» & attrapeur de mouches; gobe- 


13 (a sort of mountebank), bateleur. 
#. pêcher avec des mouches. 

. pêche à la ligne avec des mouches. 
iouchoir, m. 

werd adj.) A flying camp, un camp 
ying prey, sur la proie qui fuit. The 
ter véloce. With flying colours, en- 
vec honneur. 

‘E, 8. pont volant, m. 

. poisson vulant, m. leurs. 
', & (milifury), détachement de tirail- 
q, s. (sn a clock), volant, m. 

plant), attrape-mouche, f. 

balancier, m. 

3 non. To be in foal, être pleine. 


valiner. 

écumer. He foamed at the mouth, 
ar la bouche—il écumait. (To be in 
)lère. 

de. en écumant. 

welically, of the waves, and wine), 
om.), Ecumant, e; (of wine, culer, 
euse. 


be 
aper. To fob off (of things), éluder, 
sons), tromper ; attraper. 

he focal point, point focal—point de 


J), focile, m. (os du bras et de la 


, w. (In optics), point de vue, m. 
e lunette.) (Of a lens), foyer, m. 


rage, m. 

a. danner du fourrage (au bétail). 
To be a foe to, être l'ennemi de. 

en envemi ; comme un ennemi. 


FOL 


FOG, s. brouillard, s. There 15 a fig, il y a da 
brouillard—il fait du brouillard. (4fter grass), regain, 
m. (4 sort rank grass ), mauvaise bebe. 

FOG BANK, s. banc de brume, m. 

FOGGINESS, s. état brumeux, nébuleux, a. 

FOGGY, adj. brumeux, euse; chargé, e de brouillard. 
It ws foggy, il fait du brouillar’—il y a de la brume. 

ing the season, pendant la saison brumeuse—des 
brouillards had 


OH, intery. fi! 
FOIBLE, «. faible, m. . 
FOIL, s. (defeat, miscarriage), défaite, m. (In 
ding), feuille, f. (In wresthag), faux pas, m. tré- 

uchement, we. (Something which serves to render another 
more striking. : ts a foil to beauty, la laideur 
donne du relief à—fait ressortir —la beauté. J has no 
fol to set st off, il n'a point de contraste qui le fasse 
ressortir. (Sort of sword used in fencing), fleuret, m. To 
handle the foil well, savoir faire des armes—sentendre a 
manier une épée. (Among jewellers), feuille, f. (The tin 
at the back of a mirror), tain, m. 

To FOIL, v. a. déjouer. (To defeat), détruire. 

FOILER, s. qui dejoue (les projets d'un autre). 

FOILING, s. (among hunters), abattures, f. foulées, /. 

To FOIN, v. a. (in fencing), porter une botte, pousser. 

FOIN, s. botte, /. 

FOISON, s. (abundance), foison, f. (avoir à foison). 

FOIST, s. (a cheat), fripon, coquin; (a (trick), tour, 
m. tour de passe passe, m. Come, put not your foists wpon 
me, I sal scent them, allons, ne cherchez pas à me faire 
vos tours de passe passe, car je vous vois venir. (4 sort of 
Light ship), fuste, f. 

To FOIST, v. a. fourrer, introduire. (To foist spon.) 
Therefore we admire whut thou dost foist upon us that 12 old, 
aussi admirons-nous ce que tu nous donnes pour du vieux 
—(fam.), ce que tu nous fais avaler puur du vieux. 

FOISTING, {ued subst.), tour, m. ; introduction frau- 
duleuse, f. fraude, /. 

FOISTY. See Fusty. 

FOLD, s. (a plait), pli, m.3 (cols), replis, m. 
(Secret recesses.) The folds of the heart, les replis du cœur. 
( Time.) Two fold, ten fold, deux fois, dix fois. (Flock 
of sheep), troupeau, =. (A pen for sheep), bercail, m. 
(In a fleld), parc, m. 

To FOLD, v. a. plier. To fold one's arms, croiser les 
bras. (To confine sheep in a fold), parquer des moutons. 
(ge door), fermer. R, 

LDING-CHAI . 

FOLDING-STOOL, he. pliant, m. 

FOLDING-DOOR, s. porte à deux battants, f 

FOLIACEOUS, adj. (bot.), foliacé, e. 

FOLIAGE, s. feuillage, m. 

To FOLIAGE, v. a, peindre un feuillage: mettre un 
feuillage. Fohkaged, couvert, e, orné, e de feuillage. 

To FOLIATE, v. a. (a looking glass), étamer; (to 
beat into a leaf), battre en feuille. 

FOLIATÉ, ad). (bot.), feuillé, e. 

FOLIATED, adj. (min.), exfolié, e. 

FOLIATION, s. feuillaison, f. (Of a mirror), éta- 
mage, m. 

FOLIATURE, s. réduction en feuilles. 

FOLIFEROUS, ad. qui porte des feuilles, 

FOLIO, s. (of a book), in-folio, m. des in-fulio. 
(Number of a page), folio, m. 

FOLIOLE, s. (bot.), feuillette, f. 

FOLIOMORT, s. feuille morte, f. 

FOLIOUS, adj. feuillé, e. 

FOLK, s. gens, f. m. (If the adjective precede gens if is 
in the feminine ; if it follows, it is masculine.) Good folks, les 
bonnes Proud folks, des gens fiers. Old les 
vieillards, les anciens. What will folks say? que dira le 
monde—que dira-t-on ? 

FOLKMOTE, s. (ix former times), assemblée du 
peuple, des uobles et des évêques. Folk moter (in derision, 
orator), orateur, harangueur. Folk land, commune, f. 

FOLLICLE, s. follicule, f. 

To FOLLOW, v. a. suivre, To follow with the eye, 


FOO 


suivre des yeux. To follow close, suivre de près. (To 
persevere.) To follow on, continuer à-—persévérer a. Jt 
follows, impers. From what you say, it follows that I was 
not in the wrong, il suit, de ce que vous dites, que je 
n'avais pas tort. Jt does not follow from that, that you are 
right, il ne suit pas de là—il ne s'ensuit pas que vous 
ayez raison. That does not follow, cela ne s'ensuit pas. 4s 
follows, ainsi qu'il suit. | 

FOLLOWER, s. 4 follower of Plato, un disciple, un 
sectateur de Platon. Be ye followers of God, obéissez aux 
—suivez les—préceptes de Dieu. (Jmitutor), imitateur. 
( dasociate, companion), compagnon. (Partisan), partisan, 
adhérent, (Altendaut), suivant. No follower but a friend, 
ce n'est poiut un suivant, mais un ami. (Fam.) Lover, 
amoureux. 

FOLLY, s. folie, f. It is folly to marry so young, c'est 
une folie de se marier si jeune. ?7is folly to be wise, c est 
folie que d'être sage y a folie à être sage. Achan 
wrought folly in Israel, Achan porta le scaudale dans 
Israël. 

To FOMENT, v. a. fomenter. 

FOMENTATION, s. fomeutation, 7. 

FOMENTER, s qui fomente. 

FOMENTING, p. pr. (used subst.), (med.), fomenta- 
tion, f. ; (fg.), encouragement, m. | 

FOND, adj. (loving), aimant, e. I'm a foolish, fond 
wife, je suis ne femme sotte et aimaute. (A/fectionate. ) 
She ÿs.s0 fond, elle est si aimante—elle aime si tendrement. 
(Kind), indulgent, e. 4 fond mother readily forgives, une 
mére tendre—aimante—indulgente pardoune facilement. 
À fond lover, an amant passionné. What but an impatience 
ef restraint, a fond desire of independency? qu'est-ce si ce 
n'est l'impatience dans la contrainte, un désir passionné 
d'indépendance® (Cherished.) In vain their fond opinions 

deride, c'est en vain que vous vous riez de leurs idées 
chéries. This is a fond conceit of yours, c'est 14 une idée 
favurite—que vous chérissez. (Foolish, silly), insensé, sot, 
sotte, ridicule. He was beaten out of all love of learning, 
by a fond schoolmaster, un maitre insensé— imbécile le 
battit tellement qu'il lui fit perdre tout son amour pour 
l'étude, 4 fond thought may fall into some idle brain, une 
sotte idée peut s'emparer d'un pauvre esprit. (Caressing, 
cheering.) She could not resist his fond ways, elle ue pou- 
vait résister à ses manières caressantes. 

To be fond of, aimer. A child is fond of play, un enfant 
aime à jouer—aime le jeu. Cesar was too fond of u 
(fame), César la chérissait trop—l’aimait trop. dre you 
fond of walking ? aimez-vous la promenale ?—.—aimez- 
vous à vous promener? To be very fond of music, of dan- 
cing, aimer passionnément la musique, la danse, &c. To be 
passionately fond of, être trés-passionné pour, See Supp. 

To FOND, v. a. caresser. See To Fondle. 

To FONDLE, v. a. caresser. (Of a child), dorloter. 
Fondling, p. pr. (used subst.), caresse, f. (4 person, or 
thing much caressed), enfant chéri, m. enfant mignon; 
mignon, mignonne. 

FONDLY, adv. avec tendresse; avec amour. (Fool- 
tshly), sottement. (With pleasure.) Thoughts of the past 
on which she fondly dicells, souvenirs du passé qu'elle aime 
à entretenir—dont elle se plaît à occuper son esprit. 

FONDNESS, s. tendresse, f. amour, m. (Taste, inclina- 
tion for things), goût, m. passion, f. 

FONT, s. fonts, æ. fonts de bapteme. (Jn printing), 
fonte, f. 

FONTAL, adj. de source ; qui remonte à la source. 

FONTANEL, s. (surgery), issue, f. cautère, m. 

FONTANGE, s. fontange, f. 

FOOD, s. nourriture, f. Feed me with food convenient 
for me, \onue-moi une nourriture qui me cunvienne. 7o 
supply, furnish with food, donner la nourriture—les ali- 
ments—.—nourrir. Flattery is the food of vanity, la flat- 
terie est l'aliment de la vauité. To give food for, donner 
matière à. 

FOODFUL, adj. (abundant), fertile; abondant, e. 

FOODLESS, adj. stérile, sans provisions. 

FOOL, s. sut, sotte; bête, f. Experience is a dear 
school, but fools will learn in no other, l'expérience est une 
école Len chère, mais les sots ne veulent apprendre à 
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| aucune autre. 70 become a fool (by some injury dene 
the brain), perdre le bon seus—deveuir imbécile. ( Thaglt 
Less, wicked, depraved.) The fool has said in his heart, than 
is no God, l'insensé a dit daus son cœur, il n'est puit & 
Dieu. 
The king's fool, le fou, le bouffun du roi. Te pley da 
fool, bouflonrier ; s'amuser à des uiaiseries. (Te shar ay 
weakness), faire le sot—l'imbécile. To make a fol d'e 

























FOOLERY, s. sottise, /. bouffounerie, f. 
FOOL-HAPPY, adj. heureux, euse (grâces au head; 
à la fortune). 
FOOL- HARDINESS, s. témérité, f. 
FOOL-HARDY, acy. téméraire ; imprudent, e. 
FOOLISH, adj. sot, sotte. (Wicked, thoughtless), ined, 
e. Tocut a foolish figure, faire une sotte tigure. To balk’ 
Joolsh (dismayed ), ètre penaud—demeurer .— 
tout pantois. Foolish girl, woman, sotte. Foolish bey, pr. 
sot; sot. To say foolish things, dire des sottises. Toger à 
foolish, devenir sot, sotte. 
FOOLISHLY, adr. sottement. 
FOOLISHNESS, «. sottise, /- 
FOOLSCAP, s. bonnet dane, se. Feeboap pam, i 
ier pot, m. M 
FOOL'S TRAP, s. attrape, f. 
FOOT, s. pied, m. (Of a horse), picd, =. (Of 
adrupeds), patte, f. The forefeet, les pieds, les pattes 
evant. The hind feet, les pieds, les pattes de derrièse. 
a glass), patte, f. pied, m. (Kea page), bas, m. (Betta 
bas, m. To go on foot, aller à pied. By feet,’ pitti 
To be on foot, être sur pied. (Fig.) To set a thing 
mettre une chose en train, la commencer. Te : 
foot, se faire mal au pied. From head to fod, de nig 
aux pieds. To walk barefoot, marcher nu pi ni 
uus. To tread under foot, fouler aux pieds Yeu te 
my foot, vous m'avez marché sur le pied. Jt ts cay 
under foot, il fait bien mauvais marcher, il fat 
crotté. To stand on a foot. See Footing. See Say 
(Miltary.) The foot, l'infanterie. They had 
thousand foot, ils avaient quiuze mille bommes d'u 
A foot soldier, un fautassin, un soldat d'infanterie. 
(in music), pied, m. (A measure), pied,m. 4 
thirty feet long, une salle de trente pieds de longueur. 
To FOOT, v. n. marcher; aller à pied. J'# try sis 
foot it the farthest, j'essaierai qui peut aller plus 184 
pied). +. a. We were compelled to foot it, news . 
obligés de faire le voyage à pied. Te foot the grec, fut 
l'herbe aux pieds. To foot a stocking, « mette di 
pied à un bas, à une botte. (70 mend), rememd 
bas, une botte. (To settle), s'établir ; prendre pied. 
FOOT-BALL, s. ballon, #. (jouer au balle). 
FOOT-BAND, s. troupe d'infanterie, /. 
FOOT-BOARD, s. (of a coach), : 
FOOT-BOY, s. petit domestique ; jocket 
FOOT-BREADTI 2 


cheval caparaçonné (ma baquenée 
FOOTED, adj. Fated LL a = qui a des pie. 
chèvre. Chren-footed, qui a le pied fourché. 
footed beasta, les animaux à quatre pieds, les ‘ 
FOOT-FALL, s. faux pas, m. trébuchement, = (oo 
un faux pas, trébucher). 
FOOT-FIGHT, s combat à pied, se. 
FOOT-GUARDS, s. gardes à pied, /. 
FOOT-HOLD, s. pied. To get foot hold, prenix pol 
To lose one's foot hold, perdre pied. 
FOOT-HOT, ade. (immediately), d'un saut, d'un 
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LING, p. pr. (used subst.), pied, m. To take, gain 
rendre pied. 7b hee ing, perdre pied. 
cine, f. (Steps), pas, m. J hear the footing of 
‘uatends les pas d’un homme. And in his footing 
mZinwes, et son fils marchant sur ses traces—ses 
fablishment.) No useful arts have yet found foot- 
es arts utiles n’ont point encore pris pied la—ne 
Oint encore établis la. This defeat gare them 
Soting wn Yorkshire, cette défaite leur donua 
‘ère position dans le comté d'York. ( Condition, 
Paul was on the same footing with Egypt, as to 
ant aux taxes, la Gaule fut sur le même pied 
Place both parties on an equal footing, 
5 tous les deux sur le même pied. He are not on 
Jooting, nous ne sommes pas égaux; nous ne 
ms sur le même pied. (Jn walking.) His foot- 
le pied lui manqua. 
LICKER, s. flatteur servile. 
MAN, s. valet de pied, m. valet; domestique. 
PACE, s. (Ata foot pace), en marchant. To 
pace, aller doucement—au pas. 
PAD, s. voleur de grand chemin. 
PATH, s. (in a street), trottoir, m.; (on a 


iquette, f. 
POST. s. poste à pied, f. messager. 
RACE, s. course à pied, /. 
ROPE, s. (in a ship), marchepied, m. (des 


SOLDIER, s. soldat d'infanterie ; fantassin, m. 

STALK, s. (bot.), tige, f. 

STALL, s. étrier de femme, m. 

STEP, s. pas, m. I knew him by his footstep, je 
au son pas. / hear footsteps, j entends un bruit 
To follow in, to follow the footsteps of another, 
pas, marcher sur les pas—les traces d'un autre. 
STOOL, s. tabouret, m. To make enemies a 
faire un marchepied de ses ennemis (pour par- 
be chose). 


. fat, m. 
ERY, s. fatuité, /. 
SH, adj. fat, plein de fatuité. 
SHLY, adv. en fat; comme un fat. 
SHNESS, s. fatuité, f. 
wep. pour. Is this letter for you? cette lettre est- 
Vous? We set out for Paris to-morrow, nous 
rar Paris demain. /¢ is hard for him to submit, 
Pour lui de se soumettre. These things are not 
% stomach, ces choses-là ne sont pas bones pour 
Ze this good for the tooth-ache ? cela est-il bon 
al de dents? He quilted the law for the church, 
' le barreau pour l'église. Translate it line for 
Usez-le ligne pour ligne. J took him for your 
"ai pris pour votre frère. He writes for money, 
Moser, c'est pour l'argent qu'il écrit, et non pour 
This was for our instruction, c'était pour notre 
L Persia is commodiously situated for trade, la 
Avantageusement située pour le commerce. He 
fall for his age, il west pas très-graud pour son 
me for fo see yuu, je vieus vous voir. What for? 
What do you do that for? pourquoi faites- 
Ÿ What is this for? pourquoi faire cela ? 
his horse for ten pounds, il a vendu son cheval 
—pour dix livres. What will you give it me for? 
ien me le donnerez-vous ? 
ft him for dead, on le laissa pour mort. JF hat do 
ne for ? pour qui me prenez-vous Ÿ 
Weed, in composition, with sereral nouns, such as: 


f, for want of, for lack of, &c. See Fear, Want, 


hewise used with verbs, as: to care for, to weep for, 
ie &c., Sc. In such cases see To Care, To Weep, 


the general acceptation of For, rendered in French 
‘here are many others, of which eramples are here 


) Now for the government, it is absolute monarchy, 
gouvernement, c'est une monarchie absolue. 4s 
aduke, they had no just cause to mislike him, quant a 
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Marmaduke, ils n'avaient aucune juste raison pour ne pra 
l'aimer. 

Ît was young counsel for the persons, and violent counsels 
Sor the matter, quant aux personnes—a cousidérer les per- 
sonnes—c était un conseil imprudent ; quant aux chuses 
—à considérer la chose, c'était un conseil violent. 

(In the character of.) WWhat ts there that he may nat 
embrace for truth? qu'y a-t-il qu'il ue puisse accepter en- 
suite comme vérité? They held it for honourable, ils le 
regardaient comme honorable. 

Let her go for an ungrateful woman, qu'el'e s'en aille, 
comme une ingrate qu'elle est. 

(During.) We were kept waiting for four hours, on nous 
fit attendre pendant quatre heures. The administration of 
this bank ts for Life, l'almiuistration de cette banque est à 
vie. They kept us waiting for a whole week, on nous fit 
attendre durant—pendant une semaine entière. He tra- 
velled for three days, nous voyageimes pendant trois jours. 
1 am here for a duy or two, je ne suis ici que pour un jour 
ou deux. They are gone for a week, ils sont partis pour bint 
jours. He came here for a day's pleasure, nous sommes 
venus passer la journée à nous amuser. 

(The part of.) It is for wicked men to fear God, c'est 
aux méchants à craindre Dieu. Js it for me to yield to one 
so much my junior Ÿ est-ce à moi à céder à une personne 
plus jeune que moi de tant d'années? Jt were more for his 
honour to raise the siege, il serait bien plus de son honneur 
de faire lever le siége. Jt is for your happiness to retire, il 
est de votre bonheur de vous retirer. Js it for you to ravage 
seas and land? vous convient-il—appartient-il—de ravager 
les mers et la terre? Jas it necessary for me to go? Ctait- 
i] uécessaire que j'y allasse? Jt is not lawful for any one 
to do that, la loi ne permet à personne de faire cela. Jt 
would be impossible for me to help you, il me serait impossible 
de vous aider. 

Here it not for (if it were not, without). And what would 
men do in such a cuse, were it not for God? et que feraient 
les hommes dans une parville circonstance sans Dieu? But 
Sor him we should have failed, saus lui nous aurions manqué 
uotré coup. Were it not fer these two things, ut would not be 
bearable, sans ces choses-là, ce serait insupportable, 

(Notwithstanding.) He are well enough contented, for 
all that, to let them govern at home, malgré cela, nous 
sommes assez portés à les laisser gouverner chezeux. For 
all he has done, he has not succeeded, malgré tout ce qu'il a 
fait, il n'a pas réussi. 

He has accomplished it, for all your opposition, il l'a ac- 
co npli malgré votre opposition. For all he says, we do not 
believe it, malgré tout ce qu'il dit, nous ne le croyons pas. For 
all that he can do, we do not fear him, nous ne le craiguons 
quoiqu'il fasse—puisse faire. 

(Lest, for fear that.) She wrapped him cluse, but fur 
catching coll, clle l'enveloppa bien de craiute qu'il ne s'eu- 
rhumât. J woull, but for hurting him, je le ferais, si ce 
n’était la crainte de le blesser. 

({n order that.) And, for the time shall not seem tedious 
to yw, et, afin que le temps ne te paraisse pas long. 

(After O ! expressing desire.) O! for a muse of fire! O! 
qui me donnera une muse de feu! O/ for the pen of a 
Shakspear ! Oh! si j'avais la plume d'un Shakspear ! 

(Even though it were to cost.) I could not, for my Life, live 
with such a person, s'il y allait de ma vie—dût-il m'en 
coûter la vie, je ne pourra's vivre avec une personne cumme 
lui. J could not for the life of me help laughing, eussé-je 
dû en mourir, je ne pouvais m’empécher de rire. J cannut, 

Sor my life, understand the man (in spite of all my forts yy 
malgré tous mes efforts, je ne saurais comprendre cet 
homme. 
I cannot for my heart leave him in this state, je n'ai pas 
courage de l'abandonner dans l'état où il est. 

(In favour of.) Now, if you be an undertaker, lam for 

, maintenant, si vous êtes un croque mort, je suis votre 

omme. They gave the sentence for us, on prononça en notre 
faveur. Jove was for Venus, Jupiter était en faveur de 
Vénus. Are you for us? êtes-vous pour nous? /¥e are 
for a free ent, nous sommes en faveur d'un gou- 
vernement libre. Jam for beginning at once, je suis d'avis 
que nous commencions de suite. Jt is for ver health to 
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he temperate, la tempérauce est bonne ponr—favorable à— 
fasante, Jt is for the general good uf soviety to be true and 
just, etre vrai et juste coutribne au bien-etre de la s'iCicté 
-—.— il est du bien-ctre de la suciété d'ètre simcire et 
juste. 

(On account of.) We are disliked for our fauls. cn nous 
déteste à cause de nos fautes sill that happened Sur has 
obstinacy, tout cela est arrive À cause de sun entetement. J 
coull not contain ngself for Joy, Ma joie était si grainle, que 
je be pouvats me cuutenir, Ske exnnot speak for grief, le 
chazrin l'empèche de parler. JN eth eyes sparkling for very 
terath, lea veux étincelants de culere. That which for our 
on uncorthiness we dire not ask, ce que nous n'osuus de- 
minler À cause de uotre indignite. J dd nut feel my feet 
Jor the cold. je ne sentais pas mes pieds à cause du froid. 
He cried out for anquish. il criait de douleur The gur-rner 
took a great store, which the Turks hid for haste left behind 
them, le gouverneur s'empara d'une quantité de provisiens 
que, dans leur hate, les Turcs avaient alundonntez. Let 
ny mean, for his owen po:erty, baume more oppressing in his 
bargains, que personne, à cause de sa pauvreté, ne devienue 
pas plus exigeant dans ses conditions, 

The middle of the guiphia remarkable for tempest, le milieu 
du golfe est remarquable à cause des—par les tenipetes 
(qui s'y font sentir. 

(l'or the sake of.) Ile does it for pleasure, i) le fait par 
plaisir. For charity, cease this noise, par charité, cessez ce 
bruit. Four pity, help me, par pitié, aidez-mui. 

(Prevention. ) She could not utter the wo d for shame, la 
honte l'emprchait de prononcer le mut, He cuwkd not speuk 
for anger, la culère Fempechait de parler. 

(in the name of.) Quit, quit. for shine, cessez, ceisez, 
au non: de la honte, 

( Tendency.) He has an inclination for drink, il est porté 
à boire—.—il a du goût pour le vin, la bicre, &e. 

For as much as cousiléré que, vu que. 

Thus much for spending your money fill. voiA ce qne 
c'est que de dépenser votre argent fullument. Thus much 
for your fashionable young men, Voilà vos jeunes gens à la 
mode. Thus much sor the beginning and pregress of the 
deluge. voild ce que nous avions à dire à Végard du com- 
mencement et de la marche du déluge, 

‘or ought I know, que je sacle: for orght we kiar, que 
hous suchions, 

For anything thit. The furt may be so for anything that 
has yet appeared, le fait peut etre ainsi, malgre ce qui peut 
avoir paru jusqu'à ce jour—quoign'il en soit de t ut ce qui 
a paru jusqu'à ce jour. This, for anything we know to th: 
contrary, may be the same form, il peut se faire que ce soit 
la même forme, malgré tout ce que l'on pourrait dire de 
contraire. Jt might be an, for aught we know, nous ne 
suchons rien de contraire pour qu'il n'en soit pas ainsi. 

FOR Once, adr. une fois pour toutes 

FORAGE, s. (falter for horses}, fourrage, m. (Midi. 
tary.) Colonel Mawhosl completed his forage unmolested, 
le Colonel Mawhood fit le fourrage sans être attaqué. 

Tv FORAGE, r. ne. fourrarer. The general ant out a 
foraging purty, le général envoya un détachement en four- 
rage—un détachement de fourrazeurs. v.a. To forage a 
foun, fuurrazer—ravager une ville. 

FORAGER, s. fourrageur. 

FORAGING, p, pr. (used subst.), fourrage. m.: (more 
properly in speaking of towns), pillage, m. 

FORAMINOUS, adj. percé de trous. 

To FORBEAR, ve. n. (to withstan |, to withhold.) For- 
bear from mellling with him, gardez-vous de vous jouer à 
lui. (Tu abstain.) He forbore to go forth, il sabstint de 
sntir. (Tu resist, cease from.) Who could forbecr to ad- 
mire and adore him ? qui pourrait cesser de admirer ct de 
Fadorer? = The wine was gv«l, it ws difficult tu forbear, le 
vin était bon, il était difficile de ve retenir {d'en buire). 
Cannot you forbear ? ne sauriez-vous vous reteuir—résister? 
‘To stop from.)  Forbeur ! arrètez! 

v. a. (To forgive.) He muat learn to bear an:l forbear, 
il faut apprendre à souffrir et A pardouner. Tv forbeur 
one another, avoir de l’indulgence les uns pour les autres— 
se souffrir mutuellement. 

FORBEARANCE, 8. (patience), patience, f.; (indul- 
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gence tucards others). indulgence, f. (Ree 
nenve.) Tearh him forbearance from ao fou! 
seignez-lui à éviter —à se retenir de conmettr 
si lasse {Axording asits doing (rt |, or forbes 
actual preference in the mind, suivant que l'esp 
à la taire (cette actiun), ou sen retient— 
MV hat forbearance ! quelle résistance !—reteu 

FORBEARING, p. pr. (used subet.}, sam 
ance. 

To FORBID, v. a. défendre (—une chose à 
—À une personne de faire uue chose.) The 
Sorbul us to swear, les lois de Dieu nous défenc 
1 forbid your doing tt, je défeuds que vous le fa 
Jortulden him my house, je lui ai défendu ma m 
ani wine are forbidden to him, on lui défend 
viande, Jfe are forbidden to go out, ou not 
sortir. 

God forbid that I should ever consent, à Dieu u 
jy consente jamais 

v. 4. CU wonkl go. but my health forbids, j'irai 
santé le défend—défend que j’y aille. 

FORBIDDANCE, s. defeuse, f. prohibition, 

FORBIDDENLY, ar. illc:zalement. 

FORBIDDER. s. qui defend. 

FORBIDDING, p. pr. (used subst.), defense, 
bition, f. ( Used adj.) | fortidding couuira 
figure repoussante. 

FORCE, s. force, f. 

To use force, employer Jla—avuir recours à | 
By force, de force. (Law.) The contrat à dfs 
le contrat est nul. This testament is of force, eke 
est valide—valable. 

To FORCE, r. a. (To compel.) Master fn 
slives to Libour, les maitres forcent leurs eselases aa 
—a travailler. Men are forced to submit to mous 
hommes sont forcés de se soumettre à la ntcemté( 
quel). To force one's self upon others, importwe ln: 

0 forve a town, forcer une ville—prendre met 
furcc— d'assaut. To furce conviction on the mint, cs 
à force di: raisounements, d‘arguments. fee 
through the crowd, s'ouvrir un passage de force, park 
To force a thing from a person, arracher ue cf 
personne—la lui prendre de force. To force et, fe 
arracher de. To force things upon u perv, {or 
personne à accepter une chose. Te fore 6 
faire entrer. To forve plants, force des liga 
plantes, &c.  Forced fruits, des fruits de «mt 
furcés. Forced style, style forcé. 

FORCEDLY, ade. furcément ; de furce. 

FORCEDNESS, s. force, f. 

FORCEFUL, adj. puissant, e; (vioknt ), vd 

FORCEFULLY, ade. forcémunt ; de force. 

FORCELESS, adj. sans force. 

FORCE-MEAT, s. farce, f. — balls, boul 

FORCEPS, s. (chir.), forceps, m. pl 

FORCER, s. qui force ; (in a amp), piston 

FORCIBLE, ad. (Pouerful) 4 punis 
tu bridle sin, châtiment capable de—qui a as 
pour—réprimer le péché. He uses forcible word: 
des mots pleius de force. His language is fored 
est puissante. persuasive—.—son langage pers 
dent, impetuous.) Forcible stream, cours rapide, 
( Of smells), tort, e. (Containing force.) T. 
/oreible means, ils Vaccomplirent par des moye 
par la force. (Suffered by force), forcé, €. 
Forviile abduction, eulèvemeut forcé, =. AA 
entrée forcée. 

FORCIBLENESS, s. force, f.; (rioknce), 

FORCIBLY, ade. (ly force), de force, 
(with forve), avec force, f. 

FORCING, p. pr. (used subst.) The fore 
is carried to perfection in Engl ind, on porte Pa 
les frnits à la perfection en Angleterre. 

FORCIPATED, adj. en forme de piuces. 

FORD, s. gué, m. 

To FORD, r. a. passer (une rivière) à gué. 

FORDABLE. a4. guéable. 

FORE, adj. de devant. The fore horars, les 


FOR 


FORE-SKIRT, & pan de devant (d'un habit), m. 

To FORE-SPEAK, v. a. prédire. 

FORE-SPENT, ad}. épuisé, e; (rom.), sur les dents. 

FOREST, s. forct, f. Forest-laws, lois forestières, f. 
Porest-trees, arbres de haute futaie. 

To FOREST, v. a. planter de forêts. 

FORESTAGE, s. service forestier. 

To FORESTALL, e. a. anticiper. (To be before-hand ), 

révenir; prendre les devants (sur une personne). (70 
be ls, fo raise the price afterwards), accaparer. 

FORESTALLING, (used subst.), accaparement, 2. 
Forestalled, p. pt. 1 was forestalled, on m'avait prévenu— 
on avait pris les devants sur moi. All the goods were fore- 
stalled, toutes les marchandises avaient été accaparées. 

FORESTALLER, s. (of goods), accapareur. 

FORE-STAY, s. (in a ship), (tai de misaine. 

FORESTED, adj. couvert, e de furèts; bien boisé, e. 

FORESTER, s. garde forestier ; (inhabitant of a forest), 
habitant de la forèt—des forêts. 

FORE-TACKLE, s. (in a ship), gréement de l'avant 
(d'un vaisseau). 

FORETASTE, s. avant-goût, m. 

To FORETASTE, v. a. goûter d'avance ; anticiper (sur 
les plaisirs, les jouissances). 

To FORE-TEACH, v. a. prévenir. 

To FORETELL, v, a. prédire. 
prédire. 

FORETELLER, s. prophète. (Better expressed by a 
verb.) As now they were the foretellers of his departure, Ge 
même qu'alors ils prophétisaient—prédisaient son départ. 
As buds and blossoms are the foretellers of fruit, de même 
que les bourgeons et les fleurs annoncent le fruit. 

FORETELLING, p. pr. (used subst.), prédiction, f. 

To FORETHINK, v. a. prévoir. (To contrive antece- 
dently), méditer ; pourvoir à. 

FORETHOUGHT, s. prévoyance, f.; (premeditation), 
préméditation, f. 

To FORETOKEN, », a. présager ; annoncer. 

FORETOKEN, s. signe, m. 

FORETOOTH, s. dent de devant, f. incisive, f. 

FORETOP, s. (of the hair), toupet, m.; (in a ship), 

FORE-TOPMAST, s. petit hunier, m. [buue, f. 

FOR EVER, adv. pour toujours ; à jamais. 

To FOREWARN, v. a. prévenir d'avance ; avertir. 

FOREWARNING, p. pr. (used subst.), avertissement, 
m. AVIS, 7. 

FORE-WHEEL, s. roue de devant, f. 

FOREWOMAN, s. femme qui couduit les autres; (in 
a shop), principale ouvrière. 

FORFEIT, s. He that murders, pays the forfeit cf his 
fe, celui qui assassine paie son crime de sa vie. (Fine), 
amende, f. (Breach of contract), dédit, m. J had rather 
pay the forfat than marry her, j aime mieux payer le dédit, 
que de l'épouser. (Pledge), gage, m. To redeem a forfeit, 
retirer son gage. (.f game.) To play forfeits, jouer au gage 
touché—aux petits jeux. (One whose hfe is forfeited), 
condamné, exilé, qui est hors la loi. 

To FORFEIT, v. a. (in the feudal language), forfaire ; 
(nou), confisquer. A man forfeits his estate by committing 
treason, la haute trahison entraîne la confiscation des 
biens. He forfeited his estates, ses biens furent confisqués. 
(To lose.) The duelist forfeits the esteem of good men, le 
duelliste perd l'estime des hommes de bien. (To be 
fined.) If you do, you will forfeit a sum of ten pounds, si 
vous le faites, vous aurez à payer une amende de dix livres. 

(To fail in, commit a breach.) A man forfeits his honour 
by a criminal act, un homme forfait à son honneur par un 
acte criminel. Our Lord Jesus Christ never forfeited, notre 
Scigneur Jésus Christ ne manqua jamais. See Supp. 

FORFEITABLE, adj. contiscable. 

FORFEITING, p. pr. (used subst.), confiscation, f. 

FORFEITURE, s. (in feudul language), forfaiture, f. ; 
yeom.), confiscation, /. 

FORGE, s. forge, f. 

To FORGE, v. a. (to work metals), forger. 

(To invent.) Names that the schools forged, noms que 
les écoles ont forgés. Hho forged these news ? qui a forgé, 
inventé ces nouvelles ? 


v. n. To foretell of, 


FOR 


(To counterfeit criminally.) To forge coin, faire de la 
fausse monnaie. This is a forged half-crarn. ce demi écn 
est faux. 70 forge a bill, faire une fausse lettre de change 
—contrefaire une signature. To forge a document, a will, 
supposer uy acte, un testament—.—faire un faux acte— 
un faux testament. 

FORGER, s. faussaire; (of coin), faux monnayeur; 
(of news, reports), forgeur. 

FORGERY, s. The crime of forgery, le crime de fam. 
The forgery of coin, fabrication de la fausse monnaie; («fa 
document), supposition, f. This letter is a forgery, cete 
lettre est fausse, une fausseté. They are forgeries, ce sat 
des faussctcs. 

To FORGET, v. a. oublier (une chose, une perscane; 
de faire une chose). Do not forget to ask, asking him, vs 
he intends to come, n'oubliez pas de lui demander quand i 
a l'intention de venir. 

FORGETFUL, ad. oublieux, euse; (more com.) qu 
oublie, qui a la mémoire courte, mauvaise. To be rather 
forgetful, vublier facilement; n'avoir pas beaucoup de 
mémoire. (Heedless, neglectful.) Be not forgetful te ete 
tain strangers, ne négligez pas de—n'oubliez pas de—bin 
traiter les étrangers. 

FORGETFULNESS, s. oubli, ss. 

FORGETTER, s. qui oublie. 

FORGETTINGLY, adv. par oubli. 

FORGIVABLE, adj. pardonnable. 

To FORGIVE, v. a. To forgire an offence, a fe, 
pardonner une offense. To forgive a person, pardouner à 
une personne. As savages never forget a favour, © tay 
never forgive an injury, de même que les eauvages nœ- 
blient jamais un bienfait, de même ils ne pardousmt 
jamais uue injure. If ye forgive men their trespases, par 
heavenly father will also forgive you, si vous pardounes aux 
hommes leurs fautes, votre père, qui est aux cieux, vos 
pardonnera aussi, J cannot foryive him this conduct, je te 
saurais lui pardonner cette conduite. J shall never forge 
myself having neglected her, je ne me pardonnerai jamais de 
l'avoir négligée. 

No one can forgive him for acting as he does—te ect esle 
does, personne ne saurait lui pardonner d'agir comme il ls 
fait. 

i To forgive a debt, remettre une dette—faire grâce dum 
ette. 

FORGIVENESS, s. pardon, m. ; (ofa debt), remise, fa 
I entreat forgiveness, j'implore votre pardce—.—} 
vous supplie de me onner. 

FORGIVER. s. qui pardonne. 

FORGIVING, p. pr. (used subst.), pardon, = (Uni 
adj.) He is not very forgiving, il ne pardonne pas amb 
ment. 4 forgiving temper, un caractère facile, indulgent. 

FORK, s. (for table), fourchette, jf. Two 
fourchette à deux dents—a deux fourchons. 4 putehferl 
fourche, f. (Point.) A thunderbolt with three forks, éclam 
en zig-zag. (Crossing of two roads), fuurche, f. Te & 
things us with a pitchfork (roughly), faire les ah 
fourche, | 

To FORK, v. n. fourcher; se fourcher; (of read), fr 
la fourche. v.a. To fork hay, remuer le foin à le fourche 
—.—charger le foin avec une fourche. (To make dep}. 
terminer en pointe. 

FORKED, p. pt. (used adj.) A forked tenga, eam 
langue fourchue. Forked lightning, éclair en sgag— 
Man is a forked animal, l'homme est un animal à deem 
jambes. 

FORKEDLY, adr. en forme de fourche. 

FORKEDNESS, s. forme fourchue, f. 

FORK-ILEAD, s. (point of an arrcw), pointe d'est 
flèche. 

FORKY, ad). fourchu, e. 

FORLORN, adj. (deprived, destitute.) Of fortum nf 
of hope at once forlorn, dénué, privé, à la foie, de fortane € 
d'espérance. ({bandoned, deserted.)  Forlern of the. vl 
ther shall I betake me? abandonné par toi, où irsije? 
(Solitary, alone), solitaire, seul. (Afelancholy, unhappy) 
malheureux, euse. (Desperate), désespéré, e. 

The forlorn hope of an army, les eufants perdes des 
armée. 


FOR 
ESS, s. abandon, m. solitude, f. délaisse- 


me,f. I could not discern the form thereof, 
distinguer la forme. (Shape of the body.) 
ther graceful forms, tout le monde admire 
1ses—la grace de sa taille—la symétrie de 
‘odef.) Nor could reduce any one argument 
ui ne pourraient soumettre un argument 
he. To reduce to form, donner une forme 
Give us a form of prayer, donnez-nous une 
déle de prière. (Ceremony, rite), forme; 
¢ @ comphiment of form or love? est-ce uue 
un compliment pour la forme, ou une 
Pl According to form, suivant la forme— 
In due form, dans les régles—dans les 
ms sake, pour la forme. 
4), forme, /.; (more com.), banc, m.; 
public rooms), banquette. f.; (classes at 
(At Eton.) I shall get on the fifth form 
en cinquième au mois de juin. .4 fourth 
rième. He ts still in the lower forms, il 
3 basses classes. (4 hare's form), gite, 


a. former. They formed themaclves into 
sont formés en régiments. The swb- 
ed by law into a corporation, par l'effet 
cripteurs forment ensemble une corpora- 
le 1x a particular manner), ranger. To 
te), régler. v.n. se former. 
= (according to form, methodical). A man 
ws, un homme qui se met d'une mauière 
la mise est apprétée—.—(/fam.), un 
tre épingles. He ts so formal (in his man- 
naliste, si cérémonieux ; (/am.), si facon- 
i guindé; (20 steadied in his language), si 
A formal speech, un discours étudié, ap- 


He gave his formal consent to the treaty, il 
mtement furmel—authentique—au traité. 
nest gire us a formal answer, il faut nous 
positive. 
wmal worship, culte extérieur —de forme. 
ris on customary forms), régulier, ère. 

e. 


, ad. formaliste. 
» # formalité, f. ; cérémonie, f. ; (in rhe- 
e, reçue. 
adv. formellement. (Ceremoniously ), cé- 

d'une manière précieuse, recherchée ; 
tiellement. 
8 formation, f. 
» adj. plastique. (In gram.), de forme. 
& (law), en forme de don. 
dj. (in poctry), imaginatif, ive. ds fleets 
: formful brain, de même que la vision 
levant l'esprit fertile (en images). 

ui forme ; auteur. 
', premier. ère. (Past), passé. In the 
s les siècles pass. Jn former times, 

(Preceding ), précédent, e. See 

adv. autrefvis ; jadis. [ Latter. 
s. (chem. ), formiate, m. 

(chem.) Formic acid, acide formique. 
IN, 8. (a sensation), formication, f.; 
nent, m. 
IE, ady. formidable. 
ÊNESS, s. terreur, f. 
Y, adv. d'une manière formidable. 
idj. sans forme. 


formule, f. 


Y, 8. formulaire, m. 
V', adj. d'après le formulaire. 

adj. (arch. ), arqué, e; voûté, e. 

rE, v. n. forniquer ; commettre fornica- 
DN, s. furnication, f. [tion. 
R. s. fornicateur, m. 


ESS, s. fornicatrice, f. 


FOR 


To FORRAY,v. a. See To Forage. 

To FORSAKE, v.a. abandouner. Friends forsnhe wa in 
adversity, dane l'adversité les amis nous abandonnent, 
Let not fortitude forsake you, que votre courage ne vous 
abandonne He was forsaken by his family, il fut 
abandonné de sa famille. (To renounce), renoncer à. (To 
leave, quit.) In anger, the colour forsakes the cheeks, dans la 
colère, les couleurs quittent les joues—.—dans la colère, la 
paleur se répand sur le visage. 

FORSAKER, s. qui abandonne. 

FORSAKING, p. pr. (used subel.), mn. 

FORSOOTH, ade. (truly, in truth), certes; en vérité ; 
vraiment ; sans contiedit. (Trwly.) A fll man, for- 
sooth, to govern a realm, who had s0 goodly government in his 
own estate, c'est un homme fort propre, certes, saus doute, à 
gouverner un royaume, Jui qui a su si bien gouverner ses 
biens. To show, forsootk, that she is faithful to the memory 
of her deceased lord, pour prouver, sans contredit, qu'elle est 
fidèle à la mémoire de sun époux défunt. Nothing, for- 
sooth, only her maid had stuck a pin wrong in her gown, ce 
n'était rien, en vérité — vraiment ; c'était seulement 
que sa femme de chambre avait mal attaché une épingle 
à sa robe. 

In the following eramples, forsooth seems to be a mere 
interjection, expressive of irony, contempt, and wonderment, 
rather than an attestation of truth, 

But we, forsooth, must bear u Christian mind, 
mais, quant à nous, il nous faudra montrer une Ame chré- 
tiesme, &c. And cried, forscoth, because his arm was ham- 
pered, et pleurait sans duute, parce que son bras n'était 

s assez libre. Yet, forscoth, we say, (they) write not tras 

nglisk,et cependant nous disons qu'ils n'écrivent pas en bon 
anglais. They kft, because, forsooth, the house was too small, 
comment donc! ils ont trouvé la maison trop petite; voilà 
pourquoi ils sont partis! He refused because forsooth the 
situation was not good enough, il a refusé parce que la place 
n'était pas assez bonne pour lui; voilà la vérité! They 
must have a age forsooth ! comment donc, il leur fan- 
dra une voiture! Wherefore does Lysander deny your love, 
and tender me, forsooth, affection? Pourquoi, vraiment, 
Lisandre, refuse-t) he ae amour, et s'en vieut-il m'offrir 
son cœur à moi! give uf up because, forscoth, they find 
tt difficult, ils y renoncent, et cela, sans doute, parce ile 
y trouvent des difficultés, 

Forsooth, as it was used in earlier times, (“ Our English 
word ‘ forsooth* has been changed for the Frenrh, Madam,” ) 
must have meant, sur ma fui! ma foi! as a sort of 
asseverulion. Use tt not (forsooth ) too often, in any case, but 
plain, Aye, Madam, aml, No, Afadam, Ne vous en servez 
pas dans tous les cas, mais dites simplement, Oui, Ma- 
dame ; non, Madame. 

To FORSWEAR, v. n. se parjurer ; commettre un par- 
jure; fausser son serment. 

v. a, But do forswear her, fais serment de renoncer à elle. 
(To deny by oath.) And that chain, which he forswore to have, 
et cette chaine quil faisait serment de ne pas avoir— 
qu'il jurait ne pas avoir. (To renounce upon oath), abjurer. 

FORSW EARER, s. homme—femme parjure. 

FORSW EARING, p. pr. (used exbst.), parjure, m. 

FORSWORNNESS, s. état de parjure. 

, FORT, 8. (fortified pluce), fort, m. (Strong side part ), 
ort, m. 

FORTE. adj. (ltalian word used in music), forté. 

FORTED, adj. (guarded by forts), garni, e de furts— 
fortifié, e. 

FORTH, ado. 

(Forward, onward in time.) From that day forth, from 
that time forth, dorénavant ; à compter de ce jour. 

(Out, abroad.) In this sense, forth is joined to many 
verbs ; to come, to call, to bring, &:c., which sce. This fine 
weather invites us forth, ce beau temps nous invite à sortir. 
Your country calls you forth into ils service, votre pays vous 
appelle à son service. J must come forth! il faut que je 
sorte: 

And so forth, et ainsi de suite. 

FORTH, intery. en avant ! 


FORTH, . From forth the streets, hors des rues. 
FORTH ING, adj. To be forthcoming, veuir, s'ap- 


FOR 


procher. Let the prisuner be furthcoming, que le jrison- 
nier vienne—paraiss—s'approche. (Nert.) Dartxg the 
forthvomin, season, durant la saison prochaine. 

FORTH-ISSUING. adj. sortant ; paraissaut; se_mcn- 

FORTHRIGHT, ade. tout, e droit, e. [traut. 

FORTHRIGHT, s. scntier tout druit, m. 

FORTHWITH, ade. incontinent; à l'instant; sans 
délai. 

FORTIETH, adj. quarautième. 

FORTIFIABLE, adj. que l'on pent furtifier. 

FORTIFICATION, s. fortification, f. 

FORTIFIER. s. qui fortitie. 

To FORTIFY, rv. a. fortitier. ve. n. se fortifier. 

FORTIN, 8. da small fort |, tortin, ra, 

FORTITUDE, a. force ame, /.; yrandeur d'âme, { 
Fortitude is the quird and support of the other virives, 
force d'une est le gardien et l'appui des autres vertus. 

FORTLET, s. petit fort, ae: fortin, m. 

FORTNIGHT, s. quinzaine, f: quinze joure, m. (The 
last is the more commonly used.) To spend a fortnight in the 
country, passer quinze jours Ala campagne, fe meet erery 





FOS 


FORTY, adj. quarante. To be forty, avuir quarante 

FORUM, ». forum, m. 

FORWARD, aaj. 

(Most in advance.) The forward hors, le cheral de 
vaut. The forward sup, le vaisseau cn tete de la} 
—le plus avancé, le plus eu avant. 

(Adranced.) The boy is too forward for his yrs 
enfant est trop avancé pour sur: aye. He ts not forwar 
Latin, il n'est pas avancé dans le Latin. Hee fon 
are you ? où en êtes-vous Ÿ The spring is forward, Le] 
temps est avancé. 

(Quick, hasty.) They would not perhaps have been à 
ward to believe they were innate, ils n'auraient peut-être 
cté si presacs de croire qu ils étaient iunés. Be wot tes) 
erurd in adopting new ideas, Wwe 80ÿez pas trop prompt i 
pressé—d adopter de nouvelles idées. Be mof jerverd 
speak in publir, ne vous hatez pas de—ne vous pres] 
de—parler eu public. Prudence directs that we be mf! 


| forward in behering current reports, la prudence demsx 


que nous ne nous bâtious pas de—que nous ne seyom p 
trop prompts—a ajouter fui aux bruits qui cuurest, ; n 


Jortiaght, nous nous voyons tous les quinze jour .fbout a | mature), précuce. (Eager), impatient, ardent. (Free 
J'ortight before Tha! finished, quinze jours envirou avant | casy), familier, libre, tranchant. (She is {ou forward) ell 


que jJeusse fini. For some fortnight's space, pour l'espare 
de quinze jours. This day fortnight, d'aujourd'hui en 
quinze: dans quinze jours,  H'ithun the fortnight, dans la 
g'iiuzaine. 

FORTRESS, « forteresse, /f. 

To FORTRESS, v. a. fortiticr; défendre par des forte- 

FORTUITOUS, adj. fortuit, e. [resses. 

FORTUITOUSLY, adr. fortuitement. 

FORTUITOUSNESS, s. casualité, #2; rencontre acci- 
erste lle, f. 

FORTUNATE, adj. heureux, ense. This is a fortunate 
er tonstance, Voici une heutense circonstance. Jf ho aras 
the fortunate competitor ? qui fat Vheareux concurrent ? 

Liras most fortunate thas une cpectedly to meet my friend, 
je fus on ne peut plus heureux de rencontrer ainsi mon 
ani, an moment Où je ne inv attendais pas He is for- 
funate indeed in having such children, West bien heureux 
d'avoir de tels enfants, Ut ts fortunate for you that ke has 
not come brick yet, ib est bien henreux pour vous—vous @tea 
Lien heureux qu'il ne soit pas encore rentré. 

(Happy, Wesssl,} Oh! Sortanate times, oh, temps for- 

FORTUNATELY, «fe, heureusement, tunes. 

FORTUNATENESS, s. bonhenr, a. 

FORTUNE, «. fortune, 4 Fortune is capricious, la 
fortune est capricieuse. {le went to India to try, seek his 
fortune, UW alla aux Indes tenter furtune—chercher furtune. 
(Lat, fate), destin, me. sort, me. 

(Success, got or bad lack.) It was my good fortune to meet 
with you, ma bonne fortune - mon bonhear—mon heureux 
soit voulut que je vous rencontrasse.  Æurtll bear with my 
bid furtune, je supporterai mon malheur—ma_ mauvaise 
fortune. Come, come, make the best 0j your bad fortune, 
allons, allons, faites contre fortune bon cœur. 

(fstates, possessions), Lions, mm. pl. fortune, 1. He till 
make his way to fortune, it tera fortune—il fera son chemin 
— i deviendra riche. They enjoy a large fortune, ils jouis- 
sent d'une—ils ont une—grande fortune. He married a 
hidy of fortune il Gpousa une demaiselle riche—unu riche 
parti. He was the son of a man of small fortune, i) était 
fils d'un homme pen riche—qui avait peu de fortune, 

(Futurity, destiny.) She lites to have her fortune tol, 
elle aime qu'on dai dise sa bonne aventure. 

To FORTUNE, v, imp. ariver; (il arrive que—la fur- 
tune veut que.) 

FORTUNE-BOOK, s. livre de la fortune, du destin. 

c FORTUNE-HUNTER, s. aventurier; coureur après la 
srtune, 

FORTUNELESS, adj. sans fortune; (unlucky), mal- 
Lienretix, vente, 

To FORTUNE-TELL, v. #. dire la bonne aventure. 

FORTUNE-TELLER, s. diseur—discuse de bonne 
aventures, 

FORTUNE-TELLING, p. pr. (used subst.)  Fortune- 
telling ts punishable by law, a loi punit ceux qui disent— 
qui se ment de dire la bome aveuture. 


manque de retenue—.—elle mest pas asxz rene 
(Impudent ), hardi, e ; déhonté, e. (Free), familier, & 

To FORWARD, r. a. avancer (l'heure, le uier). 

(To help, promote.) To forward a god deuga, wcmds 
un bou dessein. J shull be glad to forward your tion p 
serui bien aise de seconder vos vuen. 

( To accelerate, quicken ), biter, faire avancer. ((f plat} 
faire pousser. 

( To send forward, transmit), transmettre, faire perma 
une chose (à une me). Have the gooines to jun 
tt fo him, ayez la huuté de Ja lui faire parveniz. 

FORWARD, adr. en avant. 

To more, go, come forward, avancer. Teste det fe 

| ward, avancer une montre. To pat one's sl jean 
mettre en avaut, se pousser. To pat forwurd na 
avant. To go backward and forward. aller 4 veur-dtt 
eu avant et enurritre. From this time forcart, tt 
navaut: à l'aveuir—à compter de ce jour. 

FORWARDER, s. (promoter), qui seconie, arm 

FORWARDLY, ade, promptement; (eagerly, 
emipressement. 


| 
FORWARDNESS, s. (arillingness), empresenat, = 





(à faire une chose). (Eagerness), ardeur. f.; mnt 
f. (de faire une chose). (Confidence), lardiest.f.; æ 
fiance, f. (Familiarity), familiarité, f. ( 
ton tranchant. m. (State of adrance), (tat avanct. © | 
Learning), progrès. m.; avancement, =. (Haat d i 
lion, of prop r restraint), manque de retenue, ®.; 
FOSS, s. fosse, /. ; fussé, m. IF 
FOSSIL, s. fussile, ss. 
FOSSIL, adj. fossile. 
FOSSILIST, s. uaturaliste qui entend, étudie ls his 
FOSSILIZATION, s. fussilisation, . 
To FOSSILIZE, +. a. fussiliser.  Fessiksay (= 
subs/,), fossilisation, f. 
FOSS-ROAD,) s. chaussée (bordée de fest re 
FOSS-W AY, | otnes et Barton, construile yale 
mains). 
To FOSTER, r. a. nourrir. ( To bring ap) de Ô 
cherish}, chérir. (Of hopes), nourrir, eutreteur. Fe. 
up in lurury, élevé dans le luxe. Fostering (a 4 
bieufaisant, e; (eased subst.), fostering has aletf 
stronger alliance than blood, les soins donnes à l'ai” 
les soins de l'éducation ont toujours produit des Len 
furts que ceux du sang. ae ft 
FOSTERAGE, 2. (of a child to mure), mate 
(education, keeping of a child), entretien, m. 
FOSTER-BROTHER, s. frère de lait. 
FOSTER-CHILD, s. nourrisson, m. 
FOSTER-DAME, s. nourrice. . 
FOSTER-EARTH, s. terre adoptiv 
FOSTERER, s. nourrice, nuurricier. [a Irc 
put their children to fosterers, en Irlawle, on cafe 
enfants à des nourrices—on met les enfants en no 
FOSTER-FATHER, 8. père nourrice, 


FOU 


orms the duty of a father.) The Duke of Bretayne 

ma kind of foster-father to the king, le Duc de 

ayant pour ainsi dire servi de père au rui—ayan! 

dire été le père aduptif du roi 

IR Les HOUTTISAUN, M. 

>R-MOTHE - 

R-NURSF, | & nourrice, f 

2R-SISTER, s, sœur de lait. 

‘R-SON, s. uourrisson, m.; fils de lait. 

(ESS, s. nourrice. [de plomb. 

SR. 8. (a weight of lead), environ deux milliers 
ER, c. a. (a bak), aveugler une vuie d'eau. 


ADE, s. (a mine), fougade, f. 


adj. 

en, du linge sale. Fosd hands, mains sales. The 
Sead, la cheminée est pleine de suie—est sale. 
8 foul with weeping, mes ont terui mon 


ver, de l'eau sale; (muddy). bourbeuse ; (ror- 
rompue. To fish in fied water, pêcher en vau 
Fou! air, mauvais air; air impur. 

ague (furred), langue chargée. Fowl mouth, 
td), bouche, haleine puanute—/politey), man- 
is breath is fowl, il a Vhaleine mauvaise, Fa 
stumac chargé. Foul disease, maladie honteuse. 
guage. ) (Shinderous. ) Ne one exrapes his fiul 
sonne n'échapne à sa mauvaise Jlangue--à sa 
stiférée. Hhat a foul tongue, language ! (ares. 
uelle langue grossière, ordurière, sale ! quel ;rus- 


ge! 
her, wind, &c.) Foul weather, mauvais temps. 
foul, soit qu'il fasse Lean un qu'il fasse mauvais 
Foul sind. vent contraire. We met with furl 
is avons eu des vents contraires. 
5 deezusting.) Foul food, nourriture grossitre, 
| The foul witch, la vilaine, méchante surciére. 
L) The foul spirit, Je malin esprit. 
r, déshonest.) A foul deed, une vilaine action, 
m noire — (criminal), criminelle — (horrid), 
troce. He accomplished his foul purpose, il ext 
à ses fins honteuses—ees intettions crinsinelles, 
mafions, insinuations perfides, méchantes. Fur! 
chant dessein. / suspect there is some foul play, 
te qu'il y a de la trahison. There has been some 
in this (deceit), il y a eu de la tromperie dans 
re. Yon oil not accomplish it by foul means, vous 
ndrez pas par les mauvais moyens. Jo play fuul 
or ether game), tricher. Fuul play, tricherie, f. ; 
ef 
ful.) A foul defeat, une défaite honteuse. 
ting.) Towrite a fowl copy, faire uu brouillon. 
ng), foul page, page pleine de fautes. 
oe, and af sea.) Foul rope, cordage, embarrasxé, 
Feed ground, mauvais fund. The ship makes foul 
raimeau touche le fund. The cable is fuul of the 
‘cable est sur jaule. 
foal of, (of two ships), saborler. Jie fell foul of 
bles avous abordes. (Of persons), se reucuntrer : 
- ever 1 fall ful of hun, si jamais je le reu- 
‘To attack), attaquer. 
JL, 6. a. salir. 
FACED, adj. qui a la figure sale; au visage sale. 
FREDING, s. nourr.ture grossière, mal saine. 
ING, p. pr. (used subst.), corruption, /. 
LY, ade. salement ; honteusement : déshonnéte- 
r de mauvais moyens. (See the diferent accepta- 
t Adjective.) 
MOUTHED, adj. qui a une méchante langue. 
ethed a witness never appeared in any case, janaïs, 
ne cause, on ne vit un témuiu avec une si mé- 
igue. (Gross). qui a la langue ordurière, gros- 
rtid), qui a l'haleine mauvaise, désagréable, 
NESS, s. (filthiness). naleté, f. (impurity), im- 
; groesiéreté, f.  ((Uglinezs), laideur, 7: dif. 
(WWichedness, dishonesty), méchanceté, f. ; nuir- 
trocité, f. (Of the stomach ), mauvais état. (0/ 
, mauraise odeur, puanteur, /. 


SPOKEN, aj. m e. 


FO xX 

Tv FOUND, r. a. fondre, (Tu cast), fonde. 

FOUN DATION, 8. {fia builling ie fondation, fi ; finde. 
melita, 2, To lay the foundations, poser les fondements, les 
foundations, (Of a mountain, of the earth: fondements Tu 
ds very foundations, juujues dans sea fondenients. Jt rests 
“pin firm foundation (of an elifive', elle est posée sur des 
fundations, des fondements slides: (an a moral sense |, elle 
s'appuie, cat pusce sur des fondements une buse solide. 
(Creation, beginning.) Since the furndition of the workl, uf 
a colony, of an empure, depuis la fondation du monde, d'une 
colonie, d'uu empire. To bay the JSiumdations of an em- 
pire, &c., jeter, pour les fondement, d'un empire, d'une ré- 
publique, d'un état, d'une religion, d'une doctrine, &c. 
(Baus.) Christ is the fiundation of the Church, le Christ 
est la base—le fondement de Elie, To deatruy justice ts 
tu undermine the foundition of the state, détruire la justice 
c'est saper les fondements de l'état. 

(Endacment, charituble establishment", fondation, f. To 
be on the foundatun, être sur la foundation ; ‘ mure properly }, 
étre boursier, avoir une bourse, 

FOUNDER, s. foudateur, ». 

To FOUNDER, re. a. sonibrer (en mer). (To trip. fall), 
broncher, 

FOUNDERED, adj. (of a horse), fuurbu. 

FOUNDERY, s. fouderie, /. 

FOUNDLING, s. enfant trouvé, The foundling hopital, 
hôpital des enfants tronvés 

FOUNDRESS, s. fondatrice. 

FOUNTAIN, s. fontaine, 7 {Spring \, source, f. Gua 
is the fountain of all guudness, Dieu est la suurce de toute 
bonté. [wurce . 

FOUNTAIN-HEAD, s. source, f. (remonter à fa 

FOUNTAINLESS, adj. où l'en ne trouve pas d'eau. 

FOUNTAIN-TREE, s arbre foutaine, m. 

FOUNTFUL, adj. reinpli de sources; of l'eau est 
abondante, 

FOUR, adj. quatre. Upon all four, à quatre pattes 
Four double, plié en quatre. 

FOURBE, 8. {a cheat. foarbe, m. f. 

FOU RFOLD, adr. quatre fois autant. 

FOURFOLD, adj. qu'ulruple. 

FOURFOOTED, «dj. The fourfostel henats, les quadra- 
prdes. The tiger isa fourfirdtel animal, le tigre est ut aui- 
mal à quatre pieda. 

FOURRIER, s. {10 the army. fourrier. 

FOURSCORE, adj. quatre-vingt. 

FOUR SQUARE, «. carré, an. 

FOURTEEN, a ÿ. quaturze. To he fourteen, avoir qua- 
turze ans, 

FOURTEENTH, adj. quatorzi¢me. The fourteenth 
time, la quatorzi¢éme fois, Lows N1J7, Louis quatoree. 
On the 14th of May, le quatorze de mai, 

FOURTH, adj. quatrième, The forth house, la qua- 
tricine maven. Henry 117. Henri quatre. The 4th of May, 
le quatre mai. of fourth form boy, un quatrième, 

FOURTHLY, adr. quatrièmement. 

FOURWHEELED, ad. {4 —: carriage, une voiture a 
quatre runes, 

FOWL, s. ‘bird, in a general sense), oiseau. We have ge- 
merally fish and ful | pordtry) at dunner, on nous sert pénc- 
ralement à diner du poison et de la volaille, (of chu ken, 
nu poulet. F8 44 you cut this fowl? voulez-vous bien dé- 
couper cette volaille?  Gume-fincl, Kibicr, on. Wild-fowt, 
oie, canard sauvage : oiseaux ce mer, 

To FOWL, ria. to cutch birda wath nets’, oiseler. (Te 
hawk', chasser au faucon. (Uo shoot J, chasser au fuail. 

FOWLER, s. viceleur : (of with a gun), chaseur. 

FOW LING, s. chase aux oiseaux, /. 

FOW LING PIECE, a. fusil de chase, m. 

FOX, s. renard, m.  Far-cwb, renardeau. 
renarde, J. Fosr-dur, renardi¢re, f. 

(À sly, cunning felloe), un tin matois. 
de vieux cordages, /. 

FOX CASE, s. peau de renard, f. 

FOX-CHASE, s. chasse au renard, f. 

FOX-EVIL, a. (dssease of the hair, alopé cie, J. 

FOX-GLOVE, s. (plant), digitale, f.; (com.), gants de 
Notre Dame, m.; gantelee, /. 


For-bitch, 


{En ships), tresse 


FRA 


FOX-HOUND, s. chien pour le renard, pour la chasse 


FOXHUNT, s. chasse au renard, /. [au renard. 


FOXHUNTER, «. qui fait la chasse au renard—-chas- 


sur au renard. 

FOXISH, ad comme un—qui ressemble au renard; 

FOXLIKE, j de renard. 

FOXSHIP, s. ruse de renard, f. 

FOXTAIL, s. (sort of grass), queue de renard, f. 

FOX-TRAP, s. piège (pour prendre des renards), m. 

FOXY, adj. qui sent le renard; (red), rouge. 

FRACAS, s. (an uproar), fracas, m. 

FRACTION, s. fraction, f. 

FRACTIONAL, adj. fractionnaire. 

FRACTIOUS, adj. maussade; hargneux, euse; d'un 
mauvais caractère. He is so fractious, il est si maussade— 
d'un si mauvais caractère —il se fâche pour rien. 

FRACTIOUSLY, adv. maussadement ; hargneusement. 

FRACTIOUSNESS, s. humeur maussade, revêche. 

FRACTURE, s. fracture, f. There is a fracture of the 
bone, il y a fracture de l'os—l'os est fracturé. 

To FRACTURE, ve. a. fracturer. 

FRAGILE, adj. fragile. 

FRAGILITY, s. fragilité, f. 

FRAGMENT, s. fragment, m. 
petits instants; de courts moments. 

FRAGMENTARY, adj. de fragments; composé de 
fragments. 

FRAGRANCE, s. parfum, m. 

FRAGRANT, adj. parfumé, e ; doux, douce; qui a une 
odeur délicieuse ; (com.), qui sent bon. 

FRAGRANTLY, adv. To smell —, sentir bon, sentir 
le parfum ; rendre une bonne odeur. 

FRAIL, s. (a basket), cabas, m. 

FRAIL, adj. (liable to decay, perish), fragile. 
physically ), frèle ; (morally ), faible. 

FRAILTY, }e fragilité f- kness). faibl 

FRAILNESS, j# fragili , f.; (weakness), faiblesse, f. 

FRAISE, s. (fortification), fraise, f.; enceinte de palis- 
sades, f. (In cookery ), omelette au lard, /. 

FRAME, s. (the timbers of an edifice supporting the cover- 
ing, the shell), charpente, f. (d'une maison, d'une église, 
d'un vaisseau, &c.) (The structure of any thing.) The 
frame of an or, la forme—structure—d'un bœuf. The 

frame of the heuvenly arch, la structure de la voûte céleste. 
The frame of the world, la structure du monde. (Of a 
window), chassis, m. (Of a picture or glass), bordure, f. : 
quadre, m. To put in a frame, mettre une bordure, un 
quadre à—encadrer—{un tableau). (To place over plants), 
chassis, m. (Jn printing), forme, f. ; (in founding), moule, 
m. (Of government), forme, f. (For embroidering ), mé- 
tier, m. (In farriery), travail, m. (In weaving), chasse, f. 
(OF verses), structure, f. 

(Of the human body), corps,m. Her slender frame, son 
corps délicat. Her whole frame shook, tout le corps lui 
tremblait. Not to be in one’s usual frame of mind, n'être 
pas dans son état naturel, dans son assiette. You are not 
now in à right frame of mind to attend to business, vous 
n'êtes pas maintenant dans une disposition d'esprit conve- 
nable pour vous occuper de vos affaires. 

To FRAME, v. a. former. (To regulate, adjust.) We 
should frame our lives according to the rules of the Gospel, nous 
devrions régler notre manière de vivre sur les préceptes de 
l'Evangile. (To invent.) To frame a story, fabriquer une 
histoire. To frame a picture, encadrer un tableau. 

FRAMEWORK, s. ouvrage fait au métier, m. (The 
plan, sketch), esquisse ; canevas, m. 

FRAMER, s. artisan, m.; fabricateur ; qui fait, invente. 

FRAMPOLD, adj. (of persons), revèche. (Of a horse), 
rétif. (Of life), agitée, turbulente. 

FRANCHISE, s. franchise, f.; (district), juridiction, f. 

To FRANCHISE, v. a. affranchir. 

FRANCHISEMENT, s. affranchissement, m. 

FRANCIC, adj. français, e. 

FRANCISCAN, s. adj. franciscain. 

FRANGIBILITY, s. fragilité, f.; frangibilité, f. 

FRANGIBLE, adj, fragile ; frangible. 

FRANK, s. (a H'estcrn European), Franc, m. 
franc, y QPbreviation of Francis), François. 


Fragments of time, de 


(Weak, 


Money), 


FRE 


(Of free letters before the new postage), contre-seing, =. 
To give a frank, donner un contre-seing. (In general, e 
letter free from postage), lettre franche de port, f. Tewnk 
under the frank of a person, écrire sous le couvert d'u 
personne. 

(Pig-sty), bauge, m.; étable à cochons, /. 

To FRANK, v.a. (To free a letter from postage, befers 
the new postage), contre-signer uve lettre. Jn England, 
members of parliament franked letters, en Angleterre, ls 
membres du parlement avaient le contre-seing. See Sup 

To frank fowls, empater de la volaille. (To fatten), 

FRANK, adj. franc; franche. [graiser, 

FRANKALMOIGNE, s. franche aumône, /. 

FRANK-CHASE, s. chasse franche, libre, /. 

FRANKINCENSE, s. encens, m. 

FRANKING, p. pr. (used subet.), contre-seing, m. ; dsl 
de contre-signer les lettres, m. 

FRANK-LAW, s. loi commune, f. 
FRANKLY, adv. franchement. (Liberally ), généreux. 
ment. (Freely), librement. (Jtithout reserve), sans rt. 

FRANKNESS, «. franchise, /. [serve : 

FRANK-PLEDGE, s. caution bourgeoise, f. 

FRANK-TENEMENT, «. franc alleu, m. 

FRANTIC, adj. fou, folle ; frénétique; furieux, eos, 
He was frantic with pain, la douleur le rendait fuu, 
Otait l'usage de la raison. She was frantic with je, ele 
était folle de joie. She is frantic with grief, sa douleur 
l'accable—la désespére—elle est désespérée. Frantic with 

ion, furieux de colère. 

FRANTICLY, adv. en furieux ; furieusement ; comme . 
un désespéré. 

To FRAP, v. a. (a sea term), aiguilleter (un palæ); 
ceinturer (un vaisseau). 

FRANTICNESS, s. fureur, f. désespoir, s. 

FRATERNAL, adj. frateruel, le. 

FRATERNALLY, adv. fraternellement. 

FRATERNITY, s. fraternité, f. ; (of men of the 
class or profession), confrérie, f.; (sort), sorte, f.; (fam), 
ribambelle, f. 

FRATERNIZATION, s. fraternisation, /. 

To FRATERNIZE, v. n. fraterniser. 

FRATRICIDE, s. fratricide, m. 

FRAUD, s. fraude, f. To commit a fraud upen ie 

publie, tromper le public. 

FRAUDFUL, adj. frauduleux, euse; plein, e de feeds: 

FRAUDFULLY, adv. frauduleusement. 

FRAUDULENCE, 

FRAUDULENCY. t* fraude, f. 

FRAUDULENT, adj. frauduleux, euse. 

FRAUDULENTLY, adv. frauduleusement. 

FRAUGHT, s. (freight ), fret, m. 

FRAUGHT, a. (laden), chargé, e (de blé, de me 
chandises). (Filed with), rempli, e de. 

FRAY, s. rixe, f. dispute, f. (a rub, in cloth or & ils 
skin), éraillure, f. 

To FRAY, v. a. érailler, v. =. s'érailler; (of dems) 
frotter. Frayings (of a deer's horn), pelures, f. 

FREAK, s. (of fortune, nature), caprice, m.; (of pe 
sons), caprice, m. fantaisie, f.; (fits), boutade, f. He tel 
a freak to slit my tongue, le caprice lui vint—il lui vist @ , 
caprice—de me fendre la langue. nd sometimes in e fresh 
she —, et quelquefois dans un moment de ? 
une boutade, elle —. 

To FREAK, v. a. (of colours), bigarrer. . 

FREAKISH, adj. capricieux, euse; qui a des caps, 
des fantaisies, des boutades. 

FREAKISHLY, adv. capricieusement; (by fits), Po 
caprices, par boutades. 

FREAKISHNESS, s. caprice, m. boutade, f. 

FRECKLE, s. rousseur, f. 

FRECKLED, adj. plein, e, couvert, e de roused} 
(spotted), tacheté, e. 

FRECKLED FACE, s. figure, visage plein de ree 


seurs. 
FRECKLEDNESS, s. rousseurs, f. 
FRECKLY, adj. plein, e, couvert, e de rouseus . 
FREE, adj. (enjoying liberty, freedom ), libre. My dat 
ts free, mon choix est libre. 4 free government, ua ge 











FRE 


To set free, donner la liberté @ une 
prisoner), rendre la liberté à—relâcher. 
se, on l'a relâché. (Disengaged.) Iam 
ibre en ce moment—je n'ai pas d'engage- 
Med.) To be free to do a thing, être libre 
e, You are free to think 80 if you like, 
e—libre à vous de penser ainsi, si cela 
4 man is free to pursue his own choice, un 
—est le maitre—d‘agir comme bon lui 
ree to say s0, à moi is de—il m'est 
s bien le maitre de—le dire. 

Places of honour are free to all, les places 
ivertes à tout le monde. The streets are 
libres. This school is free to all who were 
cette école est ouverte à tous ceux qui 
ille. 4 free school, une école libre. 
ee from pain, from cares, &c. libre de 
ke. Your letter is not free from faults, 

pas libre—exempte—de fautes. Free 
exempt d'orgneil. Free from debts, libre 
f erpense, sans frais. They sent me to 
wae, ils m'envoyèrent à Paris à leur frais. 
She ts not quite free from that pride which 

offence to her friends, elle ne s'est pas 
léfaite—de cet orguei] qui a tant déplu 
+ mot qute free from it, il ne s'en est pas 
t—il lui eu reste encore un peu. 
ed of.) We are not quite free of it yet, nous 
mcore entièrement débarrassés. His debts 
fear he never will be free from them, ees 
dérables, je crains bien qu'il n'en soit 
Vil ne s’en débarrasse jamais. She is not 
elle a encore un peu de fièvre; elle n'en 
it quitte. 
werous.) It is a free gift, c'est un don 
e him a free offer of his purse, il lui offrit 
bourse. She is very free with her moncy, 
gent genéreusement; (does not care about 
egarde pas à la dépense, They gave him 
1 lui donna son passage gratis. They 
free, on ne lui demanda rien—on ne lui 
le is free of all the theatres, il a ses entrées 
s théâtres. 
eremonious.) His language is too free, ses 
ibres. He ts free and easy, il agit, est, sans 
too free, il est trop à son aise—il prend 
» not lke these free and easy manners, je 
s dégag¢s—ces manières libres. 
. Dryden has been too free of these in his 
ryden en a été trop prodigue daus son 


UT be free with you? voulez-vous que je 

‘vous parle franchement, sans contrainte ? 

ly heart is free (from crime), mou cœur 
—.—mon cœur est exempt de crime. 

A free horse, un cheval franc, qui va 

i besoin de fouet—d'éperons. To ride a 

abuser de la bonne volouté d'une per- 


franchise.) He is free of the city of Lon- 
. franchise à Loudres. That makes him 
cela lui dome la franchise—lui donne 
sie, dans la cité. He is not free yet, il 
gagné—obtenu—sa franchise ; (com.), il 


é. 

ely, without encumbrance.) He is free of 
: lui appartient en propre—sa ferme est 
evance. 

age.) À free letter, une lettre franche de 


8. délivrer (une personne de prison, de 
fculté). The prisoner is freed from arrest, 
ais en liberté. To free a slave, donner la 
ve—l'affranchir. To free a channel from 
2 rivière du sable qui l'encombre. (To 
arrasser. (To release from: obligation), 
pense.) I will free you from all expenses, 
—je ferai tous les frais. This sum will 


FRE 


free you to Paris, cette somme suffira pour vos frais de 
voyage jusqu’à Paris. Jt does mot entirely free me, cela ne 
me défraie pas en entier. 

FREE-BENCH, ». douaire libre, m. 

FREEBOOTER, s. flibustier, pirate. 

FREEBOOTING, s. piraterie, /.; pillage, m. 

FREE-BORN, adj. né libre. 
rere R CHAPEL, s. chapelle libre, /. (indépendente de 

vêque). 

FREE-CITY, s. (in Germany), ville libre, f. ville an- 
séatique. 

FREE-COST, s. sans dépense. 

FREE-DENIZEN, s. bourgeois; citoyen libre. 

REED MAN, a. affranchi. 

FREEDOM, s. liberté, f.; (of a city, of a compa 
franchise, f. To take up one's freedom, LA rer 2 
admis à la franchise. 

FREE-FISHERY, s. pécherie libre, /. 

FREE-HEARTED, aq. qui a le cœur libre. 

FREEHOLD, s. franc fief, m. franc alleu, m. 

FREEHOLDER, s. propriétaire ; (in feudal language), 
qui possède un hien en propre. ; franc-tenancier. 

FREELY, adv. librement. (Fumiliarly), familière- 
ment. (Abundantly), abondamment, copieusement. (Ge- 
nerously), libéralement, généreusement. (Heartily), de 
bon cœur. 

FREEMAN, s. bourgeois, qui a la franchise; (com.), 
bomme libre. 

FREEMASON, s. franc maçon. 

FREEMINDED, adj. qui a l'esprit libre. 

FREENESS, s. franchise, f. générosité, f. 

FREE PARDON, s. plein pardon, m. sans restriction. 

FREE SEAT, «, (in a church), banc libre, m. banc 
public. 

FREE-SCHOOL, s. école de charité ; école publique, f. 

FREESPOKEN, adj. qui dit librement ce qu’il pense. 

FREESTONE, s. pierre de taille, /. 

FREETHINKER, s. esprit fort, =. 

FREETHINKING, «. esprit fort, m. incrédulité, f. 

FREE-TICKET, s. billet de faveur, m. 

. FREE-WILL, s. libre arbitre, m. 

FREE-WOMAN, s. femme libre. 

To FREEZE, v. n. geler. It freezes very hard, il gèle 
très fort—il gèle serré—il gèle à pierre fendre. (To become 

frozen), geler, se geler. His hands froze, got frozen, les 
mains lui ont gelé. Many soldiers were frozen to death, la 
gelée, le froid, tua nombre de soldats— .—un grand nombre 
de soldats moururent—périrent de froid. J am frozen to 
death (perishing with cold), je meurs de froid. (/n a figur- 
ative sense.) His manners are freezing, ses manières vous 
glaceut—il y a quelque chose de glacial dans ses mauières, 

v. a. geler. Thes air freezes you, cet air vous kèle. 
This horrid tale freezes my blood, cette histoire horrible me 
glace le sang dans les veines. This cold weather freezes 
you to death, i) fait un froid qui vous tue. Jam frozen to 
death, je suis tout glacc—je suis tout transi—je ne me sens 
pas de froid. 

FREIGHT, s. fret, m. nolis, m. H’e paid four dollars a 
ton for freiyht, nous avons payé quatre dollars de fret, par 
tonneau. (Cargo.) We got a freight at Barcelona, nous 
trouvâmes uu fret à Barcelone. 

To FREIGHT, v. a. (To hire a ship.) We freighted 
the ship for Burcelona, nous affrétimes un batiment pour 
Barcelone. (To let.) We freighted our ship for Amsterdam, 
nous frétames notre navire pour Amsterdam. (To load.) 
The ship was freighted with flow, le vaisseau était chargé 
de farine. 

FREIGHTER, s. (who lets), frcteur; (who hires), 
affréteur. 

FREIGHTING, p. pr. (used subst.), fret, m. 

FRENCH, s. (language), le français, la langue 
française. To learn French, apprendre le français To 
speak (to know) French, parler le français. (To express 
one’s self in French), parler français. 

FRENCH, adj. français, e. dre you a Frenchman ? 
êtes-vous francais? Js she not a Frenchwoman, girl? n’est- 
elle pes française 7— .—cette femme—cette n'est-elle 
pas 


caise ? 


FRE 


FRENCH BEANS, e. haricots verts, #. 

FRENCH HORN, s. cor, m. To play on the —, jouer du 
cor. 

To FRENCHIFY, ov. a. franciser. 
FRENCHLIKE, adj. comme un — er — frangais; qui 
ressemble à un français. (French), français, e. 

FRENETIC, ad. See Frantic. 

FRENZIED, ad. fou, folle ; forcené, e. 

FRENZY, s. frénésie. Tu throw into frenzy, rendre 
fou, folle; ôter l'usage de la raisou (à une personne ; faire 
eutrer en frénésie). 

FREQUENCY, s. fréquence, f. 

FREQUENT, ad. fréquent, e. He pays us frequent 
visits, i] nous fait des visites fréquentes (To be frequent 
tn.) The Christians of the first times were generally frequent 
in the practice of it, les premiers Chrétieus en faisaient un 
usage fréquent. Fle has been loud and frequent in declaring 
himself for the government, il s’est déclaré hautement et 
souvent en faveur du gouvernement, 

To FREQUENT, rv. a. fréquenter, 

FREQUENTATION, s. fréquentation, f. 

FREQUENTATIVE, adj. (grammar), fréquentatif; 
verbes fréquentutifs; clignoter est le fréqueutatif de 
cligzner. 

FREQUENTER, s. qui fréquente. 

FREQUENTLY, ade. fréquemment. 

FREQUENTNESS, s. fréquence, f. 

FRESCO, s. (Jtalian; of painting), fresque, f. 
(peindre à fresque). 

FRESH, «dj. frais, fraiche. Her complerion is 90 fresh, 
elle a le teint si frais. He tsa fresh colowred | Man, 
c'est un jeune homme tout frais, dont le teint est frais. 
Fresh vegetables, es légumes frais. Fresh water, de l'eau 
fraiche. They preserve peus fresh all the winter, on conserve 
Jes petits pois frais pendant l'hiver. Fresh as April, frais 
comme le mois d'avril. Fresh wind, vent frais. 

(New, recent.) We have a fresh supply of goods, nous 
avons une nouvelle provision de marchandises, MWe have 
fresh tea and sugar, nous avous du thé et du sucre tout 
frais — fraichement arrivés. Are there any fresh news? 
y a-t-il des nouvelles fraiches ? . 

(Not forgotten.) The accident is still fresh in my 
memory, cet accident est eucore présent à ma mé- 
moire. ‘he dea is fresh in my recollection, Vidée est 
encore toute fraiche dans mon esprit. 

CRestored.) He rose fresh for the combat, il se leva 
tout frais pour le combat. To take fresh courage, reprendre 
du courave. 

(Lately returned, come from.) He is fresh from college, 
il est tout frais du cullége. Fresh from abroad, tout frais 
arrivé—fraichement arrivé. 

(Not before employed.) We found fresh horses ready, 
nous trouvames des chevaux frais tout prets. They want a 
fow fresh hands, it leur faut quelques apprentis—novices. 
The arrival of fresh troops, l'arrivée des troupes fraîches. 

To FRESHEN, v. n. fraichir. vw. a. rafraichir. (Of 
salt water), adoucir: dessaler. 

FRESHES, s. crue d'eau, /. (à l'embouchure d'une 
rivière par suite de grandes pluies). 

FRESHET, s. crue d'eau, f. inondation, f. 

FRESHLY, adv. fraîchement. 

FRESHMAN, s. (ia colleges), nouvel arrivé; nouvel 
étudiant. 

FRESHNESS, s. fraîcheur, f. (Novelty), nouveauté, f. 
(Freedom from salt), fraicheur, f. 

FRESH WATER, s. eau douce, f. Fresh water sailor, 
marin d'eau douce. 

FRET, 8. (frith, strait), petit détroit, m. {Fermen- 
tation, agitation of liquors, water), travail, m. Like wine 
upon the fret, comme du vin qui travaille. For it (the 
river) runs along upon the fret, car sou cours est agité. 
(Stops in à musical instrument), touche, f. (Agitation of 
mind), chagrin, m. inquictude, f. The fret of passion, le 
mouvement—V agitation de la colère. He keeps his min in 
a continual fret, son esprit est dans une agitation con- 
tinuelle, (Ornaments in heraldry and arch.), arabescues, f. 

To FRET, v. a. agiter. (Torwb.) To fret cloth, érail- 
ler du drap. To fret the skin, Gchauffer, cxcorier la peau. 
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(To gnaw), roger. (To form into raised works; | 
roof was of fretted gold, le plafond était couvert dor ca 
(To diversify, vury), varier. (Of the loives of ples 
découper. (To make rough.) The wend frets the mn 
of the water, le vent ride la surface de l'eau (Te 
make angry), irriter. ~ 

u. «. (To be worn away), sérailler; sexes 


rong er. 

(To be vered, to be agitated), s'agiter; s'inquittr; 
tourmeuter ; se chagriner. hat is she fretting at? qua 
ce qui la chagrine, l'inquiète—.—de quoi se tourmsts 
elle? (Of achild.) How that child frets, comme cte 
faut pleure—se tourmente. 

To fret and fume, faire du mauvais sang. 

FRETFUL, adj. chagrin, inquiet. He hes « ff 
temper, il est d'un caractère iuquiet, chagrin fÿe 
child, who is unwell), qui est inquiet—agité—que l'es mj 
peut appaiser; (Aabitwally so), criard, e, qui # 
mente sans cesse. 

FRETFULLY, adv. avec chagrin; d'un tn dei 
d'un air inquiet, chagrin. caps 

FRETFULNESS, s. chagrin, m. inquiétude, f. 

FRETTED, adj. (eairiegatel), varie ; (of lus) di 
coupé; (of metals), ciselé. The fretted vault, un pal: 
couvert d'ornements—d' ues, &c. 

FRETTING, p. pr. (used subel.), excoriation, /. 
lure, f. (Agitation), chagrin, ss. humeur chagres, f 

F RETTY, adj. See Fretted. : 

FRETWORK, s. ciselure, /. (Filets iaterlered), agi 
besques. St. (Of the edge of things), découpures, f. 

RIABILITY, s. friabilité, . 

FRIABLE, ad}. friable. 

FRIAR, s. moine, se. frère, mn. 

FRIARLIKE, adj.len moine; comme u pom a 

FRIARLY, adv. } nastique. 

FRIARS COWL, s. (a plant), capuchon de neat 

FRIAR'S LANTERN, s. (ignis fatwus), feu fallin 

FRIARY, s. monastère, =. couveut, m. 

FRIARY, adj. de moine. 

FRIBBLE, adj. frivole. 

FRIBBLE, s. être frivole. . 

To FRIBBLE, v. a. baguenauder. (Fan) À 
away lime, perdre le temps à des riens, à des beg 
To fribble away money, dépenser sou argent follesat 

FRIBBLER, s. être frivole, =. ; ee 
. FRIBBLING, s. perte de temps, f. bagatelle, / 6 

itén, f. 
FRICASSEE, s. fricassée, f. 
To FRICASSEE, v. a. fricaser. 


FRICTION, s. friction, f. | 
FRIDAY, s. vendredi. Come on friday, tan © 
dredi. Do mot come on fridays, ne venez pas le 
les vendredis. J saw him on last friday, je Tait 
dredi dernier. Good-friday, veudredi saint. 
FRIEND, «. ami, amie. 4 rich men um! 
friends, Phomme riche ne manque jamais dass 
friend of mine told me so, un de mes amis me l'aêt 
is no friend of yours, il n'est pas de vos amis—lndp 
votre ami. 4 bosom friend, ami du cœur; | 
tre friends? sommes-nous amis—bons amis! 14 #7 
friends again, réconcilions-nous —.— redereoms © 
We are not friends with him now, nous ne sommes POP 
avec lui—nous ne sommes plus amis. An yey 
was scarce friends with him, et cependant | br 
d'amitié pour lui dans mon cœur. Go ond wale M: 
with him, allez vous réconcilier avec lui. He mala 
with every body. il gague l'amitié de tout le mosls q 
(To be a friend to.) He is a friend to mr b 
l'ami du—il le—commerce. He oo fread : 
charitable institutions, il encourage— protège let 5 
charitables. (To like.) J know you are a fred h 
je sais que vous aimez le—que vous êtes l'ami € 
( To serve, patronize.) He has been a ‘ 
m'a rendu de grands services—il a eu de grandes 
pour moi. + ated 
(Relations, family.) His friends are net rich, 8 
n'est pas riche—ses parents ne sont pas riches. ben A 
heard from your friends? avez-vous eu des nes 









a 
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à maison—de votre famille — de vos 
ety of friends, les Quakers. 
make long friends, les bons comptes font 
0 have a friend at court, avoir un ami 
t—.—avoir un protecteur. 
a. See To Befriend ; protéger. 
adj. sans amis, sans ami. 
adj. en ami. 
3S, s. amitié, f. manière amicale. 
Ÿ. amical, e. He ts not very friendly, il 
al. We live on friendly terms, nous 
ot —en amis; we are on —, nous 
nble Fricndly advice, des avis d'ami. 
aka friendly word for me, dites un mot 
ez en ami, eu ma faveur. (Kind, con- 
essed me two or three friendly words, il 
| trois mots obligeants — bienveillants 
‘un ton amical. (Propitious.) We had 
as avons eu un vent propice. Excessive 
lly to the ripening of fruit, les grosses 
#—ue sont point favorables—au fruit, et 
r. Temperance is friendly to longevity, 
avorable à la durée de la vie. 
he friendly powers, les puissances amies. 
v. amicalement, en ami. 
s. amitié, f. (Conformity, affinity.) 
ners which have a friendshtp with each 
sons les couleurs qui se marient bien 
cordent. 
Ch), frise, f. (The nap on woollen 
ort of coarse cloth), ratine, f. 
(of cloth), à gros poil. 
adj. ressenblance a une frise ; en forme 
bgate, f. [de fiise. 
r. petite frégate (de Venise). 
r, f. frayeur, /. IWe have had a fright, 
ir—quelque chose nous a effrayés— 
To put a person in a fright, effrayer 
has not recovered from her fright, elle 
renue de sa peur, de la frayeur qu'elle 
eat fright, lest he should see me, (appre- 
frayeur terrible qu'il ne me vit. 
something, s'effrayer de quelque chose. 
cela l'a effrayé—.—il s'en est effrayé. 
, mon cheval s'effraya. 
‘is! qu'elle est laide !—quelle horreur 
! He ts a fright, il est laid à faire 
What a fright! quelle borreur!— 
tée. 
v. a. effrayer. The thunder frightens 
raie. The noise frightened us to death, 
une peur mortelle—nous causa une 
am frightened to death lest he should see 
‘ai une frayeut mortelle qu'il ne nous 
med out of her wits, elle perd la téte— 
ertée, (si on lui parle.) Z am frightened 
: de peur, de crainte. They were 
noise, ils étaient effrayés de ce bruit. 
ghtenel (struck with awe) our sokliers, 
Jouvautait—frappait d épouvante—nos 


épouvanter, faire peur à. (To daunt), 
le, nor danger, can fright a brave spirit, 
gers, ne sauraient intimider une âme 
dj. épouvantable ; effroyable. (Of 
, affreux, euse. 

, adv, épouvantablement ; effroyable- 


fully to-day? n'ai-je pas l'air horrible 
e suis une horreur—laide à faire peur 
dress), ne suis-je pas mise à faire peur ? 
lle pas à faire peur ? 

SS, s. ce qu'il y a Whorrible, d'épou- 
chose). 

id,e. A frigid look, un air froid. The 
nes glaciales. (mpotent), impotent. 
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FRIGIDITY, s. froideur, f. (Chem. and med.), fri- 
gidité, jf. 

FRIGIDLY, adv. froidement. 

FRIGIDNESS, s, froideur, f. 

FRIGORIFIC, adj. frigoritique. 

FRILL, s. (the front of a shirt), jabot, m. (Worn 
round the neck), fraise, f. 

To FRILL, v. x. (to quiver), trembloter. 

FRINGE, s. frange, f. 4 deep fringe, une frange. 

To FRINGE, v. a. franger, garnir de franges. 

FRINGED, adj. orné, e de frauge. 

FRINGE-MAKER, s. franger ; frangier. 

FRINGY, adj. garni, e de franges. 

FRIPPERER, s. fripier, m. 

FRIPPERY, s. friperie, /. 

To FRISK, v. ». sauter. (To skip and gambol), faire 
des gambades—sautiller. (Of lambs), bondir. (Of fish), 
frétiller. The frisking satyrs on the summits dance, les 
satyres, toujours en mouvement, dansent sur la colline. 
Frisking about (of persons), folitrant, sautaut, gambadant. 
(Of young animals), boudissaut. | 

FRISK, adj. vif, vive. (Particularly of young persons), 
éveillé, e. (Phiyful), folatre. (Frolicksome), espiègle. 

FRISK, s. espiéglerie. 

FRISKER, s. être folâtre. (Frolicksome), espiègle, m. 
(Inconstant ), esprit remuant. 

FRISKET, s. (in printing ), frisquette, f. 

FRISKFUL, adj. See Frisk. 

FRISKINESS, s. gaieté, f. humeur folatre. 

FRISKY, adj. See Frisk. 

FRIT, s. (in the manufactory of glass), fritte, f. 

FRITH, s. détroit, #. bras de mer, m. (A weir lo catch 
fish), pécherie, f. 

FRITILLARY, «. (a plint), fritillaire, f. 

FRITTER, s. beignet, m. (1f without fruit or meat), 
crepe, f. (Shreds), morceau, m. And cat giants into 
Jritters, et hachait des géauts menu comme chair à pâté. 
To make fritters of English, écorcher l'Anglais. 

To FRITTER, v. a. bacher, couper menu. (Of time, 
money ), gaspiller, employer follement. (Fig.) To fritter 
the senses, mettre en démence, mettre l'esprit en désorüre. 

To fritter away, se réduire à rien. (Fig.), dégénérer 
en. To be frittered down, être réduit à. To fritier out in, 
gaspiller ; prodiguer. 

FRIVOLOUS, ad. frivole. 

FRIVOLOUSNESS, s. frivolité, f. 

FRIVOLOUSLY, adv. légèrement, d'une manière 
frivole. 

To FRIZ, v. a. friser. 

FRIZZING, p. pr. (used subst.), frisure, f. 

To FRIZZLE, v. a. créper. 

FRIZZLER, s. coiffeur, euse. 

FRIZZLING, p. pr. (used subst.), frisure, f. crépé, m. 

FRO, adv. To and fro, çà et là. 

FROCK, s. (a woman's dress), robe, f.; (a childs, 
fourreau, m. (Vorn by monks), froc, m. (Horn by com- 
mon people), smock frock, blouze, f. 

FROG, s. grenouille, f. (Sort of lace worn on military 
coats ), brandebourg, m. (Horse's foot), fourchette, /. 

FROGBIT, s. (a plant), morrènes, f. 

FROGFISH, s. grenouille pecheuse, /- 

FROGGRASS, s. herbe aux grenouilles, /. 

FROISE, s. omelette au lard, /. 

FROLIC, s. badinage, f. Jn a frolic, en badinant, par 


espiéglerie. He is at his frolic again, il est encore à faire 
ses tours, ses espiégleries. 
FROLIC, pad espiègle, badin, e; qui aime le 
FROLICSOME,T  badinage. 
FROLICSOMENESS, s. badmage, m. humeur gaie, f. 
FROM, prep. 


(Noting the place, person from which things or persons 
come.) Light proceeds from the sun, la lumière nous vient 
du soleil. They arrive from Paris, ils arrivent de Paris. 
We go from London to Bristol in four hours and a half, ou 
va de Londres à Bristol en quatre heures et demie. Men 
have all sprung from Adam, tous les hommes sont descendus 
d'Adam. He ç'0es from bad to worse, i] va de mal en pis. 
The merit of an action depends on the principle from which st 
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FRO 


proceeds, le mérite Pune action dépend du principe dent ' groans? croyez-vous donc ne devoir oppor à «tapes 


elle cmane. They “urry ther pasis from aor ty door. ils 
porteu® leurs mircrandies de p reeen porte. J speth from 
ing wal, je vrais parle sia fond de mon ame. J sua him 
frum my woel we, je Vai vu de ma fenetre. J spoke to him 
From the bridge, je ii ai parle du pont. 

‘Deauting extra ten., From Italy I come, je viens de 
l'Italie. 

tin the cart of.) L'ume trom my f'ither to incite you, 
je viens de la rart de mu rere vous inviter. Jhon des 
thisecme tron re La part de qui cela vient-il? Go from 
me fs in pure, Air VUS eh ilifotmer de ma part. 

From first ty fast. du preuter jusjuau dernier. 
day te din. de vices j Gr. From tune to fume, de temps 
eutonps, Fr. nuse 2, weve. de porte en porte. 

(Ia imitation fT. irax from nature, dessiver d'après 
nature. 

. Demdinq absence. 
atsern à cote cle que. (pat wt the ka: . j tals surti 
quad vons ctesvenu. Hua Lag hace we ben from bane ? 


From . 


Luis from home at the time, j'étais : 


cumbien y a-teal que vous t'es absent de chez VOUS — vat - 


Is he 


of the house. commbeen y a-t-il que vous efes &irti À 


from England? etal en pays cerancer! est-il abseut du ; 


pays—weste:] pus en Aucleterre? Hare you Aeurd sium 
home lately? avez-vous des nouvelles de chez vous—de 
votre famille à 

Sue Das tneht frum my childtiead to respect cdi 
ago, en neue cua des meu cufance à respecter la vieille.» 
Frum the creation, depots la creation. dt was © from ul 
eternis seu a c'e aingi de toute éternité. 

(B+ case à cauæ de, rar suite sie. From your own 
Ænvuedze. not tron nitures burs, par suite de vus counais- 
sauces, et Lots des Luis d. la uature. 

, Contrary, decartag from. foregn to. What you say is 
conplete’y Irn var pucpose, ce que vous dites s'éloigne de 
notre but—est ctradger à notre but, 

( Lo paige frum, depembing una! From what I see, they 
are nut deviled yet, Wares ce que je voix ils ue se sout pas 
encore devides. Fram his manner, 1 srakl think he was 


not phusel, à sa manière. je peuserais qu'il n'était pas con- | 


tent. Ut ts cleur from the Neriptures, la chose est claire, à 
en jnger d'après les Saintes-Ecritures. 

foray, secaration.' They tok him from us side, on 
l'euleva d'aupres de lui. 

From, in conjunction with adverbe and prepostions. 

From above, Ven haut. From afar, de luin. From be- 
neath, de dessous. From below, d'en bas. From behind. 
de derricre. From far. de lem. From hgh, on high. d'en 
haut. From hence, d'ici. From theme, de 1à From 
whenve, from where, d'où. From within, de dedans—du 
dedaus, Fram tcitheat, de dehors From amalst. du 
milieu de, d entre. From aminz, d'entre. Frum beneath, 
de dessous. From beyond. d'au delà de. From off, de. 
From under, de dessous, From wuthin, de dedans 

FROMWARDS, ade. du cûté vppusé. 

FRONDATION, s élazase, a. 

FRONDESCENCE, 8. bot." frondaison, fA 

FRONDIFEROUS, ad. ,bot.', trondifere; qui porte 
des feuilles 

FRONDOUS, adj. bot’, touflu. e. 

FRONT, 8. forehead’, front, m.  ’Forepart.) The 
front of a house, le devant—(Cagade, la façade—d'une 
maison, The fountain stands in front of the house, la fun. 
taine est en face de Ta maison. He stead in front of his 
truops, il était à la tete de ses troupes. Tu stand front tu 
front, se faire face—se tenir, tre face à face. (The van of 
an army", avant garde, f. tete de armée, tad front to 
Jront presented, et Vavant-garde de l'une faisait front à 
l'avant garde de l'autie. : The princepal part), chef, m. 
To attack in front, attaquer de front. The road passes in 
front of the hous la route passe devant la maison. 

(Fig.) .1 hardened front, un front d'airain. Wen of 
front (impudent), hommes sans frout—qui n'ont pas de 

rout. 

FRONT, (used adj.) The front bores, les ivges de face. 

To FRONT, re. a. faire face à. His house fronts the 
church, sa maison fait face à—vst en face d—l'église. (Te 
op pose, Are ) Can you think tu front his revenge with onsy 


ee om A Yh ca a 


fine frosty morning, jaime à sortir par une 


que de vains gémissements Î—.—croyez-roui dere pany 
register à sa vengeance avec de vains gemisemet 

r. m. être à la tete de. (To stand in front j: lid 
front thee like some staring ghost, je me tiendrai dat à 
comme un fantôme au regard fixe. 

FRONTAL, s. (in medic.}, frontal, m. (hh ai, 
fronton, m. (A frontlet worn by Jerish pr) be 
teau, m 

FRONT-BOX, s. (in a theatre), luge de term 
“Fronting the scene), loge de face. 

FRONTIER, s. fronticre, /- 

FRONTIER, adj. A frontier town, ville te 
place fruutière, f., Kc. &e. . 

FRONTIERED, adj. pays dont les fontières st di 


I 
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dues. 
FRONTINAC, | s. sort of wine produced ia 
FRONTINIAC, frontiguan—vin de frootges, a 


FRONTING, p. pr. (used adj.) (Stanksz 
qui fait face A—qui est vis à vis. 
FRONTISPIECE, s. froutispice, m. 
FRONTLESS, ad}. délionté, e ; sans pudeur. 
FRONTLET, s. fronteau, m. | 
FRONT-ROOM, s. appartement qui donne th 
—sur le devant. 
FRORE, adj. couvert, e de gelée blanche. 
FROST, s. gelée, /. There has been a hard fr, & 
lait une forte gelée—il a gelé bien fort. Thee 
killing frost, puis vieut une gelée terrible—i tad & 
hen the frost seizes upon wine, quand la geke st 
vin. Hoar frost, gelée blanche. Glazed fret, veg 
Ts FROST, r. a. (in cookery), glacer. 
FROSTED, p. pt. (used ady.), glace,e. (Fig): 
head frostel by age, des cheveux blanchis par le & 
le tem ( Of silrer and gold), mat. 
FROSTBITTEN, adj. (of plants), brile par bg 
—attaque de la gelée. 
FROSTILY, ade. (figur.), à glacer—d une mm 
FROSTINESS, a. froid glacant, m. 
FROSTING, s. (in cooke y), croûte glacée, f. 
FROSTLESS, adj. (of winter), sans glace; det 
FROST-NAIL, s. clou a glace. =. (in Freel 
crampouné. Frosf-nailed, ferré à glace. 
FROST- WORK, s. gelée, f. 
FROSTY, adj. In frosty weather, en teraps à 
-f frosty night, nuit extrémement froide. 4 gad 
on a frosty morning, par une matinée dhire-# 
qu'il gelait—un moucheron sortit. J ikea gelé 


7 
















d'hiver, quand il gèle. (Of manners), de glace, pm 


‘Grey haired.) 4 frosty head, une tee 
l'âre. The grass is frosty, Vherbe est gele 


gelée. 
FROTH, s. écume, f. (On liquors}, mous f 

work into froth, faire mousser, écumer. (Fe 
His words are mere froth, ses parules sont des li 
AU this is froth, tout cela est de la crème fin 
que du son. 

To FROTH, r: 2. écumer ; (of liquors', 
faire écumer, mousser. Do not froth the beer, 
mousser la bière, 

FROTHILY, adr. en écumant ; en mous 
legcrenent, vainement. 

FROTHINESS, s. écume, f. moum, f 
légèreté, f. manque de fond ; vanité, f. 

FROLHY, adj. écumeux, eus. (Of ber al 
tha ulate’, mousseux, cuse. (Fig.) 1 Srey end 
discur de riens. 4 frothy harangu, un discon 
un beau discours qui ne dit rien—vide d'idées 

To FROUNCE, r. a. friser. 

FROUNCE, s. frouçure, /. froncis, =. (con. À 

FROWARD, adj. obstiné, e; entèté, e. (Fem 
manayeable), qui à l'esprit rebours; in 
chill, enteté e, désubéissant, e; indocile 

FROWARDLY, ade. obstinément. 

FROWARDNESS, s«. entétement, = (Of 
humeur revéche, caractère indocile. (Of chairs 


tétement, #. humeur revéche, /. 


moult; 
pe fone 
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a fool to cleave luths ), fendoir, m. 

tssalisfied Woks), regard mécontent, ms. 
grin, m. The Almighty thunderer with a 
aitre souverain du tonnerre lui répoud 
e. Beneath the frown of angry heaven, 
it des cieux irrités. J care not for his 


| pas sun air menaçant, mécontent; (ill 


ir refrogné. (Reverse.) Bear with this 
chez supporter ce revers de la fortune. 
nm. (Knit the brow), froucer les sour- 
wpon, regarder d'un œil défavorable, 
ut—(/fam.), de travers. 
| pr. (used subst.), air menaçant, mé- 
wred look), air refrogné, =. 

moisi, e. 
pt. of To Freeze, gelé. e, glacé, e. 
tion), membre de la Société Royale de 
t#), membre de l'Institut. 
CE, s. (bot.), saison des fruits, où ils 
arité, 
US, adj. fructifére. 
ION, s. fructification, f. 

v. a. fructifier. 
adj. fructueux, euse. 
frugal, e. (Economical,) Be frugal of 
nome de votre temps. 
. frugalité, /. 
S, adj. fructifère. 
IS, adj. frugivore. 

m. To eat fruit, manger du fruit. 
le fruit. 
fruits, m. 
R, s. qui porte du fruit. This tree ts 
cet arbre rapporte beaucoup. 
NG, adj. qui porte du fruit. 
. fruitier, ère ; qui vend des fruits. 
(a fruit loft), fruitier, m. 

. fertile; fécond, e.  Fraitful in erpe- 
d en expédients (en crimes, en strata- 


adv, abondamment ; fertilement. 
SS, s. fertilité, f. (Of animals), 


ï & Verger, M. 

Jaissance, f. 

, jouissant; qui jouit. 

j. stérile ; (vain, useless), vain, e. 
, adv, inutilement ; vainement, 
SS, s. stérilité, f. inutilité, f. 

. fruitier, m. 

. saison des fruits. [Ss 
. arbre fruitier, m. FRUITY, 
IOUS, adj. (bot.), fromentacé, e. 
IN, 8. (among the Romans), distribu- 
e. 

fromentée, f.; (com.), bouillie, f. 
rriery), fourchette, f. 

adj. que l'on peut frustrer. 

KE, v. a. frustrer (une personne d'une 
lo disappoint.) Hopes, the desires, frus- 
's désirs (d'une personne). (To defeat. ) 
ns, déjouer les desseins, les mauvaises 
s make null.) To frustrate a conveyance, 
-l'annuler. 
way. vain, e; inutile; nul, nulle. 
r frustrate search on land, et la mer se 
herches sur la terre. These difficulties 
‘prise, ces difficultés firent marquer 
vou{), nul, nulle. 

» 8 (Defeat.) The frustration of his 
e réussite—le succès contraire—de ses 
ment.) The frustration of his hopes 
: de ses espérances trompées le tour- 
bhagriuait en voyant la vanité de ses 


upp. 
See 


1, adj. trompeur, euse. 
Y, adj. (law), frustratoire. 
we d'un cône tronqué, /. 
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FRUTESCENT, adj. (bot.), frutescent, e. 

FRUTICANT, adj. (bot. ), plein de jeunes 

FRY, s (a dish of fish, either fried or to be fried}, 
friture, f. A lamb's fry, une fressure d'agneau. Small 
Sry, fretin, m. 

To FRY, v. a. frire. To fry in oil, in butter, frire à 
l'huile, au beurre. To have other fish to fry, avoir bien 
autre chose a faire. 

FRYING PAN, s. poéle a frire, f To fall from the 
Jrying pan into the fire, tomber de fièvre en chaud mal. 

FUCATED, ad. (painted), fardé, e. 


FUCUS, s. (a paint), fard, m. 
To be fuddled, être gris, . 


To FUDDLE, v. a. griser. 
PE ee 

DLING . (used subst.), intempérance, f. 

babitude de boire,” Pr. ( > We fF 

FUEL, s. bois, m. charbon, m. Coals are the fuel of 
England, on se chauffe avec le charbon—on brûle du 
charbon en Angleterre. (Jn a fig. sense), aliment, m. 70 
add fuel, alimenter; exciter. To give passions fresh fuel, 
donner un nouvel aliment aux passions. 

To FUEL, v. a. alimenter; nourrir. Fwelld, alimenté, 

e; nourri, e. 

FUELLER, s. qui nourrit, alimente. 

FUELLING, p. pr. (used subst.), bois, m. charbon, m. 
aliment, m. 

FUGACIOUS, adj. qui fuit; fugitif, ive. To be 

sous, fuir, passer rapidement. (Med. ), fugace. 

FUGACIOUSNESS, s. fuite rapide, f. rapidité, f. 

FUGACITY, s. fugacité, f. (this word ss particularly 
used in medicine), passage, fuite rapide. 

FUGITIVE, s. fugitif, m. 

FUGITIVE, adj. fugitif, ive. 
itinérant. . 

FUGITIVENESS, s. (in chem. and med.), fugacité, f. : 
(com.), passage, fuite rapide. 

FUGH, FOH! (intery. expressing disgust), pouah | 

FUGUE, s. (music), fugue, /. 

FUGUIST, s. compositeur de fugues. 

FULCRUM, s. (mechan.), point d'appui, m. 

To FULFILL, v. a. accomplir. 

FULFILLER, s. qui accomplit. 

FULFILLING, p. pr. (used subst.), accomplissement, sm. 

FULFILLMENT, s. accomplissement, m. 

FULFRAUGHT, adj. qui est bien pourvu —qui a 
abondance. 

FULGENCY, s. éclat, m. splendeur, /. 

FULGENT, adj. éclatant, e; resplendissant, e. 

FULL, adj. plein, e. 

The bottle is full of wine, la bouteille est pleine de vin. 
She ts full of sorrows, elle est pleine de chagrins. She is 

full of sprrits, elle est pleine de courage—de vivacité. He 
18 full of genius, il est rempli d'esprit—d'imagination. His 
hands are full (he is very occupial), il est très-occupé, il a 
autant d'affaires qu'il en peut prendre. His pockets are 
Sull of money, il a de l'argent plein les poches. You should 
not read on a full stomach, vous ne devriez pas lire aussitôt 
après avoir mangé. To be full (of eating), être rassasié. 
To make a full meal, satisfaire son appétit—faire un repas 
complet. (Fam.) These poor people never have a belly full, 
ces pauvres gens nev ont jamais assez —ne mangeut 
jamais leur soûl. Yoes will have your belly full of it (as 
much as you like), vous en aurez à cœur joic. He has had 
a belly full of it (more than he wanted—to satiety), il en a 
eu plus qu'il n'en voulait—il en a eu de quoi s’en rassa- 
sicr. See Supp. | 

To be full of play, être folâtre, badin. Every one ts ful 
of the miracles done by cold baths, tout le monde est plein 
des miracles que les bains froids font. He ts full of st, il 
en est tout plein. He is full of himself (vain), il est rempli 
de soi-méme. 

(Complete, entire.) He spent two full years with us, il a 
passé deux années entières avec nous. Give usa full nar- 
rative of the facts, donnez-nous le récit eutier—complet des 
faits. We shall have full supply of provisions, nous aurons 
maintenant d'abondantes provisions—une provision abon- 
dante de comestibles. 4 person of full age, une personne 
d’un âge mur. (Of age), majeur, e. 4 full band of mer 


(H'andering), errant ; 
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sic, une bande complette de musiciens. Satisfactory.) 
This is not a full compensation for my labour, ce n'est pas là 
une récompense satisfaisante pour mon travail—.—cela 
ne me récompense pas pleinement de mon travail. oo 

The throne is full (occujned), le trône est occupe—n est 
pas vacant. 

(Copious, ample, large.) The speaker was full upon that 
point, Vorateur s'est pleinement étendu sur ce point. 
Your description is not full enough, votre description u est 
pas assez ample—laisse quelque chose à désirer. (Of 
clothes), ample. This coat is not full enough tn the sleeves, 
les manches de cet habit ne sont pas assez amples—larges. 
Make my trowsers very full, faites mes pantalons bien 
larges—bien amples. 

(Fat, plump.) <A full face, un visage plein 4 full 
body, un corps replet. | 

(Strong.) I like full bodied wine, j aime les vius qui ont 
du corjs. 

(Of the moon.) The moon is full, la lune est dans son 
plein. The moon is not yet full, nous ne sommes pas en- 
core dans la pleine lune—la lune n’est pas encore dans son 
plein. His face looks like a full moon, il a une figure de— 
son visage est une vraie— pleine lune. 

At full tide, à marée haute—à la pleine marte. 

FULL, s. To eat ones full, to the full, manger son 
soûl. This instrument answers to the full, cet instrament 
est tout ce que l'on peut désirer —entièrement satisfaisant. 
Fill to the full, emplissez jusqu'au bord, The pictwre of 
Ptolemy Philoputer ts given by authors to the full, les 
auteurs nous donnent le portrait de Ptolémée Philopater en 
entier. {le preserved the dignity of it to the full, il en con- 
servait la dignité en sun enticr. The /ull of the moon, le 
plein de la Inne. 

(Commercially.) In full of all d:mands, pour fin de 

FULL, ad. [compte. 

The husty critic is full as liable to be deceived, le critique 
empressé est tout aussi sujet à se tromper. They are full 
as rich, ils sont tout aussi riches. Jf was full in the centre, 
il était exactement au centre. Jt is full two years since 
they went, il y a bien deux ans qu'ils sont partis, fe kept 
us wating full an hour, il nous fit attendre une bonne 
heure—au moins une heure.  Ful/ nineteen sailors did the 
ship convey, dix-neuf matelots (ui plus ni moins) condui- 
saicnt le vaisseau. Jt struck him full in the face, il le 
frappa tout droit au milieu du visage. Look at me full 
in the face, regardez-moi eu face—entre les deux yeux. 

Full lively is the semblant, la ressemblance est tout 
animée. You full attle think that you must be the beginner, 
vous ne songez gucres que c'est À vous à commencer, 
There is à perquisite full as honest, il y a un profit tout 
aussi honnète. He is full as forward as you are, il est bien 
aussi avaucé—il est tout au moins aussi avancé—que vons 
l'êtes, She was full sad, elle était toute triste. You are 
full an hour behind your time, vous étes tout au moins en 
retard d'une beure. / 4Ænow it full well, je le sais par- 
faitement ; (but too well), je ne le sais que trop. 

FULL-ACORNED, adj. bien nourri de glands, 

FULL-BLOOM BD, had). (of a flower), épanoui, e. 
a FULL-BLOWN, (Of a tree or plant, en pleine 

eur. 

FULL-BOTTOM. s. EX a wig), perruque à la 

FULL-BOTTOMED, adj.f financière. 

FULL-CHARGED, adj. complettement chargé. 

FULL-CRAMMED, ad}. empâté, e. 

FULL-DRESSED, adj. (Of a lady), en graude 
parure ; en grande toilette. (Of a military man), en grand 
uniforme—en grande tenne. (Of professions), eu grand 
costume. (Of gentlemen), en habit habillé. (4t court), 
eu habit de cour. 

FULI-EARED, adj. dont les épis sont bien nourris. 

FULL-EYED, adj. qui a de gros yeux—des yeux à fleur 
de téte; qui a l'œil plein. 

FULL-FACED, adj. joufu, e ; qui a le visage plein. 

FULL-FED, adj. bien nourri, e; replet, te. 

FULL-FRAUGHT, adj. complètement chargé. 

FULL-GROWN, adj. (of persons), homme fait—grande 
fille—.—qui a toute sa croissance ; (of plants), qui a 
toute . sance qui ne croit plus. 


. FUN 


FULL-HEART ED, adj. plein de courag 

FULL-HOT, adj. brûlaut, e ; bouillant, e 

FULL-MANNED, adj. (of a ship), qu 
gent; dunt l'équi est complet. 

FULL-MOUTHED, ad. qui a la voix p 

; FULL-ORBED, adj. (of the soon), qu 
ein, 

P FULL-SPREAD, adj. trés-étendu, e. 
FULL-STOMACHED, adj. qui a l'eston 
FULL-STOP, s. (tx punctuation), point, 1 
FULL-VOICE, s. voix pleine, nourrie, f. 
FULL-WINGED, adj. qui a de bonnes ai 
To FULL, v. a. (of chth), fouler. 
FULLER, s. maitre d'une foulerie; qui fox 
FULLERS EARTH, s. craie blanche, f. 
aisser; terre à foulon. 

FULLER'S WEED, s. (plant), chardon i 

FULLERY, s. foulerie, /. 

FULLING, p. pr. (used subst.), foulage, a 

FULLING-MILL, s. moulin à foulon. 

FULLNESS, s. pléuitude,/ He complain 
the head, il se plaint que le sang lui porte à la 

Sullness of his heart, dans la plénitude—l'sb 

sou cœur. The fullness of the vowe, la force d 
FULLY, adv. entiérement. Felly as larg 

d—au moins aussi nd, 

FULMAR, s. (a sea-bird), pétrel puffin, m; 

FULMINANT, adj. fulminant, e. 

To FULMINATE, r. a. fulminer. 

EULMINATING POW DER. s. poudre fo 

FULMINATION, s. fulmination, f. 

FULMINATORY, adj. fulminatoire. 

FULMINIC, ad. (chem. ), fulminique. 

FULSOME, adj. déguûtant, e ; qui duune d 

FULSOMENESS, s. ce qu'il y a de dég 
unechose). koa cannot imayine the fulemm 
tertes, vous ne sauriez vous faire une idée de et 
dégoûtaut dans ses flatteries. The fidsomenes 
is odious, ses louanges grussières et serviles sot 

FULSOMELY, adv. d'une manière degoët 

FULVOUS, ad). fauve ; jaune. 

FUMATORY, s. (plant ), {ûümeterre, = 

To FUMBLE, v. u. n. (Tv do any thing 
bunghngly ), tâtonner ; faire les choses 
would have fumbled half an hour for an anuee, 
tatonné pendant une demi-heure pour trouver! 
My memory fumbles, ma mémoire est confus 
in his pocket, il fuuilla dans sa poche. De sal 
my papers, my things, ne touchez pas a—ne dif 
mes papiers, mes affaires. 

FUMBLER, s. qui est gauche, maladroit; ( 
gauchemeut (à faire une chose). 

FUMBLING, p. pr. (used adj.), gauche; 
(meddling), qui touche à tout. 

FUMBLINGLY, ade. en 
gauchement, mal-adroitement. 

FUME, s. fumée, /. (du vin, de Jorgaell, 
tion, &c.) (Rage, passion.) The fume fia 
transports de colère, 

To FUME, v.n. (To emit smoke) fus. 
erhalations.)  Silenus lay, whose constant cops b 
his brain, Silénus demeurait étendu, et Jes 6 
avait vidées envoyaient leurs fumées daus #8 
lui faisaient monter des fumées au cerveau (1 
in vapours), s'évaporer; s'exhaler en fumée. ( 
rage), bouillir de colère — [very fam.), fume. 
and fret), faire du mauvais sang ; set 

To FUME, v. a. fumer. (Tc perfume), pal 
fume away, disperser. 

FUMET, s. (dung of deers), fumées f. 

FUMID, adj. enfume, e. 

To FUMIGATE, v. a. fumiger. (Te pa 
fumer, 

FUMIGATION, s. fumigation, f. 

FUMISH, adj. emporté, e; colcrique. 


FUMY. adj. qui donne de la fumée. 
Come, we shall have some fan, ea 


titonnant; (6 


FUN, s. 


GAL 


them, nous gaznons sur eux, nous les aurons 
The English hare guined on or upon 

ee Levant, Anglais l'emportent sur les 

# le Levant. That bok ques on you in the 

ture de ce livre devient de plus en plus at- 

bas child guns on me daily, cet enfant—me 

che de plus en plus. .Wy good condart gained 

, ma bunne couduite m'acquérait la bien- 

‘empereur. 

-E, adj. qui peut se gagner, s'acquérir. 

5, & See Wainage. 

s. gagnant. J am no gainer by it, je n'y 

He isa great gainer by the bargain, il yagne 

marche. 

4 a/y, avantageux, se; (in money matters}, 


LY, ade. avantageusement ; lucrativement. 
NESS, s. avantage, m. profit, m. 

S. adj. sans gain ; saus profit. 

SNESS, s. désavantage, m. 

AY, vr. a. cuutredire. (To deny), uier. 

ER, s. qui contredit; qui nie. 

ING, p. pr. (used subst.), contradiction, f. 


rep. See Against. 
adj. (of rolwrs), Lrillant,e; voyant,e. (Of 
r, ére ; frivole. 


NESS, s. éclat, m.3; (of persuns), lcgéreté, f. 


walk.) I knew him by his gait, je l'ai reconnu 
@ manière de marcher. Every man has hus 
(, chacun a sa démarche particulière. (Ue- 
ur), maintien, sm. 

s. guetre, f. 

gala, m. (jour de gala; habit de gala). 

ITE, s. (fesal}, galactite, f. 

À, s. (plante', galauga. f. 

NS, s. Galates, m. 

8. (astron.), galaxie, f.; (com.), voie lactée, 
nblege), assemblage brillant; reunion bril- 


UM, s. (a gum), galbanum, =. 

(breeze), brise, f. Gentle gale, petite brise, f. 
ut frais, m. Su gale, veut grand frais. 4 
un coup de veut, m. Loom gale, petit vent 
mettre toutes voiles dehors. 

v.n. (of a ship), marcher bien ; faire bonne 


a. (a Venetian ship), galère, f. de Venise. 
ED, adj. armé d'un casque; purtant casque 
l.), en casque. 

, & (mineral), galène, f. 


aL jou: galéuique. 

M, s. (doctrine of Galen), galénisme, m. 

T, 8. (disciple of Galen), galcniste, m. 

), 8. : sort of kzard), galévte, m. 

"E, 8. (fossil), galcrite, f. 

N, s. Galiléen, ne. 

HI A, s. galimatias, =. 

s. (a sup), galiute, /. [médecine). 
', &. (sort of resin), galipot, m.; pot, m. (à 


me. 
ADDER, s. vésicule du fil, f. 
*KNESS, s. fièvre bilieuse, (conimupe en 


INE, s. pierre de fiel, /. 

malle, noix de galle, f. 

‘excoriation), excoriation, f. écorchure, f. 

wv. &. (to fret, to ercoriate.) The suldle galls 
horse, la selle écorche—excurie le dus du 
friction has galled my knee, le frottement m'a 
wife le genou. (Of wood), échauffer. ((f 
(Of the ground.) A stream gills the 
rrent déchire la terre. (To tease, ver), pru- 
menter. (To wound}, blesser. n is very 
wrk things, il est bien provuquant—bien cun- 
oir des chuses pareilles. ‘Our COMM BENCE ia 
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Srequently galled with the remembrance of our sins, notre 
conscience est souvent tourmentce par le souvenir de nos 
péchés. (To harass the enciny.) We used to gall them 
wilh our arrows, nous des iicunitunlious-- nous les haras- 
siome—de nos flécl es. 

GALLANT, s. galant, m. 
jeune galant ; jeune homme. Gaullaats, book tout ! jeunes 
yens—gailants, pronez-y garde! (Fum., of à young man 
paying great attentions to lates’, jeune godelureau, m. 
( Lover, paramour), amant, galant. 

GALLANT, adj. gay, well dressel, elegant, e : bieu 
mis. On his head waved a gullant plume, un panache su- 
perbe fluttait sur sa tete. fase gallint you are! que vous 
etes beau! Gam), que vous êtes brave :—,—coimtme vous 
voilà beau!  Lonk at that gallant ship, voyez done ce beau 
navire ! (Splendid, maintique, beau, belle. They wore 
thar gallant dresses on that occasion, à cette occasion, ils 
portaient leurs beaua—riches —babits. ( Brave, cowrageuus. | 
The gallint general supported the mensure, le v:leureux 
géndral appuvait cette mesure, He bd on his gallant men, 
il marchait à la tête de sea bravessuldlats. He ts a galkint 
Seine, c'est un pune homme plein de couraze —de valeur 
—de Lravoure—.—c est un noble jeune Lomne. (Courtl 
to the Lutes.) He sts a0 gullint with the hades, st est 8 
galant anprès des dames. He thought how gallant it wosdd 
he to make a journey to Spain to fetch her, il pouss qu'il 
serait bien galant de faire le voyage d Espagne, pour aller 
la chercher. 

GALLANTLY, adr. ‘quil, richly’, superlement : ‘lé- 
Kamment; (brarey}, bravemeut, valeureusement : | nobly, 
generously), nullement, genereusciment ; ( cvserteowsly), 
galamment. 

GALLANTRY, s. bravery, courage), valeur, f. couraze, 
m.; {nobleness}, noblesse, f. maguauimite, f.;  richærss, 
splendeur.) élégance, f. splendeur, f.; icowrtesy to the la- 
dies), galanterie, f. {Number of gallants.) And all the 
gallantry of Troy, et toute la jeunese—et tous les jeunes 
gens de Troie. 

GALLEASS, 8. (a sort of galley’, gali ass, f. 

GALLED, p. pt. (wand aij’, écorché, e; exrorié, €; 
tourmenté, e; proveque, e. Nhe was gilled to the quick by 
these words, ces muts A bless¢rent au vif Se To Gall. 

GALLEON, «. galion (d Espagne), me. 

GALLERY, s. galerie, f 

GALLETYLE, 8. See Gialipot. 

GALLEY, s. galère. f. The .fdmirals galley, la capi- 
tane. (A place of misery’, guère, f. 4a open beat us 
on the Thames), catwt, mi Conk-rvom in à man of wer), 
cuisine, J. (In printing , alee, f. 

GALLEY FOIST, s. grand canot de cereémunie, m. 

GALLEY-SLAVE, «. galérien, m.; ;1n Turkey), esclave. 

GALL-FLY, s. gullinsecte, m. 

GALLIC, a. gallican, e. 

GALLICISM, s. gallicisme, m. 

GALLIGASKINS, s. larges braies, f. 

GALLIMAUFRY, s. galimafrée, f. [pièce des poules. 

GALLIN ACEOUS, adj. yallinacée ; du genre, de l'es- 

GALLING, p. pr. See To Gull. {poule d'eau. 

GALLINULE, s, (sort of uuter-foud', galliuule, f ; 

SALLE} alivt 

GALLEOT, {* Salivte. J. 

GALLIPOT, s. pot, a. {à l'usage des aputhicaires), 

GALLLESS, ad. sans ficl; sans amertume. 

GALLON, s. (measure of capacity), gallon, m. (environ 
six bouteilles de Frauce . 

GALLOON, s. galon (Wor, d'argent, de noie, &c.). 

To GALLOP, r. 4. galoper. le gallqwd away, il partit 
au galop. v.a. The guiden sun qulhys the sutac, le soleil 
éclatant d'or parcourt le zodiaque d'un pris rapide—{/am. |, 
au galop. Such are the superficsal dens he may cullect in 
galluping over it (the country’, telles sont les liées super- 
ficielles qu'il peut recueillir en le traversant (le pays: au 
yalop. They gulloped through the town, ils trasessrent la 
ville au galop. 

GALLOP, s. galop, me. To set of on a galop, partir au 
galop.  £ pat my horse in a qullop, je mis mon cheval au 
galop. They sere guing at full galop, ile allaient au grand 
galop—de toute la vitesse de leurs chevaux. To fall break 


{ Young man, sprightly), 


GAG 


FÜR". s. fare f. 

Te FURY -<£'s sr-r. r. =. se “ater, se presser. 
FURY LIKE. : 3 ¢cmme use fine 

FURZF 8. 2e. =. 

FURZY.:i.r Tr € je mee 
FUSCOUS. 327. 


“ri. pe, 
7. FUSE. ©. 5 1 ire: Lise 
FUSEE. «. uw. fice. 0: ‘a feredeck, fusil. 
m.: te 2 fe who sens . fee. meee, f. 
FUSIBILITY. 6 ste. 4 
FUSIBLE, 227. fs. 
FUSIFORM. . 2°. of me ce fusée. 
FUIT 239 Nw Fi ce. 
FUSIL 6. ms . fie m 
FUSILEEI @ fo: er. 
FUSION, 8. Lis 02.7 


F. SN 8. emiarras 0 cracan se He makes such fuss 
eosin D fait tact cemiarras de tracas pour uue 
tra. :e. 

FUSSY). 22). tœa:ass'er : qui se done bien du moure- 
Me tr .F rem, 

FUST.s. 7 :' a Auman ft mn 

To FUST, r. =. mo:sir : seutr le moisi. 


T. GA\B.r.n. bavarier. (To uæpose upon’. en center ; 
end iver à carder. 

GAB. s. fam. 7. hive the gi? Sf the g th. avoir le don 
de Ja sarl: av ir la Marie bien pe: due. 

GABARDINE 8. 73 grert coil, wita a hab formerly 
arr. calvardiie. Mo gota en. 

GABBLE, s. tari. : of frs. caquetaze. m. 

Te GABBLEL +. mn. laliser. : Tes anurtracarels and 
rural. Grd ui ire, 

GABBLER, s. bi iliird. e. 
Dre iiiieu sete, 
GABBLING, poor. wel adit. . babi) mm. 
GABRRO. 8. ruaser or. ent ie A 
GABEL s.r trrensct za fr 
GABELLER, 6e -wWl+ sur of the tary, receveur de ga- 


Woe 13:ks inzrtrcuditely . 


tee Tes, 
GABION, a. ftir. galéon, m. 

GABLE, s. ¢ruddsend. sinc, mt. 

GABRONETEL a. wasecdd . cabronite. f 

GAD. x graver Sbarro. polugem m. 

T,GAD, rin. towal:abed . courr les rues, badander; 
an. Miner, Te gad after, © ur apres: of plants, 

GADDER, s. flaneur: musani. e. [e wrir. 

GADDING. je. pr. uaed addy. . coureur. eute. 4 gadding 
aile, une femme caueuse : qui aime à lravarder. 

GADDINGLY, ads. eu MNanant: eu bavardant. 

GAD-FLY, «. ta... m. 

GAFF, s. calle f. 

GAFFLE, s. (an artifirial sur put on fighting cocks’. 
Eperou. mm. of dever to bend crven-teurs . clef d'arlalète. f. 

Ts GAG, rv. a. luillouner—mettre uu baillun Aa— une 
personne . 

GAG, s. baillon, m. 

GAGE, «. ‘pledje', race. m.  Ser-gage, sonde. f. “4 
sal shncing the drawpht of a shiv. écrelle (du tirant 
l'eau). f. IW tad-gage. acrometre, m. (in shits. Weather- 
gage. plumet.m. (.{ measwrein general’, jauge. f.: Canvag 
printers’. rele. f 

To GAGE, r.a. ‘to meusure). jauzer; (to bind by pledge’, 
se lier par un gare. 

GAGER, s. jauzeur; maitre jan seur. 

GAGGER, s. qui met un baillun (& un autre); qui 
bailluune. 

To GAGGLE, v. n. crier (comme une oie). 

GAGGLING, s. cri de l’uie, m. 

GAGING, s. jaugeage, m. 
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# GAI 
1 FUSTIAN, « futaine, f (Of style, bombastx ), phe 
jm. This 2 mere festian, tuut cela cest du phcbas, 
| FUSTIANIST, «. écrivain ampoulé. 
| FUSTIGATION, s. batounade, /. 
» FUSTINESS, s. odeur de moisi, /. muisissure, /, 
FUSTY, adj. moisi, e ; qui sent le muisi, le roan 
fusty air, air coure. 
FUTILE. adj. futile. 
FUTILITY, «. futilité, / 
| FUTTOCK, «. (of a ship), courbe, f. 
FUTURE, s. avenir, futur, s. Jn future, ile 
For the future, pour le futur. [futures—à rai 
FUTURE, ad. futur, e. Future eveats, la des 
FUTURITION, s. état futur, futurition, f. 
FUTURITY. s. temps futurs, m.; choses à rs, f; 
futur. ss. 4Ü futures are naked Lefore the Leg 
les choses à venir u'ont puint de voile pour l'œil de 
1 will make it known to futurity, je le ferai coute me 
siccles futurs. 
To FUZZ, r. n. s'évaporer ; s'échapper eu poussin 
FUZZ-BALL, s. vesse de loup. ra 
| To FUZZLE, r. a. griser ; enivrer. 
FY! sntery. fi! fi donc! 


3 
T. 









' GAHNITE, s. (seneral), (espèce d'idiocrate). 
GAILY, adr. gaiement, gaiment. (Of dres.; 
gisly. se jarer, purter de beaux habits de belle 
Tam.", te faire beau. belle. They were tee 
or the occaston, elles étaieut trop parées pour | occa 
la circonstance ne demandait pas une si belle poms 
They are foul of dressing gaily, elles aiment la let 
jurure, (fum.; les beaux habits. How gai dnd p 
are. que vous êtes beau—belle !—superbe! (#48 
perion . brave! (Of habits of life.) Tu bre gal, rath 
an :, le—s amuser—jouir des plaisirs ; 
GAIN, s. gain me. profit, wm. Jt ts car ges, cone 
prtit—.—c'est un profit clair et net. Did 1 male eg 
uf vou? ai-je protite sur vous ? , 
T. GAIN, c. a. gagner (de l'argent, une ns 
cause. du temps. la faveur\. (To reach). gagner mel 
le sommet d'uue moutagne, le port). To ges grea 
alrance', gasuer chemin—du chemin—.—arscem À 
be ume settled). prendre pied; “of opéras. dj. #5 
purdre. Ju gain one's Lring, gagner 1 Ve. hp 
res tation, acquerir de la réputation—ee faire et "PS 
ten. Tv gain harm, attraper du mal. To gen ber 6 
thing, perdre à une chose. 7o gain by (gagoer li he 
quel. To gain by a bargain. gagner à un merde au 
a speculation by which you will gain nothing. et St mr 
lation à laquelle vous ne yaynerez rien. je ol ps 
nthung by dang if, vous ne gaznerez rien à le ft pel 
hare you gained ly it? qu'est-ce que vous yas F à 
I gained nothing by hia patronage, sa proicct® pi a 
inutile—je 1 ai rien gagné à avuir sa protecto Le 3 
gain nothing Ly lum, vous ne gaguerez reo & lw 
gain the day. Vemmporter. To gain ones ent, ne 
tins, Tu guin admittance into, ubtenir l'eutrét de F 
crabt, se faire honneur. To gain riens, ve Sie 28 
Tu gain the heart, the good opinion, the afte {9% 
water, se concilier le cœur, l'estime, | 
autres—.—#se faire aimer, estimer, des autres > 
Ts gain over to a party, gagner. J¥e mast gon " 
fo us. cost whal it may, il faut gage ct bee, 
quelque prix que ce soit, et l'avoir à nus 7H - 
him over to them, ils le gagnèrent—ils l'attiéet-| p 
ncrent—à leur parti. To gain into. He gained To 
his measures, il gagna Lépide et lui tit adopter #5 5 
i /.dt sen.) To gain the wind, gaguer le vent. tein 
| Togain on, r.n. The orsan gains on the lest, " 
| empiète sur la terre. Jie are gaining on then, of 
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#, nous garnons sur eux, nous les aurons 


The English have gained on or upon the 
Levant, les Anglais l’emportent sur les 
Levant. That buuk gtins on you in the 


» de ce livre devieut de plus en plus at- 
child grins on me daily, cet enfant—me 
‘de plus en plus. fy good conduct gained 
a bonne conduite m'acquérait la bien- 
Jereur. 

adj. qui peut se gagner, s'acquérir. 

See Wainage. 

yagnant. J am no gainer by it, je n'y 
8 a great gainer by the bargain, il gagne 
irché. 


! 


ÿ. avantageux, se; (is money matters), 
, «dr. avantageusement ; lucrativement. 
SS, s. avautage, m. profit, m. 

dj. sans gain ; saus profit. 

ESS, +. désavantage, m. 

»v. a. coutredire, (To deny), nier. 

, & qui contredit; qui nie. 


3, p. pr. (used subst.), contradiction, f. 


. See Against. 
. (of colours), brillant,e; voyant,e. (Of 
e; frivole, 


S, s. éclat, m.; (of persuns), légèreté, f. 


b) 1 knew him by hus gait, je l'ai reconnu 
anière de marcher. Every man has his 
acun a sa démarche particulière. (Ge- 
maintien, 2. 

uetre, f. 

, m. (jour de gala; habit de gala). 

, &. (fossil), galactite, f. 

. (plante), galanga. f. 

s. Galates, m. 

‘astron.), galaxie, f. ; (com.), voie lactée, 
ge), assemblage brillant; réuuion bril- 


, & (a gum), galbanum, m. 

ze), brise, f. Gentle gale, petite brise, f. 
ais, m. St: gale, veut grand frais 4 
‘coup de veut, m. Loom gak, petit vent 
re toutes voiles dehiors. 

t. (of a ship), marcher bien; faire boune 


a Venetian ship), galère, f. de Venise. 
adj. armé d'un casque ; portant casque 
mn ue. 

‘mineral), galèue, f. 


adj. galéuique. 
} 


t. (doctrine of Galen), galénisme, m- 

. (disciple of Galen), galéniste, m. 
(sort of lizard), galéote, m. 

. (fossil), galérite, f. 

» Galiléen, ne. 

A, s. galimatias, #7. 
t ship), galivte, f. [médecine). 
(sort of resin), galipot, m.; pot, m. (a 


m. 
DER, s. vésicule du fiel, f. 
ESS, s. tièvre bilieuse, (commune en 


:, &. pierre de fiel, /. 

» noix de galle, f. 

riation), excoriation, f. écorchure, f. 

t. (to fret, to ercoriate.) The saddle galls 
ke, la selle écorche—excorie le dus du 
tion has galled my knee, le frottement m'a 
: le genou. (Of wood), échauffer. (Of 
(Of the ground.) <A stream galls the 
t déchire la terre. (To tease, ver), pro- 


ter. (To wound), blesser. It is very 
things, il est bien provoquant—bien con- 
des choses pareilles. consceence ie 
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Srequently galled with the remembrance of our sina, notre 
conscience est souvent tourmentée par le souvenir de nos 
péchés. (To harass the enemy.) We used to gall them 
with our arrows, vous les incummodions—nous les haras- 
sions—de nos flécl:cs. 

GALLANT, s. galant, m. (Young man, sprightly), 
jeune galant ; jeune homme. Gallunts, look toit ! jeunes 
gens—gallants, prenez-y garde! (Fam., of a young man 
paytng great attentions to ladies), jeune godelureau, m. 
( Lover, paramour), amant, galant. 

GALLANT, adj. (gay, well dressed), élégant, e ; Lieu 
mis. On his head waved a gullant plume, un pauache su- 
perbe flottait sur sa téte. How gallant you are! que vous 
etes beau! (fam.), que vous êtes brave !|—.—comme vous 
voilà beau! Look at that gallunt ship, voyez donc ce beau 
navire! (Splendid), maguifique, beau, belle. They wore 
their gallant dresses on that occasion, à cette occasion, ils 
portaient leurs beaux—riches —habits. (Brave, courageous. ) 
The gallant general supported the measure, le valeureux 
général appuyait cette mesure. {le led on his gallant men, 
il marchait à la tête de ses braves soldats. He ts a gallant 
fellow, c'est un jeune homme plein de courage—de valeur 
—de bravoure—.—c’est un nulle jeune Lomme. (Courth 
to the Lulies.) He is 80 gallint with the ladies, il est si 
galant auprès des dames. He thought how gallant it would 
be to make a journey to Spain to fetch her, il pensa qu'il 
serait bien galant de faire le voyage d E»pagtie, pour aller 
la chercher. 

GALLANTLY, ade. (gaily, richly), superbement; élé- 
gamment ; (bravely), bravement, valeureusement ; (nobdy, 
generously), uoblement, généreusement ;  (cowrleously), 
galamment. 

GALLANTRY, s. (bravery, courage), valeur, f. courage, 
m.; (nobleness), noblesse, f. maguauimité, f.; (richness, 
splendour.) élégance, f. splendeur, f.; (courtesy to the la- 
dies), galauterie, f. (Number of gallants.) And all the 
gallantry of Troy, et toute la jeunesse—et tous les jeuucs 
geus de Troie. 

GALLEASS, s. (a sort of galley), galéasse, f. 

GALLED, p. pt. (used ady.), écorché, e; excorié, e; 
tourmenté, e; provaqué, e. She was galled to the quick by 
these words, ces mots la blessérent au vif. See To Gall. 

GALLEON, «. galion (d'Espagne), 1. 

GALLERY, «. galerie, /. 

GALLETYLE, s. See Galipot. 

GALLEY, s. galère, f. The Admirals galley, la capi- 
tane. (A place of misery), galère, f. (An open boat used 
on the Thames), canot,m. (Cook-room in a man of war), 
cuisine, f. (In printing), galée, f. 

GALLEY FOIST, s. grand canot de cérémonie, m. 

GALLEY-SLAVE, s. galérien, m.; (in Turkey), esclave. 

GALL-FLY, s. gallinsecte, m. 

GALLIC, a. gallican, e. 

GALLICISM, s. gallicisme, m. 

GALLIGASKINS, s. larges braies, f. 


GALLIMAUFRY, s. galimafrée, f. [péce des poules. 
GALLIN ACEOUS, adj. gallinacée ; du genre, de l'es- 
GALLING, p. pr. See To Gall. [poule d'ean. 


GALLINULE, s. (sort of water-fowl), gallinule, f. ; 

GALLIOT, } liote, f. 

GALLEOT, {* 88106 J- 

GALLIPOT, s. pot, m. (à l'usage des apothicaires). 

GALLLESS, ad}. sans fiel ; sans amertume. 

GALLON, s. (measure of capacity), gallon, m. (environ 
six bouteilles de France). 

GALLOON, s. galon (d'or, d'argent, de soie, Re). 

To GALLOP, v. n. galoper. He galloped away, il partit 
au galop. v.a. The golden sun gallops the zodiac, le soleil 
éclatant d'or parcourt le zodiaque d'un pas rapide—(fam.), 
au galop. Such are the superficial ideas he may collect in 
galloping over it (the country), telles sont les idées super- 
ficielles qu'il peut recueillir en le traversant (le pays) au 
galop. They galloped through the town, ils traveisèrent la 
ville au galop. ; 

GALLOP, s. galop, m. To set off on a gallop, partir au 
galop. J put my horse in a gallop, je mis mon cheval au 
galop. They were going at full gullup, ils allaieut au grand 
galop—de toute la vitesse de leurs chevaux. To fall break 


GAM 


into a gallop, prendre le galop. / could not get sy horse 
tnfo a gallop, impossible de faire galoper mon cheval—de 
lui faire prendre le galup. To go an even gallop, yaloper 
uni. Now, for a gallop, allons, au galop. (Daxce), le 
GALLOPER, s. qui galoppe; qui va le galop. [galop. 
GALLOPING, p. pr. (used subst.), galop, m.; (used 
adj.), a galloping fever, fièvre de cheval, /. 

GALLOW AY, «. bidet, m.; petit cheval (du comté de 
Galloway en Ecosse). 

GALLOWGLASS, s. (formerly an Irish horse-suldier), 
cavalier. 

GALLOWS, s. la potence. (4 sretch that deserves the 
gallows), pendard, e. (Of a press), chevalet. m. 

GALLOWSFREE, adj. échappé, e de potence. 

GALLOWSTREE, «. potence, f. 

GALLY, adj. (like gull), amer, e comme le fil; qui a 
un goût de fiel. 

GALLY, s. (in printing), galée, f. 

GALOCHE, 

GALOSH, be, galoche, f. 

GALVANIC, adj. galvanique. 

GALVANISM, s. galvanisme, #. 

GALVANIST, s. qui entend le yalvanisme. 

GALVANOLOGY, s. art—traité du galvanisme. 

GALVANOMETER, s. galvanomètre, se. 

GAM ASHES, s. (sort of quiters), gamaches. f. 

GAMBADOES, s. gamaches, jf. ” 

To GAMBLE, r. n. jouer. +. a. To gamble away, 
perdre au jeu. + Gambling, p. pr. (used subst.), jeu, m. They 
are too fond of gambling, ils aiment trop le jeu. 

GAMBLER, s. juueur, joueuse. 

GAMBOGE. s. gomme goutte, f. 

GAMBOL, s. (skipping, kaping), gambade, f.; saut, m. 
He had a dog who played a thousand pretty gambols, il avuit 
uu chien qui faisait mille jolis tours—sauts. (Sportive 
pranks), jeux, m.; amusements, m.  { woadd not interrupt 
their gambols, je ne voudrais pas interrompre leurs jeux, 
leurs amusements, Cume and see our Christmas gambols, 
venez Voir nos amusements des fêtes de Noël. He phiyed a 
thousand gambols (tricks), il jouait mille tows, (danced and 
leaped about), il faisait mille gambades. (Of a horse), cara- 
cole, f. 

To GAMBOL, v. n. faire des gambades; sauter; gam- 
bader. (Of lambs), boudir; jouer, (To frolic, to sport), 
joue ; s'amuser ; se divertir. (Of «a horse), caracoler. 

GAMBOLING, p. pr. (used subst.), gambude, f. ; jeux, 
m.; amusemetits, mm, 

GAMBROL, s. jambe de derrière (du cheval). 

G AME, &. 

(The sport, the thing played at), jeu, m. At what game 
are you playing? à quel jeu jouez-vous? V4 hist is a 
diffirult game, le wisk est un jeu difficile. Je hare all 
sorts of pleasing games, nous avons toutes sortes de jeux 
apréables, 

(af sel at any game, a match}, partie, f. Shall we have a 
game at chess? voulez-vous que nous fassions une partie 
aux échecsŸ How many games have you had ? combien de 
parties avez-vous faites? J won three games, j'ai gagné 
trois patties. J won a love game, jai gagué une partie 
blanche. Jt ts a drawn game, c'est une partie nulle; (at 
cards), c'est un refait. 

You do not play the game, vous ne jouez pas le jeu. This 
is not your game, ce west pas là votre jeu, They play a 
hazardous game, ila joueut un jeu dangercux. 70 play 
the game into each other's hand, se faire beau jeu réciproque- 
ment—sentraider. Yow hare a great game to play, vous 
avez un role impertant-—un beau jeu—a jouer. 

(Animals pursued, killed in the chase), gibier, m. 

(In antiquity), jeux, m. pl. The Olympic games, \es jeux 
olympiques. 

(Sports, amusements), jeux, m. 

(Mockery, derision.) To make game of a person, s'amuser 
aux dépens d'une personne—se muquer d'elle, 

(Fam.) : To die gume, mourir dans sa peau—mourir 
comme on a vécu. 

To GAME, r. n. jouer. 

GAME-COCK, s. coq de combat, m. 

GAMRSKEEPER, s. garde-chasse. 


GAP 


GAMESOME, adj. folatre. 
GAMESOMENESS, s. esprit folatre, m.; g 
GAM ESOMELY. ad. eu badinant ; eu fol 
GAMESTER, s. joueur. 
GAMING, p. pr. (used subst.), jeu, m. 
GAMING-HOUSE, s. maison de jeu. f. 
GAMING-TABLF, s. table de jeu. j.; tapu 
GAMMER, s. commère, /. 
GAMMON, s. jambon, m. Bachgemma 
trictrac, we. To play at —, jouer au trictrac. 
To GAMMON, vc. a. (to pickle and drum 
fumer du cochon. (At backgammon, fo win fhe g 
douze trous—faire tous les trous. (Fum., ted 
in), mettre dedans. . 
GAMUT, s. gamme, /. 
To GANCH, v. a. (to drop a makfachr a 


punishment in Turkey), jeter aux gages. 


GANDER, s. jars, m. 

GANG, s. troupe, f. ; bamle, /. (Of sokisen 
escouaule, /. 

GANGBOARD, s. (in ships), planche f. 

GANGLION, s. (anat.), ganglion, m.; tunes 

To GANGRENATE, v. #. gangrener ; se gange 

GANGRENE, s. gangrène, f. 

GANGRENESCENT, adj. tendant à se gangs 

GANGRENOUS, adj. gangrené, e. 

GANGUE, s. (in mimng), gangue, f. 

GANGW AY, s. (in ships), passe-avant.m. Te 
the gangway (to flog a sailor), faire courir la bool 

ANGWEEK, s. (procession qui ve fait dana ls: 
des Rogations, pour reconnaitre les limites des pan 

GANIL, s. (mineral), ganil, m. 

GANNET, s. (a whi bird), oie d'Fscosse, f. 

GANTLET, \* gantelet, em. To threw ts | 

GAUNTLET, § jeter le gantelet—(rer), leg 
take up the gauntelet, ramasser le gautelet—(au),| 

GANTLOPE, s. To rum the gantlope (m ts 
passer par les baguettes, les verges ; (in the net 

GANZA, s. espèce d oie. 

GAOL, s. gedle, f.; (more commonly), mm 
send to gaol, envoyer, mettre en prison. Tog bg 
en prison. To break open the gaol, forcet ls pra 
commit to gaol, faire emprisonne:—envoyer en pra 

To GAOL, r. a. mettre en prison; (fam.), colis 

GAOL-DELIVERY, s. élargissement gest, 

GAOLER, s. gedlier, m. 

GAP, s. (in a hedge, wall), trou, m.; bed 
stop or mend a gap (literally and fig.). bouche 
That would make a gap in your konwr, 
brèche à votre honneur, To stand in the gap, ® 
la breche. 

(An hiatus), hiatus, m. (An interstice), mam 
deficiency in a book), lacune, f.; (in printing), la 

GAPTOOTHED, adj. dont les dents sou bèx 

To GAPEF, v. n. (to yawn), bailler. (Of ym 
They gaze for food, ils ouvrent le bec pour ques 
—dans l'attente de—leur nourriture. (Te # 
earnestly.) What shall we say of those who gop 
favours? que dirons-nous de ceux qui cours! 
faveurs de la cour? Many have gaped at the (ls 
nues—, uu grand nombre ont ouvert ls buadke à 
tente des revenues de l'Eglise —. 

(To open in fissures.) I'll’ speak to it, def 
should yape, je lui parlerai, dat l'enfer meme#sl 
The goring earth swallowed him up, la tere @ 
l'engloutit. The gaping rock, le rocher censé 
ing wall, le mur lézardé, crevassé. 

(To open.) They gape and shut as the mé 
s'ouvrent et se ferment de la méme manière qu 

(To stare with wonder.) Each party geped, & 
se tenait la bouche béante. They at sachs 
regardaient avec ctonnement. 4 fit object ford 
gape at, digne objet des regards de la foule & 
gaping crowd stood around him, une foule en 
rait, They stood with gaping mouths, ils éta 
bouche béante. 

(To re gaze vacantly abroad), bayer aux comeil 

G s. bâillement, se. ; (throat of birds), | 
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bâilleur, w:.; (sho wishes for), qui court 
pr. (used subst. ), baillement, m. [après. 
HED, adj. qui a les dents très-sépartes. 

s. (a bird), garagai, m. 

‘dress, particular costume), costume, m. 
| Following the garb of his conversation, 
ère de parler. (Appearance, show), appa- 
m. He deceived us under the garb of friend- 
rompait sous le voile de jamitié. (Jn 


+. tripaillea, f. 

3, adj. vidé ; dont on a enlevé les eutrailles 

r. eutrailles, f. 

©. a. (of things sold, to pick and eramine), 
ons.) Their zeal to support the methods of 
tions was, in my opinion, that which threat- 
y the most, le zèle avec lequel ils soutiurent 
ormer les muuicipalités d'hommes choisis 
ures, fut, à mon avis, ce qui porta la plus 
à la liberté publique. 

n sense, to misrepresent, by leaving out what 
"s views, and opinions.) Had owr author set 
and, without garbling it, as Gud g1-< st, si 
ait produit ce commandement, sans l'al- 
it—tel que Dieu l'a donné. They have 
#atement of the fact, ils ont donné une ver- 
lu fait—ils ont fabriqué les faits à leur 
s ont alteré—defiguré—les faits. 

(used adj.), infidèle ; fabriqué, e. 4 
fion, une traduction fausse, infidèle, 4 
ne histoire fabriquée ; un composé faux. 

, & fabricatcur; qui altère, fabrique, re- 
manière infidèle. 
D, s. (in a ship). gabord, m. [m. 
s. tumulte, m.; bruit, m. ( Fam.), grabuge, 
8. jardin, m. Flower-garden, parterre, m. 
goin potager, m. 

> v. À. jardiner. 
R, s. jardiuier, m. 
NG, p. pr. (used subst.), jardinage, se. 
MOULD, s. terreau, m. 
»LOT, s. jardin, #. 
ITUFF, s. (regetables), légumes, m. 
8. (a fish), gardou, m. laine grossière, f. 
‘coarse wool growing on the legs of sheep), 
SM, s. (med.), gargarisme, m. (faire un gar- 
st.) { bouche. ) 
RIZE, v. a. gargariser; se gargariser (la 
t, (a disease among cattle.) See Gorge. 
E, v. a. gargariser ; se gargariser la gurge. 
L gargarisme, m. 
N, #. (med.), ganglion, m.; humeur, /. (qui 
‘urtrissure, et qui se forme en tumeur.) 
s. (a distemper in swine), gargale, f. 

. See Gairish. tingage, m. 
» & guirlande, f.; (in ships), filet de bas- 
ND, rv. a. orner de guirlandes, de festons. 

_ ail, m. (aulx, in the plural.) Dressed with 
odé à l'ail. 4 clove of garhc, une gousse 
tater, mangeur d'ail. 

‘AR-TREE, s. arbre à l'ail, m. 

, & vêtement, m.  Hedding-garment, robe 
bit de noces, m. 

s grenier, m. 

T, ce. a. mettre en grenier ; entasser. m. 
 (agem), grenat, m. (Jn ships), bredindin, 

8. oruement, m. ; parure, f. (Trimming of 
re, f. (Trimmings of a dress, ribbons, lice, 
ture, f. (Fciters), fers, m.; (money paid by 
going into gaol), bien venue, f. 
iH, va. gaiuir. (Toornament), omer. Au 
mers was garnished, tout, dans l'intérieur, 
elli, de fleurs. (Of a dish), garuir. (dn 


IE, s. (lise), (one wno holds the property of 
cording debtor), s questre, m. 
NG, p. pr. (used subet.), orucmenut, m. gar- 
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GARNISHMENT, s. See Garnish. 

GARNITURE, s. garniture, /. 

GAROUS, adj. (fishy), de poisson. 

GARRAU, s. The same as Galluway, which ser. 

GARRET, s. grenier, m. To live in a garret, vivre 
dans un greuier, dans un galetas. 

GARRETEER, s. qui vit dans un greuier, dans ur 
galetas. (Fam.), (a poor author), uu pauvre diable, un 
pauvre auteur. 

GARRISON, s. garnison, f. To be laid in garrison, 
être mis en garnison, There is a garrison in that place, 
two thousand strong, il y a une garnison de deux mille 
bommes daus cette ville. 

To GARRISON, r. a. To garrison a town, mettre une 
garnison dans une ville. 7o garrison troope, mettre des 
troupes en garnison. 4 cify so called, of a colony of horse- 
men, there garrisoned by Herod, ville, ainsi appelée, d'une 
cuolouie de cavaliers que Hérode y avait mis en garnison. 

GARRULITY, s. bavardage, m.: babil, m. 

GARRULOUS, adj. bavard, e; l'abillard, e. 
ts garrulous, la vieillesse aime à parler. 

GARTER, s. jarretière, f. The order of the Garter, 
l'ordre de la Jarretiére. Garter, King at Arms, Garter, 
Roi d'Armes; (c'est le premier héraut d'armes, en An- 
gleterre). 

To GARTER, v.a. mettre des jarretières; aftacher, 
retenir avec une jarretière. Gartered, portaut—ayant des 
jarretières. 

GARTERFISH, s. lépidope. ». 

GARTH, s. barrage, m. ; pêcherie, f. 

GAS, s. gaz, m. The streets are now lighted with gas, 
on éclaire les rues avec du gaz, à présent. 

GASCON, s. gascon, m.; ganconne, f. 

GASCONADE, s. gasconnade, f. 

To GASCONADE, et. n. faire, dire des gasconnades, 

GASEOUS, ad. gazeux, euse. 

GASH, s. balafre, f. ; estatilade, f. 

To GASH, v. a. balafrer; faire une balafre, une estafi- 
lade. Their horses were gashed to death, leurs chevaux 
étaient couverts de blessures mortelles— .—étaient taillés 
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en piéces. 

GASHFU L, adj. balafré, e; couvert, e de blessures. 

GASIFIED, ad. gaz(fié, e. 

GASIFICATION, s. transfurmation en gaz. 

To GASIFY, v. a. gazéfier. 

GASKET, s. (in ships), garcette, f.; raban de ferlage, m. 

GASLIGHT, s. lumière du gaz; (mode of lighting 
towns), éclairage au gaz—avec le gaz. 

GASOMETER, s. gazomitre, m. 

GASOMETRY, s. gazométrie, /- 

GASP, s. soupir, m. At his last gasp of breath, à son 
dernier soupir. He is at his list gasp, il est aux abois—il 
est à l’agonie. To my List gasp, jusqu à mon dernier soupir. 

To GASP, v. n. respirer avec peine. To gasp for breath, 
chercher à retrouver son haleine; faire des efforts pour 
respirer—ouvrir la bouche pour respirer. To gasp for Life, 
être aux abois—étre sur le point de mourir—respirer à 
peine. He gasped his last breath, il rendit son dernier 
soupir. The sick for air before the portal gasp, les malades 
viennent respirer l'air devant le portail. But the weak voice 
deceived their gasping throat, mais leur voix éteinte trompait 
leur gorge entr ouverte. The ladies gasped, and scarcely could 
respire, les dames, la bouche béante, pouvaient à peine 
respirer. To lay gasping, ètre mourant—rendre le dernier 
soupir. 

To GASP arter, (to wish for), respirer après. 

GASTRIC, adj. gastrique. 

GASTRILOQUIST, s. ventriloque. 

GASTROCELE, s. (med.), gastrocèle, f 

GASTROMANCY, s. gastrumancie, f. 

GASTRORAPHY, «. (surgery), gastroraphie, f. 

GASTROTOMY, s. (suryery), gastrotomie, f. 

GATE, « porte, f.; (ofa field), barrière, f. 

GATED, adj. fermé, e (de portes). 

GATEVEIN, s. (anat.), veine porte, f.; flood. gates, 
porte-d'écluse, f. 

GATEWAY, s. portail, s To stand under the gateway, 
se tenir sous la purte—la porte-cochère, f. ue 
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To GATHER, r. a. (flowers, and frei.s), cucillir. Te 
gather in corn, recueillir, rutrer les grains, To gather up, 
(to collect), ramasscr; amasser. He must gather wp money 
ay deyrees, il faut qu'il amusse de Vargent par derrés, He 
has gathered up many things in his travels, il à amassé—ra- 
mass beaucoup de choses dans ses voyages, Gire ws the 
neus you have gathered in your passage, dunmez-uous lea 
nonvelles que vous avez recucillies À votre passage. From 
what Lean gither, he was not present, d'après ce que je puis 
récuvillir, if n'était pas présent. A rolling stone gathers no 
moss, pierre qui rule namasse pas de mouse. 79 gather 
strength, reprendre des forces. Tu gather flesh, ougraisser— 
preudre de Vembonpiunt. 2 will spend ths preface upon 
those from whom I have gathered my knowlege, je veux 
cousacrer cette préface à ceux, dont j'ai recueilli—a ceux 
parini lesquels j'ai ramassé—imes connaissances. (To 
pucker), froncer; plisser. To gather a c'oak, a robe. ramasser, 
relever un mautean. (70 infer, dedure.) From what I hear, 
J gather that he was present, d'après tont ce que j'entends, 
jeu couctus qu'il Ctait présent. Zo gather breath, reprendre 
haleiue—respirer un peu. 

ven. The clads are gath-ring in the west, les nuages 
commencent à s'assembler daus l'ouest—à s'amonceler, 
Think on the storm that gathers over your h'ad, souger a 
l'orage qui se forme—s'élève—au dessus de votre tête, 
(To assemble.) The multitu le gathered round the house, la 
multitude sassembla autour de la maison, (To generate 
pus), suppurer ; venir à suppuration, /- 

GATHERER, s. qui recurille, ramasse. (Of the har- 
reat), Moissonmenr, neuse. Tar-gatherer, receveur, col- 
lecteur des impots. 

GATHERING, p. pr. ‘used subst.), tumeur, m ; abcés, 
me. (Assenbly}, assemblage, m. (Charitable collection), 
quôte, /. 

GATHERS, s. plis, 1. (Pucker), froncis, ne, 

GATHERTREE, s (espèce de) comouiller, 

GAUD, s, ormemnent, #.3 parure, f. 

GAUDERY,s. parure, /.  Gaudery is a pitiful thing, 
not ertending further than the surface of the body, l'amour 
de la parure— la recherche dans les hahits—la parure —et 
nue chose digne de mépris, puis qu'elle ne touche qu'à la 
surface du corps. OU age appears in the utmost gau:lery of 
youth, Ja vicillesse se montre dans toute la recherche—cans 
toute la brillante parure de la jeunesse.  (/n very bad 
part), cliquant, v3 faux-brillant, 20. 4 plain suit is 
better thin tarnished gaudery, swe mise simple est préft- 
rable au elinquant, terni pur le temps. 

GAUDILY, adr. To dress gaudily, se mettre avec plus 
de recherche qu de godt—se parer avec eXcès—porter des 
coulenrs voyantes—se charger de bijoux, d'omements 
Gaudily arrayed, orné avec luxe — chargé d'omements. 
(OF colours), bariolé. 

GAUDINESS, s. faste, m.; luxe ‘de mauvais goût), m. 
In our modern architecture, they prostitute the ornaments of a 
temple to the quudiness of a villa, wos architectes modernes 
prodizuent les ornements d'un temple au faste ridicule— 
au luxe recherehé—dune maison de campagne. (la rery 
bad part), faux éclat, m3 faux-brillant, m. (Of colours), 
bisarrure, 4: bariolage, m. dt is not the richness of the 
price, but the gaudiness of the colour, which exposes tu censure, 
ce test pas la hauteur du prix, mais le bariolaze—le 
mauvais gofit—des couleurs, qui prête à la censure. 

GAUDY, adj. Let his dreas be rich, not gaudy, que sa 
mise soit riche, mais sang ctre éclatante. She had a very 
gaudy dress, elle portait une robe de toutes les couleurs— 
elle avait une parure éclataute, mais sans goût. Every 
thing is gaudy in that house, tout brille d'un faux éclat— 
tout annonce plus de recherche que de gofit—dans cette 
Quuisou—,— tout est riche en apparence, mais ce n'est que du 
chuquant—du faux-brillant. Js ith gaudy pride of painted 
plumes, dans Voreneilleux éclat de ses plumes aux couleurs 
variées, Gandy ceremonies, des cérémonies pompeuses — 
pleiurs d'apparat. Gandy cheeks, joues fleuries. Gandy 
colours cin dress), couleurs brillantes, voyantes, mais mal 
awortics, The gaudy green of the fields, Va Lrillau'e verdure 
des champs. Gandy flower, fleur brillante ; (in bad part), 
bigarrée, bariolée. dt was a gals sight, c'était un spec- 
tacle poinpeux. It was gawly to bell, c'était brillant à 


G AZ 


voir. (Merry) Come, kt us hive one other gaudg n 
allons, passuus une autre joyense nuit— paens murs 
nuit dans la joie—dans les plaisirs. (Jn colleges), Ga 

GAUGE, s. jauge, /. [day. jour de ferede p 

To GAUGE, v. a. jauzer. 

GAUGER, «. jaugeur, maitre jan reur. 

GAUGING, p. pr. (weed swbs!.), jauzeaze, m. 

GAUGING-ROD, s. jauge, f. 

GAUL, 8. (ancient France), la Gaule. (.{x ets 
of Gand), Gau'ois, m. Gauloise, f. 

GAUNT, adj. maigre; miuce; (after hey fax 
décharné, e. 

GAUNTLET, s. See Gantlet. 

GAUNTLY. a/v. maigrement 

GAUZE, s. gaze, f. 

GAUZE LOOM, «. métier à faire de la gaze. 

GAVEL, «. (a small parcel of wheat |, javelk, f 

GAVEL, adj. Guvel-end, instead of gubk-cad, piaas 

GAVELET, s. confiscation de Liens, fante de pee 
droits seigneurianx. 

GAVELKIND, s. ancienne coutume, que Im 
encore dans le comté de Kent, et laquelle tas 
partagent également les biens de leur yer, apiece 
es frères partagent aussi Jes biens d'un fière qui bus 
pas d'enfants. 

GAVELOCK, s. pince de fer. 

GAVILAN, s. (a species of hawk), fauco da 
Philippines. 

GAVOT, s. (a dance), gavotte, f. (danser le 
gavotte. 

GAWK, s. (a cuckoo), coucou, m. ‘A sk fam 
niais, M.; sot, me. 

GAW KY, adj. lourdaud, e, gauche. 

GAY, adj. ( cheerful, merry), gai, e, enjuté, 6 
dress.) She hal a very gay dress, elle avat ur 
superbe—elle était Glégamment mie—(fem} ele 
trés-belle. How gay you are to-day ! cumme vus ts 
belle aujourdhui! (Of a common pres, cut 
voilà brave! She loves to go gay, ske bre gay es 
aime la jarure—les beaux habits—a se faire tell. (fe 
common person), clle aime la bravuure. Ske dress 
elle se met avec recherche—elle porte de Lelks 
porte de beaux habits. J must make myself gay fo fe 
il faut que je me fasse beau pour le lal. (Of 
We are very gay in London, nous nous amuses 
Londres—nous jouissons des plaisirs de Londres ( de 
cheerful.) Belinda smile:l, and all the werll ve §h 
linda souriait, et le monde entier preuait an ait @ 
ts a gay prospect, voilà un paysage riaut, aioe 
a gay srene, quelle scène riante—brillante—poyem™ 

GAYETY, or Gatery, s. gaieté, f. (Phare) 
gaieties of town, les plaisirs de la ville. (Of dat, 
J. recherche, f. (Finery, show), élegauce, f- 

GAYLY, adv. See Guily. 

GAYNESS, s. Se Gaycty. 

GAYSOME, adj. gai, e ; folatre ; enjovt, ¢ 

GAZE, s. regard. To stand the ge ft 
soutenir le regard d'une personne. 7b stead ghar 
demeurer ébahi, étonné—.—regurder d'un # 
ébahi. (The object gazed on), Vubjet der 

To GAZE. v. m. regarder. If =, gaz ale 
ainsi, regardez toujours, Gaze nof on her, ve b is 
pas—ne jetez pas les yeux sur elle. 7e god, BE 
with astonishment.) What are you gazing @ ne 
gardez-vous 1a, d’un air ébahi—avec étounenttl: ents 
stood gazing at her, ils la regardaient la boot 
beante. (To contemplate ), contempler. 

GAZEFUL. adj. qui regarde fixement, arf 

GAZEHOUND, «. levrier (qui chasse à la rat) 

GAZEL, s. gazelle, /. . 

mt 
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GAZEMENT, s. regard fixe, étonné, e. 

GAZER, s. qui regarde; spectateur. 
badand, #. 

GAZETTE, s. gazette, f. 

To GAZETTE, v. a. faire annoncer, 
gazette. (Of an officer, military or civil!, 
nomination dune personne. He is mot gazed a 
homination ua pas encore été anuoncie ofticielenst # 
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| bankruptcy is not gazetted, la banqueroute 
‘ée dans la gazette. 

‘R,s. journaliste ; (a newspaper ), gazette, f. 
wary), dictionnaire géographique. 

en: (used subet.), regard, m. (used adj.), 
if, ive. 


‘OCK, s. objet des regards. 


azon, 5. 
Dress.) Array thyself in her most gorgeous 
de ses plus beaux vétements—accoutre- 
night gear, dans sa toilette de nuit. The 
iffure. J dong to be in my old plain gear 
is reprendre de nouveau mes simples habits 
country g-ar, un habit de campagne. 
mements, m. colifichets, m. (Harness, 
m. (In ships), appareil, m. apparaux, m. 
He has gear enowyh, il a des biens—il est 
[nacher. 
, @ habiller; parer. (Of horses), har- 
s casting, the hole through which the metal 
dl), jet, m. 
‘used by drivers), hue! huo! 
dural of goose), vies. f. 
s. Géhéne, f. 
F. 8. (a mineral), gehlémite, f. 
ay. susceptible de geler. 
gélatine, /. 
4 adj gélatineux, euse. 
NATE, v. #. se former en gélatine. 


VATE, r. a. faire de la gélatine. 
TION, s. congélation; extraction de la 


ent, =. monnaie, /. 

a. chatrer. 

chatreur. 

. cheval coupé. 

\OSE, s. (plant), rose gueldre, f. 

froid, e; glacé. e. 

k s. froid, m. froid glacial, m. 

lee, f. 

i, me. gemme, f. objet rare, précieux. He 
family, c'est le bijou de la famille. This 
em, ce livre est un objet vraiment rare et 
crown or coronet), fleuron, m. (In bot.), 


a. omer, enrichir de pierres précieuses, 
bespangk), parsemer. v. n. (To bu), 
The gemmed fields, les champs émaillés ; 
ants de rosée. 

(the second part of the Talmud), gémare, /. 
a pair in heraldry), jumelle, f. 

), adj. jumelé. 

AROUS, adj. qui porte des jumeaux. 

. adj. géminé, e. 

IN, s. doublement, m. réduplication, /. 
‘one of the signs of the zodiac), jémeaux. 

» ad). géminé. e. 

jumeaux, m. jumelles, /. [cieuses. 
, adj, qui appartient aux pierres pré- 
JN, s. (bot.), gemmation, f. (Com.), 


| Me. 
3, adj. de la nature des pierres précieuses. 
OUS, adj. qui produit des pierres pré- 


s. petit bijou; (bof.), petit bourgeon. 

j. brillant, e; éclatant, e. 

, # gendarme; plur. des gendarmes. 
ERY, s. gendarmerie, f. 

genre, m. 

» v. a. engendrer. 

ICAL, adj. généalogique. [néalogie. 
ST, +. généalogiste; faiseur de gé- 
OGIZE, v. n. faire la généalogie (d'une 
‘sonne ). 

F, adj. qui peut s'engendrer. 

8. géué (In the army), gtutral. Gene- 


néral en chef. Lieutenant-gencral, lieu- 


GEN 


teuaut-général—général de division. Afajor-general, géné. 
ral de brigade. d 5 8 

GENERAL, adj. général, e. (Common to all.) Adam, 
owr general sire, Adam, notre père commun. 

GENERALISSIMO, s. générallissime. [plupart. 

GENERALITY, s. généralité, f, (The most part), la 

GENERALIZATION, s. généralisation, /. 

To GENERALIAZE, r. a. généraliser. 

GENERALLY, adv. généralement, communément. 

GENERALNESS, s. généralité, £ grande étendue. 

GENERALSHIP, s. (dignity, title of general), généra- 
lat, m. Marceau obtained the generalship at nineteen, Mar- 
ceau parvint au généralat à dix-neuf ans. (Talents, abiki- 
ties for commanding.) He displayed great generalship un 
that occasion, à cette occasion, 1] fit preuve de grands 
talents militaires—il se montra bon capitaine. His general- 
ship saved the army, sa belle tactique—ses belles ina- 
nœuvres ont sauvé l'armée ; (in general sense), tactique, f. 

GENERALTY, s. généralité, f. la plupart. 

GENERANT, adj, qui engendre, produit. 

To GENERATE, v. a. engendrer ; produire. 

GENERATING, p. pr. qui produit, engendre, géné- 
rateur, trice. 

GENERATION, s. géuération, f. From generation fo 
generation, de génération en génération. (Family, race), 
famille, f. race, f. Thy mother is of my generation, ta mère 
est de mu rare. 

GENERATIVE, adj. (pertaining to generation), gént- 
ratif, ive. (Having power of producing), générateur, 


GENERATOR, s. générateur, m. [trice. 

GENERIC, | ener; 

GENERICAL, [2% générique. 

GENERICALLY, adv. quant au genre; sous le rap- 
du genre. 


GENEROSITY, s. générosité, f. She had the gene- 
rosify to forgive, elle a eu la générosité de pardonner. Jt 
would not hare been genervsity to have passed by such a 
Sault as this, ce n'edt pas été d'accord avec votre géné- 
rosité ordinaire que de fermer les yeux sur une faute 
semblable. 

GENEROUS, adj. généreux, euse. Is it generous 10 
speak as you do? est-il généreux de parler comme vous le 
faites? You are too generous to do it, vous êtes trop 
généreux pour le faire. 

GENEROUSLY, adv. généreusement. 

GENEROUSNESS, s. géMrusité. (Of things such as 
wine, and eatables), qualité généreuse, f. 

GENESIS, s. Genése, f. 

GENET, s. (a Spunish horse), genet, m. (Sort of wisl 


cat), genette, f. 
GENETHLIACAL |ady. (pertaining to natirities), 
GENETHLIAC, } généthivologue, (calcul —). 


GENETHLIACS, s. (the science of calculating nativi- 
ties), généthivlogie, f. 

GENEVA, s. (spirit drawn from juniper), geuièvre, m. 

_GENEVANISM, s. doctrine de Genève, f. calvi- 

nisme, m. 

GENEVOIS, s. (people of Geneva), Genevois, e. 

GENIAL, adj. (Natural.) The genial heat, la chaleur 
naturelle. J¢ chiefly proceeds from genial indisposition, cela 
vient principalement d'une indisposition naturelle. (Kind, 
beneficial), agréable ; réjouissant ; bienfaisant. Genial 
showers, des ondées bieufaisantes. We have had a genial 
spring, nous avons eu un printemps doux, propice. If like 
to feel the genial heat of the April sun, jaime à sentir la 
douce chaleur—la chaleur bienfaisante—des rayons d’un 
soleil d’avril. (Giving hfe.) So that the grand genial 
power of the system, the sun —, de manière que cette 
puissance vivifiante du systéme, le soleil —. (Producing), 
créateur, trice. (/nrigorating), fortifiant, e.  (Nuptial.) 
The genial bed, la couche nuptiale. ment, 

GENIALLY, adv. naturellement. (Cheerfullyj, gaie- 

GENICULATED, adj. genouilleux, euse; qui a des 
nœuds. (Bot.), geniculé, e. 

GENICULATION, s. geniculation. 

GENII, s. génies, m. 

GENIO, s. esprit singulier. 

GENITAL, adj. géuital, e. 
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GENT REL act ce A 
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rer seme fe id mn 2 as. aves rude de ruc: ! 
“rt Ter oe arie tre rele Din ice mmere. 
er ee Bec stein gens Cost un sonic rie 
er eee “utile. 

CENT, ou nt perce mn 4 CN. seuil : 
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Pea eae ae trp acb nit tls iuvens Terre 
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GENTEALLY. 12 tm nl mer, ‘aïe 
aurions et coment ete se eme il faut, 
Mein UN ate. alogkminent: aret ole: aver 


grace. 
GONTRe LN ESS, a 7 Uwe, fois, 0 idence f. 
Gove Case ess mis ste es Fle tt me 


GENTEAN. ¢. vie 

GENTIL ws on son dirons Et 8 
GENTILES. 8 es peurs me {poeme alter 
(GENTILISZ : CPE CCE CEE COURS CCR 
GENTILISM. nr = sre rare sme 


à us cers ce li 
.Lernditaire: qu: 
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Here ilar. 


GENTILITIOUS. y. 
tier. ie Tact Lee 
GENTILITY, s. (zen? ester ir. 
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: paysans. The prince travelled as a private get | 
' griuce voyazeait en simple gentilhomme. 7he dy me 


attended by k:s gentiemen, le roi était suivi de ss path. 


‘iemmes. The great noblemen were attended by gatien 


" gratieman, to be ensign by purchase, James Cre 
am Lien— of of gud ertraction), gentilbomue, sam 
* grade de sous-lieutenauit, par achat. 


"c'est u:. monsieur. These men fancy theneka pin 


Es NME le VOTE tL de — ii VUS 2e sore 
Hiver que, peieutss. There rs à cert n 
ji tel gash: I “use! ser ihe het, i ya queen. 
Cc. Tot. OT ele Te med cea 7 SAUT ou aus fut 
be. 


erage, vers ene canices the goats tu 2" Res mramers. 
oie atudregs nb es es mures n lics—ses 

tie ib fant woe petite note, 
eases Buren cme, A frs bad oat noie, in the end, 
muke 2 por snilrs à parce Coe vs eus du pire 
Pain aid. ie tar trans ied nics familles Se 
Gr. tre. (paren. 


treaty yg tee 


‘Pagenen nc: 


To GENTILIZE. 6. on. vise oor il lie. comme un 
GENTLE. uÿ. No, Bank ni, Coun. douce. 


tiersleraier, ain de eur fientlr hits. mit Me dame. 
frente trav Br, el vos mur, rie Au a gentle hut 
whet af, tonerez-nat en deux om ts 53 faire semblant 
dents Med lera, | He ta desea.ed From gentle Wal, 
aoretine de tense farm Geil cst Peter il eat de com 
dition.  ‘ Molerate, cousrlerate’, m-deré. 

GENTLE, a. a woria brel un sh and cheese, usel as a 
but. ver. m. 

Ty GENTLE, r.a. This du shall q-ntle Ms conditisn. 
cette jouruce atedblira sa ecrit. a 

GENTLEFOLRS, s. les vena, personnes de qualité—de 
Condition, What will centh fides gr ? que diront Ls per- 
2. ed comme :l fant Y—queiiira-t- 1 de cela daus le beau 
Wnule? Wehare hida great may vistas. and a grent 
nuncher of gentht dks, 5 nous est venu beaue up de monde, 
ei un grand nombre de mess eurs et de dasies—de per- 
mes the oe alte 

GENTLEMAN. 3. (.f mancf birth. of gmlertraction", 
getiliomme, The king isa nh'e gentleman, and my fami- 
har, le roi est un brave geutils ome, et mon ami. The 
Lings of France assumel the ttl if first gentleman of the 
hingdom, les rs de France prenaient le titre de prem er 
gentilhomme Gu royaume. of civil war existed betes a 
tne gentbmen ‘the whility ; and the peusants, il existait ure 
guerre civile cutre les se'gneurs—les yentilshommes et les 


title. thus: witness, J. L., gentleman. Ia 


! loi de faire cela 


les craz ls wizneurs étaient accompagnés per leon sath 
memes. Hews gentleman by birth, il est gentils 
i est de Lo:.ne famille. He ts no gentleman, bu frm 
a merchan:. il u'est pas gentilhumme ; ou per dat ip 
ciait. fs J am a gentleman, I saw it, fui de geil 
p Vai vu. 

‘Of people bring on their means, having indpadal p 
perty., He does nothing, he is a prirate gta ip 
fai: rien, il vit de sn Lien—il vit de ses reurs Gran 
red a rech gentleman of the net rhood, elle à um 
ame ricLe—uu riche propriétaire des evrre M 
May 20:h X. ¥. Z., gentleman, est décide, k Du 
Menseur X. Y. Z., létaire—rentier, Jens 6 




















“fs a dushiert.on from the working clans, ad am 
people. Formerlg he was a carpenter, it x bis 
retired from business. he is a gentleman, anis 1 à 
chasrwntiet, mais maintenant qu il est retiré des sl 


because they dress above their station, ces geur-l vingt 
ere—se crcieut des— messieurs. parce qu ils putes diet 
habits, Fine clothes make the g:-ntleman, de baux bit 
fou le mousicur. They are not gentlemen, thy en wean 
14 their sunday cloth:s, ce ve sunt puint des see 
sort tout Lonnement des ouvriers endimancha Sas 


a fine gextieman, je lie suis pas né pour 
AÙ these qualifications make the fine geullmes, wat 
qual:cs font | homme du monde—l'home à ls sed 
By certesy of profestwnal men; of on Aer 
ani god breeding. ia general of peopl ial) 
He 18 rich and well-bred, he wg a gentienar, il andaé 


dass la bonne secicté. No gentleman . 
ds, un homme comme il faut—un homme 
homme qui sent sun bien, ne ferait pasce QE Le 
It ts à creel thing for a genticman to be obliged to oi 
est Lien cruel pour un omme come il & 
vrsonve bien mée—pour un homme . 
He is a genti-mes by eesti 
nçu une éducation suignée, ce qui el 8 ato ae 
comme il faut—c'est un homme bien Here © aa 
brought up a gentleman, on l'a élevé @ hom Fa 
vivre de ses reutes—qui a de qui vivre woe 
faire. HS! gow make a gentleman of in 1 Beer 
un mousieur—voulez-vous qu'il ne fase Ne" . ee 
ners besjeak him a gentleman, on voit 1s =™ nao? 
c'est un humme comme il faut—+s mi. a 
un homme de boune compagnie—tn bane ON us 
is a gentleman in his manners, il a l'air dut ee 
:} faut—il a des manière: distinguces. ak 
than, il est très comme il faut—il À 
He is a gentleman of importance in his pari ce 
—u! personnaze—d"im portance das 53 
Proressicnal men in England often ali 
of Sgertl mun” to their mime, instead of 


be erpressnl thus :—en presence de J. 
fession — médecin de profession — 
rurzien, Kc. Died, Mr. S., gratlemss, À 


architecte. . à 
Gentleman of the king's chamber, genset . 
chambre du roi. Gentleman pensiow, poe ial 
bec de curhin. À gentleman's gentkmn ©" : 
B. hus turned out his gentleman, Lori B. 


valet. 


GEO 
m. (You are & fine fellow, an obliging 


rc), vous êtes un brave—vous êtes un 


mm.) You are no gentleman, vous êtes 
re. (From a cad to a person who does 
us êtes un galopin—un polisson. He 
pntleman, il se conduit en goujat—en 
deman indeed ! quoi, lui, un mousieur! 
te a disagreeable gentleman, cest un 
[çons. 
# us begin, allons, messieurs, commen- 
IKE, jad poli, e, noble. To hare 
Y, gentlemanly manners, avoir les 
re comme il faut—avoir bon ton. He 
: gentlemanly profession of arms, il se 
wofession des armes. This is indeed a 
‘etling your bread, c'est-là vraiment un 
gagner votre vie. He has a genileman- 
‘air distingué. He does not speuk in that 
h belongs to his station, il ne parle pas 
compaguie—ce ton poli, qui convient a 
t— way, agir d'une maniére honorable, 
s. douceur, f. affabilité, f. (franche. 
AN, s. (woman of noble family, good 
wiselle. She is a gentlewoman by birth, 
elle est née demviselle—elle vient de 
respectable parentage}, elle est bien 
), dame. 
oucemenit, 
wntry squires and gentlemen), petite 
igueurs, m. (Rich and well educated 
ons), geus comme il faut, m. haute 
a numerous gentry around us, nuus 
n grand nombre de personnes riches — 
ent dans leurs terres—de petits nobles. 
w nobility and the gentry, cela s’adresse 
x gens riches. .4 man has no sooner 
n he atms at being admitted among the 
1e s'est pas plus-tôt retiré des aflaires 
idmis dans la haute classe—daus la 
ae il faut. 
‘sut me, des gens de cette sorte ne me 


[, «. génuflexion, f. 

(Of wine and spirits), naturel, le; 
té, e. (Of jewellery), réel, le; qui 
ausse. (Of materials), nature), ve. 
Gaels are supposed to be genuine de- 
les Gallois passent pour les vrais de- 
s. Such are the genaine effects of it, 
s effets—(consequent upon)—uaturels. 
enuine ces nouvelles sont fausses—ne 
ts supposed we have the genuine tert of 
nous possédons le vrai texte d'Humère. 
do. naturellement; réellement. 

» 8. (of wines, spirits.) I question much 
is wine, je doute beaucoup que ce vin 
pas frelaté. The genuineness of Livy's 
ble, on ne saurait nier que l'histoire de 
ie. Do you doubt the gensineness of the 
rous de Ta source divine des Saintes- 
ous que les Saintes-Ecritures soient 
de personnes inspirces? St. Austin 
in vindicating the genuineness of the 
Austin a bien raisonné, quand, en dé- 
le de la Bible, il demande... No one 
eness (authenticity) of this news, per- 
ter l'authenticité de ces nouvelles. Js 
t against the gensineness of awriting ? 
e raison pour douter de l’authenticité 
M. [d'un écrit? 
adj. (astro.), géoceutrique. 
| off stone), géode, f.; (com.), pierre 
jeom.), géodésie, j. [d'aigle, f. 
adj. géoguustique. 

(theory of the formation of the uni- 
éogonie, /. [verse), géogéuie, f. 
9 & gévgraphe, m. 


GET 

GEOGR APHIC, . . 

GEOGR À PHICA L }°Ÿ - géographique. 

GEOGRAPHICALLY, ade. gévgrapliqueruent. 

GEOGRAPHY, s. géographie, f. 

GEOLOGICAL, ad. Séologique. 

CEOLOGIST, s. géologue. 

GEOLOGY, s. géologie, f. 

GEOMANCER, s. géomancien, ne. 

GEOMANCY, s. géomancie, /. 

GEOMETER, s. géomètre. 

GEOMETR 4 adj. géométral, e. 

TRIC, . . 
GEOMETRICAL, }°- stométrique. 
GEOMETRICALLY, adv. géométriquement. 
GEOMETRICIAN, s. géomètre. [triquemem 
To GEOMETRIZE, v. n. calculer—raisonner géomé- 
GEOMETRY, «. geométrie, f. 

GEORAMA, s. géorama, m. 

GEORGE, «. St. George. [George-noble, ss. 

GEORGE-NOBLE, s. (a coin of the time of HenryI1I.), 

GEORGICS, s. gévrgiques, /. Uranus, m. 

GEORGIUM-SIDUS, s. (astron.), Herschell, m.; 

GEOSCOPY, s. géoscopie, f. ; connaissance de la terre 

GERANIUM, «. (plant ), géranium, m. FA 

GERM, s. e, m. 

GERMAN, 8. (a native of Germany), allemand, m. ; 
allemande, f. (The German language), l'allemand, m. ; la 
langue allemande, f. To know, learn German, savoir, ap- 
prendre l'allemand. To speak German (to use the German 

guage), parler allemand ; (fo know the German language), 
counaitre, parler l'allemand, 

GERMAN, ad. (of Germany), allemand, e. 
n, or first cousin, cousin, e germain, e. 
GERMANDER, s. (plant), germandrée, f. 

GERMANIC, adj. germanique. 

GERMANISM, s. (a German idiom), germanisme, m. 

GERMINAL, adj. de germe ; qui appartient au germe. 

GERMINANT, adj. qui pousse. 

To GERMINATE, v. n. germer, pousser, 

GERMINATION, «. germination, f. 

GEROCOMY, s. (medicine for old people), gérocomie, f. 

GERUND, s. (grammar), gérondif, m. 

GEST, s. (deed, achievement), geste, m.; (in old English), 
(resting place), gite, m.; (journey), voyage, m. 

G ATION, s. (anat.), gestation, /. [gesticulations. 

To GESTICULATE, v. n. gesticuler. Gesticwlating, s. 

,GESTICULATION, s. gesticulation, f. (To us great 

lations), faire de grandes gesticulations—gesticuler 
ucoup. [fait des gesticulations. 

GESTICULATOR, s. gesticulateur ; qui gesticule; qui 

GESTICULATORY, adj. Gesticulatory action, geste 
animé, m. Gesticulatory manners, gesticulations, f. 

GESTURE, s. geste, m. (in general, of all movements), 
mouvement, 27. 

Tb GESTURE, »v. x. gesticuler; faire des gestes. 

To GET, (to obtain), obtenir, se procurer ; (to acquire 
to gain), acquérir. We get praise by good conduct, nous ob- 
tenons—nous nous attirous—des louanges par notre bonne 
conduite. Wher mercury is got by this process, quand vous 
avez obtenu le mercure par ce procédé. You cannot get 
the esterm of all, do what you will. quoique vous fassiez, vous 
ue sauriez obteuir—vous acquérir—l'estime de tout le 
monde. You cannot get an ansu'er from him, vous ne sau- 
riez en obtenir—en tirer—une réponse. They enjoy the 
little fortune which they have got, ils jouissent de la petite 
fortune qu'ils ont gagnée—acquise. / must get a pair of 
gloves, il faut que j'achète une paire fle gants. Get me my 
hat, cherchez—donnez-moi mon chapeau. J here did he get 
(find) all these riches ? où a-t-il trouvé —d'od lui viennent 
—toutes ces richesses Ÿ How did he ge! these riches ? com- 
ment a-t-il acquis ces richesses? J1e get (earn) our bread 
with the peril of our lives, nous gagnous notre pain au péril 
de notre vie. How does he get his living ? comment gagne 
t-ilsa vie? All this ta very fine, but what will you get by it 9 
tout cela est trés-bien, mais qu'est-ce que vous y gagnerez ? 
I will take a walk to g:t a little appetite, je ferai une pro- 
menade pour gagner un peu d'appétit. That action got 
him the fame of being brave, cette actiou lui valut la réputa- 


Cousin 


GET 


tion de trave, His first work 7.¢ hum a name, son premier 
Gustace bul tit ui tee 


vous procure Ce Bouts! Fe you vint one. [think I can get 
oor you. si Tony es Voulez un, je crois que je pourrai 
vous le preearer, 
Vousen procuze un € Fo gst purchase, this hat in torn, 
j'ai acute cr chayean à Londres 1 gat these gloves frum 
Fronce, cvs ca ts me Vi uueut de Frauee—jai fait venir ces 
gants ce Francie, Vie will get “hare, this lirge fortune 
after his death? qui aura cette gramle fiurtuue—a qui 
cette rade fortine tombera-t-elle en partaze—après sa 
mort! She got ‘rarght, a bad cull at the play, elle a 
attrape Un gros rime au spectacle. Ji here did you get 
this voll? 01 avez-vons atrapé ce rbume-la!? J do not 
keene wh re he has qs Cwhenve he derives. his pride, but ke ia 
wean Fer ihle, je ne sais Vialaeut dud il tire son orgueil— 
Wot son ersue) lui vient—mais il est iusuprortable, J 
heel great defficulty in gettirg ‘learning, the language. jai eu 
bien de da pede à appretidre ja lansue. 

Tu g-thy heart, appreudee jar cœur, loan get a hundrel 
denes an hf an how, j appricirats cent lirues par cœur en 
nue deni benne.  7o get hme. avriver. Year will never get 
home to-night. Vons wairiverez jamais à la maison ce suir. 
As semis Lost home, aussit que je fus rentre— arrive— 
cz. 2 dot Row how we shill get ty Windsor, je ne 
sa 3 Vraiment pbs comment news bens reudrons—arrivercns 
—pirviemrliuii—a Windsor Tu gt to bel. se mettre au 
ht—.e coucher. How h.U we git him ts bed ? comment 
Ferons-roms pour le faire couc.e.? Hew shall we get 
them to the races 2 comment los uturrems-nous aux courses 
—.—c m'uent les mettrous-nuus à mime d'aller aux 
contes Could yu get thes letter ints his hand this evening ? 
pairiez-vo us din aire parvenir cett lettre ce suir ? 

(Piguet a prrsin toda.) LT never could yet my brother to tell 
me feo at heal happen 1, jew ai jamais pu faire dire à mon 
frere comment Da cts: ost arrive. J muet first get you to 
erplan your rere je dés Vabond vous prier d'expliquer 
vos prep ts. Get hinte qs for us, dit: nez ue lit qu'il v aille 
pair bonus —prieg-le dy aller peurnons. 2 add not yet him 
dont letermoac), je war pu le déterminer: —le dérider 
—a le fa re—.-- fin. je wai junats pm obtenir cela de 
lui -. — pren cel upon, je wai pas pm lui faire faire cela. 
Lranat get jou to ex jlure nt first faut d'abord que vous 
melexpliquiez. The korg cond l not g't him to engag:, le 
rote pouvait lui faire cusazer le combat—.—le roi ne 
pouvait le déc-der—iléterminer— on venir aux mains. 
By dint of perseverance Ent them tr rune reqularly, à force 
de perscverance, j abot tenn Penn qu'ils v'endraient—je suis 
parveau à les faire veuir—résul érement.  Cow&l you not 
gt your father tabs you the money 2 ve pourriez-vous ob- 
tr de votre père Qu'il vons potte Ja somme uéceaire ? 
LPL could get you te dy it for me, si vous cunsentiez à le 
faire pour mais je puavais vous ensazer à le faîre. 

(To have got air. 1 have qi nv money, je Wai pas 
d'argent. She has got à fur compl-rion, cHe a nn beau 
tint. SD hat here yon got an gour kand ? qu'est-ce que vous 
avez à la main? He has not got any n'en a par Give 
me il you hace qui, donnez-uii tent ce que vous avez. 
Mave gou srce Lihat pretty blu k vyes she has gut ? avrz- 
vous remarqué tea jolis veux neirs qu'elle a? Fou hare 
got à angular habit of asking questions, vous avez une hali- 
tude sinzulicre de faire des questions, Your sister has got 
singular notions into her head, votre sear a des idées sinzu- 
Léres dans Vesprit. { Aare got him an ry eyes for that pur- 
Jour, j'ai jeté les yeux sur lui pour cela. 

To GET, win NOUNS, (Tu g't in used in connrrivn 
teith many nouns suhstantires. Sumeeramples are here given ; 
look for the others under the head of the noun itself.) 

To yet a situation, trouver, obtenir une place. To get a 
fall. Yaire une chate. To get a wife, a husband, trouver une 
femme, un mari. To get friends, se faire des amis. To get 
wind of a thing, avoir vent d'une chose, To get aground, 
échouer; (ina river, steusabler, (Of money.) My purse 
was thin, soon got aground, ma bourse était plate, je fus 
bientot à sec. To get afloat, flotter, etre en pleine eau. 
(fo get intu active serrive), embarquer: être en activité. 
sn. (To apread, of a report), se répandre. To get aboard, 
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" s'embarquer. 
—" a aterttion,. Vi valut une place. . 
Nine e dil you get ‘srrure, these Aewers? où vous étes- ; 


Shall I get ya one? voulez-vous que je 


mere. 
point eu d'enfants de son 


l 
| 
| 
(Aheud.) They are getting aheud of 2, 08S 


GET 
(To get into the skip), monter à bad [3 


board |, atorder. l 7. L 
To the day, l'emporter. To get the nin & 
a 1 fre. Te get te pala 


teuir—remporter la victoire. 
la palme. To get ground, (of reports, à ronds 
good price, avoir—obtenir—un bon prix fi 
as all the money I could get for i, c'es li th 
somme que j'ai puen avoir. Hare you qi the may} 
avez-vous la somme ?—l'argent? To get ltr: navy 
des lettres. To gef a disease, an tiiness, attraper du wl 
une maladie, 70 gef info heart, prendre du come, 4 
g°t a person into heart, donver du cœur, du creragei im 
personne. 7o get one's self into a heat, s’cchaniler, Tag gl 
chiliren on ther female captives, ils avaient de: fea à 
leurs esclaves femelles. He got her with chill il ls yada 
She got no children by her first hind, cha 
mier mari. Se gtemly 
him, elle en a eu un fils. That mare was gu by Soft 
cette jument descend de Swift-font. 

To yet to sheep, vr. a. endormir. J cannot get le all 
to sleep, je ne saurais endurmir cet enfant. r.n sedan 
I got to sl:ep directly, je me suis endormi tent de mit, 

To get home, reutrer à la maison: arriver. 

To GET, WITH ADJECTIVES. To get rich, par, are, 
‘10 become), devenir riche, pauvre, savau'. Hor fat pu 
are getting! comme vous devenez gras! To gt à 
senivrer. To get clear of difficudties, of debts, « dcteram 
des difficultes, de ses dettes.  7o get clear ‘ef del ft 
aroul*, éviter le danger. To get Los fron ‘ie cape, te 
chapper de. Tu get free from, se dcharraser de 

| red of, se débarrasser de; fo get quit of, % debut 
| To get together, se rassembler—- trourcr, être email 
To get ready, v. a. préparer, teuir pret. r.2.0— #4 

To get the better uf u person, p-rauader we penoe B 
knows how to get the better of his mother, il mit cust 
prendre sa mère, pour la persuader. dager fies pul 
b-tter of our reason, la culère l'emporte wavent smh 
son. JF, have you got the better of yur if kan! à 
bien: vous êtes-vous remis de vutre accds—eter- tom al 
de vutre accès—de mauvaise l'umeur ? 

To GET, WITH PARTICIPLES. You will get Geko 
vous Llamera. Get yuar gone, allez-vouren. Did yu ot 
g:t abused? ne vous a-t-ou insulte 
He will g:t beuten, i) sera battu. 
comme vous êtes mouille! Yow Lhe to gt yo 
Selows scolded. vous aimez à faire grouder vo 
To get a thing dune, faire faire une che, Stel / pt 
dune for you? voulez-vous que je vous en fear ist 
To get confused, ve troubler ; sembarraset. 

To Ger, WITH PREPOSITIONS AND ADYERS 

(Abore.) To get above (to surpass), surpame; 
mount }, surmonter ; (to get before), passer des 































{om 


ie 


vin point of rank and promotion ), ètre au-Jeseus, ét 
tales 7 if rise aboce), # élever au-dessus de. Sips 
his rage. awl gets above his anger, elle # juoe de mm 
fait taire sa col-re. . t 

(Abroad.) To get abroad, passer à lité 
reports), se répandre. 


—ils nous devancent. De not allow the «lb À iat 
ue permettez pas que le mal preune le 
pas prendre le dessus au mal. Re) 
(Along) To get along, aller bien; eran 
Get along with you, allez-vous-en. AT Le 
(Among.) Do not suffer these bad hobils pis 
them, ne souffrez pas que ces mauvaises babitads 
parmi eux. How did you gel among than 
etes vous trouvé—étes-vous tumbé— parmi € wr 
ment vous étes-vons fourré parmi eu! 


out how this letter got among my pape ¥ a 
pas comment cette lettre se trouve parmi p# it 


i 
: oF 
la vérité. onl 
procher: (fo reach it), y Thy de po 
situations, sf you could but get at them, ce WA j 
excellentes, la difficulté est d'en approche tog 
He could serve you, if you could but get al tn D 
pouviez parveuir jusqu'à lui, il pourrait ro 


GET 


' easily got at, il est d'un accès difficile—on ne 
vas facilement jusqu'à lui. 
) To get away from a place, a house, s'échapper, 
n endroit, d’une maison. J will come, if I can 
early, je viendrai, si je puis m'échapper à 
Vou will find it no easy matter to get away from 
verrez que ce n'est pas chose facile que de lui 
que de vous débarrasser de lui. She is so 
er voice ts s0 sweet, that I could not get away from 
st si aimable, sa voix est si douce, que je ne pou- 
rparer d'elle-m'arracher—m'éloiguer d'elle. Get 
@-vous-en. t. a. We had much trouble to get him 
8 that house, nous avons eu bien du mal a l’arra- 
tte maison. 
| To back (any thing lost), recouvrer (son 
santé, l'estime, &c.). J got my things back by 
>» m'a renvoyé mes affaires par la voiture. You 
get your books back from him, jamais il ne vous 
ilivres. You will never get it back, il ne vous 
jamais. How did you get it back ? comment vous 
uu—vous a-t-il été rendu !—.—(of property), 
en avez-vous recouvré possession— comment en 
rentré en possession À I shall be glad if I get back 
> ue me plaindrai pas si jen recouvre la moitié. 
1), retourner ; sen retouruer. (To get in again), 


-) To get before, (to outstrip), devancer, passer; 
t first), arriver le” premier; (fo stand before), se 
vant; (to stand in front), être, se placer sur le 


L) To get behind a person, a door, re mettre, se 
rière une personne, une porte, &c. (To lag in the 
wer derriére. 

".) To get between, ve trouver, être entre. 

) To get down, descendre. (To swallow ), avaler. 
Pare difficult to get down, il est difficile d'avaler 


rd.) To get forward, avancer; (in learning), 
aire des progrés; (in money matters), faire sa 
te worldly affairs), faire son chemiu. v. a. (To 
mer. [ne put échapper aux chiens. 

The hare could not get from the hounds, le lièvre 
Yo get in, v. n. entrer. v. a. faire entrer. Can 
an one puge ? pourrez-vous mettre tout cela— 
tout cela—dans une page? Do not let the cold 
ne laissez pas entror—pénétrer—l’air froid. Tb 
wmey in, faire rentrer ses fonds, sou argent. Once 
ower, he shill not easily escape, une fois qu'il sera 
que je le tiendrai—en mon pouvoir, il n’écha 
acilement. To g-t in the harvest, rentrer lo 
B grains. This is very fine weather to get in the 

uu temps superbe pour reutrer les grains. 

To get into. entrer. He got into the crow:/, il se 
pénétra daus la foule. / cannot make out how 
should have got into his head, je ne conçois pas 
=es idées lui sont entrées dans la téte. shat 
you now got into your head? quelle idée vous 
mise eu tête? He once got into‘his head to be a 
fois i] se mit dans la tete—la fantaisie lui vint— 
Matelut. Fain is your attempt to get that mun 
wer, c'est en vain que vous cherchez à avoir cet 
Votre puissance, To get into a passion, se mettre 

To get into difficulties, troubles, s'embarrasser, se 
les difficultts; (in money matters), se mettre 
®. Toget into a scrape, attirer des désagréments 
\ine—v. n. sattirer des désagréments. To get 
fer, se mettre mal avec les gens. To get into 
Facter des habitudes. Tu get into favour, se 
Qveur. To get into debts, s endetter; faire des 

get into a man’s debt, devoir; emprunter. He 
* to get into his debt too easily, il fait crédit trop 
—il est trop confiant. 

. To get near a place, a person, s'approcher d'une 
une place. J coull not get nearer, je ue pouvais 
cher davantage—de plus près. He got neur 
W en étions assez près—nous nous en étions suf- 
approchés, fe got quite near, nous en étions 


! 


GET 


(Of) To get off, (to depart), partir, s'en aller; (te 
escape), s'échapper de. (To alight from a horse or a car- 
nage), descendre. Try to get this spot off, tâchez d'enlever 
cette tache. Ink is not easily got off, l'encre s'eulève dif. 
ficilement. To get clear off land, s éloigner tout à fait de 
terre. To get a ship off the land, prendre le large. Jt was 
so firm that I could not get it off, il tenait si bien, que je n'ai 
pas pu le détacher—l'enlever. / will get off from going if I 
can, je me dispenserai d'y aller si je le puis. To get off 
from an engagement, rompre un engagement. To get 
from a bargain, rompre un marché. To get quite clear FA 
se débarrasser —sæ dégager tout à fait. 

(On.) To get on, avancer; (in &fe), faire son chemin. 
v. a. faire avancer. He knew how to get his pupils on, il 
savait faire avancer ses élèves. Huo do you get on? eh 
bien! comment vont les choses ?—cela va-t-il bien? To 
get on the books of a tradesman, ouvrir un compte chez un 
marchand—étre couché sur son livre de comptes. 


(Oxt.) To get out, sortir (d’une maison, d'une difficulté, 
d'em « We cannot get him out, nous ue saurions le 
faire sortir. It is impossible to get him out (tear him away) 


of that house, il est impossible de l'arracher de cette maison. 
To get a person out of difficulty, Lirer une personne d'embar- 
ras. How shall we get him out of it ? comment l’en tirerons- 
nous? You got out of it very well, vous vous en êtes trés- 
bien tiré. Get him out of misery at once, tirez-le de peine 
tout de suite. It is getting out of misery, c'est sortir de 
peine, de misére. He coudd not get any thing out (draw) 
of him, nous n'avons pu rien en tirer. You will not get his 
secret out of him, vous ne lui arracherez pas sou secret. 
Cannot you get it out of pocket ? ne pouvez-vous pas le 
tirer de votre poche? To get a thing from a person's hand, 
ôter, (to wrest), arracher, une chose à une personne. How 
are we fo get it out of his hand? comment ferons-nous 
pour le lui tirer des mains?—pour le lui arracher des 
mains? 7b get a spot out, eulever une tache. To get out a 
work, faire paraitre un ouvrage, le publier. +. 2. tre. 
To get out (in repeating, in ving, making, a speech). He 
got out once or twice, il s'est Lbrouillé une ou deux fois. To 
get out of one's subject, 8 éloigner de son sujet. 

(Over.) To get over a wall, passer par dessus un mur. 
To get over a bridge, traverser un pont. How are we to get 
over the river ? comment passer la riviére? Shall 1 get 
over ? voulez-vous que je vous passe? To get over a diffi- 
culty, surmouter une difficulté. To get over an i 
revenir de, se rétablir de. ( To recover from some ill effects), 
revenir de. He never got over it, il n'en est jamais revenu. 
(To extricate one's self.) Get over it as well as you can, 
tirez-vous en comme vous pourrez. The loss was too greul 
to get over if soon, la perte était trop grande pour s'eu com 
suler rapidement. J¢ appears s0 wonderful to her that she 
cannot get over if, la chose lui paraît si merveilleuse, qu'elle 
ne saurait en reveuir. Narrow-minded persons cannot 
over their prejudices, les âmes étroites ne sauraient vaincre 
leurs préjugés. (To accomplsk.) He shall soon get it over, 
nous l'auruus bientôt fini— .—la chose ne sera pas longue. 

(Round.) To get round, être répété, revenir, aux per- 
sonnes. These things are sure to get round, ces chuses-là ne 
mauquent jamais d être répétées—reviennent toujours aux 
oreilles des personnes. (To recover), se remettre. She is 
getting round, elle se remet—elle commence à se remettre. 

(To) To get to (a place), arriver à To get to land, 
approcher de terre, aburder. (To reach), atteindre. These 
grapes look very good, but the difficulty is to get to them, ces 
raisins paraissent excellents, mais la difticulté est d'y 
atteindre. Take care that dues not get to him, prenez garde 
que cela ne parvienne à ses oreilles—ne lui soit répété. 
(Of a person), parveuir auprès de—parvenir jusqu’d—une 
personue. 70 get to do a thing, parvenir à faire une chuse. 

(Together.) To get together, se trouver ensemble; être 
ensemble. 

(Through) Mytask is hard, I] don't know how I shall 
get through it, ma tüche est bien difficile, je ne sais pas 
comment je men tirerai. To get through a bouk, lire, pur- 
courir, un livre. Having got through my task (arcum- 
plished), I must rest, maintenan que j'ai accompli, rempli, 
ma tâche, je vais me reposer. To pass —, passer par. 

(Under.) To get under a tree, se mettre sous un arbre. 


GIV 
je vous en félicite. To give one's love, compliments. Give 


my love to your sister, faites mes amitiés à votre sœur. 
Did you give my love, compliments, to him ? lui avez-vous fuit 
mes amitiés? Give my best comphments at home, faites bien 
mes amitiés, mes compliments chez vous. To give the shp, 
s'échapper —s'enfuir. He gare us the slip, il s'est échappé 
—il sest enfui; (/am.), il nous a plantés-la. To gire 
praise, louer (une personne, une chose). To give ofence to, 
offeuser. /t was not my intention to give you offence, mon 
intention n’était pas de vous offenser. 70 give wmbruge, 
faire ombrage. To give pleasure, faire plaisir. This letter 
will give him great pleasure, cette lettre lui fera bien du 
plaisir. MH ould it not give you much pleasure to see him? 
cela ne vous ferait-il pas bien du plaisir—ue seriez-vous 
pas bien aise—de le voir? JF you give us the phasure 
of your company to dinner ? voulez-vous nous faire le plaisir 
de diner—de venir diner avec nous? To gire a guess, 
deviner. To give trouble, douner de la peine. (To give 
wneasiness), causer de Vinquictude. To give power to do a 
thing, douner le pouvoir de—autoriser à—faire une chose. 
To give way, céiler à (Of sorrow, feelings), s'ahandouner à 
—ne pas résister à. To give way lo sorrow, melancholy, 
s'abaudonuer, se laisser aller au chagrin, à la mélancolie. 
(To fail), manquer; faillir. {lis strength gare way, ses 
furces ont mauqué—les forces lui ont manqué. (To bend, 
sften), fléchir, mollir, s'adoucir. (To ank), s'enfoucer. 
The ground gave way, le sol seufouga. To give the hand to 
a horse, reudre la main à un cheval. To give a portion in 
marringe to a young lady, doter une jeune personne. To 
give permission, permettre (à une personne de fuire une 
chose). To gire ground, to yiekl, reculer. To give ground 
or cause to complain, donner (à une personne) sujet de se 
plaindre. Tv give the word of command, commander, To 
give sentence, pronuncer—juger. To give the hand (to yield), 
céder à. To give suck, allaiter, donner à teter. See Supp. 

To be given toanger, drinking, &c., être adonué à lu culère, 
à boire, &c. To be given to study, etre porté à l'étude. He 
18 given to Jealousy, i) est enclin à la jalousie. 

To GIVE, WITH PREPOSITIONS. 

(Away.) He gives away a great deal in alms, il donne 
beaucoup en aumônes. He gives away every thing, il donne 
tout ce qu'il a. Whatsvever we employ in charitable uses, 
during our lives, is given away from ourselves, tout ce que 
nous employous eu charité, durant notre vie. est perdu 
pour nous, To gire away the bride, servir de père ; (if by 
the futher himself’), donner une fille à son époux. 

(Back.) To give back, reudre (une chose à une per- 
sonne). 

(For.) We gave ourselves for ket, uous nous regar- 
dimes comme perdus. 

(Forth.) To give forth, amoncer, publier. 

(In.) To give in (to give up the contest), renoncer à la 
contestation—a la concurrence—a la lutte; (to own one's 
sf conquered), se rewire, (In bargains, to give over the 
sum or thing atipuluted ), donner par dessus. 70 give in 
one s accounts, envoyer—remettre—ses comptes. 

(duto.) To give into errora, donner dans les erreurs. To 
give into a snire, douner dans un piége. (To yield assent ), 
adopter, tomber d'accord avec. 


(OT) To give of, céder, s'arrêter. 
(On.) To give on (to fall upon), tomber dessus, 
attaquer. 


(Out) To give out, annoncer, répandre. It was given 
out that parliament would assemble in November, où au- 
nonÇa que le parlement s'assemblerait au mois de Novem- 
bre. dt has been giren out that I carried away large sums of 
money, on a répandu—fait courir—le bruit que j'avais 
emporté de graudes sommes d'argent. (To issue, distribute), 
donner, délivrer. le gave out general summons, il tit dis- 
tribuer, délivrer des ordres généraux. The fathers gave 
sf oul for a rule that whatsoever —, les pères donnent pour 
règle générale que quuique ce soit que—. (To ceuse), cesser; 
s’arrèter, 

(Over) To give over (to cease), cesset; s'arrêter. To 
gireaver a pursuit, venoncer à —abhaudonner—une action. 
Tu give over a patient, abandouner un malade. He is given 
over, les médecins l'ont abandonué—.—on désespère de sa 
gucrison. 


SOU 


G L A 


(Up, Togive up a town, a fortress, rem 
ung forteresse. The Spaniards given wp 1 
Espagnols ont cédé la Louisiane. To give a, 


noncer à une chose—l'abandonner. J have 4 
dancing, il y a long-temps que j'ai renoncé à L 
je ne danse plus Do you give uf wp? y renom 
have given up that property to him, je lui ai abs 

ropriété. You mwst give sp allher letters, il 
ui rendiez—délivriez—toutes ses lettres Ti 
question, abandonner la question. J am ebk, 
all my time to this work, je suis obligé de 
donuer—tout mou temps à cetouvrage. Te gi 
tion, se démettre d'une place, renoncer à um 
give up the ghost, rendre lame. To give p 
mistress, abandonner un malade, uve maître 
one's self up to pleasure, vice, gambling, §c., | 
aux plaisirs, au vice, au jeu. 

To GIVE, v.n. The weather gives, le te 
The marble gives, le marbre suinte. (To bu 
These gloves will give, ces gants préterout. 

GIVER, s. donueur, euse; celui qui donne; 
nafaire. 

GIVING, p. pr. (used subst.) His givings n 
douuait rarement. The giring of the weather dl 
depart, l'adoucissement du temps nous pernit 
(Of stones, marble), suiutement, æ. 

GIZZARD, s. gésier, m. (Fig.) This speck 
in his gizzard, ces parvles lui tiennent au cru. 
his gizzard, il se tourmente, se tracasse. 

GLACIAL, ad). glacial, e. ‘ 

To GLACIATE, vt. a. geler; glacer. 

GLACIATION, s. congélation, f. 

GLACIER, s. glacier, m. 

GLACIOUS, ad}. de glace. 

GLACIS, s. (fort.), glacis, m. 

GLAD, aay. aise ; bien aise. 

Tam glad to see you, je suis bien aise de vous 
shall be glad to come, je serai bien aise devenir. [i 
he has come, je suis bien aise qu'il soit venu. sn: 

glad that he has succeeded, w étes-vous pas bien sit 
réusiŸ (Observe the use of the sub. mosd, when 
two subjects, and of the inf. mood, when there nm 
Can you be glad at, of the calamities of others! peer 
vous réjouir—étre bien aise—cdes malheurs des asta 
glad of it, or at it, j'en suis bicn aise. / am gid 
portunity, of having an opportunity of obliging wy ft 
suis bien aise de trouver l'occasiou d oblige 2 
(Cheerful), gai, e. See Supp. 

A wise son maketh glad a father, un fils sage yet 
heureux—le cœur de son père. How glad duel 

him ! comme cela va le rendre heureux—le réf 
wilderness and the solitary place shill be glad fe § 
déserts et les lieux solitaires s en réjouiront—ee 

The Trojan glad with, at, sight of hostile bled, ¥1 
heureux—se réjouissant—a la vue du sang ewe 

ts more glad to me than to a miser money is, it 
agréable que l’argent ne l'est à la vue d'un avert. 

These are glad tidings, voila d heureuses, de pf 
bonnes, nouvelles. . glad voice, une voix JF 

always wears a glid countenance, il porte toujuss ® 
gai—heureux, riant. 4 glad evening, we 
belle. 

To GLAD, r. a. réjouir, ct. x. fe gall 

To GLADDEN, fréjouir de. 

GLADDER, s qui réjouit. 

GLADE, s. (an opening in a swvod), clairièr, fi 
cutting down, or lupping trees}, percée, f. (la 48 
opening in the ice, (a place eft unfrozen), ourete, 

GLADER 8 d h be . ladiol a. 

GLADER, . grande herbe, /.; gladiolus, 

GLADFUL, adj. gai, e: joyeux, euse. 

GLADIATE, adj. {bot.), gladié ; en forme dt 

GLADIATOR, s. gladiat ur. 

GLADIATORIAL, . . 

GLADIATORY, } adj. de gladiateur. 

GLADIOLE, s. (a plant). gladiolus m=. 

GLADLY, ade. Juill do it gladly, je kiss 
cœur—volontiers—avec juie. 1 srouki gladly ba 


GLA 


aise de savoir s'il vit encore. Be assured 

of, soyez sûrqu'il acceptera avec plaisir 
plaisir d'accepter. The people heard him 
‘entendait volontiers—avec plaisir. 


1. (cheerfulnese,), gaieté, f.; Gey), joie, 


adj. joyeux, euse, 
sY, adv. joyeusement. 


Lu s. joie, f. ; gaieté, f. 
re, /. 

a. (in book binding), glairer. 
glaireux, ense. 

sup d’wil, m. With, at one glance, d'un 
: one glance of his eye, he saw all, dun 
vit tout. He gare a rapid glance, il jeta 
de. He cast a glance on her, il lui jeta 
only cast a glance at it, je n'ai fait qu'y 
l 


v. a. v. nm. regarder rapidement ; jeter 
vide. J only glanced at it, je n'ai fait 
ement—je n'y ai donné qu'un coup d'œil 
sf each other), se regarder à la dérobée— 
e d'œil rapides. 70 glance the eye, jeter 
nt. 
oblique direction.) The arrow struck the 
la flèche alla frapper le bouclier et re- 
+ yest glanced away from me, mais comme 
nulit apres m'avoir touché—atteint. (To 
shot merely glanced over his arm, le coup 
son bras. The shot glanced over the 
asa la terre. 
dique hints.) In these verses he glanced at 
loctor, dans ces vers il attaquait légère- 
locteur—.—il donnait quelques légers 
gères A un certain docteur. (To hint.) 
bject, il parla légérement—comme en 


, pr. (used ay.) The glancing sparkles, 
les, légères. The glancing thought, la 
agère. 

", adv. légèrement ; (slightly touching), 
ransiently), en passant, comme ei pas- 


ide, f. 

. (a disease in horses), morve, f. 

JUS, adj. qui porte des glands. 

{, adj. qui a la forme d'un gland. 

, adj. glandulaire. 

ION, s. (bot.), glandulation, f. 

. (anat, and bot.), glandule, f. 

S, adj. glanduleux, euse. 

it, me. 

, wm. briller; jeter de l'éclat. (Of 
+, (To look fierce), jeter des regards 


w. (used adj.) brillant, e; étincelant, e. 
), éblouissant,e. (Notorious.) Glaring 
>» m. (Striking), frappant, e; remar- 
1 bad), trop mauvais, criant, e; (used 
Glaring kght, lumière vive. 

adv. (openly), ouvertement; clairement ; 


, M. (Drinking vessel), verre, m. To 
boire dans un verre. (4 looking glass), 
(Swinging glass), psyché, f. (Opera 
péra, /. (Af telescope), longue-vue, f. ; 
f. Hour gluss, sablier, m. horloge de 
ampoulettes, f.; (retourner le sablier, 
fight two, four glasses, combattre une 
es, (Vampoulette marque les demi- 
His glass is run, il a fourui sa carrière. 
), glace, f. ; (hausser, baisser la glace. ) 
. peindre sur verre. 
Wy.) df glass handle, un manche de verre. 
, (to glize), vitrer. 
i, s. grains «le rassade, m.; rassaile, f. ; 
de and exchange ), verroterie, f. 
ER, s. souffleur. 


GLI 
GLASS-COACH, s. (a superior sort of hackney coach ), 


ise, m. voiture de remise, /. 

GLASS-ENGRAVER, s. graveur sur verre. 

GLASS-FURNACE, s. fourneau, m. 

GLASS-GAZING, adj. qui aime à se regarder au 
miroir. 

GLASS-GRINDER, s. polisseur. 

GLASS-HOUSE, s. verrerie, /. 

GLASSINESS, s. apparence vitreuse, surface polie, f. 

GLASSLIKE, adj, comme de verre; ressemblant à du 
verre. 

GLASSMAN, s. marchand de verrerie ; vitrier. 

GLASS METAL, s. verre, m.; matière, f. 

GLASS-POT, s. creuset, m. 

GLASS-WORK, } & verrerie, f.; manufacture de 

GLASS-WORKS, j verre, de verrerie. 

GLASS-WORT, s. kali, m. 

GLASSY, adj. - (Of glass), vitreux, euse; (resembling 
glass), de glace. The glassy Like, le lac transparent—a la 
surface polie, 

GLAUCOMA, s. (anat.), (a disease of the eye), glau- 

GLAUCOUS, adj. d'un vert clair. come, m. 

To GLAVER, v. x. cajoler, flatter. Glavering (used 
adj .), cajoleur. 

GLAVERER, s. flatteur ; cajoleur. 

To GLAZE, v. a. (to furnish vith windows of glass), 
vitrer. (To incrust with a vitreous substance), vernisser. 
(Of cloth), lustrer; catir. (Of gloves), glacer. 

GLAZED, p. pt. (used adj.), vitré, e; verniseé ; lustré. 
A glazed hat, un cha couvert de toile cirée. 4 glazed 
Srost, du verglas. Jt is a glazed frost, il fait du verglas. 

GLAZIER, s. vitrier. [ (Confectionary), glacé, e. 

GLAZING, p. pr. (weed subst.) (Of earthenware, 
leather), vernis, m. (Of cloth), lustre, m. 

GLEAM, s. rayon, m. 

To GLEAM, v. #. briller; rayouner. Gleaming, rayou- 
nant, e (de juie, d'amour). 

GLEAMY, adj, brillant, e, étincelant, e. 

ne GLEAN, v. a. v.n. glaner. (Jn a vineyard), grap- 
iller. 
P GLEAN, s. glanure, f. (more com.), moisson, /. 

GLEANED, p. pt. (sed adj.) She showed him the grain 
gleaned from the fields, elle lui montra les épis qu'elle avait 
glanés daus les cham The field ts gleaned, on a glané ce 
champ—on a glané dans ce champ. (Fig.) The pic 
prints have been gleaned, où a glané—pillé les livres im- 
primés. (To gather), ramasser, recueillir. 

GLEANER, s. glaneur, euse. (Fig.), qui recueille, 
ramasse, 

GLEANING, p. pr. (used subst.), glanage, m. (Of 
grapes), grappillage, m. (Fig.), ce que l'on a ramass<, 
recueilli. 

GLEBE, s. glèbe, f. Glebe land, terre d'église. (Cd), 
glèbe, f. motte, jf. 

GLEBY, #4" plein, e, de glèbes, de mottes. 

GLEDE, s. (a species of hawk), milan, m. 

GLEE, s. joie, /. (dn music, a sort of catch), canon, m. 

G LEEFUL, adj. joyeux, euse ; plein, e de juie. 

GLEEK, s. (trick), tour, m. o play gleeks, faire des 
tours—des espiégleries. (4 yoke), plaisauterie, f: 

To GLEEK, v. x». faire des tours, des plaisanteries, 
plaisanter. (Jn Scotland), s'amuser, baguenauder. 

GLEET, s. écoulement, m. 

To GLEET, v. x. écouler, couler. 

GLEETY, ad). (mel.), ichureux, euse. 

GLEN, s. vallon, m. 

GLENE, s. (anat.), glène, f. 

GLIADINE, s. (chem.), glue, f. 

GLIB, adj. (slippery), glissant, e; uni, e; coulant, e. 
(Easy, flowing.) With a noose that shpt as glib as a bird- 
catcher's gin, avec uv uœud aussi coulant que celui d'un 
lacet d'oiseleur. There never was so much glib nonsense 
put together, in well sounding English, jamais on ue rassem- 
bla tant de sottises, dites d'une manière si coulante, en bon 
Anglais. [f you could but have heard how glib his tongue 
was on that sulgect, si vous aviez pu entendre avec quelle 
volubilité de langue il s'étenduit sur ce sujet. M hat a 
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tongue ke has ! comme il a la langue déliée—comme 
il a le débit facile—(/am.), comme il a la langue bien 
peudue! How glib his specious fibs. comme ses adroits 
mensonges étaient coulants—avec quelle facilité on ajou- 
tait foi à ses adroits mensonges. 

GLIBLY, adv. coulamment, facilement—d'une manière 
coulante. To speak glibly, parler coulamment—avoir le 
débit facile. To side glibly, glisser doucement, sans 
obstacle. ness), douceur, /. 

GLIBNESS, s. (of the tongue), volubilité, f. (Smooth- 

To GLIDE, v. n. (of streams), couler. (Of time), 
s'écouler; passer. (Of birds.) They ghde swiftly through 
the air, ils traversent l’air d'un vol léger. (Gliding on the 
clouds), portés par les nuages. (Of a ship moving on the 
water), voguer. (To glide through the waters), fendre les 
eaux. (Of any thing passing on), passer. (Of fish in the 
water), nager; glisser. (On the ice’, glisser. ° 

GLIDE, s. glissade, /. 

GLIDER, s. qui glisse, passe, vole, &c. 

GLIDING, p. pr. (used adj.) The gliding stream, le 
ruisseau paisible—qui coule paisiblement—au cours pai- 
sible. The gliding hours, les heures qui s'écoulent, qui 
passent—les heures rapides. The gliding serpent, le serpent 
qui glisse. The gliding ghosts, les esprits qui passent. 

GLIMMER, «. lueur, /. 

To GLIMMER, v. n. luire. To glimmer upon, éclairer : 
jeter la lumière sur. (To burn faintly), donner, jeter une 
faible lumière. 

GLIMMERING, p. pr. (used subet.), lueur, f. (Fig.) 
T'here was a perceivable glimmering of the Jewish rites, on y 
voyait une lueur sensible du rit juif. To have but a glim- 
mering of a thing, n'avoir qu'un léger aperçu—une faible 
connaissance—d’une chose. (Used adj.) The glimmering 
dawn, le jour naissaut—le point du jour. The glimmering 
sense, la raison naissante. 4 glimmering light, une lumière 
faible, incertaine. 

GLIMPSE, s. lueur. To have a glimpse of a thing, en- 
trevoir une chose. To see at a glimpse, voir dun coup 
d'œil. To get a glimpse of, entrevoir ; apercevoir. 

To GLIMPSE, v. n. luire; éclairer. 

GLISSA, s. (sort of fish), espèce de thon, m. 

To GLISTEN, v. n. briller, étinceler. The glistemng 
stars, les étoiles brillantes, étincelantes. The ladies’ 
glstened with pleasure, les yeux des dames étincelaient de 

To GLISTER, t. 2. briller ; reluire. [plaisir. 

GLISTER, s. See Clyster. 

GLISTERINGLY, adv. brillamment; d'une manière 

GLITTER, s. éclat, m. [hrillante, 

To GLITTER, v. n. briller; étinceler. The fiekl 
glitters with the pomp of war, le champ de bataille brille 
encore de la pompe des combats—offre encore l'éclat 
brillant des armes. The glittering scenes are still before my 
eyes, j ai encore présentes ces scènes brillantes.  Gäïttering 
(used subst.), éclat, m.; splendeur, f. (Used adj.) The 
glttering sword, arms, &c., ‘épée, les armes étincelantes. 

‘ GLITTERINGLY, adv, d'une manière éclatante ; avec 
clat. 
ATE . . 

GLOBE ATED, bad. sphérique ; (bot.), globeux, euse. 

GLOBE, s. globe, m. To go. sail round the globe, faire 
le tour du globe. 4 globe of sokliers, un cercle de soldats. 

GLOBE-AMARANTHUS, s. amaranthe, sm. 

GLOBE-DAISY, s. (a plant), globulaire, f. 

GLOBE-FISH, s. ostracion, m. 

GLOBE-THISTLE, s. crocodilium, m. 

GLOBOSE, adj. globeux, euse. 

GLOBOSITY, s. globosité, f. ; forme sphérique, f. 

GLOBOUS, adj. globeux, euse ; sphérique. 

GLOBULAR, ad}. sphérique. 

GLOBULARIA, s. (plant.), globulaire, f. 

GLOBULE, s. globule, f. 

GLOBY, adj, rond, e ; sphérique. 

To GLOMERATE, v. a. glomérer. , 

GLOMERATED, adj. gloméré, e. 

GLOMERATION, s. glomération, /. 

GLOOM, s. obscurité, f. (de la nuit, d'une forét, d'une 
chambre. &c.) (Cloudiness, melancholy.) The mind sinks 
into a om l'esprit s'attriste—l'esprit se plonge dans la 
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mélancolie. 4 gloom overspread the mind, un eutimat 
de tristesse—de mélancolie s'emparait de l'esprit Th 


news spread a gloom all over the town, ces nouvelles 1f- 
pandirent la tristesse—un nuage de tristesse—dans toute hy 
ville. These scenes throw a gloom over the mind, ces scènes 
assombrissent l'esprit. There is a gloom about this plan 
il ya quelque chose de triste—de sombre—dans cat 
endroit— .— il y a quelque chose qui vous attriste. Winx 
that gloom on his countenance? d'où vient cet air sorabref 
To GLOOM, v. n. s'attrister; devenir sombre, mélmes. 
lique. (Of the weather), s assombrir. ; 
GLOOMILY, adv. tristement. He spoke a 
parlait tristement—d’un ton triste. How prol.rre Ji 
comme il a l'air sombre—triste. d 
GLOOMINESS, s. obscurité, f. ; (cloudinedt, 
should off that 
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tristesse, f. You endeavour to shake 
tnt srkich your mind ts involved, vous devriez tâcher de 
cette humeur sombre dans laquelle votre esprit est 
Neglect spreads gloominess upon their humour, Vx 
autres nous attriste—nous rend l'esprit triste, sombre. J 
gloominess of her parties overwhelms you, à ses soirées, œ 
seut saisi de tristesse—.—il y a toujours dans ses 
quelque chose de triste—de sombre. 

GLOOMY, adj. triste; sombre; (dark), obscur, « 
ts gloomy weather, il fait un temps sombre. These ‘res 
your room gloomy, ces arbres rendent votre chambre 
triste. He has a gloomy temper, il est d'un car 
sombre. He is in his gloomy mood, il a ses humeurs ast 
What a gloomy countenance! quelle triste figure! 
makes you s0 gloomy? qu'est-ce qui vous rend si tri 
GLORIFICATION, s. glorification, /. [ss 

To GLORIFY, v. a. glorifier. 

, GLORIFYING, p. pr. (used subet.), glorification, 

oire, f. 

GLORIOUS, adj. glorieux, euse. 

GLORIOUSLY, adv. glorieusement. 

GLORY, s. gloire, /. Solomon, in all his glery, 
mon, daus toute sa gloire. They Sought for glory, ils 
battaient pour la gloire—pour l’honneur. He merci 
glory, il marchait à la gloire. Jf was the glory of E 
to relieve the wretched, Howard mettait sa gloire à 
les malheureux. Louis Philippe has the te 
finishing, the Magdaleine, Louis Philippe (d° 
gloire de finir la Madeleine. (4 halo of glery), ax 
Vain glory, vaine gloire, f. 

To GLORY, v. n. se glorifier de. No ene shudl 
in his prosperity, personne ne devrait se glorifier de a 
périté. (To make a vain, blameable, boast of « thi 
glories in his vices, il tire vanité de—il se fait gist 
—ses vices; (en, dont). 

GLORYING, p. pr. (used subst.), vanité, f. 

GLOSS, s. lustre, m. Cloth is calendered to gm & 
ges, on passe le drap a la calandre pour lui dese @ 

ustre—pour le lustrer. Steel glosses are more | 
than plate of bruss, le poli de l'acier est bien plus 

ue celui du cuivre. appear tn their newest 
elles paraissent dans tout l'éclat de leur premier let 
The fields are pleasant to look , with their first glus pi 
them, les champs sont agréables à voir, maintensst Œ 
sont dans tout l'éclat de leur première fraicheur. { 
appearance, external show, intended to deceive), vernis, 
faus:e apparence, f. He endeavours to set a gles ages UE 
bad sntent, i] cherche à donner un vernis à—à dége-O9 
donner une fausse apparence à—+es desseins. 

(A scholium, a comment), glose, f. Explain the lt 
short glosses, expliquez le texte, au moyen de gloss ai 
cises, bréves. 

To GLOSS, v. a. lustrer; donner du lustre. ( 
(To give a specious appearance, to palliate), coloet} 
guiser. (To comment), gloser; commeuter. «=. § 
sur, 

GLOSSARIAL, adj. de glose; qui tient de la gl * 

GLOSSARY, s. glossaire, sm. 

GLOSSATOR, s. glossateur. gr" 

GLOSSER, s. calandreur. (4 writer of ghess 

GLOSSINESS, s. lustre. C Ÿ | 


GLOSSOGRAPHER, «. gl 
GLOSSOGRAPHY, «. A es f. 


# 






















) 


6 


GLU 


ST, s. glossulogiste. 

» 8. glossologie, f. 

oyeux, euse. (Shining), luisant. 

,™. To put on, to take off gloves, mettre 

ants. To throw the glove, jeter le gant. 

, ramasser le gant. 

1 #. ganter; se ganter. 

ntier, we. 

ag heat), flamme, f.; éclat, m. (Red- 

htness of colour. ) 

tlle porte sur ses joues le coloris—!’in- 
The glow of passion, la rougeur de la 

, ardour), ardeur, f.; chaleur, f. (In 

tron), feu, m. (Inward warmth.) After 

w one feels such a delightful glow, après 

au froide, on sent, en sortaut, une douce 


‘briler. Kunigund did take seven glow- 
de saisit sept morceaux de fer tout 
g cheeks betrayed her love, la rougeur— 
1e8 trahit son amour. My heart glows 
on cœur brûle d'un feu nouveau. Her 
ve, le cœur brûlant d’amour. He can- 
tth which his heart glows, il ne saurait 
e brûle. Jf you have never glowed with 
hor of the Christian revelation, si votre 
embrasé d'un vif sentiment de recon- 
‘avez jamais brûlé de reconnaissance— 
à révélation. To glow with ambition, 
(To shine), briller. The glowing stars, 
ites, brillantes. Glowing as the sun, 
comme le soleil. We had a fine 
‘ions un feu brillant. [is countenance 
de, son visage était animé—brillant— 
Glwing again with a great lustre, 
d'un grand éclat. 
r. (used subet.), chaleur, f. ; ardeur, f. 
Pa heart in bre, le feu secret—les 
n cœur amoureux. (Used adj.) The 
e inspiré—qu'un beau feuanime, 4 
yle de feu—plein de chaleur. The 
à brûlant ; enflammé ; animé. 
iv. avec éclat ; avec chaleur. 
s. ver luisant, m. 
a. flatter; parler d'un ton flatteur; 
Man will hearken to his gloung lies, 
lle à ses flatteries mensonzéres—a ses 
So glozed the tempter, c'est ainsi que le 
La séduisit par ses flatteries. 4 /alse 
parasite faux et flatteur. 4 glozing 
pprèté —.—de belles parvles. 
eur; cajoleur. 


. (used subst.), flatterie, f. cajolerie, f. 


. hist. ), glucine, f. 

(Com.), colle, f. To catch birds 
les oiseaux avec de la—a la—glu. 
a glue to another, l'une sert de glu 


gluer, coller. v. #. se gluer (à une 
To hold together), se trouver —être— 
2. 


s. frabricant de colle. 

ue, colle. 

qualité, propriété gluante. 

‘used adj.), gluaut, e; cullant, e. 

tant, e. 

es; refrogué; de mauvaise humeur. 

glum? pourquoi avez-vous l’air de 

‘où vient cet air chagrin—maussade— 
balle, f. 

J), (the culyr or corol of corn), 

adj. (bot.), glumacé, e. 

riste, &c. See Glum. 

(bot.), glumacée. 

tis gorged, swallowed), gorgée, f.; ce 

Plenty.) Even in the very glut of his 

aboudauce de ses plaisirs. 4 glut of 


She bears the glow of 
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study and retirement (ercess), un excès d'étude et de 
solitude. So death shall be deceived his glut, ainsi la vora- 
cité de la mort sera trompée. (Superabundance.) There 
toa glut of fish in the market, il y a suraboudance de pois- 
son au marché—.—l'abondance de poisson est si grande 
qu'on ne saurait le vendre. (Overmuch.) Jf you pour a 
gut of water upon a bottle, it receives little of it, si vous 
continuez à verser de l’eau sur une bouteille pleine, il n'y 
en eutre qu'une petite quantité. (An obstruction), engurge- 
ment, se. 

To GLUT, v. a. (To swallow), avaler. (To cloy, to 
fu sufficiency), rassasier. To glut the dogs with gore, 
rassasier les chiens de carnage. To ylut the stomach, sur- 
charger l'estomac. To glut the appetite, dégofiter, faire 
perdre l'appétit—donner du dégoût (pour les choses). To 
glut on, v. n. se rasasier de, se gorger de (viandes, fruits, 
&c.) To glut the eyes with a sight, rassasier les yeux d'un 
spectacle, (To over fill, over supply.) To glut the market 
with euvoyer une surabondance de marchandises au 

é—ap À le marché trop abondamment. 
(To camber), engorger ; encombrer. 

GLUTEN, s. gluten, m. 

To GLUTINATE, v.a. See To Glue; gluer. 

GLUTINATION, s. glutiuation, /. 

GLUTINATIVE, ad. glutinatif, ive, 

GLUTINOSITY, s. glutinosité, /. 

GLUTINOUS, ad. glutineux, euse. 

GLUTINOUSNESS, s. glutinosité, /. 

GLUTTON, s. glouton, m. (An animal), glouton, m. 

GLUTTONISH, adj. un peu glouton. 

To GLUTTONIZE, v. #. se livrer aux plaisirs de la 
table ; manger avec excès 

GLUTTONOUS, ad. glouton, ne ; qui aime à manger. 

GLUTTONOUSLY, adv. gloutonnement ; en glouton. 

GLUTTONY, s. gloutonnerie, /. 

GLYCONIAN,| 4 ] . . ol . 

GLYCONIC, dj. glyconien, ne; glyconique. 

GLYPH, 8. (arch) (an ornamental channel, or cavity) 
glyphe, ». 

GLY prod 8. tra sur pierre, 

GR , adj. gly bique. 

GLYPTOGRAPHY. s. ie fs 

To GNARL, v. n. grogner. See To Suarl. 

GNARLED, adj. noueux, euse ; rude; raboteux, euse. 

To GNASH, v. n. grincer (des dents); (if in anger ), 
griucer les dents. 

GNASHING, p. pr. (used subst.), grincement, m. 

GNAT, s. cousin, m. moucheron, m. 

GNAT FLOWER, s. (a plant.) See Foolstones. 

GNAT SNAPPER, s. (sort of bird), pivoine, f. 

To GNAW, v. a. ronger. (To bite.) They gnawed 
their tongues for pain, daus leurs souffrances, ils se inor- 
daient la langue. +. n. To gnaw upon, rouger. 

GNAWER, s. qui ronge. 

GNAWING, p. pr. (used adj.), rongeur. 

GNEISS, s. (miner.), gneiss, m. 

GNOME, s. guome, m. 

GNOMICAL, adj. gnomique. 

GNOMOLOGIC, iy logi 

GNOMOLOGICAL, }4Ÿ- gnomo'ogique. 

GNOMON, s. gnomon, m. 

GNOMONIC, . . 

GNOMONICAL, adj. gnomonique. 

GNOMONICS, 2. gnomonique, /. 

GNOSTIC, s. (a sect), gnostique. 

GNOSTIC, adj. guostique. [ticisme, m. 

GNOSTICISM, s. doctrine des Gnostiques; gnos- 

GNU, s. (an animal), guou, m. 

To GO, v. n. aller; partir; s'eu aller. 

(Much attention must be paid not to use these three words 
indifferently, They have each a distinct and separate 
meaning.) 

Ist. Aller (to go or proceed) is used with the name of the 
place to which one is proceeding. 

It requires à before names of towns and places. Aller à 
Londres, à Paris, à Douvres, à Rouen, à Bath, à Livourne, 
&c. 

It requires en before names of countries. Aller en France, 
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en Allemagne, en Espagne, en Italie, &c. There are some | votre cheval boite en marchant. 


erceptions: aller au Japon, au Brésil, au Pérou, au Mex- 
ique, au Malabar, à la Jamaïque, à la Guadeloupe, à 
la Barbade, à Saint Domingue, à Suinte Lucie, aux Indes. 

To go to, in, the country, aller à la campagne. 

We go to Srutland erery year, vous allons en Ecosse tous 
les ans. 70 go tu town, aller à Londres. To go to the 
town (the neighbouring town), aller à la ville. #44 you 
not go to Paris this year ? est-ce que vous nirez pas à 
Paris cette année? No, / do not intend going (there), nou, 
je n'ai pas l'in‘eution d'y aller. Je are going in the 
country, nous allons à la campagne. Vy brother has 
gone to Philadelphia, mon frère est allé à Philadelphie, 
Have you ever been jyone) to Brighton ? avez-vous jamais 
été à Brighton? Fle ts a walking, a hunting, on a voyage, 
&c., il eat allé à la promenade, à la chasse, en voyage, &c. 

2nd. To gr, meuning to depart, to set out, is erpressed by 
partir, When ds you go? quand partez-vousŸ J was not 
aware that he was going so soon, je ne savais pas qu il dût 
partir sitôt. MWe shall not go before the arrival of the mail, 
nous ue partirons qu'après l'arrivée de la malle. Come, 
ue must be going, allons, il est temps de partir —il faut 
partir—il faut que nous partiuns. /3"hen are you going ? 
quand partez-vous ? 

To Go, in conjunction with other words, forms a great 
number of phrases, of which those most commonlg used, are 
here sulyunsd. Those which are omitted may be found under 
the head of the word itself. 

To go to bed (tu retire for the night), aller se coucher, se 
retirer. Je go to bed at eleven, nous nous retirons à ouze 
heures. Go fo bed, (lie down}, couchez-vous—mettez-vous 
au lit. Tu go to church, aller à l'église, à l'office divin. 
To go equal shares, partager Gyalement. To go equal with, 
aller de puir avec. To go halves, être de moitié. To go to 
battle, aller, marcher, au combat. To go home, aller à la 
maison. To go to seed, monter en graine, To go to tw, 
plaider. To go fu school, aller à l'école. To go contrary, 
aller de travers—coutrarier, agir contre. To go to meet a 
person, aller à la rencontre d'une personne. Jf tt is fine, we 
will go to meet him, s'il fait beau temps, uous irons à sa 
rencontre. To go to take a walk, a walking, aller à la pro- 
menade—se promener. 70 go to market, aller au marché. 
To go on a discovery, aller A la découverte. To go on foot, 
aller à pied. To go on horseback, aller à cheval. To go a 
hunting, aller à la chasse. To go to war with, faire la 
guerre À To go to ruin, marcher, aller à sa ruine. To go 
round ‘to turn), tourer; (to make a circuit), faire le tour 
de. To go unpunished, demcurer, rester, impuni. To go by 
ail, aller à la voile. To go an errand, a yourney, aller en 
voyage: aller faire une cuinmission. 7b go in or into com- 
pany, aller dans le monde, aller en société. Those binds go 
in companies, Ces viseaux vont par bandes, par troupes. 
We have gone only a little way, nous n'avous pas (te loin. 
To go a great way, aller loin. He hkes to go his own way, 
il aime à aller comme bon lui semble—a faire à sa guise. 
This goes a great way to make a man happy, cela contribue 
beaucoup au bouheur—en cela consiste uue grande partie 
du bonheur. Go thy way, suis ton chemin—va-t-en. 70 
go to rack, aller en pièces, tomber en ruine. To go to 
work, se mettre à Vouvrage—s'y prendre. Tb go by lot, se 
tirer au sort. To go one’s snip, avoir sa . 

Every thing must go (be employed, be lost), il faut qne 
tout y passe. He has toro months more to go, il en a encore 
deux mois—il en a encore pour deux mois. That goes fur 
nothing, cela ne compte pour rien. dll is gone, tout est 
épuisé, dépens, &c. 

(Hard.) It will go hard with him, cela lui donnera bien 
de la peine—il aura bien de la peiue à s'en tirer. 

drd, To go away, must be rendered by s'en aller, whether 
auay is erpressed or not. Do not go away yet, ne vous en 
allez pus cucore, His patience wis out, and he went away, 
sa patience était à bout, et il s'en est allé. Go away, 
allez-vous-en. Jt is getting late, I must be going, il se fait 
tard, i] fant que je m'en aille. 

(To more, act, work.) A mill goes hy water, or by steam, 
ui moulin va an moyen de l'eau, ou de la vapeur. it 
goes by steam, c'est la vapenr qu le fait aller, Thus clock 
goes well, pete horloge va bien. Your horse goes lame, 
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That di 
cet enfant marche tout seul ; (Ag.), yeu ares 
age to go alone, vous n'êtes pas encore d un 4, 
vus propres ailes. (To fure.) How ges d 
comment cela va-t-il? (Speaking of distance, : 
going.) We go fifty miles an hour, nous fais 
milles par heure. Our ship goes at the rate of 
hour, notre vaisseau file —fait—ciug nœuds if 
went three miles oul of our way, nous arous fai 
de trois milles—uous avous fait trois mille: 
nous ue devrions. ox go too rapidly frem 
another, vous allez—passez—trup rapidement : 
à une autre. 

(To be going to.) They are going to bep, 
mencer. ds Î was going to say, comme j'allsi 
W'e were going to sit down to table, nous allions: 
à table. Are you not guing to their party! 
vous n'allez pas à leur suirée ? She ws going à 
elle va se marier. To be going (dying), se mew 
going. elle se meurt. 

(To go, and, to go ta, before an infizilire), alle 
Setch him, allez le chercher. Let us go and weh 
lous nous promener un peu. They are gone k 
him, ils sont allés diner avec lui. Gu and up 
se, allez-vous-en savoir de ses nouvelles, 

Our money must go fo pay him, il faut quer 
aille—serve—a le payer. All this does nol gos 
thing, tout cela ue va pas jusqu'à prouver rie 
prouver rien.  W'i all this ever go to make ech 
him? cela ira-t-il jamais jusqu à—servirstilj 
faire un habile homme ? 

(Of health, business.) How goes your helt! 
va la santé? How goes it with you? comma 
t-il? Our affairs go on prosperously, nos affaires 

(To extend.) This forest goes from here te À 
forêt va—s'étend—d'ici jusqu'à Albany. [a 
it went so fur, je ne croyais pas qu'elle allit a) 

As we go, eu allant. You will tell it mea 
buthe, vous me direz cela en allant baiguer. 4 
goes, jusques-là. 4s the world goes, it canmi la 
manière dont vont les choses, cela ne saurait d 
tempe. As the story goes, comme on racoute Îs 

0 det go, lacher, laisser aller. To ld 
lacher prise. 

To Go, WITH PREPOSITIONS. 

(.fbroad.) We shall not go abroad this ye, 3 
pas à l'étranger—nous ne voyagerons pare 
They are gone abroad, ils ne sont pas en 
voyagent—ils sont en France, en Allemagne, @ 
(To go out.) I shall not go abroad to-day, jet 
aujourd'hui. (To be divulged, spreid.) Dea 
things go abroad, ne divulguez pas ces chots-i 

_ pas qu elles se répan:lent. 

(About.) Let us see how he will go about i, 
ment il s'y prendra. He goes about it, as if br 
to do it, il y va, il s’y prend, comme si ls a 
plaisait pas. (To wander, to roam.) Thapd 
their goods, ils vont de place en place—ils nat 
porte—ils parcourent le pays—pour vendre kes 
dises. They go about seeking their prey, ils om 
côtés, ils vont çà et là pour trouver une prui. 
about seekingnetws, les gens oisifs vont de mas 
chercher des nouvelles. Go about your but 
promener. Let him go about his business. 4 
promener. (Te circulate), circuler. (T8 
attend to one's business), vaquer à —5octsff 
affaires. See About. 

(gains) To go against (in war), marche 
( To be contrary), être coutraire à, fuire du tt 
against my heart to do if, c'est à coutre cœur 4 
Things go against us, les choses nous sont cout 
posent à notre succès. along, 

(-{bng.) To go along, aller. (To pan) | 

(<Astray.) To go astray, s'égarer ; s'écartet! 
tier, (Of cattle), se perdre. 

(-teule.) To go aside (to withdraw),  & 
To go astray, 8 écarter de 

(Away.) To go away (of time, hours), pas 


GO 

To go back, return, s'en retourner, retourner à. 
un one's word, revenir sur sa parole. Tu gu 
he world. baisser, perdre de son importance 
» To bose ground, reculer. 

.) To go (walk) backwards, aller à reculons, 
To go behind, aller derrière, suivre. 
0 go between, 8 eutremettre, s'interpaser. 
To go beyond another in certain things, aller 
in autre—au delà de—surpasser. 

ty go by our house every day, ils passent devant 
mt pres de la maison—tous les jours. He 
t now, il vient de nous passer. To give the 
lerrière— prendre les devauts. Togo by rule, 
s d’après les règles. You must not go by whit 
aut pas vous en tenir à—il ne faut pas vous 
ne faut pas en juger d’apréa—ce qu'il dit. 
églez-vous là-dessus. o let go by, laisser 


To go duwn, descendre. (To be swallowed, 
This will never go down, cela ne passera 
avalera jamais cela. Dry bread and water 
down, however hungry you may be, quelque af- 
puisse être, du pain sec et de l'eau s'avalent 
Any thing will go down with him, tout pas- 
—on lui fera accroire tout ce qu'on voudra— 
aler tout ce que l’on voudra. (To fail, to 
g), tomber. To go down (to go in the country), 
ice, aller à la campagne, à Liverpool, à Bath, 
» you go down ? quan partez-vous de Londres 
tez-vous pour la campagne? (Of the sun 
wet), se coucher. Jt was cloudy when the sun 
maque le soleil s'est couché, le temps était 
Y the wind), tomber. (Of a river), baisser. 
the use of up and down with to go to express 
ution of places, but they cannot always be er- 
ach : thus, Let us go down after the Philistines, 
weslated, descendons contre les Philistins; 17 
ns aux—marchons contre les Philistins. 
» be far gone (of meat), être passée. (Of 
ité. He ts too far gone, il est trop bas. (Of 
«), il est ivre mort. 
> go for a person, a thing, aller chercher une 
chose, John went for the doctor, Jean alla 
édecin. Shall Igo for it? voulez-vous que 
cher? They were obliged to go for water and 
ikes off, ils étaient obligés d'aller chercher 
s à trois milles de là. (To be a compensation 
wl go for the blows you gave him, cela ira pour 
ie vous lui avez donnés. She goes for a 
mf merit, elle passe pour une femme d’un 


To go forth, partir, se montrer. (To be issued), 
To go forward, avancer. (Togo forwards’, 


To go from home, s'absenter. To go from a 
ner de—quitter—une personne. To go from 
2 rude, an injunction), s écarter de. J cannot 
opinion I have formed upon conviction, je ne 
partir d’une opinion qui s'appuie sur la con- 
abandon.) And his strength went from him, 
bandonna. 
yo in, entrer. Do go in, entrez donc. 
out, je ne ferai qu entrer et sortir. 
’e will not now go into the business, nous ne 
s pas l'affaire, pour le présent. We must not 
nous ne devous pas entrer dans les détails. 
ch going into business, il u’aime pas du tout à 
commerce. Cato, we go into your opinion, 
doptons—nous passons à—votre opiuion. 
lo go near, s'approcher de. 

ge off, partir, sen aller. (Of fire-arms), 
mn went off, mon fusil partit—a parti. (To 
hey went off this morning, ils sout partis ce 
de), mourir. (To fade), passer. (Of the 
se vendre. 
go on (to continue, pursue a mode of acting), 


I will 


GOA 
ursuivre, continuer. Go on doing good, continuez à faire 
e bien, HW’hy did you not go on? pourquoi n'avez-vous 


pas continué—.— pourquoi vous êtes-vous arrêté? J fek 
a0 tired that I could not go on, je me sentais si fatigué, que 
je u'ai pas pu continuer —que j'ai été obligé de m’arréter. 
How can I answer if you go on talking? comment puis-je 
répondre, si vous parlez toujours? (Of dress.) That coat 
will not go on (me), cet habit ne m''ra pas—je ne pourrai 
pas passer, mettre, cet habit. To 99 on an embassy, aller 
en ambassade. To go on business, aller pour affaires, - 

(Out.) To go out (of home), sortir. He went out after 
breakfast, il a, est, sorti après Je déjeûner. To go out of 
one’s way, se détourner. To go out of one's way to accom- 

sh an end, ve donner bien de Ja peine—prendre des 
détours. (To go out to fight a duel), aller sur le terrain. 
(Of fire, candle), s'éteindre. Do not let the fire go out, ne 
laissez pas éteindre le feu. (To become public), se répandre. 

(Over.) To go over (a book, a letter, grounds, a house ), 
parcourir. (Of a lesson). repasser. (To éramine), exa- 
miner, repasmer, ( Togo over again), répéter. (To change sides), 
passer a. go over to France, faire la traversée; passer 
en France. To go over a river in a boat, traverser, passer, 
uve rivière en bateau. To go over to another party, passer 
du côté de—passer à. 

(Round.) . To go round (to turn), tourner. To go round 
and round a tree, tourner autour d’un arbre. (70 walk 
round a thing), faire le tour de. This road goes round the 
fown, cette route fait le tour de la ville. The jest goes 
round, Ja plaisanterie passe de bouche en bouche—circule. 
Let the bottle go round, faites circuler la bouteille. 

(Through.) To go through a room, a town, traverser, 

ratravers. J would go through fire and water for him, 
Je me jetterais au feu pour lui. 7b go through an under- 
taking, accomplir une entreprise—conduire une entreprise a 
sa fin. To go through an operation, subir une opération. 
To go through an illuess, faire une maladie. To go through 
the duties of the day, remplir ses devoirs. To go through 
the forms, remplir les formalités. 44 her advanced age she 
goes through the fatigues of an evening party with great 
activity, lorsqu'elle reçoit du monde le soir, elle remplit les 
devoirs de maîtresse de maison avec une activité étonnante 
à son âge. To go through with, accomplir (une chose) de 
point en point. 70 go to (to approach), s'approcher de. 

( Under.) To go der, een deans 0 go under the 
name of reformer, passer sous le nom de réformateur. 

(Up.) Togo up, monter. To go up to town. aller à 
Londres. JFhen do you goup ? quand allez-vous à Londres ? 
To go up for eramination, se présenter à l'examen. (For 
a prize), concourir, se mettre sur les rangs. (70 go up to 
a person), s avancer vers, s'approcher de. To go straight up 
to a person, aller droit à une personne. To go up a river, 
remonter une rivière. To go up a hill, mouter une colline. 
To go up against, marcher contre. 

(Upon.) To go upon, se fonder sur; s'appuyer. 
upon the high ways, aller sur les grands chemins. 

(With) To go with a person, aller avec, accompagner, 
une personne. Things go tll with him, les choses lui sont 
coutraires—vont mal pour lui. Things go well with him, 
ses affaires vont Lien —les choses lui sont favorables. 

(Without) To go without, se passer de. If there is no 
wine, you must go without, s'il n'y a pas ce vin, il faut vous 
en passer. 

(To.) Tu go to a person, aller trouver. Go to her, she 
ts in her room, allez la trouver, elle est daus son apparte- 
ment, 

GO ro, (a sort of interÿ.), à d'autres. See French Part. 
allez, allez! | 

GO-BETWEEN, s. entremetteur, euse. 

GO-BY, s. To give the go-ly (to escape), s'évader, 
prendre la fuite. 

GO-CART, s. (petite) carriole pour apprendre aux en- 
fants à marcher. 

GOAD, s. aiguillon, m. 

To GOAD, ». a. aiguillonner. (To harass), harasser 
tuurmenter; irriter. (Conscience), bourreler. 

GOADING, p. pr. (used subst.), aiguillon, m.; irri- 
tation. 

GOAL, «. but, m. terme, m.; (end, final purpose), but, m. 

X 


To go 


GOG 


[tas not the gal he uns at, re net pas là le but auquel 
:] \ tae, 

GOARE, See Gere. 

[ET VAT. a. CCH EO, I. Léeguil, bh ACL Pee, (foals milk, 
lait de chevre, Mm, Ty be ote quills walk diet, prendre le 
lait de chovte—etre an lait de cuivre. 

GONTI-CHSFER, x. batmietui, at. 

GONTHERD, so civ rier, me 

GOATISH, dj. Ge bene. of graitixh smell, une odeur 
de bs neg di aqui, Bratiah brutal, laseif. 

GOATMILAER, 8. a sort of owl’, tette-clièvre, mt. 

GOATS BEARD.s. fur. balle de buuc. f. 

GOAT SKIN.» pean de chèvre, /. 

GOATS RUE, «fet, rue de chèvre, fi 

GOATSTONE. « (fot, The great —, satyrion, a. 
The lesser — 0 ol ne, 

GOATS THORN, «fot, astragale, f. from.) Larbe 
de retard. 7 

GONTSUCRER, s. 

GOB, s. 

GOBBET. 

To GOBBE TL. rw a. 2 berg avater goulument, 

To GOBBLE, +. a. avaler sans matcher; avaler goulfi- 
ment, Mn te the none ast larkes. Cri. 

GOBBLER, a. qi avale tes m rewaun sing macher: 
plete, he, TT A las C. dire. 

(ad ID LET, LA cubeitr, tite 

GOBLIN, Lou, -par on, on esprit, m. 

GOD. a Dons, red Pabad at hui be so, à Dieu ve 
plaise cae celta suit. JI ul tu Cial that he might succeed, 
planta Der qatl reuesit. For God's sie, eus that notse, 
limisegesne ce bet, pour l'amour de Dien. J dope, God 
willing, te ectarn Rest geir, jyespere bien, sal plait à Dieu 
— Dieu wieant—oreveter année prachatue. Gu é bless you, 
hese eut woah ve awh an idea? que Dieu vous bénisse ! 
comivent avez-vous pu anoir une hice semblable? Gad 
acre the queet, D'eu pretese la relie. Gud hedging, Dieu 
aidant. {lc neukes a gad of hes belly, il fait son dieu de son 
Verte. 

GODCHILD, « tleul, a, filleule. fA 

GODDAUGHEER, +. til ule, 

GODDESS. «as cee À 

GODDESS-LIAE, o:7. comme une déesse, 

GODFATHER. s. pasrain. mv. 

l'y GODFATHER, coe. servir de parrain ‘À un enfant ; 
etre de puraiu ni entast; tear un enfant sur les fonts). 

GODHEAD, « Dies a. Divinin fi 

GODLESS, a7) saus Vers tape. 

GODLESSNESS,. s. inpieies 7 ireh sion, fi 

GODLIAE, TRE divin, «. 

GODLILY. «Le picuscn: nt; Crovement. 

GODLINESS, ac picte. Ao sainteta 2 Faith, revelu- 
frszi, first the mastery of gadliness, le mystère de la 
fide st sean, 

GODLING, © enfant den, ar petit d'en, me, 

GODLY, Qo pi ux. emer sant, e 

‘fey eer une vie saci), Picts s vivre dans la saiuteté, 

GODLY. 6 J tie. nets stiu‘ument, 

GODLY vin s ba te divine, fe 

GOD POMPE Rs. Wu rune, fi 

GORE sob th iter 

GODS MEPi, state on —labrquutd'idoles 

GODSON, a. lil ul. mm, 

GOD SPEED. 4 Dur vous aide! 

GOD'S PENNY, & cruruest mises}, durer à Dieu, rm. 

GODW ARID. vers Dien 

GODWIT, 5. (a rate bud), thaneolin, at. bévasse de 
Wer. 


GODYELD, 


See Geatmiiker. 


l ee rs \ 
x Paeree any Me. bouche, f. Zam.) zebet, me. 


terete, sein DT teach su how you shuld 


10 lea a godly | 


GODYIELD, t bad PE PTE us for gone pen, TOR je vous | 


Cee lee comic vers devriez Deus saninitter l'assistance 








GOO 


To GOGGLE, v. 2. loucher ; rouler les eur 

GOGGLE, s. gros yeux. 

GOGGLE EYED, adj. qui a de gros yeux, des veux à 
boeuf. ° 

GOGGLES, s. (to prevent squiating, aln ts pret 
hore: from shying}, lunettes, /. 

GOING, p. pr. fused subst.), Coalking, mu, f: 
(pregnancy), gestation. fi 3 (erry, Course of bie , vba { 
déurarches, f. UV e should hike to Anou hia gag, we 
serons bien aises de savuir ce qu il fait—comment i com 
duit. (Departure), départ, m. (Outlays of say, 
débour-és mn, 

GOITRE, s. goétre, m. 

GOLTROUS, adj. goétreux, euse. 

GOLD, s. or, m. À gol! ring. un annean diy. Sd 
servires are not paid with gold, de tels services ve. pi 
pas avec de Vor. 7 woudd trust him with wtold pil phe 
contierais de lor sans le compter. 

GOLD-BEATER, s. Lattenr d'or, 

GOLD-BEATER’S SKIN, a. baudructe, f. 

GOLD-BOUND, adj. enchassé, e : eucalré, cer 

GOLD COAST, s. (geay.), cote de Gu'ine. f 

GOLDEN, adj. (of geld), d'or. À gén ne m 
anneau d'or. (Bright, splendid, iontating pti: Th 
gquiden chus, des nuages d’or. (Yellur, of gli ae) 
The guklen harrest, a moisson dorée. 

The golden age, Vage d'or.  Goklen number, valet 
Golden rule, règle de proportion, de truis, f ‘dare. 
Let not shp the golden opportunity, we laisses pas cape 
cette ucrasien précieuse. 

GOLDEN CUPS, s. (dant), espèce de renuncik. 

GOLDEN MAIDENHAIR, s. plant! polvtri, 

GOLDENROD, s. ‘plant}, baguette d'or, f. 

GOLDENROD TREE, s. (plant), bosé, m. 

GOLDEN SAXIFRAGE, s. ‘plint,, crouuu dé à 

GOLDEN THISTLE, s. {a plant), chardou dor” 

GOLDFINCH, «. chardonneret, m. 

GOLD-FINDER, s. orpailleur. 

GOLD FISH, 

GOLDEN FISH, 

GOLD-HAMMER, s. (a bird}, lorit, a 

GOLD HILTED, adj. à puiguée d'or; à garde de 

GOLD LACE, s. galon d'or, ma. 

GOLD LEAF, s. feuille d'or. ft 

GOLDNEY, s. (a fish), durade, jf. 

GOLD PLEASURE, s. (dunt), myagran, *. 

GOLD PROOF, adj. à l'épreuve de l'or, i 

GOLD SIZE, s. colle de dureur, /. 

GOLDSMITH, s. orftvre. m. 

GOLD THREAD, s. fil dor, a. 

GOLD WIRE, s. or lait, a. 

GOLDY-LOCKS, s. :7/ant}, chrysocome, f. 

GOLF, 8. (a game with ball and hockey stick, 
crosse, de Ja crosserie, 

GOLOE SHOE, 

GOLOSHES, he. galuches, f. 

GONDOLA, «. gondole, f. 

GONDOLIER, s. gondolier. m. 

GONE, p. pt. (used adj.', ruined), ruin, €: prit 
{| Past.)  Thuse tines are gone by, ces temps-là sat} 
—-ne sunt plus. ¢Deud!, mort. He ts que, il mat 
n'est plus. (Preynant.) he is fur gine wilh Si 8 
grosse est tres-avauece. 

CONF ENON s. (a hanner}. gonfalon. gro © 

GONFALONIER, s. standard-bearer}, gate 

GONG, 8. (a Chinese cymbil), gong chines ab 
chitnucis, my. 

GONFOMETER, « goniomètre, m. 

GONIOMETRICAL, adj. goniométrique. 

GONORRHEA, s. gonorrhce, f 


8. poisson rouze, dun, = 


va deb 





Ge tu neus remercier, à cause de ves pointes, 
CORR. gel pur, qu va bien. He ras nn qrace- 

felon, oe mace ait pers aied grace. af site quer ora 

horse qui a le pled sûr ; | 
GORE, 


GOOD, ag. 
fps hel tu persons.) (Kind, obliging), bua, best 
ptet la young perans 3 well-beharads, sage: inl 
| aber heen very quod lo me, Vous avca toujours ete bec 





- ay . per I Cuvers moi .—vous avez toujours € 
OepEgUr Ce Ge sal adr ite. t . . ; 
GOPPISH, bon ot ‘ | Ionte—des bontés—pour mui. He is so good to ler 
go See ins, est tenjonrs si bou euvers ses sœurs, Come, auld be 
AA | 


Goo 
will be loved, allons, enfant, soyez sage, si vous 
ae l’on vous aime. Be quiet, that's a good child, 
»yez sage, restez tranquille. Shad the door, that's a 
8, fermez la porte, et vous serez un excellent 


8 good doctor, c'est un bon médecin. Henry IV. 
id prince, Henri quatre fut un bon prince. He is 
8 any man akre, il est aussi bon qu'il est possible 
He was a good father to his children, il a été bun 
rs ses enfants. [eve | not been a good son to you? 
is-je pas conduit en bon fils envers vous? He te 
rs (varteous), c'est un homme de bien. 4 
ine femme de bien. (Able to pay : by ertension, 
st un homme qui a de quoi—qui est bon. Your 
of the city are not always the most generous, vos 
"s—vous gens à aryent—de la cité, ne sont tou- 
êtres les plus généreux. (faster. ) Have you 
the good man of the howse? avez-vous parlé au 
: la maison? (Fam.) My good man. bon homme. 
wed woman, 1s this the way to Eton? dites donc, 
e dame—boune femme, est-ce la le chemin 


too good to listen to him, vous êtes trop bon de 
—vous avez trop de bonté de l'écuuter. You are 
gour uoull not allow you) to refus him 
favour, vous êtes trop bon—vous avez trop de 
pur lui refuser cette petite faveur. 

ao good as.) Will you be 90 good as to give him this 
valez-vous bien avoir la bonté de lui donner cette 
Be s0 good as to tell me how it happened, ayez la 
ez la complaisance — de me dire comment la chose 


le 

esgood as.) Heis as good as she is, il la vaut 
* gow will of give that lo me, give one as good, si 
voulez pas me donner celui-là, donnez m’en un 
ossi bon—qui le vaille. He is a man as good as 
c'est un homme qui tient parole—qui tient sa 
Mis draft is as good as the bank—as good as gold, ce 
l'or en barre—c'est de l'or en barre que ce billet. 
# as I found it, je ne l'ai pas gâté, je le laisse 
l'ai trouvé. The thing is as good as done, c'est 
l'affaire était faite. He is as good as ruined, il] 
, du moins, c'est tout comme. 

nk good), trouver bon. We will come to-morrow, 
ik af good, nous viendrons demain, si vous le 
m. No one can prevent you, if you think it good to 
unne ne saurait vous en empêcher, si vous jugez 
‘e—trouvez bon—de le faire. 

ood for—it is good that.) It ts not good that man 
ais alone, il n'est pas bon—bien—convenable—que 
reste seul. J¢ is not good for you to remain so long 
, il n'est pas bien—convenable—que vous restiez 
mps a Londres. {{1s not good for him to take 
walks, ces loungues promenades ne lui conviennent 
jont contraires. Jfis not goal for you fo drink so 
, il ne vous convient pas de boire tant de vin 
s ne devriez pas boire tant de vin, cela vous fait 
vouit à votre santé. Freat is good for him, le 
on pour lui. Snuff is good for the headache, le 
bon au mal—pour le mal—contre le mal—de 
le good fur us to be here, il fait bon ici pour nous 
Ms-ici, nous y sommes bien. 

good at a thing), être bun à une chose, s'entendre 
: chose. 

pphed to things), bon, ne. Do you not think this 
d? est-ce que vous ne trouvez pas ce vin bon? 
ted fo eat ? cela est-il bon à manger? J do not 
good for food, je ne cruis pas qu'il soit bon a 
ourriture. /f is good for a cold, c'est un bon 
ur le rhume. Js this good for anything ? cela est- 
lelque chose?  Jt is good for nothing, cela n'est 


good for nothing), n'être bon à rien; ne valoir 
ee pens are good for nothing, ces plumes ne 
. That mun is good for nothing, cet homme n'est 
propre—a rien. Send away that good-for-nothing 
yez ce vaut rien de Jean. He is a good-for- 
ben, c'est un vaut rien. 

l . 


GOO 


(To keep good.) Apples will heep good all the winter, les 
pommes sv conservent tout l'hiver. / have eaten peas whicd 
kept goal for two years, j'ai mangé des petits puis qui 
s'étaient conservés pendant deux ans. Meat will not keep 
good long in summer, la viande west pas de garde—n'est pas 
de bonne garde en é16—.-—la viande se gate pron.ptemeut 
en été. Do these things keep guod long? ces chnses-là sout- 
elles de bonne garde—se conærvent-elles long-temps ? 

( Salutations.) Good morning ! boujour! Good morning 
to you, je vous souhaite le bonjour; (at parting), je vous 
suuhaite bien le bonjour—.—adieu!—bonjour! Good 
day! boujour! &c., &c. Good evening! bon soir! &c. 
Good night ! bonne nuit! 

(Legal, valid.) Is this sovereiyn yood ? ce souverain est-il 
bon? Good in lu, valide. 

(To make good.) To muke good a promise, tenir promesse ; 
remplir sa promesse. 70 make good a charge, an accusation, 
prouver une accusation. Jo make good what is wanting, 
suppléer à ce qui manque ; dlouner ce qui manque. "Te 
make good what is impaired, réparer—remettre en état. (To 
indemnify.) If you suffer les, | will make it good to you, si 
vous éprouvez quelque perte, je vous en dédommagerai— 
je vous en indemniserai. You must make good what we 
hare lost, c'est à vous à nous déduminager de ce que nous 
avons perdu. To make good a cl iim, supporter —appuyer — 
justifier —une demande—.—justifier un droit. Jn order 
to make good this erplanation, afin d'appuyer—de prouver 
—cette explication. He has made good the promises of hie 
boyhood, i] a rempli les espérances données dans sa jeunesse 
—il a tenu les promesses de son enfance. To make good 
a retreat, effectuer une retraite. 

(To stand good), tenir; etre bon, ne. 

Much good may it do you ! grand bien vous fasse ! 

(For good), sérieusement, tout de bon. Nov, let us play 
for good, maintenant, jouons tout de bon. Have they now 
come to town for good? sont-ils venus à Londres pour y 
rester tout à fait—pour tout de bon? (At Efon.) To be 
sent up for good, obtenir les honneurs. He has been sent up 
thres times for good, il a obtenu trois fois les honneurs. 
(Lorsqu'uue pièce de composition latine, en vers ou en 
prose, est reconnue d'un mérite supérieur, le principal du 
Collége en fait lecture devant les élèves assemblés.) 

Good used in conjunction with other words, and forming 
phrases. 

It is a good while ago, i] y a long-temps de cela. They 
went away a good while ago, il y a long-temps qu ils sont 
partis. 4 good deal, beaucoup; bien; très. He hare still 
a good deal left, il nous eu reste encore beaucoup. / was a 
goorl deal deceived about him, je me suis bien trompé sur sun 
compte. Jn good time, à temps. AU in good time, chaque 
chose en son temps. Jf was a good time, moment, to com- 
mence operations, c était le bon moment pour commencer 
les opérations. 4 good sway, loin; assez-loin. Jt is a good 
way, distance—frum here, il y a une asséz bonne distance— 
il y a assez loin.  {#'e have gone a good way into the matter, 
nous avons passablement avancé la chose—nous avons fait 
quelques progrès dans cette affaire—-(penetrated, dipped), 
nous avons pénétré assez avant. You came on a good day, 
vous êtes bien tombé—vous avez bien choisi votre jour. 
In good sooth, certes; certainement. J good earnest, séri- 
eusement ; tout de bon. 

Good, used subst., men being understood. God will reward 
the good, and punish the wicked, Dieu récompensera les bous, 
et punira les méchants. Seek the company of the goed. 
recherthez la compagnie des hommes de bieu—des hommes 
vertueux. 

GOOD! inter. Bon! 
qui est excellent. | ; 

GOOD, s. (welfare, prosperity), bien, m. bien être, m. 
He laboured for the good of the state, il a travaillé pour le 
bien—le bien-étre—le bonheur public. This is all for 
your gool, tout cela est pour votre bien. Try fo do good, 
tachez de—cherchez à—faire le bien, du bien. /¢ does one 
good to see them 20 happy, cela fait du bien—vous fait du 
bien—de les voir si beureux. J¢ does one's heart good to 
hear such good news, cela va au cœur—cela vous réjouit le 
cœur d'apprendre de si bounes nouvelles. J find no good 
in this man, je ne trouve rien de bon chez cet jomme. 


How good ! voilà qui est bon— 


GOO 


There is some god in him, it y a du bon en lui. J ell give 


you the quod {best fruits, richness) of the land, je vous don- 


nerai les biens de la terre. 

For good, to have as gout (ade, phrase), sérieusement ; 
tout de bon. To hare as quod. Had you not as good go with 
we? n'aimeriez-vous pas autant y aller avec mui f 

Fery god, adr, tiës-bien ; fort bien. 

GOOD BREEDING, s. pulitease, /. savoir vivre, ss. 
use du mende. 

GOOD BY, int. adieu; au revoir. To go and wish u 
friend goud by, aller dire adieu à un ami. 

- GOOD CONDITIONED, ad. en buu état; en bonne 
condition, 

GOOD FELLOW, s. (a jolly companion), bon vivant ; 
homme jovial. gai; (good-natured), bon enfant, bou garçon; 
(ind, affectionute’, homme, garçon de bon cœur; (oblig- 
ing). homme, garçon. oblizeant, 

GOOD FELLOWSHID, s. (geod understanding ), bomme 
intelligence, He du it for good fellowship, nous le faizons 

jour faire comme les autres—pour entretenir la paix— 
fanion_—la bonne intelligence; (familar society), cama- 
raderie, f. 

GOOD FRIDAY, s Vendredi-Saut, mr. 

GOOD HUMOUR, s. houhommie, /. To take an —, 
bien prendre. To apenk in —, parler sans humeur. 

GOOD HUMOURED, adj. qui est d'un bon caractère 
— facile, aimable :—qui a de la bounhommie. J like fo see 
his quod-humoured face, 5m air de bonhommie—sa bonne 
tigure—fait plaisir a voir; (who takes a joke well), qui 
entend—prend bien la plaisanterie. 

GOOD HUMOUREDLY, ade. avec bonhommie; 
d'un air aimable: (fo take a Juke go d humouredly), prendre 
bien la pla'siterie—sins se facher, 

GOOD MAN, s. See Good, adj, 

GOOD MANNERS, «. civilité; politesse, biensGance, /. 
This is contrary to goul manners, cela est incouvenant— 
cela est contiaire aux lois de la politesse—a la bienséance. 
(Com... cela est malhonnete—malscant. 

GOOD NATURE, s. bon caractère, m. facilité, f 
You take adcantig? of his quod nature, vous abusez de sa 
facilité de son bon naturel, 

GOOD NATURED, adj. oblizeant, e, d'un bon carac- 
tere; qui ur se fiche pas—qui prend bien la plaisanterie. 

GOOD NATUREDLY, «dr. obli-eaniment ; (gently), 
avec doucenr. 70 take a yoke —, prendre une plaisanterie 
bien—sans se fâcher, 

GOOD NOW, inter7. comment donc! voilà qui est 
bon! 

GOOD SPEED, 8. £ wish you good speed, je vous 
souhaite—bien du succès—bicn du bouheur, 

GOOD WIFE, s. (wife. ménagère, f. (The mistress 
of a house), maîtresse de la maison. 

GOOD WILL, s. (goad feeling towards others), bieu- 
veillance, /. amour, #6.: (readimess), bonne volonté, f.; 
(for a base. a bargain | pot de vin, m. 

GOOD WOMAN, 8 See Good Wife. 

GOODLINESS, s. beauté, f price, f. 

GOODLY, adj. beau, bel, belle: gracieux, euse; 
(agreeable) goodly days. jours heureux, joyeux. 

GOOD MAN, s. See Good, «y. 

GOODNESS, s. bonté, j. J shall remember his goodness 
to me with gratitude, je me rapellerai toujours avec reconnais- 
sance, ses bontés envers moi—pour moi. The goodness of 
the soil. la bouté du sol. Have the goodness to show us the 
wry, avez la bonté de nous montrer le chemin. (Good. ) 
Jethro rejoiced for all the goodness which Jehorah had done to 
Tsruel. Jethro se réjuuit de tout le bien que Jéhovah avait 
fait à Israël. 

GOODS, 8. {moreub'es, furniture), meubles. m. biens, 
M. ,uares), marchandises, f. eflets, m.; (things bought), 
biens, a. etlots, an. 

GOODY, s. commère, f. dame, f. 

GOOM, #. Nee Gnas rf 

GOOS ANDER, 8. (a seu bird’, harle, m. 

GOOSE, Sule. fe (Applied to a silly person.) You are 
A gous, Vous Etes un sot, une bete, un dintlon. He is a 
goose, Cest un dindon—un oison—.—c'est un sot—une 


Lôte ; a tcular's goose), carreau, m. 
JUS 


GOS 


GOOSEBERRY, s. groseille, /. te, @ 
seillier, m. Gooseberry tart, tarte aux rete 
Gooseberry fool, yroseilles à la creme. 

GOOSECAP, «+. bunnet d'âue, m.; {a sly pm n 
oison; un sot, une sotte ; un dindon, une di 

GOOSE FOOT, s. (a plant), arroche, f. 

GOOSENECK, s. (in aehip), crapaud, = 

GOOSE QUILL, s. plume d'oie, /. 

GOOSEWINGS, s. (in a ship), pointes de vale f 

GOR-BELLIED, adj. ventru, e. 

GOR-BELLY, s. panse, f. gru: ventre, m. 

GOR COCK, s. (moor cork), cog de bruyère, n 

GOR CROW, s. corbeau, on. 

GORDIAN, adj. The Gordian knot. le nœud Gel, 
To cut the Gordian knot, couper le uœud Guriie--tesg 
la difficulté. 

GORE. s. sang, m. (Part of a shift or gura), patel 
(A triangular piece of land), ane pointe de terre. 

To GORE, t. a. (arith a spear), percer. (To peau 
a horn), louer des coups de corne. The enrage bal 
him to death, le taurean furieux le tua à coups & 
1f an or gore a man or a woman, si un bœuf beat 
come uu homme ou une femme. 

GORGE, s. gorge. f. _(FFhat has been aralbes,R 
fig.) After a full gorge, après setre empf 
bourré. They shall hare a gorge, ils sen doment& 
qu'ils en voudront. To deliver, fo cast one's garg 
gorge. Jly gorge rises at it, je seus mon cœur que 
lève à cette idée. He begins to heave the gorge, ms @ 
commence à se soulever. (The neck or threal), gmt, 
(In fort. and arch. ), gorge, f. 

To GORGE, ve. a. gorger. They gorge thar ¢ 
with sweets, ils gorgent leurs enfants de «arm 
swallow.) The fish has gorged the hook, le postes 
l'hameçon. ° . 

GORGED, adj. gorgé. e (de nourriture, de m 
&c.). (Herald.), yorge, e. 

GORGEOUS, adj. (magnificent), magnifique: (ps 
splendil), pompeux, euse ; (gittering), brille ¢; 
taut, e. 

GORGEOUSLY, ade. maznifiquement ; papa 

GORGEOUSNESS, s. maguiticence, /.; PAA 
éclat, m. | 

GORGET, s. hausse col, m. (Surgual at 
gorgeret, m. (1 ruff worn by women), gurgeretie, f 

GORGING, p. pr. (used subst.) HW hat bye 
ifs gorging a whole rabbit ? qu'en penseriez-v08s 5 F 
disais qu il a avalé un lapin tout eutier ? 

GORGON, s. Gorgone, /. 

GORGON, adj. 4 Gorgon face, un visage de 6 

GORGONEAN, led. Her Gorgonian ddl 8 

GORGONIAN, Folie portant fa tête de Me 
tete de la Gorgone. 

GORMAND, kr gourmand, e; (a ga 

GORMANDER, {glouton, ne. 

To GORMANDIZE, v. n. (fo cat gr}! 
gloutommemeut. (To enjoy the pleasures of the alt di 
ger bien; jouir du plaisir de manger. ( Te git we pa 
The lion gormandized on her flesh ant bled Hair 
sasia de sa chair et de son sang. They . 
ils se réyalent. ils se rassasient de sucreries af 

GORMANDIZE, «a. gourmandise, fi £ e 
How happy are ye which man's gormaxix om fod 
vous êtes heureux, vous qui pouvez satistaie le 5 
dise de l'homme. rt ft 

GORMANDIZER, s. gourmand; glote (fe, D 
bien manger)—(fam.), qui aime la—s ach 

ille. 

GORMANDIZING, p. pr. (used satel.) ee a 
J.; gloutounerie, f. He is too fond of gunn b 
oo 
















trop la bonne chére—a& bien mauger—- 
Goss: {! See Furze. . 
. le 
GORY, adj. ensanglanté, e; couvrert, 0 # #* 
from loss of blood), sanglant, e. 
GOSHAWK, 8. (sort of hawk), autodr, % ry 
GOSLING, «. oison, .3 (cathin on tre 
GOSPEL, s. Evangile, =. 


GOv 


SPRL, v. n. évangéliser; précher l'Evangile. 
DSPELIZE, v. a. évangéliser. | 

PELLER, s. qui prèche l'Evangile. 

7ELLING, p. pr. (used subet.), prédication de 
ile, fn 

bs. See Furze. 

BAMER, s. (a fley substance, floating in the 
andres, f.; (a very light alk hat), chapeau de 


(AMERY, adj. comme—ressemblant a—léger 
-des filandres. 
IP, s. (formerly, a god-father), parrain, m. 4 
east, une fète—un —de bapteme. (4 tippling 
am), compagnon de débauche. (dn wlle tattler), 
'. (Neghbour ), voisin, e ; (fam.), compère, com- 
‘Idle talk), bavardage, m. She likes a little gossip, 
? à causer—a bavarder. [t is mere gossip, ce n'est 
avardage—qu un conte en l'air. 
SSIP, v. ». bavarder; causer. 
IPING, p. pr. (usedsubst.), bavardage, m. (Run- 
2 place to place to tattle.) She loses her time in gos- 
le perd sou temps à aller bavarder, de maison en 
(Meeting of gossips, their conversation.) lam 
& that gossiping, je suis lus de tout ce commérage. 
part), causerie, f. (Used adj.), bavard, e; cau- 


CR 
IPRED, s. comptrage, m. ; affinité spirituelle, /. 
IOON, s. (a corruption of) garçon, m, 


"EN, tp. pt. of To Get, whack see. 

i, s. Goth, m. (A barbarian, an ignorant person.) 
Goth ! quel vandale, quel barbare! 

IAMIST. s. (the people of Gotham, in Notting- 
are noted for some pleasant blunders), jocrisse ; niais. 
BIC, adj. gothique. 

SICISM, s. (ru-leness, barbarousness), barbarie, f. ; 
mem. (Conformable with the Gothic style), goût 


CA 
ITHICISE, v. a. faire rentrer dans la barbarie, 
isme. 

GR, s. (a hollow chisel), gouge, f. 

UGE, v. a. percer avec une gouge. 
RD, s. guurde, f. (Bottle-gourd), courge, f. 
RDINESS, s. (swelling on a horse's Lg), enflure, f. 
2DY, adj. qui a les jambes enfiées, gonfiées. 
(MAND, s. See Gormand, and derivatives, 
) @& goutte, f. À fit of the gout, avoir un accès, 
ue de goutte. [goutte, f. 
» & (taste, relish), goût, m.; saveur, f.; (a drop), 
INESS, s. affection goutteuse, f. 
SWELLED, adj. enflé, e par la goutte. 

WORT, s. (a plant), herbe aux goutteux. 

» adj. goutteux, euse. 4 gouty man, un 


tan podagre. 
V'ERN, v. a. (To rule), gouverner. v. n. se 
(To direct towards the accomplishing of an end), 
(To check), reteuir. [verner. 
RNABLE, adj. soumis, e ; docile; facile à gou- 
ERNANCE, s. gouvernement, m. conduite, f. 
oS conduct.) This I say for your governance, je 
ela, pour votre gouverne—pour vous servir de 


IRNANT, s. See Governess. tutrice, f. 
RNESS, s. gouvernante, f. (In a |), insti- 
‘RNING, p. pr. (weed adj. in the sense of prevail- 
rainant. (Directing, controlling), qui sert de 
t règle; régulateur, trice. (Used subst), gou- 


m. 
*RNMENT, s. gouvernement, #. (Applied to 
éducation, f. conduite, f. Children are often 
PF à neglect of government in parents, il arrive 
ue les enfants sont ruinés par la négligence que 
ts apportent dans leur éducation. 
ERNMENTAL, adj. (belonging to government), 
mental, e. 
SRNOR, s. gouverneur, m. (Tutor of a prince, 
Neman), gouverneur; (of a private young gentle- 
récepteur. (Fam. of a fathe.) How 8 the 
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gevernor ? comment va le père? (In machinery), régula- 
teur, me. {gouverneur, /. 

GOVERNORSHIP, s. gouvernement, m. fonctions de 

GOWN, «. robe, f. To put on a gown, mettre une robe. 
(A professional gown ), robe, f. Students are obliged to wear 
the gown, les étudiants sunt obligés de porter la robe. 
Morning robe de chambre, f. 

GOWN MAN, s. (lawyer), homme de robe. (4 priest, 
a medical man), prêtre; médecin. (lt the University, as 
a distinction from the town's people), Universitaire, membre 
de l’université. (4 man devoted to literature), savant. 

GOWN'S MAN. See above, 

To GRAB, r. a. empoiguer ; s'emparer de. 

To GRABBLE, v. n. fouiller. (To ke prostrate), se 
trainer. 

GRACE, s. grâce, f. My grace is sufficient for thee, 
ma grâce te suflit. Where sin abounded, grace did much 
more abound, mais où le péché a abundé, la grâce y a 
surabomlé. She performed her part with grace, elle a rem- 
pli son rôle avec grâce. Grace was in all her steps, la 
grâce était dans tous ses mouvements. //e possesses the 
graces of wit and learning, il possède les grices de l'esprit 
et du savoir. She has a grace in all she does, elle a de la 
grâce dans tout ce quelle fait. To speak correctly gives a 
grace to what one says, parler correctement domme de la 
grâce à ce que l'on dit. ( Among pagans.) The Graces 
were three, les Grices étaient trois. (Physical virtue.) 
The grace of planta, \a vertu des plantes. 

(A title once given to the kings of Englind and Scotland, 
now given to dukes and archbishops), grâce, f. Before the 
revolution, the title Grandeur twas given in France, to dass, to 
peers, and bishops, but it ts abolished, and it is only in address- 
tng, or speaking of, English noblemen, that Grace must be 
weed. His grace the duke of Buccl-ugh, Sa Grâce le duc de 
Buccleugh. His grace has not yet returned from Scotland, 
Sa Grâce n’est pas encore revenue d'Écosse, 

(In music, turns, trills introduced by the players for em- 
bellishments), brodirie, f. To add graces, broder. 

(A prayer before and after meat), grâces; dire grâces. 
(Among Roman Catholics), dire le bénédicité. [de grâce, 

(Commercially.) Days of grace, jours de grâce; délai 

( Favour.) God grant me the grace that I may see her 
again, Dieu me fasse la grace de la revoir. Do me the 
grace to go for me, faïtes-moi la grice—la faveur—d’y al- 
ler pour moi. To few, great Jupiter imparts this grace, le 
grand Jupiter n'accorde cette faveur—ce privilège qu'à un 
très-petit nombre. J am not in her good gruces, je ne suis 
pas dans ses bornes grâces. 

(Front.) With what grace cun you ask such a favour of 
me ? de quel front pouvez-vous—avec quelle hardiesse osez- 
vous—me demander cette faveur Ÿ 

To GRACE, v. a. embellir; orner; honorer. And this 
they grace with a winton superfluity of wit, et ils embel- 
lissent tout cela d'une surabondance de jeux de mots. FF vil 
you grace our ball with your presence? n'embhellirez-vous 
pas notre bal de votre présence? (To dignify, raise by an 
act of favour), élever; répandre ses faveurs sur. (To 
favour with), accorder la faveur de —. 

GRACED, p. pt. (used adj.) Graced with beauty, 
douée de la beauté. 

GRACEFUL, adj. gracieux, euse. 

GRACEFULLY, adv. avec grûce. 

GRACEFULNESS, s. grâce, /. 

GRACELESS, adj. sans grâce ; (awkward), gauche. 

GRACELESSLY, adv. sans grâce. 

GRACILE, adj. mince ; grèle. 

GRACIOUS, adj. gracieux, euse. (Favourable.) We 
met with a gracious reception, où nous fit un accueil 
gracieux. (Kind.) All wondered at the gracious words 
which proceeded from his mouth, tous étaient étonnés des 
parules pleines de grice—de bonté—qui sortaient de sa 
bouche. Thou art a God ready to pardon, gracious and 
merciful, tu es un Dieu qui aimes à pardonner, bon et 
misericordieux. Zo die in a gracious state, mourir en état 
de grace. God, in his mercy, has been gracious to us, Dieu, 
dans sa miséricorde, nous a ete favorable. (Acceptuble.) 
He made us gracious before the kings of Persia, il nous 
reudit agreable aux rois de Perse. 
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Her most gracious majesty, sa majesté auguste—trés- 
clémente. 

GRACIOUSLY, adv. (Kindly.) His testimony he 
graciously confirmed, il a daigné confirmer son témoignage. 
If her majesty would but graciously be pleased to think —, 
si sa majesté daignait seulement penser —. The queen gra- 
clously answered, la reine daigna répondre—répondit avec 
bouté—daigna répoudre favorablement. (Jn a pleasing 
manner), agréablemeut ; avec grâce. 

GRACIOUSNESS, s. bonté, /. bienveillance, f. (Pleas- 
tug manner), grâce, f. (Mercifulness), miséricorde, f. 
bénignité, f.; clémence, f. 

GRACKLE, s. (sort of crow), corneille, f. 

GRADATION, s. gradation, /. degré, m. (Jn speaking 
of the shades in colours), gradation. 

GRADATORY, adj. gradué, e. 

GRADATORY, s. (steps from the chisters into the 
church), marches, f. 

GRADE, s. (rank in dignity), grade, m. rang, m. (The 
first apples more properly to the miltury.) Our society is 
composed of persons of different grades, notre société se 
compose de persounes de tous les rangs. (Degree, step), 
desré, m. 

GRADIENT, adj. qui marche ; marchant. 

GRADUAL, adj. graduel, le; qui va par degrés. 

GRADUAL, s. (an order of steps), marches, f. suite de 
marches, /.; (a hymn and prayer book), graduel, m. 

GRADUALLY, adv. graduellemeut ; par degrés. 

To GRADUATE, r. n. (to luke degrees), se faire graduer ; 
prendre des grades. He graduuted at Oxford, il se fit 
graduer à Oxford ; il prit ses grades à Oxford. v. a. (to 
confer degrees.) They graduated several masters of arts, on 
a donné—confcré—le grade de maître es arts à plusieurs 
personnes—.—on a fait plusieurs maîtres es arts. 

To GRADUATE, v. a. (to regulute, mark, divide, by 
degrees), graduer. v. n. (chem.), se changer graduellcment 
eu. 

GRADUATE, s. gradué. 

GRADUATED, ad). gradué, e. 

GRADUATESHIP, s. rang de gradué, =. 

GRADUATION, s: graduation, f. 

GRADUATOR, s. échelle, /. 

GRAFF, s. fossé, m. 

GRAFT, s. greffe, f. ente, /. 

To GRAFT, v. a. grefker ; enter; (fig.), enter. 

GRAFTER, s, greffeur. 

GRAFTING, p. pr. (used subst.), to understand grafting, 
s'entendre à greffer, à enter. Grafting will not succeed in that 
month, la grefie ne réussit pas dans ce mois-là. Grafting 
knife, entoir, m. grefloir, m. 

GRAIL, s. (the book of the offices of the Roman church), 
graduel, m.; (small particle), poussière, f. 

GRAIN, s. grain, m. 

À grain of allowance, un peu dindulgence; (veins, 
fibres), fil, m. To cut in the grain, suivre le fil. To be 
cross gru:ned (of wood), être noueux, raboteux. To cut 
against the grain, couper à contre-fil—ne pas suivre le fil. 
To be of a fine grain, ètre d'un beau grain. 

(Dye), teinture, f.; (colour), couleur, f. To dye in 
grain, teindre en laine, en écru. 

(Fig.) To do a thing against the grain, faire une 
chose À contre-cœur—de mauvaise volonté. They made 
you do it against the grain, on vous força de le faire malgré 
vous. They lived lke two brothers, glued together, but not 
united in grain, ils vivaient comme deux frères attachés 
l'un à l'autre, mais qui ne sout pas unis par le caractère 
— de cœur. 

GRAINED, adj. rude. 

GRAINING, s. (indentation), engrenure, f. 

GRAINS, s. dréche, f. 

GRAINSTAFF, s. Se Quarter-staff. 

GRAINY, adj. grenelé, e. (Full of corns), greué, e, 
plein, e de graine. 

GRALLIC, adj, (said of fowls having long keys), à 
longues jambes. 

GRAM, s. (an old word said to come from the Suron, but 
found in Dante ; e molte genti (€ gid viver grame), mé- 
rontent,e; malheureux, euse. 
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GRAM, s. (measure of weight), gramme, =. 
GRAMERCY, intery. (implying thanks or a wih) 
Gramercy, Socrates, that is good counsel, grand med, | 
Socrate, voilà un bon conseil. Gramercy, lovely Lacs 
what's the news? Dieu vous garde, gentil Lucius, quellg 

nouvelles ? 

GRAMINEAL, . . 

GRAMINEOUS. |“: greminé, e. 

GRAMINIVOROUS, adj. herbivore. 

GRAMMAR, «. grammaire f. To Lars grammar,» 
prendre la grammaire. 

GRAMMAR SCHOOL, s. (a foundation school in wlak 
the ancient languages are taught), cullége, m. 

GRAMMAR, adj. 4 grammar rule, règle de gum» 
maire. 

GRAMMARIAN, s. grammairien, ne. 

GRAMMATICAL. ay. grammatical, e. 

GRAMMATICALLY, adv. grammaticalement. 

GRAMMATICASTER, s. mauvais pédant. 

To GRAMMATICIZE, r.a. soumettre— rendre a 
forme—a la grammaire. 

GRAMMATIST, s. grammatiste. 

GRAMPLE, s. (crab fish), crabe, m. 

GRAMPLUS, «. épaulurd, m. orque, /. 

GRANADA, s. (a country), Grenade, f. 

GRANARY, s. grenier, m. 

GRANATE, s. See Garnet. 

GRAND, ad}. (great), grand, e. (Splendid, na 
cent), superbe, magnifique. Satan, our grand fee, ini 
notre grand eunemi. This is a grand conception, voi al 
grande idée. The queen gave a grand bangect, la wm 
donné un grand repas—un festin superbe, magni 
This is a grand sight, voici un spectacle magni 
superbe. | 

(Ironically, or in joke.) 
il a l'air si important. (He affects magnifcent 
il est si magnifique. You are a grand Toms 
un personnage d'importance. This ts quite grend, 

ui est spperbe, maguifique. 

GRANDAM, s. grand’ mère, /. 

GRAND CHILD, s. petit-fils, m. petite-fille, f. # 
had all her grand children at dinner with her, elle à 
dîner tous ses petits-enfants—ses petits-Als—ares aly 
Great grand children, arriére-petits-fi ' 

GRAND DAUGHTER, s. petite-fille. 

GRANDEE, s. (in Spain), grand d'Espagne; (a & 
countries), grand seigneur. 

GRANDEESHIP, «. rang d'un grand seigneur. | 

GRANDEUR, s. (majesty of persons ), grandeur, f.; (4 
a moral sense, nobleness, dignity }, grandeur ; (ef arcs 
natural scenery), grandiose, m. magnificence, /. 

GRANDEVITY, s. grand âge, m. vieillesse 

GRAND FATHER, s. grand-père. 

GRANDILOQUENCE, s. éloquence sublime, /. 
limité d'éloquence, f. 

GRANDILOQUOUS, adj. sublime. 

GRANDINOUS, adj. de gréle. " 

GRAND JUROR, s. membre du grand jury. 


GRAND JURY, s. grand jury, m. 
À php 
a À 














He is sv grand (he leaks s lg 


GRANDLY, adv. magnifiquement. 
GRAND MOTHER, s. grand’ mère. 
GR ANDNESS, # See Grandeur. 
GRAND SIRE, s. grand ; aieul, =. 

GRANDSON, s. pefit-fils. pére 

GRANGE, s. grange, /. ferme, f. 

GRANILITE, «. granilite, 

GRANIT, . 

GRANITE, }* granit, me, 

GRANITEL, s. granit à petits grains, =. mal” 

ntelle. 

GRANITIC, adj. granitique. 

GRANITIN, s. grauitin, sm. 

GRANIVOROUS, a. granivore. 

GRANT, s. (gift), don, m. (A concession te ishodth 
from a prince, or other legal authority), concession, f. 

To GRANT, v. a. To grant (lands), faire la coca 
de terres; (privileges, favour), accurder. (Te gel, 1p 
possession to another), céder. 
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‘oral sense.) He heard and granted his prayer, il 
a prière et la lui accorda—et l'exauça. God 
m that which he requested, Dieu lui accords ce 
anlait May God grant that I should see her 
2 Dieu permette que je la revoie. (God grant 
7 be », Dieu veuille qu'il en soit ainsi. 

rument, tu concede, own.) I cannot grant this, 
ais accorder cela—convenir de cela—etre d'uc- 
cela. They are well informed, I grant. but —, ils 
its, jen convieus, mais —. They plainly grant, 
raclces may lawfully make lawe for the church, ils 
it franchement que vous pouvons lézalement 
sis pour l'église. 

we for granted.) They may take it for granted 
inf 18 the raye of a disappointed man, ils peuvent 
Ors—bien certains—que sou mal n'est autre chow 
re d'un homme dont les espérances sunt décues, 
very thing for granted (beleres every thing), il 
il ne doute de rien. He does not ask ; but takes 
nied that he may have any thing, il ne demande 
il ue duute vullement que tout lui suit accurdé 


t lui soit is. 


FED, d'accord. H'ell, well, granted, eh Lien! 
corde cela—pase pour cela. Granted that it is 
me ? supposé qu’ 1 en soit ainsi, qu'est-ce que 
ut 


TABLE, adj. que l'on peut accorder—que l'ou 


TBE, s. concessionnaire. 
TOR, s. celui qui concède, qui accorde 
CLAR, ad. grauuleux, euse, 
ANULATE, vr. a. granuler. ( Te reduce into 
ns, of sugar, guniporder, salt, &c.), greuer. (To 
b on the surface, as leather), greuer. 
iuler. 
ULATION, s. granulation, f. réduction en 


OLE. s. granule, m. 

ULOUS, adj. granuleux, euse. 

KE, s. raisin, m. 4 bunch of grapes, une grappe 
4 grape vine, une vigue. /Diseuse of hores’ 

+ J. ‘avoir des grappes aux james). 
HYACINTH, s. hyacinthe, 7. 

ELESS, adj. (of wine), qui ne sent pas son 


ESHOT, s. mitraille, f See Shot. 
E STONE, s. pe pin (ile raisin). m. 
HIC, addy. (Of a description hy meins of 


HICAL, |figures), graphique. (ÆErart. acewrate), | 


fidèle, (J ell marked, dehneatal!, distinct, e. 
HICALLY, adv. (with figures), graphiquement. 
accurately), exactement ; fidélement; tellement 
l'on croit voir la chose. 

HITE, s. (rhem.); (black leal), graphite, m.; 
ine de plomb, /. 

HOLITE, 2. (slate), graphulith, f. ardoise, f. (à 


HOMETER, s. graphomètre, m. 
HOMETRICAL, adj. graphometrique ; que l'on 
rer, faire, avec un graphometre. 

NEL, Er grappin, m. Fire grappling, grappiu 
LING, jde briilut. Boarding grappling, grappin 


PLE, s. ja boarding hook), reppin d'abordage, 
seizing of à ship by means of ), arambage, 
vement, m. (Chee fight), lutte corps à corn, /. 
t heli}, pris, f. (To release one's self from 
yrapple;, échappur des mains de—faire lacher 


APPLE, vr. a. (4 ship), aramber ; accrocher. 
saisir ; saisir corps à corps. 

ple anth, v. n. lutter avec, contre une, personne — 
re les ubstacles, les difficultés, &c. (To wrestle ), 
! corps à corps—combattre corps à corps—se 


7LEMENT, s. accrochement. In the 
arded them, pendaut que nous Ctions accrochés, 
dai. 


L 


seize.) 
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GRAPY, ad. en grappes. Made of grapes), de 
raisin. 

GRASP, s. (gripe, seizure of the hand.) One may see it 
hell something in his grasp formerly, vu peut voir qu autre. 
fois il tenait quelque chose à la main. Uf 1 had him once 
ta my grusp, si je pouvais une bonne fois le tenir eutre mes 
mains—fam.), eutre mes griffes. It ts not easy to make 
him bose his grasp, il west pas facile de lui faire lacher 
prise. To escape from another's grasp, s'échapper des 
mnanis—des griftes—d une personne. 

{ Power.) Bonayarte seemed to think he had the Russian 
empire within hus grasp, Napoleon simaginait tenir l'em- 
pire Russe entre ses mains—en son pouvoir, The thing is 
not slim your grusp, cette chose n'est pas À vote purtée, 
Within the cireful grisp of surage hunger, un nacé d'etre aux 
prises avec la faim cru lle, 

To grasp. v. a. (dn the hand), tenir à la main, entre ses 
mains. (JN ith the hand’, saisir. (To seize hell with the 
hand, or arms.) 1 cannot grasp it, je ue saurais | em- 
poiguer—le saisir. = This bundle ts tou Lirge, 1 rinnot grasp 
tf, ce paquet est trop gros, je ne saurais le saisir entre mes 
bras. He grasped lum in hes aria, il le saisit entre sea bras 
—il l'eutoura de ses bras—il le saisit à bras le core. Uf 
affectionately’, il le serra entre nes bras (Tu wn-lertake, 
You grasp tus many thinys at once, vous cobrassez 
trop de choses a la fois. The mund cannot yraap so many 
anges l'esprit ne saurait enitiasser, saisir, tant de choses à 
a fois, 

Tu grasp at, chercher à s'emparer d'une clisæ; vuuluir 
se saisir. 

GRASPER, 2. qui saisit, s'emqure de. 
qui tient. 

GRASPING, p. pr. (need adj.) À grasping man, un 
homme avide, qui ae saisit, s'empare de tout ce qu'il peut. 
of grasping mind, un esprit vaste—auquel rien n écimpze, 
qui saisit promptement ane idée, 

GRASS, s. herbe, f. To crop the grass, tuudre, faucher 
l'herbe. To put cattle at qrass, mettie du bétail en pâture, 
To ent one's corn an the grist, man rer son blé en berle—en 
vert. (Ju. for agnragus), aspetges Grass of Par- 
nassus, parnaasic, /. 

To grass. r. a. semer--laiseer croître l'herle dans un 
champ (To breed grassy, v. on. prduñe de Vherbe; se 
couvrir Wherbe, [\I'berte, se. 

GRASS-GREEN, af. vert comme Vherle; «. vert 

GRASS-GROWAN, adj. convert, e d'herbe, 

GRASSHOPPER, a. sautirelle, £ 

GRASSINESS, 3. abondanuer dherhe. 4; verdure, fA 

GR ASSLESS, ‘dj. nu: sans herbe. same verdure, 

GRASS-PLOT, a. givon. m. pelouse, . tapis vert, am 

GRASSPOLY ,2. See Willow-wort, 

GRASSY, adj. herlnux, eus; couvert, e d'herbe. 
Grassy turf, gazon. mr. 

GRATE, 8. grille, A 
Van lai), fi 

To grate, va. (Of the teeth }, faire crier, faire crisser 
les dents, Tu grate sugar nutineg, &., reaper du sucre, de 
la muscade, Vo grate the car, bleswr, dechirer Vureille. 
To grate the heart, blesser, déchirer le cœur. This is very 
griting to the feelinga, cela blewe le corar— .—-le cœur est 
blessé—ae blesse de ces choses 11 dt es very grating to 
hear you speak in this manner il est Lieu peuilile —bien 
dur de vous entendre parler ainsi. 

(To J'urrnish with bars), griller. He have hal all the 
buer windows grated, vous avons fait griller toutes les 
fenetres d'en haa. 

tm (Toofend.! This grated harder upon the hearts 
of men, cela alliceait etn ore plus le cœur de l'homme 
—.—te fesait seutir d'une mamere encore plns penible 
To grate on the patisner, Lasser la patience. ( To muke a 

GRATEFUL, adj. { nurse ), crier. 

(Having a sense of benefits conferred’, recounaissant, e. 
He spoke from a grateful heart, ses paroles: jurtéieut d'un 
cœur recunnaissant. fam grateful for your kindness, je 
suis reconnaissant de vos bontés. Nhe wall ever be grutefid 
for it, elle eu sera toujours recounaissante. am gratefid 
Jor your kind offer, je suis bien sensible à votre offre 
obligeante. 


(Who hokls), 


(4 fire-grate), chemince (a 
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(Agreeable, pleasing.) This place is grateful to strangers, 
cet endroit est agréable aux étrangers. This is grateful to 
the taste, cela est agréable au goût. Jt will be grateful to 
lum to hear of your success, il lui sera bien agréable d'ap- 
prendre votre succès. 

GRATEFULLY, adv. avec reconnaissance. (/n a 
pleasing manner ), agréablement. 

GRATEFULNESS, s. reconnaissance, f. (Pleasant- 
ness), ce qu'il y a d'agréable (dans une chose) ; agréable, m. 

GRATER, s. rape, f. 4 nutmeg grater, une petite 


e. 
‘GRATIFICATION, s. (of the senses, of a desire), satis- 
faction, f.; (pleasure), plaisir, m. J would make any sacri- 
fice for the gratification of seeing him again, il n'est rien que 
je ne sacrifie, pour le plaisir de le revoir. (4 recompense), 
gratification, f. 

GRATIFIED, p. pt. See To Gratify. 

GRATIFIER, s. qui plait, qui contente. 

To GRATIFY, v. a. (the senses, the passions), satisfaire 
(les sens, les désirs, les passions). J wll not gratify you. 
therefore ask no questions, je ne vous coutenterai pas, ainsi 
ne faites pas de questions. (To please.) Fo woudd die 
do gratify an enemy ? qui mourrait pour plaire à un ennemi ? 

(To be gratified.) Have you been gratified with the play ? 
avez-vous ¢(té content du spectacle—.—le spectacle vous 
a-til plu—amusé ? Jam sure you will be gratified, je suis 
sûr que vous serez content—que cela vous fera plaisir. 
Would you be gratified to see then—if you saw them ? seriez- 
vous bien aise de—cela vous ferait-il plaisir de—les 
voir ? 

(To rerumpense), gratificr (une personne d'une somme 
d'argent quelconque); douner une gratification (à une per- 
sonne). To gratify one's self, se contenter. 

GRATIFYING, p. pr. (used adj.,, agréable; doux. 
It ws gratifying to a father to sce his children do well, il est 
bien doux pour—bien agréable à—un père de voir ses 
enfants se bien conduire. 

GRATING, p. pr. (used adj.) 
dur, désagréable à l'oreille. 
réflexion pénible, déchirante. Jf is very grating to my 
feelings to hear you speak thus, il m'est bien pénible—mon 
cœur est vivement Llessé—le vous entendre parler ainsi. 

GRATING, }s. (a gate), grille, /.; (a partition of 

GRATINGS, À Bar) grillage, m. 

GRATIS, adv, gratis. 

GRATITUDE, s. recounaissance, f. To bear a person 
gratitude for his kindness, avoir de la reconnaissance envers 
une personne de—pour—ses bontés. Be assured of my 
gratitude for it, croyez à toute la reconnaissance que je 
vous en ai, 

GRATUITOUS, adj. gratuit, e ; (voluntary), volontaire. 

GRATUITOUSLY, adv. gratuitement. 

GRATUITY, s. gratification, f. 

To GRATULATE, v. a See To Congratulate, and 
derivatives, 

GRAVE, s. tombeau, m. tombe, f. To dig a grave, 
creuser une fosse, une tombe. They lay in their early 
grave, ils reposent dans leur tombe, où une mort préma- 
turée les a précipités. They were consigned to an early 
grave, la tombe s'ouvrit de bonne heure pour eux. 70 
descend to the grave descendre au tombeau. To lay a per- 
son in his grave, mettre au tombeau; (rom.), cusevelir, 
enterrer. To have one foot in the grave, être sur le bord de 
la fosse, avoir un pied dans la fosse. 

GRAVE, adj. (solemn, sober, serious), grave. A man 
of a grave deportment, un homme grave—d’un maiutien 
grave. In our graver years, dans l'âge de la raison. 4 
grave suit of clothes, une mise modeste—un habillement 
simple. (Of accents), grave. (In music, of soun sand the 
voice), grave, 

To GRAVE, v. a. graver. 
espalmer. 

GRAVE-CLOTHES, s. 
mort, m. 
GRAVE-DIGGER, P 
GRAVE-MAKER, } 8. lossoyeur, M. 
#RAVE-STONE, s. tombe, f. 
GRAVE-YARD, s. cimetière. 
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A grating sound, un son 
A grating reflection, une 


(To clean a ship's bottom), 


linceul, m. vétements de 
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GRAVEL, s. gravier, m.; (in growels and gar. 
dens), sable,m. A pit, sablonnière, /. Gravel sel 


allée sablée, f. (Medic.), gravelle, f. 

To GRAVEL, v. a. (a walk, a garden), œbler. (h 
stick in the sand), ensabler. v. n. s'ensabler. (Te pazzh 
embarrass), embarrasser. (Of horses), avvuif une jee 
s’enfoncer une pierre—daus le pied. 

GRAVELED, adj. (of a walk, garden), sbi, e 
(Ingured by the gravel), graveleux. (Puzzled ), embarrant,¢, 

GRAVELESS, adj. sans sépulture. 

GRAVELLY, ad). sablonneux. 

GRAVEL WALK, s. allée sablée, /. 

GRAVELY, adv. gravement. (Of dress), modestemat, 
sobrement. 

GRAVENESS, s. gravité, /. 

GRAVER, s. graveur, m. (One who cuts letters ad 
figures in stone), sculpteur. (4 tool), gravuir, m. (Re 
an engraver), burin, m. 

GRAVID, adj. enceinte. 

GRAVING, p. pr. (used subst.), gravure, f. sculptur,£ 
(Of a ship), carénage, m. Graving tool, burin, =. : 

To GRAVITATE, v. n#. graviter ; tendre vers un pink 

GRAVITATING, p. pr. (used subet.), gravitation, f 

GRAVITATION, s. gravitation, /. . 

GRAVITY, s. (in all its acceptations), gravité, f. 

GRAVY,s. jus,m. ; (a mirture of the juice of meal 
ingredients), sauce, f. A rich gravy, une sauce de 
goût. Meat full of gravy, viande succulente. j 

GRAY, adj. gris,e. Silver gray, gris argenté. Dank 
gray, gris pommelé. Jron gray, gris de fer. Dark 
gris foncé. Her eyes are gray, elle a les yeux gris. 
hair ts quite gray, il a les cheveux tout à fait gris 
hair is getting gray, les cheveux commencent à lui gr 
ner—.—il commence à grisonner. Now J am grey al 
maintenant que jai les cheveux gris—que je suis vi 
Gray headed men, des hommes Agés—des hommes 
cheveux gris, blancs—des hommes blanchis par less 
Her hair turned gray in one night, ses cheveux blanch 
—deviureut tout blancs—dans l'espace d'une nait, 
erperience, l'expérience des années—de l' 

GRAY-BEARD, s. vieillard ; vieillard à Larbe | 

GRAY-EYED, adj. qui a les yeux gris—eus 


gris. 
GRAY FLY,s. See Trumpet Fly. 
GRAY-HAIRED, #. grison, m. ; adj. qui a les che 












gris. 

GRAY-HEADED, ad. vieillard; vieillard aux ¢ 
gris. Grey-headed infant, vieillard imbécile, 

GRAYISH, ad. grisûtre. 

GRAYLING, s. (sort of fish), ombre, f. 

GRAYNESS, s. couleur grisatre, /. 

To GRAZE, v. a. (to touch lightly), effiearer, frail 
(To feed cattle.) That farmer grazes large herds ff ¢ 
ce fermier nourrit une grande quantité de bestisuz 
tend grazing cattle), mener paître, faire paître (de 
peaux). (To fred.) The lambs graze the verdant meal, 
agneaux paissent l'herbe dans la verte prairie. ev. BM 
cattle graze on the meadow, les troupeaux paisent és 
prairie. (To supply grass.) This ground des nt 
well, cet endroit n’offre pas un bon p&turage—l bere © 
pas assez abondante dans cet endroit. , 

GRAZED, p. pt. (used adj.) Cattle ore aus 
Normandy, on pâture le bétail en Normandie. The f 
were grazed, i] n'y avait plus d’herbe—les herbages étsist 


dépouillés. 

GRAZER, s. qui paît. 

GRAZIER, s. oben. 

GRAZING, p. pr. (used adj.) The graxing cat, D 
bétail qui pait. 4 grazing farm, ferme où l'œ pred b 
bétail en pâturage. Grazing ground, pAturage, =. 

GREASE, s. graisse, f.; cart-grease, vieux cing, ® 

To GREASE, v. a. graisser. ( Formerly, amy 
corrompre. 

GREASED, p. pt. (used adj.), graissé, e. 

GREASILY, adv. salement. 

GREASINESS, s. graisse, /. (Tast: of green) a 
de graisse, m. (Filthiness), saleté, f.; crasee,f. / 
ness ), huile, /. 
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. (fat.), gras, se. Greasy hands, iles 
greasy face, une figure grasse. (Oozing 
A greasy substance, un corps graiseux. 
in every acceptation), grand, e. 
0, il y a long-temps. They are gone for 
nt partis pour long-temps. 4 great deal, 
at many, un grand nombre de. I/na 
grande partie. We are not to be dis- 
‘looks, ces grands airs—ces regards me- 
couragent pas. /t is no great matter, 
d'importance. Jt is mo great matter 
€ happily with them, il west pas difficile 
eux. To be great with peuple, être en 
wes des—<tre très-bien avec les—per- 


s were great with tears, ses yeux étaient 
Pregnant ), grosse ; (of ammals), pleine. 
dfather, bisaieul. Great grandson, arrière 


st.), (of people of high rank), les grands. 
reat, les pauvres envient les grands. 

| the whole, the gross), en masse, en gros. 
arpenters bull a house by the great, les 
mt une maison À l'en ise, 

JED, adj. ventra, e; qui a une grosse 


ITED, ad. fier, e; courageux, euse. 

% grandement. ( Generously.) He greatly 

‘back on his foe, il dédaigna généreuse- 
dos à sun ennemi. 

s. grandeur, f. (Power, influence), état 
puissance, f. (Pride), orgueil, m.; 

wnity ), grandeur, f. (Force, intensity ), 


See Grove. 

armure de jambes, f. ; bottines, /. 

urd), grebe, m.; colymbe, m. 

mec, grecque. (One well versed in the 
He ts a good Grecian, il sait bien le 

ant belléniste. 


'e grecqu . 
(ZE, v. n. affecter les manières des 
” a. greciser. (To translate into Greek), 


diotisme grec ; hellénisme, m. 

mt. 

. convenir d'une chose. 

t flight of steps), marches, f. ; perrou, m. 

dv. goulument ; avidement. 

|, #. gourmandise, f. (Of animals), vo- 

reas), avidité, f.; ardeur, f. 

. gourmand, e. (Of animals), vorace ; 
the greedy ravens to be Élus’ caterers, il 

pace le pourvoyeur d'Elie. As a lion 

s prey, comme le lion ardent à la proie. 
desirous.) Tobe greedy of gain, of riches, 
de richesse, Our greedy seamen, 1108 

vides. Greedy to know, impatient, avide 

uato fill his greedy hands, impatient de 

"apaces. 

T, s. gourmand, m.; qui est sur son 


c, m.; grecque, f. They are Greeks, ce 
© darn Greek, apprendre le grec. He ws 
st bon helléniste. 

grec, grecque. 

, & feu grégeois. 

uy. grec, grecque. 

, & peu versé dans le grec. 

vert, & 4 green coat, un habit vert. 
) À green old age, une verte vieillesse. 
green wound, une blessure fraiche—ré- 
gs are yet too green in our remembrance, 
choses-là est encore trop récent. 4 man 
? keeps his own wound , l’homme qui 
permet pas à ses blessures de se fermer. 
raw.) Wood when green warpe, lorsque 


GRE 


le bois est vert, il se déjette. ‘This meat is quite green, cette 
viande n'est pas cuite, elle est encore tout crue. 

(Unripe), vert, e (fruit vert, vin vert, &c.) (Young, w- 
erperience!.) In the green age of youth, dans la verte jeu- 
nesse, So many graces in so green an age, tant de grèces 
dans un âge aussi tendre. This is the act of a green young 
man, c’est une action de jeune homme. He is yet green in 
the manners of the world, il est encore neuf—novice ; il ne 
connaît pas encore le monde. Not 0 green ! pas si jeune 
pas si neuf. He was wild in his greener days, il était 
étourdi dans sa jeunesse, dans son jeune âge. 

A , une oie de mai. 

GREEN, s. le vert, m. Jam very fond of green, j'aime 
beaucoup le vert. (4 grassy plain, a common ground in 
villages), pelouse, f. (In private grounds), gazon, m. ; ta 
de verdure, m. (Grase.) To Le on the green, être couché 
sur l'herbe. 

To GREEN, ». a. verdir ; donner la verdure a. 

GREEN BROOM, s. genét, m. 

GREEN CHEESE, s. fromage persillé, m. 

GREEN CLOTH, s. tapis vert. The Board of Green 
Cloth, conseil du tapis vert ; (eu Angleterre, c'est le Conseil 
de la Maison du Roi. 

GREEN-COLOURED. adj. de couleur verte. [cés. m. 

GREEN CROP, s. (artificial vegetables), légumes fur- 

GREEN EARTH, s. (used in painting), vert de mon- 


M. 

GREEN-EYED, adj. aux yeux verts—qui a les yeux 
verts. Green-eyed jealousy, la jalousie aux yeux verts. 

GREEN-FINCH, s. (a bird}, verdier, m. 

GREEN-GAGE, s. (sort of plum), prune de Reine- 
Claude, f. 

GREEN-GROCER, s. marchand de légumes, m. 

GREEN-HAIRED, adj. qui a les cheveux verts. 

GREENHOOD, s. verdeur, /. ; fraîcheur, /. 

GREEN-HORN, :. (a raw youth), novice; niais; bé 
jaune, m. 

GREEN-HOUSE, s. serre, f. 

GREENISH, adj. verdatre. 

GREENISHNESS, s. couleur, teinte verte. 

GREENLY, adv. vertement. (Timidly.) To look 
greenly, pere un air innocent, novice. 

GREENNESS, s. (of grass), verdure, f.; (unripeness), 
verdeur, f. (Vigour.) In the greenness of youth, dans la 
verdeur de la jennesse. ( Newness), fraicheur, f. 

GREEN ROOM, s. (ata theatre), foyer, m. 

GREENS, s. (a polite word for boilal cabbaye, at table}, 
choux, m.; légumes, m. 

GREEN SICKNESS, s. (a disease among young persons, 
chlorose, f.; (com.), les pales couleurs, f. 

GREEN-STONE, s. pierre verte, f. 

GREEN-STALL, s. To keep a green-stall, tenir un 
étal—une boutique—de légumes. 

GREEN SW ARD, s. herbe, /. ; gazon, m. 

GREEN-WEED), s. (a plant), gaude, f. 

GREEN-WOOD, s. bois vert, m.; feuillage, m. 

GREEN-WOOD, adj. Under the green-wood shade, 
à l'ombre du vert feuillage. 

To GREET, v. a. saluer. The Mayor of London comes 
to greet you, le Maire de Londres vient vous saluer. The 
lark greets her with her song. l'alouette la salue de ses 
chants. (To welcome.) How did he greet you after your 
absence ? comment vous a-t-il reçu après votre absence f 
They greeted him by the name of Cid, il le saluérent du nom 
de Cid. Fou greet him with grace, vous le recevez—vous 
le traitez—d'un air gracieux. (70 congratulate), féliciter 
de. v.n. They greet in silence, ils se saluent en silence. 

GREETER, s. qui salue ; qui reçoit. ; 

GREETING, p. pr. (used subst.), salutations, f. To 
send greetings, saluer. 

GREFFIER, s. (a registrar), greffier. 

GREGAL, adj. de troupeau. 

GREGARIOUS, adj. Sheep are gregarious animas, 
les moutons vont de compagnie—.—vont par bandes— 
par troupes.  Rapaciows animals are not gregarious, les ani- 
maux rapaces aiment à être seula—ne se recherchent pas. 

GREGARIOUSLY, adv. de, en compagnie ; par troupes, 
bandes, 


GRI 
GREGARIOUSNESS, s. rassemblement, m.; disposi- 


tion naturelle à vivre ensemble, 

GREGORIAN, adj. grégorien, ne 

GRENADE, s. (fruit), grenade, f.; (is war), grenade, 
J. Grenade pouch, grevadicre, f. 

GRENADIER, s. grenadier. 

GRENATIFORM, ad). ayant la forme du grenat 

GRENATITE, s. (a mineral), grenatite, f. 

GREW, pret. of To Grow. 

GREYHOUND), s. lévrier. 

GRICE, s, petit cochon; petit pourceau, me. (4 step, 
in dancing.) No, not a grice, non, pas une seule glissade. 

To GRIDE, t. a. déchirer; couper. The gridtag sword, 
l'épée tranchante—qui pénètre en déchirant. 

GRIDELIN, s. (corruption of the French : colour like that 
of the fluwer of ar), gris de lin, m. 

GRIDIRON, s. gril, m. 

GRIEF, s. chagrin, m.; peine, f. ; douleur, /. 

We erperience grief, when we lose a friend, nous éprou- 
vons du chagrin. de la peine, en perdant un ami. J£e feel 
grief at the nusfurtune of others, les malheurs des autres 
nous causent de la peine. You cannot imagine the grief 1 
feel at it, vous ne sauriez vous faire une idée de la peine 
que jen ressens. 7 give way to grief, s abandonner à la 
douleur—au chagrin. To sigh with grief, mourir de cha- 
grin, To die for grief, mourir de chagrin. She diel for grief 
of having lust him, elle mourut du chagrin de l'avoir perdu. 

We feel grief when we have offended a friend, nous éprou- 
vons une vive douleur—un vif regret—quand nous avons 
offense un ami. The penitent heart is filled with most 
poignant grief, le cœur péuitent est pénétré de la douleur la 
plus cuisante. 

She spends her duys in grief, elle passe ses jours daus les 
regrets—dans le deuil—dans la douleur. 

A foolish son is à grief to his father, un fils insensé cst 
ane source de douleur pour son père—fait le chagrin de 
son père. 

GRIEFFUL, adj. plein, e de chagrin. 

GRIEFSHOT, adj. dévuré, e de chagrin. 

GRIEVABLE, adj. lamentable. 

GRIEVANCE, s. grief, m. To repair grievances, réparer 
les torts, les injures &c. 

To GRIEVE, r. a. affliger; chagiiner; tourmenter. 
Nothing grieves a parent like the conduct of a profligate child, 
il n’y a rien qui aMlige un ptre—il n'y a rien qui cause 
tant de douleur à uu père—cumme la conduite d'un fils 
libertin. And it grieved him to the heart, et cela affligea son 
ceeur—et cela lui affligea le cœur. Jam grieved at the 
thought, je suis affligé de cette penste—cette pensée m'af- 
flige. Fam griered to see it, je suis peiné de le voir— .—cela 
m'afflige—je soufre de voir cela Jt grieves me to hear it, 
je suis bien fiché—je regrette beaucoup—de l'apprendre. 
(To offend, displease), irriter. 

To GRIEVE, ve. n. (to mourn), pleurer, être dans Je 
deuil. (Jn general, to feel sorrow), saMiger de (en, dont). 
What d) you grieve at? de quoi vous affligez-vous? Jie 
grieve at the loss of property, uous nous affligeons de la perte 
de nus biens. Ie grieve for our misfortunes, uous pleurons 
nos propres malheurs 

She 1s ever grieving, elle se chagrine, s'aflige toujours 

GRIEVER, s. qui est dans le deuil, dans le chagrin; 
qui pleure ; qui s'afllige. 

GRIEVING, p. pr. (used adj.), chagrinant ; aMizeant. 

GRIEVINGLY, ade. avec douleur; douloureusement. 

GRIEVOUS, adj. ( Painful.) All affliction is naturally 
grievous, toute affliction est pénible—chagrinante —difhcile 
à supporter. This is a griervus truth, c'est une vérité pé- 
nible, afligeante. (Burdensome.) The people bore impatiently 
the grievous load of tares, le penple suuffrait impatiemment 
ces taxes onéreises—les taxes qui pesaient sur lui—le 
poids des taxes. (Distressing.) The famine was very 
grievous in the land, la famine affligeait cruellement la 
terre. These ure grievous news, voilà de tristes nouvelles— 
des nouvelles aMflizeantes—facheuses. (Great, atrocious.) 
Because their sin is very grievous, car leur péché est grief— 
cnorme, This is a yrievous mistake, c'est une grande faute, 
He had a grievous ilacss, il fit nne maladie griève—grave ; 

unlucky de mitheureuse.  (Ofensire.) To use grievous 


GRi 


words, se servir de mots offensnts {na 
uneasiness.) To make grievous compl sists, faire 
graves—ee plaindre grièvement (d'une chose). 
(Painful, to be lamented, in a general om 
euse, Jt is grievous to see him behave os ke 
facheux—il est pénible—cela fait peine—de le 
porter ainsi. 
GRIEVOUSLY, adv. grièvement. (Great 
ment. 
GRIEVOUSNESS, s. grièveté, f. (Cala 
GRIFFON, s. griffon, =. 
GRIFFON-LIKE, ad. comme un grifion. 
GRIG, s. (small eel), petite anguille, f. 
creature.) As merry as a grig, gai comme un} 
To GRILL, ¢. a griller fae griller. 
GRILL, s. gril I. 
GRIM, adj. hideux, euse ; horrible. Grins 
la guerre au visage hideux. (Cross hole, n 
GRIM-FACED, adj. qui a le—su—rimg 
hideux. 
GRIM-GRINNING, adj. ayant un air chagt 
GRIM-VISAGED, adj. See Grim-faced. 
GRIMACE, s. grimace, f. To be addicted À 
être porté à faire des grimaces—a grimacer. 
GRIMALKIN, s. (mame given to a cat), 
GRIME, «. ordure, /.; saleté, f. ine 
grime, sa figure toute sale—toute couverte de ah 
To GRIME, r, a. salir; barbouiller; coum 
GRIMLY, ado. hideusement ; horriblemest;4 
niére hideuse. 
GRIMNESS, s. horreur, /.; air hideux, beri 
GRIMY, adj. sale; barbouillé,e 
GRIN, s. rire malin, méchant, s.; needa 
queur. (Grinding of teeth), griucement de dis 
ghastly grin of death, le rire hideux de la mat I 
twenty teeth af a grin, rien qu'en souriant, | meal 
dents a la fois (Formerly, a snare), pita ‘ 
To GRIN, v. n. (in anger), grincer 
come grin on me, and I will think thou subd, Os 
griucer les dents en me regardant, et je crowal ges! 
He grinned horridly a ghastly smile, ii sunt du 
deux. They grinned their lerth, ils grin! | 
(To laugh in mockery.)  HFhy do you gra ofp 
ricannez-vous ainsi—ce ris sardovique—ce nae 
To GRIND, v. a. (Of corn), moudre (1 
other sharp instruments), Gmouire, repeat. { q 
dépolir. (With the teeth), broyer. (WF 
(The teeth), grincer les dents. (To oppres,) 
poor, écraser, fouler les pauvres (7e dt) 
broyer. | 
To GRIND, v. #. Corn does not grid ell & 
dry, le blé ne se mout pas bien —n'est pas facile | 
—lorsqu'il est vert. Glass grinds smooth, le vam 
un beau poli par le frottement. | k 
GRINDER, s. qui moud ; (of hurss, §e.), 
repasseur, (Of the teeth which grind), devs 


nu. Se 
GRINNINGLY, adv. eu ricanuant ; d'u a! 
avec un ris sardonique. 
GRIP, s. rigole, f. | 
To GRIP, v. a. Lncher : couper de rigole 
GRIPE, s. (grasp, hold), prise, f.: étreis, J 
go one's gripe, lâcher prise. He held it with frs! 
tenait fermement entre ses mains, Compreeag 
der throat with a powerful gripe, saisiseant la gm 
de Nizza d'une maiu de fer. He gives yu © 
gripe, i] vous serre comme si vous eties dans @ 
gare me his hand, and with a feeble gripe," 
main, et pressant la mienne légèrement—. (B 
You cannot escape his gripe, vous ne sauries voa 
mains—(le ses griSes. They pul it in my grep 


mirent entre les mains—dauns la mau—en © 


GRO 


Tipe, si je le tenais entre mes mains. Can 
7 gripe of poverty Ÿ pourrez-vous suppor- 
douloureuses—la gène affreuse—de la 
> my cause out of the gripe of cruel men, 
‘des maius des hommes cruels. 
tn to feel horrid gripes, je commencai à 
aées affreuses—une colique terrible. 
, ¥. 
2. saisir, serrer. He that speaks does gripe 
celui qui parle saisit le poignet de celui 
perzed the bough with griping hold, il saisit 
aaiu forte. Why gripe my hand so fast ? 
r la main si fort? To gripe the general 
inde, pour vous saisir de tout l'empire— 
os mains le sceptre du monde. 

the bowels), donner la colique, des tran- 


nal de ventre. 
ner; accabler. Griptng poverty, la pau- 
rmentante. 
), saisir; gripper; s'emparer de. 
ke wind), serrer le vent. 
the colic), sentir des tranchées, avoir la 
[homme avide. 
ai saisit, sempare de. (Miser), avare; 
pr. (used subst.), (colic), colique, f.; 
rice), rapacité, f. (Used adj.), péuible. 
leurs de ventre, des tranchées. (Miser- 
(Of a ship), ardent. 
adv. avec colique. 
. avide, rapace; dur. 
S, a. avarice, f. avidité, f. 
See Ainbergris. 
See French-English part. 
shinée, f. 
a. horreur, f. 
hideux, euse. 
in the eastern Swiss Alps), les Grisons. 
ture, f. To bring grist to the mill, faire 
in, Thus brings no grist, cela ne rap- 


artilage, m. 

. cartilagineux. 

s. moulin à blé, m. 

farine, f. (Oats, wheat ground 
sd groats), f. griau de froment, d'avoine, 
tables), gravier, m. 

rd, m. agrément, m. 

&. gravier, m. 

s. substance graveleuse, f. 

graveleux, euse; (in eatabls), quelque 
ous la dent. ; plein de graviers. 

See Gridelin. {grison, m. 
teinte grise, f.; (name for an uss), 
dj. gris,e. His hair gust grizzed, ses 

aient à blanchir; (/am.), à grisonner. 

', grisâtre, tirant sur le gris. To turn 
is; (fam.), grisonner. 

mn. gémir. Jo groan for anguish, gémir 


aissement, m. 

ad. triste, lugubre. 

, pr. (used subst.), gémissement, m.; (in 
erf aux abois; (adj. used), qui gémit. 
eghsh coin), pièce de quatre sous. (Pro- 
em.) IL would not que a grout for it, je 
un sou. 

uau de froment, d'orge, d'avoine, m. 
RTH, s. la valeur d'une pièce de quatre 
groat's worth of tt, donnez m'en pour 
‘wot worth a groal, il n'a pas quatre sous 


picier, m. Green-grocer, marchand de 
man), herbière. 

épicerie, f. Have you a good stock of 
s bonne provision de sucre, de café, de 


,m. (At sea.) The men hive not had 
‘a pas encore donné le grog à ‘équipage. 


GRO 


GROG-BLOSSOM, «. (redness on the nose from drink: 
ing), bourgeon, m. Full of grog-bloseoms, bourgeunné. 

GROG-DRINKER, s. ivrogne. 

GROGGY, ade. ivre. 

GROGRAM, |s. alk stuff stronger than taffeta, gros de 

GROGRAN, } Naples, gros de Tours, gros de, &c., gros 
grain, m. 

GROIN, «. aine, f. (In arch.) Groined arches, arches 
en ause de panier. 

To GROIN, v. n. gémir. 

WEI . 

GROMIL, he (a plant), grémil, m. 

GROMMET, «. (sea term), anneau (de corde), m. 

GROOM, «. palefrenier, m. valet d'écurie. He had a 
groom with him, un valet à cheval le suivait—il était suivi 
d'un domestique à cheval—d’un groom. (At court.) 
Groom of the bed chamber, gentilhomme de la chambre, 
chambellan, #. Groom in wailing, gentilhomme—cham- 
bellan de service. Bridegroom, nouveau marié. 

GROOVE, «. rainure, f.; (among miners), puits, m. 

To GROOVE, v. a. faire une rainure, évider. 

To GROPE, v. #. marcher, aller à tâtons: (to seak 
blindly ), tatonner, chercher à talons. He grope for the wall 
like the blind, de même que l'aveugle, nous cherchons le 
mur à tâtons. v. a. We groped our way at midnight, nous 
fimes notre chemin—nous marchèmes—à tâtons, au milieu 
de la nuit. 

GROPER, s. qui marche à tâtons. 

GROPING, p. pr. (used adj.), qui marche à tâtons, en 
tâtonnant. 

GROPINGLY, adv. à tâtons. 

GROSS, adj. (bulky, thick.) A gross man, un homme 
gros, corpulent. 4 gross body, un corps volumineux, large; 
(insipid, dense), épais, se; lourd, e; (coarse, rough, mean, 
vulgar, &c.), grossier, ère. (Dense.) Gross air, air épais. 
(Whole, entire.) The gross amount, la somme totale. The 

weight, poids brut, m. 

GROSS, e. (bulk, main body), masse, f. gros, m. (Com- 
merce.) Twelve dozens, grosse, f. To sell by the gross, 
vendre à la grosse. Jn the gross, in en gros, en masse. 

GROSSBEAK, s. (a bird), loxie, f. gros-bec, m. 

GROSS-HEADED, ad. qui a la tête dure, stupide. 

GROSSLY, adv. grossièrement ; (greatly), grandement ; 
(shamefully ), honteusement. 

GROSSNESS, s. grossièreté, f. ; (thickness), épaisseur, 
SI. re) grosseur, /. 


GROTTO, te. grotte, f. 
GROTESQUE, | adj. grotesque. 


GROTESK, 

GHOTESE. s. figure grotesque, f 

GROTESQUELY 

GROTESKLY, "bade, grotesquement. 

GROUND, s. 

(Earth, land, soil.) The ground is dry, hard, &c., la terre 
est sèche, dure, &c. To til the ground, cultiver la terre. 
Do not encroach on your neighbour's ground, n’empiétez pas 
sur la terre—le terrain—le bien—de votre voisin. To sow in 
good ground, semer dans un bon sol—terrain. Once more, 1 
stood on French ground, je me trouvais encore une fois sur 
le sol français. You should plant them deeper in the ground, 
vous devriez les planter plus avant dans la terre. To he 
on the ground, coucher par terre. He luy prostrate, his face 
to the ground, il se tenait prosterné, la face contre terre. Jt 
fell on the ground, i] tomba par terre. Our house stands on 
a rising ground, notre maison est située sur une éminence. 
The level grounds were overflowed, les basses terres—les 
plaines étaient inondées. This tree does not grow well in 
the low grounds, cet arbre ne vieut pas bien dans les bas-fonds. 

( Field of battle, of action), champ de bataille, m.; (of 
single combut), terrain, m. 

(Pleasure grounds), jardins, m. bosquets, m. Come and 
see our grounds, venez voir nos jardins; (in France), 
jardins anglais, m. The grounds are extensive, la maison 
est entouzée de jardins spacieux. 

(In pictures.) The fore ground, le premier plan. The 
back ground, fond, m. 
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On a white greed, air un fond blane. 
Pamud bras. crwe, Th: çgruxis are already laid, 
es buses ri munt CiR érable, He dures to know the 
green ani event of the avetent. à voslut connaitre la 
cant et les suites de cet arccedcat. No grand of enmity 
exists betwen us. il exiee ere Neus aucune cause d'ini- 
mite. Sownd jelpeent is tie croi off writing well, un 


(Of roburs. 


GRO 
GROUNDWORK, «. base, f. fundement, «| 


cipe, me. 
GROUP, s. groupe, m. 
To GROUP, r. a. grouper. 
GROUPING, p. pr. (used aubet.), art de groupe. 
GROUSE, s. de bruyere, m. 
GROUT, s (in building, thin mortar), cola: 


jie mest sa nes ati neietpale de la tmane composition. | (Coarse seal), bouillie, f. 


Deve we pram fe eek meses 8. je oe To's pas sur quui | 


vous pe Vez apruver—f t-ier—de s mbLatles soupçons / 
hare pret yan. goed For compdiiat, je ue vous ai donne 
aucun éalet de plaicte—aucune cause de plainte, 
ts the grand of par compdunt ? sur Quoi repose votre 
plains $—auelie cane avez-vous de vous plaindre? JU hut 


13 the grand of ear hoje—on whal ground d: guer hopes reat ? grandir. (Of peants), croitre, pousser. Men bu de; 


ane quel fier Vers — appuyez-vous — vos espérances À 


Does canot hiime him ve fait goed, vous ne sauriez le | ne grandit plus. She is not full groswn yet, elle rtm 
Ground of accusation : 
om". motif, sujet d'ac- | 


bilever sur ce suiet-]i—i cet ésand. 
cia dace. chef Maccusativa: 
cust: mn. 

GROUND, 1e cour tin weit’ verbe. 

Tu le ube grant Le. 
ground / existe-t-il tire Tu break ground (in 
wer ouvrir la tranches, Fig. to hein vperutions', com- 
mencer. Tu he unie grand etre sous terre; , berted), 
enterré. Tu gs agen eure great, etre bien fundé—ne pas 
se hasander —.—etre sur de son fait. 
news, veus, fishes’, de Toyintre. To gef ground upon 
anther, caguet suri au°rv: fo udranre', avancer. To 
gun growed, sazuer du tersa'n—avancer: se répandre, 
Ts give ground, couler: lacher ried. 
du terrain—ee ter. faill'r—pendre Favantage, Tv stand 
one's ground, ty heer ones grunt, tnir ferme: tenir bon: 
Conserver sem avantace, To full to the ground, tomter ; 
tomber de «ni-meme: se re luire à rien. 


To GROUND, r. a. toner. baiser sur une chose" : ‘ho. 


rest upon ,apnaver. Tuteukthe prinys.! He grounis 
has puis well first. il commence pur bien faire apprendre 
les princip:s—les rudiments À ses élèves He did not 
sucveed becuse he was net well qriunded in gnummar, il wa 
pas reussi—parce qu'il ne cunnaisait jus bien les prin- 
cipes de la grammaire. He is nel grouninl il connait bien 
les principes—les rudimente (de son art, de la grammaire, 

To ground arms mihtary . mettre armes A terre. [&e.) 

t. A. ‘Of a shirt . cehouer. toucher. 

GROUNDAGE, s duty fora ship standuey in à port, 


droit de port: droit d'arntarrace. 


GROUND ANGLING. s. sorte de peche à la ligne | 


pour attraper Je poisson 
‘hameçou traine au fon 
plomb qui l'y retiennent). 
GROUND-ASH, s. rejeton de frene. 


qu se tient au fond de l'eau ; 
, au moyen de morceaux de 


GROUND-BAIT, s. appat—amorce—(que l'on jette ! 


au fund de l'eau, pour y atürer le poisson", 


GROUND-FLOOR, s. wz de chaussée. m. To live on - putation, &c. We grow up in vanity, now CO 


the ground-floor, demeurer au rez ile chaussce. 
GROUND-IVY, s. lerre de tern, m. 
GROUNDEDLY, adr. avec fondement: avec raison. 


GROUNDLESS, adj. sans fondement, sans raison; | 


mal fondé, e. 

GROUNDLESSLY, adr. sans fondement. 

GROUNDLESSNESS, s. manque de raison, de fonde- 
ment, futilité, f. 

GROUNDLING. «. poisson qui vit au fond de l'eau. 
(A loc vulgar person), personne du peuple. 

GROUND-NUT, s. (a plant}, pistache de terre, f. 
arachide, m. 

GROUND OAK, s. rejeton de chêne. m. 

GROUND-PINE, s. ivette, /. cnoens de terre, me. 

GROUND PLATE, s. ‘arch. ), sablière, /. sule, f. 

GROUND PLOT. s. site d'uue maison, M. 

GROUND RENT, s. rente foncière, f. 

GROUND-ROOM, s. chambre basse, . appartement 
au rez de chaussée, m. 

GROUNDSEL, s. (a plant), acuecon, m. 

GROUNDSILL, s. (sill of a door), uil, m. 

GROUND-TACKLE, s. (in ships), garnitures d'ancre, 
f. (In fishing), see Tachle. 
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What | 


pe 


vivre. Js he still abore : 


Tu get ground of : 


Tu bose ground, penire | 


_ tumeur lui avait poussé—lui était venue—i b joss 
, tree grew out of a cleft in the rock. un wie } 


| à étre—un port libre. Zo grow old, rialli. 


GROVE, «. 
To GROV 
"ÉROTEL 
3 ELLER, s. être abject, bas, rampant. 
GROVY, at. buisé, e: bien planté. 
To GROW, r. 2. (Of men and anime) aly 


small srood), bocage, m. bosquet, a 
Groveliag wo, og 


t. m. ramper. 


growing at twenty, à vingt ans l'homme cest de ras 


































core fini de grandir —elle n'a pas encore pris tonte a 
sance, How you are! comme vous ates f 
That child has grown out of his clothes, cet enfants 
ment grandi, que ses habits ne sunt plus assez grask par 
lui. We grew up to manhood together, nous ares pal 
ensemble—nous avons atteint lige dhomme ask 
Now the prince growe up fust to be a man, ut ke pt 
bientôt parvenir à l'âge d'homme. i ther dis s 
grown sp. tous leurs enfants sont grands. 
These trees grow to a considerable height, ce mwa 
viennent à une hauteur considerable. ge 
ils croisent lentement—leur croissance est 
vent lentement à tuute leur cruissance. The patie 
not yet grown to (her full size, ces plants n'ont pas bas 
pousær—elles n'ont pas encore leur hauteur els 
Ivy grows all over our house, le lierre core th 
maison. These plants do not grow weil in te dak, @ 
pilantes ne vienueut pas bien —ne poumet ps bal 
‘ombre. . 
A wort grew upon his nose, une verrue loi vated 
pousea sur le—nez. 4 fermour grar cot of bs i 0 


avait pousæ—dans une fente du rocher. 
To grow with adjectives is generally rendered by 
To grow rick, devenir riche, senrichi. Te ga 
devenir pauvre. To grose ambitious, deveut BOE 
Tv grow near, sapprocher. To grow col, se rere 
grac pale, devenir pale, palir, To grow barge, fe 
ynue ess, diminuer.  7o grow wsal to ¢ thay. FPS 
une chore; devenir habitué à une cho. 
be a free port, Délos devint—par la suite de tempt pe 
young again, rajeunir. 
(To increase.) The danger growe evry kar, 
cruit, augmente à chaque instant. | 
To grow in wislom, croitre en sagesse, en bonnes, @ | 


vanité. 
Pevuhar uses of To Grow. Bad habits grow ne à 
mauvaises habitudes nous gagnett—nous 


is a taste which you, c'est un prit qui am 
plus fort de plus en plus—qui s'empare de rea 


prend racine. Diristons grow upos % ls 6 
augmentent parmi nous—ee dent de poe 
parmi vous, fs he grew forward in pere 
up to learning, à mesure qu'il grandinait—™™ in 
çait en age—on le formait à la science. Tig oS 
unto this would grow, ils ne savaient jet ¢ ba 
The hing was grown to such a height of "Ph 
était parvenu à un si haut degré de x 

they grew to rest sumber, they gre ts ee 


of places, après avoir appris à—après etre Pie”. 
«appuyer sue le pombe ils narsinrert à tre mé 
lieux — à profiter de l'avantage des puntos an 
into a habit, cela devient une—s change © is 
Tu grow into favour with a person, ert 
—les bonnes grâces d'une personne. ft greet Eà e 
fait tard. Winter grows fast on us, l'hiver me, 
nidemeut. To grow ont of hamour wh 4 prés 
thing, se dégoûter d'une personne ou d'une 
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myer de—se fatigucr de (une chase). She 
ut of humour with i, elle s’en dégoût ra 
w handsome (of a woman), embellir; (of 
r bel homme, joli garçon. What will 
b errors? qu'est-ce qui résultera de ces 
od can grow out of it, il ne saurait en 
ien—aucun avantage. Hence grows that 
ion, de la vient—de là résulte—cette dis- 
ire. Let us keep up a custom whence 50 
8 grown, obeervons un usage d'où est venu 
fait. This is not grown from such a cause, 
; d’une cause semblable. To grow ep to, 
freq à. To grow out of knowledge (of a 
lement qu'on ne le reconnaît plus. (Of 
ig absence.) You are grown quite out of 
si long-temps que je ne vous ai vu, que 
is pas reconnu—que je ne me rappelais 
To grow out of fashion, n'être plus de— 
-mode. 

stick.) In burninys, the chin would grow 
18 les cas de brûlures, le menton s'unirait 


. a. (to produce, raise.) We grow no corn 
a ne cultive pas le blé dans ces contrées. 

. (of trees, plants which grow.) This sort 
od grower, cette espèce d'arbre ne pousse 


ho cultivates), cultivateur. He is a great 

it un grand cultivateur. 4 tulip grower, 

ilipes. 

p. pr. (used adj.), croissant, e. 
grognement, m. The dog gave a growl, 

—fit entendre un grognement. 

,% A. groguer. (T0 mutter), murmurer. 
+. chien hargueux. (One who ahcays 

ard ; grogneur. 

ty p. pr. (used subst.), grognement, m. 

pt. (used adj.) Full grown, grand, e, qui 

sance. 4 well grown child, un enfant bien 

oœon over with, être couvert de (herbe, 


. croissance, f. (Of plants.) They are 
elles poussent, croisserit — lentement — la 
t lente. They are of early growth, ils 
À fine growth of wood, une belle plauta- 
ui vient bin. (Increase), accroissement, 
 f. progrès, m. 

Is this of your growth? cela est-il de 


no} gros Jourdaud. 
? 
» M. (In gardens), vers, m. insectes, m. 
Ya man, in contempt), ver de terre, m. 
mn. (To dig, weed, clean, in a gurden for 
her; sarcler; travailler dans un jardin. 
arracher des plantes, déraciner des arbres. 
l been grubbed up, tous les arbres ont été 
és, enlevés. 
8. qui travaille dans un jardin, soigne les 
ce qui est inutile. 
HOE, s. petit louchet, m. 
SET, s. (formerly, a street in London, in- 
writers.) A Grubstreet poem, un poème 
vre auteur—par un pauvre diable, 
uerelle, f. There is some grudge between 
elque querelle, quelque dispute entre eux. 
oence), rancune, f. To owe a grudge to 
une dent, une dent de lait—contre—en 
ersonne. 
va. (Toenvy.) Do you love your sor- 
grudge me part of it? aimez-vous donc 
» Que vous men envieriez ma part? (To 
ace.) Do not grudge him the money he 
signez pas l'argent dont il a besoin. J 
e donne ce temps avec répugnance. They 
te contributions, ils ont donné leurs contri- 
aise grice. 


, se plaindre. We do not grudge at our 


GUA 


portion, nous ne nous plaignons pas de notre portion. They 
give grudging what public needs require, ils donnent en mur- 
murant ce que les besoins publics exigent. 

Grudge not one against another, ne soyez pas envieux lee 
uns des autres. 

GRUDGING, p. pr. (used subst.), envie, f. désir. 

GRUDGINGLY, adv. de mauvaise grâce ; avec révu- 


gnance. 

GRUEL, «. gruau, m. eau de gruau, /. To take gruel, 
prendre du gruau. 

GRUFF, adj. brusque ; bourru, e. 

GRUFFLY, adv. brusquement ; d'un ton brusque. To 
book gruffly, regarder de travers. 

GRUFFNESS, s. brusquerie, f. ton, air brusque. 

GRUM, ad}. refrogné ; de mauvaise humeur. 

To GRUMBLE, v. n. murmurer; (fo growl, gnarl), 
grogner. The lion grumbles over his prey, le lion grogne en 
dévorant sa proie. (To complain.) What does he grumble 
at? de quoi se plaint-il? He grumbks that he has no 
more, il se plaint de n'en avoir pas davantage. (Of the 
bowels), grouiller. (To mutter), grommeler. 

GRUMBLER, ». grogneur, euse. (Very fam.), gro- 
gnard, être mécontent, m. 

GRUMBLING, p. pr. (used subet.), murmure, f. gro- 
gnement, m. plainte, f. (Of the bowels), grouillement, m. 
(Used adj.) The grumbling thunder, le tonnvrre qui gronde 
au loin. The grumbling wave, la vague mugissante; qui 
murmure. 4 grumbling noise, un bruit sourd. The 

rumbling storm, l'orage qui gronde. The grumbling bowels, 
es hoyaux qui crient, qui grouillent. 

GRUMBLING, s. bruit sourd, m. 

GRUMBLINGLY, adv. en murmuraut; avec mécon- 
tentement ; avec répugnance. 

GRUME, s. grumeau, m. 

GRUMLY, adv. avec humeur; d'un air maussade. 

GRUMOUS, adj. en grumeaux; grumeleux. 

GRUMOUSNESS, s. épaisseur, f. 

GRUNDSEL, s. See Groundsel. 

GRUNT, s. grognement, m. To give a grunt, grogner ; 
faire entendre un grognement. 

To GRUNT, v. n. grogner. 

GRUNTER, s. (a psg), cochon, m.; (ome who com- 
plains), grognon, m. 

GRUNTING, p. pr. (used subst.), grognement, se. 

GRUNTLING, «. jeune cochou. 

GRUTCH, s. See Grudge. 

GRY, s. (a measure; the tenth part of an inch), une 
ligne; (com.), un rien. 

GRYPHITE, s. (croustone), gryphite, f. 

GUATACUM, s. gaiac, m. bois de gaïac. 


GUANA, «. (sort of Uzard), guana, m. [guano, m. 
GUANO, s. (a substance used in Peru for manure), 
GUARANTEE, s. See Guarauty. , 


GUARANTOR, «. garantie, /. garant, m. 

To GUARANTY, v. a. garantir (une chose à une per- 
sonne—.—qu une chose est ou sera). 

GUARANTY, s. garantie, f. 

GUARD, «. (men appointed to watch), garde, m.; (state 
of caution, vigilance), garde, f. To be a guard upon a per- 
son, garder—veiller—une personne. There cannot always 
be a guard upon him, on ne saurait toujours le garder—le 
surveiller. Put a guard upon him, chargez quelqu'un de 
le surveiller. Be on your guard, soyez sur vos gardes. 
Put him on his guard, mettez-le sur ses gardes. 

(Miltary.) The body guards, les gardes du corps. The 
foot guards, les gardes à pied. The horse guards, les gardes 
à cheval. The Horse Guards (in london, the office of the 
Commander-in-chief of the British forces), Bureau du Per- 
sonnel de la Guerre. J must call at the Horse Guards, je 
suis obligé d'aller au Bureau de la Guerre. To mount 
guard, monter la garde. To come off guard, descendre de 
garde. The rear-guurd, l'arrière-garde. The van-guard, 
l'avant-garde. To be on guard, être de garde. 

. To GUARD, v. a., v.n. (To keep watch, guard, on.) 
A company guarded vur baggage, une compagnie gardait le 
bagage. 4 ship the entrance of the harbaur, un 


vaisseau garde l'eutrée du port. 
(To protect, defend.) We guard a city by wails and 
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forts, on iidfend—protéze—une ville avec des murailles. 
dea fuits The port of Genus ts vers dl guarded against the 
storms, le pout de Genes est très-mal defendu cuutre les 
Oras, 

Let ersecmace guard us against the temptations of vice, 
que Viygeiienes neous garde des—nous pretege coutre les 
—tentationgdn views Ihe will quaird her against tf? qui 
Ven gardera—aqui Pen deferulra ? 

To quar d'a puast such mstakee —, pour vous prémunir 
contre ces erreura —. lou wall you guar! against the at- 
tarks of the waked? cumineut Vous zarderez-vous des — 
comment Vous premu irez-veus contre les—attaques des 
macchants ? 

‘To adarn with lice, ‘orders, &e.\, border. 

GUARD-BOAT, « batean de garde, me. 

GUARD-CHAMBER, «. salle des sardes, f. 

GUARD. ROOM. «. <d'e de garde. # 

GUARD-SHEP. 6. vaisseau de garde. a. 

GUARDABLE. ag. que l'on peut garder, protéger, 

GUARD ANT, ad. herald’, regardant. 

GUARDED, po pt. used aff. Cdegendat, protected, 
gardé. e: défendu, e: Tues), gardé, e: rés.rve, e. 

GUARDEDLY, ade. avec précaution: avec reserve. 

GUARDEDNESS, s. réserve. f. précaution, f. 

GUARDER, s. garde: qui garde. 

GUARDEUL. adj. ré-ervé; précautionneux. 

GUARDIAN, s. Cheever’, gardien, ‘Lu, à person 
hariny the care of award , tuteur, tutrice. Juint-guartiun. 
Cu-tuteur. 

GUARDIAN, adj. fl .uirdiun angel, wn ange gardien. 
(Protecteur, protecteur. 

GUARDIANSHIP, s. tutelle, £ 

GUARDLESS, adj, sans defense ; sans protection. 

GUAVA, s. (a fruit), govare, J. Guaru-tree, guoya- 
vier, 7. 

GUBERNATE, r. a. See To Govern, and derivatives. 

GUDGEON, 8 wonjon. nt Tu fish for gudgeon, pecher 
du sonjer--. —faire la peche au guuj en. [A man easily 
gulled, davived', dupe, f. 

GUELF, oe . 

GUELPH. \ s. (a faction in Italy’, les Guelphes, m. 

GUERDON, s. récompense, f. 

To GUERDON, r. a. récumpenser, 

GUESS, s. conjecture, /. His art, like physic, is but a 
happy quess. sou art. comme la medicine, west qu'une 
heureux conjeeture—un heureux hard. .f{ a guess, 1 
should think there were fifty pzople, sais compter—à en 
juger au hasard—je dirais qu'il v avait cinquatite per- 
sunnes. Jt is quess work, c'est du hasaid. This is mere 
gress, ce nest qivune conjecture. Tu gire a guess, deviner. 
He found it out at one guess, il Va deviné tout du premier 
coup. Gire another guess, devinez encore vue fois. 

To GUESS, va. (to conjecture’, coujretuner, From 
aleght corcumstances we quess an author's menning, sur des 
circonstances insigniiiantes nous conjecturous le sena de 
l'anteur. Ie only guess at it, nous ne faisuns que cou- 
Jecturer, 

“To julge at random, to hit upan by accident’, deviner. 
EP merely guessed at the number, je Wai pas compté, je n'ai 
fait que deviner. You gucssul rightli, vous avez deviné 
juste. 

GUESSER, s. qui devine 

GUESSING, p. pr. (usd subst.\, conjecture. f. 

GUESSINGLY, ade. en devinant; en conjecturant; au 
hasard, 

GUEST, s. hôte, m.; ‘at a dinner, or supper), convive. 

GUEST-CHAMBER, s. chambre d'ami. f. 

GUEST-RITE, s. droits de l'hospitalité, am. 

GUEST-ROPE. s. sin skips’, cable de hallage, m.; 
‘ona river}, corde de hallaze. f 

GUEST-WISE, ade. en hôte; comme un hate. 

GUHR, s. (an earthy deposit), gulir, in. 

GUIDABLE, adj. cue Von peut guider; docile. 

GUIDAGE, s. frais de guide, me. 

GUIDANCE, 8. (management, direction’, conduite, f. 
ciniseils, m. They charge me with neglecting the guidance 
of old men, on m'accuse d'avoir négligé les conseils—de ne 


n'être pe abandonné à la cunduite—des hommes sages. 
3 
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I place my son under your guidanre, je confie mn th} 
vutre condnite—a vos suins. Under proper gusdwe, k 
might have done better, i} anrait pu réussir bien nur 17 
avait eu un bon guide. Under the guidance of (dr ty 
Spirit we act nightly, guidés par l'esprit saint de Des, 
nuus faisona ce qui est juste. Sabauf to the quidem ÿ 
ag? an: wiedom, laissez-vous guider par—sackez ru me 
m-'ttre a—la vicillesse et la sagesse. 

GUIDE, #. guide, m.  Ærpersence is ome of ur lg 
gui les, Vexpérience est un de nos meilleurs guides 

To GUIDE, r. a. guider; cumduire, 4 stronger gut 
us, un Ctrauger nous yoida—nous. conduisit, Mag 
guide | by their interests, les hommes sunt puices per le 
teret—.—l'intérêt guide les hommes. Lt part gah 
their chiltren to virtue, que les pères guideut leur cam 
dans le chemin de—méeuent, conduiseut, leun eu be 
la vertu. 

GUIDELESS, ad). sans guide ; abaudoun À minis 

GUIDE-POST. s. poteau, a. 

GUIDER, s. guide, m. 

GUIDON.s. crmtary}, guidon, m. 

GUILD-HALL, s. hotel de ville, #. ‘Gail aap. 
gnilie ** payer,” s'emploie dans le seus de © con't ils 
marchands), dont les memlires se cotisaient par bem 
aux frais de la sucicte.* Ces cunfréries sunt derevon le 
curparations en Angleterre. Partout of il y e 1 aed 
y a une “ maison de la confrérie," à laqueile à a death 
nom de © Guild Hall.” Lo Hotel de ville de Pers d 
sicceaieut autrefois le Prevot des Marchatals et ks Bde 
ving, re pond an Guild Hall de Londres! 

GUILDABLE, adj. sujet à Vimpot leve par bo 
mune, 

GUILDER, s. (a coin |, florin, m. See Gilder. 

GUILE, s. malice. f. artilice, f. tromperie, f. 

GUILEFUL, aŸ. trompeur, use; artificieas. am; | 
lusidieux, euse, 

GUILEFU LLY. ade. insidieusemeut : artificiemenmt 

GUILEFULNESS, s. artifice, . tromperie, /. 

GUILELESS, ad. franc, frauche; sincère: 288 
tilice. 

GUILELESSNESS, s. franchise, /. sincenite, f æ 
netcté, 7° 

GUILER. s. trompeur, euse. 

GUILLEMOT, s. (a sater-forl), guillimet, & 

GUILLOTIN, s. guillotine, f. 

To GUILLOTIN, e. a. guillutiner. | 

GUILT, s. (originally the “ mul:t, penalty,” of en. 
nou: crime tlself'}, crime, m7. 

It was necther guilt of crime, nor reason of stale, end 
ni la peine du crime, ni la raison d'état. He af ot 
hus quit, il ne veut pas avuuer son crime. . 

GUILTILY, adr. d'uue manière coupable; cine 
unit. 

GUILTINESS, s. culpabilité, f. 

GUILTLESS, ad). innocent, e. 

GUILTLESSLY, adr. inmocemment. 

GUILTLESSNESS, s. innocence, f. 

GUILT-SICK, adj. repentant, e; plein. e de renee 

GUILTY, adj. fcriminat), crimiuel, le. (Her æ 
mitted a crime, a fault), coupable. Would yu cnet 8 
guilty an action? pourriez-vous commettre une ome 
crimiuelle? He is guilty of having set fire to hs iam, i 
est coupable d'avoir mis le feu à sa maison Here} 
guilty concerning our brother, nous sommes bien coup 
envers notre frère. There is no man, that 1 : 
wicked, but is guilty to himself, il n'est point des 
sciemment méchant qui ne se sente cu nd 
seute le poils de son crime. Guiity or not gaily arf 
vous coupable ou innocent?  Nof ganlty. je declare 
suis innocent. The jury found him guilty, k 72 
déclaré coupable. To be guilty of death, méritet la oat 

GUILTY-LIKE, adj. en coupable ; comme un 

GUINEA, s. guinée, f. (environ 26 f. 30 c.) 

GUINEA DROPPER, s. fripon, m. flou, = (BA 
qui feint de laisser tomber de Vor daus la ne, 
attiaper les personnes). 

GUINEA-HEN, s. pintade, f. 

GUINEA-PEPPER, «. poivre de Guinée. =. part 
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HA! interj. ha! Ha! ha! ah, ah! 

HABEAS CORPUS, s. (law.) Writ of habeas corpus, 
mandat au moyen duquel on exige que la personne d’uu 
prisonnier soit produite, et qu'il lui soit permis de trans- 
férer sa cause d'une cour à une autre. 

HABERDASHER, s. mercier, mercière, f. 

HABERDASHERY, s. mercerie, f. 

HABERDINE, s. (fish), merluche salée, f. 

HABERGEON, s. (coat of mail), haubert, m. hauber- 
geon, m. 

HABILE, adj. (law), (fit, proper), habile (à hériter—a 
jouir de), 

HABILIMENTS, s. habillements, m. 

To HABILITATE, v. a. (law), habiliter (à faire, a 
jouir de, &c.) 

HABILITATION, s. habilité, f. 

HABIT, s. (dress), habit, m.; costume, m. They are in 
afferent habits, ces statues sont sous différents costumes. 
A ruling habit, habit de cheval, m. amazone, m. 

(Temperament, peculiar state of the body), habitude, f. 
tempérament, m. A sanguine habit, un tempérament san- 
guin, m. To be of a custive habit, être naturellement constipé. 

(Custom, constant disposition of the mind), habitude, f. 
A great point in the education of children is to prevent the 
formation of ba:l habits, une chose essentielle dans l'éduca- 
tion des eufants, c'est d'empêcher qu'ils ne forment—qu'ils 
ne prennent—de mauvaises habitudes. What a bad habit 
you have got into! quelle mauvaise habitude vous avez 
prise—coutractée! He is not in the habit of drinking, il 
u'a pas—il n'est pas dans—lhabitude de boire. J am not 
in the habit of such irregularities, ces excès ne sont pas dans 
mes habitudes—.—je n'ai pas l'habitude de commettre de 
semblables excès. 

Habits of plants, habitudes des plantes. 

To HABIT, v. a. habiller; s'habiller (eu militaire, 
en berger, &c.) 

HABITABLE, adj. habitable. 

HABITABLENESS, s. état qui rend habitable. J 
doubt much the habitableness of these regions, je duute beau- 
coup que l'on puisse habiter ces contrées —que ces contrées 
soient habitables. 

HABITABLY, adv. To be habitably situated, être dans 
un état habitable dans une position habitable. 

HABITANCY,s. See Inhabitancy. 

HABITANT, s. See Iubabitant. 

HABITATION, s. habitation, f. 

HABITATOR, s. habitant, e. 

HABITED, adj. habillé, e. 

HABITUAL, adj. habituel, le; ordinaire. 

HABITUALLY, adv. habituellement ; 
ment. 

To HABITUATE, v. a. habituer (une personne à une 
chose, à faire une chose, y—auquel.) Let us habituate our- 
selves to the exercises of charity, habituons-nous à l'exercice 
de la charité. 

HABITUATED, p. pt. (used ady.), habitué a; accou- 
tumé, e a. 

HABITUDE, s. habitude, f. To write well. one must 
have frequent habitudes with the best company, pour bien 
écrire, il faut avoir des habitudes fréquentes dans la bonne 
suciété. 

HABNAB, adv. à tout hasard—quoi qu'il arrive. 

HACK, s. (a horse for hire), cheval de louage, m. (A 
horse used in hard service), cheval de peine, m:; rosse, f. 
(4 person employed as a hireling), homme de peine. 

(A notch, a cut), taillade, f. ; (by a sword), coup d'épée, 
de sabre, m. 

To HACK, v. a. (to margle, cut), taillader; couper en 
morceaux. (Of bad carving), massacrer. (To hesitate in 
speaking), estropier les mots. 

To let on lure), louer. v. n. se louer. 

ACE NG: P. pr. (used subst.), massacre; m. 


ordinaire- 


To HACKLE, v. a. (To comb flar, he 
(To tear asunder), déchirer. 

HACKLE, «. (a comb for dressing flax), ! 
Sly for angling ), mouche artificielle, /. 

HACKNEY, s. (hired horse), cheval d 
(Hired carriage ), voiture de louage, /. fiacre, 

HACKNEY, adj. de louage; mercenaire; 

To HACKNEY, v. a. employer fréquen 
commun, banal. 

HACKNEY-COACH, s. fiacre, m. Ce 
coach, faites approcher, avancer, un fiacre. 
hackney-coach, envoyez chercher un fiacre. 

HACKNEYED, adj. (much used), com 
nal, e. (Of words, expressions ), rebattu, e, d 
de tout le monde. (Practised, accustomed.. 
hackneyed in the ways of men, il y a long-te 
fait—accoutumé—aux manières des hommes 

HACKNEYMAN, s. cocher de fiacre, : 
fiacres. 

HACKSTER, s. coupe-jarret, m. 

HACQUETON, s. hoqueton, 22. 

HAD-I-WIST, (a proverbial erpress 
j'avais su. 

HADDER, s. bruyère, /. 

HADDOCK, s. (a fish), merluche, f. 

HADE, s. (is mines), descente, f. 

HAFT, s. manche, m. (4 hilt), poignée, 

To HAFT, v. a. emmancher; mettre un 
poignée (à une lance, une épée, Ke.) 

HAG, «. sorcière, f. (An olf woman), vi 
fer) furie, f. 

o HAG, v. a. tourmenter ; barasser. 
HAGARD, s. (a hawk), faucon hagard. 
HAGBORN, adj. fils—enfant—de sorcière 
HAGGARD, adj. hagard, e. To Lok haga 

effaré. 

HAGGARDLY, adv. d'une manière hagan 

HAGGARD, s. cour de ferme, f. 

HAGGESS, s. hachis (de tete de mouta 
sure), m. (Also pork sausage), saucisse, f. 
cochon, m. 

HAGGISH, adj. de sorcière ; difforme; lai 

Tv HAGGLE, v. a. tailler; bacher. ( 
cavil), marchander; barguigner. 

HAGGLER, s. qui marchande ; igne 

HAGGLING, p. pr. (used subst.), barguig: 

HAGIOGRAPHAL, ad. (concerning the k: 
prophets), hagiographe. 

HAGIOGRAPHER, s. hagiographe. 

HAGIOGRAPHY, s. hagiographie, /. 

HAG-RIDDEN, ad}. qui a le cauchemar. 

HAG-SHIP, s. esprit sorcier. 

HAGUEBUT, s. arquebuse, f. 

HAH! (intery.), hah! 

HAIL, s. gréle, f. (Call.) To be within ba 
portée de la voix. {fard be well, salut, portes-t 

To HAIL, v. n. gréler. Jt hails, is hesling, | 
tombe de la grêle. (4¢ sea, to call from ‘ 
another), héler. (To salute, to call), saluer. 
power! salut, ange des ténèbres. 4/ men hak 
tous les hommes me proclamèrent heureux—# 
du nom d'heureux. We hail this happy day, 4 
nation of all our discomforts, nous saluons ¢ 
jour, comme le terme de tous nos maux. 

To be hail fellow well met, vivre de pair à co 

HAIL, adj. sain, e. See H 


ale. 

HAILING, p. pr. (used subst. ), salutation, f. 
HAILSHOT, s. (small shot), mitraille, f. 
HAILSTONE, s. grélon, m. 

HAILY, adj. de grêle ; accompagné de grèk 
HAINOUS, ad. See Heinous and Derivata 
HAIR, «. (of the head), cheveu, cheveux, » 


HAL 


m. (The covering of beasts), poil, m. She has 
red bee eyes. elle a les cheveux noirs, et les yeux 
must have my hair cut, il faut que je me fasse 
sheveux. Jhho has cut your hair in this manner ¥ 
coupé les cheveux de cette façon? She dresses 
k faste, elle se cuiffe avec guût—elle arrange ses 
rec guût. She wore her own hur, elle était 
beveux. People do not wear thar hair long, on 
18 les cheveux lougs 4 fine head of hair, une 
‘lure—de beaux cheveux. Wy hur stands on 
veux me dressent à la tête. That would make 
and on end, cela fait dresser les cheveux à la tete. 
3 to a hair, il juge avec la plus grande pré- 

œowki spit a hair, il fendrait un cheveu en 
ta not worth a harr, cela ne vaut rien. Against 
contre poil Yow go against the hair of your 
‘ous fuites tout le contraire de ce que vous 


AG, «. bourse. f. 

ELL, s. (a phint), byaciuthe, f. 

RAINED, adj. See Harel.rained. 

READTH, s. Al a hair-breadth, à l'épais- 
theveu près. hat a ha:r-breadth escape, quel 
s out été à deux doigts de leur perte. / spoke 
dth escapes in the imminent deadly breach, je 
s mes dangers, combien de fuis j avais été a 
ide ma perte sur la brèche mortelle. J'm 
r-breadth racing mad, il ne sen faut de rien 
is fou à lier. 

200M, s. balai de crin, ». 

UTTON, s. bouton de crin, m. 

LOTH, s. haire, /. 

», adj. To be red haired, avoir les cheveux 


UNG, adj. suspen-lu par les cheveux. 

CE, s. filet, me. 

SS, adj. chauve; sans cheveux. The hairless 
ton saus barbe, imberbe. The hairless shin of 
au douce de la femme— sans poil. 

ESS, +. (of the head), cheveux, m.; (of the 
, J. poil, m.; (of the body), poil, m. état 


N, #. grande épingle noire, f. 

JWDER, «. poudre à poudrer, /. 

ORM, s. (a sort of worm), criu de mer, m. 
adj. (in the head), chevelu, e; (in the buy), 


Lf fa: gade, m. 

IER, s. hallebardier. 

IT, #. hallebarde, f.; (en Angleterre les ser- 
: ane hallebarde.) To get a habert, être nommé 
er £ 

DN, s. (a sea bird), aleyon, m. 

DN, je alcyomien. The hal-yon days, 
PNIAN,) (seven duys before and after the 
æ), jours alcyoniens (Fig. calm, peaceable. ) 
wrbed those hulcyon days, rien ne vint troubler 
paix, de caline. 

§. sain, e, robuste. 

yv.a@. See To Haul. 

la moitié. Take half, -en la moitié. 
| chichen for his dinner, il a mangé la moitié 
à diner. Take half an orange, prenez la moitié 
» 70 roast half a lamb, faire rôtir une muitié 
Fe went half the way withod stopping, nous 
moitié de Ja route sans nous arrêter. Half 
f Life might be saved, où pourrait s'épargner la 
eines de la vie. / do not want half the num- 
D faut pas la moitié. To cwt into halves, cou 

w moitié. To do things by halves, faire Fes 
il. To dicide in haloes, partager par moitié. 


und of sugar, une demi livre de sucre. 4 
ha//, une livre et demie. 7x half an hour, dans 
are. Jn two hours and @ half, dans deux 
nie. J want three hundred and « half, il m'en 
ats et demi. (Observe thaf demi ts declined 


8). 


HA L 


HALF (with adjectives.) They are hilf ruined, ils wut 
à moitié ruinés. The bottle is half empty, \a bouteille est à 
moitié vide. 

My better half (my wife), ma tendre moitié. 

Half too much, tuo much by half, trop de moitié. J do 
not hs it half so well as I did, je ne l'aime pas à ravitié 
autant. To HALF, r.a. See To Halve. 

HALF, adv. muitié. Half both, half consenting, moitié 
non, moitié oui. 

Half and half, s. moitié eau et moitié vin; moitié 


ale et moitié porter; muitié eau et muitié eau de 
vie, &c. 
HALF BLOOD, s. 4 brother of the half bhud, demi 


frère ; (by the father's side}, fière de jère: (by the mother's 
aide), frère de mére—fitie uterin; (of horses and dugs;, 
demi-sang. 

HALF BLOODED, ad. dégéuert, €; (proceedi 
different breed), cruise. od. degeuers e5 (I id 

HALF BRED, ad). croisé ; ( 8), briquet. 

HALF DEAD, adj. à moitié one ond 

HALFER, adj. qui n'a que la moitié— qui n'et qu'à 
moitié. 

HALF FACED, adj. (of a portrait’, en profil. 

HALF HATCHED), ad}. (of eggs}, Amvitic couvés; (in 
contempt), avorton, m. 

HALF HEARD, ad. @ moitié dit, e; raconté, e. 

HALF LEARNED, acy. savant à demi; (aot well 
kearned ), à moitié appris, e. 

HALF LOST, ad. presque pere 

HALF MARK, s. (a coin), demi marc. 

HALF MOON, s. lune qui est à sun second quartier; 
‘in fort.), demi-lune, /. 

ALF-PAY,s. To be on hulf-pay, être à demi sulde— 
1 la demi solde. 

HALFPENNY, s. demi-sou. For a half-penny worth, 

‘ur un demi sou; pour la valeur d'un demi sou. 

HALF-PIKE, s. demi-pique, /. 

HALF-PINT, s. demi-pinte, /: 

HALF-RE AD, ad). 

HALF-SCHOLAR, , }demi-savant. 

HALF-SEAS OVER, adj. à moitié ivre; gris; dans 
les vi du seigneur. 

HALF-SIGHT ED, adj. qui n'y voit qu'à demi; (fy... 
qui a peu de juger.ent. 

HALF-SPHERE, s. demi sjhére ; hémisphere, f. 

HALF-STARV ED, adj. À moitié mort de faim. 

HALF-STRAINED, ad. Latard. 

HALF-SWORD), s. To be at half sword with a man 
combattre un bemme à la distance d'une demi épre- 
combattre de près. 

HALF-WAY, adv. He have no! gone half-way yet, 
nous n'avons pas encore fait la moitié du chemin. MWe 
will meet him half-way, nous ferons la muitié du chemin 
(In purchasing and bargaining.) Come, | will meet - 
way, hé bien! voyons, partageons le differ ut. yu bef 

HA LF-WAY, adj. The half-way house, maison, auberge, 
qui est à mi-chemin. Half way up the ud, à mi-côte. 

HALF-WIT, s. uiais,e; sot, te. 

HALF-WITTED, adj. qui n'a pas tout son bon sens, 
imbécile. 

HALIBUT, s. (a fish), fictan, m. (grosse plie); (il y en a 


qui Pet jusqu'à 400 livres. Les juifs en font une 
grande consommation en Angleterre). 

HALIDOM, s. (an aduration, by our holy dame or 
Lady), par notre dame. By my halidame, par ma sainte 


HALING, p. pr. See Hauling. 

HALITUOUS, adj. rempli, e d'air. 

HALL, s. (court of justice), salle, f.; (public room of « 

tion), salle, f. Tuern hall, Guild hall, maison de 
ville, f. hôtel de ville, m. 

(Vestibuk), vestibule, m. Servants’ hall, réfectoire des 
domestiques, #. 

(Manvrial house), manoir, m. They live at Upton Hall. ils 
habitent le Manoir d'Upton. Fe dine at the hall to-day, 
nous allons diner au manoir aujourdhui. 

(At Oxford and Cambridye, some of the minor Coll-ges 
are dengnated Halls), Clare Hall, college de St. Claire. 
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HAC HAI 


LA 


a! Te HACKLE, , « (To coms far, hem 

Wit of basdens rorpas, | “To tear amender), déc 

Ia peur d'un HACKLE, «. (a comb for dressing flax), 

it permis de trans- i fly ES ne }, mouche artificielle, /. 

ACKNEY, &. (hired horse), cheval de 

Hired carriage), voiture de Jouage, f. facre, 
HACKNEY. adj. de Jouage, mercenaire, 
Ta HACKNEY. ©. a. employer frequece 

: commun, banal. 

HACKNEY-COACH, «. fan, m. Col 

| coach, faites approcher, avancer, un flacre. 
Incbrey-oach, cuvayex chereher tn Barre 
HACKNEYED, od) | aah wi, 

nal.e. (Of words, expresmans ), flare 6 dt 

de tout le monde Practised, arwotomed) 

hackmegod in the woays of men, il y a lage 

fait—accoutamé—aux manières dew oe 
AZ . cocker de face,» 
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SSHACKSTER, » cuupe-jamt, m. 
. ~ HACQUETC 
areliement ernst HAD-LWIST, 
rst mind | babi ude, fj j'avais su, 
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dachis (le tete de mautn 
ge’, saucise, J! 


HAGGISH, adj. de sorcière; difforme; laid 
To HAGGLE, ©. a. tailler; hacker. (1 
cel! marchande ; harguigne 
HAGGLER, «. qo marchande; barguigua 
HAGGLING, p. pr. Coed subat.", banguies 
HAGIOGR AH FL ae concersung the LA 
prophets), NUE 
HAGIOGRAP 











HABITAT. & 5 
HABITATION, 
HABITATOR, 
HABITED, 0 














opt exch 
2. arquebuse, f: 
3 SUR . 
HAIL orale ( Call.) Te be within bai 
dle La voix. Lai, be dl, salut, perte 
To HAIL, em. greler. It huils, x hada 
tombe de la grêle. (ff sen, fo cull frm a 
another), helen. (To salute, fo call, swt, 
pacer! salut, ange des ténèbres. if mea 
tons les hommes me proclaméreut heureur-# 
du nom d'heureux. J¥'e hail this happy dey. a 
nahon of all cur disomforts, nous alu & 
rose, f. _juar, comme le terme de tous nos maux. 
To be hail fellow well met, vivre de yair à 
HAIL, ad. sain, e. See Hale. 
HAILING, p. pr. (use subut.), salutation, fe 
E (OT, ». (small shot), mitraille, f. 
STONE, 2. grèlon. me 
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a. ty mucigle, ent ta Mailer: couper en 

(or bel carting: MRC. Lottate in | 

stropive les mute de grèle : accompagné de grêk 
. louer, e «1 'S, adj. See Heinous und 

Ps pr. «ul abat,;, massacre, HAIR, « (9 the head), cheveu, chereuss # 











HA L 


(The covering of beasts), poil, m. She has 
blue eyes, elle a les cheveux noirs, et les yeux 
éd have my hair cut, il faut que je me fasse 
veux. MWho has cut your hair in this manner ? 
1pé les cheveux de cette façon? She dresses 
1ste, elle se coiffe avec goût—elle arrange ses 

goût. She wore her own hair, elle était 
reux. People do not wear thar hair long, on 
les cheveux longs. 4 fine head of hair, une 
‘e—de beaux cheveux. My hair stands on 
ix me dressent à la tête. That would make 
! on end, cela fait dresser les cheveux à la tête. 
o a hair, il juge avec la plus grande pré- 
old spit a hair, il fendrait un cheveu en 
vof worth a hair, cela ne vaut rien. Against 
tre poil You go against the hair of your 
s faites tout le contraire de ce que vous 


t, s. bourse, f. 
L, s. {a plant), hyaciuthe, f. 
INED, adj. See Harelrained. 
ADTH, s. At a hair-breadth, à l'épais- 
veu près. Hhat a hair-breadth escape, quel 
at été à deux doigts de leur perte. J spoke 
escapes in the imminent deadly breach, je 
es dangers, combien de fois j avais été à 
> ma perte sur la brèche mortelle. J°m 
adith raving mad, il ne sen faut de rien 
ou à lier. 
OM, s. balai de crin, m. 
TON, s. bouton de crin, m. 
TH, «. haire, /. 
dj. To be red haired, avoir les cheveux 
IG, adj. suspen:lu par les cheveux. 
2, &. filet, m. 
adj. chauve; sans cheveux. The hairless 
sans barbe, imberbe. The hairless shin of 
douce de la femme—sans poil. 
3, @. (of the head), cheveux, m.; (of the 
© poil, m.; (af the body), poil, m. état 


s. grande épingle noire, f. 

"DER, s. poudre à poudrer, f. 

tM, s. (a sort of worm), criu de mer, m. 

. (in the head), chevelu, e; (in the body), 


), gade, m. 
‘ER, s. hallebardier. 
a. hallebarde, f.; (en Angleterre les ser- 
ie hallebarde.) 70 get a halbert, être nommé 


8. (a sea bird), alcyon, m. 
jou aleyonien. The halcyon days, 

AN,j (seven days before and after the 
jours alcyoniens. (Fig. calm, peaceable. ) 
ed those halcyon days, rien ue vint troubler 
x, de caline. 
min, e, robuste. 
a. See To Haul. 

moitié. Take half, prenez-en la moitié. 
ichen for his dinner, il a mangé la moitié 
liner. Take half an orange, prenez la moitié 
To roast half a lamb, faire rôtir une moitié 
went half the way without stopping, nous 
itié de la route sans nous arrêter. Half 
fe might be saved, on pourrait s'épargner la 
» de la vie. J do not want half the num- 
aut pas la moitié. Tocut into halves, couper 
noitié. To do things by halves, faire les 

To divide in halves, partager par moitié. 


of sugar, une demi livre de sucre. 4 
, une livre et demie. Jn half an hour, dans 
In two hours and a half, dans ' deux 
I want three hundred and a half, il m'en 
et demi. (Observe thaf demi is declined 


HAL 


HALF (with adjectives.) They are half ruined, ils sunt 
à moitié ruinés. The bottle is half empty, la bouteille est à 
moitié vide. 

My better half (my wife), ma tendre moitié. 

Half too much, too much by half, trop de moitié. J do 
not lhe it half so well as I did, je ne l'aime pas A raoitié 
autant. To HALF, v. a. See To Halve. 

HALF, adv. moitié. Half loth, half consenting, moitié 
non, moitié oui. 

Half and half, s. moitié eau et moitié vin; moitié 
ale et moitié porter; moitié eau et moitié eau de 
vie, &c. 

HALF BLOOD, s. A brother of the half blood, demi 
frère ; (by the father's side), frère de père; (by the mother's 
side), frère de mére—frére utériu ; (of horses and dogs), 
demi-sang. 

HALF BLOODED, adj: dégéuéré, e; (proceedia 
different breed), crvist. age dégénéré, ei ( 1% 

LF BRED, ad). croisé ; (0 3), briquet. 

HALF DEAD, adj. à moitié vote nd 

HALFER, adj. qui n'a que la moitié—qui n'est qu’à 
moitié. 

HALF FACED, adj. (of a portrait), en profil. 

HALF HATCHED, adj. (of eggs), à moitié couvés; (in 
contempt), avorton, m. 

HALF HEARD, adj. à moitié dit, e; raconté, e. 

HALF LEARNED, ad. savant à demi; (sot sell 
learned ), à moitié appris, e. 

HALF LOST, adj. presque perdu. 

HALF MARK, s. (a con), demi marc. 

HALF MOON, s. lune qui est à sun second quartier; 
(in fort.), demi-lune, f. 

ALF-PAY,s To be on half-pay, être à demi solde— 
à la demi solde. 

HALFPENNY, s. demi-sou. For a half-penny worth, 

sur un demi sou; pour la valeur d'un demi sou. 

HALF-PIKE, s. demi-pique, f. 

HALF-PINT, s. demi-piute, /: 

HALF-READ, ad. } demi 

HALF-SCHOLAR, 5. j°°mrsavant. 

HALF-SEAS OVER, adj. à moitié ivre; gris; dans 


les vignes du seigneur. 
HALF-SIGHT ED, ad. qui n'y voit qu'à demi; (fg.) 
qui a peu de jugement. 


HALF-SPHERE, s. demi sphère; hémisphère, f. 
HALF-STAR V ED, adj. à moitié mort de faim. 
HALF-STRAINED, adj. bâtard. 

HALF-SWORD, s. To be at half sword with a muh 
combattre un homme à la distance d'une demi épée- 
combattre de près. . 

HALF-WAY, adv. He have not gone half-way yet, 
nous n'avons pas encore fait la moitié du chemin. He 
well meet him half-way, nous ferons la moitié du chemin. 
(In purchasing and bargaining.) Come, I will meet you half- 
way, hé bien! voyons, partageons le différent. 

ALF-WAY, adj. The half-way house, maison, auberge, 
qui est à mi-chemin. Half way up the uf, à mi-côte. 

HALF-WIT, s. niais,e; sot, te. 

HALF-WITTED, adj. qui n'a pas tout son bon sens, 
imbécile. 

HALIBUT, s. (a fish), fiétan, m. (grosse plie); (il y en a 
qui Peeent jusqu'à 400 livres. Les juifs en font une 
grande consommation en Angleterre). 

HALIDOM, s. (an adjuration, by our holy dame or 
Lady), per notre dame. By my halidame, par ma sainte 

trone. 

HALING, p. pr. See Hauling. 

HALITUOUS, adj. rempli, e d'air. 

HALL, s. (court of justice), salle, f.; (public room of @ 

tion), salle, f. Town hall, Guild hall, maison de 
ville, J. hôtel de ville, m. 

(Vestibule), vestibule, m. Servants’ hall, réfectoire des 
domestiques, #1. 

(Manorial house), manoir, m. They live at Upton Hall, ils 
habitent le Manoir d'Upton. He dine at the hall to-day, 
nous allons diner au manoir aujourdhui. 

(At Oxford and Cambridge, some of the minor Colleges 
are designated Halls), Clare Hall, collége de St. Claire. 
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HAN 


To give the upper hand (to yield precedence), dunner la 
droite. 70 fight hand to hand, combatire, se battre, corps 
à corps. 70 ly violent hands upon one’s self, se donner la 
mort. To bring up a chill by hand, élever un enfant à la 
cuiller. To come cap in hand, s'approcher chapeau bas. 
To keep land in one's hand, faire valoir une terre. 7b take 
a thing in hand, entreprendre une chose—se charger d'une 
chose. To have one's hands full, avoir les mains pleines — 
être très-occujpé. (As much as can be done.) They had 
their hands full to defend themselves from firing, ils pou- 
vaient à peine—il leur fallait tous leurs efforts pour.—se 
défendre du feu. J wash my hands of it, je m'en lave les 
mains. To get one’s hand in, se faire la main (à une 


chose). To bein the doctor's hands, etre sur la liste du 
médecin. To be even hands, être quittes—ne se devoir 


rien de part et d'autre. To change hand, changer de plan, 
de méthode. To strike hands (to bind one's self to a bar- 
gain), se toucher dans la main. To &ft the hand (in 
swearing ), lever la main.  7'o lay hands on a person, faire 
violence à—mettre la main sur—une personne; (in conse- 
crating ), imposer les mains. To clap the hands, battre des 
mains. 

To HAND, v. a. donner. Do hand me that book, don- 
nez-moi ce livre, je vous prie. To hand over, remettre. 
Has he not handed over to you the money he has received for 
you? est-ce qu il ne vous a pas remis l'argent qu'il a reçu 
pour vous? To hand down to posterity, transmettre à la 
postérité. To hand a lady, dunner le bras—la main à une 

HAND-BALL, s. balle, f. [dame. 

HAND-BARROW, «. civière, f. 

HAND-BASKET, s. panier à anse, m. 

HAND-BELL, s. sonnette, f. 

HAND-BILL, s. affiche. /. 

HAND-BREADTH, s. la largeur de la main. 

HAND-CLOTH, s. mouchoir, m. 

HANDCUFFS, s. menottes, f. omme). 

To HANDCUFF, v. a. mettre les menottes (à un 

HAND-CRAFT, s. See Handicraft. 

HANDED, p. pl. (used adj.) Right-handed, droitier — 
(more properly), qui se sert de la main droite. Left-handed, 
gaucher. Double, two, handel, qui se sert également de la 
main gauche et de la main droite. (Transmitted), trans- 
mis, e. 

HANDER, s. qui transmet. 

HANDFAST, s. (hold), prise, f. See Custody. 

HAND-FETTER, s. menottes, f. 

HANDFUL. s. poignée, f. 

HAND-GALLOP, s. To go on a hand-g 

HAND-GLASS, s. cloche, f. 

HAND-GRENADE, s. (artil.), grenade, f. 

HAND-GUN, s. fusil, m. 

HANDICRAFT, s. métier, m. 

HANDICRAFTSMAN, s. artisan, m. ouvrier, m. 

HANDILY, adv. adroitement. (Conveniently), com- 
modément. (Within convenient reach), à portée; suus 
la main. 

HANDINESS, s. adresse, f. (Convenient prorimity), 
distance commoile, f. | 

HANDIWORK, s. travail, m. ouvrage, m. If is his 
own handiwork, c'est le travail de ses mains. You have 
reasons to be proud of your handiwork, vous avez grand sujet 
d’être fier de votre travail—ouvraye, 

HANDKERCHIEF, s. mouchoir, ms. 

HAND-LANGUAGE, s. langage des mains. 

To HANDLE, v. a. manier. ( To treat), traiter. Hani- 
ling, maniement. 

HANDLE, s. manche, m.; (ha/t), poignée, f.; (of a 
pump), brimballe, f. (Instrument, a thing made use of.) 
The defence of Vatinius gave a pluusible handle for some 
censure upon Cicero, la défense de Vatinius donna un peu 
de prise à la ceusure contre Cicéron. Take care you do 
not furnish a handle against you, prenez garde de leur 
fournir des armes contre vous. Jt is a handle to attack you, 
c'est uu moyen d'attaque contre vous (que vous leur 
fouruissez). To be made a handle of, servir d instrument. 

HAND-LEAD, s. (/or sounding ), soude, f. 

HAND-LEATHER, s. (used by shoemakers), manique, I. 

HANDLESS, adj. manchot, e; qui n’a pas de main. 


petit gallop. 
p, aller au 
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HAND-MAID, } ' 
HAND-MAIDEN, f © SFvaute- 
HAND-MILL, «. moulin à bras, =. 
HAND-RAIL, s. rampe, f. 

HAND-SAIL, s. petite voile, f. 

HAND-SAW, s. petite scie ; scie à main. 

HAND-SCREW, «. cric, m. 

HANDSEL s. étremne, f. 

To HANDSEL, v. a. étrenner. 

HANDS OFF, inter. à has les mains. 

HANDSOME, adj. 

(Beautiful with dignity.) I think his wife very k 
je trouve sa femme fort belle. He is a 
c'est un bel homme. She looks so handsome in th 
ce costume, cette mise lui va si bien—.—elle a « 
sous cet habit. They oocupy a handsome house, ils 
une belle maison. 

(Elegant, graceful), gracieux, noble. 

(Ample, hberal, generous.) I believe he has a | 
Jortune, j: crois qu il a une jolie fortune. Jt is el 
present, c'est un beau présent. He received us à 
handsome manner, il nous a parfaitement bien : 
uous a fait l'accueil le plus généreux. 

( Formerly, derterous), adroit, e. 

HANDSOMELY, adv. The house is handson 
nished, la maisou est joliment meublée. (Gen 
Has she not handsomely rewarded you ? we vous a+ 
généreusement récompeusé Ÿ He has ha 
Jor all hus children, il a généreusemeut pourvu | 
enfants—.—il a donné une jolie fortune—une € 
aisée— à chacun de ses enfants. Jf 1 can handem 
st, i je puis m'en dispenser honnêtement. 

HANDSOMENESS, s. beauté, f. élégance, f. 
sité, f. 

HAND-SPIKE, s. anspect, m. 

HAND-STAFF, s. épieu, m. 

HAND-VICE, s. étau à main, 2. 

HAND-WEAPON, s. arme à main, f. 

HANDWORM, s. ciron, m. 

HAND-WRITING, s. écriture, f. Thess i sd 
father s hand-writing, cela n'est pas de l'écriture 


re. 

POHANDY, adj. (performed by the hand), de 
(Ready, at hand.) AU my tools are hanty in th 
room, tous mes outils sont sous ma main—a portés 
ce petit cabinet. (Convenient), commode. (Des 
adroit, e. He is very handy with his spade, il mani 
le louchet—il est très-adruit au jardinage. 

HANDY BLOW, s. coup de main, m. 

HANDY GRIPE, «. grippe, f- 

HANDY-DANDY, s. (a game). Change plas 
handy-dandy, which is the justice, which is the thief? d 
de place, et puis devinez, lequel est le juge, lequel 
voleur. (Jeu qui consiste à deviner dans quelle ma 
chose est.) , 

To HANG, v. a. peudre. To hang a thief, 
voleur, The rebels were all hanged, tuus les rebelles | 
pendus. 7b hang a door, suspendre une porte—ls : 
sur les gonds. 70 hang a picture, a watch, &r., sec 
un tableau, une montre, &c. This picture des at 
right, ce tableau n'est pas droit—est de travers Te 
a carriage, suspendre une voiture. To hang kam k 
pendre du linge—mettre du liuge à sécher. He ls 
the earth upon nothing, il a suspendu la terre ds 
airs. 

To hang a room, \apisser un appartement He f 
hung with family portraits, sou appartement est t 
portraits de famille. J would hang this room ihe 
paper, je tapisserais cette chambre d'un joli Ee 
gai. Music ts better in chambers wainscoated h 
les appartements lambrissés conviennent misux 
musique, que ceux qui sont tapissés. 

Your dress does not hang well, it sticks out, votre t 
dessine pas bien votre taille, elle grimace. This su 
not hang gracefully, cette étoffe ne drappe pas bin 
not like those hanging sleeves, now in fashion, les m 
tombantes qui sont de mode à présent ne me plais 

Do not hang down your head as if you had dent a 
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vez toutes vos cartes. Vill you take a hand at cards? 

vous faire une partie de cartes? 

s, part.) The house ts on the right hand side, \a mai- 

à droite—à main druite—sur la droite. The house is 

fhis hand, la maison n'est pas de ce côté. 

horify, source.) I cannot doubt it, for I have it from 

ad hand, je ne saurais en douter, car je le tieus de 

me part. See Private. 

D, with prepositions. 

D Your husband is at hand. votre mari est tout 
+ I have every thing here at hand, j'ai tout tout prèt 
la main—a portée. (To approach.) The day of 

æ at hand, le jour de Christ sapproche. J did not 

much treatment at your hand, je ne m'attendais pas à 

fal traitement de votre part. Never shall we forget 

ues which we have received at his hand, nous n'oublie- 
mais les services que nous avons recus de lui—de sa 


® hand, sous nul rapport, nullement, en aucune 
me remière. 
EB over heat (giddily), &tourdiment; la tête la 
> All the work is done by hand, tout l'ouvrage se 
à main. 

| In hand, en main, dans la main. How much 
ave you in hand now? combien avez-vous en main 
isponible—(/am.), en poche, maintenant? What 
re in hand? quels sont les amusements qui nous 
ent—qui nous sont préparés? J have now in hand 
weasant work, j'ai en ce moment en main—je m'oc- 
ice moment de—un travail agréable. What you 
nothing to do with the matter in hand, ce que vous 
a aucun rapport à Ja chose en question—dont il 

nous nous occupons. 

‘walked hand in hand, en marchant, ils se tenaient 
main—ils se donnaient la main. Jn everything we 
pehand in hand, dans tout ce que nous faisons, nous 
$ toujours d’accor.|—unous nous tenons par la main. 
join hand in hand, and we shall succeed, réuuissons 
wts—donnons-nous la main—et nous rcussirons. 

Wy payment ), comptant. Receiving in hand one 
e, recevant comptant le tribut d'une année. 
wrecess.) Your coat is in hand, votre habit est en 
et eutre les mains des ouvriers—.—on fait votre 

roles ouvriers sont après votre habit. 
proies go on well as long as you do not take them 
goursel/, les choses n'iront pas bien tant que vous 
freodrez pas en main—que vous ne vous en char- 
@s Yous-méme. 
m.) To live from hand to mouth, vivre au jour le 
M jour la journée. J can get bread from hand to 
tnd make even at the year's eni, tout ce que je puis 
wt de vivre au jour la journée et de joindre les 
cuts de l’année. 
) If you like, I will take it off your hands, si vous 
Je vous en débarrasserai—en délivrerai. His sons 
OF his han:ls, ses enfants sont grands maintenant, 
' coûtent plus rien—et ne lui sont plus à charge. 
Maghler 13 off your hands, vous voilà débarrassé de 
; ous n'êtes plus chargé de l'entretien de votre 
@m.), vous n'avez plus votre fille sur les bras. 
off! à bas les mains—laissez cela—ne touchez 
ease me), lâchez-moi. 
eh, fo act in an offhand way. parler, agir sans hési- 
8 réflexion; (freely), sans cérémonie—sans fagou ; 
» ala hate. See Hand with verbs. 

He has a large supply of goods on hand, il a une 

ision de marchandises en main (of which he 

ispose ), sur les mains—sur les bras—dont il ne 
poser. Jupiter had a farm on his hands, Jupiter 
e ferme sur les bras. His daughters will remain on 
t, Because he has no fortune to give them, ses filles 
ront sur les bras—il ne se défera pas de ses filles— 
Vil n'a pas de fortune à leur donner. Jt is allowed 
ands that England is the best country, on convient 
s parts que l'Angleterre est le meilleur des pays. 
ne hand, d une part; on the other hand, d'autre part. 
) Out of hand (readily). To pay out of hand, 
mnptant—saus délai—de la main A la main. 
323 
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(Over.) Hand over hand, main sur main. 

(To.) From hand to hand, de main en main. 

(Under.) If he fall under my hands, s'il me tombe sous 
la main. He did it in an underhand way, il le tit sous 
main. This deed is executed under my hand and seal, cet 
acte est exécuté sous mon seing et revetu de mon sceau. 
[ do not like these underhand dealings, je u'aime pas ces 
pratiques secrettes. 70 write short-hand, écrire sténozra- 
phiquement—sténographier. - 
 (Upon.) All his children are still upon his hands, il a 
encore Lous ses enfauts sur les bras. J must have her upon 
my hands, il faut que je me charge d'elle. The farm is 
now upon our hands for want of a tenant, nous tenons cette 
ferme par nos mains, n'ayant pas de fermier en ce moment. 

HAND with Adjectives. 

He went out of office with clean hands, il s'est retiré les 
mains nettes. ou must keep a light hand upon him, il faut 
Jai tenir la main haute. To do things with a high hand, 
faire les choses haut la main. He is my right hund, c'est 
mon bras droit. 7o bear a heavy hand over a person, .traiter 
une personne avec sévérité. To buy second-hand things, 
acheter des choses de hasard—de rencontre. To buy at a 
dear hand (cost), acheter cher. You have made a fine hand 
of tt, vous en avez tiré bon parti—(ironically), vous avez 
fait-là une belle affaire—(/am.), vous avez fait-là une 
jolie cacade! 

Hann, with Verbe. 

The constables have laid hands upon him at last, les agents 
de police lui ont enfin mis la main sur le collet. Jf 1 can 
but once lay my hands upon him, si je puis une bonne fvis 
l'attraper—mettre la main dessus. J have looked for it the 
whole day, but I cannot lay my hand upon it, je Vai cherché 
toute la journée sans pouvoir mettre la main dessus. The 
party who had arrived before us had laid their hands on 
everything, la société qui était arrivée avant nous avait fait 
main basse sur tout. To day violent hands upon a person, 
maltruiter une persunne. 

Alnaschar was a very idle fellow that would never sct his 
hand to any business, Alnaschar était un fainéant qui ne 
voulut jamais mettre la main à rien. Let us set our hands 
to the task, mettons la main à l'œuvre. 

This picture is not finished, I have not put my last hand to 
tf, ce tableau n'est pas fini; je n'y ai pas mis—donné—la 
derniére main. 

We have no hand in this affair, nous n'avons pris aacune 

—nous ne sommes pour rien dans—cette affaire. They 
ave no hand in it, ils n'y sont pour rien—ils ne s’en mêlent 
pas. You should not blame me for a thing in which I have 
had no hand, vous ne devriez pas me blimer d'une chose 
à laquelle je n'ai pris aucune part. He will have a hand 
in everything (he meddles, interferes, busies himself), il faut 
toujours qu'il se méle de tout—(/am.), qu'il mette la 
main à la pâte. 

Most of the generals made their hand during thuse wars, 
la plupart des généraux firent leur maïn—s eurichirent— 
durant ces guerres. 

They are as hand and glove (they are very intimate), ils 
sont comme les deux doigts de la main; (there is much 
familiarity between them), ils vivent ensemble de pair à 
compagnon. 

We wrote several times, but our letters never came to hand, 
nous avons écrit plusieurs fois, mais uos lettres ne sont ja- 
mais parvenues. Happen what may, I wash hands of 
if, qu il arrive ce qu il se pourra, je m'en lave les mains. 
Come, give us a hand to move this table, dites donc, doimez- 
nous un coup de main, pour nous aider a remuer cette 
table. Shall I give you a hand? voulez-vous que je vous 
aide? Someone must have lent him a hand, 1) faut que 
quelqu'un lui ait prêté la main. He kts everything slip 
through his hands, il laisse tout échapper de ses mains—.— 
i] est si indolent, que tout lui échappe des mains. 

If you do not like the horse, I will take it off your hands, 
si ce cheval ne vous convient pas, je vous en débarrasserai. 
I wish it was off my hands, je voudrais en être débarrassé 
— pouvoir m'en défaire. 

He is not particular, he is satisfied with anything that 
comes to hand, il n'est pas difficile, 1l se contente de la pre- 
mière chose qni lui tombe sous la main. va 
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use, quant aux mots difficiles qu’il ma fallu employer. He 
has a hard heart, il a le cœur dur. Jt is a hard case, c'est 
un cas bien dur. Zfis difficult to please a hard master, ce 
n'est pas chose aisée que de plaire à un maître difficile. 
Say, have I been a hard mistress to you? dis, ai-je été pour 
toi une maîtresse sévére—dure? The times are hard, les 
temps sont difficiles. 

To be hard of hearing, avoir l'oreille dure—enteudre dur. 

To lead a hard life, mener une vie dure, péuible, labo- 
rieuse. 

To make hard, rendre dur; endurcir. To grow hard, 
devenir dur; s'endurcir. 

(Difficult, arduous.) This hard task which I have under- 
taken will bring me little honour, still less profit, cette tâche 
difficile—péuible—que j'ai entreprise—me rapportera peu 
d'honneur et encore moins de profit. The part you have 
assigned to him is certainly the hardest, \a partie que vous 
lui avez assignée est sans contredit la plus difficile. 

This disease is hard to cure, c'est une maladie difficile à 
guérir. He is hard to please, to be pleased, il est difficile à 
coutenter—il est difficile de le contenter. J¢ is hard to be 
blamed, il est dur d'etre blamé. Jt is hard I should be made 
a sufferer in a case in which I am not concerned, il est bien 
dur que je doive—que l'on me fasse — porter la peine dans 
une chose où je ne suis pour rieu. Such treatment is indeed 
hard to bear, un traitement semblable est bien dur à sup- 
porter. Heis hard to dea/ with, il est difficile à manier. 
It is hard to say which is the best, i] est difficile de dire le- 
quel est le meilleur. Jt is hard upon him that he should be 
made to pay twice, il est bien dur pour lui d être obligé de 
payer deux fois. Jt is hard for me to believe, cela est bien 
dur—difficile—à croire. Truth is hard to be known, la vé- 
rité est difficile à connaître. 

You are too hard upon him, vous êtes trop exigeant envers 
lui; (too strict), vous êtes trop strict; (you do not spare 
him), vous né le ménagez pas. Jt would be well to give up 
the contest, you will {ind him too hard for you, vous feriez 
bien de renoncer à la concurrence, vous le trouverez trop 
puissant pour vous. 

HARD, adv, fort. 

He must work hard for his living, il est obligé de tra- 
vailler fort—de se livrer à un travail pénible—(/am. ), de 
bien piocher—pour gagner sa vie. They drink hard, ils boivent 
beaucoup—{1f habitually), ile sout grands buveurs. He 
prayed hard for mercy, il demandait grâce avec toute l’ar- 
deur possible. JWe begged very hard for a holiday, nous 
avons prié bien fort pour qu'on nous donnât congé. He 
presses hard for an answer, i] demaude une réponse avec 
instance. To follow hard, suivre de près. To sound a letter 
hard, faire sonner une lettre bien fort. They were riding 
hard, ils allaient bien vite; they were riding, driving, as 
hard as they could go, ils allaient de toute la vitesse de leurs 
chevaux. To hit, strike hard, frapper fort. 

As hard as ever they could, de toutes leurs forces ; (fast), 
de toute leur vitesse. They set to as hard as ever, ils s'y 
remirent aussi fort que jamais—de plus belle. 

It rains very hard, il pleut bien fort—il pleut à verse. 
The wind blows hard, le vent souffle fort—il fait bien du 
vent. 

These tares bear hard upon the working classes, ces impots 
pèsent sur le peuple—la classe ouvrière. After such an 
tllneas, it will go hard with him if he has a relapse, après une 
maladie aussi sérieuse, il aura de la peine à en réchapper. 
sil fait une rechute. Everything has gone hard with me this 
year, tout m'a été contraire—tout a été de travers—cette 
année. It goes hard, les choses vont mal. J? will go hard 
but I will have it, il y aura bien du mal, si je ne lui pas. 
He is put hard to it to ive, il est dans la géne—il a bien de 
Ja peine à vivre. (by, tout près. 

(Near.) Hard at hand, tout prés—tout proche. Hard 

(At sea.) Hard a-lee, lof tout. Hard a-starboard, tri- 
bord tout. Hard a-port, babord tout. Hard a-weather, 
arrive tout. 

HARD-BESETTING, adj. qui vous poursuit. 

HA RD BOUND, ad. (properly), constipé; Cfg.), 
arride. 

HARD-EARNED, adj. qui a coûté du travail, de Ja 
peine. son Hard-gotten 
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: To HARDEN, v. a. (of matter), durcir, 
(morally), endurcir. (To make insensible, ua 
gratitude hardens us against the impressions of 
titude nous rend insensible aux im à 
(To inure), endurcir (à un climat, au travail 

v. #. sendurcir. 

HARDENED, p. pt. (used adj.), endurci, 

HARDENER, s. qui endurcit. 

HARDENING, p. pr. (used subst.), endus 

HARD-FAVOURED, adj. qui a les—aux 
durs. 

HARD-FAVOUREDNESS, s. traits da 
de la physionomie, des traits. 

HARD-FEATURED, adj. qui a les trait 

HARD-FIST ED, adj. serré, e; qui est dur 

HARD-FOUGHT, adj. Hard-fought batth 
niâtre—combat où la victoire est longuement 

HARD-GOTTEN, adj. gagné avec peine; 
du travail, de la peine. Death soon deprin 
hard-gotten riches, la mort lui enleva bientôt 
qui lui avaient couté taunt de sueurs—de pein 

HARD-HANDED, adj. qui a les inains du 
au travail—(/am.), calleuses. 

HARDHEAD, s. J have been at hardhe 
citizens, j'ai tenu tête A—j’ai résisté tête à te! 
toyeus. 

HARD-HEARTED, ad. cruel, le; qui a 
Can you be s0 hard-hearted as to destroy all our 
riez-vous le cœur assez dur pour—auriez-vou 
de—seriez-vous assez cruel pour—détruire tou 
rances? John Bull was very hard-hearted toh 
John Bull était bien cruel—se montra bien ¢ 
sa seur Peg. 

HARD-HEARTEDNESS, s. dureté de ea 
J. cruauté, f. 

HARDIHOOP), s. hardiesse, /. Woedkl he 
dihood to enter the Liste? aurait-il la hardiesst 
lice ? 

HARD-LABOURED, adj. travaillé, e; p 
vaillé avec peine. 

HARDILY, adv. hardiment. (Roughly) 
sans svin. 

HARDINESS, s. hardiesse. /. See Hardib 

HARDLY, adv. 

Hardly shall you find any one so bad, à peine: 
vous un aussi mauvais. Hardly had he arn 
began, à peine était-il arrivé qu il commença 
is so distant we can hardly see it, l'objet est si 
uous Je voyons à peiue. The veal is don 
à peine assez cuit. (Unfavourably.) To te 
public measures, avoir une opinion défavorabl 
opinion—des mesures publiques. (Harshly, a 
prisoners were treated, les prisouuiers | 
ment traités. Such information comes hardly 
man, de pareils avis sont durs pour un homme 

HARDLY EVER, adv. ue jamais. 

HARD MOUTHED, ad). qui a la bouche! 

HARDNESS, s. dureté, f.  (Difficadty.) 
of an enterprise, la difficulté d’une entrepri 
penury.) The hardness of times, la sévérité, 
temps. (Obduracy.) The hardness of the ke 
cissement du cœur. (Of winter), rigueur, f. 
harshness.) The hardness of favowr, dureté da 
physionomie. (Roughness in works of arts) 

Hardship.) Endure hardness, supportez le 

a peine. 

ARDNIBBED, adj. (of a pen), quia le 
HARDOCK, s. bardane à feuille blanche. 
HARDS, s. (coarse part of flax), étoupe, f. 
HARDSHIP, «. fatigues, /. peines, /. trav 

yielded himself up to all the hardships that men 

se livra—se dévoua—a toutes les peines que | 

souffrir. Jt ts a great hardship to get up om 

chose bien dure que de se lever de bonne hea 

à HARDVISAGED, adj. qui a la figure, la 
ure. 

HARDWARE, s. quincaillerie, /. 

HARDWAREMAN, s. quincaillier. 
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» baissez pas la téte—ne vous tenez pas la tête 
comme si vous aviez mal fait. 
sg upon her son's neck, as if nothing could separate 
hum, elle demeurait pendue au cou de sun fils, 
rien ne pouvait l'en arracher. People hang about 
we he has something to give, ces gens s'accrochent à 
mnent autour de lui—parce qu'il a quelque chose 
I cannot comprehend why these people hang about 
manner. je le saurais cumpreudre pourquoi ces 
attachent ainsi à mes pas. 
s hangs over us, un orage nous menace—est sus- 
‘mos têtes. Dangers hang over the country, des 
lauent sur notre patrie. Some illness is hanging 
il couve quelque maladie. He has a cokl hang- 
bese, il a un rhume qui le tient, et dont il ne 
‘barraser. Such sad thoughts hang upon my mind, 
w beft to myself, that I cannot bear solitude, des 
tristes s'emparent de mon esprit poursuivent 
t—«lu moment que je suis seul, que la solitude 
pportable. Time hangs so heavily upon my hans, 
ne pèse sur les mainus—le temps s'écoule avec 
Life hangs upon me and becomes a burden, ma vie 
rec lenteur et devient un fardeau pesant. 
iy together in the common cause of our country, 
tenons par la main, pour la cause commune. 
he difficulty hangs upon this pant, toute la diffi- 
pe—s'appuie—|a dessus. 
to tell such marvellous stories that all hung upon 
mous racontait des choses si merveilleuses, que 
rious ses paroles—que nous ne perdious pas une 
# paroles. 
y spon his arm, elle sappuyait sur son bras— 
ait accrochée à son bras. [pavillon. 
y ext colours, a flag, arborer un drapeau, un 
* wp, suspendre. 
r ewer, v. n. surplomber. 
# man ! peste soit de l'homme! 
re, faire lung feu. 
Y, a. dépendant, m. 
ER, s. coutelas, m. 
ER-ON, s. dépendant, m. parasite, me. 
ING, p. pr. (used adj.) Hanging sleeves, manches 
—tombantes. Hanging gardens, les jardins 
» People say it is a hanging matter, on dit qu'il 
bebelle, de la corde—que c'est un cas pendable. 
wer seen such hanging looks? avez-vous jamais vu 
si patibulaire ? 
INGS, s. tapisserie, //. 
MAN, s. bourreau, m. 
> & écheveau de fil, m. (Jn ships), anneau, or- 
de bois, m. (Tie, hold.) To have a hank upon a 
air une personne en son pouvoir—(fam. ), avoir le 
@rune personne. So that they might hare them 
hank at no time, de manière à pouvuir leur mettre 
idessus—a les avoir dans leur pouvoir—dans tous 
* Ard I hate to hang upon a hank, et je déteste 
Mu par aucun lien. 
NKER, v.n. To hanker after the diversions of the 
rer aprés—avoir une grande soif de—les plaisirs 
& To hanker after fruit, désirer manger du fruit 
le fruit. 
RING, p. pr. (used subst.), violent désir, m. ; 


ef. 

à TOWNS, s. villes anséatiques, f. 

BATIC, adj. anséatique. 

» contraction of Have not. 

. accident, m. Evil hap, mauvaise furtune, f.; 
dent. Good hap, heureuse fortune, f. ; heureux 


we. 

hazard, au hasard ; à l'aventure. 

P,v.n. arriver. See To Happen. 

ESS, adj. malheureux, cuse. 

Ÿ, adv. par hasard ; par accident. 

PPEN, v.n. There shall no evil happen to the 
grivera pas de mal à l'homme juste. They falkxl 
* all those things which had happened, ils s'entre- 
semble de tout ce qui était arrivé—de toutes les 
i étaient arrivées. 

3 


HAR 


It frequently happens that the train is late, il arrive fré- 
quemment que le convoi est—il arrive fiéquemment au 
convoi d’étre—en retard. 

As it may happen, ainsi qu'il pourra en arriver—selon 
les choses. Hos does that happen ? comment cela se fait-il Ÿ 

My mother does not yet know what has happened to him, 
ma mere ne sait pas encore ce qui lui est arrivé. 

I happened once to meet with such people, il m'arriva une 
fois de rencontrer des gens de cette espèce. Jf you should 
happen to meet my brother, tell him I want him, vil vous ar- 
rivait de rencontrer—si hasard vous rencoutriez—s il 
arrivait que vous rencontrassiez—mon frère, dites-lui que 
j'ai besoin de Jui parler. 7 happened to be at Paris at the 
time, je me trouvais à Paris—le hasard voulut que je fusse 
a Paris—a cette époque. 

(To light upon.) I have happened on some other accounts, 
le hasard m'a fait tomber sur—j ai rencoutré—d'autres 
détails. 

HAPPILY, adv. heureusement, (Luckily), heureuse- 
ment; par bonheur. To live happily (as man and wife), 
être heureux ensemble—vivre bien ensemble—(/am. ), 
fair2 bon ménage. 

HAPPINESS, s. bonheur, m. There is no perfect happi- 
ness, il test point de bonheur parfait. Every one does not 
place his happiness in the same thing, tous les hommes ne 
mettent point leur bonheur dans la même chose. J do not 
place, set, my happiness in it, je n’y mets point mon bonheur. 
She had the happiness to see them all before she died, elle eut 
le bonheur de les voir tous ayant de mourir. 

HAPPY, adj. heureux, euse. J never saw a happier 
Samily, je n'ai jamais vu de famille plus heurense. He is 
happy in every thing he does, il est heureux en tout ce qu’il 
fait. He was happy in war, in love, in his undertakings, ila 
été heureux à la guerre, en amour, dans ses entreprises, 
James was always happy at a reply, Jacques avait toujours 
la répartie heureuse, prompte. 

I am happy to see you, je suis bien aise de vous voir. We 
are happy in having an opportunity to serve you, nous 
sommes trop heureux — enchantés—charmés—ud ‘avoir l'oc- 
casion de vous être utile. Are you not happy he is gone? 
n'êtes-vous pas bien aise qu'il soit parti? 

It is a happy thing for you that he was at home, il est bien 
beureux pour vous qu'il se soit trouvé chez lui. 

We do all we can tu make her happy, nous faisuns tout ce 
qui dépend de nous pour la rendre lieureuse. 

HARANGUE, s. harangue, /. To deliver a —, pronon- 
cer une harangue. 

To HARANGUE, v. a. haranguer. 

HARANGUER, s. harangueur ; orateur. 

HARANGUING, p. pr. (used subst.), harangue, f. 

To HARASS, v. a. harasser. 70 be harussed with care, 
fatigue, être harassé de soins, de soucis, de fatigue. Our 
troops were harassed with a long march, nos troupes étaient 
fatiguées de la longue marche qu'ils venaient de faire. 

HARASSER, s. qui harasse, tourmente. 

HARBINGER, s. avant-coureur, m. 

HARBOUR, s. port, m. (A shelter), asile, m. ; retraite, 

Who will give us harbour ? qui nous donnera un asile Ÿ 

To HARBOUR, v. n. se retirer; trouver un asile, une 
retraite. This night let's harbour here in York, pour cette 
nuit, reposons-nous ici dans York. 

v. a. Donner asile A—recevoir—(une personne). Hho 
but his children should harbour him in his old age? quel autre 
que ses enfants lui donnerait un asile daus sa vieillesse Ÿ 
My heart never harboured such a thought, mon cœur n'a 
jamais entretenu—nourri—de parcille pensée. His heart 
does not harbour vengeance, son cœur nest pas ouvert à la 
vengeance—son cœur est étranger à la vengeance. 

HARBOURAGE, s. asile, m. 

HARBOURER, s. qui reçoit, donne asile à (In a 
moral sense), qui nourrit, entretient. 

HARBOURLESS. adj. saus port; sans asile. 

HARBOUR-MASTER, s. maitre de port. 


HARD, adj. dur,e. Hard wood, du bois dur. 4 hard 
apple, une pomme dure. 
A hard winter, un liver rude. Je have had hard words, 


nous nous sommes dit des duretés—nous en sommes venus 
aux gros mots. 4s to the hard words I have been obliged to 


HAS 


le naturel sauvage de l'homme. (Severe.) The precept ts 
harsh, le précepte est dur, sévère. He is so harsh to his 
Suldren, if est si dur envers ses enfants. 

HARSHLY, adv. durement, rudement. To treat a 
person harshly, traiter une personne avec dureté—durement. 
It sounds harshly to the ear, cela est dur a Joreille—a 
entendre. 

HARSHNESS, s. dureté, /. rudesse, f. Jits harshness to 
his children is unpardonabk, sa dureté envers ses enfants est 
impardonable. 

ARSLET, s. fressure, /. 

HART, s. cerf, m. 

HARTSHORN, s. corne de cerf, f. essence de corne de 
cerf. 

HARTSTONGUE, s. (plant), langue de cerf, f. 

HARUSPICE, s. aruspice. 

HARUSPICY, s. science des aruspices, /- 

HARVEST, s. moisson, f. The harvest this year is 
abundant, la moisson est abondante — nous avons une 
abondante mvisson—-cette année. J¥e shall reap a fine 
harvest, nous ferons ure belle moisson—récolte. Let us not 
sleep in harvest lime, ne dormons pas dans le temps de la— 
pendant la—moisson. To gather in—to get in—the harvest, 
rentrer les grains, la récolte. To sow for a harvest, semer 
pour moissonner. He that sows iniquity will reap a harvest 
of woe, celui qui sème l'iuiquité moissonnera —recueillera 
des chagrins. 

To HARVEST, v. 2. faire la moisson, la récolte; re- 
cueillir les grains, les blés, &c. 

HARVESTED, p. pt. (used adj. of corn, fruit, §c.), 
rentré, 

HARVESTER, s. moissonneur ; moissonneux. 

HARVEST FLY, s. cigale, f. 

HARVEST-HOME, s. reutrée des grains, f. To sing, 
celebrate, keep harvest-home, feter, célébrer, samuser à— 
la moisson—la rentrée des grains. This is my harvest- 
home, c'est ma mvisson—c est mon jour de moisson. 

HARVESTING, p. pr. (used swbst.), moisson, f. 
récolte, f. 

HARVEST-LORD, s. le roi des moissonneurs. 

HARV EST-MAN, s. moissouneur. 

HARVEST-QUEEN, s. (one elected among the reapers), 
la reine de la moisson. (4n image of Ceres carried about 
tn harvest lime), la déesse de la moisson. (Among Roman 
Cathohcs, the image of the Holy Virgin carried in procession ), 
Notre Dame d'Août. 

HASH, s. hachis, m. (Fam. to make a mess of a thing, 
to spoilit.) A pretty hash you have made of it, vous avez 
fait là un joli gâchis. 

To HASH, v. a. (to cut up, mince), hacher. You must 
hash this cold meat, il faut faire un hachis de cette viande 


froide. It is not hashed small enough, elle u'est pas hachée 
assez menu. 
HASLET, s. See Hars!et. 


HASP, s. fermoir, m. espèce de verrou. 

To HASP, v. a. fermer avec une agraphe—avec un 
verrou. 

HASSOCK, s. paillasson, m. (Used in church to kneel 
upon), agenouilloir, m. (In Scotland), siége de tourbe, de 
gazon, m.; balai de bouleau, m. 

HAST, second person singular of To Have. 

HASTATE, dj. (bot.). basté 

HASTATED, } adj. ( t.), basté, e. 

HASTE, s. hâte, /. To do things in haste (hastily), faire 
les choses à la hâte. Jam in haste to finish, j'ai hâte de— 
fe suis pressé de—finir. J am in great haste, j'ai grande 

Âte—je suis très-pressé. To make haste, faire hate de— 
se dépêcher de—(faire une chose). Come, make haste to 
dress, allons dépéchez-vous de vous habiller. Make what 
haste you can, faites tuute la hate—la diligence pussible— 
dépéchez-vous autant que vous pourrez. In my haste I 
forgot to mention it to you, dans ma précipitation, daus ma 
hate, j'ai oublié de vous en parler. The more haste the 
worst speed, plus on se hâte, moins on avance. Jn haste, 
yours ever, à la hâte, toujours à vous. 

To HASTE, } v. a. hater. vn. se hâter (de faire une 

HASTEN, § chose). To haste away, partir à la hate 
TPrécipiamment (To proceed quickly.) The state is 


HAT 


e 

hastening to ruin, l'état se précipite vers—s'avance rapide. 

ment vers—marche rapidement à—sa ruine. Whither en 
où hastening ? où allez-vous si vite Ÿ 

HASTENER, s. qui presse ; qui hâte. 

HASTILY, adv. à la hate ; précipitamment. ( Quickly), 

HASTINESS, s. promptement, 

(Haste, speed), promptitude, f. hate, f. He came wih 
hastiness to inform them of it, il vint a la hate les æ 
informer. 

(Rash eagerness), précipitation, f. Our hostines à 
engage in the war caused deep regret, la précipitation sx 
laquelle uous entreprimes cette guerre causa fe plas greed 
regret. / have accomplished it as far as the hastiness of my 
performance allowed it, je l'ai accompli autant que la bie 
avec laquelle j'ai travaillé a pu me le permettre. 

(Angry testiness), emportement, =. ; impatience, f: 
pétulance, f. 

HASTING PEAR, «. verte longue, /. mouille-bouhf 

m. 














HASTINGS, s. pois précoces, 

HASTIVE, adj. hatif, ive. 

HASTY, adj. (quick), prompt, e. Do not give « lai 
answer, ne répondez pas précipitamment—a la hâte, 
ne faites pas de réponse irréfléchie. Do not be hedy is 
your words, ne vous hitez pas de parler—ue parks ys 
précipitamment—sans réflexion. 

(Eager, rash.) You are too hasty, vous êtes trop re 
trop prompt—trop pétulant. To be too hasty to dea ty, 
se trop hiter de faire une chose. 

(Irritable), emporté, e. 

(y fruit, early ripe), précoce ; hatif, ive. 

ASTY PUDDING, s. bouillie, f. w 

HAT, s. chapeau, m. Take of your hat, Ses whe 
chapeau. Put on your hat, mettez votre chapea. 
take off one's hat to a person, ôter son cha 
soune—la saluer en ôtant son chapeau. Te fomch one s 
mettre la main à sun chapeau. He foarhes his kat be 
body, il salue tout le monde. Aeep your hat on, 
votre chapeau. To cock (to slouch) one's hat on ont 
mettre sun chapeau sur le coin de l'oreille. Hels 
chapeau bas—a bas le chapean. 

A silk hat, un chapeau de suie. 4 beaver hai, un 
de castur—un castor. 4 straw hat, un chapeau de 
A round hat, uu chapeau rond. 4 cocked hat, un 
à trois cornes. 4 broad brimmed hat, un chapeau à 
bord. 4 cardinals hat, un chapeau de canii 
chapeau. {un aix 

AT-BAND, «. cordon de chapeau, =. 4 capt 

HAT: ren ha. étui de chapeau, m. 

HAT-MAKER, s. chapelier. 

HATABLE, adj. haissable. 

HATCH, s. (brood of chickens), couvée, f.; (= 
écoutilles, f. Hatch bars, pauneuu d'écoutilles (| 
To be under hatches, etre dans la gène — dans l’ 
dans la pauvreté. 

(A half door), demi-porte, f. bas de porte, m. ( 
gates), portes d'écluse, f. 

To HATCH, v. a. Jn Egypt chickens cre hathel 
artificial heal, en Egypte on fait éclure les pouls 
moyen d’une chaleur artificielle. The partridge # 
eggs and hatcheth them not, la perdrix couve les œuf, 88 
elle ne les fait pas éclore. 

(Fig.) To contrive, plot, machinate, couver. Haba 
mischief, il couve quelque mauvais dessein. 

(To shade in drawing and engraving), faire des hache 

HATCHEL, s. (a comb for cleaning flar}, carts, f 


séran, m. 

To HATCHEL, v. a. sérancer. (To tease), lame. 

HATCHELER, s. sérauceur. 

HATCHET, s. hache, f. cognée, f. In Amence te 
up the hatchet is to make war, faire la guerre. To lay 
hatchet, enterrer la hache—faire la paix. . 

HATCHET-FACE, s. visage aux traits tranche} 
figure ébauchée à coups de hache. _ 

HATCHINGS, s. (in drawing and engraving), babe 

HATCHMENT, A écusson, m. (que l'on attache À 
maison d'une personne décédée, et qui y reste a | 
un an). 
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8. (in shipe), écoutille, f. The main 
e écoutille. 
sf. How can you account for her hate to 
nt expliquerez-vous sa haive envers cet 
welle porte à cet enfant ? 
hair. You have no cause to hate him, 
jet de le hair. J hate fo be disturbed, je 
e dérange. / hate te ase people give them- 
ite de voir ces gens se donner des airs. 
il est hai de tout le monde. 
ly. odieux, euse ; détestable; haissable. 
ice, c'est un office odieux—détestable. 
ul to me, ce num m'est odieux—.—je 
leis a hateful man, c'est un être huiseable 


haineux, euse. 

adv. odieusement ; 
c haine. 
3S, «. ce qu'il y a de haïssable, d'odieux 


détestablement. 


hait, qui déteste. 4 hater of men, un 


. (used subst.), haine, f. 

ine, f. She has un inveterate hatreal to 

e une haine invétérée à l'église. MH hence 
d'où vous vient cette haine contre lui ? 

apelier, m. 

(a cout of mail), haubert, m. 

adv, fièrement ; avec hauteur; hautaine- 

word is not much used.) 

iS, s. hauteur, / fierté, f. 

7. hautain, e. 

haler. Tu haul a boat a shore, haler 
To haul the wind, serrer le veut. To 

ameuer les voiles (To drag, compel), 


A of a net), coup, m. To catch a hundred 
ndre une ceutaiue de poisson d’un coup 
good haul, haler, tirer furt. 


haume, m. 


mche, f. 4 haunch of venison, un quar- 

e Venaison, m. . 
wild beasts, animals, thieves, and male- 

- (Place of resort.) Taverns are the 
les cabarets sout le rendez-vous des 

re your haunts ? quels lieux fréquentez- 
contre-t-ou ? 

x. hanter. (To pursue), suivre, pour- 
haunts him every where, cette idée le 
(To come too frequently), fréquenter. 
tir, They say spirits haunt that honae, 
it des esprits dans cette maison. The 
y a des esprits—des revenauts—dans 


qui hante, fréquente. 

autbois, m. jouer du hautbois. 

auteur, f. 

: mineral discovered by Haiti), Hauyne, 


avotr. 

a des amis. Hs she any patience? a-t- 
Ÿ We have money and courage, nous 
du courage. Hare you any more of the 
ay? Yes, 1 have about ten yards, avez- 
ap que jai acheté hier? Oui, jen ai 


» coat, il faut que j‘aie—il me faut un 
sust have (you want) a passport, il vous 
He must have (he wants) a great many 
n go, il lui faut un grand nombre de 
voir partir. 
hat will you let me have this watch for? 
nderez-vous de cette montre ?—pour 
sserez-vous? You may have if for ten 
aisse pour—vous pouvez la prendre— 
—dix livres. 
lverbs and negations.) He has no patience, 


HAV 


il n’a pas de patience. The rich always hare a great many 
friends, les riches ont toujours beaucoup d‘amis, Have 
rvom enough? avez-vous assez de place? Has he no 
father? w‘a-t-il pas—plus—de père? How many Waves 
have ye? combieu de pains avez-vous? No one has finer 
horses than he has, personne u'a de plus beaux chevaux que lui. 
(To gain, to receive, &r.) 1 had this cloth very cheap, j'ai 
eu—j ai acheté— je me suis procuré—ce drap à bon marché, 
How much has he à month? combien a-t-il—gague-t-il— 
par muis¥ They have twenty thousand a-year, ils ont viugt 
mille livres par au.  Ff'here did you have (get) these boots ? 
où vous étes-vous procuré ces bottes ? 

I have the pleusure (gratification) to inform you —, j'ai le 
plaisir de vous informer —. Shall we have the pleasure of your 
company ? aurous-nous le plaisir de vous voir? To have a 
thing at heart, avoir sur le cœur ; (a desire to do), avoir à 
cœur de faire. 

(To have to do, to write, &c.) Wehave many things to do, 
nous avons nombre de choses à faire. / have to visit twenty 
patients a-day, j'ai vingt malades à voir par jour. He 
have to strive against lemptatione, nous avons à résister aux 
teutations, Do not be discouraged, for you will have many 
more hardships to encounter yet, ue vous découragez pas, car 
vous avez encore bien des peines à éprouver. Happily the 
people I have to deal with are very kind and indulgent, 
heureusement que les persunnes auxquelles j'ai affaire sont 
pleines de bonté et d'indulgence.  H# hat have you to answer 
to that ? qu’avez-vous à répoudre à cela ? 

What have I to do with thee, Jesus of Nazareth? qu'y a-t- 
il eutre toi et moi, Jésus de Nazareth? You have nothing 
to do with it, l'affaire ne vous regarde pas. We have nothing 
to do with him, nous u'avons rien en commun avec lui—il 
n'y a rien eutre lui et nous. What have you to do with me 
(what do you want with me)? que me voulez-vous ?— 
qu’avez-vous à me demander ? 

(To have, not erpressed in French.) He has more patience 
than I have, il a plus de patience que moi. They have 
more friends than you have, ils ont plus d’amis que vous. 
If you are not satisfied, pray, what would you have? si vous 
u êtes pas satisfait, dites-moi, je vous prie, que voudriez- 
vous ?—que vous faudrait-il ? 

I will not have this coat, for it does not fit me, je ne veux 
pas de cet habit, puisqu'il ne me va pas. 7uke these things 
away, I will not have them, emportez ces chuses-là, je n'en 
veux pas. Do not bring your brother here, I will not have 
hum, he is too noisy, n'amenez pas votre frère; je ne veux 
pas de lui, il est trop turbulent. J would not have it even 
tf you gave if me, je n'en voudrais pas, si vous me le 
douniez pour rien, Leave them, I will have them (will take 
them), laissez-les, je les preudrai. hat cun we have 
(ask)? que demanderons-nous? (Ji hat can you give us?) 
qu avez-vous à nous donuer? se know not what to hate, 
nous ne savons que demander. / know not what to have, 
(take, choose), je ne sais que prendre, quoi choisir. hat 
will you have (do you wish) ? que désirez-vous—que voulez- 
vous? 

I have, have you? he has, Sc. These elliptical expressions 
and others are not used in French. “ Yea, 1 have,’ in answer 
to * Have you been at the play?’ must not be translated by, 
oui, j'ai, but by, oui—oui, j'y ai été, thus expressing the 
verb which is understoed in English. I have been educated at 
Eton, but my brother has not, j'ai été élevé a Eton, mais 
non pas mon frère, Has she consented? No, indeed, she has 
not, a-t-elle consenti? Non, vraiment. J have met him to- 
day. Have you ? je l'ai rencontré aujourdhui, En vérité ? 
ah, vraiment. Jf you have not seen him, I have, 81 vous ne 
l'avez pas vu, moi je l'ai vu. / cannot believe that he has 
called on you. I tell you he has, je ue puis croire qu’il soit 
venu vous voir, Et moi, je vous dis qu'il est veuu— 
quand je vous assure qu'il est venu. He does not do s0 well 
as I would have him, il ue fait pas autant de progrès que je 
voudrais qu'il fit—que je le voudrais, : 

(To let have.) Can you let me have my boots by sir 
o'clock? puis-je avoir — pourriez-vous m'envoyer — mes 
bottes à six heures? Pray, let me have all these things in 
good time, je vous en prie, faites que j’aie—envoyez-moi— 
toutes ces choses-là à temps. J cannot let you have them 
before nine, vous ne sauriez les ayoir—je ne puis vous les 


HAV 


envoyer—avant neuf heures. J will lend you the book, of 
you can let me have it back soon, je vous preterai le livre, si 
vous me le rendez—si vous promettez de me le rendre— 
bientôt. 

Let us have (ask) something to eat, demandons quelque 
chose à manger. Let us have a fire (order), demamions du 
feu—disons qu'on nous fasse du feu. Let us have some- 
thing to eat (gire us), donnez-nous quelque chose à manger. 
Let us have fire quickly (do light ), allumez le feu—donnez- 
nous du feu—promptement. 

(To have to spure.) He has no money to spare, il n'a pes 
plus d'argent qu'il ne lui en faut. J Auve mone to spare, 
je n'en ai pas de trop—je n'en ai pas plus qu'il ne m'eu 
faut. Jie hare five minutes to spare, nous avons cinq 
minutes de bon—nvous avons encore cinq minutes devant 
nous. You will do well to make haste, for you hare no time 
fo spare, vous ferez bien de vous dépècher, car vous n'avez 
pas de temps A perdre—vous n'avez pas plus de temps qu'il 
ne vous en faut. 

(To hare, meaning to take.) If you do not want those 
gloves, 1 will have (take) them, si vous ne voulez pas de ces 
gants, je les prendrai. My sister will have the red hairl and 
I will have the blue, ma sœur prendra le chale rouge, et moi 
je prendrai le bleu. 

(To hare a person to do, to come, §c.) JFhat would you 
have him do, in such a case? que voudriez-vous qu'il fit 
dans un cas pareil? J will have you get up eurlier, ye veux 
que vous vous leviez de meilleure heure. That man srowld 
have me (wanted me to) pay for a gliss I had not broken, 
cet homme voulait que je payasse un verre que n’avais pas 
cassé. J would hare no man discouraged with that kind of 
life in which his own necessities may have engaged him, je 
ne voudrais pas qu'un homme se laissat décourager par le 
genre d'existence dans lequel il se trouve entrainé par sa 
position. shat! sill you not have him speak at all? quoi! 
ne voulez-vous pas qu'il parle du tout ? 

(To maintain) Sometimes they will have them to be the 
natural heat, quelquefuis ils veulent que ce soit la chaleur 
naturelle. He seould have him to be the king, il prétendait 
que c'était —il voulait que ce fit le roi. 

I must have you to do it, il faut que je vous prie de le 
faire—je serai oblizé de vous prier de le faire. J must 
have him learn German, il faut que je lui fasse—que je 
oblige A—apprendre l'Allemani. 

(To have rather.) She says she had rather give it wp, than 
go through the same truubl again. elle dit qu'elle aimerait 
mieux y renoncer, que d'éprouver les memes fatigues une 
seconde fois. I had rather not 9% J aimerate mieux ne pas 
y aller. Had you rather he { come? aimeriez-vous 
mieux qu’il vint? J Aad mach rather you seoedd serie to 
him, j'aimerais beaucoup mieux que vous lui écrivissiez. 

( To be had.) He was had in great esteem by all who knew 
him, i) était en grande estime—il était fort estimé—parmi 
ceux qui le connaissaient. J know you have had me in 
derision, je sais que vous m'avez tourné en dérision—en 
ridicule. Yee will be had in honuur, if you behave honestly, 
on vous honorera—on vous estimera—si vous vous coudui- 
sez eu honnete homme. See Supp. 

(To catch hold.) Now I have you, J will not let you go, 
maintenant que je vous tieus, je ne vous lâcherai pus. He 
has him now, 1) le tient. 

To HAVE, with prepositions. 

Have these things away, «mportez—enlevez—toutes ces 
affaires. Have him away. emmenez-le. Have him down, 
faites-le descendre. Shall we have all the books down? 
ferons-nous descendre tous les livres? Hare him up before 
the magistrates, sonmez-le de comparaitre—faites-le mener 
—devant les magistrats. Let us have him in, faisons-le 
entrer, Hare them out, sortez-les. Shall we have them out ? les 
ferons-nous sortir? To hare a person out, appeler une per- 
soune en duel, JV have all these things from the country, 
nous tirons toutes ces choses-là de la province. JF hat 
had he on? comment était-il mis ? —qu'est-ce qu'il portait ? 
She had on a silk dress, elle portait—avait—une robe de 
soie. J have it from good source, je le tiens de bonne part. 
be have the news from Marseilles, nous tenons ces nouvelles 
de Marseille. 

To Have, with participles, 

JU 


HAY 

We must have him peaushed, il faut le faire prs. | 
should have the house opened, vous devriez faite verts 
maison. Have the windows shut, faites fermer les fenèt 
Shall we have the fire lighted Ÿ voulez-vous que nuos fs 
allumer le feuŸ They have had him arrested, ils l'at 
arreter. 

Have a care, prenez garde. Hare a con 
prenez garde à vous. 1 shall have great plesure À dons 
apend the evening with you, j'äurai bien du plaisir à vs 
passer la soirée chez vous. To have pain, souffre—m 
de la peine To have sorrow, avoir du chagrin, Tol 
muck rouble tn doing a thing, avoir bien de la peine di 
une cause. 


To have & mind, désirer, avoir envie. Hare yu « sin 
to go? avez-vous envie de—désirez-vous—y aller! /is 


a good mind to try, j'ai Lien envie d easayer. 

He had like to have been lost, sen est fallu 
sen est fallu bien pen—quiil ne fat runx. # dep 
would have if, ainsi que le basard l'a voulu. Chsmvedl 
have it that we should meet in Puris, le hasard rtm 
nous nous rencoutrassions à Paris, 

Have at him, tombez sur lui—poursuiver-le, Bad 
him, qu'il prenne garde à lui—.-—maintenant, cet ill 
(à faire de son mieux). Have sith you, lady mime, | th 
you at your word, à vous, ma belle; je vous prendsant 

He has more in him than you think, ce garçor-lis pak 
sens—plus de moyens—plus d'instruction-qu #91 


pensez. 

Remark. To Have is erpressed by ttre in fhe capal 
tense of reflective verbs. 1 ewe Lert yal), ee mé 
blessé. He has not deceived himself, il ne s'est pas tmp. 

HAVEN, s. port, m.; (retreat, asylum}, pxt, mn 

HAVENER, s. maitre de port. 

HAVER, s. (possessor), possesseur ; celui qui pal 

HAVER, s. (cats), avoine, f. Hawr cola, gaat 
d'avoine. 

HAVERSACK, s. (si&tary), bavresac, n. 

HAVING, p. pr. (wsed subet.), possession, f. in m8 


que l'on de 
HAVOCE. s. ravage, dégât, m.; (appid b an) @ 
nage, =. To make havock (of things and pla) af 
saccager—faire du dégât; (of men), détruire, mane 
To HAVOCK, r. a. détruire, saccager. 
HAW, s. (berry of the hawthorn), pranelle, f.; (m8 
creacence under the eye of a horse), verrue, f.; (aa 
adjoining a cottage), enclos, m. . 
To HAW, v. 2. To hem and haw, hésiter; faire dant 
des mais. 
HAW FINCH, s. (sort of b:rd), bec, m. 
HAWK, s. faucon, m. Pb gr 
To HAWK, v. =. chaser au faucon. Telertd 
lancer le faucon contre les allouettes—chasert les 
To hawk at, fondre sur—attaquer. (To spit ed op 
hawk wp), cracher, rendre ; (to cough), tout. 
hawking or spitting. sans tousser, et cracher. (Te 
colporter ; er de porte en porte. 
AWEED, adj, crochu, e; 
pets s. culporteur. - 
AWKEYED, adj. qui a les yeux percants; 0 
HAWKING, p. pr. (sued abs), chasse an feoeon fi 
(noise in the throat), crachement, m.; (of sn d 


Jortage, me. 

HAWKNOSED, adj. qui a le nez crochn, de i 

HAWKWEED, s. herbe à l'éperrier, f. 

HAWSE, s. (sea-term), affourche, f. 4 der bi 
être bien affourché. 

HAWSE-HOLE, s. écubier, m. 

HAWSE-PIECE, s. alonge d’écubier, f. 

HAWSER, s. baussière, /. 

HAWTHORN, s. aubépine, 

HAY, ». foin, m. To make by, couper, faire ls 18 
To make hay while the sun shines, profiter du me-È 
l'occasion—.—cuire quand le four est dand 19 
the hay, danser en rond. 

HAY-BOTKE, s. See Hedge bote. 

HAY-COCK, s. mulon de foin, =. 

HAY-KNIFE, « couteau à foin, ss. 

HAY-LOFT, s. grenier à fuin, m. 
























HEA 
V-MAKER, s. faneur, euse; (those who cut the 


aucheur, m. 
F-MAKING, p. pr. (used subst.), feuaison, /. 
F-MARKET, s. Pan Ché au foin, m. f 
Y-MOW, 
Y-RICK, 
F-STACK, 
F-WARD, s. garde champêtre. 
m. To play at hazard, jouer 
ax de hasard. / will stand the hazard of the dhe, je 
lens à la chance des dés. You know not the hazard 
ree to see you here, yous ne saves uels dangers 
s hasards—j‘ai courus pour vous Voir tick. He on 
wd the enemy at the hazard of his reputation, i) tit 
Venvemi au risque—au danger—au hasard de re 
itation. «At the hazard of my life, au risque de ma 
m danger—au hasard—de perdre la vie. To run 
card of it, pour en courir les hasards. 
hliards.) Is there a hazard here? y a-t-il une bille 
#Oup—à faire? Jt is a losing hazard, vous pouvez 
erdre. Jt ts a winning hazard, c'est une bille a 
y a une bille à faire. To play the losing hazard, 
+ partie— jouer à l' —anglaise. 
ARD, v. a. hasarder. He would hazard his life 
@ friend, i| basarderait sa vie pour servir un ami. 
ml an estate on the throw of a die, hasarder une 
* wap coup de dés. Would you hazard your salvation 
eral pleasures? risqueriez-vous votre salut pour les 
ces temporelles? 
' «a day or two, before you hazard, attendez un jour 
avant de vous hasarder. I had rather not hazard 
& friendship, j aimerais mieux ne pas me hasarder à 
tom amitié. / will not hazard it, je ne m'y hasar- 
7 He will not hazard himself with a man of such 
n'ira pas se hasarder contre—s’attaquer à—(/am. 
Bon homme d’une si grande force 
DABLE, adj. qui peut se hasarder, se risquer. 
ARDER, s. qui hesardes aventurier. ma 
ARDOUS, a. hasardeux, euse. 
A RDOUSLY, adv. hasardeusement. 
ARDRY, s. témérité, /. 
Be, s. brume, /. 
BL, «. Hazel tree, noisetier, m. coudrier, m. 
EEL, adj. (of colour), couleur de noisette; brun 
Efazel eye, yeux bruns. 
BL-EARTH, «. terre meuble, f. terre brunitre, f. 
BL NUT, s. noisette. f. 
ELLY, adj. (of colour), brun clair; de couleur de 


s. mulon de foin, #. meule de foin, /. 


Y, ad. brumeux, euse. 

ars. pron., il. Heis rich, ilest riche He ts the 
est lui qui—. Is he the man to do such an action ? 
mi qui ferait—estil homme à faire—une action 
Bef He who does it shall be rewarded, celui qui le 
Xécompensé. He is wise who can resist temptation, 
& sait résister à la tentation est sage. 

@ who says so, c'est lui qui le dit. Jas it he or 
k&t-ce lui ou vous? He and I, we agree, lui et moi, 
fumes d'accord. 

Bung better than he, vous chantez mieux que lui. 
mapper than he is? qui est plus heureux que lui ? 
= (Amak.) Itisahe,cestunmile. A he goat, 


D, s. tête, f. 

mad ts too large for his body, ‘1 a la tête trop large 
Corps. His head is buried between his shoullers, il a 
*mfoncée entre les deux épaules. She was sifting 
' head resting upon her hands, elle était assise, la tête 
> sur ses mains. Do not turn your head, ne tournez 
Rte. The tower was s0 high, that my head turned if 
down, la tour était si élevée que la tête me tour- 
e regardais en bas. He could not bear this change o 
| his head turned, ce changement de fortune était 
Bcile à supporter, la tête luitourna. She has turned 
, elle lui a tourné la tête. Her beauty turns every 
ead, sa beauté tourne la tête à tout le monde. 

as a good head, c'est un homme de téte—c est un 
qui a la tête forte. See Supp. 
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Why do you shake your head, do I take nonsense ? uoi 
secouez-vous la tête, ai-je dit quelque bêtise? See how her 
head shukes, vi:yez comme la tete lui tremble—(/am.), lui 
grouille. She tossed up her head, as if to say, we shall see, 
elle secona la tete de haut en bas comme pour dire, nous 
verrous, See how she tosses her head, how proud she looks, 
voyez donc comme elle jette la téte en derriére, comme elle 
a l'air fier. 

I knocked my head against the wall, je me suis cogné la 
tête contre le mur. Hell wp your head, levez la tête. He 
never raised his head after that, jamais il ne releva la téte 
après cela. He hung his hesd down as if he were guilty, il 
baissait la téte—il se tenait tête baissée—comme s'il était 
pable. Have you got the head-ache ? avez-vous mal à la 
tête? My head aches, la tête me fait mal—j'ai mal ada 
tête. Does your head ache now? est-ce que la tète vous 
fait mal à présenut? My head aches from the noise they have 
made, le bruit qu'ils ont fait m'a donné le mal de tête. 
They have made noise enough to split my head, ils out fait un 
bruit à me fendre la tête. Dy head ts spitting, la tète me 
fend. My head is turning, la tête me tourne. He was 
wounded in the herd, ila été blessé à la tate. He does not 
know which way (to turn his head, i) ue sait de quel côté 
tourner la téte—od donner de la tête. The rebelion cost 
them their head, la rébellion leur cofita la vie—la tête. 
The wine has got into my head, le vin m'a monté à la tête. 

What idea have you got into your head? quelle idée avez- 
vous dans la téte—quelle idée vous êtes-vous mise en tête Ÿ 
Why does he take such things into his head ? pourquoi se met- 
il de pareilles idées en tête—dans la têteŸ Ifa gentleman 
speaks to her, she immediately takes into her head that he will 
marry her, pour peu qu'un homme lui parle, elle s'imagine 
aussitét—elle se met aussitôt dans l'esprit—qu'il songe a l'é- 
pouser. He took into has heal to start in the night, il se mit 
dans la téte—la fantaisie lui prit—de partir dans la nuit, 
It will all be right, if I take it into my head, tout ira bien, 
si je m'en mêle. Jt has put if out of my head, cela me l'a 
fait sortir de la mémoire—me l'a fait oublier. 

Pray do not trouble your head about my affairs, de grâce, . 
ne vous inquiétez pas de mes affaires. What does he trouble 
his head about ? de quoi s'inquiète-t-il—se méle-t-i1? They 
have laid their heads together to deceive him, but he has been 
too cunning for them, ils se sout donné la main—ils se sont 
eutendus, concertés—pour le tromper, mais i] a été tro 
rusé pour eux. J wll lay my own head that it is not s0, je 
parie ma tête à couper qu'il n'en est pas ainsi. What is 
the use of beating your head about things which can lead to 
nothing? à quoi bon vous rompre—vous casser—la tête à des 
choses qui ne peuvent mener à rien? He did it of his own 
head, i) l'a fait de lui-méme—sans qu'on le lui dise. J¢ is 
all out of his own head, tout cela est de sa composition— 
tout cela vient de sa tête. J take if on my own head, je 
prends tout sur ma tête, j'en prends toute la responsabilité. 

He eyed us from head to foot, il nous examina—nous re- 
garda—de la tête aux pieds. They say he is over head and 
cars in debt, on dit qu'il a des dettes par dessus la téte— 
qu il est accablé de dettes—qu'il est perdu de dettes. De 
you know he is over head and ears in love? savez-vous qu'il 
est amoureux à en perdre la tête? They turned him out 
head and shoulders, on le mit à la porte par les épaules, 
Head foremost, la tête la première. They set a price on his 
head, on mit sa tête à prix. To be hot headed, avoir la tête 
chaude—(fam.), la tète près du bonnet. What a giddy 
head! quel étourdi—quelle étourdie—quelle tate éventée ! 
The sin le upon your head, que le pêché en retombe sur 
votre téte. 

You must knock the disease on the hea you cannot get rid 
of it, if you allow it to gain ground, il faut attaquer la ma- 
vie yy source—a la racine : vous ne vous en débarrasse- 
rez jamais, si vous lui donnez le temps de prendre pied. 
To get a knock on the head, recevoir, attraper un coup à la 
téte—(/am.), recevoir une taloche. To knock on the head, 
renverser, détruire. Our plan is by this knoched on the head, 
cela renverse nos projets. The evil had grown to such a head, 
that it almost baffled our efforts to eradicate tt, le mal avait 
fait des progrés si rapides—avait pris de si fortes racines 
— qu il semblait presque se jouer de nos efforts. The 
sedition at last came to a head, à la fin, la sédition leva la 
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tète. The gathering will come to a head, V'abcès crévera— 
viendra à suppurer. 

To mike head against, tenir tete i—rcsister à There is 
no making head against sch competition, il wy a pas moyen 
de résister—de sopposer—A une concurreuce pareille. 
Challren she'd not have ther heula, les enfants ne doivent 
pas faire à deer volonté—il ne faut laiaser les enfants à 
eux-memes.  [f you give your passions their head, they will 
sn become incontrollable, si vous lachez la bride à vus pas- 
sioux, vous ne pourrez bientot plus les gouvemer. (rive 
him hia head, \aisse2-le libre—laissez-le aller :—.—“o/' a 
horse), lachez Tat la bride, la main. To make head (pry 
gress, faire du progres, avancer. 

We killed two hundred head of game, wus avona tué deux 
cents pièces de vibier,  Therr are fire hundre head of cattle 
wt the pork il y a cing cents tetes de bétail dans le parc. 
Hew much do you charge per head? combien demandez- 
vous par téte? So much a herd, tant par tête. 

Different acveptations of HEAD, 

The he id of a ship. la poulaine. The head of a nail, la 
tete d'un cluu. Ty dat the right nail on the head, deviner 
juste—trapper juste. The heu lof a quitur. Ve manche ; fof 
a cane, stick’, pomme, ff. Duo-tors had a gold headed cane, 
les médecins portaient une canne à pomme d'or, (Of a 
boar’, lure, f; Gf the bed!. chevet, m.: (ofa tree, plant), 
tete, fi: (ofa pan), téte, fy of beer, fermenting liquor), 
écuine, fi. divisions of a bak, an argument", chapitre, m. : 
titre, on. He has divuded has work into three principal heads, il 
a divide son ouvrage en trois chapitres principaux, On this 
he ul we agree with you, À ce suj-t—sur ce point-li—sur ce 
chapitre-la, je suis du meme avis que vons (Chief. 
Lader\tôte, fs: chef, mm. He was at uur head, CCtait notre 
tete—notre chef—c'est Ini qui nous conduisait, {le as 
the head of every thing, c'est Jui qui mine tout. (The first 
place. He wasat the head of the table, i] était assis au 
haut bont de da table —.—il cecupait la place d'hunueur. 
Of a apear), pointe, à Head of hair), tete, £3 chevelure, 
f. Hehasa fine head of hair il a une belle tete—une belle 
chevelure, (Of a river’. sure, (Of a boat’, avant, m. 
(Of a cask), fond, m. (OF the stair’. haut, m. 

To HEAD, ve. a. etre à la tete de—cunduire. {To fur- 
nish with a head a nail. a pin, Se, mettre une tête à un 
clou, à une épinzle. (Fo lop trees), timimder, (OF the 
wind), être contraire, debout. {1 strong wind headed us, 
nous avions un gros veut dehunt. 79 head a cask, planter 
ua tonneau d-bout. (To cut the head aff), décapiter. 

HEADACHE, #. mal de tete favoir le mal de tète— mal 
Alatete). To hive a sek head whe, avoir la migraine. 

HEADBAND, «. bandean, ao: baudelette, £ 

HEADBOROUGEL «. constable, am. s furmery\, ma- 
gtstrat d'un bourg de dix familles, 

HEAD-DRESS. s#. coiffure, 2: ff bir Is), crète. f. 

HEADED, adj. Clar-heated, dont la téte est claire — 
dont les idées sont nettes. Long-heudrl, qui voit de loin — 
qui a de la prévoyance.  Thick-head-d qui à la tete dure. 
Crubly-headed, étourdi, e. Strong-headed, entité. Puddinge 
healed, hebete, qui a Fesprit bouche. 

HEADER, s. chef, a: tete, £3 qui conduit. (la 
manifactortes), qui met des tetes aux épingles, aux clous, 
(dn bathing.S To tuke a header, donner une tète— 
plonger dans l'eau la tête la premicre. 

HEADFAST, s. amarr., f. 

HEAD FIRST. ade. la tete la première, 

HEAD-GEER. s, coiflure, f. : ornement de tête, m. 

HEADINESS, +. çobstinu sr", entetement s (rashness), 
temerite 3; précinitation, (Of wine’, fumée qui porte 
à latète. 

HEADING, 8. (hander for the head of a cuk), pièce de 
find, ae (Lith of a chapter, book, writing, Sev), titre, mn. 

HEADLAND, ». Cap, at. pointe, f. 

HEADLESS. adj. sans tete, (Fig. ’, sms tete, sans in- 
tollirence, 

HEADLONG, ade. la tete la première. 
tute haissee : sans réflexion: inconsidérément. 

HEAD LONG, adj, imprudent, 6: inconsi léré, e. 

HE AD MAN. chef. 

HEAD-MASTER, 8. {of « school), principal. 

HEAD-MONEY, s. capitation. f. taxe par tete, A 
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HEADMOST, adj. le plus avane<, la plus avancie, 

HEAD-PAN, s. crane, m. 

HEAD PIECE, s. armure de tête, f. caque, f ! 
the understanding}, tète, f. He has a guud heïd per, il 
une bonne tete—c'est une bonne tere. 

HEAD-QUARTERS, s. jaifit.), quartirs pétéral | 
{General sense}, centre ; rendez-vous. ¢ Chief pére, que 
ment, family.) IVe expect orders from hed-ynirte va 
attendons des ordres du gouverncement—ie sum chi 
have friends at head-quarters, j'ai des amis eu cour. 
must return home, we have had letters fron head-quries i 
faut que nous nous en retuurnions, car cus avous nya da 
lettres de la maison. 

HEAD-ROPE, s. (in ships), ralingue de retiere, f. 

HEAD-SAIL, s. voiles d'avant, F. 

HEAD SEA, s. mer de l'avaut, f. 

HEAD SHAKE. s. mouvement de tète, m. 

HEADSHIP, s. autorité, f. 

HEADSMAN, s. bourreau, m. 

HEADSPRING. s. suurce, f. 

HEADSTALL, s. “fa bridle}, teticre, f. 

HEAD STONE, s. pierre auguluire, f. (Of a pm 
tombe, f' pierre. 

HEADSTRONG, adj. eutêté, e, upiniatre; vhené e 

HE ADSTRONGNESS, s. opiniätreté, f. enteenaga 

HE AD-TIRE, s. coiffure. /. ornement de tete, m 

HEADWAY, s. (of @ ship.) To make — dé 
l'avant. (/n general’, avancer ; faire du chemin 

HEAD WIND, s. vent debout. m. 

HEAD WORK, s. travail de tete, m. 

HEAD WORKMAN, s. chef d'atelier, m pracy 
ouvrier, 

HEAD WORKWOMAN, s. premicre ouvrière. 

HEADY, adj. enteté, e; violent, e; emporté e Y 
wine!, capiteux, qui moute à la tète, 

To HEAL, vr. a. rv.n. guérir, Speak, and my om 
shall be healed, dis un mot, et mon serviteur sera go 
heulel my wound in à short time, i] guérit ma bene 
pu de temps. Let it alone, it will heal uf uel/, ws wale 
pas, cela se guér'ra de sui-méme. / fear ny fa 
never heal, je crains que mon pied ne gucriss jus 
worn! will soon heal up, la blessure se cicatrisera beth 

HEALABLE, adj. gucrissable. 

HEALER, s. médecin. 

HEALING, p. pr. (used subst.), guérison, f. ;ed fh 
soulazeant, e. | 

HEALTH, s. santé, f. Though health may be A 
withet gratitude ...—bien que Vou puise jure bet 
sans reconnaissauce—, Do you enjoy gual heath us fe 
country? jouissez-vous d'une bonne sante à la camagal 
The change of climate restored him to heulth—reted ls 
has health, le changement de climat lui a readu 
la santé—l'a rendu à la santé, Juke oure of pr 
menagez votre saute, These yreat erertiona bre wpe 
his health. ce travail pénible à altére—derain—s 


His health is completely restored, sa sante est |@ 
rctablie, How ts r health? comment va vette 


Santé? J wish health to you, je vous svuiaite we be 
sauté. 
(Morally ) There is no health in us, il n'y à rien dt Pr 
de sain, eu nous. à 
(Toast, in drinking.) Come, let us drink kr an 
health, allons, buvons à la santé de sa majeste. Nee 
drink your health, nous boirous à votre saute. he 
drink healths, porter, boire des santes, [| gire th 
—, je porte la sauté de —. Healths went rewad, es prit 
ds sautés à la ronde. iad 
Bill of health, patente de santé, f. 4 chan bi 
une patente nette de santé. 
HEALTHFUL, adj. sain, c. 
HEALTHFULLY, ade. en bonne sat. 
sumely), sainement. 
HEALTHFULNESS, s. salubrité, f. sûreté f 
HEALTHILY, ade. on bonne sante. 
HEALTHINESS, s. saincte, /. salubrité. 
HEALTHLESS, ady. maladif. ive. 
HEALTHY, adj. (sound, sain, e. 


“We 
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' salubre. 
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im speaking of animals), arrière-faix, we. 


By Mm. 

ra. entasser. To heap up riches, entasser, 
hesses. 

P. pt. <All heaped together, ramassé en 


. qui amasee, entasse. 
r. en tas; en mouctaux. 


.a. 
sense of hearing.) Princes cannot hear all 
‘ara, les princes ue sauraient tunt eutendre 
s oreilles. What is that noise, do yas heur 
ue c'est que ce bruit, ne l'eutendez-vous 
ear if, oui, je l'entends. J do not hour very 
tends pas trés-bien. Jam rather hard of 
eille un peu dure—jentends un peu dur. 
delight in hearing related the noble deeds 
times, j'éprouvais un grand plaisir à enten- 
beaux faits de ces temps guerriers. 
ward your father say thut he would not 
evening, j ai entemdu dire à votre père qu'il 
as avant la soirée. J hace heard him several 
circumstance, je lui ai entendu plusieurs 
chose. Did you not hear him say s0 ? ve le 
as euteudu dire Ÿ 

not heir my father call? n'avez-vous pas 
ère appeler? J have heard him go out an 
une heure que je l'ai eutendu surtir. 
if the infinitive which folbnes entendre is an 
« mumber |, the person beard ts in the dative 
number 2, the infinitive belongs to a neuter 
heard is an the accusntive.) 
Hear me, I have but one word to say. écoutez- 
‘un mot adire. Hear what the Sellsw 
bez un peu ce que le pauvre malheureux a 
me ouf, Ecoutez-moi jusqu’ au bout. 
shat you hive to say, voyons un peu ce que 
Be 


wrably, to grant.) The Lord has heard my 
neur a entendu—a écouté—a exaucé ma 


ags, fo have next direct from a person.) I 
hear from you soon, je serais bien aise de 
‘ de vus nouvelles. Hare you herrd from 
'? avez-vous eu des nouvelles de votre sœur 
.—votre sœur vous a-t-elle écrit deruière- 
| hear from you, écrivez-moi—donnez-mui 


=. 

age tadirectly.) We hear of you sometimes 
cousin James, quelquefuis votre cous 
loune de vos nouvelles. He hus not heen 
be went fo America, depuis son départ pour 
ina entendu parler de lui—ou n'a 
nouvelles, I hear of him occasionally, j'eu- 
lui de temps en temps. 

We have heard strange news to-day, nous 
s nouvelles singulières aujourd'hui. }f'here 
£? où avez-vous appris cela? 1 yoù should 
nm town, let me hear, will you? si vous appre- 
à Londres, ayez la bonté de me le faire 
ve lately heard that he was married in Italy, 
pris—on nous a dit—derniérement, qu'il 
talie. On my hearing that you wanted me, I 
May, apprenant—entendant dire—que vous 
moi, je suis accouru. 

r heard of such a thing? avez-vous jamais 
l'une chose pareille? J have heard of that 
» j'ai entendu parler de cet homme-là 


to consent.) Why will not your uncle hear 
? pourquoi votre oncle ne veut-il pas en- 
proposition Ÿ He will not hear of it, il ne 
wire. My mother will not hear of my going 
e ne veut pas consentir à ce que j'aille à 
pe veut pas même en entendre parler. It 
e will not hear of, c'est un mariage dont il 
tendre parler —auquel il ne veut pas en- 
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(To hear leasons.) Hill you hear me my lesson? voulez: 
vous me faire répéter ma leçonŸ Jf'ho heard you? qui 
vous a fait répéter? He hears the junior clusses, Ÿ fait es 
basses classes. 

(Law.) To hear a cause, entendre une cause. 
cause was heard yesterday, on a entendu an cause hier. 
To hear mass, entendre la—assister à la—meme. 

I have heard a kittie bird s0 sing, j'ai entendu un petit 
oiseau chanter ainsi—c'est un petit oiseau qui est venu 
me conter cela — (fum.}, c'est mou petit duigt qui me 
l'a dit. 

HEARER, s. auditeur. 

HEARING, p. pr. (wsed subst.) IVe must give him a 
Jair hearing, il faut l'éconter—<couter tout ce qu'il a à 
dire. Did he say it in your hearing? a-t-il dit cela en 
votre présence? Keep within hearing, ne vous éluignez pas, 
tenez-vous a te de la voix. The syuclye will give us an- 
other heuring to-day, le juge duit nous donner une autre 
audience aujourd bui. 

HEARING, s. (faculty of hearing), ouie, f. He is de 
prived of hearing, il est privé de l'ouie—il est sourd. He 
is hard of hearing, il a l'ureille dure. 

To HEARKEN, r.n.  Heurken thou to the supplwationa 
of thy servant, écoute—euteuls—les supplications de ton 
serviteur. 

HEARKENER, s. érouteur. 

HEARKENING, p. pr. (used subet.), attention, f. 

HEARSAY, s. oun dire, ». 

HEARSE, s. corbillard, m.; (in reference to the rich), 
char de deuil, char funébre, m. 

HEARSE-CLOTH, s. pocle, m. 

HEARSE-LIKE, adj. comme—qui ressemble à—au 
corbillard. 

HEART, s. cœur, m. The throbbing of the heart, les 
battements du cœur. His heart is beating, throbbing st:ll, 
son cœur bat encore. See how my heart beats, voyee comme 
le cœur me bat. 4s long as my heart beats in my brest, 
tant que le cœur me battra dans le sein. He preased her 
to his heart, il la pressa contre sun cœur. 

The arrow struck him in the heart, la fleche le Llessa an 
cœur. fy heart leapt from, with, yoy, mon cœur tressail- 
lait de joie—le cœur me battait de juie. Her heart is big 
wtth sorrow, elle a le cœur gros—eon cœur est gros—de 
chagrin. My heart is oppressed with grief, muti cœur est 
accablé de in—navré de douleur. 

His cruel couluct broke his wife's heart, sa conduite cru- 
elle brisa le cœur de sa femme—la fit mourir de chagrin, 
It would break my heart if I were to lus this dear child, cela 
me briserait le cœur—mon cœur se briserait de douleur— 
je mourrais de chagrin—s'il me fallait perdre ce cher eu- 
fant. Jt breaks one's hrart to hear their cries, cela crève le 
cœur d'eutendre leurs cris. The poor wumun is quite broken- 
hearted, cette pauvre femme a le cœur bris.  A/y heurt 
bleeds tu ee it, le cœur me saigue à cette vue—de fe voir. 
Their distress makes my heart La, leur malheur me fend 
le cœur. 

You will gain the heart of all by this conduct, vous gagne- 
rez tous les cœurs par cette bonne conduite, This gencrous 
sacrifice won every heart to him, ce sacrifice généreux lui 
concilia—lui gagna—tous les cœurs. 

He has an excellent heart, il a le cœur excellent. To 
hare an upright heart, avoir le cœur druit. 

H'oukl you have the heart to deny me this farour ? auriez- 
vous le cœur de me refuser cette faveur? J am convinced 
he would net have the heart to du it, je suis sûr qu'il n'aurait 
pas le cœur de le faire. J never could find if in my heart 

to dismiss him, althowgh his services were no baer wanted, 
¥ ne pus jamais trouver la furce—le cœur—de le renvoyer, 
en que ses services me fussent désormais inutiles. / 
could not for my heart prevail upon him to do it, malgré mes 
prières— malgré mes tendres instances—il ne m'a pas été 
possible de le décider à le faire. J cosd not for my heart 
refuse his request, je n'ai pas eu la furce de lui refuser sa 
demande. 

To be out of heart, être découra:é. To pat a person in 
good heart, rendre le cuurage à—donner du cœur à—eu- 
courager—une personne. f/is words gare heart lo his com- 
panions, ses purules dunnérent du cœur—du cuurage—- à ses 
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compagnons. They kf? the city well provided and m good 
heart, ils partirent de la ville bien pourvus et pleins de 
courage.  Jf'e began tu take heart when the diylight came, 


and promised us a fine day. vous commencames à prendre | 


couraze—iu cueur—qnand le jour parut en nous prome- 
ttaut une belle journée. 
give the poor girl heart to proeal in ker ardwous task, cet 
encourazement de votre part dunuera la force à cette 
pauvre enfant de poursuivre sa tache difficile. 

My heart fails, le cœur me manque. 

Set your heart at rest about that, at will be as you wish, 
mettez vous Vesprit en repos—tranyuillisez-vuus—a_ cet 
égard. il eu sera comme vous le désirez. Je sot all cur 
heurts at rest, since whatever comes from abuve is fur the best, 
nous nous tran juill‘suns l'esprit de notre mieux, puisque 
tout ce qui nous vient d'en haut est puur le mieux. 

Those very thiigs upon which you hare mow set your heart 
weil! displeise you to-murrow, ces chuses que vous tenez taut 
à avoir—à la pussessiun desqnelles vous mettez taut de 
prix —aujourd hui, vous seront iudifféreutes demain. Come, 
let him have it, sinve he has s-t his heart upon i, allons, don- 
ues-le-lui, puisyuil tient tant à Vavorr. is not right to 
set your heurt upon things of su uncertun a nature, il u'est 
pas bien d'attacher votre cœur—vos affections—i_ des 
chosea aussi incertaines, J am quite disappuintel, for I hud 
set ony horrt upon it. j'en suis Lien cuutrarié, car je teuais à 
l'avuir, Jie had all set our herrts upon seing her to duy, 
we are really cruelly disappantel, uous nous étions tous 
promis le plaisir de la vuir aujourd'hui: nous sommes 
cruellement trompes J Aad wnfurtunutely st my heart 
spon à dish which must of the quests seemed uls> to prefer, 
j'avais malheureusement fixé mon chvix—jeté mon dévelu 
—sur un plat que tous les convives semblaient également 
préférer. Her heart is set uyun hun, elle veut absolument 

avuir. 

Among thuse who touk it must to heurt was Sir John 
Stowell, Sir S— était au nombre de ceux qui prenaient 
la chose le plus à cœur.  £huve your suc ess mere at heart 
than any one else, j'ai votre succès plus à cœur—je m'in- 
teresse plus vivement à votre succes—que qui que ce suit. 
What [have most at heart is to une vire her on that subject, 
ce que j'ai le plus à cœur c'est de la detromper à cet 
ézard. To have ts unes — ronient, s'eu donuer à cœur joie. 

You take at fou much to heart, cela yous tient trop au 
cœur—vuus vous alfectez de cela trop vivement. Jt hes 
un his heart, he cannot forget it, il a cela sur le cœur, il ne 
saurait l'oublier. 

Mis heart is in his muuch, 1] a le cœur sur les lèvres. 

Do not trust tu appearances, for at heurt there is not a 
better disposed mun, ne croyez pas aux apparences, car, au 
fond, il n°y a pas d'humme mieux disposé. Ja the heart 
of winter, au cuur de l'hiver. The enemy penetrated to the 
tery heart uf the country. Vennemi pénetra jusqu'au cœur 
du pays. ( The inner part ef any thing}, cœur : de chene, 
d'un chon, d'une laitue’. Jn the heart of the mob, au milieu 
— au sein—de Ja foule. 

Hith all my heart, de tout mon cœur. 
avul, de cur et d'âme. 

To give his money is almost to give his heart's best blood, 
douter de Vargent est pour lui comme s'il vous dounait 
du meilleur de son sang. J do it against my heurt, je le 
fais à contre-cœur. 

To learn by heurt, appreudre par cœur. 

To have in the heart to du a thing, avoir dans le cœur de 
faire une chuse. Tu Aare no heart for a thing, ne pas se 
sentir le courare de fuire—d entre; rendre une chose— .— 
n'en avuir pas le cuura,se, le désir. 

My heart! mon cœur. Blss my heart! Dicu me 
bénisse ! 

HEART.ACH, a. peines de cœur, f. des chagrins, nz. 

HEART-ALLU RING, adj. qui attache le cœur. 

HEART-APPALLING, adj. qui remplit le cœur d'é- 
pouvante—de douleur. 

HEART-BREAK, s. crève-cœur, mt. 

HEART-BREAKER, s. boucle de cheveux, f. 

HEART-BREAKING, «4. déchirant, e, accablant. 

HEART-BRED, adj. né dans le cœur. 

HEART-BROKEN, «y. qui a le cœur brisé, déchiré. 
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HEART-BURIED, adj. enseveli au fom 
HEARTBURN, s. aigreurs, f. reuvuis, 
aigreurs, des eave) 
HEART-BURNING, adj. qui hafile, enfl 
HEART-BURNING, s. See Heart-bun 
HEART-CHILLED, adj. cunt le cœu 
HEART-CONSU MING, ad). qui cum 
cœur. 
HEART-CORRODING, adj. qui runge 
HEART-DEAR, adj. cher au cœur. 
HEART-DEEP, adr. enseveli jusqu'au { 
HEART-DISCOURAGING, adj. déco 
ote le coeur, le courage. 
HEART-EASE, s. paix, tranquillité du 
HEART-EASING, adj. cousolant, trang 
HEART-EATING, adj. qui ronge, dévu 
HEART-EXPANDING, ad). qui vuvre— 
HEART-FELT, adj. profoudément senti 
le cœur. ° ' 
HEART-GRIEF, s. chagrin de cœur, a. 
HEART-HARDENED. adj. qui a le cm 
HEART-HARDENING, adj. qui endure 
HEART-HEAVINESS, s. accablement d 
HEART-QUELLING, adj. tranquillisan 
appaise le cœur. 

ART-RENDING, ad}. déchirant, e. 
HEART-ROBBING, ad). qui enlève lec 
HEART'S fob. } ] Il 
HEART-BLOOD, '{ # le mei eur dus 
HEART'S EASE, s. (plant), penst, f. 
HEART-SEARCHING, adj. qui penétre 

du cœur. 
HEART-SICK, adj. qui a les peines duc 
HEART-SORE, s. maladie, peiue du ca 
HEART-SORKOWING, ad). qui afin 
cœur. 
HEART-STRING, s. (anat.), fibre du on 
HEART-STRUCK, ad). blessé, frappé, ai 
HEART-W HOLE, acy. sain, e de cœur; | 
eutier. 
HEART-W OT NDED, adj. bli ssé au ce 
HEART-WOUNDING, a. qui blesse le 
HEARTED, ad). (generally preceded by am 
fire.) Tu be tender-hearted, avoir le cœur ted 
hearted man, un homme dur, cruel.  Notkig 
ts as hard-hearted us can be, rien ne l'emeüt | 
cœur de roche. Tv be chicken-hearted, ave® 
poule mouillée. See the other ddjectices and | 
Tv HEARTEN, r. a. donner du coeur a; 4 
HEARTENER, s. qui encourage, anime 
HEARTH, s. atre, m. foyer, m. 
HEARTH- MONEY, s. droit de fouage, =; 
HEARTILY, ade. I heartily forgice thm, 
donne de bon cœur.  F'e heartily swish you ig 
vous souhaitons du bonheur bien siuccremel 
bon cœur. Fours heartily, tout à vous, de oe 
ment. He heartily assisted the prince, il 
—cordialemeut—à l'assistance du privet 
heartily ut his mistuke, ous avons ri debat 
bévue. He srept heartily, i] pleurait à chad: 
To eat heartily, manger de bun appétit; fee 
HEARTINESS, s. sincérité de cœur, f 
HEARTLESSNESS, s. manque de cœur, d 
(Deection of mind), découragement, = 
HEARTY, adj. (proceeding from theheart,omn 
Accept our hearty congratulitions, receves ss | 
bieu sincères. He gave us a hearty woken, il 
un accueil chaud—franc—amical. He is 6h 
c'est un bon cœur—.—c'est un humme—##f 
cœur. 4 hearty laugh, un rire joyeux—des i} 
ris qui viennent du cœur — . — (/am.) mi 
(Healthy.) He is strong and hearty, il &: 
He is a fine hearty olf man, c'est ua We 
vigoureux, plein de santé. He ts hearty, 
santé torte—viguureuse ; (/am.), il est gall 
(Courugeous.) J¥ell, are you hearty, are ya: 
danger ? eh bien! êtes-vous hou—etes-vous 
vous bun cœur—ne reduutez-vous pas k d 
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It is not pruden. to sleep after a hearty meal, il n'est 
lent de dormir après avoir fait un bon repas—après 
en mangé. He is a hearty eater, c’est un grand 


r. 
ng, robust.) Hearty timber, bois dur, durable. 
T, s. chaleur, f. The heat was at 90° yesterday, 
chaleur é'ait de 90 degrés. Under a heat of 87°, 
chaleur de 87 degrés. 
sn a heat, all in a heat, avoir bien chaud. Zn what 
ms are! comme vous avez chaud!—comme vous 
anffé! To be in a heat (to perspire), être en eau. 
pet ts a heat, ne vous échauffez pas (en courant, à 
> The heat is melting, il fait une chaleur à fondre 
To put one s self in a heat, s'échauffer. 
wad the heat intolerable, nous avons trouvé la chaleur 
table. They forget the hours in the heat of play, 
eat les heures dans la chaleur du jeu. 
re of a body under the action of fire.) Iron must 
great heat to melt, le fer ne fond que lorsqu'il est 
a une haute température—a un degré de chaleur 
Iron is at melting heat at 17° of Fakr., le fer 
fusion à 17 degrés de Fahr. The water is not yet 
7 heat, l'eau n'est pas encore en ébullition—n'est 
re à la température nécessaire pour bouillir. To 
ece of iron another heat (in forging), donner encore 
ade a un morceau de fer. 
acing.) To run two heals, faire deux courses— 
reuves. There ts another heat, il y a encore une 


ple in the face), bouton, m. 

mimals.) To be at heat, être en chaleur; entrer en 
[tement). 

BAT, v. a. chauffer (de l'eau, le four, un appar- 

roduce unnatural heat, to excite), échauffer. Hine 

* Bead, le vin échauffe le sang. What has heated 

quest-ce qui vous a échauffé ainsi? You have 

wrsel/, vous vous êtes échauffé. 

Green hay heats in a mow, le foin verd lorsqu'il est 

meéchauffe. (To getwarm.) Water heats slowly, 

nee lentement. b 

temper, passions), irriter, échauffer. 

FED, adj. chauffé, e ; 6chauflé, e. See To Heat. 

FER, s. qui chauffe ; qui échauffe. (An iron used 

@ @ tea-urn), fer rouge ; fer à chauffer ; fer, m. 


TH, s. bruyère, /. 
FH-C 4 


TE POUT. } +, coq de bruyère, m. 
CH-ROSE, s. rose de bruyère, f. 
N, s. paien, ne; idolâtre. 
Gentiles ), les gentils. 
‘GEN, adj. paien, ne ; idolatre. 
"HENISH, adj. The heathenish rites, le culte des 
<f heathenish custom, une coutume des paiens. 
herish gods, les dieux du paganisme—les faux 
Rude, uncivilized), barbare. 
FOENISHLY, adv. en paien, en barbare. 
NISM, s. paganisme, m. 
HI-~PEAS, ». vésce de bruyère, f. 
FER, «. bruyère, f. 
REY, adj. de bruyère ; couvert de brnyére. 
NG, p. pr. (used ady.), échauffant, e. 
» adj. sans chaleur ; froid. 
AVE, v. 0.,r.n. 
2e), lever, suulever. Nor ever since heaved his 
fuis ce temps-là, il ne leva jamais la téte. To 
8 » soulever un fardeau. J cannot see the 
F that prodigious bulk of water (the sea) without a 
Wonishment, je ne saurais voir cette masse énorme 
soulever sans éprouver un doux étonnement. 70 
igh, pousser un soupir. To heave away, emporter. 
de, heaved up into high hope of victory, took the 
fer foolish birds fallen into their net, les Ecossais, 
@ Pespoir de la victoire, regardaient les Anglais 
des étourneaux tomlés dans leurs filets. Af this 
fhuman miseries, my heart heaves up, and I weep, 
eau des misères humaines, mon cœur se souléve— 
—et je pleure. To heave for breath, haleter, respirer 
x. To heave at, travailler à—s évertuer à. 
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jeter à la mer. To heav. 
the lead, jeter la sonde. To heave up the anchor, lever 
l'ancre. To heave to, venir au vent. The sea heaves, la 
mer se soulève. To heave 1 sight, paraître en vue. 

HEAVE, s. soulèvement, m. soupir, #. 

HEAVEN, s. ciel, m. The heavens are cloudy, le ciel 
est nuageux—couvert de nuages. The heavens were pro- 
pitions to kim, les cieux lui furent propices. His soul is 
now in heaven with God, son Ame est au ciel—dans les 
cieux—avec Dieu. The cagle rises high in the heavens, l'aigle 
s'élève à une grande hauteur dans les cieux. T0 reach the 
heavens, s'élever jusqu'aux cieux—jusqu'au ciel. To be 
in heaven (to be supremely happy), être dans le ravissement 
—en extase—.—être ravi au septième ciel. Heaven is my 
witness, le ciel m'est témoin. J call heaven to witness, je 
prends le ciel à témoin. Heavens ! dienx !—ciel ! 

HEAVEN-ASPIRING, adj. qui aspire au ciel. 

HEAVEN-BANISHED, ad. i, chassé du ciel. 

HEAVEN-BEGOT, aaj. conçu dans les cieux. 

HEAVEN-BORN, adj. ué dans les cieux—d'une nais- 
sance céleste, divine. 

HEAVEN-BRED, ad). cultivé, e dans les cieux. 

HEAVEN-BUILT, ad. d'une construction diviue, 
qu'une main céleste a construit. 

HEAVEN-DIRECTED, adj. inspiré par le ciel—dirigé 
par le ciel. 

HEAVEN-FALLEN, adj. tombé des cieux. 

a HEAVEN-GIFTED, ad. doué du ciel ; enrichi de dons 
vins. 

HEA VEN-INSPIRED, adj. inspiré par le ciel. 

HEAVEN-INSTRUCTED, adj. instruit par le ciel. 

HEAVEN-KISSING, adj. qui touche aux cieux— 
touchant aux cieux. 

.HEAVENLINESS, sz. divinité, / nature divine, f. 

HEA V EN-LOV ED, adj. aimé du ciel. 

HEAVENLY, ad. céleste. 

HEAVENLY, adv. divinement. 

HEAVENLY-MINDED, adj. dont les affections sont 
tournées—dirigées—vers le ciel. 

HEAVENLY-MINDEDNESS, s. désirs du ciel, dis- 
position de l'âme vers les choses célestes. 

HEAVEN-SALUTING, adj. qui touche le ciel, s'élève 
jusqu'aux cieux. 

EAVENW ARD, adv. vers les cieux. 
HEAVEN-WARRING, adj. faisant la guerre au ciel. 
HEAVE-OFFERING, s. (among the Jews), offrande 

élevée. 

HEAVER, s. levier, m. (A man who loads}, chargeur. 

HEAVES, s. (a disease 11 horses.) To have the —, êtie 
poussif, ive. 

HEAVILY, adv. pesamment. That ship is heavily loaded, 
ce navire est pesamment chargé. 

To walk heavily, marcher pesamment. 
moves heavily, la machine meut lentement. 

Hhen calamities fall heavily on the Christian, he finds 
consolation in Christ, lorsque les calamités accablent le 
chrétien, il trouve sa consolation daus Jésus Christ. These 
things bear heavily on me, ces choses-là posent beaucoup 
sur moi—.—c est sur moi que tout cela pése—tombe. 
Take care, for it will fall heavily wpon you, prenez garde, 
car vous en sentirez tout le poids—car le poids eutier 
en tombera sur vous. 

Why looks your grace so heavi/y to-day? d'où vient a 
votre grace cet air sumbre—triste ? 

HEAVINESS, s. pesanteur, f. poids, m. 

(Of the mind), abattement, m. tristesse, /. J Ænow nof 
how to dispel the heaviness which hangs wpon me, je ne 
saurais chasser cet abattement—cette sombre tristesse qui 
s'est emparée de moi. At the hearing of some news, we are 
more inclined unto sorrow and heaviness, en apprenant cer- 
taines nouvelles, nous sommes plus portés à nous abandon- 
ner au chagrin et à l'abattement—à nous chagriner et à 
nous laisser abattre. Heaviness in the heart of man makes 
tf stoop, l’abattement—le chagrin qui est dans le cœur de 
l’homme l'abaisse. 

( Dullness, torpidness of the tntellects and of the senses.) 
W hence this heaviness which 1 feel all over me? d'où me vient 
cette pesanteur—cette langueur—cet appesantissement— 


(At sea.) To heave 
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qui s'empare de tous mes seus? 4 h'ariness has come orer 
me, un assoupissement s'est emparé de moi. 4 welcome 
heaviness weighed down my eyes, un doux assoupissement 
appesautissait ma paupière — Nothing could rowse the henvi- 
ness of his mind. view Wagissait sur sou esprit pesant— 
lourd. 

(Of lant.) By reason of the fatness and heaviness of the 
ground, à cause tle xu terre grasse et forte. 

Heariness of ta.res, poids des taxes, m. 

HEAVY, adj. pesant, e. He had a heary load on, il 
était chargé d'un pesant fardeau—il était pesammeut 
chargé. 

(Sud), triste, sombre, affligé. AMfy heart is heary, mon 
cœur est triste—accablé. Heary with sorrow, accablé de 
chagrin. (Grievous, afflicting.) This is a heavy calamity, 
c'est une calamite grave —allligeanute. The henry news we 
have received, les tristes nouvelles que nous avons reçues. 
(Oppressive.) The people complan bitterly of the heavy 
tares, le peuple se plaint amérement de ces taxes ontrenses, 
This is a heavy tar upon your time, c'est une taxe pénible 
—lure—sur votre temps. (Dall, wearted.) His sleep is 
heavy, i] a le sommeil lourd, pesant. Afy eyes are heary 
with sleep, mex yeux sont chargés, accablés de—appesantis 
par le—sommeil, J am henry with asleep, je suis assoupi ; 
je me sens tout appesanti. She has a heavy look, elle a 
œil stupide—l'air stupide. Wy head feels heary, j'ai la 
téte—je me sens la tete—pesante. (Langwid), languissant. 
What a henry book, quel livre lourd, eunuyeux à lire. 
This buok is heavy (does not sell), ce livre est d'un mauvais 
debit—ne se vend pas Thus buok lies heavy on the hands 
of the pubhaher, l'éditeur a bien de la peine à se défaire de 
cet ouvrage—il a bien de la peine à faire ses frais. 4 
heary style, un style lourd, pesant. 

( Tedious.) He try to beguile the hewvy hours, nous 
cherchous à tromper lea heures si longues—si tristes. Time 
hes heavy on our hands, le temps nous pése—le temps 
sécoule avec lenteur—.—mous ne savons comment occu- 
per hos moments— .—nons hous ennuyons, 

(Of food), pesant, difficile à digérer. Sudmon ia heary to 
the stomach, le saumon charge l'estomac—ne se digtre pas 
facilement. 

(Of the soil). fort, ec. The land is heary in these parts, 
dans ces contrées la terre est forte. The roads are heavy 
after the rain, les routes ne sont pas roulantes après la 
pluie—sont difficiles, The draught is heavy, le tirage est 
dur. 

(OF the ear.) His ear is heavy, il a l'oreille dure. 

(The hand of God is heary upon me), la main de Dieu 
s'est appesantie sur moi—pcse sur moi. 

A heavy debt, nue grose dette. 4 heavy erpense, une 
grande, grosse dépeuse. A heary cloud, un nuage lourd, 
épais. There has been a heavy fall of snow, il a tombé 
beaucoup de neige. /Hfeary sea, une grosse mer. A heavy 
fire, feu trés-vif. Heary bread, pain lourd. 4 heavy un- 
dertaking, ane entreprise dure, difficile. Heury metal, du 
Canon, 

HEAVY HANDED, adj. qui a la main lourde, 

HEAVY LADEN, adj. pesamment chargé. 

HEAVY SPAR, s. baryte, f. 

HEBDOM AD), s. semaine, /. 

HEBDOMADAL, Ii hhebd lai 

HEBDOMADARY,}%4 OOO 

HEBDOMADARY, s. (doing duty ueekly), hebdoma- 
dier, semainier, 

HEBDOMATICAL, adj, hebdomadaire. 

HEBON, s. (ebony), Chène, m. 

To HEBETATE, te. a. hébéter, 

HEBETATION, s. ce qui hébete. 

HEBETUDE, s. hébétude, f 

HEBRAIC, adj. hébraique. 

HEBRAICALLY, adv. à la manière des hébreux. 

To HEBRAISE, v. a. rendre en hébreu, oo. n.  cou- 
former aux coutumes des hébreu x. 

HEBRAISM, s. hébraiame, me, 

HRBRAIST, s. hébrassant. 

HEBREW, «. hébreu, mn. 

HEBREWESS, s. juive. 

HEBRICIAN, s. hébru-ant. 
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HEBRIDIAN, ad). qui vient des Hibrides, 

HECATOMB, s. hévatombe, f. 

HECK, s. filet pour prendre du saumon, 

HECTARE, s. (agrarian measure in Fram 

HECTIC, — 1a hectiat 

HECTICAL (2% hectique. 

HECTICALLY, adr. comme un hectique. 

HECTOGRAM, s. (a Fremh measure of 0 
t mme. 

HECTOLITER, s. (measure of Lquils), bee 

HECTOMETER, s. (a measure of dite 
metre, m. 

HECTOR, s. fanfaron, m. 

To HECTOR, v. a. menacer, faire peur 
soune). (Fam.), houspiller. Fe hold our qu 
shall not be hectored out of it, nous avous un 
nous, et les menaces ne nous furceront pas ay 

t. n. faire le tapageur ; faire des fanfaronna 

HECTORING, p. pr. (used adj.) A het 
un fanfaron, uu tapageur ; (used subst.), farts 

HECTORISM, s. fanfaronnade, f. tanage, : 

HECTORLY, adr. en fanfarou ; en tapaget 

HEDERACEOUS, adj. (bot.), qui tient ut 

HEDERAL, adj. (bot.), hédéré, e. 

HEDERIFEROUS, adj. qui produit da Ii 

HEDGE, «. haie, /. 70 trim a hedge, tail 
une haie. Qwick-set hedge, haiv vive, f. 

To HEDGE, c. a. fermer, entuurer de hi 
hedge up thy ways with thorns, j'encombrerai 
d'épines et de rouces.  Ffe are hedged in with g 
sommes entourés de tuutes parts de jardins, 
hedged in with the main, la mer entoure I Angh 
thrust in), fuurrer. (To inclise, shut up). ren 
hedye in the cu ko, entreprendre l'impossible. 

To HEDGE, v. wn. (To hide), se cacher: 
dans un endroit. 

HEDGE-BILL, 

HEDGING-BILL,f* "erPes 

HEDGE-BORN, ad. né au pied d'une ha 

HEDGE-BOTE, s. fagot, »* branche à 
ployées à boucher les trous dans les haies). 

HEDGE-CREEPER, s. vagaboud (qui æ t 
les haies). 

HEDGE-FUMITORY, s. (a plaint) fea 

HEDGEHOG, s. hérisson, m. Sea-heighy 
Jish, oursin, m. 

HEDGE-HYSSOP, s. (a plant), gratiole, f. 

HEDGE-MUSTARD, s. (a plant). éryuime, 

HEDGE-NETTLE, s. (a plant), orties notes 

HEDGE-NOTE, s. poésie rustique. 

HEDGE-PIG, s. hérisson, m. 

HEDGE-ROW,, «. haie, //. 

HEDGE-SPARROW,, s. bunette, /. moins 

HEDGE-WRITER, s. écrivain bas, iguoble. 

HEDGER, s. terrassier; ouvrier qui tar 
huies. 

HEDGING, p. pr. (used subet.), travaux der 
et d'entretien des haies. 

HEED, s. attention, f. 

Take heed that he may not be led away by be 
veillez à ce—faites attention— prenez garde-qui 
pas eutraiué par le mauvais exemple. Tak i 
company, évitez la mauvais compagni 
la mauvaise compagnie. Take heed, prenez gard 
no heel of what they say (do not mind), 1e (ate | 
tion à—ne tencz aucun compte de—ce qu'ils ds 
gave him good advice, but he took no heed, 00 | 
donné de bons avis, mais il n'en a tenu aucun 

Do not give heed to these fables, ve faites aucat 
À ces fables. J gave no heed to it, je wy ai fat8 
tion—je ne l'ai pas remarqué. 

To HEED, r. a. faire attention à He get 
advice, which he heed:d not, nous lui avons des 
avis qu'il n'a pas écoutés—dont il n'a teu ss 
—auxquels i] n'a fait aucune attention. 

HEEDFUL, adj. attentif, ive; soigneux, © 
Jul of advice, qui écoute les avis—qui en profits 
ful), vigilant. 
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adv. attentivement; soigneusement. 
amment. 
iS, s. attention, /. soin, m. vigilance, f. 
b. insouciant; inattentif, ive. (Negä- 

( Thoughtless), étourdi, e. 
leedless of danger, qui ne regarde pas le 
: au danger. [gemment. 
 adv. étourdiment, sans réflexion, négli- 
SS, «. étourderie, /. négligence, /. 
M. 
m. He was wounded in the heel, il fut 
Mercury had wings on his heels, Mercure 
talons. 
és, avoir des bas percés—troucs— .— 
té. Down at heels (of shoes), acculés. 
st your heels, nous serons bientôt sur vos 
bles are at his heels, les agents de police 
-sont à sa poursuite. He is on my heels 
t sur mes talons—il me suit de près. 
montrez-nous les talons. He showed his 
s talons—il prit la fuite—.—/(of a 
asaque. He took to has heels, il prit la 
1 prit ses jambes à son cou. To have 
, rattraper une personne (en courant, en 
"a person out neck and heels, mettre à 
ales. To trip a person's heel, donner un 
ne personne. 70 tread upon the heels, 
ns (d'une personne). To kick up one's 
s talons dans le derrière—perdre son 


e. session. 
At the heel of the session, à la fin de la 
. danser, gambader. v. a. (To put 


ettre un talon à un soulier; (a game 


ier à la bande. (d’éperon). 
q de combat (qui donne. des coups 
s. armure de talon, /. 

past of To Heave. 


re, f. 

sse, f. 

tery. hélas! 

ruteur, f. The eugle flies at a t 
wf, l'aigle sélève à une grande fau- 
tr. The height of this mountain is 3500 
a 3500 pieds de hauteur—la hauteur 
st de 3500 pieds. The steeple is 120 feet 
a 120 pieds de hauteur. From these 
twtsfud view of the river, de ces hauteurs 
ede la rivière. From Alpine heights he 
iu sommet des Alpes. Guinea lies, to 
e same height, as Peru to the south, la 
mer du nord, à peu près À la même 
u, dans la mer du sud. 

e,f. What is your height? quelle est 
: about my height. il est à peu près de 
lve feel eight, sa taille est de cing pieds 
nq pieds huit pouces de hanteur—de 
is against you, vutre taille élevée vous 


tmb the heights to which some others have 
imes ne sauraient gravir les hauteurs— 
“ le baut degré (d'honneur, de réputa- 
rospérité, d'influence, &c.) où d'autres 
fis the height of my ambition, c'est le 
oition. Mapoleon's empire was then at 
‘empire de Napoléon était alors à son 
at its height, le soleil est à son méri- 
‘the flood, la l'auteur des eaux. 

nmer, dans le fort de l'été. The height 
spute, &c., le fort de la fièvre, de la co- 
vc., &c. In the height of my happiness, 


arried to the greatest height in our days, 
orté le luxe à sun comble. To act 
eight of madness, agir aiusi serait le 
serait pousser la folie au dernier degré. 
he should have forgotten you, when he sa 
happiness? pouvez-vous vous étonuer 
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qu'il vous oublie lorsqu'il est au comifle—au faîte—du 
boubeur ? 70 carry things to the greatest height, pousser les 
choses jusqu'à la dernière extrémité. (State of excellence), 
le plus haut degré de tion. 

To HEIGHTEN, v. a. rehausser ; (to increase), augmen- 
ter, accroître. 

HEIGHTENING, p. pr. (used subst.), augmentation, f.; 
rehaussement, ss. (Imprevement), perfectionnement, m. 

HEINOUS, adj. détestable ; odieux, se. 

HEINOUSLY, adv. détestablement, odieusement. 

HEINOUSNESS, «. atrucité, /. He must have little sense 
of the heinousness of that crime, il sent peu combien ce crime 
est détestable—atroce—.—-ce qu'il y a d'odieux, de détes- 
table, dans ce crime. 

HEIR, s. héritier, m. Heir presumptive, héritier pres 
somptif (de la couronne). He ts heir to a large estate, il est 
l'héritier —il doit hériter d'une grande fortune. 4 nobie- 
man's eldest son is heir to his title, le fils aîné d'un grand 
seigueur est l'héritier de ses titres. And his her in misery 
alone—, et moi qui n'hérite que de sa misère—. Heir ap- 
parent, héritier légitime. 

To HEIR, v. a. hériter de. 

HEIRESS, s. héritière, /. 

HEIRDOM, s. béritage, m. ; droit de succession, m. 

HEIRLESS, adj. sans héritier. 

HEIRSHIP, s. droit d’héritier, m.; droit de succession, 
m. Heirship moveables, héritage en mobilier, m. ; the person 
who has a right to them, héritier mobilier. 

HELD, pret. of To Hold. 

HELIACAL, adj. (astro.), héliaque. 

HELIACALLY, adv. To rise heliacally, sortir des 
rayons du soleil—devenir visible. To set heliacally, se 
coucher dans les rayons du soleil—ee perdre dans sa lu- 

HELICAL, adj. en spirale. [mière. 

HELICITE, s. (fossil), hélicite, f. 

HELIOCENTRIC, adj. (tending towards the sun for a 
centre), héli ique. 

HELIOLATER, s. adorateur du soleil. 

HELIOLATRY, s. culte du soleil, #. 

HELIOMETER, s. astrométre, m. 

HELIOSCOPE, s. bélioscope, m. 

HELIOSTATE, s. (optics), héliostate, m. 

HELIOTROPE, s. (a plant), héliotrope, m. 

HELISPHERIC, adj. bélisphér: 

HELISPHERICAL, } hati edie. eee 

HELIX, s. (arch.), hélice, f. ; (anat.) hélix, m. 

HELL, s. enfer, m. The pains of hell, les tourments de 
l'enfer. He descended into hell, i) descendit aux enfers. 
Hell shal not prevail, l'enfer ne prévaudra pas. That 
summons thee to heaven or to hell, cela t'appelle aux cieux 
ou aux enfers. He has hell within his bosom, l'eufer est 
dans son sein. ° 

HELL-BLACK, adj. noir, e comme le diable— l'enfer. 

HED eee badj. surti de l'enfer. 

HELL-BREWED, adj. préparé en enfer. 

HELL-BROTH, s. potion infernale. 

HELL-CAT, s. vieille sorcière. 

HELL-CONFOUNDING, adj. qui confond l'enfer. 

HELL-DOOMED, adj. voué, destiné aux enfers. 

HELL-HAG, «. vieille sorcière sortie de l'enfer. 

HELL-HATED, ad. détesté, e comme l'enfer. 

HELL-HAUNTED, adj. en proie au démon. 

HELL-HOUND, s. ministre de Satan. 

HELLEBORE, s. (a plant ), ellébore, m. 

HELLEBORISM, s. remède composé d'ellébore. 

HELLENIO - hellénj 

HELLENIC, ad. helléuique. 

HELLENISM, s. hellénisme, m. 

HELLENIST, s. helléuiste, m. [hellénistique. 

HELLENISTIC, adj. (of the Greek spoken by the Jevrs ), 

To HELLENIZE, v. n. parler, écrire en grec. 

HELLESPONT, s. Hellespont, m. 

HELLESPONTINE, adj. de l'Hellespont. 

HELLISH, adj. infernal, e ; qui tieut de l'enfer. 

HELLISHLY, adv. infernalement. [diabolique. 

HELLISHNESS, s. méchanceté infernale; caractère 

HELLW ARDS, adv. vers l'enfer. 
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HELLY, adj. inifernal, e. 

HELM. «. gouvernail, m. (Of government.) To be at 
the hebn of the administration, etre au timon—tenir le 
timon—étie à la tète—les alfaires. Jef those at the heln 
contrive if better, que ceux qui gouvernent—qui tiennent le 
timon en maim, l'arrangent mivux. 

To HELM, v. a. gouverner. 

HELMED, adj. (covered with a helmet), armé d'un 
casqtte—ayant casque en tête. 

HELMET, s. casque, m.; (bot.), casque; fleur en 
casque. 

HELMETED, adj. armé d'un ue. 

HELMINTHIC. acy. (vermifuge }, helminthique. 

HELMINTHOLOGIC, À dj, helminthologi 

HELMINTHOLOGICAL, [49> De mE Obogique. 

HELMINTHOLOGIST, s. helminthologiste. 

HELMINTHOLOGY, s. helminthologie. 

HELMLESS, ad. saus casque. (J) tthoad a helm), saus 
gouvernail ; (morally), sans guide. 

HELMSMAAN, s. timonier ; pilote; (guide), guide. 

HELOT,, s. ilot, m. ; ilote, 2 

HELOTISM, a. ilotisme, m. 

HELP, s. aide, w.; secours, m.; assistance, f. He 
estped his enemies’ hands by the help of his uncle, avec l'as- 
sistance de sou oncle, il échappa des mains de ses ennemis. 
With the help of French, I made my way, à l'aide du fran- 
Ççais, je fis mon chemin. / hare not the least help from them, 
je Wei reçois aucune assistance —aucun secuurs—.—(if 
from a thing’, je n'en tire aucune assistance—cela ne m'est 
d'aucuu secours. Give us help from trouble, aidez-nous à 
nous tirer de peine—prétez-nuus votre aide pour nous tirer 
de peine. Jill that afford you help to get you out of diffi- 
culty ? cela vous sera-t-il de quelque secours—de quelque 
utilité—pour vous tirer d’embarras? J as thankful for 
the help administeral to me, je suis recounaissant du secours 
que l'on me dome—me prete. It 1s a great help to teething, 
cela aide beaucoup la dentition. Jt is à great help in 
difficult cnses, cela est d'un grand secours dans les cas dif- 
liciles. 4 htil ready money is a great help, un peu d’ar- 
gent comptant est d'un grand secours. J irtwe is a friend 
and a help to nature, la vertu est pour la nature une amie 
et une aide, To bring help, porter, apporter du secours. 
To give help, preter—donuer du secours. To cry for help, 
crier au secours Juss must not look for help me, ne 
vous attendez à aucun secours de ma ymrt. to your 
help, grâce à votre assistance—a votre uide. 

Help, help! au secours, au secours! 

(Remedy.) There is no help, il n'y a pas de remède. il 
faut que la chose soit ainsi. J see no help for it, je n’y vois 
pas de remède. 

To HELP, vr. a. 

I wish some une would help me to do tt, je voudrais que 
quelqu'uu m/‘aidat à le faire. J¥'e must help one another, 
nous devons nous aider les uns les autres Shall I help 
you? voulez-vous que je vous aide? Help him to do his 
terses, aitlez-le à faire ses vers. 

Help that man to carry this bor upstairs, aïdez à cet 
homme à porter cette caisse en haut. Cannot you heip him 
to curry if # ne sauriez vous ba aider à le porter. ( Observe 
that the person is in the dative case when speaking of lifting 
or carrying.) 

We have helped him in all his difficulties, nous l'avons 
assisté-—secouru—aidé—dans toutes ses difficultés He 
will help him with our advice and our purs, nous laiderous 
de nos avis et de notre bourse. 

He has not a penny to help himself with, il n'a pas un sou 
dout il puisse disposer —sur lequel il puisse mettre la 
main, 

Î cannot help myself with my right hand, je ne saurais me 
servir de la main druite, 

To help a lady into a coach, donner la main À une dame, 
pour l'aider à monter en voiture, 

Every thing seems to help towards his loss, tout semble con- 
apirer à sa perte—(contribute to), aider À su perte. See 

To Here, with preposetions. [Supp. 

(Downy To help a lady down stars, donner la main à 
nue dame pour descendre l'esralier, de voiture. Help me 
doux, az moi à descendre. (Of things), faire descendre, 
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(in.) To kelp a person in, aider uve perm 

(Out.) Help her out, nidez-la à sortir, Se 
all by herself, 1 helped her out a kittle, dle m | 
toute seule, je l'ai aidée un peu. He isin tm 
must see how we can help him out of it. il est de 
ras, c'est à nous à voir comment uuus l'en tien 
very confused, coukl not remember the words, ; 
tunutely, there was nm» prumpter to help lun eat, i 
oublia les mots, et malheureusement il n'y an 
de suufficur pour le tirer d’embarras. (To ag 
made it their care that the actors deuld helps 
muses failed, d'autres peusaient scrieusement gu 
devraient suppléer aux defauts de la muse. 

(Over.) To help a person over a bridge, @ hed 

rsopnie à passer us une haie—é tare 
be rivière. Hhmever children are at « da 
over the difficulty without any rebuke, toutes les 
eufants se trouvent arréetes, apnlanisez-leur 
saus les gronder. J¥'e will help him over that 
l'aiderons à surmonter cet obstacle. 

( ) My task is difficult, and ne om 
through it, ma tâche est bien ditticile et perso 
à la remplir. 

(Up.) . To help a person up, aïder une perma 

To help (with the participle present), in 4 
hinder. 

He cannot help believing that such things he a 
il ne saurait s'empêcher de croire qu'il an 
ces choses. He coukl not help laughing, www 
nous empêcher de rire. J} coukl not help n 
there was a great degree of coolness betwem ti 
pûmes nous empecher de remarquer—il bow 
sible de ne pas nuus ajærcevoir—qu'il y aval 
deur entre eux. 

Je cannot help their coming, nous ue saura 
cher de veuir—.—nous ne sautivns emped 
viennent 

1 cannot help it, je ne saurais l'empécher- 
qu'y faire. How are we to help it? comment 
He could not help it (it is not lus fault), © 
faute. There ts no helping it, il n'y a pas Mey 
dier. J? cannot be helped, il faut que la ch 
—.—la chose est sans remède. 

(At table.) What shall 1 help you te? qa 
je ?—que vous dunnerai-je ? Shall 1 haw & 
helping you to a little chicken? aurai-je le ph 
offrir up peu de poulet? You have helped = 
vous m'avez servi copieusemeut—vous mae 
beaucoup. Fos have not helped her to her fi 
vous ne lui avez pas douné son morceau favor 
himself to the best bit, il prit sans cérémonie le 
plus délicat. Help yourself, servez-vous, He 
anything you like, prenez ce que vous 
vous aimerez le mieux. J will help myself ti 
je prendrai—je me servirai—un verre de fi 
trouble you to help Mrs. E. to a little wine? 
de donner—verser—un peu de vin à Madame! 

To help one's self to things (to take. make fra 
prendre, prendre sans cérémonie. (Of themth 
basse sur (les choses). 

HELPER, s. aide, #. qui aide, qui pete! 
une chose). (Servant), aide; domestique #3 

HELPFUL, adj. qui aide, assiste. (His 
taire. 

HELPFULNESS, s. assistance, /. aide, f. 

HELPLESS, adj. (weak), faible, qui w F 
Since her malady she is quite helpless, depais 8 8 
est si faible qu'elle ne saurait saider—e # 
mains. He is quite helpless (as to hus Lmbs), it 
perdu l'usage de ses membres—.—il est tout 
tent. How helpless you are! que vous i 
(awkward), gauche—maladroit. Het « ll 
quel etre inutile—bun à rien. She was beft d 
out support), elle demeura sans appui—tas ! 
tièrement destituce. ; 

HELPLESSLY, adv. sans secours, sans a 
aide, faiblement. 


HELPLESSNESS, s. (aunt of support), 
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aly), f. iucapacité, /. manque de force, 
vpotency of a child), faiblesse; (from ill- 
lesse, m. mangne de force, m.; (deprivu- 
he Limbs), impotence, /. 

8. com n, #. compagne, /. 

ELTER, adv. péle méle, en désordre. 
inche, m. 

a emmancher, mettre un manche à (une 
u, &c.) 

1j. helvétique. 

, border), bord, m. (border doubled and 
:), ourlet, ms. 

border. 7b hem in, entourer. 

(a cough to call a person), hem! 

appeler en toussant, faire hem ! 

&, s. (agate), hémachate, /. 

». (miner. ), hématite, /. [it 
adj. qui tient de—ressemble à—]’héma- 
?TIST, s. (Baptist who bathes every day), 


",8 (a pain affecting one side of the head), 


» & hémicycle. 

an ancient Roman measure), hémiue. 

» & (palsy on one side), bemiplégie, /. 
ha. (insects), hémiptère, f. 

9 

L, adj. qui tient de—ressemble à—l'hé- 


EK, s. hémisphére, me. 

a az, } «4. bémisphérique. 

8. (half a long verse), hémistiche, m. 

L (tn music), semi-ton, m. 

, & hémitrope, f. 

. Cigué, /. 

dE med.) hémoptisie, f. crachement 
de sang, m. 

mai s. hémorragie, f. 


3IC, adj. qui tient de l'hémorragie. 
DS, s. (med.), hémorroides, /. 
[DAL, adj. hémorroidal, e. 


vre, m. 
AONY, s. (plant), chanvre aquatique, m. 
. de chanvre. 

le chanvre. 

JS. A hen pheasant, poule faisane, ou 
rd, or partridge, poule perdrix. Hen 
le, dinde. Hen gallina, poule pintade. 
[ ts rendered by femelle, in speaking of 


(a plant), jusquiame noire, f.; (com.), 


| plant), mort aux poules, f. 
à poule, /. 
7 


s. espèce de faucon, épervier, me. 
D, adj. poltron; timide; qui a un 


8. lailler, m. 

» (HUSBAND), s. mari débonnaire; 
mener par sa femme. 

a. juchoir, m. 

s. (plant), patte de poule, f. 
of place), d'ici. Let them hence away, 

‘ici. Hence with your litle ones, hors 
nts. (Of time.) Ten years hence, dans 
adix ans. Hence! hors d'ici! 

Hence we may conclude that he will re- 
; conclure de Ja qu'il reviendra. Hence 
sare so unwilling to try it, de la vient 
sont si peu disposés à en faire l'essai. 

adv. désormais ; à l'avenir. 
'ARD, adv. dorénavant. 


} page; suivant, 


HER ‘ 


ITENDECAGON, s. (geom.), endécagune, m. figure à 
ouze faces. 

HENDECASYLLABLE, s. (gram.), endécasyllabe, 
m. mot de onze syllabes. 

HEPAR, s. (chim. ), foie de soufre, nn. hépar, m. 

HEPATIC, + (med. and chen.). hépati 

HEPATICAL, } adj. (med. a +), hépatique. 

HEPATITE, s. (mineral), hépatite, f. pierre ollaire. 

To HEPATIZE, v. a. imprégner de soufre. 

HEPATOSCOPY, s. hépatuscopie, f. 

HEPTACAPSULAR, adj. (bot.), beptacapsulaire. 

HEPTAPHY LLOUS, adj. (bot.), à sept feuilles. 

HEPTAR CHIC, adj. heptarchique. 

HEPTARCHIST, s. heptarque. 

HEPTARCHY, s. heptarchie, f. 

HEPTATEUCH, s. heptateuque, m. 

HEPTREE, s. rose de chien, f. 

HER, pers. pron. (with prepositions), elle. With her, 
avec elle. Come without her, veuez sans elle. Do not 
speak of her, ne parlez pas d'elle. . 

HER (acc. case with verbs). We see her, nous la voyous. 
Love her, for she deserves it, aimez-la, car elle le mérite. 
Do not deceive her, ne la trompez 

HER (dat. case with verb). Give her what she asks, 
donnez-lui ce qu'elle demande. Have you sent her her new 
bonnet ? lui avez-vous envoyé son nouveau chapeau? Do 
not refuse it to her, ne le lui refusez pas. 

Do not think of her, ne pensez pas à elle. We have ap- 
pled to her, nous nous sommes adressés à elle. It is for 
her to begin, c'est à elle à commencer. See Supp. 

HER, poss. pron. son, sa, ses. Her father, son père; her 
mother, sa mère; her sisters, ses sœurs. She wants her 
bonnet and her cape, elle demande son chapeau et sa péle- 
rine. See Hers. 

HERALD, s. héraut, m. 4 herald of peace, of war, un 
messager de paix, de guerre. (Forerunner), avant-coureur, 
m. (Proclaimer), proclamateur ; qui proclame. 

To HERALD, v. a. announcer; introduire. (70 range, 
marshal), ordonner, ranger (suivant l'étiquette). 

HERALDIC, ad. héraldique ; de blason. 

HERALDRY, s. blason, m. science, f. art, m. héraldique. 

HERALDSHIP, s. fonctions de héraut, f. 

HERB, s. herbe, f. Herbs (culinary), herbes potagères ; 
(see! Nerve), herbes fines, fines herbes. 4x omelet unth 

, omelette aux fines herbes. (Medicinal), simples, f. 

HERB-CHRISTOPHER, s. herbe de Saint Christophe. 

HERB-ROBERT, s. herbe a Robert. 

HERBACEOUS, adj. (bot.), herbacé, e. 

HERBAGE, «. (grass), herbe, f.; (place for grasing), 
herbage, m.; (in law), droit de paturage. 

HERBAGED, adj. couvert, e d'herbe. 

HERBAL, s. herbier, m. 

HERBAL, adj. d'herbe ; qui a rapport à l'herbe. 

HERBALIST, s. botaniste. 

HERBARIUM, s. berbier, m. 

To HERBARIZE, v. #. Ses To Herborize. 

HERBARY, s. herbier, m. 

HERBELET, s. petite herbe; herbe teudre, f. 

HERBIVOROUS, adj. herbivore. 

HERBLESS, ad. aride; nu; où l'herbe ne croît pas. 
HER BORIST, s. herboriste. 

HERBORIZATION, s. berborisation, y. 

To HERBORIZE, v. n. herboriser. 

HERBORIZED, adj. arborisé, e. Herborized stones, 
des pierres arborisées. 

HERBORIZING, p. pr. (used subet.), herborisation, f. 
arborisation, f. 

HERBOUS, adj. herbeux, euse. 

HERBWOMAN, «. marchande de légumes. 

HERBY, adj. qui tient de l'herbe; qui ressemble à 
l'herbe. 

HERCULEAN, adj. herculéen, ne; d'Hercule. 

HERCULES, s. (a constellation), Hercule, m. 

HERCYNIAN, s. (name of a forest in Germany), forèt 
noire, f. 

HERD, s. troupeau, #.; (of deer), ñarde, f.; (of people, 
in contempt ), troupe, f. bande, /. 

To HERD, 0. a. s attcuper. 22 


HIG 


d’une haute montagne. This tower ts high, cette tonr 
est trés-haute—trés-élevée. Jt is 120 feet high, elle a 120 
pieds de hauteur—elle est haute de cent vingt pieds. 
There is, in front of our house, a wall which is 25 feet high, 
il y a un mur en face de nous, qui a 25 pieds de hauteur. 

The balloon is high in the atmosphere, le ballon est 
bien haut—a monté bien haut—dans les airs. 

(High is joined to a great many nouns, with which it 
forms, as it were, but one word. The most common are here 
given ; for those which are omitted, look under the head of the 
noun.) A high place, situation, office, (occuper) une place 
élevée. 4 high rank, station, (tenir) un rang, une position 
considérable, haut, élevé. The high court of parhkament, 
la haute cour du parlement. 4 hiyh mind, un esprit noble, 
élevé, grand. 4 high conception, une idée, une conception 
grande. High spirit, esprit fier, indépendant; énergie. 
High forehead, front élevé. High question, question difficile, 
profonde. High language, langage hautain, fler—ton haut, 
élevé. High-flown language, langage empoulé. High look, 
regard fier. To be high, être fier. High words, gros mots, 
injures; en venir aux gros mots, à des injures, à des insultes. 
With a high hand, la main haute, en maître. High birth, 
haute, grande, naissance. 4 high day, un grand jour—un 
jour de fête. We are in high day, nous sommes en plein 
Jour. High noon, plein midi. High wind, (faire un) grand 
vent, un vent fort. High time (to do, to begin), il est grand 
temps de faire—que nous commencions. High pleasure, 
graud plaisir. High fare, prix élevé. High rate, taux 
élevé. High antiquity, haute antiquité. High attainments, 
grands talents. High heat, grande chaleur; haut degré 
de chaleur. High opinion, grande, haute, opinion. High 
notions, vues élevées; idées grandes. High treason, haute 
trahison, lèse-majesté. High Dutch, bon allemand. High 
honour, grand honneur. High fortune, haute fortune. High 
treat, grand plaisir, belle chose. High mass, grand’ messe. 
High altar, graud autel. High priest, grand prêtre. High 
society, grande, bonne société. High hfe, grand monde. 
This gume is too high, ce gibier est trop faisandé. High 
living, bonne chère, grande chère. High sauces, sauces de 
haut goût. High colour, couleur vive, foncée. 

High and mighty, haut et puissant. Most hi. 
mighty prince, très-haut et très-puissant prince. 
High, le Tout-Puissant. 

HIGH, adv. The wind blows high, le vent souffle bien 
fort. The balloon rose high in the air, le ballon s'éleva très- 
haut dans les airs. Jt would be better if he did not carry 
himself so high, il vaudrait mieux qu'il se conduisit avec 
moins de hauteur—qu'il ne se conduisit pas avec tant de 
hauteur. 70 reason high, raisonner profondément. Shall 
high extol thy praises, porteront tes louanges au ciel ; chan- 
teront hautement tes louanges. To play high, jouer gros 
jeu. To sell high, v. a. vendre cher; v. #. se vendre cher. 

On high, en haut; (into superior regions), dans les airs, 
dans les cieux. From on high, d'en haut; du ciel. 

Hicu with participles. 

HIGH-AIMED, adj. qui vise haut, qui a de grandes 
prétentions. 

HIGH-ARCHED, adj. aux voûtes élevées. 

HIGH-ASPIRING, adj. ambitieux, euse; dont les 
vues, les projets, les prétentions sont élevées. 

HIGH-BLEST, adj. bienheureux ; qui jouit d'un bon- 
heur divin ; heureux au suprème degré. 

HIGH-BLOWN, adj. enflé, e; gouflé, e. 

HIGH-BORN, adj. d'une grande, haute naissance ; issu 
d'une illustre famille. 

HIGH-BUILT, adj. élevé, e. 

HIGH CHURCH, s. grande église. 
il est de la grande église. 

HIGH-CLIMBING, adj. qui grimpe haut—qui par- 
vient à une grande hauteur. 

HIGH-COLOURED, adj. d'une couleur foncée ; haut 
en couleur; aux couleurs vives. 

HIGH-CROWNED, adj. qui a la forme élevée. 

HIGH DAY, s. jour de fete, m. 

HIGH-DESIGNING, adj. qui a des desseins profonds ; 
de grands desseins. 

HIGH-EMBOW ED, adj. surmonté, couvert de voûtes 
spacienres. 
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and 
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He is high church, 


HIG 
HIGH-ENGENDERED, ad né dans lesa 


cieux; de haute naissance. 
HIGH-FED, ad. bien nourri 
HIGH-FLAMING, adj. dont les flammes s’& 
HIGH-FLIER, s. grand sauteur; (ome wh 
notions to extravagance), qui se perd daus les m 
régions imaginaires. 
HIGHFLOWN, adj. High-flown hope, 
orgueilleuses. High-flown style, language, sty 
ampoulé ; boursouflé. 
IGH-FLUSHED, ad. plein, e d'espoir; 


succès. 
HIGH GLEE, s. They went away in high g 
partis enchantés—dans la joie. They are wn hig 


prospect of a holyday, l'espoir d’un jour de congé 
belle humeur. 

HIGH-GROWN, adj. monté, poussé, trée-ha 

HIGH-HEAPED, ad. en haut tas; cour 
haut tas de. 

HIGH-HEARTED, adj. plein de courage, d' 
na GH HEELED, adj. a grauds talons; quia 

uts. 

HIGH-HUNG, adj. haut pendu. 

HIGH-LIV ED, ad. qui vit bien, fait bonne ¢ 
vit dans la haute société. 

HIGH-METTLED, adj. courageux, eus; | 
fougueux, euse. 

HIGH-MINDED, adj. fier, ère; orgueille 
(In good part), au a l'âme élevée, le cœur noble 

HIGH-PLACE, s. (in scriptures), les hauts lis 

HIGH-PLACED, ad. qui occupe une place 
une position marquante. 

HIGH-PRIEST, s. grand prêtre. 

HIGH-PRINCIPLED, ad. qui a des princip 
des sentiments nobles. 

HIGH-RAISED, ad. élevé ; placé bien haut, 

HIGH-REACHING, ad. qui va bien hm 
élevé. 

HIGH-RED, s. rouge foncé, st. 

HIGH-ROOFED, ag. qui a un toit haut. 

HIGH-SEASONED, ad. épicé ; trés-asenisomn 

HIGH-SEATED, ad. ussis bien haut. 

HIGH-SOUNDING, adj. High-sounding werd 
nore, m. grand mot, m. High-sounding title, titre 
eux, grand. 
HIGH SPIRITS, s. To be in high spirits, ttn 
joie, plein d'espoir, plein d'ardeur. These high q 
not last, cette ardeur, cette vivacité, ce courage x 
durer. When she is in her high spirits, nothing can | 
rien ne l'arrête, quand elle est dans ses moments 
humeur. 

HIGH-SPIRITED, ad. plein d'ardeur, de : 
de courage ; courageux ; fier; qui ne se laisse 

HIGH-STOMACHED, aq. fier, ère ; orgueille 

HIGH-TAPER, s. (a plant), cierge pascal, m. 

HIGH-TASTED, ad. épicé; qui est de haut g 

HIGH-WATER, s. haute marée, f. It is met 
water, la marée n'est pas encore haute. High-wal 
la marque des hautes eaux. 

HIGH-W ROUGHT, adj. travaillé ; (te a hé 
poussé à l'extrême. 

HIGHER, comp. of High, plus haut, plus éleré 

HIGHLAND, s. montagnes (d'Ecuese), les High 

HIGHLANDER, « montagnard (d'Ecome) 
lander. 

HIGHLANDISH, ad. de montagne; de mont: 

HIGHLY, adv. hautement; grandement; « 
ment. We are highly favoured, on nous honore | 
—wvon nous accorde une grande faveur. He thint 
his work, nous avons une haute opinion—nous st 
bonne opinion de son ouvrage. He thinks to 
himself, il a une trop haute idée de lui-mêes- 
trop avantageusement de lui-même. 

HIGHMOST, adj. le plus haut. 

HIGHNESS, s. hauteur, f. grandeur, /. force, | 

HIGHNESS, s. (a title given to a prince), | 
His royal highness, her royal highness, son altes 
His serene highness, sou altesse séréuissime. & 


HIN 


? son altesse royale est-elle à Londres ? 
ness has not yet returned from Ireland, non, 
le n'est pas encore revenue d'Irlande. 
e, revenue agree with altesse.) 


je Height. | 
A highwayman, un 


. bilarité, f. gaieté, f : 
RM, s. session des cours justiciéres, en 
commence le 11 janvier. 
ne, f. (An ascent), cote, f. There is a 
pay, il y a une petite côte à monter, à de- 
wn is surrounded with hills, la ville est en- 
es. On the dechvity of the hill, sur le 
solliue. Half-way up the hill à mi-côte. 
¢ hell, sur le revers de la colline. To go up 
olline. Jt is all up hill work, c'est un 
t sans fin. 4n ant-kill une fourmillière. 
taupinière. To make a mountain of a 
‘ane mouche un éléphant—ee faire une 
sagatelle. 

>; petite éminence, f. 

(fo raise the earth about plants), chausser. 
m inticule, m. 

. penchant d'une colline, me. 

aontagu.ux, euse. 


emmanché ; ayant une poignée. 


». 
i, à lui.) We do everything we can to 
aisons tout notre pussible pour lui plaire. 
um ? lui avez-vous parley Show him the 

le chemin. Do not hurt him, ne lui 
L Have you thought of him? avez-vous 
have apphed to him, nous nous sommes 


lui after prep.) We sce him sometimes, 
uelquefois. Help him, aidez-le. Do not 
trompez pas. See Supp. 

venez avec lui. The ktter is for him, la 


rs. pron. lui-même. If is he himself, 
He has done tf himself, il l'a fait lui- 
es himself, il se trompe. Has he not de- 
: s'est-il pas trompé Ÿ Is he by himself? 
ame all by himse/f, il est venu tout seul. 


nf. m. 
ant girl), servante, f. (Peasant), rade 
‘he lund legs, les jambes de derrière. The 
oues de derrière, f.; l'arrière train, m. 
derrière. 

The hinder part, la deruière partie ; la 


v. a (To prevent.) What hinders them 
est-ce qui les empêche de le faire? / 
1, je ne les en empêche pas. He did not 
ed, something has hindered him, il n'est pas 
l'avait promis; quelque chose l'en aura 
y be s0, if they like, I do not hinder it, il en 
leur semble, je ne l'empèche pas—je ne 
je n’empéche pas que cela suit. 

te.) Cold weather hinders the growth of 
rrête la croissance des plantes Let no 
provement, qu'aucun obstacle n'eu arrete 


have hindered you, je crains de vous avoir 
&, gêné. Nothing hinders him, rien ne 
hindered by the rain, la pluie nous a 


‘EK, « empéchement, m. obstacle, m. 
hinderance to our plans, il uy aura point 
omplissement de nos projets. That will 
to lum, cela ne l'arrêtera pas—ne sera 
our lui. 

s. qui empêche, qui arrête, qui met 
things), obstacle, sm. 

|p» pr. (vsed subst.), empèchemeut, m. 


HIR 
IND . - 

HINDMOST, Trad. le dernier de tous. 

HINDOO, s. Indien, ne; Indou, les Indous; Hindou, 
les Hindous. [tanique. 

HINDOSTANEE, s. l'Indoustan; la langue Iudons- 

_HINGE, s. (@f a door), goud, m. (Of a box), char- 
nière, f. (Ina ship), penture, f. To fly from the hinge, 
sortir des gonds. 

(Fg. That on which a thing depends or turns), principe, 
m. pivot, m. point, =. 

be off the hinges, se déranger, se dérouter. To fly o 
the nes GE des gunds—s emporter. died 
NGE, v. n. tourner; sa er; porter. 

HINT, «. ppuyer; po 

I have given him a few hints about it, but all to no pur- 
pose, je lui eu ai dit quelques mots—j'ai cherché plusieurs 
fois à lui faire sentir la chose—je lui eu ai touché quel- 
ques mots—mais sans succès. Might you not give him a 
hint that it is not agreeable? ne pourriez-vous pas lui dunner 
à entendre que cela n'est pas agréable? Give Aim a hint, 
touchez-lui-en quelques mots He gave us a broad hint 
on the sulgect, il a parlé assez clairemeut—il uy avait 
pas à se méprendre sur ce quil a dit. Speak out, I do 
not take hints, parlez clairemeut, je ne comprend pas à 
demi mot-—-j aime que l'on s'explique. This is u broud 
hint enough, c'est parler assez clairement—il me semLle 
qu'il w’y à pas à s’y mépreudre, 

To HINT. 

It would be indehicate on her part to hint at what has 
passed, il y aurait manque de délicatesse de sa part, si elle 
faisait la moindre allusion à ce qui s'est He hinted 
that he would be glad to come with us, il nous a duuné à en- 
teudre—il nous a laissé voir—il nous a fait entrevoir 
—qu’il serait bien aise de venir avec nous. 

_ HIP, s. hanche, f. (Fam.) J have him on the hap, je 1e 
tiens eu mon pouvuir. 


To HIP, v. a. disluquer la hanche. 
HIP, 
bn Hyp. 


HIPPOCAMP, s. hippopotame, =. 
HIPPOCENTAUR, s. bippocentaure, sm. 
HIPPOCRAS, s. hippocras, m. 

HIPPOCRATIS M, s. doctrine d’Hippocrate. 

HIPPODROME, s. hippodréme, m. 

HIPPOGRIFF, s. bippogriphe, ms. 

HIPPOMANE, s. hippomane. 

HIPPOPHAGOUS, adj. hippuphage. 

HIPPOPOTAMY, hi tame 

HIPPOPOTAMUS, f* ™'PPopotame- 

HIP-ROOF, s. tuit brisé, angulaire. 

HIP-SHOT, ad. boiteux, dont la hanche est disloguée, 
déhanché, e. 

HIRK, s. louage, m.; (of a house), loyer, m. H'e had 
something to pay for the hire of a carriage, nous avous eu 
quelque chose à payer pour le louage d'une voiture. 

To let furniture on hire, louer des meubles (à une per- 
sonne). To take, have goods on hire, louer des effets. (Of 
a house, land.) To take on hire, prendre à loyer. To kt 
on hare, donuer à loyer. 

(Wages), salaire, m. The labourer is worthy of hus hire, 
l'ouvrier est digne de sun salaire. 

To HIRE, v. a. louer. To hire a horse for two days, 
louer un cheval pour deux juurs. Of whom did you lure 
this horse ? chez qui avez-vous loué ce cheval ? 

To hire out furniture, horses, &r., louer des meubles, des 
chevaux, &c. To let out a farm, a house, douner uue 
ferme, une maison à loyer. | 

To hire out one's self, se louer ; louer ses services. 

HIRED, p. pt. (used adj.) (Of furniture, horses, car- 
riages), de louage. (Of persons), que l'on loue, dout on 
loue les services. (Jn contempt), merceuaire. (Of a hired 
man, a hired servant, of people hired for a Limited time), de 
louage. 

HIRELING, s. mercenaire. 

HIRER, s. (of a house), locataire ; (of horses, furnuturc, 
&c.), qui loue. 

HIRING, p. pr. (used subst.), louage, m. 


HIT 


HIRSUTE, adj. velu ; hérissé; couvert d'un poil rude 
et épais. (Bot.), hirsuté, e. 

HIRSUTENESS, s. hérissement, m. 

HIS, pron. poss. son, sa, ses, (agreeing in French with the 
object possessed). His horse, his carriage, and his dogs have 
been stolen from him, on lui a volé son cheval, sa voiture, 
et sex chiens. 

HIS, relative, le sien, la sienne, les siens, les siennes, 
(these agree with the nouns to which they refer). He may 
take my horse and I will take his, i] peut prendre mon 
cheval, et je me servirai du sien. You have mistaken the 
house, that is his, vous vous êtes trompé de maison, voici 
la sienne. 

(Belongs to him.) Are these books his ? ces livres sont-ils 
à lui—lui appartiennent-ils? J ¢ t the house wae his, 
je croyais que la maison était à lui—lui appartenait. 

A friend of his called (one of his friends), un de ses amis 
est venu chez nous. This is a brother of his, c’est un de 
ses frères. 

These manners of his will always displease, il a des manières 
qui déplairont toujours. Jam certain these verses are not 
his, je suis certain que ces vers-là ne sont pas de lui. Ye 
ministers of his, vous qui êtes ses saints ministres. 

HISPID, adj. (bot.), hispide. 

To HISS, v. n. siffler. vv. a. siffler. 

HISS, s. sifflement. 

HISSING, p. pr. (used subst. ), sifflement, m.; (mark of 
disapprobation ), sifflets, m. (Used adj.) Hissing hot, tout 
chaud. 

HISSINGLY, adv. en sifflant. (H'ith disapprobation of 
an actor), à coups de sifflet ; en sifflant. 

HIST, int. (to command silence), chut ! paix! 

HISTORIAL, adj. historique. 

HISTORIAN, s. historien, m. 

ISTORIC pes 

HISTORICAL, { 74: historique. 

HISTORICALLY, adv. bistoriquement. 

HISTORIOGRAPHER, s. historiographe. 

HISTORIOGRAPHY, s. historiographie, f. 

HISTORIOLOGY, «. historiologie, f. 

HISTORY, s. histoire, /. He gave us a history of his 
adventures, il nous a raconté l'histoire de ses aventures. 
He gave us an amusing history of it, il nous en a raconté 
une histoire amusante. 

HISTORY PIECE, s. morceau historique, ss. morceau 
d'histoire. 

HISTRION, «. histrion. 

HISTRIONIC, pee | 

HISTRIONICAL, } adj. histrionique ; d'histrion. 

HISTRIONICALLY, ade. en histrion. 

HISTRIONISM, s. histrionie, f. 

HIT, s. coup, m. It is a lucky hit, c'est un coup 
heureux. By the blind hits of chance, les coups du 
hasard aveugle. You have made a good het, vous êtes bien 
tombé — (in speculating), vous avez fait un bou coup. 70 
aim, make a hit, porter, allonger un coup (à une personne). 
‘Joke, cut), lardon, m. remarque, f. know you aim all 
these hits at me, je sais que c'est à moi que s’adressent 
toutes ces remarques — tous ces traits—.—(/am.), je 
n'ignore pas que c’est à moi que vous jetez ces lardons. 

To HIT, v. a. frapper. 

4 cannon ball hit our mast, un boulet de canon frappa 
notre mat. Jn his anger he hit him in the face, dans sa 
colére, il le frappa au visage. J hit my head against the 
wall, je me cognai la téte—je donuai de la téte—contre Ja 
muraille. To hit a note correctly (in music), attaquer la 
uote juste. To hit the right nail on the head, frapper juste ; 
(to touch upon the cord, the feeling), toucher la corde. 
(Not to miss), toucher. The archers hit him, les archers le 
touchérent. And millions miss for one that hits, et des 
millions manquent le but, pour un qui y touche. 7% 
hit the mark, toucher le but—frapper au but. (Jn a moral 
sense, to touch properly.\ You have hit the mark, vous avez 
frappé juste. You have hit him, vous avez touché la partie 
sensible—vous avez touché la corde. (You have affected 
his feeling), vous l'avez touché au vif. 

Ve cannot hit it together, nous ne nous rencontrons 
hong ne nous entendons pas. J have hit it (1 have guessed 


84 


HOA 


st, found it out), j'ai deviné juste—{/am.), j'ai ms by 
doigt dessus—(/ have found out the right say ), j'ai trouré 
le vrai moyen. J think that I have at last hat the mesag 
of this passage, je crois enfin avoir attrapé—être tombé se 
—le sens de ce 

To hit off a person, (to imitate), imiter exactement es 
personne. (Of a portrait), attraper une persoune. 

(To hit upon.) I know there is a way of dungi,ÿi 
could only hit upon it, je sais très bien qu'il y a un myaë 
le faire, il s'agit seulement de le trouver—de tumber dam, 
We hit upon a good contrivance, vous décourrimea—agy 
iuventames—un bon moyen. Nowe of them hit upon il 
art, aucun d'eux ne trouva cet art. J eo nef mes à 
hit upon him, (to meet him), je ne sais où le trouve & 
rencontrer. The road is easily hit, vous trouveres bel 
meut la route. To hit out, inventer, découvrir. 

HIT or MISS, à tout basard. 

HITCH, s. (a catch, impediment.) There is a bith 
where, i] y a un embarras; (/am.), une anicroche ¢ 
part. (Catching, as on a hook), accroc, m. (A added 
of the shoulder), mouvement d'épaule. (Jn ships), déj 
tourmort, m. 

To HITCH, v. a. embarrasser ; arrêter ; accrocher, (a 
move on by jerks), sautiller. (To fasten.) To hitche 
by the bridle to a post, attacher un cheval par ls brided 

teau. 

PHITHE, 8. port, #. Queenhithe, port de la Reina 

HITHER, adv. ici. Come hither, venez ici. Here 
thither, çà et là. 

HITHER, adj. He lives on the hither side of the ki 
demeure de ce côté de la colline. The hithe add 
balding, l'extrémité voisine—la plus proche de ne 
l'édifice. 

HITHERMOST, adj. le plus proche; le plus vois | 

HITHERTO, ade. jusqu'ici. (Before, antecedantiy), 
paravant ; (adv. A place), jusqu'ici ; jusque-là 

HITHERWARD, . 

HITHERW ARDS, } ado. de ce côté ; vers cete 

HIVE, s. ruche, /. ; (swarm), essaim, m. 

To HIVE, v. a. mettre des—raseembler d 
dans une ruche. (70 contain, inclos), contenir, resi 
v. #. (to retire), se retirer. 

HIVER, s. qui a des abeilles. 

HIVES, s. (a disease), le croup. 

HO, !.,. 

HOAR, adj. blanc. 

HOARFROST, «. gelée blanche, /. 

HOARD, «. tas, amas, m. (Treasure), tréau, =. 

To HOARD, v. a. amasser. To heard up, 
entasser. 

HOARDER, s. qui amasse, entasse; (of corn), 
reur ; (¢ {), avare. malt 

HO CRDING. p. pr. (used subst.), amas, tas, =; 

HOARHOUND, s. (plant), marrube, m. 

HOARINESS, s. blancheur, f/. ( Whate hair), ¢ 
blancs, m. 

HOARSE, adj. euroué, e. Hhat has mads you 
qu'est-ce qui vous a enroué ainsi? Yow have mad gull 
hoarse with talking to who did not haeten to gu. © 
vous êtes enroué en parlant à des personnes qui # ‘ 
écoutaient pas. To grow hoarse, s'enrouer. 4 hearn #8: 
un son dur, rauque. The hoarse raven, le corbess LE 
voix rauque. 

HOARSELY, adv. d'une voix enrouée, rauque. 

HOARSENESS, s. enrouement, =. (Rage d 
sound), raucité, f. | 

HOARSTONE, s. (uncient rude pillars, found 2 Of : 
parts of England, supposed to mark boundires), baron, f . 

HOARY, adj. blanc, blanche Heary har, WK: 
cheveux blancs, m. The old prince, le vieux 


ic 








aux cheveux blaucs. ÆReverence the hoary head, ( 
vénérez la vieillesse—les cheveux blancs. (. 
(Of the ground and trees in frosty weather), couset à 
gelée blanche. , 
HOAX, s. tour, m. They played a hear upon haan, ab 
joua un tour. J¢ is a hoax, c'est un tour, une attrapé 
To HOAX, v. a. attraper; jouer un tour à ; myst 


HOT 
: epheel), moyeu, 2. ; (a peasant ), rustre, se. 
bbes. 


. doctrine de Ho 
k, ©. m. clopiner. To go hobbling along, 
(Of verses), 


ypaut—aller en clopinant. 
He has a hobble in his gait, il clopine en 
s not a walk, if is a hobble, ce nest pas 
opiner. (Trouble), embarras, #. (mettre, 
(Sort of shackles), entraves, f. 
HOY, «. adolescent. 
2 qui clopine; boiteux, euse. 
1. (corrupted from the old French hobiler, a 
ved). 


p. pr. (used subst.), clochement, #. 

LY, adv. en clopinant. 

3 horse), bidet, m. (A stich or figure of a 
‘o ride spon), cheval de bois. (4 favourite 
f. (A stupid fellow), nigaud, m. | 
RSE, s. cheval de bois, =. (4 favourite 
, marotte, f. 

N, s. loup garou, m. 

See Howitzer. 

d. comme un rustre. 

s. gros clou, m. caboche, f. (In contempt, 
), grosse caboche. 

D, adj. garni de clo 

dv. See Habuab. 

>HOICE, a phrase. It is —, c'est à luisser 


et, m. (Of wine), vin du Rhin, m. 
_ a. couper le jarret (pour empécher de 


, } s. joar de fête (le second mardi après 
Y, J les fètes de Pâques, eu mémoire de la 
Danois 

US, s. (a trick), tour de 
OCUS, v. a. tromper; 


passe, m. 
louter, faire un 


u, m. (porter l'oiseau). 
DDY, s. maladroit, e. 


Ce salmigondis, m. 
L, adj. journalier, ère. 
manœuvre, M. 


. houer ; (in a garden), ratisser, sarcler 


or. (wset subet.), sarclage, m. 
n, m. [s'arquer. 
(said of a ship which bends in launchiny ), 
ER, s. blaireau, mm. 
#. étable à cochons, /. 
pt. (of a ship), arqué. 
s. brebis de deux ans. 
mouton de deux ans; (a young boar), 
un an. 
dy. (of one who eats and sleeps much), co- 
an), grossier, sale. He is hoggish, c'est un 
d a hoggish life, mener une vie de cochon 
ère. 
, adv. en cochon ; salement. 
SS, s. (in cating), gloutonnerie, f. sale 
tish manners), manières brutales; (_filthi- 
ie, f. 
8. I ccher : gardeur de cochons. 
étable à cochons, f. 
NEL, s. queue de pourceau, /. 
s. (a cask of 60 to 63 gallons), muids, m. 
étable à cochons, f. 
s. lavures (d'écuelles), f. 
‘a rude, bold girl), dragou, m. fille garçu- 
m.), luronue. 
v. n. jouer, folâtrer (hardiment). 
, @& (to raise), hisser. To hois French 
borer pavillon français. 
of a flag, guindant d'un pavillou, m. 
CY, snterj. allons donc! 
TY, adj. He isin his hoity toity spirits, il 
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est dans ses moments de gaité, de vivacité; dans son 
bumeur folatre. ; 

To HOLD, v. a. tenir. 

Hold this for me, tenez cela pour moi. Hold km firm, 
lest he escape, tenez-le bien, de peur qu'il ne s'échappe. He 
hold him now, we have him completely in our power, nous le 
tenons maintenant, il est entièrement en notre pouvoir. 
Hold fast, tenes bien—.—tenez-vous bien. I held it tight, 


. je le tenais ferme, serré. He held a book in his hand, il 


tenait—il avait—un livre à la main. What are you holding 
tn your hand ? qu'est-ce que vous tenez dans votre main ? 

Hold me, for I am afraid of falling, tenez-moi bien, car 
je crains detomber. Hold me from falling, empêchez-moi 
de tomber—.——retenez-moi bien, de peur que je ne tombe. 
No one could hold him from speaking ill of every body, per- 
sonne ne pouvait l'empêcher de parler mal de tout le 
monde—.—personne ne pouvait retenir sa langue médi- 
sante. J cowld not hold from doing it, je ne pouvais me teuir 
—me retenir—de le faire. 


( Te stop) Hold ! arrêtez ! 

The held him by his throat, les voleurs le tenaient 
à la gorge. They held a dagger to his throat, ils lui tenaient 
un poignard à la gorge. 

(To occupy, have, fill.) To hold an office, occuper, rem- 
plir une place. To hold a station in suciety, tenir—occuper 
— un rang, dans la société. He does not know how to hobll 
his rank, il ne sait pas tenir—souteuir—son rang. He 
holds the rank of an officer, il a le rang d‘officier. To hold 
a kung, jouir d'un bénétice. To hold a living in trust, 
tenir un bénéfice en commende. 70 hoki a farm, a house, 
on lease, tenir une terre, uve maison, à bail. 70 hold (to 
occupy, inhabit) a occuper une maison. The enemy 
no longer hold the town, but they still hold the citudel, Veunemi 
n’occupe plus la ville, mais 11 tient toujours la citadelle. 
(In the feudal language.) To hold an estate of the king, teuir 
une terre qui relève du roi. 44 their estates they held 
the lord, tous leurs biens relevaient du seigneur—.—ils . 
tenaient leurs terres de leur seigneur, à titre de fief. 70 
hold the field, tenir la campagne. To hold a council, tenir 
couseil. To hold a consulfation, faire une consultation. Zo 
hokl a sitting, tenir une séance—teuir séance. 

To follow, adopt, to hold a cours, suivre un cours, une 
marche. To hold an opinion, avoir, suivre, une 
opinion. 70 hok a doctrine, suivre une doctrine. To hokd 
(to entertain) a purpose, a plan, an intention, a design, avoir 
un but, un plan, une intention, un projet; (fo proseute), 
suivre un but, &c. 70 hold a road, a way, tenir—suivre 
une route, un chemin. No one knows what course he 
tntends to hold, on ne sait pas encore quelle direction il 
a l'intentiun de suivre. fe met them holding their course to 
Africa, nuus les rencontrâmes poursuivant feur marche— 
leur coure—vers l'Afrique. To hold a speech, tenir un 
discours. 70 hold the pen, the cash, tenir la plume, la 
caisse. To hold a wager, tenir un pari. To hold a holyday, 
observer un jour de congé—fèter, célébrer, un jour de fete. 
Where will this feast be held? où cette grande fête se 
tiendra-t-elle —doit-elle se célébrer ? 

(To contain.) To hold water, wine, tenir de l'eau, du 
vin, contenir. It will hodd four bottkes, il contiendra quatre 
bouteilles. This box will not hold half what I have to send, 
cette boîte ne tiendra—ne contieudra—pas la moitié de ce 
que j'ai à envoyer-—.—la moitié de ce que j'ai à envoyer 
ne saurait tenir dans cette boîte. 

Hold your head up, levez la tête. Hold your hand up, 
levezla main. Hold your chin duwn, baissez le mentou, 
She held her eyes down, elle avait les yeux baissés—elle 
baissait les yeux—elle se tenait les yeux baissés. She held 
her eyes closed, elle se tenait les yeux fermés. To hukl 
one's head upright, tenir la tête droite. 

(To check, stop, repress.) Hold your tongue, taiscz-vous. 
He cannot hold his tongue, he must speak i\ ne saurait se 
taire—il ne saurait reteuir sa langue—il faut qu il parle. 
We could not hold our laughter, nous ne pouvions rous 
retenir de rire. Hodd your laughter, cessez de rire—retenez 
vos ris. He have great trouble to hull him quiet, nous avuus 
bien du mal à le faire tenir tranquille. Cannot you nil 
him still? ne sauriez-vous le faire rester tranquille—le faire 
rester en place? To hokl one's anger, retenir—réprimer — 
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Ts HOLD, wth prepositeone, 

Buk Thai back. retenir. To conceil.. Those: 
Hangs uhh ion heli bik from han, he has barned from 
nether sure, i. dat pitied ais autre ces Chuses que vous lui : 
“es WDA, Adi ths ba k fon me? pourjquui me 
eer Celu—ne tas ie ire cela? 

Furth, Ts hdd toarth to ter), offrir; Cte promise , 
pieetue; {6 pat foru ard , ctaler. mettre en avant. 

In, To hdd on, reteur. restreindre : Oya kurse,, c@- 
tenn, Huxicrez: fenir en Mride: (uf passions . gouverier, 
reyprimer, Held in flags hi k ty betray woeld be most 
dangersusy tienkrwz—devurez dea emetivus qu'il serait 
danzerenux de tratir, 

(On. To holl on. ecutinuer, maintenir. 

CON.) To WAL oF, tenir éluigné. e. 

(Out) Tohobl ut, tidre, preseuter. The King hell 
wut ty Esther the q bn s eptre, le rei teudit le éveptre d'or 
à Esther, Me hell out as à reward to his pajuls that he ' 
would give them a hedgday, À promit, cuinme icuripense à 
es cléeves, qu'il lenr accarderait un jour de récréation. 

To hold under, teur daus la cuutiain'e ; tenir dans les 
bornes: subjnruer. 

CUp.i To held a thing up, tenir—lever—élever une 
chose. Hobl it up ty the light, tenez le à la lumière. Hodl 
vf up to the fire, tenez-le devant le—au—teu. Toholl up to 
the gaze of all. exposer aux regards du publie. To hold a 
person up lo admiration, porter nue persoune aux nues. T0 
hold a person up to contempt, to ridicule, tourner uve prr- 
one en ridicule,  Hodd ap your head, levez la tete. (To 
sustain!, soutenir.  Those princes have hell up their sure- 
rewgnty best, ces princes out le mieux soutenu leur princi- 
junte. 

To HOLD, v. a. tuuir. (To lest), durer. 

Lf dowt think this plaster will hold, je ne crois pas que 
Pemplatre tienne. Ut holds firm, i) tient bon. 

This seems bo hold in must cases, cela semble pouvoir s'ar 
pliquer dans tous les cas. This cannot hold good in this 
eus, Celu ne 8 aurait s'uppliquer— être bon—aller—dans ce 
cas. This comparison dues not hold good, cette comparaison 
rest pas juste—est fausse, 

To hokl true, se trouver vrai—étre vrai. 

Lo en gratin, teuir cuntre—résister à. 


mee Zt at 


—a oe - 
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To bold back, se teuir eu arrière—e pes 


: etre réservé. To held om by, se retenir à. 


Te held for. etre pout, tenir pour; être en fa 
_ Te hedd forth, yxrurer; haraugue ; (fem, 

Es. 

Te hold from, (in feudal language), relever à 

Te hold in, se retenir. 

To hedd off, ve teuir cloigné—à l'écart 

Te hold of. Shy cromw is abesdute and held | 
couroupe est absolue et ve relève dle persone. 

To build on. continuer, durer. {To peser, a 
teu r bon He held an, however, till he wesen , 
breaking down, i) tint bou—il resista—junqu an 
-] a lait suceumber. (To persevere). percverr 

To bed cat. cuutinuer ; durer; résister. The 
not hdd sus À lenger. la citadelle ue saurait teur 


l'plus leug-temps, Olid as he us. he may hold nt 


more. tout vieux qu il est, il pourra aller—du 
quelques annces. How can you hull où ok 
thar unportuaies? cumment Pouvez-vous Tait 
csritre—ieurs importuuités si long-tempe 

To hdi to. teuir à: s'attacher à 

To kdl to pether. se teuir ensemble — se tenir ps 
marcher—aller ensemble; etre d'accurd The 
wed hdi together bong, ces gens-là 1e scruut pa! 
'accd—ne tarderout pas à se séparer. Our | 
chi that it marely holds together, uutre main es 
qu erie tieut à prine débout. 

To hdi wy, Ve pas se lis-er abattre ; faire ba 
nauce. Jam quite crercome. I can hold up m lay 
accabic. je uy tieus plus—je ne saurais me rete 
tare. 

(To hd with.) He hokls with you, il et ton 
vous—il est toujours de votre upiuioi. 

“Of the weather.) Et hokls up, le temps rid 
will hold wp. le temps s éclaircira—il ue pleurs” 
my have fine weather yet, uf these chasis de bat bd 
Le devuns pas encore desespérer du bean tem 


. uuages se soutieuuent. 


HOLD. s. the 
Have you got a firm hold of it tenenre 
Stay, | have mot got hold of it, attendet, jewk 


‘ —je ue l'ai pas encore saisi. Do auf kt ge gar 
. ne lachez pas prise, au moins The poor torts | 


hold of the stick, and fell upon the rocks, 
laissa aller le Lâtun, et elle tumba sur ls 
hikd of that, tenez cela—empuiguez cele. Lay 
rope. tenez—salsissez—ernpuiguez cette ' 
get held of it, je ve pouvais la saisir —trout € Ÿ 
had not laid, got, strong enough hold of it, 2" 
esraped you, vous ue la teuiez pas bieu—-d' 39 
—il n'est pas étonnant qu'elle vousaitéch# 


: stables have laid hold of him, les agents de 


saisis de lui—se sont emparts de sa ]en0t 
snies will Liy hold of that to ran you. vus ent 

de cela pour vous perdre. There are things 
cannot lay hold of (comprehend,, i) est nombs 
l'esprit du peuple ne saisit pas. sf hy do yo" 
hoki of the only means you hive of getting ov 
pourquui hésitez-vous à vous suisir de—à 5.” 
—le seul moyen qui puisse vous tirer d'es 
law can have ro huld cf me, in this respect, la 
prise sur moi, à cet égard. We hure ne à 
nous n'avuns pas de prise sur lui. Do rot g 
upon you, ne leur duuuez pas de prise sur vi 
hus no hokl upon his conscience, le remords ni 
sur sa conacieuce. These dogs have taken ko 
none wiel let go, quit, his hold, ces chiens se n 
lun ni l'autre ne veut lâcher prise. (A 
him quit his hold, il leur etait impossible de 1 
prise. IJ cannot get hold of him, he avouls me 
mettre la main sur lui, il m"evite. / thask 
of hum now, and that I shal make something 4 
eutin m'ètre emparé de lui, et que j'en ferai 
Some one got hold of his property, quelquw 
ses bieus, Some one must have got hold of 
quelqu'un s'en soit empare. Subjects of thi 
hold of vur imagination as to leave no room 
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se rendent maftres—de notre pris au 
ser de place aux autres. that 
of you, there is no escaping from him, 
ous tient une fois—s'est une fois em- 
accroché à vous—il n'y a plus moyen 
: Rave no hold upon him, vous n'avez 
ni. J have a good hold upon him, j'ai 

By these means you will get a hold 
manière il sera en votre pouvoir—vous 
we sur lui—vous pourrez le maîtriser. 
ch, but when he has got hold of an idea, 
n peu lent, mais une fois qu'il a saisi 
t. I have got hold of the right sense, 
ms. My sister has got hold of some 
dée étrange s'est emparée de l'esprit de 


ke hold on a thing, s'appuyer sur une 
{courage to hold on, qu'il trouve son 


ge. 

n the mighty hold of Bolingbroke, 1) est 
tau pouvoir—du puissant Bolingbroke. 
us grasping hold, rien n'échappe de ses 


Have you seen the hold of Windsor 
ru la tour du château de Windsor ? 
¢ hold, il était renfermé dans le donjon 
| strong hold, une forteresse, une place 
a wild animal, le repaire d'une bête 


d de cale, m.; cale, /. Part them in 
ans la cale, à fond de cale. 
. empéchement, m.; obstacle, m. 


tient; ‘a tenant of a house), occupant ; 
U farm), tenancier; (of a large estate), 
lease), fermier. 4 frecholder, franc te- 


ler, hampe, f., manche, m., de plume. . 


(sn a ship), gens de la cale. 
H, s. harangueur; péroreur. 
rampe, f.; crampon, ss. (4 Jjoiner's 


. (used subst.), tenure, f.; (influence), 
ir, 23. ; (beerden of a song), refrain, m. 
To dig a hole, faire un trou. To be full 
e, couvert, e de trous ; (of a garment), 


selle, f. An air-hole, un soupirail, m. 
» lumière, f. Lerking-hole, trou, m.; 
a hole to creep in, avoir une échappa- 
rrière. To pick a hole in a person's 
e à ce que fait une personne—blâmer. 
nfoncer; mettre dans un trou. (A 
ball faire une bille. 

ee Halibut. 

‘of the Virgin Mary), Notre-Dame 
a bocal saint, blessed Lady.) By my 
ite patronne. 

intement. 

inteté, f. (The title of the Pope.) His 
d to Rome, Sa Sainteté est revenue à 
venue agrees with Saiuteté, f.) 

perçoir, m. 

. hola! hé! 


. crier après; appeler. See To Halloo. 


: country), la Hollande, f. (aller, vivre 
n manufactured in Holland), toile de 


+. Hollandais, e. 

“Dutch gin), geniévre de Hollande. 

e Holly. [vité, f. 
ux, m. (Hole, canity), trou, m.; ca- 
creux, creuse. (Of sound.) To give a 
creax. Jt has a hollow sound, elle a— 
. (Deep, lbw), profond, e. (Of the 
se. (Of the heart, insincere), faux, 
, eufuncé. To sound —, sonner le vide. 


HOM 
To HOLLOW, ». a. creuser. (To shout), crier; ap- 


peler. 

HOLLOW-EYED, aq. qui a les yeux creux, enfoncés. 

HOLLOW-HEARTED, ad. qui a le cœur faux; au 
cœur faux, trompeur. 

HOLLOWING, p. pr. (used subet.), cris, m. 

HOLLOWLY, adv. faussement ; trom ent. 

HOLLOWN ESS, «. cavité, f. (Jn a moral sense), faus- 
seté, 5; manque de sincérité, m. 

HOLLOW ROOT. s. moscatelle, /.; plante musquée. 
ao eee 

YH 8. (a plant), : 

HOLLY-ROSE, s. (a plant ), rose ec A . 
HOLM, s. (a tres), chêne vert, m.; (an me, îlot, me. 


HOLOCAUST, s. holocauste,m. (Faire un—offrir un 
holocauste. ) 
HOLOGRAPH, «. ologra (testament olographe). 


HOLOGRAPHIC, adj. olographe. 

HOLOMETER, 2. holométre, m. 

HOLPEN, bp. pt. of To Help, which see. 

HOLSTER, «. fonte, /. Holster pistols, pistolets d'ar- 
HOLSTERED adj. portant des f 6 de ers 

’ e t outes; arm ist. - 

HOLT, 2. (wood), bois, m. ‘ pee 

HOLY, ad. saint, e; (sacred), sacré, e. The Holy of 
The day of the —, 


Hokes, le Saint des Saints. 

HOLY CROSS, s. la Sainte-Croix. 

le jour de la Sainte-Croix—le quatorze Septembre. 

OLYDAY, s. jour de congé, ss. To-morrow is a holy- 
day, c'est demain congé. The holydays, les vacances. In 
the ” time, pendant les vacances— .—daus les jours 
de récréation—de joie. (A holyday for the people, a resting 
day), jour de féte, m.; fête, f. It te a holyday in all pubic 
offices, tous les bureaux publics sont fermés. 

HOLY DAY, (used adj.) The people were in their holy- 
dag clothes, le peuple était en habits de féte. 

OLY GHOST, s. Saint-Esprit, ss. 

HOLY ONE, s. (God), le Trés-Saint. 

HOLY-ROOD-DAY, s. jour de l'Exaltation de la 
Sainte-Croix. 

HOLY THISTLE, s. chardou bénit, #. 

HOLY-THURSDAY, s. jour de l’Ascension, =. 

HOLY-WATER, s. eau bénite, /. Holy-water pot, bas- 
sin, bénitier, m. 

HOLY-WEREK , s. semaine sainte, f. 

HOMAGE, s. hommage, m. To pay, to do homage, 
rendre homm 

To HOMAGE, v. a. rendre hommage (à une personne). 

HOMAGEABLE, ad. sujet à hommage. [autre 

HOMAGER, s. hommager; qui doit hommage à un 

HOME, s. 

(To be at home.) Is your master at home ? votre maitre 
est-il chez lui? (com. and fam.), est-il à la maison? My 
master is not at home, monsieur n'est chez lui—.— 
monsieur n'est pas à l'hôtel, à la maison. 44 the family 
is at home now, toute la famille est réunie—.—tout le 
monde est au château—en ville—(com.), à la maison. 
You will not find my mother at home, vous ne tronverez pas 
ma mère chez elle. J do not dine at home to-day, je dine 
dehors, en ville, aujourd hui. 

Ie your brother at home (is he ai the family house)? votre 
frère est-il à la maison Ÿ—{at his own private house), chez 
lui? Come and see us now we are at home, venez nous voir, 
maintenant que nous sommes tous chez nous—à la maison. 
He is never at home, on ne le trouve jamais chez lui—.—il 
n'est jamais chez lui—a la maisou—(if in town), il est 
toujours en ville. 

Mrs. B. at home on Thurs:lay, the 25th, Madame B. re- 
cevra jeudi, le vingt-cinq du muis. 

(To make one's self at home.) Pray, make yourself at 
home, de grâce, agisses sans cérémonie—faites comme si 
vous étiezchez vous. He ts at home every where, il est sans 
gêne partout—il se met à son aise partout—il fait partout, 
comme s'il était chez lui. J assure you he was perfectly at 
home, je vous assure qu'il était parfaitemeut à son aise— 
qu il n'était pas du tout embarrassé. Do not make yoursely 
at home so ; consider we are in another's house, ue vuus mettez 


HOM 


donc pas si à votre aise—ne commandez donc pas ainsi; 
rappelez-vous que nous ne sommes pas chez nous—que nous 
sommes chez un autre. 

(To be at home with, at, i. e., to understand, to be up to.) 
He is at home at these things, il est parfaitement au fait de 
ces choses-la—.—ces choses-là lui sont tout-à-fait fami- 
lières. Give me some French books, if you please, I am at 
home with them, but no German, donnez-moi du français a 
lire; là, je suis chez moi; mais pas d'allemand. J see yous 
are at home (with these persons), je vois que vous êtes en 
pays de connaissance ;— (wath these things), je vois que vous 
êtes au fait de—que vous vous entendez 4—ces choses là. 

(Home, asylum, abode, retreat.) She is without a friend, 
without a home, clle est sans amis, sansasile. It soil be a 
home for my old age, ce sera une retraite pour ma vieillesse. 
There is nothing like having a home of one's own, il n’y a rien 
de tel que d'avoir un chez soi. fer all, there is nothing 
like home, après tout, on n'est jamais si bien que chez soi. 
Home is home, however homely, un chez soi, quel qu'il soit, 
est toujours préférable. If something like home, that is not 
home, is to be found, it is in the house of a friend, si l’on peut 
trouver quelque chose qui ressemble à un chez soi, sans 
l'être tout à fait, c'est la maison d'un ami. J hope you will 
come to see us, and that you will make our house your home, 
j'espère que vous viendrez uous voir, et que vous regarde- 
rez notre demeure comme la vôtre. This is my home, c'est 
ici qu'est ma demeure—mon chez moi—.—voici ma 
maison. 

He is gone to his long home, i) est allé habiter sa dernière 
demeure—.— il n'est plus en ce monde. Charity begins 
at home, charité bien ordonnée commence par soi-même. 

To be from home (to be out in the town, in the villige), être 
sorti—n'être pas chez soi. (To be away), être absent. We 
do not intend to go from home this summer, uous n'avons pas 
l'intention de nous absenter cet été. He leads a sedentary 
life, he is never from home, il mène une vie très-sédentaire ; 
il ne sort jamais. What a stay-at-home person you are, 
quel être casanier vous êtes. J was from home (abroad), je 
voyageais ; j étais en voyage; j'étais absent. We go home 
next week, (the holidays begin), nous retournerons chez nous 
—nous allons à la maison—la semaine prochaine. J met 
him as he was going, returning home, je l'ai rencontré, comme 
il s'en retournait chez lui. Go home, allez-vous-en—re- 
tournez-vous-en chez vous. Mhen do they come home? 
quand reviennent-ils—quand doivent-ils revenir? You 
came home late last night, vous êtes rentré hien tard 
hier au soir. He never came home yesterday, il n’a pas 
reutré hier—il n’est pas reveuu à la maison. We will rude, 
drive, walk home, nous nous en retournerons à cheval, en 
voiture, à pied. He are drawing near home, nous nous ap- 
prochons de chez nous—de la maison. Let us go home, 
rentrons. Will you come home with us? voulez-vous venir 
à la maison avec nous? Come home soon, revenez—rentrez 
de bonne heure. Do come home, do, venez donc, retour- 
nons-nous-en—rentrons. Take that home, portez cela chez 
vous—a la maison. He always brings home something, il 
rapporte toujours quelque chose. 7ake care, he will carry 
home every thing we say, prenez garde, car il ira répéter à la 
maison, chez lui, tout ce que nous disons. fy brother will 
return home in the first ship from India, mon frére doit re- 
venir des Indes par le premier vaisseau. These ships are 
returning home, ces vaisseaux retournent vers leur patrie. 
They will again see their home, ils reverront leurs foyers. 

Home, sweet home ! O mon doux foyer ! 

Have you heard from home ? avez-vous reçu des nouvelles 
de chez vous—de votre famille? J hear from home once a 
week, j'ai des lettres de chez nous une fuis par semaine. 
Have you written home? avez-vous écrit chez vous—a la 
maison—a vos parents? Me have bad news from home 
(from England, if abroad), nous avons de inauvaises nou- 
velles d'Angleterre—du pays. His fame was great at home 
and abroad, sa réputation était grande au dedans et au de- 
hors—en Angleterre et à l'étranger. /¥e had anarchy at 
home, and war abroad, au dedans l'anarchie, à l'étranger la 
guerre. When shall we again visit our native home Ÿ quand 
reverrons-nous notre terre natale—notre pays natal—le lieu 
de notre naissance ? 

Home, (raed adv.), This is a consideration that comes 
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home to our interests, c'est une cousidération qui nm 
touche de près qui nous intéresse vivement. This com 
home to him, cela le touche au vif—seusiblement— ,—<i 
touche une corde sensible. Strike home, frajyp:z au cam 
—ne le ménagez pas—que vos coups porteut. Te prasdi 
matter home, frapper droit au but—ue rien ménager, 7 
come home to, (fall back upon), retomber sur. 

To drive a nail home, cogner, enfoncer un clou toate 
fait—juequ'à la tête. Jt is not quite home, il n'est pas tes 
à-fait entré. (At sea.) To haul home, border à tut 
joindre. The anchor comes home, l'ancre chasee. 

Home (used adj.). Home-made bread, beer, pain, m, 
bière, f., de ménage. Home-made (of garments), Git ih 
maison. The rtment, le ministère de l'intéries.: 
The secretary for the home department, le miuistre de lig: 
térieur. 4 home thrust, un coup sensible, qui rs a 
cœur. [ intestine, cri 

HOME-BORN, adj. domestique; (of war, di 

HOMEFELT, ad. secret, éte ; du cœur, qui raaue 

HOMEKEEPING, s. vie sédentaire, /. 

HOMELESS, adj. sans asile; (wandering), emant, 
vagabond, e. 

HOMELINESS, s. simplicité rustique ; rudeæe, f. 
the features), rudesse, f. ; air commun, m. 

HOMELOT, s. enclos, m. 

HOMELY, adj. commun, e; (of food), gromie, 
commun, e; (of manners), rude; dune simplicité 
sière; (of garments), grossiers; communs; (of fie 
tures), rude. A person, un extérieur peu prére 
—cummun, e; (in good sense), simple. 4 nk 
with homely fare, are not very tng, but st is ol Ie 
offer you, une demeure bien simple, une table paonsst 
servie, ne sont pas attrayantes; mais c'est tout ce 
puis vous offrir. 

HOMELY, adv. d'une manière commune ; t 

HOME-MADE, ag. Home-made goods, 5: 
de fabrique anglaise. (44 home), de ménage. 

HOMERIC, adj. Homérique. 

HOMESPEAKING, s. langage qui va au cœur. 

HOME-SPUN, adj. fabriqué à la maison, de 
du pays. (Plain, rude), simple, rustique. 

OMESTALI, le enclos, #.; enceinte, f.; ( 

HOMESTEAD, J site, ss. 

HOMEWARD, Ft vers la maison. He wa 

HOMEW ARDS, {homewards, il dirigeait ses pas 
demeure—il s'en retournait chez lui. 

HOMEWARD BOUND, adj. 4 homeward buis 
sl, un vaisseau sur son retour. 

HOMICIDAL, adj. homicide. 

HOMICIDE, s. homicide, #. [ 

MILITICAL, adj. (apphel to theolegy), 

HOMILIST, s. Lmeliaess 3 (com. ), prédicateur. 

HOMILY, s. homélie, f. 

HOMMOC, s. (an Indian word), éminence (en pes 

HOMMONY, s. (an Indian word ), mais, m. 

HOMCEOPATHIC, adj. (med.), homæopathiqu é 
homéopathique. 
HOMŒOPATHY, s. homæopathie, ou homéoy 
HOMOGENEAL, th 
HOMOGENEOUS, }24- homogtne. 


HOMOGENEALN 
HOMOGENEITY, s. bomogénéité, f. 
HOMOGENEOUSNESS, f 

~HOMOGENY, s. homogénéité, f. 

To HOMOLOGATE, et. a. homologuer. 
HOMOLOGOUS, adj. homologue. 
HOMONYMOUS, adj. homonyme, équivoque. 
HOMONYMOUSLY, ado, d'une manière équi 
HOMONYMY, s. homonymie, f. 
HOMOPHONY, s. homophonie, /. 
HOMOTONOLS, adj. (med.), bomotone. 
HONE, s. pierre à aiguiser. 















(tus) 
To HONE, v. a. repasser, aiguiser (un rat, ao 
HONE WORT, «. (plant), sisou, m. 

HONEST, adj. 

(Upright). honnête; probe, intègre. He # ex kat 


man, c'est uu honnête homme. His riars are han, à à 
des intenticus hounétes. (Just), droit, juste. & 04 
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c'est une affaire honorable, juste. He 
‘sion, il a pris une décision juste—il a 
justement. (Frank, open), sincère, de 
way believe him, he is as honest as can be, 
fier à lui, c'est la vérité méme—c est un 
bonne foi. Give us your honest opinion, 
shement votre opinion — dites-nous sin- 
ous en pensez This ts the honest truth, 
ité—ce que je vous dis, c'est la vérité 
| dis sincèrement la vérité. He is s0 
mme de—il est de—si bonne foi. Jake 
on of your faults, faites la confession 
inc et sincére—de vos fautes. (Respect- 
ded from honest parents, il descend d'hon- 
Food.) Seek seven men of honest report, 
oes, d’une bonne réputation. (Chaste.) 
ry and yet honest too, les femmes peuvent 
ser d'être fidéles—chastes. 
eight, donner bon poids. 
adv. (uprightly), honnétement; avec 
), franchement, sincérement; de bonne 
astement, fidèlement. 
honnêteté, f. intégrité, f.; 
, franchise, f. sincérité, f. 
el, m. To be as sweet as honey, être doux 


(truth), 


a. emmieller. 
, & sac à miel, m. 
:B, s. rayon de miel, m. [miel. 
‘BED, adj. ressemblant à un rayon de 
T, s. rosée douce, /- 
dj. eminiellé, e. 
WER, s. mélianthe, m. (com.), pim- 
Sf. 
T, a. aphis, m. (miel). 
DE. s. espèce de coucou (qui aime le 
VEST, s. récolte de miel, /. 
, adj. sans mie]; sans douceur. 
UST, s. gléditze, m. 
IN, s. la lune de miel. [doucereuses. 
ITHED, adj. aux paroles emmiellées— 
ET, adj. doux comme miel. 

GUED, adj. aux paroles emmiellées. 

LT, s. (plant), cérinthée, f. 

adj. honoraire. 

.#. honoraire, m. 

bonneur, m. His honowr is unsullied, son 
tache. To ucquire honours, acquérir des 
mour is at stake, il y va de son honneur. 
his honowr, vous blessez son honneur. /¢ 
nour, c’est une tache à son honneur. To 
f honour, mourir au champ d'honneur. 
Ir. 
vonour, I hold it an honour to be his friend, 
ir—je m’honore—d’étre son ami. You 
is lui faites honneur. To set one's honour 
| thing, mettre son honneur à accomplir 
tan honour to his profession, il fait hon- 
m—il est l'honneur de sa profession. 
honours, les honneurs militaires, civils. 
h military honours, on l'a enterré avec les 
8. I have not the honour of his acquaint- 
l'honneur de le connaître. J had the 
tm, j'ai eu l'honneur de les rencontrer. 
pour of seeing you? aurous-nous l'hon- 


ar to whom honour is due, rendre honneur 
To do the honours of the table, faire les 

ne. 

ufy.) Restore me to my honours, rendez- 

—mes dignités. 

| a title, has no equivalent in French, votre 

‘apply to an English person. 

Must), les honneurs. They get four by 

ils comptent quatre pour les honneurs à 


©. a. honorer. Honour God, serve the 
, sers le roi. T'hut all men should honour 
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the Son, even as they honour the Father, afin que tous les 
hommes houorent le Fils, comme ils honoreut le Père. The 
rich man is honoured for his riches, Vhomme riche est 
honor —on honore l'homme riche — à cause de ses 
richesses. They honoured him with the title of master, ils 
l'honorèrent du titre de maître. The troops honoured the 
governor unth a salute, les troupes rendirent les honneurs 
militaires au gouverneur. Will you not honour us with a 
visit ? ne nous honorerez-vous d'une visite? J have 
received the letter with which you have honoured me, j'ai reçu 
la lettre dont vous m'avez honoré. 

To honour a bill of exchange, acquitter, payer une lettre 
de change. (Honorer une lettre de change, expresses in 
French, that a banker or friend honours a draft, though the 
drawer or or has not provided for it.) 

HONOURABLE, adj. honorable. He ts an honourable 
man, c'est un homme honorable. Nothing can be honour- 
able which is immoral, ce qui est contraire À la morale ne 
saurait être honorable. Jt is not honourable to oppress the 
uvak, il n'est pas honorable d'opprimer le faible. Jt ts 
highly honourable for him to have obtained such a situation, 
il lui est trése-honorable—il est très-honorable pour lui— 
d’avoir obtenu une place semblable. 

The honourable member, l'honorable député. (Since the 
institution of parliamentary debates, in France, 1811, 
this title has also been introduced in the Chambers.) The 
honourable gentleman must be rendered l’honorable député, 
orateur, candidat, membre, collègue, bef nof lbonorable 
monsieur. 

The Honourable given in England to barons’ sons and 
daughters, the Right Honourable given to barons, viscounts, 
earls, ministers, and privy counsellors, as titles of nobility, 
have no equivalent in French; l'honorable could only be 
applied to an English person. 

HONOURABLENESS, s. droiture, f. probité, /. 

HONOURABLY, adv. honorablement. 

HONOURED, p. pt. (used ady.), honoré, e; (uf a bill of 
exchange), payée, acquittée; (if ubligingly ), honorée. 

HONOURER, «. qui honore ; (of a bill), qui acquitte : 
qui honore. 

HONOURLESS, adj. sans bonneur. 

HOOD, s. (covering for the head), capuchon, m. 
(Cowl), capuchon; (an academical insignia worn by gradu . 
ates in England, and by lawyers and doctors tn France). 
chaperon, m. (In falconry), chaperon, m. (Of a pump, 
of a chimney, of stairs), chapeau, m. (Of a chaise), souf- 
flet, m. 

To HOOD, v. a. couvrir d'un capuchon; (/am.), en- 
capuchonner ; (fo cover), couvrir. 

OODMAN, s. colin maillard, m. 

HOODED, adj. encapuchonné, e; (blinded), les yeux 
bandés. 

To HOOD-WINK, v. a. bander les yeux (à quelqu'un); 
(to cover), cacher; (to deceive), tromper; mettre un 
bandeau sur les yeux (à une personne). 

HOOD-WINKED, adj. (in play), les yeux bandés; 
(in general), les yeux couverts. 

OOF, s (Of animals in general), corne, f.; (of 
horses), corne, f. sabot, m. The shook under the 
hoofs of the horses, la terre tremblait sous les pieds, les pas 
des chevaux. 

HOOF BOUND, adj. ( To be —), avoir la comme sèche. 

HOOFED, aaj. ongulé, e; qui a des cornes aux pieds. 

HOOK, s. crochet, m. croc, m. To hang a thing on 
a hook, pendre une chose à un crochet—au croc. 

Fishing hook, hamecon, /.; boat-hook, gafle, f.; bill- 
hook, serpe, f. ; pot-hook, crémaillère, f. 

To be off the hooks, être hors des gonds : être déconcerté, 
démonté. To be off the hook (of a fish, and figuratively ), 
lâcher ]’hamecou—abandonner l'appit. 

By hook and by crook, de quelque manière que ce soit— 
que ce fit—d’une manière ou d’une autre. 

To HOOK, v. a. (To hang on hook), pendre au croc, 
au crochet. (70 catch), accrocher. (Of a fish), prendre 
à l'hameçon ; prendre. To hook on, accrocher (une chose 
à une autre.) (To entrap, ensnare), prendre à l'hameçon, 
aftraper. 

To HOOK, v. ». (to bend), se courber. 


H OP 
HOOKED, adj. accroché; 
(bent), crochu. 

HOOKEDNEFSS, s. courbure, f. 

HOOK-NOSE, s. nez crochu ; nez de perroquet. 

HOOKY, adj. plein, e de pointes. 

HOOP, s. (of a cask), cerceau, m. (4 child's play.) 
To trundle a hoop, faire courir un, jouer au, cerceau. (4 
lady's hoop), panier, m. (In shipe), cercle, m. 

To HOOP, v. a. (4 cask), lier avec des cerceaux, met- 
tre des cerceaux. 

To HOOP, v. n. crier; huer. ov. a. huer, crier 
The children hooted him out of the city, les enfants le pour- 
suivirent de leurs cris et le forcérent de sortir de la ville. 

HOOP, s. huée, /. 

HOOPER, s. tonnelier. (Wild swan), oie sauvage, f. 

HOOPING, p. pr. (used subst.), buée, /. 

HOOPING COUGH, s. la coqueluche. 


HOOPOE, \(a bird), huppe, f. 


ROCCO: 
HOORA, |. , . 
HOORAW, hintery. See Hurrah. 

To HOOT, v. a. v. ». huer, huer après; chasser avec 
des—poursuivre de—cris. 

HOOTING, p. pr. (used subst), huée, /. 

HOOTING-OWL, oa. chat-huant, ms. 

To HOP, cv. #. sautiller; sauter d’une jambe sur l'autre, 
sauter à cloche pied. (To hobb/e), boiter, marcher en 
boitant. (Jn dancing), gambader ; faire des gambades. 

HOP, s. saut, m. (4 dance.) We shall have a hop, 
nous danserons ; nous aurons un petit bal. J have been at 
a hop, jai été à un petit bal. 

HOPS, & (a plant), houblon, =. 

To HOP, v. a. houblonner (la bière). 

HOP-BIND, s. branche, f., rameau, m., du houblon. 

HOPOAST, s. (in Kent), four à faire sécher le houblon. 

« HOP-POLE, s. perche (à houblon), /. 

HOP-PICKER, s. qui cueille le—fait la récolte du— 
houblon. 

HOP-VINE, s. plante de houblon, /. 

OP-YARD, . 

HOP-GARDEN,}® boublonnière, f. 

HOPE, s. espérance, f. ir, M. 

Our hope is in God, notre espoir est en Dieu. Have you 
no hope? n'avez-vous pas d'espoir d'espérance? J came 
in the hope of seeing him, je suis venu dans l'espoir de le 
voir. But for that hope, I should not have come, sans cet 
espoir, je ne serais pas venu. We à a hope that he 
will come, nous aimons à rer—nous nous Jivrons à l'es- 
pérance—qu'il viendra. Seed (live) on hope, vivre d'es- 
pérance. You should not have ( hopes which you 
knew must be disappointed, vous n’auriez pas dû entretenir 
des espérances, qui vous le saviez bien ne pouvaient se 
réaliser. We had a hope that you woukl come with him, 
nous avions l'espoir que vous viendriez avec lui. He was 
all his mother's hope, and God took him from her, il faisait— 
il était—toute l'espérance de sa mère, et Dieu le lui a ôté. 
What hope can we have of u youth who thinks of nothing but 
pleasure? que peut-on espérer—qnelle espérance peut-on 
concevoir—d'un jeune homme qui ne songe qu a ses plai- 
sirs? J give that child up, I have no hope of him, j'aban- 
donne cet enfant, jen désespére—je n'en espère rien. Do 
not give up all hope yet, ne désespérez pas encore — ne perdez 
pas encore tout espoir. There ts no longer any hope, 11 n'y 
a plus d’espuir. ere is no hope of his recovery, on déses- 
pére de sa guérison. He has not answered our hopes, il n'a 
pas réalisé nos espérances—il n'a pas répondu à notre 
attente. To induce, to authorize a hope, permettre d'espérer. 

To HOPE, v. n. v. a. espérer. 

We hope fr success, ous espérons de succés—nous 
vivons dans l'espérance du succès—nous espérons réussir. 
Things have turned out better than we hoped for, les choses 
ont mieux tourné que nous ne l'espérions. What do you 
hope for? qu'espérez-vous? There is now nothing to hope 
for, il n'y a plus rien à espérer. Do not hope for mercy 
from pecple who never show any, n'espérez pas de clémence 
—ne vous attendez pas à trouver de la clémence—chez 
des gens qui n'en ont jamais montré. We hope for better 
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(entrapped), attrapé; 


HOR 


fimes, nous espérons des temps plus heureux Th à e 
Javour which I did not hope for, voila une faveur à laquelle 
je ne m'attendais pas. 

I hope to arrive, that I shall arrive, in time, j'espère awa 
à temps. J hope he will arrive in time, j'espère quil ei. . 
vera à temps. Do yo he will come? 
qu'il vierme? It is to be hoped that he will succed, à of 
à espérer qu'il réussira. May we hope fo see you aguaf 
peut-on espérer de vous revoir Ÿ 

I had hoped that you would have come, j'avais peel, an, 
que vous viendriez. 

I hope you are better, vous vons portez mieux fs 
vous en meilleure santé?—j'aime à croire que rows we 

ter, se porte-t-il ment 










portez mieux. J hope he is 
serais bien aise de savoir s'il se porte mieux. Se 

(N.B. In these last sentences espérer is not sai in 
because the verbe connected with “to hope” are mi is 


° HOPEFUL, adj. (full of hope). I was hepefel this us! 
cess woedd encourage you, j'espérais que ce succès vem @ 
couragerait. (Grveng hope), qui He is « 


youth, c'est un jeune me qui promet—qui dems‘ 
grandes, de belles espérances—c’est un jeune homme 


grande RULES 

HOPEFULLY, ado. d'une manière qui promt, # 
donne beaucoup d'espoir. (With hope), avec espox. 

HOPEFULNESS, s. promesses, ‘. espérances, f. 

HOPELESS, adj. désespéré, e, sans espoir. 

HOPELESSLY, adv. sans espoir. 

HOPELESSNESS, s. état désespé 

HOPER, s. qui espère. 

HOPING, p. pr. (used adj.) Hoping thet it oll 
well, J consent, j'y consens, dans l'espoir que la ches fs 

ien. 

HOPINGLY, adv. avec espoir; en espérant. 

HOPLITE, s. (in ancient Greece), soldat posms 
armé. _ 

HOPPER, s. (one who hope), sauteur: (is « 

To HOPPLE, v. a. mettre des entraves aux j 
d'un cheval (pour l'empêcher de sauter). 

HOPPERS, s. (a game), marelle | jouer à la: 

HORAL, adj. horaire. 

HORARY, s. horaire, m. 

RD, 

HORDE, }* borde, 

HOREHOUND, s. (a plant). Ses Hoarbound. 

HORIZON, s. horizon, m. To be spon the herism, 
à l'horizon. 

HORIZONTAL, adj. horizontal, e. 

HORIZONTALITY, s. position horisontale. 

HORIZONTALLY, ade. horizontalement. 

HORN, 8. (on the heads of animals), come, f. Tk 
buts with his horns, le bélier heurte de ses come. À 
the horns (to show fight, resistance), montrer les comm 
was obliged to pull in, to draw in, his il fat 
rentrât les cornes. To fake the bull by the herne, 
le taureau par les cornes— re le par le 
(The feelers of insects, exnept the snails), antermes, f. ' 

(The animal substance), come, f. 4 hera am, © 
peigne de corne. 4 horn cup, cornet, =. 4s 
cornet, m. Shoe-horn, c pied, =. 

(A wind-instrument), cor. To blew the hors, ae 
donner du cor. To play the horn, jouer du cor. Theat 
the horn, emboucher le cor. 

(Horn, in the Seri sense), corne, f. 

HORN-BEAK, s. (a fish), aiguille, f. 

HORNBEAM, s. (a free), charme, m. 

HORN-BEETLE, s. (an insect), cerf-volant, =. 

HORNBILL, s. (a fol of the East Indies), backt, % 

HORNBLEND, s. (a mineral), amphibole, m. 

HORNBLOWER, s. qui donne du cor. 

HORNBOOK, s. (the first spelling-book, which wa fe - 
merly cavered with horn), a] m. 

HORNED, adj. armé de comes. The horned last 
les bêtes à cornes. (Shaped like a crescent), en Sane à 
croissant. 

HORNER, s. qui fait des ouvrages en core. Le 
blows the horn), qui donne du cor. (Fem ), cornea. 


mn. 













HOR 
relon, ms. 
. &iguille, f. 
adj. qui a des cornes anx pieds. 
(of the moon), croissant, m. 
l. comé, e. 
‘y. sans cornes. 
URY, s. muriate de mercure, m. 
s. duc, grand duc, m. 
8. (a wind-instrument), corne-muse, /.; 
e anglaise, f. anglaise, f. 
INGS, s. râclures de corne, /. 
R, s. muriate d'argent, m. 
N, s. cuiller de corne, /. 
E, s. pierre de corne, f. 
, & (in fortif.), ouvrage à corne, m. 
somé, e; (of the hands), calleuses. 
1Y, s. horographie, f. (more properly), 


s. horloge, f. 

AL, } adj. gnomonique. 

GRAPHIC, ad. horologiographique, qui 

mique. monique, f. 

GRAPHY, s. horologiographie, f. gno- 

s. horlogerie, /. 

CAL, adj. horométrique. 

Vv, s. horometrie, f. 

 # horoscope, m. (tirer, faire, dresser 

personue ). 

, &. art de tirer horoscope, m. 

h. hérissé, e. 

dj. horrible. 

ESS, s. horreur, f. 

adv. horriblement. She ts horribly ugly, 

ut laide—elle est laide à faire peur— 

—c est une horreur. He looks horribly 

ffreuse—il a Pair bien malade. 

horrible, Jt was a horrid sight, c'était 

e à voir—c était un spectacle horrible. 

thim in so perilous a situation, il était 

e le voir dans une situation si périlleuse. 

t these poor children so cruelly, c'est une 

ces enfants anssi cruellement. Horrid 

ent over his head, et, chose horrible, la 

la tête. The wound looks horrid. la bles- 

est horrible à voir. He looks horrid, son 

orrible, effroyable. 

h, rugged), hérissé de. 

dv. horriblement. 

3. s. horreur, f. 

ÿ. horrible; qui inspire la terreur. 

US, adj. qui rend un son horrible. 

horreur, f. The recital filled us with 

us remplit d'horreur. We were struck 

ous en fiimes frappés d'horreur. J have 

en, j'ai ces hommes-la en horreur. That 

*s, cela me fait frissonner—.—cela me 

‘idées lugubres. Replete with horror, 

d'horreur. 

val, m. 

st common phrases used about horses are 

for those which are omitted under the head 

th they are composed.) 

al bai. Grey horse, cheval gris. White 

>.  dapple horse, cheval gris pommelé. 

‘val alezau. Brown horse, cheval brun. 

l'rouan. Pte-buld horse, cheval pie. 

tl ombrageux. Hard-mouthed horse, che- 

he dure—désespéré de bouche. Restive 
Spirited horse, cheval fougueux, cou- 

vinded horse, cheval poussif. Quict horse, 

free horse, un cheval ardent, franc du 


ang-horse, cheval de selle. 4 carriage- 
rrosse. 4 cart-horse, cheval de charrette. 
val de haquet. 4 gig-horse, cheval de 
orses, chevaux de puste. 4 hackney-horse, 
ge. 4 pack-horse, un cheval de bat. 


HOR 


To groom a hors, panser un cheval. To curry a horse, 
étriller un cheval. To take a horse to the stuble, mener un 
cheval à l'écurie. 70 feed a horse, donner l'avoine à un 
cheval. To shoe, sudd e, bridle a horse, ferrer, seller, brider 
un cheval. Pat the horses to the carriage, mettez les 
chevaux à la voiture—attelez. To ride, mownt a horse, 
monter un cheval. 70 go, ride on horseback, aller à cheval. 
Get on your horse, montez à cheval. To drive horses, con- 
duire, mener des chevaux. To trot, gallop a horse, faire 
trotter, un cheval—trotter, galopper. 7b eratk a 
horse, aller le pas, au pas. To break a horse, dompter, (to 
educate), dresser un cheval. Put horse on a trot, 
mettez votre cheval au trot—faites prendre le trot A votre 
cheval. My horse ran away with me, mon cheval s est 
emporté—mon cheval a pris le mors aux dents. J do not 
at all like a runaway horse, je n'aime pas du tout un cheval 
qui semporte. J caxnot st this horse, je 1e saurais monter 
—me tenir sur—ce cheval. J never could sit a horse, je 
n'ai jamais pu me tenir à cheval. How well she rides, sits, a 
horse! comme elle monte bien à cheval—comme elle se tient 
bien à cheval! He fell from his horse, il tombe de cheval. 
He had a fall from his horse, il a fait une chute de cheval. 
He has had a bad fall, il a fait une vilaine chute—il s'est 
blessé en faisant une chute—de cheval. J alighted from my 
horse at his door, je descendis de cheval à sa porte. My 
horse fell under me, mon cheval s'est abattu sous moi. He 
was going as fast as his horse could carry him, il allait de 
tuute la vitesse de son cheval—.—il courait à franc 
étrier—a toute bride. J saw that he could not manage his 
horse, je m'aperçus qu'il ne savait pas conduire, gouverner, 
(master), maîtriser, sou cheval. We took horse to the lake 
of Constance, nous nons dirigeimes à cheval vers le lac de 
Constance. To take horse, monter a cheval—partir a 
cheval. To horse! to horse! à cheval! à cheval. 

To ride the high horse, faire l'important—se donner des 
airs— prendre un ton de supériorité. 

My horse kicks, mon cheval rue—donne des ruades ; 
rears, se cabre; shies, est ombrageux, est peureux; shies 
or starts, fait un écart, des écarts ; plunges, fait des sauts 
de mouton; stumbles, bronche, est sujet à broncher; is 
gentle, easy to get on, est doux au montoir; does not feel his 
mouth, ala bouche dure; is tender mouthed, a la che 
tendre ; does not feel the spur, est dur à l'étrier ; draws well, 
est franc du collier ; bites, mord ; nesghs, hennit. My horse 
dropped a shoe, mon cheval perdit un fer. 

(Cavalry.) A regiment of horse, un régiment de ca- 
valerie. We had a thousand horse, nous avions mille hommes 
de cavalerie—nous avions mille chevaux. Light horse, 
chevau léger; chevau légers. Troop of horse, compaguie 
de cavalerie. 

(A wooden frame to support things), chevalet, m. 

(In ships), marchepied, m. 

To HORSE, v. a. (to supply a horse), monter. (Of a 
stallion), couvrir. (To flog), fouetter (au chevalet). 

HORSEBACK, s. To be on —, être à cheval. To go 
on —, aller à cheval. 

HORSE-BEAN, s. fèverolle, f. 

HORSE-BLOCK, s. montoir, m. 

HORSE-BOAT, «. bateau tiré par des chevaux, m. 
(Fary fon horses ), bac pour les chevaux, m. 

HORSE-BOY, s. garçon d'écurie. 

HORSE-BREAKER, s. piqueur. 

HORSE-CHESTNUT, s. marron d’Inde, m. 

HORSE-CLOTH, s. couverture, /. [chevaux. 

HORSE-COURSER, s. jockei; (dealer), marchand de 

HORSE-CUCUMBER, s. concombre sauvage. 

HORSE-DEALER, s. marchand de chevaux, m. 

HORSE-DRENCH, s. médecine de cheval. 

HORSE-DUNG, s. fumier, m. 

HORSE-EMMET, s. taon. 

HORSE-FACED, adj. qui a la mine d'un cheval. 

HORSE-FLESH, s. chair de cheval. 

HORSE-FLY, s. taou, m. 

HORSE-FOOT, s. (a plant.) See Coltsfoot. 

HORSE-GUARDS, s. gardes à cheval. (Jn London, 
the office of the commander-in-chief), bureau de la guerre, #7, 

HORSE-HAIR, «. crin (de cheval), m. 

HORSE-KEEPER, s. garçon d'écurie. 


HOS 


HORSE-LAUGH, s. rire impertinent, æ éclat de rre 
grussier, malhonnete ; gros rire, se. 

HORSE-LEECH, s. groese sangsue, f.; (a farrier), 
chirurgien vétérinaire ; vétérinaire. 

HORSE-LITTER, s. litière, f. Lrancard, =. (porté, e 
par des chevaux). 

HORSE-LOAD, s. charge d'un cheval, /. 

HORSEMAN, s. cavalier, =. To be a good horseman, 
étre bon cavalier. monter bien à cheval. 

HORSEMANSHIP, s. équitation, s (Good riding), 
adresse à monter à cheval, f. He does all that to show his 
horsemanship, il fait tout cela pour moutrer comme il monte 
bien à cheval—avec quelle adresse il monte à cheval. 7 
see you do not excel in horsemanship, je vois que vous n'êtes 
pas très-bon cavalier. 

HORSE-MARTEN, s. grosse abeille, /. 

HORSE-MATCH, s. course de chevaux, f. défi, m. 

HORSE-MEAT, s. fourrage, =. 

HORSE-MILL, s. moulin (tourné par un cheval), =. 

HORSE-MINT, s. mente sauvage, /. 

HORSE-MUSCLE, s. grande moule, /. 

HORSK-PATH, s. (towing path), chemin de hallage, m. 

HORSE-PLAY, s. jeu de main, . manière grossière de 
badiner. 

HORSEPOND, «. abreuvoir, m. 

HORSE-PURSLANE, s. pourpier sauvage, m. 

HORSE-RACE, s. course de chevaux, /. 

HORSE-RACING, s. course de chevaux, f. 

HORSE-RADISH, s. raifort, m. 

HORSE-SHOE, s. fer a cheval, m. 

HORSE-STEALER, leur de chev. 

HORSE-THIEF, s. voleur de chevaux. 

HORSE-TAIL, s. (a military insiguiain Turkey), queue 
de cheval, f. (A plant), prèle, /. 

HORSE-TONGUE, s. (a plant.) See Butcher's Broom. 

HORSE-TRAPPINGS, s. capararon, m. housse, f. 


HORSE-VETCH, 8. (a plant), hippocrèpe, f. 
HORSE-SHOE-V ETCH, Fo a cheval, m. 
HORSE-W AY, 


HORSE-ROAD, } s. route pour les chevaux. 

HORSEWHIP, s. cravache, f. 

To HORSEWHIP, v. a. donner des coups de cravache 
(à une personne). 
HORSE-WOMAN, s. cavalière. She is no horse-woman, 
elle ue monte pas à cheval. Skess a graceful horse-woman, 
elle monte à cheval avec grâce. 

HORSE-WORM, s. ver (qui se trouve dans les iutestins 
des chevaux). 

HORTATION, s. exhortation, f. 

HORTATIVE, adj. exhortatif, ive; exhortatoire. 

HORTATIVE, «. exhortation, /. 

HORTATORY, aaj. exhortatoire. 

HORTICULTOR, s. horticulteur. 

HORTICULTURAL, ad. qui appartient à l'horti- 
culture. 

HORTICULTURE, s. horticulture, /. 

HORTICULTURIST, «. horticulteur. 

HORTULAN, adj. The hortulan calendar, calendrier 
des jardins—du jardinier. 

HORTUS-SICCUS, s. herbier, =. 

HORTYARD, s. verger, m. 

HOSANNA, s. hosanna, m. 

HOSE, s. (stockings), bas, m. (Formerly, covering for 
the legs), chausses, f. (Breeches), hauts de chausses, of 

HOSED, adj. chanssé, e. 

HOSIER, s. bonnetier. (Jn France, the name of the 
trade is taken from bounet, cofton night-cap.) 

HOSIERY, s. bonneterie. f. 

HOSPITABLE, adj. hospitalier, ère. 

HOSPITABLY, adv, d'une manière hospitalière, géué- 
reuse, 

HOSPITAL, s. hôpital, m. 

HOSPITALITY, s. hospitalité, f. Given to hospitality, 
généreux, qui aime à exercer l'hospitalité. 

HOSPITALLER, s. (ancient knight of St. John), les 
hospitaliers, m. 

OST, s. hôte, m. 
HOST. (army), armée ennemie, f. ennemi, =. 


HOT 


HOST, «. (in the Roman church), le Saint Sacremat, a. 
“Hostie. 

HOSTAGE, s. étage, m. (rester en hôtage; envoys, 
donner en hôtage). 

HOSTELLER, s. hotelier, ss. hôtelière, /. 

HOSTESS, s. hôtesse. 

HOSTESS-SHIP, s. rôle d'hotesse. 

HOSTILE, adj. ennemi ; hostile. A hostile country, w | 

ys ennemi. / am not hostile to pleasure, je ne ows py 
‘ennemi du—opposé au—plaisir. He is hostik te mus 
plans, il est contraire -à vos projets. J ame not hesik te & 

nemyo 

HOST ILELY, ade. bostilement ; d'une manière bodily. 

HOSTILITY, s. hostilité, f. Our hostility with 
notre hostilité contre les hommes. The kostikts 
begun, on a commeneé les hostilités. They haw 
Moet ilities —fo acts of hostikty, ils en sont venus aur 
tilités. 

To HOSTILIZE, v. a. rendre ennemi, hostile. 

HOSTING, s. (battle, encounter), combat, m. ren 

HOSTLER, s. (an innheeper), hôtelier, hôtelière. 
an inn the man who takes care of the heres), 
d‘écurie ; garçon. 

HOSTRY, «. hôtellerie, f. 

HOT, adj. chaud, e. Is the water hot eng? fj 
eau est-elle assez chaude? This bread is all het, quite 
ce pain est tout chaud—ce pain sort du four. % 
mutton chops are all hot. hissing hot, ces coteletia 
toutes chaudes—sortent du feu. He dikes to have thangs 
hot, il aime qu'on le serve chaud— il aime à manger 
To blow hot and cold, souffier le chaud et le froid. 

(Spicy, highly seasoned.) How hot this musta! 
comme cette moutarde est forte— piquante. 4 het aq 
une sauce poivrée—épicée—brülante. 

(Of the weather.) The weather is very hot, il tat 
temps chaud—il fait très-chaud. How very het # 
comme il fait chaud! J am nerer well in hot westher, 
ue me porte jamais bien, quand il fait 
chaleur. 

To be hot, avoir chaud. How hot you are! comme 
avez chaud! Ay hands are hot, j'ai les mains d 
Your hands are s0 hot, vous avez les mains si 
vous avez si chaud aux mains. To make ones af 
séchauffer. You sill make yourself too hot if yu 
vous vous échaufferez trop si vous courez. | 

(Of temper, passions, feelings.) Achilles is + 
hot, revengeful. Achille est impatient, violent 
—vif—emporté—et vindicatif. Young men, het @ 
pursuit of pleasure, are apt to forget their duties, les 39 
gens, dans l'ardeur des plaisire—en poursuivant les nié 
avec ardeur—sont sujets à oublier leurs devoirs FF 
hot scent of gain, dans l'ardente poursuite du gam. 
him this morning all hot from the contest, je l'ai renc 
matin encore échauffé la lutte—encore dane 4 
l'ardeur de la lutte. Let us drop the subject, for @ 
getting hot, laissous cela, car nous a 
échauffer. They grew hot in the dispute, la di 
échauffés—ils se sont échauffés dans la dispata. . 
blood boils, and his heart grows hot within him, om 
bout, et son cœur s'échauffe dans son sein—et sm @ 
s anime d'une vive chaleur. 

(Of battle.) The battle was hot, l'affaire était € 
I remember it, tt was a hot affair, hot work, je me le 
il y faisait chaud. Our army is now in hot 
the Moors, notre armée com les Maures avec at 
ment, en ce moment. 

(Amorous), amoureux ; d'un tempérament cheed. 

HOT-BED, s. couche, f. 

HOT-BRAINED, ad}. téméraire, s. cervean brûlé. 





















HOTCHPOT, s. hochepot, m. hachis, ss. 
HOTCOCKLES, sz. play at —, jouer à à 
chaude. 


HOTEL, s. (an inn), hôtel, m. Frrnished hotel, À 
hotel, hôtel garni, m. To stay af an hote, loger dm 
hôtel —à l'hotel. 

HOT-HEADED, ad). qui a la tete chaude; esp 
violent. à 


HOT-HOUSE, s. serre chaude, f. 


HOU 


. ardemment; avec ardeur; avec chaleur; 
oureusenient. 


HED, ad. qui a la bouche dure; (fig.), 
Chaleur vive, f.; (violence), ardeur, f. 


, & presse à chaud, /. 

uSS, v. a. presser à chaud. 

L (violent, rash), homme emporté, violent ; 
nom vieut probablement de Hotspur, per- 
et violent du Heuri IV. de Shakespeare). 
ly pea), pois hâtif, se. 

LED, adj. violent, e; emporté, e. 

T, s. Hottentot, e. 

irret, ss. 

vp. a. cuuper les jarrets (à un animal); (of 
7. 

limier, m. Hound bitch, lice, f. Grey- 
bitch, levrette. Blood-hound, 
jue. For-hound, chien courant pour le 
p a pack of hounds, avoir une meute de 


v. a. chasser (avec des chiens courants); 


L 8. (a fish), chien de mer, m. 

(in ships), flasques, f. lanternes, f. 

EK, s. pornouiller, m. 

NGUE, s. (a plant), langue de chien, f. 
Hoopoo. 


re, f. 
er ? quelle heure est-il? Tell me the hour, 
—Dbeure qu’il est —quelle beure il est. 
Wl we meet? à quelle heure nous rassem- 
We meet at 6 in the evening, nous nous 
veures du soir. J saw him an hour ago, je 
ne heure. Within an hour, dans l’espace 
Yo not mistake the hour, ne vous trompez 
le comes at an early hour in the morning, il 
ure le matin. Jt is early hours yet, if n'y 
emps perdu. Come at a late hour in the 
dle soir. They retired al a very late hour 
ait était fort avancée quand ils se sont 
¢ last hour, jusqu à la deruière heure — 
moment. 
2 good howr, vous êtes venu dans un bon 
n moment favorable. They have been two 
wing, on the road, ils ont mis deux heures 
—pour venir—en route—.—le voyage 
reures et demie. He go 40 miles an hour, 
rante milles par heure. J was waiting 
ers for you, j'ai été plus de deux heures à 
Erery hour, toutes les heures—d heure en 
o hours, toutes les deux heures. To spend 
ÿ, passer les heures à lire. To pass a bad 
auvais quart d'heure. We have a quarter 
+, nous avons un quart d'heure de grâce. 
by the hour, prendre une voiture à | heure. 
the hour, je suis employé à l'heure. 
ours, nous Menons une vie régulière—.— 
s—couchons—de bonne heure. They keep 
se retirent—se couchent fort tard. They 
wonable hour, ils sont venus à une heure 
wings you at so unseasonable an hour ? 
s amène à une heure aussi incommode— 
si inopportun ? 
e you fired upon? quelle heure avez-vous 
xée? He appointed me a very inconvenient 
né une heure très-incommode. Let us 
our, convenous de l'heure. 44 this hour 
à l'heure qu'il est—à cette heure-ci, ils 


asure hours, faites-le dans vos heures de 
noments perdus. J have not an hour that 
, je n'ai pas une heure à moi. 

is death had come, l'heure de sa mort—sa 
était arrivée. The hour fur disclosing this 
ived, l'heure de révéler ce secret u'est pas 


HOU 


They came at the eleventh hour, i\s sont venus au dernier 
moment ;alall*heure. 42 an hour's notice, à la minute 
HOUR-GLASS, s. sablier, m. [—au premier moment. 

HOUR-HAND, s. aiguille des heures. 

HOUR, s. houri, /. 

HOURLY, adj. de tous les instants, de toutes les heures. 

HOURLY, ado, à chaque instant; constamment. 

HOURPLATE, s. cadran, m. 

HOUSAGE, s. emmagasinage, m. 

HOUSE, s. 

House (applied toa l'or princely residence), palais, m. 
Buckinghim House, palais de Buckingham.  Sumerset 
House, Palais Somerset. (Applied to a nobleman's dwelling 
in town, hôtel, m.; (i the country), château, m. Holland 
House, Château de Holland ; (a common residence), maison. 

JS. 4 town house, une maison de ville. 4 country-house, 
une maison de campagne—de plaisance. 4 cownting- 
house, un comptoir. 

House of Commons, la Chambre des Communes. The 
house, la chambre. 

The house of God, la maison du Seigneur. 
house, une maison religieuse. 

(A family, a race.) The house of Capet still reigns in 
France (1842), la maison de Capet régne encore en France 
(dans la personne de Louis Philippe). The house of Aus- 
tria, la maison d'Autriche. 

(In astronomy.) The 12 houses of the sun, les douze 
maisons du soleil. 

(4 playhouse), une salle de spectacle. There was a full 
house, la salle était pleine. There is a good house this even- 
ing, il y a beaucoup de monde ce soir—il y a une bonne 
chambrée. The house is almost empty, la salle est presque 
vide—il y a une pauvre chambrée. What a full house! 
que de monde! 

Is this the house where they live? est-ce-la la maison où 
ils demeurent? J have seen, at Genoa, a house fourteen 
stories high, j'ai vu à Génes une maison de quatorze étages. 
A single house, maison qui n'a qu'une chambre de plein 
pied. 

He has a house in town and one in the country, il a maison 
de ville et maison de campagne. We keep house together, 
nous faisons ménage—uous vivons—ensemble. He keeps 
house, il tient maison. He keeps the house (from illness or 

for watching ), il garde la maison. They keep a very 
house, ils vivent trés-bien —ils tiennent une bonne table— 
ils ont une honne maison. They keep open house, ils tiennent 
table ouverte. He keeps a wretched house, il vit mesquine- 
ment—il fait pauvre chére. She does not keep her house 
nice, elle ne tient pas bien sa maison—son ménage n'est 
pas propre. His friends will eat him out of house and all, 
ses amis le ruineront—lui mangeront tout ce qu'il a. Set 
your house in order, mettez votre maison en ordre. 

To turn a person out of the house, mettre une personne à 
la porte. They kicked him out of the house, on le mit à la 
porte à coups de pied. Get out of the house, sortez de la 
maison. J do not think he is in the house, je ne crois pas 
qu'il soit à la maï on. 

An Englishman's house is his castle, charbonnier est maitre 
dans sa maison. 

To HOUSE, v. a. (of plants, corn, &:c.), rentrer ; (af 
persons), loger, douner asile à v. n. se retirer; se sauver 
dai 


A religious 


8. 
HOUSE-BOAT, s. bateau couvert (qui sert de loge- 


me m. 
HOUSE-BOTE, s. (ancient law), redevance en bois 
pour le chauffage et les réparations d'une maison, f. 

HOUSE-BREAKER, s. voleur de nnit, m. 

HOUSE-BREAKING, s. vol (avec effraction), m. 

HOUSE-DOG, s. chien de garde, de basse cour, chien 
d'attache. 

HOUSE-EAVES, s. larmier, m. 

HOUSEHOLD, s. (fumily and servants), famille, f. A 
little kingdom is a great household, and u great household is a 
small kingdom, un petit ruyaume est une grande famille, et 
une grande famille est un petit royaume. J baptized also 
the household of Stephanus, j'ai aussi baptisé la famille de 
Stéphanus. (Establishment of servants.) Royal howschold, 
la maison royale—la maisun du Roi, de la Reine, du 

2A 


d'une maison, 
HOUSE-WRIGHT, «. architecte ; constructeur, eutre= 
preneur (de bâtiments) 
HOUSED, p. pt. (used adj), logé, e à convert. [m. 
HOUSING. (ed let). logement, m. couvert, 








HUD 


gunchion with adverbs.) How boklly he 
il parle hardiment—avec quelle hardiesse 
sorry this dictionary proceeds ! avec quelle 
ionnaire va — comme ce dictionnaire va 
no long will you stay? combien de temps 
How long will you continue such a mode of 
quand mènerez-vous cette vie? How long 
iting? combien y a-t-il que vous attendez? 
pos been in France? combien y a-t-il que 
‘rance? How bng were in France ? 
ps avez-vous été en France? J cannot tell 
been learning, je ne saurais dire combien il 
ida,—(If there is a discontinuance), combien 
mps. How svon you return! comme vous 
eheure! How soon will they come? quand 
‘à quelle heure viendront-ils ? — sera-t-il 
iendront ? No one knows how soon his hour 
mne ne sait avec quelle rapidité sa der- 
proche. How late it 18! comme il est 


i I do? comment pouvais-je faire autre- 


to do a thing, savoir faire une choee. 
adv. quoiqu'il en soit; cependant. 
r How do you do? comment cela va-t-il — 


adv. However good his style may be, one 
* the sulyect, quelqu’ excellent que soit son 
ait approuver le sujet. Jt would not seem 
' gepented of, on ne le trouverait pas trop 
bien que—l'on pût s'en repentir. They 
r rich, engage in such an undertuking, quel- 
ls soient—tout riches qu'ils sout, ils ne 
ane eutreprise semblable. Be modest, how- 
may be, quelque savant que vous soyez, 
However it may be, quoiqu'il en soit. 

yet), cependant. i cannot, however, ap- 
saurais, cependant, l'approuver. 


s. obusier, m. 


re a Dutch vessel), hourique, f. 
rlement, m. To set up a howl, se mettre à 


x. burler. 

(a sort of owl), hulotte; huette, f. 

p: pr. (used subst.), hurlemeut, m. (used 
3; qui fait des burlements. Jn the waste 
s, dans le vaste désert où des hurlements 
- They followed him howling, ils le sui- 
t—avec des hurlements. 

:R, adv. See However. 

. See To Hough. 

tall vessel), Lateau passager ; caboteur, #. 
conveying goods to and from a large ship 
allege, f. 

Ship a hoy! oh! du vaisseau, oh! 

bruit, m. vacarme, m. 

K, s. espèce de gros linge de table 
toile damassée, gauftrée. 

(a bunch), bosse, f. 

ACKED, adj. bossu; qui a les épaules 


NE, s. os de la hanche, m. 

s. (a pedlur), porte-balle, m. (Retailer 
, petit marchaud ; revendeur. (4 cheat), 
wm. - 


ER, v. n. faire le métier de revendeur, 
must pay a shilling to some huckstering 
wile aillent payer un schelin à quelque 
quelque pauvre petit marchaud. 
ESS, s. petite marchande ; revendeuse. 
That the Aristotelian philosophy is a hud- 
terms insignificant —, que la philosophie 
| amas—une masse—ut) ramassis de mots 
mifants —. They filled my mind with a 
ls remplirent mon esprit d'un tas d'idées 
n @ huddk, tous pêle mêle—en cohue. 
all in a hu.ldle together, les femmes se ser- 


HUM 


raieut les unes contre les autres—se tenaient pressées les 
uues contre les autres. 

To HUDDLE, v. #. Fouls huddle on, les sots se pressent 
en foule. Death haaidles to one place rich, poor, wise, foolish, 
la mort entasse—jette péle méle—dans le méme lieu, et le 
riche et le pauvre et le sage et le sot. To huddle up work, 
hater l'ouvrage—gâcher la besogue. (To huaklle clothes on), 
mettre à la hâte. 

HUDDLED, p. pt. (used adj.), entassé ; pressé. 

HUE, s. couleur, f. (Die), teinte, f. 

HUE, s. (clamour.) Immediately comes a hue and cry 
after a gang of thieves, bientôt après, on entend ctier haro 
sur une bande de voleurs. The hue and cry went after 
Jack, on cria haro sur Jack. The Hue and Cry (name of a 
periodical), la clameur de haro. To set up a hue and cry, 
crier haro (sur uve personne)—poursuivre à cor et à cri. 

HUFF, s. boutade, /. mauvaise humeur, f. To take huff, 
s'offenser, se blesser, prendre la mouche. To be upon the 
huff (to show arrogunce, pride), ètre monté sur ses grands 
chevaux. 

To HUFF, v. a. rudoyer, donner une rebuffade. 
swell), enfler, goufler. (At draughts), souffler. 
this man, je souffle cette dame. 

To HUFF, v. #. (To swell), s'enfler, se gonfler. 

HUFFED, ad. entlé, e ; blessé, e. (Kebuked), rudoyé. 

HUFFER, s. qui rebute, rudoye, traite avec hauteur. 

HUFFINESS, s. arrogance, f. brusquerie orgueilleuse. 

HUFFING, p. pr. (used subst.) See Huffer. 

HUFFISH, adj. arrogant, e, qui rudoie, rebute. 

HUFFISHNESS, s. arrogance, f. brusquerie fière, f. 

HUG, s. embrassade, jf. (Jn wrestling), étreinte, f. 

1 To HUG, v. a. v. n. embrasser; tenir serré, embrasse. 
(In wresthng), saisir; se prendre corps à corps. (Fig. 

To hug a sin, a fault, chérir un péché, un défaut. #4 
sea.) To hug the wind, pincer le veut. To hug the land, 
serrer la terre. 

HUGE, ad. énorme ; démesuré, e. 4 huge bear, un 
ours éuorme, moustrueux. 4 huge eater, un grand man- 
geur. 4 huge appetite, appétit énorme, déréglé. Huge 
bodied beast, animal énorme, gigautesque ; animal d'une 
grandeur énorme. 

HUGELY, adv. énormément, immensément. 

HUGENESS, a grandeur énorme, démesurée ; éuvr- 


(To 
I huff 


mité, f 

HUGGER-MUGGER, s. In —, eu cachette; cans 
l'ombre. (Fam.), en catimini. 

HUGUENOT, s. huguenct, e. 

HUGUENOTISM, s. huguenvtisme, m. 

HUGY, adj. See Huge. 

HUISHER, s. (corruption of) Huissier, m. 

HUKE, s. manteau, m. voile, mm. 

HULK, s. (of a ship), corps, m. coque, f. Sheer hulk, 
vieux bâtiment (servant de machine à mater.) The hudks, 
(used as prisons), pontous, m. 

To HULK, v. a. vider. 

HULKY, ad}. lourd, e; pesant, e. 

HULL, s. corps, m. coque, f. (dun navire.) To ke 
a hull, être à mats et à cordes; flotter sans voiles. 70 
strike a hull, amener, serrer toutes les voiles. Hull to, 
mettre—être—à la cape. To raise the hull of a ship at sea, 


relever le corps d'un bâtiment. 
(Of peas), cosse, f. (OF 


(The husk of nuts), écale, f. 
corn), paille, f. 

To HULL, v. a. (nuts), écaler ; (peas, beans), écosser ; 
(corn), éplucher. (To hit a ship in the hull with a cannon 
ball), tirer dans le bois d'un vaisseau. v.x. (To float 
without sails in a tempest), flotter sans voile—étre à la 


cape. 

HULOTHEISM, 8. (doctrine of u divinity of matter), 
hulothéisme, m, 

HULVER, a. (holly), houx, m. 

HUM, s. bourdounement, m.; (low, dull noise), bruit 
sourd,m. There was a hum of applause, il y avait un mur- 
mure d'applaudissement. (Jn singing), fredonnement, m. 
(In speaking), parvles entrecoupces—réticences, f. (Exr- 
pression of applause), bravo, m. (Trick, cajolery.) You 
will see it 18 alla hem, vous verrez que ce n'est qu'une at 
trape, qu'un tour. 

2A3 


li UM 


HUM, inter. hou! . 

To HUM, r. a. (a lune), fredonner un air, une chanson. 
v. n. (To buzz), bourdonner. (To pause in speaking), hési- 
ter en parlant, faire des pauses. 

HUMAN, adj. humain, e. 

HUMANE, adj. humain, e; (kind), bon, ne. 

HUMANELY, adr. humainement ; avec humanité. 

HUMANENESS, s. humanité, f. ; tendresse, /. 

HUMANIST, s. humaniste, =. | . 

HUMANITY, s humanité, f. ; (onan kind), humanité, 
f.; genre humain, =. Humanities, (the study of philology 
at College), humanités, f. (faire ses humanités). 

HUMANIZATION, s. civilisation, /- 

To HUMANIZE, r. a. humaniser. 

HUMAN KIND, s genre humain, m. 

HUMANLY, adc. humainement. 

HUMATION, s. inhumation, /. 

RENTE BIRD, }e. oiseau mouche, =. ; colibri, =. 

HUMBLE, adj. humble. God giveth grace to the kumbie, 
Dieu fait grace aux humbles. 

To HUMBLE, c. a. humilier; abaisser. To harmble 
one's self, shumilier; s'abaisser. The hiyhest mountains may 
be humbled into valleys, la main de Dieu peut abattre les 
montagnes les plus orgueilleuses, et les changer en vallées 
profondes. He hmbles himself to speak to them, il s’abaisse 
pour leur parler. (To repent.) To humble one's sf for 
gin, se repeutir de ses péchés. 

HUMBLE BEE, «. gros bourdon, #. 

HUMBLED, adj. humilié ; abaissé ; repentant. 

HU MBLEMOUTHED, ad. qui parle d'un ton bumble, 
modeste. 

HUMBLENESS, s. humilité, /. 

HUMBLE-PLANT, s. sensitive. f. 

HU MBLER. s. qui humilie, abaisse. 

HUMBLING, p. pr. (used sust.), humiliation, /- 

HU MBLY, adr. humblement. 

HUMBUG, s. (of things), ‘romper'e, f.; (quackery), 
charlatanisme. m. All that is shear leontug, tout cela n'est 
que du charlatanisme—qu une duperie. (Of persons.) 
He is a humbug, (of a professional man who promises much), 
c'est un charlatan; (of a person who professes much), c'est 
uu faiseur de belles promesses; (deceiver), c'est un trom- 

ur—c'est un homme faux. 

To HUMBUG, r. a. tromper; mettre dedans. 

HUMDRUM, ad. J was talking with an old humdrum 
fellow, je causais avec un vieux rabacheur. He is a hum- 
drum fellow, c'est un ètre insipide—c est un de ces esprits 
lourds. The hkumdrum club, la société des lourdands. / do 
not like that sort of humdrum work, je n'aime pas du tout ce 
travail insipide. 

T HUMECT, 

Te HUMECTATE, }* © bumecter. 

HUMECTATION, s. humectation, #2 

HUMECTIVE, adj. humectant. 

HUMERAL, adj. (unat.), huméral, e. 

HUMHUM, s. (espèce de) grosse toile, f. (des Indes). 

HUMID, adj. humide, 

HUMIDITY, «. humidité, f. 

HU MIDNESS, s. humidité, /. 

To HUMILIATE, r. a. bumilier. 

HUMILIATING, p. pr. (wsed adj.), humiliant, e. 

HUMILIATION, s. (mortification), humiliation, f. To 
be seen in such a situation was the height of humiliation, 
c'était pour Jui le comble de humiliation que de paraitre 
dans une position semblable. (.fbas-ment.) The former 
sous ar humiliation of Deity, the litter an humihation of man- 
hool, le premier était l'abaissement de la divinité, le second 
celui du genre humain. (Abstement of pride), humilité. 

SJ. It may serve for a great lesson of humiliation to mankind, 
cela peut servir de legon d'humilité aux hommes. 

HUMILITY, «. humilité, f. sb uth all humility, en 
toute humilité. (dct of submission), humiliation, f. 

HUMITE, s. (miner.), humite, /. 

HUMMER, s fredonneur. euse. 

HUMMING, p. pr. (used aubst.\, freclonnemeut, m. 

HUMMING, (of bees), bourdouuement, m. 

HUMOROUS, at. cumique. 4 humorous story, his- 
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wire comique, plaisante, risible. (Of persone), plai 
drole. (+ himsicul), capricieux, euse ; (fam. ), plein, 
ubies. 
HUMOROUSLY, adv. Addison dae 
the manual exercise of ladies’ fans, Addison a dépemt | 
samment—comiquement—le jeu de l'éveutail. 


* 


HUMOROUSNESS, s. humeur, f.; caprice, 
plaisanterie, f. See Humour. uo 

HUMOUR, s. (mossture), humeur, f. 

(Turn of the mind, disposition.) He is in a pa 


humour to-day, il est d'une huineur maussade aujourd] 
He has a fit of bad humour, il a un accès de mam 
humeur. He did if m a ft of bad humour, il a faite 
dans un accés—moment—de mauvaise bumeu. .§ 
will pet him in good humour, cela le mettra ds ly 
humeur. J4¢ must study the humour of thoes with alam 
koe, il faut étudier le caractére—] humeur—de cog 
ui Von vit. Take him when he is in his humeur, 

u moment où il est en humeur—où il est de 
humeur. Ît was the humour of the multitude, telle atl 
meur de la multitude. We parted tn ercellent kunat 
each other, nous nous quittâmes fort contents l'un defi 

(-Mood.) Æ coukl not play, [ was not in the 
m'était impossible de jouer, je ne me trouvais pas æ 
meur. She is not in the humour to do it, for it, des: 
eu humeur de le faire. J am not in a humour to 
Lberties, je ne suis pas d'humeur à permettre ces EM 
(Caprice.) He will do it, if the humour tubes lum, ills 
si le caprice lui en prend. 

( Facetious wit, yo-ularity ), plaisanterie, f.; com . 
Humour is less poignant and brilliant than wt, la 
trie est muins piquante et moins brillante quel‘ 
conversation, humour is more than wil, eanness 
knowledge, dans la couversation, la plaisauterie l'e 
l'esprit, et l'aisance sur le savoir. Humour 
ashamed of his follies, uxthout exciting his 
plaisanterie rend un homme honteux de ses | 
exciter sou ressentiment. (In reference to the à 
mique, m. IJ advised a gentleman, who said tan @ 


| Asomowr in French, to read Vokcre, je cunæillai iw 


sieur, qui préteudait qu'il n'y avait pas dee 
francais, de lire Molière. 

To HUMOUR, r. a. se prêter aux désirs—auz 
—aux volontés d'une personne—.—flatter les dét 
passions, &c. He humours his master and leads km! 
nose, il se prête aux défauts de son maitre et le 
le nez. Here I to humour afl her caprices, there oul 
peace for me, si je me prétais a—si j écoutais - tous 
prices, il n'y aurait plus de tranquillité pour mei 
sometimes humour chukiren to their injury, vom pi 
quelquefvis l'iudulgence envers les enfants jusqu À 
ter—les perdre. , get in a rage, f thy a 
humoured in thar fancy, les enfants s emportest «a 
coute pas leurs caprices Old age often requre 
hucmowred, la vieillesee demande souvent qu'on ls 
—qu'on ait de lindulgence elle—qu on & 
caprices—ees volontés. Yon Lemour km in 
vous le satisfaites en tout—.—vous satisfaiss 
toutes ses fantaisies. 

(Of an actor and a musician.) He humeurs be 
ajoute à sou réle—il y met du sien— .—/(enlersim + d 
of his part), il entre parfaitement dans sor rôle. 4 
cian humowrs a tune, un musicien passiouue us & 
humour an ulea, suivre une idée. 

HUMOURAL, aay. (med.), humoral, e. 

HUMOURING, p. pr. sel subet.), indulgesct f- 

HUMOURIST, s. homme, femme humorste. (4 
a droll man), plaisant ; homme facétieux. 

HUMOURSOME, ad. capricieux, ease; ® 
plaisant, e. See Humorous. 

HU MOURSOMELY, ade. capricieusement ; 
ment. See Humorvusly. 

HU MP, s. bosse, /. 

HUMPBACEK, s. bossa, e. 

HUNCH, s. (hump), bosse, f.; (ef breed), a 


ceau de pain. (.4 ber), coup, m. 
To HUNCH, e. a. du—donner un cof 
coude, (To make l), rendre bossa. . 


HUN 

CKED, adj. bossu, e. 

s. cent, m. One hundred and fifty men, 
1ommes. He was one hundred yeurs olt, il 
"wo hundred men, deux cents hommes. Two 
‘men, deux cent cinquante hommes. ( Ob- 
es not take an 8, when followed by another 
itistical division) (among the Romans ), cen- 
ance, formerly), centéne, f. 

COURT, s. cour de la centurie, de la 


iR, 8. (a magistrate), centenier, m. 
FOLD, adv. cent fois. To increase a hun- 
ler. Ady. centuple. 

'H, adj. ceutiéme. 

WEIGHT, s. quintal, ». 

of To Hang. 

WATER, s. eau de la Reine de Hongrie. 
faim, m. To feel hunger, souffrir la faim; 
sense), sentir de Pappétit, avoir faim. 
nger, pressé par la faim. Devoured with 
tfaim. Hunger is the best sauce, il n'est 
tit—l"appéut fait trouver tout bon. (4 
+), soif, f. 

|, ©. #. avoir faim; souffrir de Ja faim. 
essed are they that hunger after righteous- 
; sunt ceux qui out la faim—la soif—de 


hunger ufter honours, soupirer après les 


T, lob. attaqué par—tourmenté de 

TTEN, j la faim. 

3, p. pr. (used adj.), qui souffre de la 

g after riches, soupirant après les richesses 

es richesses. 

, adj. affamé ; qui a faim. 

‘ARVED, adj. mourant de faim; dévoré 

ffre de la faim. [faim. 

adj. To be — avoir faim ; souffrir de la 
adv, avidement, avec avidité; comme 
a faim. 

y. To be hungry, avoir faim. Yoss must 

ride, vous devez avoir faim après 

Yo be deadly hungry, mourir de faim. 4 

1omme affamé. To be hungry after riches, 

richesses—étre affamé de richesses—être 

L (Of the soil), pauvre, maigre. 

"he hungry evil, la faimvalle. 

are, m. Jadre, m. 

se, f. The king's hunt, la chasse du roi— 
We had a hunt for squirrels, nous avons 

t écureuils—nous avons chassé aux écu- 


s. chasser ; aller à la chasse. He dues not 
dent, depuis l'accident qui lui est arrivé, 
5. They are gone hunting, a hunting, ils 
asse. 
dves, faire la chasse aux loups. We hunt 
narshes, nous faisons la chasse au canard 
s au cauard, aux canards, dans nos 

[cher à redire. 
poursuivre, rechercher—a/fter faults, cher- 
poursuivre, faire tomber. To hunt from, 
lébucher. (Of persons), débusquer. To 
oursuivre. (7b seek), courir après. (Of 

; être à la recherche de. 

a. chasser. To hunt a stag, chasser un 
pe hounds.) He hunts a pack of dogs better 
luit—guide une meute de chiens mieux 
"hey hunted the stag to the river, les chiens 
serf jusqu’à la rivière. The people hunted 
‘own, le peuple le poursuivit jusqu'aux 


chasseur, m. (Of a horse used in hunting), 
. To keep one or two hunters, avoir un ou 
' chasse. | 

. pr. (used subst.), chasse, f. (Pursuit of 
2», f. recherche, f. (Used adj.) 4 hunt- 
artie de chasse, faire une —. (4 hunting 
u de 


HUR 


HUNTING-HORN, s. cor de chasse, m. 
HUNTING-HORSE, heval de cl 
HUNTING-NAG, je cheval de chasse, me. 
HUNTING SEAT, s. maison de chasse, /. 
HUNTRESS, s. ( Poetically and elegantly ), chasseresse, 


J. (Commonly ), chasseuse, f. 
HUNTSMAN, s. chasseur. (Servants who manage the 
dogs, and the hunt op plauenr: 
HUNTSMANSHIP, s. adresse à, f. connaissance de, /. 
a chasse. 


HURDLE, s. claie, i To inchse a field with hurdles, 
entourer un champ de claies. To draw (a criminal) om hur- 
dies, trainer sur la claie. 4 hurdle race, faire une course à 


la claie. (In fort. ), claie, f. 
HURDY-GURDY,.«. vielle, f. jouer de la vielle. 
To HURL, v. a. jeter, lancer. To hurl a javelin, lancer 


une javeline, He hurled the pommel of hus sword at his 
head, il lui lança le pommeau de son épée à la tête. 

HURL, s. (tonult, confusion ), tumulte, m. émeute, I. 

HURL-BAT, s. See Whirl-bat. 

HURLED, p. pf. lancé, e; jeté, e. 

HURLWIND, s. See Whirlwind. 

HURLY-BURLY, « confusion, /. tumulte, m. 

(If applied to persons, as in French), hurluberlu, m. ary. 
hurluberlu, e; inconsidéré, e. 

URRAW,)., . 

HURR AH, inter. hourra, m. 

HURRICANE, s. ouragan, m. It blowes a hurricane, 
c’est une vraie tempéte—il souffle une tempéte. 

HURRIED. See To Hurry. 

HURRIER, 2. qui presse, ite. 

HURRY, s. hâte, f. To be ina hurry, être pressé. 1 
am in no hurry to see him again, je ne suis pas pressé de le 
revoir. And things were in a hurry for preparation, et l'on 
se hitait de faire les préparatifs—et l'on hâtait tout pour 
être prèt. There is no hurry. il n'y a rien qui presse. 
There is no hurry (for us) to go, il n'y a rien qui (nous) 
presse de partir. Hhat is the cause of your hurry? qui est- 
ce qui vous presse—d'où vous vient cette hâte? To do 
things in a hurry, faire les choses à la hâte—avec précipita- 
tion. If was done in too great a hurry, un l'a fait trop à la 
hâte—ou s'est trop haté de le faire. Jt is necessary some- 
times to be in haste, but never in a hurry, il est quelquefois 
uécessaire de se presser, mais jamais de précipiter les 
choses—d'agir avec précipitation. (Twmult, bustle.) In 
the hurry of the moment, dans la confusion du moment. 
Ambition puts the mind into a great hurry of thoughts, | an- 
bitiun jette l'esprit dans une grande confusion d'idées. 
Among a!l the horrible hurries in England, Ireland was 
almost quiet, au milieu des troubles affreux de l'Angleterre, 
l'Irlande était presque tranquille. 

To HURRY, ve. ». se dépecher, se presser (de faire une 
chose); faire hâte. Let us hurry, dépechons-nous. 

To HURRY, v. a. hater, presser. To hurry the workmen, 
presser, hater les ouvriers. H'e cannuf safely hurry our 
horses more, il y aurait du danger à presser nos chevaux 
davantage, (To do things hurriedly.) I do not like to be 
hurried, je n'aime pas à faire les chuses à la hate. (To be 
hurried by others), je n'aime pas à être pressé —que l'on me 
presse. This work is too hurried, ce travail, cet vuvrage, est 
fait trop à la hate—est trop précipité—trop hâté. Ercuse 
this hurried note, pardounez ce billet écrit à la hate. 

To hurry away, eutrainer. Do not let me hurry you 
away, que je ne vous presse pas de sortir. To hurry ou, 
pousser, presser. To hurry out of a room, v.n. soitir piéci- 
pitamment ; v. a. eutrainer hors d'un appartement—em- 
mencr précipitamment. The reader is hurried out of him- 
self by the poet's imagination, le lecteur se sent transporter 
—se sent entrainer, par l'imagination du poète. Before he 
18 hurried off the stage, avant qu'il ne soit enlevé—entrainé 
de la scène. To hurry after, courir vite après. 

HURRY-SKURRY, s. hâte, f. précipitation, f. con- 
fusion, f. 

HURST. s. (wood or grove -), bois, m. bocage, m 

HURT, s. (wound), blesbure, f. mal, m. Carter received 
two great hurts in his body, Carter reçut deux blessures dans 
le curys. J received no hurt from my fall, je ne me suis pes 
fait mal—blessé—en tombant. (Harm, mischigf.) The 
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acuete sou silence. He sent hush-muiey tu ol 
owes raed, :) envuya de Varzent à tous ast. 
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HUSA, s. cale, f. s (of peas, sr:d,, come, f, 
oom, pe'lls, f, ecurce, fi 

T, HUSK. r. a. eplucher. 

HUSKINESS. s. eurouerment, m. 

HU SKING, p- pr. (used subst.), épluchae 

2°. Tac. 
"EU SKY, adj. ‘of plants |, entouré de, enfernd 
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ecale; rough). rude; : ‘’honrse), eurvue. 

HUSSAR, s. huseard, m. 

HUSSO, = “2 Large fish found in the Dam; 

HUSSY, s. salure, J.; cuquine, f- 

HUSTINGS, s. ( The supreme court of the Ca 
the Aliermen and Members for Londow are d 
munici:we supreme, f. (4 temporary gallery 
us tike plice. and from which the candida 
eectsrs.. There were many hee on the hentia 

ateluvrue. News 
each other on the hustings, uous poursuivions l 
d'daure—nnus étions en concurrence aux éec 
. To HUSTLE, rv. 2. se presser —æ pouset— 
2 autre, 

HUSWIFE, s. ménagère, f. (4 cas cod 
Shing necvsmra for ladies work, muuagère, I. 
HUSWIFERY, «. menage, m5 ccunvtnie ( 
: conduite d'une maison, d'un ménage, f. 
HUT, s. lutte, f. 

To HUT, r. a. loger dans des huttes, dans d 
Ff sdiers, baraquer. r. n. se hutter; se bars 

“HUTCH. s. case. f. (Curn-chest), hucbe, / 

HUZZ A. s. h.urra, m. [ bits, | 

Ts HUZZA, r. a. faire des hvurras. 

HY ACINTH, 2. ju flower), hyaciuthe, f., « 
cinthe. f : ‘a stone), hyaciuthe, f 

HYACINTHINE, adj. byacinthin, e. 

HY ADS, « ,u constellation suyposed te À 


hrades. f. 
HY ALINE, adj. hyalin, e. 
HY ALITE, s. “suner.), hyalite. f. 
HYBERNACLE, | 
HYBERNATE. 7s. See Hibernacle, §e. 
HY BERNATION, 
HYBRID, ~ ya: 
HYBRIDOUS, | 2%: hybride. 


HYDAGE, «. taxe sur les paturages, part 
peau d'a::imal. 

HY DATES" pee hydatide, /. 

HYDRA. «. hydre, f. 

HYDRANGEA, s. (a plant), hydrangee, f. 

HYDRANT, s. tuyau, m.; conduit, m. (pou 

HYDRATE, «. hydrates, m. 

HYDRAULIC. - . 

HY DR AULICAL, ad. hydraulique. 

HYDRAULICS, s. hydraulique, f. 

HY DRENTEROCELE, s. hydrentéroctle 

HY DRIOTIC, ¢. bydrictique. 

HY DRIODATE, s. ATE) a 

HY DRO-CARBONAT 

HYDRO-CARBURET, je hydevcatar 

HY DROCELE, s. hydrocéle, f. Sf. 

HYDROCEPHALUS, s. hydrocéplule, @. 

HY DROCHLOR ATE, &. hy “Inocblorate™ =. 

HYDROCHLORIC, ad’. hydrochlorique. 

HYDROCYANATE,}) #& 4). É 

HYDROCYANIC, an yhydrucyanique 

HYDRODYN AMIC, adj. hydrodynam gt 

HY DRODYNAMICS, s. hy “dre. dy uami que. 

HY DROFLUORIC., adj. hydrofuunque. 

HYDROGENS, s. hydrogène, m 

ToHY DROGEN ATE, r. a. combiner asec! 

HYDROGENATED, adj. hydruzax. e 

To HY DROGENIZE, r. a. combiner avec! 

HY DROGENIZED, «dj. hydrmgéné, ¢ 

HY DROGENIZING, ». hydrogénatios, { 


H Y P 


.PHER, s. hydrograplie, =. 
.PHIC. . | . 
PHICAL, }e9- hydrographique. 
\PHY, s. hydrographie, f. 

KB, s. hydrolithe, /. 

tICAL, at). hydrologique. 

ty, s. hydrologie, /. 

NCY, s. hydromancie, f. 

NTIC, adj. hydroniantique. 

‘4 & hydroméle, m. 

TER, s. hydromètre, m. 

rRIC, . . 
CRICA L, had. hydrométrique. 
rRY, s. hydrométrie, f. 

ID, s. hydro-oxide, ms. 

\NE, adj. hydrophaue. 

ste s. hydrophobie, f. 
)BIC, adj. hydrophobe. 


AL, ja. hydropique. 


SUMATIC, adj. hydropneumatique. 


, & hydropisie, f. 
IPE, 2. hydroscope, m. 


TIC, . | 
TIC AL, ad). hydrostatique. 


TICALLY, adv. suivant l'hydrostatique. 


. TICS, s. hydrostatique, f. 
sPHATE, s. hydrosulphure, m. 
IRAX, s. hydrothorax, rs. 

adj. hydrotique. 

> 8 hydrotique, ms. 

NTHIC, adj. hydroxantique. 
hydre, f. 

dy. hyémal, e. 

IN, s. hibernation, /- 

ryene, f. 

TER, s. hygromètre, m. 
TRICAL, adj. hygrométnquae 

TRY, s. hygrométrie, /. 

IPE, s. hygrométre, m. 

YPIC, adj. hygrométrique. 

re flottante. 

hymen, rs. 


ef bau. d'hyméuée. [mênee, m. 
L, s. chanson de mariage, /. ; hymne d'hy- 
>. a. chanter un hymne eu honneur de—cé- 


mone. 

dj. hymnique. 

GIST, s. hymniste, m. 

GY, s. composition des hymnes. 


[A, s. hyosciame, f. ; (com. ), jusquiame, /. 


: Hypochondria. 

L rendre hypocondre. 

3K, s. (gram.), hypallage, m. 
[, «. hypaspite; porte bouclier. 
TON, s. hyperbate, /. 

UA, 8. (geom.), parabole, SI. 

Uk, 8. (gram. ), hyperbole, f. 


H Y T 
HYPERBOLICALLY, adv. byperbuliqnement. 
HYPERBOLIST, s. faiseur d'hyperboles. 

To HYPERBOLIZE, 0. n. hyperboliser. 

HYPERBOLOID, s. nyperboloide, f. 

HYPERBOREAN, ad). hyperboré, e. 

HYPERBOREAN, s. septentrional, e; du nord; (in 
the plural), les hyperboréens. 

HYPERCRITIC, s. hypercritique; qui pousse la cri- 
tique trop loin. 

HYPERCRITICISYM, s. critique exaggéréc, sévère. 

HYPERDULIA, «. hyperdulie, /. 

HYPERMETER, s. (vers.), hypermètre, m. 

HYPERMETRICAL, adj. hypermitre. 

HY PEROXYDE, a /. hyperoxyde. 

HYPHEN, s. hyphen, m.; tréma, m. 

HYPNOTIC, s. hypuotique, m. 

HY PHOBOLE, s. (gram.), hypole, f. 

HY POCHONDRES, 

HYPOCHONDRY, }s. hypocondrie, f. 

HYPOCHONDRIA, 

HY POCHONDRIAC, adj. (anat.), hypocondriaque ; 
(of persons), hypocondre ; malade imaginaire. 

HYPOCHONDRIACAL, adj. hypocoudriaque. 

HY POCHONDRIACISM, hynocondri 

HYPOCHONDRIASIS, ” }* bYPocondrie, f 

HY POCIST, s. hypociste, f. 

HYPOCRISY, s. hypocrisie, f. Can he have the hyno- 
cri fo say so? se peut-il qu'il ait l'hypocrisie de dire 
ce 

HYPOCRITE, s. hypocrite, m. f. 

HYPOCRITIC, di.b “t 

HYPOCRITICAL je J. YPO 

HYPOCRITICALLY, adv. en hypocrite; d'nne ma- 
nière hypocrite. 

HYPOGASTRIC, ad. hypogastrique. 

HYPOGASTROCELE, s. hypogastrocèle, f. 

HYPOGEUM, s. hypogée, m. 

HYPOGYNOUS, adj. hypogyne (of plants). 

HYPOPHOSPHOROUS, adj. hypophosphoreux, et.se. 

HYPOPIUM, s. (med.), hypopion, m. 

HY POST ASIS, h 

HYPOSTASY, }* bYPostase, f 

HYPOSTATIC, . . 

HYPOSTATICAL, |#- bypostatique. 

HY POSULPHURIC, adj. hyposulphureux, eus. 

HYPOTENUSE, s. (geom.); hy poténuse, f. 

To HY POTHECATE, v. a. hy pothéquer. 

HYPOTHECATION, s. hypothèque, /. 

HY POTHECATOR, s. hypothécaire. 

HYPOTHESIS, s. hypothèse, f. 

HYPOTHETIC, . ngs 

HYPOTHETICAL. bad. hy pothétique. 

HY POTHETICALLY, adv. hypothétiquement. 

HYSON, s. (sort of tea), hyson, m. 

HYSSOP, s. hysope, hyssope, f. 

HYSTERIC pere 

HYSTERICAL} adj. bistérique. 

HYSTERICS, s. histérie, f.; attaque de nerfs, To 
throw into hysteri-s, donner des attaques de nerfs. 

HYSTEROCELE, s. hystérocèle, f. 

HYSTEROTOMY, s. hysthérotomie, f. 

HYTHE, s. port, m. 


Ico 


U pers. pron., je. I speak, je parle. Have I not told you 
so? ne vous l'ai-je pas dit ? 

I, after it is, than, is erpressed by moi. 
than I, vous ètes plus grand que moi. Jt is J, c'est moi. 
Who did it? J, qui l'a fait? moi—eest mui. He and 1 
have dune it, nous l'avons fait, lui et moi. J, go and see him ! 
never, qui, moi, aller le voir! jamais. Here am J, me voici. 

TAMBIC, s. iambe, m. 

IAMBIC, adj. iambique. 

IAMBICS, 8. Have you read Barbier's iambics ? avez- 
vous lu les iambes de Barbier ? 

IBEX, s. bouc sauvage (des Alpes), m. 

IBIS, s. (a bir. common in Egypt), ibis, m. 

ICARIAN, ad). Icarien, ne. The Icarian Sea, la Mer 
Icarieune. 

ICE, s. glace, f. The ice bears, la glace porte. The ice 
ts tuo inches thick, la glace a deux pouces d'épaisseur. To 
break the ice, rompre la glace—faire le premier pas. (Con- 
creted sugar), glace, f. Put a bottle of champaign in ice, 
faites frapper une b-uteille de champagne de glace—faites 
rafraîchir une bouteille de champagne dans la glace. 1ce- 
twine, ice-lemonade, viu, limonade à la glace. Cold as ice, 
froid comme glace. To take ices, prendre des glaces. 
Strawberry ices, des glaces aux fraises, (à la crème, au ci- 
tron, &c.). Îre-creim, crème glacée. 

To ICE, v.a. glacer. (Of wine), frapper de glace. To 
drink iced wine, water, &c., boire à la g Do you not 
we your wine? est-ce que vous ne buvez pas à la glace— 
est-ce que vous ne faites pas rafraichir votre vin dans la 
glace®Ÿ Iced wine, du vin à la glace. Iced fruit, des fruits 
glacés. 

(Fig.), glacer. There is something icing in his counte- 
nance, il y a quelque chose qui vous glace—quelque chose 
de glacial—dans sa physionomie. 

ICEBERG, s. banc de glace, m. 

ICEBLINK, s. (a brijht appearance caused by the ice- 
bergs at sea), réflexion, réverbération de la glace. 

ICE-BOAT, s. cauot, m. bateau, m. (pour aller sur la 
glace—pour la glace). 

ICE-BOUND, adj. (detained), retenu par la glace; 
(surroundei\, entouré de glaces, par les glaces. 

ICE-BUILT, adj. bâti de glace. 

ICE-HOUSE, s. glacière, f. 

ICE-ISLE, s. ile de glace, f. 

ICELAND, s. Islande, f. 

ICELANDER, s. Islandais, e. 

ICELANDIC, adj. Islandais, e; d'Islande. 

ICEPLANT, s. ficoide, f. 

ICHNEUMON, s. ichneumon, m. 

ICHNEUMON FLY, s. mouche ichueumone, f. 

ICHNOGRAPHIC, Ij. icl hi 

ICHNOGRAPHIGAL, [4 > tehnographique. 

ICHNOGRAPHY, s. ichnographie, f. 

ICHOR, s. (med.), ichor, m. sanie, f. humeur, f. 

ICHOROUS, adj. (med.), ichureux, se. 

ICHTHYOCOL, 7 . 

ICHTHYOCOLLA, he colle de poisson, f. 

ICHTHYOLITE, s. (petrified fish), ichthyolithe, m. 

ICHTHYOLOGICAL, adj. ichthyologique. 

ICHTHYOLOGIST, s. ichthyologiste, m. 

ICHTHYOLOGY, s. ichthyolagie, f. 

ICHTHYOPHAGOUS, adj. ichthyophage, mangeur de 
—q' mange du—poisson. 

ICHTHYOPHAGY, s. ichthyophagie, /. 

ICICLE, s. glagon, m.; (vulg.), chandelle de glace, f. 

ICINESS, s. froid glacial, m. 

ICON, s. image, f. portrait, m. 

ICONOCLAST, s, icunoclaste ; qui détruit les images ; 
briseur d'images. 

ICONOCLASTIC, adj. d'iconoclaste. 

ICONOGRAPHY, s. iconographie, f. 

ICONOL \TER, s iconolatre; adorateur d'images. 


You are taller 


IDI 


ICONOLOGY, s. iconologie, f. 
ICOSAHEDRAL, adj. (geom.), icomiin, 


côtés. 

ICOSAHEDRON, «. icosahèdre, m. corps q 
faces. 

ICOSANDER, s. (bot. ), icosandrie, f. fleur à 

ICOSANDRIAN, ad). (bot.), icusandrique. 

ICTERIC, adj. (med.), ictérique; (cm. 

ICTERICAL,! jaunisee. 

ICTERIC, s. (med.), ictére, m.; (com.), je 

ICTERITIOUS, ad. (med.), ictérique, st 
jaunisse. | 

ICY, adj. (made, full of ice), de glace ; (col 
(chilling). glacial, e; glagant, e. 

ICY PEARLED, adj. couvert, e de peries, ( 
de glace. . 

IDEA, s. idée, f. J can form no idea of tt, j 
m'en former d'idée. The idea occurred several 
l'idée m'en est venue plusieurs fois—j en ai es 
sieurs fuis. J have some idea of having sera hn 
jai dans l'idée de l'avoir vu quelque fi 
(I believe) that he will not accept, ai l'idé 
ceptera pas. J have an idea (an ülea offers 
vient une idée. J confess the idea had never ex 
j'avoue que l'idée ne m'en était jamais venue 
tertain the idea of such a thing (think of i, of da 
saurais y songer. The idea! ob, par exemple! 

IDEAL, adj. idéal, e. . 

IDEALISM, «. idéalisme, s.; (ineym 
idéal, me. | 

To IDEALIZE, vt. a. imaginer ; tomber da 
dans les choses imaginaires. 

IDEALLY, adv. en idée ; mentalement 

IDENTIC, ep se 

IDENTICAL, }°4* identique. 

IDENTIFICATION, s. For the —of ll 
pour établir l'identité de l'individu. 

To IDENTIFY, v.a. identifier. Eeery p 
taken to identify the interests of the people end § 
on a pris toutes les précautions pour que ks 
peuple et ceux qui gouvernent ne fusent ¢ 
et même chose. 4n enlightened self-ntered 1 
well understood, will identify with an interad : 
c'est un intérêt personnel éclairé, qui, lorsqu'il: 
tendu, s'identifiera avec des intérêts plus 

A good actor identifies himself with the chares 
sents, un bon acteur s'ideutitie avec le pertes 
présente. oo 

(Of persons.) It was difficult to identify Be} 
eut bien de la peine à établir l'identité du ps 

IDENTITY, s. identité, J. (établir, proare 
reconnaître l'identité.) 

IDES, s. ides, /. 

IDIOCRASY, 8. (med. ). idiocrase. f. ; (12 
ment particulier (d'une personne). ; 

IDIOCRATIC, jad). qui appartient parte 

IDIOCRATICAL,§ au tempérament (d 

IDIOCY, s. idiotisme, m. | 

IDIOLECTRIC, adj. (phil. ), idioélectnqu 
tient de l'électricité —du fluide électrique. 

IDIOM, s. (dialect), idiôme, m.; (pecubar 4 
phrase), idivtisme, m. 

IDIOMATIC, jé conforme à—d'acos 

IDIOMATICAL,§ diôme d'une langue. : 

, un idiotisme. 

IDIOMATICALLY, adv. suivant, dap 
d'un pays. | 

IDIOPATHIC, adj. (med.), idi 1que. 

IDIOPATHY, 8. (med. ), idi ie, f. 

IDIOSYNCRASY, s. (med. ), idiosyncrase, 
tempérament propre d'une persoune, m. 

IDIOT, s. idivte, m., idiote, f. 


IF 


', idiot, e. 


le gave an sdiotic laugh, il laissa échapper 


dj. comme un idiot, en idiot, d’idiot. 
, idiotisme, me. 
&, v. a. rendre stupide, imbécile; hébéter. 
resseux, euse. <n idle man, boy, woman, 
e use. 
not stand thus idle, ne vous tenez pas 
faites quelque chose. He will sometimes 
bole day, il demeure quelquefois tout un 
re—il passe quelquefuis des jours eutiers à 
he is not idle, I assure you, je vous assure 
oisive. Wehave not led an idle life, vous 
% une vie oisive. J am never idle, je ne 
rien faire— je fais toujours quelque chose, 
er idle, son esprit n'est jamais oisif. Idle 
conceptions oisives, vaines. J read these 
somen!s, hours, je lis ces livres- là dans mes 
r—désœuvrés—perdus.  (Reposing, inac- 
(is now idle, son épée se repose. 
) An idle argument, un raisonnement 
ve an idle reason, ne donnez pas de rai- 
les—frivoles. 47 this is idle talk, ce sont 
—des paroles oiseuses—que tout cela. Do 
ime in idle diversions, ne perdez pas votre 
amusements—a des plaisirs frivoles. 
olent, e. 

To idle away time (in playing, laugh- 
emps (à jouer, à rire, &c.). To idk time 
sg), perdre le temps à ne rien faire. v. 2. 
or, se tenir, à ne rien faire. 

D, ad}. frivole ; vain, e. 

, paresse, f. Idleness is the parent of vice, 
mère du vice. (bsenre of occupation), 
rivialness, uselessness, vanity), vanité, f. 
activity), inactivité, f. désœuvrement, m. 
), ady. frivole ; paresseux, euse; indolent, e. 
éant, e; qui ne fait rien; désœuvré, e. 
e full of idlers, les Boulevards sont remplis 
3. 

aresseusement ; frivolement; d'une ma- 
lulemment. See the various acceptations 


s. (a volcanic mineral), idocrase, m. 

» f- 

s. idolâtre, m. 

S, s. idolatre, f. 

ZE, v. a. idolâtrer, adorer les idoles. 
ely), idolatrer; être idolatre de. 

JS, adj. idolatre. 

JSLY, adv. avec idolâtrie. 

s. idulâtrie, f. To love to idolatry, aimer 
—avec idolatrie. 
r. idolatre. 
dolitre. 

,v.a. idolâtrer. (To love}, aimer avec 


s. idolatre ; 


D. pr. (used subst.), idulâtrie ; amour ido- 


qui idolatre; qui aime 


adj. idoine; (com.), propre, convenable. 


e, f. 

If she has done it, si elle l'a fait. Come, if 
vous voulez, si bon vous semble. He must 
1 earnest, i] réussira, sil y va de bon cœur 
rieusement. (Observe that the verb is not 
3 bat if there are two verbs governed by if, 
e in the suljy.) If he arrive on Friday, and 
y, we shall hear of him on Sunday morning, 
di, et qu'il écrive le même jour, nous au- 
:1les dimanche matin. 

ocre no resurrection, supposé qu'il n'y ait 


od il u'y aurait pas—de résurrection. Jf 


em, s'il m'est permis «le les appeler ainsi 
en for you, sans vous. You look as if you 
ait que vous étes—vous avez lair «être 


ILL 


An idiotie countenance, une | —fatigué. He is a great orator, if not the greatest, c'est un 


orateur, ne dire le plus grand. 

IGNEOUS. ad. igué, e. plus gra 

IGNESCENT, adj. étincelant, e; ignéscent, e. 

To IGNIFY, v. a. embraser. 

IGNIFLUOUS, adj. ignifère. 

IGNIPOTENT, ad. qui commande au feu. Vulkan is 
called the power ignipotent, on appelle Vulcain la puissance 
—le dieu—du feu. 

IGNIS FATUUS, s. feu follet, m. 

To IGNITE, v. a. embraser ; allumer. 
feu; s'enflammer; s'embraser. 

IGNITIBLE, adj. combustible. 

IGNITION, s. iguition, f. 

IGNIVOMOUS, ad. qui vomit du feu. 

IGNOBLE, a. ignoble. 

IGNOBLENESS, s. ignobilité, f. 

IGNOBLY, a“ ignoblement; (disgracefully }, basse- 
ment, honteusement, To be ignobly born, être de basse 
naissance. 

IGNOMINIOUS, adj. ignominieux, euse. 

IGNOMIN IOUSLY, adv. ignominieusement ; bonteuse- 
ment ; bassement. 

IGNOMINY, s ignominie, f. Vice begins in mistake, 
and ends in ignominy, le vice commence par uue erreur, et 
finit par l'ignominie. 

IGNORAMUS, s. ignorant ; sot, sotte. 

(Luw.) The jury have put their “tgnoramus" on the bill, 

le juré a déclaré ne reconnaître l'accusation—a ren- 
voyé l'accusé. (In France, a bench formed of part of the 
judges, under the name of mi Chambre d'accusation,” either 
ordonne la mise en accusation, tf the evidence is sufficient, or 
prononce le renvoi de l'accusé, if the evidence is not sufficient. 
In England, in the latter case, the jury indorse the bill with 
the word “ [groramus—nous ne reconnaissons pas le délit.” 

IGNORANCE, s. ignorance, f. Ignorance is preferab 
to error, l'ignorance est préférable à l'erreur. You ough! not 
to keep us in ignorance of your movements, vous ne devriez 
pas nous laisser dans l'ignorance de—nous laisser ignorer — 
vos actions. He speaks in this way through ignorance, c'est 
par ignorance qu'il parle ainsi. Forgive us all our igno- 
rances, pardonnez-nous toutes les fautes que nous avons cum- 
mises par ignorance. 

(In law.) To pretend ignorance of the law, prétendre 
cause d'ignorance de Ja loi. 

IGNORANT, ad). ignorant, e. 
ignorant. 

To be ignorant of u thing, ignorer, ne pas savoir une 
chose. J am quite ignorant of it, je l'ignore entièrement, 
je n'en sais rien absolument. re you a0 ignorant of your 
rights that you should neglect so good an opportunity, ignorez- 
vous donc tellement vos droits, que vous négligiez une si 
bonne occasion (de les maintenir). 

Ignorant of guilt, I fear not shame, ne connaissant pas le 
crime, je ne crains pas la honte. To be ignorant of the 
world, être ignorant du monde (de l'amour, &c.). 

IGNORANTLY, adj. ignoramment ; avec ignorance. 

To IGNORE, v. a. ignorer. 

IGNOSCIBLE, adj. pardounable. 

ILEX, s. yeuse, /. 

ILIAC, adj. (med.), iliaque. Jhac passion, passion 
iliaque, f. iléus, m. 

ILIAD, s. Iliade, f. dn Ihad of woes, une suite de 
maux, de malheurs—toute une Iliade. 

ILK. adj. (every, each, same), meme; chaque. Ilka man, 
chaque homme. J/k day, ce jour-la méme—le jour même. 
s. (Place) Macintosh of that uk, Maciutosh, du lieu du 
même num. 

ILL, s. mal, m. maux. 

ILL, ad). 

(Sick, indisposed.) To be ill, être malade, indisposé. He 
has been very ill, i] a été très-malade, trés-mal. That man 
is sll, cet homme est malade, ne se porte bien. How 
long has.she been ill? combien y a-t-il qu'elle est malade ? 
Do you feel ill? vous trouvez-vous mal—ue vous sentez- 
vous pas bien—vous sentez-vous indisposé Ÿ He tein an ill 
state of health, sa santé est mauvaise—il est en mauvais 
état. How ill she looks ! comme elle a l'air malade, souf 


v. A. prendre 


An ignorant fellow, un 
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ILL 


ILLIBERALITY, 2. illibéralit, (weg 
NG.*c. =. parc'mouie, J; (narrowness of wind), is 
ri°lcCi, M 

ILLIBERALLY, adc. ilittralement: rac 
Teri: Sie cere celte, See the accep!ativas of [ 

ILLICIT. adj. icite. 

ILLICITLY. ae. ili:eitemen’. 

ILTICITNESS. s. il'ésitim.t. f 

ILLICITOUS. a. illicite. 

ILLISITABLE. cd). que lun ne aurai ti 
mite. @ aus tons & 

ILLIMITABLY, adr. sans b.ries, scus lim? 

ILLIMITED, a//. illimité, e. 

ILLIMITEDNESS. s. étendue illimitée, f. 

ILLITERACY, s. i:nurance, f. 

ILLITERATE cd). illctré, e: sana cductin 

ILLITERATENESS, s. igturaure, f. max 
Laismince des let*res, mr. 

ILL-NATURE, a. mauvais naturel. =. mé 
rept r-vèche. US at of kindness‘, malve:llax 
maires int mec. wut. 

ILL-NATURED. ad. d'un e-prit. d'un ng 
vais, malveillant. .{n :l/-mutured person may di 
curt. il suffit d'une personne milvcillante— 
mechant—pour jeter le trouble dans toute a 
Nome il-mature! person has been speaking agen 
mechautes lanzies—des persoutes mal-intent 
. gutle Conreux. Come, do not be tll-nutured, allo 
tas mechant—miedlisant. Jn an ill-natured wy 
claucete: “erossly', maussadement, avec ba 
wer is. remarks, à. ', méchant, e; malveillant, e 
rate. 

ILL-NATUREDLY, adr. ‘To anse —), 
eur: fo speak —:. mecl:ammeut—avec mn 
a. —,. avec mechancete. 

ILL-NATUREDNESS, 3. Sr Ill-rature. 

ILLNESS, s. m:ladie, f. He hus revovered) 
ness. il est rétabli de sa maladie. He has hed 
res. ila fait—eu—une maladie grave, (Sonsh 
ral, m. vice, m. 

ILLOGICAL, adj. qui n'est pas lugique; @ 
lew'que. 

ILLOGICALLY., air. d'une manière ennta 

ILLOGICALNESS. s. manque de lozique,! 

T: ILLUDE. r. a. trompur, amuser, parde f 

ILLUDING ‘used adj. , titrevant. 

Ty ILILUME. \e. a. , to enlaghten the wind 

Te ILLUMINEL! eclarcr; sana regis 
miner: £6 brighten ), :l'umir:cr. 

ILLUMINANT, adj. qui éclaire : qui illom 

To ILLUMINATE, c. a. {of Lampe and boskn 
mr: to enk.yhfen the mind’, illurminer: ‘fo ada 
tures . euluminer: ‘to thruer light on', éclairer. 

ILLUMINATE. s. , one of a set’, iliumiué, 

ILLUMINATED. p. pt. , used aij.\, ilumi 
mine: «claire. See the verb. 

ILLUMINATING, p. pr. [used subit.), [4 
mimes riffs, eulumiuure, f. 

1 ILLUMINATION, s. illumination, f. ff 
manueripis . ealuminure, f.: ‘insaraliex, ot 
_ the mind . illumination, f. 

| ILLUMINATIVE, ad. illuminatif, ive 

ILLUMINATOR, s. (of books and name ÿ 
mineur. euse: ‘giting hght |, illuminateur. 

ILLUMINATI, s (a sect of heretics), il 

ILLU MINIS», s. illuminisme, m. 

7e ILLUMINIZE, r. a. illumiuer, 

ILLUSION, s. illusion, f. 

ILLUSIVE, ad. deverurg), faux, faut; 
eus: vnaginary’, imaginaire. 

ILLUSIVELY, adv. tromp usement. fautes 

ILLUSIVENESS, s. illusion. f. arparocts 

ILLUSORY, adj. (of promises, offers, hope b 
illusuire. | 

Te ILLUSTRATE, re. a. illustrer, Ghz 
re:gn. la gloire a illustré —rendu illustrent! 
das; cau, celebrate’, célébrer : jo eberidate, expt 
quer. He advanced facts to ilustrate the prepli 


Vs 0 + 


1M B 


l'appui des—comme pour servir d'ex- 
ptes quil nous donnait. ( Toembellish a 
s), illustrer. 

NG, p. pr. (used subst.) illustration, /. 
ircissemeut, m.; (of books ), illustration, f. 
ON, s. illustration, /. explicatiun, f. 
© Proof. ) In illustration of this fact, I can 
tnces, il me serait facile de produire plu- 
ur prouver —à l'appui de—ce fait—.— 
la vérité du fait. 

VE, adj. qui explique. This argument is 
gect, cet argument sert à expliquer —.— 
With so small a degree of illustrative 
a de connaissance de l'art d'expliquer. 
VELY, adv. par forme d'explicativn, 


)R, s. commentateur ; qui éclaircit, ex- 
qui illustre. 

3, acj. illustre (maison, famille, prince, 
e). (Glorious, splendid), glorieux, euse ; 


SLY, adv. d’une manière illustre; glo- 
ingly), d'une manière frappante. 
SNESS, s. graudeur, f. caractère illustre, 


JS, adj. étranger au luxe; pauvre. 

n of Î am), je suis. 

ge, f. 

a. représenter. And image charms he must 
se représente —se peint — des charmes 
roir, 

image, /. imitation, f. ( Fulse seas, ima- 
Such is the imagery of amelancholic fancy, 
a—les fantômes—d'un esprit malade. 
) I wish there may be in this poem any 
ugery, je désire que l'on trouve dans ce 
xemples de descriptious—de représenta- 


SHIP, s. culte des images, m. 

b, adj. imaginable. 

ad). imaginaire. 

N, s. We would define imagination to be 
the materials of memory, nous définirions 
Nlonté qui emploie dans sou travail les ma- 
re la mémoire. The flights of imayina- 
imagination. (Ideas, conceptions), idée, f.; 
ws), imaginations, f.; (scheme), machina- 
‘on imagine. | 
K, adj. imaginatif, ive. s. imagina- 
v. a. (to scheme, to devise), imaginer, 
annot imagine any thing greater, on ne 
oir—imay iner—de plus grand. To suc- 
do it in this way, pour réussir, j'imaginai 
isi. This is well imagined, cela est bien 
ot to be imagined, cela est inconcevable— 
> fancy, to form an idea in thé mind), se 
e l'idée de—s'imaginer. J cunnot ima- 
l have happened, je ne saurais concevoir 
rrivé—je nesaurais m'imaginer comment 
Fe can imagine the figure of a horse's head 
dy, nous pouvons nous imaginer—tous 
e tête de cheval sur un corps humain. 
‘what must have been my alarm, imagi- 
dû être mon alarme— .—faites-vous 
ne que j'ai dû éprouver. / cannot ina- 
te than seu-sickness, je ne saurais conce- 
jue le mal de mer. J never could ima- 
courage enough to swallow an oyster, je 
'spliquer—concevoir—qu’un homme ait 
e pour avaler une huitre. 

. (contriver), inventeur. 


p- pr. (used subst.), idées, f. imagina- 


JS 
kish priest), iman, m. 

a. bannir; mettre au ban. 

adj. exilé, e. 

a. reufermer, contenir (par des digues). 


IMB 


IMBANKMENT, s. (of a river, of the sea), digue, f, 
chaussée, f. ; (fortification), levée, f. atterrissement, m. 

To IMBARN, v. a. eugranger. 

To IMBASTARDIZE, v. a. abatardir. 

To IMBARK. Ses to Embark. 

To IMBATHE, ». a. baigner. 

To IMBATTLE, v. a. créneler. 

IMBATTLEMENT, s. créneau, m. 

IMBECILE, aq. imbécile. He is an — il est imbé- 
cile—c'est un imbécile. (/mpotent), impotent. 

To IMBECILE, v. a. rendre imbécile ; (of things, to im- 


poverish ), sppauyTi 
IMBECILITY, s. imbécillité, /.; (impotence,, 1mpo- 
tence, f. 


To IMBED, v. a. enfouir. 

To IMBIBE, v. a. (to suck up), imbiber, boire; (to be- 
come saturated with), simbiber de. The has im- 
bibed—is imbibed with—water, l'éponge est imbibée d'eau. 
You must squeeze out the moisture with which tt is imbibed, il 
faudrait en exprimer l'eau dont elle est imbibée. (Jn a 
moral sense.) have imbsbed good princtples at that school, 
à cette école, ils se sont imbus—pénétrés—de bons prin- 
cipes. Take care you do not imbibe their errors, prenez 
garde de partager—d’adopter—de remplir votre esprit de 
—leurs erreurs. 

IMBIBER, s. qui imbibe, boit. 

IMBIBING, p. pr. (wsed subst.), imbibition, f. 

IMBIBITION, s. imbibition, /. 

To IMBITTER, v. a. rendre amer, remplir d’amertume. 
The sins of youth often imbitter old age, les péchés de la jeu- 
nesse remplissent souvent la vieillesse d'amertume. Grief 
imbitters our enjyoyments, le chagrin empoisonne nos jouis- 
sances. The sorrows of true penstence are imbittered by a 
sense of our ingratitude to God, les peines de la vraie péni- 
tence devieunent plus poignantes—mordantes—par le sen- 
timent de notre ingratitude envers Dieu. o imbilter 
anger, enmity, aigrir, exaspérer la colère, l’inimitié. Against 
their most imbittered enemies, contre leurs ennemis les plus 
acharnés. What has thus imbsttered him ugainst you ? qu est- 
ce qui l’a si vivement aigri contre vous Ÿ 

IMBODIED, aq. incorporé, e. 

To IMBODY, ». a. incorporer (une chose avec une au- 
tre. v. n#. (to coalesce), s incorporer; (to condense), donner 
du co e la consistance. 

IMBODYING, p. pr. (used eubst.), in tion, f. 

To IMBOLDEN, ». a. enhardir. That which hath some- 
thing imboklened me to this unseasonable intrusion, ce qui 
m'a tant soit peu enbardi à cette visite extraordinaire—a 
me présenter à une heure pareille. Her kindness emboldened 
me to ask, sa bonté m'a enhardi à demander—m’a donné le 
courage de demander. m. 

IMBOLDENING, p. pr. (used subst ), encouragement, 

To IMBORDER, ». a. boriler ; (of land), entourer de— 
mettre des—bornes. 

IMBORDERING, p. pr. (used subst.), ligne de démar- 
cation des limites; (ornamental border), bordure, f. 

To IMBOSK, v. a. embusquer. v. n#. s'embusquer. 

To IMBOSOM, v. a. tenir sur son sein, dans ses bras. 
In bliss imbosomed, au sein de la béatitude céleste. Villages 
imbosomed soft in trees, des villages reposant au sein de pai- 
sibles bocages. His late embosomed guest, l'hôte qu'il avait 
paguèëres reçu dans son sein. 

To IMBOUND, v. a. renfermer dans des limites. 

To IMBOW, ©. a. arquer. 

To IMBOWER, v. a. entourer de, renfermer dans—ur 
berceau ; entourer d'arbres, de charmille. 

IMBOWERED, p. pt. (used adj.), au sein d’un berceau 
protégé, caché des arbres. 

IMBOW MENT, s. arche, /. voute, f. 

LY BRIGATED, joe (nat. hist.), imbriqué, e. 

IMBRICATION, s. couverture, f. 

To IMBROWN, v. a. rembrunir; (to dirty), ternir. 
v. n. se rembrunir. 

To IMBRUE, v. a. tremper; baigner. Imbrued with 
blood, baigné de sang. 

To IMBRUTE, v. a. abrutir. v. n. s’abrutir, 

IMBRUTING, p. pr. (weed subst.), abrutissement, ms. 


IM P 


‘ait au point d'écrire à une personne, &c. 
: poussait l'immodestie jusqu'à écrire, &c. 
modest to do so, il serait immodeste de le 
ait manque de modestie à le faire—ce se- 
la modestie que de le faire. 

lLY, adv. immodestement. 

TY, « immodestie, f. indécence, /. 

ATE, v. a. immoler. 

NG, p. pr. (used subst.), immolation, f. sa- 


ON, s. immolation, f. sacrifice, m. 
DR, s. qui immole; (of @ priest ), sacrifi- 


TOUS, adj. sans conséquence ; de peu d'im- 


adj. immoral, e. 

‘TY, s. immoralité. 

LY, adv, d'une manière immorale. 
1ROUS, adj. contraire aux bonnes mœurs, 


‘4 adj. immortel, le. 

ATY, s. immortalité, f. ; (perpetuity), per- 
perpétuelle, f. 

‘ALIZE, v. a. immortaliser; rendre im- 
erpetuate), perpétuer. 


sLY, adv. d'une manière immortelle; à 


ICATION, s. immortification, /. 

LITY, 8s. immobilité, f. 

aK, adj. (fixed), immobile ; (that cannot be 
tble. He remains immovabé, il demeure iné- 
mmovable resolution, une résolution inébran- 
ult upon immovable foundations, elle repose 
ats inébranlables. (Of estates which cannot 
meuble, m. bien immeuble, m. 

aEN ESS, s. immobilité, f. fermeté inébran- 
), inaliénabilité, f. ; (of situations, offices), 


sY, adr. inébranlablement. 

dj. immonde. 

ATY, s. impureté, f. saleté, f. 

» & immuuité, J.; (/reedom from), exemp- 


ty ©. 4. (of a town), entourer de murs, ren- 
fermer de—murailles ; (of persons), ren- 
cluitre, dans une tour, dans une maison). 
nurer. His friends immured him in an asy- 
‘out claquemuré dans une maison de fous. 
wres himself in his Library, l'homme stu- 
aure dans sa bibliothéque. 

adj, entuuré, e de murs, de murailles; (of 
mé, e; claquemuré, e. 
L, ad}. discordant, e. 
LITY, s. immutabilité, f. 
iE, adj. immuable. 
ENESS, s. immutabilité, f. 
Y, adv. immuablement. 
IN, s. changement, mm. mutation, f. 
hi), marmot, m. That noble imp your son, 
, votre fils. (Ofa sprightly and mischievous 
sgle, m. (In contempt.) You imp! petit 
ous êtes! He is a mere imp, ce vest qu'uu 
un ver de terre. ( Of spirits, demons), dia- 
«+ The Bottle imp, | Esprit en boutcille. 
fa tree), rejeton, m. 
4. (to graft), greffer. To imp a hawk's 
ry), mettre des plumes postiches aux 
n. (Figur.) Help to imp my rage, aidez- 
olère, &c.  Impet with wings, armé d'ailes. 
of fume, donner de nouvelles ailes à—ren- 
le—la renommée. We shall imp out our 
: broken wings. nous rendrous la vigueuraux 
les—ailes brisées de nottre pays abattu. 
&, adj. implacable. 

vw. a. tasser; serrer. 

» v. a. colorer. 

v. a. An estate is impaired by ertrava- 
on dérange sa fortune par des dépenses 
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fulles et la négligence. His fortune is much impaired, sa 
fortune est furt délabrée, dérangée. The profligate impairs 
his estate and his reputation, le libertin détériore sa fortune 
et ternit sa réputation. Imprudence impairs a man's useful- 
ness (diminishes ), l'imprudeuce diminue—ôte beaucoup de 
— l'utilité d'un homme. The rain has impaired the crop, la 
pluie a détérioré—nuit à—fait du mal a—la moisson. 
Our goods were much impaired (spoiled, deteriorated) in the 
Journey, 08 marchandises ont beaucoup souffert—ont été 
gâtées, détériorées—dans le voyage. 

(Of trakdings), dévaster. The castle has been impaired by 
time, \è temps a dévasté le château. 

(Of health.) These great exertions are above your 
strength, and must impair your health, ce travail pénible est 
au-dessus de vos forces, et il finira par déranger—altérer — 
votre santé. He returned home with impaired (shattered) 
health and fortune, il reutra dans ses foyers avec une sauté 
et une fortune délabrées. | 

(To weaken.) His strength is much impairel, ses forces 
sout bien diminuées—il a beaucoup perdu de ses forces, 
In years he seemed, but not impaired by years, il semblait etre 
dans un âge avancé, mais sans étre affaibli par les années 
—,—mais saus que les années lui eussent rien ôté de sa vi- 
gueur. The constitution is impaired af intemperance, by 
infirmity, and by age, l'iutempérance, les iutirmités et la 
vieillesse affaiblisseut le tempérament. 4 man impaired by 
age, un homme atténué par la vieillesse. The force of evi- 
dence may be impaired by suspicion, &c., le soupcou que, &c. 

t atténuer—affaiblir —la furce des preuves. 

To IMPAIR, v. n. s'affaiblir, se détérivrer, se gâter. 
See the acceptations of the v. a. 

IMPAIR, adj. (odd), impair. 

IMPAIRMENT, s. (weakening), affaiblissement, m. 
atténuation, f.; (disordering of health), dérangement, m. 
altération, m.; (diminishing), diminution, f.; (of proper- 
ty d dérangement ; (of goods), détérioration, f. 

MPAIRING, p. pr. (used subst.). See Impairment, 

IM ALATABLE, adj. désagréable au goût. See Un- 

atable. 

To IMPALE, v. a. empaler. (To tnclose with pales), 
palissuder ; entourer de palissades. (In herald.), mettre en 


To IMPALM, v. a. empaumer. (To catch a thing in 
the hand), empoigner. 

IMPALPABILITY, s. impalpabilité, /. 

IMPALPABLE, ad). impalpable. 

To IMPALSY, v. a. paral yser. 

To IMPANATE, v. a. (divinity), s'incorporer avec la 
substance du pain. 

IMPANATION, s. impanation, /. 

To IMPANNEL, v. a. (a jury), dresser la liste du jury, 
inscrire les jurés sur la liste. ( This verb comes from an okt 
French word, paunelle, a board. ) 

To IMPARADISE, v. a. mettre au paradis, au ciel. 

| IMPARADISED, p. pt. (used adj.), au paradis, au 
ciel. 

IMPARALLELED, a}. sans exemple. 

IMPARDONABLE, adj. impardonable. 

IMPARISY LLABIC, adj. imparisyllabique. 

IMPARITY, s. inégalité, f. disparité, /. 

IMPARK, v. a. palissader; fermer de palissades, de 
baivs ; faire un parc (d'un morceau de terrein). 

To IMPARL, v. n. s'entreteuir; se parler. 

IMPARLANCE, s. (law), entretien, m. conférence, f. 

IMPARSONEE, ad). A parson imparsonee, béucticiaire 
iustitué dans les furmes. 

To IMPART, v. a. communiquer, faire part de (une 
chose à une personne). Would it not be right to go ana 
impart these news to your mother ? ne serait-il pas à propos 
d'aller communiquer—faire part de—ces nouvelles à votre 
mère? (To make known.) When first I did impart my 
love to you, lorsque pour la premiére fois je vous déclarai— 
fis connaitre—mon amour. (To diffuse.) The sight of the 
beauties of nature impurts to the heart a grateful feeling to 
God, le spectacle des beautés de la nature communique au 
cœur—répand dans le cœur—un sentiment de reconuais- 
sance euvers Dicu. (To share.) We should impart a por- 


IMP 


3, p. pr. (used ady.), prochain, e; dont on 
pendu sur nos têtes. 

x, ad). menaçant, e; in, e. 
ABILITY, «. impénétrabilité, f.; (insus- 
kectwal impression), épaisseur impéuétrable ; 
rcissement, #. 

ABLE, ad. impénétrable ; (not to be af- 
æusible 4; qui ne saurait être affecté par. 
rer remains impenetrable to the admonitions 
pécheur endurci est suurd—insensible— 
de l’Evanzile. 

ABLENESS, s. impénétrabilité, /. 
ABLY, adv. impénétrablement ; d’une ma- 
le. He is impenetrably dull, il est d'une 
_impéuétrable, 


CY, hs, impénitence, f. In —, daus l'—. 


T, acy. impénitent, e; qui est dans le pé- 
lifence; eudurci, e. 

T, a. pécheur impénitent. 

‘TLY, adv. dans l'impénitence, dans le 


3, adj. sans ailes; qui n'a pas d'ailes, 

'E, adj. impératif, ive. The order is impe- 

impératif. To speak in an imperative tone, 

npératif—d'un ton impérieux. (Jn gram- 
This verb is in the imperalive mood, ce 

‘ratif—est au mode impératif. 

"ELY, adv. impérativement. 

RIAL, adj. impératif, ve; impérieux, euse. 

(IBLE, adj. imperceptible. 

'IBLENESS, s. imperceptibilité, 7. 

“IBLY, adv. imperceptiblement. 

ENT, adj. sans perception ; qui n’a pas de 


>, adj. imparfait,e. The work is imper- 
st imparfait; (not complete), n'est pas 
+ This book is imperfect, ce livre est im- 
s complet. Man is imperfect, l'homme 
st sujet à errer, à commettre des fautes. 
bed ence are imperfect, nos services et notre 
aparfaits —laissent quelque chose à désirer. 
The imperfect tense, le temps imparfait. 
in the imperfect tense, ce verbe devrait être 
. temps imparfait. 
MON, s. imperfection, f. Men are all 
imperfections, on peut dire que tous les 
mperfections. (What is wanting, deficien- 
que; ce qu'il y a de fautif. 
"LY, adv. imparfaitement. 
‘NESS, s. imperfection, f. imperfectibi- 


\BLE, adj. que l'on ne saurait perforer, 


ATED, at. imperforé, e. 
\TION, s. imperforation, f. 
adj. imptrial, e. The imperial insignia, 


périaux. 

, s. impérialiste ; les Impériaux (is more 
eral). 

rY, s. droit impérial, souverain, m. 

Y, adv. royalement; en souverain; d’une 


, % a. mettre en péril, en danger; ex- 


» adj. impérieux, euse. 
LY, adv. impérieusement ; d'une manière 


NESS, s. manière impérieuse, /. ton im- 
eur, f. 

BLE, adj. impérissable ; indestructible. 
BLENESS, s. indestructibilité, f. 
ENCE, «. instabilité, f. 

ENT, adj. qui n'est pas permanent, e. 
BILITY, s. imperméabilité, f. 

BLY, adj. imperméable. 

L, adj. impersonuel, le. 

LITY, s. nature impersonnelle, /. 
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IMPERSONALLY, adv. impersonnellemeut. 

To IMPERSONATE, v. a. persouifier. ; 

IMPERSPICUITY, s. obscurité, f.; manque de per 

icuité, m. 

IMPERSPICUOUS, ad. obscur, e. 

IMPERSUASIBLE, af. que l'ou ne peut persuader, 
convaincre ; sourd, e à la persuasion. 

IMPERTINENCE, }s. impertiuence, f. He had the 1m- 

IMPERTINENCY } pertinence to ask, il eut l’imper- 
tinence de demauder. (4 trifle, a thing of no » 
niaiserie, f. bagatelle, f. chose insignifiaute, f. 

IMPERTINENT, adj. impertinent.e. You are an im- 
pertinent to ask such questions, vous étes un impertinent de 
faire de telles questions. ould you be so impertinent as to 
go? seriez-vous si impertinent que d'y aller—.—auriez- 
vous l'impertinence d'y aller ? 

(Of no relation to the matter in hand), qui n'a pas de 
rapport avec; qui n'a aucun rapport à This is an imper- 
tinent remark, cette remarque est déplacée—n‘a aucun 
rapport à l'affaire en question. 

IMPERTINENT, s. impertinent, m. impertinente, f. 

IMPERTINENTLY, ado. impertinemment, (H'tthout 
relation), d'une manière inconséquente ; inconséquemmeut. 

IMPERTURBABLE, adj. imperturbable. 

IMPERTURBATION, s. imperturbabilité, f. 

IMPERVIOUS, adj. imperméable (à la lumière, à 
l'eau). (Not to be penetrated), impéuétrable. An imper- 
vious forest, une forêt impénétrable. 

IMPERVIOUSLY, adv. d'une mauière imperméable ; 
impénétrablement. 

IMPERVIOUSNESS, s. imperméabilité (à l'eau, à 
l'air), f. impénétrabilité, /. (d'un corps quelconque). 

IMPETIGINOUS, adj. (med.), impétigineux, euse. 

IMPETRABLE, adj. (law), impétrable. 

To IMPETRATE, v. a. (law), impétrer; (com.), sol- 
liciter, demander. [teution, f. 

IMPETRATION, s. (law), impétration, f.; (com.), ob- 

IMPETRATORY, adj. suppliant, e. 

IMPETUOSIT Y, s. impétuosité, f. 

IMPETUOUS, adj. impetueux, euse. 

IMPETUOUSLY, adv. impétueusement ; avec impé- 
tuosité. 

IMPETUOUSNESS, s. impétuosité, f. 

IMPETUS, s. mouvement rapide, m. impétuosité, f. 
The quicksilver, by its sudden descent, acquires an impetus, 
le vif argent, par sa descente suudaine, acquiert de la vélo- 
cité. To give an impetus, donner de l'élan à, 

IMPICTURED, adj. peint, e; représenté, e. 

IMPIETY, s. impiété, f. 

To IMPIGNORATE, v. a. mettre en gage; engager. 

To IMPINGE, v. n. se précipiter. 

IMPIOUS, adj. impie. 

IMPIOUSLY, adv. avec impiété; en impie; d'une ma- 
uière impie. 

IMPIOUSNESS, s. impiété, f. 

IMPLACABILITY, |. implacabilité, /. ; caractère 

IMPLACABLENESS, } implacable, m. 

1MPLACABLE, adj. implacable. 

IMPLACABLY, adv. d'une manière implacable. 

To IMPLANT, v. a. implanter; (more com.), semer, 
planter; (in the mind), graver. v. n. s'emplanter. 

IMPLANTATION, s. implantation, f. semence, f. 

IMPLANTED, p. pt. (used adj. in a moral sense), semé, 
e; planté, e. 

IMPLANTING, p. pr. (used subst.), implantation, /. 
semence, f. 

IMPLAUSIBILITY, s. manque de plausibilité, m. 

IMPLAUSIBLE, adj. qui n'est pas plausible; qui 
manque de plausibilité. 

IMPLAUSIBLY, adv. sans plausibilité, sans raison. 

To IMPLEAD, v. a. poursuivre ; intenter un procès à 

IMPLEADING, p. pr. (used subst.), poursuite, f. 

IMPLEMENT, s. (tools of a trade), outils, m.; (of 
husbandry), ins‘ruments aratoires, m.; (of the kitchen), 
ustensiles de cuisine, f. (Jn general, things wanted.) Unt 
life many implements are necessary, bien des choses sont né- 
cessaires à la vie. 

IMPLETION, s. replétiun, f. 
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LITY, s. impossibilité. There is no unpos- 
y a pas d'impussibilité à cela—la chose n'est 
There is an absolute impossibility to do what 
de tuute impossibilité de faire ce que vous 
this weight! is to him an impossibility, lever 
chose impossible pour lui—il est de toute 
“il soulève ce poids. One cannot do impus- 

\urait faire ]’impossible. 

IE, adj. impossible. H'ith God nothing ts 
a rien d'impossible à Dieu. Hishout faith 
please God, sans la foi, il est impossible de 

[With men this is impossible, quant aux 
leur est impossible—cela est impossible 

‘t was impossible that the state should con- 
it impossible que l’état demeurat en paix. 

mind shoukl be stopped any where in its 
impossible que l'esprit svit arreté dans sa 

rere impossible for any enterprise to be lawful 
possible qu'une eutreprise fit légale si—. 
ngs impossible to find ? pourquoi espérer des 
es à trouver—qu il est impossible de trou- 
impossbie, la chose est tout à fait impussible 
ssibilité. f¢ is not quite impossible to bear, 

s tout à fait impossible à supporter —.— 
à fait impussible de supporter cela. It is 
_ to go, ilest impossible que j'y aille—.— 
le d'y aller. 
tsible that he may have written to you by pri- 
wesible qu'il vous ait—il est assez probable 
-écrit par une occasion particulière. 
(tares), impôt, m. (mettre un impôt sur). 
IUMATE, v. x. apostumer ; (com.), sup- 


MATION, s. suppuration, f. 
MK, s. apostème, m. ; (com. ), apostume, me. ; 


s. imposteur. 

E, s. imposture, f. 

K, js (want of power, moral and physical), 
Y,j impuissance, f. 

adj. impuisaut, e; (disabled in the body ), 
ses bras, d une jambr, &c.). Yet wealth is 
dominion, cependunt la richesse est inca- 
as le pouvoir de—est impuissante pour — 


* 


s. imputeut, m. 

LY, adv. sans puissance; faiblement. 

D, v. a. See To Pound. 

RISH, ». a. appauvrir. 

SHER, s. qui appauvrit. 

SHING, p. pr. (uset subst.), appauvrisse- 


SHMENT, s. appauvrissement, m. 
iR, v. See To Empower. . 
EN, ESS } s. impraticabilité, /. 
ve je 9 

‘ABLE, adj. impraticable. The rain has 
practicable, la pluie a rendu les routes im- 
is a man of an impracticable temper, c'est 
caractère impraticable. (Jmpossble.) It is 
a man to lift such a weight, il est im 
mme de soulever un poids aussi considé- 


>ABLY, cdv. d'une manière impraticable 
ssi bilité. 

ATE, v. a. maudire; faire des impréca- 
yeler la vengeance du ciel—les maux sur 
ère du ciel. 

(ON, s. imprécation, f. 

DRY, adj. imprécatoire. 

JN, s. manque de précision de. 

N,v. a. See To Impreguate. 

BLE, adj. imprenable. 

BLY, adv. d'une manière imprenable. 
NATE, v. a. imprégner (uue chuse d'une 


TING, p. pr. (used subst.), imprégna- 
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IMPREGNATION, s. imprégnation, /. 
IMPREJUDICATE, adj. qui n'est pas prévenu, - 
IMPRESCRIPTIBILITY, s. imprescriptibilité, /. 
IMPRESCRIPTIBLE, adj. imprescriptible. 
IMPRESS, s.empreinte, /. marque, /- ; (device), devise, f 
To IMPRESS, v. a. empreindre, imprimer. He his son 
image on the clay impressed, il imprima—empreignit—son 
image sur l'argile. The conquering chief his foot impressed 
on the neck of —, le chef victurieux laissa l'empreinte—la 
marque—de sou pied sur—. Her imuge is im 
(engraved) in my heart, son image est profondément gravée 
mon cosur. 

Impressed with good principles. pénétré de bons principes. 
lam im with the necessity of beginning at once, je suis 
péuétré de la nécessité de commencer sans délai. 

To force in the service), presser; faire la presse. 

MPRESSIBILITY, s. susceptibilité de recevoir une 
impression. 

MPRESSIBLE, adj. susceptible, capable de receoir 
une impression. 

IMPRESSION, s. impression, f.; (slight, indistinct re- 
membrance ), idée légère, idée confuse, /. 

IMPRESSIVE, adj. impressif, ive ; (susceptible), suscep- 
tible d impression. 

IMPRESSIVELY, adv. d'une mauière marquée, ex- 


pressivement. 

IMPRESSIVENESS, +. expression, /. force, /. 

IMPRESSMENT, s. eurôlement furcé, m.; (of goods), 
saisie, f. 

IMPRESSURE, s. empreinte, f. marque, f. 

IMPREST, s. (earnest-money), arrhes, f. 

IMPRE VALENCE, |s. inéfficacité, /. manque de force, 

IMPREVALENCY.) m. 

IMPRIMERY, s. (printing-office), imprimerie, f. 

IMPRIMIS, adv. d'abord. 

To IMPRINT, v. a. imprimer, empreiudre; (fo impress, 
engrave on the mind), graver dans | esprit. 

IMPRINTING, p. pr. (sed subst.), impression, /. 

To IMPRISON, v. a. emprisonner. 

IMPRISONING, p. pr. (used subst.), emprisonne- 
ment, m. 

IMPRISONMENT, s. emprisonnement, m. The man who 
is leading them out of their long imprisonment, l'homme 
qui les tire de leur long emprisounement—de leur longue 
captivité. False imprisonment, emprisonnement illégal. 
To bring an action for false imprisonment, porter sa plainte 

ur cause d’emprisonnement illégal—uon justifiable. 

IMPROBABILITY, s. improbabilité, /. 

IMPROBABLE, adj. improbable ; qui n'est pas pro- 
bable. /¢t is improbable that snow will fall in July, but not 
incredible, il est improbable que—il n'est pas probable que 
—la neige vienne à tomber au mois de Juillet, mais la 
chose n’est pas incroyable. 

It is not improbable (not unlikely) that he may come, il 

ut se faire qu'il vienne ; la chose n'est pas improbable. 

IMPROBABLY, adv. d'une maniére impruluble, in- 
vraisemblable. 

To IMPROBATE, v. a. blamer, réprouver ; ne pas ap- 

rouver. 

IMPROBITY, s. improbité, f. 

IMPROMPTU, s. impromptu, m. 

IMPROMPTU, adv. To speak impromplu, improviser , 
parler d abondance, sans préparation. | 

IMPROPER, adj. (not ming, not decent). An im- 
proper conduct, conduite incouvenaute. J cannot allow such 
improper remarks in my presence, je ne saurais permettre des 
remarques aussi inconvenantes en ma présence. (H rong, 
not adapted.) This is an improper word, ce mot est im- 
propre. dn improper medicine, remède qui n'est pus couve- 
nable, qui ne convient pas au mal. They made improper re- 
gulations, on fit des règlements incunséquents—vicieux. He 
ts an improper man for such an office, cet homme ne cun- 


vient n'est ropre— à cette place. 
IMPROPERLY, ad. (rudely ), d'une manière inconve- 
nante; (inaccurately), proprement. 
IMPROPORTIONATE, ad}. disproportivnné, e. 
To IMPROPRIATE, v. a. approprier. v. r. sappro- 
prier. (Of a luing), séculariser. oR 
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vance.) The country has done her good, 
ement in her boks, la campagne lui a 
ien meilleure mine. What un improve- 
, comme il a gagné sous le rapport de 
in which she dresses her hair is an im- 
e dont elle se coiffe lui donne meil- 
isa figure. Yes, if is an improvement, 

Come, this is decide ll} an improve- 
saurait le uier, il ya décid( ment du 


re is no in:prorement in her temper, elle 
le quelle n'était—son caractère est 
Île ne se corrige pas. There is not the 
led tn him afier having frequented the 
: pas formé—il n'a pas gagné uutant 
près avoir vu la meilleure socicté. 
ent, i] n'est pas plus poli—ylus agré- 
Jeur ton—il ne s'est pas corrigé. 

| I shall make some improvement of this 
plication de cette doctrine. He must 
nent of his reason, il doit faire un bon 
»i de sa raison. 

change for the better.) This is an use- 
the new invention, c'est une addition 
e invention. The parts of Sinon, 
» others, are improvements on the Greek 
, de Camille et quelques autres sont 
qui tie se trouvent pas dans l'auteur 
en mérite ce qui se trouve daus l'au- 


ok upon your city as the best place of 
rde votre ville comme l'endroit qui 
ens de s'instruire—vù l'on trouve le 


qui améliore, qui perfectionne. 

adj. qui n'est pas pourvu. 

‘E, s. imprévoyance, /. 

, adj. imprévoyaut, e. Jmprovident of 
pas le mal. (/mprudent), imprudent, 


LY, adv. sans prévoyance ; sans songer 
remeut. 

. (used adj. ), instructif, ive. Read- 

a lecture est trés-instructive. These 

ring to the mind, ces choses-là tendent 

ractising 18 very improving (speaking 

s), l'exercice conduit aux progrés— 


#. imprévoyance, f. 

8. imprudence, f. There woukl be im- 
on the ire, il y aurait de limpradence 
lace. {Je had the imprudence to intrust 
eut l'imprudence de lui coufier sou 
# imprudence, commettre —faire—uue 
consequence, 

adj. imprudent, e. He always was a 
il a toujours été trés-imprudent. You 
' as to do il, vous ne serez pas assez im- 
—vous ne serez pas si imprudent que 
areg pas l'imprudence de le faire. /t 
attempt it, il y aurait de l’imprudence 


”, adv, imprudemment. 

. impudence, f. He had the imou- 
u l'impudence de le nier.  F#ould she 
wr as to show her face there? pausse- 
: jusqu'à se moutrer là? (/mprer'i. 
ef away with your impudence, allez- 
inence—(if half in fun, to a chill), 
npertinent. 

impudent,e. [eis an impu:lent fellow, 
Would he be so impudent as to do it ? 
de le faire—serait-1il assez impudent 
y, impertinent), impertinent. Do not 
fers, ne soyez pas impertinent—iuso- 
1 sont plus agés quevous. Jf is sv un- 
of ily a tant d‘impudence de sa part 
npulent of her! quelle impudence ! 
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He used very wnpudent terms towards her, il lui a dit des im 
pertinences—/ behind her back), il a dit des choses in. perti- 
nentes sur sou compte. 

IMPUDENTLY, adv. impudemment, avec impudence, 

IMPUDICITY, «. impudicité, /. 

To IMPUGN, v. a. impugner ; combattre. 

IMPUGNER, ¢ qui combat; impugne. 
| ae VON ING, p. pr. (used subst.), attaque, f. opposi- 
tion, f. 

IMPULSE, s. impulsion, f. To follow one's impulse, céder 
à—suivre sun impulsion— les impulsions (de son cœur, de 
son esprit). These were my natural impulses for the under- 
taking, telles étaient les impuls:ons naturel]: s—tels étaient 
les motifs—qui me pousaient à cette entreprise. Besides, 

finding an impulse upon his mind to go to Pharaoh, outre 
quil se sentait entrainé dans son cœur à aller trouver 
Pharaou—outre qu'il y avait dans son cœur une impulsion 
qui le Poussait à aller trouver Pharaon. Of one's own im- 
pulse, de son proper mouvement. (Jnstigation.) Mean time, 
by Jove's impulses, Mezentius arme:l, cependaut, Mézentius 
prit les armes à l'instigatiou de Jupiter—inspiré — poussé — 
par Jupiter. 

IMPULSION, s. impulsion, /. 

IMPULSIVE, adj. impulsif, ive. 

IMPULSIVELY, ado. par impulsion. 

IMPUNITY, s impunité, f. With impunity, avec im- 
punité, impunément. 

IMPURE, ad. impur, e. 

IMPURELY, adv. impurement, d'une manière impure. 

IMPURITY, «. impureté, f.; (pollution ), souillure, f. 4 
Jew contracted impurity by touching a dead body, un juif 
se souillait—-contractait une souillure—en touchant un 
corps mort. ( Obscenities ), impuretes, f. choses vbscènes. 

To IMPURPLE, v. u. teindre en pourpre; donner une 
teinte de pourpre. 

IM ABLE, adj. imputable; que l'on peut, doit at- 
tribuer À That Airs! sort of foolishness is imputable to them, 
c'est à eux que l'on duit attribuer cette première espèce de 
suttise. The favour is imputable to your goodness, c'est à votre 
bonté qu il faut attribuer—que nous devons—cette faveur. 
( To be set to the account of.) Can his faults be imputable ito 
me? suis-je donc responsable de ses fautes—est-ce donc à 
moi à re compte de ses fautes ? 

IMPUTABLENESS, s. Tis n to the imputable. 
ness of an action that it be avoidable, pour que l'on puisse 
imputer une action à une personne quelconque— pour que 
l'on puisse rendre une personne responsable d'une action, 
cette action ne doit pas être inévitable, c'est: à-dire, elle 
doit dépenire de la volonté de celui qui l'a faite. 

IMPUTATION, a. imputation, f. The imputation of his 
wickedness shoul! be applied to his father, c'est sur son père 
que devrait tomber ‘imputation de sa faute—c'est à son 
père que l'on devrait imposer sa faute. Jt is now time tu 
clear myself from any imputation of self-ronceit on that sub- 

Ject, il est temps que je me justifie de toute imputation 
d'amour propre à cet égard. 

(Reproach.) He mean no imputation to your honour, nous 
n’attaquons pas votre honneur—notre intention n'est pas de 
porter aucune atteinte à votre honneur. 

(Hint, notice.) Have you heard any imputation to the con- 
trary? Avez-vous enteudu dire quelque chose qui vous 
fasse croire le contraire Ÿ 

IMPUTATIVE, ad. imputable. 

IMPUTATIVELY, ad». par imputation. 

IMPUTER. «. qui impute ; (accuser), accusateur, m. 

To IMPUTE, v. a. imputer (un: chose à une personne). 
The fault was unjustly imputed to him, on lui imputa 
cette faute injustement. 

They impute it to him as a fault, as a crime, as a disgrace, 
on le lui impute à faute, à crime, à déshouneur. 

IN, prep. dans. Jn the garden, dans le jardin. You will 
not find one in the town, vous n’en trouverez pas un dans toute 
la ville. Look in my room, vuyez dans ma chambre. 

(in, followed with names of countries and places.) They 
are not in (at) Paris, i) ne sont pas à Paris There arc 
sone in London (within), on n'en trouve dans Londres 

They live in France, ils demeurent eu France. They were 
in Italy then, ils étaient en Italie alors. 2B93 
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(In, after an adjective in the superlative degree.) He is 
the richest man in the town, c'est 1 homme le plus riche de 
la ville. She was the prettiest in the party, c'était la plus 
jolie du nombre. The proudest man in the country, l'homme 

e plus fier du pays. 

(In town, in the country.) They are now in town, ils sont 
à Londres en ce moment; (if in a country town), en ville. 
We spend the spring in the country, nous passons le printemps 
à la campagne. He has retired in the country, i} s'est retiré 
à la campagne. IJ bke to be in the country (in the fiekls), 
jaime à etre dans la campagne. 44 are now in the coun- 
try (out of town, far from the houses), nous voilà dans la 


campague. 

(In the day, &c.) In the morning, \e matin, dans la ma- 
tinée. © In the day, le jour, dans la journée. In the after- 
noon, l'après midi, dans l'après midi. In the evening, le 
soir, dans la soirée. In the night, la nuit, de nuit, dans 
la nuit. In .day-time, de jour. In night-time, de nuit. 
In broad day-hght, en plein jour. In that time, en ce 
temps-là, à cette époque. Jn the year 1843, en l'an- 
née 1843. 

In the spring (at the time of), au yrintemps—(during), 
pendant le printempe. In summer, en té. In the summer, 
pendant, durant l'été. Jn astumn, eu automne. 

In time, à temps; just in time, exactement, à temps; 
(opportunely), à propos. In good time, à bon temps, au bon 
moment. 

(Oftime.) J¥e go to Bristol in five hours (in the space 
of), on va à Bristol en cinq heures. We start in five days 
(five days hence), nous partons dans cinq jours. 

(Of proportion.) Nineteen in twenty would have refused, 
dix -ueuf sur vingt auraient refusé. There were not twenty 
tn a hundred who came, il wen vint pas vingt sur cent que 
l'on attendait. 

(In and out.) They do nothing but go in and out, ils ne 
font qu’entrer et sortir. Pray, do not go in and out in this 
way, tenez-vous tranquille, je vous en prie, ne sortez pas 
ainsi & tous les instants. 

(In, in conjunction with a great number of nouns, forms 
phrases of which the principal, or most common, here follow.) 
The boys are in school, les élèves sout en classe. brother 
is in the army, mou frère est au service—est inilitaire. They 
have all been in the nary, ils ont tous servi daus la marine. 
He is in the merchant service, il est dans la marine mar- 
chande—il est marin à bord d'un bâtiment de commerce. 
To be in company, etre en société. To bein haste, être 
pressé. In haste, yours, tout à vous, à la hâte. Jn the 
press, sous presse. To be in love with, être amoureux, épris 
de. To be in difficulty, ètre dans l‘embarras—/ pecuniary ), 
être dans la gêue, être dérangé. To be in trouble, être dans 
la peine—daus le chagrin. To be in pain, souffrir. In body 
and in mind, de corps et d'âme. To be in the straw, être 
eu couches. They are in arms, ils se sont soulevés (contre 
vous). The whole nation was in arms, toute la nation avait 
pris les armes—s était soulevée—était deluut. Jn contempt, 
par mépris. Jn reason, raisonnable; d'accord avec la rai- 
son. Sound in body and in mind, sain de corps et d'âme. 
In common courtesy, par pure politesse, poliment. J seéf- 
defence, pour sa propre défense. They all rose in his defence, 
ils se levérent tous pour sa défense. Jn tenderness of heart, 
daus la tendresse de son cœur—.—par pure tendresse. In 
the name of, au nom (de Dieu, de votre père, de l’hon- 
ueur, &c.). In the name of reason, what are you doing? au 
nom de Dieu, que faites-vous donc? Jn all probability, he 
will stay in France, il est de toute probabilité qu'il—il est 
assez probable qu'il—restera en France. J may, in all pro- 
bability, meet him to-night, il est assez probable que je le ver- 
rai ce suir. Jn all lkelthood, suivant toutes les apparences. 
Ît is not in man to save him, il n'est pas au pouvoir de 
l'hoinme de le sauver. That is not in him, cela u'est pas 
daus son cœur, daus son esprit. Jt is not in him to do it, il 
n’a pas le courage, le cœur, l'esprit, la force, &c., de le 
faire. There ia not much in him, il a peu de moyeus—peu 
d eaprit—peu d’instruction—.—il y a peu de fonds en lui. 

To bein a high fever about it, être dans un grand état 
d'‘impatieuce—briler. To be in fashion, être à la mode. 
To be in residence (of a canon, or fellow), être de semaine. 
In term, daring term (in universities), pendunt le cours; (of 
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a court of law), pendant la session. To de a thing in mis 
take, faire une chose par erreur, par mépris. În fed, « 
effet; et vraiment. Jn the dress of —, ssl tabtd a, 

(In is also used in conjunction with a great many ware, 
which some examples follow.) To be in (doors), ttre’ 
maison. Is your master in ? votre maitre est-il à la ny 
sou? He is not in, i] est sorti. (To be in office, oul 
of Whigs or Tories), être au pouvoir— tre à La tete des 
faires (To be in danger, difficulty, &c.) We mat ba 
well as we can, now we are in, c'est à now à fi 
mieux que nous pourrous, puisque nous y 50084 
are in for if, nous summes pris, nous y smme À 
in (at a game), etre en jeu. To get tn, tocmn, 

To get one’s hand in, se faire la main (à une chor). M 
your hand is in, pendaut que vous y êtes—.—{fen), 
dant que vous avez la main à la pite. 7b take ia, 
That Jew will take you in, ce juif vous tromper 
tripera. To serve ut, to bring in (dinner, appr), 
To keep in with, suivre. See To Keep: Office. 8e 

In that they ure men, eu ce qu ils sout des k 
parce qu'ils sont des hommes. Zn that it #6 ta 
own search, en ce que c est une chose qu'il a rec 
même. In as much as, vu que, considéré que. ls 
afin que. Jn order that you may understand, afin ge 
compreniez. 

(The relative pronoun is mostly understood in E 
in is thrown at the end of the sentence, as “ the ti 
tn,” for “ the time in which we live ;*" the full untem 
given in French : les temps dans lesquels—où—000 4 

In with you, entrez vite. J: in, Pia, joteh 
trerai. 

INABILITY, s. (morally), incapacité, f. i 
S. Tregret much my inability to serve you, je regret 
coup de ne pouvoir vous servir—]l'impuissance 
quelle je suis de vous servir. J own my inchily & 
prehend a mathematical demonstration, j'avuue qu J 
incapable de comprendre une démonstration mat 
His inability to learn is truly astonishing, son neg 
vraiment étonnant ; impossible de lui faire nen « 
(Want of physical power.) The inability of «am 
an arm, | impossibilité dans laquelle uu homme &} 
le manque de furce—pour lever un bras / coma 
lity to buy it, je coufesse que je suis hors d'état de li 

His inability to read and write was against bus 

ne sait ni lire, ui écrire, et sou ignorance set 

son avancement. 

INABSTINENCE, s. manque d’abstinence, = 

INACCESSIBILITY, . op aps 

INACCESSIBLENESS, |" inscoemibilit / 

INACCESSIBLE, adj. inaccessible. 

INACCESSIBLY, adv, d'une manière insc 

INACCURACY, s. inexactitude, /. 

INACCURATE, adj. inexact, e. 

INACCURATELY, adv. inexactement, 

INACTION, s. inaction, /. 

INACTIVE, ad. inactif, ve. 

INACTIVELY, adv. d'une manière inactive. 

INACTIVITY, s. inactivité, f. 

To INACTUATÉE, v. See To Actuate. 

INADEQUACY, s. insuffisance, f.; ( inequably) 
lité, f.; (defectuosity), imperfection, f. défect : 

INADEQUATE, adj. insuffisant, e. 
inadequate, les moyens sont insuffisants Ha 
inadequate to his erpenditure, ses muyens ue sont ps 
tionnés à ses dépeuses—ne suffisent pas à ms 

The reward ts inadequate to the services, la récom 

pas proportionnée aux services. Afy strength ist 

the teak mes forces ne sont pas égales à la tâche. ( Le 
plete, imperfect.) An inadequate idea of Ged, an Om 
parfaite de Dieu. 4n inadequate reprises, & 
présentation imparfaite. 

INADEQUATELY, adv. insuffisamment . 

INADEQUATENESS, s. insuffisance, f. impel 
Jf. manque de proportion, m. ‘ 

INADEQUATION, «. ue de proportion, & 

INADHESION, s. manque d adhésion, =. 

INADMISSIBILITY, s. madmissibilité, f. 

INADMISSIBLE, ad. inadmissible. 
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INCY’ he. luadvertance, /. 

INT. adj. inattentif, ve; qui ne fuil pas 
remarque pas. 

:NTLY, adv. par inadvertance. 

TY, s. manque d'affabilité, m.; froide ré- 


, adj. caus affabilité : froid,e; réservé, e. 
TION, s. manque d'affectation, m. 

, adj, qu'on ne saurait aider. 

LE, ad. inaliénable. 

LENESS, s. inaliénabilité, f. 

LY, adv. d'une manière inaliénable. 

AL, adj. qui ne nourrit pas, qui n’est pas 


ILITY, s. (of feelings), constance,/.; (of 
‘at inaltérable. 

ILE, adj. inaltérable. 

, adj. qui u'est pas aimable. 
NESS, s. caractère désagréable, 
ité, me. 

E, adj. inamissible. 

ENESS, s. inamissibilité, f. 

), s. amoureux. 

, adj. inanimé, e. 

D, adj. inanimé, e. 

8. inauition, fe 

iuanité, /. 

ad Le. (med. ), inappétence, f. 
3ILITY, s. inapplicabilité, f. 

ILE, adj. inapplicable. 

TION, s. inapplication, f. 

: adj. incouséquent ; qui n'a pas de rap- 
\BLE, adj. inappréciable. 


NSIBLE, adj. inintelligible. 
NSIVE, adj. saus apprébensiou; qui 


ms. ; 


HABLE, ay. inabordable. 

IATE, adj. impropre; inconvenant, e; 
uiua pas de rapport—à la chose. 

E, a. inaptitu.le, f. 

E, v. a. (divimty), changer en eau. 

N, a. (divinity), changement en eau, m. 

adj. (uf land), qui n’est pas labourable. 

r.a. (a sort of grafting), gretier en ap- 


p. pr. (used subst.), greffe en approche, f. 

ATE, adj. inarticulé, e 

ATELY, adv. saus articuler; d'une ma- 
indistinctement. 

ATENKSS, s. prononciation inarticulée ; 


AL, adj. sans art; naturel, le. 

ALLY, adv. sans art; naturellement. 

IN, @. inattention, f. 

rE, adj. inattentif, ive. 

 ELY, adv. inattentivement. 

adj. que lon n'entend pas. 4x inaudible 

ble—si faible qu'on ne l'entend pas. At 

ords were inaudible, le son de sa voix ne 

qu'à nous—.—A cette distance, nous ne 
ses paroles. Jt was quite inawlibke from 

ible d'en entendre un mot de la galerie. 
ady. de manière à ne pas se faire en- 


» adj. inaugural, e. 

LATE, v. a. inaugurer; (of a prince), 
(un roi, un empereur). 

‘ING, p. pr. inauguration, f.; (of a 
couronnement, m. 

‘ION, s. inauguration, f. ; (of a prince), 
ment, ws. 

‘ORY, adj. d'inauguration. 

N, s. dorure, f. 

"EK, adj. d'un mauvais présage, augure. 
US, adj. malheureux, euse ; défavorable. 
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INAUSPICIOUSLY, adc. malheureusement : sous de 
mauvais présages ; défavorablement. 

INAUSPICIOUSNESS, s. mauvais présage, # mau- 
vais augure, #.; apparence, état défavorable. 

INBEING, s. existence commune, /. 

INBORN, adj. (innate), inne, ». 

INBREATHED, adj. inspiré, e 

INBRED, adj. (innate), inué, e 

INCA, s. (king or prince of Peru), sca, m. 

To INCAGE, v. a. mettre en cage ; eucager. 

INCAGED, adj. renfermé dans une cage. 

INCAGEMENT, s. emvrisonnement dans une cage, m 

INCALCULABLE, adj. incalculable. 

INCALCULABLY, adv. d'une manière incalculable. 

INCALESCENCE, . 

INCALESCENCY je Chaleu progressive, /. 

INCALESCENT, adj. dont la chaleur augmente. 

INCANDESCENCE, s. incandescence, f. 

INCANDESCENT, a}. incandescent, e. 

INCANTATION, s. incantation, f. 

INCANTATORY, adj. magique. 

To INCANTON, »v. a. réuuir, former en cantons. 

INCAPABLENESS, fs. incapacité, f. See Incapacity. 

INCAPABLE, adj. incapable. Amn idiot is incapable of 
learning to read, uu idiot est incapable d'apprendre à lire. 
He is incapable of a dishonourable act, il est incapable d'une 
mauvaise action. 4 man not thirty years of uge is incapable 
of holding that office, un bomme qui n'a pas atteint sa treu- 
tiéme aunée est incapable de—est inhabile à—remplir ces 
fonctions. He is incapable of deceiving you, il est incapable 
de vous tromper: 

That vessel ts incapable to contain that quantity, ce vais- 
seau u’est pas capable de—ne saurait—coutenir cette quan- 
tité. 

(Not susceptible.) The bridge is incapable of reparation, 
ce pont n'est pas susceptible de réparations. 

INCAPABLE, «. incapable, m. 

INCAPACIOUS, adj. étruit, e; resserré,e; qui n’a 

de capacité. 

INCAPACIOUSNESS, s. manque de capacité, m. 

To INCAPACITATE, v. a. rendre (une personne) in- 
capable (de faire une chuse). Odd age incapacitates a man 


from erercising the office of judge, la vieillesse rend l'homme 


incapable d'exercer les functions de juge. (Tu deprive of 
the means of doing a thing), priver des muyens—ôter les 
moyens—rendre peu propre à— mettre hors d'état. 

INCAPACITATION, s. incapacité, /. 

INCAPACITY, s. incapacité, /. His incapacily makes 
him unfit to hold office, son incapacité est telle qu'on ne peut 
Vemployer à rieu—il ne saurait remplir aucune place, a 
cause de son incapacité. There is a natural incapaci!y in 
children to comprehend difficult propositions in logic, les en- 
fauts sont naturellement incapables de comprendre des pro- 
positions difficiles eu logique—.—il y a chez les enfants 
une incapacité naturelle qui les empêche de comprendre 
des propositions difficiles. (/mposability), impossibilité, f. 

(Legal incapacity), inhabilité, f. The incapacity of a 
convict to give testimony, Vinhabilité d'un condamné aux 
travaux forcés à servir de témoin. 

To INCARCERATE, v. a. incarcérer. 

INCARCERATION, s. incarcération, f. 

To INCARN, v. a. incamer. v. a, s'iucarner. 

INCARNADINE, ay. (flesh colour), incarnadin, e. 

To INCARNATE, v. a. incarner; s incarner. 

INCARNATE, adj. iucarué, e; (of colours), de couleur 
de chair; incarnat, e. 

INCARNATION, s. incarnation, f.; (i surgery), ree 
tour des chairs, m. 

INCARNATIVE, adj. (surgery), incarnatif, ive. 

To INCASE, v. a. enchasser. 

INCASING, p. pr. (used subst. \, enchissure, f. 

To INCASK, v. a. mettre en baril; (of salt fish), enca- 


uer. 
7 INCASTELLATED, adj. enfermé dans un château. 
INCAUTIOUS, adj. imprudent, e ; qui a peu de pré- 
caution. He ts so incautious, il a si peu de précaution. De 
not be so incautious, soyez plus prudent—plus précautionné. 


INC 


INCAU'TIOUSLY, adv. sans précaution; sans pru- 
dence ; imprudemment. (Hesdkssly), par mégarde. 

INCAUTIOUSNESS, s. manque de précaution, m. im- 
prudence, f. 

INCAVATED, ad}. creusé, e. 

INCAVATION, s. creux, m. 

To INCEND, v. a. incendier. 

INCENDIARY, s. incendiaire. 

INCENDIARY, adj. incendiaire. 

INCENSE, s. eucens, m. To burn incense, brûler de l’en- 
cens. 

To INCENSE, v. a. (To perfume with incense), encen- 
ser; (of persons), encenser; donner de l'encens à. (To ir- 
ritate, exasperate), irriter. Something has incensed him 
against you, quelque chose l'a irrité contre vous. He is in- 
censed at it, il en est irrité. 

The worll incenses them (the ) to send destruction, le 
monde, en irritant les dieux, les pousse à euvoyer la de- 
struction sur la terre. 

INCENSEMENT, s. irritation, f. colère, f. 

INCENSION, s. embrasement, m. 

INCENSIVE, adj. qui irrite. 

INCENTIVE, s. mobile, m. aiguillon, m. The hope of 
success wus for me a powerful incentive to act, l'espoir du 
succès était le puissant mobile de mes effurts—{tait l'ai- 
guillon puissant qui me faisait agir. They are deprived of 
the most powerful incentive to worthy and honourable deeds, 
ils sont privés de l'aiguillon qui nous pousse le plus puis- 
samment à commettre des actions estimables et honorables. 
it is one t incentive to their reception, c’est ce qui a 
poussé le dus puissamment à les faire admettre. The love 
of money is a powerful incentive to action, amour de l'argent 
est le mobile puissant de notre activité. (Encowragement), 
encouragement, m. 

INCENTIVE, adj. qui pousse (à faire une chose). 

INCEPTION, s. commencement. 

INCEPTIVE, ad. (in grammar), primitif, ive; qui 
commence ; premier, ère. The grand inceptive caution is to 
think, la première et la plus grande précaution est de pen- 
ser. 

INCERATION, s. (covering with wazx), incération, f. 

INCERTAIN, ad). incertain, e. See Uncertain. 

INCERTAINLY, adv. incertainement. 

INCERTITUDE |” incertitude, f. 

INCESSABLE, adj. continuel, le. 

INCESSANCY, s. continuation, /f.; durée constaute, 

INCESSANT, adj. continuel, le; qui ne cesse pas, in- 


cessant.e. (This lust word is given by Boiste.) 
INCESSANTLY, adv. incessamment; continuelle- 
Ment; sans cesse. 


INCEST, s. inceste, m. 

INCESTUOUS, adj. incestueux, euse. 

INCESTUOUSLY, adv. incestueusement. 

INCESTUOUSNESS, s. inceste, m. état d'inceste, m. 

INCH, s. pouce, m. Five inches long, long de cing 
pouces-—cle cinq pouces de longueur. To die by inches, 
mourir à petit feu. To gain ground by inches—inch by inch, 
gagner du terrain pouce à pouce. Give him an inch, he 
uu/l take a yard, donnez-lui-en un pouce, il en prendra 
long comme te bras. tan inch, au moment précis. Every 
iach of him, depuis les pieds jusqu'à la téte—en toute sa 
personne. 4 four inch cable, un cable de quatre pouces. 
(A small island, in a river), ilôt, m. 

To INCH, v. a. donner avec épargne ; plaindre ce que 
l'on donne, 

INCHASTITY, s. impudicité, f. 

To INCHEST, v. a. encaisser. 

INCH MEAL, s. morceau d'un pouce, m. 
meal, pouce à pouce. 

INCHOATE, uty. commencé, e. 

INCHOATELY, adv. primitivement ; premièrement. 

INCHOATION, s. commencement, m. 

INCHOATIVE, adj. (in grammar ), primitif, ive. 

INCIDENCE, s. incidence, f. 

INCIDENT, s. incident, m. 

INCIDENT, adj. accidentel, le; (in grammar), inci- 
dent, "3 ( Apt to happen, which belongs to.)  Intemperate 

ga, 


By inch 


INC 


passions are incident to human nature \es pas 
tiennent à la nature humaine. Sach are, 
cident to our climate, telles sont les malad 
tiennent à notre climat. Wisfortunes incide 
malheurs qui sont le partage du pauvre. 

INCIDENTAL, adj. accidentel, le. Se 

INCIDENTALLY, adv. incidemment; F 

INCIDENTLY, adv. incidemment. 

To INCINERATE, v. a. réduire en cend 
cendres; (chem. ), incinérer. 

INCINERATION, s. (chem. ), incinératic 

INCIPIENCY, s. commencement, a. 

INCIPIENT, adj. qui commence; (fret, 

INCIRCUMSPECTION, s. manque « 
tion, m. 

To INCISK, v. a. inciser. An incised = 
par incision, 

INCISELY, adv. par incision. 

INCISIVE, adj. incisif, ive. 

INCISOR, s. (anat. ). incisif, m.; (of thet 

INCISORY, adj. incisif, ive. 

INCISURE, s. incision, f. 

INCITANT, s. (medic. ), incitant, m. 

INCITATION, s. incitation, /. (au crime 
faire une chose). By the tncitation of a person, 
d'une personne. 7o give incitation to, exciter 
faire une chose). 

To INCITE, v. a. inciter (une persoune à fa 
à une chose; y, auquel). (To animate, encom 

usser à, entraîner. 

INCITEM ENT, s. incitation, f. aiguillon, 
motif,m. These are powerful incitements te de 
de puissants motifs pour faire le bien—ce son! 
aiguillons qui nous poussent à faire le bien. 
clement to virtue, c'est une incitation à la vert 
no incitement to do good, nous n'avons pes be 
nous pousse — nous n’avons pas besoin da 
nous pousse—à faire le bien. To derive saci 
trouver (dans une chose) un motif—un aiguill 

INCITING, p. pr. (used ady.), excitant, ¢, 
qui anime, qui entraine, 

INCIVIL, adj. Ses Uncivil. 

INCIVILITY, s. See Uncivility. 

INCLEMENCY, s. inclémence f. (du! 
saison) ; intempérie, /. 

INCLEMENT, adj. inclément, e, rigouren: 
the weather), mauvais, e; défavorable, contrai 

INCLIN ABLE, adj.enclin, e; porté, e. 7% 
same way inclinable, qu'il était enclin à la m& 

INCLINATION, s. (caning on one side), 
J. The inclination of the uris of the earth, l'in 
l'axe de laterre. You must grue ita kitth men 
il faudrait lui donner un peu plus d inclines 
magnetic needle), déclinaison, f. (In decanti 
inclination, J. (4 bow), inclination, f. 

(In a moral sense), inclination, f. Some mm 
clination for music, others for painting, ceux-cia 
nation pour la musique, ceux-là pour la peists 
a natural inchnation to pleasure, il était m 
porté au plaisir —.—il avait un goût—un pead 
pour le plaisir. J have no more inclination fer à 
plus le guût— je n'y sens plus de Shs hes 
tion to marry, elle n'a pas de penchant—d ine 
marier. The prince had no inclination fo pest 
n'était pas porté à la paix—n’avait pas d'incli 
la paix. (Tenlency ), tendance, f. 

INCLINATOKILY, adv. obliquement. 

INCLINATORY, adj. qui incline, qui pew 

To INCLINE, v. 2. The road inchnes te 
route incline au nord. ( To deviate from the pr 
s’incliner. (To bow in sign of respect), sinclm 
vuur), pencher. 

(Ina moral sense.) They inclined to merey. il: 
à la miséricorde. They inclined to follow him, is 
à le suivre. 

v. a. incliner. Incline the column to the ess. 
columne vers l'est. (To bow the head), incli 
To incline the ear, prèter l'oreille, You here 


INC 


', vous ne m'avez pas prêté l'ureille — vous 
’outé. 

tspose, tu turn.) Inckne our hearts to keep 
108 coeurs—<ispose nos cœurs—à vbserver 


1, être enclin, porté (à une chose, à faire 
ts rather inclined to that party, il penche 
té. She ts inrlined to corpulency, elle est 
de l'embonpoint. 4x inclined pline, un 


8. (of dials), inclinant, m. incliné, m. 

» P. pr. qui incline, qui penche, qui est 
burs.) Inclining to red, tirant sur le rouge. 
TER, ». a. cloîtrer. 

KE, v. a. (a tuwn, a field), enclore. 

ds, euclore un champ (de haies, de fossés). 
à with troops, entourer, enceindre une ville 
nclose trinkets in a box, enfermer des bijoux 


osel on all sides, nous étions entourés de 


td papers.) To inclose a letter under an en- 
: lettre sous enveloppe. J inclose his letter 
sa lettre dans la mienne—sous le méme pli. 
nvoyez-le moi sous enveloppe— .—mettez- 
eet envoyez-le moi. I send you his note, 
ind here inclosed, je vous adresse son billet, 
rez ci-inclus. Send me back the inclosed 
vad it, renvoyez-moi l'iuclus quand vous 
re inclosed you will find, vous trouverez ci- 


# qui enclot. 

&, s. (of land), enclos de haies, de murailles, 
(space inchsed), enclos, m.; (precincts), 
they are valued on an inclosure, de même 

és lorsque l'on établit les lignes de démar- 

entes propriétés. 

Je was well pleased with the inclosure, ce que 

it lui plut beaucoup. Send me an tnchosure 

z-moi un billet de banque, un effet, par la 
noi de l’argent par la poste. 

D, ». a. obscurcir. 

E, v. a. (to hold within), contenir, reufermer. 

ed in a shell, une perle est renfermée dans 


vd.) The history of England necessarily in- 
of that of France, l'histoire d'Angleterre 
sairement une partie de celle de France. 
out est compris. 

, adj. From Monday to Saturday, inclusive, 
di, inclusivement. Inclusive of Saturday, 
li. (Containing ), qui contient. 

LY, adv. inclusivement. 

ABLE, adj. susceptible de se coaguler. 
ILE, adj. incoercible; que l'on ne peut 


incognito ; (voyager incognito). 
ICY, #. manque de pensée, de réflexion, m. 
IT, adj. inconsidéré ; sans réflexion. 
ÎTLY, adv. inconsidérement; sans ré- 


‘IVE, adj. qui ne pense pas ; non pensant. 
), adv. incognito; voyager incognito. 
ABLE, adj. méconnaissable. 

NCE,). . hé 

yey} incuhérence, f. 

NT, adj. incohérent,e; (of a speech, and 
rent, sans raison. 

NTLY, adv. avec incohtrence; d'une ma- 
2; sans liaison. 

ENCE, s. manque de coiucidence, m. 
ENT, adj. qui ne cuincide pas. 
TIBILITY, s. incombustibilité, / 
TIBLE, ad. incombustible. 
TIBLENESS, s. incombustibilité, f. 
revenu, m. He possesses a large income, il 
u cousidérable. That dentist gets an in- 
sand pounds, ce dentiste se fait un revenu de 


INC 
trois mille livres sterling. The income-tazx, l'impôt sur les 
revenus, 
INCOMING, «. revenu, ». 


INCOMMENSURABILITY, «. incommensurabilité, f. 

INCOM MENSUR ABLE, adj. incommensurable. 

INCOMMENSURATE, adj. qui n'est pas proporti- 
onné à. Our means are tncommensurate to our wants, 106 
moyens ne sont proportionnés à nos besoins. 

INCOMMISCIBLE, adj. qui ne peut se méler (avec 
autre chose). 

To INCOMMODE, v. a. incommoder. Rather than in- 
commode you, I will remove, plutôt que de vous incummuder 
—de vous gêner—je m'éloignerai. Vists of strangers, at 
wnseasonable hours, incommode a family, la visite d'un étran- 
ger, dans un mauvais moment, dérange—incommode—uue 
famille. We ure incommoded by want of room to sit at ense, 
le manque de place nous empêche d'être assis à l'aise. Je 
are offen incommoded by a fashionable dress, un habit à la 
mode est souvent génant—nous géne souvent. 

INCOMMODING, p. pr. gênant, e ; incommodant, e, 

INCOMMODIOUS, adj. incommode. 

INCOM MODIOUSLY, adv. incommodément. 

INCOM MODIPY Nt gee incommodionenesr ofthe 

INCOMMODITY, Scotch windows causes them 
to be kept very closely shut, la forme incommode des fenétres 
Ecossaises oblige a les tenir toujours bien fermées. The in- 
commodiousness of this house obliges us to leave it, le manque 
de commodité—les inconvyénients de cette maison—nous 
obligent à la quitter. They su ered all the incommodities of 
the sea, ils supportaient toutes les incommodités de la mer. 
Separated and purged from all incommodities, détaché et 
purifié de tout iuconvénient—de toute incommodité—de 
toute géne. 

INCOMMUNICABILITY, «. impossibilité de commu- 
niquer une chose. 

NCOMMUNICABLE, adj. incommunicable. 

INCOMMUNICABLY, adv. d’une manière que l'on ne 
saurait communiquer. pas. 

INCOM MUNICATING, adj. qui ne se communique 

INCOMMUNICATIVE, adj. réservé, e. 

INCOMMUTABILITY, . tabili 

INCOMMUTABLENESS, }*: incommutabilité, 7 

INCOMMUTABLE, adj. incommutable. 

INCOMMUTABLY, ade. incommutablement. 

INCOMPACT, adj. qui n’est pas compact. 

INCOMPARABLE, adj. incomparable. 

INCOMPARABLENESS, s. (excellence, bonté, beauté, 
vertu, &c.), incomparable, sans égal. 

INCOMPARABLY, adv. incomparablement, 

INCOMPARED, adj. incomparable; sans comyarai- 
son. 

INCOMPASSIONATE, adj. sans compassion. 

INCOMPASSIONATELY, ade, sans compassion. 

INCOMPATIBILITY, s. incompatibilité. There is an 
incompatibility of temper between them, il y a incompatibilité 
d'humeur entre eux. Impossible to reconcile the incompati- 
bility of their doctrines, il serait impossible de réconcilier 
cette incompatibilité de doctrine 

INCOMPATIBLE, adj. incompatible. Dissipation is 
incompatible with virtue, \a dissipation est incompatible avec 
la vertu. 

INCOMPATIBLY, adv. incompatiblement ; d'une 
manière incompatible. ‘ 

INCOMPETENCE, |s. incompétence, /. ; (incapacity), 

INCOMPETENCY, $ incapacité, f. Jt ought to make us 
sensible of the incompetency of our eyes to discern the motions 
of nateral bodies, cela devrait nous faire sentir combien nos 
yeux sont peu propres à—capables de—distinguer la marche 
des corps naturels. (Insufficiency ), insuffisance, /. 

INCOMPETENT, «adj. incompétent,e. (Unfit, im- 
proper.) It is incompetent for the defendant to make this de- 
fence, il n’est pas convenable que le défendeur adopte ces 
inoyens de défense. (Incapable), incapable (de faire, &c.). 

INCOMPETENTLY, adv. incompétemment; d’une 
maniére incompétente. 

INCOMPLETE, adj. incomplet, e, imparfait, e. 

INCOMPLFTELY, adv. d'une manière incomplète ; 
imvarfaiterr es | 
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INCOMPLETENESS, s. imperfection, /. état inachevé, 
m. 
INCOMPLEX, adj. incomplexe. 
INCOMPLIANCE, s. (unyiekling humour ), esprit roide, 
roideur d'humeur, de caractère. (ant of compliance), 
manque de complaisance envers (les autres); roideur, f. 

IMCOMPLIANT, ad. rvide; qui manque de com- 
pluisance ; qui ne veut pas céder. 

INCOMPOSED, adj. See Discomposed. 

INCOMPOSITE, adj. simple; qui test pas composé. 

INCOMPREHENSIBILITY, s. incompréhensibilite, 7 

INCOMPREHENSIBLE, ad). incompréhensible. The 
nature of spiritual beings is incomprehensible to us, la nature 
des êtres spirituels est incomprélieusible ponr uous. 

INCOMPREHENSIBLENESS, s. incompréhensibi- 
lité, /. m. 
INCOM PREHENSION, s. manque de compréhensiun, 

INCOMPREHENSIVE, ad. qui comprend peu de 
choses, de peu d'étendue. 

INCOMPRESSIBILITY, s. incompressibilité, f. 

INCOMPRESSIBLE, adj. incompressible. 

INCONGEALABLE, adj. qui ne gèle pas. 

INCONCEIVABLE, adj. inconcevable. Such rapidity 
seems inconceivable to us, une si grande rapidité nous parait 
inconcevable. Jt is inconceivable that he does not come, il 
est inconcevable qu'il ne vienne pas. (Incomprehennble.) It 
is inconceivable to us how the will ucts, noux ne saurions com- 

nadre comment la volonté agit —. 

INCONCEI\ ABLENESS, s. incompréhensibilité, f. 

INCONCEIV ABLY, adr. d’une manière inconcevable ; 
Inconceivably quick, l'une rapidité inconcevable. 

INCONCLU DENT, ad. qui ne conclut rien; qui ne 
mène à aucune conclusion, incuncluant, e. 

INCONCLUDING,) ,. . 

INCONCLUSIVE, had - inconcluant, e. 

INCONCLUSIVELY, adv. d'une manière inconclu- 
ante. 

INCONCLUSIVENESS, s. manque de force, manque 
de conséquence, m. The inconclusiveness of an argument, ce 
qu'il y a d'inconcluant dans un raisonnement. 

INCONCOCT, adj. (undigested), qui n'est pas di- 

INCONCOCTED, | géré; (morally), qui n'est pas 
miiri. 


INCONCOCTION, s. état indizeste, ss. manque de ma- 
turité, =. 

INCONCURRING, adj. qui ne concourt pas. 

INCONCUSSIBLE, ad. qu'on ne saurait ébranler, 
secouer. 

INCONDENSIBILITY, s. impossibilité de condenser. 

INCONDENSABLE, ad. que l'on ne peut condeuser. 

INCONFORMITY, s. manque de conformité, m. non- 
conformité. 

INCONFUSED, ad. distinct, e : non-cunfus, e. 

INCONFUSION, s. clarté, /. 

INCONGENI AL, ad}. qui ne convient pas à; qui n'est 
pas de la mème nature. 

INCONGENIALITY, s. (of persons), manque d'ac- 
cord, æ. difference d'humeur, de caractère; (ef things), 
nature contraire, défavorable, f 

INCONGRU ENT, adj. incongru, e. 

INCONGRUITY, s. incongruité, /. 

INCONGRUOUS, adj. incungru, e. 

INCONGRUOUSLY, ade, incougriment. 

INCONNENION, s. manque de Naisou, se. 

INCONSCION ABLE, adj. déraisunnable. 

INCONSKQUENCE. s. inconsquence, /. 

INCONSEQUENT, a ÿ. inconséquent, e. 

INCONSEQUENTIAL, adj. ( asimportant), sans con- 
séquence. 

INCONSIDERABLE, adj. The most inconsiderable crea - 
‘ww may al sume time, Se., la créature la plus insiynitiante 
peut un juur ou un autre, &c. fa incussderable man, un 
homme sans constquence, sans importance, sans Cousidéra- 
tion. He owed an inconsileruble sum, il devait une somme 
légère, insiguiliante. No sen is incunsuderuble in the sight of 
Gud aucun peché n'est insiguitiant aux yeux de Dieu. 
The distance is uwonsideruble, la distance est peu de chuse— 
eat petite. 
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INCONSIDERABLENESS, «. insignifiance, f. pre à 


conséquence. mt. 
INCONSIDERABLY, ade. très-peu ; sans conséquere 
INCONSIDERATE, adj. Enconaidéré, e; (tadisre), 
indiscret, e. (/¥tth of.) Inconsiderate of consequenres of mer 
tion, qui ne considère pas } ui ne regarde pas aux—aiy 
d'une action. (Thowghtless. giddy), étonrdi, e ; qui n'a pes 


d’égards ; qui est inconsidéré. 
INCONSIDERATELY, adr. inconsidérément, ann : 
flexion. | 


INCONSIDERATENESS, s.-inconsidération ; ( thaylé. 
lessness), étourderie, f. 
INCONSIDERATION, s. inconsidération, /. 
INCONSISTENCE, }s. inconséquence, f. The ine 
INCONSISTENCY,f sistency of man with kas 
l’inconséquence de l'homme à soi-même. ( 
incougruité, /. quelque chuse de contradictoire. 
INCONSISTENT, adj. inconséquent, e. Aen ere am 
times inconsistent with themselves, les hommes sout qu- 
fois incouséquents à eux-mémes—ne sout pas toujous de 
cord avec eux-mêmes. (Contrary ), coutraire, quis t= 
corde pas avec; cuntradictuire. (Jscompatible), inom 
tible avec, contraire a. 
INCONSISTENT LY, adv. inconséquemment ; incoagh 
meut ; contradictoirement. 
INCONSOLABLE, adj. inconsolable; (étre incom 
lable d'un malheur, d'une perte). 
INCONSOLABLY; adv, inconsolablement, 
INCONSONANCE, 
INCONSONANCY, f" discordance, /- 
INCONSONANT, adj. discordant, e. 
INCONSPICUOUS, adj. qui n'est pas remarqushle; 
ne frappe pas les regar ls. ( Not discernible), im 
INCONSTANCY, s. incoustance, f. (envers un asta}: 
INCONSTANT, adj. inconstaut, e (euversune 
INCONSTANTLY, adv. incoustamment ; arec ne 
stance. 
INCONSUMABLE. adj. inconsumptible 
a CONSUMMATE, adj. qui n'est pes consommé, 
t, e. 
INCONSUMMATENESS, s. imperfection, f. 
INCONSUMPTIBLE, ad. incorsumptible. 
INCONTESTABLE, adj. incontestable. 
INCONTESTABLY, adr. incontestablement. 
INCONTIGUOUS, adj. qui n'est pas contigu, e; 
tache, e, séparé, e. , 
INCONTINENCE, \«. incontinence, f.; (mal.),i 
IMCONTINENCY,§ tinence d'urine, /. 
INCONTINENT, adj. incontinent. e. 
INCONTINENTLY, ade. dans li : 
mediately), incoutinent. 
INCONTRACTED, adj. (anat.), qui n'est pes 
INCON FROLLABLE, adj. (irressstible), irrésisti 
frené, e ; que l'on ne peut vaincre. (Of ¢ ) i 
INCONTROLLABLY, adv. irrésistib 
INCONTROVERTIBLE, adj. incontestable 
INCONTROVERTIBLY, adv. incontestableont. | 
INCONVENIENC (6 x i 
INCONVENIENCY,J modité, f. J trust ges 
suffered no inconvenience from it, j'espère que cels ue 
pas dérangé—incommodé—.—q ‘ 
aucuu inconvénient. (Diffcwlty), incouvéniest,s. Bet 
and bad roads are inconvensences to the traveler, a pa 
les mauvais chemins sout de grands incunvénients park: 
voyageur. ( Uxftness). incouvenance, f. 
INCONVENIENT, adj. incommode. We aapy® . 
inconvenient huuse, uous occupous une maison incomes - 
It is a very incunrenient dress, c'est un costume fat nem 
mode. ; 
1 will call to-morrow, if it is mot inconvenient to gu, À 
viendrai demain, si cela ne vous déran veut 
commude pas. Jf is rather inconvement te hum, cels k & : 
range un peu. Jf uf is incoavensent for yeu te ge at am, 
[iB wut, si cela vous incummude—vous 
sortir à présent, jattendrai. Vou come af an cac 
hour, vous avez choisi un mauvais moment pour wit 
—.-—cette heure est bien iucommode—.—vous mt & 
rangez eu venant à cette beure. 
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nt, e. 
TLY, adv.incommodément. ( Unsea- 


‘conveniently, il est venu mal à pro 
commode—.—(fam.), il a mal pris 


LE, adj. réservé, e, silencieux, se. 
T, adj. qui n'est pas vers dans. 
LITY, s. impossibilité de convertir. 
LE, adj. incouvertible ; que l'on ne 


iE, adj. que l'on ne peut couvaiucre. 
aY, adv. sans convaiucre. 

uy. incorporel. le. 

CY, 8. incorporalité, . 

Y, adv. sans corps; immatériellement. 
, adj. incorpore, e. 

TE, v. a. incorporer. v. #. s'incur- 


D, adj. incorporé, e. 

IN, s. incorporation, f. 

aly, incorporel, le. 

LY, adv. eu esprit, immatérielle- 


", 8. immatérialité, /. 

', incorrect, e; (not exact ), inexact, e; 
t,e; qui n'est pas convenable. 

N, s. incorrection, f° 

, adv. incorrectement ; inexactement, 
ve incorrectly, se conduire mal, d'une 


SS, 8. iucorrection, f. inexactitude, /. 
mpropriété, f. incunvenance, f. 
, adj. incorrigible. 
Ness "te incorrigibilité, /. 
9 
, adv, d'une manière incorrigible. 
jag pur, e, quine sest cor- 
rompu, qui nesest pas laissé cor- 


LITY, s. incorruptibilité, f. 

KE, adj. incorruptible. 

ENESS, s. incorruptibilité, 7 

J, s. incorruption, /. 

2» adj. incurruptible; qui n'est pas 
[pureté, /- 

SS, s. incorruptibilité; (purity), 

©. n. (chem.), s'incrasser ; s’épaissir. 

aissir. 

, & incrassation, /. 

adj. incrassant, e. 

8. (med.), iucrassant, m. 

idj. susceptible d'augmentation, d'ac- 


fauymentation), augmentation, f.; 
nt,m. The increase of their fortune 
ent de leur fortune fut rapide. This 
ime was unerpecied, ila ne s atten- 
it de fortune. .‘n increase of family, 
surcroît de famille. An increase of 
le bonheur. An increase of misery, 
ment de malheur. ( Profit, interests), 
he land), produit, m. fruits, m.; (har- 
em issue), enfants, m. The increase of 
e la lune. 
a. augmenter. 
rn. augmenter. How raptdly their 
quelle rapidité leur fortune s'est 
ée—a augmenté. Hise income has 
“venu s’est augmente—a augmenté 
croitre, grandir. 
se in fortune, puisse votre fortune ac- 
r. May she increase in virtue and 
roître eu vertu et en beanté ! 
dj. (abundant, fertile), abondant, e; 


ui augmente, accroît. 
pr. (used subst.), accroissement, m. 
Increase, s. 


ING 


INCREATED, s. Ses Uncreated. 
INCREDIBILITY, s. incrédibilité, /. 
INCREDIBLE, ad. incroyable. Jt is incredible how 
rich that man is, on ue saurait croire combien cet homme est 
riche—(fam.), il est incroyable combien cet homme est 
riche. Why should it be thought a thing incredible with you, 
that God should raise the dead, pourquoi vous paraftrait-il 
incroyable que Dieu ressuscite les morts ? 
INCREDIBLEN ESS, «. incrédibilité, f. 
' INCREDIBLY, ado. d’uue manière qui nest jus cruy- 
able. 
INCREDULITY, s. incrédulité, f. 
INCREDULOUS, adj.incrédule. To he incredulous, of, 
douter de, ne croire. 
INCREDULOUSNESS, s. incrédulité. f. 
INCREMABLE, ad. incombustible. 
INCREMENT, 2. (sx mathem.), incrémenit, m.; (gram.), 
crément, =. ; (increase), augmentation, f. 
INCREPATION, «. réprimande, f. mercuriale, f. 
INCRESCENT, adj. croissaut, e. 
Tv INCRIMINAIK, v. a. accuser. 
To INCROACH, v. See To Eucrosch. 
To INCRUST, r. a. couvrir d'une croûte, Jncrusted 
with salt, couvert d'une croûte de sel. 
INCRUSTATION, s. incrustation, f. enduit, m.; (a 
covering of marble or stone), revètement, m. 
INCRYSTALLISABLE, adj. qui ue suurait se cri- 
stalliser. 
To INCUBATE, v. a. couver. 
INCUBATION, s. incubation. f. 
INCUBUS, s. incube, m. cauchemar, m. 
To INCULCATE, v. a. Our Saviour inculcates on his 
Sollowers, lity and forgiveness of injuries, notre Sauveur 
inculque à ses disciples 1 humilité et le pardon des injures. 
To become inculcated, s'inculquer (dans l'esprit). 
INCULCATION, s. inculcation, f. (Bosste.) 
INCULPABLE, adj. qui n'est pus coupable ; innocent, 
e; inculpable. 
INCULPABLENESS, s. inculpabilité, . innocence, /. 
INCULPABLY, adv. sans faute ; innocemment. 
INCULT, - cult 
INCULTIV ATED, |2%- inculte. 
INCULTIV ATION, le état inculte, m. manque de 
INCULTURE, culture, m. 
INCUMBENCY, s. (of a living), possession, f. jouis- 


sance, &i 

INCUMBENT, «. (of a living), Lénéficier ; qui junit 
de, qui possède un bénétice. 

INCUMBENT, adj. (lying or resting on), superpuesé, e ; 
posé sur, repusant sur; (butany), incombaut. 

(In com. parlan:e, imposed : of duties and obligations.) AR 
men, tru'y zeakus, will perform those good works which are 
incumbent on all Christians, tous les hommes, animés d‘un 
zèle sincére, feront toutes ces bonnes œuvres qui sunt im- 
posées à— qui sont du devoir de—tous les chrétiens. They 
think it incumbent upon themselves lo come and see us, ils 
simagineut qu’il est de leur devoir—qu ‘ils sunt obligés — 
ils se croient obligés—de venir nous voir. The obligutions 
which are incumbent upon us, les obligations qui vous sout 
imposter aut est de notre devoir de remplir. 

o INCUMBER, v. a. See To Encumber. 
INCUMBRANCK, s embarras, m.; (chiklren), enfants. 
INCUMBRANCER, ad. (law), qui a une hypothèque 

sur un bien. 

To INCUR, v. a. (to run into the danger of), eucourir 
(des peines, la mort, le blame, l'inimitié, la honte, le mé- 
pris, &c.). 

To incur expenses, faire des frais, des dépenses ; s'exposer 
à faire des dépenses. To incur debts, contracter des—s'ex- 
poser à faire des—dettes. 

What dangers has he not incurred to gratify his curiosity ' 

uels dangers n’a-t-:] pas courus—a quels dungers ue s'est- 
i ex posé—pour satisfaire sa curiosité ! 

NCURABILITY, s. incurabilité, f. 

INCURABLE, adj. incurable. 

INCURABLE, «. incurable, m. 

INCURABLENESS, s. état incurable. 

INCURABLY, adv. d'une mauière incurable. 


IND 


INCURIOSITY, s. manque de curiusité, ss. [se. 
INCURIOUS, adj. qui n'est pas curieux, se; incurieux, 
INCURIOUSNESS, s. manque de curiosité, ss. 
INCURRING, p. pr. qui encourt, qui s'expose à. 
INCURSION, s. incursion, f. 

To INCURVATE, v. a. courber. 

INCURVATION, s. (mal.), incurvation, f.; (com.), 
courbure, f.:; (bow), salut en courbant le corps, m. 

To INCURVE, v. a. courber. 

INCURVITY, s. incurvation, /. 

To INDAGATE, v. a. rechercher ; s'informer. 

INDAGATION, s. recherche, f. information, f. 

INDAGATOR, s. qui recherche. 

INDEBTED, ad. To be indebted, étre redevable à, de- 
voir. He is indebted to a larye amount, il doit une somme 
considérable—il est considérablement endetté. / am in- 
debted tu him (for money), je lui dois, je suis son débiteur. 
She is indebted to me in a sum of five hundred pounds, elle me 
dvit—elle m'est redevable de—une somme de cinq cents 
livres. 

( Of moral obligations.) Iam greatly indebted to you for 
this attention, je vous ai de grandes obligations de—je vous 
suis très-redevable de—cette attention. We are indebted to 
God for life, nous sommes redevables de la vie à Dieu. We 
are in-lebted to our parents for their care of us, nous avons de 
grandes obligations à nos parents d'avoir pris soin de nous. 
I am much indebted to you for it, je vous en ui de grandes 
obligations — je vous en suis bien redevable. 

INDERTEDNESS, s. dettes, f. état de celui qui a des 
dettes. 

INDECENCY, s. indécence, f. Indecency of behaviour, 
conduite indécente (envers une personne). 

INDECENT, avy. indécent, e. Jt is indecent to do these 
things, il est indécent de faire ces choses-là—il y a de l'in- 
décence à faire ces choses-là. 

INDECENTLY, adv. indécemment. 

INDECIDUOUS, adj. qui ne tombe pas; (applied to 
leaves), toujours vertes, toujours fraiches. 

INDECIMABLE, ad. qui n'est pas sujet à la dime. 

INDECISION, s. indécision, . 

IN DECISIVE, adj. indécis, e. 

INDECISIVELY, adv. d'une manière indécise. m. 

INDECISIVENESS, s. indécision, f.; état d'indécision, 

INDECLINABLE, ad. indéclinable. 

INDECLINABLY, adv. sans décliner; d’une mauière 
indéclinable. 

INDECOMPOSABLE, adj. qui ne se décum ; 
qui ue saurait se décomposer. posable. 

INDECOMPOSABLENESS, s. ¢tat, nature indécom- 

INDECOROUS, adj. inconvenant, e, coutraire à la 
bienséance. à la politesse. Jt ts indecuroma in a young 
person to take the highest place, il est inconvenant— il n'est 
pas décent—qu'un jeune homme prenne la première place. 
(Indecent.) Such an attitude is indecorous, cette attitude est 
iudécente, inconvenante, indécernment. 

INDECOROUSLY, adv, d'une manière inconvenante ; 

INDECORUM, ls. indécence, f. manque de 

INDECOROUSNESS. { bienséance, m. oubli des con- 
venances, m. 

INDEED, adr. 

(Truly, in truth.) Their ships are not 80 lurge indeel, but 
better manned, il est vrai que leurs vaisseaux ne sont pas 
aussi forts, mais ils sunt mieux armés. He enjoyed great 
advantages indeed. but what can compensate for ubsence from 
home ? nous jouissions à la vérité de grands avantages, mais 
qu'est-ce qui pouvait nous dédommager de notre absence ? 
dl should be a madmun indeed, if I acted as he proposes, je 
serais vraiment — sans contredit —un fou, si j'agissais 
comme il le propose. There is indeed no great pleasure in 
riviting those magazines of war, il ny a vraiment pas grand 
plaisir à visiter ces grands arsenaux. Their income tx very 
large ; indeed, I think they are the richest in the town, ils 
j'uissent d'un revenu considérable ; an fait, je crois—je 
crois meme—quila sont les plus riches de la ville. 

He threatened tu come, and indeed he came, il menaça de 
venir, etil vint, en eller, 

_ dnd, indeed, they came, they dd it, &c., et vraiment, ils 
ny manquerent: pas. 
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Have you invited them indeed? et vous 1 
invités? Indeed, J have, et oui, sans doute 
dictionary, will yon Ÿ Indeed, 1 have net get 
bien me prêter votre dictiunnaire? En verit 
Indeed, he will pay you, il vous paiera, j'a 
sûr—.—suyez bien sûr qu'il vous paiera. 
It is indeed, et cela est vrai? Oui, sau do 
vérité— vraiment ? Indeed ; en vérité—c' 
You are wrong not to believe me, you are i 
grand tort de ne pas me croire, soyez-en b 
seen him, | have wndeed, je l'ai vu, je vous 
vous mens pas—je vous dis l'exacte vériti 
je le ferai, vous pouvez y compter—je v 
soyez en sûr—.—quand je vous dis que j 
I cannot come. Indeed, you must ; inde 
cannot do without je we saurais venir. 
que vous renier il n'y a pas a dire non— 
nous e vous Indeed, he must 

quil le fasse, cependant. es 
Indeed (used as a sort of interjection). 
dead. Indeed! I am very sorry for it, on di 
vraiment—ah, en vérité! j'en suis bien fa 
him to dott. He, indeed ! je le prierai de le 
ah, bien oui. You, indeed! qui, vous? all 
he not won the prize? He, indeed! est-ce qa 
porté le prix? Qui, lui, ah, vraiment oui! 
quelle absurdité! 

INDEFATIGABLE, adj. infatigable. 
INDEFATIGABLENESS, s. persevén 
force infatigable, f. 

INDEFATIGABLY. ade. infatigablema 
INDEFEASIBILITY, «. indestructibilil 
INDEFEASIBLE, adj. indestructible. 
INDEFECTIBILITY, s. indéfectibilité,) 
INDEFECTIBLE, adj. indéfectible, 
INDÉPÉCTIVE, adj. sans défaut, 

N NSIBLE,) ,.. . 
INDEFENSIVE, "$24 indéfendable; in 
INDEFICIENCY, s. perfection, f. ; état a 
INDEFICIENT, adj. parfait, e; où i] ne1 
INDEFINABLE, adj. indéfinissable. 
INDEFINITE, ad. indéfini. 
INDEFINITELY, adv. indéfiniment. 

4 INDEFINITENESS, s. nature iudéfuie, f. 
ini, me. 

INDELIBERATE, adj, indclibéré, e. 
INDELIBERATELY, adv. d'une manièni 
sans délibération. 

INDELIBILITY, s. indélébilité, f. 
INDELIBLE, ad}. indélébile. 
INDELIBLY, adv. d'une manière ivefsal 
INDELICACY, s. inudélicatesse, /. manga 
tesse, m.; (coarseness, rurleness), grossièrelé. f. 
INDELICATE, adj. indélicat,e ; (cer: 
INDELICATELY, adr. d'une manière 
issiére, 

INDEMNIFICATION, s. indemuite. /. 
INDEMNIFIED, adj. indemnis; (ier) it 
To INDEMNIFY, vw a. indemnisr (@ 
d'une perte, d'un dommage). 
INDEMNITY, s. indemnité, f. 
INDEMONSTRABLE, ad. qui n#F 
trable; indémontrable. 
INDENIZATION, s. naturalisation, f. 
To INDENIZE, |r a. na‘uraliser;: 

To INDENIZEN,§ de citoyen (a une pom 
To INDENT, v. «à. (the edye of pape, à 
things), déchiqueter, découper. 

To bind by indenture, or contract), lier, alt 
trat. To indent a young man to a soendl 
jeune homme en apprentissage chez un corel 
dent a servant, engager un domestique par ® 
INDENT, s. certificat, sm. coupon, = (@ 
pondre avec la souche). 

INDENTATION, . 
INDENTMENT, }* découpure, f. didi 
INDENTED, adj. déchiqueté: dentek: 
coust). irréguliire—a buies et à gulfes 
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LE, s. coutrat, m. obligatiou, f.; (of an 
et d'apprentissage, (Ce mot vieut de ce 
se font en double, et qu'on eu découpe les 
ant l'un sur l'autre, de manière à pouvoir, 
s, prouver l'authenticité de ces pièces, au 
soupures qui se correspondent. J] arrive 
mant, de ne pas observer cette formalité, 
mtrat porte toujours le titre d'indenture. ) 
URE, v. a. mettre en apprentissage. 
ENCE, s. indépendance, f. 

ENT, adj. indépendant, e. To be indepen- 
| @ person, être indépendant d'une personne. 
wi (to ve on one’s means), vivre de son 
es. 

es. fortune), de sun bien, de ses rentes—.— 


ENTLY, adv. indépendamment. To live 
vre indépendamment, dans l'indépendance. 
, indépendamment (de ces avantages, de ce 
iver). 70 act independently, agir de soi- 
rd aux autres. 

ENTS, s. (a sect), les Indépendants, 
ABLE, al}. inexorable. 

ENSIBLE, ad. que l'on ne peut saisir. 
ABLE, adj. que l'on ne peut priver (d'une 


ABLE, adj. que l'on ne saurait dépeindre, 
, 8 manque de mérite, m. défaut, ss. dé- 


iT, adj. perpétuel, le; incessant, e. 

ITLY, adv. incessamment. 

CTIBILITY, s. indestructibilité, /. 
CTIBLE, adj. indestructible. [ner. 
IINABLE, adj. que lou ne peut détermi- 
[INATE, ad). indéterminé, e. 
[INATELY, adv. indéterminément ; d'une 
minée. 

[INATENESS, s. indétermination, f.; na- 


te, f. 

[IN ATION, s. indétermination, /. 
(INED, adj. indéterminé, e. 

D, adj. qui n'est pas dévoué, e. 
IN, s. indévotion, /. 

', adj. indévot, e. 

“LY, adv. indévotement. 

1dex, m. 

L, adj. d index. 

LLY, adr. comme un index. 
ITY, s. maladresse, /.; manque de dex- 


nde. He is in India, il est dans l’Inde— 
» go to India, aller aux Indes, dans les 
e back from India, revenir des Indes, de 
in India, rester aux Indes, daus l'Inde. The 
s Indes Occidentales. The East Indies, 
itales, les Grandes Indes. The East India 
mpagnie des Indes. 

. indien, ne. 

Indien, m., Indienne, f. An East Indian, 
West Jnhan. un habitant des Iles. The 
iabitant de la Guadeloupe, de la Marti- 
naique, &c. (Jn general, the American In- 
ns d Amérique. 

BN, 8. mais, m. Indian ink, encre de la 
bread, fruit à pain. Indian rubber, gomme 
indian fig, tigue des Indes. 

, 8. (mel.), symptôme, m. 

TE, v a. indiquer. (To announce), annon- 

well of the sea indicates a storm, une mer 

ce un orage. 

iG, p. pr. qui indique, qui annonce. 

)N, s. indication, f. signe, m. (In med. ), 
igne. f. 

'E, adj. Reserve is not aheays indicative of 

ve n'est pas toujours une marque—un signe 

de modestie. .4H these things are indicative 

ition, toutes ces chuses-là sunt les marques 


IND 
d'un—annoncent un—caractére violent. (Didactically), in- 
dicatif, ive. are the indicative signs of an illness, ce 
sont les signes indicatifs d’une maladie. 

INDICATIVE, 8. (grammar), indicatif, m. mode indi- 
catif. Jt ie in the indicatif, il est à l'indicatif. 

INDICATIVELY, adv. en apparence ; apparemment. 

INDICATOR, ¢. indicateur; qui montre, qui indique. 

INDICATORY, ad. qui indique; iadicateur. 

To INDICT, v. a. accuser— porter plainte contre (une 

d'une chose). The Grand Jury has indicted the ac- 
cused, le Grand Jury a ordonné la mise en accusation—a 
déclaré qu'il y a lieu à poursuivre l'accusé. Ses Igno- 
ramus, 

INDICTABLE, adj. An indictable offence, une infrac- 
tion à Ja loi; une offense punissable (par la loi). 

INDICTER, s. accusateur. 

INDICTION, s. imdiction, f. 

INDICTING, p. pr. (used subst.), accusation, f.; mise 
en accusation, /. 

INDICTIVE, adj. déclaré, e. 

INDICTMENT, s. acte d'accusation, m.; (of the Jury), 
verdict de mise en accusation, m. 

INDIFFERENCE, s. indifférence, f.; (state in which 
there is no difference), neutralité, f. 

INDIFFERENT, ad). indifférent, e. He is indifferent te 
every thing else, il est indifférent à toute autre chose. J am 
not indifferent to it, je n’y suis point indifiéreut. (Of no 
moment.) Itis indifferent to the matler which way you take 
it, il importe peu au sujet que vous le preniez d'une manière 
ou d une autre—.—de quelque mauière que vous considé- 
riez la chose, celaest fort indifférent. 

(Middking), médiocre; ni bon, ne, ni mauvais, se. 

({mpartial.) He was indifferent to all, il était indifférent 
pour tous. 

INDIFFERENT. adv. médiocrement. 

INDIFFERENTLY, adv. (without choice), indifférem- 
ment ; (coodly), indiffereniment, avec indifférence; (impar- 
tially), avec impartialité, sans préférence; (midikngly), 
médiocrement, passablement. Indifferently well, ni bien 
ni mal. We were indifferently entertained, il ne uuus a 
traités ui bien ni mal. 

INDIGENCE, {s. indigence, f. To live in indigence, 

INDIGENCY } vivre dans l'iudigence. 

INDIGENE, s. indigène. 

INDIGENOUS, adj. indigène. 

INDIGENT, adj. indigent, e. 

INDIGESTED, adj. (of food), qui n'est pas digi ré, in- 
digeste. (Of things not well arranged, not methodized), in- 
digeste. An ind.gested thought, une idée indigeste. (Of an 
abscess or boil not brought to suppuiration ), qui n’est pas mür. 

INDIGESTIBLE, ad). indigeste. 

INDIGESTION, s. indigestion, /. To suffer from in- 
digestion, avoir des maux d estomac—ne pas digérer bien. 
To suffer from indigestion, avoir une indizestion. 

To INDIGITATE, v. a. compter sur ses doigts—compter 
avec les doigts. (70 point out), montrer du duigt. 

INDIGITATION, s. indication, /. 

INDIGNANT, adj. indigné, e. She wasindignant at his 
conduct, elle était indiguée de sa conduite. J am indignant 
at it, j'en suis indigné. To feel indignant at a thing, s'iu- 
diguer d’une chose, être indigué d'une chose. ( Used ad- 
verbially.) He advances indignant, i) s'avance d'un air in- 
digné—avec indignation. | 

INDIGNATION, s. indignation, f. He felt great 1n- 
dignation at it, il en conçut—il en eut—une grande 
indignation. | 

INDIGNITY, «. indignité, f. They treated him with 
indignity, on le traita avec indiguité. To offer indignities, 
faire des indignités a. 

INDIGO, s. indigo, m. 

INDIGOMETER, s. indigométre, ». 

INDIGO P ant. s. indigotier, m. [de délais. 

INDILATORY, adj. qui ne remet pas; qui ne fait pas 

IN DILIGENCE, s. manque de diligence, m. 

INDILIGENT, adj. qui manque de diligeuce; lent, e. 

INDILIGENTLY, adv. sans diligence. 

INDIMINISHABLE, adj. que l'on ne saurait diminuer. 

INDIRECT, ad. indirect, e. da indirect accusation, 
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accusation iudirecte. (Not fair, not honest), louche, 
oblique, qui n’est pas droit, e. 

INDIRECTION, s. marche oblique, indirecte, /- 

INDIRECTLY, adv. indirectement ; (unfairly J, injuste- 
ment; sans droit. 

INDIRECTNESS, s. obliquité, j. 

INDISCERNIBLE, adj. imperceptible; qui ne se voit 

; indiscernable. (Botste.) 

INDISCERNIBLENESS, s. imperceptibilité, /. 

INDISCERNIBLY, adv. d'une man‘ére imperceptible. 

INDISCERPTIBILITY, s. indivisibilite, 7 parer. 

INDISCERPTIBLE, adj. que l'on ne peut déchirer, sé- 

INDISCIPLINABLE, adj. indisciplinable. 

IN DISCOVERABLE, ad). que l'on ne saurait décou- 
vrir. 

INDISCREET, adj. indiscret, éte. M would be indis- 
creet to do so, il serait indiscret de le faire—il y aurait de 
Vindiscrétion à le faire. 

INDISCREETLY, adv. indiscrètement. 

INDISCRETION, s. indiscrétion, /. There would be 

tndiscretion in asking it, il y aurait bien de l’indis- 
crétion à le demander. 

INDISCRIMINATE, adj. sans distinction, sans choix. 
The indiscriminate defence of right and wrong contracts the 
understanding, la défense du bien et du mal indifféremment 
rétrécit l'entendement. The indiscriminate voraciousness of 
the glutton, cette voracité d'un glouton qui ne distingue 
rieri—qui avale tout indifféremment. 

INDISCRIMINATELY, adv. sans distinction, sans 
choix; indifféremment. 

INDISCRIMINATING, p. pr. (usedady.), qui ne sait 
pas faire la—qui ne fait pas de—difitrence ; qui ne sait pas 
discerner, distinguer, juger. 

INDISCUSSED, adj. non discuté —non agité. 

INDISPENSABILITY, s. indispensabilité, /. ; nature 
indispensable, f. 

INDISPENSABLE, adj. indispensable. Is if indispen- 
sable to go? est-il indispensable d’y aller? J¢ is indispen- 
sable for you to go, il est indispensable que vous y alliez. 
These things are not quite indispensable for him, ces choses-là 
ve lui sont pas tout à fait indispensables. 

IN DISPENSA BLENESS, s. indispensabilité, /. 

INDISPENSABLY, adv. indispensablement. 

To INDISPOSE, v. a. 


(To disincline, alienate.) A love of pleasure indisposes the 


mind to severe studies, l'amour du plaisir éloigne l'esprit des 


études sérieuses—donne de la répugnance —du dégoût— 

ur les études sérieuses. The pride and selfishness of men 
tndispose them to religious duties, l’orgueil et l'amour propre 
des hommes les éluignent de—les rendent peu propres a— 
l'exercice des devoirs religieux. It has a strange efficacy to 
indispuse the heart to religion, il tend puissamment à éloigner 
le cœur de la religion. [cepter. 

I am not indisposed to accept, je suis assez disposé à l’ac- 

(To make, unfit.) Violent exercise in the day indisposes me 
Sor reading in the evening, l'exercice violent dans la journée 
me reud peu propre à la lecture le soir —.—je ne me sens 
guères porté à lire le soir, après avoir pris beaucoup d'ex- 
ercice dans la journée. Since a further degree of light would 
not only indispose them to the reception of it, but—, puisqu'un 
plus grand degré de lumière les rendrait non seulement 
muins propres à la recevoir, mais—. 

(Of health.) It made him rather indisposed than sick, cela 
l'a incommodé plutôt que rendu malade. J fear it will 
indispose him, je crains que cela ne le dérange, ne l'incom- 
mode, To be indisposed, être indisposé. TJ find myself 
sumewhat indisposer with a cold, je me sens un peu indisposé 

suite d'un rhume. Unless he be really indisposed in 
lth, à moins qu'il ne soit indisposé—à moins que sa santé 
ne suit derangée. 

(To make unfavourable.) The king was sufficiently indis- 
posed towards them, le roi était fortement indisposé contre 
eux. 

INDISPOSEDNESS. See Indisposition. 

INDISPOSITION, s. (of health ), indisposition, /. 

He complained rather of an indisposition than any actual 
sickness, il se plaignait plutôt d'une indispusition que d'une 
maladie régulière 
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(Disinclination, dislike.) The indieposition of the carck 
of Rome to reform herself, \a répugnance—le manque & 
bonne volonté—ile 1 église de Rome à se réformer, &c. & 
feels an indisposition to it, il y a de la répugnance—il y a 
indisposé. 

INDISPUTABLE, adj. incontestable. 

INDISPUTABLENESS, s. vérité incontestable. 

INDISPUTABLY, adv. incontestablement. 

INDISPUTED, adj. qui n'est pas cuutesté ; généralenat 
reconnn, e, 

INDISSOLUBILITY, s. mdisolubilité, f. 

INDISSOLUBLE, ad. indissoluble. 

IN DISSOLUBLENESS, s. indissolubilité, f. 

INDISSOLUBLY, adv. indissolublement; d’une ne. 
niére indissoluble. 

INDISSOLV ABLE, adj. indissoluble. 

INDISTINCT, adj. indistinct, e. 

INDISTINCTION, s. manque de clarté, se. confess, 


SJ. ; Comission of distinction), oubli de distinction, =. 


INDISTINCTLY, ade. indistinctement ; (swithout date. 
tion), sans distinction. 

INDISTINCTNESS, s. manque de clarté, =. 

INDISTINGUISHABLE, adj. que l'un ne prut-qui 
ne peut se—distinguer. 

INDISTINGUISHING, p. pr. (used ad).), ms à 
tinction ; qui ne fait de différence. 

INDISTURBANCE, s. tranquillité, f. calme, =. 

To INDITE, v. a. composer, écrire ; (to dictate, dicter; 
(to treat), traiter, composer, sur. 

INDITEMENT, s. écrit, m. composition per écrit, f. 

INDIVIDABLR, adj. indivisiule. 

INDIVIDUAL, s. individu, #.— personne, f. (is pe 
Serable to individu, which is familisr, and even fem 
There were several individuals present, i) y avait plusiens 
personnes présentes. (Offensively.) That inrhicidual, cet nd 
vidu. 

INDIVIDUALITY, s. individualité, /. 

To INDIVIDUALIZE, r. a. indiyidualiser. 

INDIVIDUALIZING, p. pr. {used subet.), distincim 
individuelle, de l'individu, f. 

INDIVIDUALLY, adv, individuellement. 

To INDIVIDUATE, v. a. séparer, considérer indir 
duellement. 

INDIVIDUATION, s. distinction individuelle, f. 

INDIVISIBILITY, s. indivisibilité. 

IN DIVISIBLE, ad. indivisible. 

INDIVISIBLENESS, s. indivisibilité, f. 

IN basi BLY, adv. indivisiblement. 

N DOCIBLE, | aq. indocile (aux leçons, au joug, st 

IN DOCILE, } règles) ; (ixtractabk), intraitable, qa 
l'on ne peut gouverner, conduire, mener, &c. 

INDOCILITY, s. indocilité, f. 

To INDOCTRINATE, v. a. endoctriner. 

INDOCTRINATION, s. leçons de doctrine. 

IN DOLENCE, s. indolence, /. 

INDOLENT, ad. indolent, e. 

IN DOLENTLY, adv. indolemment; avec mdelenc. 

INDOMITABLE, : tnd ble. 

INDOMPTABLE, {29- demptable. 

INDORSABLE, adj. que l'on peut endosser. 

To INDORSE, v. a. endusser. The bill was wdered® 
the bank, la traite était endossée en faveur de la banque 

INDORSEE. s. personne en faveur de qui uve letter @ 
change est endussée. 

INDORSEMENT, s. endossement, m. endos, n. 

IN DORSER, s. endosseur, m. 

To INDRENCH, v. a. noye:, plonger ; (/am.), sat 

INDUBIOUS, ad. qui n'est pas douteux ; certain à 
dubious confidence, cuutiance certaine, assurée. 

INDUBITABLE, ad. indubitable. 

INDUBITABLENESS, «, certitude, f. 

INDUBITABLY, adv. indubitablement. 

To INDUCE, r. a. 

The emperor coull not be induced to tebe part in ls © 
fest,on ne put persuader à l'empereur de prendre pat! 
cette dispute. She cowkdmever be induced to enterten nf 
nage with any, on ne put jamais la déterminer—la déciè®- 
à penser à épouser aucun d'eux. What could tndare y= à 
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ather as thig? qu'est ce que c'est quia pu 
tir par un temps pareil ¥ Jam induced to 
suis porté—poussé—à croire qu'il eu est 


What could induce you to do wrong ? qu'est- 
duit à mal faire? Let not the covetous desire 
vduce you to ruin your reputation, que le 
ichesses ne vous induise pas à oublier ce 
\ votre réputation. 

The revolution in France has induced great 
ons, la révolution française a produit— 
ds changemeuts dans les opinions. 

NT, 2. 

e.) Many inducements may lead me to that, 
—motifs—m'y portent. This was a great 
m to stay, c était une raison puissaute—un 
pour l'engager à rester. 

ris an inducement to idleness, l'amour ae 
rte—nous couduit—a la . The love 
iducement to industry, l'amour de l'argent 
issant pour se livrer à l'industrie—tend 
exciter l'industrie—est une incitation au 


. qui incite, pousse, porte. 

v. a. (to introduce), introduire, amener ; 
ton of a living), mettre en possession (d'un 
ler. 

I,s. (in a hving), prise de possession, /. 
mise en possession (par l'évèque ou par 
is installation. /. 

uction, f. Of or from —, par induction 

, introduction. f. 

, adj. (leading to), qui conduit, méne à. 
An inductive reasoning, raisounement par 


LLY, adv. par induction. 

s. (of a hring), qui met en possession. . 
a. (lo endow), dover de. God endued 
rence, Dieu doua l'homme d'intelligence. 
stir de. 

T, #. dou, m. avantage, m. 
&, v. a. v. n. 

To indulge one's vices, to indulge in vices, se 
over A—satisfaire—ses passions, ses vices. 
idulye his pride, vous ne devriez pas satis- 
r—sou orgueil, Why indulge this whim ? 
e— écouter—ce caprice ? J must tvdulge this 
: je me passe ce caprice, cette fantaisie. 
She indulyes her children in amusements, elle 
- des amusements à ses enfants, Jf yoas in- 

every thing he asks, you will soon want all 
ws, 81 vous donmez—accordez—a un enfant 
re—si vous satisfaites tous les désirs d'un 

‘audra toutes les richesses de Crésus. She 
ren, elle gâte ses enfants—elle ne leur re- 
leur accorde tout. She indulged him in 
ui accurdait tout. How can you indulye 
: pouvez-vous satisfaire ainsi toutes ses fau- 
check or restrain), encourager. 
dite.) Would you indulge us with a song ? 
onté de nous chanter une chanson? }ou 
ch, vous avez trop de bonté—trop de com- 
nous. / see J must indulye you a little this 
vois qu'il faut que j'accorde quelque chose 
ite en enfant gâté—-que je vous accorde des 
2 vous satisfasse —ce soir. 

M to resist ; to lururiate.) You indulge your- 

to health), vous vous écoutez trop—(in 

: résistez pas assez à vos caprices—a vos 
‘ss cold | like to indulge in quand il 

à me teuir dans mon lit—à jouir de mon 
yed myself with a glass of wine, je me suis 
is permis—uu verre de vin. J indulged a 
t Brighton, pendant mon séjour à Brighton, 

des duuceurs—j'ai pris mes aises. He in- 
ng, il ne se refuse rien. You wdulge your- 
you will not be fit for any thing, vous vous 

—vous résistez si peu à vos désirs—que vous 
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ne serez plus propre à rien. / cannot indulge 18 such ers 
penses, je ne puis me ettre de telles dépeuses. 

(To indulge a hope.) We indulge a hope thut he will come, 
nous aimous à espérer qu'il viendra. Way we indulgea nupe 
that you will come ? nous est-il permis d espérer —pouvous- 
nous nous livrer à la douce espérance—que vous viendrez Ÿ 

INDULGED, p pt. (used adj.). 4 chill indulged by his 
parents, un enfant gâté par ses pareuts—auquel ees parents 
accordent tout—ne refusent rien. 

INDULGENCE, s. 

(Forbearance of restraint, forgiveness), iudulgence, f. 
How many chlidren are ruined by indulgence, que d'enfants 
sont gâtés— perdus — par l'indulgence de leurs parents. 

You err in your indulgence to him, votre indulgeuce envers 
lui est une faute. 

(Favours granted, gifts, gratification of desires.) These 
indulgences he will abuse at last, vous verrez qu’il finira par 
abuser de vos bontés. She first his weak indulgence will ac- 
cuse, elle accusera d’abord sa facile bonté. Lf all these 
gracious indulgences are without any effect on us, we must 
perish in our own folly, si tous ces duns—ces bienfaits— 
toutes ces douceurs— sunt sans eflet sur nous, nous mourruus 
dans notre propre folie. 

After his severe studies, you shoui:l give him a few indul- 
gence après avoir étudié aussi assidiiment, vous devriez lui 
accorder quelques douceurs. /¢ :s an indulgence which 1 
seldom allow myself, c'est une douceur que je me permets 
rarement, Mind, it is an indulgence (not a right), \aites-y 
attention; c'est une douceur—cest une faveur—que je 
vous accorde. 

(Of the church of Rume), indulgence; (gagner, mériter 
les indulgences). 

INDULGENT, adj. (forhearing, forgiving), indulgent, 
e; (kind, yielding), bon, bonne; over, too widulgent, trop 
bon, trop facile. He is too indulgent to his children, i] est 
trop facile avec ses enfante—i] ue leur refuse rien. 

NDULGENTIAL, adj. indulgent, e. 

INDULGENTLY, adv. indulgemment; avec indul- 
gence. 

INDULGER, s. qui est indulgent; qui accorde à un 
“ue ce qu'il désire. 

NDULT, . 

INDULTO, te. indult, m. 

INDURABLE, adj. See Endurable. 

To INDURATE, v. a, endurcir ; v. n. s'endurcir. 

INDURATING, p. pr. (used subst.), endurcissement, ss. 

INDURATION, s. endurcissement. 

INDUSTRIOUS, adj. (diligent, active). Frugal and 
industrious men are commonly friendly to the established go- 
vernment, les hommes sobres et laborieux sont eu général 
amis du gouvernement établi. How industrious you are 
this morning ! comme vous êtes diligent—actif—ce matin! 
The industrious bee, l'abeille diligente, laburieuse. 

(Laborious to a particular end.) He has been very indus. 
trious to reconcile them, il s'est donné bien de la peine—il a 
fait de grands etforts—pour les remettre bien ensemble. He 
is tndustrions tu seek out the truth, il cherche la vérité avec 
zéle— .— i] s'applique avec zèle à chercher la vérité. 

(Adroit, cunning), adroit, e, habile. 

INDUSTRIOUSLY., adv. (diligently ), \aborieusement ; 
diligemment. To lve tndustriously, mener une vie labori- 
euse— sa vie laborieusement, dans le travail. (4c- 
lively, zealously.) Heattempted industriously to make peace, il 
fit de laborieux efforts pour rétablir la paix. 

(Carefully, adroitly.) He industriously concealed his name, 
il cachait son nom soigneusement. He has industriously 
removed all that could create suspicion, il a soigneusement 
éluigné tout ce qui aurait pu exciter des sou . This 
report was industriously spread, ou répaudit itement— 
activement— ce bruit. 

INDUSTRY, s. (diligent employment), travail, m, dili- 
gence, f. Industry pays debts, le travail paie les dettes. You 
have no industry, vous n'avez pas de diligence—d activité. 
Let us take lessons of industry from the bee, prenons des leçons 
de diligence de l'abeille. To lead a life of industry, ineuer 
une vie laborieuse—active. (Manual industry), travail 

INDWELLER, «. habitant ; résident, Ces mains. 

INDWELLING, s. résidence, f. 
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INEBRIANT, adj. enivrant, e. 
To INEBRIATE, v. a. enivrer. 
become inebriated with urine, s'enivrer de vin. 
ated with success, être euivré de sun succès. 
INEBRIATING, p. pr. (used adj.), enivrant, e. 
INEBRIATION, s. ivresse, /. To be in a state of ine- 
briation, être en état d’ivresse. 
INEBRIETY, s. ivresse, f. 
INEDITED, adj. (unpublished), inédit, e. 
INEFFABLE, adj. ineffable. 
INEFFABLENESS, s. ineffabilité, /. 
INEFFABLY, adv. d'une manière inexprimable ; in- 
exprimablement. | effet. 
INEFFECTIVE, adj. inefficace ; ineffectif, ive ; sans 
INEFFECTUAL, adj. saus effet; inutile; vain, e. 
INEFFECTUALLY, adv. sans effet; vainement. 
INEFFECTUALNESS, s. iuefficacité, f. 
INEFFERVESCENCE, s. manque d'effervescence, m. 
INEFFERVESCENT, ad. qui n'effervesce pas. 
INEFFERVESCIBILITY, s. manque d'effervescence. 
INEFFICACIOUS, adj. inefficace. 
INEFFICACIOUSLY, adv. sans efficacité. 
INEFFICACIOUSNESS, | s. inefficacité, f.; (insuffi- 
INEFFICACY, } ctency), insuffisance, f. 
INEFFICIENCY, ss. inefficacité, /.; (insufficiency ), 
insuffisance, /. incapabilité. f. 
INEFFICIENT, ad. inefficace; (insufficient), insuffi- 
sant, e ; incapable. 
IN ELABORATE, adj. qui nest pas travaillé (avec 
soin). 
INELASTIC, adj. qui n'est pas élastique. 
INELASTICITY, s. manque d'élasticité, m. 
INELEGANCE,). . ,,, 
INELEGANCY | inélégance, f. 
INELEGANT, adj. inélégant, e. 
INELEGANTLY, adv. sans élégance. 
INELIGIBILITY, s. inéligibilité, f. 
INELIGIBLE, adj. inéligible. 
INELOQUENT, adj. qui n’est pas Eloquent. 
INELOQUENTLY, adv. sans éloquence. 
INELUDABLE, adj. qui l'ou ne peut—qui ne se peut 
—éluder. 
INENARRABLE, adj. inénarrable. 
INEPT, adj. inepte. 
INEPTITUDE, s. ineptie, f. 
INEPTLY, adv. avec ineptie. 
INEPTNESS, s. ineptie, /. 
INEQUAL, adj. inégal, e. 
INEQUALITY, s. inégalité, f. 
INEQUIDISTANT, adj. qui n'est pas équidistant. 
INEQUILATERAL, ad). inéquilatéral. 
INEQUITABLE, adj. qui n’est pas équitable, juste. 
INEQUIVALVULAR, ad. inéquivalve. 
INERM, . . 
INERMOUS, ad. (bot.), inerme. 
INERRABILITY, s. infaillibilité, f. 
INERRABLE, ad). infaillible. 
INERRABLENESS, s. infaillibilité, f. 
INERRABLY, adv, infailliblement. 
INERRATIC, adj. (astron.), fixe; qui n'est pas errant, e. 
INERRINGLY, adv. sans errer. 
INERT, adj. inerte ; (applied fo persons), inactif, ive; 
lâche; mou, mol, m. molle, f. 
INERTION, © oo, 
INERTITUDE, Jr inertie, 
INERTLY, adv. sans vigueur ; mollement. 
INERTNESS, s. incrtie, f. ; manque de vigueur, ss, 
Tv INESCATE, v. a. amorcer, mettre l’amorce à. 
INESTIMABLE, adj. inestimable; qu'on ne saurait 
assez estimer, apprécier ; extrémement précieux. 
INESTIM A BLY, adv. d'une manière inestimable. 
INEVIDENCE, s. manque d'évidence, m. 
INEVIDENT, adj. qui n'est pas évident ; prouvé. 
INEVITABILITY, s. inévitabilité, /. 
INEVITABLE, ad). inévitable. 
INEVITABLENESS, s. inévitabilité, f. 
INEVITABLY adv, inévitablement, certainement ; 
avec certitude. 
382 


vw". senivrer. To 
To be inebri- 


chose parait infime aux yeux des hommes sages. 
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INEXACT, adj. inexact, e.- 

INEXACTNESS, s. inexact. . ade, 7’ 

INEXCITABLE, adj. impassible ; que l'on ne pew 
émouvoir, exciter. 

INEXCUSABLE, adj. inexcusable. You are inesce- 
sable not to avail yourself of his offer, vous êtes ne xcusmble de 
ne profiter de son offre. 

INEXCUSABLENESS, s. état, nature impardonnehke, 

INEXCUSABLY, adv. d'une manière inexcusable, im- 
pardonnable. 

INEXECUTION, «. inexécution, /. 

INEXERTION, s. inactivité. £ ; manque d'efforts =. 

INEXHALABLE, adj. incapable de s’exhaler. 

iM) EXHAUSTED, adj. inépuisé, e; qui n'est pus 
épuisé. 

PIN EXHAUSTIBLE, adj. inépuisable. 
INEXHAUSTIBLENESS, s. état, nature inépuisble . 
INEXHAUSTIVE, ad). inépuisable. 
INEXISTENCE, s. inexistence, /.; manque d'a 

tence, m. 

INEXISTENT, adj. inexistent, e. 

INEXORABILITY, s. caractère, esprit inexorable. 

INEXORABLE, adj. inexorable. 

INEXORABLY, adv. inexorablement. 

INEXPECTATION, s. manque d'attente, =. 

INEXPECTED, adj. inattendu, e. 

INEXPEDIENCE,| . éni . ep 

INEXPEDIENCY, 8. inconv nient, m. inefficacité, f, - 

INEXPEDIENT, ad. qui n’est pas expédient, À prope, 

INEXPERIENCE, ieapériae RP \ | 

N .. . 

INEXPERT. fog inexpérimenté, e. 

INEXPIABLE, adj. inexpiable. 

_INEXPIABLY, adv. d'une manière qui ne sauraitsæ 

pier. 

INEXPLAINABLE,! ,.. . 

INEXPLICABLE, ’ |“ inexplicable. 

INEXPLICABL Y. adv. d'une mauiére inexplicable 

INEXPLOR ABLE, adj. que l'on ue peut explore. 

INEXPRESSIBLE, adj. inexprimable. 

INEXPRESSIBLY, adv. d'une manière inexprimebla 

INEXPRESSIVE, adj. qui n'est pas expressif ive. 

INEXPOSURE, s. état de ce qui u'est pas exposé. 

INEXPUGNABLE, adj. inex pugnable. 

INEXSUPERABLE, ad. insurmontable. 

INEXTENDED, ad. qui u a pas d’étendue. 

INEXTENSION, s. manque d étendue, m. 

INEXTERMINABLE, adj. que l'ou ne peut ee 
miner. 

INEXTINCT, adj. qui n'est pas éteint, e. 

INEXTINGUISHABLE, ad). inextinguible, 

INEXTIRPABLE, adj. inextirpable 

INEXTRICABLE, «dy. inextricable ; que l'un ne ped 
déméler ; débarrasser. 

INEXTRICABLENESS, s. état inextricable. 

INEXTRICABLY, ado. d'une manière iuextric:lhi 
que l’on ne peut démeler. 

7 INEYE, v. a. (of trees), inoculer. 

FALLIBILITY, eut 

INFALLIBLENFSS, fe infaillibilité, 7 

INFALLIBLE, adj. infaillible. 

INFALLIBLY, ade, infailliblement. 

To INFAME, v. a. rendre infâme. 

INFAMOUS, adj. infame. 4m in/amows person coved * 













be a witness, un infâme—celui qui est flétri par la lot-2t 
peut être admis en témoignage. It svoukl be infenmt he 


act thus, ce serait une chose infâme que de le fure-t © 
serait une infamie de le faire. 

INFAMOUSLY, adv. d'une manière infime. Je} 
thing looks infamously to the sober part of mankind, a 5 


INFAMY, s. infamie, f. 710 hve in infamy, vive ès 
Vinfamie. 

INFANCY, s. enfance, f. From my earkat fer 
dès ma plus tendre eufance. 

INFANT, s. enfant, m.; petit enfant ; (enfant à ls met” 
melle, en bas âge). (/n law, a minor), mineur, =. © 
neure. f. 
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ry. enfantin, e; (belonging to a child), d'en- 
his infant strength, il essaye ses forces d'en- 
rces 


8. (a Spanish royal princess), infante, f. 

s. (a Spanish royal prince), iufant, m. 
IDE, s. infanticide, m. 

E, adj. enfantin, e. 

KE, adj. un enfant; comme un enfant. 

(, adv. comme un enfant, eu enfant. 

(, 8. infanterie, /. 

2K, v. a. (to stuff), farcir. 

NABLE, ad). hors de mode ; qui n'est pas à 


BLE, adj. infatigable, 

‘ATE, v. a. infatuer. Ffkom God intends to 
t snfutwates, Dieu infatue celui qu'il veut 
veople are infaluatel with this notion, le bas 
ué de cette idée. Men are often infatuated 
iming, les hommes sunt souvent fascinés— 
iner par l'amour du jeu. 

gh idea of, to be much luken with.) He is s0 
hus riches and nobility, il est si infatué de ses 
sa naissance. Huw did ke become sv infutu- 
oman? comment s'est-il luissé infatuer— 
le cette femme Ÿ 


"ING, p. pr. (used adj.), eutrainant, e ; pre- 


ION, s. infatuation, /. engouement, m. 

LITY, (s. impossibilité de fairé une 

EN Bos, | chose, . 

aK, adj. infaisable. 

, v. a. infecter. The plague infected the 

infecta la ville. He infected us with his 

infecta de—avec—son haleine. The whol 

ected with it, tous les envious en étaient in- 

the disease with which they ure infected? quel 
ils sunt iufectés ? 

ect the school with their dangerous maxims, ils 

ole de leurs maximes dangereuses. To 

s'infecter, se laisser infecter. 

» & qui infecte; empoisonneur. 

G, p. pr. (used adj.). See Infectious. 

N, s. infection, f. To curry, convey the in- 

‘infection. To gain the infection, gagner la 

isser infecter (par la maladie). 

sk of the infection, sexposer à l’infection, à 

'n a moral sense), contagion, f. 

fection of error and of eotherample, évitez la 

erreur et du mauvais exemple. 

US, adj. contagieux, euse ; qui se gayne— 

ique par infection. (Ja a moral sense), cun- 
Grief as well as joy is infectious, le chagrin 

a joie est cuntagieux—se gagne. (/nfected.) 

vg, des vétements infectés. 

USLY, adv. contagieusement ; par infec- 


USNESS, s. contagion, f. infection, f. 

E, adj. See Infectious. 

), adj. stérile. 

ITY, s. stérilité, f. 

"Y, s. malheur, #. infortune, f. 

v. a. inférer (une chose d'une autre, en, 
what you infer from thateircumstance, dites- 
us inférez de cette circonstance. Jt hut dues 
? qu'est-ce qu'il en infére—en conclut ¢ 
aE, adj. que l'on peut inférer—qui se peut 


2K, s. conclusion, f. conséquence, f. 

‘Fu a. See Enfeoff. 

» adj, inférieur, e. 

» & inférieur, m. 

ITY, s. inférivrité, f. 

» adj. infernal, e. The infernal spirits, les 
X. The infernal stone (a caustic), la pierre 


E, adj. stérile, infertile. 
ITY, s. stérilité, /. infertilité, f. 
, ®. a. infester. Pirates infest the seus, les 
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irates infestent les mers. (M .) Envy, avarice, bre, 
infest human hfe, l'envie, l'avarice, l'amour corrompent— 
empoisonnent—la vie humaine. 

Sor-ets were infested with robbers, les forêts étaient in- 
festées de voleurs. He cannot destroy the rats with which 
our house is infested, nous ne pouvons détruire les rats dunt 
uotre maisun est infestée. 

INFESTATION, «. infestation, /. 

INFESTERED, adj. invétéré, e. 

INFESTING, p. pr. qui infeste, empoisonne. 

INFESTIVE, ad. triste; qui ne ressemble pas A une 
fete. 

INFESTIVSTY, s. manque de gaieté, m.; tristesse. //. 
manque d amusements, #. 

INFEUDATION, s. inféodativn. 

INFIDEL, s. intidel, infidelle. 

INFIDELITY, «. infidélité, f. 

INFIDELS, s. les infidèles. 

To INFILTRATE, v. n. s'iufiltrer. 

INFILTRATING, p. pr. qui s'intiltre. 

INFILTRATION, s. infiltration, /. 

INFINITE, adj. infini, e. 

INFINITELY, adv. intiniment. 

INFINITENESS, a. infini, m. infinité, /. 

INFINITESIM AL, s. infinitésimal, m. 

INFINITIVE, s. (in zrammar), intinitif. 

The verb is in the infinitive, ce verbe est à l'infinitif—est 
au mode infinitif. 

INFINITUDE, s. infiui, m. immensité infinie, f. 

INFINITY, s. infinité, f. There were an infinity of 

de, il y avait un nombre infini—une infinité de gens. 

INFIRM, adj. infirme. Infirm old age, la vieillesse in- 

firme. 4a tnfirm old man, un vieillard intirme. An in- 
firm judgment, un jugement invalide. (H'eak.) Infirm of 
purpose, irrésolu; with mind infirm, faible d’esprit. (Not 
solid.) On w ground, sur un terrain peu solide—qui 
manque de solidité. 

INFIRMARY, a. infirmerie, /. 

INFIRMITY, s. infirmité, f. Old age is subject to infir- 
mities, la vieillesse est sujette à des intirmités. (Defe t, weak- 
ness.) The infirmities of our political constitution, les défauts 
—les vices de notre constitution. 

INFIRMNESS, s. intirmité, /. faiblesse, /. 

To INFIX, v. a. (a durt, a sting), enfoncer; (to im- 
plant), graver; inculquer. To infix good principles in the 
mind, inculquer de buns principes dans le cœur. 

To INFLAME, v. a. enflammer (le cœur, le courage, la 
colère, l'envie d'une personne). The Holy Ghost inflamed 
her wsth a desire to find the wood of the cross, le Saint-Esprit 
l’enflamma du désir de trouver le bois de la Sainte Croix. 
(To kindle.) To inflame love, allumer l'amour. To influme 
the enmity of parties, irriter, exciter l'inimitié de deux partis 
vpposés. Tu inflame the blood, enflammer, échautier le sang. 
To be inflamed with wine, ètre échauffé par le vin. To in- 
flame the blood with wine, échauffer—enflammer le sang au 
moyen du vin—per l'intempérance. 

To become inflamed, s'enflammer. 

INFLAMER, s. qui enflamme. 

INFLAMING. See Inflammatory. 

INFLAMMABILIFY, s. inflammabilité, f. 

INFLAMM ABLE, ad. inflammable. 

INFLAMMABLENESS. s. inflammabilité, f. 

INFLAMMATION, s. inflammation, /. ; (a fire), em- 
brasement, m. 

INFLAM MATORY, adj. inflammatoire. 

To INFLATE, v. a. enfler; (a balloon), gonfler. ( To prs 
up.) To inflate with pride, goufier d orgueil. To inflate t 
lungs, remplir les poumons d'air. (/n surgery, to blow air 
into the lungs), souffler dans les poumons. 

INFLATED, ad. gonflé, e. ° 

INFLATION, 8. (med.), inflation, f.; (in general), 

nflement, m. enflure, f. 

To INFLECT, v. a. (optics), infléchir ; (to bend ), plier; 
(in grammar), décliner, coujuguer. 

INFLECTING, p. pr. (wsed adj.), qui infléchit; qui 
décline, conjugue. 

INFLECTION, s. inflexion, f. 

INFLECTIVE, adj. qui a le pouvoir de faire plier. 
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INFLEXIBILITY, . opp 

INFLEXIBLENESS, I, inflexibilité, f. 

INFLEXIBLE, adj. inflexible. He is a man of upright 
and inflerible character, c'est un homme d'un caractère droit 
et inflexible. She was inflexible to our entreaties, elle a été 
inflexible à nos prières. (Not to be subdued), insensible a. 
Man inflerible to ill, Vhomme que la peine ne saurait abat- 
tre, courher, émouvoir. [émouvoir. 

INFLEXIBLY, adv. inflexiblement; sans se laisser 

To INFLICT, v. a. infliger (une punition, de la peine 
à quelqu'un). 

INFLICTION. s. infliction (d'un châtiment, &c.) 

(Punishment.) His severest inflictions are in themselves 
acts of justice, ses chatiments les plus sévères sont en eux- 
mémes des actes de justice. (Jn com. parlance, a tor- 
ment, &c.) His long calls are an infliction upon me, ses 
lougues visites sont un vrai supplice—tourment pour moi. 

INFLICTIVE, adj inflictif, ive. 

INFLORESCENCE, s. (bot.), inflorescence, /. 

INFLUENCE, s. influence, f. He is à man of no in- 
fluence, c'est un homme sans influence—qui n'a pas d'in- 
fluence. He will use his influence to serve you, il exercera, 
emploiera—-sou influence, pour vous servir. He has great 
influence urth the prince, il a une—jouit d une—grande in- 
fluence sur le prince. 

(Of things.) Religion has an influence upon the felicity of 
men, la religion influe sur le bonheur des hommes. That 
circumstance had a great influence on my destiny, cette cir- 
constance influa beaucoup sur ma destinée. 

( Physical power), vertu, /. 

To INFLUENCE, v. a. influencer; exercer de linflu- 
ence sur (les personnes). 

INFLUENCING, p. pr. (used adj.), qui iufluence—qui 
a ; qui exerce de l'influence sur—les personnes ; qui inflne 
sur les choses. 

INFLUENTIAL, aj. (of persons), influent, e; (of 
things), qui influe; qui exerce de l'influence sur. 

INFLUENTIALLY, adv. avec influence. 

INFLUENZA, s. catarrhe, rhume épidémique, (com- 
monly called) la grippe ; avoir la grippe, attraper 1a grippe. 

INFLUX, s. 

The influx of the knowledge of God in relation to everlasting 
life is of infinite moment, l'inf_usion de la connaissance de 
Dieu est d'une importance infinie, sous le rapport de la vie 
éternelle. 

An influx of light, un jet de lumière (qui pénètre). 

An influs of water, of blood, of bik, &c., un flux d'eau, 
de sang, de hile, &c.; (of the tide), flux, m. 

(Of goods, of money.) They surprised Europe by an un- 
ezampled influx of riches, ils étonnérent l'Europe par l’abon- 
dance extraordinaire des richesees qu’ ils y versérent. There is 
a great influx of goods in the market, on a apporté une grande 
quantité gr y a abondance—de marchandises —.— 
il y a eu des arrivages—des importations—considérables de 
marchandises— .—les marchandises abondent, arrivent en 
abondance au marché—sur la place. There ts an influx of 
money, l'argent coule abondamment—il‘y a abondance ex- 
traordinaire de numéraire. 

INFLUXION, s. infusion. 

INFLUXIVE, ad. qui coule. 

To INFOLD, v. a. eulacer; envelopper; (¢o embrace), 
embrasser; enlacer. 

To INFORM, v. a. iuformer (uue personne d'une 
chose). Me will inform you of his arrival, nous vous in- 
formerons de son arrivée. / will inform you of it, je vous 
en informerai—je vous en iustruirai. Take care to inform 
vourself of it, ayez soin de vous en informer. 

To inform against, dénoncer. Two persons came to the 
magistrate and informed against him, deux personnes se pré- 
sentérent devant le juge, et le dénoncérent.  Tertullus in- 
formed the governor against Paul, Tertullus dénonga Paul 
au gouverneur. 

( To animate ), animer. 

INFORM, adj. (shapeless), informe. 

INFORMAL, adj. (of writings), informe; (of actions 
and proceedings), irrégulier, ére; qui nest pas dans les 
formes. [malité, m. 


INFORMALITY, 8. irrégularité, f.; manque de for- 


INF 
INFORMALLY, adv. irrégulièremeut; om 


les formes. les furmalités. 

INFORMANT, s. Who is your informant ! 
informé—instruit—de cela? qui vous a donn 
cette nouvelle? See Informer. 

INFORMATION, s. (intelligence.) The inf 
the messenger is confirmed by letters, les lettres cx 
nouvelle apportée par le courrier. He have 
formation of his arrival at Boston, nous avons! 
son arrivée à Bostun. Hho gave you informatie 
en a donué avis—qui vous a appris cela ? 

IT write to you, for the information of the goren 
écris, pour que le gouverneur en ait cunua:sax 
instruit— .—pour l'instruction du gouverneur. 
own information, pour vous servir de gouverne- 
avantage particulier. 

(Knowledge of particulars.) Tre posseases ceria 
tion on this subject, il a des avis, des :enseiguema 
sur ce sujet. / must get information about that, i 
je prenne des informations—des renseign. ments: 
—.— il faut que je m'informe de cela—que jet 
de cela Get sure information, procurez-vous da 
des renseignements— certains. 

(Instruction.) He is not a man of much ifn 
nest pas un homme très-instruit—c'est un he 
ua pas beaucoup d iustruction, de savoir. Tes 
mation, chercher à s’tustruire. 

(Denunciation, accusations.) To give, to laym 
against a person, faire des dépositions contre-1 
dénoncer—une personne. 

INFORMED, p. pt. (used adj.) 

( Having knowledge.) He is a well informe ys 
c'est un jeune homme trés-instruit—qui a bessa 
struction. 

(Being apprised), informé, instruit. 
of it, je n'en ai pas été informé. Jfe are cri 
of st, nous en sommes informés—instruits—d'unt 
digne de fui—par des personnes dignes de foi. 

To be informed against, être dénoncé. 1 was 

ainst, on me dénouça—quelqu'un me dénonça 

INFORMER, s. dénonciateur. Comseon if 
dénonciateur ; être méprisable qui fait son mét 
noncer. 

INFORMIDABLE, adj. qui n'est pas finmid 

INFORMING Orricen, s. accusateur pub 
cureur du Roi. 

INFORMITY, s. difformité, f. 

INFORMOUS, adj. informe. 

INFORTUNATE, adj. See Unfortunate, & 

To INFRACT, v. a. enfreindre. 

INFRACTION, s. infraction, /. 

INFRACTOR, s. infracteur. 

INFRANGIBLE, ad. infrangible ; qui ne peu 
être brisé. 

INFREQUENCE, 

INFREQUENCY, he rareté, f. 

INFREQUENT, adj. qui n'est pas fréquent 
rive rarement. 

To INFRIGERATE, v. n. glacer. 

INFRIGIDATION, s. refroidissement. 

To INFRINGE, v. a. enfreindre (les lots, us 
règle, &c.). 

To infringe on the rights of another, empilte 
droits d’un autre. Tu infringe on the time of @ ? 
cuper, prendre le temps d'une la dé 
infringe on the privacy, vivler, troubler la retraits, 

INFRINGEMENT, s. iufracüon (à be. 
règle, &c. 

INFRINGER, s. infracteur. 

INFRINGING. p. pr. (used subst., infraction 

INFU MED. adj. enfumé, e. 

INFURIATE, adj. irrité, e; furiesx. se. 

To INFURIATE, v. a. rendre furieux ; imte 

To INFUSCATE, v. a. noircir ; enfumer. 

To INFUSE, v. a. infuser ; faire infuser. 

(In a moral sense.) W'hy shoukl he desire te he 
infused into his son which himself never pecseesi ? 
veut-il que l’on donne—que l'on inspire à sus 6l 


ING 


amais possédées lui-même? He tried to in- 
eds a noble ardour, il s efforgait de leur in- 
remplir l'âme de—une noble ardeur. IJn- 
Nes into them, donnez-leur—remplissez-les— 
es—.—versez de bons principes dans leur 


») To infuse gallicisms into a composition, 
:entrer, des gallicismes dans un morceau 


8. qui infuse; qui fait infuser; (in a moral 
ire, do &c. 

ITY, s. infusibilité, 7% 

+, ad. infusible ; (morally), qui peut se 
irer, se verser. 

s. infusion, /. 

adj. qui peut s’infuser. 

, adj. (nat. hist. ), iufusoire (vers infusoires). 
ION, s. tromperie, f. 

ING, s. (of the harvest), rentrée des grains, 


E, adj. qui ne gèle pas; qui n'est pas sus- 
ler 


eler. 
TED, adj. doublé. 

.BLE, adj. ingéuérable. 

RATE, v. a. engendrer. 

TE, adj. non-eugendré, iuné ; naturel, le. 
3, adj. ingénieux, euse; industrieux. 

SLY, adv. ingénieusement. 

3N ESS, s. esprit ingénieux, mm. ; (curtousness 
qu'il y a d'ingénieux, nature ingénieuse. 
4 the ingeniousness of his plan, tout le monde 
te ingéuieuse—son plan ingénieux. 

{, 8. (ingeniousness, skill), industrie, /f. 
ion,f. How many machines for saving labour 
of man devised ! que de machines l'indus. 
invention de l'homme n'a-t-elle pas con- 
uer le travail manuel ! 

ires the ingensaty of this plan, tout le monde 
, l'heureuse invention de ce plau. 

sdour ), ingénuité, f. 

S, adj. (simple, candid), ingénu, e; (sincere, 
ache ; sincère ; (true), vrai, e. 

e extraction.) Of ingenuous blood, d'un sang 


SLY, adv. (with honest simplicity), iugé- 
bly, openly ), franchement ; ingénument. 
SNESS, s. ingénuité, /. candeur, /. ; (sia- 
J. franchise, f. 

[, 8. (mel.), ingestion, f. 

JS, adj. sans gloire; inglorieux, euse; 
eux, euse. 

JSLY, adv. sans gloire ; honteusement. 
got, m. 

r, v. a. (of trees), greffer; (in general), 
ant, engrave), graver. 

ENT, s. (the thing ingrafted), grefle, f. ; 
of ingrafting), gretie, f. 

'G, p. pr. (usal subst.), greffe, f.; art de 


d, v. a. teindre eu laine. Jngratnel carpets, 
m laine. 

G, p. pr. (used subs.), teinture en laine, f. 
ED, adj. (of men grapplng), embrassé ; 


NGRATEFUL, INGRATEFULLY, &c. 
&c. 
[ATE, v. a. mettre dans les bonnes grâces ; 
auprès. Ministers and couriters ingratiate 
wir sovereigns, les ministres et les courtisaus 
reur auprés de leurs princes. Demagogues 
dres with the populace, les démagogues s in- 
faveur—cherchent à se faire aimer, à se 
ur—du peuple. Try to sngratiate yourself 
de vous mettre bien avec elle—de gagner 
s—de vous faire aimer d'elle. 
th the prince, en faveur auprès du peuple. 
JDE, s. ingratitude, /. We are all guilty 
o God, nous sommes tous coupables d’iu- 
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gratitude envers Dieu. He repaid me w th ingratitude, il m'a 
payé d'ingratitude. Nor was it with ingratitude returned, 
(ce bienfait) ne fut pas payé d'ingratitude, 

To INGRAVIDATE, v. a. rendre enceinte. 

INGREDIENT, s. (in composition of eatables and med. ), 
ingrédient, m. dn ointment 1s composed of certain ingre- 
diunfs, un onguent se compose de certains ingrédients. 
Learning is a proper ingredient in the education of u woman 
of quality, le savoir fait justement partie—est une des 
parties essentielles—de l'éducation d'une fille de qualité. 
Fortune and clothes are powerful ingredients to make a 
gentleman, la fortune et de beaux habits entrent pou: 
beaucoup dans la composition d'un—contriuent essenti- 
element Rue un—homme comme il faut. 

RESS, s. entrée, f. All ingress was prohibited, l'en- 
trée était défendue à tout le monde—toute entrée était dé- 
fendue. 

(Astr.) At the moment of the sun's ingress into Capricorn, 
au moment où le soleil entre dans le Capricurne. 

INGRESSION, s. entrée, /. 

INGUINAL, adj. (anat.), inguinal, e. 

To INGULF, v. a. engloutir ; (to cast into a gulf), jeter 
dans un goufire. v. n. s'engouffrer. 

To INGURGITATE, v. a, avaler goulument. 

INGURGITATION, s. (med. ), ingurgitation, f. 

INGUSTABLE, adj. que l'on ue peut goûter. 

INHABILE, adj. Se Unable. 

INHABILITY, s. inbabileté, f.; (legal incapacity), in- 
habilité, f. (a hériter, à voter, FANS (os Pacey), 

To INHABIT, v. a. (to occupy), habiter (une maison, 
un palais); (to dwell), demeurer dans —. Thus saith the 
High One that inhabiteth eternity, aiusi dit le Très-Haut qui 
babite dans l'éternité. . 

INHABITABLE, adj. habitable, loyable. 

INHABITANCE, s. habitation, f. 

INHABITANCY, s. résidence, f. domicile, ss, 

INHABITANT, s. habitant, m. (Having a legal settle- 
ment in a town or parish), domicilié, e. 

INHABITATION, s. habitation, /. demeure, /. 

INHABITED, p. pt. (used adj.), habité, e; occupé, e. 

INHABITER, s. habitant, "=. 

INHABITRESS, s. habitante, f. 

To INHALE, v. a. respirer. 

INHARMONIC 2 . . 

INH ARMONICAL, ady. inbarmonienx, euse; qui 

INHARMONIOUS, | ‘est pas harmonieux. 

INHARMONIOUSLY, adv sans harmunie. 

To INHERE, v. n. s'attacher; être attaché, e; se fixer 
dans, tenir a. 

INHERENCE, s. inbérence, f. 

INHERENT, ad. inhérent,e. J speak of that only which 
is inherent to your person, je ne parle que de ce qui est in- 
hérent a votre person ul appartient essentiellement à 
votre personne. They talk much of their inherent rights, ils 
parlent beaucoup de leurs droits inhérents—naturels—qui 
sont inséparahles d'eux. 

INHERENTLY, adv. par inhérence. 

To INHERIT, v. a. hériter (d'un bien, d'une fortune) 
The eldest son of u king inherits the crown, le fils aîné d’un 
roi hérite de la couronne. He lives on an estate which he in 
herited of an uncle, il habite une terre dont il a hérité d'un 
oncle. The son inherits the virtues of his father, le fils hérite 
des vertus de son père. Ununilling to sell an estate which 
he had some prospect of inheriting, n'étant pas disposé à 
vendre un bien dont il avait quelqu espoir d hériter. 

(Hériter may be used actively.) He inherited great wealth 
from him, il en a hérité de grands biens. /¢ is a disease 
which he inherited from his mother, c'est une maladie qu'il a 
béritée de sa mère. 

v. n. Thou shalt not inherit in our father's house, tu n'au- 
ras pas d'héritage dans la maison de mon pire. 

INHERITABLE, adj. dont on peut hériter; qui reut 
passer de père en fils. 

(Of persons), capable de, babile à hériter. 

INHERITABLY, adv par héritage; par droit d'héri- 


tage. 
INHERITANCE, s. héritage, m. 
INHERITING, p. pr. (used subst.), héritage. c 
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INHERITOR, s. héritier, m. 

INHERITRESS, tgs 

INHERITRIX, je héritière, 

INHESION, s. inhérence, f. . 

To INHIBIT, r. a. (daw), inhiber; (more com.), prohi- 
ber, défendre. Burial may not be inhibited or deniel to any 
one, on ne peut défendre—prohiber ou refuser—la sépulture 
à personne. All men were inhibited so much as lo mention a 
parliament, il fut même défendu—on alla même jusquà 
défendre —à tout le monde de faire mention du par ement. 

‘To restrain, hinder), arrêter ; retarder. [hibitiou, f. 

INHIBITION, s. (tiw), inhibition, /. ; (more com.), pro- 

To INHOOP, v. a. encager. 

INHOSPITABLE, adj. inhospitalier, ère. 

INHOSPITABLY, adr, d’une manière iubospitalière. 

INHOSPITABLENESS,|_ . RT 

INHOSPITALITY, s. inhuspitalité, f. 

INHUMAN, adj. inhumain, e. Ji ould you be so in- 
human as to refuse them shelter for the night ? sericz-vous 
ai inhumain que de—auriez-vous l'inbumauité de—leur 
refuser un asile pour la nuit? 

INHUMANITY, s. inhumanité, f. There would be in- 
humanly in refusing then—to refuse them—assistance, il y 
aurait de l’inhumanité à leur refuser du secours. 

mo HR N'ES D a. (chem.), inhumer ; euterrer. 

INHUMATION, s. inhumation, f. 

INHUMING, p. pr. (used subst.}, iuhumation, f. 

INIMAGINABLE, adj. inimaginable. 

INIMICAL, adj. To be inimical to a person, être l'en- 
nemi d'une personne. 

(Hurtful.) These associations are inimical to the consti- 
stufion, ces associations sont nuisibles à—sont contre—la 
constitution. Jt is hard of digestion and inimical to the 
stomach, i) est dur à digérer et nuisible à l'estomac. Savage 
tiolence inimical to trade, cruauté sauvage cuntraire au 
commerce. 

INIMITABILITY, s. impoasibilité d'être imité, f. 

INIMITABLE, adj. inimitable. 

INIMITABLY, adv. d'une manière inimitable, que l'on 
ne peut imiter. 

INIQUITOUS, adj. inique. 

INIQUITY, s. iniquité, f. 

INIRRITABILITY, s. imperturbabilité, /.; (med, ), in- 
irritabilité, f. 

INIRRITABLE, adj. imperturbable; (med.), inirritable. 

INIRRITATIVE, adj. (med.), sans irritation. 

INITIAL, adj. initial, e. (Lettres initiales; mystères 
initianx.) 

INITIAL, s. Sign it with your initials, signez-le de voa 
initiales—de l'initiale de vos noms et prénoms. [ cant. 

INITIALLY, adv. an commencement; en commen- 

To INITIATE, v. a. initier (une personne à une chose ; 
y. auquel). These are pleasures into which he has long been 
turtialed, ce sont des plaisirs auxquels il y a long-temps 
qu’il est initié. 

To initiate one in the mathematics, initier quelqu'un aux 
mathématiques. 

To imtiate one in a cb, initier une personne dans un 
club, (l'almettre, le recevoir). 

INITIATE, ad. (luw.), admis, e; reconnu, e. 

_(Unpractisel.) Initiate fear, crainte née de l'inexpé- 
rience. 

INITIATED, p. pt. (used subst.), initié, m. 

INITIATING, p. pr. (used subst.), initiation, f. 

INITIATION, s. initiation, f. 

INITIATOR, s. qui initie; qui introduit. 

INITIATORY, adj. initial, e. (Cérémonies initiales ; 
mystères, rites initiaux.) (/x common parlance), introduc- 
toire ; premier, ère ; (remarque, observation introductoire). 

To INJECT, v. a. injecter. 

INJECTING, p. pr. (used subst.), injection. f. 

INJUDICIOUS, adj. injudicieux, saus jugement; mal 
avisé. An injwlicious man, un homme injudicieux—u al 
avisé. You are so injudivious in your actions, vous mettez 
si peu de jugement dans tout ce que vous fuites, 

This was an injudicions remark, vous avez fait-là une ob- 
servation maladroite, incousidérée. 
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INJUDICIOUSLY, edv. sans jugemer 
ment; mal à propos. 

INJUDICIOUSNESS, «. manque de ju 

INJUNCTION, s. injonction, f. They: 
membered the high injunction not fo taste ti 
raient dû se rappeler l’injonction formelle « 
à ce fruit. To give strong imjunctions, fair 
positive (à une personne). 

To INJURE, v. a. ) 

(Of persons), faire du tort à; nuire i 
have greatly injured him, have injured hit 
bruits lui ont lait grand tort—ont nui à 
They hate always those whom they have : 
testent toujours ceux auxquels ils ont mu 
mal—du tort. dm I & say nothing wi 
injured by a man who owes me every thing ha 
je pas me plaindre quand celui qui me 
qu'il a me fait une injure si cruelle? 7% 
he will injure you in your interests, prenez ga 
vous nuira dans vos intéréts. Forgiveness 
does belong, le pardon appartient à l'offensé. 

(Of things), endommager. The rain k 
corn, la pluie a fait du mal au—a endummag 
your carriage much injured ? votre voiture est« 
endommagée? Yow have injured my watch, 
rangé, (if of the case, hands. and face), em 
moutre. (Of merchandise ), détériorer, avari 
ger. To injure a cause, géter une cause, une 
injure rights, léser les droits. The rain he 
roads, la pluie a gité—endommagé—les chen 
goods much injured by the rains 9 les marchan 
beaucoup souffert de la pluie? Time tayarw 
tures, le temps gite les—fait injure aux—stah 

(Of bodily injury.) He ts not much üyurd 
ment blessé. Js she much injured? est-elle 
blessée? I would not injure a hair of his ba 
cherais pas un cheveu de sa téte—je ne lai 
moindre mal. Lest the wind should injure hin 
le vent ne lui nuise—ne lui fasse du mal 
sight, gâter la vue. To injure the hearing, 
gâter l'oreille. Je your horse much injured by 
suites de la chute de votre cheval sout-elles 
chute l'a-t-elle gité—lui a-t-elle fait perdre 

(Of health.) This application will ign 
cette application déraugera votre eanté— 
santé. His health is much wyured, sa smb 
souffert—est bien dérangée. 

(Of the feelings.) You injure me if you du 
of tt, vous me faites injure si vous m’en et 
ceat me faire injure—c'est m'offenser—q 
croire capable. An injured wife, une femme 
hie, offensée. She has been crisetly injured, el 
lement trahie—trompée. 

INJURER, s. qui fait tort à—qui nait 2 

INJURIOUS, adj. (hurtful), nuisible. ! 
injurious to health, l'intempérance est nuisitl 
à la sauté. These reports are very injurious à 
ces bruits nuisent à sa réputation. 

(Offensive, insulting), offensant, insultant 

INJURIOUSLY, adv. (insultingly), d'u 
fensante, d'un ton injurieux ; (Artfully), | 
nuisible; (unrjustly), injustement. 

INJURIOUSNESS, s. See Injury. 

INJURY, s. 

(Harm, mischief.) Ihave done him no age 
fait aucun mal. Slander is an injury te rem 
disance nuit à—fait tort i—la réputation, } 
severe injury, vous lui ferez grand tort—vrow 
rieusement dans ses intéréts. To receive ages 
recevoir—du mal ; (of goods), dommage 7 
not suffered any injury on the > , Ces liven 
endommagés par—u'out soufiert aucun dem 
voyage. The cold has done serious wuyury & 
froid a fait bien du mal à mes plantes Ie 
cause, gater—nuire à—une cause. 


(Bodily harm.) He received great , 
s'est grièvement blessé dans sa chutp ei 
injury, elle n'a reru aucun mal—elle ne sed 
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justice, ._ “To offer injury, faire une injus- 

à une personne). (Of contumelious, abu- 

isulter, dire des injures. 

_& injustice, f. There would be injustice in 

ait de l’injustice à le faire. It ts an inyjus- 

t une injustice de refuser. 

» f. wating ink, encre d'imprimerie, f. 
de la Chine. Sympathetic ink, encre sym- 

ydass, encrier, ™. 

acher d'encre, avec de l'encre ; barbouiller 
(In printing.) Toink the balls, the rollers, 

rouleau. 


. (if portable), cornet, m.; (if for a table), 


. tache d'encre, f. ; nature d'encre, f. 

Jan, m.; cordonnet, #. 

(an intimation), avis, m. mot, m. They 
ng of whut we intend to do, ils ont eu avis— 
un mot—de ce que nous avons intention 


, & fabricant d’encre. 
s. encrier, m. (if with drawers or compart- 


m. 

ché,e, d'encre, couvert, e, d'encre. 

v. a. entrelacer. 

t To Inlay. 

', intérieur,e. They are large inland towns, 

»s villes intérieures. The inland trade, le 

‘ur. He carries on an inland trade, il fait 

c l'intérieur. 

antérieur, m. 

s. habitant de l'intérieur. 

, adj. du pays, indigène. 

ATE, v. a. changer en pierre. 

.#. travailler en marqueterie. v.a. Toin- 
rose wood, revêtir couvrir une table en 

ois de rose. He understands inlaying well, 


mn ueterie. This timber bears a great 
7. ce bois est très-estimé pour les ouvrages 
-pour la marqueterie. Jo inlay a floor, 
uocher. 


with mahogany, une table en marqueterie 
d with gold, silver, incrusté d’or, d argent. 
d with stars, le ciel parsemé d'étoiles. (Of 
of prstols richly inlaid, une paire de pisto- 
umasquinés. 

wqueterie, f.; (of arms), damasquinerie, f. 
, ouvrier en marqueterie, ébéuiste ; ouvrier 
e, damasquineur. 

p. pr. (used subst.) See To Inlay. 

1, & (to clear of outlawry), réhabiliter. 
wage, m. A window isan inlet for light, 
e passage à la lumiére—admet la lumière. 
‘indets of ideas into the mind, c'est au moyen 
idées passent clans | esprit. 

anse, /. 

. a. eurôler. v. n. s'enrôler, s'engager. 

p. pr. (used subst.), (recruiting soldiers), en- 


T, a. enrôlemeut, m. 

v. a. reufermer (une chose dans une autre). 
térieur, e. 

térieurement. 

habitant, e. All the inmates were disturbed 
he night, au milieu de la nuit, tous les ha- 
ison furent réveillés en sursaut. He isan 
(he lives in the sume house), il habite la 
1e moi—nous habitons la meme maison. 
aire. 

live together.) We are inmates, nous vivons 
sommes commensaux. He was our inmate 
passa un mois chez nous. Will you allow 
ate of yours for a week? me permettrez- 
> héte—voulez-vous m'admettre dans votre 
it huit jours? Now, you are an inmate, act 
, maintenant que vous êtes de la famille, 
—agissez sans façon. Are you an inmate 
es-vous de cette maison? 
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INMOST, adj. le plus secret; le plus profond. God 
knows our inmost thoughis, Dieu connait nos pensées les 
plus secrètes. J got into the inmost court, je péuétrai daus 
es cours les plus retirées. (used subst :), foud, m. 

INN, s. auberge, f. (now, more generally), hôtel, m. There 
was no room for them in the inn, il n'y avait pas de place 
pour eux dans l'auberge. 70 stay, fo live at an inn, loger, 
vivre, à l'auberge. To stop at an inn, descendre à l'auberge. 
To keep an inn, teifir une auberge, tenir auberge. To &cep 
(a small) inn, tenir une petite auberge, une hôtellerie. 70 
keep (a large) inn, teuir un hôtel. 

b ( Formerly the town house of a nobleman, a bishop, &c.), 
tel, m. 

Inna of Court (colleges in which students of law reside and 
are instructed), collége, m. école de droit, f. : 

Inns of , collége des avocats et procureurs. 

To INN, v. n. loger. v. a. loger. 

INNATE, adj. inné, e. 

INNATELY, adv. naturellement. 

INNATENESS, s. uaturel, m. 

INNAVIGABLE, adj. qui n'est pas navigable. 

- INNER, adj. intérieur, e; retiré, e; secret, ête. The 
inner man, l'homme intérieur. | 

INNERLY, adv. intérieurement. [bas. 

INNERMOST, adj. le plus secret, profond; Je plus 

To INNERVE, v. a. donner du nerf à. 

INNHOLDER, s. aubergiste, m.; maitre d'hôtel, m. 

INNING, s. (of corn, &c.), rentrée des grains. (Lands 
recovered from the sea), terrain d'alluvion, m. (At cricket.) 
We had two innings, nous sommes entrés deux fois. 4¢ our 


frat innings, à notre première entrée. 


INNKEEPER, s. aubergiste 

INNOCENCE, Fr iunocence, f. (In law or commerce 

INNOCENCY,) legally, freedom from contraband.) The 
innocence of a cargo, la légalité, régularité d'une cargaison. 

INNOCENT, adj. innocent, e. He is innocent of the 
crime of which he was il est innocent du crime 
dont on l'accusait (/» law and commerce.) Innocent 
goods, marchandises passées légalement, non passées en 
contrebande. 

INNOCENTLY, adv. innocemment. 

INNOCUOUS, adj. innocent, e. | 

INNOCUOUSLY, ado. sans faire de mal. 

INNOCUOUSNESS, s. simplicité, /. qualité inno- 
cente, f. , 

INNOMINABLE, a. que l'on ne saurait nommer. 

INNOMINATE, ad. non-nommé ; anonyme. 

To INNOVATE, v. n. innover. Jt is dangerous to in- 
novate on the customs of nations, il est dangereux d'innover 
dans les—de faire des innovations aux—coutumes des na- 
tions. v. a. Innover is used actively in French only with 
rien. Tl ne faut rien innover. He to innovate 
God's worship, il se met au devoir de faire des innovations 
—d'apporter des changements—au culte divin. 

INNOVATING, p. pr. (used subst.), innovation, f. 

INNOVATION, s. innovation, f. 

INNOVATOR, s. innovateur. 

INNOXIOUS, adj. innocent, e; qui ne fait pas de 
mal, qui n'est nuisible. 

INNOXIOUSLY, adv. sans faire de mal. 

INNOXIOUSNESS, s. innocence, /. manque de ma- 
lignité. | 

INNUENDO, s. insinuation, f. 

INNUMERABILIT Y, \* quantité innombrable, in- 

INNUMERABLENESS, J nombrabilité, f. 

INNUMERABLE, ad. innombrable ; innumérable. 

INNUMERABLY, adv. innombrablement. 

INNUMEROUS, adj. innombrable. 

INNUTRITION, s. manque de nutrition, m. 

INNUTRITIOUS, adj. qui n'est pas nutritif. 

INOBEDIENCE, s. désobéissance. 

INOBEDIENT, adj. désobéissant, e. 

INOBSERVABLE, adj. qui n'est pas observable. 

INOBSERVANCE, s. (neglect), inobservance, f. 

INOBSER VATION, s. manque d'observation, m. 

To INOCULATE, v. a. inoculer. Jo be inoculated 
(communicated), sinoculer. (Of trees and plants), greffer, 
enter (en écusson). 802 
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&, adj. curieux, euse. 
turally inquisitive, les enfants sont natu- 


susttive about news, il aimait à savoir les 
it curieux de nouvelles. Do not be so in- 
uk a0 many questions), ne faites pas taut de 
ez pas si questionneur, neuse. 

dge.) We live in an inquisitive age, nous 
des recherches. He possesses an inquisi- 
à approfondir les choses—il aime à pé- 


ÿ, &. Curieux, euse. 

SLY, adv. avec curiosité. 

‘NESS, s. curivsité, f. amour des re- 
de connaître, #s. 

, & inquisiteur, m. 

IAL, adj. inquisitorial, e. 

» a. griller, entourer de giilles. (Jn 
ssader, entourer de palissades. 

ER, cv. a. enregistrer. [vahir—un pays). 

vasion, /. (faire uve invasion dans—en- 
manque de sureté, m. danger, m. 

US, adj. insalubre. 

Y, s. insalubrité. 

Y, adj. insalubre; contraire à la santé. 
adj. incurable. 

fou, folle ; en état de démence. . 

1, fulle. [une folle. 

tidy. follement ; comme un fou, comme 


‘te folie, f. insanité, /. 


wy. sans goût, sans saveur. 

, adj. insatiable. 

NESS, s. insatiabilité, /. 

, adv. insatiablement. 

adj. insatiable; qui n'est pas rassasié. 
Y, adv. insatiablement. 

. insatiabilité, [saturé. 
LE, adj. insaturable; qui ne peut être 
s. ignorance, /. 

, v. a. inscrire. To inscribe a line on a 
‘uu vers sur un monument. IJnacribe that 
inscrivez cela—gravez cela—daus votre 
cribe a stone with a name, inscrire— 
rune pierre. The stone was inscribed with 
cette pierre portait l'inscription d'une 
> He has inscribed his work to the queen, 
rage à la reine. (Jn mathem.), inscrire. 
s. celui qui inscrit; (ofa book), qui dé- 
dédicace. [cace, /. 
N, s. inscription; (a dedication), dédi- 
E, adj. portant une inscription. 

LITY, \s impénétrabilité, f. inscru- 
AENESS, | tabilité, /% 

4K, adj. inscrutable, impénétrable. 

,Y, adv. d'une mauière impénétrable ; 


RE, s. sculpture, /. onements, m. 

adj. insécahle ; que l'on ne peut couper. 
ecte, m. 

L, s. (persecutor), persécuteur. 

adj. d'insecte; de la nature d'un insecte. 
L (surgery), incision, f. 

‘OUS, adj. iusectivore, 

7ER, s. entomologiste. 


us lock is very insecure, cette serrure 1 est 
This rope is insecure, cette corde n’est 
n'est pas assez forte. J think thease bores 
they are, il me semble que ces caisses ne 
t attachées—ne sont pas en sureté. Goods 
wecw'e, les marchandises ne sont pas en 
sées—sur l'océan. Hay and corn un- 
e, le foin et Jes grains que l'on laisse à 
Debts are often insecure, les dettes ne 
sûres. Life is at all times insecure, la vie 
ine, précaire—la vie n'est jamais certaine. 
puiet, when he feels insecure, aucun homme 
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ne peut être tranquille lors qu'il ne se sent pas en sûreté. 
Man 1s contin insecure (uncertain) not only of the geod 
things of this life, but even of life itself, l'homme est toujours 
incertain, n'est jamais certain, non seulement des biens de 
cette vie, mais même de la vie elle-même. 

INSECURELY, adv. sans sûreté ; sans certitude. 

INSECURITY, s. manque de sûreté, m. 

(Danger.) Seamen, in a tempest, must be conscious of 
their insecurity, les matelots, au sein de la tempête, doivent 
avoir le sentiment des dangers auxquels ils sont exposés. 
The insecurity of a beakding, le manque de s(reté-—de soli- 
dité—d’un édifice. 

( Uncertainty of mind), incertitude, /. 

(Fear, apprehension), insécurité, f. 

INSECUTION, s. (law), poursuite, f. 

INSENSATE, ary. insensé, e. 

INSENSIBILITY, s. insensibilité, f. A frozen limb is 
in a state of insensibihty, un membre gelé est dans un état 
d'inseusibilité—est insensible. Not to be moved at such 
misery denotes great insensibility, ne pas être touché d'une 
telle misère montre une grande insensibilité. 

INSENSIBLE, ad. insensible. Matter is insensible, la 
matière est insensible. The motion is insensible (im 
tible) to the eye, le mouvement en est insensible à l'œil. 

(Not feeling.) Are you insensible to their sufferings ? êtes- 
vous imrsensible à leurs souffrances? He was insensible to 
them, il y fut insensible. 

(Not to be aware, not to have the sense of.) Is he insensible 
of his danger ? ne sent-il pas—n'a-t-il pas le sentiment de 
—ne connait-il pas—son danger? / am not insensible of his 
kindness, je sens sa bonté. Is he insensible of it? ue le sent- 
il pas? 

INSENSIBLEN ES, s. insensibilité, /. 

INSENSIBLY, adv. insensiblement. 

INSENTIENT, ad. insensible. 

INSEPARABLE, adj. inséparable. 

INSEPARABLENESS,| . sys 

INSEPARABILITY, ’}* inseparabilit, f 

INSEPARABLY, adv. iuséparablement, 

To INSERT, ». a. insérer. J will insert it at length in 
one of my papers, je l'insérerai tout du long dans un de mes 
numeéros. 

To insert an advertisement (to cause to be inserted) ina 
nawspaper, faire insérer une annonce dans un journal, 

INSERTING, p. pr. (seed subst.), insertion, /. 

INSERTION, s. insertion, f. 

INSERVIENT, adj. qui sert a, conduit a, 

To INSERT, v. a. planter. 

INSHADED, adj. ombragé, e; à l'ombre. 

To INSHELL, v. a. enfermer dans une cosse. 

To INSHELTER, v. a. mettre à l'abri; abriter. 

To INSHIP, v. a. embarquer. 

INSIDE, s. intérieur, m. Have you seen the inside of the 
church? avez-vous vu l'intérieur de l'église ? The inside of 
a coach, l’intérieur. To take the whole inside, retenir l’inté- 
rieur—tout l'intérieur. J never saw the inside of his house 

am.), je ne suis jamais entré chez lui—je n'ai jamais vu 
e dedans de sa maison. 

( The stomach), ventre, m. I havea pain in my inside, j'ai 
mal au ventre—le bas ventre me fait mal. To take the in- 
side of a path, of a bed, prendre le côté du mur. 

INSIDE (used adj. and adv.). To travel inside, prendre 
l'intérieur. J do not like to be inside, je n'aime pas à aller 
dans l'intérieur. J will take an inside place, je prendrai 
uue place d'intérieur. This house is very ugly outside, but 
look inside, cette maison est d'une vilaine apparence, mais 
regardez dedans—mais voyez-en l'intérieur. These fruits 
are rotten inside, ces fruits sont pourris intérieurement. 

To put on a coat inside out, mettre un habit à l'envers. 7 
turned my drawers inside out, but could not find it, j'ai vidé 
tous mes tiroirs, sans pouvoir le trouver. He would turn 
his pockets inside out to oblige a friend, il viderait—retour- 
nerait—ses poches pour obliger un ami. T0 turn the house 
inside out, mettre la maison sens dessus dessous. 

INSIDE (used as a prep.). He was inside the coach, il 
était dans—dans l'intérieur de—la voiture, / cannot travei 
inside a coach, je ne saurais voyager en voiture—je suis tou- 
jours mal à mon aise renfermé daus uve voiture. Pad 


INS 


it inside the house, mettez-le dans la maison—inside 5, 
dedans. 

To INSIDIATE, v, a. tendre un piège À 

INSIDIATOR, s. insidiateur, insidiatrice. 

INSIDIOUS. adj. insidieux, euse. 

INSIDIOUSLY, adv. insidieusement. 

INSIDIOUSNESS, s. astuce, ms. 

INSIGHT, s. — 

Although I have arquired no small insight into the manners 
and conversation of men—, bien que j'aie acquis une con- 
naissance assez étendue des mœurs et des discours des 
hommes,—. Under Belisarius, he had an insight into al- 
most all the secrets of state, sous Bélisaire il était À mème 
d'acquérir une connaissance profonde des—de pénétrer les 
—secrets d'état. af garden gives usa great insight into the 
contrivance and wisdom of Providence, un jardin nous met a 
même de dévoiler—de pénétrer —d'apprufondir les moyens 
et la sagesse de Dieu. / got a httle insight into mathematica, 
j'obtins une légère connaissance des mathématiques. The 
use of a little insight in those parts of knuwledge, &c., Vavan- 
tage d'avoir quelques notions de ces sciences, Kc. J only 
want a little insight in commercial matters, il ne me faut que 
quelques notions des affaires de commerce. 

INSIGNIA, s. insignes, f. 

INSIGNIFICANCEK,). . .. 

INSIGNIFICANCY. | insignifiance, f. 

INSIGNIFICANT, adj. insignifiant, e. 

INSIGNIFICANT, s. être insignifiant, m. être mépri- 
sable, m. { conséquence. 

INSIGNIFICANTLY, adv, d'un air insignitiant; sans 

INSINCERE, adj. faux, fausse: qui manque de sincé- 
rite; hypocrite. 

INSINCERELY, adv. faussement ; sans sincérité; hy- 
pocritement. 

INSINCERITY, # manque de sincérité; hypocrisie, 
f. fausseté, 7. 

To INSINEW, v. a. donner du nerf, de la force. 

INSINUANT, adj. insinuant, e. 

To INSINUATE, r. a. insinuer (une doctrine, de bons 
sentiments, un article, &c.). v.a.s'insinuer. He insinuated 
himself in the goud graces of the Duke of Buckingham, il 
sinsinua dans lea bonnes giâces du duc de B—. 

(To hint, to give tv understand.) He insinuated to him 
that money might be wanted, il lui insinua que l'argent serait 
peut-être nécessaire. 

INSINUATING, p. pr. (used ady.), insinuant, e. 

INSINUATION, s. insinuation, f. 

INSINUATIVE, a/j. insinuant, e; insinuatif, ive. 

INSINUATOR, s. qui insinue, qui donue à enteure. 

INSIPID, adj. insipide. 

INSIPIDITY, s. insipidité, f, 

INSIPIDLY, adv. insipidement, d'une manière insipide. 

INSIPIENCE, s. manque de sagesse. 

To INSIST, v. a. insister. 

(To persist in.) To insist on comlitions, insister sur des 
conditions. Do not insist on if, n'y insistez pus. 

(To demand imperatively.) They insisted on immediate 
payment, ils exigérent le paiement immédiat—ils_ insis- 
terent à demander le paiement. He insists on their return- 
ing. il exige -il veut—ahsolument qu'ils revienuent. They 
insisi on seeing her, ils veulent absolument la voir. Do 
not insist upon it, ne l'exigez pis. J insist upon it, je le 
venx—je l'exige—il faut que cela svit. 

INSITION, 8. (grafting ), insertion, f. 

To INSNARE, ve. a. prendre dans un piège ; (¢o seduve), 
séduire; (to entangle), embarrasser. 

INSNARER, 8. qui tend des piéges; (seducer ), séduc- 
teur, m. enchauteresse, /. 

INSNARING, p. pr. (used subst.), piége, m. seduction, /\ 

INSOBRIETY, s. intempérance, f. 

INSOCIABLE, addy. insociable. 

INSOCIABLENESS, s. humeur insociable.  [insoler. 

To INSOLATE, v. a. exposer, faire eccher au soleil; 

INSOLATING,). . 1 

INSOLATION, + insolation, fA 

INSOLENCE, s. inwlence, f. He has had the insolence 
fo come, il a eu Vinsolence de venir. 

INSOLENT, adj. insolent, e, 
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INSOLENTLY, adv. insolemment. 
INSOLIDITY, s. manque de solidité, s 
INSOLUBILITY,, s. insolubilité, f. 
INSOLUBLE, adj. insoluble. 
INSOLV ABLE, adj. inslvable. 
INSOLVENCY, s. insolvabilité, f. 
INSOLVENT, adj. insolvable. 
INSOMNIOUS, adj. qui a—qui est suje 
nies ; qui ne dort pas. 
INSOMU CH, cony. en tant que; vu que 
To INSPECT, v. a. (goods, houses, sold 
(Towatch.) It is the duty of parents te im 
of their children, il est du devoir des parents 
conduite de leurs enfants. 7o inspert the 3 


la presse. 
INSPECTING, p. pr. (used subst.), 
examen, m. surveillance, f. 
INSPECTION, s. inspection, f. (Of seldu 


affairs.) To undergo an inspection, passer à | 
INSPECTOR, s. inspecteur, 


INSPECTORATE, ge 

INSPECTO RSHIE,} fonctions d'inspe 

INSPIRABLE, adj. que l’on peut—qui 
rer; (brenthable), respirable. nme 

INSPIRATION, s. inspiration, /. 

To INSPIRE, v. a. inspirer. The let 
to the young religious to inspire them swuth senti 
on lit souvent ces lettres aux jeunes religieu 
spirer des sentiments de vertu. This cares 
my brother with a desire of visiting Americ 
stance inspira à mon frère le désir d'aller v 

(To breathe into, to infuss into the mind.) 
into him an active soul, celui dont le souffle} 
âme active. {{ inspired me with new life, ct 
nouveau—me remplit d’une nouvelle existe 

(Med. ), inspirer (l'air dans les poumons) 

INSPIRER, s. inspirateur, w. Inspiratre 

INSPIRING, p. pr. (sed subst.), inspira 

To INSPIRIT, v. a. animer ; fortifier; 

INSPIRITING, p. pr. (wsed adj.), encou 

To INSPISSATE, v. a. épaissir. 

INSPISSATING, p. pr. (uscd subet.),| 

INSPISSATION, a. 

INSTABILITY, s. instabilité, f. 

INSTABLE, adj. qui n'est pas stable; 

INSTABLENESS, s. instabilité, /. 

To INSTALL ¢. a. installer. 

INSTALLATION, s. installation, f. 

INSTALLING, p. pr. (wsed subet.), inst 

INSTALMENT, s. installation, f. (Ce 
a large sum to be paid), paiement (à terme 
be paid by instabnents, Ma somme duit 
comptes—en plusieurs paiements. (Jnah 
videude, m. 

INSTANCE, s. (Application, selficitatia 
was granted at the instance of the defendant's 
accordé la requête à la demande—a la sollii 
vucat du défendeur. 

(Erample.) For instance, exempt 
several instances, il en cita plusleurs exempl 

(Case.) In the first instance, dans le pre 

INSTANCE Cocarrt, s. Cour des Instam 

To INSTANCE, r. x. citer comme pra 
d'exemples. v.a. citer. J shall not mia 
writer, je ne citerai pas, comme e, wal 
In tragedy and satire this age and the lat h 
ancients, and I would instance Shakespeare is! 
Dorset in the latter, ce siècle et le dernier ¢ 
anciens dans la tragédie et daus la satire; | 
preuve du premier cas dans Shakespeare, à 

orset, 

INSTANCED, adj. cité; prouvé. 

INSTANT, s. instant, m. mument, =. | 
every instant, nous l'attendons à chaque ist 

INSTANT, adj. (Pressing, urgent.) Th 
in asking a thing, demander une chose se 
mander instamment. find they were ial 
rorces, requiriig that he might be crucified, ua 


INS 


ts, demandant avec de grands cris qu'il fit 
trnest.) To be instant in prayer, prier avec 
vérer dans la prière. 

|, immédiat, e; sans délai. 

On the 10th of July instant, le 10 du mois 
ant, / received it on the 12th snstant, je l'ai 
du courant. 

‘ sad for instantly.) Instant he flew, à l'in- 
rdre un moment—il s'enfuit. 

ANEITY,s. instantancité, f. 

ANEOUS, adj. instantané, e. 

AN EOUSLY, adv. instantanément. 
ANEOUSNESS, s. instantanéité, f. 

&R, adv. à l'instant, immédiatement. 

uY, adv. (immediately), immédiatement, a 
ngentiy), instammeut, avec instance. (Ear- 
ment, fervenment. 

t, v. a. orner de brillants. 

rE, v. a. placer. 

G, p. pr. (used subst.), installation, f. 
ATION, s. restauration, f. 

ATOR, s. restaurateur, m. [rire. 
, prep. au lieu de—of laughing, au lieu de 
SP, ©. a. tremper; imbiber. Insteeped in 
& d’eau de vie. 

. cou de pied, m. To have a high instep, 
> pied trés-haut—avoir le pied cambré. 
‘ATE, vo. a. instiguer ; t more properly), 
er (une personne à une chose, à faire une 
advice instigated hun to it, de mauvais avis 


ION, «. instigation, f. 

‘OR, s. instigateur, trice. 

»v.a. instiller. (Ina moral sense.) To in- 
pes in the mind, inculquer de bons prin- 
prit—donner de bons principes—remplir l'es- 
mec! . 

TION, s. instillation, f. [donne. 
R. s. qui instille; (morally), qui inculque, 
‘ENT, s. instillation, f. ; (sorully), incalca- 


sATING, adj. qui n'est pas stimulant. 

, & instinct, m. 

IVE, ad). instinctif, ive. 

IVELY, adv. instinctivement. 

UTE, v. a. instituer; (to establish), établir. 
enseigner, former. To tnstitute children in 
f a science, enseigner aux enfants les principes 
d’une science. 

Vo tnatitute an inquiry, ordonner une enquête. 
'E, 8. (Precept, marim), précepte, m. maxime, 
of the Roman law), les Institutes, f. (Settled 
riests and monks). iustitut, m. (Scientific or 
tron), institut, m. The Mechanics’ Institute, 
wdustriels. You see a Mechanics’ Institute in 
wr, les industriels ont un institut dans pres- 
villes. 

ED, p. pt. (used adj.), établi, e. 

ION, s. institution, f. (Education, instruc- 
»ment, m. (Investing of a minister), inves- 


IONAL, adj. confurme aux institutiuns, ré- 
abli. 

TONARY, ady. élémentaire. {taires. 
IST, s. qui compose des ouvrages ¢lémen- 
OR, s. instituteur, #. (One who founds), 
dateur. (A teacher), instituteur, institutrice. 
ICT, v. a. instruire. To instruct children tn 
f religion, iustruire les enfants dans les prin- 
gion—enseigner aux enfants les principes de 
"o instruct a prince in the art of governing, in- 
ce à gouverner. (To direct, command.) 
weted his envoy to insist on the restitution of the 
bsident douna ses instructions à son envoyé 
geat—commanda à son envoyé d‘exiger—la 
la propriété. 

advise), informer. On this question the court 
i, la cour n'est pas informée de cette affaire. 
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(To warn.) His el example should instruct us, son man- 
vais exemple devrait être une leçon pour nous—devrait 
nous servir de leçon. 

INSTRUCTING, p. pr. (used ady.), instructif, ive. 

INSTRUCTION, s. instruction, f. These books are 
written for your struction, ces livres sont écrits pour votre 
instruction. (Derecttons.) What are your instructions ? 
quelles sont vos instructions? He received instructions not 
to let any one enter, nus instructions sont de—nous avons 
reçu ordre de—ne laisser entrer personne. 

To give instructions (to teach), enseigner. He gives in- 
structions in writing, il enseigne à écrire—i] donne des 
leçons d'écriture. 

INSTRUCTIVE, adj. instructif, ive; instruisant, e. 

INSTRUCTIV ELY, adv. d’une mauière instructive, in- 
struisante. 

INSTRUCTOR. s. (teacher), maître, instituteur. 

INSTRUCTRESS, s. institutrice, maitresse. 

INSTRUMENT, s. instrument, m. A cannon is an tn- 
strument of destruction, le canon est un instrument de de- 
struction. This is an astronomical instrument, c'est un in- 
strument astronomique. (Jn music.) Do you play on any 
tnstrument? jouez-vous de quelque instrument? J do not 
play on any instrument, je ne joue d aucun instrument. 

1 would not be the instrument of another's vengeance, je ne 
voudrais pas servir d instrument à—être l'instrument de— 
la vengeance d'un autre. 

(In law, a deed, contract, &c.), acte, m. 

INSTRUMENTAL, ad. instrumental, e. This was the 
tnstrumental cause, telle fut la cause instrumentale. Do 
you like instrumental music ? aimez-vous la musique instru- 
mentale? Jnstramental sounds, les sons des instruments de 
musique. 

(To be instrumental.) The press has been instrumental in 
enlarging the bounds of knowledge, la presse a servi—a con- 
tribué—puissamment a étendre les limites des connais- 
sances humaines. And of such as have been most instrumen- 
tal in the late reformation, et de ceux qui ont le plus cun- 
tribué—aidé—a la dernière réforme. J regret having been 
instrumental to hie dismissal, je regrette d'avoir été la canse 
de son renvoi. Jam not instrumental to it, je n'y suis pour 
rien—je n y ai aucune . 

INSTRUMENTALITY, «. aide, f. By the — of, à 
l’aide de—au moyen de —. (Action), action, f. 

INSTRUMENTALLY, adv. comme instrument, comme 
cause instrumentale. 

INSTRUMENTALNESS, s. See Instrumentality. 

INSUBJECTION, s. manque d'ubéissance, de subjec- 
tion, m. 

INSUBMISSION, s. manque de soumission, 33. 

INSUBORDINATÉ, adj. insubordonné, e. 

INSUBORDINATION, a. insubordination, /. 

INSUBSTANTIAL, adj. sans corps, sans substance. 

INSUCCATION, s. absorption, f. 

INSUFFERABLE, adj. insupportable. 

INSUFFERABLY, adv. insupportablement. {m. 

INSUFFICIENCY, s. insuffisance, /. ; (defect), défaut, 

INSUFFICIENT, adj. insuffisant,e. (Jncaupable.) A 
person insufficient to discharye the duties of an office, cette 
personne est incapable de remplir les devoirs de sa place. 

INSUFFICIENTLY, ade. insuffisamment. 

INSUFFLATION, s. (med. ), insufflation, f. 

INSULAR, s. adj, insulaire. 

To INSULATE, ». a. isoler. 

INSULATED, aq, isolé, e. 

INSULATION, s. isolement, m. état isolé, m. 

INSULATOR, s. (in electricity), non-conducteur, m. 

INSULT, s. insulte, jf. To offer an insult to one, faire 
une insulte à quelqu'un. To fake an tnsult quietly, rece- 
voir, souffrir un insulte tranquillement. aslleries are an 
insult on the unfortunate, des railleries sont une insulte au 
malheureux—c est insulter au malheureux que de le railler. 

To INSULT, v. a. insulter. 

To INSULT oven, triompher de, insulter a. 

INSULTER, s. qui insulte. 

INSULTING, p. pr. (used adj. ), insultant, e. 

INSULTINGLY, adv. d’une manière iusultante, avec 
insulte. 
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INSUPERABLE, ody. ( OF things) ineurmontalile. (Of | l'intelligence et la volonté. We have th 


. invincible. imiomptable. 
INSUPERABLENESS, s. difficulté insarmontable. f. 
INSUPERABLY , adr.d'une manière insurmontable. 
INSU PPORT ABLE. a4). inuppurtable. 


tncomparably more ilhrminated intel 


l'avantage de posséder une iutelligence ino 
| plus éclairée. He has little intellect, il a peu 


It is insup- _ —d'intelligence. She is a person of great 


portable to hear um tale in this maner, il est insupportable | beaucoup d'intelligence. 


de l'entendre parler ainsi. The saghf ts cemeppertabk, cela 
est insuprortable à voir. 

INSUPPORTABLENESS, s. The — of her denres, la 
violence insupportable de ses desirs. The — cf his man- : 
mers, ses manières insuyy urtavles ; ce qu'il y a ‘d'insupçor- 
table dans —. 

INSUPPORTABLY, ad-. iusupportablement. 

INSU PPRESSIBLE. edj. que l'on ne peut réprimer ; 
irrésistible. _surer. 

INSURABLE. adj. que l'on peut assurer; qui peut sas 

INSURANCE, « assurance, /. Lyfe insmrence, assu- 
rance sur la vie. Fire eserume, amurance contre | incen- 
die. 
arme, assurance mutuelle. Life iasrance company. com- 
pacmie d'asurance sur la vie. /Jasurence office, burvau 
d'assurance, me. 4 sobcy of inmerunce, police d assurance. f. 
To pas the presuam of a paocy of insurance, payer la prime 
d'uue police d'assurance. 

INSURANCER. « assureur. 

To INSURE. re Cf the effcr, assurer. They a] 
cest yur pas af a morue premium. ils awsuretont vos 
TRATSAAUISES DOVE Une jee ores made rte. 
the prrave us bas thimes te b: camred , faire assurer. Hare 
ge casa wer rer ? vire main est-elle assurce— .— 
avez-vous fa:t assurer votre mano! Ven shemdé case power 
fr, vous decries vous faire assurer sur la vie. He reserved 
ANNE se dss Le, il ses fat smurer sur ia wie pour use 
somme de 404M. sf. Do yeu usure your goods agzast fire ? 
we mules na°-:is ammires—avez-vous fait asnarer vos 
meutées—cuotre l'incemix ? 

Te INSURE. vr. a. amer. 

INSURER, s. awarecr. 

INSURGENT, « iavursé. 

INSURING. à pr. send aebet.’. asurance, 7. 

INSU R MOUNTABLE. oF. Hearwontable. “tatle. 

INSURMOUNTABLY, af. d'une manère min - 

INSURRECTION, s. mrarrecton. f. 

INSURRECTIONAL a:7. msarrectionnel, le. 


| ms 


| fortune deranged his intellect, un grand malt 


Sup ismeruers, assurances: mantimes. -Uateal ue- | 


{Of : 


INSURRECTIONARY, og, Winsurveetion 5 tease à | 
_! 


lutte Le RET Te. . 
INSUSCEPTIRILITY, s. manque de smscepe:*:: 
INSUSCRPTISLER a9. {ul} of pas moe 
INTACTABLE ag. :: 272. 

IN TAGLIATERD, af. gran, e- 

INTAGUR 6 ea x 

INTAIL se Ne Bosal 

INTANGIBLE, ag. sance : qui échapge 22 a 
Cem St tad Ton NE 

IN TANGISLA Ù = 

INTANGIBITITY, oh SESE Brangible / 


INTASY ASL ag. mile an Et: oo: Son De 


PRT Pe teal ate. ee. 
INT GRR a au ~ CDT me à swanbee ere. =. 
IN TRUsAL ag. Duc © nage onic. xu! 
tats 7 oe ve. 
INTBUARAL « ext. 
INTRURATIT\. 8 egral à * 
IN. BUR ALLA, ae. <exranenez 


INTR: VAR ANT 29. Ta € 

PV INTRUR ATA. © à mete 2 peer; wm. 
fa mw fo amas ah Mert 

INTNGR NERO 2 meme crea uen © 

IN: RURIEN. ROME Cr maman ss « deu 23 
say: RR Te RA Ow et IRON SAS ote RE TL” av" "ea. 

Mu eue. mame. LETTRE Fan cures uF 

moine, Cet wa hese À woe Se LTTN perder, -: mit 
À RME 2 Se PA Da À RESTES 

UN TRGU MOTION, a mare es PE. des =- 

INTRARL MENT. A&R SACS Set, R. 

IN TRILSUT, ADI ae 20 One, se. 
ART LULU Th cms Sondes af Ver or 2 
Net eek wed ee Eats SORT ON NE AR 


a 


. rech. 


(Com. } His intellects are not very clear, 1 
trés-claires— il n'a pas l'esprit très-clair 


gea l'esprit. chars the intellect, u 
ment éclaircit les idées. Where are your is 
make you understand anything, où avez-va 
au) ‘hai? je ne saurais rien vous faire « 
INTELLECTION, s. intellection, J: 
INTELLECTIVE, adj. intellectif, ive. 
INTELLECTUAL, adj. intellectuel, le. 
INTELLECTUALIST, «. intellectualis 
INTELLECTLU ALLY, adr. d'une man 
INTELLIGENCE, s. ( ‘understanding ), i 
(metece,. avis, me. nouvelle, /. Intelligence m 
ted by letters or by messengers, on peut trans 
suit par lettre ou par courrier. 
mermng, nous en AVONS recu la nouvelle, I's 
{ Commerce of acquaintunce,, accord, m. 
intelli igeuce. f. 
(Spent. D. intelligence, Sf. 
INTELLIGENCED, ad. instruit, e. 
INTELLIGENCE Orrics, s. bureau d’s 
INTELLIGENCER, «. “a messenger }, mes 
general, of thee who convey news), nouvelliste 
prer nouvelles m. 
PEN TELLIGENT, ed. intelligent, e A 
maz, il s'est conduit en homme it 
Te be wntelhgent of ‘to understand}, avoir 
de—comprendre. / To information), rend: 
IN IELLIGENTIAL, ody. intelligent, e. 
INTELLIGIBILITY, 
INTELLIGIBLENESS, |" clarté, intl 
INTELLIGIBLE, e#. iwtelligible. 
(To be atdlhgsble te; It has pleased Ged he 
« plaza manner. cufelhqsble to souls of the lowed 
peu à Dieu de les exprimer d'une manière sis 
axaprendre aux plus petits esprits. 
INTELLIGIBLY, afr. mtelligiblement; 
INTEMPERAMEN T,s ‘med. manvass | 
INTEMPBRANCE, «. intem pérance, f 
{ns ercas., Intesrperance in CL 
| pérauce d'étude. de travail. Jnfemperanee à 
d'unbsg. “utemperance dans le manger et le k 
INTEMPERATE. aay. (arhe comnts rom 
| drunk, and same pleasures ;. intempérant ; mt 
Carrying thags te excess.) Integer 
qu: travaille avec excès qui pousse l'ardeu 


' de l'étude juçu'à Vexcés : immodéré. 


Of the weather. Ân intemperate chaah,' 


* car variable. Intempervte evather, 


THU, veALEUK: excemivement froid, i 
INTEMPERATELY, «dr. immodérément 
met. Of the manner of brug,, dus Is 
Gans #8 exces. 
INTEMPERATENESS, a. intempérance 
wescerr . tement. /. mautais état. a. 
INTEMPERATURE © of the uvetier) 
“Ll mypavacs "ac. OL: us general . intempe 
INTEMPESTIVE of. m'enpesuf, re. 
INTEMPESTIVELY. ax. intempestives 
INTEMYESTIVENBSS. « mauvais mon 
INTEN ABLE. ag. Gui :. ex pas tenable. 
Fa INTEND. ce 10 meun, dengan), 810 
Z'rctxe Ge: aw cevçueer de. /] dunk ke a 
3 ra. © cove Cuil a l'intentue de 1 
im æ wie iscend refurmang te tern? qua 
. MEI aos Tevowera-t.cas—ile retournt 
. hace aie € wit ratemduny à. je l'ai fait 
Etec —eam ve wochker. se dad aol les 
& AVE cs ow IRMRERÉ Os Ue SOERERES pas 
CAT ARE Que vos mous le propos 
2 AUYCS « LE EEE 
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um no harm, je ne vouluis pas lui faire de 
eutiou n'était pas de lai faire du mal. Je 
: compliment, notre intention était de faire un 
The meeting will take place on the ist of Ja- 
fret intended, l'assemblée aura lieu le °° jau- 
on en a eu l'inteution d'abord—comme on 
| projeté. She could not imagine what they 
le pouvait imagiuer ce qu ils voulaient (faire, 
t af were intended the mind should employ them, 
l'avait pas été que l'esprit en fit usage. 
be intended for.) For his satires and epistks, 
wholly for instruction, required another style, 
et ses epitres, étant entiérement destinées a 
emandaiept un autre stile. /#Jhatis this 
for? quel est le but—quelle est l'intention 
—.—à quoi cette roue est-elle destinée? My 
rst intended for the law, d’abord, mon fils 
iné au barreau, mais, &c. His father in- 
the church, son père le destinait à l'état ec- 
This compliment was intended for you, ce 
adressait à vous—était pour vous. 
‘o.) Haring no children, she did with singular 
education of Philip, wayaut pas d'enfants à 
upait avec un soin infiui de l'éducation de 


NT, s. intendant, m. 
D, p. pt. (used adj.) That was not intended, 
8 avec intention, à dessein. / assure you it 
don my part, je vous assuie que ce u était 
ion. 
DLY, adv. avec intention; à dessein ; in- 
nt. 
R, #. qui entend, comprend. 
ENT, s. iuteution, f. 
ERATE, v. a. attendrir. 
ATION, s. attendrissement, 2. 
adÿ. (didac.), inteuse ; (chaleur, froid, ma- 
(Com.) Intense heat, chaleur vive, dévo- 
* ove, amour ardent. Jntens hatred, haine 
térée. Intense cold, fruid vif, perçant. Jn- 
plication profoude. His sufferings were in- 
ances étaient aiguës. 
Y,s. intensité, f. ; iuteusion, f. 
E, adj. intensif, ive. 
KA had. avec intensité, avec intensiou ; 
+, inteusivement ; excessivement. 


intent on business, il ne songe qu'aux affaires 
‘ules occupent son esprit. They are intent on 
¥ learning, ils mettent toute leur attention à 
muaissances. She is so intent on her game 
tot hear what is said to her, son jeu occupe 
prit— elle est tellement occupée de —absorbée 
—qu'elle u'enteud pas ce qu'onlui dit. On 
t on high designs intent, l'esprit occupé de 
ses, de vastes projets. Be intent lo take up 
the speaker, appliquez-vous à saisir le seus 
Were men as intent upon this as on things of 
ent —, si les hommes s'occupaieut aussi sé- 
cela, que de choses d'un moindre intérét —. 
intent on one particular purt of their scheme —, 
s'occupent particuliérement d’une partie de 


intention, f. dessein, m. 

+ and purpuses, à tous les égards; sous tous 
sibles. 

N,s.intention, f. J thank you for your good 
rus remercie de vos bonnes intentions. Jf is 
| proceed to Paris, mon intention est de me 


NAL, adj. à dessein; volontaire. The act 
‘onal, but accidental, cette action n'était pas 
2c intention—mais accidentelle. 
intentionnel, le. The apparent meaning of 
is very different from the intentional mean- 
r, le sens apparent de cette proposition est 
lu sens intentionnel de l'auteur. 
INALLY, «dv, avec intention; à dessein. 


INT 


INTENTIONED, adj. intentionné, e. They are weil 
intentioned, ce sont des gens bien iutentionnés. 

INTENTIVE, ad. attentif, ive; appliqué. 

INTENTIVELY, adr. attentivement : avec application. 

INTENTIVENESS, s. attention, f. application, f. 

INTENTLY, adr. attentivement. He is intently em- 
ployed in the study of geology, il *s'occupe profoudément de 
l'étude de la gévlogie. His mind is intently directed to that 
object, cet objet occupe beaucoup son esprit. His eyes were 
intently fired it, il le regardait fixement. [ fonde. 

INTENTNESS, s. application constante ; attentiun pro- 

To INTER, v. a. enterrer. 

INTERACT, s. entr'acte, m. 

] NTSC MNIAN, adj. entre deux rivières. 

CRCALAR, os . 

INTERCALARY, ab. intercalaire. 

To INTERCALATE, v. a. iutercaler. 

INTERCALATION, s. intercalation, f. 

To INTERCEDE, v. n. intercéder. Although it be only 
to intercede with God for us, quoique ce ne suit que pour 
iutercéder Suprès de Dieu en notre faveur— pour nous. 

INTERCEDENT, adj. qui intercède. 

INTERCEDER, s. intercesseur. J will be your inter- 
ceder with the minister, je serai votre intercesseur auprès du 
ministre. 

INTERCEDING, p. pr. (used subst.), intercession, f. 

To INTERCEPT, v. a. intercepter. 

INTERCEPTER, s. qui intercepte. 

INTERCEPTING, p. pr. (used subst.\, interc: ption, /- 

INTERCEPTION, s. interception, f. 

INTERCESSION, s. His intercession with God for us, 
son intercession auprés de Dieu en notre faveur. He made 
sntercession for us, il intercéda pour uous, eu uotre faveur. 

INTERCESSOR, s. intercesseur. 

INTERCESSORY, adj. d'interceseur. 

To INTERCHAIN, v. a. entre enchainer. 

INTERCHAINING, p. pr. (used subst.), enchainement. 

To INTERCHANGE, v. a. échanger ; faire échange de. 

INTERCHANGE, «. échange, m.; (alternate succession ), 
suite, /. succession, /. 

INTERCHANGEABLE, adj. échangeable; que Vou 
peut échanger l'un contre l'autre. (Successive), successif, 
lve; qui se succèdent, se remplacent. 

INTERCHANGEABLY, adv. alternativement, 

INTERCHANGEMENT, s. échange, m. 

INTERCHANGING, p. pr. (used subst.), échange, m. 

INTERCIDENT, adj. qui intervient. 

INTERCIPIENT, a. qui intercepte, qui fait obstacle. 

INTERCISION, s. interruption, f. 

To INTERCLUDE, v. a. retenir; intercepter. 

INTERCLUSION, s. interception, f. 

INTERCOLUMNIATION, s. entre colonnement. #. 

To INTERCOMMON, v. n. (to eat at the same table), 
manger eu commun. (To graze cattle in a common pas 
ture), user du droit de paturage en commun. 

INTERCOMMON ED, adj. classés, réunis ensemble. 

INTERCOMMONING, s. nourriture eu commun, f.; 
droit commun de pâturage, m. 

To INTERCOMMUNICATE, v. n. avoir des commu- 
nications les uns avec les autres v. a. se communiquer 
mutuellement. 

INTERCOMMUNICATION, s. communication des 
uns avec les autres. 

INTERCOMMUNION, s. communion, f. [uauté, f. 

INTERCOMMUNITY, s. nature commune; commu- 

INTERCOSTAL, adj. (anat.), intercustal, e. 

INTERCOURSE, sz. 

(Dealings, commerce), rapports, m. pl. We have inter- 
course with neighbours and friends in mutual vinits and in 
social concerns, nous établissons des-—nous avons des—rap- 
ports avec uos voisins et nos amis, en nous faisant mutuelle- 
ment des visites, et au moyen des intérêts sociaux. We 
hold, have no intercourse with them, nous n'avons —pas de— 
aucuns—rapports avec eux. During an intercourse of ten 
years, we never ed once, pendant un commerce de dix 
aus—pendant dix ans que nous sommes vus; que nous 
avons eu des rapports eusemble—nous ne nous sommes 
jamais querellés. 
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(Communication.) At that time, there was no intercourse 
between France and England, a cette époque, il n’existait pas 
—i] u’y avait pas—de communications entre la France et 
l’Angleterre. dll intercourse ceased, toutes les communica- 
tions furent iuterrompues. 

(Ezxchange.) This sweet intercourse of looks and smiles, ce 
duux échange de regards et de sourires. 

To INTERCUR, v. n. intervenir. [m. 

INTERCURRENCE, s. accident, m.; (running), cours, 

INTERCURRENT, ad. qui intervieut; qui coule 
entre deux choses. 

INTERCUTANEOUS, adj. (med.), intercutané, e, 
(more properly ), sous-cutaué. 

INTERDEAL, s. rapports, m. affaire, f. 

To INTERDICT, v. a. interdire (une chose à une per- 
sonne). Wine and beer are interdicted to him, on lui a iu- 
terdit le vin et la bière. 

(To prohibit.) Our intercourse with foreign nations was 
inlerdicted, on nous défendit toute communication avec les 
nations étrangéres. Government interdicted the sailing of 
vessels from our ports, le gouvernement défendit a tous les 
batiments de sortir de nos ports. ; 

The bishop interdicted him, l'évèque l’a interdit. 

INTERDICTED, p. pt. (used in the sense of forbidden). 
Interdicted knowledge, conuaissance défeudue. 

INTERDICTION, s. interdiction, f. 

INTERDICTIVE, adj. qui a le pouvoir d'interdire. 

( Forbidding, prohibiting), prohibitif, ive. 

INTERDICTORY, adj. d'interdiction. 

INTEREST, s. 

(Premium on money), intérêt, m. To lend, borrow money at 
interest, prêter, emprunter de l'argent à intérêt. To lend at 
sir per cent. interest, prêter à six pour cent d'intérêt. 4 heavy 
tnferest, un gros intérêt. I forgave him the interest and only 
required the capital, je lui ai remis les intérêts et n'ai exigé 
que le capital. That money bears five per cent. interest, cet 
argent porte un intérêt de cinq pour cent. What is the rate 
of interest ? quel est le taux de l'intérêt? Ido not pay him 
any interest, je ne lui paie pas d'intérêt. He does not take 
snterest, il ne prend pas d'intérêt. Compound interest, in- 
térêt composé. Simple interest, intérêt simple. 

(Share, portion, concern in a mercantile business.) He 
had an interest in a cotton manufactory, il avait un intérêt 
dans uue filature. He has parted with his interest, il a dis- 
posé de son intérêt. Will you take an interest in our con- 
cern? voulez-vous prendre un intérêt —voulez-vous vous 
intéresser—dans notre spéculation Ÿ 

(Influence, power over others), crédit, m. influence, f. 
They have lost all their interest at court, ils ont perdu tout 
leur crédit à la cour. We will use our little interest to for- 
ward your wishes, nous emploierons tout notre crédit pour 
hater l'accomplissement de vos désirs. Have you no interest 
with them? navez-vous pas de crédit auprès d'eux? Try 
to get his interest, tächez d'obteuir sa protection—.—tâchez 
de le mettre dans vos intérêts. To make interest for a place, 
solliciter une place—faire des démarches pour obtenir une 
place. Jf you coukl make interest with Mr. B. he might be 
of great service to you, s'il vous était possible de mettre M. 
B. dans vos intérets—de faire prendre vos intérêts à M. B. 
il pourrait vous être trés-utile. Make interest for me, 
sollicitez en ma faveur, pour moi. Much interest was made 

for that situation, on a beaucoup brigué cette place—cette 
place a été l'objet de beaucoup de démarches. 

(Concern ix general), intérêt, m. intérêts, m. We have not 
neglected your interests, nous n'avons pas négligé vos in- 
térêts. This is a matter of public interest, cela regarde 
l'intérêt public. Jt is our interest to please him, il est de 
notre intérêt de lui plaire. She will find it her interest to 
come back, elle verra qu'il est de son intéret de revenir. J 
find my interest in it. j'y trouve mon intérêt. J have a great 
interest in going, jai un grand intérêt à yaller. Watch over 
my interests, veillez à mes intérêts. Your interests are at 
stake, il y va de vos intérêts. / have an interest —my in- 
terest is—that it should be concluded, j'ai intérêt—il est de 
mon intérét—que l’affaire soit conclue. 

To give an interest to a thing, donner de l'intérêt à une 
chose. To take an interest in a thing, prendre de l'intérêt 
--s'intéresser —à une chose. I take, feel, no interest in it, 
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je n'y prends aucun intérét—je ne m'y intéres 
Her situation created much interest, sa position 
intérét bien vif. 

Self-interest, intérêt personnel, m. 

To INTEREST, v. a. intéresser. The ma 
sufferings interested us much, le récit de ses soc 
intéressa beaucoup. His situation interests a 
Javour, sa position intéresse tuut le monde en 

(To give a share in.) Christ has interested | 
blessings of the covenant of grace, Jésus à inti 
croyants aux biens de la loi de grace. W 
terest your son in this speculation ? ww intéresse 
votre fils dans cette spéculation Ÿ He is inte 
a fourth, il y est intéressé d'un quart. 

To be interested. We are interested in this oh 
toire nous intéresse. Are you interested for hi 
téressez-vous à lni Î—vous intéresse-t-il—pe 
l'intérêt à lui? She is interested in nothing, ¢ 
resse à rieu. I feel interested in that, je prend 
à cela—je me sens intéressé Acela. Jt sat 
every body ts interested (personally concerned), c' 
qui intéresse tout le monde—a laquelle tout | 
intéressé ;—(in which all feel an interest), alu 
monde s intéresse—prend intérêt. 

To be interested (commercially), être intéress 

INTERESTED, p. pt (used ady.), intéressé, « 
from interested motives, ce n'est pas intérêt ( 

INTERESTING, p. pr. (used adj.), iutéres 
a very interesting thing, c'est une chose très-is 
d'un haut intérêt (de voir, d'enteudre). 

To INTERFERE, v. n. 

(To meddle with.) It is prudence not to inten 
dispute, il est prudent de ne pas se méler de 
parti. Do not interfere with him, ne vous md 
affaires—de ce qui le regarde. 

I advise you not to interfere, je vous conseil 
tranquille—de ne pas vous occuper (d'eux, de: 
Î not interfered, the quarrel might have been | 
mon intervention—si je ne m'en étais melé— la: 
rait été sérieuse. Do nof interfere with them, 
—ne vous occupez pas d'eux. Jf hy will you a 

fere? pourquoi vous mêlez-vous toujours de 
vous regarde pas? / interfered because | saw th 
come to an understanding, je me suis interposl 
j'ai vu qu ils ne pouvaient pas s'entendre. He 
interfere, il faut toujours qu il se mêle de tout. 

Euterférer ts now used in French, on voit q 
gouvernements interfèrent dans le taux de l'inté 

(To clash.) Our interests interfere with ead 
intérêts se croisent. This will interfere with : 
ments, cela va déranger—contrarier—géner n 
ments. Do not lt me interfere with you, que 
gène pas. Our hours interfere with each other, 3 
rencontrent mal a pro 

(To obstruct, to be in the way.) These tress in 
the , ces arbres arrétent—masquent—ge 
Do these books interfere with you? ces livres vi 
ils —vous embarrassent-ils ? 

Of a horse), s entre-couper, s'entre-tailler. 

INTERFERENCE, s. Jt becomes an eddt 

Sor our interference, cela est un motif de plus pot 
nous en mélions—pour que nos y intervenions 

Your interference was not , votre i 
n’était pas nécessaire—.—(com.), il n'était ps 


_que vous vous en mélassies—que vous vous € 


siez. We do not want your interference, nous 
besoin de vous—de vos avis. 

(Obstruction.) We did not succeed through the 
of insurmountable obstacles, \a rencontre d'obst 
montables nous empecha de réussir. 

(Of a horse), eutre-taille, /. 

INTERFER'‘NG, p. pr. (used subet.). Ses I: 

INTERFLUENT, ad. qui coule entre dew) 

INTERFULGENT, adj. qui brille entre de 

INTERFUSED, adj. répandu parmi, a lent 

INTERIM, s. In the interim, dans l’inténz 

INTERIOR, s. intérieur, =. 

INTERIOR, adj. intérieur, e. 
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NCY, s. situation entre deux choses. 

NT, adj. situé entre. 

CT, v. a. interjeter. 

ON, s. interjection, /. 

ONAL, adj. interjection. 

CE, cv. a. entrelacer. 

IG, p. pr. (weed subet.), entrelacement, m. 
&, 8. (of time), intervalle, m. 

RD, v. a. entrelarder. 

8. feuillet blanc (intercalé), =. 

AVE, v. a. interfulier. ‘To have a book 
iterfolier un livre. 

NE, v. a. écrire dans l'entreligne—en 


ee, lady. interlinéaire. © 

3 

\TION, s. écrit interlinéaire, m. See, 
meation, regardez, il y a quelque chose 
e ligne. 

|, adj. An interlined word, un mot écrit 


IK, v. a. enchainer ; lier par une chaîne. 
TION, s. position, place, entre deux 


TION, s. interlocution, f. ; (law), inter- 


TOR, s. interlocuteur, trice. 
TORY, adj. interlocutoire. 
2K, v. n. agir en interlope; empiéter sur 
léges d'un autre. 
R, s. (of commerce, of a ship), commerce 
interlope. 
Of a smuggler), contre-bandier; (in com.), 
‘are an interloper, vous êtes un intrus— 
mes droits, sur mon terrain, &c.) 

G, p. pr. (used subst.), empiètement, m. 
DATE, v. a. ouvrir un jour. 

s. interlude, m. 


RY, adj. interlunaire. 


IAGE, s. intermariage, m. [autres. 
RRY, r. #. se marier les uns avec les 
DDLE, v. n. s'eutre mêler de, s'entre- 


LING, p. pr. (used adj.), officieux, euse. 
AL, adj. intermédiaire. [termédiat. 
ATE, adj. intermédiaire; (of fime), in- 
ATE, s. (chem.), intermédium, m. 
KTELY, adv. d’une manière intermé- 
ant. 

i TION, s. médiation, /. intervention, f. 
, 8 enterrement, m. ; 
ATION, s. entre-émigration, f. 


ie fad interminable; sans bornes. 


IGLE, v. a. entre-méler. 
ANG, p. pr. (used subst.), mélange, m. 
IN, s intermission, f.; (med.), inter- 


l'E, adj. (med. ), intermittent, e. 
, v a. discontinuer. v. #. cesser. 
NGLY, adv. avec intermission ; (med.), 


. ®. a. entremêler. v. ». s'eutre-méler. 


RE, ns mélange. 

ANE, adj. intermontagne. 

ANE, adj. intermonde. 

L, adj. entre-mur. 

JLAR, adj. (anat.), intermusculaire. 
TION, ¢. mutation, f. 

AL, ad. mutuel, le. 

iy. interne; intérieur, e; 
troubles ), intestin, e. 

", adv. intérieurement. 

NAL, adj. international, e, 
8. (bot.), entre-nœud, m. 

O, s. nunce, m. messager. 


(of war, 
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INTEROSSEAL, . 

INTEROSSEOUS, }2% (anat.), interosseux, euse. 

To INTERPEL, ». a. interpeller. 

INTERPELLATION, s. interpellation, /. 

To INTERPLEAD, v. a. discuter préalablement. 

To INTERPLEDGR, v. a. s'entre-dunner des gages. 

To INTERPOINT, v. a. marquer avec des puints; 

ctuer. 

To INTERPOLATE, ». a. interpoler. 

INTERPOLATING, p. pr. (wsed subst. ), interpolation, 

INTERPOLATION, s. } . 

INTERPOLATOR, s. interpolateur, m. 

To INTERPOLISH, v. a. polir entre. 

INTERPOSAL, «. interposition, /. 

_ To INTERPOSE, v. a. interpuser. v. #. s’interposer, 
intervenir. The moon is interposed between the sun and the 
earth, la lune s’iuterpose—est interpuece—entre le suleil et 
la terre. The prince interposed and made peace, le prince 
8 interposa—intervint—et fit la paix. 

(To thrust, to intrude.) Human frailty will too often in- 
terpose itself persons of the holiest functions, il arrive 
souvent que les faiblesses humaines viennent prendre place 
—interviennent—parmi des personnes revêtues des fonc- 
tions les plus saintes. 7b be interposed between, être entre. 

INTERPOSER, s. (mediator), médiateur, trice. 

INTERPOSING, p. pr. (used subst.), interposition, f- 
(Of persons), interposition, /. intervention, /. 

To INTERPRET, cv. a. interpréter. Joseph interpreted 
the dream of Pharao, Joseph interpréta le songe de Pharaon. 
His meaniny is easily interpreted, ce qu'il veut dire s inter- 
prète facilement. 

INTERPRETABLE, adj. que l'on peut interpréter ; 
qui peut s interpréter. 

INTERPRETATION, «. interprétation, f. 

INTERPRETATIVE, adj. interprétatif, ive. 

INTERPRETATIVELY ,ade. interprétativement, d'une 
manière interprétative. 

INTERPRETED, p. pt. (used adj.), interprété, e. 

INTERPRETER, «. interprète, m. They speak through 
itched hed ils se parlent par interpréte. 

TING, p. pr. (used subst.), interprétation, f. 
INTERPUNCTION, Hé punctuation, I: ond 
INTERREGNUM, | . 5 
INTERREIGN, he interregne, ms. 

INTERREX, s. régent, m. interroi, m. 

To INTERROGATE, cv. a. interroger. 

INTERROGATED, p. pt. interrogé, e. (Of witnesses), 
interroger des—faire subir un interrogatoire à des—témoins. 
The witnesses have been interrogated, les témoins ont été inter- 
rogés—on a interrogé les témoins. 

INTERROGATING, p. pr. (used subst.), interrogation. 

(Of witnesses), interrogatoire, m.; (used adj.), interroga- 
teur. To give an interrogating look, donner un coup d'œil 
interrogateur. 

INTERROGATION, s. interrogation, f. (Of wit. 
nesses), interrogatoire, m. To an —, subir ua 
interrogatoire. 4 nofe of interrogation, point d'interruga- 
HON TERROGATIVE adj er 

a ’ . ( in mmar), int if, 

INTERROGATIVELY, ad. Srerrogativement, , 

INTERROGATOR, s. interrogateur, trice. 

INTERROGATORY, «. interrogatoire, m. ; (faire subir 
un in ire à une personne; subir un interrogatoire). 

INTERROGATORY, adj. interrogateur, trice. 

To INTERRUPT, v. a. interrompre. 4 fall of rain 
interrupted our gourney, la pluie interrompit notre voyage. 
The road is interrupted here and there by a hi, la route est 
interrompue ga et là par des collines. 

INTERRUPTEDLY, adv. d'une manière interrompue, 

INTERRUPTER, s. interrupteur. 

INTERRUPTING, p. pr. (used subst.), interruption, Sf 

INTERRUPTION, «. interruption, f. He does net bhe 
interruptions, il n'aime pas les interruptions—qu'on l'in- 
terrompe. 

( Obstacle, hinderment.) The works have suffered few in- 
terruptions from the storms and floods, les travaux ont rare- 
ment été interrompus pe les orages et les crues d'eau— 
les orages et les crues d'eaux ont apporté peu d'obstacles 
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de retard—aux travaux. The lara met with no interrup- 
tion, la lave ne rencontrait aucun obstacle, J hire met 
many interruptions, j ai reucontré bien des choses qui m ont 
interrumpu—j'ai été souvent interrompu. 

( Breach, irruption.) The isle was separated from the conti- 
nent by an interruption of the sea, cette ile s'est séparée du 
continent. en conséquence d'une irruption de la mer. 

INTERSCAPULAR, ay. (anat.), interscapulaire. 

INTERSECANT, s. qui coupe en deux. 

To INTERSECT, vc. a. couper. tv. n. se couper. 

INTERSECTING, p. pr. (used mg Ent ; 

INTBRSECTION, s. point d’inter- 
section, m. 

INTERSEMINATE, v. a. parsemer. 

To INTERSERT, r. a. insérer. 

INTERSERTION, s. insertion, f. 

INTERSPACE. s. entr espace, m. 

To INTERSPERSE, ». a. entre mêler. An argument 
interspersed with flowers of rhetoric, un raisonnement eutre- 
mélé de fleurs de rhétorique. To intersperse shrubs with 
trees, entre-méler des arbrisseaux avec des arbres. 

INTERSPERSING, p. pr. (weed subst.), 

INTERSPERSION, & mélange, m. 

INTERSTELLAR, aay. (astron.), interstellaire. 

INTERSTICE, s. interstice, m. 

INTERSTICIAL, ad. d’interstice. 

To INTERTANGLE, v. a. embrouiller; méler. 

INTERTEXTURE, s. texture, /. tissu, m. 

INTERTI . 

INTERDUCE, | (carpent.), entre-toise, f. piques. 

INTERTROPICAL, adj. (placé, situé), entre les tro- 


To INTERTWINE, v. a. entrelacer. { me. 
INTERTWINING, p. pr. (used subst.), entrelacement, 
To INTERTWIST, v. a. entortiller. [m 


INTERTWISTING, p. pr. (used suhst.), entortillement, 

INTERVAL, «. intervalle, m. To fill the tnterval, rem- 
plir l'intervalle. There is an interval of ten years, il y a un 
intervalle de dix ans. We had an interva/ of peace, nous 
efimes un intervalle de paix. Jt comes at intervals, cela 
vient par intervalles. He has lucid intervals, il a des inter- 
valles lucides. 

INTERVEINED, adj. veiné, e; coupé par des veines. 

To INTERVENE, v. ». (to happen, to come between), 
intervenir. A third party may intervene, and accept the bill, 
uue troisième personne peut intervenir et accepter Je billet. 
Happily, you intervened in this affair, vous êtes heureuse- 
ment intervenu dans cette affaire. Events may intervene to 
frustrate our plans, il pourrait intervenir des événements, 
qui dérangeraient nos projets. 

(To be interposed, placed between.) The Atlantic inter- 
venes between Europe and America, V’Atlantique est situé 
entre—est interposé entre—l'Europe et Amérique. The 
period which intervenes between the treaties of Ryswick anil 
Utrecht, la période qui se trouve—qui vient—entre les trai- 
tés de Riswick et d'Utrecht. 

INTERVENIENT, ad. qui intervient. 

INTERVENING, p. pr. (used adj.), intermédiaire, qui 
vient dans l'intervalle. Who cun foresee intervening events? 
qui peut prévoir les événements qui pourraient intervenir ? 

INTERVENTION, s. intervention, /.; (of things placed 
between), interposition, f. 

(In commerce, of the acceptation of a third party who 
intervenes to prevent a letter of erchange, non-accepted, being 
noted’, acceptation par intervention—intervention à protêt. 

To INTERVERT, v. a. entrevertir (l'ordre, l'arrange- 

met) 
INTERVIEW, s. entrevue, f. To obtain an interriew 
with the minister, obtenir une entrevue du ministre. Coudd 
not you contrive an interview between us? ne pourriez-vous 
ménager une entrevue entre lui et moi ? 

To INTERVOLVE, v. a. embarrasser l'un avec l'autre. 

To INTERWEAVE, v. a. entrelacer ; entre-mêler. 

INTERWEAVING, p. pr. (used subst.), entrelacement. 

To INTERWORK, v. a. travailler l’un pour l'autre. 

INTERWREATHED, adj. (of flowers and branches), 
entrelacé, e. 

INTESTABLE, adj. (unqualified to make a will), in- 
habile à fester 5 (unqualified to give testimony ), iutestable. 
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INTESTACY,e /n case of intestacy, en 
sans testament. 

INTESTATE, adj. intestat. He died inta 
mort intestat. An intestate esta‘e, un bien ab à 

INTESTATE. s. intestat, m. 

INTESTINAL, adj. (anat.), intestinal, e. 

INTESTINE, ad. inuvestin, e; (domestic), 
Intestine wars, des guerres intestines. 

To INTHIRST, cv. a. altérer. 

To INTHR ALL, r. a. asservir; rendre, fair 

INTHRALLMENT,s. asservissement, me. € 

To INTHRONE. v. a. mettre sur le trio 

beces of the church), introniser. 

To INTICE. See Entice. 

INTIMACY, s. intimité, f. I/ ss troup 
fine our intimacy to men of virtwe, i] dépend de 
tendre notre intimité qu'aux hommes vertueux 

INTIMATE, adj. intime. To become —, a 

INTIMATE, «. intime, 2. /. 

To INTIMATE, v. a. intimer une chose 
sonne). (To hint), indiquer ; donner à entendr 
timates elernily to man, et qui indique l'éternité 

INTIMATED, p. pt. (used adj.), indiqué, « 

INTIMATELY, adv. intimement. The Pp 
timately connected, les deux parties sont intime 
(Of friends and acquaintances.) Our two fam 
timately connected, nos deux familles étaient 
lices—vivaient dans l'intimité. He is ixfimaid 
with the facts, il a une connaissance intime des 

INTIMATING, p. pr. (used adj.), indique: 
que, voulant dire que; qui indique; qui d 
tendre, à connaître. 

INTIMATION, « (law), intimation, f.; 
notice), avis, m. indication, /. indice, m. Le 
observe the first intimations of if, qu'il en obsen 
les premières indications—les premiers indices. 
several little intimations to be met with on medals 
contre quelques légers indices sur les médailles 

(Com.) I have had no intimation of it, je n'e 
cun avis. If they come, give me some intimatin 
viennent, donnez-m‘en avis—prévenez-m’en 
He went away without giving any intimation of E 
il est parti sans nous faire connaitre moindre 
nous prévenir aucunement (le—ses intentions . 
tion of it, | pray, pas un mot d’avis, je vous en 5 

To INTIMIDATE, ». a. intimider. 

INTIMIDATING, p. pr. (used subet.), intim 

INTIMIDATION, s. intimidation, f. 

INTIRE. See Entire. 

INTO, prep. (within), dans. Look into the ha 
dez dans la maison. Does this river run inte andl 
rivière se décharge-t-elle dans une autre? He! 
but he never looks into them, il a des livres, mais ils 
jamais dedans. Open the box, look into it, ouvre 
regardez dedans, 

(In, passing from one to another.) Translate th 
into French, traduisez ce passage en Français k 
vertible into water, la glace peut se convertir en es 

Into the bargain, par dessus Je marché. 

(INTO is used in many phrases of which some le 
Jor the others, look under the head of the verb.) 

We are led by evidence into belief of truth, l'éridé 
méne a la croyance de la vérité. Wen are mere af 
than forced into compliance, on conduit les homme : 
sance, plutôt qu'on ne les y force. Afen are often 
the commission of crime,on induit souvent les b 
commettre le crime. Children are sometimes fra 

fits, la peur jette quelquefois les enfants dans 

sions. H’e are easily seduced into error, nous soma 
ment induitseuerreur. He will drink himself tate 
il se tuera à force de boire—son intempérance le! 
tombeau. W’e laughed him into good humeur, nt 
remis de bonne humeur—nous avons chassé ss 
humeur à force de rire. You must step him info 
viour, il faut le fouetter jusqu'à ce qu'il se cond: 

INTOLERABLE, adj. intolérable. 

INTOLERABLENESS, s. The — of has ven 
nité intolérable. 
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(, adv. intolérablement; d'une ma- 


E, s. intolérance, f. 

ad. intolérant, e. (Com. not enduring. ) 
uman body being intolerant of excesses, 
bumain ne souffrant pas—ne permet- 


s. intolérant, m. 

), p. pt. (used adj.) (Com. which is not 

as souffert. [pulture. 

a. mettre au tombeau; donner la sé- 

y. enterré, e. 

, pr. (used subst.), enterrement, m. sé- 
[der), tonner. 

v. a. (in music), entonner. (To thun- 

s. intonation, f. 

entortillement, m. 

. enturtiller : tordre. 

KE, v. a. enivrer. To become intoricated, 

‘axicated with praises, être enivré de 


p. pt. Intoxicated with wine, ivre de 
pride, ivre d orgueil. 

. p. pr. enivrant, €. 

N, s. enivrement, m. 

§, adj. intraitable. 

iN aad caractére, humeur intrai- 
ITY, table. 

(, adv. d'une manière intraitable. 
EOUS, adj. (bot.), intrafuliacé, 
ITY, s. inquiétude, j. 

1, adj. intransitif, ive. [intransitif. 
ELY, adv. neutralement ; comme verbe 
BLE, adj. que l'on ne peut—qui ne 
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ABILITY, s. intransmutabilité, /. 
\BLE, ad. intrausmutable. 

adj. suppliant. 

v. a. retrancher. v. #. se retrancher. 
ched on the other side of the river, notre 
bée de l'autre côté de la rivière. 

The king was charged with intrenching 
bles, on accusa le roi d’empiéter sur 
sse. 

We are not to intrench upon truth in 
least of all with children, nous ue de- 
de la vérité, et moins que jamais en 
> des enfants. 

|p. pr. (used subst.), retranchement, m. 
NT, s. retranchement, m. 

intrépide. 

s. intrépidité, f. He showed great in- 

sion, il a fait preuve d'une grande in- 

sion. 

‘dv. intrépidement ; avec intrépidité. 
complication, /.; état, nature com- 

)- (Confusion), embrouillement, m. 

ts in a work of fiction), intrigue, f. 


nd intricacy of the subject of our dis- 
mais la difficulté et la complication 
ours m'ublige, &c. Modern tragedy 
aad Rome in the intricacy and disposi- 
agédie moderne l'emporte sur celle de 
, par l'intrigue et la distribution de la 
el through the intricacy of a complicated 
e ceux qui a force de travail pénètrent 
itéme compliqué, &c. 

cause, of an account, la complication 
mpte, &c. The intricacy of a knot, la 
Nlement d'un nœud. ° 

', compliqué, e; (confused), confus, e, 
ted), entortillé, e. 

‘intricate, la cause à juger est compli- 
_ Thus plot is too intricate, l'intrigue 
t trop compliquée. 

our way in such intricate roads ? com- 
trouver notre route—par des chemins 
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aussi embarrassants—par des chemins si difficiles—qui se 
croisent dans tous les sens? He passed through intricate 
windings, nous suivimes une allée pleine de détours em- 
barrassants—une allée difficile à cause de ses détours. 

INTRICATELY, adv, d’une manière compliquée ; con 
fusément. 

INTRICATENSS, s. See Intricacy. 

INTRIGUE, «. intrigue, 7. 

To INTRIGUE, v. n. The courtier intrigues with the 
minister to obtain a situation, le courtisan intrigue auprés 
du ministre pour obtenir une place. They are intriguing 
together, ils mènent une intrigue—ils ont formé une intrigue 
ensemble. [femme. 

To intrigue with a woman, avoir une intrigue avec une 

(re perplex ), v. a. iutriguer. 

NTRIGUER, «. intrigant, m. intrigante, f. 

INTRIGUING, p. pr. (used subst.), intrigue, f. 

eS ene adv. en intriguant; au ne d'une 

, oo intrigue. 

INTRINSICAL {2% intrinsèque. ” 

INTRINSICALLY, adv, intrinséquement. 

To INTRODUCE, ». a. introduire. 

To introduce air into a room, introduire de l'air dans un 
appartement. J could not introduce my hand into the aper- 
ture, il ne m'a pas été possible d'introduire ma main dans 
l'ouverture. To introdwce goods into a country, introduire 
des marchandises dans un pays. ho has introduced this 
custom? qui est-ce qui a introduit cette coutume ? 

To introduce a person, introduire une personne (à la cour, 
dans une fociété, dans une maison )—présenter (une per- 
sonne à une autre). Wy sister has not introduced yet, 
ma sœur n’a pas encore été présentée. He was introduced 
tn the king's closet, il a été introduit dans le cabinet du roi. 
He has been introduced to the king, il a été présenté au roi. 
He wishes to be introduced to you, il désire être introduit 
auprès de vous—il désire vous être présenté. dllow me 
to introduce my brother to you, permettez-moi de vous pré- 
senter mon frére. 

To introduce good habits into children, faire contracter — 
donner—de bonnes habitudes à des enfants. 

To introduce one's self to notice, to the public, se mettre en 
évidence—sæ faire connaître. 

INTRODUCER, «. qui introduit; introducteur, trice. 

INTRODUCTION, s. introduction, f. 

Letters of introduction, lettres d'introduction, de recom- 
mandation (pour une personne). Introduction at court, to 
a person, présentation à Ja cour, à une personne. /n/roduc- 
tion to, or into, a club, a house, a company, &c., introduction 
dans un club, dans une maison, dans une société. Your 
name is an introduction in itself, votre nom est en lui-même 
une recommandation. 

INTRODUCTIVE, ad. introductif, ive. 

INTRODUCTOR, s. introducteur, trice. 

INTRODUCTORY, adj. introductoire ; servant, pour 
servir d'introduction. 

INTROMISSION, s. intromission, f. 

To INTROMIT, v. a. admettre (dans). 
mettre (d'une affaire, d'une chose). 

INTRORECEPTION, s. intromission, f. 

To INTROSPECT, v. a. examiner dedans. 

INTROSPECTION, s. examen intérieur, m. J was obli 
to make an introspection into my von mind, je fus obligé de 
jeter un coup d'œil en moi-méme—d examiner mon cœur. 

INTRO LS x ae 6 Ne he (med. ), iutus-susception, f. 

To INTROVERT, v. a. retourner en dedans. 

To INTRUDE, v. n. entrer, venir mal à propos, dans un 
mauvais moment. That man is ever intruding, cet homme- 
là vient toujours quand on n'a pas besoin de lui—sans 
qu'on l'appelle, l'invite. / fear J am intruding, j'ai peur de 
vous avoir dérangé—je crains d’avoir pris mal mou temps 
—’être importun. If I intrude, say so, si je suis de trop, 
dites-le-moi. J do not wish to intrude, je ne veux pas 
vous déranger—vous incommoder. 

To intrude on, déranger ; importuner. They intrude on 
our quietness, ils interrompeut notre tranquillité—notre paix. 
Some thoughts arise and intrude upon us (take posession of our 
mind), il s'élève des pensées, qui s'emparent de notre esprit. 


v. m. 8 entre- 
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To intrude oneself, se fourrer. I will not go and intrude 
myself where | am not invited, je ne veux pas aller me 
fourrer où je ne suis pas invité. These thoughts intrude 
themselves upon me, ces peusées s'emparent de mon esprit. 

To intrude on the land of another, empiéter sur le bien, la 
terre d'un autre, | 

INTRUDED, p. pt. I do not like to be intruded wpon, je 
n'aime pas que l’on vienne me déranger —m’interrompre 
—.—je n'aime pas les indiscrete—les facheux. 

INTRUDER, s. (seninvited comer), fâcheux ; importun, 
intrus. Numbers of intruders came, i] nous vint des fâcheux, 
des importuns. 

(Having unjust possession), intrus, e; usurpateur de. 

INTRUDING, p. pr. (used subst.). Intruding person, 
fâcheux importun, être indiscret. (Of thoughts), facheux, 
euse; importun, e. 

INTRUSION, s. intrusion, /.; arrivée, entrée facheuse, 
indiscréte; importunité, f. 

Forgive my intrusion, pardonnez-moi d’être venu si mal 
à propos—de vous avoir dérangé—importuné—de m'être 
présenté si mal à propos. Wty this intrusion ? were not my 
orders that 1 should be private? pourquoi cette intrusion— 
pourquoi eutrez-vous—pourquoi m'importuner—n'ai-je pas 
dit que je voulais être seul ? 

x upon property), empiètement, m. (Illegal 
possession), intrusion, f. 

INTRUSIVE, adj. facheux, eus; importun, e. 

To INTRUST, r. a. confier (une chose à une personne ; 
lui, leur, auquel—le, la, les). We intrust our friends with 
our secrets, nous confions nos secrets à nos amis. J have tn- 
trusted him with it, je le lui ai confié. Have you intrusted 
money to that man? have you intrusted that man with money ? 
avez-vous confié de l'argent à ce domestique? J intrusted 
tt to your care, je l'ai confié à vos soins. 

To be intrusted with. He was intrusted with the educa- 
tion of my chillren, l'éducation de mes enfants lui fut con- 
fiée—.—je lui confiai l'éducation de mes enfants. / was 
intrusted with it, on me le confia. 

INTUITION, s. intuition, f. 

INTUITIVE, adj. intuitif, ive. 

INTUITIVELY, adr. intuitivement; par intuition. 

To INTUMESCE, v. n. enfler. 

INTUMESCENCE, s. intumescence. 

To INTWINE, v. a. entrelacer. 

To INTWIST, v. a. entortiller. 

INULIN, s. (ertract from elecampane ), inuline, f. 

To INUMBRATE, vt. a. ombrager. 

INUNCTION, s. onction. - 

INUNCTUOSITY, s. manque d'onctuosité, m. 

To INUNDATE, v. a. inonder. To tnundate with, 
inonder de. 

INUNDATING, p. pr. (used subst.), inondation, f. 

INUNDATION, s, inondation, /. 

INURBANITY, s. manque d’urbanité, m. 

To INURE, v. a. accoutumer, but more commonly, en- 
durcir. Man inures his body to toil, l'homme endurcit son 
corps à la peine, To inure to war, aguerrir. Warriors 
are inured to blood, Jes guerriers sont accoutumés au 
sang. Je are now inured to it, nous y sommes accoutumés 
—faits—maintenant. (Jn law, to appropriate), approprier, 
s'approprier. 

INUREMENT, s. habitude, /. 

To INURN, v. a. renfermer dans une urne. (To bury), 
ensevelir. 

INUSTION, s. inustion, /. brûlure intérieure, f. 

INUTILE, ad. inutile. 

INUTILITY, s. inutilité, f. 

INUTTERABLE, ad. que l'on ne peut—qui ne se 

ut— prononcer. 

To INVADE, v. a. envahir. The French invaded Hol- 
land in 1795, les Français envahirent la Hollande en 1795. 
Usurper. 

(To violate, encroach upon), empiéter sur; violer. The 
people invaded the prerogatives of the kings, le peuple viola 
les prérogatives des rois. 

(To attack, assail), attaquer. [agresseur. 

INVADER, «. envahisseur ; usurpateur. (Assailant), 

IN VARING, Pp. pr. (used subst.), invasion, /. 
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INVALESCENCE, s. santé, /. 

INV ALETU DINARY, adj. qui n'est pes vi 

INVALID, s. malade ; souffrant,e. Shei 
valid, elle est toujours malade ; toujours souffn 

(Of disabled soldiers), invalide. 

INVALID, adj. invalide. This contract : 
contrat est invalide. 

INV ALD ATE v. a. invalider. (Ofe 

VALIDITY, A «ye 

INVALIDNESS, j#- invalidité,/- 

INVALUABLE, ad. on ne peut plus pri 
inestimable. 

INV ALU ABLY, adv. d’une manière inesti 

INVARIABLE, adj. invariable. 

INVARIABLENESS, s. invariabilité, f.; 
riable, f. 

INVARIABLY, adv, invariablement. 

INVARIED, adj. le même; qui n'a pas va 

INVASION, s. invasion, f. 

INVASIVE, ad. d'invasion. 

INVECTIVE, s invective, jf. To use tevec 
a person, dire des invectives à une 
invectives, en venir aux invectives. He fall 
against the French king, il sermporta—se répay 
vectives contre le roi de France. And then aff | 
we make at their supposed errors, et alors toutes h 
que nous vomissons contre leurs erreurs suppos 

INVECTIVE, ad. injurieux, euse ; insulta 

INVECTIVELY, adv. d’une manière inset 

To INVEIGH, v. 2. se récrier, déclamer (con 
chose). Men inveigh bitterly against the folie: of 
bommes se récrient avec amertume contre les 
mode. 

INVEIGHER, s. censeur, m. qui se récrie, q 

INVEIGHING, p. pr. (used subst.), déclamat 
sure, f. 

To INVEIGLE, ». a. séduire, tromper, attin 
jeant made use of me to inveigle country fellows, u 
servit de moi pour séduire, attirer des campegm 
inveigled him into a snare, ils l'attirèrent dans ua] 
inveigling a woman, before, &c., tromper une fe 
que, &c. (To wheedie), cajoler. 

INVEIGLEMENT, s«. tromperie, f. séd 
(Wheediing ), cajolerie, f. 

INVEIGLER, s. trompeur, séducteur. 

INVEILED, ad. voilé, e. 

To INVENT, v. a. inventer. 4 sew prinh 
has just been invented, on vient d'inventer us 
machine pour imprimer. (To contrive), in 
faire, &c. 

INVENTER, s. inventeur, trice. 

INVENTING, p. pr. (used subet.)}, inveutia 

INVENTION, «. invention, f. We eve te 
invention of steam-boats, nous devons a Fulton 
des bateaux à vapeur. Steam boats are the. 
Fulton, les bateaux à vapeur sont de l'invention 
These things are my own invention, ces choses « 
invention. 

He is a man of invention, c'est un homme qu 
vention—c est un homme inventif. 

INVENTIVE, adj. inventif, ive ; ingénieux, 

INVENTORIALLY, adv. par forme d‘inver 

INVENTORIED, adj. inventorié. 

To INVENTORY, v. a. inventorier. 

INVENTORY, s. inventaire. 7o drew 
faire, dresser un inventaire. 

INVENTRESS, s. inventrice. 

INVERSE, ad). inverse. 

INVERSELY, adv. inversement, à l'inverse, 
uière inverse. 

INVERSION, s. inversion, f. 

To INVERT, v. a. renverser (une chose, 

INVERTEBRAL, . = 

INVERTEBRATED, fa. Camat.}, inventé 

INVERTED, adj. renversé, dans un ordre à 

INVERTEDLY, ado. inversement, à l'inren 
contraire. 

INVERTENT, ad}. (med_). tendant à renver 
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\, 9. a. 

erson with a robe, revêtir une d’une 
st a man with civil office, revêtir un homme 
They have taken from him the situation with 
povernment had invested him. on lui a ôté les 
lace, dont la dernière administration l'avait 
st with honours, revêtir d’ honneurs, 

eon, a camp, investir une ville, un camp. 
ney in the funds, placer de l'argent dans les 

He has invested large sums in lands, ila 

es sommes en fonds de terre. 

), p. pt. (used ady.), revêtu de; (of money), 
lace ), investi, e. 

ABLE, adj. que l'on peut, qui se peut, re- 
mer, 

‘IGATE, v. a. (To search), rechercher; (to 
ainer. 

ATING, p. pr. (used subet.), recherche, f. 
restigation, f. 

ATION, s. investigation, f 

ATIVE, adj. investigateur, trice. 

ATOR, s. investigateur, m. 

Gi, p. pr. (used subst. ). (Of u place), investisse- 
money}, placement, =. 

URE, s. investiture, f. 

E, adj. qui revêt. 

ENT, 8. (of clothes), habillement, m.; vête- 
a place), investissement, m.; (of money), 


LCY, s. nature mvétérée, f. The inveteracy 
gj dices compelled their rulers, &:c., les peuples, 
urs préjugés invétérés, forcèrent leurs chefs 
veteracy of the disease baffles all our efforts, 
avétérée déjoue tous nos efforts. You have 
weferacy of his hatred, vous ne sauriez croire 
ne est invétérée — , enracinée —, profunde. 
LTE, ad. invétéré, e. 

RATE, v. a. rendre invétéré ; enraciner. 
ATELY, adv. d'une manière invétérée ; pro- 
ec entètement. 

.TENESS, s. See Inveteracy. 

ATION, s. affermissement, m. 
Sad | 

io made a grievous and invidious (bitter) 
sius Pollio fit une plainte grave et amère. 
sateful) crime, un crime odieux. To make 
alignant ) remark, faire une observation ma- 
ute, pleine de méchanceté. 

found it an invidious (dangerous, difficult) af- 
, Agamemnon vit que c était une tâche dan- 
te, que de donner. 

He may with astonishment invidious view, il 
un envieux étonnement. 

SLY, adv. avec envie ; malignement, mali- 
mérement; dangereusement, odieusement. 
he different acceptations of invidious. ) 
SNESS, s. danger, m. nature délicate, f. 
envie, f. (See the acceptations of invidious. ) 
NCE, s. manque de vigilance, m. 

IRATE, v. a. fortitier (le corps, l'esprit, &c.); 
rce (au corps, à l’esprit). 

.TING, adj. fortifiant, e. 

TION, s. For the — of, pour fortifier, 
ivelle vigueur à — . 

ED, adj. devenu village ; changé eu village. 
LE, adj. invincible, 
LENESS,). . + a a 
ILITY, fs. invincibilité, /. (invincible. 
LY, adv. invinciblement; d'une manière 
LE, adj. inviolable. 

HAS” fe inviolabiiité, f. 

iLY, adv. inviolablement. 


am had. inviolé, e ; pur, e; intact, e. 
> 
adj, (not affording away, impassable), im- 


ATE, v.a. gluer; endnire de glue. 
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INVISIBLENRSS, }e: invisibilité, f 

INVISIBLE, adj. invisible. [met 

INVISIBLY, adv. d'une manière invisible; invisible 

INVITATION, s. invitation, /. They sent us an invita- 
tion to dinner, ils nous ont envoyé une invitation à diner. 

INVITATORY, s. (hturgy), invitatoire, m. 

INVITATORY, ad. d'invitation. 

To INVITE, v. a. inviter (une personne à une chose, à 
faire une chose). Have you invited them to dinner, or to 
dine? les avez-vous invités à diner? They have invited 
themselves, ils se sout invitéseux-mémes. We have invited 
company, nous avons invité du monde. They are invited to 
come and spend a fortnight in the country, ils sont invités à 
venir passer quinze jours à la campagne. 

(To allure, to tempt), inviter, appeler. These shady groves 
invite sleep, ces bocages ombragés appellent le sommeil. (70 
ercile), exciter, provoquer. The people should be in a situ- 
ation not to invite hostilities, le peuple devrait être dans une 
position à ne pas provoquer d'hostilités. 

INVITED, p. pt. (used subet.), invité, e. 

INVITER, s. qui invite; qui donne, fait, l'invitation. 
(One who gives a feast |, hôte, hôtesse, amphitryon. 

INVITING, p. pr. (used adj.), attrayant, e. (Of things 
to eat, va lady's charms), appétissant, e. 

INVITINGLY, adv. d’une manière attrayante. 

INVITINGNESS, s. attrait, m. : charmes attrayants, m. 

INVITRIFIABLE, adj. que l’on ne peut—qui ne se 
peut —vitrifier. 

To INVOCATE, v. a. invoquer. 

INVOCATING, p. pr. (used subst.), invocation, f. 

INVOCATION, «. invocation, f.; (law), appel, m. de- 
mande, f. 

INVOICE, s. facture, /. 

To INVOICE, v.a. It is usual to invoice goods in the cur- 
rency of the country in which the seller resides, il est d'usage, 
dans une facture, de stipuler le prix des marchandises en 
espéces courantes du pays du vendeur. 

INVOICED, adj. inscrit, porté, sur la facture. 

To INVOKE, r. a. invoquer. (Law), demander. 

Poets invoke the Muses for assistance, les poètes invoquerit 
le secours des Muses—les Muses pour qu'elles les aident. 

INVOKING, p. pr. (used subst.), invocation, /. 

INVOLUCEL, s. (but. ), iuvolucelle, f. 

INVOLUCELLATE, adj. (bot.), involucellé, e. 

INYOLUGRE, M, he, (bot. ), involucre, m. 

INVOLUCRED, adj. involucré, e. 

INVOLUNTARILY, adv. involontairement. 

INVOLUNTARINESS, s. manque de volonté, f.; ré- 
pugnance, f. 

INVOLUNTARY, ad. involontaire. 

INVOLUTE, . . 

INVOLUTED, $24" (bot. ), involuté, 

INVOLUTION, s. involution, f. 

To INVOLVE, v. a. 

(To envelop), envelopper. The village was involved in 
darkness, l'obscurité enveloppait le village. They were in- 
volved in ignorance, ils étaient ensevelis dans l'ignorance. 

(To imply, to comprise), impliquer, comprendre. To Le 
and not to be involves a contradiction, être et n'être pas im- 
plique contradiction. 

(Tojoin, connect.) He knows his end is with mine in- 
volved, i] sait que sa fin se lie à la mienne. 

(Toentangl.) Let not our imprudence involve us in diffi- 
culty, ne souffrons pas que notre imprudeuce nous jette— 
nous entraine—dans des difficultés—dans l'embarras. 

You will involve yourself in difficulties, if you do not mind, 
vous vous attirerez des embarras, des difficultés, si vous n’y 
prenez garde. 

Ertravagance often involves men in debt, les folles dépenses 
dérangent souvent les affaires d’un homme. To be involved, 
devoir—avoir des dettes—avoir des affaires dérangées. 

To twist, entortiller, rouler. 

(In algebra.) To involve a quantity to the fourth power, 
lever une quantité a la quatriéme puissance. 

INVULNERABLENESS, kr état, nature, invulnérable; 

INVULNERABILITY, j§ invulnérabilité, f. 
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INVULNERABLE, adj. invulnérable. chilies was 
invulnerable except in the heel, Achille était invulnérable ex- 
cepté au talon. 

To INWALL, v. a. mûrer ; renfermer de mûrs. 

INWARDLY, adv. intérieurement. (/n the heart, in 
the mind.) He despises him inwardly, il le méprise dans son 
cœur, dans sa pensée, 

INWARD, adj. intérieur, e; concentré, e. intime. 

INWARDS, adv. en dedans. 

INWARDS, s. (inner parts of animals), entrailles, /. 

To INWEAVE, v. a. tresser, entrelacer. 

To INWHEEL, v. a. entourer. 

INWORKING, 8. The — of the mind, agitation secrète 
ie la pensée, du cœur; pensée secrète; ce qui se passe dans 

‘esprit. 

INWOVE, . 

INWOVEN, ad. entrelacé, e. 

To INWRAP, v. a. envelopper. 

To INWREATH, v. a. orner de guirlandes. 

To INWROUGHT, v. a. incruster ; graver. 

IODINR "|" (chem.), iode, m. 

IODOUS, adj. d’iode. 

IOLITE, s. (mun.), iolite, f. 

IONIC, ad. (of verses and dialect), ionien, ne. (Of 
arch.), ionique. 

IPECACUANHA, s. (med.), ipécacuana, m. To take 
— , prendre de l'ipécacuana. 

IRASCIBILITY, (8. irascibilité, f.; caractère ira- 

IR ASCIBLENESS, | scible. 

IRASCIBLE, adj. irascible. 

IRE, 2. ire, f. (but colère ts preferable.) To raise a person's 
tre, exciter la colére d'une mne. 

IREFUL, ad. plein, e de colère; irrité, e ; courroucé, e. 

IREFULLY, adv. d'un ton plein de—avec—colére. 

IRENARCH, s. (a magistrate in Greece), irénarque, m. 

IRIDIUM, s. (metal), iridium, m. ? ! 

IRIS, s. iris, f. 

IRISAT ED, adj. irisé, e. 

IRISH, s. irlandais, e. To speak Irish, parler l'irlan- 
dais. To talk in Irish, parler en irlandais. The Irish 
tongue, l'irlandais, m. la langue irlandaise, f. 

IRISH, adj. irlandais, e. Are you an Irishman? étes- 
vous irlandais ? 

IRISHISM, s. idiotisme irlandais, m. (A bull, a mis- 
take), bévue, /. 

To IRK, v. imp. a. It irks me, il m'est pénible, dé- 
sagréable ; il me fâche—.—cela me peine—me fâche. 

IRKSOM, adj. pénible; désagréable ; ennuyeux, euse. 

I know she is an irksome scold, je sais que c'est une gron- 
deuse désagréable. He seek how to beguile the irksome 
hours, nous cherchons à tromper les heures si fatigantes. /t 
is an irksome task, c’est une tâche pénible—fatigante. To 
write dictionaries is very irksome at termes, composer des dic- 
tionnaires est bien ennuyeux quelquefois. 

IRKSOMELY, adv. d'une manière ennuyeuse. 

IRKSOMENESS, s. ennui, m. 

IRON, s. fer, m. Iron gate, porte de fer, jf. Iron-wire, fil 
d’archal, m. Jron-work, ferrure, f. Jron-wares, taillande- 
rie, f. Fire-irons, la pelle, les pincettes, f. We had no fire- 
trons, nous n'avions rien pour attiser le feu—nous n'avions 
ui pelle à feu, ni pincettes, ni fourgon. 4 set of fire-irons, 
une pelle à feu, des pincettes, un fourgon. Cold iron 
(arms), fer, m.  Jron-bound coast, côte hérissée de rochers. 
To strike the iron whilst it is hot, battre le fer quand il est 
chaud. Jrons, fer à repasser. rons (fetters), fers, m. 
To put tn irons, mettre aux fers. Old iron, ferraille, f. 

IRON (used adj.).  Iron-grey colour, couleur gris de 
fer. He has an iron hand, il a une main de fer. An iron 
constitution, un tempérament de fer. 

To IRON, v. a. (of linen), repasser. (To shackle), mettre 
des fers a—enchainer—(une persunne). (To arm with 
iron, garnir, armer de fer. 

JRON-FLINT, s. pierre à feu, /. 

IRON-HEARTED, adj. qui a un cœur de fer; qui est 
dur, insensible. 

IRON-MOLD, «. tache de rouille, f 

TRONMONGER, +. taillandier. 
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IRON-SICK, adj. (of a ship of whack the bin 
roled by the rust), bâtiment dunt le cherillage et 
la rouille. 
IRON-STONE, s. pierre de fer, f. 
IRON-WOOD, s. bois de fer, m. 
IRON-WORKS, s. ferrures, /. 
IRON-WORKS, s. (/oundery), fonderie, f.; ( 
mine de fer, /. 
IRON-WORT, s. (a plant), crapaudine, f. 
IRONICAL, adj. irouique. 
IRONICALLY, adv. ironiquement. 
IRONIST, s. homme irunique; qui aime, es 
IRONIE, s. ironie, f. 
IRONY, ad). (of iron), de fer. 
IRRADIANCE, | . 
IRRADIANCY, |" irradiation, f. 
To IRRADIATE, v. a. jeter des rayons 
(To enlighten), éclairer, illumiuer. 
IRRADIATE, ad. rayonnant, e. 
IRRADIATED, adj. éclairé, e (des rayom 
de la lune); brillant, e. 
IRRADIATION, s. irradiation, f. 
IRRATIONAL, adj. irraisonnable, qui n'e 
de raison. (Contrary to reason ), déraisonnable 
IRRATIONALITY, s. manque de raison, = 
IRRATIONALLY, adv. d'une manière im 
irraisonnablement. 
IRRECLAIMABLE, adj. incorrigible ; pen 
l'on ne peut rappeler (à la vertu). 
IRRECLAIMABLY, ade, sans espoir de ré 
IRRECONCILABLE, adj. irréconciliable 
gruous, not consistent ), qui n'est pas d'accord an 
ne peut faire accorder avec; inconséquent, e. 
IRRECONCILABLENESS, s. haine, ant 
conciliable, f. (Incongruity), incongruité, f. 
IRRECONCILABLY, adv. irrécoucilisbles 
IRRECONCILED, ad. qui n'est pas réco 
concilié. 
IRRECONCILEMENT, | . «gs 
IRRECONCILIATION. f* réconciliation 
IRRECOVERABLE, adj. que l'on ne peut 
irréparable. 
IRRECOVERABLENESS, s. perte irrépan 
IRRECOVERABLY, adv. irréparablement 
source. {i 
IRRECUPERABLE, adj. que l'on ne peut 
IRRECUPERABLY, adv. irré lement; | 
IRREDEEMABLE, adj. que l'ou ne peut 
peut racheter. (Of debts), perdu, e, que lont 
couvrer. 
IRREDEEMABLY, ade. sans retour; irrépt 
IRREDUCIBLE, ay. irréducible, que on 
duire en. 
IRREDUCIBILITY, s. irréducibilité, f. 
IRRÉPRAGABLE, adj. irréfragable ; (mer 
IRREFRAGABLENESS, | . «1. 
IRREFRAGABILITY, {* irréfragabilité, 
IRREFRAGABLY, adv. d'une manière irré 
IRREFUTABLE, ad}. irrécusable ; que I 
qui ne se peut récuser. 
IRREGENERACY, s. état de celui qui n'« 
IRREGULAR, «dj. irrégulier, ère.  frren 
ance, manque de pouctualité, m. 
IRREGULAR, s. (ef a soklier unattached), is 
IRREGULARITY, s. irrégularité, f. Jrre 
attendance, manque de ponctualité, m. 
(Of conduct.) He ts ashamed of his à 
de sa conduite irréguliére, de ses déréglements. 
IRREGULARLY, adv. irréguliérement; d'æ 
irréguliére. 
IRRELATIVE, adj. qui n'a pas de rapport i 
sic), dissonnant. 
IRRELATIVELY, adv. incongrament, sans 
IRRELEVANCY, s. manque de rapport 
chose), m. 
IRRELEVANT, adj. qui n'a pas de rapport 
IRRELEVANTLY, adv. inconséquemment. 
IRRELIEVABLE, adj. que l'on ne peut, qui 
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N, s. irréligion, /. 

NIST, s. a le la religion, ss. 

US, adj. irréligieux, euse. 

USLY, ado. irréligieusement. 

USNESS, s. manque de religion, m. im- 
[ venir. 

LE, adj. irréméable; d'où l’on ne peut re- 

\BLE, ad). irrémédiable. 

\BLENESS, s. nature, état irrémédiable 

Yun mal). . ment. 

\BLY, adv. sans remède: irrémédia)le- 

ILE, adj. irrémissible. 

LEN HSS, pe. irrémissibilité, f. 

4 ’ 
‘LY, adv. irrémissiblement ; sans rémis- 


BILITY, s. (of a person in office), inamo- 
BLE, ad. inamovible (of a person in of- 
ser 


tABLE, adj. que l'on ne peut récompen- 
2D, adj. sans renom ; obscur, e. 
ILITY, s. état irréparable; impossibilité 


LE, adj. irréparable. 

LY, adv, irréparablement. 

BILITY, }” (of a law), impossibilité 
BLENESS,/j de rappeler, d'annuler; ir- 


BLE, adj. irrévocable. 

BLY, adv. irrévocablement. 

NCE, s. impénitence, f. 

\BLEF, adj. que l'on ne peut racheter. 
NSIBLE, adj. irrépréhensible. 
NSIBLENESS, s. irrépréhensibilité, f. 
NSIBLY, adv. irrépréhensiblement. 
VTABLE, ad. que l’on ne peut dé- 


r. 

BLE, adj. irréprimable. 

HABLE, acy. irréprochable. 
HABLENESS, «. état, nature irré- 


HABLY, av. irréprochablement. 

BLE, adj. qui ne se peut, que l'on ne 
srochable. 

BLY, adv. sans reproche, sans mériter de 
blement. 

CE, s. soumission, /. 

ENESS, ff irrésistibilité, f- 

LL rl [ 

IE, adj. irrésistible. 

Y, adv, irrésistiblement. 

aK, adj. (chem.), indissoluble. 
sENESS, s. (chem. ), indissolubilité, f. 
+ adj. irrésolu, e. 

LLY, adv. irrésol iment. 

(NESS, s. irrésolution, £ 

ON, s. irrésolution, f. 

VE, adj. indépendant, e. 

VELY, adv. indépendamment ; 
lérations étrangères. 

LE, adj. que l'ou ne peut, qui ne se peut 
pas respirable. 

3ILITY, s. irrésponsabilité, f. 

3LE, ad). irrésponsable. 

E, adj. qui ne retient pas. 

BLE, adj. irréparable. 

BLENESS, s. perte irréparable, f. ; état 


sans 


BLY, ade. irréparablement. 
BLE, adj. qui ne se peut, que l'on ne 


YE, s. irrévérence, f. 

[, adj. irrévérent, e. 

(LY, adv. irrévéremment. [transmettre. 
LE, ad;. irrévocable: qui ne se peut 
ILITY, s. irrévocabilite, f. 

LY, ace, irrévocablement. 
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IRREVOCABILITY, oe ys 
IRREVOCAB Ness, js irréy ucabilité, /. 
IRREVOCABLE, ai). irrévocable. 
IRREVOCABLY, adv. irrévocablement. 
IRREVOKABLE, adj. irrévocable. 

To IRRIGATE, v. a. arroser. 
IRRIGATION, «. irrigation, f. 
IRRIGUOUS, adj. arrosé ; (dewy), humide, 
IRRISION, s. irrision, . moquerie, f. 
IRRITABILITY, s. irritabilité, /. 
IRRITABLE, adj. irritable. 


IRRITANT, 29° \ (med.), irritant, e. 8. irritant, m. 


IRRITANT, «. 

To IRRITATE, v. a. irriter. Oppression irritates the 
people, l'oppression irrite les peuples. Do not irritate him, 
ne l'irritez pas. Friction has irritated his wound, le frotte- 
ment a irrité sa blessure. 

He is easily irritatel, c'est un homme qui s'irrite facile- 
ment. At this sight my feelings were irritated, à cette vue 
ma colère s irritait. ° 

IRRITATION, «. irritation, f. (Excitement of the mind), 
irritation d’esprit, agitation. He was in a state of great 
irritation, il était extrémement irrité, agiteé—.—T irritation 
de son esprit était grande. He coukd not calm the irritation 
of the people, nous ne pouvions calmer l'agitation— l'irrita- 
tion des esprits—du peuple. 

IRRITATIVE, adj. irritant, e. (Accompanied with ir- 
ritation.) Irritative fever, fièvre accompagnée de trans- 
port, d'irritation. 

IRRITATORY, adj. (med.), irritant, e. 

IRRORATION, s. arrosement, m. humidité, f. produit, 
e par la rosée. 

IRRUPTION, «. irruption, f. 

IRRUPTIVE, adj. d’irruption. 

ISABEL, s. (of a sort of brown colour), couleur isa- 
belle, f. 

ISAGON, adj. (geom.), isagon; à angles égaux. 

ISATIS, s. (nat. hist.), isatis, m. renard du nord. 

ISCHIALDIC, adj. (med.), ischialdique, mal —, (mal 
de hanche). 

ISCHURETIC, adj. (med.), ischurétique. 

ISCHURY, s. (med.), (a stricture), ischurie, f. 

ISICLE, s. See Icicle. 

ISINGLASS, s. colle de poisson, f. 

ISLAMISM, «. Islamisme, m. Mahométisme, =. 

ISLAND, «. île, f. 

ISLANDER, «. insulaire. 

LE” hs. (island), île, f. 

ISLET, s. îlot, m. 

ISOCHRONAL jé }. (mechan.), isochrone; vibrations 

ISOCHRONOUS, J isochrones. 

To ISOLATE, v. a. isoler. 

ISOLATED, p. pt. (used ad)y.), isolé, e. 

ISOLATING. p. pr. (used subst.), isolement, 2. 

ISOPERIMETRY, s. (geom.), isopérimétrie, f. 

ISOSCELES, adj. (gecm.), isocèle ; triangle isocèle, x. 

ISRAELITE, s. israélite, m. f. 

ISRAELITIC, - 8 : 

ISRAELITICAL,}"Ÿ- israélite. [émettre. 

ISSUABLE, adj. (law), que l'on peut promulguer, 

ISSUE, s. 

(An outlet ), issue, f. There was no issue, i] n'y avait pas 
d'issue. ll the issues were guarded, toutes les issues étaient 
gardées. 

An issue of water (from a spring), un jet, un courant 
d'eau. (Erit.) An issue of people (from a house, « buikl- 
ing), une sortie de monde. .42 issue of goods, une sortie 
—un écoulement—de marchandises. dn issue of blood, 
une perte de sang. An issue in the arm, in the lg, un cau- 
tère au bras, à la jambe. 4x issue of money, une émission 
de numéraire, de billets de banque, The issue of an order, 
la publication d'un ordre. ( Progeny.) They have no 
issue, ils wont pas d'enfants He died without issue, il ne 
laissa point d'enfants—il mourut sans postérité —sans eu- 
tants. (Delivery.) An issue of rations, nue distribution de 
rations. (Produre.) All the wesues, rents, and profits, tos 
les produits, loyers, et profits. : D 
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( Event.) Let us see what the issue of it will be, voyons 
quelle en sera l'issue. Jn the issue, à la Gn. 

(Law.) To join issue, seu remettre à la décision du 
jury, de la cour. To be at issue, etre en procès. 

To ISSUE, v. a. sortir. 

(To proceal), provenir. Profits tesuing from land, profits 
provenant de terres, &c. 

(To close, end), finir, terminer. We know not how the 
cause will issue, vn ne sait pas comment la cause finira. 

To ISSUE. v. a. To issue money, émettre, mettre en cir- 
culation, de l'argent, du papier monnaie. To tssue orders, 
publier, faire connaître, donner des ordres. To issue pro- 
tisions, distribuer des provisions. To issue a writ, délivrer 
un mandat. 

ISSUELESS, adj. sans enfants, sans postérité. 

ISSUING, p. pr. (used ad).), sortant. 

ISTHMUS, s. isthme, m. 

IT, pers. pron.; nom. il, elle, gen. en, dat. y, acc. le, la. 
{There is no neuter in French, all things are either masculine, 
or feminine ; accordingly, ilor elle must be used according to 
the gender of the thing spoken of.) Eat this apple, it is good, 
mangez cette pomme, elle est bonne. Do sot use this knife, 
for it does not cut, ne vous servez pas de ce couteau, car il 
ne coupe pas. 

Or IT, To IT, are expressed by en, y, when the French and 


English verbs govern the same case. Eat of it, mangez en. 
Do not touch it, n'y touchez pas. (“Think of it” us expressed 


by pensez-y, because penser governs the dat. case. Great at- 
tention to the government of verbs must be paid.) 

Do you see it (a hat)? le voyez-vous? Where have you 
pul my pen? I do not see i/, où avez-vous mis ma plume? je 
ne la vois 

We thought it prudent not to come, nous avons jugé pru- 


dent de ne pas venir. You will tt difficult to deceive 
him, vous trouverez difficile de le tromper. (Jn these sen- 
fences IT is not expressed, use, being a ive pronoun, 


there must be an antecedent, and here there is none ; but if the 
sentence was, “ You wanted us to come, but we did not think 
tt prudent,” it would be expressed in French, ‘‘ vous désiriez 
que nous vinssions, mais nous ne l'avons pas jugé prudent,” 
because le has for antecedent the first part of the sentence. 
See To Fight.) 

(Near it, in it, without it, §c.) (After prepositions, 1T 
ts not erpressed in French.) Take tt, you are near it, pre- 
nez-le, puisque vous étes auprés. Here ts the house, let us 
get into it, voici Ja maison, entrons dedans. Jf you cannot 
find tt, come without it, si vous ne pouvez le trouver, venez 
sans. 

(Ir is is expressed by c'est, il est, and elle est.) (If itis 
Sollowed by an adjective, it is expressed by il est.) It ts very 
agreeable to see this, il est bien agréable de voir cela. Drink 
tt, il is very good, buvez-le, il est bien bon. (Ir is is er- 
pressed by c'est, when followed by a noun.) It is a pleasure 
we have seldom, c'est un plaisir que nous avons rarement. 
It was a great yoy for them to meet after a0 long an absence, 
c'était un grand bonheur pour eux de se revoir après une si 
longue absence. 

(It, with impersonal verbs, is expressed by il. It rains, il 


_ To JABBER, v. n. (to falk inarticulately), marmotter, 
bredouiller. (To talk ignorantly), radoter (sur la politique, 


sur les sciences). (Of infants), babiller. (Of foreigners), 


baragouiner. 
JABBER, } (inarticulate words), bredouille- 
JABBERING, p. pr.f ment, m. ; (of infants), babil, m. ; 
(of foreigners), baragouinage, m.; (ulle talk), radotage, m. 
JABBERMENT, s. See Jabber, Jabbering. 
JABIRU, s. (2 kind of crane), jabiru, m. 
JACAMAR, s. (sort of woodpecker ), jacamar, m. 
Ac adj. (lying), gisant, e. 
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pleut. Does it snow? neige-t-il? H is der 
sombre. Jt is well that I came, il est bien heun 
sois venu. See Supp. 

It is thought, it is well ascertained, it is said: t 
Jorms are rendered by, on peuse, on s'est assuré, 0 

How ts it with you? comment cela va-t-ilt 
vous trouvez-vous ?—coumment vunt les choses 

lt is I, c'est moi. Isi he? est-ce lui? | 
you, n’était-ce pas vous? Jt was Judas who b 
Lord, c'est Judas qui trahit Notre Seigneur. 

(Ir, weed for “that, that thing.”) It gris 
you in that state, cela me chagriue de vous voir da 

ITALIAN. s. Italien, Italienne. The Jtahm 
l'Italien, #. la langue italienne, f. To speak Ita 
l'Italien ;—in Jtakan, parler en Italien. They « 
ce sont des Italiens. 

ITALIAN adj, italien, ne. 

To ITALIANIZE, v. a, italianiser. 

ITALIC, adj. italique. 

To ITALICIZE, v. a. écrire, imprimer en 

ITALICS, s. italiques, f. lettres italiques, f. 

ITCH, s. galle, f To have the itch, avoir la 
have an itch for writing, avoir la démangeaison d 

To ITCH, v. 2. démanger. My hand is itchin 
me démange. His fingers tiched to pull his now, 
lui démangeaient de lui tirer le nez. 

ITCHING, p. pr. (used subst.), démangeaiso 
have an itching for writing, avoir la démangeaiea 

ITCHY, adj. galleux, euse. 

ITEM, ad». item; aussi. 

ITEM, s. item,m. Here ts another small ; 
encore un petit item—un petit article. 

To ITEM, v. a. prendre note (d’une chose) 

ITERANT, adj. qui répète. 

To ITERATE, v. a. répéter. 

ITERATION, s. répétition, f. 

ITERATIVE, adj. itératif, ive. 

ITINERANT, adj. ambulant, e. 

ITINERANT, s. acteur, prédicateur ambula 

ITINERARY, s. itinéraire, m. 

To ITINERATE, e. n. aller, voyager de place 

ITS, poss. pron. son, sa, ses. To write a &ctà 
tts difficulty, and sometimes sts pleasure, écrire w 
naire a sa difficulté, et quelquefois sun amusemes 

Its ts expressed by en in French, when it can be 
of it in English. Windsor is a pretty town, but led 
ticularly ils situation (the situation of it), Winds 
jolie ville, j'en admire surtout la position. 

ITSELF, pers. pron. The thing is good in ise, 
est bonne en elle-même—en soi. Jt goes of steel, 
va d'elle-même—toute seule. / pect it by ited, je 
à part. The house stands by itself, la maison est ta 

IVORY; s. ivoire, m. 4x ivory bax, une boite 

IVORY Back, s. noir de fumée. =. 

IVY, «. lierre. Covered with try, couvert, e 
Ivy-green, vert de lierre. 

IVYED, adj. couvert, e, revêtu de lierre. 
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JACINTH, s. (a flower, and gem, called ele H 
hyacinthe, f. jacinthe, f. 

JACK, s. 

(An engine to turn the spit), tournebroche, =. 
mée, à poids). Our jack ws out of order, notre tou 
ne va pas—ne fonctionne pas est dérangé. | 
brocheton, m. ; (if large), brochet, m. (Cost 
jaque de mailles, f. (Pitcher), bror, m. (Part 
strument), sautereau, m. (The male of certain 
mile, m. (A wooden frame to saw woed), chevale 
flag hoisted on the bowsprit), pavillon de beaupré, 
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anglais, m.  Boot-gack, tire-botte, 
» raise ages, stones, &c.), cric, me. 
ttm. (Of a tar), matelot. 
+), Jeannot. 
omme, femme qui fait tous les métiers 
aius, à tout faire. Jack in the bor 
2 mine, f. gros pétard, m. (A con- 
ot, m. (Small screw), petit cric, m. 
et.m. Jack-a-lantern, feu follet, m. 
petite figure qui frappe les quarts 
hedge (plant), alliaire, f. 
mimal), c M. 

benêt ; nigaud. 
s. singe, m. (A corcomb), fat; im- 


. poulie, /. 

grosses bottes, f. 
noucas, m. petite corneille, f. 
avillon de beaupré, m. 

, & bouffon, m. paillasse, m. 
fabriquant de tournebroches. 

roude, f. Toweur, have on a gacket, 
en veste. To dust a man's jacket, 
ousseter son habit. 

portant la veste. 

ve given to a revolutionary club who sat 
scobines at Paris), Jacobin, m. 
monk), Jacobin. 
bad. de jacobin. 

jacobinisme, m. 
y ©. a. jacobiniser. 

partisan of King James II. in Eng- 
Syria), jacobite, m. 

jacobitisme, m. 

SR. s. échelle de Jacob, f. 
7,8. (a pilgrim's staff), bourdon, m. 
rr inside), canne à poignard, f. (4 
‘olabe, m. (4 cross staff), crosse, f. 
den coin of the value of 25 shillings, in 
, Jacob, m. 
arse muslin), jaconnette, f. 
tance, f. 
s. (med.), jactation, f. agitation con- 
sasting), jactance, f. 
v. a. lancer; darder. 
, jaculation, f. 

qui lance. 
adj. jaculatoire. 
ir horse), rosse, f. haridelle, f.; (of a 
ille sorcière; haridelle; (of a young 
coquine, friponne. 
), pierre divine, f. 

guer ; épuiser ; (of horses), surmener ; 
er. 
rué,e; épuisé; écrasé. 
\à rien; méchant, e; (unchaste), li- 


ateler; découper; déchiqueter. The 
jagged, le bord de sa robe était dé- 
s are jagged on the sides, ces feuilles 
quetées. (Of things torn, particularly 
chiqueter. The lps of the wound are 
a blessure sont déchiquetées. This is 
ng, ce n'est pas là découper, c'est dé- 
‘the sea are jagged, les bords de la mer 
rités. 

~ découpure, /. déchiqueture, f.; (la- 
f, ture,! 


(i wsed subst. ), découpure, /. d chique- 
telé, e ; découpé, e. 

ger), jaguar, m. 

Dieu. 


To send to gail, envoyer en prison. 
isonuier; oiseau en cage. 
rr. 
fiévre de prison. 
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JAKES, s. lieux communs, m. latrines, /. 

JALAP, s. (med.), jalap, m. 

JAM, s. confiture, 7. marmelade, jf. Rapsberry jam, de 
la confiture de framboise. F 

To JAM, v. a. presser? serrer. My finger got jammed 
(syurezed, pinched) between the door, mon doigt se trouva 
pris entre la purte. 

TAM. s. jambe, f. ; (archit.), jambage, m. 

JAMBEE, s. (a sort of cane), canne, f. 

JANE, s. (kind of fustian, commonly spelt jean), futaine, 
J-3 (a name), Jeanne. 

To JANGLE, v. n. se quereller ; se chamailler. 

JANGLER, s. querelleur, euse; tapageur. m. 

JANGLING, p. pr. (used subst.), tapage, m. chamaillis, 

JANITOR, «. portier, m. gardien, m. 

JANIZARIAN, adj. de Janissaire. : 

JANIZARY, s. Jauissaire. 

JANSENISM, s. Jausénisme, m. 

JANSENIST, s. Jans<uiste, m. 

To JANT, v. n. courir, errer çà et là; (in the country), 
courir la campague. 

JANT, s. excursion, f. course, f. [pimpante. 

JANTILY, adv. gentiment ; (showily), d'une manière 

JANTINESS, s. gentillesse, f. vivacité, f. 

JANTY, adj. gentil, le; (of dress), pimpant, e; (fini- 
cal), affeté, e. 

JANUARY, s. janvier, m. 
douze de janvier. 

JAPAN, s. (a country in Asia), le Japon. To go to Ja- 
pan), aller au Japon. (Of china), porcelaine du Japon, Sf. 
Japan earth, terre du Japon, f. 

To JAPAN, v. a. (to varnish), vernisser : (to ornament 
with raised figures), imiter la porcelaine du Japon; japon- 
ner. (Of shoes and boots), cirer. 

JAPANESE, s. Japonnais, m. Japonnaise, f. 

JAPANESE, adj. japonnais, e. 

JAPANNER, s. qui japoune; vernisseur (qui imite la 
porcelaine, l'émail du Japon). 

JAPANNING, p. pr. (used subst.), veruis du Japon; 
imitation du Japonnais. 

JAPHETIC, adj. de Japhet. The Japhetic nations, les 
peuples qui descendent de Japhet. 

o JAR, v. =. crier, jurer. A string may jar in the best 
master’s hand, une corde peut crier, méme sous la main des 
plus grands maitres. These words jar, ces mots jurent— 

urlent de se trouver ensemble. 4 jarring sound, un son 
discordant. Our interests jar, nos intérêts se choquent. 
Order gars not with liberty, \e bon ordre n'est pas contraire à 
—est parfaitement d'accord avec—la liberté. (To quarrel), 
se disputer. 70 jar a door, fermer une porte avec violence, 
violemment. (To shake, tremble), trembler. He made the 
house jar, il fit trembler toute la maison. 

To JAR, v. a. ébranler ; (of the nerves), agacer. 

JAR, s. (a harsh sound), son désagréable, discordant. 
(Clash of interests), choc, m. (Dispute), dispute, f.; que- 
relle, f. (Noise of u pendulum), tic-tac, m. (Speaking of 
adoor.) To leave a door ajar, laisser une porte entr'ou- 
verte. (A vessel.) A yar of honey, un pot de miel, (de 
beurre, de confitures, &c.). 4 yar of oil, une dame-Jeanne 
d'huile, &c. A yar of water, une jarre d’eau. (In an 
electrical battery), bouteille de Leyde, f. 

J ARARAGA 8. (a poisonous serpent), jararaca, m. 

JARDES, s. ( tumours on the legs of an horse), jardons, m. 

JARGON, s. jargon, m. 

JARGONELLE, s. (sort of pear), jargonelle, f. 

JARRED, adj. ébranlé; (of the teeth and nerves), 
agacé, e. [agacement, m. 

JARRING, p. pr. (used subst.), choc, m. discorde, f. 

JASMIN, 


On the 12th of January, le 


s. jasmin, sm. 


JASMINE, 
JASPER, «. jaspe, m. 
JASPERATED, adj. jaspé. 


JASPIDEAN, adj. de jaspe. 
JAUNDICE, s. jaunisse, /. ; avoir la jaunisse. 
JAUNDICED, adj. qui a la jaunisse. 4 sawndiced 
eye, et] jaune. (Jn a moral sense), jalonx, ouse; cnvieux, 
euse. 
2D2 
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JAVELIN, s. javeline, f. 

JAW, s. mâchoire, f. Upper yaw, mâchoire supérieure 
—len haut. Lower yaw, mâchoire inférieure—d'eu bas. 
Jaw-bone, mâchoire; (anat.), os maxillaire, m. My 
tongue cleaves to my jaws, ma langue est collée à mon palais. 

The whole jaw aches, toute la mâchoire lui fait mal—toutes 
les dents lui fout mal. The grinding jawa, les dents (qui 
broieut). Greedy jaws, bouche affamée, f.; deuts dévo- 
rantes, f. Yaroning jaws, bouche béante—bouche ouverte. 

To be in the saws of death, ètre dans les bras de la mort. 
We rescued him from the jaws of death, nous Varrachimes 
des bras de la mort. The jaws of hell, le gouffre de l'enfer 
—la bouche de l'enfer. 

(Vulg.) Hold your jaw, taisez-vous. Make him hold 
his jaw, faites-le taire. Jaw work (eating), goinfrerie, f. 
mangeaille, f. He ts fond of jaw work, c'est un goinfre 
—.—il aime beaucoup à goinfrer. To have a juw (to 
wrangle, dispute), se disputer, se chamailler. 

To JAW, v. a. (to scold), gronder ; crier (après une per- 
sonne). 

JAWED, adj. grondé. [rn. 

JAW FALL, s. honte, f. air embarrassé, m. air penaud, 

JAWFALLEN, adj. déconcerté; (fam.), penaud; 
(very fam ), la queue entre les jambes. Having fuiled in 
his attempt, he returned jawfallen, ayant manqué son coup, 
il revint tout penaud—il s’en revint la queue entre les 
jambes. 

JAY, 8. (a bird), geai, m. 

JAYET, s. jais, m. 

JAZEL, s. (a precious stone), pierre bleue, /. 

JEALOUS, adj. jaloux, ouse. He is very jealous of his 
wife, il est très-jaloux de sa femme. He isa jealous man, 
c'est un jaloux. 

(To care for.) are very jealous of their reputation, 
ils sont trés-jaloux de leur réputation. 

Lam not at all jealous (J do not at all care) to be the bearer 
of such a message, je ne me soucie pas du tout de—je ne 
tiens nullement à —être le porteur d'un semblable message. 

To be jealous for. (To be cautious, careful), veiller avec 
soin. 

JEALOUSLY, adv. avec jalousie. (With caution), avec 
précaution, avec soin. 

JEALOUSNESS, s. jalousie, /. 

JEALOUSY, s. jalousie, f. (Suspicion), crainte, f. 
soupçon, m. sollicitude, f. 

JEARS, s. (sea-language), drisses, f. 

JEAT, s. See Jet. 

To JEER, v. n. se raillerde. They yeer at me, ils se 
raillent de moi—ils funt des plaisanteries sur mon compte. 
v. a. For fear of being jeered, de crainte qu'on ne se raille 
d’eux—qu'on ne rie à leurs dépens. 

JEER, s. raillerie, f.; plaisanterie, f. Midas, erposed to 
all their jeers, le roi Midas exposé à toutes leurs railleries. 
In a jeer, duu airrailleur. For he, being tribune, left, in a 
jeer (in a humorous moment), the exercise of his office, car, 
étant tribun, il abandonna, dans un moment de gaité, les 
fonctions de sa place, &c. 

JEERER, s. railleur, m. railleuse. /. 

JEERING, p. pr. (used subst.), raillerie, f. moquerie, /. 

JEERINGLY, adv. en raillant; d’un air railleur. 

JEHO V AH, s. Jéhovah, m. 

JEJUNE, adj. (Of a person who has not broken his fast ), 
à jeun. (Applied to things, poor, meagre.) He gives us a 
dry, june account of it, il nous en donne un récit sec et 
maigre. (In general), dépourvu de corps, de matière ; aride, 
maigre. 

JEJUNENESS, s. aridité, f. sécheresse. 

JELLIED, ad. en gelée. 

JELLY, s. gelée, f. 

JENNET. s. (small Spanish horse), genet, m. 

JENNETING, s. (early apple), petite pomme d'été. 

JENNY, s. (spinning machine set in motion by steam or 
water.) Spinning jenny, machine à filer, f. 

JENTLING, s. (fish), meûnier du Danube. 

JEOPAIL, s. (corrupted of j'ai failli), erreur, f. 

To JEOPARD, v. a. (of persons), exposer à, mettre en 
langer de; (of hfe, body), exposer, hasarder. 

JEOPAR'), s. qui expose, hasarde. 
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To JEOPARDIZE, v. a. See To Jeopard. 
JEOPARDOUS, ad. hasardeux, euse; dan 
JEOPARDOUSLY, adv. hasardeusement. 
JEOPARDY, s. danger, m. To be in jeep 
danger. (dn difficulty), dans l'embarras. 

JERBOA, s. (a guadruped), gerbue, f. gert 

JERK, s. 

His horse gave him a jerk, son cheval lui d 
cousse. To gite a yerk with the elbow, donne 
coude. (Swdlen spring.) Lobsters swim by j 
mards nagent par saccade. (Check.) To g 
Jerk, donuer une saccade à un cheval. 

Gite, quick lash ), pointe, f. ; coup de pal 

o JERK, v. a. (To push suddenly ), donner 

faire remuer. To yerk a horse, donner une 
cheval. To yerk a person under the ribe wi 
donner un coup de coude à une 

JERKIN, s. justaucorps, #. Buf jerha 
cons de chamois. 

ERSEY, s. laine fine, /. (de Jersey). (8 

waistcoat worn by watermen), chemise tricotée 

JERUSALEM ARTICHOKE, s. topinambou 

JESS, s. (in falconry), jet, m. 

JESSED, acy. (in herald.), portant le jet. 

JEST, s. plaisanterie, 7. Religion should 
subject of yest, la religion ne doit jamais être 
plaisanterie. To do a thing in jest, faire une ¢ 
santant—par plaisanterie—pour plaisanter. 
thing into yest, tourner une chose en plaisanterie 
jest upon a person, faire des plaisanteries sur un 

(Laughing stock.) Then, let me be your yest, 
sois votre jouet—le but de vos plaisanteries. 

To JEST, v. n. plaisanter. 

JESTER, s. plaisaut, m. (Buffoon), boufl 
king's jester, le bouffon du roi. 

ESTING, p. pr. (used subst. ), plaisanterie, 
JESTINGLY, adv. en plaisantant. 
JESTING-STOCK, s. jouet, m. plastron, = 

plaisanterie (des autres), =. 

JESUIT, s. Jésuite, m. 

JESUITED, adj. qui s'est imbu du jésuitim 

J SUITES s. femme jésuite. 

JESUITIC, es age 

TESUITICAL, [70 jésuitique. 

JESUITICALLY, adv. en jesuite. 

JESUITISM, s. jésuitisme. 

JESUITS’ Bark, s. quinquina, m.; (prend 

JET, s. jais, m. Black as jet, noir comme ÿ 

JET, s. jet, m. 

JETTEAU, s. (corruption of jet d'ean, m.) 

: JETSAM, s. (commercial), marchandises, el 
la mer, pour alleger un bâtiment. 

JETTEE, s. (a projection in a beciiding), sil 

JETTY, s. jetée, f. 

JETTY, adj. de jais; noir comme jais. 

JETTY-HEAD, s. môle, m. tête de jetée. 

JEW, s. Juif, m. 

JEWEL, s. joyau, m. bijou, m. Afy jewel (1 
mon bijou. 

To JEWEL, v. a. orner, enrichir de bijoux, 
de pierreries. 

JEWEL-ROX, s. écrin, m. 

JEWEL-HOUSE, |s. lieu où l’on garde la 

JEWEL-OFFICE,f la couronne. 

JEWEL-LIKE, adj. comme un bijou. | 

JEW ELLED), adj. orné ; enrichi de pierrene 

JEWELLER, s. jouailler. 

JEWELLERY, s. jouaillerie, f. 

JEWESS, s. juive. 

JEWISH, adj. de juif. 

JEWISHLY, adv. en juif ; comme un juif 

JEWISHNESS, s. rit juif, m. 

JEWRY, s. la judée; (the place inhabited by 
town), juiverie, f. 

JEW'S-EAR, s. (a plant), oreille de Judas, 

JEW'S-FRANKINCENSE, s. (a plant), stu 

JEW'S-HARP, s. guimbarde, f. ; (jouer d 
barde) 


JOC 


‘ALLOW, s. corchore, f. ; (com.), maune des 

TCH, «. te, me. [juifs f. 

TONE, s«. (nat. hist.), pierre de Phénicie. 

2 8. (proper name used udj. ), Jézabel, effrontée. 

a ship), foc, m. 

M, s. petit beaupré, m. 

dunce), gigne, f. 

n. danser uue gigue. (To dance, jump about), 

trémousser. 

s. (in a ship), palan, m. 

s. cheville. 

See Gill. 

quette, /. 

2. #. faire la coquette. ». a. tromper ; laisser. 

3, s. charniére double, f. 

s. cliquetis, m. (4 small bell), clochette, f. 

g sound of rhymes), répétition du même sun. 

E, v, n. (of chains, of glasses, of bells), rendre 
un cliquetis. v. a. To single the bells, faire 
les cloches. 

3, P. pr. (used adj.), qui résoune, que retentit ; 

cliquetia, m. bruit, m. 

| piece of work.) The ercavation of the Thames 

t difficult job, \'excavation du pout sous la 
un travail—une tache—difficile. This dic- 

avy Job, ce dictionnaire est un travail—une 

inible. 

the job. (Of minute things), travailler à la 
farye way), à l'entreprise. 

rk.) This mechanic has many small jobs on 

ier a plusieurs petits ouvrages — petites choses 

does little yobs, 1] fait des ouvrages d'occasion, 
He does some jobs for me, il travaille pour 

ploie à de petits ouvrages—je lui doune de 

à faire. (In mending, botching ), raccommo- 

adage, m. (Messages, errands), commissions, 

» this little job for me? pouvez-vous faire cette 

-là pour moi? Have you any job for me? 

l'ouvrage à me donner? You have made a 

ous avez gâté l'ouvrage, la besogne. J think I 

ood job of it, je crois que jen ferai quelque 

ne besogne—je crvis que j'arrangerai bien cela. 

id job, c'est une vilaine affaire. The yob ts 

est finie—c'est fini. To do the job (in a bad 

} bad), faire le coup. To write a dictionary 

ble yob, composer un dictionuaire est un tra- 

qui ne vous paie pas de vos peines. Jf isa 

4 is all over, c'est bien heureux que tout soit 

a good job (it is all right, well), voilà qui va 


‘ob fur one, tuer une personne—lui faire son 


political sense.) To give him such a place was a 
lonner cette place était un marché honteux 
: honteuse. 

um in all his dirty jobs, il lui dome à faire 
‘il aurait honte lui-même. He will do any 
M, il n'est rien de si bas qu'il n'entreprenne 


. a. frapper (une personne avec un couteau, 
&c.). 
n. (to deal in the public stocks), spéculer sur 
' l’agivtage. (4s a broker), acheter, vendre 
n; étre agent de change. 
8. (in the funds), agioteur, m.; (asa broker), 
ge; (tn politics), intriguant. 

(applied to petty trades-people), petit tail- 
} leur; petit charpentier, &c.; tailleur 
2  JSabbing gardener, jardinier qui va en 


OWL, s. butord ; imbécile. 
ARS, s. (a plant), larmes de Job, f. 
t. (a man hired to ride a horse in a race), 


yrse-dealer), maquignon; (a cheat), fripon, 


Y, ©. n. tromper; friponner. (In a race), 
ne pas aller de bon jeu; pnusser sou cheval 
», &c. 
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JOCKEYSHIP, s. métier de jockey, m.; art de con 
duire un cheval de course. [stratagème, me. 
JOCKEYING, p. pr. (used subst.), fripounerie; ruse, f. 

JOCOSE, adj. plaisaut, e; jovial, e, badin, e. 

JOCOSELY, adv. en plaisantant ; en badinant. 

JOCOSENESS, Le humeur plaisante, badine. (Merri- 

JOCOSITY, ment), badinage, m. plaisanterie, f. 

JOCO-SERIOUS, adj. sério-comique. 

JOCULAR, adj. plaisant ; Ladin, e. 

JOCULARITY, s. humeur pluisante, badine, f. ; plai- 
santerie, f. badinage, m. 

JOCU LARLY, adv. eu plaisantant ; en badinant. 

JOCULARY, adj. See Jocular. 

JOCULATORY, adj. drôle, risible. 

JOCUND, ad. gai, e, enjoué, e. 

JOCUNDITY, } ité = enioû 

JOCUNDNESS, s. guite ; enjolment, m. 

JOCUNDLY, adv. gaiment, joyeusement. 

JOG. 8. (a shake), secousse, f.; (a rock), coup de 
coude, m.; (of a coach), cahot, m. 

To JOG, v. a. (To push or shake with the elbow), pousser ; 
donner un coup de coude (à une personne). 

He jogged me out of my sleep, il me fit sortir soudainement 
de monsommeil—i] me réveilla en me secouant, en me don- 
nant une secousse. (Of a coach), cahoter. ( Fam.) To Jog 
the memory, rafraîchir la mémoire. I wish you sooukd jog his 
memory, je voudrais bien que vous lui rafraichissiez la mé- 
moire. 

To JOG, v. x. To jog on, aller tout doucement. We jug 
ietly, nous allous nutre chemin tout duucement. 
OG-TROT, s. petit trot, m. (aller au petit trot). 
JOGGER, s. qui va doucement ; qui suit sun chemin 
tout doucement. (/fho gives a ), qui pousse, qui 
donne un coup. 

JOGGING, p. pr. (used subst.), coup, m.; secousse. 

JOHN-APPLE, s. pomme de la Saint-Jean. 

JOHN-DOREE, s (a fish), duré, m. 

To JOIN, v. a. (fo unite), joindre. (To gather, assemble 
together), réunir. To join two boards, joindre deux planches 
eusemble. They have joined the garden to, with the house, ils 
out joint le jardin à la maison. /#hen do you join your re- 
giment ? quand rejoindrez vo uand vous rendrez-vous à 
—votre régiment ¥ J was swldenly ordered to join, je reçus 
tout à coup l'ordre d'aller rejoindre (mon régiment, mon 
bâtiment) —de me rendre (à mou régiment, à mon bâtiment) 
—<le rejoindre. Join your hands, joignez les mains. He are 
going to Paris, will you join us ? nous allons à Paris, voulez- 
vous être des uôtres Ÿ Go on, J will soon join you, allez tuu- 
jours, je vous aurai bientôt rejoint. 

Join them one to another into one stick, réunissez-les en 
un faisceau. Thon shalt not be joined with them in burial, tu 
ne seras pas réuui à eux dans la tombe. 

Let us be joined in one mind, soyons d'accord—n'ayons 
qu une opinion—qu'une même opinion nous unisse. 

To join battle, eugager le combat, la bataille. To join 
interest, s'unir d'intérêt —faire cause commune. To join 
issue, en 16férer au tribunal—s'en remettie au jugement de 
la cour. 

To JOIN, v. n. Our two houses join, nos deux maisons se 
jviguent, setoucheut. The river joins another at a short distance 
from here, cette rivière se joint à une autre à une petite distance 
d'ici. The lips of the wound have not joined yet, les lèvres 
de la blessure ne se sont pas encore jointes. Our armies 
have joined in battle with the enemy, nos armées ont engagé 
la bataille—en sont venues aux mains—avec l'ennemi. 

(Tojon in.) To join in marriage with, s'unir en mariage 
avec —. Russia and Austria joined in opposition to Bona- 
partes ambitious views, la Russie et l'Autriche se réunirent 
pour s'opposer aux vues ambitieuses de Bonaparte. Men 
Join in great undertakings, les hommes se réunissent—ré- 
unissent leurs forces, leurs moyens, dans les grandes entre- 
prises. They joined in amusements, ils se réunissaient pour 
s'amuser. /¥e join in opinion, nous sommes unis d'opinion 
(d’intéréts, &c.). 

To join with, unto, se joindre à, s'unir à. They join unto 
our enemies, ils se joignent, s’unissent à nos ennemis, ny 
other may join with him that is injured, tout autre peut se 
joimire à celui qui est offensé. 


on 


JOS 


JOINDER. s. uuion. f. 

JOINER, s& menuisier. 

JOINERY, s. menuiserie. f _. 

JOIN-HAND, s. ‘Ji ritueg in which the letters are joined), 
écriture coulce, f. . 

JOINING, p. pr. (wsel mést. |, reunive, f. . 

JOINT. s. jaxat.',joiut, m. jointure. jf. (In younery 
and masonry, juiuture. f. (4 beot in the stalk of a plant), 
nœud. m. ‘Of meat,, pièce, f. ( Hinge), charnière, f. 

To be out of joint, être disloqué. He fell and put lus erm 
out of joint, il tomba et se demit—se disloqua le bras, The 
berth of a little boy put her nose out of joint. La naissance d'un 

it garçon vint la supplanter—:/am.). la débusquer. — 

JOINT, adj. Junt property, propriéte commune, f. Jetnt 
heir, cuberitier, cobentiére. (Usnted.) Our yeent forces, nos 
forces réunies, comb:nces. 

To JOINT. c. a. p urvoirde jin*s, d'articalations The 
firgers are jointed together, les doigts sunt articulés—ont des 
art:culatious. 

To paat a lan of mufton, separer ‘es os—les jointures 
d'une longe de mouton. The butcher has noi jointed thus, le 
boucher n'a ras separé les jointures. /s sf jointed ? les join- 
tures sont-elles separces ? 

JOINTED, p. pt. “used ad.) articulé. (Of « hors}, 
juiné. Of a stalk’, quia des uœuds 

JOINTER, s. “a joumer s tool . plane. f_ 

JOINT-HEIR, s. cobertier: cibertière. 

JOINTLY, sir. conjointement ; ensemble. Las), par 
indivis. 

JOINTRESS, s. femme qu: jouit d'un douaire. 

JOINT-STOOL. rs. pliaut, me. 

JOINT-TENANCY, s. occura!i\n en ccm:run. 

JOINT-TENANT. & c-occupant. 

JOINTURE, s. douaire, m. 

To JOINTURE, c. «. assigner un douaire (à une 
femme. 

JOINTURED, adj. qui jouit de, qui a—un donaire. 

JOIST, s. czrpert., lambourde. f. 

Te JOIST, c. a. reer, mettre des limbourdes. 

JORKE. s. p'aïsasterie, f. “Tis à good sobre, c'est une 
bonne plaisanterie. To curry à yoke 1» Ser, trop 
loin la plaisauterie. To tan every thing utr 6 joke, te make 
Jukes of every Gung, tourner tout eu plaisantene. To fab 
a tay as ay de, prendre une ch.ve en; laisantenie. Te fahe 
ap ill, ast to hacer howe ts tie a joe. prendre mal—en- 
tendre mal la plaisanserie 7. practise a Jar arpon @ person, 
faire une plaisanterie Gque'gi un J arash gow would mol 
practise war jukes woos wer, je voudrais bien que vous n'ex- 
erciez pas votre Past: terie sur MOL .f dry jobs, une piai- 
santerie froide. 4 paf -2l y.4e, une attrape. untour. Te 
play a practan pabe, faire un tour à quelqu'un. Ser Sap, 

That is à got gabe! voli une bunne plaissntene! ‘fan. ), 
en voilà une bonne! 

Jn je. rar plaisanterie, en plaisantan:. 

To JOKE. c. a. plaisanter. re. a. plaisanter. 

Ia x Suking manner, ex plasantant Jshiag apart, rlai- 
santere à nart. 

JOKER, s. } lasant. 

JOLE. s. joue. Cheek hy joe, cûte 1 côte. 

Of a fish bure d'un saumon d'un bracbes, Ee... 

JOLLILY, ate. jiveusæement: gaiment. 

JOLLIMENT. 

JOLLINESS. }s. gait, © je. f.: gaïré bruvan:e. 

JOLLITY, 

JOLLY, af gaie: joveux. eus. To he Jolly. s'amnser. 
se divertir. Ah beratifai Ja white asd rad, d'un 
beau blanc et rouge. fy. Mode, un gallard. 

JOLUY-BOAT, s petit cast, me. 

T JOLT, c. 2. cahoter. | Oa hore . secouer. ot. 
(Of a caurrwge;, cahoter. (Of a bore’, etre dur—aller 
dur; secouer. 

JOLTER, @ ‘of a horse’, qui va dur; qui est dur. 

JOLT-HEAD, s. loundaad. 

JOLTING, p pr. used subst... cabot, = 

JONQUIL, s. jonquille. f 

JORDEN, & pot de chambre, m. 

JORUM, « coupe, f. grand verre, =. 


Te JOSTLE, re. ». se pousser—pousser—contre (une : 
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ne). They jostled against us in the crowd, dans la foule 
ils se poussérent—se jetérent—contre nous—ils nous oe- 
doyérent. 

The shock was se great, that many things were jetied ad 
their plice, la secousse fut si violente que plosean des 
sautérent de leur u'elle fit sauter plusieurs cum 
bors de leur place. See Te Justle 

JOSTLING, p. pr. (used subst.) The jostling (at the dy 
of a play-house) was terrible, la presse était terrible What 
is the use of this jesting? à quoi bon les was cute 
les autres ? Jostling (in a race) is unfair, il n'est pas de ben 
jeu de se pousser coutre son adversaire. 

JOT, s. iota, m. ; la moindre chose. 

He has net omitted one jot of if, il n’en a pes ons we 
lota. 1 would mot retrench one jet, je n’en retranchasis pu 








la conséquence de —. It matters not one jet, cols up 
porte en rien. He is mot one sot the wise, il na ty 
plus avanct. He woudl mot give up one jot of his rights, 
céderait pas un iota—il ne démordrait pas d'un 
ses droits. It signifies not ome jot, cela est tout à fat i 
différent—cela n'est pas de la moindre équence. Sie 
has not one jet of goud sense, elle n'a pas l'ombre 
once de—bon sens. 

Not one jet, pas du tout—pas le moindremet-s#- 


JOURNALIST, «. journaliste, ss. 
Te JOURNALIZE, c. a. écrire—inscrire (ume 
dans nn journal. 
JOURNEY, «. voyage, m. To tabr (make) aj 
un voyage. ‘Tis a week's journey, c'est un voyage 
une semaine. 


homme de journée—/ta 2), ouvrier. cansila-æ 

JOURNEY-WORK, s« journée, J.; ( 

ployer—a la j , 
JOUST. See Just. 
JOVE, s. Jupiter, =. 


JOVIAL, adj. jovial, e; gai,e; joyeux, eum. 4j# 
man,un homme jovial. Jorsal men, des hommes ges, pS 
(mot joviaux’. -4 yorsal throng, une troupe joyest. 

JOVIALIST, «. qui aime la joie ; qui vit dans ls js 

JOVIALLY, eds. joyeusement. 

JOVIALNESS, = gaité, /- joie, /. 

JOWL. See Jole. 

JOW LER, s. (mame giren fe a deg’, patinesa, &t 

JOWTER, s. pécheur, (dont eee consiste à bets 
l'eau pour effrayer le poisson, et le forcer à entre donb 
filet). . 

JOY, «. joie. f. To weep fer joy. pleurer de joie. dt 
wrath yoy. Our dejoie. To be brasde TE 
ge sentir de joie. 4 geod sen is a father's yey, un 
fait La juie—est La joie de son père. The reef wih sq 
oounds, les vuütes retentissent d'accents } ond 
joie. wish you all the joy (felicity) that you con wth? 
vous spubaite tont le bonheur que vous puaves dise, 

To wrist joy (te congratulate), féliciter. [md 


JUD 


iment, je vous félicite de votre nouvel 
ms wished him joy of his marriage ? l'avez- 
—sur—son iage? J must wish him joy 
e l'en félicite—c est une chose dont il faut 
I wished him joy for having made such a 
félicité d'avoir fait un si bon choix. 
se réjouir. vw. a. réjouir. (To enjoy), 


joie, f: gaîté,f. 

. (used adj.), réjoui, e; égayé, e. 
joyeux, euse. [gneur. 
se réjouir de ; (ix the Lord), dans le Sei- 

adv. joyeusement. 

3, #. joie, /. plénitude de la joie. 

'. triste ; sans joie. 
adv. tristement. 

3S, 2. tristesse, /. 
joyeux, euse. 

adv. joyeusement. 

S, s. joie, f. gaité, f. 

dj. qui se réjouit ; joyeux, euse. 

ubilé, m. To keep a jubilee, faire un jubilé. 
» & joie, f. 
adj. judaique. 

Y, adv. à la mauière des Juifs. 
Judaïsme, m. 

, v. a. Judaiser. 
re qui observe le rit Juif. 

g, 8. arbre de Judas, m. 

(small snipe), petite bécasse. 

"Cy M. 
of, se connaître en. J am no judge of 
, verses, &c., je ue me connais point en 
, en poésie, aux vers, &c. Lam not a judge 
e me connais pas à cela, à ces chuses là. 
, a. juger. v. n. To gudge of (to furm, 
uger de (dont, en). Jt does not belong to 
| ne m’appartient pas d'en juger. 
ige, m. 

s. fonctions de juge. During his —, 

t juge—qu'il remplissait les fonctions de 


pr. (used subst.), jugement, m. 


8. 
f discerning), jugemeut, m. He has no 
man of no judgment, c'est un bumme qui 
st sans—jugement. (Opinion.) I coukl 
ment of it, je ne saurais en donner mon 
ner d'opinion. Jn my judgment, à mon 
opinion. To pass judgment wpon a person, 
personne, une chose. 

ive julyment, rendre un—prononcer le— 
‘judgment upon a cause, rendre jugement 
ause. 

nt on, juger. To rise in judyment against, 
ndamuer. They wished to have judgment 
oulaient qu'il fat jugé—qu'il fat mis en 
le condamnat. 

It is à gutgment of God upon us, c'est une 
ti tombe sur nous. 

"God (trial by fire, water, &c., in times 
gement de Dieu. 

DAY, s. jour du jugement—du juge- 


HALL, s. salle d'audience, f. cour, f. 
SEAT, s. tribunal, m. 

i, & qui juge, qui peut juger. 

F, adj. judiciaire. . 
Y, #. (court, tribunal), tribunal, m. cour, 
&, #. judicature, f. (4 court of justice), 
Re 

ÿ. judiciaire. 

» adv, judiciairement. 

ad). judiciaire 

s. judicature, f. 

vd. judicieux, euse; prudent, e. 
Y, adv. judicieusement. 


JUN 
JUDICIOUSNESS, s. esprit judicieux, m. jugement, ms. 
n sens, m. 
_ JUG, s. cruche, f. A sruter-jwg (in a bed-room), pot à 
m. 


To JUGGLE, v. s. escamoter. v. a. tromper. [perie, /. 
JUGGLE, «. escamotage, m. ; (deceit), vonglerie, f. trom- 
JUGGLER, s. escamoteur; faiseur de tours, m. (/or- 
me and, now, in speaking of Indian jugglers), jongleur. 
GGLING, p. pr. (used subst.), escamotage, m.; tours 
de joe m. (formerly ), jouglerie, f. 
UGGLINGLY, adv. eu escamoteur; par jonglerie. 

JUGULAR, ad. jugulaire. 

RAR #. jugulaire, f. 

JUSE, je. jus, M. 

To JUICE, v. a. bumecter. 

JUICELESS, adj. sec; sans jus. 

JUICINESS, s. qualité, nature succulente; quantité de 
jus, de suc (qu'il y a daus une chose) ; abondance de jus, f. 

JUICY, ad. plein, e de jus; succulent, e. 

JUJUB, ‘lube os 

JUJUBE, |” jujube, m. : pâte de jujube, /. 

JULEP, s. julep, m. sirop, m. 

JULIAN, adj. À ien, ne. 

JULUS, s. (bot. ), chaton, m. (entom.), jule, m. 

JULY, «. juillet. On the 15th of July, fe quinze juillet, 
de juillet. Jn July, au mois, dans le muis, de juillet. 

JULY-FLOWER, s. giroflée, f. 

JUMART, «. jumart, m. 

JUMBLE, s. mélange confus, m. fatras, m. (de choses, 
d'idées, de mots); ramassis, m. (de choses, de personnes), 

To JUMBLE, v. a. méler ensemble; confondre. 

JUMBLER, s. qui méle, qui coufond, les choses; 
brouillon, m. 

UMBLING, p. pr. (used subet.), mélange confus, m. 

To JUMP, v. a. v. n. sauter. ? à 

To jump over a ditch, sauter un fossé. To sump over a 
hedge, sauter par dessus une haie. To jap upon a horse, 
sauter sur un cheval. To jump from rock to rock, sauter de 
rocher en rocher. J jumped from my bed, je sautai à bas de 
mon lit—ÿe sautai du lit. Jump down, sautez. 

(To agree.) In some sort it jumps with my humour, cela 
convient en quelque sorte à mon humeur. J am happier 
Jor finding our judgments jump in the notion, je suis plus 
heureux de voir que nos opiuions sont d'accord—vont en- 
semble—se rencontrent. 

To jump at, to. If such an offer were made to me, I would 
jump at it, si on me faisait une offre semblable, je me hâte- 
rais—je m'empresserais—de l'accepter. Many would jump 
at uf, bien des gens eu protiteraient avec empressemeut. To 
Jump toa conclusion, conclure, décider sans réflexion ; en 
venir promptement à une conclusion. 

JUMP, s. saut, m. At one jump, d'un saut. 
Jump, faire un saut. (4 lucky chance), coup, m. 

JUMPER, s. sauteur, euse. 

JUMPING, p. pr. (used subst.), saut, m. 

JUNCATE, s. fromage à la créme, m. 

JUNCOUS, adj. plein de jones. 

JUNCTION, s. jonction, f e 

JUNCTURE, s. jointure, f. ; point d'intersection, m.; 
(circumstance ), conjoncture, f. 

JUNE, s. juin, m. On the 22d of June, le vingt deux juin 
—de juin. /x June, au mois, dans le mois, de juin. 

JUNGLE, s. joncs, m. 

JUNGLY, ad. plein, e de joncs. 

JUNIOR, adj. You are the junior, vous êtes le cadet — 
le junior. W. Dawson,jun., M. Guillaume Dawson, jeune. 
(If junior means the son), M. Guillaume Dawson, fils. He 
is the junior partner, c'est le cadet—le plus jeune—des as- 
sociés. He is my junior by two years, il est mon cadet de 
deux ans. 

JUNIORITY, s. infériorité d'âge, f. 

JUNIPER, s. geuièvre, m. Juniper berry, graine de ge- 
nièvre. age, m. 

JUNK, s. (Chinese ship), jonque, j. (Jn ships), bouts de 

JUNKET, s. fromage à la crème, m. (An ent:rtux- 
ment), festin, m. 

To JUNKET, cv. x. se régaler; faire festin. 


Tu take a 
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JUNTO, s. (an assembly), juute, f. 

JUPITER, s. Jupiter, m. 

JUPON, s. jupon, m. ~ 

JURAT, s. magistrat, m. See French part. 

JURIDICAL, adj. juridique. 

JURIDICALLY, ade. juridiquement. 

JURISCONSULT, s. jurisconsulte, m. 

JURISDICTION, s. juridiction, {This te not in your 
jurisdiction, cela n'est pas de votre juridiction. 

JURISDICTIONAL, adj. jurisdictionnel, le. 

JURISDICTIVE, adj. ayant, cle, juridiction. 

JURISPRUDENCE, s. jurisprudence, f. 

JURISPRUDENT, a:/. qui entend la jurisprudence. 

JURISPRUDENTIAL, adj. de jurisprudence. 

JURIST, s. juriste. 

JUROR, s. juré, m. 

JURY,s. jury, m. Grand jury, jury d'accusation, m. 
Petty jury, jury de jugement, m. (Ja France, there is no 
grand jury, the “ juge d'instruction” decides on the validity 
of the charge.) Tu empannel the jury, former le jury. Fore- 
min of the jury, chef du jury. The verdict of the jury, 
déclaration, décision du jury. 

JURY MAN. s. juré. 

JURY-MAST, s. mat de fortune, =. 

JUST, aij. juste. A gust man, un homme juste. Jt is 
not just to ask for it, il n'est pas juste de le demander. / 
do not think it just to refuse, je ne crois pas qu'il soit juste 
de refuser. 

JUST, adr. 

, Clase, near,’ They live just by ws, ils demeurent tout 
près de nous. He stoul just by the Speaker, il était tout 
auprès du président. (Exactly.) They are just of the same 
opexcon, ils sont exactement de la mème opinion. He came 
just in time, il est arrive tout juste a temps. He just escaped 
withut jury. il s'en est tré sain et sauf, mais il l'a 
échappe belle. 

( Ta have just.) I have just seen him, je viens de le voir. 
They had just arrived ils venaient d'arriver. 

\ Just, with the imperative mood.) Just tell me how it hap- 
pened, dites-mot un peu comment la chose est arrivée. 

Just now, tout A l'heure. 

Just m, précisément, exactement. 
vaf, nu moment mème où il surtait. 

JUST, s. juste, m.; homme juste. 

JUST, s. joûte, f. 

WIUST, ex. joûter. 
pouseer contre, 


Just as he was going 


JUSTICK, a, justice, To demand justire, demander | 


justice, To do yastive to others, rendre —faire—justice aux 
autos To erevedte yustny (ty punish’, exécuter la justice, 
faire justice. They edit the gestive of your claim, ou re- 
cunualt la justice de votre réclamation. 


Nes Nee e®’, cluurmarin, a. 

NND As. caleadrier, a. 
aude, a cdcae, halt, me. 
vale, ew, 

un a eed’, Kalmie, 7 


FIFaIFF 
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RAUN LG | Pa tenkee rca kan, a 
ALUAN, 
RANG AROUND + Kangura de. 5 ou) sangue, £ 
ROVE UN Oe are ck ead se veda. Kaolin, ne. 
Che at the cea a diy ower ar maak), craaser, 
NAN wee ame de evens ee eves) ernasacment, me. 
NAN Niue eee ce Theva. auherge turque. 
NAN € quelles pouce aux quilles 
PORRUR Le 0 Caw dee ethan pour venir. 
RCA a ctliut, on dou VAN). 
fl ns "4, Let apes fourrvr an cable), 

t) 


(To push, justk), pousser, se | l'enfance, de la jones. A juvenile ball, un bal d 
Y 


| 


, ner. (To turn up the keel, show the bottom of a ship); 





KEE 


(In justice to.) In justice to myself, 1 was cbbgel te al 
for tt, égard r mes intére idéraut ce qui 
m'est dû—je fus obligé de refuser. Can 1, in justicn k mg 
self, accept such a proposal? puis-je, d'accord avec mes n. 
terete—eans me faire tort-——accepter une pereille prepsl- 
thon 

JUSTICE, s. (4 magistrate, a judge.) A jutad 
the peace, juge de paix, m. (Les juges de paix va mege 
trats, en Angleterre, sont pris dans la haute clase, ¢m 
sont point salariés.) See In Eyre. 

The lord chief justice, le grand juge. Justices of anim, : 
juges au civil et au criminel (qui président aux cours dæ- 
sises ; ils sont ambulants.) 

JUSTICER. s. justicier, m. 

JUSTICESHIP, s. fonctions, dignité de juge. 

JUSTICIABLE, adj. justiciable. 


JUSTICIAR ’t* juge ; qui administre la justice. 


















JUSTICIAR. 
JUSTIFIABLE, a. justifiable. 
JUSTIFIABLENESS, s. justice, f. possibilité de je 


tifier, f. 
| 4 USTIFIABLY, adv. avec justice, d’une manière j 
ciable. 

JUSTIFICATION, s. justification, /. 

JUSTIFICATIVE, adj. justificatif, ive. 

JUSTIFICATOR, s. justificateur. 

To JUSTIFY, v. a. justifier (une personne d'une 
d'avoir fait une chose); justitier (une chose). He 
Justify disobed.ence to our Maker, vous ne saurions justi 
nous ne saurions nous justifier de—notre désobéissanee 
vers notre créateur. Have you justified yourself of ü ! 
en êtes vous justifié? To Rd on — me doe 

(In printing), v.n. correspondre. v. a. justifier. 

To JUSTLE, v. a. pousser; faire sauter. v. 2, 
contre, se pousser contre. 

JUSTLY, adv. justement, avec justice. (Exactly), 
actement. 

JUSTNESS, s. (accuracy, vractness), justeme, f. (. 
tice), justice, f. 

To JUT, v. n. saillir; s'avancer. 

JUTTING, p. pr. (used ad).), saillant,e; quis’ 
(used subst. ), saillie, f. 

JUTTY, s. saillie, f. 


? 


nesse. 
JUXTA-POSITED, adj. placé, e l'un à côté de 
mis en juxta-position. 


JUXTA-POSITION, s. juxta-position, f 


KECKSY, s. (hemlock), cigué, /. te 

KEDGR, \s. (a small ancher), petite ancre, f. 

KEDUER,} touée) ; ancre de due, f 

To KEDGE, cv. a. touer. 

KEDLACK, s. (a weed in wheat and rye), sante, f. 

KEEL, s. (of a ship), quille, f. False heel, faume quil, 
di 


f. Upon an even sans de tirant dae, @ 
l'arrière à l'avant. (4 flat-bottomed vessel te carry oth 
allége. . (In bot.), pétale inférieure, /. 


To KEEL, c. a. labourer (la mer) avec la quille; ai 
une bande. 

KEELAGE, s. quillage, =. droit de quillage, = 

KEELED, ad. (bot.) 4 heeled leaf, feuille @ pm 
ticre. 

To KEELHAUL, c. a. donner la cale mouille (i € 


mann). 
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ELING, 2. (small cod), petite morue, /. 
SLSON, +. carlingue, /. contre-quille, /. 


» adj. 
persons), vif, ive. 4 keen boy, un enfant vif, éveillé. 
\cunmaing.) He is very keen, il est fin, rusé; il a le 
b book heen, avoir l'air vif, éveillé, &c. He is too 
r gow, il est trop fin, trop rusé, trop malin pour vous. 
1@ heen eye, il a l'œil vif, perçant. 7b be keen-sighted, 
Bregard pénétrant ;—avoir de bons yeux. 

Binge.) 4 keen sword, knife, une épée, un couteau 
mt, e, qui coupe bien, qui est bien affilé 4 
Wh @ heen edge, un rasoir dont le fil est mordant, un 
Piale fil. 4 keen wind. un vent vif, mordant. 
@ te deen, il fait un froid vif. 4 keen air, un air vif. 
\@ heen appetite, avoir une faim dévorante—avoir 
ppétit. 4 heen remark, une remarque fine. 

weenf), ardent, e. To be too keen at a thing, avoir 
tdleur, d’empressement, pour une chose; être trop 
mettre trop d'ardeur (à faire une chose). 

SLY, adv. vivement. To feel keenly, sentir vive- 
”Cunaingly), finement, avec finesse. (Bitterly), 
wat. The wind blows keenly, il souffle un veut vif, 


etre. 

Ness, a. vivacité, f. (Cunning), finesse, f. (Of 
vivacité, f. (Bitterness), sévérité, f. amertume, 
amharp instruments.) The keenness of a knife, tran- 
> fil, m. He shall feel the keenness of my sword, je 

sentir le tranchant de mon épée—il sentira que 
» coupe bien—est bonne. 
mEP. v. a. (to retain, to keep possession of, to guard), 
€ To hold in a certain position, place, or state), tenir. 
mep these books ? gardez-vous ces livres? I do not 
sep them all, je vai pas l'intention de les garder 
Œ you keep that money for me? voulez-vous garder 
@ pour moi? To keep a place, garder une place. 
w secret, garder un secret. To keep silence, garder 
x, To keep time (in music), garder la mesure. To 
wk, garder un troupeau. 
whi, to place.) JWhere do you keep your money? où 
as votre argent? To keep things in their places, te- 
moses à leur place. Jie were kept at school the 
w round, on nous laissait à l'école toute l'année. 
people at a distance, tenir les gens à distance. To 
pe a order, tenir les choses en ordre. To keep per- 
der, maintenir l'ordre parmi les personnes. To 
bus in order, faire tenir les enfants tranquilles — 
er. To keep in awe, tenir dans la crainte. To keep 
tes, tenir dans la soumission. 
EP ss used in conjunction witha great many nouns, 
wh sf forms numbers of phrases. The most common 
given ; those which are omitted will be found under 
of the noun itself.) 

: memory, retenir dans la mémoire. 70 keep 
To keep house (to live) together, faire 
To keep open house, ouvrir sa porte à 
keep a house in good repair, tenir une 
m bon état. 70 keep the doors and windows closed, 
portes et les fenêtres fermées. To keep an army, 
e armée sur pied, entretenir une armée. To keep 
ws ive à fown, tenir garnison dans une ville. 
yy company (fo receive), recevoir du monde. Fe 
pmpany, nous ne Voyons pas de monde—nous ne 


personne. They keep a greut deal of company, ils 
t—voient—beaucoup de monde. To heep bad com- 
équenter la mauvaise compagnie. To keep good 


, voir des personnes comme il faut. To keep com- 
th, fréquenter, voir. 
sp good hours, vivre réguliérement—se retirer de 
œure. 70 keep late hours, se retirer tard—{in bad 
iwre d'une manière (léréglée. 
wp Lent, observer le Caréme. To keep the saints 
ter les saints To keep a birth-day, feter une per- 
célébrer la féte d'une personne. (Jn France, it is 
of the patron saint which is kept, not the birth-diy.) 
a holy-diy, fêter, chémer, une fête. (4t school), 
agé, donner vacance. See Holy. 
ep one's word, promise, tenir sa parole, sa promesse. 
God's obéir aux commandements de 
109 
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Dieu. We must keep the laws of our country, il faut res- 
pecter les—obéir aux—lois de notre pays. 

To heep open table, tenir table ouverte. 7b keep a good 
table, vivre bien; faire bonne chère. To keep good fires, faire 
bon feu; chauffer bien (une maison, un théâtre, &c.) 7e 
keep a carriage, tenir, avoir voiture. To keep but one ser- 
vant, n'avoir qu’un seul domestique. To deep numbers 
of servants, avoir un nombreux domestique. To keep a 
horse, a gardener, &c., avoir un cheval, un jardinier. To 
Rep flocks, garder les troupeaux, les moutons, &c. 

0 keep one's fumily, nourrir, entretenir sa famille. How 
does he manage to keep s0 large a family? comment fait-il 
pour nourrir, entretenir, pourvoir aux besoins de—une fa- 
mille si nombreuse? The men are kept at a moderate price, 
ces hommes sont nourris—entretenus—à un prix trés-mo- 
déré. He keeps (feeds) them well, il les nourrit bien. J 
have kept him for these twenty years, voila vingt ans que je 
le nourris—que je fournis à son entretien—(/am.), qu il 
est à mes crochets. He keeps his children in good order, il 
tient bien sa famille—il maintient le bon ordre dans sa fa- 
mille. 70 keep one's self, s'entretenir—pourvoir à son entre- 


tien. 

To keep a school, tenir école. To keep a boarding-school 
Sor young ladies, teuir un pensionnat de demoiselles. He 
keeps a shop, il tient boutique. 

To heep in the house, garder—rester à-—se tenir à—]la mai- 
son. His cold obliges him to keep his room, his bed, sou 
rbume l'oblige à garder—a tenir—la chambre, le lit. 

To keep one’s countenance, garder son s¢rieux— .— (not 
to be dismayed), faire bonne contenance. To keep a person 
in countenance, aider à une personne à faire bonne conte- 
nance—lui tenir compagnie. 

To keep one's rank, tenir son rang. Keep your counsel, 
gardez votre secret. He cannot keep his counsel, il dit ses af- 
faires à tout le monde—il ne sait rien garder. To keep a 
thing secret, tenir une chose secrète. Keep that to yourself, 

ez cela, ne le dites à personne. She hecps every thing 
to herself, elle ne dit rien—elle ne se communique a per- 
soune—elle tient tout renfermé en elle-même. To keep 
things together, tenir les choses en ordre, ensemble. She 
has great difficulty in keeping things together, elle a bien du 
mal à maintenir l’ordre dans sa maison—.—/(fo prevent 
ruin), à empêcher que leurs affaires ne se dérangent. 
have just enough to keep life and soul together, ils en ont tout 
juste assez pour ne pas mourir de faim. They can scarcely 
keep life and soul together, ils out à peine de quoi vivre. 

To keep the field (of an army), teuir la campagne. To 
keep the ground (at a review), faire la garde du camp— 
faire la police. To keep ones course, way, poursuivre son 
chemin, sa marche. +Vhat road did they keep? quelle route 
suivaient-ils ? 

To keep the books, the correspondence, tenir les livres, la 
correspondance. / keep the accounts, je tiens les comptes. 

To keep a correspondence, entretenir currespoudance—être 
en correspundance. 

To keep one's peace, se taire. To keep the peace is & fa- 
mily, mainteuir la paix dans une famille. To bind a man 
to keep the peace towards another, obliger un homme, au 
moyen dun cautionnement, à s'abstenir de voies de fait 
euvers un autre. J wish to keep the peace with every body, je 
désire vivre en paix avec tout le monde. 

To keep watch, veiller. He keep a good watch on his move- 
ments, nous épions —veillons — soigneusement tous ses 
mouvements. +e keep a sharp look-out, nous avons l'œil au 
guet—nous sommes bien sur nos gardes. (Tv protect.) 
God will keep me, Dieu me protégera. 

To keep pace with, suivre; aller aussi vite que. To keep 
pace with (improvements, civilization, &c.), se tenir au cou- 
rant de—ne pas demeurer en arrière de—. Tu keep pace 
with the times, marcher avec le temps. 

(To retain, preserve.) These bonnets do not keep their 
shape, ces chapeaux ne conserve:t pas leur forme. 

(To Keer, in conjunction with adjectives, adverbs, and 
participles.) To keep a person waiting, faire atteudre une 
personne. J will not keep you long (detain ), je ne vuus re- 
tiendrai pas long-temps. J will not keep it long (retain pos- 
session of), je ne le garderai pas long-temps Keep them 
employed, occupez-les—tenez-les à l'ouvrage-—ne les laissez 
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: Jui est dia. de son druit. To deep a mes a 
‘ @ sel, empecher un homme d'obtenir de 


aim:s dans une socictc. 

‘T..: Keep him to his word, faites 
Keep them to their studies, tever-les à l'étu 
hres: them to their srork, nous be saurions 1 
—les teuir à l'ouvrage. 

_Under.; To keep the fire under, don 
arreter les progrès du feu (Of commen 
ei To keep a person under. soumettre u 
*e:"r dans la contrainte. To deep pusnem 
Zenit les passions. To keep prices uaa 
Fix ce mouter. Tu keep the fever under, a1 
Sevre. 

(CF... Kerp your heud wp, levez la tête 
nis head wp rrun illness; il ne saura:t sx 
hey à thimy up ‘hold up). tenir une cha 
T. beep up dim ing, eating, Xc.. continuer 
cer. RC. They dept it wp till nine v clack 
puna. ueuf heures. Aeep wp your sant 
V.ccs aaiseez pas abattre. They du not hee 
taf juricut courage—ils se laisseut abatt 
var Tube a giass of wine, to keep up 
GL. verre de Via Pour suutenir vos furces, p 
Su omer. To deep wp the fire, eutretenis 
mer eteluin, mourir le feu. Tu deep a 
nati Es eteuit un feu vif. To deep op, 
tru. 5 #8 CAS RAUCES. 

is. We hire qre:t Lfficulty in be 
meee Tus avous Lieu du mul à le: 
ors. tS 

YT. REEP. +. n. “to be preserved’, we ga 
remE:e « M 161.17. 
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e, come, keep up, allons, allons, du courage. 
» wath you, je ne saurais vous suivre. / will 
+ Ican (Iwill not take to my bed), je resterai 
+ je le pourrai. 

heep with a person, demeurer, rester du parti 
ne pas ahandonner une personne. 

b ka swithin bounds, se fenir dans les bornes 
er les bornes—.—( Not to commit excess), 
re d'excès. To keep unthin (the house), garder 


pas sortir. 

ude, f. (A dungeon), donjon, m. (State, 
ved keep, en bon état. (Food, clothing ), nour- 
ment, m. eutretien, m. The keep of my horses 
‘entretien de mes chevaux ne me coûte pas 


gardien, m. Door-keeper, portier. Game- 
ase. House-keeper, domicilié, qui tient 
rd keeper of the great seal, garde des sceaux. 
sr of my peace, sois le gardien de ma paix— 
je confie la garde de mon bonheur. (/n 
m. . 
IP, s. fonctions de gardien, f. garde, f. 

p. pr. (used subst.), garde, f. protection, f. 
od s keeping, je te laisse sous la protection — 
Dieu. (Food), nourriture, f. The cattle 
7, les bestiaux y trouvent une bonne nour- 
pâturages. ; 
ÿ #. SOUVENIT, M. 

s. (in Turkey), terre à pipe, f. 

baril, m. 

wl), coiffe, f. 

keined ashes of sea-weeds ), caillotis, =. 

See Keelson. 
ceinturon, m. Not to be in kelter, ne pas 
iuturonu—ne pas être prêt. 
% voir. (To descry), apercevoir. (To bok 
e. 
Within ken, \ portée de la vue. 

chenil, m. (The haunt of a for), trou, m. 
og), allez coucher ! 
4 D. a. envoyer, tenir, au chenil. v.2. cou- 
ennellel in a hollow tree, le chien couchait 
reux—avait fait son chenil du creux d'un 


. (a hundred pounds in weight, corruption of) 
1E, s. (in ships), gueuses de fer (employées 


of To Keep. 
iz, Le. pierre de rebord, /. 

, & mouchoir, m. Handkerchief, mouchoir 
{man's neck-kerchief, cravate, f. (Woman's 
chu, m. [fichu. 
ED, adj. couverte d'un mouchoir, d'un 
taille, f. coche, f. 

. (zoology), kermés, m. 

IINERAL, s. kermès-minéral, m. 

ntassin Irlandais, m. (An idler and vaga- 


.n. (of corn, to harden in ripening), se for- 


IY, s. (an image dressed with corn, carried by 
arvest time), Notre-Dame d'aofit. 

(of a nut, chesnut, cocoa-nut, &c.), fruit, m. 
e), amande, f. (Of an apple, pear), pepin, 
, a nucleus), noyau, m. (A hard concretion 
unde, f. (Metaphor), muëlle. Jt was the 
ch, c'était la moelle de son discours. (The 
dder of mutton or of veal), noix de veau, de 


L, v. n. se former (en noyau, eu amande). 
, adj. ressemblant à une amande, à un 
» plein, e de fruit. 

espèce de) gros drap (fait daus les comtés 
von, et de Gloucester). 


"| Ses To Carve, Carver. 


KID 
KESAR, s. See César. 
Leg eal ie oy ae 
galiote a bombes 9: botbarde nes ” 


KETCHUP, s. (also cateup), sauce aux champignons, /. 
KETTLE, ». (large hettle used in the kitchen to eat ware), 
chaudière, /. y used to boil things), chaudron, m. A kettle 
full, une chau . Tea-kettie, bouilloire, f. 4 copper 
kettle, une bouilloire de cuivre. 4 tin kettle, une bouilloire 
de Bis blanc. 
TTLE-DRUM, «. timbales, f.. 7o the kettle- 
drum, battre des timbales. f pis 

KKTTLE-DRUMMER, s. timbalier. 

KETTLE-PINS, «. quilles, /. 

KEVEL, s. (in shipe), taquet, =. 

KEX, s. (hemlock), ciguë, f. 

KEY, s. clef, f. To be secured with lock and key, être 
fermé, e à la clef. To be under lock and key, être sous clef. 
Bunch of keys, trousseau de clefs, m. J shut the door and 
turned the key, je fermai la porte, et donnai un tour de clef. 
The key is in the door, la clef est à la porte—dans la serrure. 
A watch key, une clef de montre. (Jn music.) The key is 
in G, c'est la clef de sol. The keys of a piano, les touches 
d'un piano. Ofa flute, clefs. To run over the keys, par- 
courir les touches, le clavier—paseer la main sur les touches 
—le clavier. (Jn l any instrument used to turn), clef, 
JS. (Explanation index), clef, f. Those who are accustomed 
to reason have got the true key of all books, ceux qui raison- 
vent ont la vraie clef de tous les livres. 

KEY. See Quay. 

KEY AGE, s. droits de quayage, m. quayage, m. 

KEYED, adj. Keyed instrument (of a flute, horn, cla- 
rionet, &c.), iustrument à clefs, m. (Of a piano), instru- 
ment à touches, m. 

KEY-HOLE, s. trou de la serrure. To peep through— 
look in at—the key-hole, regarder par le trou de la serrure. 
And ‘twill out at the key-hok, et il sortira par le trou de lu 


serrure. 

KEY-STONE, s. (arch.), clef, f.; clef de voûte. 

KHAN, s. (a chief), kan, m. (An inn, in Ana), cara- 
vausérail, me. 

KHANATE, s. empire, états du kan. 

KIBE, s. (chap in the flesh), gerçure, f. 

KIBED, ad. gercé, e. 

KIBY, adj. plein de gerçures; gercé, e. 

KICK, s. coup de pied, m. (Of a horse), coup de pied, 
m. ruade, /. My horse gave him a kick in the back, mon 
cheval lui donna un coup de pied—lui détacha une ruade, 
—lui donna d'une ruade—dans le dos. 

To KICK, v. #. donner des coups de pied. (Of a horse), 


ruer, 

To KICK, v. a. donner un coup de pied, des coups de 
pied, à. Why do you kick that poor dog pourquoi donnez- 
vous des coups de pied à ce pauvre chien? To kick a man 
out of the house, mettre à la porte à coups de pied. To hick 
down stairs, faire descendre les escaliers à coups de pied. 
Do not kick (be quiet), tenez-vous tranquille. 

(Of horses.) My horse kicked the groom, mon cheval a 
douné un coup de pied—a détaché une ruade—au pal- 
frenier. 

To kick against the pricks (to offer vain resistance), se re- 
gimber ; faire le méchant. . 

(Fam. and vulg.) To kick the bucket, mourir, passer le 

To kick up one’s heels (of animals), faire des ruades, 
faire la culbute; of persons (to idle time away), se donner 
du talon, des talons, dans le derrière ; (also to dance atten- 
dance), faire le pied de grue. To kick up a noise, faire du 
tapage. He is alive and kicking, il est en vie et remue bras 
et jambes. 

KICKER, s. qui donne des coup de pieds; (of a 
hors), rueur ; qui rue. | 

KICKING, p. pr. (used subst.), coups de pied, #. 

KICKSHAW, s. bagatelles, f. (A? table), friandise, f. 

KICKSHOE, s. (a dancer), baladin, m. 

KID, s. chevreau, m. cubri, m. Kid gloves, gants de 
peau de chèvre. 

To KID, v. 2. (of a she-goat ), mettre bas. 

KIDDER, s. marchand de blé ; accapareur de blé. 


K IN 


KIDDLE, s. pécherie, f. 

KIDDOW, s. (a bird), guillemot, m. 

KIDDLING, s. chevreau, m. cabri, m. 

To KIDNAP, r. a. (to steal children), enlever, voler des 
enfants. Kidnapped, enlevé, e. 

KIDNAPPER, s. voleur, euse d'enfants. 

KIDNAPPING, p. pr. (used subst.), vol d'enfant, m. 

KIDNEY, s. rognon, m. (Fam. sort, kind.) There are 
millions in this world of that mans kidney, il y a dans le 
monde des millions de personnes qui sont de l'acabit de— 
du méme acabit que—cet homme. They are of the same 
kidney, ils sont du mème acabit. A man of my kidney, un 
homme de ma sorte—comme mui. 

KIDNEY-BEAN, s. haricots, m. Aidaey potatoe, pomme 
de terre longue (ayant la forme allongée d'un rognon), f. 

KIDNEY-FORM, | adj. de forme de—ayant la forme 

KIDNEY-SHAPED,) d’un—rognon. 

KIDNEY-VETCH, s. vésce longue, f. 

KIFFEKILL, s. See Meerschaum. 

KIL, s. (channel), lit, m, canal, m. 

KILDERKIN, s. (a small barrel of sixteen gallons), 
quartaud m. 

To KILL, v. a. tuer. To dill with caresses, tuer de ca- 
resses. He kills himself with work, i] se tue de travail, à 
force de travailler. (Of the wind, to quell), abattre. [m. 

KILDEE, s. (a bird), kildir, m.; (com.), pluvier criard, 

KILLER, s. meurtrier ; tueur. He was the killer of his 
own son, il fut le meurtrier de son propre fils. Jack the 
giant-killer, Jacques l'occiseur de géans. 

KILLING, p. pr. (used adj.) This is killing work, c'est 
un ouvrage assommant. (Fam.) You are killing to-day, 
vous étes irrésistible aujourd’hui. Her eyes are killing, elle 
a des yeux assassius. 

KILN, s. four, m. Lime-kiln, four à chaux, m. Brick- 
kiln, four à briques, m. 

KILN-DRIED, adj. séché au four. 

To KILN-DRY, v. a. sécher au four. 

KILOGRAM, s. (French measure of about two pounds), 
kilogramme, m. m. 

KILOLITER, s. (French measure for liquids), kilolitre, 

KILOMETER, s. (French measure of distance ), kilo- 
mètre, m. - 

KILT, s. cotillon écossais, m. 

KIMBO, og. Arms -kimbo,les poings sur les hanch 

KIMBoW,| Je APE EONS POIRIER SUE a 

KIN, s. (kindred), parenté, f. The father, mother, and 
the kin besules, le père, la mère et toute la parenté. (Re- 
lated, relations.) This man is of hin to me, cet homme est 
mon parent. He was kin to the duke, i) était de la même 
famille que le duc—de la famille du duc. Having left no 
heir, his property falls to the next of kin, n'ayant pas laissé 
d'héritier, sa fortune passe au plus proche parent. 

Kin, as a termination, ts used as a diminutive. Manikin, 
petit homme. Toméin, petit Thomas. 

KIND, s. espèce, f. sorte, f. We have all kinds of 
vegetables, nous avons des légumes de toutes espéces—de 
toutes les sortes. There are several kinds of roses, ily a 
plusieurs sortes, espèces, de roses. Every one according to 
sts kind, chacun suivant son espèce. Human kind, l'espèce 
humaine, Ie genre humain. The laws were most perfect in 
their hind, les lois étaient on ne peut plus parfaites dans 
leur genre. To pay in kind, payer en nature. J will repay 
you tn another kind, je vous paierai de—en une autre sorte. 

KIND, adj. 

4 kind heart, un bon cœur, un cœur sensible. 4 kind 
man, un homme bon, obligeant. le ever was a kind master 
to his servants, il fut toujours bon maître envers ses do- 
mestiques, Let us be kind to one another, soyons obligennts 
les uns envers les autres. You should be kind to your little 
aisters, vous devriez êtr obligeante—complaisante—envers 
vos petites sœurs. She was very kind lo me, elle a eu bien 
des bontés pour mvi—(/am.) elle a été bien bonne pour 
moi. Thisis not a kind action, ce n'est pas-là une action 
obligeante. You huve done a kind act, vous avez agi avec 
bonté—vous avez fait une action bienfaisante—généreuse. 
I regret [cannot accept your kind invitation, je regrette beau- 
coup de ne pouvoir pas accepter votre obligeante—aimable 
invitation. You must makea kind return for his utten- 


KIN 


tions, il fant payer ses suius de retour per votr 
My kind compliments at home, faites bien mes 
chez vous. Give my kindest regards to you 
tout ce qu'il y a d'obligeant à votre père, p 
spoke in a kind manner to us, i] nous parla avec 
manière obligeante. She does not do things à 
elle ne fait pas les choses de bonne grâce 
ligeant. These are kind words, ce sont des 
geantes, affables, pleines de bonté. You a 
think about us, vous êtes bien bon de vous oce 

To be so kind as, avoir la bonté (de faire, d 

To KINDLE, v. a. allumer. v. 2. s allumer: 

KINDLER, s. qui allume; qui enflam 
Sagot, dry wood to light the fire), fagut, m allu 

KINDLESS, ad). sans espèce ; qui n'est pe 

KINDLINESS, s. bouté, /. bienfaisance, f. « 

KINDLY, adv. 

Let the poor be treated kindly, traitez les] 
bonté. / return the book you have kindly lent | 
rends le livre que vous m’avez obligeamment 
answered kindly, 11 nous a répondu obligeam 
manière obligeante. To take an offer kindly, | 
offre en bonne part—prendre bien une chose. 

(Fam.), favorablement. 4 remedy acts hii 
méde agit bien—produit un effet favorable. 
comes oul kindly, Véruption va bien. 

KINDLY, adj. bienfaisant ; favorable. 

KINDNESS, s. bonté, / ubligeance, f. A 
the kindness to explain it to me? voulez-vous bi 
bonté de me l'expliquer? He has shown great 
you, il vous a témoigné beaucoup de bonté—il 1 
la bonté pour vous. Your kindness to me I can: 
je n'oublierai jamais vos bontés euvers moi. Z4 
kindness to you, c'est par bonté pour vous, que 
cela. This is an act of kindness on your part, c'a 
—un acte de bonté—de votre part. Charity, le 
deemed acts of kindness, on regarde comme d 
bonté, de bienfaisance, la charité et l'hospitalité 

KINDRED, s. (relations), parents, m. 14 
no man secure, but the queen's kindre:l, je ne crois 
ait un homme en sureté, excepté les parents ¢ 
Go to my kindred, allez trouver ceux de mat 
famille. (Consanguinity.) Like her, of h 
throne, comme elle, d'un sang royal—alliée s 
le sang. 

Of no kindred, d'une race différente ; qui ne 
même espèce—de la même famille. 

KINDRED, adj. Kindred souls, âmes qui wen 
There exists no kindred feeling between them, 
entr'eux aucun sentiment commun—de la mên 

From thence he ascended to the kindred se 
s'éleva vers les cieux, séjour digne de lui. 

KINE, s. vaches, f. 

KING, s. roi. 

King at arms, roi d'armes. (At cards}, r0 
draughts and chess), to go tv king, aller à dam 
une dame. 

KING- APPLE, s. pomme du roi, m. 

KING’S. BENCH, s. cour du banc du ro 
royale, au civil, f. (A prison for debts), pri 
du roi; (c'est lu Sainte Pélagie de Londres 
King's or Queen's Bench, être détenu au bane d 
en prison pour dettes. Hithin the rules of the K 
dans l'enceinute—les limites—du bane du roi 

KING-BIRD, s. (a bird), paradisier, m. 

KING-CRAFT, s. royauté, f.; métier de roi 

KINGS-CUP. s. (a flower), coupe du roi, /- 

KING'S-EVIL, s. les écrouelles, /. 

KING. FISHER, s. (a bird), martin pe 

KINGS-SPEAR, s. (a plant), lance du roi, 

KINGDOM, s. royaume, m. (Jn nat. hist), 

KINGHOOD, s. royauté, f. 

KINGLESS, adj. sans roi. 

KING-LIKE, ad. en roi. . 

KINGLING, s. roitelet, m. 

KINGLY, adj. royal, e. 

KINGLY, adv. en roi; ruyalement, 

KINGSHIP, s. diguité de roi. 


KNA 
n ships), (of a rope), coque, . 
p. prendre des coques, f 
t sort of gum), kino, m. 
 & parents, m. famille, /. 
» & nt, me. 
LAN, s. parente, f. 
iglise écesaise, f. (Ce mot veut dire é :lise 
is on l'emploie absolument en Angleteire, 
‘Eglise Presbytérienne d’ Ecosse.) 
» & presbytérien ; sectaire de—qui est de— 
Ie. 


robe, /. mante, f. 

ad). vetu d'uue robe, d'une mante. 
ser, m. Kise of , baiser de paix. 4 
, un baiser de Judas. Fe 

a. baïser. (More politely), embrasser. He 
round, il les embrassa tous à la ronde. To 
ser à—sur la bouche; baiser leslèvres. He 
Sorchead, on the cheek, i] la baisa à la joue, 
I lui baisa la joue, le front, &c. 
kt4y, to graze ), eflleurer ; toucher légèrement. 
ssed the ground, la balle ne fit qu'effleurer la 
the ground (to full), baiser la poussière. 

*), se baiser. 

buiseur, euse. 

| pr. (used subst.), baiser, m. (Of the Pope's 
» m. (Ofhand), baisemain, m. ( Used ad).), 
lragée, bonbon pour adoucir l'haleine. Kiss. 
re, f. biseau, m. 

ali fiddle), pochette, f. (A sort of cask in 
bron is sent), cuve, f. baquet, m. 

8. cuisine, /. 

ZARDEN, s. jardin potager, m. potager, m. 
MW AID, s. servante de cuisine. 

STUFF, s. graisse, /. 

WENCH, s. servante de cuisine, /. 

rd), milan, m. (4 plaything), cerf-volant, 
ie, faire voler un cerf-volant. (4 name of 


g rapaciy), animal vorace. (The stomach ), 


. (le young of any beust), petit, m. 

chaton, m. (more com.), petit chat, m. 

, v. a. (of a she cat), mettre bas. 

v. n. (to make a sharp noise), faire clic. 

.@. (To catch with the teeth.) To knab a 
: croûte ; ronger. (To catch persons.) He 
the polce-officers, les agents de police l'ont 
4E, v. a. ronger. 

3 toy), babiole, f. colifichet, m. (Readiness, 
My brother had a great knack at verses, mou 
facilité extraurdinaire à faire des vers. He 
rack of it, il en avait attrapé la manière. 
À, c'est un art, c'est une adresse, voilà 


he knack of turning truth to lies, les fripons 
iger la vérité en mensonge. 

had a knack of twisting his handkerchief 
il avait lhabitude—le tic—de tordre son 
‘lant. What a singular knack you have! 
2r vous avez-la! 

M. 

v. MR. craquer. 

s. fabricant de babivies, de joujoux. 
), écorcheur. m. 
nol in wood), nœud, m.; (a peg), cheville, 
dj. plein. e de nœuds. 
tubérance, f. bosse, f. 4 knap of ground, 


(A 


a. briser; (to strike), frapper. 

4 & havre-sac, m. 

D, 8. (plant), grande centaurée, f. 
jee Knag. 

adj. (of trees), noueux; tortu. 

alet, m. (At cards), valet. (In bad part), 
fourbe. Arrant knave, fripon fieffé. An 
un drôle; un impudent coquin. To play 
les friponneries. 


K NI 


KNAVERY, s. fripounerie, /. 

KNAVISH, adj. 4 Ænarish fellow, un fripon, un coquin, 
fourbe. Knavish tricks, fripounerie, f. fourberie, f. (Wag. 
gish), knavish lad, malin. 

KNAVISHLY, adv. malhonnétement, en fripon; (wag- 
gishly), malicieusement, malignement. 

KNAVISHNESS, s. (quality, habit of dishonesty), fourbe, 
f.5 (act of dishonesty ), friponnerie, f. fourberie, f. 

KNAWEL, «. (a plant), knavet, m. 

To KNEAD, v. a. pétrir. To knead up, pétrir. 

KNEADING, p. pr. (used subst.), pétrissage, m. 

KNEADING-TROUGH, s. pétrin, m. 

KNEE, s. genou, m. genoux, pl. My knees knocked 
against one another, mes genoux tremblaient sous moi. Afy 
knees fail, mes genoux fléchissent, les genoux me manquent. 

on your knees, à genoux—mettez-vous à genoux. J 
beg it of you on both knees, je vous le demande à deux 
genoux. We must bead the knee to power, il faut plier, flé- 
chir le genou devant le pouvoir. To be knock-kneed, avoir 
les genoux en dedans—étre cagneux. 

(In naval arch. ), courbe, f.; (in machi , u, M. 

To KNEE, v. n. Re AT wry) genou, 

KNEE CROCKING, adj. humble : qui fléchit le genou. 

KNEED, ad. qui a des nœuds, des jointures. 


KNEE-DEEP,) ,.. . 
KNEE-HIGH, Ja. jusqu'aux genoux. 
Eee Cr M hs. (a tree), petit houx, m. 
KNEE-PAN, s. (anat.), rotule, f. 

To KNEEL, v. n. s’agenouiller; se mettre à genoux. 
Kneel down to him, mettez-vous à genoux devant lui. 

KNEBLER, s. qui s'agenouille; qui plie le genou. 

KNEBLING, p. pr. (used subst. |, géuuflexion, f. 

KNEE-TRIBUTE, s. (homage of a vassal to his lord), 
hommage, m. génuflexion, f. To pay knce-tribute, faire 
bommage, plier le genou. 

KNELL, s. tintement, m.; (at a funeral), tintement 
funébre, m. cloche des morts, /. . 

KNELT, p. pt. of To Knee!. 

KNEW, pt. tense of To Know. 

KNIFE, s. couteau, m. Pocket-knife, couteau de poche. 
Carving-knife, grand couteau ; couteau à découper. Pa- 

if, coypoir, m. A pruning-knife, serpette, f.  Pen- 
knife, canif (à une lame, à deux lames), m. 4 hunting-knif/e, 
un coutelas. Bring a knife and fork, apyortez un couvert. 
There will abcays be a kmfe and fork for you at our table, 
il y aura toujours une place pour vous à notre table—notre 
table vous sera toujours ouverte. There will be knife-work 
(speaking of surgical amputation ), il y aura à couper. 

KNIGHT, s. chevalier, m. (En Angleterre, le roi con- 
fère le titre de Chevalier à certaines personnes, saus qu'elles 
portent d'insignes ou appartiennent à aucun ordre de che- 
valerie, tel que la Jarretière, le Bain, &c.) Knight of the 
Bath, Chevalier du Bain. Knight of the Garter, Chevalier 
de la Jarretière. Knight of the Thistle, Chevalier du Char- 
don—de Saint-André. Knight of Saint Patrick, Chevalier 
de Saint-Patrice d’Irlande. Knight of the shire, représen- 
tant d'un comté au Parlement d'Angleterre. (On les 
choisissait autrefois parmis des gentilshommes, portant le 
titre de Chevalier.) Knight of the post, faux témoin. (On 
les appelait chevalier du puteau, parceque le peuple les 
fouettait au pilori, lorsqu'il les attrapait.) 

To KNIGHT, ce. a. créer, faire chevalier. (Of the dub- 
bing itælf), recevoir chevalier; (formerly), donner l'acco- 
lade. K'nighted, fait, armé chevalier. 

KNIGHT-ERRANT, s. chevalier errant ; paladin. 

KNIGHT-ERRANTRY, s. chevalerie errante, f. 

KNIGHT-HEADS, s. (in ships), apôtres, m. bittous, sm. 

KNIGHTHOOD, s. chevalerie, /. 

KNIGHTLINESS, s. devoirs de la chevalerie, m. 

KNIGHTLY, adj. de chevalier; chevaleresque. 

KNIGHT-MARSHAL, s. maréchal du palais. 

KNIGHT-SERVICE, s. (in feudal times), service mili- 
taire, m. 

To KNIT, v. a. tricoter (des Las, des jarretières). (To 
write), unir. Let our hearts be knit in love, que l'amour 
unisse nos CŒUrs—que nos cœurs soient unis par l'amour, 
The bones will kmit again, les us s'unirout—reprendront. 


KNO 


(To fasten), lier (To contract.) To knit the brows, fron- 
cer les sourcils. 

To KNIT, v #. reprendre; se joindre; s'unir. 

KNIT, s. tricot, #. 

KNITTABLE, adj. que l'on peut joindre, unir. 

KNITTING, p. pr. (used subst.), réunion, /. 

KNITTING-NEEDLE, «. aiguille à tricoter. 

KNITTLE, s. cordon, m. (Jn ships), raban, m. 

KNOB, s. (as an ornament, or to take hold of), bouton, 
m. (In the flesh), loupe, f. protubérance, f. (In a tree), 
loupe, £ (In wood), nœud, m. (Of a cap), houppe, f. 

NOBBINESS, s. quantité de boutons, de nœuds, &c. 

KNOBBY, adj. plein, e de nœuds, de bosses, d inégali- 
tés. (Of trees), loupeux. 

KNOCK, s. coup, m. 4 knock on the head, une taloche, 
f. A knock af the door, un coup de marteau, / heard a 
knock at the door, j'entendis frapper à la porte. There was 
a knock in the night, on frappa à la porte pendant la nuit. 
Dn you not hear the knock? n'entendez-vous pas que l'on 
frappe à la porte —(3f with a knocker), n'entendlez-vous pas 
le marteau? J know him by his knock, je le reconnais à sa 
manière de frapper. 

To KNOCK, v. a. frapper. 7b knock at the door, frap- 
per ala porte. See who tt is that knocks s0 loud, voyez qui 
c'est qui frappe si fort. 

(Fo Knock, with prepositions.) 

(Against.) I knocked my head against the wall, je me 
suis cogné la tête—j'ai donné de la téte—contre le mur. 
We knocked against each other in the crowd, nous nous 
sommes heurtés dans la foule. His horse knocked against 
sme, son cheval me heurta. 

(Down.) He knockéd him down at one blow, d’un coup, il 
Vabattit—le renverea. J will knock you down, 1f you say a 
word, je vous assomme, si vous dites un mot. To knock 
down a bull, assommer un taureau. 70 knock down nuts, 
abattre des noix (des pommes, &c.). To knock down work, 
abattre de la . Thists a knock-down argument, voilà 
un argument où il n’y a rien à répondre. 

(In.) To knock in a door, a roof, enfoncer une porte, un 
tott. He knocked two of his teeth, of his ribs in, il lui enfonça 
deux dents, deux côtes, &c. 

(Of.) To knock off, abattre: faire sauter. He that has 
his chains knocked off is at Liberty, celui dont gn a fait sau- 
ter—dont on a enlevé—les chaînes, est en liberté. 4 man 
knocked my hat off, un homme abattit—renversa—mon 
chapeau. To knock off for the day, en finir; en avoir assez 
pour aujourd'hui. 

(On.) To knock a person on the head, cogner la tête à 
une personne—donner des taloches à une personne—,— 
(to kill), assommer une personne. The plan is knocked un 
the head, l'entreprise est abandunnée-—.—l'affaire est tombée 
—(0f an intended marriage), rompu, e. 

(Out.) To knock out, faire sauter; enlever. They 
knocked his brains out, ils lui firent sauter la cervelle—ils 
lui brisèrent le crâne. 

(Up.) To knock up (by violent erercise), Epuiser de fa- 
tigue, fatiguer. You are soon knocked wp, les forces vous 
manquent bientôt. J am quite knocked up, je n'en puis 
plus; mes forces sont épuisées. (7d arouse), réveiller. We 
will come and knock you up at four o'clock, nous viendrons 
vous éveiller à quatre heures du matin. 

( Under.) To knock under, v. n. céder; (fam.), mettre 
les Forces (to lower one’s tone), filer doux. 

NOCKER, s. marteau, #1. 

KNOCKING, p. pr. (used subst.). What means this 
Anooking f que signifient ces coups de marteau a la 

rte . 

To KNOCK, v. n. tinter (la cloche). 

ROLL s. tertre, m. 

P, a. 

KNOPPED, adj} Se Knob. 

KNOT, ». nœud,æ. To tie a knot, faireun nœud. The 
knot is too tight, le nœud est trop serré. To tie the nuptial 
not (of the priest), marier; unir; —.— (of those who 
marry), s'unir par les liens du mari A knot of 
a , Un nœud “e rubans (de diamants, de rubis, &c.). 

roupe, assemblage groupe, m. troupe, /. The knot of a , 
nœud de l'iutrigue d'une pièce dee cdi de an 


KNO 
lacs d'amour, m. Showider-knet, aiguillet 


knot, nœud d'épée. Porter's ket, coussnel 
0 run nine knots an hour, A 


To KNOT, v. a. nouer. (To entangle, 
unite), unir. v. . faire des nœuds. 

KNOT-BERRY, s. (a plant), marje 
feuilles. 

KNOT-GRASS, s. (a plant), sanguinaz 

KNOTLESS, ad). uni; sans nœuds. 

KNOTTED, ad}. uoueux, euse; mêlé, e 

KNOTTINESS, s. quantité de nœuds, f 
difficulté, /. - 

KNOTTY, adj. plein de nœuds; (of en 
tion ), embarrassant, difficile ; embrouillé, 

NOUT, s. (a punishment in Resse), À 
ner le knout. 

To KNOW, v. a. (To know persone, ei 
the aid of the senses), connaître. (Te know 
of learning them, by the act of the mind and 
Do you know that man ? connaissez-vous of 
yor know his house ? connaissez-vous sa Bm 
the way, je connais, je sais le chemin. Ji 
know where he lives, je le cONNAIS, et je san 

(Also, to have knowledge of.) She knows a 
counaît les mathématiques. That man is | 
cet homme nous est parfaitement connu. / 
voice, je l'ai reconnu à la voix. He knew 
people, nous ue connaissons pas ces gens-là 
ourselves, sachons nous counaitre. There 
knew, il n’y avait personne que je connuss 
ü for certain? en êtes-vous bien sûr ? 

(To recognise.) We sometimes know a ms 
his portrait, nous reconnaiasons quelquef 
après avoir vu son portrait. Tell me how I 
dites-moi comment je le reconnaîtrai, 1 
them, ils le reconnurent. 

Do know mathematics? savez-vout 
tiques Ÿ Me know that he has not returned, t 
n’est pas revenu. J did not know he had n 
vais pas qu'il fit de retour. How do you à 
comment savez-vous ces choses-la? J seas 
que je le sache. 

(To distinguish.) We know a fired star fre 
distinguons facilement entre une étoile fixe 
Do you know a bull from a cow? savez-vou 
vache d'un beuf—.—savez-vous faire la 
un bœuf et une vache? 

(To know of, to learn.) Phen did you km 
l'avez-vous appris—su? J knew of tt gests 
pris hier—je le sais depuis hier. He au 
faut qu'il le sache—qu il en soit informé. 
thing of it, nous n'en savions rien—nous l'i 

(To let know), informer, faire savoir. J 1 
as soon as I can, je vous en informerai ew 
pourrai. If he come, let me know, s'il vien 
savoir. You showlkl have let me know of gs 
auriez dû m'informer de—me faire savot 
Let me know about you, donnez-moi de vos 
dites-mui ce que vous faites. 

To know how to dance, savoir danser (écrin 
I know not how to do, je ne sais comment f 
not what fo do, nous ne savons que fain 
money than he knows what to do with. il a pl 
ne lui en faut—il a tant d'argent qu'il ne! 

To kncao better. You may say s0, bet I à 
pouvez parler ainsi, si cela vous plait, mais 
m'en tenir—j’en sais plus long. One soudd | 
he would have known better than trust those } 
cru qu'il avait trop d'expérience=de prade 
ner sa confiance à ces gens. Jos on 
better, vous n'en ferez rien; vous n’étes 
dent—.—vous savez ce qu'il vous en 
résulterait. (Fam.) 1 know better, pas si bi 

(To make known), faire connaître; savoir. 
tt known Ÿ aurais-je dû le faire connaître- 
to his conduct, I will make it known to his fn 


LAB 
rai connaître—je la dévoilerai—a tous ses 


know if he will come, je vouilrais bien savoir 
wat would you do? I should hke fo know, que 
oudrais bien le savoir. 

han you know, voilà—c'est-ce que vous ne 
no not what to do about it, je ne sais qu'y 
not what fo do, nous ne savons que faire. 
e may come? qui sait s'il ne viendra pas Ÿ 
si l'on savait cela—si cela se savait. If 
come to know if, si mon père vient—venait 


ow, que je sache. That I know of, que je 
Fno one that would undertake it, je ne sache 
lt lentreprendre. {voir douter. 
rtain, être bien sûr de—savoir à n'en pou- 
own to yourself, voilà ce que personne ne 
bien que vous. You know best what is to 
»Æ mieux que personne ce qu'il faut faire. 
adj. que l'on peut, qui peut se, connaitre. 
qui connaît; connaisseur. 
0. pr. (used adj.). Heis a knowing man, c'est 
it, sagace, qui sait—.—({in bad part), c'est 
a sait long. He is very knowing, c est un 
He has a knowing look, il a l'air entendu. 
pang look, il fait l'entendu. He gave us a 
us regarda d’un air fin. He looks so know- 
. [counue. 
wth knowing, la chose mérite d'être sue— 
Y, adv. | speak knowingly, j'en parle avec 
e would not knowingly offend, il n'offense- 


LAC 


KNOWLEDGE, s. connaissance, f. God has a perfect 
knowledge of all his works, Dieu a une connaissance parfaite 
de tous ses ouvrages. fe have had no knowledge of it, nous 
n'en avons eu aucune connaissance. /f was done without 
my knowledge, la chose s'est faite à mon insu. 

Human knowledge, la science humaine, les connaissances 
humaines. To acquire, to guin knowledge, acquérir des 
connaissances. Æcgxired —, de l'acquis, se, 

To KNUBBLE, v. a. donner un coup avec le revers de 


la main. 

KNUCKLE, s. (joint of the fingers),jointure des doigts, f. 
os de la main, m. Knuckle of veal, un jarret de veau. 4 
knuckle of ham, la partie du manche d'un jambon ; un demi- 


jambon, #. ; 
KNUCKLED, adj. jointé, e. 
KNUKL, s See Knot. 


KNURLY. See Guarly. 

KOBA, s. (a small cow in Africa), koba, f. 

KOBOB, s. (espèce de) serpent, m. (d'Amérique). 

KOLLYRITE, s. (sort of clay), collyrite, f. 

KONITE, s. See Conite. 

KOPEC, s. (a Russian copper coin), copeck. 

KORAN, s. le Koran; l'Alcoran. 

KORET, s. (espèce de) poisson (dans les Indes), m. 

KOUPHOLITE, s. (mineral.), koupholite, f. 

KRAAL s. village, m. (en Afrique). [m. 

KRAKEN, s. (a supposed enormous sea-serpent), kraxen, 

KRULLER, s. (cake), biscuit croquant, me. 

KUMISS, s. (espèce de) boisson de lait, /. (en usage parmi 
les Tartares) 


| 


lgures), cinquante. 


yez donc! 

in music), la, m. 

Blab. 

, #. (resin), labdanum, m. ladanum, m. 
quette, j.; (written paper), écrit, m.; (in 


» M. 
.a. étiqueter. 

p. pt. étiqueté, e. 

. (skding } glissant, coulant. 
labial, e. 


 gram.), labiale, f.; lettre labiale, f. 


adj. (bot.), labié, e. 
L, adj. prononcé, e des lèvres et des dents. 
(lable to err), labile. 
travail, travaux, m. (Task.) The labour 
compiling and writing a history, la tâche 
écrire une histoire. (Child , tra- 
To be in labour, être en travail d'enfant 


v.n. travailler. We labour hard to earn 
our livelihood, nous travaillons bien pé- 
gagner notre vie. He labours much to 
k, il se donne bien de la peine—bien du 
ir sa tâche. These timbers labour, ces bois 
ship labours, notre vaisseau fatigue. 
Tr great difficulties, éprouver de grandes 
abour under disadvantage, éprouver —lut- 
ésavantage. Yo labour under afflictions, 
eur, dans les afflictious. To labour under 
aillé—souffrir—d'un mal, d'une maladie. 
s mistake, se tromper, se méprendre, être 
0 labour under false impressions, se faire 
‘une chose—avoir de fausses préventions. 
labour), être en travail d'enfant —être en 


To LABOUR, v. a. (to till), labourer ; (to make), fa- 
briquer. These verses are too laboured, ces vers sont trop 
travaillés —peinés. 
LABORANT, s. (a chemist), apothicaire, m. 
LABORATORY, s. (for chemistry), laboratoire, m. 
The stomach is the laboratory of the human body, l'estomac 
est le laboratoire du corps humain. (4 manufactory), 
manufacture, /. ; (any workroom), atelier, m. lieu où lou 
travaille. 
LABORED, ag: (of land), labourée ; (of other 
LABOURED,} things), travaillé, e; peiné, e. 
LABORER, ls. (a man who works by the day, at any 
LABOURER,) thing which requires no apprenticeship ), 
journalier ; homme de peine ; ouvrier. We were obliged to 
hire labourers, nous fumes obligés d'employer des ouvriers. 
He has no trade, he is a mere labourer, il ne fait aucun 
métier, c'est simplement un journalier —un homme qui 
travaille en journée. | 
We are labourers in the same work, nous travaillons au 
même ouvrage—nous sommes compagnons de peine. 
LABORING, \P. pr. (used adj.), qui travaille, qui 
LABOURING,) fatigue. See To Labour. 4 dabowr- 
ing man, homme de peine; journalier. He is a hard la- 
bouring man, c'est un ouvrier industrieux—qui se donne 
beaucoup de peine. (Jn general, of a person who ts very 
assiduous, who spares not his pains), grand travailleur. 
LA BORIOUS, adj. laborieux, euse. 
LABORIOUSLY, adv. laborieusement. 
LABORIOUSNESS, s. fatigue, /. ; tâche laborieuse ; 
(of persons), activité laborieuse ; esprit travailleur, m. 
LABOUR LES, |29- qui n'est pas laborieux. 
LABURNUM, s. (a tree), laburne, m.; aubours, m. 
LABYRINTH, s. labyrinthe, m.; (in anatomy), laby- 
LABYRINTHIAN, adj. de labyrinthe. [rinthe, mv. 
LAC or Ruegsgs, 8. (ore hundred thousand rupees), cent 
mille roupies. Lak, /., (Boiste.) 


LAM 


» traineur . trainard. 

p. pr. See To Lag. 

2. The taguoses of Venice, les laguues (f.) de 
2 of Bourdea 


renise. The ur, les 
3ordeaux. 
yman ), laïque. 
SAL, ah. laïque. 
of To Lay. 
of To Lie. 
‘reat of a wild beast), repaire, m. 
us Scotland), sæigneur, m. proprictaire. 
s laïques. 
M. 


m. jouer ; s’amuser, 
plein de lacs. 
god of the Tartars), le Lama ; 


WE camel), lama, m. 
à te. (sort of salrus), lamentin, m. 


gmeau, m. Pet lamb, agneau chéri, m 
6, doux comme un agneau. House limb, 
la main. 
n. (of a ewe), mettre bas; agneler. 
E, mie (med. ), qui se lèche. 

touche à peine; qui glisse sur. 
, une Se lame qui ne: à ls surface. 
8. petit agneau, m. aguelet, m 
g, adj. comme un agneau. 
LL, adj. (anat.), lambduidal, e ; lambdoide. 
(ofa kg), boiteux, euse ; (of an arm), es- 
lame of the right ley, etre buiteux de—buiter 
roite. To be lame of the right arm, etre es- 
droit. To go lame, buiter. (Of an affair), 
m. 4 lame excuse, une mauvaise excuse. 
vers qui clochent, dont la mesure est fausse. 
. &. estropier. 
See Lami. 
t, ady. (nat. hist ), lamellé, e. 
RLY, adr, en feuilles. 
ED ad lamellé, e ; (bof.), lamelleux. 
EROUS, adj. (nat. hist.), lamellifere. 
ORM, adj. lamelliforme. 
ide. To walk Lamely, buiter en marchant. 
auchement. To proceed lamely (of things), 
15 (fam.), aller calnu caha. 
, & (a walking), clochement, m.; (in a 
JS. (Awkwardness of a thing), gaucherie, /. 


le Grand 


. lamentation. /. ; (1 poetry), complainte, f. 
[, ©. a. regretter ; (in poetry, or high style), 
ment his absence, nous regrettons sou almence. 
T, v. x. se lamenter; pleurer. You shad 
t, vous pleurerez et vous vous lamenterez. 
im, nous le pleurous. 

3LE, adj. lamentable. 

BLY, ade. lamentablement. [tious). 
TION, s. lamentation, /. (faire des ‘ameuta- 
t, s. qui lamente. se lamente. 

G, p. pr. : used subst. ), lamentation, f. 

a witch, demon ), lamie, f. 

lame, f. feuille, /. [feuilles. 
iE, adj. que l'un peut réduire en lames, en 
od. eu feuilles, en lames. 


D, jag laminé, e. 


. D” Lammas, on Lammas-doy, le premier 
tion de Lamb mass, meme de l'azueau. 


Voyez Juhnson.} 
Oerhery), (a lump of in the mouth of 
y Me. 
“K, a. noir de fumée, sv. 
ty & (chem. ), lampate, m 
y. (chem.), lampique 


8 (ff wrilten dr Hitelle, m. satire, f.; (if 
erie, I. 
IN, v. a. plaisanter ; faire des plaisanierics 


1e) ; lancer, donuer des brocards. 


LAN 


LAMPOONER, s. satiriste ; brocardeur. 

LAMPOONING, p. pr. (used subst.) See Lampoon. 

LAMPOONRY, s. plaisanterie, f. brocard, m 

LAMPREY, «. lamproie, JS. Potted lamprey, terrine de 
lamproie. 

LANATE, LANATED. adj. (woolly), laineux, e-.se. 

LANCE, s. lance, /. 

To LANCE, v. a. (To picrve with a lance), percer de— 
donner un coup de lance à (To cut with a lancet.) To 
lance a vein, ouvrir une veine d'un coup de lancette, Ta 
lance a gum, percer les gencives douner un coup de lan- 
cette aux gencives. To lance a tuniour, percer un aposthéeme. 
( To herl), lancer. 

LANCELY, adj. 

LANCEOLAR, 

LANCEOLATE, 

LANCEOLATED,. 

LANCEPESADE, s. (.4n officer under the corporal), 
anspessade, m. 

CANCER, se. lancier. 

LANCET, s. | surgical instrument), lancette, f. Lancet 

mdr. fenétre en ogive. 

LANCH. See Launch. 

LAND, s. terre, f. To travel by land, voyazer par terre, 
To make the lind, to make lund (to discover the land from 
the sea), découvrir, apercevoir la te rre, Tu shut in the land, 
perdre terre. To ove kind, voir la terre. Native land, terre 
natale. 

To be rich in land, être riche en terres, en biens-fonds. 
He has twelve hundred acres of land in this parish, il a douze 
cents acres de terre dans cette parvisse. The land is goad, 
la terre est bonne—le sol est bon. 

To know how the land lay, être au fait d'une affaire, sa- 
voir à quoi sen teuir. Land of milk and hon-y, juys de 
cucayne. 

To LAND, ». a. débarquer, mettre à terre. 
barquer— descendre à terre. 

LANDAU, «. (sort of carriage ), landau, m 

LAND- BREEZE, a. ris de terre, f vent terral, mm 

LANDED, adj. Landed gentleman, proprittaire foncier. 
Landed property, biens-fouds, m. pl. Landed security, cau- 
tionnement en biens-fund«. The landed interest, propriétaire s 
fonciers, 

LAND-FALL, s. (at oa’, terre, f.; (of property), ac- 
cession de biens-fonds (par la mort du ropriétaire actuel 

LAND-FLOOD, s. inoudatiou du pu (qui vient de 
l'intérieur des terres). 

LAND-FORCE, «. aimée de terre, f. ; forces de terre, f. 

LANDGRAVE, 8. fa German eurl or count), land- 

LANDGRAVIATE, «. landgraviat, ms. (grave, m. 

LANDGRAVINE, s. (a German countess ), landgravine. 

LANDHOLDER, s. propriétaire foucier ; propriétaire. 

LANDING, p. pr. (wsed subst.), débarquement. 

LANDING-PLACE, s. débarcadére, m. quai, m. 

“AP ANDLADY, & proprictaire, f. (of an inn), hôtesse, f. 

LANDLESS, adj. sans terre. 

To LANDLOCK, rc. a. renfermer entre les terres. 

LANDLOCKED, ad). reufermé entre les terres, 

LANDLOPER, s. (among seamen), mauvais marin (qui 
pa-se sa vie à terre.) [hôte, we, 

LANDLORD, s. propriétaire, m.; (master of an inn |, 

LANDMAN, s. humme de terre ; soldat de terre. 

LANDMARK, s. limite, f. borne, f. (stay object on 
land seen from the sea, and serving as a guide), point de 
inarque, m. de reconnaisxince, f. 

LAND-OFFICE, s. (an office in the United States, where 
business about the sile of land is transacted), burean du 
cadastre, m. 

LANDSCAPE, s. paysage, m 

LANDSLIP, s. ébuulement, m. 

LANDSTREIGHT, s. langue de terre, /. 

LAND-TAX, s. impat foncier, territorial, m. 

LAND-TURN, s. veut, =. brise, f. de terre. 

LAND-WAITER, s. douauier (qui surveille le «lé 
barquement des marchandises). 

LANDWARD, adc. vers la terre. 

LAND-WIND, ¢. vent de terre, m. 

LAN D-WORKER, s. (owe who plouyhs', labourear. 


A lancely blow, un coup de lance. 
ty. (bot. ), lancéolé, e. 


en. dé- 


"lat fil Leputier 


(iia hones 


LAP 


LANE, s. (in the country), chemin étroit. petit chemin, 
m.; (in some parts), ructle, f.; (in a town), ruelle, f. 

They made a lane for him to pass, ils se rangèrent—se 
mirent en haie, snr deux rangs, pour qu il passôt au milieu 
d'eux The earl’s servants stood ranged on both sides, and 
made the king a lane, les gens du comte étaient rangés en 
haies des deux côtés, et le roi passa au milieu. 


LANGRAGE, ls. (sort of shot used in ships), boulet 


TN GRIDGE ( rumé, m.; grappes de raisin, f. 


LANGUAGE, «. langage, m. To hokl strange language, 
tenir un lanzaze sinzulier. To use bad language, dire des 
grossicretés. The hring languages, les langues vivautes. 
The dead Linguages, les langues mortes. High flown lan- 
quags, langage Amponle. 

LANGUAGED, adj. qui a un langage. 

LANGUAGE-MASTER, s. maitre de langue, #7. 

LANGUET, s. languette, f. 

LANGUID, adj. lanzuissant, faible; languide, ( Boiste). 
To feel languid, se sentir faible—ne pas se seutir de force ; 
être abattu, Langurd Lingungr, un langage sane verve, 
faible, Janguissiut. Langaid limbs. des membres faibles, 
Lanquid soul, esprit abattu.  Langaid pulse, pouls faible, 
leut—qui bat lentement. Langud circulation of the blood, 
circulation lente. Languid style. style lauguide. The body 
is languid after excessive action, le corps se sent abattu, 
énervé, après un travail excessif. 4 languid eye, un œil 
triste, mourant, Tu give a languid look, regarder d'un air 
languissant. blement. 

LANGUIDLY, adv. languissamment ; (of thugs), fai- 

LANGUIDNESS, a. langueur. /. abattement, me. 

To LANGUISH, re. a. languir. To languish (for hunger, 
fatigue, love, &c.), languir (de faim, de fatigue, d'amour, 
&e.) (To suTer from weakness), être dans un état de lan- 
guenr—d'abattement. 

(To proceed slowly.) The war languishes for want of 
supples, La guerre languit faute de provisions. Commerce 
now languishes for want of confidence, le coramerce languit 
—est languissant—ne va pas—faute de conflauce. 

CTo pine.) She languishes for the loss of her lorer, elle 
Jangnit de chagrin d'avoir perdi son amant, 

(To luck melancholy, dgected), languir, étre languissant, 
e. To gire languishing looks, jeter des regards languissants. 
To look languishing, avoir Vuir languissant. 

LANGUISH, s. See Languor. 

LANGUISHER, «. qui languit. 

LANGUISHING, p. pr. (used subst.) See To Lanzuish. 

LANGUISHINGLY, adv. languissammeut; d'un air 
languissant ; avec Jlangueur. 

LANGUISHMENT, s. air, m. Ctat, m. languissant. 

LANGUOR, «. langueur, f. 

LANGUOROUWS, adj. plein, e de langueur, 

LANIARD), s. (in ships), garaut, m. ride, f. 

To LANIATE, v. a. déchirer ; mettre en pièces. 

LANIATION, s. déchirement, m. mise en pièces. f. 

UANIFE IS), ven 

LANLPHOU hr wot in 

LANK, adj. (thin, lein), maigre ; (soft), mou, molle ; 
(of a purse), plate; {of a bladder, balloon ), flasque ; (of the 
cheeks), maigre, flasque, pendante ; (of the hair), plate, 

LANKLY, adr, maigremenit. lease, /. 

LANKNESS, s. maigreur. f.; (softness, Aubbiness), mol- 

LANKY, adj. See Lauk. 

LANNER, \s (sort of hawk), lancret, m.; (the hen 

LANNERET,§ Aanner), lanier, m. 

LANSQUENET, s. lansquenet, m.; (a game at cards 
in the tune of Lows XIV), jouer au lansqnenet. 

LANTERN, s. lanterne, f. ; à dark lantern, ne lan- 
terne sourde, /. ; magie lantern, lanterne magique : lantern 
bearer, porte lanterne; [in a ship), fanal, fanaux, n.: (in 
architecture), lanterne, f. Lole. f. 

LANTERN-FLY, s. (insect), monche luisante ; Juci- 

LANTERN JAWS, s. face maizre. 

LANUGINOUS, adj. lanuginenx, euse. 

LAD. 8. {of a coat}, pan, m. 3 (that part of a woman's 
dress over her knees when she is sitting), giron, m. He threw 
a purse into her lap, il jeta une buurse dans son tablier, 
sur s¢3 grnoux, duns su rube. (Anees.) The child slept in 

ÿ 


LAR 


his mother's lap, l'enfant dormait dans k 
com.) sur les genoux—de sa mère. 

Men expect that happiness should fall inte t 
les hommes s‘imaginent que le bouheur vie 
ber dans Ja main—que tout leur réussira. 

To LAP, r. a. (to fold), envelopper; (4 
eutourer, mettre tout au tour; “te fell’, ber 

v. M. To kip orer (of a cuat or dress}, cri 
dessus : (of planks, slate}, dépasser ; (speck 
of a boat), être à clin. 

To LAP, r. a. (to drink by licking, as dog 

LAPDOG, «. petit chien: chien bichon, 

LAPEL s. {of a coat). revers, m. devant, 

LAPFUL, s. He gave the hith girl «ka 
nous donnâmes pleiu son tablicr de pummes i 

Give him a lapful of nuts, duunez-lui ple 
habit de noix. 

L ; . "à 

LAPIDARY > pad. s. lapidaire. 

To LAPIDATE, r. a. lapider. 

LAPIDATION, s. lapidation. f. 

LAPIDEOUS. adj. pierreux. euse. 

LAPIDESCENCE. /. lapidification ; pétrif 

LAPIDESCENT. aj. qui se change a} 
change en pierre; pétrifiant. 

LAPIDIFICATION, s. lapidification, f. 

To LAPIDIFY, r. a. lapidifier ; r. a. se lapx 

LAPIDIST, s. lapidaire. 

LA PIS, s. lapis lazuli, ». 

LAPPED, p. pt. See To Lap. 

LAPPER, s. qui lappe. 

LAPPET, s. cornettes, f. harhes, f. 

LAPSE, s. (interval of tune’. Japs, m. inter 
(flowing, smooth course), Ecoulement; coun, = 
The lapse to indolence is soft and imperceptible ls d 
J'indolence est douce et imperceptible—on tal 
ment et imperceptiblement dans l'indulence. (2 
erreur. f. faute, chose qui échappe. ( Qmimen}a 

(Law.) .4 living is lapsed. in lapee, un Walb 

( Theol.), chute, f. état déchu, m. ‘ 

To LAPSE, v. ». tomber; passer. “To olp 
tency ), tomber inscusiblemeut. (To omit, meghd) 
négliger. [échut au roi, ps 

( Law.) Then the living lapsed to the kung, aka à 

LAPSED), adj. (fallen from perfection end tn 
" LAPWING, «. /a bird), vanneau, m. 

LAPWORK, s. (in boat-builling), ouvrage À: 

LAR, s. plar. Dieux Lares, m. 

LARBOARD, s. (left side of a ship), babord. 

LARBOARD, adj. de babord. To stend ea à 
side, se tenir, étre, a babord. 

LARCENY, «. vol, m. 

LARCH, s. larix, m. ; (more commonly) mdi 

LARD, s. lard, m. ; (after being melted}, gram 

To LARD, cv. a. larder ; (to fatten), engraise 
mix with.) To lard with wit thy hungry Epon P 
d'esprit ta mince prose d'Epsom. v. 8. (701 
faire du lard; devenir à lard. 

LARDACEOUS, adj. de la nature du lad. 

LARDED, adj. lardé. 

LARDER, s. (room where meat is kept}, & 
(room where meat is salted ), lieu où se font jae 

LARDING-PIN, s. lardoire, f. 

LARDRY, s. See Larder. 

LARES, s. Dieux Lares, m. 

LARGE, ad. . 

(Of size, extent.) A large ship, un grand vas 
table is not large enough, la table n’est pas #11 
large hall, une grande salle. A large tree (high) 
arbre. 4 large population. une population 2 
A large river, une grande rivière, 4 large felt 
prairie, un grand pré—un champ vaste, éteuds 
house, une grande maiscn. 4 large room, une gr 
bre, salle. 

A large sum of money, une grande—grose—# 
gent. .4 large income, un gros, un grand, Te 
meuns are nut large, ses moyens ne sunt pas col 
Large. property, grande fortune, biens cons 


LAS 


y, faire les choses en grand ; (com.), faire 
nd. These things come to a amount, 
un total considérable. We have a large 
ous avons une grande provision de vin. 
3 large ertent, pousser les choses très-loin. 
M.) 4 large man. un homme d'une 
‘of corpedence), corpulent, puissant, gros. 
rcsnference), un gros arbre. 4 large or, 


mouth, avoir la bouche grande ; a large 
'; large hands, les maius fortes — grandes ; 
épaules larges ; a large nose, le nez gros, 
ich, le ventre gros, un gros‘ ventre ; a large 
appétit; large eyes, les yeux grands. He 
| a les membres forts; i] est membru. 
ètre libre. To go at large, aller où l'on 
him to go at lurge, on lui laisse sa liberté 
le laisse aller en pleine liberté. To dis- 
t at large, s'étendre longuement sur un 
; tous les détails. J might be very large 
ais m’étendre longuement sur la chose. 
at large, il faut discuter la chose pleine- 
ses parties. 4 gentleman at large, homme 
n, qui ne fait rien. 

tind is large, nous avons le vent largue. 
note in music), ronde, f. 
RTEDNESS,s.grandeur d'âme, de cœur.f. 
v. largement ; amplement ; abondamment. 
, #. grosseur, /. grandeur, /. libéralité, f. 
largesse, f. libéralité, f. 
r, un peu grand; un peu gros. 
) bade. (Italian, in music), largo. 


lette, f.; skylark, alouette des champs. 
rk, se lever au chant de | alouette. 
iseleur ; attrapeur d'alouettes. 

adj. comme une alouette. 


tol, (a plant), pied d'alouette, m. 


(eare of the roof), larmier, m. 
ee Alarm. 


ntom.), larve. f. 


adj. masqué ; enveloppé. 

N, adj. (anat.), laryngien, ne. 

DMŸY,s. (anat.), laryngotomie, /. bron- 
arynx, m. chotomie, /. 
|, adj. lascif, lascive; luxurieux. 

3LY, adv. lascivement. 

INESS, s. lasciveté, f. 

of a whip). I observed that your whip 
» je remarquai que votre fouet était sans 
ut a new lash to my whip, il faut que je 
lemèche à mon fouet. (Stroke of a whip.) 
upped thirty-nine lashes, le coupable reçut 
de fouet. He gave him a lash across the 
. un coup de fouet à travers la figure. 
ardonique, satirique, m.; (fam. ), lardon, 
ve him a lash, chacun lui lança son trait 
moral is a lash at the vanity of arrogat- 
's which succeeds well, la morale en est une 
ne, contre la vanité d'attribuer à nous- 
. réussit. 

lash of a person (as a pupil), être sous la 
onne—.—/(erposed to the censure), être 
—aux sarcasmes—d'une personne. , 

: donner des coups de fouet à —fouetter. 
And big waves lash the shore, et d'énormes 
~—se précipitent sur le rivage. (To criti- 
raits (à une persoune), exercer sa satire 


sh a trunk on a coach, attacher, lier, uue 
(in ships), amarrer. He was lashed to 

it amarré au mat. 

(to crack a whip), faire claquer son fouet. 

usurer le vice—lancer ses traits contre le 

' (to be exlravagant }, faire des folies, se 

lépenses. 


LAT 


LASHED, udy. (in bot.), frangé, e. 

LASHER, s. qui donne des coups de fouet. ( Censurer ). 
qui lance des traits, qui censure. (.4 piece of rope to fasten) 
attache, /.; (in ships), amarre, f. 

LASHING, p. pr. (used subst.), coups de fouet, m. 
satire, f.; trait satirique, m. See Lash. 

LASS, s. jeune fille ; fillette. Country lass, jeune pay- 
sanue. 4 lad and his ass, un jeune homme et sa maitresse. 

LASSITUDE, s. lassitude, /. 

LASSLORN, ad). (forsaken by his fass,, abandonné de 
sa maîtresse, de sa belle. 

LAST, ad. dernier, ère. He is ahcays the last, il est 
toujours le dernier. To take a /ast farewell, dire un der- 
nier adieu. Last year, l'année dernière, passée. The last 
month, le mois dernier, passé. { have not seen him for the 
last ten days, voila dix jours que je ne l'ai vu. He has been 
in America for the lust five years, voilà cinq ans qu'il est 
en Amérique. Hhat changes have taken place in the last 
JAfly years, que de changements out eu lieu dans les cin- 
quante ans qui viennent de s'écouler. J have been waiting 
Sor the last hour, voilà une heure que j'attends. Last evening, 
last night (yesterday evening), hier au soir; last night (in 
the night), cette nuit. There was a high wind last night, il 
a fait bien du vent ceite nuit. This is the last time 1 shall 
come, c'est la derniére fois—voici la dernière fois—que je 
viendrai. 

The last day but one, l'avant dernier jour. Jt was the 
last time but two, non pas l'avant dernière fois, mais celle 
d'avant. The lust night but three (of theatrical performances, 
&c.), encore quatre tations. 

He will hold out to the last, il tiendra bon—résistera— 
jusqu'au bout. To the last hour, jusqu à la dernière heure. 
He will never have the last, i] ne veut jumais avoir le der- 
nier mot. J shall never hear the last of it, on u'oubliera ja- 
mais cela—on ne laissera jamais tomber cela. Zn the last : 
degree, au dernier degré. At the List moment, au dernier 
moment. He is on his last legs (reduced to the last ertre- 
mity), il est à la dernière extrémité—( knows not what to 
do), il ne sait plus sur quel pied danser. To breathe one's 
last, rendre le dernier soupir. He is breathing hus last, il 
est à son dernier moment—il est à l'agonie. 

Though last not least, qui n'est pas moins important, 
quoique venant en dernière ligne. 

LAST, adv. At last, at the last, enfin; à la fin. How 
long is it since you saw him last ? combien y a-t-il de temps 
que vous ne l'avez vu? He is better than when I saw him 
last, il se porte mieux qu’il ne faisait la derniére fois que 
je l'aivu. When did you see her last? depuis quand l’avez- 

LAST (for lastly), dernièrement. [vous vue { 

To LAST, v. ». durer. Our government cannot last long, 
notre gouvernement ne saurait durer long-temps. 

LAST, s. (a bad), charge, f. 

LAST, s. (a form to make shoes), forme, f. 

LASTAGE, s. droit de lestage, m. 

LASTING, p. fr: (used adj.), durable. (Of articles of 
wearing apparel), bon à l'user. 

LASTINGLY, adv. d'une manière durable. 

LASTINGNESS, s. qualité durable, f. 

LASTLY, adv. enfin; finalement. 

LATCH, s. loquet, m. (hausser le loquet). The door was 
on the latch, la porte était fermée au loquet. (in ships), 
aiguillette, /. 

To LATCH, v. a. fermer (une porte) au loquet. 

LATE, adj. . 

(Not forward.) The spring is late, le printemps n'est pas 
avancé. The harvest is very late, la moissun est très retardée 
—n'est pas avancée—vient Lien tard. 

(Of fruit, vegetables, &c.), tardif, ive. 

(Of departed persons.) The late bishop was an excellent 
man, feu le dernier évéque était un excellent homme. The 
late king, feu le dernier roi—le feu roi; the late queen, feu 
la derniére reine—la feue reine. 

(Once, formerly.) Mr. Wood, late mayor of London, 
M. Wood, ex-maire—ci-devant maire—ancien maire—de 
Londres. J did not know the late rector, je ne conuaissais 

l'ancien recteur—le dernier recteur. The lute ministry, 
e dernier ministére. 
(Coming from.) M— F—, lite of Paris. pexfumer 
2 


LAT LAU 


M—- F——, venant de Paris—autrefvis domicilié à Paris, LATIN, adj. Latin, e. 
parfumeur. LATINISM, s. latinisme, m. 
To be late, être ew retard—arriver tard. Am I late? LATINIST, «. latiniste. 
suis-je en retard? You are too late by ten minutes, vous LATINITY, s. latinité, f. 
étes en retard de dix minutes—.—vous arrivez dix mi- To LATINIZE, v. a. latiniser. 
nutes trop tard. To make one lute, retarder. LATIROSTROUS, adj. (anat. of birds), \atironre. 
(Advanred.) He came at a late hour, 11 est venu à une LATISH, adj. un peu tard; tant soit peu tard. 
heure avancce—il est venu bien tard. 4? a late hour in LATITAT, s. (law), sommation de comparaître {à m 
the night, bieu avaut dans la nuit. What makes you so late? | personne qui se cache). 
qu'est-ce qni vous a retardé—d'où vient ce retard? Do not LATITUDE, s. (geog.), latitude, 7. Boston is situaid 
be late, ne tardez pas—venez à l'heure. J shall not be late | in the 43d degree of north latitude, Boston est à 43 degra 
this evening, je ne rentrerai pas tard ce soir —.—je rentrerai | de latitude nord. (4str.), latitude, f. (Com. lang.), (a 
de bonne heure. He began at a late period of his life, il | tent.) You give your agents too much latitude, vous dowa 
commença dans un âge avancé. To keep late hours, ue pas | trop de latitude à vos agents. J pretend not fo treat of the 
se coucher de bonne heure—se retirer tard. in their full latitude, je ne prétends pas en parler de 
(Recent.) We have had late intelligence from him, nous | toute leur latitude, étendue. latitede 
avons des nouvelles toutes récentes de lui—nous avons LATITUDINAL, adj. de latitude ; qui a rappatil 
reçu des nouvelles de lui tout récemment. 4 late author LATITUDINARIAN, ad. s. latitudiuaire. 
says #0, un auteur moderne le dit. The late rains have done LATITUDINARIANISM, s. (opinions, doctiue), ds 
much good, les deruières pluies ont fait beaucoup de bien. | latitudinaires. 
On a late occasion, dernièrement ; dans une circoustance LATRANT, ad). (barking), qui aboie. 


LATE, adv. [récente. To LATRATE, v. n. (fo bark), aboyer. 
He arrived late, 1) est arrivé tard. This year the fruit LATRATION, s. aboiement, m. 
ripens late, cette année le fruit mûrit bien tard. LATRIA, s. (worship paid to God alone), latrie, f. 


Is it late? est-il tard? [t is getting late, il se fait tard. LATROCINY, s. (theft), larcin, me. vol, m. 
It is getting late in the season, year, la saison, l'année, LATTEEN, adj. (of a sort of sail in the Mediterranea, 
savance. Jt is late in the day, le jour est trés-avancé. He | voile latine, f. 
arrived late in the day, la journée était avancée lorsqu'il est LATTEN, s. laiton. m. | 
venu—.—il est venu—fort avant dans la journée. Late LATTER, adj. The former and lutter raias, le pe 


tn the night, bien avant dans la nuit. You come late in the | mières et les dernières pluies. Jr our latter times, dem 


morning, vous venez tard le matin. derniers tempg. Those are latter fruits, ces fruite-li wr 
To lie a-bed late, rester au lit fort tard. 7b sit up late, se | nent plus tard. Jn these latter ages, de notre temps& 

coucher tard. rant les derniers siècles. 

‘ Of late. dernièrement ; récemment. Too late, trop tard. (Mentioned last.) The difference between reason and re 
LATED, adj. attardé, e. lation ; in what sense the latter is superior, difference att 
LATELY, adv. dernièrement ; récemment. la raison et la révélation : sous quel rapport la demie 
LATENCY, s. nature secrette, f. celle-ci, est supérieure. (Speaking of two men.) The free 
LATENESS, s. acted honourably, but the latter acted very differently, le pr 


Lateness in life, âge avancé. Lateness of, in, the day, | mier—celui-lia—agit d'une manière honorable, mais ke &r 
night, l'heure avancée du jour, de la nuit. The lateness of | nier—celui-ci—se conduisit d'une manière bien diffé. 
the spring, le retard du printemps. The lateness of a person s LATTERLY, adv. dernièrement ; (recently), récemment 
arrival, | heure avancée à laquelle une personne est arrivée. LATTERMATH, s. (the latter mosing |, regain, s. 

( Recentness), nouveauté, f. ; le peu de temps qui s'est LATTICE, s. (when made of wood, in gardens and per 


écoulé (depuis qu’une chose a paru, existe). sure grounds), treillage, m. ; (in iron, wood, in a smell pal- 
LATENT, adj. (scientifically), latent, e. (Common par- | tern), treillis, m. 
lance), (secret, concealed), caché, secret, e. LATTICE, adj. Lattice-swork, treillage, m. treills, & 


LATER. (comp. of Late.) The later he comes, the shorter | A lattice-window, une fenêtre à petits carreaux. 
his visits will be, plus il viendra tard, plus sa visite sera To LATTICE, v. a. garuir d'un treillis; mette sm 
courte. Come at a later hour, venez plus tard. {f is later | treillis. 
than I thought, il est plus tard que je ne pensais. dé a luter LAUD, s. louange, f. 


period, plus tard. To LAUD, v. a. louer. 
LATERAL, ad). latéral, e ; plur. latéraux, latérales. LAUDABLK, ad. louable ; (medic.), louable. 
LATERALLY, adv. latéralement. LAUDABLENESS, s. ce qu’il y a de louable (ès® 
LATERE, À LATERE (@ Latin erpression. us:d in speak- | une chose). [mauiére 

ing of a private nuncio of the Pope), légat a latere. LAUDABLY, adv. louablement ; (mare prep.), dor 
LATERIFOLIOUS, adj. (bot.), croissant sur le bord LAUDANUM, s. laudauum, m. (preudre du —} 

d'une feuille. [à la brique. LAUDATIVE, s. panégyrique, m. louange, f. 


LATERITIOUS, adj. (medic.), de brique ; ressemblant LAUDATORY, adj. louangeur, geuse. 

LATEST (sup. of Lite). At the latest, au plus tard. LAUDATORY, «. louange, f. . 
The latest news, les nouvelles les plus récentes—fraiches. LAUDER, s. louangeur, geuse ; qui loue. 

LATH, s. latte, f. ; (of a bedstead), tringle, f. These LAUGH, s. rire, m. : 
walls are nothing but lath and plaster, ces murs sont en To give a hearty laugh, rire de bon coeur. To geal 
lattes recouvertes de plâtre. 4s thin as a lath, sec comme | laugh, rire tout haut. To suppress, smother a laugh, tale 


un cotret. son rire. 
To LATH, v. a, latter. To LAUGH, v. n. rire. 
LATHE, s. (a turning lathe). un tour. To burst out laughing, éclater de rire. To daagh here 
LATHER, s. (froth of soap), écume, f. mousse, f. rire de bon cœur. To laugh to tears, rire aux larmes. 
To LATHER, v. n. mousser ; v. a. convrir de mousse, | begin to laugh, se prendre, se mettre, à rire. To leg OS 
d'écume. person's face, rire au nez d'une personne. Te lang go 


LATHY, ad). (very thin), maigre, sec, comme un cotret. | aluud, rire aux éclats—a go déplo To pit of 
To LATIBULIZE, v. n. (to hide). The tortoise lati- | sides with laughing, se tenis Lene etes de rive ree 
bulizes in October, la tortue se cache—se retire—au mois | wa with laughing, vous nous ferez mourir de rire. | 
d'Octobre. (HMebster’s Dictionary.) help laughing, je ne saurais me tenir de rire —m espe! 
LATIN, s. The Latin people, les Latius. The Latin tongue, | de rire. To laugh in one’s sleeve, rire sous cape. To de vi 
le Latin, m.; la langue Latine. To know, to karn Latin, | laughing, se mourir d'envie de rire. om 
savoir, apprendre le Latin. To speak Latin (in Latin), To laugh at a person's expense, rire aux depens de 
arler en Latin; fo speak Latin (‘to know how to), parler What makes you laugh ? qu'est-ce qui vous fait rre-à 
tin. 20 quoi riez-vous? / fo ses you se singularly drawl, FM 


ak 


LAW 


lièrement hahillé. J laugh at a strange 
une idée singulière que ‘ai. 

se moquer dune personne) avec mé- 
ris. To laugh a person out of a thing, 
ersonne pour la faire renoncer à une 
him out of il, nous nous summes telle- 
, qu'il y a renoncé—qu'il s'en est cor- 
us fait. 

» make game of). Every one laughs at 
‘onde se moque de sa vanité. Are yon 
us moquez-vous de moi? He is an 
nery one laughs at, c'est un homme ab- 
1oude se moque. 

t to care for, mind.) I laugh at his 
ue—je me ris—de ses menaces. (Tu 
ourire. 

adj. risible ; (ridiculous), ridicule. 
leur, rieuse. 

pr. (used subst.) We could not resist, 
ne pouvions nous empêcher de rire. 


ing 1s very disagreeable, ces rires conti- 


gréables. /¢t occasioned a great deal of 


aucoup rire. (Used adj.) He is the 
companions, il est le jouet—le plastron 


, adv. en riant. 

rire, m. ris, m. To create laughter, 
rie de rire. He was a laugher (scoffer ) 
fait de tout. 
HY, avy. risible, ridicule. 

a. lancer. To launch a ship, lancer 
unch a boat, mettre un canot à la mer. 
tle monde, dans les affaires). 
e à l'eau, /. (d'un bâtiment) ; (a boat), 


casher-woman), blanchisseuse ; (among 
ge, f. lavoir, m. 

v. a. (to wash), laver. 

s. blanchisseur; laveur, m. 

. blanchisseuse, f. 

‘uanderie. f. 

. lauréat. Great Brituin has a poet- 
> A un poéte-lauréat. 

, +. a. couronner (de laurier). 

adj, couronné. 

s. couronnement, #2. 

rier, m. 

dj. couronné de—couvert—de lauriers. 
3. adj. portant des lauriers. 

}, 8. (a plant), laurier rose. 

> m. (diadème de l'Inca du Pérou). 


ablution, /. (faire une ablutiou). 
lavoir, m. 

aver; v. n. se laver. [dantes. 
adj. qui a les oreilles longues, pen- 
lavande, f. Lavender water, eau de 
be laid up in lavender, être mis de côté. 
r, m. bassin, m. 

© persons), prodigue (d'argent, de pa- 
c.) To be lavish of expense, dépenser 
dépenses folles. To be lavish of money, 
es louanges, les paroles). [ cessive. 
sith erpenditure, dépense folle, f. «x- 


emporté, e. (louanges. 
1. prodiguer (l'argent, la fortune, les 
Jrodigue. 


pr. (used subst.), prodigalité, f. 
, avec prodigalité : prodigalement. 


de. prodigalité, f. 


the divine law, la loi de Dieu, la loi 
laws, les lois humaines. The law of 
tf sense), les lois de la nature; (in a 
le nature, la loi naturelle, The law of 
gens, la loi des nations. The moral 


LAW 

The Mosaic law, la loi de Moise, l'ancienne loi. The new 
law, la nouvelle joi—la loi de grâce. The ceremonial law 
le cérémonial. Ecclesiastical law, le droit canon. 

The municipal laws, les lois municipales, le droit civil. 
The common law (unwritten law), le droit coutumier. The 
statute law, le droit écrit. Cird law, droit civil, loi civile, 
J. code civil, =. Criminal law, loi criminelle, f. Mar- 
tial law, la loi martiale. 

By-laws (local lawe or regulations enacted by a city, u 
town, or private corporation), arrêté, m. règlement, we. 

(Com. certain regulations, general rules.) The laws of 
versification, les lois de la versification. The laws of honour, 
les lois de l'honneur. The laws of language, les lois du 


To give laws to a country, donner des lois à—instituer 
des lois dans—un pays. 70 obey the laws, obéir à la loi. 
To infringe the law, eufreindre la loi. To break the law, 
coutrevenir à la loi—violer les lois. 7 lay down the law, 
faire la loi commander. What he says is law, quand il 
parle, il faut qu’un obéisse—ce qu'il dit, c'est la foi. Ne- 
cessity has no law, nécessité n'a point de loi. 

To go to law, plaider. We shall go to law, nous plaide- 
rons—nous aurons un procès. He takes the lus of every 
body, il met tout le monde en procès, porter sa plainte ; 
(in very bad part), il aime achicaner. To take the law into 
one's own hands, se faire justice à soi-même. /n point of 
law, sous le point de vue fégal— légalement parlant. 

Law (jurisprudence, also considered as a profession), 
droit, m. To study the law, étudier le droit; to read for 
the law, faire son droit. To practise the law (as a barrister}, 
suivre le barreau ; (as an attorney, solicitor), être homme 
de loi—.—être avoué, procureur, notaire, &c. To take to 
the law, s'attacher au droit—étudier le droit avec zèle, avec 
ardeur. The faculty of the law, la faculté de droit. Doctor 
of laws, docteur en droit. He is learned in the law, c'est un 


-bon légiste, jurisconsulte, (the last word is said of profes- 


sional lawyers.) 

Father-in-law, beau-père ; mother-in-law, belle- mère ; 
son-in-law, gendre ; daughter-in-law, belle-fille ; brother-in- 
law, beau-frère ; sister-in-law, belle-fille. Heir at law, 
béritier légitime. To give an hour's law, donner une heure 
de grâce. To give a stag ten minutes’ law, douner dix mi- 
nutes d'avance à un cerf. 

LAW-BREAKER, «. qui viole les lois, la loi. 

LAW-DAY, s. jour d'audience—-de palais. 

LAWFUL, adj. légitime (permitted by law). It is not 
lawful for thee to have her, il ne t'est pas permis de—la loi 
ne te permet pas de—l avoir. 

LAWFULLY, ad). légalement ; légitimement. 

LAWFULNESS s. légalité, f. 

LAWGIVER, s. législateur. [ady.), législateur. 

LAWGIVING, p. pr. (used subst.), législation, f. ; (used 

LAWING, s. (amputation que l'on faisait autrefois aux 
pieds de devant des mâtins, pour les empêcher de courir 
après les daima, dans un parc). 

LAWLESS, adj. 

(Of men), sans loi; qui ne connaît pas de loi, que rien 
n'arrête, lawless barbarian, barbare qui n’a ni foi ni loi. 
(Of actions), illégitime, injuste ; (uncontrolled ), déréglé, e ; 
effrené, e. 

LA WLESSLY, adv. illégalement ; illégitimement. (Jn 
violation of the law), sans égard aux lois; (violently), vio- 
lemment. 

LAWLESSNESS, s. illégalité, f. (Acts in violation of 
the laws ), oubli des lois, m. infraction aux lois, f. (Violence ), 
vivlence, f. 

LAW MAKER, s. législateur. 

LAW-MONGER, s. (pettifogger), chicaneur. 

LAWN, s. (sort of linen), lion, m. (In gardens and 
pleasure grounds), houlingrin, m. To walk on the lawn, se 
promener sur le boulingrin—sur le gazon. In front of the 
house is a beautiful lawn, en face de la maison est uu su- 
perbe boulingrin—est un riche gazon—se déroule un beau 
tapis de verdure. (Jn a park), pelouse, f. 

LAWN SLEEVES, 8. (part of a bishop's robes), manches 
de Jinon. To preach in lawn sleeves, précher en costume 
d'évêque. He has at last obtained the lawn sleeves, il a eutin 
ubteuu la mitre. _: 


L A Y 


LAWNY, adj. fait de linun, (Covered with taf), cou- 

LAWSUIT, ¢ proces, me. [vert, e de gazuu. 

LAWYER, s. barned in law), légiste, juriscousulte : 
C20 ued ty desiquate barraters, attorneys, solicitors, &e.), 
homme de loi. He ix a layer, il est homme de loi (avo- 
cat, uutaire, avoué. &c.) Z'nust see my liwyer on that subject, 
il faut que je consulte mon nomme d'affaire à ce sujet. 

LAWYER-LIKE. #7. conune, en, humme de loi. 

LAWYERLY, adj. lezal, e. 

LAX. adj. A har cord, corde lâche. (Soft. loose), mou, 
mol, le. Lae th, chair molle, Lae fibre, libre relachée. 
Lar bowels Vente Lache—relache ; ohare far bowels, avoir 
le ventre rela che, avoir un flux de ventre, 

(OF morale, relache. This is indeed very lar moral, 
voilà une morale bien relachée. Fe is very lar in his mo- 
ras, C'est un homme fort relaché, 

LAX, a. relachement, ar: of bowels! flux de ventre, m. 

LAXATION, & relachement, a. 

LANATIVE, adj. “med, !, laxatify ive. 

LANATIVE, 4. med, laxatif, me. 

LAXATIVENESS, ¢. relâchement, re, 

LANTTY, s. relachement. ae. 

LAXLY,. ade. ache meut. mollement. 

LANNESS, x. relachement. a. iuollesse, f 

LAY. pret, of Te Liew The ship l vy al anchor, le vuis- 
sean ctait à Daucre, hey fay at th: door, ils etaient a 
la porte - ils étaient couches, étendus à la porte. 

LAY. 9. (a sow}, ransom. conche, f.: cof’ stones, bricks), 
rat. mb. assise, fit pa tcuger\ gaenre, f 

LAY. aug air, me. chanson, chant, ma. 

DAV ads. Luque, of deg brother, tiere lai. 

LAY-CLERK, « chante. 

To LAY ea general," poser, mettre. To day a bouk 
upon a fable, poser nu livre sur une table. 2 kaow not where 
Phare faud et, je ne sais où je Vai mis. Tu lay bricks, stones, 
ranger des briques des piers. Tu deposit}, déposer ; 
mettre eh suirete, 

Fo liga person ona bel wettee une personne sur un lit 
-—cucher une personne, MWe tad them oe their grave, Nous 
Es mimes an tombean nous les depusñines dans la tombe 
— nous Jes ensevelimes. 

Vo bra the foundations of à house, poser les fondements 
Mune minsan Lu Lo send prevetples inca young man's 
med posez de bons principes jeter la semence de bons 
principes poser Je, bases d'une bonne morale—dans l'es- 
pret d'un jeune homme. 

Phe propor time of begin qilaflacers vs in July. le Lou 
Woement pour plaster hes girofleea c'est dans le mois de 
juillet. 

The rain hay Dit the dust, Va pluie a abattu la poussière, 
The rain has las ne van Va pate a hatin —calme—ap- 
Ji itse- veut lig Typ tes, 

Bo hey the cote the table, inettre la table, le couvert. 
Liu for sar meties le convert pour six porsounes. For how 
mu es he ta hay the th 2? combien dec nverts faut-il 
quelomette 2 Py bay thangs ia order, mette les choses en 
ordre. arranger los choses, Ta dag meat un the table, servir 
des vives, 

Vo haa hdl ofa Con pa percent, “emparer de, saisir, ane 
chose une personne. Lay ded ten a bien cela. 

Vo lay herds wean theory a person, mettre Ja ina sur 
une chose, sur une personne. hey cantet lig hands upon 
Ava. ils ne sanraieut Dattraper—lue mettre Laman dessus, 
Vhes bad volet hands ur cn them, ils leur firent violence— 
is des maltraitérent, To dag han ds on, Hn poser les mains à. 
The haying on of hands, Virsposition des mis. Uy hay the 
hind te the worko mettre tani à 1 OUVTAZO. 

Fo bay stares, tendre des pi wes à une personne. To hay 
mmanmheh, mettre des hommes en ambuseade. 70 l'y 


LAY 


a—prétendre A—un bien. -Vo one laid claim to ut, pernzz 
ue le réclama Have you laid your claim toi! aes: 
revendiqué vos droits—avez-vous fait connaitre te to. 

To lay a wager, faire une gagetie, parier. Gy hi, 
rier. J lay five pounds you cannot do et, je vous pare c. 
livres que vous ne pouvez pas le faire. 

To lay a thing to. at, heart, rendre une chose i corr. 

To lay eggs, poudie ; faire des outs. 

To bay tares, imprser des druits. wettre des cnps « 
les chuses, aux personnes). Jf es a heary tay, tark whe 
you lay upon them, vous leur impusez-là une tacbe pith 
—une taxe onéreuse. To hay an tujmaction sion, lite ue 
Injonction (à une personne de faire une chere: 

To lay a man on the shelf | to prusion hin of’. meta 
homme en retraite—mettre de cote; “to furet hua | eble 

To lay the blime, the fault, on a person, te} ter k liés 
—la faute sur une persmue, They reel dag if > yar wet 
of prudence, on en accuscra votre niatiqne de inter 
Lay it to my bad fortune, accuses-en—prenez-vuss ne 
ma mauvaise fortune. To day the fault at anthers èr, 
tucttre la faute sur le dus d’un autre. 

To lay asleep (to be), être endormi. 

To lay field to field, ajouter champ à cliamp. 

To lay papers, documents, before a person, under eqn 
of a person, mettre des papiers suus le veux doy 
sonne—eahiber des papiers à une perswinue. / bi si fr 
cercumstances before them, je leur exposai—e lear m4 wa 
les yeux toutes les circunstances de l'atYaire. 

To lay an indictment on a person, porter uve accu 
— se porter accusatenr—contre ue pers lie, 

(dn ships.) To lay the land, perdre la terre de vue. Fay 
a cable, commettre un cable, 

(To Lay, vr. a. with adjectives.) 

Lay the man Hit on his back, couchez-le tout de aig 
sur le dos. Lay it flat on the growed, coucher-le 1x te 

The blow luid his head open, le coup lui vuvri La ee. 
laid has brain open, exposa, découvrit la cervelle. Da 
thus lay your heart open to every one, n'uusnz jus au FO 
ew@ur—ne Vous oUVreZ pas aiusi—à tout le mue [iad 
the whole affair open before them. je leur cxproai ds 
—tis connaitre—toute l'afluire. You dry yosrsdf gah 
Llane, to the imputation of ambition, vous vous expe it 
que l'on vous blime—a ce que Ton vuus accne d 
tion, To day waste, dévaster, ravager (un pays. Ley Me 
together, mettez-les ensemble. IV ith one blow ke bd ls 
fat on the ground, d'un coup. il Vetendit—le conan 


‘terre, Lay the xhects flut upon one another, ct 


— ne en 


feuilles l'une sur l'autre. To day thick (uf plats . plat 
trop dru, trop serré—mettre trop près leg unes des ati 
(of colours}, mettre trop de peinture; uf better. keane. jé 
on bread :, mettre trop de beurre, de miel, de contitures 

To Lay, vo a. with prepositions. : 

athout.) To lay a stick absut a person, dunner de otf 
de batun: russer. 

(Agtinst.; Lay it against the wall, mettes-le cure k 
mur. They kay a heavy charge against you, vu yous KE 
de chases séricuses, 

{ Apart.) To lay apirt, mettre de cote. 

(.Astde.) To lay aside, mettre de cote “en me Fe 
autorité, sa supériorité)}— oublier. To fay things vis of 
tre les chuses de cote —à part. 

“ dway.) To lay away, dter, mettre de cite. hig 
awey (stake) money, mettre au jeu. 

(Bire.) Ts lay bare, découvrir : ex poser. 

(Before! To lay things! before others, mite © 
chese sous les yeux (d'uue personne) —l'exuve rer 

{By Tu day money by, wettie de l'argeit de of 4 


| 
hey a thing by (to plare out of the way. in safety, mate Ë 


pets. compl tor Pin des campdots, tramer. Tu day plans : 


jr the enpore, faire des Projets, tramier, Pour parvenir a 
l'empure, 
T ler lay there heads bapther tu deceive him, ils étaient 
d pated tere bee its sSel'eli la cht |! ur le trotuper. They 
arr li diay hour huis: wr CARRE P AUOT WS lues ils Ss Cole 
Cel "Ut mse Coasters? pen: fase du nat, . 
I. ul 14 vs fay place, ss rune y ille. 


7° se fun est tty rée"amer—avuir des pretentions 


Cote—serrer, 

. Doua.; To lay down arins, mettre bas les a t 
yacare tured of carrying tt, lay it darn, ai vous 6! 
le potter, mettez-le a terre. Lay ducn the mor. KE 
Vars ut. (ie pouvoir, Vautarité, l'épée, la courant We: 
To diy den as à law, établir, poser comme la. 

ber, To lay for the tide, attendre la marée. 

Forth) Lu lay forth, en-evelir. 

. Frum. "He latd his robe from hum, il anne 

In) To lay in provisions for winter, faire des fF 


LAY 


aner—pour l’hiver. To lay in wine, mettre du 
What have you laid inf de quoi avez-vous 
! (Fam. of a man who eats much.) He laid it 
s'en donnait joliment. 
lay it on thickly (to flatter), flatter grossiére- 
*» compliments excessifs ; (fo tell antruths), 
»s extraordinaires—en conter ; (of colowrs), 
lay on colours too thick, trup charger les cuu- 
'on thin, étendre légèrement, donner une 
. To lay (blows) on a person, en donner.: 
lay out a body, ensevelir un corps. To lay out 
er de l'argent—employer. You lay all your 
trifles, vous dépensez—empluyez tout votre 
Îles. He laid out his money in horses 
npluyait son argent à acheter des chevaux et 
hat sum is large, how do you intend to lay it 
me est considérable, comment en disposerez- 
l'emploierez-vous? To lay money out at in- 
nettre des funds à intérêt. To lay out goods 
er des marchandises. 70 day out (charities, 
4% among the poor), distribuer, faire la distri- 
0 lay out things for display, déployer, étaler, 
» To lay out grounds, a garden, distribuer 
in jardin. 
lay over, étendre par dessus. To lay a thing 
her), recouvrir une chose de. The pots must 
th dung, il faut recouvrir les pots de fumier 
les pots soient recouverts de fumier. (/n- 
© (une chose d'or, d argent). 
lay all his faults to his ambition, nous attri- 
 fautes à sou ambition. What do you lay 
ttribuez-vous cela? The fault will be laid to 
accusera—on sen prendra à nous. We need 
tter to his charge, nous n'avons pas besoin de 
uvelles fautes. 
> lay under restraint, tenir en, dans la, con- 
1 à person under obligations, rendre service à 
obliger une personne. You lay me under 
that I can never repay you, je vous ai de si 
jous—vous me rendez de si grands services 
arrai jamais vous payer de retour. / cannot 
‘be laying me under too great obligations, je 
epter, ce serait contracter de trop grandes 


2 cold lid me up for a week, un rhume vio- 
à garder le lit, la chambre—me retint à la 
nt quinze jours. This accident will lay him 
t le retiendra au lit—le furcera à garder le 
up.‘ Lay up for yourselves treasures, amas- 
sors J will lay up your words, je recueillerai 
To kay the harvest up, recueillir, rentrer-la 


ta punishment was laid upon Eve, mais un 
imposé 1 Eve. We dull lay upon you no 
nous ne vous imposerous pe un plus grand 
' (bet) upon you, je parie de votre coté—sur 
n. [vous. 
rs.) Hens lay, les poules pondent. 
in), être ; demeurer. On the flowery herb I 
id, je me trouvai couché sur l'herbe fleurie. 
qu'il reste là. They lay dead on the field of 
uraient étendus, saus vie, sur le champ de 
y under obligations, avoir des obligations a. 
cloud, etre en défaveur. [cade. 
in ambush, être aux aguets, être en embus- 
se donner bicu du mouvement pour. 
tipper, tomber sur. 

to be at a distance, out of the way), être 
: isulé, e. 
, faire des ouvertures, des avances To lay 
tre en couches; (to keep one's bed), garder 
un), rester. 
be), être. [être sans. 
arrauger pour; fo day out of, être privé de, 
rder la chambre, le lit. J was laid up with 
au lit avec la goutte—la goutte me retenait 


the Jae, être soumis à la loi. FB ley under 
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some restraint, ve pas être tout-a-fait libre—étre dans, en, 
coutrainte—ne pas être à l'aise. 

LAYER, s. (stratum, bed), couche, f. ; (of a hen), juu- 
deuse ; (a shoot, or twig), rejeton, m. 

LAYING, p. pr. (used subst.and adj.) See the verb, 

LAY LAND, s. terre en jachére. [quin, m. 

LAYMAN, s. laïque; (among artists, a figure), manne- 

LAYSTALL, «. (a heup of dung), tas de fumier, m. 

LAZAR, s. (a person infected with pestilential disense ), 
lâdre, lépreux. . 

LAZARET, \ (a pesthouse, also a place to kesp qua- 

LAZARETTO,) rantire), lazaret, m. 

LAZAR-HOUSE, «. lâdrerie, f: lazaret, se. 

LASARLYS D comme un lépreux ; comme nn 

raz ARLY pestiféré. 

AZA T, . 

L ASERWORT he. (a plant). benjuin, m. 

LAZILY, adv. indolemment, nonchalamment. 

LAZINESS, s. indolence, f. 

LAZING, +. indolence, f. 

LAZULI, s. Lapis lazuli, lapis lazuli, m. 

LAZULITE, s. (mineral), lazulithe, m. 

LAZY, adj. indolent, e. To feel lazy, ne pas se sentir 
disposé à agir, à se lever, à travailler, &c.—se sentir disposé 
à la paresse. Lazy-bones, paresseux. 

Lo., (abbreviation of Lord). 

LEA, s. plaine, f. pâturage, m. The lowing herds wind 
slowly o'er the lea, les troupeaux bélants traversent lente- 
ment la plaine. 

To LEACH, v.a. (this word is given by Webster) (to 
wash by percolation), lessiver 

LEACH, s. lessive, f. Leach tub, cuvier, m. 

LEAD, s. plomb, m. Leads (roof covered with lead), les 
plombs, m. White lead, blanc de céruse, m. céruse, f. 
blanc de plomb, m. Red kad, rouge de plomb, m. Lend 
ore, minerai de plomb. Black lead, mine de plomb, f. (Jn 
ships.) To heave the lead, jeter la soude. (Jn printing), 
espace, m. To put in leads, cspacer. 

To LEAD, v.a. (To cover with lead), couvrir en plomb; 
garniren plumb. (Jn printing), espacer. 

To LEAD, v. a. v. 2. 

(To guide, to direct, show the way.) James leads them to 

every day, Jacques les conduit à l'école tous les jours. 
Where do you lead me? où me conduisez-vous? The Je- 
raelites were led by a pillar of fire by night, une colunne de 
feu guidait les Israélites la nuit. To kad a child in his 
stuclies, guider, diriger un enfant dans ses études. 

Where will this road lead us Ÿ où ce chemin nous mène- 
ra-t-i]—nous conduira-t-il? Reine is what such conduct 
must lead you to, c'est à votre perte qu'une pareille con- 
duite vous conduira. 

To lead (at cards), faire une invite (en cœur, en carreau, 
en pique, en trèfle, en atout); (fo play first), avoir la 
main, juuer Je premier. 

(To take with one’s self), mener. The general leads his 
sol.liers to battle, le général mène ses soldats au combat. 

To lead a happy hfe, mener une vie heureuse. 

To lead the way (to go first), marcher, aller devant. (7o 
show the way), montrer le chemin, conduire. (To give the 
erample, to induce), donner l'exemple. 

To lead armies, commander des armées. To lead the po- 
pulace, conduire le peuple. 

To LEAD, v. n. (to be the head of a party), être le chef, 
être la tête. (Jn soctety), donner le ton. /dleness leads to 
poverty, la paresse mène à la pauvreté. That leads to no- 
thing, cela ne mène à rien. H'hat can such conduct lead to ? 
à quoi cette conduite peut-elle mener ? 

To lead captive, mener en captivité; emmener prisonnier, 

(To LEAD, with prepositions. ) 

(Along.) The shepherd led his flock along the bank of the 
river, le berger conduisait son troupeau le long de la rivière, 
He led them along into all sorts of vices, il les entrainait dans 
toutes sortes de vices. 

(Astray.) To lead astray, égarer. 

(Away.) To kad away, emmener, eutraîuer. 

(Back.) To lead back, reconduire, ramener. 

(From.) To lead from, détourner. 

(In.) To kud in (a lady), donner la main à unedame— 
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Used subst.) Is the learning of®German 
le l’Allemand est-elle difficile—] Alle- 
le à apprendre ? [à bail. 
dj. que lou peut donner, louer, prendre 
2.3 (of a house), bail à luuer ; (of land), 
7 lease from ten to ninety-nine years), hail 
com.), bail à long terme. /ease-parole, 
the a house on lease, louer, prendre une 
ul. To/ake a lease, faire un bail. To run 
1 bail. Or lease is not out, we have two 
notre bail n'est pas fini—expiré ; nous 
ans à courir, 70 tuke a fresh, to renew 
run bail. 7b make a lense over, transférer 
(à une personne). (Figur.) He is quite 
ken a fresh kas: of life, il se porte bien; 
ine nouvelle vie—il a reuouvellé son 


a. louer—donner à bail—a ferme (ue 
»}. He leased out all his property, ila 
ferme—loué—tous ses biens. He leased 
il a loué toutes ses maisons à bail. He 
by the leasing of lus farms, il a gagné 
, eu passant les baux de ses fermes—en 


CR 
acher, délivrer. (To glean), glaner. 
(of land), affermé, e ; (of houses), luuée 


+. (of landed property), bail à ferme, 
ail à louer. [bail, sm. 
adj. Leasehold property, or tenement, 
leaner), glaneur ; glaneuse, f. 
ve, f. Keep your dogs in the leash, tenez 


2. 

half.) He sends us a leash of hares, il 
s liévres. 4 leash of birds, trois perdrix. 
2; une attache. 
'» (of dogs), mettre en laisse ; (uf things), 


falsehood ), mensonge, m. tromperie, /. 
moindre, la moiudre, les moindres. The 
dre insecte. J am the least of the Apostles, 
des Apôtres. 
l'his is the least that can be said on the 
ins que lon puisse dire à ce sujet. She 
east deserved it, elle le donna à celui qui 
18. Lam afraid I disturb you? No, not in 
Je vous avoir dérangé ? Non, pas du tout 
façon—nullement—(/am.), pas le muin- 
she is very good natured, on conviendra, 
»#t d'un excellent caractère. You behaved 
sast, le moins que l'on puisse dire, c'est 
smal compuorté. 
is a conjunction), au moins, du moins. 
y saw a young man, at least if he were a 
it un homme sur le mât, du moins si 
(With numbers.) They went to London 
r, ils allaient à Londres, une fois par au 


See Flimsy. 

nal bringing water lo a mill), canal, m. 

. cuir, m. To lose leather, s'écorcher, 
excorier. 

Y. de cuir. À leather purs, une bourse 
le cuir. Leather breeches, culottes de 
(sort of appk), espèce de pomme à peau 


esser, corroyeur. Leather-mouthed (of 
iche molle—saus dents. 
adj. de cuir. 


adj. de cuir; comme du cuir; qui res- 


rrmission to absent), congé, m. (Of men 
The government granted leave of absence, 
ccordait des congés. / was on leave, j'étais 
wolboys.) Have you leave? avez-vous un 
permission de sortir ? / shall have leave 
congé—j'irai en congé—pour huit jours. 


of your tutor ? votre précepteur vous a- 
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t-il permis de sortir—vous a-t-il donné sa permission # You 
need not ask leave of him, il n'est pas nécessaire d'obtenir sa 
permiasion—sa permission ne vous est pas nécessaire. 

(Permission to do.) I give him leave to use my books, je 
lui permets de se servir de mes livres. }4’e must ask lave 
of the master, il faut en demander la permission au maître. 
What, ask leave of him ! quoi, lui en demander la permis- 
sion? à lui? Yous may do it, you have my leave, faites-le, si 
bon vous semble, vous en avez ma permission. Have | your 
leave ? me le permettez-vous? Let him do it if he can, | 
give him Lave, quil le fusse s'il le peut, je le lui permets 
—.—a lui permis de le faire, s'il le peut. J beg leave to 
observe that you have mistaken the case, je vous demanderai 
la permission—vous me permettrez—d observer que vous 
êtes mépris à cet égard. J beg leave to offer some remarks, 
on me permettra—je demanderai la permissivu—de faire 
quelques observations. 

By your leave, avec votre permission—vous permettez Ÿ 
(As a porter wanting to pass, und as a warning to get out 
of his way), gare | 

To tuke leave of ones friends, prendre congé de ses amis 
—faire ees adieux à ses amis. He has taken leave of the 
world for ever, il s'est retiré du moude—i! a dit adieu au 
monde—pour toujours. She took an affectionate leave of us, 
elle nous fit de tendres adieux. 7otake French leave, se re- 
tirer sans bruit—sans dire adieu—(/am. ), faire une éclipse. 

To LEAVE, v. a., v. n. 

(To leave behind, to allow to remain, not to take with one's 
self), laisser. He has Left all his family in France, i) a laissé 
toute sa famille en France. H’here did you leave your gloves? 
où avez-vous laissé vos gants? You always leave something 

Sor me to do, vous me laissez toujours quel ue chose à faire. 
Do not leave the door open, ne laissez pas la porte ouverte. 
You leave him nothing, vous ne lui laissez rien. Did he not 
leave a large fortune to his sons? n'a-t-il pas laissé une 
grande fortune à ses enfants? He Left them all very well off, 
il les a tous laissés dans l'aisance. He left a name unble- 
mished, il laissa un nom sans tache. Leave him a little more 
room, laissez-lui un peu de place. Ff'hat you do not under- 
stand, leave, ce que vous ne comprenez pas, laissez-le. 
This I shall leave with you, je le laisserai auprès de vous — 
entre vos maine—chez vous. 

(To hace left. to be left.) This is all I have Left, voila tout 
ce qu'il m'en reste. J have only two yards lef? (of a thing), 
il ne m'en reste plus que deux aunes. 4 small farm is all 
he has left of his large fortune, il ue lui reste plus—il n'a 
plus—qu'une petite ferme de toute sa fortuue. / have only 
two sisters left, il ne me reste que deux sœurs. They had 
ten children, they have only three left, ils ont eu dix enfants, 
il ue leur en reste plus que trois. She had but one hope 
left, and she tried it, elle n'uvait plus qu'un espoir —il ne 
lui restait plus qu'un espoir—et elle en essaya. Je there 
any left ? en reste-t-il? 4f the death of her husband she was 
Left with a large family, sou mari, en mourant, lui laissa 
une nombreuse famille—a la mort de sun mari, elle se 
trouva chargée d'une nombreuse famille. / was left alone, 
ou me laissa seul. She was Left alone in the wort, elle se 
trouva seule au monde—dans l'isolement. / was left to find 
it out, on me laissa en faire la découverte—on m'abaudun- 
ua au hasard d'en faire la découverte tout seul. 

Leave him something to do (to be done by him), laissez-lui 
quelque chose à faire. / always leave my pupils something to 
do in my absence, je laisse toujours quelque chose à faire à 
mes élèves en mon absence. Leave him (allow him) to ex- 
plain how it was, laissez-lui expliquer la chose.  [mardi. 

(To set off), partir. We leave on Tueslay, nous partous 

(To leave to think, to judge.) I leave the reader to judge, 
je laisse au lecteur à juger. J leave you to think how un- 
happy | was, if I was unhappy, je vous laisse à penser si 
j'étais malheureux. 

(To leave it to.) I leave tt to you whether we shall go or 
nol, c'est à vous à décider si nous irons ou non. / deave it 
entirely to you, je m'en rapporte entièrement à vous. Shall 
we leave it to him? nous en rapporterons-nous à lui—vou- 
lez-vous que nous en rapportions à lui—que nous nous en 
remettions à Jui ? 

(To forget.) You ahvays leave something in your room, 
vous oubliez toujours quelque chose daus votre chambre. 


a 


laits 


«js down, fermer la table. 
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conduire une dame par la main. Lead them 1, faites-les 
entrer—conduisez-les dans la maison. 

(Into.) The love of pleasure leads men into vices, l'amour 
des plaisirs entraine les hommes dans le vice. Bad erample 
wads us into error, le mauvais exemple nous entraîne dans 
l'erreur. That circumstance led me into a mistake, cette cir- 
constance me trompa—me fit commettre une erreur. Jt 
would lead us into a belicf that he is not sincere, cela nous 
ferait penser—nous mêuerait à croire —qu'il u’est pas sin- 
oère. Drunkenness led him into the commission of a crime, 
l'ivresse l'entiaina à commettre un crime. 

(Of.) To lead off (at a ball), ouvrir le bal, la danse. 
To lead a lady off, recouduire une dame—lui donner la 
main en sortant. (Togo first), aller devant. (To begin), 
commencer. 

(On.) To lead on, conduire; guider. 
gager (à commettre, faire). 

(Out.) To lead a person out (of a house, a place), reeou- 
duire ; mener dehors. He led them out aguinst the enemy, 
1] les mena a-—les fit marcher contre—l'ennemi. 

(Orer.) To lead over, mener à travers (les champs). 

LEAD, ». To take the lead, commencer ; marcher le 
premier. (To be the first.) She will always take the lead, 
elle veut toujours être la premiére—prendre le pus sur tout 
le monde. Yorkshire takes the lead of the other counties, le 
Yorkshire prend le pas sur les autres comtés. ( To direct}, 
prendre la direction des affaires, des choses, sur soi. 70 

ave the lead at cards, avoir la main. What a kad ! quelle 
invite vous avez faite! (4{ bilhards.) To have the lad, 
jouer le premier —donner l'acquit. 

LEADED, p. pt. (in printing), espacé. [de plomb. 

LEADEN, adj. (of lead), de plomb. Leaden head, tête 

LEADEN-HEARTED, adj. qui a le cœur de plomb ; 
froid, e ; inseusible. 

LE ADEN-HEELED, adj. qui a du plomb aux pieds— 
qui marche pesamment. 

LEADER, s. (guide), guide. m. conducteur, m.; (com- 
mander), capitaine ; (chief), chef, m. chef de parti ; (of 
music), chef d'orchestre. 

LEADING, p. pr. (used subst.), direction, f. (Used 
adj.) To write the leading article in a journal, faire les 
articles politiques—faire les principaux articles. lading 
word, le premier mot. 4 leading question, question qui met 
sur la voie. He is a leading man in our town, c'est un des 
hommes les plus influents de notre ville. 4 leading man 
(a chief), un chef. A leading motive, un motif principal. 
leading example, un exemple à suivre. 

Leuding ship. vaisseau de tête. Leading wind, vent largue. 

LEADINGSTRINGS, «. lisière, f. To be in leading- 
strings, être à la lisière. Leading card, première carte; (at 
whist), invite, f. See Question. 

LEADMAN, s. qui mène, ouvre, la danse. 

LEADWORT, s. (a plant), dentelaire, f. [plombé. 

LEADY, adj. de la couleur de plomb ; de pont: 

LEAF, s. feuille, f. ; (of a book), feuillet, m. Tu turn 
over the leaves, tourner les feuillets; (fo read carelessly ), 
feuilleter un livre. To turn over a new leaf, changer de 
conduite ; (fam.), changer de gamme. (Side of a double 
door), battant, m. (Of a tabl), allouge, rallonge, f. To 
put an additional leaf. mettre ane allonge. To put the leaf 
(Thin plates of gold, silver, §c.), 


( To induce), en- 


feuille d'or. d'argent, /- 

To LEAF, v. n. pousser des feuilles, 

LEAFAGE, s. feuillage, m. 

LEAFED, adj. couvert, e de feuilles. 

LEAFLESS, adj. sans feuilles. 

LEAFLET, s. (bot.), petite feuille, f. 

LEAF-STALK, s. tige d'une feuille, f. 

LEAFY, ad). feuillu. e. 

LEAGUE, s. (a confederacy), ligue, f.; (former, faire, 
rompre, violer une ligue). 

To be in league—to enter into a league—with people to 
overturn government, se liguer avec des persounes, pour 
renverser le gouvernement. They are all leagued against 
me, ils se sont tous ligués contre moi. 

To LEAGUE, v. n. se liguer, Russia and Austria leagued 
to oppose the ambition of Napoleon, la Russie et l'Autriche 
se Nguérent pour s'opposer à l'ambition de Napoléon. 
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LEAGUE, s. (a meusure of distance, three miles) line 
JS. How leagues to Paris? combien de Jieves y 244 

d'ici à Paris? se have gone twenty leagues to-day, ums 
avons fait vingt lieues aujourd'hui. 

LEAGUER, s. ligueur, #. ligueuse, /. 

LEAGURR, s. See Beleaguer. 

LEAK, s. (in a ship), voie d'eau, f. To spring a kak 
faire une voie d’eau. 70 stop a leak, boucher une voie d'en, 

(A crack in a cask), fente, f. 

‘To LEAK, v. n. (of a ship), faire eau ; (of a cask), ow 
ler. To leak out, s'écouler ; (fig.), s'échapper. 

LEAKAGE, s. coulage, m. 

LEAKY, adj. (of a ship), faisant eau, qui fait es; 
(of a cask), qui coule; (tatthng ), qui ne sait rte 

LEAMER, s. (a kind of hound), limier. Fan ot 

LE AN, adj. maigre; (barren, poor), pauvre, sec. fe 
grow lean, maigrir, devenir maigre. 

LEAN, s. maigre, #1. 

To LEAN, v. n. s'appuyer. Lean on my arm, agen: 
vous sur mon bras. / was obliged to lean against lu wah. 
je fus obligé de m'appuyer coutre le mur. : 

(To incline, tend.) They lean 10 their oki customs, ils yer 
chent vers leurs anciennes coutumes. ; 

( To deviate, to incline.) A column leans to the nerth, as 
colonne s'incline vers le nord. The road leans to the if j 
la route incline à gauche. [payer om, 

To lean over, se pencher en avant de ; (to rea) top; 

LEANLY, adv. maigrement. | 

LEANNESS, s. maigreur, /. pauvreté, /. 

LEAP, s. saut, m. To take a leap, faire un saut, de 
leap, d’un saut. To make a leap at a thing, s élancem, 
(Of a stallion ), saut, m. donner deux, trois sauts 

To LEAP, v. a. sauter (un ruisseau, un mur, uæ beg} 
&c.) (Of a stallion), sauter, saillir. 

To LEAP, v. vn. sauter. To leap over a wall, « hye 
gate, &c., sauter par dessus (une haie, un mur, ase le Bis 
rière, &c.) To leap over a ditch, a precipice, santer un hah R= 
un précipice—franchir d'un saut. 70 kap for je, watt 
de joie. To lap from a horse, sauter à bas d'un del 
Come, leap on your horse, and away, allons, sauter à del: 
et partons. To leap out of the avindos», sauter par ls fait 
To leap out of one's skin, ne pas se seutir de io hig 
out of the frying pan into the fire, tomber de la polle dat 
la braise—tomber de fiévre en chaud mal. 

(To rush upon.) They leaped on them, ils œutiret 
eux—se jetèrent sur eux. ; 
(To start, come from.) Ae if ruin leaped frm ls 
comme si la mort lui sortait des yeux. ‘ 

LEAPER, s. sauteur, sauteuse. [au cheral 

LEAP-FROG, s. (a game). To play at leap-frey, 

LEAPING, p. pr. (used subet.), saut, m. 

LEAPINGLY, adv. en sautant; par sauts 

LEAP-YEAR, s. année bissextile. 

To LEARN, v. a. apprendre. Do you learn 
apprenez-vous ie dessin, à dessiner ? Learn to gel, 
nez à parler. . 

(To teach), enseigner. Hast thou not Larnel eh 
perfumes? ue m’as-tu pas euseigné à faire des 

Te learn of one another, apprendre les uns des 
s'enseigner mutuellement, This is what you sugit ben 
him, voilà ce que vous pourriez apprendre de lai--"iiét 
qu'il pourrait vous enseigner. 

LEARNED, p. pt. (used adj.) A learned aan (8 
ral), un homme instruit ; (in the classics ), érudit. Ba 
much realing are greatly learned, but may be bith 
les hommes qui étudient beaucoup devienneut de 
érudits—acquiérent une grande éradition ; mais i 
peu d'expérience du monde. (In the sciences), on wrth 
Frequent the learned, fréquentez les savants (Of tang} 
A learned treatise, un traité savant; @ barne du 
une discussion savante. 

LEARNEDLY, adv. savamment. 

LEARNER, s. écolier ; qui apprend. . 

LEARNING, p. pr. (sed subst. ), savoir, =. éredtty 
The Sculigers were men of great learning, les Sale 
étaient des hommes d'une grande érudition. (Of ge" 
hknoweedye.). He is a man of much learning, c'et wi beet 
trés-instrui-qui a beaucoun de savoir—qui s de 
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), #. semelle, f. 

|, &. embardée, /. roulis au vent, m. 
, & terre, côte sous le vent. 

. côté sous le vent, m. 

. marée qui court avec le vent. 
adj. sous le vent. 

+. To fall to leeward, tomber sous 
dérive. To make leeway, dériver. 


dériver. 
vent ; 


blood-sucker), sangsue, f. (appliquer, met- 
I drew blood by leeches 


a une personne. 
‘lui tirai du sang en lui appliquant des 
l'oreille. To stick like a leech, tenir comme 
ume teigne. That man sticks to you like a 
tient à vous comme une sangsue—.— 
et homme s'accroche à vous, il n'y a pas 
n débarrasser. (4 horseleech), grosse sang- 
:). (Formerly a medical man), médecin, 
leech, vétérinaire, =. 
Leech-lines, cargue-bouline, f. ; leech-rope, 
. a. médicamenter. 
FT, s. médecine, f. art de la médecine, m. 
es Lief. 
vant), poirean, m. 
urd en dessous, m. coup d'œil en dessous, 
ith perfidious leer, d'un coup d'œil traitre, 
he leer of invitation, elle l'invite de l'œil — 
She gave him such a leer, elle lui douna 
m dessous, si singulier. (Coustenance.) 
d'ou air poli. 
t. (To leer upon, to ler at), regarder en 
du coin de l'œil. (70 book at a thing 
r un coup d'œil à la dérobée. (To look 
enance.) To gill a face with smiles, and 
, embellir son visage de sourires, et en- 
> à sa perte d'un regard. 
pr. (used subst.) Ses Leer, s. 
, adv. en regardant en dessous, du coin 
dant à la dérubée. 
. Down to the lees, jusqu'à la lie. On its 


See To Lose. 

wrt leet, cour d'arbitre, de discipline, f. 
lle des vassaux d’un seigneur, à laquelle 
. différends et jugeait les délinquents). 
i se buvait à cette époque. 

f To Leave. 

auche. With the left hand. de la main 
the left, tournez à gauche. Place it on my 
ma gauche. On the Left side, du côté 
e. I cannot sleep on my left side, je ne 
ur le côté gauche. On the kf? hand, à 
auche. main gauche. 
ED, adj. gaucher, ère ; qui se sert de la 
EDNESS, s. habitude de se servir de la 
sage de la main gauche, m. 
INESS, s. (awkwardness), gaucherie, f. 
sJ-3 (of a fowl), cuisse, f.; (of mutton ), 
f), trumeau, m.; (of a table), pied. m. 
lg, avoir mal à la jambe. You will hurt 
e deg, vous lui blesserez—ferez mal a—la 
woken his l:g, il s’est cassé la jambe. He 
» il a la jambe belle, bien faite. You will 
legs again, vous vous remettrez bientôt. / 
tr legs again, je vous remettrai sur pied — 


| (au jeu). 

faire—tirer —une révérence. To pul the 
(to make haste), se dépêcher —.—(/am.), 
es à son cou. He was running as fast as 
him, il courait à toutes jambes—de toutes 
e not been off my legs since the morning, je 
sis—je suis debout—depuis ce matin—.— 
ambes toute la journée. To put the right 
tart right, well), partir du bon pied. To 
s, se tenir debuut, se teuir sur ses jambes. 
ls own lege (to be independent), ne dépenilre 
e ses ires tout seul. Not to have a kg 
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to stand on, n’avoir aucune ressource—ne savoir où Annner 
de la téte—.—ne savoir sur quel pied danser. He is on 
his last legs, son cas est désesperé ; (of affairs), il eu est à 
sa dernière ressource. . 

LEGACY, s. legs, m., (inheritance), héritage,m. Good 
counsel is the best legacy a futher can leave to his cull, un 
bon conseil est le meilleur héritage qu’un pére puisse lais- 
ser à son enfant. 

LEGACY-HUNTER, s. coureur de testaments, (homme 
qui fait la cour aux testateurs riches). 

LEGAL, adj. légal, e, (pertaining to, created by law) ; 
reconnu, e, établi, e la loi. 

LEGALITY, «. 1 ité f. 

To LEGALIZE, v. a. léguliser ; rendre légal. 

LEGALLY, adv. légalement. 

LEGATARY, «. légataire. 

LEGATE, s. légat, m. 

LEGATEE, s. légataire. 

LEGATESHIP, s. office de légat, m2. 

LEGATINE, adj. de légat. 

LEGATION, s. légation, /. 

LEGATOR, «. testateur; qui lézue. 

LEGEND, s. légende, /. 

To LEGEND, v. a. racunter des légendes 

LEGENDARY, «. livre de légendes, m. 

LEGER, s. (commerce), grand livre, m. See Ledger. 

LEGERDEMAIN, s. escamotage, m. A legerdemuin 
trick, tour d'escamotage, de pusse-passe, ». 

LEGERITY, s. légèreté, f. 

LEGGED, adj. T animal, animal à deux jambes. 
(Furnished with lege), qui a des jambes. Bow-legged, ca- 
gneux, euse ; bancal, e. 

LEGGINGS, s. (gaiters), guétres, f. 

LEGIBILITY, s. clarté, /. caractère lisible, m. 

LEGIBLE, adj. lisible ; (apparent), qui se lit. 

LEGIBLENESS, s. clarté, /. caractère lisible, uet, 7. 

LEGIBLY, adv. lisiblement. 

LEGION, s. légion, /. 

LEGIONARY, adj. légionnaire ; (sannerous), 10:1:- 
breux, euse. 

LEGIONARY, s. ( belonging to a legion), légionnaire. 

To LEGISLATE, v. x, faire des lois ; (ironically), lé- 

LEGISLATION, s. Ic gislation, f. [gislater. 

LEGISLATIVE, ad. législatif, ive. 

LEGISLATOR, s. législateur. 

LEGISLATORSHIP, s. office, pouvoir législatif. 

LEGISLATRESS,|, |, ; latri 

LEGISLATRIX, fe Bis ere. 

LEGISLATURE, s. législature, /. 

LEGIST, s. légiste, m. 

LEGITIMACY, s. légitimité, f. 

LEGITIMATE, adj. légitime. 

To LEGITIMATE, v. a. légitimer. 

LEGITIMATELY, adv. légitimement. 

LEGITIMATENESS, s. légitimité, f. 

LEGITIMATION, s. légitimation. f. 

LEGUME, } le 

LEGUMEN, f® ‘8006 ™ 

LEGUMINOUS, adj. légumineux, euse. 

LEISURABLE, ad. de loisir. Leisurable hours, mo- 
ments, heures, de loisir. 

LEISURE, s. loisir, m. To be at leisure, être de loisir. 
To have leisure, avoir du loisir. To do a thing at leisure (to 
take one's time about it), faire une chose à son loisir ; (in 
idle moments), aux heures de son loisir. J do that in my 
leisure moments, je fais ces choses-là aux heures de mon 
loisir—daus mes moments de loisir. / have not the lesure 
of thinking of it, je n'ai pas le loisir d’y penser. ( Conve- 
nience of time.) [Well make our leisure to attend on yours, 
votre loisir sera le nôtre—-nous réglerons notre loisir sur le 
vôtre. 

LEISURELY, adj. à loisir ; (slow), lent, e. [tement 
LEISURELY, adv. à loisir; avec loisir; ( ), len- 
LEMAN, s. (a sweetheart), amoureux. 

LEMMA, s. (mathem.), lemme, m. 

LEMMING, s. (a sort of mouse), lemming, lemmar, m. 
LEMNISCATE, s. (geom.), lemniscate, f. m. 
LEMON, s. citron, m. Lemon-tree, citronnier. 
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( To quit, abawlon, give up.) He Left all his friends, il 
quitta tous ses pareuts. She will never leave her father, elle 
ve quittera—n abandunnera—jamais son père. The fever 
has left him, la fièvre l'a quitté. Her portrait never leaves 
me, sun purtrait ne me quitte jamais. To leave trade, busi- 
ness, the army, &c. quitter le commerce, les affaires, le ser- 
vice, &c. Je left Paris on the 15tk, nous quittâmes— 
partimes de Paris le 15. ; | 

(To leave alone.) Leave me alone (in peace}, laissez-moi 
en paix, tranquille. Leave me alone for that (trust to me 
Sor doing it right), laissez-moi faire—.—fiez-vous-en à moi, 
Leave him alone (he knows what he is about), laissez-le faire. 
Leave us alone, you will not make us believe that, laissez 
donc! ce n'est pas vous qui nous ferez croire cela. 

To leave home /to go out), sortir ; (to go away on a jour- 
ney), sabsnter. My mother never left home, ma mère ne 
sortait jamais de la maisou—ue sortait jamais. He Lave 
home for a year, nous allons nous abseuter pour un an. 
Leave the house (get out), sortez. 

(To Leave, with participles.) He left all his accounts 
unsettled, il n'a pas réglé ses comptes. Al his death he Left 
a great many bills unpaid, à sa mort, il laissa nombre de 
mémoires non acquittés—à payer. He never leaves things 
wndone, il ne laisse jamais les choses à moitié faites—il finit 
toujours tout. He did not leave a stone unturned, il a remué 
ciel et terre. He left his dinner untouched, il Jaïssa son diner 
intact—il n'y toucha pas. J¥ oul: you have him leave his 
children untaught ? voudriez-vous qu'il laissaét ses enfants 
dans l'ignorance ? 

The prepositions about, behind, for, of, out, are much used 
with To Leave. 

(About.) Do not lave your things about, ne luiss.z pas 
trainer vos affaires. 

(Behind.) 1 left my children behind at Paris, je n'ai pas 
amené mes enfants avec moi; je les ai laissés à Paris. Do 
not leave me behind, ne partez pas sans moi. / will lave you 
behind, if you are not ready in time, je partirai sans vous, si 
vous n'êtes pas prêt à temps. (Of things.) I left my viokn 
behind, je n'ai pas apporté mon vivlon, je l'ai oublié, je l'ai 
laissé (à la maison, dans ma chambre, chez moi). (To 
ercel, to outstrip), laisser derrière, devancer. William soon 
Left all his schoolfellows behind, Guillaume devança bientôt 
— laissa bientôt loin derrière lui—tous ses camarades. 

(For.) We leave for Paris to-morrow, nous partons pour 
* —nous nous mettons en route pour—Paris, demain. What 
place do you leave for ? pour quel endroit partez-vous ? 

(OF) To leave off trade, quitter le—se retirer du—com- 
merce. To have of clothing (in warm weather), se dévêtir. 
To leave off (wearing) a coat, cesser de porter—ne plus 
mettre—un habit. Yo dave off speaking, cesser de parler. 
To leave off smoking, renoncer à fumer—ne plus fumer— 
cesser de fumer. Will you never leave off this bad habit ? ne 
vous déferez-vous jamais de—ne perdrez-vous jamais— 
cette mauvaise habitude? /¢ ts too late to Lave it off, il est 
trop tard pour y renoncer. He will never leave it of, il ne 
s'en corrizera jamais. (To end), finir. He began with the 
eldest, and Eft of at the youngest, il commença à l'aîné, et 
finit au plus jeune. 

To leave off learning, ne plus apprendre—cessez d'appren- 
dre. Where did we leave off (of a Look, of a story) ? où eu 
sommes-nous restés? We will leave off here, nous en reste- 
rons ici. Leave off this noise, cessez ce bruit. You may leave 
of now, here, vous pouvez vous arrêter la—en rester là 
Leave off (stop—that is enough), arrétez—en voilà assez— 
n'allez pas plus loin. 

( Out.) To leave ont, omettre. (To neglect, forget ), oublier, 
(To set aside), mettre de côté. Do not leave him out, mind. 
ne l'omettez pas, au moins. / should not like to be left out, 
je n'aimerais à être oublié—je n'aimerais pas que l’on 
m'oubliât. We must leave out ceremony, nous devons mettre 
les cérémonies de côté. 

To LEAVE, ve. n. (of dough, or bread), lever. 
| LEAVED, adj. (furnished with leaves), feuillu, e. (He- 
ruld.) feuillé, e; garni de feuilles. (Of folding doors), à 

LEAVEN, s. levain, m. [deux battants. 

To LEAVEN, v.a. (of dough, bread ), faire lever—mettre 
du levain dans. (To taint.) To be leavened with, être imbu 


de --infecté de. Leavened bread, pain dans lequel on a mis 


LEE 


du lev#in. (Raised), levé, e. Leavening (used wid), fe. 
mentation, f. 

LEAVENOUS, adj. qui contient, dans lequel à 7e 
du levain. (Tainted), infecté, e de ; imbu de. 

LEA VER, s. qui abandonne, quitte, laisse. 

LEAVES, s. plural of Leaf, which see. 

LEAVING, p. pr. (used adj.) Leaving books [et Bn, 
present of books to a boy learing school), livres d'adieu. Lap 
ings, subst., restes, m. 

LEAVY, adj. (lafy), feuillu, e ; couvert, e de f 

LECHER, s. paillard, e. 

LECHER, ad. paillard, e; Juxurieux, eus. 

To LECHER, v. n. paillarder ; courir les filles. 

LECHEROUS, adj. paillard, adouné à la paille 
au libertinage ; lascif, ive. 

LECHEROUSLY, adv. lascivement ; luxarieæ 

LECHEROUSNESS, . . 

LECHERY, he. paillardise, /. luxure, f 

LECTION, s. (reading), leçon, f. (also a pertis f 
Scriptures appointed to be read), leçun, f. 

LECTIONARY, «. rituel, we. 

LECTURE, «. He gare us a kctwre on phak 
nous a fait une leçon de philosophie. To give kcturs, il 
des leçons publiques, faire un cours—(de chimie, de 
thématiques, d'histoire, &c.) To attend lectures, mire 
leçons—suivre un cours (de chimie, d'histoire, &e.) 
you at the lecture last night ? étiez-vous présent —are 
assisté—a la leçon d'hier soir? / am going tea kr, 
vais entendre—assister à—une leçon publique. Mr. X 
deliver a lecture on the corn laws, M. N. prononcers æ 
cours sur les lois céréales. He did not deker ln ij 
yesterday (of a professional lecturer), il u'a pes faits 
hier. To read lectures, faire des leçons (à une per 
un sujet). To found lectures on history (in a college), 
une chaire d'histoire ; (in a public institution in ¢ 
fouder un cours de leçons d'histoire. 

(A reprimand.) To read a lecture, chapitrer ; fie 
mercuriale, une semonce ; gronder. He read we 
lecture on our bad conduct, il nous a fait une verte 
sur notre mauvaise conduite. J will give him such a 
that he will not do it again, je le taucerai si bie—} 
laverai si bien la tète—je lui chanterai si bien ss gs 
qu'il ne le fera plus. To gire a curtain kcture, fem ¢ 
mercuriale entre deux drape. 

To LECTURE, v. ». faire des leçons publique, 
des cours, donner des cours (d'histoire, de chimie, à 
(in colleges and schools), professer (la chimie, l’histsie, 
What is he lecturing upon ? quel est le sujet de le ke 
de quoi traite-t-il? He lectures well, ses | sont ten 
il les débite bien ; (in a church), faire la lecture. (Te 
mand), chapitrer; grouder; laver la tête à quelqu'un 

LECTURER, s. (in a college), lecteur, profesre. 
was the divinity lecturer, il était lecteur en—il probe 
—théologie. (Jn a church ), lecteur, prédicateur. (6 
gives public lectures), professeur. He is a lectwerm 
nomy, il fait des leçons d'astronomie, i] profeme l'as 
mie. Afr. Lecturer, Monsieur le ‘esseur. 

LECTURESHIP, s. chaire de profemeur, f; (# 
church), office, place de lecteur. 

LECTURING, p. pr. (used subst.) Lecturg 07€ 
crative employment, autrefois donner des leçons pattes 
faire des cours-était une occupation lucrative—. 
tier de professeur, de lecteur, de donner des leqem 
bliques rapportait beaucoup. (Reprimand ), répri , 

LED. See To Lead. x : 

LEDGE, s. (row, stratum), couche, /. ; (presnneat part 
bord, m. rebord, m.; (timbers in shipe), épautes, 2] 
ridge of rocks), récif, m. chaîne de rochers, f. 

EDGER, «. livre de compte, grand livre; (tenir le 
re enter in the ledger, inscrire au—mettre dans 
ivre. 

LED-HORSE, s. cheval de somme, de charge. 

LER, s. lie, / ; 

LEE, s. (sea term). To be under the les of « diy’ 
sous le vent d'un vaisseau. Under the lee of the shore, @ 
étre sous le vent de—abrité la terre, la cote. The 
was under our lee, le vaisseau était sous le vet à ee 
sons nos écottes. Lee side, sous le veut. 



























LET 


n, not to interrupt or prevent.) You have 
-hk, vous les avez laissés trop courir. Let 
jouer. He lets his children do whatever 
> faire à ses enfants tout ce qu’il leur 
him go without being paid 9 le laisserez- 
e payé? Cannot you let him sleep? ne 
er dormir? Do not interrupt him so, let 
ne l’interrompez pas ainsi, laissez-lui 
. » To ket fall, laisser tomber. 
Fer.) Before you decide, let me make an 
de décider, permettez-moi de faire— 
asse—une observation. He will not let 
out him, il ne veut que vous alliez 
as que vous alliez—il ne vous permet- 
ondres sans Jui. Will you let him remain 
nt ? voulez-vous bien lui permettre de 
wn absence ? 
ir.) When he has come back I will let 
u il sera de retour, je vous le ferai savoir 
erai avis. Let me know, faites-le moi 
of yds, donnez-nous de vos nouvelles. 
new, let me hear of it, sil y a quelque 
veuillez m'en informer—faites-le moi 
s know that J am not easily to be deceived, 
—savoir—qu’on ne me trompe pas aisé- 
' to know, ainsi qu'on m'eu informe— 
‘oir. 
rtomber; (of a word, an erpression), 
ou have let fall a word which has given 
‘happé une expression qui a déplu. To 
ier, laisser aller. 
at us have something to eat (let us ask 
faisons-nous servir —quelque chose à 
#), donnez-nous quelque chose à man- 
have if to-morrow, vous pourrez l'avoir 
let us have some dinner? pouvez-vous 
> chose pour diner? Jf you do rot want 
rous n'en voulez pas, donnez-le moi— 
can you let me have my coat? quaud 
n habit? J can let you have these books 
onner ces livres—vous laisser prendre 
int, je n'en ai plus besoin. Let me have 
in que je l’aie—ne manquez pas de me 
r—demain. (Of purchases.) Can you 
= pounds? pouvez-vous me le laisser 
ome, I will let you have it cheap, voyons, 
-je vous le donnerai—a bon marché. 
ise, pas de bruit. Let us have no quar- 
s. 
ner. He must be let blood, il faut le 
ine saignée. [se garder de. 
empêcher, arrêter. v. 2. ( To forbear ), 
e, &c.) Do lel me alone, I want to be 
ac — laissez-moi tranquille—j'ai besoin 
lone, let me aline (do not interfere with 
vissez-le faire, laissez-moi faire. Let me 
lone for that (trust to me, to us for doing 
2Z-Vous ell sur Moi, sur Nous—reposez- 
us, de cette affaire. Let that alone (do 
since it does not concern you, ne vous 
uisque cela ne vous regarde pus. You 
‘alone, vous ferez bien de ne pas vous 
alone (not to touch), laissez cela—ne 
To let a dog loose, déchainer —lacher 
e tenir à l'attache. He was kt loose 
won as he was able to rile on horseback, 
8 bois du moment qu'il put monter à 
tke a great noise when they are let loose 
nts font bien du bruit quand on les 
e—lorsqu’on leur rend la liberté. Do 
loose, sachez retenir vos passious—ne 
.vos passions. He was let loose too early 
ciety, on le lança trop tét—on lui don- 
té, au milieu des vices de la société. 
constables loose after them, on làcha les 
e police—aprés eux. Do not let your 
»2 pas la bride à votre langue—retenez 
rlez pas trop librement. 


LET 


Let it be, let it be, do not meddle with it, laissez cela, lais 
sez cela, n'y touchez pas. 

Well, let it be 80, what advantage will result from it? eh 
bien, supposons qu'il en soit ainsi, quel avantage en ré- 

(To Let used with prepositions.) [sulte-t-11 ? 

{Down.) They made a large bundle and let it down at the 
window, on fit un gros paquet que l'on tescendit par la fe- 
nétre. Do let down the blinds, baissez les stores. To let down 
{vulgarly for to let fall), \aisser tomber. To let one's self 
down (10 come down ), descendre ; (to demean one's self), se 
dégrader—s'avilir. (To loosen ), lâcher. 

(In.) To ket in (lo admit, receive). Let me in, | want to 
speak to you, ouvrez-moi—laissez-moi entrer, jai quelque 
chose à vous dire. Let him in, laissez-le eutrer—-qu'l entre. 
We went from inn to inn, but tt was so late that no one would 
let us in, nous allâmes frapper à la porte de toutes les au- 
berges, mais il était si tard que personne ne voulut nous 
recevoir —nous ouvrir la porte. You have let in an enemy in 
your ranks, vous avez admis un ennemi dans vos rangs. 
To let in a piece, ajuuter une pièce— intercaler—introduire, 
To let in water (of boots and shoes), prendre l'eau ; (to ad- 
sit), laisser entrer l'eau. Tu Lt in air, laisser entrer de 
l'air. To let a person in for it, mettre une personne dans 
‘em ans une vilaine passe. They let him in for 
20 pownds, ils Jui ont accroché vingt livres. 

(Into.) Cume, have confidence in me, let me into the secret, 
allons, ayez confiance en moi, mettez-mui du secret. J was 
let into a secret this morning, j'ai appris quelque chose—on 
m'a confié un secret—ce matin. 48 we rode through the town 
I was let into the character of all the inhabitants, comme 
uous traversions la ville à cheval, on me fit connaitre— 
on me dévoila le—on me mit au fait du caractére des dif- 
férents habitants. [tirer—faire partir. 

(Of) To let off (a cannon, a gun, a rocket, freworks >, 

(Out.) To let out carriages, horses, &c. louer des voitures, 
des chevaux, &c. To let out money at interest, prèter de 
l'argent à intérêt. To let out (a sleeve, a coat), élargir; (fo 
loosen), lâcher. To let out (to emit), lâcher ; (to allow to go 
out), laisser sortir, aller. To det out (a word, a secret), la- 
cher, laisser échapper. 

(Let as sign of the imperative mood.) 

Let him do it, qu'il le fasse. Let them not come, qu'ils ne 
viennent pas. Let your son come early to-morrow morning, 
que votre fils vienne de bonne heure demain matin. Let not 
that make you uneusy, que cela ne vous inquiéte pas. Let 
those who are in power act with prudence, que ceux qui ont 
le pouvoir agissent avec prudence. Let us hear, écoutons. 
Let us not go yet, ne nous en allons pas encore. 

Let me not hear any more about it, que je n'en entende 
plus parler. Let me not be disturbed, que l'ou ne me dérange 
pas. Let me see, voyons—voyons un peu. Let me die if I 
knew it, que je meure si j eu savais rien. 

There let it rest, que la chose en reste là. 

LET, s. (a hinderance ), empéchement, m. obstacle, m. 

LETHAL, adj. mortel, le; fatal, e. 

LETHALITY, «. mortalité, f. effet mortel, m. 

LETHARGIC, . : 

LETHARGIC aL, fod léthargique. 

LETHARGICALLY, adv. d'une maniére léthargique. 

LETHARGICALNESS, |s. léthargie, /. état Icthar- 

LETHARGINESS, gique, m. 

LETHARGIED, ad. en léthargie, en état de léthargie. 

LETHARGY, «. léthargie, /. 

To LETHARGY, v. a. faire tomber—jeter—en léthargie. 

LETHE, s. Léthé, m. To drink deep in Lethe, oublier ; 
être dans un oubli profond. 

LETHEAN, ad. du Léthé ; qui jette dans l'oubli. 

LETHIFEROUS, adj. mortel, le ; qui donne la mort. 

LETTER, s. (who lets, permits, hinders), qui loue, per- 
met, empêche. Blood-letter, chirurgien phlébotomiste. 

LETTER, s. (character in writing or printing), lettre, f. 
Capital letter, lettre majuscule, lettre capitale, grande 
lettre. To begin with a capital letter, commencer une 
majuscule, par une grande lettre. Jtalic ktter, italique, f. 
lettre italique, caractère italique. Roman letter, lettre ro- 
maine, caractère romaiu, romain, m. His writing is like 
printed letter, son écriture est moulée—on dirait des lettres 


| moulées. To write or print in large letters, écrire, imprimer 


LEN 


LEMONADE, «. limonade, /. To drink ice lemonade, 
boire de la limonade à la glace. 

To LEND, v. a. prêter (une chose à une personne). 
Lend me your horse, prètez-moi votre cheval. 1 cannot lend 
tt you, je ne saurais vous le prêter. To lend money on inte- 
rest, prêter de l'argent à intérét. | . 

To lend a hand (to help, assist in any enterprise), préter 
la main; (¢o help to move heavy things), donner un coup 
de main. 7o lend ussistance, preter assistance, secours. (To 
lend an ear), prêter l'oreille. (Commercially.) A. lent me 
his name to obtain money, A. m'a prêté sun num pour me 
procurer de l'argent. . 

LENDABLE, adj. qui se prête, qui peut se preter. 

LENDER, s. préteur, euse. Money-lender (in bud part), 
usurier, préteur sur gage. 

LENDING, p. pr. (used subst.), prêt, m. | 

LENGTH, s. longueur, f. hat is the length of this ship ? 
quelle est la longueur de ce navire—combien ce navire 
‘a-t-il de longueur? /fs length is 130 feet, sa longueur est 
de 180 pieds—il a 180 pieds de longueur. Measure it in 
the length, mesurez-le dans sa longueur. It is 2U feet in 
length, il a 20 pieds de longueur. 

To lie at full, at one's length, être couché tout de son 
long. A full-length portrait, portrait en pied. Half-length 
portrait, portrait en buste. 

(Extent, duration.) In the length of time, à la longue, 
avec le temps—lans la suite des temps. What length of 
time will that require ¥ quel espace de temps cela deman- 
dera-t-il? Large length of seas, une large étendue de mers. 
I will copy it at length in my letter, je le copierai en entier 
dans ma lêttre. Write your name at full length, mettez vo- 
tre nom en toutes lettres. (Ertremities.) You carry things 
fo great lengths, vous poussez les choses trée-loin. J world 
not go to such lengths, je ne pousserais pas les chuses si loin 
—à de telles extrémités. J cannot go to such lengths as you 
do, je ne saurais aller aussi loin que vous. He gues the 
whole length, il va jusqu'au bout. (Ea), fin. f. bout, m. 
(Distance.) He had marched the length of Ereter, il s'ttait 
avancé jusqu'à la distance d'Exeter. 

We have the length of his foot, nous le connaissons—1ous 
connaissons son humeur. 

At length, entin—a la fin. 

To LENGTHEN, vw. a. allunger, v. n. s'allonger; (of 
the days), croître. To lengthen out, prolonger ; se prolonger. 

LENGTHENING, p. pr. (used subst.), allongement, m. ; 
(of the days), accroissement, m. 

LENG THFUL, adj. lung, longue. 

LENGTHWISE, adv. dans sa longueur ; en, de, long. 

LENGTHY, adj. long, longue; (of writing and speeches), 
prolixe ; qui traine en longueur. 

LENIENT, adj. doux, douce ; (if applied to persons), 
indulgent, e; (medecine), lénitif, ive. 

LENIENT, s. (medicine), lénitif, m. aduucissant, m. 

To LENIFY, v. a. adoucir. 

LENIMENT, s. (med:cine), adoucissant, we. 

LENITIVE, s. (medicine), lénitif, m. 

LENITIVE, adj. (medicine), lénitif, ive. 

LENITY, s. (softness), douceur, f. ; tenderness, foryite- 
ness), indulgence, /. 

LENS, s. (optics), lentille. f. 

LENT, s. carème, m. During Lent, pendant le caréme. 
To keep Lent, observer, faire le carème. To break Lent, 
rompre le carème. 

LENTEN, adj. de caréme, 4 knten entertainment, re- 

s de carème, maigre. 

LENTICULAR, adj. lenticulaire. 

LENTICULARLY, adv. en forme de lentille. 

LENTICULITE, s. (fussil), lenticulaire, f. coquille 
lenticulaire. 

LENTIFORM, a}. de la forme d'une lentille. 

LENTIGINOUS, adj. lentigineux, euse ; couvert, e de 
rousseurs. 

LENTIGO, s. (an eruption of the skin), lentigo, m. ; 
‘com: taches de ronsseur. . 

ENTIL, s. (sort of flat pea), lentille, f. 

LENTISC, ( ue ea) f 

LENTISCUS, he. entisque, wr. 

LENTOR; 8. (medicine ’, lenteur. f. 
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LENTOUS, adj. (medicine), leut, e. 
LEO, s. (the fifth sign of the zodiac), le li 
LEONINE, ad. léonin, e ; (appliel te . 
which the end with the middle), vers le 
LEONINELY, ade. eu lion; comme un 
LEOPARD, s. lévpard, m. 
LEOPARD S-BANE, s. (a plant ), clorc 
LEPER, s. lépreux, preuse. 
LEPID, adj. agréable. 
LEPIDOLITHE, s. (mineral), lépidolitt 


LEPIDOPTER, |s (of insects with be 
LEPIDOPTERA, | lépidoptère, m. 


LEPORINE, adj. léporin, e ; de lièvre. 
LEPROSITY, s. lèpre, f.; (applied te 
LEPROSY, s. lèpre, f. 

LEPROUS, ad. lépreux, preuse. 

LESION, s. lésion, /. 

LESS (a sort of comparative of Little) 
less value, de moindre valeur. James the | 
moindre, le jeune. Sead the less of the two, € 
petit—le plus jeune—des deux. 

LESS, adv. moins. ou have less patiem 
avez moins de patience que moi. Some ha 
have less, Jes uns ont plus, les autres ont mo 
less happy than others, les uns sont moins hk 
autres, The less you do, the less you will ga 
faites, moins vous gagucrez. They will be À 
an hour, ils arriveront dans moins d'une bea 
that, en moins que cela. Jn less than nothin 
rien. Nothing less true than this news, rien 
que cette nouvelle. He aims at nothing less à 
you, il n'aspire à rien moins qu'à vous suppl 
fess, diminuer. Less and Less, de moins en & 

Much lees, eucore moins. 1n his disposition 
thing harsh, much less anything cruel, dans « 
n'y avait rien de dur, et encore moins de cn 

Less, used as a termination in the sense of 
therless, childless, is rendered by sans ; sans pén 

LESSEE, s. locataire ; preneur. 

To LESSEN, v. a. diminuer, t. x. dimin 
in value, in importance, diminuer de valeur, 

LESSENING, p. pr. (used swbat.), dimim 

LESSER, adj. moindre ; plus petit, e. 

LESSON, «. leçon, f. 

To take lessons in Italian, in drawing, pren 
d'Italien, de danse. Tu gice lessons in mathu 
des leçons de mathématiques. To hear lessens 
des leçous. Have you heard him his ksson? 
fait répéter sa leçon? He is hearing the beye a 
il est à faire répéter la leçon aux élèves Se 
dites—répétez—votre leçon. 

To read a person a lesson for doing a thing, 
primande à une personne d'avoir—parce qu 
une chose. That will teach him a lessen net ti 
what does not concern him, ce sera pour lui un 
cela lui enseignera à—ne pas se méler de ce ( 
garde pas. J will teach him his lesson, je lai & 

You have not turned his lessons to good eccemt, 
pas mis ses leçous à profit. 

To LESSON, v. a. enseigner. Children den 
into a contempt of this vice, on devrait enseigner 
à mépriser ce vice. 

LESSONING, p. pr. (used subet.), leçon, 

LESSOR, s. bailleur, #. bailleresse, /. 

LEST, co. de crainte que, de peur que . 
him so much money lest he abuse it, ve lui dom 
d'argent de crainte qu'il n'en fasse un mauras 
serve that the subjunctive mood is ward in French 

To LET, ». a. (Observe, Let is mack used es 
the imperative mood, in which case it is expram | 
at the end.) . 

(To give on hire, to lease), louer. He has bt 
widow, il a loué sa maison à une veuve. # #: 

elle est louée à bail. /¢ is let by the year, elle 
l'année. /s this house to let, to be i H cette maw 
louer? It ets for twenty pounds, le loyer est det 

To let furniture, horses, Sc. on lure, lover & 
des chevaux. 


LIB 


9 a. Calomuier ; diffamer ; (in a lighter 
ial de, parler mal de. v.n. To bel against, 


», & (in law), qui dépose, déclare. 

8. libelliste ; calomniateur. 

, p. pr. (used subst.), diffamation, f. 

}, adj. diffamatoire. 

d. libéral, e. He is ertremely liberal, il est 
généreux. He is liberal to the poor, il est 
, envers Îles pauvres. To be liberal of blame, 
a censure, le blame. To keep a liberal table, 
table. To keep a hberal establishment, avoir 
1 montée. His father makes him a lberal 
e lui fait une pension honnête —honorable 
very liberal of praises, il est libéral de ses 
pargne pas ses louanges. Pray, consider 
of which you are so liberal are not yours, 
: vous prie, que les choses dont vous dis- 
ement—dont vous êtes si libéral —ne sont 
hus received a liberal education, ses parents 
€ pour son éducation ; (if in reference to 
ecu une éducation libérale. .4 liberal po- 
e libérale, large. .4 liberal communication 
xmmunicativn franche de pensées. 4 lbe- 
e décharge abondante. 4 Liberal construc- 
ne interpretation large de la loi. 

, les arts libéraux. 

Y, 8. (in giving), libéralité, f. générosité, 
générosité ; (political), libéralité. 

LIZE, v. a. rendre libéral, e ; inculquer 
5 à (une personne) ; libéraliser. 

ED, a/j. auquel on a douné, inculqué, 
s—dout on a élargi les idées. 

ING, p. pr. (used subst.), Elargissement, 


", adv. libéralement ; généreusement. 70 
ted, recevoir une éducation honnête, géné- 
ciples), être élevé dans les idées libérales. 
y, juger libéralement ; généreusement. To 
er libéralement, généreusement. To keep 
rally, nourrir bien —entretenir bien—ses 
uldren ure liberally treated in that school, 
en nourris—hien eutretehus—dans ce pen- 


"BE, v. a. (in law, to release), libérer. To 
libérer un débiteur. (Generally, to free 
To berate the mind from the shackles of 

r esprit des entraves des préjugés. 

), p. pt. libéré, e. 

G, p. pr. (used subst.), délivrance, f. 

N, s. Ébération, S. 

t, s. libérateur. 

AN, ad. de liherté. 

GE, s. libertinage, m. 

» & libertin, e. 

, adj. libertin, e. 

3M, s. libertinage, m. 

. liberté, f. We enjoy civil liberty, nous 

iberté civile. Po/itical liberty, liberté po- 


#, être en liberté, être libre. To be at b- 

, avoir la liberté—avoir liberté entiére— 
ire une chose. You have full liberty to do 
rté entière—vous êtes entièrement libre— 
take the liberty to do a thing, prendre la li- 
» chose. To take liberties, prendre—se don- 
sn You should repel these kberties, vous ne 
1ettre—vous devriez arréter—ces libertés. 
mettre en liberté. 

The witnesses obtained liberty to leave the 
m jobtinrent la liberté—la permission—de 
alle. 
libertés, f. franchises, f. (Space beyond 
s ceases), limites, f. { libertin. 
*, s. homme adonné aux plaisirs des sens ; 
S, adj. libidineux, euse ; lascif, ive. 
SLY, adv. lascivement. To dive —, vivre 


LIE 


LIBIDINOUSNESS, s. luxure, . lasciveté, /- 
LIBRA, s. (a sign of the zorhnc), la Balance, f. 
LIBRARIAN, s. bibliothécaire. 

LIBRARY, s. biblivthèque, / 

To LIBRATÉ, v. a. balancer ; v. n. se balancer. 

LIBRATION, s. (astron.), libratiou, f. ; (balancing, 
balancement, 2. 

LIBRATORY, adj. oscillatoire. 

LICK, s. plur. of Louse, which see. 

LICE-BANE, ¢ (a plant), herbe aux poux. 

LICENCE, s. licence, f. Marringe licence, dispense de 
bans. (70 keep an inn, a shop), jratente, f. 

LICENCIATE, s. licencié fen druit, en médecine, en 
théologie). 

To LICENCIATE, v. a. donner des lettres de licence. 

To LICENSE, v. a. 

To hicense a man to keep an inn, accorder une patente à 
un homme pour —autoriser un homme a—tenir une auberge. 
He is licensed, il a une patente, il est porteur d'une licence. 
He is licensed to sell snuff, il a une patente—il a un permis 
—pour la vente du tabac. Licensed to let horses on hire, 
autorisé, par patente, à louer des chevaux. Licencié applies 
only to a medical man anil to an ecclesiastic. 

LICENSER, s. qui donne, accorde, des licences. 

LICENTIOUS, arj. licencieux, euse. 

LICENTIOUSLY, adv. licencieusemeut. 

LICENTIOUSNESS, s. licence, f. 

LICH, s. (used in composition.) Lichwake, la veille des 
morts; ächgate, la porte des morts; Lichfield, la plaine des 

LICH, adj. See Like. [morts. 

LICHEN, s. (bot.), lichen, m. ; (surgery), (espèce de) 
dartre écailleuse, f. 

LICHENOGRAPHIC, ! - Jiché hi 

LICHENOGRAPHICAL, adj. lichénographique. 

LICHENOGRAPHIST, s. lichénographe. 

LICHENOG RAPHY, s. lichénographie, f. 

LICIT, adj. licite ; (com.), permis, e. 

LICITLY, adv. licitement. 

LICITNESS, s. légalité, /. 

To LICK, v. a. lécher. To lick one's lips, se lécher les 
lèvres. To lick up (to devour), dévorer ; (to lap), laper. 
To lick the dust, mordre la poussiére. 

(To beat), battre, rosser. ° 

LICK, s. (a blow, a beating ), rossée, f. He gave me a lick 
across the face, il me donna une taloche à travers le visage. 

LICKER, s. qui léche. 

LICKERISH, adj. friand. e. 4 licker:sh bait, un appit 
friand, appétissant. A äckerish palate, un palais délicat, 
friand. To be lickerish after, être friand de. 

LICKERISHLY, adv. d'une manière friande. 

LICKERISHNESS, s. friandise, f. goût friand (d'une 

LICKEROUS, adj. Same as Lickerish. (chose). 

LICORICE, s. réglisse, f. 

LICTOR, s. lictcur, m. 

LID, s. couvercle, m. The lil of the eye, la paupière. 

LIE, s. mensonge, m. To tell a le, dire, faire un men- 
songe. Do not tell me lies, ne meutez pas—ne me faites 
de mensonge. /¢ is all a lie, c'est un pur mensonge—c est 
une fable. A white lie, un mensonge officieux. He makes 
nothing of a he, le mensonge ne lui coûte rien. To give the 
lie to a person, donner le démenti à une nne. 70 give 
the lie to one's words, principles, démentir ses actions, ses 
principes. 

LIK, s. (water impregnated with salt). See Lye. 

To LIE, v. n. (to tell falsehoods), mentir. 

(To rectine, to be stretched.) To lie on a bed, être couché 
sur un lit. They were lying on the grass, ils étaient couchés, 
étendus, sur l'herbe. He lay upon his face, il était couché 
le visage contre terre. Lie down, couchez-vous. 7 know not 
where to lie down, je ne sais où me coucher. They were ly- 
ing together, ils étaient couchés ensemble. It lies on its side, 
il est couché sur le côté. To le out, découcher. To lie in 
the open air, coucher à la belle étoile. 

(To bein bed.) He lies sick at home, il est à la maison 
malade. To he sick in bed, ètre au lit malade. To he at the 
point of death, être à l'article de la mort, être à l’extrémite. 

To lie dead, être sur son lit de mort. To lis sick of a fever, 
être retenu au lit par—être au lit malade de—U fièvre. 


LIE 
He is so dle that he woukl le in bed all day, il est ni pares- 


senx qu'il resterait an lit toute la journée. They lie four in 
a bed, ils couchent à quatre dan, le méme lit. 

To be, tu be plaved, situated, to abile, to continue in a 
stute or position. Ireland lice west of England, l'Irlande 
est—est situce—a l'ouest de l'Angleterre. How does it lie ? 
où est-il situé—quelle en est la position? This house lies 
north of ours, cette maison est au nord de la nôtre. This 
wall Les north, ce mur est expos au nord. His talents do 
not he that way, ses talents ne sout pas de ce côté. Here 
lies our road, voici notre chemin—notre chemin est de ce 
cate. They lie in glory (to repose after death), i\s sont au 
ein de la gluire—ils repownt glorieusement au ciel. J# here 
do they lie ? od sont-ils Ÿ Ii here does happiness lie ? où le 
bonheur se trouve-t-il ? (hat does it consist in ?) en quoi 
Je bouheur consiste-t-il?  Z£ does not lie in riches, il ne cou- 
niste pas dans la riches. There let it lie, qu'il y reste. The 
petition lies at our office for signatures, la pétition se trouve 
-—est déposée —dans notre bureau, pour y recevoir les si- 
guatures. ( Tu be interred.) Here lies John S., ci-git Jean S. 
Here the pour fe'luw hes buried, c'est-là que le pauvre garçon 
est euterre. bP tll you lie here all day ? resterez-vous ici toute 
Ja journée? The ship lies close by us, le vaisseau est mouillé, 
à l'ancre—cat—tout auprès de nous. She lies alongside of 
us, il est bord à bord, 76 le to, ètre en panne. 7v lie ina 
storm. etre à la care. To see how the land lies, reconnaitre 
le pays, Nee Supp. 

(To Lit with prepositions.) 

(-Lbout.) Broken branches lie about the field, des branches 
prises étai-nt éparses dans le champ. {4 Ais things Le 
about the room, toutes ses affaires traiuent partout dans sa 
chambre. Do not let that he about, ne laissez pas traîner 
cela. The dead Liy about on the field of battle, les morts, de 
de tous eûtés. étaicnt étendus—<pars—sur le champ de 
bataille. 

(-Agqainst.) dt hes against the pillar, il est appuyé con- 
tre le pilier, 

(41.5 They lis at the mercy of ther enemies, of the waves, 
Ve. ils sont a la merei des ennemis, des flots Ke The eral 
hes at the root, le mal est à la racine. That has ever lin 
at ther hearts, cela leur a toujours tenu au cœur. The sin 
must he at your door, c'est à vous à eu porter le péché. 
My honour hes at stake, ily va de mon honneur. 

: By.) He has the manuseript lying by him, le manuscrit 
est en sureté auprès de lui. You should not have su much 
money lying by jou, vous ve devriez pas garder tant d'argent 
chez vous, Let at Le by here, déposes-le ici—mettez-le 1A 
en depot, eu sureté—.—qu'} reste-IA de côté, à part. 44 
hiya bing while hy me, je Vai eu long-temps cu're mes 
mains—il nest resté long temps entre les mains. Tu Le 
by (to rest’, se reposer. 

(Down) Tobe dawn, se coucher. Lie dawn at full length, 
couchez vous tout de votre long. She awas lying down on the 
sfr, elle était couchée, Ctendue, sur le sofa, Lie dawn a 
hittl. reposez-vous uu pen, 

An. Hare ju done as much as lies in you to assist him? 
Vaveg-vous aïlé autant qu'il est eu vote pouvoir de le 
faire ? Ut hes not in him to do it, il n'est pas en lui—en son 
pouvoir—de le faire. To le in, to be lying-in (to be in 
chill-bed}, etre en couches, During her lying-in, durant ses 
couches—pendant qu'elle était en couches, She lay in at 
Paris. elle tit ses couches à Paris To die in uit, etre en 
embuscade —étre à l'affut. To lie in the way, embarrasser, 
gener,  /esnure these things if. they he in your way, mettez 
ces Causes de cote, si elles vous genent. Vou are uheays 
lying in the way, on vous rencoutie toujours partout. Tu he 
a auch money, coûter beaucoup, To lie in state, ètre ex- 
posé sur nn lit de parade. {is power lies in the respect they 
have for him, sa puissance est dans le respect qu'ils ont 
pour Jui. Meppiness dues not he in riches, le bonheur ne 
consiste pas dans la richesse. 

(On) To he ona tree, s'appuyer contre un arbre. {To 
reat.) Do not Le on me so, ne pesez pas ainsi sur moi. It 
hes on you ‘is ineumbent) to prove it, il est de votre devoir 
de—c'est à vous à - le prouver—,—vous êtes obligé de le 
prouver. Let it be on my head, que cela me retombe sur la 
tefe—que lon «en prenne à moi. These gvods will long le 


on your we ces marchandises vous resterunt Jong temps 
43: 
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sur lea mains—vous vous déferez di Gei-ewen 
chandises. Jt luy long on my hands, cela we 
temps sur les mains. Have yuu any tune | 
hands ? avez-vous du temps de reste—du ten 
ne sachiez que faire ? Tame, arhen vanerapel, 
our hands, le temps s'écoule bien teutemet | 
pas occupé. His house Les on our way, a 
trouve—sur notre chemin. , 

(Over.) 4 bill lies over (remains unpaid’, 
en soutfrance. Let tt ke over till to-morre, 
chose jusqu'à demain. 

(Uniler.) To he under a tree, être conché « 
Tu Le under obligations to another, avoir dea: 
une persone. Je le wader the necresity tog 
buus suiumes dans l'obligation d'aller à Land 
somines obligés d'aller à Londres. To be unde 
tage, avoir un désavantage. Tu lie under a 
dans l'erreur. 

(Upon.) Se On. 

(HWith.) lt does not Le with me that he dea 
il ue depend pas de moi, qu il ne russe. 
pas ma faute, s’il ne réussit pas—.—il ne tie 
qu'il ne réussisse. Jt es with you fo decade | 
vous à décider si — —.—i]l dépend de vou 
si—. To lie with (to be in the hands of..i 
mains de; (fo de in bed with}, coucher avec. 

(To Lie, with adjectives. ) 

To Le open, shut, rester ouvert, e, ferme, €. 
hid in my bureau, la bourse resta cachee dar 
taire. Do nof Le idle, ne restez pas visif-f 
chose. Nothing so bal as to he idle the whale 
rien de si peruicieux que de passer — de se te 
journée a ue rien faire. Do not Le griering. u 
pleurer. To lie huvy, pescr. Mag the dust l 
head, que la terre lui soit légére. 

LIEF, ad. / had as lef have, j'aimerais a 

LIEGE, adj. (a feudul word, meaning bs 
Liege vassals, ds vasaaux lixes. Liege lord, a 
rain. Ua my lege vastals, liege appears to be um 


| of fauhful, mes vassaux fidèles My bed, s 


selgneur, Mom maitre. 
LIEGE-MAN, s. vassal, m. 
LIEN, ¢. (law), reprise, /. droit de recours 
LIENTERIC, adj. (medic.}, Vieutcrigne. 
LIENTERY, s. (medic. J, lientérie, f. dére 
LIER, s. qui est en embuscade. 
LIEUTENANCY, s. lieutenance, f. 
LIEUTENANT, s. lieutenant, mm. ; jus fhe: 
tenant ; (in the nary), enwigne de vaïsieau. hi 
vaisœau, Léiutenant-cukbnel, licutenant-colat 


Juot ), chef de bataillon: (ta the carulry:, chef 


Lieutenani-general, lieuteuaut-général, general ( 
See Lord. 

LIEUTENANTSHIP, s. lieutenance, /. 

LIFE, s. vie, f existence. f. The suture BR, 
ture. The life everlasting, \n vie ét-rnelle. Tok 
be living), vivre. To cherish life, aimer la vie fe 
tenir à—faire cas de—la vie. Gud gare ss ft! 
a donné la vie—l'existence. They took ba à 
ôtérent la vie. Would you take my life fren wl 
vous m'ôter—m'arracher la vie? Do net tele! 
lui ôtez pas la vie—laissez-lui la vie. Thy plié 
hfe—therr plot is to have his life, ils en vent 8 
trameut contre sa vie. Jf cust him has ifr, oaks 
vie—.—il y lissa—il y perdit—la vie. Theat 
tempted the Queen's Lfe, le scélérat attents ib 
Reine. They will have his life, ila en veulet 16 
gout news will restore her to life, ces bonnes 8% 
rendront—lui redunnerout—la vie—.—ls OFF 
la vie. Ie could not bring life into km oem! 
ont pu le rappeler à la vie—le ranimer; ( 
sense, to make more cheerful), l'auimer. let 
weary of life, etre las de la vie. I woeld ky® 
je donnerais—je mettrais—ma vie. I 
(wager), je gagerais ma vie. My Lfeuat # 
de ma vie. There is danger of life, il y 3 @ 
Has life hangs but on one thread, sa vie ve DE 
He has only a breath of life left, il ue lui ret 
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—de vie. Fly for your hfe, fuyez si vous 
Jour sauver votre vie—.—fuyez, il y va de 
iqueror gave him his life, son vainqueur lui 
lui épargua la vie. He would not beg for 
nwemy, il ne voulut pas demander la vie à 
'e owes that man his life, il doit la vie à cet 
a his life, je lui ai sauvé Ja vie. Cute have 
bats out la vie dure. The king has right of 
e roi a droit de vieet de mort. He were, 
tween life and death, pendant deux heures, 
re la vie et la mort. He departed this life 
mort hier—il a passé hier—il a passé de 
itre hier. There was just enough to keep life 
, il y en avait tout justement assez pour ne 
aim. You have tired my Life out, vous m'a- 
a mort. That child tires my hfe out, cet 
massumme. If God gives me hfe, si Dieu 


hfe in him, c'est un homme sans vie, sans 
le. He was the life of our family, il faisait 
famille. He is the life of a party, c'est le 
l'une société There is no life in her, elle 
mée. 
ws.) Full nature swarms with hfe, la nature 
le d'êtres vivants. How many lives were 
t-il péri de personnes ? 

my life, for the life of me, understand him, 
iter la vie—si ma vie en dépendait—je ne 
endre. 
existence.) His life has been much troubled, 
mentée—agitée. He spent his life in travel- 
, il a passé sa vie à voyager et à l'étude. 4 
ape pension viagère. To invest money in life 
des fonds en viager—dans les rentes via- 
Lfe, c'est Avie. J never saw such a thing in 
ie, je n'ai vu chose pareille. That will not 
8, cela n'arrivera pus de mon vivant. In 
me, du vivant de mon pére. Who wrote the 
qui a écrit la vie de Milton? 
2, Of the mode of fe.) To lead a happy hfe, 
eureuse. To lead a dissolute life, meuer une 
They lead u retired life, ils mènent une vie 
at dans la retraite. What a life he leads his 
rend la vie dure à sa femme—comme il 
ime—comme il rend sa femme malheu- 
‘9 such a life that we could stuy no longer, il 
vie si dure—il nous malmenait tellement 
ons pu rester plus long-temns avec lui. To 
fe is difficult, il est difficile de choisir un 
f professional), une carriére. To live a ba- 
: la vie de garçon. 

savoir le monde, savoir vivre, avoir du 
t savoir vivre. In high hfe, dans le monde, 
onde. Jn low life, dans le bas monde, chez 
imun—dans les basses classes, High life 
eau monde à l'office. He meet such things 
voit de ces choses tuus les jours. 
o from life, peindre, dessiner d'après nature. 
ge as life, un portrait de grandeur naturelle. 
o the fe, ce portrait est parlant, vivant. 
3, s. le plus pur du sang; le meilleur du 
oune). [viagère. 
TE, s. bien dont on n'a qu'une jouissance 
LASTING, s. (a plant), immortelle, /. 
G, adj. qui donne la vie; qui anime, vivi- 


D, s. garde. To be in the lifeguards, Ctre 
lu corps, dans les gardes. A lifeguardsmun, 
rde du corps. 

EST, s. usufruit. To have a hfe-interest 
r de l'usufruit d’un bien durant sa vie. 
adj. sans vie ; (inanimated), inanimé, e ; 
| force. [ment ; sans vie. 
Y, adv, d'une manière inanimée ; froide- 
ESS, s. manque de vie, de vivacité. 

adj. comme uu être vivant. 

+. pension, rente viagére, /. 

G, s. nerf de la vie, m. 


L1G 
LIFETIME, s. vie, f. Jn my lifetime, pendant ma vie, 


mon vivant. 

LIFEWEARY, adj. fatigué, e, las, se de la vie. 

To LIFT, v. a. 

(Of a weight), soulever. I cannot lift this trunk, je ne 
saurais soulever cette malle. He ts s0 weak that we are 
obliged to lift him into the carriage, il est si faible que nous 
sommes obligés de le porter—de le soulever pour le mettre 

la voiture. (To support.) Lift him up, supportez- 
le; soutenez-le. Lift the child up, he cannot ape, haussez cet 
enfant, i] ne peut pas voir. 

_(To elevate.) Lift up your feet when you walk, levez les 
pieds en marchant. Lif your eyes, levez les yeux. 
Lift up your face, levez la tête. Lift up your hand, levez 
la main. Lif? up your voice, Élevez la voix. His good fur- 
tune lifted him up into office, sa bonne fortuue le purta aux 
fonctions qu’il remplit—l'éleva à la place qu'il occupe. 
To Lft up the feet, lever les jambes—courir vite. 

(In a moral sense.) To thee, O Lord, do I Lift up my 
soul, c’est à vous, 6 Seigneur, que j éléve mon cœur. cae 
thoughts lift up the heart of man, ces pensées élévent le cœur 
de l'homme. Do not be lifted up by a momentary success, 
ue vous laissez pas transporter par le—ne vous euorgueillez 

du—succés d'un moment. 

To LIFT at, v. n. faire des efforts pour soulever. 

LIFT, 8. (act of raising.) In the lift of the feet, in 
gong up a hill, the weight of the body bears upon the knees, ev 

evaut le pied, quand on munte une colline, tout le puids 
ilu corps se porte sur les genoux. A dead ft, vain effort 
pour soulever un poids. To give a lift (to help to raise ur 
carry), douner un conp de main. 4 man offered to give 
me a lift in his gig, un homme en cabriolet offrit de me 
porter une partie du chemin—de m'épargner une partie 
du chemin. Jf was a good lift, cela m'a bien aidé—cela 
m'a épargné bien de la peine. 

(A rise), montée, f. (In a ship), balancines, f. 

LIFTER, s. qui soulève, qui élève ; qui aide. Shop 
lifter, voleur, euse de boutique. 

LIFTING, f. pr. (1 subst.), assistance, f. aide. 
Shop- Lifting, vol de boutique. 

HG AMENT, s. ligament, m. 

GAMENTAL, 4: 

LIGAMENTOUS, lady. ligamenteux, euse. 

LIGATION, s. lien, m.; ce qui lie. 

LIGATURE, s. (surg.), ligature, f. (appliquer, faire 
une —). (Jn com. parlance), attache. f. lien, m. 

LIGHT, «. lumière, f: Light comes from the sun, \a lu- 
mière nous vient du soleil. 

(Day), jour, m. To rise with the light (of day), se lever 
avec le jour. Js it not light, daylight yet? est-ce qu'il ne fait 
pas eucore jour? {ts light, daylight, at 4 o'clock, il fait 
jour à quatre heures du matin. Jn broad daylight, en plein 
jour. To walk by moonlight, se promener au clair de luue, 

(Artificial, accidental light.) To dine by candle-light, 
diner aux bougies. To read by candle-light, lire à la chan- 
delle, à la lumière d'une bougie, d'une chandelle, She 
looks well by candle-light, elle parait belle aux bougies—la 
lumière des bougies lui est favorable. Bring us light, it is 
quite dark, apportez-uous de la lumière, car il fait tout à 
fait sombre. Bring a light here, apportez une lumière ici 
—.—éclairez-uous ici. This candle does not give a good 
light, cette chandelle n'éclaire pas bien. J was reading by 
the light of the fire, je lisais à la lumière du feu,—by the 
light of lightning, à la lueur des éclairs. That lamp gives 
a bright light, cette lampe donne, jette, uue lumière 
brillaute,—a dim light, uve lumière blafarde,—a gentle 
light, une lumière douce. This Light is too powerful, | can- 
not bear it, cette lumiére est trop forte, je ne saurais la sup- 

orter. Dishonest men fear the light, les fripous craignent 
le jour—la lumière. 

(Of pictures.) That prcture 18 not in its proper light, ce 
tableau u'est pas dans sou jour. Place it in a good light, 
mettez-le à, dans, un jour convenable. The lights of a 
picture, les clairs d'un tableau. 

(Point of view.) He offered the thing uruler, in, 80 advan- 
tageous a light that I accepted, il me présenta la chose sous 
un jour—sous un poiut de vue—si avautageux que j'ac- 


ceptai. He has learned to set his thoughis in their proper 
2F 
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LITHOTOMIC, adj. lithotomique. 

LITHOTOMIST, s. lithotomiste, a. 

LITHOTOMY. s. lithotomie, / 

LITIGANT. ad. litizant, e. 

LITIGANT, s. plaideur, deuse. [etre en proces. 

Te LITIGATE, r. a. plaider; contester. €. 2. plaider; 

LITIGATED, ad. en litige; contesté, e. [tation. 

LITIGATING, p. pr. ‘used suwbst.). procès, m. contes- 

LITIGATION, s. litige. / contestation, f. 

LITIGIOUS. ad. litigieux, eusa, 

LITIGIOUSLY, adr. en chicannant; d'une manière 
litizieuse ; en homme litigicux. 

LITIGIOUSNESS, s. esprit litigieux, #. 

LITORN, s. a berd), litorne. f. 

LITTER, s. ‘sort of carriage ;, litière. f.; voyager, être 
en litière. “Straw for horses and cattle), litière. (Con- 
fusion.) What a litter you have made, voyez comme vous 
avez mis touten désordre—dans quelle confusion vous 
avez tout mis. /Jkat a ktter ! quel désordre ! comme cette 
chambre, cet appartement, est mal ranzé,e. (Bits, shreds, 
scattered on a table, or carpet’, chiffons, =. (Birth of pigs, 
dogs, Sv. ), portce. ft one litter, d'une portée, eu une 

ée. 

To LITTER, c. a. To &tter horses, cattle, faire la litière 
aux chevaux. “Of anrmals, to bring forth youny ones), 
mettre has (To throw into confusion, to drop shreds, small 
pecves. thrvads on a carpet or tab!e', mettre en désordre ; 
laisser trainer l:s chases. 

LITTLE. ed). petit, e. They have a pretty Little boy, ils 
ont un joli petit garçun. Jf is a bttle distance from here, 
cest dune petite distance d'ici 4 &ttle sum wowkl be of 
great use to him. une petite somme lui serait d’une grande 
u'üité. For so ttl a matter, pour une chose de si peu 
d'importance—si insignifiante. Jt is a thing of itl moment, 
c'est une chose de peu d'importance. Jt is of &tile worth, 
elle est de peu de valeur. 

Little one (ofa child), petit enfant; ‘ young of an ani- 
meal. petit, me. 

LITTLE, adr. peu. Give me as hit as possible, donnez 
m'en aussi peu que pussible. Speak bitle. parlez peu. He 
sos but I:tthe studsous, il ctait peu studieux. She ts @ &ttk 
letter, elle est un peu mieux. He ts httle richer than he 
tus, il n'est guére—il u'est pas beauconp—plas riche qu'il 
n'etait. She is little changal, elle est peu changée. 

Jon pay Little attention to whit I ary, vous faites peu 
d'attention à ce que je dis. Take a Little more care, prenez 
un peu plus de suin. 4 Lttle sleep will do you good, un peu 
de sommeil vous fera du bien. By hitl and httie, peu à 
peu, par degrés He is ft for httk else, il n'est guère pro- 
pre à autre chose. There wus Little else, il u°v avait guère 
que cela. .{s litle as may be, aussi peu que possible, aussi 
peu que rien. 

LITTLE, s. peu, =. Do nof take the bttl I have, ne 
prenez pas le peu que j'ai. S’ay a étk, attendez un peu. 
He is a bitte deaf, il est un peu sourd. 

LITTLENESS, s. petitesse, f. 

LITTORAL, s. littoral, m. 

LITURGICAL, a. liturgique. 

LITURGY, s. liturgie, f. 

To LIVE, ce. a, re. a. 

Ty have life’, vivre. Does his futher live til? son père 
vit-il encore ? His mother is mot bring, sa mère ne vit plus 
—n'est qe vivante. He hred to the age of eghty, il a vécu 
jusqu à Page de quafrevingts ans She Era A/ty-hro ycars, 
elle a vécu cinquante-deux aus. He has ret bag to lire, il 
na pas lonz-temps à vivre—il ne vivra pas long-temps. 
Sho will not five through the winter, elle ne passera pas l'hiver. 
He will mot live the week out, il we passera pas la semaine— 
il ne vivra pas jusqu'à la fin de la semaine. He Lives in his 
awe, il vit dans aon fils, These paints will five if you water 
thom, ces plantes vivront si vous les arrosez. 

(To abide, hrell\ They live in th: country, ils vivent à la 
campaigne—ils habitent À la campagne. / comdd nef lire in 
London, je ne pourrais pas vivre à Londres. Does ke still 
vee af Pars? habite-t-il toujours Paris? JP here do they live ? 
où demeurent-ils Ÿ 

(OS habits, conduct of life.) They lire quietly. ils wivent 


tranquillement. bbe Eve in ease, nous vivons dans l'aisance. 
4 
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To live a merry life, raener une vie joyeuse. She hes keel « 
life of privations, elle a mené une vie de privations. To ky 
as a nobleman, vivre en grand seigneur. To bre az kad 
man, vivre en honnéte homme. 

(Of the means of eristence.) To Live on one's meem, tig 
de sou bien, de ses rentes. 7b hve on hope, vivre Cepb 
rance. T'o have wherewith to Live upon, avoir de quoi vim, 
He lives by his labour, il vit de son travail. What & he 
people live upon ? de quoi ces gens-là vivent-ils! (ede 
own fortune, de leur bien, de leur fortune. 7 hat mm ing 
by his sois, cet homme vit d'industrie. He les of dew 
pense of his frien2s, i] vit aux dépens de scsams. 1a 
obliged to live from hand to mouth, je suis obligé de rinem 
jour la journée—au jour le jour. 4 small any à 
she has fo live wpon, elle n'a qu'une petite penses 
vivre. See Supp. 

(To feed on.) To hve on roots, on vegetable, vim 
racines, de légumes. hat do you live upon ? de quais 
vous? These birds lve on their prey, ces oiseaux vival 
proie. She hres on little or nothing, elle vit de pea de 
—elle ne mange presque rien. His garden pre 
tables and fruit, en which he lives, son jardin lui 
légumes et des fruits, dont il se nourrit—dont il ff 
nourriture. Bread and milk are his diet, he kves ati 
them, du pain et du lait font sa nourriture, il æ rt 
tiérement — il ne mange pas autre chose. / em dipl 
lve by rade, je suis obligé de vivre de régime. Th 
feeds upon other animals, le lion mange—dcevore—&t 
pature de—les autres animaux. 

To kre with, vivre avec. We live t , DOE 
ensemble—nous faisons ménage ensemble. Te deve 
down, survivre À uve persoune. (Not fe be fergetia) § 
name shall ever Live, son nom vivra à jamais. (Te 
to resist.) This ship cannot live in such a storm, ce va 
ne saurait résister à—soutenir—un si grand orage. 
wp fo one's income. dépenser tout son revenu. Hele 





























compte—a trés-peu de frais ici à la campagne. 
they live at they will soon be ruined, au train qu'ils y Ww! 
servit bientôt ruinés. Their means are net 
the rate they live at, leur fortune ne permet ps is 
penses qu'ils fout—n'est pas d'accord avec ke tam 
méenent. . 
LIVE, ad). en vie. A dre plant, une plake @ 
Lice fish, du poisson en vie, tout frais 4 kee sis 
charbon allumé. 
LIVELESS, ad). 
LIVELIHOOD, s. 


his krelhood ? comment gagne-t-il sa vie? He 
-America to seek a livelshood, il alla en Amérique 
sa vie, chercher un moyen d'existence 

gner sa vie. That cos was their only means of Leclnl 
vache était leur gagne-pain. He gains an hese 
il gagne sa vie honnetement. His professven is kus 
il vit de sn profession —il n'a que sa profession pet 

LIV ELINESS, s. vivacité, f. feu, m. . 

LIVELONG, adj. They play at cards the lucky 
ils jouent aux cartes tout le long du jour—teot à 
nee. (Erless.) How can we forget the anruius fii: 
long night ? comment oublier les inquiétudes de ni 
sans fin, éternelle ? ; 

LIVELY, adj. vif, vive ; (cheerful), gai, o, samt 
(of wire), pétillant. 

LIVELY, adr. vivement. 

LIVER, s. qui vit. The longest kver, le main À 
high liver, uu bon vivant, un bomme qui vit bien. 4} 
liver, un débauché, un homme qui vit trop libremmt. 

LIVER, s. (anat.) fuie, m. Li , malete à 

LIVER-COLOUR, s. rouge funcé, m. 

LIVERED, adj. H'hite kvered, ayant le fae 

LIVERGROWN, aq. ayant an gros foie. 

LIVERWORT, s. (a plant), hépatique, f. 

LIVERY, s. 

( Pecuhar dress worn by servants), livrée, f. ont 
Avery, porter la livrée. 4 servant in livery, domage 
livrée. To be cat of very, ne pas porter la livrés. 
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like the last, ce vin n'est pas comme le 
thing bike it, il en approche un peu. Jt 
il n'en approche pas du tout. 
ition of like worth with the last, donnez lui 
ileur égale à celle de la dernière. They 
passions as we are, ils sont sujets aux 
enous. For a lke use, pour un usage sem- 
tke death, mourrir d'une mort semblable. 
leave these poor people without relieving 
ke you, comment avez-vous pu quitter ces 
les secourir? cela ne vous ressemble pas 
nais pas la. That is just lke him, he for- 
le reconnais bien lA—le voilà bien— 
bien—il oublie tout. 
3 ile to succeed, i) est probable—il y a 
qu il réussira. Js he like to come? est-il 
anne? Like enough he will consent, il est 
il y consentira. 


s comme moi? You behave like a child, 
ez comme un eufant—en enfant. They 
, ils ne sont pas comme les deruiers. 
ten, agissons en hommes. He acted like 
est conduit en père envers moi. He was 
, il m‘a servi de père. They looked lke 
at l'air de corps morts. He looks ihe as 
a l'air d'être fâché. 
le way, manner) as a father forgives, so 
e, de même qu’un père pardonne, de 
a aussi. 
We like whatever gives us pleasure, nous 
nous cause du plaisir. 
) My father liked us all equally, mon 
mus également. / like her better than her 
eux que—je la préfère 4A—ea sœur. 
th, to have a favourable opinion of.) My 
him, il ne plaisait pas à ma sœur—ma 
it pas agréable. How do you like him ? 
ez-vuus Ÿ—vous pluît-il?® Not at all, 
du tout—je ne Je trouve pas du tout 
Wait a little longer, and you will tell 
, attendez un peu. et vous me direz 
rouvez—ce que vous pensez d'elle. How 
€ her new maid? votre mère est-elle con- 
Ne femme de chambre? She likes her 
* lui déplait pas—elle en est assez con- 
' Like her, elle n'en est pas contente—elle 
He ed from looking to hking, and 
g, d’abord, il aima a la regarder, puis 
ir, il passa à l'aimer. 
Do you like wine? aimez-vous le vin? 
‘aime la campagne. My daughters like 
Îles aiment beaucoup la musique. (Of 
f a whole species.) Do you not like this 
ous n’aimez pas ce vin-là Ÿ—est-ce que 
plait pas #—est-ce que vous ne trouvez- 
I like this mutton very much, je trouve 
, excellent. My father does not like our 
père n'aime pas notre maison de cam- 
pas à notre maison de campagne. 
we of things.) Do you like this book? ce 
—êtes-vous content de ce livre? Read 
you like it, lisez-le, et dites-moi ce que 
omment vous le trouvez. J lke tt well 
or drinkables), je ne le trouve pas mau- 
wsez bon; (of other things), j'en suis as- 
me déplait pas. Do you like his plan? 
: plan—trouvez-vous son plan bun—avez 
rable de son plan ? 
erbe.) I do not like dining, to dine lite, 
iner tard. Does he not like being in the 
il n'aime pas à être à la campagne? No 
sd, personne n'aime à être trompé—qu'on 
wot like to be disturhed when I study, je 
m vienne me déranger quand je suis à 
wention st, for he does not like its being 
rien, car i] n’aime pas que lon en parle. 
t, je serais bien aise de faire une prome- 
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nade. Would you like tt? cela vous ferait-il plaisir—eeriexe 
vous bien de favoir? (In these phrases the verb to have is 
food. 

(To Like, ue the sense of will, please.) Come when you 
hike, venez quand vous voudrez. Let him do as he bikes, 
qu'il fasse ce qu'il voudra—ce que bon lui semble. Does 
he fancy that he is to do as he likes with us? s’imagine-t-il 
donc qu'il fera de nous ce qu'il lui plaira—qu'il en fera 
à sa guise avec nous? 48 you like, comme vous voudrez. 

I like that! voilà qui me plait! voilà qui est excellent. 

LIKELIHOOD, s. probabilité, f. vraisemblance, /. 
There is no likelihood of success, il n'y a pas de probabilité 
de succès. Jn a likelhood, suivant toutes les apparences, 
en toute probabilité. 

There is little likelihood that an old offender will be reformed, 
il est trés-peu probable—il y a peu de vraisemblance— 
qu'un vieux pécheur se corrige. There is no likelihood of 
his coming, il n'est pas du tout probable qu'il vienne. 

LIKELINESS, s. Se Likelihood. 

LIKELY, adj. probable. The thing is not Likely, la chose 
n'est pas probable. Are you likely fo meet him this evening ? 
est-il probable que vous vous trouviez ensemble ce suir? 
We are very likely tv remain in town, il est très-probable que 
nous resterons à Londres. See Supp. 

(Pleasing), agréable ; aimable. 

LIKELY, adv. (probably), probablement. 

LIKEMINDED, adj. de la même opinion; du même 
caractère: de la même manière de voir. une autre.) 

To LIKEN, v. a. comparer (une personne, une chose, a 

LIKENESS, s. ressemblance, /. / knew him by his like- 
ness to his father, je l'ai reconnu à sa ressemblance avec 
son père. The likeness to you is striking, la ressemblance 
qu’il y a entre vous est frappante. (Appearance.) In the 
likeness of a friend, sous l'apparence d'un ami. 

LIKENING, p. pr. (used subst.), comparaison, /. 

LIKEWISE, adv. pareillement, aussi. 

LIKING, p. pr. (used subst.), (taste), goût, m. inclina- 
tion, f. dArewe to mind your likings and dishikings ? faudra-t-il 
que nous écouticns vos goûts et vos dégoûtsŸ My uncle has 
a great liking for the country, mon oncle a beaucoup de goût 
pour la campagne. AU at once he took a great liking to it, 
tout à coup, il y prit un grand goût, dU un a sudden he 
took an immoderate liking to music, tout à coup, il s'est pris 
d'une grande ion pour la musique. 

(Common Farlance, ) He ia not engaged for good, but 
merely on liking, il n'est pas eugagé définitivement, il est 
là pour en faire l'essai—pour eu essayer—pour faire l'é- 
preuve de la chose—pour voir si la chose Jui convient 

(Plumpness), embonpoint, #. bon état, m. 

LILAC, s. lilas, m. 

LILIACEOUS. adj. (bot.), liliacé, e. 

LILIED, adj. couvert, e, orné, e de lis. 

LILY, s. lis, m. Lily flower, fleur de lis, f. Lily a 
the valley, lis des vallées, more commonly called muguet, m. 
Lily daffodil, narcisse d'automne. 

LILY-HANDED, adj. aux mains de lis; qui a les 
mains blanches comme le lis. 

LILY-HY ACINTH, «. lis byacinthe, m. 

LILY-LIVERED, adj. (cowardly), làch:, poltron. 

LIMATION, s. limaille, /. ; (polishing), polissage, m. 

LIMATURE, «. limaille, 7. 

LIMB, s. membre, m. 70 cut off a limb, faire l'ampu. 
tation d'un membre. 70 tear limb-meal, mettre, déchiser 
en morceaux. (Of a tre), une grosse branche. (Edge, 
border), bord,m. (Of the sun. moon, &c.), limbe, m. (In 
bot.), limbe, m. | 

To LIMB, v. a. fournir de membres. (To dismember), 
démembrer. Limbed, pourvu de membres. Well limbed, 
bien membré, bien fait. Short limbal, qui a les membres 
courts ; trapu, e. . | 

LIMBER, ad. (flexible, pliant), flexible; souple. Lim- 
ber virtues, vertu facile, souple. 
© LIMBER, s. (in ships), auguiller, m. Lember-holes, ca- 
nal des anguillers. 

LIMBERNESS, s. flexibilité, f. souplesse, /. 

LIMBERS, s. (i artillery), caisson, m. [membres 

LIMBLESS, &/j. dépourvu de membres, qui n'a pas de 

LIMB-MEAL, a. en morceaux. aF2 


LOG 


clef; nuus ne pouvions sortir—la porte était fermée cn de- 
hors. To be locked out, ne pouvoir entrer parce que la porte 
est fermée. / went out an instant and they locked me out, je 
sortis un instant, et ils fermérent la porte en dedans—sur 
moi—ils me fermérent la porte. To be locked up, in, être 
enfermé. Keep that secret locked int your breast, tenez ce se- 
crrt enfermé dans votre sein. To keep every thing locked up, 
tenir tout sous clef—serrer tout. (/n fencing ), serrer )’épée : 
donner un coup de fouet (pour désarmer un adversaire). 

To lock a person in one's arms, serrer une personne dans 
ses bras. They were locked in each other's arms, ils se te- 
naient embrassés. 

To LOCK, v. n. To lock close (of a door), fermer bien. 
To lock into each other, s'entrelacer. 

LOCKER, s. coffre, m. 

LOCKET, s. médaillon, m. . 

LOCKRAM, s. grosse tuile, f. 

LOCKSMITH, s. serrurier, m. Love laughs at lock- 
smiths, l'amour se rit des serrures. 

LOCKY, adj. (of the hair), en boucles. 

LOCOMOTION, s. locomotion, f. 

LOCOMOTIVE, adj. locomotif, ive. 

LOCOMOTIVE, s. machine locomotive, f. 

LOCOMOTIVITY, s. locomobilité, /. 

LOCULAMENT, s. (bot.), locule, f. 

LOCUST, s. locuste, {: ; (com.), sauterelle, f. 

LOCUST-TREE, s. locustier, m. 

LODE, s. (in mining), veine, f. 

LODESTONE, s. pierre d'aimant, m. 

LODGEABLE, adj. logeable. 

To LODGE, v. a. (of persons), loger; (of things >, loger, 
but more properly, placer, mettre. v. #. loger. We shall 
bdge at the Crown, nous logerons à la Couronne. (To 
stand, to place), se loger. H'e know not where to lodge our- 
selves, nous ne savous où nous loger. (Of corn, to beat 

LODGE, s. loge, f. [down ), abattre. 

LODGER, s. locataire, m. f. 

LODGING, s. logement, m. JFe procured very good 
lodgings, nous trouvames un bon logement—de bons ap- 
partements. You will! not find any lodgings, vous ne trou- 
verez à vous loger nulle part—vous ne trouverez pas de 
logement, d'appartement. They let furnished lodgings, ils 
louent des appartements garnis. We are in furnished lodg- 
ings, nous sommes en appartement garni—en garni. Can 

ww give me a night's lodging? pourriez-vous me donuer le 
Jagement—le couvert—pour la nuit ?—pourriez-vous me 
recevoir pour une nuit? 

LODGMENT, s. logement, m. 

LOFT, s, (story), étage, m. (The upper part of a ware- 
howse', grenier, wt. Hay-/oft, grenier au foin. 

LOFTILY, adv. avec hauteur; altigrement. (Hith 
elemation of feeling, language), noblement ; majestueuse- 
mont, {x an elevated attitude.) He carries his head loftily, 
il porte la téte haute. 

LOFTINESS, s. hauteur, /. (Sublimity), majesté, f. 
sublimité, A (Altitude, height), hauteur, f. élévation, f. 

LOFTY, ad. hautain, e; altier, ère. Lofty look, air 
hautain, Her, Zo speak in a lofty tone, parler d'un ton 
hautain, altier. (Stately.) Lofty steps, démarche majes- 
tueuse, pleine de dignité, (Sublime, elevated), sublime, 
vleve,e,  (/high), haut, e: élevé, e. 

LOG, a. ça pieve of wood for burning \, bûche, f. (A piece 
a tumber), pièce de bois, m. billot, æ. , /x ships), loch, loc, 
wi. 1s heave the log, jeter le luch. The fog-book, journal, 
ws... Hohrme measure), log, m. (Fam.) That man is a 
Ay, &'est une bûche que cet homme-là. 

EL Pre hutte, cabane bâtie en bois 

LOG ARETIIMS, 2, les logarithmes, m. 

LOG AREPHME PIC, 

LOUIARITHMRTICAL, ja. logarithmique. 

LOGARETHMIC, 

LOGGERHRAD, s, lourdaud, m. butor, m. To fall, 
tu go to lnggerhoads, ew venir aux coups, aux mains. 

LOGGBRHRADED, adj, bébeté. | 

LOGIC, a. logique. 70 teach logic, enseigner la logique. 
This sa lagic, voilà de la logique—voilà qui est logique. 
~ opin parler logiquement. 
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LOGICAL, adj. logique. 

LOGICALLY, ade. logiquement ; en logicien, 

LOGICIAN, s. logicien, ne. 

GISTIC, adj. (algebra), logistique. 

LOGMAN, 8. bicheron, m. 

OGOGRAPHIC, . . 
LOGOGRAPHICAL, tad. logographique. 
LOGOGRAPHY, s. logographie. /. 
LOGOGRIPHE, s. logogriphe, 
LOGOMACHIST, s. qui dispute sur les mots 
LOGOMACHY, s. logomachie, i dispute sur les am, 
LOGOMETRIC, adj. (chem.). logométrique. 
LOGWOOD, s. bois de Campéche, m. 

LOHOCK, s. (meilic.), loke, m. éclégme, m. 

LOIN, « rein, m. To gird ome's loins, se ceinde ky : 
reins, f loin of veal, une longe de veau. 

To LOITER, v. ». Do not loiter on the read, ne vey} 
arrêtez pas—ne vous amusez pas en route. We have bi 
foo long, nous nous sommes arrêtés trop long-temp. Qu 
do not lotter, vite, ne tardez pas—ne lambiuez pas. To 
time away, perdre son temps à ne rien faire. To biter 
muser. 

LOITERER, s. qui perd son temps à des rie; qf 
samuse ; musard. 

LOITERING, p. pr. (used subet.), retard, m. lenieu, f 

LOKE, s. le malin esprit, m. 

To LOLL, v.n. To loll upon a bed, à couk, v tai 
couché nonchalamment sur un lit, sur une couche, Toi 
upon a table, se traïner—s'accouder sur une tables 
nonchalant. To lol! about, se vautrer—se rouler (su bq 
chaises, sur l'herbe, sur une table). To loll apne 
s'appuyer nonchalamment sur une personne. r.e. Te 
the tongue, tirer la langue. With lolling tongue, la la 
pemlante—tirant la langue. 

LLARDS, s. (Sectarians in England, felon ¢ 
Wickliffe), les Lollards. 

LOLLING, p. pr. («sed subst.), nonchalance, f. 

LOMBARDIC, adj. lombard. 

LONDONER, «. Londrin, e. 

LONDONISM, s. locution, manière de parler de lee 

LONE, adj. (sohtary), solitaire ; isolé, e. (Singh, katy 
alone), qui vit seul, e. 

LONELINESS, s. solitude, f. isolement, =. 

LONELY, adj. solitaire; isolé. (Alone), seul, e 
seclusion), retiré ; dans la retraite. 

LONENESS, s. solitude, f. isolement, =. 

LONESOME, adj. solitaire; retiré ; isolé. 

LONESOMENESS, «. solitude, f. 

LONG, adj. (used adverbially also), long, gue. That fi 
is two feet long, ce poisson a deux pieds de long, de it 
gueur—ce poisson est long de deux pieds it se 
way off, le chemin est long d'ici là—il y a loin, Heol 
is tf (what distance is it) ? combien y a-t-il? Ba eg 
time since I saw him, il y a loug-temps que je ne Ta 4% 
How long is it ? combien y at-il de temps? Hee bye 
it since you went to London? depuis q aves-veus 09 
Londres—combien y a-t-il que vous n'avez été à se 
Do not be long, ne soyez pas long-temps. We shall ad 
long, nous ne resterons pas long-tempe. How leng es 
been reading it, que vous avez été de temps ale lm. & 
will not be long coming, il ne tardera pas Aven. 14° 
rived long after you, il est arrivé long-temps spots wie. 
We shall not tarry long, nous ne nous arrêterons pas 
temps. How long have you been at Paris ? (te a pra 
at Paris), combien y a-t-il que vous êtes à Pare? {ist 
been about a month, il y a à peu un mois. Hew kg: 
have you been (were you) at Paris ? combien de temps of 
vous été à Paris? She sings all the day leng, elle de 
toute la journée—tout le long du jour. Jf se net hag 
il n'y a pas long-temps. How long age? combi y 
de temps? Ere dong, avaut qu'il soit ; beentet. 
long after, peu de temps après ; nef befere, pes à 
temps aupavavant ; not long before his death, peu de way 
avant sa mort. Not bag ago, il n'y a pas long. temps 4 
long while, long-temps ; a long while age, il y a 
not a long while ago, il n’y a pas long-temps. Sir math 
long have I been ill, j'ai été malade six 
iH still), voilà six mois que je suis malade. 4c nga 
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D, s. graine de lin, f. 
ion, m. To see the kone, voir les curiosités : 
. (Appled to persons), lion, lionne. 

s. lionne, f. 
ZE, v. n. aller voir les curivsités, les choses 
ndroit. ©. a. (fo act as cicerone), montrer les 
—faire voir les curiosités à une personne. 
E. adj. comme un lion. 
TTLED, ad. qui a le courage, le cœur d'un 
age de livn. 
JOT, s. (a plant), pissenlit, m. 
SAF, s. (a plant), \éoutice, f. 
AIL, s. (a plant), queue de lion, f. 
re, f. To have rialdy lips, avoir les lèvres ver- 
7e ps, de grosses lèvres ; flat lips, des lèvres 
s. To have a hare lip, avoir un bec de liévre. 
la lèvre supérieure ; the nether kp, la lèvre 
le never moves, opens his lips, il ne remue ja- 
t To bite one's ips from veration, se mordre 
épit (de colère, pour ne pas rire). 70 say a 
Gps, dire une chose des lèvres. To make a 
me. Keep your Lips closed, mind, ne desserrez 
bouche close, au moins! To part with dry 
sans boire. 
around, les lèvres d'une blessure. The lips 
ther animals, babines, f. ; (of plants), lèvres. 
), adj. qui ne passe pas les lèvres, qui ne 
œur. 
'OR, s. mots, m. paroles, f. 
M, s. écrit lipogrammatique. 
MMATIST, s. lipogrammatiste. [mie. 
MOUS, adj. (fainting), attaqué de liputhy- 
MY, s. (fainting), lipothymie, f. 
dy. qui a des lèvres; (bot.), labié, e 
VE, s. (blearedness of the eyes), lippitude, f. 
E, s. pommade pour les lèvres, f. 
OM, s. sagesse en paroles. 
E, adj. qui peut se—que l'on peut—liquéficr. 
IN, s. liquéfaction, f. 
.BLE, adj. qui peut se liquéfier. 
iR, a. qui liquéfie. 
FY, v. a. liquéfier; fondre. v. #. se liqué- 


ING, p. pr. (used subst.) liquéfaction, /. 
ENCE, s. faculté de fondre, de se liquéfier. 
ENT, adj. qui se fond, se liquéfie. 

» #. liqueur, f. 4 liqueur glass, un verre a 
vur-stand, porte-liqueurs, m. 

liquide, m. 

ÿ. liquide. 

ATE, v. a. (of accounts, debts), liquider ; 
ain), éclarcir ; (fo soften), adoucir ; rendre 


TING, p. pr. (used subst.), liquidation, f. 

TION, s. liquidation, f. 

‘OR, 8. (as an accountant ), liquidateur, "=. ; 

, qui liquide. 

ge. a liquidité, f 

t. (any liquid), liquide, m.; (of strong spi- 

vrte, f. To be fond of liquor, aimer l'eau de 

‘s fortes. To be in liquor, être ivre. To be 
or, avoir trop bu. 

JE, 8. réglisse, f. 

. (Wine from Lisbon), vin de Lisbonne. 

n. (of children), bégayer ; (of grown people 
rally, particularly thes), grasséyer. v. a. She 
e word mother when she died, à peine pouvait- 
‘nom de mère qu'elle mourut. 
yaiement, m. grasseyement, m. 

qui bégaye; qui grasséye. 

0. pr. (used subst. ), hégaiement, m. 
Y, adv. en bégayant, en grasséyant. 
lge or selvage of cloth ), lisière, f. ; (rails in- 
of combat), lice, f. To enter the lista, entrer 


LIT 


dans la lice. 7b enter the lists with a person, entrer tn lice 
avec—lutter contre—une personne. (4 catalogs, a 104), 
liste, jf. To be the first on the hist, être en téte de la liste— 
être le premier en date. The civil list, la liste civile. (Jn 
archit.), filet, m listel, m. 

To LIST, v.a., v.n. See To Enlist. (To snclose for 
combat), entourer un champ d'une lice—former une lice. 
(To cover with lst.) To list a door, garnir une porte de 
lisière pour garantir du froid. 

To LIST, v.n. (To choose, to like.) Let them think of 
me as they lst, qu'ils pensent de moi ce que bon leur 
semble—ce qu'ils voudront. Are they to speak as they list ? 
doivent-ils donc parler comme il leur plaît —comme bon 
leur semble? (To attend, heed), écouter, faire attention a. 

LIST, s. (Of a ship, an inclination.) The ship has a 
list to port, le vaisseau a un faux côté sur—donne la bande 


à 

LISTED, p. pt. (used adj.) enrôlé, e; entouré d’une 
lice; garni de lisière. See To List. 

LISTEL, s. (archit. ). listel, m. filet, m. 

To LISTEN, v. n. écouter. Listen to him, écoutez-le. 
Why did you not listen to his advice? pourquoi u'avez-vous 
pas écouté son avis? He would not listen to it, to them, i) 
n'a pas voulu le—les—<¢couter? He was lis emng to what 
we said, il écoutait ce que nousdisions. J was not listening 
(attending), je n'étais pas à la conversation. 

(To consent.) It has been proposed, but he will not listen to 
tf, la chose lui a été proposée, mais il ne veut pas y entendre. 
LISTENER, s. écouteur, euse ; qui est aux écoutes. 

LISTFUL, ad. attentif, ive ; qui écoute avec atteution. 

LISTING, p. pr. (used subst.), enrôlement, mm. 

LISTLESS, adj. inattentif, ive; indifférent. (Heedless 
of.) Listless of pain, insensible à la peine. 

LISTLESSLY, adv. sans attention, avec indifférence. 

LISTLESSNESS, s. inattention, f. indifférence, /. 

LIT, p. pt. of To Light. 

LITANY, «. litanie, f. (chanter les litanies). 

owe (French measure for liquids, a little more 

LITRE,) than two pints), litre, m. 

LITERAL, adj. littéral, e. 

LITERALITY, «. littéralité, f. 

LITERALLY, adv. littéralement. 

LITERALNESS, «. littéralité, /. 

LITERARY, s. littéraire ; (of persons), de lettres. A 
literary man, un homme de lettres; un littérateur. 

LITERATE, adj. lettré. (Eu Angleterre, on donne le 
titre de Literate à ceux que les évéques ordonnent prêtres 
sans qu’ils soient revétus d'un grade Universitaire, mais 
qui font preuve d’une érudition suffisante.) 

LITERATI, s. les savants; les érudits. 

LITERATOR, s. (a petty schoolmaster}, pédant, m. 
magister de village. 

LITERATURE, s. littérature, 7. To have a taste fer 
literature, avoir du goût pour la littérature. 

LITHARGE, s. litharge, litarge, f. 

LITHE, aaj. flexible ; pliant e. 

LITHENESS, s. flexibilité. 

LITHERLY, adv. lentement; paresseusement. 

LITHERNESS, s. paresse, /. 

LITHIATE, s. lithiate, m. 

LITHIC, adj. lithique. 

LITHOGENESY, s. lithogiognosie, f. 

LITHOGLY PHITE, s. lithoglyphite, f. 

LITHOGRAPHER, s. lithographe, m. 

LITHOGRAPHIC, 7 : 

LITHOGRAPHICAL, $9: lithographique. 

LITHOGRAPHICALLY, adv. d'après l'art de la li 

LITHOGRAPHY, s. lithographie, f. [thographie. 

LITHOLOGY, s. lithologie, /. 

LITHOLOGIST, «. lithologue. 

LITHOMANCY, «. lithomancie, f. 

LITHOMARGA, . 

LITHOMARGE, te. lithomarge, m. 

LITHONTRIPTIC, «. lithotripteur, ms. 

LITHOPHAGOUS, adj. litho x 

LITHOPHOSPHOR, s. lithophosphore, m. 

LITHOPHYTE, s. lithophite, se. 

LITHOTOME, s. (a surgical instrument), lithutome, m. 


LOO 
pleasant thing to lok at, c'est une chose 


(Away.) To look away from a thing, détourner les yeux 
d'une chose. . . 

(Back.) Look back, regardez en arrière—derrière vous. 
I Khe to book back te those times, j'aime à reporter ma pensée 
— j'aime à mes regards en arrière—sur ces temps-là. 
the present, il fant re- 
t 


le verrez. 
nous regardent du haut en bas. 7ke prices are kok-ng down, 
les prix barssent. 

(For.) To bok for a thing, chercher une chose. J hat 
are yeu looking for ? que cherchez-vous? Semebedy is looking 
Jer you, quelqu'un vous cherche. If yeu book for gratitude 
gox sell be disappointed, si vous espérez trouver de—si vous 
vous aftendez à—si vous comptez sur de—la reconnais- 
sance, vous serez bien trompé. Jt ua thing I could not book 
for, c'est une chose à laquelle je ne pouvais m'attendre. / 
see I must net look for kindness from yeu, je vois bien que 
je ne dots pas m'attendre a de la i de votre 
part. To bok for mars, attendre des nouvelles. We hare 
nothing to look for but pecerty, uous n'avons rieu à espérer 
que la pauvreté. 

(Forward ' To look ferwerd, regarder en avant: jeter 
les veux, les regards en avant. Jie bok ferwar! to the 
pleasure of seing you, nous nous promettous le plaisir de 
vous voir. / em disappented in met having the pleasure of 
seang you, for I had leebed forward to tt, je sais vraime:.t 
contrarié de ne pas vous voir, car c’est un plaisir que je 
m'étais promi ue j'avais espere. He looks forward to 

the death of lus uncle to pay his debts, i) compte sur la mort 
de son oucle pour parer ses dettes. [chose. 

(From.' To book from a thing, détourner les yeux d'une 

(In.) To book in (to pay a short rest), passer. entrer. 1 
will look ue in the evening, je passerai—j entrerai pour un 

moment, dans la soirée. 

(Iato.; Ihave not looked into the question much. je n'ai 
pas approfondi la question. / shull deok info it, je l’exa- 
minerai. The mere we kok into the werks of creation, the 
more we have reason to admire the power of Ged, plus nous 
examinons les œuvres de la création, plus nous avons sujet 
d'admirer la puissance divine. J¢ is well werth a travwellr's 
while to look tuto all that hes in his wey, un voyageur trou- 
vera toujours son compte à examiner—a approfundir tout 
ce qui se trouve sous ses pas. If is your business. bok into 
if, c'est votre affaire, voyez-y. Every one enght to bok info 
fumeelf, chacun devrait s‘examiver—rentrer en soi-meme. 
He does not look into his affairs, il ve s'occupe pas de—il 
ue regarde à—6es affaires. 

(On.) To book on. regarder; être spectateur. 7 do not 
play, Lam only Loking on. je ne joue pas, je ne fais que re- 
garder. Ît1s amusing to bok on, c'est amusant à voir. He 
looks on you as a friend, il vous rezarde comme un ami. 

(Omt.) Look out mind’, garre’ prenez garde! Je mwst 
be on the Lok-out, for fear he should pass without our se.my 
him, regardous Lien—sovuns sur nus gardes—faisons bien 
attention de peur qu'il ne passe sans que nous l'apercerions. 
He ts on the luek-eut ‘for a station). il est à l’affut— il est 
dans Vattente—i] veille. Mind, | shall be bodtag out for 
you in the evemng. frites bien attention. je vous attendrai 
dans la soirée. The policemen were Leg oert—erere on the 
bok-out— for him, les agents de police étaient à sa pour- 
suite—anrès ses trousses. The th-eres were on the look-out in 
the wood, les voleurs étaient à l’affut dass le bois. J am look 
tng owt for a country howe, je cherche à trouver ane maisun | 
de cam Do not look out for gratitude tn those you 
have obliged, n'esptrez de : ne vous at- 
tendez pas à trouver de la reconnaissance chez ceux que 
vous avez obligés. He was boking out at the window, il re- 
gardait à la fenêtre. To bok owt after, surveiller. 

(Over.) Theos things must be looked over. lest any be mise- 
ing, il faut examiner—compter—ces chuses, de peur qu'il ; 
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LOO 


n'en manque quelques-unes. To leek ovr en 

riger—examiner un thème; (a lesson), repana 

ever a persons shoudder, ever a wall, regarde: 

l'épaule d'une 

surveiller des ouvriers. (To forgiu), 

(Round.) To look round, regarder, jeter Les yo 
desoi. Look round, tournez vous. 


(Threugh.) To look through, regarder à tares 
through you, ses regards sout perçants. He ia 
wented to look through you, on dirait qu'il tes 
votre 

(Te.) Leok to your interest, ayez l'œil io 

à—vos intérêts. J have teld qu he 
bettles and glasses. je vous ai dit de voir aux: 
aux—de vous des—bouteilles et des ven 
body must look to the door, that no stranger cake, i 
quelgu'na veille à la porte, afin qu’il n'etreæ 
ger. That man must be looked to, he 1s very lilly 
some trick, il faut surveiller—ne pas perdre der 
l'œil sur—cet homme-la, car il pourrait beens 
quelque tour. Look to his wounds, examnes~ 
blessures—occupez-vous de ses blessures. il 
pey us, we shall look fo you. s'il ne nous pas 
nous en prendrons à vous. J /ook to you form 
en vous que j'espère trouver—c est de vous que j 
des réparations. H hem are wwe to look to lat y 
redress? à qui nous adresseruns-nous—eur qu 
rons-nous dans notre malbeur? See Supp. 

( Under.) To look under the table, regardes on 
Teo bok under (shly), regarder en desecus. 

(Up.) Look mp, levez les veux—lervet la tite 
ashamed, that he dares mut look up wn your fot, i 
ment honteux qu‘il n'ose pas vous regarder ca f 
are we to look up to in cases like this? sur qui ta 
com qui devrons-nous nous adresser 
cas? Jus natural he should look up to yeu for a 
yeu are the eldest, il est tout nature] qu'il comp 
avis—qu’il espère que vous lui donneres des ame 
vous êtes l’ainé. She looks up to her sister, ele 
sœur pour modèle. Lef ws look up to Ged fort 
bear with our discomforts, ayons recours à De 
nos yeux vers Dieu—adreseons-nous à Dieu-ps 
la force de su nos malheurs. Ezery ei 
him, tout Je munde le regarde avec respect—ted 
l'éconte. He is much looked up to, il est state 
~pecté. MWe shall look up fo Sor payne, c' 
que nous nous adresserons pour être payés. (Fes 
are booking up, les choses vont mieux. Cotten à 
prix du coton monte. 

(Upon.) He look upon him as eur bet fre 

comme notre meilleur ami. / bat 
that ght, je le vois ainsi. She looks upen uf ot 
regarde comme perdu. From cur wiadewe we bal 
garden, de nos fenêtres, nous avons vue sur lear} 
fenetrss donmat sur leur jardin. The fret 
lorks spon the square, le devant de notre maid 
la place. 

Look yeu, look ye. voyez! écoutez—faites bu 

Leoker-on, spectateur, trice; qui ne fat ¢ 
There were many lechere-on arewnd the table ( 
billiards\, il y avait une galerie nombreuse. L 

LOOKING-GLASS, s. miroir, m. ; (of larg: 
glace, f. 

LOOK-OUT, s. To be en the look-out, ve 
l'affut, etre à la poursuite, à la recherche. Te 
look-out, veiller attentivement, 

LOOM, s. (6 ’ ), métier (det 
Heir-loom | personal chattel descenchng te an À 
héréditaire, se. (meuble, objet inaliénable, que 
vendre’. (Handle of an car), bras, m. 

To LOOM, v. n. (to appear, te srem), 8 Ge 
The ship looms large. ce batiment, A travers | 
la brume, semble très-gros. The dand lsemed 
semblait s'élever considérablement au dessus | 

LOOM-GA LE, s. petit vent frais. 

LOON, s. vaurien, =. fripun, sa. 


LOA 


» keep a horse at livery, ne pas avoir d'é- 
im cheval chez le loueur de chevaux—a 
ar jour, par mois). Jo keep livery stables, 
- If you want a ride, may always 
a livery stable, si vous désirez faire une 
‘al, on peut toujours s'en procurer un 
shevaux. 

cemen of some standing, who, besides the 
the private advantages of their respective 
ord has no equivalent in French. It may 
ivrée. 

ion, f. mise en possession. 


BLK, s. See Livery. 
. &. bétail, m. 
ide. 


rs. lividité, /. 


(used aly.) A living spring, une source 
ing creature, une créature vivante. No 
nvince me of that, uul homme vivant ne 
€ personue qui puisse—m’en convaincre. 
existe encore. Did living man ever see 
-homme vivant—vit-il jamais rien de 


(used subst.) 

nefice), bénctice, m. He has several hv- 

. la présentation de plusieurs bénéfices. 

7, 1] réside à son bénéfice. ( Livelikood. ) 

, gagner sa vie. He makes a good hving 

quoi bien vivre. We cannot make a living 

suffit pas pour vivre—nous n'y trouvons 
To beg for one's living, demander sa vie. 

ath such a man, on ne saurait vivre avec 

2as no living here for me, je ue saurais 

trais trouver de quoi vivre ici, 

'. dans sa—leur—vie ; en vivant. 

rch coin worth tenpence), livre, f. 


dj. lixiviel, le. 


dj. lessivé, e. 

iy v. a. lessiver. 

. &. lixiviation, f. 
lixivium, me. 

ard, m. 

! voila! 


tsh), luche, f. 


gon, horse, a measure), charge, f. Bring 
rtez-nous une bonne charge de bois. Jf 
w one horse, cette charge est trop pesante 
L (Of a gun), charge, f. (Any burden ), 
e a bad, diminuer un fardeau. To ense 
ôter le fardeau à une personne, la sou- 
ur bad, mettez bas—déposez—votre far- 
own bad upon a thing, peser de tout son 


we the conscience, avoir un poids sur la 
se one's conscience of tts load, décharger 
has a load on his mind, il a quelque 
ai lui pése. To remove a load from one's 
n esprit—son cœur. [bien pansé. 
ts one can bear.) He has his load, il est 
. Charger (une voiture, un cheval de 
ry do you load your memory with this rhap- 
s charger la mémoire de cette rapsodie ? 
“eproaches, il nous chargea—nous acca. 
To load a gun, charger un fusil. Do 
ch with these hervy things, ve vous char- 
e ces choses pesantes, —- 
x, accablé de soucis, de chagrins. 
of a wagyon, ship, &c.), chargeur; qui 


or. (used subst.), chargement, m. 


je étoile du nord, /. étoile polaire, /. 


s. pierre d'aimant. 70 rab a needle with 
—frotter d'aimant—une aiguille. 


LOC 


LOAF, s. pain, m. Loaf-sugar, sucre blanc, m. 

LOAM, s. terre glaiseuse, f. terre grasse, f. [lut. 

To LOAM, v. a. couvrir de terre glaiseuse ; enduire de 

LOAM Y, ad). gras, se; glaiseux, euse. 

LOAN, s. (with regard to the lender), pret, m.; (with 
regard to the borrower), emprunt, m. (The last word is used 
in reference to public money.) To negociate a loan, uégucier . 
ub empruut. 

He always comes to me for some loan or other, il vient 
toujours me faire quelque emprunt. J give it you as a ban, 
not a gift, je vous le donne à titre de prét, ce n'est pas un 
don que je vous fais. J come to thank you for the loan of 
your horse, je vieus vous remercier de m'avoir prété votre 
cheval. Could you accommodate me with the loan of five 
pounds ? pourriez-vous me rendre le service de me prêter 
cing lwres ? 

To LOAN, v. a. preter. 

LOATH, adj. To be loath to do a thing, avoir de la ré- 
pugnance—répugner—a faire une chose—.—se décider à 
regret à faire une chose. 

To LOATHE, v. a. To loathe to drink, répagner à boire. 
To loathe a thing, avoir de la répuguance, du dégoût pour 
—détester—avoir en horreur une chose. J bathe that man, 
cet homme est mon antipathie. 

LOATHER, s. qui déteste, qui a de la répugnance pour 
(une chose). 

LOATHFUL, adj. (abhorred, detested), détesté, e; ab- 
horré, e. (Of things), dégofitant, e; qui excite le dégoût. 
(dAbhorring, detesting ), plein, e de répuguance. 

LOATHING, p. pr. (used subst.), dégoût, m. répu- 
gnance, /. [à contre-cœur. 

LOATHINGLY, udv. avec dégoût, avec répugnance ; 

LOATHNESS, s. répugnance, f. dégoût, m. 

LOATHSOME, aÿ. dégoûtant, e; qui excite le dé- 
goût, la répugnance. (Of things repugnant to the taste), qui 
soulève le cœur, l'estomac. 

LOATHSOMENESS, s. Jt is full of loathsomeness, c'est 
une chose qui répugne à voir—qui excite le dégoût. 

LOAVES, plur. of Loaf; pains, m. 

LOB, s. lourdaud. See Lubber. 

To LOB, v. a. laisser tomber pesamment. 

LOB-WORM, s. gros ver de terre, m. laiche, f. 

LOBED, } (bot.), lobé, e. 

LOBBY, s. corridor, m. couloir, m.; (in a ship), grande 
chambre, /. carré, m. 

LOBE, s. (anat. and bot.), lobe, m. 

LOBSPOUND, s. fourrière, /. 

LOBSTER, s. homard, m. 

LOBULE, s. (anat. bot.), lobule, m. 

LOCAL, LA local, m. 

LOCALITY, s. localité, f. ; (existence), f. existence, f. 

LOCALLY, adv. localement ; considérant le local. 

To LOCATE, v. a. placer ; (to determine the place of ), 
choisir, fixer un local. Locuted, placé, situé. 

LOCATION, s. situation, /. local, m. place, f. site, ne. 
(qu'une chose occupe). (/n law, a leasing on rent), loca: 

LOCH, s. lac, m. [tion, . 

LOCHABER AXE, s. (espèce de) hache d'armes, f. 

LOCHIA, a. (medic.), lochies, f. 

LOCK, s. (to fasten a door ), serrure, f. To be under lock 
and key, être renfermé—étre sous clef. (Of a gun), ressort, 
m. (Of hair), boucle, f. mèche, f. (Of wool), touffe, f. 
flocon, m. (In rivers and canals), écluse, f. ; (a lock of 
water), une éclusée. (The inner part of the Lock), chambre, 
f. sas, m. (Any enclosure), enceiute, f. (A grapple in wresi- 
ing), prise, f. 

LOCK-KEEPER, s. gardien d'écluse, m. 

LOCK-PADDLE, s. vanne d'écluse, f. 

LOCK-SIL, s. seuil-d'écluse, m. 

LOCK-WEIR, s. barrage d'écluse, ss. 

To LOCK, v. a. To lock a door, fermer une porte à cief. 
To lock things in a drawer, in a trunk, enfermer des choses 
dans un tiroir, dans une malle. To dock up (to put under 
lock and key), enfermer à clef, sous clef. You never lock up 
anything, vous n'enfermez rien, vous ne mettez rien sous 
clef. We were locked in, nous étions enfermés (dans la 
chambre, dans la maison)—.—on avait fermé la posto à 
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LOG-HOUSE. 1, et . 

LOG-HUT. je lutte, cabane bitte en bois. 

LOGARTTHMS. « des Disarithmes, me. 

LOG ARITHME LIC. 

LOG ARITHMETICAL. 3/7. lozarithmiqne. 

LOGARITHMIC, 

LOGGERHEAD, s. lourdaud. oa. butor,m. To 6. 
tyqyuts dsgerhetds, en venir aux Cullis, AUX mains, 

LOGGERHEADED, adj. hebdte. 

LOGIC, a logique. Ty teach Laie, enseigner la losique. 
Thaw ts hu, voilà de Va logique—voilà qui est lngique. 
To talk logic, parler logiquement, 
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LOGICAL, adj. logique. 

LOGICALLY, ade. logiquement ; en logiciva, 

LOGICIAN, s. logicien, ne. 

LOGISTIC, adj. udgebra,, logistique. 

LOGM AN, s. bicheron, a. 

LOGOGRAPHIC, y bi 

LOGOGRAPHICAL, [20- losozraphigue 

LOGOGRAPHY, s. logographie. /. 

LOGOGRIPHE. s. logogriphe, a. 

LOGOMACHIST, s. qui dispute sur les mot. 

LOGOM ACHY, s. logumachie, f. dispute sur lame 

LOGOMETRIC, adj. chem. ). logumeétrique. 

LOGWOOD, s. buis de Campeche, ss. 

LOHOCK, s. me fic.), loke, m. éclézme, =. 

LOIN. a rein, #4. To gerd one's hans, w ceininh 
mis of dae of read une louge de veau. 

Fr. LOITER, r.n. Do not biiter on the rund te we 
Ace Fs—1ie Vous amusez pas en route. Je Aare Into 
fa: bag. nous nous sommes arrètés trop lung-tempe Gad 


- d: wit hater, Vite. ne tardez pas—ne lambiuez pas 7 hae 


time 1wiy, perdre son temps à ne rien faire. To biter det 
M'iser. 

LOITERER. s. qui perd son temps à des ren; @ 
Sans: musard. 

LOITERING. p. pr. (used subst.!, retard, n. stems 

LOKE., s. le malin esprit, m. 

T, LOLI, rc. a. To bill wpon a bal. a cod, oo 
eue sonchalarmment sur un lit, sur une couche Pl 
up a fbi, se trainer—s'accouder sur uve tal 
-nehalant. Ta loll about, se vautrer—se roukr mis 
cna eed, sur l'herbe. sur une table). 7o dd’ vos pm 
s'appuyer nenchalamment sur une persune, re DM 
the tun pue. tirer la langue. With lolhug towgur, le lage 
pendante—tirant la langue. 

LOLLARDS. &  /Sectarians in England. film f 
ikke . les Lollards. 

LOLLING. p. pr. (used subst.}, uonchalare. f. 

LOMBARDIC. ad}. Jumbard. 

LONDONER, a. Londrin, e. Un 

LONDONISM., s. lucuti«n, manière de parler & 4 

LONE, adj. , editary,, sulitaire ; isle, e. Soh Le 
zone. qui vit æul. e. 

LONELINESS, «. solitude, f. isolement = 

LONELY, ab. solitaire ; isolé. (those), woke @ 
sie A, retire: dans la retraite. 

LONENESS. s. solitude, /. isolement, =. 

LONESOME, adj. solitaire; retiré; isle. 

LONESOMENESS, s. solitude, / 

LONG, adj. (used adverbially also! long, ge Td 
is tes feet long, ce poisson a deux pieds de lung, de 
sueur—ce puissun est long de deax pieds À Dh 
way oF, le chemin est long d'ici là—il y a lun Hal 
sit what distance is it) # combien y at-il} LE) qu 
tune since [ saw hum, il y a long-temys que X ele 
Hue ling is it ? combien y a-t-il de tems! byt 
if since ain went to London ? depuis quand re 
Haw dres—eombien y a-t-il que vous u'aves éte À a 
Du not be long, ne syez pas loug-temps Ne 
fang. Nous ne resterons pas loug-temps. oe bat ry 
been reading it. que vous avez été de terns à ke ” 
ail not be long coming, il ue tardera pas à", om 
rived ding after you, il est arrivé lung-temp Te 
We shall net tarry long, wous ue nous arreterns Dé al 
temps, Hew long have you been at Paris 0079 
at Paris’, combien y a-t-ii que vous ètes ii te 

| heen abut a month, il y a à peu présun mé 
have you been (were you’ at Paris? combies eg 
vuus ete à Paris? She sings all the day be ath 
toute la journce—tout le long du jour. lu wit 
il n'y a pas long-temps. How long ago? ci het} y 
de temps? Ere ong, avant qu'il soit peu; ett à 
long after, peu de temps après; not bag nr, 
tunps aupavavant ; mot dong before his death pe?) 
avant sa mort. Not dong ago, il n'y a pas loge 
lang while, long-temps ; a long while ago, il t se, 
nut a long while ago, i n’y à pas long-temps | ws 
lung have I been ill, Fai été malade pendant 51 on 
| ul still), voilà six mois que je suis malade. 41° 
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que je pourrai. 4s bag as you please, 
aussi long-temps que vous voudrez. 
avoir long-temps à vivre. Hos bug 
not long since, il n’y a pas long-temps. 
is bong, cela revient au même. He is 
il est mort. 

des. The long expected, long wished 
ettre si long-temps attendue—si luug- 
in arrivée. Jt has been lung forgotten, 
c'est oublié. 4 long-winded speech, 
1e haleine; (tedious), qui n'en finit 
ded, avoir | haleine longue—.—(/am. 
s tradespeople waiting ), faire attendre 
has been lung gone, il y a long-temps 
r ammuls are long-lived, ces animaux 
ong-headed, qui voit de loin—qui ré- 
ong-shanked, qui a les jambes longues. 
vue lungue—.—(figer.), qui voit de 
qui a la langue longue, bien affilée— 


Long-boat, chaloupe, f. Long measure, 
Long sufferance, patience, f. clémence, 
igue, J. Long price, grand prix, m. 
To long for a thing, désirer vivement 
2 chose. We long for his return, nous 
tour. The longed-for moment has at 
ent si désiré est entin venu. J have 
ws bonging for, j'ai eufiu reçu la lettre 
lemment—que j’attendais avec tant 
y for fruit, désirer manger du fruit. 
infinitive is rewlered by the impersonal 
o see you, je brûle d'envie de—il me 
He bongs to thank you, il lui tarde de 
know not how | have been longing to 
ez croire combien il me tardait de— 
e je désirais—vous voir. 

s. longanimité, f. 

f Long, plus loug, plus lougue. 

us long-temps. 

of Long, le plus long, la plus longue. 
: plus long-temps. 

qui vit, qui a vécu, long-temps. 
lougévité, f. 

h. de longue vie. 

, adj, qui a la main longue. 

r longimétrie, f. 

(used subst.), désir ardent, impatient, 
g, une envie de femme grosse. You 
g, il faut satisfaire son envie. (Used 
ing look on the fruit, elle regardait le 
e—elle dévorait le fruit des yeux. 
se vive, ardente. 

v. avec un vif désir, impatient. 
d’un œil d'envie. 

s. graude distance. 

: peu long, longue. 

lougitude, f. ; (length), longueur, f. 
a. ad}. longitadinal, e. 

LY, adv. longitudinalement. 

ee Longingly. [long, m. 
migueur, f. Long pepper, 8. poivre 
s. (a printing type), le petit romain. 
INESS, s. vue longue, /. 

étendu, e; long, gue. 

. long, gue ; trainé, e en longueur. 
NCE, s. patience, f. clémence, f. 
NG, «. longue souffrance,/. patience, f. 


To 


». en longueur ; de long. 


soit peu solitaire, isulé. 

‘ cards), la bète. To play at bo, jouer 
“a foo, mettre sa bête. 

mme un sot; comme un imbécile. 
laud ; imbécile. 

+), coup d'œil, m. regard, m. Cast 
lscape, jetez vus regards—les yeux — 
paysage. He gave him a furious lyk, 
furieux. 
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(Air, appearance), air,m. He has an honest Lock, il a l'air 
d'un hounéte homme. His looks frighten me, son air, sa 
physionomie m'effraie. She has recovered her good looks in 
the country, elle a retrouvé sa boune mine à Ja campagne. 
Her looks are not prepossessing, son air n'est pas trée-avenaut 
—trés-eéduisant. To put ona proud look, prendre un air 
fier. J care not for his looks, ses airs ue m'effraient pas—je 
me moque «le ses airs. 

To LOOK, v. n. 

(To cust the eyes towards a thing), regarder. J was not 
looking that way, je ue regardais pas de ce côté. They can- 
not look the same way, ils ne sauraient regarder du même 
côté. Look before you leap, regardez avait de sauter. You 
soil! do well to look twice, before you consent, vous ferez bien 
d'y regarder à deux fois, avant de cousentir. Look that if 
be ull right, voyez à ce que tuut aille bien. 

(To appear, to seem.) To look happy, avoir l'air heureux. 
To look sad, avoir l'air triste. She looked very pleased, elle 
avait l’air d'être bien contente—bien satisfaite. How black 
he Woks! comme il a l'air de mauvaise humeur! Jf looks 
heavy, cela a l'air d'être lourd. To look well (healthy), 
avoir bonne mine—avoir l'air de se bien porter. (To look 
pretty), avoir bou air. You will lok much better in that 

net, vous aurez bien meilleure mine avec ce chapeau 
—.—ce chapeau vous ira beaucoup mieux. These things 
do not look well on you, ces choses ue vous vout pas bien. 
How well she looked in that dress! comme elle avait bonne 
mine—comme elle était jolie, avec cette parure— , — 
comme cette parure lui allait bien! He looks very big, ila 
l'air trés-importaut—il fait l'homme d'importauce—il fait 
le gros dos. 

We must not call now, it would look as if we wished to be 
invital, il ue faut pas y aller maintenant, uous aurions l'air 
de vouloir nous faire inviter. /¢ lovks like it, cela en a 
l'air. That looks more like vanity than gratitude, cela res. 
semble plutôt à de la vanité, qu'à de la reconnaissance.’ 
This fruit is bette, than it looks, ce fruit est meilleur qu’il 
nen a l'air. Jt is what it looks, cela est tel qu’il paruît. 
To look kike a fool, avoir l'air duu imbécile. 

To Loox, with prepositions. 

(About.) Look about you (make haste), dépéchez-vous. 
You must lovk about you, if you wish to get on, il faut être 
alerte—il ue faut pas négliger l'occasion, si vous voulez 
réussir. J wus looking about for a pen, je cherchais uue 
plume.  7o look ubout for a goud spot, je cherche des yeux 
—je regarde autour de moi pour vuir—si je puis trouver un 
bon endrvit. 

(After.) To look after a horse, a garden, a house, suigner, 
prendre soin de. ho looks after these children? qui est-ce 
qui prend soin de ces enfants? Tu look after the conduct, 
surveiller la conduite. He ts so yiddy that he requires u good 
deal of looking after, il est si étourdi qu'il faut le surveil- 
ler de près. (To watch), avoir l'œil a, sur. Look after 
these workmen, ayez l'œil sur ces—surveillez—ces vuvriers. 
Your property will lose in value, if no one looks after it, votre 
bien perdra de sa valeur, si persoune n’y a l’œil—ne s'en 
occupe. Louk after our luggage, veillez à notre—ayez soin 
de nutre—bagage. Politeness and knowledge of the world 
should be luoked after in a tutor, on duit exiger, rechercher, 
la politesse et la connaissance du monde dans un précepteur. 

(At.) To lok at, regarder. Why do you lok at me so? 
pourquoi me regardez-vous ainsi? She never looks at any 
body in the fuee, elle ne regarde jamais personne en face. 
That is not what I was looking at, ce n'est pas là ce que je 
regardais. | /¢ is pretty to look at, c'est gentil à voir. To 
look at a watch (to eramine il), regarder, voir uue montre, 
To look at u watch (to know the time), regarder à une 
montre. J must lovk at that suu-diul, they say it is very 
curious, il faut que je regarde ce cadran, on dit qu'il est 
fort curieux. My watch has stopped, | must lok at the sun- 
dial, ma moutre est arrêtée, il faut que j'aille regarder au 
cudrau. Lock at these windows, how dirty they are, regardez 
ces fenêtres, voyez comme elles sont sales. Look out at the 
window, and tell me if it rains, regardez à la fenêtre, et dites- ° 
moi sil pleut. J have not looked at it (puid attention to it), 
je n'y ai pas regardé. These things are not worth looking at, 
ces choses-là ne valeut pas qu'un y regarde. J Lowght it 
without looking at it, je l'ai acheté saus l'examiner—sans y 
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P, s. boucle, f/. anneau, m.; (fringe), frange, f.; 
works), loupe, f. 
2HOLE, s. (a ge for escape), trou, m. porte 
re, J. échappatoire, f. ; (in ships), meurtrière, f. 
>HOLKD, adj. plein, e de trous. 
2LACE, s. ganse, f. 
)OSE, v. a. (to wabind), délier. Loose your shoes, 
ws souliers. Loose his cravat, défaites, dénouez sa 
Loose her dress, défaites sa robe—ses cordons— 
t. A glass of wine will lose his tongue, un verre de 
Méliera la langue. Erercise would loose his limbs, 
we lui délierait les memlires—rendrait ses membres 
Kibles. 70 loose a prisoner, JAcher—relacher—un 
wr. To loose a person from an obligation, délier un 
d'une obligation. He rous just loosed frum the dis- 
* the school, il venait d'échapper à—de se débarras- 
La discipline de l'écule. To ose the dogs, déchaîner 
“les chiens. Js if wise to let your thoughts loose upon 
fain a hope? est-il duuc sage d'abandonner votre 
des espérances aussi incertaines? You let your son 
soon, vous avez donné la liberte—(/am.), vous 
mé la clef des champs—trop-tôt à votre fils. To 
ype, lâcher, détendre, une corde. 
JOSE, v. 2. (to weigh anchor, to depart). We loosed 
yas, nous démarrâmes—nous lévames l'ancre pen- 
uit. The emperor loosing from Barcelona, l'empe- 
ant voile—partant—de Barcelone. 
SE, ad). 
boose books, quelques livres dépareillés —(con/wsed ) 
s, sans ordre. All loose about his room, épars, 
‘e, éparpillés dans sa chambre. 4 lose sheet of a 
} feuille détachée. J hud a little loose money in my 
avais un peu d'argent, dont je ne savais pas le 
-mêlés avec d'autres choses—dans ma poche, Do 
your gold loose among the silver ? est-ce que vous 
s plus soigneux de votre or, est-ce que vous ne le 
as de la monuaie blanche? There were a few loose 
we the table, il y avait quelques schelins qui trai- 
la table. This parcel is quite loose, ce paquet est 
it, n’est pas du tout serré. How loose you keep your 
ans quel désordre, confusion, vous tenez vos affaires ! 


rs rope, une corde lâche. 4 bit of loose skin, un’ 


de peau morte—détachée. His skin is so loose, sa 
lâche, He walks as if his limbs were loose, il marche 
À ses membres étaient mal joints —ne tenaieut pas 
She threw on a loose garment, elle se couvrit 
êtit dune ample robe. This coat is too loose, cet 
trop large, trop ample —n'est pas assez serré. This 
pose, cette dent braule ; is quite loose, ne tient pres- 
. 4 loose discourse, un discours trop libre—(un- 
LL décousu. 4 loose style, style lâche. His morals 
ee, sa morale est trop relâchée. 4 lose man, un 
Loos woman, une femme facile. 
uk loose from, s'échapper de; to break loose (not to 
ited), se déchaîner ; s abandotmer (à ses passions, 
irs, à ses caprices). To det loose, lâcher; mettre en 
donuer la liberté à. 
E-BOX, s. (in stables), écurie (où les chevaux 
8 attachés). 
R, s. liberté, f. moment de repos, m. 
ELY, adv. en désordre, sans ordre; (not firmly), 
3 (carelessly), négligemment, sans soin; (irregu- 
Égulièrement ; dans le relâchement ; (slightly), 
it | 


OSEN, r. a. lâcher; desserrer. To loosen the 

ter les membres—leur donner de la souplesse. 

æ footh, ébranler une dent. To loosen a rock, dé- 

rocher. To loosen the earth from the root, dégager 

le la racine (d'un arbre). To lousen the stomach, 

Ventre. To loosen the ground, pulvériser la terre, 
lus légère. 

EN, v. a. se détacher : se desserrer ; se lâcher. 
IENESS, s. Looseness of a garment, ampleur d'un 
» Looseness of the skin is a good sign, c'est un bon 
; que la peau est lâche, lorsqu'elle ne tient pas 
( or the stomach), relachement, m. (Of morals), 
nt, ws. dérèglement, m. Looseness of life, vie relà- 
lue. Loossness of principles, morale relachée, libre. 
3 


LOR 
LOOSESTRIFE, «. (a plant), lysimachie, f. chasse. 


Sf: 

To LOP, v. a. émonder, élaguer (un arbre). (Of « 
horse, to let fall.) A horse lops his ears, un cheval baisse 

LOP, s. émondes, f. [l'oreille. 

LOPE, s. (in America, for Leap, which see). 

LOPPED, adj. émonde, élagué ; (shortened by cutting 
off the top), écourté, étêté. 

LOPPER , s. élagueur. 

LOPPING, s. (ofa tree), émondes, f. 

LOQUACIOUS, adj. loquace ; (com.), babillard, e; 
qui parle beaucoup. 

UACIOUSNESS, | s. loquacité, f.; (com. ), bavar- 
LOQUACITY, } dage, m. F5 (com)s 
LORD, s. seigneur. 4 great lord, un grand seigneur. 

The lord of the manor, le seigneur du village. fy lord, 
monseigneur ; sty brds, messeigneurs. I called him my lord, 
je l'ai appelé monseigneur; (/um.), je lui ai donné du 
mouseigneur—je l'ai monseigneurisé. My lurd ambassador, 
monseigneur l'ambassadeur. /{ was directed to the lord 
ambassador of Spain, elle était adressée à monseigneur 
l'ambassadeur d'Espagne. My lord duke, my lord marquis, 
(in speaking to them), monsieur le duc, monsieur le mar- 
quis; (in speaking of them), I am writing to my lord duke, 
to the lord duke of W—, j'écris à monseigueur le duc 
de W It is, however, more conformable to present 
habits to say monsieur ; this applies only to English and 
other foreign nobility, for the title monseigneur ts now re- 
stricted to the royal princes in France. The peers, stute mi- 
nisters, are now addressed as any other persons, monsieur, 
messieurs. Archbishops and bishops are styled “ Eminence" 
and Monseigneur. 

With regard to the English nobility, the French mostly use 
Jord and milord. Oui, milord. Connaissez-vous lord 
A Ÿ See Lord, French-English Part. 

The Lords, les pairs; the House of Lords, la chambre des 
pairs. The Lord High Chancellor, le Grand Chancelier ; the 
Lord Chief Justice, le grand Juge; Lord Chief Baron, pre- 
mier Juge. The Lord Mayor of London, of York, and of 
Dublin, le Lord Maire de Londres, de York, et de Dublin. 
The Lord "e day, installation du Lord Maire de 











“Londres. The Lord Chamberlain, le Grand Chamtellan. 


To be a lord, être noble ; être un-grand seigueur. Ja Eng- 
land, the title of lord is given (per courtesy) to the sons of 
dukes, marquises, and the eldest son of an earl, en Angle- 
terre on donne, par courtoisie, le titre de ‘ lord” à tous les 
fils d’un duc, d'un marquis, et au fils aîné d'un comte. 

The Lord, our Lord, le Seigneur, Notre Seigneur, (N. S.) 
The Lord's prayer, vraison Dominicale, le Pater. 

To LORD, v. a. (to create a lord), faire, créer lord. 
The queen lorded him, la reine l’a créé lord, lui a couféré le 
titre de baron—l'a anobli. 

To LORD, v. n. dominer, maîtriser, He is very fond of 
lording, il aime beaucoup à dominer, maitriser les autres. 
Shall we suffer him to lord it over us in this way ? soufirirons- 
nous qu il nous commande ainsi—qu'il nous maitrise ainsi 

u il prenne ce ton de supériorité avec nous À 

LORDING, s See Lordling. 

LORDLIKE, adj. de grand seigneur. Lordly manners, 
mauières nobles ; (haughty), hautaines. 

LORDLINESS, s. dignité, f.; (haughtiness), hauteur, f. 

LORDLING, s. petit seigneur. 

LORDLY, adj. de seigueur, de grand seigneur. Noble 
(haughty), hautain, e. 

LORDLY, adv. en grand seigneur ; hautainement. 

LORDSHIP, s. seigneurie, f. J will soon write to your 
lordship, j'aurai bientôt l'honueur d’écrire à votre seigneu- 
rie. His lordship was not pleased with the things you sent, 
sa seigneurie n'a pas été confente des choses que vous lui 
avez envoyées. (Observe that contente is in the feminine, 
because it refers to seigneurie.) 

(Manorial authority, district), seigneurie, f. (Power, de- 
minion), puissance, f. autorité, . 

LORE, s. science, f. art, m. 

LORESM AN, s. instituteur; maître. 

To LORICATE, v. a. (chem.), enduire ; (a vessel), luter, 

LORICATING, p. pr. (used subst. . 

LORICATION » ” (  Hutation, f 
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salati:a à perice son arzent—c'es ane ma 
ac. [tw 2 eue game, C'est un jeu à pend 

LOSS, & pere, * To safer, recece, ma 
eTt.aver une perte—penire. Tu hesr a bess 
serres" reste. L'or stand the bas jens 
ere. J: wus 2 comsterable loss of money fos 
Le seme Large: considérabie jour mi | 
wok has .r zppeite. cela est tony urs accompeg 
is a jerte de Vapperis. J am af a bas 10 mg 
F::4 Lier en barrase de—je ue saurais 
Hew mark at 2 des whisk sade ty rene, i] et 
34 eh: sir 3 parti—il ne sait de quel cite tm 
womai fe 22 3 Les hier fo erphun if, vous aia 
Tere, vous serait bien diricile dle—l'erplgu 

LOT. so ist. me. sort. me. To dre, te ces it 
sie. ds us mu lit to sufer, mn sort est de 
arcraess di né fill 23 my ist, un pareil boobs 
Tad Euh n'x—en paraze. It has fol ts 
wees ment ma. il m'est arrive de rencontre da 
:.zms cen Lots :f. be of, quantite de. 

T: pets in sds. vecrire pur lots. 

T: sus ost and ist, payer les impots: (cog 
dr it se vcter à l'élection d'un deputé dam! 
Ts LOT. r. a. ail wer, donuer eu partage. 

LOTE. «. ‘3 tree . alisier, m. 

LOTH. «. ~ a 

7 LOTHE.SS# Leathe and derientna 

LOTION, s mad: . lotion, f. Toma 
quer. faire usage de. une lotion. 

LOTTERY. s. i terie. f. 

LOUD, ad. 3 the rece’, hante. He sal 
chests LE dit à haute volx—Lune vais fre Ne 
+ vus parlez trop laut. J? vus ad bals 
? Amir, ce n'était pas assez haut pour que le 
Cuncéunts are lesmins Lark, vis commente it 
casement. Mas creñturs are Lut, se mit 
Laut— ram. aluieut a; cès lui. (Of deeded 
4 Lai repurt, Un cour de tuner, de cane bb 

LOUD. ade. To sueak Lard, parler à back mt 

LOUDLY, ade. à Laure voix; tout bal 

LOUDNESS, 2 of the rune, force. tdi 
taumie - agua’, grand bruit; Lruit eclatet 

LOUIS-D'OR, s. Louis-d'ur. #. anti 


rates ie L680, at 24 in 1755. 


T2 LOUNGE, r. x. Jin a pable rot CL 
Lromenuer pour passer le temps: ‘of men, Mane 
LOUNGE, s. promenade, f. lieu vi l'a PA 
mis agréablement, These rooms are am 
v + sailes offrent un agréable passe-tempt 
LOUNGER, s. ‘ora. man}, faneur. The 
way bungers. il y avait un grand nombre dt Fi 
—ie gens qui tuaieut le tempe—de fans 
LOUSE, s. pou, m. 
Te LOUSE, r, a. épouiller. 
LOUSEWORT, s. (a pliant’, herbe sax pow 
LOUSILY. ade, en pouilleux. | 
LOUSINESS, s. abundance de pus fi 
LOUSY, ady. pouilleux, euse ; plein, + dep 
LOUT, s. butor: rustaud ; étre gauche # 
LOU TISH, adj. rustre; lourdaud, ¢ 
LOU PIsHLY, afc. comme un low br 
L'IVACHE. s. “a plant ), livecbe, f. sde 
LOVE, s. amour, m. 
The live of God. l'amour de Dieu PF tera * 
patemel. Tu be in bre with a person, if ov 
—etre amoureux d'une personne. Te fas 
person, devenir amoureux, eus de. # 
pour: fam.',samouracher de—une 
san dre, je crois qu'il est amoureut née 
mourr d'amour. Tu do a thi-:g out of on. 
pur amour. Tu murry for love, se mart WP 
uu mariace d'ineliaation. {4 is n lore-matth’ 
riage d'iuclination, Zo make fore, faire l'a 
¢ tails the love sve bestows on —entertaint for 
ue saurait caler l'amour qu'elle porte à ext t 
a fans out of Dre, faire une chose par amit 
—Iir pure amitié. 


, -Aituchment in general. 2 The bore of ma 


. LOW 


18 the love of Rome, Titus était l'amour 
M get 1 for love or for money, je ne sau- 
ur des prières, ni pour de l'argent. 

your sister, dites à votre sœur que je lui 
tes. A/y love to Mary, mes amitiés— 
itiés—à Marie—dites mille choses ami- 


h—& Marie. Afy love to every body, mes 


1onde. 
estun amour. Sheis a lou of a chili, 
| amour. My love, mon amour. Come, 
1our. 
To win a love-game, gagner une partie 
the game? four to love, comment va la 
en. We play for bre, nous jouons pour 
auser. 
propre, m. propre estime, /. 
aimer. 9 ky would you have her marry 
not love? pourquoi voulez-vous qu'elle 
quelle n’aime pas? Love God and thy 
ton roi. 
im eloquent preacher, on aime à entendre 
ateur. How I do love to see them play ! 
‘s voir jouer! She loves to be told she is 
von Jui dise qu'elle est jolie. 
, & (a plant), pomme d'amour, /. 
IR, s. entremetteur, euse, 
NG, adj. dont les yeux inspirent l'a- 
. [tion. 
jour d'amour, de paix, de réconcilia- 
R, s. gage d'amour, m. 
ccés d'amour, m. 
s. nœud, lacs, d'amour, m. 
RED, ad. tourmeuté, e par l'amour. 
amoureuse. 
y. sans amour. 
R, « lettre d'amour, /. 
v. d'une manière charmante. 
s. charme, m. She appeared before him 
. elle parut devant lui dans tous ses 
tous ses attraits. 
L crochet d'amour, ms. [son amant. 
dj. abandonné, e de sa maitresse, de 
imable ; charmant, e. [mour. 
adj. dévoré d'amour, languissant d’a- 
int, amante ; (/am.), amoureux, euse. 
a great lover of books, c'est un homme 
les livres. He is a lorer of good living, 
a bonne chère. J am no lover of these 
‘uéres ces choses-là ; je n'en suis pas 


*, #. secret d'amour, m. (don, f. 
s. trait de l'amour, m. flêche de Cupi- 
fy. malade d’amour ; qui languit d'a- 
[reuse. 

1 chant d’amour, m. chanson amou- 
priére, poursuite amoureuse. To press 
r la cause de son amour. 
. conte d'amour, m. histoire d’amour, 
Beurettes, f. parules d'amour, /. 
, &. gage d'amour, m. 
résent d'amour, m. 
s. stratagème d'amour, #. 

(used adj.), tendre; affectionné, e. 
# d'amour, tendres. 
v. amoureusement ; avec amour. 70 
ry body, vivre dans l'affection, affec- 
ut le monde. He speaks s0 lovingly to 
tant d'amour—d'un ton si affectueux. 


s. affection. f. amour, m. 

se. This door is very low, cette porte 
tan of low stature, un homme de Passe 
stion, de basse naissance. He spoke in 
il parlait À voix basse, d'un ton fort 
my purse is, very low, mes fonds sont 
s eaux sont bien basses chez mui. Al 
asse. It is not low water yet, il n'est 


4 low valley, une vallée pro- 
re low, nos gages sunt légers—ne sont 


LOZ 


pas gros. J bought it at a low price, je l'ai acheté à bas 
prix. We are low rated, nous sommes légèrement imposés. 
The wind is low, le veut a tombé. (Medgar), bas, commun, 
vulgaire. 

(Of health and spirits.) He is very low (melancholy, low 
spirited), il est bien triste, mélancolique, aujourd hui—(in 
body), il est bien faible—il n'a pus de force. / feel very 
low, je me sens tuut abattu—je n'ai pas de force—je me 
sens accablé de tristesse. He dues not speak one word when 
he is in his low moments, low spirits, impossible d’en tirer 
un mot, quand il est dans ses accès de tristesse—d'’humeur 
noire. His pulse is low, son pouls est faible. You weust keep 
yourself low, il faut vivre de régime—vous mettre à la 
diète. You keep him too low, vous lui faites observer une 
diéte trop stricte, trop sévére—vous ne lui donnez pas as- 
sez à manger. 

LOW, adv. bas. To speak low, parler bas. 4 /ow-born 
person, une personne de basse naissance. To bow very low, 
suluer profoudément—faire un salut profond. To bring 
low, abaisser. Torun a person low, décrier une personue. 
To sell goods low, vendre des marchandises à bas prix. 70 
wear dresses low, montrer les épaules, la gorge—se décolleter. 

To LOW, c. a. (to bellow), mugir. la lumière, f. 

LOW-BELL, s. chasse (aux oiseaux) à Ja cloche et à 

LOW-BORN, adj. de basse naissance ; ignoble. 

LOW-BRED, adj. mal élevé ; commun, e. 

To LOWER, v. a. baisser ; faire baisser (le prix des 
choses). (To humble), abaisser. v.. tomber, baisser. 

To WER (to become cloudy), se couvrir de nuages, 
se rembrunir. (To frown), froncer le sourcil; prendre un 
air sombre. The lowering spring, le printemps nuageux. 4 

ing face, une physionomie sombre, sourcilleuse.  [w. 

LOWER, «. temps couvert, =. temps triste, air sombre, 

LOWER, comp. of Low, plus bas, plus basse. The herer 
house, la chambre basse, la chambre des députés. The 
lower court, la cour inférieure. The lower part of the belly, 
le bas ventre. The knver regions, les régions iufernales. 

LOWERINGLY, adv. (of the clouds), en s'amoncelant ; 
eu“menacant. (Of a person), en fronçant le sourcil ; d’un 
air sombre, menacant. 

LOW ERMOST, adj. le plus bas, la plus basse, 

LOWERY, adj. (cloudy), nuageux ; triste ; sombre. 

LOWING, p. pr. (used subst.), mugissement, m.; (used 
adj.), mugissant, e. 

LOWLANDS, s. (the Netherlands), les Pays bas, m. ; 
(in Scotland), les plaines, f. 

LOWLIHOOD, s. position, état, humble [humble, m. 

LOWLINESS, s. humilité d'esprit, de caructére, /. état 

LOWLY, adj. humble. To be lowly in heart, être humble 
de cœur. (l'humilité, 

LOWLY, adv. humblement. Lowly taught, élevé duns 

LOWN, s. un être ignoble, bas; un polisson. 

LOWNESS, s. bassesse, f. Lowness of birth, bassesse de 

naissance. Lowness of habits, manière vulgaire de vivre ; 
habitudes communes, vulgaires. Lowness of spirits, tris- 
tesse, f. abattement, m. Lowness of mind. bassesse d'esprit, 
Jf. Lowness of a sound, of the voice, gravité d'un son, de la 
voix. Lowness of circumstances, état misérable, se. position 
malheureuse, f. The downess of obedience, l'humilité de l'o- 
Léissance. The lowness of the water enabled us to pass, les 
eaux qui étaient fort basses, nous permirent de passer. 

LOW-SPIRITED, adj. triste; abattu, They are low - 
aptrited, ils sout tristes. Jt makes me low-spirited, cela m'at- 
triste—me rend triste. 

LOW-SPIRITEDNESS, s. tristesee, /. abattement, m. 

LOW-THOUGHTED, adj. qui a des idées basses : 
occupé de ces basses. 

W-WATER, s. See Low. 

LOXODROMIC, adj. loxudromique. 

LOXODROMICS, s. loxodromie, f. 

LOYAL, adj. loyal, e. 

LOYALIST, «. sujet loyal, royaliste. 

LOYALLY, adv. loyalement. 

LOYALTY, «. loyauté, f. 

LOZENGE, s. lozenge, m.; (medicinal), pastille, /. ; 
(confectionery), tablette, f. 

LOZENGED, adj. eu forme de lozenge. 

LOZENGY, edj. (heraid.), en lozenge. 


MAC 


LYCANTHROPY, s. (madners in which a man fanries 
ke is a wo), lycanthropie, /. 

LYK, «. lessive, /. 

LYE, s. See Lie. 

LYDIAN, adj. Lydien, ne. 

LYMPE . lymphe, ji 

LYMPHATE, . 

LYMPHATED, ja. fou de peur 

LYMPHATIC, adj. lymphatique. 


MAD 


LYNX, f lynx, =. 

RATE, . 
LYRATED, }7%: (bof.), lyre, @ 
LYRE, s. lyre. j. jouer de la lyre. 
LYRIC 1 
LYRICAL, fags. lyrique. 
LYRIC, «. auteur lyrique. Lyrics, vers}; 
LYRIST, «¢ joueur de lyre. 
LYS, s. (a Chinese measure), mesure de 5j 


M. 


To MACADAMISE, v. a. Macadamiser, ferrer une 
route à la Mac Adam. 

MACARONI, s. (sort of Italian paste). To eat maca- 
roni, manger des macaronis, du macaroni. (4 surt of droll 
er fool), bouffon, m. (A fop), mirliflore, merveilleux. 

ACARONIC, adj. (burlesque), macaronique. 

MACARONIC, s. (Burlesque verses), vers macaro- 
niques. 

MACAROON, s. (French tart), macaron, m. 

MACAUCO, s. (sort of ape), macaque, /. 

MACAW, s. (a large parrot), gros perroquet gris, m. 

MACAW TREE, s. (an American tree), latanier, m. 

mier en éventail, m. 

MACCABEES, s. les Machabées, m. 

MACCOBOY, s. (sort of snuff coming from Marti- 
nique), macouba, m. 

MACE, s. (formerly an iron club, used by cavalry ), 
masse d'armes, /. masse, f. (4 staff carried before persons 
in office), masse, f. (At billards, a sort of cue), masse, f. 
jouer de, de la, masse. (Spice), macis, m. Mace ule, biére 

MACE-BEARER, s. massier. [au macis. 

To MACERATE, v. nm. macérer. 

MACERATING, p. pr. . 

MACERATION fe. macération, f. 

MACE-REED, s. (a plant), masse d’eau, /. 

MACHIA VELIAN, adj. machiavélique, 

MACHIA VELIAN, s. machiavéliste, m. 

MACHIA V ELISM, s. machiavélisme, m. 

MACHICOLATION, s. (autrefois se disait de) l'eau 
bouillante et du plomb fondu (que l'on versait du haut 
du machicoulis, sur les assiégeants. ) 

MACHINAL, adj. machinal, e. 

To MACHINATE, v. a. machiner. 

MACHINATION, sa. machination, f. 

MACHINATOR, s. (plotter), machinateur. 

MACHINE, s. machiue, /. 

MACHINERY, s. (of a watch, of the scenery of a stage, 
the moving principle or cause), mécanisme, m. J do not 
well understand the machinery of this engine, je ne com- 
prends pas trés-bien le mécanisme de cette machine. (Of 
a poem, or a poetical fiction), mécanisme, m. machine, /. 
( Engines in general.) Many people cumplain of the intro- 
duction of machinery, nombre de personnes se plaignent de 
l'emploi général des machines—des mécaniques. This 
machinery does not work well, cette machine ne fonctionne 
pas bien. How do you set this machinery going? comment 
fuites-vous aller cette machine Ÿ 

MACHINING, p. pr. (used subst.), mécauisme, m. 

MACHINIST, s. machiniste. 

MACIGNO, s. (stone), macigno, m. 

MACILENCY, s. maigreur, /. 

MACILENT, adj. maigre. 

MACKEREL, s. maquereau, m. Mackerel boat, ma- 
qui!leur, m. Mackerel gale, veut favorable à la pêche du 
maquereau. Mackerel sky, ciel barivlé (dont les couleurs 
sont celles du maquereuu). 

MACLURITE, s. (mineral), maclurite. 

MACROCOSM, s. macrocosme, m.; (com.), l'Univers. 

MACROLOGY, s. macrolugie, f. 

MACTATION, s. sacritice, m. 

MACULA, s. macule, f.; (rom.), tache, f. 


To MACULATE, vw. a. souiller, tache 
printers), maculer. 
MACULATION, s. maculation, f. 
MACULE, s. macule f.; (com. ), tache, f. 
MAD, adj. (insane, lunatic), fou, m. folle, f. 
fou. Mad woman, folle. To run hhe a med 
comme un fou. (From hydrophotia ), enragé, ¢ 
his dog was mad, on dit que sun chien était enry 
mad, devenir fou, folle. To be as mad azai 
être fou comme un lièvre au mois de Man- 
courir les champs. 70 be raving mad, être fou 
His mad demeanour astonished every one, a co 
insensée, étonua tout le monde. They res ble 
the streets, ils couraient comme des fous ds 
They run mad after plays, ils courent comme 
follement—après les spectacles. The wome an 
him, les femmes sout folles de lui—raffullet: 
be music mad, être fou, fulle de musique—aimer! 
a la folie. To be mad with the head-ache, are 
tête fou—avoir un mal de tête à en dev 
perdre la raisun. He is hunting mad, il ne om 
chasse—la chasse est sa folie. She ss dancuy m 
pense qu'au bal—elle voudrait toujours être ss 
enough to make you mad, c'est à vous rendre fe 
me mad to see it, cela me fait enrager de voir cel 
de voir cela. He is mad to go to Londm,il 
d'aller à Londres. qu'il en perd la rai 
le boire et le manger. To be mad with 
d'amour—l'amour l'a rendu fou. 
To MAD, v. a. rendre fuu, fulle. To med s 
fou, folle. d 
MADAM, s. madame. (70 an wu ua | 
MAD-APPLE, «. (a plant), pomme d'amcs 
MAD-BRAIN, adj. écervelé, e; tête fol 
MAD-BRAINED,} mad-brained bridegren 
velé de nouveau marié. 
MAD-CAP, adj. étourdi, e. 
To MADDEN, v. a. rendre fou, folle. ». 2.4 
MADDENED, p. pt. fou, folle. | 
MADDENING, p. pr. This is maddening, | 
MADDER, s. (plant ), garance, /. 
MADE, p. pt. of To Make. 
MADEFACTION, s. madéfaction, f. bume 
MADEFIED, ady. humecté, e. 
To MADEFY, v. a. humecter. 
MADEIRA, s. (wine from Madeira), vm 
Madère, m. (boire du Madère, du vin de Mad 
MADEMOISELLE, s. (miss), mademouel 
MAD-HEADED, ad. insensé, e; qui a la! 
MAD-HOUSE, s. maison de fous; (pres 
de santé. To be confined in a mad-house, être re: 
uue maison de santé. 
MADID, adj. bumecté, e. 
MADLY, adv. follement; comme un fou, 1 
MADMAN, s. fou, m. 
MADNESS, s. folie, f. To love to madacsi 
chose à la folie—en être fou, folle. 
MADONA, \s. (mia Donna, a statue or is 
MADONNA. Lady ), Madone, f. 
MADREPORE, s. (sort of coral), madrépo 
MADREPORITE, ¢. (sort of kmestene), ma 


MAG 


(French), a thick plank used in building | 


nadrier, m. 

a. madrigal, m. 

N, s. folle. 

8. (a plant), porte-feuille, m. 

r (an Itahan word used in music, a direc- 
mn manner ), Maestoso. 

vp. #. (to slammer), bégayer. 

8. magasin, m.; (a pamphlet), magasin, 
zéme, magasin à poudre—(t ships), soute 


'y & qui écrit dans les magasins. 

nan), magicien. 

(in fruit, cheese, meat), ver blanc, m. 
J. caprice, m. She pricked his maggots, 

‘aprices. His head is full of maggots, il 

ices, He will do it when the maggot bites, 
fantaisie lui en dira. 

‘dj. rempli, e, plein, e de vers; verreux, 
plein, e de caprices, de lubies; quiuteux, 

caprices. 

EADED, adj. qui a l'esprit rempli de 
ages. 


nagique, /. 

, adv. magiquemeut. 

. magicien, ne 

\L, adj. magistral, le. 

.LLY, adv. magistralement. 

LLNESS, s. air—ton—magistral; ma- 
rle, m. 

_ 8. {chem.), magistère, m. blanc de 

Y, 8. magistrature, f. 

, a. magistral, e. 

LY, adv. magistralement. 

E, s. magistrat. 

RTA, s. Grande Charte d'Angleterre 

ni Jean, en 1215, et par le roi Henri IIT.) 

TY, s. maguauinité, /. (avoir la mayna- 

er). 

JUS, adj. maguanime. 

JUSLY, adv. magnanimement. 

. (melic.), maguésie, f. 

, adj. maguésien, ne. 

a. (chem.), maguésite, m. 

, M. Magnésium, m. 

imant, m. pierre d'aimant, /. (sometimes 

|, aiguille aimantée, f. 4 porket magnet. 

che. (Fig.), aimant, m. 


L js. magnétique, 
LLY, adv. an moyen du—suivant lcs 
me. [ tisme. 
LNESS, s. état magnétique—de magué- 
s. science, f. principes m. du magué- 
(magnétisme. 
ROUS, adj. qui produit les eilets du 
, $s Maguétisme, m. Anunal magnetism, 
ul 


SE, v. a. maguttiser. (Of a needle or bar 
vlariser. 
rs adj. que l’on peut magnifier, exalter. 


pad magnifique. 

LLY, adv. magnifiquement. 

ICE, s. maguificeuce, f. 

IT, adj. magnifique. [ gnificence. 
NTLY, adv. magnitiquement ; avec ma- 
s. (optics), loupe, /. verre leuticulaire, 
If a person who extols, magnifies), qui 


¥.@, grossir, exagérer; (toertlol, toeralt), 
ux vues. (Of God), magnifier. v. n. 
r [s'élever. 


3, P. pr. (used subst.), exaltation, /. 


MAI 


exagération, f. louange excessive. (Used adj.) Magnify 
ing glass, verre qui grossit ; loupe, f. microscope, m. 

MAGNILOQUENCE, s. style pompeux, ampoulé, m. 

MAGNITUDE, s. grandeur, /.; grandes dimensions, 
vaste étendue. (Importance.) [n matters of this magnitude 
you should take cuwnsel, dans des affaires d'une si haute 
importance, vous feriez bien de consulter quelqu'un. 

MAGNOLIA, s. (tuhp tree), magnolier, m. tulipifère 
d'Amérique, m. ; (the flower), tulipe d’ Amérique. 

MAG-PIK, s. pie, f. The chatting mag-pie, la pie ba- 
billarde; (of a person who chatters), babitlard, e comme 
une pie; babillard, e. - 

MAGUEY, s. (sort of abe, in Mexico), magai, m. aloës 
du Mexi ves m. 

A TANY, s. acajou, m.; (used adj.), am n 
table, une table d'acajou.. 3 (seed dis; à mahogany 

MAHOMETAN, ahomé 

MOHAMMEDAN,}" mahoméfan, €. 

MAHOUND, «. (used in contempt for Mohammed of 
Mahomet, in imitation of the ltahan poets, who call him 
Magone), Mahomet, Mahon. 

MAID, s. (sort of skate), raie blanche, f. ange de mer, m. 

MAID, s. (maid-servant), fille, servante. She keeps but 
one maid, elle n'a qu’une servante pour tout domestique. 
A madi of all work, une fille, si rvante, à tout faire. House- 
maid, servante; kitchen-maid, fille, servante de cuisine. 4 
lady's maid, or maid, femme de chambre. WN. maid, 
bonne. Tell the maid to get breakfast ready, dites à la 
servante, bonne, de préparer le déjeûner. Chamber-maid, 
tille. Maid of honour, fille d'honneur. 10 be a muid (chaste, 
virgin), etre vierge, être pucelle. 

MAID, ares fille. She is a maiden still, 

MAIDEN,§ elle est encore tille, (politely) demoiselle : 
— elle n'est pas encore mariée. 4 maiden lady, une de- 
moiselle. 4 old maid, une vieille fille. The queen was 
attended by her maidens, la reine était suivie de toutes ses 
lilles. 

MAIDEN, s. (an instrument used in Scotland for be. 
heading criminals), (espèce de) guillotine, f. ; la fille. 

MAIDEN, adj. de jeune fille. mud the maiden throng, 
parmi la foule de jeunes filles. Masden modesty, modestie 
de jeune fille, qui convient à une jeune fille. Maiden 
sword, town, éple, ville vierge, f. is was his maiden 
speech, ce fut-la son premier discours—il débuta par ce 
discuars. Maiden brief, première cause d'un jeune avocat 
—cause avec laquelle il fait sou début au barreau. 

To MAIDEN, v. n. agir en jeune fille. 

MAIDENHAIR, s. (a plant), chevelure de Vénus, /. 
capillaire, f. 

MAIDENHEAD, s. pucelage, m. 

MAIDENHOOD), s. état de fille, m. 7o live in maiden- 
hood, rester fille, vivre dans le célibat. (Newness), nou- 
veaute, /. 

MAIDENLIKE, ad). comme une, en, jeune fille, 
modeste, réservée. 

MAIDENLINESS, s. conduite, manière de jeune fille, 
modestie, f. réserve modeste, f. 

MAIDENLIP, s. (a plant), lèvre de vierge, f. 

MAIDENLY, adj. de jeune fille, de fille, modeste, 
réservé, e. 

MAIDENLY, adv. ruodestement ; avec la retenue, la 
réserve qui convient à une jeune fille. 

MAIDHOOD, s. virginité, /. 

MAIDMARIAN, s. (a morrice dance), danse burlesque 
(à la manière des Maures 

MAID-PALE, adj. qui a les pâles couleurs. 

MAID-SERV ANT, s. servante, /. 

MAIL, s. (in reference to the conveyance of letters). We 
have three mails a day, nous avons trois courriers par jour. 
The mail is not come in yet, la malle—les lettres—le courrier 
—n'est pas encore arrivé. There are two mails due, il y a 
deux cuurriers en retard. We erpect the India mail to- 
morrow, on attend le courrier—la malle—les lettres—des 
Indes demain. To travel by mail, voyager par la malle- 
poste—par le courrier. 

(Of armuur ), mailles, f. Coat of mail, cotte de mailles, 
J. Shirt of mail, chemise, jaque de mailles. Ghves of 
mail, gauts de muilles. 2 G 


pretation), 
rane) pourmite See 

MAIN-TOP, «, grande hune, /: 

MAIN-YARD, s. grande vergue. 

MAIZ (Indian con), maïs, m. 

MATESTICAL Ya majestueux, euse ; noble, 

MATESTICALLY, ad, mahutoonreent re 

AJESTY, its “appearance, majesté, f. 

Copie et Res the ‘Majesty, sa 
majesté. The King arrived at 4 o'clock ; His ee 
stay long, le roi est arrivé à quatre heures ; Sa ne 
s'est pas arrêtée long-temps. (Obverve that urritée agrees 
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er une chose en plaisanterie. He makes 
il tourne tout en plaisanterie. To make 
per faire une erreur. Jo make amends 
chose ; dedommager (une personne d'une 
rariété). They have made ample amends 
ot, ils ont bien réparé leur mauvaise con- 
y I have disuppointed you, but, to make 
e you to the play, je regrette de vous avoir 
ir vous dédommager, je vous ménerai au 
ke a boast of having done a thing, se vanter 
rose. To make shift,.se servir—se cou- 
se au lieu d'une autre. To make show of 
g, faire semblant d'être en colére—de ne 
believe, faire semblant (de ne pas voir, &c.) 
cape, s'échapper. To make the best of a 
du mieux que l'on peut—en tirer le 
ssible. Jo make à pass (in fighting or 
ae botte. 
ob make the land, découvrir la terre. To 
roile—mettre à la voile. To make more 
le voiles dehors. 
th adjectives, 18 generally expressed by 
! make them all very happy, cela les rendra 
x. That tree makes your room very dark, 
otre appartement bien sombre. To make 
rendre inquiet. You will make him too 
drez trop fier. 
elf miserable about a thing, se tourmenter 
eureux—a l'égard d'une chose. Jt makes 
e if, je souffre de le voir—je m‘afflige de 
ake a person angry, facher une personne. 
nake one angry, il y a de quoi mettre une 
s—il y a de quoi vous facher. That will 
nth you, cela le fâchera contre vous. 7o 
, broken) good, remplacer, raccommoder 
W make it good to you, je vous en dédom- 
en indemniserai. To make good a claim, 
une réclamation. 70 make an assertion, 
appuyer une remarque de preuves. To 
ler—rendre nul, le. To make light of a 
» chose légèrement. To make sure of a 
une chose. To make free with persons, 
unes familièrement—se permettre des 
—en user librement. To make free with 
e servir—user—librement du nom d'une 
ke free with things, prendre les choses sans 
take a door fast, fermer une porte. To 
#, attacher une chose bien—fortement. 
üre chauffer. To make one's self hot, 
take ready, s'apprèter—se tenir prèt. To 
uni. What makes you so lean? qu'est-ce 
maigre? To make a thing known, di- 
e une chose—la faire connaitre. They 
ils l'enivrèrent. To make it convenient to 
ger de maniére a faire une chose. 
-) You make too much of this thing, vous 
iportance à cette chose. They make so 
he soill become very vain, ils le traitent avec 
s lui prodiguent taut de soïns—qu'il en 
ain. You make too much of him, vous lui 
égards—vous étes trop aux petits soins 


à prepositions. 

nake away with one’s self, se détruire, se 
To make away with a man, tuer—ôter la 
e. To make away with a thing (to carry 
ter une chose. He made away with his 
tths, en six mois il dissipa sa fortune. 

nll make for me, cela me convient, fait 
at makes for me, cela est en ma faveur, 
fit, à mon avantage. To make for a place, 
| lieu. 

be of, comprendre, expliquer, se rendre 
now not what to make of his silence, nous ne 
2x de—comment expliquer—son silence. 
hat to make of tf, uous n'y comprenons 
ead made of ? avec quoi fait-on du pain? 
" wool, le drap se fait avec de la laine. J 
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made my dinner of bread and cheese, j'ai fait mon diner de 
pain et de fromage. What shall you make of your son ? 
que ferez-vous de votre fils? We shall make a soldier of him, 
nous en ferons un militaire. 

(Of) To muke off with a thing, emporter une chose. 
To make off, v. n. (to run away), s'enfuir ; sen aller. 

( Out.) To make out (a passage, a letter), comprendre. 
The thing ts easily made out, la chose est facile à com- 
prendre. (70 explain), expliquer, rendre compte de. (To 
prove). prouver, démontrer. To make out a case, donner a 
une chose une importance qu’elle n'a pas—(in daw), ag- 
graver la chose—rendre la chose sérieuse. 

(Over.) To make y over to a person, transférer, 
céder la propriété d’un bien à un autre—.—transmettre 
ses droits de propriété à un autre. 

(Through.) To make a way through, s'ouvrir —se faire 
un passage à travers—traverser. 

( Towards.) To make towards a place, s’avancer, se 
diriger vers un endroit. 

(Up.) To make up a sum, a number, compléter une 
somme, une quantité. (70 reconcile.) To make up a quarrel, 
arranger une diepute—un différend. 4{ ts made up 
between them, tout est arrangé entr'eux—ils se sont récon- 
ciliés. Come, Li us make it up, allons, faisons la paix. 
Hill you make it up with me? voulez-vous faire la paix— 
voulez-vous vous réconcilier avec moi? Go and make it up 
with him, allez faire votre paix avec lui. To make up one's 
mind to a thing, se décider à une chose, à faire une chose. 
Come, make up your mind, allons, allons, décidez-vous. 
(To compose.) What is this dish made up of? de quoi se 
compose ce plat? To make up a medicine, préparer une 
médecine. There ts no nature in her, she is all made up, il 
n'y a rien de naturel en elle, tout est artificiel—.—tout est 
art chez elle. To make up the fire, attiser le feu, To make 
an account book up, mettre un livre de comptes au courant. 

MAKE, s. forme ,f. (‘Style of malang), façon, f. A dress 
«f French make, une robe de façon Française. 

MAKE-BATE, s. (breeder of quarrels), boute-feu, m. 

MAKER, s. (the Creator), createur, m.; (manufacturer), 
fabricant. Maker of watches, fabricant de montres. The 
boot-maker, le bottier, le fabricant de bottes. (In general, 
but not applked to manufacturers), faiseur, faiseuse. He is 
a great book-maker, c'est un grand faiseur de livres. 4 
verse-maker, un faiseur de vers. The dress-maker, la faiseuse 
de robes—la couturiére—la faiseuse. 

MAKE-PEACR, s. See Peace-maker. 

MAKE-WEIGHT, s. J will add this as a make-weight, 
jy ajouterai cela pour faire le poids. 

MAKI, s. (a sort of ape), maki, m. 

MAKING, p. pr. (used subst.) (Workmanship), façon, 
J. Her dresses are of her own making, ses robes sont de sa 
façon. This loan would be the making of him, ce prèt le 
mettrait bien dans ses affaires. That speculation was the 
making of him, cette spéculation a fait sa fortune. 

MALACHITE, s. malachite, f. 

MALACOLITE, s. (plant), malacoloides, f. 

MALADMINISTRATION, s. mauvais gouvernement, 
m.; administration vicieuse, /. 

MALADY, «. maladie, /. [ Malaga. 

MALAGA, s. (sort of wine), vin de Malaga, "=. du 

MALANDERS, s. (a disease in horses), malandres, f. 

MALAPERT, adj. impertinent, e, impudent, e. 
MALAPERTLY, adv. impertinemment ; impudem. 
ment. ° 

MALAPERTNESS, s. impertinence, f. impudence, /. 

MALAPROPOS, adv. mal à propos. 

MALARIA, s. (bad air, in some parts of Trad pro- 
ducing fevers), la malaria. malate, m. 
MALATE, s. (chem.), sel tiré de l'acide de la pomme ; 
MALAXATION, s. (chem.), malaxation, /. 
MAL-CONFORMATION, s. conformation vicieuse, /. 
MAL-CONTENT, - 
MAL-CONTENTED, {20° mécontent, e 
MAL-CONTENTEDLY, adv. avec mécontentement. 
MAL-CONTENTEDNESS, s. mécontentement. m. 
MALE, adj. mâle. A male child, un enfant mâle. 
MALE, s. mile, m. (paroles. /. 
MALEDICENCY, s. mauvais langage, m.; mauvaises 
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MALEDICENT, adj. qui perte mal; mal emboucl:é. 
MALEDICTION, s. malédiction. f. 
MALEFACTION, s. mauvaise action, f. 
MALEFACTOR, s. malfaiteur. 

MALEFIC, adj. maléfique. 

MALEFICRK, s. malélice, m. 

MALEFICENCE, je malfaisance, f.; (of things), 

MALEFICIENCE,$ nature malfaisante, f 

MAC mn « 

MALEVOLENCE, s. malveillance, f. (d'une personne 
envers une autre). (Of fortune, disease, &c.), malignité, f° 

MALEVOLENT, adj. malveillant, e; malin, maligne. 

MALEVOLENTLY, ade. avec malveillauce ; avec 
malignité. 

MALFESANCE, s. malfaisance, f. 

MALFORMATION, s. conformation vicieuse, f. ; vice 
de conformation, m. 

MALIC, adj. (chem.). Mate acid, acide malique, m. 

MALICE, s. malice, f. malveillance, f. Tv act in ma- 
lice, agir par malice, pur méchanceté (envers uu autre). 
To beur malice (to entertain revengeful feelings), avoir de la 
rancune coutre—garder de la rancune à—une personne. 
I Leur no malice, je n'ai pas de rancune; je ue suis pas 
rancunier, niôre, 

To MALICK, v. n. avoir de la malveillance (contre 
une personne). (To beur malice), avoir de la rancune, 

MALICIOUS, adj. malicieux, euse ; méchant, e; mal- 
veillant, e ; (of things), malfaisant, e. 

MALICIOUSLY, ade. malicieusement; avec méchan- 
ceté, avec malveillance. They are malciously bent against 
me, ils sont mal disposés envers moi—ils me veulent 
du mal. 

MALICIOUSNESS, s. malice, f. méchanceté, f. mal- 
veillance, J: (envers une persorme). 

MALIGN, ad. malin, ligne. More commonty, malfai- 
sant, nuisible. 

To MALIGN, v. a. (to regard with envy). It ts hardly 
ty be thought that any governor should so malign his successor, 
où aura peine à croire qu'un gouverneur puisse porter 
envie à—puisse regarder d'un œil d'envie—sun successeur 
au point de —. Tu be maligned, être euvié—taire des 
jaloux. (To entertain malice towards a man), vouloir du 
mal à une personne. 

MALIGNANCY, s. (of heart, disposition), maliguité, f. 
malveillance, /. mechanceté, f. ; (of disease, of fortune), 
imaliguité, f. 

MALIGNANT, adj. (of the hurt, disposition), mé- 
chant, e; malveillant, e, plein, e de malignité. (Of ulcers, 
fevers, plants), malin, ligue. (Envious, jealuus), cuvieux, 
euse; haineux, cuse. (Unfavourable.) The malignant sturs, 
les étoiles malignes ; les astres malins, coutraires. (The last 
word is preferable uith a noun masculine, malin being more 

Jrequently used in the sense of cunning.) 

MALIGNANTLY, ade. malignement, avec malignité. 

MALIGNER, s. homme méchant qui médit des autres ; 
qui parle avec jalousie, envie; homme haineux. 

MALIGNITY,s. ma.iguité, / See Malignancy. 

MALIGNLY, ade, malignement ; avec maliguité. 

MALISON, s. malédiction, f. 

MALKIN, s. écouvillou, m.; (a bow wench), salope, f. 

MALL, s. (a beetle), hie, f.; (a game), mail, m. 

To MALL, v. a. battre, enfoncer, avec une hie. (To 
bruise}, briser, rompre. (0 disfigure), massacrer. 

MALLARD, s. (the mule of the wild duck), malort, m. 

MALLEABILITY, s. malléabilite, f. 

MALLEABLE, adj. malleable. 

MALLEABLENKESS, s. malléabilité, f. 

To MALLEATE, v. a. battre à froid; travailler au 
marteau. 

MALLEATION, s. travail au marteau. m. 

uA LLET, s. maillet, m. 

{ALLOW 

M ALLOWS, }* (plant), mauve, f. 

MALMSEY, s. malvuisie, m. vin de malvoisie, m. 

MALPRACTICE, s. (in an office), malversation, f. ; 
(in general of immoral conduct), mauvaise conduite, /. 
mauvaises habitudes, f. 
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MALT, a. malt, ss. orge germce, /. 

To MALT, v. a. faire germer de l'urge. 

MALT-DRINK, bie 

MALT-LIQUOR,}* bitte, /- 
MALT-DUST, s. drèche, f 
MALT-FLOOR, s. séchuir, se. 
MALT-HORSE, s. cheval qui fait tou 

qui sert au broyage du malt—/f fig.) un & 

MALT-HOUSE, s. fabrique de malt. 

MALTING, p. pr. (used suhst.), mal 
nation, f. 

MALT-KILN, s. touraille, /. 

MALTMAN. . 

MALTSTE R fabricant de malt. 

MALT-MILL, s moulin à malt; ma 
à broyer, le malt. 

. To MALTREAT, vo. a. mal traiter. 
MALTREATING, p. pr. ous 
MALTREATMENT, à ;™suvais tr 
MALTWORM, s. grand buveur de bia 
MALVACEOUS, adj. (bot.), malvacée. 
MALVERSATION, s. malversation, f 
MAM, 

MAMMA, (# maman. 

MAMALUKE, }s. tian sokdi 

MAMELUKKS, ER ue 

MAMMAL, fe 

MAMMALIAN, ke. mammiicre. 

MAMMALOGIST, s. naturaliste qu 
mammifères. 

MAMMALOGY, s. doctrine des mani 

MAMMARY, adj. (anal. ), mammaire. 

MAMMEE, s. (a tree}, pulmier vinifere, 

To MAMMER, v. a. hésiter : etre dansk 

MAMMET, s. (a puppet), marivunette, /. 

MAMMIFER, s. mammifère, m. 

MAMMIFEROUS, adj. mammifere. 

MAMMIFORM, adj. ayant forme de mm 

MAMMILLARY, adj. mamillaire 

MAM MILLATED, adj. mameluuné. 

MAMMON, s. Mammon; le dieu des ri 

MAMMONIST, s. homme mondain, gd | 
richesses. 

MAMMOTH, s. mammouth, mammout, = 

MAN, s. homme, m. Let us mube ms 
crévns l'homme à notre image. Mere 
l'homme est né pour souffrir. You are let a1 
vous u'etes qu'un homme comme me 
grown up man, quand je serai grand. iF! 
grown up man, ce n'est pas tout à fait web 
ha pas acquis toute sa cruissance. 7 cm 
parvenir à l'âge d‘homme—a l'âge viril A 
like a man, agissez en homme. Be a ma, ae 
montrez-vous—montrez que vous êtes hounae- 
votre vie. He is not his own man when be 1 
il u‘est plus maitre de lui—il ne se count 
qu'il est en colère. Behave like a man, com 
homme—montrez du caractère, du courage, 4 
He is no man who cuull act s cruelly, clé 
agir si cruellement, ne mérite pas le num dbs 
is the good man of the house? où est le matt à 
He found her, and her good max at the dur,1 
vimes à la porte, elle et son bon Lomme. À 
mon brave homme. 

This will make a man of him, cela be wt 
affaires—cela l'établira— .—cela fers ss fat 
man and san, eutre des hommes—entre é 
The poor man did not know what to de, e} 
ne savait que faire. J am your man, je «xs 
I ain not the man to deceive you, je ne wis 
vous tromper—ce n'est pas moi qui Tom 
suis incapable de vous tromper. He ise pet 
c'est uu pauvre homme—.— poor), c'est us 
— il et pauvre. There were severul peer | 
(beggars), il y avait plusieurs peurre- 
diants—a la porte. 

When a man tells you it cannot be, quand 


1 on—vous dit que celane se peut pes 
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ay, man, VOUS De savez ce que vous dites, mon 
w cher. Why, man, they are double our numbers, 
done, mon garcou—mon camarade—mon cher 
eur nombre est double du nôtre. 
rs.) They are very fine men, ce sont de bien 
mes. Jf lust tro Anndred men, nous perdimes 
hommes. Forward, my men, cn avant mes 
s garçons. I took twenty men with me (cavalry |, 
t cavaliers avec moi; (fout-sokbers), je pris 
es suldats. À horseman, un cavalier. 
bwen.) They have a great number of men at 
tun grand nombre d ouvriers à l'ouvrage. / 
about it, j'y ai mis six ouvriers: (in trades), 
hat tailor keeps thirty men, ce tailleur empluie 
ers—trente garcons. (Compounds of man.) 4 
x, uD garçun épicier; a shop-man, un garçon 
, Sfan-eater, anthropophage ; cannibal. Jsin- 
thrope, m. Afun-midwife, accoucheur. (Seller), 
The oyster-man, le marchaud d'huitres The 
le marchand de lapins. 
anis.) 4 man-sercant, un domestique. They 
rats, ils n'ont point de dumestiques mâles —ils 


om a 


es femmes pour domestiques. J sill send tt by : 


( man-servant, je vous l'enverrai par mon do- 
4 man-cuok, un cuisinier. 
1. They all consented, to a man, ils y consen- 
sans exceptivi. 

"war, un vaissean ile guerre. .1 merchant-man, 
warchand. un (at chess), pièce. Yuu du not 
men correctly, vous n'eutendez pas la marche 
(at draughts), dames, f. Î huff this man, je 

. Crura my man, damez ma pièce. 

va. (a towa, a ciludel), mettre une garnison 


des troupes dans—garnir de troupes. de suldats. | 
up, mettre un équipage à bord d'un vaisseau— | 


useau. Jle were well manned, nous avions un 
ge. To man a boat, armer un cant. To man 
oyer, mettre, un équipage à bord d'une prise. 

ify), fortitier ; armer. To man one's mind 
station, se furtitier—armer sun esprit—cuntre la 


‘LES, s. menottes, f. fers aux mains, æ. mettie 
\. les fers aux mains, à un homme. 

ACLE, v. a. They manucled him hand and foot, 
les fers aux pieds et aux mains. 

LED. To be —, avuir les menottes—avoir les 
de, et aux mains, 


pe @ house, a family, conduire une maison, un 
p famille. She manages her children admirably, 
} enfants en bon ordre—elle se fait parfaitement 
iles gouverne d'une manière admirable. You 
age all these children, vous ne pourrez tenir tous 
en ordre—tranquilles. Jo manage a farm, un 
uire—exploiter—diriger une ferme, une terre, 
b manage affairs, accounts, conduire, gérer les 
» manage a horse (in riding), manier un cheval ; 
paneer, soigner uu cheval. To munage a bull, 
| furwus animal), dompter un taureau, un 
manage a rebellious boy, man, servant (to subdue ), 
sourber un enfant, un homme, &c. To manage 
id them to du one's will), manier les hommes. 
fairs (to guide, direct them), manier les affaires. 
, arrange.) fF will manage thus little affair for 
rerai cette petite affaire pour vous. / managed 
uf they all came, je fis si bien—j'arraugeut si 
ses—qu ils vinrent tous. /fe manuge to see her 
ous trouvons moyen de—nous vus arranygeunis 
a—la voir tous les juurs. , 

sith caution, not to offend), ménager. 

IK, em. Let them manage for you, laissez les 
chuses pour vous. 

IE, s. See Management. 

(EABLE, adj. (of persons, animals), traitable ; 
iable, facile Aconduire ; (of things), maniable. 
weted.) The aérial carriage, I fear, will not be 
rable, je crains bien que la vuiture aerienne pe 
à conduire, à gouverner. 


MAN 
MANAGEABLENFSS, s. (of persons), docilité, f : (of 


things), maniemeut facile; facilité avec laquelle uu com 
duit, on guurerne. 

MANAGEMENT, s. (of money affairs, of a bank), 
conduite, f. gession, f. direction, f. We intrusted him with 
the mana of our affairs, nous lui confiâmes Ja con- 
duite—l'administration de nos intérêts Owner fortune 
increased under his ercellent management, notre fortune 
augmenta entre ses mains—sous sa sage direction.  /{e 
undertook the management of the affair, il se cuurgea dle 
diriger, de conduire—de la direction de—l'affaire. J vowkl 
not undertake the management of it, je we m'eu chargerais 
pas. (Of a heus), conduite. She finds the management of 
a lurge house difficult, elle trouve que Ja conduite d’une 
grande maisou est difficile—qu il est difficile de conduire 
une grande maison. 1.0 you wnderstand the management of 
children ? vous entendez-vous à conduire—a gouverner — 
à la conduite—des enfants? My son improves under hia 
good management, mou file fait des progrès sus son ex- 
cellente conduite, One might make something of this chekd, 
wader good munagement, 0 pourrait faire quelque clise 
de cet enfant, s'il était en bonnes mains. 

MANAGER, s. (of a bank, an office), directeur; agent. 
(Of a commercial house), géraut. agent. Fe is our chief ma- 
nuger, C'est notre agent, gérant en chef—c'est notre premier 
conmis—il est à la tete de nus affaires. (Of a theatre). 
résisseur ; (of a concern), agent, m. commis, m.; (of a 
churitable institution), éconûnie, m. He is the manager of 
our funds, c'est lui qui est notre caissier—notre écondbme— 

ui a le maniement de nos founds, fe is owr chief manager, 
i a la direction de toutes nos affaires, 

(dn general, a person who contrives, manages things.) He 
was a skilful manager of the rabble, il s'entendait à con- 
duire—a gouverner le prune. She 13 an excellent manager, 
elle s'entend à arranger les choses. She is my chief manager, 
c'est elle qui conduit—elle a la conduite entière de—toutes 
mes affaires. She is a gool manager (of money matters, 
household affairs), elle sentend parfaitement à conduire 
une mainon—elle conduit sun ménage parfaitement—.— 
elle entend bien l'économie. (Of a woman in humble hfe, 
or familiarly), c'est une excellenute ménagère ; (of a man), 
il est bon ménager. 

MANAGERY, s. See Management. 

MANAGING, p. pr. (weed subet.). See Managem: ut. 

Mr ANATUS, 8. (sea-cow, walrus), veau marin, m. 

MANATION, s. émanation, f. écoulement, m. 

MANCHET, s. (a loaf in the shape of a ring, an old 
word for while breud}, manchette, f. 

MANCHINEEL, s. (a tree), mancenillier. 

To MANCIPATE, rc. a. asservir. 

MANCIPATION, s. asecrvissement, m. 

MANCIPLE, s. pourvoyeur. 

MANDAMUS, s. (law), ordonnance royale, /.; (1f 


from any other authority), ordre, m. 


u ANDARIN, s. mandarin, m. 
ANDATARY, . 

MAND ATORY. f® mandataire, me. 

MANDATE, s. ordre, m. commandement, sm. 
MADIBLE, s. (the yaw, anat.), mandibule, f/.; (com), 
1 [machoire. 
tient, à lu 


mâchoire, /. 
MANDIBULAR, adj. qui appartient, qui 


MANDIL, }" (a bose cout frrmerly worn by ser- 
MANDILLON,) tants), mandille, s. See French Eng- 
lsh Part. 


MANDLESTONE, s. (nat. hist.), amygdaloide, f. 
(pierre qui a la forme d'une amande.) la 
MANDOLIN, s. ‘sort of lire), mandoline, /. 
MANDRAKE, s. (a plant), mandragore, /. 
MANDREL, s. (a turner's tool), mandrin, m. 
MANDRIL, s. (sort of monkey), mandrill, m. 
MANDUCABLE, acy. (fit tu be eaten), mangeable. 
To MANDUCATE, v. a. manger; (lo chew), macher. 
MANDUCATION, s. (chewing), manducation, /. 
MANE, s. (of a horse, a lion), criuière, f. 
MANEATER, s. anthropophage, m. cannibal, m. 
MANED, adj. (bearing a mane), qui porte, qui a, une 


criuicre. 


(jouer de 


MAN 


MANEGE, s. (a riding school), manège, m. 

MANERIAL, adj. (manorial), manorial, e. 

MANES, s. (shades of the dead), mines, m. 

MANFUL, adj. male, hardi. 

MANFULLY, adr. bravement, courageusement, eu 
bomme courugeux, brave. 

MANFULNESS, s. courage. m. bravuure, f. 

MANGALY, s. (sort of monkey), maugabeyo, f. 

MANGANESE, s. manganése, m. 

MANGANESIAN, adj. de manganèse. 

MANGANESIATE, s. mangauésiate, . 

MANGANESIOUS, "D. manganésique. 

MANGE, s. galle (de chien), f. 

MANGEL-WURZEL, s. (a plant), (espèce de) bette- 
rave. f. (que l'on doune à manger aux bestiaux). 

MANGER, s. mangeoire, f. auge, f.; (for cattle), crèche, 
fs Cin ships), gatte, f. Manger board, cloison de la gatte, /. 

MANGINESS, «. état galeux, m. gale, f. 

To MANGLE, v. a. déchirer, mettre en pièces; (ofa 
body), mutiler; (of bad carving), massacrer; déchirer, 
découper mal adrvitement; (of linen), calandrer, faire 
passer à Ja calandre. 

MANGLE, s. (a press or calender), calanire, f, 

MANGLED, p. pt. (used adj.), déchiré, e, mutilé, e. 

MANGLER, s. calandreur, m.; (who manglesir carving), 
iassacreur. 

MANGLING, p. pr. (used subst.), déchirement, m.; 
mutilation f. (Of clothes), calandrage. 

MANGO, s. (a fruit of the Eust Indies), fruit du— 
pomme de—mangoustan. 

MANGONKEL, s. (a war-engine), mangonneau, m. 

MANGONISM, s. art de polir les choses. 

MANGOSTAN, 18. (tree which bears the mango), man- 

MANGOSTEEN, | guustan, mn. 

MANGROVE, s. (utree in the Indies), manglier, m. 

MANGY, adj. galeux, euse, 

MANHATER, s. misanthrope, m. 

MANHOOD, s. (human nature). As touching his man- 
hood, en ce qui regarde sa nature humaine—son Tumauité. 
“Firility), virilité, f. âge d'homme. He was sent into the 
army us svon as he had come to manhood, ou l'envoya au 
service dès qu'il eut attcint l'âge d'homme. They showld 
not marry before they have come to manhood, ils ne devraient 
pas se marier avant d'etre virils—d'avoir atteint l'age viril. 
( Courage, resolution.) Do you doubt his manhood? doutez- 
vous de sa furce—de son courage—.—le prenez-vous pour 
un enfant Ÿ 

MANIA. s. mauie, f. He has a mania for pictures, il a 
la manie des tableaux. 

MANIARBLE, adj. (manageahle), maniable; traitable. 

MANIAC, s. fou, folle; maniaque. 

MANIACAL, adj. de fou, folle ; de maniaque. 


MANICHEAN, s. adj. Manichcen, ue. 


MANICHER, 
MANICHEISM, s. Manichéisme, m. 
MANICHORD, s. (an instrument), manichordion, 


MANICHORDON,{ sm. (jouer du manichordion). 
MANIFEST, adj. manifeste; cvideut, e. It as manifest 
nat he will not accept, il est manifeste qu'il lv acceptera 
pas. (Of persons.) Thus manifest to siyht the god ap- 
peared, ainsi le dieu se manifesta a leur vue. J saw him 
manifest in view, il s'est manifesté à ma vue—je Pai vu 
devant mes yeux. {le stood manifest, il était là devant 
mes yeux. 
MANIFEST, s. (an invoice of'a cargo), connaissement, mr. 
Jo MANIFEST, v. a. manitester. To be manifested, ve 
inauifester, 
MANIFESTATION, s. manifestation, f. 
MANIFESTIBLE, adj. qui peut se—que l'on peut— 
manifester, 
MANIFESTING, p. pr. (used subst.), manifestation, f. 
MANIFESTLY, ade. tement” rf 
MANIFESTNESS, «. évidence manifeste, 
MANIFESTO, s. mauifeste, m. (publier, donner un 
inanifeste) 
MANIFOLD, adj. nombreux, eus: différent, e.  Fur- 
yive our eanifoll (numerous) sins, pardonne nos péchés 


MAN 


nombreux. The wse of if is manifold, on en peut fin 
sert à—différents usages. Afy scope, in ths eprom, à 
manifold, le but que je me propose, dans cette expire. 
est de plusieurs surtes—a différents objets. 

He wa manifold traitor, c’est un double taite. 
hibited in many ways.) The mamfold wish ¢ Ga, 
sagesse infinie de Dieu—qui se montre dats tant de 
MANIFOLDED, adj. (of a shiel1), compas de pti, 
cuirs. [meus matings 

MANIFOLDLY, adv. sous plusieurs rapports; & 

MANIFOLDNESS, s. multiplicité, /. 

MANIKIN, s. nabot, a. petit bout d homme, a, 

MANIL, 

MANILLA, f® Ceort of bracelet), bras elect, m. 

MANIOC, | 

MANIHOC, ;s. (a plant), manioc, =. 

MANIHOT, 

MANIPLE, s. (a handful of any thing, e baal fin 
solers, an ornament worn by Homan cathele ps 
manipule, /. 

MANIPULAR, adj. manipulaire. 

MANIPULATION, s. manipulation, /. 

MANKILLER, a. homicide, m. 

MANKILLING, s. homicide. 

MANKIND, «. geure humain. (4 man), homme 

MANKIND, adj. (of a coarse woman), homme. 

MANLESS, ad). saus homme. 

MANLIKE, adj. dhumme ; comme aon homme; éh 
nature de l‘homme. 

MANLINESS, ¢. courage, fermeté mile—digntt ah 
—air mâle, viril. 

MANLING, s. nabot ; petit bout d‘humme. 

MANLY, adj. mâle; viril, e; noble. 

MANLY, adv. en homme; avec courage; noblenal 

MANNA, s. manne, f. 

MANNER, a. 

(/ ay, method.) Show me the manner of dang tt, 
moi la manière de le faire— in eckuch | mut à à) 
manière dont je dois le faire. Jn what manner dd ub 
de quelle mauiére l'a-t-il fait? He invited ma 
urgent manner, il nous invita de la manière La psp 
saute. vu do not set about it in the right mem, ul 
vous y prenez de la bonne manière. Helis 
proper manner, il a agi de la bonne manière Saget 
a manner to convince us, elle a parlé de manière à 
convaincre. 4 man is known his marur ÿ 
on connait un homme à sa mauière de parler. M) 
saw by his manner that he was pleased, je vis bevin 
—à son air—qu'il était satisfait. ( Pecekarily, 
the manner of some ts, suivaut la manière de quest 
(Style) She draws after the manner of Darat,ch@ 
sine dans le genre de Dewint—elle imite la 
Dewint. 

(in a manner.) Augustine does, in a meme, OF 
the charge, Augustin confesse en quelque sorte—2 GR 
mauière—pour ainsi dire—que l'accusatun of 
No manner of, aucun, e. 

(Sort, kind.) We met there all manner of ma EE 
vimes des hommes de toutes les sorter—de wit ® 
espèces. JWhat manner of man is he? quel 
d'homme est-ce? He saw a manner of young bh ™ 
aperçümes une espèce de demoiselle. 

(Civility, morale, customs.)  Fi'e must study te 
of foreign nations, nous devons étudicr les weer 
coutumes —les maniéres—des natious étrangèrss Ld 
the manners of a gentleman, i) a les mauières de 
comme il faut, She has a good deal of manner, eles 
coup d'usage du monde—elle a beaucuap dae} 
monde—elle ales maniéres du monde—les manièt| 
You must mend your manners, if you wish te in OPE 
society, il faut vous furmer—il faut dereuir pls Pa; 
faut prendre des manières police—si vous dé 
quenter la bonne société. / well teack you better mene 
vous apprendrai à vivre. This is contrary fe god A 
cela est coutraire aux usages—.—cela est cone b! 
tesse—coutre la Lienséance. Jt scowkd be ged mow 
do a0, il serait poli—il serait de la politese—de kr 
Make your manxere, saluez—faites la révérence. 
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, va. former. JU maxnered, mal-tlevé, e ; 
, n'a pas d'usage du monde. Good man- 
en élevé. 

i, s. maniérisme, m. (Bowste) ; genre par- 
soi. 

>, #. maniériste, m. qui a un genre à soi. 
NESS, s. politesse, /. usage du monde, m. 

, adj. poli, e ; qui a de l’usage du monde. 
t. See Manner. 

s. petit bout d’homme; nabot. 

Ÿ. (applied to a woman), hommasse; (of 
»; masculin, e. 

E, s. manœuvre, f. 
VRE, v.n. manœuvrer. (To intrigue), 
guer. 

ING, p. pr. (used subst.), manœuvre, f. 
ER, s. manomètre, m1. 

tICAL, ad. manométrique. 

manoir, m. (A nobleman’s manor), sei- 
of the manor, seigneur. 

USE, 
\T, | 
lady. du manoir; de la seigneurie. The 
} manorial lord, le seigneur, The ma- 
droits du seigneur. 

ER, s. personne qui cherche à plaire à 


hs. manoir, m.; (com.), château, m. 


arsonage house in Scotland), presbytère, m. 
nanoir, m. maison seigueuriale. (Farm), 


ANT, s. domestique, m. 
. (in general, abode), demeure, f. (A noble- 
t town), hôtel, m.; (in the country), cha- 


I, v. 2. demeurer. 

RY, ad). (resident), résident, e. 

HTER, s. (law), homicide sans prémé- 
eral), meurtre, m. 

R, s. meurtrier. 

ANG, s. enlèvement, m. 

, adj, doux, ce; benin, igne; plein, e de 


DE, s. mansuétude, f. 
2 fish), mante, f. 
ECE, s. manteau de cheminée, m. 


ts. mantelet, m.; (fortif.), mantelet, m. 


manteau, m. (4 woman's), manteau, m. 
), manteau, m. voile, m. 

 Uavn. 

read), s'étendre comme un voile, comme 
he mantling wine, le vin écumeux; qui 
ating bowl, la coupe écumeuse, 

uvrir comme d'un manteau; jeter un 
e (sur une chose). 4 blush mantled her 
étaient couvertes d’une douce rougeur. 
fields, la nuit répand son voile sur les 


ELF hs. manteau de cheminée, m. 


p. pr. (used subst.), (herald.), lambre- 


tY, s. mantologie, /. divination, f. 

mante, f. 

AKER, s. couturière, f. faiseuse (de robes). 
manuel, m. Manual erercise, exercice, m. 
manual erercise, faire l'exercice (du fusil, 
mes). 

qj. manuel, le. 
eing, du roi. 
adj. manuel, le; fait à la main. 

TION, s. index, m. [teur. 
lOR, s. (a leader of musicians), conduc- 
‘ORY, s. manufacture, /. 

“URAL, adj. de manufacture. 

‘URE, s. manufacture, f. 

iCTURE, v. a. manufacturer. 

‘URER, s. mauufacturier. 


The king's sign manual, 
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MANUFACTURING, p. pr. (used subst.), manufac- 
ture, f. ; (used adj.), a manufacturing house, manufacture, /. 

MANUMISSION, s. manumissiou, /. affranchisse- 
ment, sm. 

To MANU MIT, v. a. affranchir. Manumitting (used 
subst.), affrauchissement, m. (de l’engrais. 

MANURABLE, adj. capable d'amélioration au moyen 

To MANURE, v. a. fumer, engraisser (des terres, un 
jardin, avec du fumier, de la marne, &c.) (Formerly, to 
cultivate by manual lubour), labourer; cultiver. This land 
should be well manured, il faudrait bien engraisser—douner 
de bon engrais a—cette terre. 

MANURE, s. engrais, m. They use guano now for ma- 
nure, on emploie le guano maintenant pour fumer, engrais- 
ser, les terres. terres 

MANURER, s. cultivateur, m. qui fume, engraisse les 

MANURING. p. pr. (used subst.), engrais, m. 

MANUSCRIPT, s. manuscrit, m. 

MANUSCRIPT, adj. manuscrit, e. 

MANY, adv, of quantity. 

Many persons, bien des—nombre de—personnes. J said so 
many times, je vous l'ai dit bien des fois—nombre de fois. 
A great many times, un grand nombre de fois. 4 great 
many people, beaucoup de monde—un grand nombre de 
personnes, Bring as many as you can, amenez en tar. que 
—autant que vous voudrez. There are too many persons in 
this room, il y a trop de personnes—de monde—dans cet 
appartement. Do not plant 0 many rose-trees, ne plantez 
pas tant de—un si grand nombre de—rosiers. Are you 
aware of the many faults he has committed? savez-vous le 
nombre—combien — de fautes il a commises? J saw many, 
j'en ai vu beauconp—un grand nombre. They killed many 
of us, ils nous tuérent un grand nombre de personnes— ils 
tuérent un grand nombre des nôtres. J cannot name the 
many nations he has visited, je ne saurais énumérer toutes 
les nations qu'il a visitées. There are too many already, il 
yen a trop—un trop grand nombre déjà. How many 
people have you invited ? combien avez-vous invité de per- 
sonnes? There were 80 many that we could not move, il y 
en avait tant—il y en avait un si grand nombre—qu'on ne 
pouvait se remuer. 4s many as you take so many will you 
have to pay, autant vous en prendrez, autant vous en aurez 
à payer. Twice as many, deux fois autant, So many men 
90 many opinions, autant d'hommes, autant d'opinions. Be 
they ever 80 many, quel qu'en soit le nombre. 

Many a man would act differently, plus d'un homme 
en agirait différemment. Many a time, plus d'une fois— 
mainte et mainte fuis—.—maiutes fois. I have shed many 
a tear, j'ai versé bien des larmes—nombre de larmes. 

MANY, s. A many, un grand nombre. The many, le 
grand nombre. 

Many, with participles Many-coloured, de plusieurs 
couleurs. Many-cornered, ayant, à, plusieurs coins. Many- 
hearled, à plusieurs tétes. Many-languaged, qui a plusieurs 
langages. Many-mastered, qui a plusieurs maitres. Many- 
valved, à plusieurs valves. 

MAP, s. carte, f. Map of the world, mappe-monde, f. 

To MAP, v. a. faire la carte de. 

MAPLE, 

MAPLE, TREE, }* (a tree), érable, m. 

MAPLE-SUGAR, s. sucre d’érable, m. 

MAPPERY, «. art de lever—faire des—cartes. 

To MAR, v. a. gâter. 

MARACAN, s. (espèce de) perroquet (du Brésil). 

MARACOCK, s. (espèce de) passe-fleur. 

MARANON, s. rivière des Amazones, f. 

MARASMUS, s. (medic.), marasme, m. 

To MARAUD, v. 2. marauder. 

MARAUDER, s. maraudeur, euse. 

MARAUDING, p. pr. (used subst.), maraudage, m. 

MARAVEDI, 8. (a small Spanish coin, less thun a far- 
thing sterling), maravédis, m. 

MARBLE, s. marbre, m. As hard as marble, dur 
comme le marbre. Cold as marbée, froid comme un marbre. 
(Small balla with which chillren play), billes, m. jouer aux 
billes. (At Oxford.) The Arundelian marbles, les marbres 
d’ Arundel. . 

MARBLE (used adj.). Marble pillar, pilier de marbre. 
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Ma ble-hearted, qui a un cœur de maibre. Marble cover 
(of a bouk}, couverture marbrée. Marble cutter, marbrier. 
To MARBLE, v. a. marbrer. Murblng (used subst.), 
MARBLER, s. marbreur. {marbrure. 

MARCASITE, s. marcassite, f. 

MARCASITIC, adj. de marcassite. 

MARCESSIBLE, adj. marcessible; qui se gite—se 
corruinpt facilement. 

MARCH, s. mars, m. On the 27th of March, le 
vingt-sept mars, de mars. See Mad. 

MARCH, s (act of walking, procee ling), marche, f. 
Nothing van atop their march, rien ne saurait arrèter leur 
marche. Ths is a proof of the march of intellect, c'est 
une preuve de la marche—des progr¢s—de intelligence 
humaine. Our troups were on ther march for Flanders, wos 
troupes Ctaient eu marche pour—se dirigeaieut vers—la 
Flaudre, To set an army on its march, mettre une armée 
en marche. (Ahdtary ar.) The band played Napoleon's 
march, La winsique jouait la marche de Napuléon. 

To MARCH, v. x. marcher, 

He ordered me to march for Utica, il m'ordonna de me 
mettre en marche pour—de me diriger sur—de diriger 
mes pas, ma marche sur—Utique. Our armies marched 
ito Germany, wos troupes entrérent en Allemagne. They 
marched to Germany, ils dirigèrent leur marche vers I’ Alle- 
magne. To march off, décamper; plier bagage. To 
march out, surtir, To march on, s'avancer sur; avancer. To 
march forth, Vavancer sur; avancer. To march in battle- 
array, archer en ordre de bataille, To march ia the rear, 
marcher à l'arrière garde. (Of precedence.) Larla march 
before barons, les comtes marchent avant les barons, 

To MARCH. ev. a, Napoleon marched a large army to 
Moscow, Napoléon fit marcher—dirigea-—une armée con- 
sidérable—vers Moscou. (70 order a march), mettre en 
marche. Je marched our troops into the town, nous fimes 
entrer nos troupes dans la ville. They marched their troops 
out, ils firent sortir leurs troupes. [des marches, 

MARCHER, s. (gorerner of the Marches], gouverneur 

MARCHES, «. ( Burilers, literally, steps, place at which 
one enters a foreign country}, marches, f. The Marches of 
Srutland, les marches d'Ecosse. Æizabeth sent the Lord of 
the marches to Queen Mary, Elisabeth envoya le gouverneur 
des marches à la reine Marie. The Murches of Ancona, la 
marche d'Ancone. 

MARCHING, p. pr. (used subst.) From their marching 
out of Egypt until their entrance inte the desert, depuis leur 
sortie d'Égypte, jusqu'à leur entree daus le désert. ( Used 
adj.) Marching regiment, régiment de ligne, m. 

MARCHIONESS, s. marquise, f. My lady marchioness 
of L—, madame la marquise de L—. 

MARCHPANE, s. (a sweet cuke), massepain, m. 

MARCID, adj. tourné ; corrompu. [nière, i 

MARE, s. jument, f. Breeding mare, jument pouli- 

MARECA, 3. (an -{merican duck), maréca, m. canard 

MARENA, s. (sort of fish), murèue, [de Bahama. 

MARESCHAL, s. See Marshal. 

MARGARATE, s. (chem.), margarate, m. 

MARGARIC, adj. Marguric acid, acide margarique, 
(tire des perles). 

MARGARIN, . 

MARGARINE, he margarine, f. 

MARGARITE, s. (a pearl), margarite, f. 

MARGAY, s. margay, m. chat de la Guiane. 

MARGIN, s. (ef a river, forest), bord, m.; (of a book 
und sheet of paper), marge, 7. 

To MARGIN, rv. a. mettre. luisser un bord, une marge. 

MARGINAL, adj. marginal, e. 

MARGINALLY, ade. en marge. 

MARGINATED, adj. ayant un bord; (of a bouk or 
pige), rempli, e de—ayant des—notes en marge; (having 
4 margin}, avec marge; ayaut une marge. (Bot.), tuar- 

MARGODE, s. (a surt of stone), margode. [ ging, e. 

MARGOT, s. (a fish in Carolina), margot. 

MARGRAVE, s. margrave, m. 

MARGRAVIATE, 8. margraviat, m. 

MARIGOLD, s. (a plant), souci, m. des soucis, pl. 

MARIKIN, s. petit singe à criniére. - 

To JL ; AUN ATE, v. a. (lu pickle), mariuer. | 

+ LL 
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MARINE, ad. marin, e. Marine 
marines. 4 marine officer, vfficier de 
furces, forces de mer, navales. 4 mary 
combat naval. 4 marine or sea-picture, t 

MARINES, s. (in England, regular tr 
board men of war only). .f marine, un w 

MARINER, s. marin, #. homme de tr 

MARISH, s. See Marsh. 

MARITAL, adj. (pertaining to a hasslx 

MARITIME, ad. maritime. 

MARJORAM, s. (a plant), marjolair 

MARK, s. marque, /. / dnvw ct by th 
nais à la marque. There are scarce any n 
i] en reste à peiue des marques—des tra 
marks of old age, il porte les marques 
vieillesse. J} @ saw the mark (print) of « 
¢fimes la marque—l'empreinte—d'un pi 
that he is well, c'est une marque—un sigr 
bien. {sis a muirk of good temper, c'est lam 
d'un bon caractire. Îf is a mark of wead 
cest marque—de faiblesse. ( Signatun 
man.) He made his mark, 11 y fit sa mar 
hu the mark, frapper le but—atteiudre a 
hut the mark, vous avez frappé juste. 1 
manquer le but. To be below the mark, et 
but—ne pas arriver à la hauteur voulue. 
the mark, ue pas étre au niveau—ne pas 
au but. dm J to be your mark to shoot ! 
servir de but—dois-je servir de but à vos 
of mark, un homme de marque. 

MARK, s. (a weight and off coin), man 

To MARK, v. a. marquer (du linge, 
chose). 70 mark out (to pirk from am 
choisir de l'œil. (To designate), designe 
(to trace), tracer (un plan, la conduite). 
remarquer, observer. 

MARKABLE, a-/7. remarquable. 

MARKED, p. pt. (used ady.), noté, e. 

MARKER, s. (0f linen), marqueuse, f.;, 
any game), marqueur. 

MARKET, s. marché, mn. Market-plec, 
We have a fine market (market-pluc), noms 
marché. À fine market house, une belle balk 
gwd market, our market is well supplied, net 
bou—est Lien fourni. To go to marka, alle 

To come, return, from market, reveuir daw 
market, marché au poisson, #. puissounerie, f. 
market, le murché à la volaille, Cors-man 
blé, f. Horse-market, marché aux cheraux 
marché au foiu. Meat-market, boucherie, f. 
prices, le cours du marché, m. To-day usd 
ce n'est pas jour de marché aujuurd'hui 1 
any in the market, il n°y en avait pas au—dsss 
Eton is not a market-town, il n'y a pas den 
se tieut pas de marché—à Eton—.—Bts! 
buurg. The market is bow, le cours des max 
bas—les marchandises se vendent à bas pu 
They have no market for their produce, ils at 
débouché pour leurs marchandises. Jfe er 
for a good market, nous cherchons quelget 
nous puissions nous défaire avantageusmeé! 
chaudises. . 

To MARKET, v. n. vendre ; acheter, fare 
des marchés. She understands marketing. elle 
acheter—à fuire des emplettes. My Suede 
marketing, ma femme de charge est allé ils 
au marche. 

MARKET-BELL, s. cloche du marché, f. 

MARKET-CROSS, s. croix du marde,f 

MARKET-DAY, s. jour de marché, =. 

MARKET-FOLKS, s. gens du marci, f 

MARKET-HOUSE, s. balle, f. 

MARKET-PLACE, s. marché, m. pt à 

MARKET-PRICE, _ 

MARKET-RATE, [% COUP me. PRET 

MARKET-TOWN, s. bourg, a. ville ol! 
marché. 


MARKET-WOMAN, s. marchande, f. @ 


MAR 


ILE, adj. vendable; (current in the mar- 
ui @ cours. 

N, 8. (with a gun), tireur; (with a bow), 
l'arc; archer. He is a good marksman, il 
manque pas le but.  ” [marne, f. 
alcarious earth, much used for manure), 
, @. (to manure with marl}, marner; 
: la mame. 

JUS, adj. marneux, euse. 

1. (in ships), merlin, m. fil de merlin, m. 
E, v. a. faire du merlin, du fil de carret. 
‘PIKE, s. (in ships), Epissvir, m. 

0. pr. (in ships), épisser. 

 espéce de marne, f 

adj. marneux, euse. 

. maruière, f. 

. Marneux, euse. 

JE, s. marmelade, f. (aimer la—manger 


AN, ? had}. de marbre. 


s. (a sort of opossum), marmose, f. 

[, #. (a small monkey), marmouset, m. 

. marmotte, f. ° 

, hégre marron; marrov, m. 

i, v. a. abandonner un matelot, un homme 
n crime ou une faute majeure) sur une 


. (Letters of marque), lettre de marque, f. 
tY, s. marqueterie, f. 


s. marquis. Ay lord marquis of B—, 
quis de — 
TE, s. marquisat, m. 

qui gate. 


» & mariage, m. To ask, to give in mar- 

» donner en mariage. Marriage-bed, lit 

rriage articles, les articles du contrat. She 
by her first marriage, elle n’a pas eu 
premier mariage. 

ABLE, adj. nubile; en âge d’être marié, e. 
adj, The married state (marriage), état 


r. moëlle, f. 

V, v. a. engraisser ; empâter. 

JONE, s. on à moëlle, m. os rempli de 
t., the knee.) Down upon your marrow-bones, 


nee 8. (a kind of rich pea), pois carrés, 
e. 

SH, adj. de la nature de la moelle. 

ESS, adj. sans moélle. — 

, adj. plein, e de moëlle, 

v. a. 

1 his daughter to a rich man, il a marié sa 
‘riche. She has married all her children, 
s ses enfants. The bishop married them, 
sariés—leur a donné la bénédiction nup- 
married an officer, ma sœur a épousé un 
rot marry her because he is too poor, il ne 
ser, parcequ'il est trop pauvre. To get 
or. 

v. n. (to get married), se marier. She will 
‘me se mariera jamais, They have at last 
mt mariés à la fin. He has married into a 
sest allié a—il a pris femme dans—une 
To marry below one's self, faire un mauvais 
sallier. 

be married, elle va se marier—on va la 
to be married to a colonel, elle va se marier 
—on va la marier à un colonel. 

*r7. oui-dà, vraiment. [m. 
3, m. le Dieu Mars, m. (A planet), Mars, 
narais, mt. 

DER, s. (the gelder-rose), boule de neige, f. 
LLOW, s. (plant), guimauve, /. 
RIGOLD, s. (plant), marguerite de 


s. Field-marshal, maréchal. (Under the 
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kangs of France), maréchal de France. (Under Napoleon ), 
maréchal de l'empire. Earl marshal of England, comte 
grand maréchal d'Angleterre—grand maitre des céré- 
monies. Marshal of the king’ house, or knight marshal, 
maréchal des logis. Marshul of the king's bench, prévôt de 
la prison du bane du roi. 

(A person who regulates the order of a ceremony ), maître 
des cérémonies. (4x officer providing for the lodging of the 
court of a prince), maréchal des logis. (4 herald), héraut. 

To MARSHAL, v. a. ranger; mettre en ordre; ordun- 
uer. (Jn heraldry ), distribuer, diviser. (To precede, to act 
as harbinger), annoucer ; précéder. 

MARSHALLER, s. qui range, qui ordonne. 

MARSHALSEA, s. (in England), prison de la maison 
du roi. (4 court), tribunal de la maison du roi, présidé 
par le grand maréchal du palais. (Now abolished.) 

MARSHALSHIP, s. dignité, office de maréchal. 

MARSHY, adj. marécageux, euse ; (produced in marshes), 
de marais ; qui vient dans les marais. 

MART, s. (store), magasin, m. England and France 
are the marts of American cotton, l'Anuleterre et la France 
sont les magasins—les entrepôts des cotuns d'Amérique. (4 
place of public traffic), marché, m. Mart town, ville de 
commerce, f. (Bargain), marché, m. 

To MART, v. a. vendre, acheter. You've let him go, 
and nothing marted with him, vous l’avez laissé partir, sans 
faire aucune affaire avec lui—sans lui rien acheter. Mart- 
ing (p. pr. used subst.), vente, f. 

MARTAGON, «. (sort of lily), martagon, m. 

MARTEN, s. (sort of weasel), marte, f. martre, /. 

MARTIAL, adj. martial, e; martiaux, martiales To 
be tried by a court-martial, étre jugé par un conseil de 

MARTIALIST, s. guerrier. [guerre. 

MARTINET, Is. (large swallow), martinet, m. 

MARTINET, s. ad). (a disciplinarian in miktary lan- 
guage), strict, sévére sur la discipline. He was one of the 
greatest martinets in the army, c'était un des officiers les 
plus sévères de l'armée. 

MARTINETS, s. (in ships), martinets, m. cargues, f. 

MARTINGAL, s. martingale, f 

MARTINMAS, s. féte de la Saint Martin, f. la Saint 
Martin. 

MARTLETS, s. (in heruld.), merlette, /. 

MARTYR, s. martyr, m. martyre, /. Stephen was the 
first Christian martyr, Saint Etienne est le premier martyr. 

He died a martyr to his pohtical principles, il est mort 
martyr de ses opinions She is a martyr to the gout, elle 
est martyre de la goutte. 

To MARTYR, v. a. martyriser. 

MARTYRDOM, s. martyre, m. To suffer martyrdom, 
souffrir le martire. 

To MARTYRIZE, v. a. martyriser. 

MARTYROLOGICAL, adj. martyrologique. 

MARTY ROLOGIST, s. martyrologe, m. 

MARTYROLOGY, s. martyrologe, m. 

MARVEL, s. merveille, f. No marvel that he has ac- 
cepted, ce n'est pas merveille—une merveille qu'il ait ac- 
cepté. Jt isa marvel to see you here, c'est merveille de 
vous voir—que de vous voir. [f. 

MARVEL OF PERU, s. (a plant), merveille de Pérou, 

To MARVEL, v. n. sémerveiller de. The army mar- 
velled at it, l'armée s'en émerveillait. (To be astonished, 
surprised.) Ido marvel where thou spendest thy time, je 
suis étonué—je m'étonne de te voir passer ton temps dans 
de pareils lieux. 

MARVELLOUS, adj. merveilleux, euse. 

MARVELLOUSLY, adv. merveilleusement. 

MARVELLOUSNESS, s. le merveilleux, m. 

MARY-BUD, s. See Marigold. 

MASCLE, «. (hcrald.), macle, f. 

MASCULINE, adj. (of the masculine sex, gender), mas- 
culin, e. This pronoun should be in the masculine gender, 
ce pronom devrait étre au masculin. 

(Strong, brave, manly), male. She was endowed with a 
masculine spirit, elle était douée d’un esprit male. 

MASCULINELY, adv. comme un—eu—homme; 
d’une maniére mâle. 
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MASCULINENESS, s. esprit mite, m. vigueur mile, 
f. caractère mile, m. 

MASH, s. (a mirture for horses), eau blanche, f. (4 
mixture or mass of ingrelients), mélange, m. pâtée, f. (Of 
u net), maille, f. See Mesh. 

To MASH, t.a. écraser; broyer; (in brewing), déméler. 

MASHED), p. pt. (used ady.), écrasé, broyé. lashed 
potatoes, pommes de terre au beurre (écrastes), /. [m. 

MASHING, p. pr. (in brewing) (used subst.), démélage, 

MASHING-TUB, s. (in a brewery), cuve-matière, /. 

MASHY, adj. écrasé. 

MASK, s. masque, m. To wear a mask, porter un 
masque. To put on a mask, mettre un masque. To take 
off a mask, ôter un masque, démasquer une persunine—se 
démasquer. (In archit.), masque, 2. 

To MASK, v. a. masquer. 

MASKER, s. masque, m. personne masquée, /. 

MASKERY, s. mascarade, f. déguisement, m. 

MASK-HOUSE, s. bal masqué, m. 

MASLIN. See Meslin. 

MASON, s. maçon, m.; (a free-muson), franc-maçon. 

MASONIC, adj. maçonnique, [connerie, f. 

MASONRY, s. muçonnerie. Free-masonry, franc-ma- 

MASORA, s. (a Hebrew work on the Bible), Massore, ou 

MASORETIC, adj. massorctique. [Massorah, /. 

MASORITE, s. (u writer of the Masora), massorcte. 

MASQUERADE, s. mascarade, f. 1 came in masque- 
“ade (disguised ), je vins en masque—déguisé, 

To MASQUERADE, v. a. ve. n. se masquer ; faire une 
mascarade—des mascarades. To masquerade about the 
streets, courir les rues eu masque. 

MASQUERADER, s. masque, m. personne masquée, /. 

MASQUERADING, p. pr. (used subst.), muscurade, f. 

MASS, s. masse, /. To rise in a mass, se lever en masse. 

MASS, s. (morning service of the Romish church), me-se, f. 
To atteut mass, assister à la mes. To say mass, dire 
la messe. To serve at mass (to make the responses), servir, 
répondre la messe. To go fo muss, aller à la messe, Jv 
hear mass, entendre la messe. 

MASSACRE, s. massacre, m. 

To MASSACRE, v. a. massacrer. 

MASSACRER, s. massacreur, m. [choire, #. 

MASSETER, s. (anat.), masseter, m. muscle de la ma 

MASSICOT, 

MASTICOT, 

MASSINESS, . 

M ASSIVENESS, }* volume, m. poids, m, 

MASSIVE.) | ei 

MAST, s. (of a ship), mit, m. Fore-mast, mat de mi- 
saine. Muin-mast, le grand mât Afizen-mast, mit d’arti- 
mou.  Zop-mast, mat de hune.  A/uin-top-gallunt-mast, 
grand perroquet. Alust-house, mature, /. 

(The fruit of the oak, beech), gland, m. faine, f. 

MASTED, adj. mité, e. 

MASTER, s. 

(Owner, principal person), maitre. Go and ask your 
master, allez demander à votre maitre. J will be master tn 
my own house, je veux ètre maître chez mui. To speak as 
« master, parler en maitre. Learn to be master of yourself, 
apprenez à être maitre de vous-meme. He is not master of 
his passions, il n'est pas maître de ses passions—il ne sait 
pus commander à ses passions, 

(Principal, chief.) Be thou the master of the feast, soyez 
le maitre—le chef—du festin. dnger was his master 
priesion, Ja colère était sa passion dominante, The master- 
Avy, la clef principale—la clef maitresse. J will act as 
master of the ceremonies, je remplirai les fonctions de maitre 
des cérémonies, Call for the master mason, faites venir le 
inditre maçon. 

( Teacher in a school), maître. Schoolmaster, maitre 
d'école. Head master, principal, Master of a college, prin- 
cipal; proviseur. ALuster of languages, maitre de langues. 
Drawing-master, maitre de dessin—à dessiner. AJ riting 
master, maitre d'écriture. 

(Learned, erpert.) He is not master of his trade, il ne 
sait pas encore sun méticr— il n'est pas encore passé maitre 
cans son meter. He ts a complete muster of lus busiucas, il 
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le (calcined white leud), massicot, m. 
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entend parfaitement son affuire—il connaît : 
fond. Before learning a foreign language, i 
to make yourself master of your own, avant da 
langue étrangére vous devriez apprendre la 
They say he 18 a complete master of Ureck and 
qu'il est très-versé dans la copnaissance du gre 
—qu'il possède parfaitement le grec et le lati 

( To be posscased of, to make one’s self posscem 
himself master of a few thousands, he thought 
tify all his wishes, se voyant maitre de—à 
quelques milliers de livres, il simagina q 
satisfuire toutes ses fantaisies. Bosmaparte 
master of Italy, in a short time, Bonaparte 
reudit maitre—de l'Italie, en très-peu de ten 
one's self master of a science, étudier une scie 

(An appellation.) Master (commonly writie 
sieur. Have you not seen Mr. 1...% wave 
monsieur L..? (Of boys.) Master James 
good, monsieur Jacques na pas été sage. Af 
bures are filled with littl masters and ttle: 
les loges sunt remplies de petits messieurs 
demoiselles—d'enfants (en vacances). Our 
are going into the country, nos jennies maitre 
messieurs—vont à la campague. (To a com 
say, master! ditez-donc, l'homme. (Ja je 
Come, come, Master Jones, no cheating, if yea 
donc, maitre Jones, pas de tricherie, si vous | 

MASTER OF ARTS (i a wnirersity), n 

(Titks.) Master in Chancery, avuué, pr 
chaucellerie. Mister of the Rolls, garde-réle. 
horse, grand écuyer. Master of the huunds, 4 
Jraster warden, gardien principal. (/n a a 
(commander of a merchant man), capitaine; 
craft), patron, Master (of a mun of war), 
Muster-at-arms, maitre d'armes. (Harbour ma 
attenant, maitie de port. Alaster-general of | 
grand-maitre de Vartllerie. 7 

To MASTER, v. a. 

(To be a master to), maitriser. To master 
obedience, furcer une personne à l’ohéissance, | 
subdue vices, passions), maitriscr ; vaincre; & 
master a difficulty, surmonter, vaincre une dif 
muster a language, an art, apprendre à food. 
maitre d’une langue—d’un art. (70 erecate) i 
venir à bout (d'une chose). (To have the supers 
l’emporter sur. 

MASTERDOM, s. maîtrise, f. { 

MASTERFUL, adj. impérieux, euse; qui} 

MASTER-HAND, s. main de maitre, £7 
in a master-hand, faire une chose de main de mal 

MASTER-JEST, s. grande plaisanterie, f. 

MASTER-KEY, «. -partout, m. clef mad 

MASTERLESS, ad. sans maître. 

MASTER.-LODE, s. (in mining), veine prisci 

MASTERLY, adj. de maître; (imperum), @ 


euse. 

MASTERLY, ade. en maitre; de main dem 

MASTER-PIECE, s. chef-d'œuvre, = (@ 
d'œuvre.) 

MASTER-SHIP, s. domination, f. autorité. / 
eminence), prééminence, f.; (in a college}, fonde 
de principal. | 

MASTER-SINEW, s. (anat. of the horse), 5% 

MASTER-STRING, s. fil principal (qui & 
une machine). 

MASTER-STROKE, s. grand coup, =; (# 
coup de maitre, m. | 

MASTER-TEETH, s. grosses dents, f. det 

MASTER-TOUCH, s. touche vigoureuse; de ! 

MASTER-W ORK, s. grand œuvre, m. 

MASTER-W ORT, s. (a plant), benjuin Few 

MASTERY, s. 

(Dominion, possession.) If dwided by must 
will fight for the mastery of the of the ty 
sunt séparées par des montagues, elles se dispt 
parsages—la possession des passages, qui #! 

curs sommets—ce sera à qui sera maitrease des ps 

(Superiority, pre-eminence.) They cach try f 


MAT 
ent la prééminence—la supériorité. 


stery of the world, ils se disputaient l'em- 


You wll have some trouble to get the mastery 
vous aurez bien de la peine a le soumettre 
‘À vous eu rendre maître. 
y.) He coudd attain to a mastery of his 
e rendre maître de son art—le posséder à 
w and mastery of a tongue being unpleasant 
tude et la connaissance parfaite d’une 
bles, &c. pleiu. 
ij. The mastful acorn, le g bien 
mastic, M. 
TE, v. a. mâcher. 
NQ, p. pr. (weed subst.), mastication, f. 
ON, s. mastication, /. 
IRY, ady. masticatoire. 
IRY, s. masticatoire, m. 

matin, m. 4 large mastif, un gros 
mftin. [sans fruit. 
adj. (of the oak and beech), sans gland, 

See Mest liu. 
lj. (amat.), mastvide; +. mastoide, ms. 
plein, chargé de glauds. 

J. (de paille, de jouc, de rosean); (ssed 
« entering a house, to cover plants), pail- 
ups, a web of rope-yarn ), filet, m. 
. couvrir de nattes, de paillassons; (fo 
tter; (fo entangle), mêler, entortiller. 
, & matador, m. les matassins. 
s. (sort of dance), matassins, m. (lanser 
llumette, f. Lucifer match, allumette 
‘or firing artillery ), mèche, f. 


I hope tt will be a happy match, j'espère 
areux mariage. She is luoked upon as the 
our parts, elle passe pour le parti le plus 
widérable de nos contrées. Look fora 
chez de trouver un parti sortable. He ts 


| ne lui convient pas—ce n’est pas un parti 


n general), dispute, f. lutfe,/ To have 
sputer le prix à la rame—faire uve course 
tenir le prix. Have you seen the ploughing 
1 été voir—le concours pour le prix de 
youreurs disputer le prix? (Jn fencing ), 
a match, cest un défi, un assaut. 7o 
aire un défi—défier. To play a match, 
aume, à la balle, &c.). (Of cards), faire 
un pari. 4 match will be played, will come 
June, un assaut, un défi aura lieu le 25 
ill be a cricket-match to-morrow at Eton, 
artie de balle—grand assaut à la balle— 
"hey are playing a match, c'est un assaut 
un défi—un pari—qu'ils décident ; ils 
périorité. Did you play in that match? 
partie—de la partie? Jt was a beautiful 
a été superbe, belle. /¢ was a well con- 
stoire a été bien disputée, See Time. 
snferiority.) I am no match for you, je 
e à lutter avec vous. He is your match, 
rce—la partie est égale entre vous. You 
match, vous avez reucontré à qui parler 
vé votre égal. (Like.) He has not his 
0 il. 
reil, le. 


a. 

) Nothing can match his goodness, rien ne 
onté. No history can match his conduct, 
2 nous offre uue conduite semblable à 
not match him in history, vous ne sauriez 
ans l'histoire. 

2, stockings, horses, &c., apparier des 
es chevaux. To match colous, people, 
re, des persounes. They are well matched 
ien assortis; (fam., of a man and wife), 
emble—mousieur vaut bien madame. 
well matchal, ces deux hommes sout bien 
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assortis; (in contempt), font la paire. These colours are 
not well matched, ces couleurs ne sont pas bien aseorties— 
ue vont pas bien ensemble. (To marry.) He woud not 
have matched his daughter with a king, il n'aurait pas uui— 
il n'aurait donné en mariage sa fille à un roi. 

To match a cask (to purify), souffrer une futaille. 

To MATCH, v. n. Let tigers match with hinds, que les 
tigres s’accouplent avec les biches. 7 hold it a sin to match 
in my dindred, je regarde comme un péché de m'unir à une 
femme de mou sang—de prendre femme dans ma famille. 
These cours do not match, ces couleurs ne vout pas bien 
ensemble—sont mal assorties. 

MATCHABLE, adj. égal, e (égaux, égales); qui est 
assorti, A ui convient à. ble 

MAT » adj. incom ; sans pareil, le. 

MATCHLESSLY, ado. incomparablement. ” 

MATCHLESSNESS, s. qualité—beauté—vertu—in- 

MATCHLOCK, s. batterie à mèche, f. [comparable. 

MATCH-MAKER, s. faiseur, euse de mariages. 

MATE, s. (of animals), mâle, m. femelle, f.; (of per- 
sons), compagnon, mari, m. compagne, femme, /.; (i 
general, companion ), camarade, m. f. Playmute, camarade, 
m. f. School-mate, camarade d'école. (Tuble-companion 
commensal, e; commeusaux, sales. 

(In ships.) Cuptain's mate, second. Captain's mates, 
officiers. First mate, premier officier; second. Second 
mate, second officier, &c. We were ship-mates, nous avons 
servi à bord du même bâtiment. MWe are ship-mates, vous 
servons à bord—nous sommes du—même bâtiment, Skip- 
male, where are you going ? dites-donc, camarade, où allez- 
vous? Master's mate, contre-maitre. Surgeon's mate, aide 
chirurgien. (4 helper in general), aide, Steward's mate, 
aide du maitre d’hôtel. 

(At chess.) _Check-mate, échec et mat. You are mate, 
vous étes échec et mat. 

To MATE, v. a. (of animals), accoupler ; (of persons), 
marier, unir. (To oppose), oppuser (une personne à une 
autre). (4¢ chess), mater ; faire échec et mat.  [pagne. 

MATELESS, adj. seul, e; sans compagnon, sans com- 

MATERIA-MEDICA, s. matière médicale, /. (étudier, 
connaître la matière médicale). 

MATERIAL, adj. (composed of matter), matériel, le. 
Material substance, substauce matérielle. 

(Dnportant, of moment), importaut. These things are 
very material in cases of this nature, ces choses-là sout très 
importautes—d'une grande importance—dans des cas de 
cette nature. They are moss material to our purpose, ils 
sont de la plus grande, de la dernière importance—cunsé- 
queuce—pour nos projets, à l'égard de notre but. /¢ s2 
material to know 1, il importe de—il est essentiel—de le 
savoir. Jt is not at all material whether he knowe it or no, 
il importe fort peu—il n'est d'aucune conséqu wil 
le sache ou non. Jt is a material point, c'est un point 
capital—important. Jt may discover some secret meaning, 
very material to the government, cela peut aider a découvrir 
quelque intention secrette, d’uue grande importance pour 
—qu! importe beaucoup a—)’état. (Used subst.) In all 
materials, sous tous les poiuts de vue importants, 

MATERIAL, s. matière, f. Rage are the materials of 
paper, les chiffons sont la matière dont on fait le papier. 
The labour costs more than the material, le travail coûte 
plus que la matière. Have you writing materials? avez- 
vous ce qu'il faut pour berire¥ Ç Objects, subjects on which 
one writes), matériaux. 

The materials of a house, an edifice, of a book, matériaux, m. 

MATERIALISM, s. matérialisme, m. 

MATERIALIST, s. matérialiste. 

MATERIALITY, s. (corporeity), matérialité, f. ; (im- 

ance ), importance, /. 

To MATERIALIZE, v. a. matérialiser. 

MATERIALLY, ad. Materially speaking, man is mortal, 
l’homme est mortel matériellement. (Jn an important 
manner, essentially, greatly.) It materially concerns us to 
know the real motives of our actions, il nous importe beau- 
coup, essentiellement—il est d'une grande importance pour 
nous—de connaître les vrais motiis de nos actions. This 
affects our interests materiully, nos intérêts se ressentent 
beaucuup de cela —cela agit puissamment sur nos intérêts, 
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MATERIALNESS, s. See Materiality. 

MATERIEL, s. (stores, munitions of an army), ma- 
tériel, m. 

MATERNAL, adj. maternel, le. 

MATERNITY, s. inaternité, f. 

MATFELON, s. (a plant ), centaurée, f.  [regain, m. 

MATH, s. (mowing of hay), fenaison, f.; after-math, 

MATHEMATIC, . . 

MATHEMATICAL, hadj. mathématique. 

MATHEMATICALLY, adv. mathématiquement. 

MATHEMATICIAN, s. mathématicien, ne. 

MATHEMATICS, s. mathématiques, /. (apprendre, 
étudier, savoir les mathématiques). 

MATHESIS, s. mathèse, /. science des mathématiques. 

MATIN, ad. du matin. 

MATINS, «. (morning service of the Romish church ), 
matines, f. (chanter, sonner les matines; être, assister, à 
matines.) (Morning songs), chanson du matin. 

MATRASS, s. (a chemical instrument), matras, m. 

MATRESS, s. (stuffed with wool), matelas, m. A hair 
matress, un lit de crin—un sommier, 

MATRIX,” s. matrice, /. 

MATRICIDAL, adj. matricide. 

MATRICIDE, s. matricide; (more com.), parricide. 

To MATRICULATE, ». a. immatriculer. He has gone 
to Oxford, to get matriculated, il est allé à Oxford, se faire 
immatriculer ; (af the University of Paris), prendre une 
inscription. 

MATRICULATE, adj. immatriculé, e. 

MATRICULATION, s. immatriculation, f. enregis- 
trement. 

| MATRIMONIAL, adj. matrimonial, e; matrimoniaux, 
niales. 

MATRIMONIALLY, adv. suivant les lois du mariage. 

MATRIMONIOUS, adj. See Matrimonial. 

MATRIMONY, s. mariage, m. To be joined in holy 
matrimony, être unis par les liens sacrés du mariage. 

MATRIX, s. matrice, /. 

MATRON, s. matrone, mère de famille; (elderly), 
femme âgée. 

MATRONAL, adj. de matrone, de mére de famille, de 
femme respectable. Of matronal age, d'un age avancé. 

MATRONLIKE, adj. qui a l’air d'une matrone; qui 
a var respectable; (adv. ), en matrone, en femme res- 

ctable, 

MATRONLY, ad. de matrone, de femme respectable. 

MATROSS, s. soldat d'artillerie. 

MATTER, s. (substance of any sort), matière, f. 

( Subject.) This is a matter of praise, c'est un sujet de 
louange. There is there no matter of complaint, il n'y a pas 
la sujet de se plaindre. Jt shall be the matter of my song, 
ce sera-la le sujet de mes vers. He has not properly hundled 
his matter, il u a pas bien traité son sujet—sa matière. 

(Affairs, business, thing.) Matters have succeeded s0 far, 
jusque-là, les affaires, les choses ont bien tourné. How do 
matters stand? où en sont les chuses—où les choses en sont- 
elles? Let the matter rest at present, que l'affaire, la chose 
en reste-là pour le moment. Thus the matter ended, ainsi 
fiuit l'affaire. You must not carry matters too far, il ne 
faut pas pousser les choses trop loin. This decision is a 
matter of great importance, cette décision est une chose 
d'une grande importance. In matters of interest he is very 
close, il est très-serré en fait d'intérèts—sur les affaires 
d'intérêt. In matters of this kind, dans les choses de ce 
genre, de cette espèce. Jt is a matter of great importance, 
c'est une affaire importante. J¢ is a matter of tuste, c'est 
une affaire de goût. See Supp. 

What you have done does not help the matter, ce que vous 
avez fait n’aide pas à la chose. (In derision, and veration. ) 
They came unexpectedly to sce us, and, to mend the matter, 
our cook was ill, ils viurent nous surprendre, et, pour 
surcroît d’embarras, de difficulté, notre cuisinière était 
malade. 

_ {lis a matter of twenty pounds, c'est une affaire de vingt 
livres. You owe me a small matter, vous me devez une 
petite somme—une petite bagatelle. They have quurrelled 
for a “ae of a few pounds, ils xe sont querellés pour une 
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affaire de quelques livres. He sold de it, 
matter, il le ferait pour une bagatelle, pou 
somme. I thought of stopping for a matter 
j'avais l'intention de m'y arreter l’espace—?. 
jours. Z hare a matter to talk to you about, j': 
Yer de quelque chuse—d'une affaire. 

What is the matter? qu'est-ce? qu'est-ce qu 
a-t-ilŸ quest-ce qu’il ya? The matter sai 
is out of order, il y a que la machine est dér 
was the matter last night? I heard a greats 
donc arrivé cette nuit? j'ai entendu bier 
qu'est-ce qu'il y avait la nuit dernière, que ji 
bruit? Where are all these people running, 
matter? où tout ce monde-là court-il doo 
cequilya? What is the matter in this hou 

west ce qu'il arrive—daus cette maison ? 

What is the matter (what ts to be dom 
about)? de quoi s'agit-il—de quoi est-il qu 
matter is to find a faithful messenger, il s agit | 
messager fidèle. That is the matter, voila ce 

What is the matter with you? what is the ma 
ce que vous avez—quavez-vous? The se 
I have a bad headache, j'ai que je souffre d’a 
de tête. No one knows what is the matter wn 
sonne ne sait ce qu'il a. No one knew what u 
with him, personne ne savait ce qu il avait. 
that he has not received a letter he expected, il 
pas reçu une lettre qu'il attendait. 

No matter, n'importe. It is no matter whe 
or not, il importe peu qu'il vienne ou qu'il n 
Lend me one, no matter which, prétez-m‘en a 
lequel. 

Upon the matter, the whole matter, tout consi 

Plain matter of fact. See Plain. 

To MATTER, v. imp. . 

What matters it whether she haows it ors 
porte-t-il qu’elle le sache? Jt matters not how th 
n'importe comment on les appelle. /¢ matters 
deny it all, peu importe—n'im porte—pourva qu 
en entier. What matters her claim? qu import 
mations? Jt matters little, il importe peu. 

(To form pus), suppurer. See To Maturate 

MATTERLESS, adj. sans matière; sans 

MATTERY, adj. puruleut, e. 

MATTOCK, s. pivche, f. pic, a. 

MATTRESS, s. matelas, m. See Matren 

MATURANT, s. (medic. ), suppuratif, =.; 
ratif, ive; maturatif, ive. 

To MATURATE, v. 2. (to ripen), mârr 
pus), muppurer. | 

MATURATION, s. maturation, f. | 

MATURATIVE, adj. (medic.), maturstif, ' 

MATURE, ad). mûr, e. 

To MATURE, ». n., v. a. mürir. 

MATURELY, adr. mûrement. | 

MAO RING p- pr. used adj. qui mûnit 

ATURITY, . 

MATURENESS, he maturité, f. 

MATUTINE adj. du matin. 

MATWEED, s. (a plant ), lygées, f. 

MAUDLIN, adj. hébété, e. 

MAUDLIN, 8. (a plant ), eupatoire, f. 

MAUGER, ade, malgré. 

MAUL, s. (a wooden hammer ), maillet, s. 

To MAUL, v. a. écraser; meurtrir. 

MAUNCH, s. (herald. ), mauche, f. 

MAUND, s. (a hand-basket ), panier à anse, # 

To MAUND, v. n. (to mutter, grumble), | 
murmurer. 

MAUNDERER, «. grognard ; raisonneur, ¢ 

MAUNDY-THURSDAY, s. Jeudi-saint, = 
vient, dit-on, de maund, panier, maund, qui 
pains dont on fait la distribution aux paurres 
dans les églises catholiques). 

MAUSOLEAN, ady. de mausolée. 

MAUSOLEUM, s. mausolée, =. 

MAVIS, s. (a bird), mauvis, m. petite grive 
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e, f.; (of birds), jabot, m. 
slater), salope, /. 


wy. fade. 
ESS, s. fadeur, /. 
. plein, e; rempli, e de vers. 
used once for Mahomed ; Mahomedan- 
[J tam, 
adj. iusipide, niais, e. 
» & Ver, m. (qui vient dans le corps 


c ad. maxillaire. 

3 

axime, /. Marim-monger, faiseur de— 
nes. 


8. maximum, ". 
dj. (at Eton), name given to the eldest of 
rs, Maxime. 
+ (to be possible). It may be so, i] peut 
en être ainsi. The thing may happen, la 
May it be done? cela peut-il se faire ? 
. aussitôt qu'il se pourra. 
tussion, moral powers.) A man may do 
” to the law, un homme peut faire—il 
omme de faire—tout ce qui nest pas 
We may not violate the laws, il ne nous 
violer les lois. Afay I come inf puis-je 
nis d'entrer? You may not do that, vous 
: pas faire cela. May 1? le puis-je —m'est- 
ettez-vous? May I not see him? ne 
ir? May I be allowed to offer you a nose- 
me permettez-vous de—daignez-vous me 
us offrir un bouquet? Yes, / may! je 
puis. 
ush.) May you live happy ! puissiez-vous 
May I succeed in convincing him ! puissé-je 
‘aincre! May he soon return, puisse-t-il 
May it please your Mujesty, plaise à votre 


come, il peut se faire qu’il vienne. May 
nay, or may not come, il peut se faire que 
: je ue vienne pas. Afay be, you will see 
> vous le verrez. See Might. 

m. On the 25th of May, le vingt-cinq 


, & pomme de Mai, de chène, /. 
{, «. fleur d épine, f. 

.hauneton, m. 
. rosée de Mai, f. 

s. cerise de Mai, /. 
SR, s. fleur de Mai, printannière, f. 
mouche de Mai, . 

s. danse, f. jeux, m. de Mai. 

a. reine de Mai, /. 
. muguet, m. 

s. matinée du mois de Mai, de prin- 


s. Mai, m. 

, 8 (a plant), maronte, f. 

aire,m. Mr. Mayor, monsieur le Maire. 
anton, York and Dublin, are styled my 
or, on donne le titre de monseigneur 
Londres, de York et de Dublin. This 
ed to the Lord Mayor, cette pétition est 
gneur le maire. The late mayor, l’ex- 


Y, s. mairie, f. During his mayoralty, 
ie, pendant le temps qu'il a rempli les 
e. 
s. femme, épous du maire. 

mâchoire, /. 

s. bleu foncé, m. 

rrinthe, m. détours, m.; (in a moral sense), 
To be in a maze, être dans l'étonnement ; 
sourdi. (Confusion), embarras, m. con- 


. étonner; confondre ; (fam.), abasourdir. 
1 to see —, je fus bien étonné de voir. 
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MAZY, adj. embrouillé, e; confus, e. 

M. D. Docteur en Médecine. 

ME, pers. pron. 1st person sing., moi, me. 

(With prep.) Is this for me? cela est-ii pour moi? Ge 
without me, allez sans moi. 

(With verbs.) It appears to me, il me semble. Do you 
not see me? est-ce que vous ne me voyez pas? Will you 
give tt me? me le donnerez-vous? Have you thought of met 
avez-vous pensé à moi? (Observe that me is rendered by me 
and moi; that, sometimes, a preposition is used in French, 
sometimes not: to uscertain which is the right way to express 
me in French, see what case the French verb governs.) See 
Her, Him, You, &c. 

MEACOCK, s. (/am.), homme efféminé, faible; mari 
amoureux. 

MEACOCK, adj. efféminé ; faible. 

MEAD, bydromel, m. 

EAD, s. pré, m. prairie, /. Meadow lan i- 
MEADow,} ries ; pate 8, EG spa 
MEADOW-RUE, s. (plant), rue des Sf. 
MEADOW-SAFFRON, s. (plant), colchique, m. 
MEADOW-SWEET, s. reine des I. 
MEADOW-WORT, s. (plant), barbe de chèvre, f. 
MEADOWY, adj. couvert, e; plein, e de prairies. 
MEAGER, or MEAGRE, a. maigre. 4 meager 

repast, un repas maigre. The style is meager, le style en 
est maigre. Meager were his looks, son extérieur annonçait 
le besviu—son visage était maigre—il avait pauvre mine. 

MEAGERLY, adv. maigrement; (meanly), chétivement. 

MEAGERNESS, s. maigreur, /. 

MEAK, s. crochet à long manche, m. 

MEAL, s. repas, m. He take three meals a day, nous 
faisous trois repas par jour. To fake a good, a hearly meal, 
faire un bon repas—se repaître bien—bicin manger. Nof to 
take a full meal, demeurer sur son appétit—ne pas satisfaie 
son apperit entiérement. 

MEAL, s. farine, f. 

MEALINESS, s. qualité, nature farineuse, /. 

MEAL-MAN, s. marchand de farine, farinier. 

MEAL-TIME, s. heure des repas dt meal-time, aux 
heures des re 

MEALY, ad). farineux, euse ; (of leaves, of the wings of 
insects), poudreux, euse. 

MEALY-MOUTHED, «adj. qui a la parole douce, 
doucereuse ; (bashful), qui n'ose pas dire tout ce qu'il pense. 

MEALY-MOUTHEDNESS, s. langage doucereux ; 

bashfulness), timidité, f. 

MEAN, s. (nuddl.) There is a mean in all thing, il y 
a un milieu en tout. 

(Instrument, medium through which a thing is done), 
moyen, m. All power would, by this mean, be taken from 
him, par ce moyen, tout pouvoir lui aurait été ôté. Show 
me the means to do it, montrez-moi le moyen de le faire. 

By this means, he had them more at vantage, par ce moyen, 
il avait un avantage sur eux. Le! us employ it as a means 
of doing good, employons le comme le moyen de faire le 
bien. Could you not devise a mean to bring him here? ne 
pourriez-vous trouver le moyen de l’amener ici? We wanted 
means to accomplish tt, les moyeus nous manquaient puur 
l’accomplir. You were the meuns of-ruining him, c'est vous 
qui avez été l'instrument de sa perte. We may perhaps, by 
his means, obtain what we wish, nous pourrions peut-être, pur 
son entremise—par son moyen—obtenir ce que nous dési- 
rons. He was the means of our quarrelling, il fut la cause 
de notre querelle. J may be the means of your succeeding, il 
peut se faire que par mon moyen, par mon entremise—vous 
réussissiez. 

By some means or other, d'une manière ou d'autre. By 
lawful means, par des voies légitimes. By means of a pulley, 
au moyen d'une poulie. By fuir means, hounetement—par 
des moyens légitimes, honnêtes. By fuul means, par des 
moyens honteux—par tromperie. By no means—by no 
manner of means, en aucune maniére—pas du tout. She is 
by no means ugly, elle u’est pas du tout laide. We are by 
no means rich, nous ne sommes du tout—nullement—riches 
—.— il s'en faut beaucoup que nous soyous riches. By ail 
means in your power, par tous les moyens en votre pouvoir. 
By all means! (giving consent), certainement—oui, eaux 
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doute—comment donc; à vous permis. 
par quelque moyen que ce soit. | 

Means (fortune), moyens, m. He would have built a house, 
but he wanted means, il aurait bâti une maison, mais les 
moyens lui manquaieut—il n’en avait pas les moyens. Ac- 
cording to our slender means, suivant nos moyens médiocres. 
Wie must live according to our means, il faut savoir vivre 
suivant ses moyens. Our means are limited, nos moyens 
sont bornés. He lives on his means, il vit de son bien. 

MEAN, ad). (low). A man of mean parentage, of mean 
birth, un homme né d’humbles parents, un homme de basse 
naissance. In a mean station, dans une position basse, in- 
férieure ; d'un rang iuférieur. (Low-minded.) Do you 
think me mean enough to do so? me croyez-vous l’esprit assez 
bas pour—me croyez-vous si bas—si vil—que de faire 
cela} Could you be mean enough to accept ? auriez-vous la 
bassesse d'accepter? He is so mean! il est d'un esprit si 
bas—il a tant de bassesse. He ts a man of mean abilities, 
il a des moyens fort médiocres. We have no mean opinion 
of him, nous avons assez bonne opinion de lui. (Humble, 
poor.) His dress is mean, sa mise est pauvre, chétive. He 
ts a man of mean appearance, c’est un homme d'un exté- 
rieur mince—chétif—misérable. (Despicable.) He is no 
mean mathematician, ce n'est pus un mathématicien mépri- 
sable—a mépriser. He is no mean antagonist, ce n'est pas 
du tout un mince adversaire—un adversaire à mépriser. 

( Sordid, avaricious.) She is very mean, elle est très mes- 
quine. He is a mean fellow, c'est un crasseux. (Of things.) 
She keeps a mean tabk, elle a une table fort mesquine. 1! 
twas mean of him lo give so little, c'était bien mesquin de sa 
part, de donner si peu. 

(Middle, middling), moyen, ne. The mean distance, la 
distance moyenne. What is the mean time? quel est le 
temps moyen? He is a man of mean stature, c'est un homme 
de moyenne stature. 

(Meantime, meanwhile.) What shall we do in the mean- 
time? en attendant que ferons-nous? We must, in the mean- 
time, find something to do, dans l'intervalle, il faut trouver 
quelque occupation. Meanwhile the Britons were forced to 
call for assistance, cependant, dans ces entrefaites, les Bre- 
tons furent obligés de demander du secours. 

To MEAN, v. a. 

(To intend, to propose.) Do you mean to go out this after- 
noon ? avez-vous l'intention de sortir cette après-midi? J 
did not mean to do it, je n’avais pas l'intention de le faire— 
(1 did not to do it on purpose), je ne l'ai pas fait exprès, à 
dessein. J did not mean it (intend), je n'en avais pas l’in- 
tention—.—je l'ai fait sans le vouloir, sans en avoir l’iuten- 
tion. 

(To intend to say, to signify.) (Of persons), vouloir dire ; 
‘of things), siguifier. No one understands means, 
personue ne comprend ce qu'il veut dire. What does this 
mean? qu'est-ce que cela veut dire? Explain what you 
mean, expliquez-nous ce que vous voulez dire. That is not 
what I meant, ce n'est pas là ce que je voulais dire. J 
mean that gentleman who wore mustachios, je veux dire le— 
je veux parler du—monsieur qui portait des moustaches. 

you mean me? est-ce moi que vous voulez dire—est- 
ce de moi—que vous voulez parler—que vous entendez 
parler? His remarks are very strange, no one knows what is 
meant by them, ses observations sont vraiment étranges, per- 
sonne n’en comprend le sens—ne sait ce qu'elles veulent 
dire. You misunderstand me, I did not mean that, vous ne 
me comprenez pus; ce n'est pas-li ce que je voulais dire. 
What do you mean by such an observation ? qu'entendez-vous 
par une observation de ce genre? What can the man 
mean ? qu'est-ce que veut dire cet homme—que veut donc 
dire cet homme? Do you think it was meant? croyez-vous 
que cela ait été fait exprès, avec intention? J am sure it 
was not meant, je suis sur qu il n’y a pas eu d'intention, 
dt was not meant so, l'intention n’était pas qu'il en fat ainsi. 
What is meant by it ? qu'est-ce que cela signifie—veut dire? 

Do you mean what you say? peusez-vous ce que vous 
dites—dites-vous réellement ce que vous pensez—est-ce là 
réellement votre pensée, votre opinion, votre sentiment? J 
mean it really, c'est vraiment là mon intention—(my sen- 
timent), ma pensée. He meant it honestly, ses intentions 
étaient honnêtes. 

462 


By any means, 
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ÎTe means well, ses intentions sont bonnes—il a de bean 
intentions—il est bien intentionné. J mean you well, ne 
intentions envers vous sont bonnes. 

MEANDER, s. détour, wm. 

To MEANDER, v. n. ter. 

MEANDERING, p. pr. (used subst.), détour, m. 

MEANDERING, adj. qui serpente ; qui fait des détous, 

MEANING, «. 

(Sense of words), sens, m. signification. f. Is that def 
teral meaning of this word? est-ce là le sens littéral deg 
mot? That word has a double meaning, ce mot a un deably 
sens—est à double entente. (port, signification of tha 
What is the meaning of this inscription ? que signi 
est la signification de—cette inscription? What is the nap 
ing of all this ? qu'est-ce que tout cela signifie—veat 
The meaning of this ts, that he is not pleased, tout ces val, 
dire qu'il nest pas satisfait. J do not seize your 
je ne comprend pas bien ce que vous voulez dire—{ ge 
saisis pas bien votre idée. a 

CIntention.) Iam no honest man if there be ay 
meaning towards you, dites que je suis un mal 
homme, si vous trouvez qu’il y ait de mauvaises à 
envers vous. 

MEANLY, adv. (in a low, poor way). A mes 
born, un homme mal né—de basse naissance. 
dressed, mis pauvrement, mal-proprement—.—insl mis 

To think meanly of a person, n'avoir pes bonne— haute 
opinion d’une personne. J do not think moank of ln} 
assez bonne opinion de lui. 

(Basely.) He meanly declines fulfilling his promes, 312 
fuse lâchement, bassement, de remplir sa promess 

To give meanly, donner mesquinement, d'une main 
They live meanly, ils vivent d'une manière mesquir 


quinement. À 
(Disrespec They speak merniy of every mm, 
parlen* mal de tout le munde—ils parlent avec mé 


tfully.) 
tout le monde. 
MEANNESS, s. (inferiority, want of ercellewe) 1 
figure is of a later date, by the meanness of the werkuanth 
à en juger à la médiocrité—a la pauvreté—du travail, a 
figure est d'une date plus récente. (Loswness of rank), 
sesse, f. (Lowness of mind, of sentiments), basseme,f. (Mf 
gardliness), mesquinerie, f. ( Poverty of dress), pars 
MEANT, p. pt. of To Mean, shich see. 
-MEASE, s. quantité de cing cents. [perk), 
MEASLED, adj. qui a—infecté de—la rougeale. ( 
MEASLES, s. la rougeole. He is sickening for , 
il conve la rougeole. (4 disease in swine), ladrerie, f. - 
MEASLY, adj. (of pork), ladre. 
MEASURABLE, adj. mesurable ; que l'on peut aa 
rer; (moderate), modéré. ‘on peut me 
MEASURABLENESS, s. dimensious mesurable, 
MEASURABLY, adv. modérément, avec meme 
MEASURE, s. mesure (de longueur, de , 
solidité), f. A measure of corm, une mesure de té. 7 
measure (to measure a person for a coat, &e.), prt 
mesure d'une personne pour lui faire un habit. 
God's goodness is the measure of his providence, lst 
Dieu est la mesure de sa providence. To fil te 
combler la mesure. ( ion, quantity setthd), 
m. I enter not into the particulars of the law of 
its measure of punishment, je n'entre point dans ls 
de la loi de la nature, ni dans les degrés de € 
qu'elle inflige. Out of measure, sans bornes ; sms 
( Degree.) In some measure, en quelque degrt, @ 
que sorte. In great measure, en grande parte Be 
measure, outre mesure, sans bornes—avec excès ls 
sure, modérément, avec mesure. 
(In music, poetry, dancing), mesure, f. To hep 
observer, garder la mesure. 
(Means to an end.) To take measures te ec 
purpose, prendre des mesures pour remplir un but. 
hasty measures, ne prenez pas vos mesures à la bite. 
To have hard measure, être traité durement fe 
measure of a person (to impose upon him), tromper: des 
à tromper. . 
To MEASURE, v. a. mesurer. In England, chik #2 
sured by the yard, in France by the metre, eu Angleterre @ 
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ge, en France on le mesure au mètre. 
xe by the eye, jai mesuré la distance 
t others by your own standard, vous 
rotre aune. Measure your desires by 
vos désirs à vos moyens. 

their strength, ils se sont mesurés. J 
ength on the ground, je le jetai—le 


deal out), dispenser, distribuer. 

n. This tree measures three feet in 
vis pieds de diamètre. He measured 
shoes, il avait six pieds cinq pouces, 


t. Towalk with meusured steps, mar- 


adj. sans mesure, sans borne, que 
Tr. 
', & mesurage, m.; (long measure), 
arpentage, m. ; (of cloth, linen), au- 
feet in circumference, by measurement, 
‘ingt pieds de circonférence. 
sesureur ; qui mesure. 

pr. A tree measuring twelve feet in 
i a douze pieds de diamètre. (At 
owls, Sc.) It is a measuring cast, il 
peut juger à l'œil lequel est le plus 


general), nourriture. f. Jt shall be 
s servira de nourriture. 

rink in it, il y a à boire et A manger. 
w him, cela fait son bonheur, sa joie. 
That butcher sells good meat, ce bou- 
sonne viande ; butcher's meat, viande 
wat, viande blanche ; fresh meat, de 
ell tasted meat, de la viande de bou 
la viande gâtée. To eut meat, man- 
ast meal, le rôti. Jam not allowed 
permet pas de manger de rôti —de 
meat, le bouilli; munced meat, de la 
1 meat, de la farce; forced meat balls, 
seat, des liquides, ce qui se mange à 
s, des confitures, f. 

, s'asseoir à table. 

urri, €. 

G, s. offrande (de viande), f. 

tite pluie fine. 

tisan, m. ouvrier ; (now, in a genrral 
The Mechanics’ Institution, 1 lustitut 


adj. mécanique. Mechanical occupa- 
tion, travail mécanique, travail des 
hanical powers, les puissances méca- 
act or direction of the mind), machi- 


Y, adv. mécaniquement ; suivant les 
To be mechanically inckned, avoir du 

ie—pour les arts mécaniques. (With- 

the intellect ), machinalement. 

ESS, s. mécanisme, m. 

s. mécanicien. 

mécanisme, mt. 

nécanicien. 

‘the art of machinery), mécanique, f. 
jalap blanc, m. 

réconique ; acide méconique, m. 

t small sandstone), méconite, m. 

medic.), méconium, m. 

lie, f. [médailles. 
The medallic science, la science des 

médaillon, m. 

‘one skilled in medals), médailliste, m. 

l'a medal.) Simpson is the medallist 
Simpson qui—Simpson—a obtenu 

e. 


be part in a thing in which one is rot 
8 (lout, en). Why do you meddle with 
y? pourquui vous mélez-vous des a!- 
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faires de ma famille? These are concerns with which I never 
will meddle, ce sont des affaires dont je ne me mêlerai ja- 
mais. J did not meddle with it, je ne‘m'eu suis pas mélé. 
Meddle with your own business, mélez-vous de vos affuires : 
mélez-vous de ce qui vous regarde. J never meddle with 
what I do not understand, je ne me méle jamais de faire ce 
que je ne compreuds pas bien. The lawyers have meddled 
in a matter that does not belong to them (interfered, intruded ), 
les gens de loi se sont immiscés dans—se sont ingérés d'— 
une affaire qui n'est pas de leur ressort. 

Do not meddle with him (interfere), ne vous occupez pas 
de lui—laissez-le tranquille—(have nothing to do with 
him), n'ayez rien à déméler avec lui. / would advise 
you not to meddle with them (not to huve anything to do with 
them), je vous conseillerais de ne pas avoir aflaire à eux-— 
(fam.), de ne pas vous jouer à eux. So much for mediling 
with those who are stronger than you, voila ce que c'est que 
d'uller vous frotter à ceux qui sont plus forts q@e vous. 

(To touch, to handle.) Meddie not with edge-tools, ne 
touchez pas aux choses qui coupent. You have meddled 
with if, vous y avez touché. 

MEDDLER, s. (officious person), être officieux ; per- 
sonne officieuse, f. ; officieux, officieuse ; qui se mêle de 
tout; qui s'ingère de tout. 

MEDDLESOME, adj. officieux, se; qui se mêle de 
tout; qui s'ingère de tout; importun, e. 

MEDDLESOMENESS, s. caractère officieux, m. habi- 
tude de se méler de tout, /. 

MEDDLING, p. pr. (used adj.) A meddling neighbour, 
un voisin officieux ; un brouillon—(inquisitive), curieux. 
I do not like meddling people, je n'aime pas les officieux—les 
personnes qui se mélent—s'ingérent—de ce qui ne les re- 
garde pas. 

MEDIAL, adj. moyen, ne. 

MEDIANT, «. (in music), médiante, f. 

MEDIATE, ad. médiat,e; (interposed ), intermédiaire. 

To MEDIATE, v. n. s'entremettre; servir de médiateur 
(entre les personnes). J am mediating between them, je 
cherche a Yes réconcilier—a les mettre d'accord—.—je 
joue le rôle de médiateur entre eux. v. a. To mediate a 
peace, s'entremettre pour faire la paix—négocier la paix, 
ull arrangement entre des particuliers. 

MEDIATELY, adv. médiaternent. 

MEDIATION, s. médiation, f. intervention, f. ; (agency), 
action, f. iufluence, f. 

MEDIATOR, s. médiateur. To act as a mediator, servir 
de—faire le rôle de—médiateur. 

MEDIATORIAL, adj. de médiateur. 

MEDIATORSHIP, s. functions, office de inédiateur. 

MEDIATRESS, édiatri 

MEDIATRIX, he. médiatrice, f. 

MEDIC, s. (a plant), luzerne, /. 

MEDICABLE, adj. guérissable ; que l'on peut guérir. 

MEDICAL, ad. médical, e. The medical properties of 
plants, les propriétés médicales des plantes. 

ical services, services comme médecin ; medical school, 
école de médecine. 

MEDICALLY, adv, d'après, suivant les règles, les prin- 
cipes de la médecine. 

MEDICAMENT, s. médicament, m. 

MEDICAMENTAL, adj. médicamenteux, eus. , 

MEDICAMENTALLY, adv. comme remède, comme 
médecine, d’après les règles de la médecine. 

MEDICASTER, s. charlatan; empirique. 

To MEDICATE, v. a. mêler des remèdes avec (de l'eau, 
un liquide quelconque). Medicated, imprégué de choses 
médicinales. 

MEDICATION, s. préparation médicinale, f. 

MEDICINAL, adj. médicinal, e. Medicinal day, jour 
de médecine, m. [cine. 

MEDICINALLY, adv. comme remède, comme méde- 

MEDICINE, s. médecine, f. ; (the art), la médecine 

To study medicine, étudier la médecine. 4 student of meds- 
cine, étudiant en médecine. 

To MEDICINE, v. a. médicamenter. 

MEDIETY, s. état moyen, m. 

MEDIOCRAL, adj, médiocre. 

MEDIOCRIST, s. homme médiocre, 
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MEDIOCRITY, s. médiocrité, f. There is mediocrity 
in all he dues, il y a de la médiocrité dans tout ce qu'il fait. 

A mediocrity of condition is favourable to morals, une po- 
sition médiocre est favorable aux mœurs. ( Moderation. ) 
It teaches us mediocrity in meats and drinks, elle nous eu- 
seigne la modération dans le manger et dans le boire. 

To MEDITATE, v. a. méditer. Some affirm that 1 
meditated a war, quelques-uns ont prétendu que je médi- 
tais une guerre. He meditates to retire into the country, il 
médite de se retirer à la campagne. v. ». To meditate upon 
a thing, méditer sur une chose. 

MEDITATING, p. pr. (used subst.), méditation, /. 

MEDITATION, s. méditation, f. To spend whole days 
in deep meditation, passer des journées ent éres dans la mé- 
ditation—dans une méditation profonde—à méditer profon- 
dément. 

MEDITATIVE, ad). méditatif, ive. 

MEDIBERRANEAN, s. la Méditerranée, f. 

MEDITERRANEAN, lad. de la Mediterranée ; mé- 

MEDITERRANEOUS,) diterrané, e. 

MEDIUM, s. 

(In philosophy, the space, substance, through which a body 
moves), milieu, m. Air ts the medium in which men live, 
l’air est le milieu dans lequel l'homme vit. Glass is a me- 
dium through which light passes, le verre est un milieu à 
travers lequel la lumière passe. 4 resisting medium, un 
milieu qui résiste. 

(in logic), terme moyen, m. 

(Mathematics), moyenne proportionnelle, f. 

\ Middle, middle degree.) The just medium, le milieu. 
To find a medium, trouver un milieu—un médium. 

(Mean, instrument), moyen, m. He had hoped that, 
through his medium, the place might have been obtained, nous 
avions espéré que l'on aurait pu obtenir la place par sun 
moyen—par son entremise. Money ts the medium of com- 
merce, l'argent est le moyen à l'aide duquel on fait le 
cummerce—c'est au moyen de l’argent que se fait le com- 
merce, 

(Printing paper of middle size), papier moyen, m. 

MEDLAR, s. uèfle. f. Afedlar-tree, néflier, m. 

To MEDLE, v. a. méler. 

MEDLEY, s. mélange, m. Chance-medley, rixe, f. 

MEDULLAR, . . 

MEDULLARY, jar. médullaire. 

MEDULLIN, s. (pith of the lilac and sunflower), mé- 
dulline, f. 

MEED, s. récompense, f. 

MEEK, adj. doux, douce ; bumble; soumis, e. 

To MEEKEN, v. a. rendre doux, humble. 

MEEKLY, adv. avec douceur ; d'un ton doux, humble, 
soumis humblement. soumis. 

MEEKNESS, +. douceur ; caractère doux, humble, 

MEER. See Mere. 

MEERSCHAUM, s. écume de mer, f. ; (as the name of 
a pipe), meerschaum, m. 

MEET, ad). conveuable ; propre. All that were meet for 
war, tous ceux qui étaient propres à la guerre—a servir à 
la guerre. Jt was not meet that we should be there, i] n'était 
pas bien—convenable—que nous y fussions. Jf ts not meet 
fo go, il ne convient que nous y allivns—d'y aller. 

To MEET, v. a. rencontrer. 

I met them in the park, je les ai rencontrés dans le parc. 
Have you not met a man on the road? n'avez-vous pas ren- 
contré un homme sur la route? J¥e met at Rome, nous 
nous sommes rencontrés à Rome. 

(To come, go to meet.) They are gone to meet their mother, 
ils sont allés à la rencontre de leur mère. J wish you would 
come to meet me, je voudrais que vous viussiez à ma rencontre. 

(To be with.) He is coming to dine with us, would you like 
9 meet him? il doit venir diner avec nous; seriez-vous bien 
aise de vous trouver avec lui? J#hom shall we meet at their 
party? avec qui nous trouverons-nous—qui verrons-nous à 
leur soirée? You meet very nice people there, on y voit des 
—ou y trouve des—personnes trés-agréables. J know him, 
I met him frequently at the house of a friend, je le conuais 
bien, ie l'ai souvent rencontré—je me suis souvent trouvé 
avec lui—chez un de mes amis. He appointed to meet me 
» to-day, rie donné rendez-vous pour aujourd'hui. Where 
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did you appoint to meet ? où vous êtes-vous d 
vous? Jie would not meet his family, il ne vc 
sa famille. The Queen will meet Parkament, 
rendra auprés du Parlement. 

(Of hostile meetings.) The armics met on 
Pharsalia, les armées se rencontrérent dans 
Pharsale. / will not meet him, je ne veux f 
avec lui. Do you refuse to meet me? refusez- 
battre avec moi? Je met the enemy at Ulm, 
trâmes l'ennemi à Ulm. He will meet them fa 
les verrons—nous les combattrons—sans crain 

(To face.) To meet danger, faire face an 
meet difficulties courageously, faire face anx 
lutter courageusement avec les difficultés—mm 
devant les difficultés. 

To meet a person half way, faire la moitié d 

(To obtain, receive.) The good man mecs 
l’homme sage trouve—recoit sa récompense. 
due time meet the punishment he deserves, un jour 
il recevra le châtiment qu'il mérite. He has su 
il a la récom qu il méritait—il a ce 
We met a repulse, nous regimes un refus. 1 

v. R. 

Where did you meet 9 où vous êtes-vous rene 
met on the road, nous nous sommes rencontrés 
How pleasant it is to meet in a foreign counts 
est agréable de se reucontrer lorsqu'on est en pa 
The two armies met at Soissons, les eux armée 
trèrent—eu vinrent aux prises - à Suissons, 

(To assemble.) Al what time do we meet ? ig 
nous réuuissons-nous—nous assemb]lons-uous 1 
met at 10 o'clock, le conseil s'est assemblé à dix 
meet twice a-week, nous nous assemblons deux 
maine. (To join.) The teo roads meet then 
routes se rencoutrent-la—se croisent, 

(To meet with.) I met with a remarkable} 
rencontré—je suis tombé sur—un passage sity 
met with many things worthy of observation, now 
contré sur notre passage plusieurs choses dignes: 
These things are not to be met with every day, a 
ne se trouvent pas—ne se rencontrent pas—to 
Where are they to be met with? où se trouvent-ell 
rencontrent-elles— .—où les truuve-t on? His) 
to be met with, on ne saurait trouver son égal 
To be hail fellow well met, traiter (les persume 
père à compagnon. (Tojoin.) Falstaff et th 
meet with us, Falstaff viendra se réunir—se juindi 
au pied du chène. (To experience.) [adm 
loss, j'essuyai—j éprouvai—une perte immense 
with a fall, faire une chute. J mef withena 
m'arriva une aventure. She has met witha sere 
il lui est arrivé un accident grave. He met wel 
ception, on nous fit un bun accueil—on nous 1 
bonté. J hope your erertions will meet the succes 
j'espère que vos efforts auront le succès qu'ils m 
meet with a defeat, a refusal, éprouver une defaite 

To make both ends meet, joindre les deux boutsd 

MEETER, s. qui rencontre; que l'on reuant 

MEETING, p. pr. (used subst.) 

(Assembly), assemblée, f. réunion, f. H'herd 
their meetings? où tieunent-ils leurs assembker- 
unissent-ils? 4 meeting was held on that com 
occasion, on tint une—il y eut une—a 
sassembla. To call a meeting, convoquer une am 
une réunion. The chairman has apponted «@ 
Monday, }e président a convaqué l'assemblée px 
noncé qu'il y aurait assemblée—Inndi. 70 4 
meeting, dissoudre—rompre l'assemblée. Them 
up late, l'assemblée se sé tard. To aflend ( 
assister, se trouver à une assemblée, y être prext 

(Of the people.) There was a large meeting, il! 
rassemblement nombreux.  T'hese meetings 17 
rassemblements sont contraires aux lois. The! 

dissolved the meetiny, les magistrats dispersèrent 
blement. Tu hold a meeting, se rassembler. 

(Of two or three persons), réunion, & We br 
meetings on that account, nous avons déjà eu deu 
à ce sujet. fe hate appointed a meeting, nous © 
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on—de nous réunir. JF ill you give me a 
? voulez-vous me donner un rendez-vous 
ulez-vous désiguer un endroit où nous 
ucontrer— voulez-vous indiquer un jour, 
} puissions nous voir ? 

Dissenters do not go to church, but to 
souformistes ne vont pas à l'église, ils 
lée. 
fing, reunion), rencontre, f. réunion, f. 
rpected such a meeting Ÿ qui se serait ja- 
: pareille rencontre? F#'hat a happy meet- 
absence ! quelle heureuse réunion après 
sence! (Jnterview, conversution.) Our 
ry friendly, notre entrevue—notre entre- 
des plus amicales. 

7, uu combat, un duel. They have had a 
e sout battus en duel—il y a eu un duel. 
ul to these meetings between the two parties, 
‘me aux combats—aux rencontres—aux 
~eutre les deux parties. He would not give 
n'a pas voulu accepter le duel qu'il lui 
a pas voulu se battre avec lui. 

vers, couflueut, m. ; of two straight lines, 


1, mm. 
USE, s. Jt is a —, c'est un temple de 
I never go to a meeting-house, je n'assiste 
les—je ne mets jamais le pied dans le 
wufvrmistes. 
. convenablement. 
. convenance, f. 

s. le grand univers; le moule, 
c, & (fossil), mégalonyx, m. 
AS, s. grande ville, f. 
ty 8. (a huge quadruped now ertinct), mé- 
mn. [migraiue). 
migraine, f. (avoir, être attaqué de la 
&, s. (a plant), mélampude, m.; ellebore 
AC, adj. mélancolique. [nuir. 
IC, s. homme triste, mélancolique. 
ALY, adv, mélancoliquement. 
INESS, s. mélancolie, /. 

IOUS, adj. mélancolique. 

IST, s. affecté de mélanculie. 

Y,s. mélancolie, f. To be attacked with 
‘aqué de mélancolie. 

Y, adj. (of persons), mélancolique; (of 
lbeureux ; (of places), triste, sombre. 

. (mineral.), mélanite, m. greuat noir, m. 
, &. (mineral. ), mélantérie, f. 

mélasse, f. 

3, aly. (medic.), mélicéris, m. 

‘a plant), mélilot, m. mirlirot, m. 

TE, v. a. améliorer; v. . s'améliorer. 
IG, p. pr. (used subst.), amélioration, f. 
s. amélioration, /. 

ION, s. production du miel, f. 

ICE, s. écoulement doux, m. 

IT, adj. doux, douce comme le miel; 
is} qui coule doucement. 4 melli- 
ix douce. (Affectedly), emmiellée. 
nellite, f. pierre de miel, f. 
). de mellite, de pierre noire. 

Mellow ground, terre légère. (Ripe.) 
ure mûre, douce. (Over ripe, but not rot- 
nedlars), biette. A mellow sound, un son 
1. A mellow voice, une voix douce et 

Mellow wine, du vin moelleux, velouté. 
k, doux, deuce au toucher—velouté, e. 

pris de vin. 

v. a. amollir, adoucir; (of wine), rendre 
elouté; (of fruit), muri, rendre plus 
‘à (Jo bring to perfection), perfection- 
mellowed into that reputation which time 
: d'avoir par degrés obtenu cette réputa- 
lui a donnée. (Of colours, to subdue), 
rendre les tons mvoélleux. 1. 2. Wine 
ie vin perd sou dcreté—s’adoucit. (Of 
plus légère. 
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MELLOWNESS, s. douceur, f. ; (of fruit, goût mocl- 
leux ; (of wine), velouté, m. moëlleux, m. ; (of the voice), 
ton muëlleux de la voix. 

MELLOWY, ad}. muëlleux, euse. 

MELOCOTONE, s. (sort of quince), cuiug, 1. 

MELODIOUS, adj. mélodieux, euse. 

MELODIOUSLY, adv. mélodieusement. 

MELODIOUSNESS, s. mélodie, /. 

To MELODIZE, v. a. rendre mélodieux. 

MELODRAME, s. mélodrame, m. 

MELODY, s. mélodie, /- 

To make melody in the heart, se réjouir dans son cœur. 

MELON, s. (a fruit), melon, m. To eat mebm, manger 
du melon. Hater-melon, melon d'eau, m.; (in the south of 
France), pastèque, f.; rock-me/on, melon raboteux. 

MELON-THISTLE, s. melon-chardon, m. 

MELONGENA, s. melongéne, f.; (more commonly ), 
aubergine, f. 

MELROSE, s. miel de roses, m. 

To MELT, v. a. foudre. To melt tallow, war, ice, &r., 
fondre du suif, de la cire, de la glace, &c. The sun has melted 
the snow, le soleil a fondu la neige. The heat melts the but- 
ter, la chaleur fait foudre le beurre. To melt down silver, 
gol, fundre de l'argent, de l'or. 

How they would melt me out of my fat drop by drop! 
comme ils feraient foudre ma graisse goutte à goutte ! 

(To soften), attendrir. For pity melts the mind to love, 
car la pitié attendrit le cœur au point-d'y faire naître l'a- 
mour. The story melts away my soul, cette histoire me fait 
fondre en larmes—fait fondre mon cœur. 

v. n. fondre. The snow is melting rapidly, la veige fond 
rapidement—se fond rapidement (au soleil). The war has 
melted away, la cire s'est fondue. To melt into tears, fondre 
en lirmes, [eau. 

(To be warm.) I am melting, je fonds—je suis tout en 

(To be discouraged.) As soon as we heard those things our 
hearts melted, dès que nous apprimes ces choses, nous sen- 
times nos cœurs défaillir. [qui fond. 

MELTER, s. (of metals), fondeur, m.; (of other things), 

MELTING, p. pr. (used adj.) A melting sun, un soleil 
brûlaut—à vous faire fondre eu eau. Melting heat, chaleur 
accablante—qui vous met tout eu eau. 4 melling peur, 
une poire fondante. (Softening into tenderness), attendri- 
ssant, e, touchant, e. (Used subst.), atteudrissement, m. 

MELTINGLY, adv. en fondant ; en se fondant. 

MELTINGNESS, s. facilité de se fondre, f. 

MELTING-HOUSE, s. fonderie, f. 

MELWELL, «. (a fish), merluche, f. 

MEMBER, s. membre, m. [membru, e. 

MEMBERED, adj. membré, e. Strong membered, 

MEMBERSHIP. s. qualité, fonctions de membre, Dur- 
sug my membership, pendant que j étais membre—que je 
remplissais les functions de membre. (Society), société, f. 
communauté, f. | 

MEMBRANE. s«. membrane, f. 

MEMBRANEOUS, 

MEMBRANOUS, 

MEMBRANACEOUS, 

MEMBRANIFORM, adj. eu forme de membrane. 

MEMENTO, s. mémento, m. 

MEMOIR, s. mémoire, m. 

MEMORABLE, adj. mémorable. [morablement. 

MEMORABLY. adv. d'une maniére mémorable ; mé- 

MEMORANDUM, s. J entered a memorandum in my 
pocket-book, j'en ai fait une note dans mun porte-feuille. 
Have you made a memorandum of it ? en avez-vous pris note Ÿ 
(Remembrance), mémento, m. souvenir, m. 

MEMORATIVE, edj. qui sert à entretenir, conserver, 
le souvenir (d'une chose). [le souveuir. 

MEMORIAL, adj. qui rappelle; qui sert À conserver 

MEMORIAL, s. This monument is a memorial of the 
battle of Austerhtz, ce monument est un souvenir—sert à 
rappeler la mémoire—de la bataille d’Austerlitz As a 
memoriul of —, en souvenii dc — ; comme marque de 
souvenir. 

Boiste gives Mémorial, but it is in a translation of Hoad- 
ly's work, le paiu pris dans la Sainte Céne est le Mémorial 
(en souvenir) du corps rompu de J. C. H 
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SW ritten acesunt, drument\, mémoire, m. Memorials | 


written with King Ehrurds hand, les mémoires écrits de la 
main du ri Edouard. (Pehtion). mémorial, m. 

MEMORIALIST, s. (petitioner), putitiunnaire. (One 
uho werites memuirs.. écrivain, m. auteur de mémuires. 

T MEMORIALIZE. c. a. presenter une pétition à 
‘ule: persunte—adresser un meémurial à). 8 

T MEMORIZE, c. a. c nserver le souvenir (d'une 
che. "To cause tu be rememberel), reudre célèbre. . 

MEMORIZED, adj. dunt on a conserve le souvenir. 

MEMORY, s. mémuire. f. | 

Memary is one of the faculties of the mind, la mémoire est 
nue des facultés de l'esprit. Tu have a good memory, avoir 
la mémoire bunve—aveir une boue memuire. Tu have a 
bul memory. avoir la mcmoire mauvaise (cuurte, heureuse, 
tele, Ke. My mem.ry is bud, I rever could learn anything 
by heart, j'ai la mu vive mauy.ise—je n'ai pas de mémoire, 
je wal jama‘s pu rien apprendre par cœur. His memory is 
fall of poetry, À a la memuire remplie—pleine—de poesie. 

Tu have no memory, manquer de mémoire—n‘avoir pas de 
memouire, J hare not any memory. j'en manque tout à fait 
-- je n'en ai pas du tout. Vy memory fuils me sadly. là 
WMO re me manque tout à fait—je penls tuut à fait la 
iuciuure. Her memory fails her at times, il y a des mo- 
ments of La memoire lui inanque—où elle perd la me- 
mise. dt ha: pened in US12, of my memory is correct, cela 
estarrive en IS12 at j'ai bonne mémuire, si ma memuire 
be tue fric pas—si ina mémoire est sure. The thing has 
enr |, hus st, my IREMOTY, la chose m'est cchappée— 
mest sortie—de la itmoire These things are quite out of 
my nerory, yalenticrenent perdu le souvenir —la mémoire 
de ces choses-Limetles me sunt sorties de la memoire. Sack 
trifles are apt tyes ape from memory, on oublie facilement 
des bazatells de ce genn—elles surteut facilement de Ja 
memure—elles sont anjettes à s'oublier. Yu bad your 
memory with useless things, vous vous chargez—vuus vous 
remplissez—la mémoie de choses inutiles. Tu srrite from 
mensry, écrire de mémoire, Tt wecurred to my memory, la 
chose nest Vetiue—revenne en meémuire. Tu bear things 
in one's mmemory, garder les choses china <a mémoir—cun- 
servir le souvenir des choses, ur linduesses are treasured 
up in my memory, Vos buutés saut precieusement gravées 
dans ma mémote—je cunerve un souvenir précieux de 
vos boutés. 2 wall refresh your memory of it, je vous en ra- 
frachiral la ménioite— je vous le remettrai en mémoire. Te 
cul ty memory. rapp ler à la mémoire. To try to call to 
memory, Chercher i—tacher de—se rappeler. Within, in 
the memory of man, de méemaoire d'homme. {4 is out of me- 
mory, on ue se souvent plus de cela—cela est vublié de- 
puis long-temps, The reroletion in Eng'and wis before my 
memory, la révolution d Ancieterre n'est pas de mon temps. 
It hapsenel within my memory, cela est arrivé de mon 
temps; beyond my memory, avant que jeusse de la mé- 
Wdre-—que Je pusse me souvenir—aivant que j’eusse cun- 
Hilssance—des choses, See Short: Fresh. 

Menortil| A monument was erected in memory of the 
ecent, OD er owt monument eu mémoire de cet évène- 
ment. Ze memory of J.P. à la mémoire de J. P. 

(une. Use the memory of your predecessors fuirly, sa- 
chez respeeter la mémoñe de vus predecesseurs. That man 
Sf glorèns memory, vet homme de glorieuse mémoire. 

, Memorials, mementu", souvenir, a. marque de souvenir, f. 

MEMPHIAN, «dj. de Memphis. | 

MEN, 8. (plar. of Mau}, hommes m. Behave like men, 
cenduisz-vous eu homines courageux. 

Ty MENACE, r. a. menacer (une fersome d'une 
chose; eu, dont}. The combined forces menaced France un 
every side with war, les forees combinées nv nagaient ba 
France de la cuerre de toutes parts He hus menaced us 
with tl uous en a menacés. He menaces you with punish- 
ment, il metice de vous puuir. The rock menaces a fall (ts 


fad), ce rocher menace de tomber, These buildings menace 


rien, cvs bä‘inents menacent ruine, T0 menace a person 
with the eye. menacer de l'œil. 
MENACE, s. menace of. Tu hold out a menace, menacer 
de —, faire la menace de -—. 
MENACER, s. qui menace, 
M BNC ENG, fs pr. faxed subst. imuouace, Ff. 
00 


M EN 


MENAGER, , 
MENAGER Y, 8. (collection of animal), mirage 
MENAGOGUE, s. (medic.), INCU ZORUE, enméege 
To MEND, v. a. raccommoder (des bas us big 
soulicrs, &c.); réparer (une route, un punt, ue igh, 
mur, &c.) To mend a pen (fo make, taille we je 
Î never coukl mend a pen, jamais je n'ai pu tee 
plume. 7 must mend my pen. for it ta very bad il bx 
je retouche, retaille, ma plume. or 
To mend health, constitution, amender, amies 
(To correct, change.) It ts high time you dedi anim 
hfe, il est grand temps que vous vous cunipe-geeg 
changiez de mauiére de vivre—que vuus ve am 
Mend MARHErs, CUITISEZ VUS Mmauicres--de ( 
maniéres. | Go, mend thy face, va. va change dim 
(To hasten, quicken.) You must mend yur pu ÿy 
scish to bz in time, il faut hitter le pas—voos dips 
vautage—si vous désirez arriver à temps Lémande 
pace, hâtons le pas—precipitons le pas—khätonssn 
To mend the matter, amclivrer les choses, adel 
faire. {To increase the difficulty.) They com teva 
surprise, and, to mend the matter, our cock wa hike 
vèient sans que nous les attendissiuns, et, pour cils 
Larras,—et pour surcroît de malheur,—note cl 
était malade. 
tv. A (Of health.) His constitution is mening ad 
titutiun s'amélivre, s’amende. He is dark 
amende lentemeut. Ife is decidedly mending. il ys 
ment du mieux—il va mieux décidément Thevitell 
mending, il y a de l'amendement, du mieux—il nag 
mieux, | 
MENDABLE, ad}. que l'on peut répare, sat 
der. (Of damage, injury), réparable. | 
MENDACIOUS, ay. (of persons}, trompes, amg 
ment; (of thirgs). meusonyer, gère. 
MENDACITY, 2. (falsehood), mens'age. a; (8 
tion to deceive), fausseté, f. humeur meusugie f 
MENDER, «. raccummudcur, euse; (parte 
stockings ), ravaudeur, deuse. | 
MENDICANCY, s. mendicité, /. 
MENDICANT, 3. mendiant, e. The l'aési 
Mentlicant friars, les mendiauts, les frères mvt 
MENDICANT, adj. mendiant, e; qui mede | 
To MENDICATE, r. a. mendier. 
MENDICITY, 2. mendicité, f. To be redecd 
city, etre réduit à la mendicité. 
MENDING, p. pr. (of small things). 
“of clithes), raccommodage, ravanuage, =; (ft 
réparation, f. He is past mending, il oy + 
Wesperer qu'il amende. The evil is pas 
cst sans remède. 
MENDS, s. See Amends, 
MENIAT, s. dumestique ; mercenaire. 
MENIAL, adj. ( ing fo a house}, 
(Of things low, vile.) He performed the wut 
il remplissait les fonctions les plus basses 
MENILITE, s. (a mineral ssdistance}, aile 
MENISCUS, s. (optics), memsqne, =. 
MENISPERMATE, s. {an acid), mp 
AENISPERMIC, adj. menispermique. 
MENOLOGY, s. ménologue, m. | 
MENOW, s. (a called aleo mixnee\, 28% 
MEN-PLEASER, « flatteur; qui cherch ilé 
tout le monde. 
MENSAL, ad}. de table. 
MENSTRUAL, aaj. menstruel, le. 
MENSTRU ANT, adj. sujette à—qui iow 
MENSTRUOUS, adj. qui a des menstroes dt 
MENSTRUUM, s. (chem. ), meustrur. f. 
MENSURABILITY, s. mensurabilité,/ i 
MENSURABLE, adj. que Yon peut meant. iw 
MENSURAL, arf. de mesure; qui s yp! 
MENSURATION. s. mesurage, m. ue" 
MENTAL, adj. (belonging to the mind), de! 
tellectuel, le, Mental faculties, les facultés 
de Vexprit. Mental sight, vue de l'esprit. Said 
tion, operation intellectuelle. 


( In the mind, not uttered, not divulge.) 4 =%3F 
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ale. Without any mental rese;vation, sans 
m meutale. 

’, adv. à l'aide de l'esprit, de l'intelligence. 
idea ), mentalement. 

a. mention, /. Make no mention of it. u’in 
m. 

N, v. a. mentionner; faire mention de; 
colleges, schouis.) To be mentioned, obtenir 
le—obtenir la mention. (Jn general, to be 
is honowrably mentioned, il en est fait men- 
.L, ad. de Mentor. (tion honorable. 
adj, méphitique. 


[ he. méphitis, m. méphitisme, "=. 


NTE, s. marchand, e; négociant. 

LE, adj. mercantile. (Profession, affair, 
reantile town, ville de commerce, /. 4 mer- 
1e nation commercante. 

RILY, adv. mercenairement. 

RY, adj. mercenaire. 

RY, s. mercenaire, m. 

Mercier, m. mercière, f.; (more properly), 
eries. 

[IP, s. commerce de mercerie, de soieries. 
+. mercerie, f. To keep mercery, teuir la 
percerie. 

ND, v. n. marchander. 

JISE, s. marchandise, /. 

iNDISE, v. vn. faire le commerce. 

°, & (a general trader in a large way), né- 
r of coals, timber, and a petty seller), mar- 
ande, /.; (in general), coinmergant. 
“ABLE, ad). vendable. 

"LIKE, adv. en commerçant. 

‘MAN, s. vaisseau, navire marchand, m. 
E, adj. clément ; miséricordieux. 

, ary, (of God), miséricordieux. (Of 
clément, (Scripturully, of those who for- 
ieux. 

wlance.) Come, be merciful to your son, al- 
gent, un peu d'indulgence euvers votre fils. 
' merciful, vous n'avez guére de compas- 
hey are not merciful, ils ne pardounent rien ; 
rey), ils n'ont aucune pitié—ils sunt sans 
merciful man uull be merciful to his beast, 
âtissant épargne, ménage, a pitié de, sa 
‘ütle merciful (do not be so eracting), ayez 
2 compassion—uu peu de pitié—.—{in 
, épargnez douc un peu les gens—un peu 


LY, adv. (of God), miséricordieusement, 
. (ln common parlance), avec compassion, 


NESS, s. indulgence, f. compassion, i: 
es personnes). [le; impitoyable. 
3, adj. sans mistricorde, sans merci; cruel, 
‘LY, adv. impitoyablement; sans pitié, 


iN ESS, s. manque de compassion, de pitié. 
L, ad). (pertaining to mercury), mercuriel, 
tive; plein, e de feu. 4 mercurial youth, 
e vif, ardent, plein de feu. They are a 
‘est une race composée d'air et de feu. 

LIST, s. persoune sous l'influence du mer- 
TE, s. (chem.), acide mercuriel. [cure. 
ICATION, s. (chem.), mercurification, /. 
IFY, v. a. (chem.), préparer—faire—du 


8. (metal), mercure, m. (prendre du mer- 
), mercuriale, /.; (a heathen god, and a 
m.; (pamphlet), Mercure (de France;, 
sakties), feu, m. vivacité, f. 
.Y, v. a. frotter avec du mercure. 
aiséricorde, /. merci, f. To implore divine 
la miséricorde divine. God is of great 
orde de Dieu est grande—Dieu est infini- 
eux. God showed us mercy, Dieu nous a 
It is a mercy that they escaped, c'est un 


MER 


effet de la miséricorde divine qu'ils aient échappé. God 
showed us mercy, Dieu a exercé sa—a usé de—miséricorde 
euvers nous. God show us mercy, puisse Dieu nous 
faire miséricorde. Mercy on us ! miséricorde ! The Lord 
have mercy upon your soul, que Dieu reçoive ton âme en sa 
miséricorde—que Dieu aie pitié de ton âme. Toa 

the throne of mercy, s'approcher du trône de la miséricorde. 

(Pity, forgiveness.) To cry mercy, crier merci; deman- 
der grâce, pardon. The conquered cried for mercy, les vuin- 
cus criaient merci, demandaient grâce. They showed mercy 
fo none, ils ne faisaient merci à personne. J mercy do go, 
par pitié, allez-y. Have upon me, ayez pitié de mui 
—(spare me), épargnez-moi. Have a litle mercy upon them 
(do not be so severe), un peu d indulgence—soyez moins 
sevére envers eux—.—(do mof exact, require 20 much), 
épargnez-les—ne soyez pas si exigeant envers eux. He has 
no mercy, c’est un homme sans pitié, impitoyable; saus 
indulgence—(unforgiving ), saus miséricorde, sans merci. 

To le, to be at the mercy of, être à la merci (d'une per- 
sonne, de l'ennemi). The loss of our rudder left us at the 
mercy of the waves, la perte de notre gouvernail nous laissait 
à la merci des flots. 

MERCY-SEAT, s. (in the Ark), propitiatoire, m. 

MERD, s. (human excrement), merde, f. 

MERE, adj. 

The mere (true) Irish were not admitted to the benefit, &:c., 
les vrais Irlandais n'étaient pas—il n'y avait que les Irlan- 
dais qui ne fussent mis à jouir des avantages, &c. 
I tell you the mere truth, je vous dis l'exacte vérité, rien de 
plus. Am I to be euperseded by a mere boy, un simple enfant 
me remplacera-t-il? From mere success nothing can be con- 
cluded, on ne saurait rien conclure du succès tout seul. 
Our joys are mere and unmirt, nos plaisirs sont purs et 
sans mélange. A mere crust of bread will satisfy me, rien 
qu'une crofite—une croûte toute seule—me satisfera. He 
is a mere tool, c'est une machine et voilà tout—il est tout 
bonnement l'instrument des autres. 

MERE, s. lac, m. pièce d'eau, f. See Moor. 

MERE, s. borne, f. Mere stone, borne, f. 

MERELY, adv. simplement, purement; purement et 
sinyplement. 

MERETRICIOUS, adj. de courtisane. Meretricious 
art, l'art de la séduction. Meretricious dress, mise, parure 
de courtisane. 

MERETRICIOUSLY, adv. en courtisane. 

MERETRICIOUSNESS, s. séductious; art, caresses 
d’une courtisane. 

MERIDIAN, s. méridien. The meri:ian of Paris, le 
méridien, la méridienne de Paris, 

He died in the meridian of life, il est mort daus toute la 
force de l’âge. Jn 1810, Nupoleon was in the meridian 
of gry, en 1810, Napoléon était au faite de la gloire. 

(Figur.) This measure was not adapted to the meridian 
of London, cette mesure ue cunvenait nullement aux cou- 
tumes, aux habitudes, de Londres. 

MERIDIAN, adj. méridvional, e; qui donne au midi. 
(Of mid-day.) Meridian heat, la chaleur de midi, dans le 
milieu du jour. (Height.) The hero enjoyed his meridian 
glory, le héros jouissait de son haut degré de gloire—de sa 

MERIDIONAL, adj. méridional, e. [haute gloire. 

MERIDIONALITY, s. exposition au midi. 

MERIDIONALLY, adv. vers le midi. 

MERIT, s. mérite, m. 4 man of merit, homme de mé- 
rite. Reward must be given to merit, la récompense est 
due au mérite. Zo have merit, avoir du mérite. He has 
the merit of it, il en a le mérite—.—il a le mérite de 
l'avoir fait—de cette chose. There is no great merit in doing 
it, il n'y a pas grand mérite à le faire. She makes a merit 
of her cruelty, elle se fait un mérite de sa cruauté, Jt is a 
thing of which he makes a merit, c’est une chose dont il se 
fait un mérite. 

God will reward us according to our merits (good actions, 
good life, virtues), Dieu nous récompensera suivant nos 
mérites. 

(Mérite is ahnays used in the singular in French, except 
in the preceding sentence and when it is used in a distributive 
sense ; thus speaking of Caesar and Pompey, we say, c étaient 
des mérites différents.) 
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MES 
To MERIT, v. a. mériter. 


his wages, l’uuvrier honnète mérite son salaire. 
MERITARLE, adj. (deserving), digne de—méritoire. 
MERIT-MONGER, s. {in derision, of those who ad- 


vocate the efficacy of good deeds), qui préche l'efficacité des 


bonnes ceuvres. 

MERITORIOUS, adj. méritoire. (Estimable, valuable ), 
précieux, euse, estimable. 

MERITORIOUSLY, adv. d’une maniére méritoire ; 
méritoirement. 

MERITORIOUSNESS, s. mérite, m. 

MERITORY, adj. méritoire. 

MERLE, s. (blackbird), merle, m. 

MERLIN, s. (sort of hawk), émérillon, m. 

MERLON, s. (fortific.), merlon, m. 

MERMAID, s. sirène, f. 

MEROPS, «. (a bird called also bee-eater), guépier, m. 

MERRILY, adv. gaiement, gaiment. 

MERRIMAKE, «. réjouissance, f. fête joyeuse, /. 

To MERRYMAKE, v. n. se réjouir, se divertir, 

MERRIMENT, s. gaieté, gaité, f. juie, f. (Laughter ), 
ris, m. (Sports), jeux, m. plaisirs bruyants, joyeux, m. 

MERRINESS, s. gaieté, /. joie, /. 

MERRY, ad. (cheerful), gai,e. (Joyful), joyeux, 
euse. (Causing laughter ), risible, qui excite la gaieté. (Tb 
be merry, to make merry ), s'amuser, se divertir, se réjouir. 


The faithful labourer merits 


MET 
MESSENGER, s. messager, ère. (Of 1 


missionnaire. 


MESSIAH, s. le Messie. 
MESSIAHSHIP, s. mission du Messie, / 
MESSIEURS, s. messieurs. 
MESS-MATE, s. commensal ; qui man, 


table—a la même gamelle. 


MESS-M ASTER, s. (steward), maitre d' 
MESSU AGE, s. maison, /. habitatiun, /. 
MET, pret. of To Meet, which see. 
METABASIS, s. (rhetoric), métabase, f. 
METABOLA, s. (gram.), métabole, f. 
METACARPAL, ad). (anat.), métacarp 
METACARPUS, s. (anat.), métacarpe, ! 
MATACHRONISM, «. (in history ,, méta 


erreur de date, f. 


METAGE, s. mesurage, m. 
METAGRAMMATISM, s. (in gram.) 


tisme, m. changement de lettre. 


METAL, s. métal, par. métaux, m. (QG 
METALEPSIS, s. (rhet.), métalepee, f. 
METALEPTIC, ad. (rhet.), de métalep 
METALEPTICALLY, ade. par métaleps 
METALLIC, adj. métallique. 
METALLIFEROUS, adj. métallifère. 
METALLIFORM, adj. de la nature da 






tallique. | 
METALLINE, adj. (of water), ferrugine 
imprégné, e de fer, (de cuivre, &c.) 
METALLIST, s. (worker tn metals), oov 
vaille sur métaux. (Acquainted with mriek 
graphe, m. 


A merry gale, un vent frais. 4 merry grig, personne qui 
rit toujours. To be as merry as a grig, être gai comme 
pinson. To live a merry life, vivre joyeusement—vivre 
dans la joie, dans les plaisirs. To be a isttle merry (from 
drinking), être en pointe de vin. Merry tale, conte gai, 
amusant. 


MERRY-ANDREVW, «. bouffon, m. 

MERRY-MAKING, adj. joyeux, euse; s. réjouis- 
sance, /. divertissement, m. fète joyeuse, f. 

MERRY-MEETING, s. réunion joyeuse. f. 

MERRY-THOUGHT, s. (a bone in a fowl), lunette, f. 
(A cheerful idea ), idée risible, f. 

MERSION, s. immersion, /. 

MESARAIC, adj. See Mesenteric. 

MESEEMS (impers. verb), il me semble, Meseemed, 
il me semblait (que telle chose était). 

MESENTERIC, adj. mésentérique. 

MESENTERY, «. mésentère, m. [drèche, f. 

MESH, s. (in netting ), maille, f. (Grains of a brewery), 

To MESH, v. a. preudre dans un filet. 

MESHY, adj. en forme de—comme un—filet. 

MESLIN, s. (mirture of different sorts of corn), mé- 
teil, m. blé méteil, m. 

MESNK, «. (law). Mesne lord, seigneur qui relève 
d'un autre, mais qui donne une partie de son fief à un 
autre. Meane profits, usufruit dont le vassal jouissait après 
la mort de son seigneur; usufruit après décès, 

MESOCOLON, s. (anat.), mésocolon, m. 

MESOLOGARITHM, s. mésologarithme, m. 

MESS, s. (a dish, pliteful, basinful of food). She pre- 
pared a mess of meat for them, elle leur prépara un ragoût 
—uu plat de viande en ragoût. 4 mess of vegetables, un 
mets—un plat—de légumes. 4 mess of broth, une tasse 
de bouillon. 

(Among solliers and sailors), gamelle, f. To dine at the 
mess, diner à la gamelle. ( 4mong others), table, f. 

(A medley, confusion.) To make a mess of a thing, gâter, 
embrouiller, uve affaire—en faire un gâchis. #’huf a 
meee you have made of it! quel brouillamiui vous avez 

ait-là ! 

To make a mess (to spill liquids), faire un gâchis. 

To MESS, v. 2. (to eat together ), (of suldiers and sailors), 
faire—manger à la—gamelle ensemble. (Of others), mau- 
ger eusemble, prendre ses repas ensemble. 

To MESS, v. a. fournir la table, la gamelle (d'un régi- 
ment, d’un vaisseau). 

MESSAGE, s. message, m. To deliver a message, faire 
un—s'acquitter d’un—message. (Of messages sent by ser- 
vants, or ina familiar way), commission. My man never 
could deliver 4 message properly, mou domestique ne pouvait 
jamais s'acquitier de—faire—une commission cunvena- 

lement. 
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in —, croire à la métempsy 


METALLIZATION, s. métallisation, f. 
To METALLIZE, r. a. métulliser. 
METALLOGRAPHY, s. (scienve of mes 


graphie, /. 


METALLURGIC, adj. métallurgique. 
METALLURGY, s. métallurgie, f. 
METAL-MAN, s«. (/ouader), fuudeur, : 


smith), forgeron, m. (Tin-man), ferblauctie 
persmith), chaudromuier. 


METAMORPHIC, lady, qui change; ¢ 
METAMORPHOSIC,) changement, um 


phose. 


To METAMORPHOSE, v. a. métamorpbe 


was metamorphosed into a bull, and Hyacinthusin 
which bears hs name, Jupiter fut métamorph 
reau, et Hyaciuthe en Ja fleur qui porte son no 


METAMORPHOSER, s. qui métamorpha 
METAMORPHOSIS, s. métamorphose, f. 
METAPHOR, s. métaphore, f. 
METAPHORIC, ra 
METAPHORICAL, {74° métaphurique. 
METAPHORICALLY, ade. métaphurique 
MET APHORIST, s. qui aime les, qui fat 


bores. 


METAPHRASE, s. métaphrase, /.; trad 
METAPHRAST, s. n.étaphraste, m. traded 
METAPHRASTIC, adj. littéral,e; serré, € 


lation ). 


METAPHYSIC , | 
METAPHYSICAL} métaphysique. 

METAPHYSICALLY, adv. métaphysique 
METAPHYSICS, s. métaphysique. To stad 


of metuphysics, étudier, aimer la métaphysique 


METAPLASM, s. (grammar), métaplasne 
METASTASIS, s. (medic. ), métastase, f. 
METATARSUS, s. (anat.), métatarse, =.” 
METATHESIS, s. (medic.), métathèse, f. 
To METE, v. a. mesurer. 

METE, s. mesure, /. 
METEMPSYCHOSIS, s. métempsyoose, /. 
cose. 
METEMPTOSIS, s. (astron.), métemptose, 
METEOR, s. métévre, m. 

METEORIC, ad. métévrique. 


METEOROLITE,| _..._ 
METEROLITE, fs. météorolithe, =. 


MIC 


ANCV Jr météoromancie, f. 

JCOPY, s. météoroscopie, /. 

JS, adj. météorique; de météore. 
1esureur. 

“standard French long measure), mètre, m. 
jee French Part. 


nao verge, f. 

verb impers., i] me semble, 

, méthude, f. There are several methods of 
a plusieurs méthodes de le cultiver. Js his 
ng, for teaching, good? sa méthode d'en- 
le bonne ? 


NA méthodique, 


ALLY, adv. méthodiquement. 

M, s. méthodisme, m. 

I, 8. (methodical), méthodique. (Of dis- 
iste. 

TIC, adj. qui tient du méthodisme, 

JISE, vo. a. arranger, classer avec méthode ; 
thode dans une chose. 

iT, pret. of Methinks, il me sembluait. 

n Greece formerly ), étranger, ère. 

US, adj. méticuleux, euse ; timide. 
BAR, he, année Métonique, f. 

I 

Ce AL, pad. (gram. ), métouymique. 
(CALLY, adv. par métunymie. 

Y, 8. (grammar), métonymie, /. change- 
your un autre. 

(arrhit.), métope, f. 

OPIST, s. métoposcopiste, physionomiste. 
OPY, s. métoposcupie, /. 

See Meter. 

 a:lj. métrique. 

LY, adv. métriquement. 

rY, s. métrologie, f. 

AS, s. métropole. f. 

ITAN, adj. métropolitain, e. 

ATAN, s. (in the church ), métropolitain, m. 


ITIC, lady. de métropole. (fn the 
ATICAL,§ church ), archiépiscopal. 
courage, m. No one ever suspected your 
ne douta de votre courage. (/n speaking 
ve. ardeur, f. [ piquer. 
s on, upon his mettle, piquer d'honneur, 
‘of a horse), vif, plein de feu; ardent. 
urageux, plein d'ardeur. [geux. 
ME, adj. plein de feu, d'ardeur; cuura- 
MENESS, s, courage, m. ardeur, f. feu, m. 
gull), mouette, f. (A cage), cage, f. 
t (To shut up), eufermer; encager. (To 
1er. 
t. (as a cat), miauler. 
pr. (used subst.) (of feathers), mue, f. ; 
iaulement, #1. 
.#. (To squall like a child), piailler. 
. piailleur. 
es), écuries, f. 

|, 8. (a plant), méséréou, m. 
LIEVO, s. demi-relief, m. 
ITO, s. mezzo-tinto, m. mauière noire, f. 


> adj. miasmatique. 

veral), mica, m. 

3, adj. micacé, e; de la nature du mica. 
. (miaeral subst.), micarelle, f. 

of Mouse, souris. 


MID 


To MICH, v. n. se cacher; se tenir caché. 

MICHAELMAS, s. la fête de Saint Michel. 4 Mi- 
chaclmas, à la St. Michel. 

MICHER, s. fainéant ; ux qui se cache (pour 
ne pas travailler), qui se tient à l'écart. (Thief, voleur, 
maraudeur. 

MICKLK, adj. grand; udv. beaucoup; s. grande quan- 
tité. Many a littl makes a mickk, les petits ruisseaux font 
les graudes rivières—petit à petit on amasse. 

ICROCOSM, s. microcosme, m. 

MICROCOUSFIC, adj. microcoustique. 

MICROGRAPHY, s. micrographie, f. 

MICROPHONE, s. (an instrument to increase sound), 
microphone, ss. 

MICROSCOPR, s. microscope, x. 

MICROSCOPIC, Km: . 

MICROSCOPIC AL }"Ÿ" microsco pique. 

MICROSCOPICALLY, adv. comme un microscope. 

MICY, adv. de souris. 

MID (a contraction of middle, used in composition). The 
mid hour of night, l'heure du milieu—le miliea—de la nuit. 
Lifting in mid air, s'élevaut au milieu de l'air. Afid age, 
moyen âge—le milieu de la vie. Afid course, cours mo- 
yeu, m. Mid-day, midi; le milieu du jour. Mid heaven, 
milieu des cieux, de l'air. Mid Lent, la mi-caréme. 

MIDDLE, s. milieu, m. Place it in the middle of the 
room, mettez-le au milieu de la chambre. We shall go in 
the middle of August, nous partirons à la mi-Août—au 
milieu d'Août. He was up to his middle in water, il était 
dans l'eau jusqu’à la ceinture. Jn the middle of the summer, 
au milieu delété, He is in the middle of life, il est parvenu 
au moyen &ge—il est entre deux âges. 

MIDDLE, adj. The middle house, la maison du milieu. 
He wore a ring on his middle finger, il portait un auneau 
au doigt du milieu. 

I like people of middle understanding and middle rank, 
jaime les personnes qui sont d'une intelligence moyenne, et 
qui occupent une position moyenne. The middle rank, 
class, la classe moyenne. To pursue a middle course, 
prendre un milieu. Take the middle road, renez la route 
du milieu. To take a middle way, prendre un parti 
moyen—un inilieu. He is a man of middle size, c'est un 
homme de taille moyenne. 4 middle age man, un homme 
eutre deux ages—<de moyen âge. 

The middle age, ages, le moyen âge. 

MIDDLE-EARTH, s. la terre. 

MIDDLEMOST, adj. le plus, la plus près du centre. 

MIDDLING, ad). Middling size, &c. See Middle. 

MIDDLING, adv. 1 am muddling to-day, je ne me porte 
ui bien, ni mal—je me porte comme çà. Pretty middling, 
pas mal. Does he read well? Middling, lit-il bien? mé- 
diocrement—ni bien ni mal. 

MIDGE, s. (a gaat), cousin, #. 

MIDLAND, s. intérieur, m. J know not the midland 
lowns, je ne connais pas les villes de l’intérieur. (Of sea), 
méditerranée, /. 

MIDLEG, s. le milieu de la jambe. 

MIDMOST, s. centre, m. 

MIDNIGHT, s. minuit, m. 

MIDNIGHT, ad. He pursues his midnight stulies, il 

ursuit ses études jusqu’au milieu de—bien avant dans— 
fa nuit, J#e have, in this work, the result of his midnight 
labours, dans cet ouvrage, nous avons le résultat de ses 
longues veilles. The midnight gloom, l'obscurité de la nuit 
—lu nuit. The midnight bird, l'uiseau nocturne. The 
mi-lnight robber, le voleur de nuit—nvcturne. 

MIDRIF s. (anat.), diaphragme, m. 

MIDSEA, s. mer méditerrauée, f. 

MIDSHIP, s. le milieu du navire. 

MIDSHIPMAN, s. aspirant (de marine). 

MIDSHIP, ’}2 au milieu du navire. 

MIDST, s. Jn the migst of, au milieu de. 

MIDST, adv. au milieu. 

MIDSTREAM, s. au milieu du courant. 

MIDSUMMER, s. dt midsummer, a la mi-été; (in 
France), à la Saint-Jean, (à la fête de Saint Jean). 

MIDWAY, « mi-chemin, m. We are only midway, 


MIL 


nous ne sommes qu'à mi-chemu—à la moitié du che- 
min. 

MIDWAY, adj. du milieu The smdaneay house, la mai- 
son à mi-chemin. 

MIDWAY, adr. à mi-chemin. | cheur. 

MIDWIFE, s. sage femme. (2 Mem-mundsyt. accou- 

To MIDWIFE, v. a. accoucher. 

MIDWIFERY, 8. (art of wmiderfery,, obstctrique. f. 
( Business of midwife), metier de sage femme. / Fig. pro- 
daction ), fabrication, production. "hiver. 

MIDWINTER, s. In —, au milieu—au cœur—de 

MIEN, s. mine, f. air, m. She has a bofty men, elle a 
Vair hautain. 

MIGHT, s. pouvoir, m. puissance, f. ( Strength}, force, f. 
We have no might against them, vous u'avons aucun pouvuir, 
aucune puissance sur eux, 


of man of might, un homme puissant. (Strong, pacer- : 
| obliged to call in the military, les magistrats fax 
With all his might, de toute sa force. With might and : 


Sul), fort, vigoureux. 


main, le toute sa puissance—de tout son pouvoir. 

MIGHT (pret. of May, used in conjunction with an 
enfin.) | might do it if I pleased, je pourrais le faire si je 
le voulais. Might you not come? ne pourriez-vous pas 
venir! Z might have done it, j'aurais pu le faire. They 
wght kcee come earlier, ils auraieut pu venir de meilleure 
heure. | 

MIGHTILY, ade. puissamment, (With one's whole 
peer’, de tuute sa force—vigoureusement. (70 such a 
der, à tel point, tellement. (Greatly, extremely), 
grandement: beaucoup He is mightily pleased with it, il 
ct eat extremement coutent—enchanteé. 

NIGHTINESS, s. puissance, f. (4 title of dignity), 
xtamatear, # 

MIGHTY, af. puissant ; plein, e de force. Who could 
vans kis m'y arm’ qui pourrait résister à sou bras 
puisant Ÿ leg a-w a mighty nation, c'est une nation puis- 
mate. Mary suave, grande puissance. (Great, immense. ) 
Dee lècus Pas is à mughty work, la tonnelle sous la 
Dans cut ur ouvrage extraurdinnire, immense. 4 mighty 
favor une gratnie famine. 4 mughly fempest, une tempête 
forte, vinlenty. | Aaeaend, great), eminent, grand. The 
waphty then, ke tonnerre terrible. The mighty waters, les 


eaux auaquelles eeu ne rrsistait. 
MIGQHTN | nan œcrrbendiy 2 He os might y rich, proud, 
ent extrvimeme triche, cryuetlleux. 
MIGNEARED, au mt, detente’, mignon, ue; mi- 
gant, ce. 
MIGNONKITK > 
MIGOUNET, Le a er, eal, ow 
> MIGRATR ce Fe ak permanent rendence in 
aber wavetey cinigter de France en Angleterre‘: passer 
Qt pays dans ua autre), Heer sang Enreperns now 
myers N tua que d Ruropeeus Emigreut—pasent 
chaines ten Lote que. Leander.) The Tartars mi- 
rev Ww Me made of ades patency, les Tartans uo- 
trades erreur de nays ea pays—paseut de pays eu pays 
w= pete treed dow RURALE 
OP heu Naw news mage  enfume à a warmer 
von, eu ator, guclgues timaux vont chercher uu 
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MIL 

en nageant. / rode sirty miles in one day, j'a 
milles à cheval enun jour. Jf is fuenty mn 
il y a 20 milles d'ici à Londres How mas 
combien y a-t-il de millesŸ 70 ran © mm 
faire tant de milles en poste—courir tant de: 

MILEAGE, s. prix par mille, m. 

MILESTONE, s. pierre, borne, milliaire, 

MILFOIL, s. (a plant), millefeuille, /. 

MILIARY, ad. milliaire. 

MILICE, s. See Militia. 

MILITANT, adj. militante: église —. 

MILITARILY, adv. militairement. 

MILITARY, adj. militaire. Military dea 
pline militaire. (Of persons.) A military man, 
The conduct of the officers was not multary, le 
se sont pas conduits en militaires. 

MILITARY, s. force armée, /. The magi 


d'avoir recours à la furce armée. }oung grh a 


i fund of the military, les jeunes filles aiment gb 


les soldats, les militaires. 

To MILITATE, v. n. To militate with, og 
consideration would militate, with more effect, « 
hypothesis, cette considération combattrait an 
avec plus de succès. Every thing seems to milk 
your anterests, tout semble agir contre—etre ox 
80 r à—combattre— vos interets. 

MILITIA, s. milice, f. The militia uw, 
laws, that, &c., la milice (in France me) 
Nationale, est si bien organisée par des réglement 

MILK, s. lait, m. He never drinks any tm 
il ne boit que du lait. To be on a sulk diet, ete: 
vivre de laitage. Broths and milk meats ere: 
bouillous et le laitage produisent des vents, B 
lait de beurre. Skimmed milk, petit lait Mak 
a lait. 

To MILK, v. a. traire. 

MILKEN, ad). de lait. 

MILKER, s. qui doune du lait. 4 geedt 
donne beaucoup de lait. 

MILK-FEVER, s. fièvre de lait. 

MILKINESS, s. nature laiteuse. (Figer.) 

MILK-LIVERED, ad). poltron. 

MILK-MAID, s. laitière ; servante (dont I 
est daus la laiterie.) 

MILK-MAN, s. marchand de lait. 

MILK-PAIL, s. seau à lait. 

MILK-PAN, s. jatte, f. terrine, f. 

MILK-PORRIDGE, “ne 

MILK-POTTAGE, j# Pillicy/ 

MILK-SCORE, s. taille {de la laitière), f. 

MILK-SOP, s. (4 soft effeminate man), 
lache, efféminé. 

MILK-THISTLE, s. (a plant), tithymale, s 

MILK-TEETH, s. dents de Jait, f. 

MILK-TREFOIL, s. sainfvin, m. 

MILK-V ETCH, s. (a plant), régliss sauva 

MILK-WHITE, a#. blanc de lait; ble 
comme le lait, 

MILK-WORT, s. (a plant), herbe à lat. 

MILKY, ad). laiteux, teuse; (milter), qu 
lait: (suft, timorous), tinide ; mou. 

MILAY-W AY, s. (astron.), la voie lactée. 

MILL, s. (ie Americu, the thousundth part 
millième, sr. 

MILL, s. moulin, #. Corn-sill, moulin i! 
mii, moulin à vent. Paper-mill. moulin à psp 
sack, pressoir, =. Fadling-mill, moulin à foulon. 
scierie, /. Oud-æul, moulin à huile. Coffees 
à café. Hand-mill, moulin à bras. To bringgrs 
faire venir du blé au moulin—dunner de quoi 

Fubpirlg a pugil:stic fight), combat à coups 

Te MILL. r. a. (fo grind’, moudre; (der 
mousser le chucolat. . 10 stamp cow ), frapper. 
Pauly. to beat’, rosser, douner des cou 
MILI-BOARD, s. carton, m. 
MILL-COG, s. dent. /. 

MILL DAM. s ccluse de woulin, f 


MIN 
SE, s. cheval de—qui fait tourner un— 


D. 2. réservoir, =. Din). 
FR, s. cours de l'eau (qui fait aller un mou- 
‘ENCE, s. pièce de six sous, frappée en 1561. 
VE, s. meule de moulin, /. (Figur.) To 
one, pénétrer les cl:sees les plus obecures— 


es. 
TH, s. dents molaires, /. 
EAN, s. millénaire. 
LIAN, adj. millénaire. 
AL, adj. millénaire. 
3T, s. millénaire. 
UM, s. millénaire, m. 
), 8. (an insect), mille-pieds, m. 
ÆE. 8. (sort of polypus), millépore. m. 
ATE, s. millépore fossile, m. 
meunier. 
THUMB, s. (a small fish), chabot, m. 
AL, adj. millième. 
millet, ms. [liaire, f. 
adj. milliaire. MiBiary stone, borue mil- 
M, s. ( French weight), milligramme, m. 
WR, s. (French measure of capacity), mil- 
[mètre, =. 
ER, s. (French measure of length), milli- 
, & modiste, /. marchand, e de modes. 
Y.s. modes, f. commerce de modes, m. To 
ahop, tenir un mazasin de modes. 
s. million, m. One million, two hundred 
ion, deux cent mille. 
RY, adj. millionnaire. 
H, adj. milliouiéme. 
8. (a Portugues coin worth nearly 8 shil- 
hangs), 7 fr. 75 c. 
sat. ), rate, f.; (of fishes), laitance, f. 
a. (among fishes), fécou der. 
isson male, m. 
tT, s. (a plant), doradille, f. 
ime, =. bouffon, ». 
who imitates others in play, or mockery), 
ws an ercellent mimic, c'est un bon mime— 
autres parfaitement. (One who apes others), 
nimirs his betters, il singe ses supérieurs. 
adj. mimique. 
> v. a. contrefaire. 
G, p. pr. uscd subet. This mimicking kas 
ses, cette habitude de contrefaire les autres 
memis. 
f, s. mimique, f. imitation, S  (Ledi- 
f. In mimckry (Lo ridicule), par moquerie. 
PHER, s. mimographe, =. auteur de farces. 
wight, denomination of money), mine, f. 
IS, adj. menaçant, e. 
» & air menaçant, #. 
8 minaret, M. 
f, adj. menaçant, e. 
\AT, s#. (meut hashed), Émincé. m. ha- 
outon, de veau, &c.) (Mélange de graisse 
raisins secs, de raisin de Curinthe, de 
re, d'épices et d'eau de vie, dout on fait 
gleterre, que l'en mange en hiver, surtout à 
we. pâté d’émincé. 
v. a. (of meat), hacher. 
wot to speak out, fo speak by degrees.) Why 
wF pourquoi barguigner? I never mince 
ve barguigne jamais—je n’en fais ni une ni 
at net ce que je peuse. J know no way to 
, je ne sais pas en faire en deux fuis, 
we, do not mince, swallow uf up at once, 
‘en faites pas en deux fois—ne faites pas la 
avalez cela tout d'un coup. To mince a 
ocer un mot qu'à demi—ne prononcer un 
ant, que du bout des lèvres. 
affectedly), minauder. 
wed adj. Minced mutton, du mouton en 
his de mouton. Misced veal, un hachis de 
le veau. 


MIN 


MINCING, p. pr. (used subst.) (hesitation), barguignage, 
m.; (affectation), minauderie, /. 

MINCINGLY, ade. en barguignant, en minaudant. 

MIND, 8. (the soul), ame, f. (The intellect), exjrit. An 
active mind, un esprit actif, agissant. He has an upright 
mind, il a l'esprit droit, juste—c est un homme d'un esprit 
druit, juste. <n enkghtened mind, un esprit éclairé. 4 
well informed mind, un esprit cultivé. 4 quick mind, un 
esprit vif. An abeent mind, un esprit distrait 4 frivolous 
mind, un esprit léger. .4 generous, noble mind, un esprit 
noble et généreux. To have much presence of mind, avoir 
beaucoup de présence d'esprit. Time passes rapidly when 
the mind is occupial, le temps passe rapidement quand 
l'esprit est occupé. He has a sound mind, il a le jugement 
bon, sain—c'est un homme d'un esprit sain, juste. To 
occupy the mind, s'occuper l'esprit. To engage the mind, 
occuper l'attention. To apply, to give one's mind to a thing, 
sappliquer—donuer son attentiun—a une chose. Tra- 

ing improves the mind, les voyages forment l'esprit—in- 
struisent. Jt occurred to my mind that you would like tu know, 
il m'est venu à l'esprit que vous seriez bien aise de le 
savoir. This idea would never have occurred to my mind, 
cette idée ne me serait jamais venue à l'esprit—ne se serait 


jamais présentée à mon esprit. 


(Senses.) To be in one's right mind, être dans son bon 
sens—avoir toute ea raison. fe ts out of his mind, il n'est 
pas dans son bon sens—il a le cerveau, l'esprit dérangé. 
He is not of sound mind, il n'est pas dans eon bon sens—il 
ne jouit pas de ses facultés intellectuelles. 

Disposition, heart.) He is in great distress of mind, il 
a de grandes inquiétudes de cœur—il a l'esprit fort inquiet. 
A disordered mind, un cœur vicié, dérangé. Micked mind, 
cœur corrompu. Honest mind, esprit, cœur franc, honmète. 
‘To relieve one's mind, décharger son cœur. (To free from 
sneasiness), se 1assurer; v. a. ASSUIVT. 

(Taste), goût, m. This is not fo my mind, cela west pas 
à mou goût. You have mot done 1 to his mind, vous ne 
l'avez fae fait à son gofit—-a sa funtaisie—a sa satisfaction. 
She will follow her own mind, elle veut faire à—suivre sa 
fantaisie. He has a wife after his mind, il a une femme à 
son guit. He hus a mind for commerce, il à des dispusitions 
pour le commerce. 

(Intention, desire.) [have a mind to goto Paris, j'ai 
envie d'aller à Paris. She had a great mind to accompany 
you, elle avait grande envie, bien envie, de vous accom- 

. {had no mind to do it, je n'avais nulle intention 
de le faire. Let me know your mind, faites-moi savoir 
quelles sont vos inteutions. J have altered my mind, j'ai 
changé d'avis, d’intention. dre you still of the sume mind ? 
êtes-vous toujours dans les mémes intentions? Ife does net 
know his own mind, il ne sait pas ce qu'il veut—il est ca- 
pricieux. 

(Determination.) To make one's mind up to a thing, se 
décider à une chose—a fuire une chose. You must make 
up your mind one way or the other, il faut prendre un parti. 
I have made up we mind to go, je me suis décidé à partir — 
j'ai pris le parti de partir. Jthal do you make your mind 
up to? à quoi vous resulvez-vous f—quel parti prenez- 
vous? (To be resigned, to resign oneself.) Since vf coull 
not be otheruse, I made up my mind fo it, puisque la chose 
ne pouvait pas être autrement, j'en ai pris mon parti. He 
has a mind to be wicked, i] est porte à ne pas etre sage. 
He had mv mind to infringe any of his treaties, il n'avait 
aucune intention de vivler aucun des traités. They had a 
mind to French Britain (to wish to take possession of, aim at), 
ils en voulaient a—ils visaient &—ils sougeaient à prendre 
—la Bretagne Françuise. 

(Opinion.) I wish to know your mind. wpon it, je vou- 
drais en connaître votre opinion—je voudrais savoir ce que 
vous en pensez. Do nol fell your mind to everylody, ne 
dites pas ce que vous peusez à tout le monde. 1 todd them 
—I spoke—my mind without mincing, je leur dis franche- 
ment ce que jen pensais. fle is a man who speaks his mind, 
c'est un homme qui dit franchement ce qu'il vi 
parle à cœur ouvert. If sras much against my mind, c'était 
contraire à ma manière de voir—a mon opiniun. 48 many 
men as reany minds, autant d'hommes autant d'opiniuns. 

To be of the same mind, être de la même opinion—du 


SS 
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méme avis— penser de même. With one mind, d'un meme 
avis, d'un commun accord. We are of one mind, uous 
summes d’accord—uous partageons la méme idée. — 

(Memory.) To call to mind, rappeler à la mémoire. It 
has escuped my mind, cela m'est sorti—m'est échappé de la 
mémoire. To bear, keep in mind, conserver la mémoire 
d'une chose—se rappel:r une chose—ne pas l'oublier. / 
will put him in mind of it, je Ven ferai souvenir—je lui en 
rafraichirai la mémoire. That circumstance never will be 
out of my mind, cette circonstance ne me sortira jamais de 
la mémoire. Time out of mind, temps reculé—temps 
dont on a perdu la mémoire. Things out of mind, choses 

ue l’on a oubliés. 

To MIND, r. a. (to listen to, to pay attention). He dues 
not mind his father, il n'écoute pas son père. He dues 
not mind what you sty, il n'écoute pas ce que—il ne fait 
aucune attention à ce que—vous lui dites. (To fake care, 
be careful.) Mind what you say, prenez garde à ce que vuus 
dites Wiu!! prenez garde! J¥e must mind our way, 
prenons garde de ne pas perdre notre chemin—faisuns at- 
tention à la route. (To notice.) I did not mind what hap- 
pened, je u'ai pas remarqué—observé—je n'ai pas fait at- 
tention à—ce quis'est passé. Wind my words, écoutez bien 
ce que je vous dis—.—faites attention à mes paroles —.— 
remarques bien ce que je dis. (To care for, to be affecte! 
by.) J do not mind it, je ne m'en soucie pas—cela ne 
uvaffecte pas. Do not mind what he says, ne vous cha- 
grinez pas—ne vous affectez pas—de ce qu'il dit. Never 
mind, 1 importe—une pensez pas à cela—.—que cela ne vous 
chagrine pas—ne vous affecte pas. (70 guard, watch.) 
Mind tie door, ayez l'œil à la porte. To mind the shop, 
garder la boutique. To sind children, a flock, garder des 
enfants, un troupeau. (‘To aftend to, to occupy one's self 
with.) Mind your own business, occupez-vous de vos affaires, 
Do not play, mind your work, ne jouez pas, faites votre 
ouvrage. Wind your health, songez à votre santé, 

(To remind.) This minds me of the cobbling colonel, cela 
me rappelle un colonel qui était savetier. J shall only 
mind him that it is of little us, je lui rappellerai seulement 
que cela n'est pas d'une grande utilité. 

MINDED, p. pt. Jf men were minded to lire virtuously, 
si les hommes étaient portés—enclins—a mener une vie 
vertueuse. 

To be low-minded, avoir l'esprit bas To be weak- minded, 
avoir l'esprit faible, He is well-minded, il est bien inten- 
tiouné—+es intentions sont hounes, To be high-minded, 
être fier—avoir le cœur haut. 

MINDEDNESS, s. disposition; inclination. 

MINDFILLING. adj. qui occupe, remplit l'esprit. 

MINDFUL, ad). I shall be mindful of your admonitions, 
je oublierai pas vos avis—je ne les négligerai pas. He 
ts mindful of his duties, il est attentif à ses devoirs Be 
mindful of our interests, u'oubliez pas nos iutérèts. 

MINDFULLY, ade, soigneusement ; atteutivement. 

MINDFULNESS, s. attention, f. soin, m. 

MINDLESS, adj. inatteutif, ive; insouciant (sof indwed 
with mind’, sans âme: matériel; (stupid), hébété. 

MINDSTRICKEN, adj. dont l'esprit est affecté. 

MINE, s. mine, f. Gokl mine, mine d'or. | Coal mine, 
mine de charbon. To work a mine, exploiter une mine. 
To work in the mines, travailler aux mines, dans les mines. 

(dn artillery), mine, f. To load a mine, charger une 
mine, 70 discover a mine, éveuter une mine. To spring a 
mine, faire jouer la mine, 

To MINE, e. a. miner; saper. +. 7. ouvrir une mine. 
( Of animals), creuser. 

MINE, prow. poss. relative, le mien, m. la mieune, f. 
les iniens, m. les miennes, f. Now I have seen your bvvks, 
come and see mine, maintenaut que j’ai vu vus livres. venez 
voir les miens. Your sword and mine are not of equal length, 
votre épée et la mienne ne sont pas d'égale longueur. 
Care me mine, donuez-moi le mien. Mine left France in 94 
(my family), les miens abandounérent la France eu 1794. 

This book ts mine (belonys to me), ce livre est à moi. / 
merely lake what is mine, je ne fais que preudie ce qui est 

MINE-DIGGER, s. miueur. {a moi. 

MINER, s. mineur. 

MINERAL, s. minéral, minéraux, m. 
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MINERAL, adj. minéral, e. 
MINERALIST. s. minéralogiste 
MINERALIZATION, s. miuéralisatior 
To MINERALIZE, v. a. miuéraliser. 
MINERALIZER, s. minéralisateur. 
MINERALIZING. p. pr. (used subst. ), 0 
MINERALOGICALLY, adr. suivant, « 
ralogie. 

MINERALOGIST, ¢. minéralogue; 
monly, minéraluyiste. 

MINERALOGY, s. minéralogie, f. 

To MINGLE, rc. a. méler (une chose a 
To mingle flour with eggs and sugar, mi 
avec du sucre. Vinegar and oil do not m 
vinaigre et l'huile ne se melent pas bien 
come fo mingle my tears with yours, je vi 
larmes aux votres. 

v. wn. To mingle with sxicty, compe 
le monde. 70 mingle with the crowd, te 
foule. He never mingled with his school.fell 
ne se mélait jamais aux jeux—il ne partage 
jeux—de ses camarades. (To be confounded 
foudre, être confondu, e. She sungled with | 
confondit avec le reste (des Nymphes) | 
their mingling with the gentiles, à l'époque 
fondirent avec les gentils. Jf you had no 
mischief, si vous u'aviez pas pris part à cette 

MINGLED, p. pt. melé, e. 

MINGLEDLY, ade. confusément; confo 

MINGLING, p. pr. (used seebst.), mcelang 

MINIARD, adj. mignard, e ; mignon, ne 

To MINIARDIZE, v. a. mignarder. ¢.2 

To MINIATE, rv. a. farder; mettre du re 

MINIATURE, s. miniature, f. portrait 
m. (peindre en miniature.) (Hed letter inp 
rouge, f. 

MINIKIN, 8. (a small pin), cammion, s. 
SJ. (Darkng, favourite), mignon, ne. 

MINIM, s. (in music), minime, f., (mn 
CA duurf), nabot, m. uabote, f. pygmée, 
fish), vairon, m. 

MINIMUM, s. minimum, ae. 

MINIMUS, s. petit étre, «. etre insignifia 
this word serves to designate the youngest of] 
brothers), miuimus or minime. 

MINING, p. pr. (used subst.), mine. f. (| 
mining districts of Siberia, coutrées, régions 
où se trouve les mines. 

MINION, s. mignon, mignonne. 

MINION, adj. mignon, miguvune. 

MINIONING, s. tendres caresses, /. mig? 

MINIONLIKE, lo. déli . 

MINIONLY, adv, Gelicatement, mig 

MINIONSHIP, s. état délicat, mignun. 

MINIOUS, s. de vermillon. 

To MINISH, vo. a. diminuer. 

MINISTER, s. ministre, me. Stale-min 
d'état. Prime minister, premier ministre. 
minister, le ministre Américain. (Age 
agent. =. instrument, m. They were thes 
ruin, ila ont été les instruments de sa perte. 
one who ererutes the will, serves the passion of 
nistre (des passions, de la volouté, de ia 1 
autre). (Of a priest), ministre. 

To MINISTER, cv. a. donner, fournir. . 
fereth seed tu the sower, celui qui donne | 
semeur. 

v.n. (to attend), servir. (To supjly ne 
voir aux besvius (d'une personne). How a 
nistered to her children’s wants ! avec quel 
elle pourvoyait aux besoins de ses enfant 
Canst thou not minister to a mind diseased | 
guérir un esprit malade f 

MINISTERIAL, adj. ministériel, le. 

MINISTERIALLY, adv. ministériellem 

MINISTERING, p. pr. (used subet.), 
soins, Mm. service, M. 


MIN 
SE, s. cheval de—qui fait tourner un— 


D, s. réservoir, sm. [lin). 
K, s. cours de l'eau (qui fait aller un mon- 
ENCE, s. pièce de six sous, frappée en 1561. 
iE, s. meule de moulin, 7. (Figur.) To 
one, pénétrer les cl:26es les plus obecures— 


es. 
CH, s. dents molaires, /. 
tIAN, s. millénaire. 
LIAN, adj. millénaire. 
AL, adj. millénaire. 
ST, s. millénaire. 
UM, s. milléuaire, m. 
), 8. (an insect), mille-pieds, m. 
.K, s. (sort of polypus), millépore, m. 
ITE, s. millépore fossile, m. 
meunier. 
THUMB, s. (a small fish), chabot, m. 
AL, adj. millième. 
millet, sm. [liaire, #- 
adj. milliaire. Miliary stone, borue mil- 
M, 8. (French weight), milligramme, m. 
IR, 8. (French measure of capacity), mil- 
[mètre, m. 
ER, s. (French measure of length), milli- 
, & modiste, /. marchand, e de modes. 
Y. 8. moïles, f. commerce «le modes, m. To 
shop, tenir un mazasin de mocles. 
s. million, m. One millon, two hundred 
lion, deux cent mille. 
RY, adj. millionuaire. 
4, adj. millioniéme. 
s. (a Portuguese coin worth nearly 8 shil- 
| lings), 7 fr. 75 c. 
sat.), rate, f.; (of fishes), laitance, f. 
a. (among fishes), fécuu der. 
isson mâle, m. 
is 8. (a plant), doradille, /. 
ime, m. bouffon, m7. 
who imitates others in play, or mockery), 
ts an ercellent mimic, c'est un bon mime— 
autres parfaitement. (One who apes others), 
nimics his betters, il singe ses supérieurs. 
adj. mimique. 
, v. a. contrefuire. 
G, p. pr. used subst. This mimicking has 
ses, cette habitude de contrefaire les autres 
inemis. 
7, & mimique, f. imitation, f (Ludi- 
f. In mimickry (to ridicule), par moquerie. 
PHER, s. mimographe, m. auteur de farces. 
eight, denomination of money), mine, f. 
S, adj. menagant, e. 
, & air menaçant, m. 
8. minaret, m. 
(, adj. menaçant, e. 
AT, s. (meat hashed), émincé, m. ha- 
outon, de veau, &c.) (Mélange de graisse 
raisins secs, de raisin de Corinthe, de 
re, d'épices et d'eau de vie, dont on fait 
igleterre, que l'e mange en hiver, surtout à 
we. pâté d’émiucé. 
v. a, (of meat), hacher. 
tot to speak out, to speak by degrees.) Why 
r? pourquoi barguigner? I never mince 
ie barguigne jamais—je n’en fais ni une ni 
it net ce que je pense. J know no way to 
, je ne sais pas en faire en deux fois, 
se, do not mince, swallow it up at once, 
‘en faites pas en deux fois—ne faites pas la 
avalez cela tout d'un coup. To mince a 
acer un mot qu'à demi—ue prononcer un 
ant, que du bout des lèvres. 
affectedly ), minauder. 
sed adj. Minced mutton, du mouton en 
bis de mouton. AMéisced veal, un hachis de 
le veau. 


MIN 
MINCING, p. pr. (wsed subst.) (hesitation), barguiguage, 


m.; (affectation), minauderie, /. 

MINCINGLY, adv. en barguignant, en minaudant. 

MIND, s. (the soul), ame, f. (The intellect), esprit. An 
active mind, un esprit actif, agissant. He has an upright 
mind, il a l'esprit droit, juste—c est un bomme d'un esprit 
droit, juste. An enlightened mind, un esprit éclairé. 4 
well informed mind, un esprit cultivé. 4 quick mind, un 
esprit vif. Æ{n absent mind, un esprit distrait. 4 frirolows 
mind, un esprit léger. .4 generous, noble mind, un esprit 
noble et généreux. To have much presence of mind, avoir 
beaucoup de présence d'esprit. Time passes rapidly when 
the mind is occupied, le temps passe rapidement quand 
l'esprit est occupé. He has a sound mind, il a le jugement 
bon, sain—c’est un homme d'un esprit sain, juste, 70 
occupy the mind, s'occuper l’esprit. To engage the mind, 
occuper l'attention. To apply, to give one's mind to a thing, 
s'appliquer —donuer son attention—à une chose. Tra- 
velling umproves the mind, les voyages forment l'esprit —in- 
struisent. Jt occurred to my mind that you would like tu know, 
il m'est venu à l'esprit que vous seriez bien aise de le 
savoir. This idea would never have occurred to my mind, 
cette idée ne me serait jamais venue à l'esprit—ne se serait 
jamais présentée à mon esprit. 

(Senses.) To bein one's right mind, être dans son bon 
sens—avoir toute sa raison. He ts ouf of his mind, il n'est 
pas dans son bon sens—il a le cerveau, l’esprit dérangé. 
He is not of sound mind, i] n'est pas dans son bon sens—il 
ne jouit pas de ses facultés intellectuelles. 

(Disposition, heart.) He is in great distress of mind, il 
a de grandes inquiétudes de cœur—il a l'esprit fort inquiet. 
A disordered mind, un cœur vicié, dérangé. H'icked mind, 
cœur corrompu. Honest mind, esprit, cœur franc, honnête. 


“To relieve one's mind, décharger son cœur. (To free from 


uneasiness), se rassurer; v. a. rassurer. 

(Taste), goût, m. This ts not to my mind, cela n'est pas 
à mon goût. You have not done it to his mind, vous ne 
l'avez pas fait à son gofit—-a sa fantaisie—a sa satisfaction. 
She will follow her own mind, elle veut faire d—suivre sa 
fantaisie. He has a wife after his mind, i) a une femme a 
son goût. He hus a mind for commerce, il a des dispositions 
pour le commerce. 

(Intention, desire.) Ihave a mind to goto Paris, j'ai 
envie d'aller à Paris. She had a great mind to accompany 
you, elle avait grande envie, bien envie, de vous accom- 
pagner. I had no mind to do it, je n'avais nulle intention 
de le faire. Let me know your mind, faites-moi savoir 
quelles sont vos intentions. J have altered my mind, j'ai 
chaugé d'avis, d'intention. Are you still of the same mind} 
êtes-vous toujours dans les mêmes intentions? He does net 
know his own mind, il ne sait pas ce qu’il veut—il est ca- 
pricieux. 

( Determination.) To make one's mind up to a thing, se 
décider à une chose—à faire une chose. You must make 
up your mind one way or the other, il faut prendre un parti. 
I have made up my mind to go, je me suis décidé à partir— 
j'ai pris le parti de partir. What do you make your mind 
up to? à quoi vous resolvez-vous Ÿ—quel parti prenez- 
vous? (To be resigned, to resign oneself.) Since & coukl 
not be otherwise, I made up my mind to it, puisque la chose 
ne pouvait pas être autrement, j'en ai pris mon parti. He 
has a mind to be wicked, il est porté à ne pas être sage. 
He had no mind to infringe any of his treaties, il n'avait 
aucune intention de vivler aucun des traités. They had a 
mind to French Britain (to wish to take possession of, aim at), 
ils en voulaient A—ils visaient à—ils songeaient à prendre 
—la Bretagne Francaise. 

(Opinion) IL wish to know your mind. pon it, je vou- 
drais en connaître votre opinion—je voudrais savoir ce que 
vous en pensez. Do nof tell your mind to everybody, ne 
dites pas ce que vous pensez à tout le monde. J told them 
—I spoke—my mind without mincing, je leur dis franche- 
ment ce que j'en pensais. He is a man who speaks his mind, 
c'est un homme qui dit franchement ce qu'il pense—qui 
parle à cœur ouvert. It twas much against my mind, c'était 
contraire à ma manière de voir—à mon opinion. 48 many 
men as rany minds, autant d'hommes autant d'opinions. 
To be of the same mind, être de la même opinion—du 


MIS 


Te MISBECOME, =. a. ne pas convenir (à une per- 
suune de faire une chaos. (Of a dress), ne pas aller bien. 

MISBECOMING, p. pr. weed adj ), qui ne convient 
sas, qui ne va pas bien. 

MISBECOMINGNESS, s. inconvenance, /. 

MISBEGOT, \ou. mal acquis,e; (149 shaped), 

MISBEGOTTEN., J mal bâti. e. 

+ MISBRHAVE, r. 2. se conduire mal. 
MISBEHAVED. Te be —, se con:luire mal. 
MISBEHAVIOUR, s. mauvais conduite. 
MISBELIRF, s. croyance fausse, erronée, /. 

Ts MISBELIEVE, cr. a. avoir une croyance fauee, 

errme : être dans l'erreur. [croyance. 

MISBELIBVER. s faux crovant, qui a une fausse 

To MISBESEEM, r. x. convenir mal ; ve pas convenir. 
Ts MISBESTOW, c. a. disposer mal d'une chose, la 

donner à qui ue li merite pas. 

MISBORN, ad}. mal ne, e. 

Te MISCALCULATE, r. a. ne calculer bien, 

juste : se tromper de calcul—faire un faux calcul. 

MISCALCULATION, s. faux calcul, m. 

To MISC ALL, r. a. ne pas appeler (une personne, une 
chee) par sou nom : donner de vilains noms. 

MISCALLED, ad. mal nommé : faussement appelé. 

MISCALLING., p. pr. one shot), nom fanx, a. 

MISCARRIAGE s. of sommes , fausse-couche, f. (faire 
une fausee couche . | Fusure', manque de succès, æ.:; de- 
faite d'une entreprise. 1 1 comiuct', chute, f. faute, 7. 

Te MISCARRY, cr. a. of sromen', faire une fausse 
couche, Of astwak, and celjarly of women‘, av irter. 
GF tn evtertree . wer: faill:r, ne pas réussir. 

MISCARRYING, p.pr. nor sbet." Seer Miscarriage. 

Ts MISC AST, vo a. ue pas calculer bien, juste. 

MISC AST, & erreur de calcul, # 

MISCELLANAREAN, s auteur de miscellances. 

MASCELLANBOUS. a. divers, diverses; compusé, € 
de dui resites choses: nile, e. {diverses. 

MISURLLANBROUSNESS, = composition de choses 

MIS CRLLANY, «& melange, m miscellance, f 

MISCHANCR s. malheur, a. mesareuture, f 

Te MISCHARACTERISE, re. a. repræuter mal, 
fausarment. 

Ts MISCHARGE, re, a. charger un compte d'une chose 
qui West pas due. 

MISCHARGB, « artcle porte en com erreur. 

NISCHIRKPF, & mal. a. fam afrued heared de you scans 
mine tetes, array, je craie bien qu'il ne vous fase 
du mal—qu'ilne vous nuisæ, Ne snsnuef hus happened, 
i] west arrive aucu:. mal. het obrdd is ahregs detng some 
sue or efter, cet enfant-la fat toujours du mal— 
quelque mrechanete — trot, quelqu eepatglerie. / fear 
gve manu wil hapors te hum, je crains qu'il ne lui 
are du mal. [> usted men’, avoir de mauvaises, de 
nuvhantes inteotous covers une prraumel He dad nol 
œnte rey inde, il n'avait pas de mauvaises intentions. 
pero fed of make, personne mechante, qui a de 
Mauvais intentions Chere is av sisches ne eme, il n'est 
as mechant, mañicieux—il ne awyge pas à mal à faire du 
Al Ne sebphes ne sate, cle æ plait dans be mal, à 
faire du mal. Make ss nes wp tells tale’, rappor- 
teur, uw: wer ono semis. melisant, ee Er usfen- 
tensnd', mal iutentionne, e—gui æ plait à faire du mal— 
mevhant, e. 

ff MISCHIRP, r. à faire da mal. 

MISCHIKVOUR ad. malicieux. eu: méchant. e : 
ura plait au mal, dans le mal, dans La méchante. 
Mindherves prop, lee mechaute | Or thangs, peruicieux, 
=, langemur, ay 

MISCHIRVOUSLY, wade. mechamment, malicieus- 
ment, dacs de mauvaises iutentionn =, these arith 
‘yang vei des Vus daw operates mischorwenly, cette loi 
tt une mand injurieuse—est nuisible. 

MISCHIRVOUSNENS «ave mechanceté, A, OF 

wheddwe, te ev very bes pert’. malice A espieglenie, fOr 
a thing’, mal, wm. | Naterad aispweteen, dispusitiun au 
mal, À la malice. 

fe MISCHOOSRK, « a. chuiir mal; ee tromper eu 
laiaaut un chun, 
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MISCIBLE, a. miscible; gui se méle (; 


autre chose). 

MISCITATION, s. citation fausse, citanon 

To MISCITE, v. a. citer mal à propos; citer 

MISCLAIM, s. réclamation, f. demande, f.; 
ne peut justifier. 

MISCOMPUTATION, s. faux calcul, m. 

MISCONCEPTION, s. idée fausse, f. Gn 
result from misconception of things, de grandes em 
nent de ce que l'on comprend mal les choses. 

To MISCONCEIVE, v. a. se mépremire sur 
une idée fausse, erronée ; ne pas bien comprendn 

MISCONDUCT, s. mauvaise conduite, f. 

To MISCONDUCT, v. a. diriger mal ; cond 
r. #. se conduire mal. 

MISCONJECTURE, s. conjecture fausse, f. 

MISCONSTRUCTION, s. fausse interprétatix 

To MISCONSTRUE, v. a interpréter mal; 
une fausse int tation 4—un sens faux a. 

MISCONSTRUER, s. qui interprète mal. 

MISCONSTRUING, p. pr. (used subet.), fam 
pritation, /. 

To MISCORRECT, r. a. corriger mal à prope 

To MISCOUNSEL, v. a. conseiller mal. 

To MISCOUNT v. a. compter mal; se trom 
un calcul. 

MISCOUNT, s. faux calcul, m. 

MISCREANT, s. misérable; scélerat, m.; (aa 
mécréant. , 

MISCREATE, adj. mal biti, e; difforme. 

To MISDATE, t. a. se tromper de date; me 
fausse date. 

MISDATE, s. fausse date, /. 

MISDEED, s. mauvaise action; (fam.), méfat 

To MISDEEM, r. a. juger mal. 

To MISDEMEAN, cv. #. se conduire mal; (dea 
mettre uu délit, une infraction à la loi. 

MISDEMEANOR, s. (lue), délit, m. infracti 
loi, f. He is indicted for a mislemeanor, not fer J 
s'agit d’un simple délit, et non d’un crime capit 
l'acte d'accusation. (Common parlance), conduite 
venante, /.; infraction aux lois de la société. 

MISDESERT, s état indigne de; faute, f. 

To MISDIRECT, vc. a. donner une fause t 
enseigner, indiquer mal (le chemin, la route); me 
l'adresse à une lettre. . 

To MISDISTINGUISH, rv, a. faire une faame: 
tion ; ne bien distinguer. 

To MISDO, r. a. mal faire; agir mal. 

MISDOER, s. malfaiteur, trice. 

MISDOING, s. mauvaise action, f. faute, f. 

To MISDOU BT, rc. a. se douter de; sonpçouse 

MISDOU BT, s. duute, #. soupçon, m. 

MISDOUBTFUL, adj. suupçonneux, euse. 

To MISEMPLOY, ». a. employer mal; firec 
vais emploi de. 

MISEMPLOYING, p. pr. (used sabst), manvais 

MISEM PLOY MENT, s. mauvais emploi, =. 

MISENTRY, «. entrée fausse (dans un compte.) 

MISER, s. avare. 

MISERABLE, adj. misérable. 

MISERABLENESS, s. état misérable, m. m'sis 

MISERABLY, ade. misérablement. They bre m 
ils viveut misérablement. He ts miserably eff, il 
mal a son aise—il est dans la misère. 

MISKRLY', ad). avaricieux, euse. 

MISERY, s. misère, f.; (anguish of mind), 

It 18 a misery fo me to see such things, c'est on sand 
mui que de voir des chuses pareilles. 

To MISESTIMATE, r. a. ne pas estimer justem 
pas avoir une juste idée de la valeur, du ménit 
chuæ, d'une personne). 

To MISFALL, c. n. (to happen wnlechily), arr 
propos, malheureusement. 

Tv MISFORM., e, a. former mal. 
MISFORTUNES, s. malheur, =. 7e met on 
misfortunes, eprvuver, essuyer de grands malheurs 
the wusfertume io displease him, il à eu le malbe: 


à 


MIN 


NT, adj. qui sert; qui procure. 
TION, s. service, m.; (priestly), sacerdoce, 
LA 


SS, s. femme ministre. 

’, s ministère, m.; (is common parlance, 
dy M. 

‘SHIP, s. ministère, m. 

s. animal de la peau duquel on fait uue 
be (espèce de murtre). 

. (red lead), miuium, m. 


ke (a small fish), vairon, m. 


jy. mineur, e ; (less), moindre. (At Eton this 
distinguish the younyest of two or of three 
sur. 
mineure, f. 
ION, s. diminution, /. 
5, 8. (a Franciscan friar), frère mineur. 
(, s. miuorité, f. 
R, s. minotaure, m. 
s. (monastery), monastère, m. (Ce mot 
iployé dans le sens de cathédrale ou d'église 
cumpusés.) York Minster, cathédrale de 
inster Abbey, Vabaye de Westminster. The 
rley, l'église de Beverley. (Nul doute que 
fusseut attachées autrefuis à un monastère 
us. 
» 2 ménestrel, m.; (in modern limes a hired 
a dance), ménétrier. 
USY, s. ait des ménestrels, m. chants, m. 
number of musicians), musiciens, #2. 
wnnaie, /, hôtel de la monnaie, m. Fresh 
tout neuf, toute neuve. qui sort de la mon- 
oin well preserved.) This Louis d'or looks as 
from the mint, ce Louis d'ur est eucure à 
To have a mint of money, ètre cousu d'or— 
eaux d’or. (4 fabrication.) A mint of ca- 
rique de calomnie. [forger. 
a. battre mounaïe. (To forge), iuveuter ; 
s. monuayage, m. 


La. monnayeur; (inrentur), inventeur. 


? 
TER, s. directeur de la monnaie. 
, & (arith.), le plus grand: uombre dont on 
le plus petit. 
. menuet, m1. 

part of an hour). He went away a minute 
u'une minute qu'il est parti. One fells the 
‘aiting, où compte les minutes quand on at- 


le, attendez une minute, un instant. J would 
de, je wattendrais pas une minute. J am 
ninute, je pars à l'instant même. Experience 
te prove it, l'expérience le prouve à chaque 
r must be ready by the minute, tout doit être 
te. 

1 degree), minute, /. 

note, f. To take minutes of a conversalion, 
‘une conversation. (Original draught of an 
ed), minute, /. 

dj. 

of sand, un grain de sable mein. fin. This 
aute, cette poudre est trop fine—trup menue. 
00 minute fo be observed, c'est un objet trop 
observé. The bloud circulates through very 
le sang circule à travers les vaisseaux les 
Minute details are tedious, les détails minu- 
yeux. {paid minute attention to it, j'y ai 
m miuutieuse, scrupuleuse. They dispute on 
ils disputent sur un point minutieux. These 
perpler the understanding, res divisions minu- 
ssent l'esprit. (Lesser.) The minute poets, les 
8. 
E, v. a. prendre note (d'une chose, de ce que 


an agreement or deed), minuter, faire la 
- minntes. 
JOOK, s. livre de notes. (Law), livre des 


IAND}; s. aiguille des minutes, /. 


MIS 


MINUTE-GLASS, s. sublier de minute, m. 

MINUTE-GUNS, s. coups de canon de minute en 
minute. 

MINUTELY, ade. (every minute), toutes les minutes. 
To ascertain time minutely, demander, voir quelle heure il 
est précisément—a une minute près. 70 relule a story mi- 
nutely, raconter une histuire minutieusement—avec les 
moindres détails. faute. 

MINUTELY, ad. de minute en minute, à chaque mi- 

MINUTENESS, s. (small size of a budy), petitesse, f. 
The minuteness of the filiments of cotton, la finesse des tila- 
ments du coton. The munuteness of details renders lis nur- 
rations tedious, ces détails si minutieux rendent ses narra- 
tions fatigantes. The munuteness of his observations, ses ub er- 
vations minutieuses—scrupuleuses. 

MINUTE WATCH, s. moutre à minutes, f. 

MINUTLZÆ, s. miuutie, f. 

MINX, s. (a pert girl), pérounelle. /. 

MIRACLE, s. miracle, m. To cry a miracle ! crier 
au miracle! To believe in miracles, croire aux miracles. 

MIRACLE-MONGER, s. fuiseur de miracles. 

MIRACULOUS, adj. miraculeux, euse. 

MIRACULOUSNESS, s. nature miraculeuse ; ce qu'il 
y a de miraculeux dans une chose. 

MIRADOR, s. (Spanish word), balcon, m. 

MIRE, s. boue, /. 

To MIRE, v. a. embourber. +. n. sembourber. 

MIRE, s. sort of ant. See Pismire. 

MIRE-CROW, s. corueille de mer, f. 

MIRINESS, s. saleté, f. boue, /. 

MIRK, adj. See Murky and derivatives. 

MIRROR, s. miroir, m. 

MIRTH, s. gaieté, guîté, f. joie. /. 

MIRTHFUL, aÿ. gai, e; juyeux, euse. 

MIRTHLESS, ad). triste, sans gaieté. 

MIRY, adj. boueux, euse; pleiu, e de buue ; (consisting 
of mire), de houe. 

M SACCEPTATION, s. acception fausse, /. 

MISAD VENTURE, s. mésaveuture, /.; (in law), ac- 
cident, m. 

To MISADVISE, v. a. conseiller mal. 

MISADVISED, adj. mal avisé, e; mal conseillé. 

To MISAFFECT, v. a. ne affectionner. 

MISAFFECTED, ad. disposé envers. 

To MISAFFIRM, v. a. affirmer à tur:, faussement. 

MISAIM ED, adj. mal dirigé. 

MISALLEGATION, s. fausse allégation. 

To MISALLEGE, v. a. alléguer faussement. 

MISALLIANCE, s. mésalliance. 

MISALLIED, adj. mésallié. 

MISANTHROPE, . 

MISANTHROPIST, he nfisanthrope. 

MISANTHROPIC, - . 

MISANTHROPICAL, |aŸ- misanthropique. 

MISANTHROPY, s. misanthropie, f. 

MISAPPLICATION, s. fausse application. If may 
lead us into a misapplication of it, cela peut nous mener à 
en faire une fausse application. (Of money), faux, mauvais 
emploi, #. 

MISAPPLIED, adj. mal appliqué; (of money, funds), 
mal employé ; détournés de leur destiuation. 

To MISAPPLY, v. a. appliquer mal; faire un mauvais 
emploi, usage (d'une chose). (Of public money), détuurner, 

ivertir. 

To MISAPPREHEND, ». a. comprendre mal, prendre 
mal; se méprendre sur. 

MISAPPREHENSION, s. (of a word), interprétation 
fausse, erronée ; (of a motive, &c.), idée fausse, errunée 
(que l'ou a, que l'on se fait d'une chuse). 

To MISAPPROPRIATE, v. a. faire un mauvais, faux, 
usage d'une chose. 

To MISARRANGE, v. a. arranger mal. 

MISARRANGING, p. pr. (used subst.), mauvais ar- 
rangement. 

To MISASCRIBK, v. a. attribuer mal à propos, fausse- 
ment (une chose à une personne). 

To MISASSIGN, ». a. assigner mal à propus (une tâche 
à une personne). 


MIS 


manqué une belle occasiuu, You have indeed mussed a 
great treat, vous avez perdu—manqué—un grand plaisir. 
How many lessons have you missed? combien de leçous 
avez-vous manquées? / have not missed one, je nen ai pas 
manqué une. (To miss lessons wilfully), mauquer aux 
leçons. { would not miss one single lesson, je ue voudrais 
pas manquer à une seule leçon. He never misses a meal, il 
ue manque jamais a un seul repas. 

To miss the way (to los the way), s égarer—se perdre. 
(Not to take the right way ), se tromper de route, de chemin. 
[t was so dark, thut | missed my way. il faisait si sombre 
que je me suis perdu, éguré. You cannot miss the street, 
vous ne sauriez vous tromper de rue. 

Î cannot understund how it is that I missed you, je ne 

compreuds pas comment il se fait que je vous aie mutiqué. 
que je ne vous aie ps rencontré. Adi af once I missed 
him, tout à coup. je le perdis de vue—il disparut à mes 
Feux. 
? (To feel the absence, the want of.) He went away and no 
one missed him, il partit, et personne ue s'aperçut de son 
absence. / cannot erpress how much I miss you, je ue saurais 
vous exprimer combien je resseus—je souffre de—votre 
absence. How much we do miss those dear children, comme 
nous seutons—souffrons de—la perte de ces enfants chéris. 
Î miss your kind admonitions, vos avis si obligeants me 
manquent— me font faute. 

Lam not allowed wine, but I do not miss if, on me défend 
le viu, mais je n'en sens pas le besoin. I miss if very much, 
jen sens vivement le besvin—c’est une grande privation 
pour moi—je seus qu'il me manque quelque chuse. J miss 
my cup of cufé aw lat, il me manque—je sens la perte— 
la privation—de ma tasse de café au lait. ( To do without.) 
He must come, we cannot miss lum, ï faut qu'il vieune ; 
nous ne saurions nous passer de lui. 

I miss a tree that was before the window, je ne vois plus 
un arbre qui était devant la fenêtre. J did not miss tt, je 
ne me suis pas aperçu qu'il manquait—qu il uv était plus. 
I miss one of our men, jai perdu de vue—je ne vois pas— 
il y a de moins—un de nos hommes. 

Do you miss anything? vous manque-t-il quelque chose ? 
avez-vous perdu quelque chose? / miss ten shillings which 
I had Left on my table, il me manque dix shellings—je ne 
trouve pas—dix shellings que j'avais laissés sur la table. 
1 miss my snuff-bor, je ne vois pas ma tabatiére, / miss the 
first vol. of Moliere, il me manque le premier volume de 
Molière. The second volume is missing, i] mauque—il y 
manque—le second volume. Je never miss any thing, il 
ne nuus Manque jamais riei—nous trouvous toujours tout 
à sa place—il n’y a jamais rien d’égaré. There are two 
spoons missing, il y a deux cuillers de manque. My pencil 
is missing from my table, mou crayon n'est pas sur ma table 
—je ne le trouve pas sur ma table. Our cow is missing, 
notre vache a disparu—ne se trouve pas. 

Their eldest son is missing, leur fils aîné a disparu—est 
perdu. How long has he been missing ? combien y a-t-il qu'il 
a disparu—qu'ou ne l’a vu ?—qu'il ne se trouve pas ? Upon 
missing my lady, au moment où ma maîtresse disparut. 

(To skip.) You have missed two lines, vous avez sauté 
deux lignes. He said his lesson without missing a word, il a 
répété sa leçon saus oublier—suns manquer—un mot. 

(To omut, neylect.) She never missed to come to inquire 
how he was, elle ne manquait jamais de venir s'informer 
comment il se purtait. 

MISSAL, s. missel, m. 

To MISSAY, v. a. se tromper, parler mal. 

MISSAYING, p. pr. (used subst), expression erronée, f. ; 
paroles qui ne sont pas à propos, f. 

To MISSEEM, v. n. ne pas paraître ce que l’on est. 

MISSEL-BIRD, s. grosse grive (de gui), / 

MISSEMBLANCE, s. fausse ressemblance, /. 

To MISSERVE, v. a. servir mal; ue pas servir fidèle- 
ment. 

To MISSHAPE, v. a. former mal; donner une furme 
laide, vilaine, Aisshaped. misshapen, difforme ; informe. 

MISSILE, s. (arrows, darts, javelin ), trait, m.; (stones, 
bullets, balls, &c.), des pierres, des balles, des boulets. 

MISSILE, adj. A missile weapon, un trait; arme que 
l'on lance, jette de loin. 

476 


MIS 


MISSING, p. pr (used adj.), perdu, e. See ' 

MISSION, s. mission, f. (remplir, accomplir : 
—recevoir mission de faire telle et telle chose 

MISSIVE, s. lettre missive, /.: (/am.), mis 

MISSIVE. adj. Missire weapons, armes de tr 

MISSPELL. See To Mispel. 

To MISSPEND, vt. a. dépeuser mal (l'arg 
ployer mal (le temps). 

MISSPENDER, s. qui dépense mal, qui em 
qui fait un mauvais emploi. 

MISSPENDING, p. pr. (used subet.), mauvai 

MISSPENT, adj. mal employé, e. 

MISSPOKEN, p. pt. mal prononcé; lof a q 

To MISSTATE, r. a. représenter. expuser f 
ne pas bien établir (la question, la -chuse). 

MISSTATEMENT, 2. exposition, déclarati 
infidèle (des faits, des érérements). 

MISSY, s. (chem.). (Calcined sulphute of ir 
also, misyos, m. 

MIST, s. brouillard, #. There is a mist falka 
du brouillard. Jt ts a Scotch mist. c'est le bev 
M. de Vendome. (#ig.) J see as if through as 
comme si c’était à travers un brouillard. His p 
a mist before his eyes, sa passion lui met un 
nuage—devant les yeux. 

To MIST, v. a. couvrir d'un brouillard, d'uz 

MIST-ENCUMBERED, adj. couvert de : 
brouillards. : 

MISTAKABLE, adj. que Von pourrait pn 
un autre; chose à laquelle on peut se méprend 

MISTAKE, s. méprise. f. To muke a mistah 
méprise—se tromper. Jf you knock at the wren 
only a mistake, si vuus frappez ala porte d'une m 
que celle où vous voulez aller, c'est simplemeu 
prise. (Error, fault), faute, f. erreur. f. Hew 
takes are there? combien y a-t-il de fautes? } 
mate some mistake (blunder), vous faites toujour 

vue, 

To MISTAKE, v. a. 

(To tuke a thing, a person for another.) T 
much alike that I often mistuke one for the off 
ressembleut tellement que je les prends souvent 
l'autre. J mistook the house, je me suis trompé ¢ 
How could you mistake your way ? comment ave 
pour vous tromper de chemin? A man mays 
love of virtue for the practice of it, on peut se! 
preudre l'amour de Ja vertu pour la pratique. 
take me, tf you think I will consent, vous me prene 
autre—vous ne me connuissez pas—si vous croye 
cousente. There is no mistaking him, il n’y a pas 
que vous le preniez pour un autre—que vous n 
uaissiez pas. The house is remarkable enough, t 
mistaking if, la maison est assez remarquabk 
sauriez vous tromper—il n'y a pas à s'y mépreud 

(Not to understand rightly, to misconcerve the 1 
a person.) You mistake my meaning, Yous ue 
prenez pas bien—ce nest pas là ce que je veux d 
have mistaken the sense of this passage, vous n'ave 
compris le sens de ce passage; (/um.}, vous 
tout de travers; vous] avez pris a gauche. . 
enough, there is no mistaking it, cela est assez clai 
pas à sy méprendre. JJe mistouk the signal, 
summes mépris, nous n’avous pas bien compris 
You mistake my moltre, vous vous méprenez srr: 
tious—vous ne comprenez pas bien mes intention 

To be mistaken, se tromper. Jam much mustai 
will return to-night, je me trompe fort, ou bien 
dront ce soir. Do not be mistuken, their intents 
good, ne vous y trompez pas, leurs intentions! 
bonnes. 

(To be misunderstood.) For fear of being = 
crainte que l'on ne se trompat sur leurs intentiu 
much mistuken, on se méprend beaucoup sur son 
on ne la comprend pas du tout. What is pra 
often mistaken for solid sense, ce qui est jolimen 
suuvent pour sulide. J see my swords have bers 
je vois que l'on s'est mépris sur le sens de me 
que ines paruies n'out pas été bien comprises. 






ne + nt 


MIS 


manqué une belle occasion, You hace indeed missed a 
great treat, vous avez perdu—mangué—un grand plais 
How many lessns have you missed? combiien de leçons 
aver-vous manguées? [have not missed one, je wen ai pas 
manqué une. To mus leuons wilfully), mauquer aux 
Leçous. J wubi mt mise one single lesson, je we v is 
pas manquer à une seule leçun. fle never misses a meal, il 
le manque jamais à un seul repas. 

Tu muss the way (to lose the uuy), s'égarer—se perdre. 
(Not to take the right way }. ve tromyer de route, de chemi 
Le wae go dark, that I missed my uy. il faisait si same 
ous cannot muss the street. 
vr de rue. 






























once I missed 
yeris de vue—il disparut à anes 

yeux, 
"(Te feel the absence, the want of.) He went away and no 





perçut de 
absence. [ cunnel express how muck Fimisa yuu, 

vous exprimer comnbien je resens—je souffre de—votre 
absence. Mow much we do wuss those dewr children, comme 
nous sentons—souffrne de—la perte de ces enfants chéris. 
Lomies your kind wdawntuns, vus avis si vbligeants me 
manquent me font faute. 

Lam not ulbael wine, but [do not miss it, où me defend 
le vin, mais je wen seus pas Te brsuin. I miss if very sunk, 
Jen sens vivement le besin—c'ust une grande privation 
pour moi—je seu me manque quelque chise, I miss 
my cup of of? aw lant, il me mauque—je seus la perte— 
la privation—le ma tase de café au lait. ¢ To dv without,’ 
He must cume, we cannot mus ham, À faut qu'il vieune : 
His ne sa wus passer de lui. 





























J ms à tree thut was before the winduir, je ne vois plus 
am arbre 


it de 
pas aperçu g 
1 musa one of sur men 


it la feud 
marque 
i perdu de 
+ us hommes. 
Do yote mise uanytheng ? vous man 
avez-vous perdu quelque chose? 
Thad EP on my tlle, iT me wanque il 
trouve paris sivellings que j'avais sur la table. 
Les my anadf hac, je ue vo . L'miss the 
‘here. il me m 
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© était plus, 












-t-il quelque chose? 
1 miss ten shillings which 
























My pencit 
mu table 
missing, 






Vi hare mised tien ines, vous avez 
Ligues. Ae sud hus lesan without mnvesing a word, 
st leçons sant oublivr—surs manqn 
«Lv mt neglect. She never missel to come to inquire 
how he was, elle ne manquait jamais de venir s'infurmer 
comment il se port 













MISSAYING, p. pr cused subat }, expression errunée. f.; 
parues qe ne sont pus A propos, f 

To MISSEEM, € ne ue pus pai 
L-BLR D. ». ruse 










e ce que Pou est, 

sie pui. 
cnblance, f 

a. servir mal; ne pas servir 
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forme 
informe, 
(stones, 
ct des halles, des buulets, 

A muse weapun, un trait; arme que 
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| a persun.) Vins mist 


MIS 





Hi. 
See To Mi-pel. 
To MISSPEND, r. a. dépeuser ma 
ployer mal (le temps). 
MISSPENDER, 










, p. pr. (used subat.), 
TT. adj. mal empluy: 
MISSPOKEN, p. pt. mal pronom €: 
Te MISSTA’ ‘ 

ne pas bien établir (la question, 

MISSTATEMENT, = exposition, di 
infidèle (des faits, des événements). 

Ye (chem). (Culrinel sulphat 
om 

MIST, s. brouillard. m. There is a mis 
du brouillard, [tie a South mist, c'est 
M. de Vendôme, {ig.) I see as fthra 
comme si c'était à travers un by 
a mist before hus ees, sa passion lui n 
nuage—devant les yeux. 

To MIST, 

MIST-ENCUMBERED, adj. couver 
bronillands, 

MISTAKABLE, adj. que } 
un autre ; chose à Liquelle on peut se re} 
MISTAKE, » méprise. f. Tu mukr a 
éprise—se trumper. Af you kno k at the 
only a mutake, si vous frappez à la purte d'a 
que celle où vons voulez aller, c'est simple 
prise. “Error, fault). faute, f: erreur. f. À 
takes are there} cou de Cates? 
make sume mistake (blunder). vous faites tj 

bévne, 

To MISTAKE, e. a. 

(To take a thing, à person fur amdhe,) 1 
much alike that often mistuke une fr le à 
resembleut tellement que je lea prends surest 
l'autre. [mistook the how, je me suis tome à 
Howe could you mustake your way ? comme ace 
pour vous tromper de chemin? À sem a 
love of rartue for the practice of it, on pate 
prendre L'amour de la vertu pour la paigoe 
take me, if you think L will consent, vous ne pra 
autre— vous ne me counuisses parti ma ye 
const, There & no misting him ly «pat 
que veus le prenies pour un are qu fo a 
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uaïoriez pus. The house is nog, à 
iatuking it, la maison est amex remarguable 
sauriez vous tromper—il n'y a pas à FF oeperad, 





(Not to wnderatamd rightly, to mixonceie the a 
‘my, meaning. Ys ne | 
pe pe bien—ce n'est yas la ce que je er d 
ire mistuken the sense of this reo ne 
compris le sens de ce passage; / 
tout de travers; vous L'aves pris à gauche, À 
enough, there is no mistaking it, cela est ane lt 
pas à sy méprendre. Me miatouk the ase! 
sommes épris, nous n'avons pu bien repré 
You mistake my motive, vous vous méperieet 
tions—vous ne compreneg pas bien mes ination 
To be mistuken, se tromper. Jam mech sie 
will return to-raght, je me trompe fat, où Ve 
dont ce suir. Do nut be mistaken, thar ats! 
gud, we vous y trumpez pus, leurs intañs 
bonnes. 
To be misumierstood.) For fear of bé 
crainte que l'on ne se trumpat sur ein ‘ates 
muck mustuken, un se méprend beaucoup ait 
on ne la comprend pas du tout. Hot uw 
often: mistaken Fi solid sense, ce qui est joli 
souvent pour slide, 1 ace my words hew 
je vois que l'un s'est mépris sur le sens de 


que mes paroles n'ont pas été bien compra 























MIS 


! qui se trompe, qui ne comprend pas. 
Br pr. woed oubt., méprise, f. erreur, /. ; 


e. 
:Y, adv. méprise ; par erreur. 
, adj, mal enseigné, e. 
H, v. a. enseigner mal. 
iG, p. pr. (used subet.), enseignement 


ED, adj. malade. 
onsieur. Have you seen Mr. L—? avez- 
? 


, v. a. donner une dénomination fausse ; 
son vrai nom. 
. brumeux; plein de brouillard. 
, 0. n. ne pas penser juste. Weare mis- 
e mal de nous. 

v. a. ne pas bien prendre le temps (pour 
ire une chose). 

dj. qui n'a pas été fait à temps—au bon 
a mal choisi le moment. 

p. pr. (used subst.) He is famous for 
toes, il est fameux pour ne pas faire les 
1 bon moment. 

temps couvert, brumeux, #. brume, /. 
the eyes), nuage, m. voile, m. 

nedic.), mixtion, f. 

_. a. donner un faux titre; ne pas 
ne par son vrai titre 


s. gui de chêne, m. 


r. de brouillard ; qui ressemble au brouil- 
comme un nuage. 

t. of To Mistake. 

LATE, v. a. ne pas traduire bien, cor- 


TION, s. mauvaise, fausse traduction, /. 
maîtresse. The Queen ts mistress of the 
maîtresse des Indes. Where is the mis- 
où est la maîtresse de la maison? She is 
lle est maîtresse de musique. She is a 
elle possède l'Italien à fond. To make 
fa science, apprendre—acquérir à fond. 
femme entretenue, /. maîtresse, /. 
ess L., madame L. Have you written to 
z-vous écrit à madame B— ? 
IP, s. puissauce de femme, /. gouverne- 


défiance, f. méfiance, /. 

, ©. a. se méfier (d'une chose, d'une 
:). donot know why, but 1 mistrust 
dire pourquoi; mais je me métie de 
asalui. Why am 1 mistrusted? pour- 
1 de moi—n'a-t-on pas confiance en 


always be mistrusted (doubted), on dou- 
| choses-là. The fact 18 mustrusted by 
*s hommes qui ont de l'expérience dou- 
-u'ajouteront jamais foi à—<ce fait. 

L, adj. méfiant, e ; soupgonneux, se. 
LNESS, s. métiance, /. doute, sm. 

SLY, ‘bade, avec méfiance, doute. 

SS, adj. sans méfiance. 

v. a. rendre discord; mettre en dé- 


. v. a. ne pas bien enseigner; ne pas 


aut faire. 

rumeux, euse; (obscure), obscur, e ; 
STAND, v. a. You misunderstand me, 
“nez pas bien. J own / have completely 
‘al intentions, j'avoue que je n'ai pas 
ue je me suis entièremeut mépris sur— 
W This àuill make the reader mistake 
his meaning, ce sera la cause que le 
ou ne comprendra pas bien ce qu'il 


wilan are misunderstood, le sens des mots 


MIZ 


de Tertullien n'est pas compris. They are in no da 

being misunderstood, il n'y a pas de dur que l’on ale 
preune à leur égard—que l'on se trompe sur leurs vrais 
sentiments. Shall 1 always be misunderstood ? ne me com- 
prendra-t-on jamais? The most exact rules are subject to be 
misunderstood, les règles les plus exactes sont sujettes à 


n'être comprises. 

MISU NDERSTANDING, p. pr. (used subst.), mésin- 
telligence, f. There is a great misunderstanding between 
them, il y a beaucoup de mésintelligence entreux. Then 
is a little — between them, il y a un peu de mésintelligence 
—tle refroidissement —entr'eux—du malentendu. 

(Error, mistake ), erreur, f. méprise, f. 

MISUSAGE, s. abus, m. Prive J 

To MISUSE, »v. a. ne pas se servir convenablement 
d'une chuse—en faire mauvais usage, abuser d'une chose ; 
mésuser de (en, dont). This ts indeed a great power which 
to misuse would be u crime, c'est en effet un grand pouvoir 
dont ce serait un crime que d'abuser—dont l’abus serait 
un crime. To misuse words, faire un mauvais emploi des 
mots. 

MISUSE, s. abus, m. Misuse of words, mauvais em- 
ploi des mots. 

MISUSING, p. pr. (used subst.), abus, m. ; (bad uæ), 
mauvais emploi, mauvais usage, m. 

To MISVOUCH, v. a. rendre un faux témoignage ; 
se parjurer. 

To MISWEND, v. n. aller mal; aller de travers. 

MISY, s. (same as Missy, which see.) ‘ 

MISZEALOUS, adj. animé, e d'un faux sèle, 

MITE, s. (a small insect, principally found in cheese ), 
mite, f. ; (small piece of money), denier, m. ohole, f. J will 
give my mile towards tt, j'y contribuerai volontiers une ba- 
gatelle—je présenterai volontiers ma petite offrande. (The 
smallest quantity), une petite quantité. 

MITELLA, «. (u plant), mitelle, f. 

MITER}, ite, f 

MITERED, ody. mitré, e. [. 

MITHRIDATE, s. (pharmacy), antidote, m. mithridat, 

MITIGABLE, adj. que l'on peut mitiger; adoucir. 

MITIGANT, adj. (medic. ), mitigatif, ive. 

To MITIGATE, v. a. mitiger (un châtiment, une sen- 
tence, une loi, &c.) ; adoucir (les maux, les peines, le froid 
la fureur, &c.) 

MITIGATED, adj. mitigé, e. 

MITIGATION, s. mitigation, f. adoucissement, s. 

MITIGATIVE, adj. (medic. ), mitigatif, ive. 

MITIGATOR, s. qui mitige; qui adoucit. 

MITTEN, s. mitaine, f. (To handle without mittens. to 
treat roughly), ne pas mettre de gants (pour parler à une 
personne, pour faire une chose). 

MITTIMUS, s. (law), mandat de dépôt, me. 

MITU, s. dinde du Brésil, /. 

MITY, adj. rempli, e, plein, e de mites. 

To MIX, v. a. mêler. Jo mir wine with water, mêler 
du vin avec de l’eau. (Tojoin, but not of liquids.) To mix 
affairs with pleasures, meler les affaires aux plaisirs. Do 
not mix me with your quarrels, ne me mélez point dans vos 
querelles. He will mix himself up with every thing, il veut 
tuujours être mêlé dans tout ce qui se fait. 

v.n. Oil and-water do not mir together, l'huile ne se méle 
pas avec l'eau. To mir with the multitude, se méler avec — 
dans—]a foule, He does not like to mir in socrety, il n'aime 
pas à fréquenter la société. os showkl not mir with those 
people, vous ne devriez pas vous trouver avec—fréquenter 
—ces gens-là. 

MIXED, p. pt. (usal adj.), mêlé. e; (of liquids), mé- 
langé, e. Mired wines (udulterated), des vins mélangés, 
frelatés. 

MIXEN, «. tas de fumier, m. 

MIXING, p. pr. (used subst.), mélange, m. 

MIXTILINEAR, bad (geom.), mixtiligne. 

MIXTION, s. mixtion, /. 

MIXTLY, adv. avec mélange. 

MIXTURE, s. mélange, m. 

MIZEN, s. (in ships), artimon ; voile d'artimon, /. 


MOD 


MIZEN-M AST, s. (in ships), mat d'artimon, mr. : 

MIZMAZK, s. labyrinthe, m. 

To MIZZLE, v. n. bruiner. 

MIZZLE, s. (ema rain), bruine, /. 

MNEMONIC, adj. de la mnémonique. 

MNEMONICS, s. mnémonique, /. | ; 

To MOAN, v. x. gémir; (from bodily pains), geindre. 
r. a. pleurer ; déplorer ; lamenter (la perte d’une personne). 

MOAN, s. gémissement, m. 

MOANFUL, adj. triste; plaintif, ive. 

MOANFULLY, ade. en gémissant ; en se plaignant. 

MOANING, p. pr. (used subst.), gémissement, m. 

MOAT, s. fused, m. [fort) de fosscs. 

To MOAT, v. a. eutourer (une ville, un château, un 

MOR, s. la populace, la foule. To raise a mob, ameuter 
le peuple. He was followed by the mob, le peuple en foule 
—la populace—le suivait. There was a great mob round his 
house, il y avait un grand rassemblement autour de sa maison. 
Send away that mob, dispersez ce tas de gens, cette foule. 

(A woman's head-dress), béguin, m. 

To MOB, v. a. (to crowd round), se presser autour ; 
entourer. (To ill-use), pousser; maltraiter; (fam.), hous- 

iller. 
P (To wrap up the hend in a vail, or mob), embéguiner. 

MOBBISH, adj. (vadgar), canaille; (tsmaltuous), tu- 
multueux, euse. 

MOBCAP, s. béguin. m. 

MOBILE, adj. (moreable), mobile. 

MOBIL, s. mobile, m. 

MOBILITY, s. muobilité, f.; (/um. populace), la po- 
pulace, la canaille. 

MOCCASON, 8. (Indian shoe) moccassin, ss. 

MOCHA-STONE, s. pierre de Moka, f. 

To MOCK, »v. a. 

7 To minuck), contrefaire; se moquer (d'une personne 
en la contrefaisant). J sell not suffer you to mock any one, 
tt is so rude, je ne souffrirai pas que vous contrefassiez 
ainsi les personnes, c'est si malhonuuète. She has a hateful 
habit of morking people, elle a la détestable habitude de 
contrefaire—singer—tout le monde. (To ridicule), se mo- 
quer de, tourner en ridicule. 

(To laugh at, to bring into contempt.) I am as one mocked 
of his neighbour, je suis comme celui dont son voisin se 
moque. The just ts mocked to scorn, on se moque du juste 
au point d'en faire un objet de mépris. 

(To deceive.) To mock erpectation, tromper—se jouer de 
—l'atteute. FF Ay mock me with such fine promises? pourquoi 
vous jouer de moi, en me faisant de si belles promesses 

( To movk at, not to fear, to laugh at.) To mock at danger, 
se rire, se raller du danger. The bold mariner mocks the 
tempest, le hardi matelot se joue, se rit de—brave—]a tem- 
pete. (Fam.) To mock danger, faire la figue au danger. 
To mock at religion, se jouer de, se fuire un jeu de, se rire 
de la religion. 

MOCK, s. They make a mock at every thing_that is 
sacre:l, ils se jouent—ils se font un jouet—de tuut ce qui 
est sacré. ( Gibe), plaisauterie, f. jeu, m. 

MOCK, adj. (false, sham.) Mock verses, vers burlesques. 
Mock king, roi en peinture. Afock battle, la petite guerre. 
Mock turtle-soup, tete de vean eu tortue. Mock trial, 
procès pour rire—semblant d'un proverbe. 

MOCK ABLE, ad. ridicule; exposé aux plaisanteries. 

MOCKER, s. qui se moque; mime; qui se rit, se joue 
de—trompeur. See To Mock. 

MOCKERY, s. moquerie, /. raillerie, /. Jt is a mockery 
to make such promises, c'est moquerie que de faire des pro- 
messes semblables. (Jmitations), image, f. apparence, f. 
(Sport), jeu. m. jouet, m. objet de ridicule, m. 

MOCKING (used adj.), moqueur, euse. 

MOCKING-BIRD, s. oiseau moqueur, m. 

MOCKINGLY, adv. par moquerie; par dérision. 

MOCKING-STOCK, s. jouet, m.; (fam. ), plastron, m. 

MOCK-LEAD, bl . 

MOCK-ORE, he. ende, /. mine de plomb, f. 

MOCK-PRIVET, s. (plant), philaria, f. 

MODAL, adj. (logic), modale ; quant au mode. 

MODALITY, s. (logic), modalité, f. 

Mops. &. (in philosophy, music, grammar, &c.), mode, 


MOD 


m. ; (common parlance, way, manner), manière, f. 
has a singular mode of dressing his har, cet bom 
maniére singulière de se coiffer. 

MODEL, s. modèle, se. Te sef wp fer a model 
pour modèle. To take model after, vrendre modà 
modeler sur. 

To MODEL, v. a. modeler. 

MODELER, s. qui modèle, modeleur. 

MODELLING, p. pr. (used subet.) (in scm 
delage, m. 

MODERATE, adj. modéré, e. The heat is 
il fait une chaleur modérée. He is modernte ina 
i] est modéré en tuut. To be moderate in eating ant 
être modéré dans le boire et le manger. Fes 
better after modcrate eating, vous dormirez bien = 
avoir mangé modérément. The heat of the weath 
moderate, la chaleur commence a se modérer. 

(Middle rate.) They are men of moderate « 
sont des hommes d'un esprit médiocre. He hasa 
income, il jouit d’une fortune modeste, bonnéte. 
a moderate walk, faire une promenade ni trop: 
trop longue—ni trop lente, ni trop rapide. Lat: 
reformation of a moderate kind, Faisons une réf 
dérée. To keep a moderate table, tenir une tables 

To MODERATE, r. a. modérer. Je mast 
our erpenses, nous devous modérer nos dépenses 
moderate your desires, apprenez à—sachez—me 
désirs, | 

To MODERATE, cv. #. The heat of srmsuer. 
in September, la chaleur de l'été commence is 
au mois de Septembre. 

MODERATELY, adr. modérément. 
moderately, boire et manger modérément. 

The water should be moderately warm, \eau n 
pas être très-chaude. She is muderately pretty, 

blement jolie. 

MODERATENKSS, s. The moderateness of i 
favours our work, l'état modéré du temps—le ti 
déré qu'il fait—favorise notre travail. The om 
of my destres, mes désirs modérés. 

MODERATION, s. modération, f. Judulge 
deration in pleasures, permettez-vons des plaisirs, : 
modération. Jn moderation placing all my gin 
toute ma gloire dans ma modération. A ws 
tout avec modération—tout modérément. 

(Calmness of mind.) To bear adversity witha 
supporter l’adversité avec calme. 

MODERATOR, s. modérateur, trice. Con 
is an ercellent moderator of passions, la couter] 
un excellent modérateur des passions. 

MODERATORSHIP, s. functions, office : 

MODERN, adj. moderne. Jn modern times, | 
les temps modernes. Jt is a modern . 
pratique moderne. 4/ter the modern fa.hion, à ls 

This ts a building in the modern fashion, c'est un 
à la moderne. 

MODERNISM, s. goût moderne, m. mots, ¢ 
modernes. ( Norelfy), nouveauté, f. 

MODERNIST, s. qui affecte du goût pour to 
est moderne. 

To MODERNIZE, v. a. (archit.), réparer, 
(des édifices, des places) dans le goût modeme— 
—mettre à la moderne. 

MODERNIZER, s. qui moderne ; qui met 
à la moderne. 

MODERNIZING, p. pr. (used subst.) (archit. 
ration à la moderne. 

MODERNLY, adv. récemment; de nos juurs 

MODERNNESS, s. nouveauté, f. 

MODERNS, s. les modernes. 

MODEST, adj. modeste, 4 modest woman (! 
position to a prostitute), une femme honnéte. 

MODESTLY, adv. modestemeut. / Chast 
nétement, chastement. 

MODESTY, s. modestie. She had the modest: 
the offer, elle a eu la modestie de refuser l'offre 
faisait. (Chastity), hounèteté; chasteté, f. ; (eens 
in uomun ), pudeur, f. 


Te est 


MOL 


CE, s. tour de gorge, =. 

u peu; une petite quantité, f. (Of 

dicum, j'ai ma jetite pitance. 

dy. susceptible de modification. 

N, s. modification, /. 

ui modifie; (of things), qui sert à 
| adoucir. 

1. modifier; (fo moderate), modérer ; 

pr. (used subst.), modification, /. 

(archit.), modillon, m. 

la mode. 

. a la mode. | 

. guût de la mode, m. ; affectation de 


, ©. a. moduler (un air, un morceau 
date one’s voice, moduler, manier sa 
, voix par—faire prendre à la voix — 


p. pr. (used subst.), modulation, f 

s. modulation, f. 

s. qui module. 

chit., numism.), module, m. 
mpensation for tithes, in money, paid by 
0 the beneficiury ), paiement des dixmes 
ement. 

‘a bird), pic-vert, m. pivert, m. 

nl, m. 


elot de poil de chèvre, m.; (thread), 
mn 


N,s. mahométau, m. 

N, adj. mahométan, e. 

NISM, s. mahométisme, m. 
DANIZE, v. a. faire mahométan. 

gold coin of Portugal worth £1. "Ts.), 


1, fr 


ouiller; (fo duwb with mud), couvrir 


ivailler dur; suer. They toil and moil 
r master, ils se donnent bien de la 
set eau—pour le bien de leur naître. 
nide; (of the hands, skin, &c.), moite. 
tys moist, elle a toujours Jes mains 


a. humecter. You should moisten his 
umecter les lèvres. 
qui humecte; (of fruits and medicine), 


» pr. (used adj.), humectant, e; (used 


plein d'humidité; de moiteur. 
moiteur, /. hu:nidité. /. There te no 
noisture left, il est entièrement des- 
as de suc—les sucs sont absorbés. 
es of a net), mailles, f. 

Marky and Muggy. 
aire; (dents moluires). 
rélasse, f. 
ft earth), terre, f. Good mold, terre 
Mould. 
taupe, /. 
12), taupe, £3 (a spot or mark on the 
surgery), mole, f.; (masonry work, to 
port), mole, m. 
a fish), espèce de poisson. 

(a mole-huill), taupinière, f. 
:R, s. taupier, m. 
T, s. taupe-grillon, m. 
molécule, f. 
2. molester; chagriner ; harasser. 
[, #. chagrin, m. inquiétude, f. Dissa- 
tion of spirit, mécoutentement et in- 
Though useless unto us, and rather a 
in from killing swallows, bien que les 
ient inutiles et méme incommodes, 
de les tuer. 
qui chagrine, harasse les autres. 


dj. chagrinaut, inquiétant. 


MON 


MOLE-TRACK, s. trou de taupes, m. 

MOLE-W ARP, s. taupe, /. 

MOLINIST, s. (a follower of Molina), Moliniste. 

MOLLIENT, adj. See Emollient. 

MOLLIFIABLE, adj. que l'on peut amollir. 

MOLLIFICATION, s. amollissement, ». 

MOLLIFIER, s. qui amollit, adoucit; (medic. ), Emor- 
lient, adoucissant, mn. 

MOLLIFYING, p. pr. (used subst.), amollissement, m. 

MOLLUSCA, s. (zoology), mollusques, m. animaux 
invertébrés 

MOLLUSCAN, ! i. moll 

MOLLUSCOUS, §%4* "97 "rue 

MOLOSSUS, s. (a Latin or Greek verse of three lung syl. 
lubles), molosse, m. 

To MOLT, v. nv. muer. 

MOLTING, p. pr. (used subst.), mue, f. 

MOLY, «. fera garkc), moly, m. 

MOLYBDEN, \s. (mineral.), molybdéne, m. plom- 

MOLYBDENA,} bagine, /. 

MOME, s. sot, imbécile qui ne dit rien. 

MOMENT, s. moment, m. 

Wait a moment, attendez un moment. J shall return en 
a moment, je reviens dans un moment. / shall have done in 
a momeat, j'aurai fait en un moment. He expect him every 
moment, nous l'attendons d'un moment à l’autre—à chaque 
instant—de moment en moment. This is the moment to act, 
voici le moment d'agir. / was there at the moment when he 
arrived, j y étais au moment où—que—il est arrivé. You 
come in the farovrable moment, vous airivez au moment 
favorable. At the very moment, à l’iustaut même—au mo- 
ment même, | 

(Force, actuating power), furce, f. He is determined only 
by the moment of truth, la force de la vérité seule le déter- 
mine. Jt woukl be a moment to our enterprise, cela aiderait 
&a—cela pousserait puissammeut au succès de—nutre en- 
treprise. 

(Consequence.) This is of no moment, cela n'est d'aucune 
importance. This is of far less moment to us than: all the 
others, celle-là uous est d'une bien moindre importance que 
les autres. Jt is a considerution of moment, c'est une consi- 
dération importante—-qui a du poids. 

MOMENTAL, ad. important. [ment. 

MOMENTALLY, adv. momentanément ; pour un mo- 

MOMENTANEOUS, adj. momentané, e. 

MOMENTARILY, adv. mornentanément. 

MOMENTARY, adj. momentané, e. 

MOMENTOUS, ad). [will not give up so momentous a 
point as this, je ne saurais céder sur un point aussi impor- 
tant—d'une aussi grande impcrtance que celui-ci. See S. 

MOMENTUM, s. (mechan.), moment, m.; (com.), 

ERY . . 

MUMMERY je momerie, f. [é ™ 

MOMOT, s. (a bird), momot, m. 

MONACHAL, adj. monacal, e. 

MONACHISM, s. monachisme, m. 

MONAD, «. (an infinitely small being), monade, m. ; 
(an invisible being), mouade, f. (delphe. 

MONADELPH, adj. frère unique ; (én bot.), mona- 

MONADELPHIAN, adj. (bot.), monadelphe. 

MONANDER, s. (bot.), mouandrie, f. 

MONANDRIAN, adj. (bot.), monaudre. 

MONARCH, s. monarque, m. ( Presiding over), roi de, 
qui préside à Bacchus is the monarch of the vine, Bacchus 
est le dieu du vin—préside à la vigue. 

MONARCH, ad}. suprême, qui gouverne. 4 monarch 
savage, un sauvage qui exerce le droit suprême. 

MONARCHAL, adj. royal, e ; de monarque, de prince. 

MONARCHESS, s. reine, impératrice, princesse. 

MONARCHIC, . . 

MONARCHICAL, [74 monarchique. 

MONARCHIST, adj. monarchiste ; monarchien. 

MONARCHY, s. monarchie, f. Constitutional monar- 
chy is established in France, la monarchie cunstitutionnelle 
est établie en France. 

MONASTERY, s. monastére, m. 

MONASTIC, . . 

MONASTICAL, Vd. monastique, 


MON 


MONASTIC. s. moine, =. religieux, M. 

MONASTIC ALLY, ade. en moine ; en reclus. 

MON ASTICISM, s vie monastique. 

MONDAY, « lundi, me. / saw him on Monday, je l'ai 
m1 lundi. De mot come on Mondays, ne venez pas les Jun- 
dis—tle lundi. JT orkmen generully keep St. Monday, les 
ouvri-rs funt le landi. Every Monday, tous les lundis. 

MONECTAN, s. ,bof.), monœæcie, f. 

MONETARY, a. monétaire. 

MONEY. «. argent, m. Have you any money about you ? 

avez-vous de l'argent sur vous? Money is necessary, l'ar- 
gent est nécessaire. 7/0 work for money, travailler pour de 
l'argent. Ju can money (to get much), gagner beaucoup 
d'argeut. To be short of money, être court d'argent. Jhe 
pry ready money for every thing, nous payons tout argent 
comntant. To pay down apon the nail, payer argent bas— 
arsent sur table. To be mude of money, être cousu d'argent. 
[hive nu ready mon-y, je ne suis pas en fouds—.—je n'ai pas 
de fornls en caisme—sous Ja main—dispouibles—en bourse. 
Puket-money (of a boy at school}, semaine, f: ; (in gene- 
ral", menus plaisirs Pin-money. épingles, /. (.4t Eton. ) 
Cricket-money, fouthull-money, &c.. souscription pour l'eu- 
tretien des jeux. Cwrrent money, espéces courantes—mon- 
naie du pays, qui a Cours / want my money, je veux 
mou argent—je veux être payé. To ixrvas money. placer de 
Yarzent. To borror, to Lad money on interest, emprunter, 
eter de l'argent à incret. To evurk ane's money, faire va- 
vir gn argent. Ty be fused of money. aimer l'argent. It is 
man-y in gudl. c'est de l'argent eu barres. Earacet money. 
arrhes : ,ix reference to a verbal bargain, sale, $c. ), denier à 
Dien. 

Loose money, argent dont on ne sait pas le compte. Ord 
mon-y. arreut de surplus. Aeep the odd money, gardez ce 
qu'il v a de surplus. 

To hire momes to recetre. avoir à recevoir des funds. To 
pay mowes, faire des payements. 

MONEYVAGE, s. Jin Englind, formerly, a tar of one 
shilling on each hrarth\ taxe sur les feux. 

MONEY-BAG, s. bourse, / sac à argent, x. 

MONEY-BOX, s. cassette, /. caise, f. buîte à l'argent. 

MONEY-BROKER, s. agent de change, m. 

MONEY-CHANGER, s changeur. 

MONEYED, adj. qui a de l'argent, qui est riche en 

on’. .{ me man. un capitaliste—un homme riche. 

MONEYER, s. homme de finance; homme qui fuit 
des affaires d'argent. 

MONEY-LENDER, s. prèteur, eus, (Jn bad part, a 
wsurer |, usurier: prèteur sur gages 

MONEY LESS, adj. sans argent ; dépourvu d'argent. 

MONEY-MATTER, s. affaire d'argent, /. We hare 
some maney-maliers te settle, nous avons des affaires d'ar- 
gent—d'intéset—des comptes—a ryler. 

MONEYS TRIVENER, s. courtier; agent de change. 

MONEY-SPINNER, s. (epéce de) petite araignée, /. 

MONEY'S WORTH, s. valeur de l'argent. He will 
have his money's worth, il veut eu avoir la valeur de sun 
argent—il en veut pour son argent. 

MONGBR. s. marchand, e. Fishmonger, marchand de 
poisson, we, Chevarmonger, marchand de fromage. /rox- 
momper, lerrotinier. 

Newsmonyer, nouvelliste ; personne qui court après les 
nouvelles; colporteur de nouvelles. 

MONGREL, s. métis me. metisse, /.; (used adj.), ‘in 
contempl, degenerate), dégénére, €. 

MONILIFORM, addy. en forme de collier. 

MONIMENT, s. inscription (en sœuveuir d'une chase). 

To MONISH, vr. a. See Admonish, and driratires, 

MONITION, s. avis, m. avertissement, we. ; (tadication ', 
indice, me, 

MONITIVE, ad. d'avis d'avertissement, 

MONITOR, s. , in schools, moniteur, m. ; (‘ome who gives 

advice, moniteur, 

MONITORY, ay. To be —, servir d'avis prévenir. 

MONITORY, s. monitoire, a. 
MONITRESS, s. qui avertit, qui donne des avis 
MONK, s. moine, om. 
MONKRRY, s. vie de moine; vie monastique, /. 
MONKRY, s. singe, we. 

iso 


MON 


MONKHOOD, s. état de moine, m. 

MONKISH, adj. de moine; monacal,e.  . 

MONK’S-HEAD, s. (a plant), tate de moine, 

MONK'"'S-HOOD, s. (a plant), acounit, m. tue 

MONK’S-RHUBARB, s. (a plant), thal 
moine, f. 

MONOCEROS, s. monocéros, m. licorne céts 

MONOCHORD, s. monocorde, m. 

MONOCHROMATIC, adj. monochromatiqu 

MONOCOTY LE, adj. (bot.), ma 

MONOCOT YLEDONOUS,} done. 

MONOCOTYLEDON, s. (bot. ), monocotyk 

MONOCULAR, ! di a: 

MONOCULOUS, jŸ- monoculaire. 

MONOCULE, s. monoculiste. 

MONODIST, s. compusiteur de monodie. 

MONODON, s. (the unicorn fish), monodie, f.; n 

MONODY, s. munodie, /. 

MONOGAM, s. (bot.), monogame. 

MONOGAMIAN, adj. (bot.), monogame. 

MONOGAMIST, s. partisan de la monogame, 

MONOGAMOUS, adj. monogame, qui us 
femme. 

MONOGRAM, s. monogramme, m. 

MONOGRAMMAL, adj. de monogramme. 

MONOGRAPH, s. mouographe : qui ne traite q 

MONOGRAPHIC, di hi 

MONOGRAPHICAL, [04> Monograpaique. 

MONOGRAPHY, s. monographie, f. 

MONOGYN, s. (bot.}, fleur munogyue; (ces 
plants), monozynie, f. 

MONOGYNIAN, adj. monogyne. 

MONOLOGUE, s. monologue. fat 

MONOMACHY, s. monomachie, f.; combat d 

MONOME, s. (algebra), mouôme, m. 

MONOPATHY, s. monopathie, f. souffrance sli 

MONOPETALOUS, adj. (bot.), monopetak. 

MONOPHYLLOUS, adj. (bot.), monophyle; ( 
qu'une feuille. 

MONOPOLIST, \r monopoleur ; ( of merchandi 

MONOPOLISER,J capareur. 

To MONOPOLIZE, ¢. a. monopoliser ; (of = 
dise), acca (les blés, les sucres, &c.) [d 

MONOPTOTE, s. (grammar), mouoptote, me 

MONOSPER MOUS, adj. monosperme. 

MONOSY LLABIC, t di Ilabique. 

MONOSY LLABICAL, §*9 70007 

MONOSYLLABLE, s. monosyllabe, m. 

MONOSYLLABLED, ugj. furmé d’une seule 

MONOTHEISM, s. déisme, "=. 

MONOTONE, ! 

MONOTONY, s. Monotone, f. 

MONOTONOUS, ad. monotone. 

MONOTONOUSLY, adv. d'une manière moss 

MONOTONY, s. monotonie, /. 

MONSOON, s. (trade-srinds blowing the whole ot 
the tropics on the Atlantic), vents alizés, m.; (P 
srinds, blowing sir months one way and sir a 
in the East Indies), mousson, f. To sail again À 
soon, naviguer dans une mousson cuntraire. 

MONSTER, s. monstre, m. 

MONSTER-TAMING, adj. qui dompte les ms 

MONSTROSITY, s. monstruosité, /. chose mass 

MONSTROUS, adj. monstrueux, euse ; (ertres 
huge), extraordinaire, enorme, 

MONSTROUS, adr. Monstrous hard, extrast 
ment difficile. She is monstrous ugly, c'est un mo 
laideur—<c'est nue horreur. 

MONSTROUSLY, adr. horniblemeut ; (eur 
cnormement. 

MONSTROUSNESS, s. Gnormité, f. état baril 

MONTANIC, adj. de montagne. 

MONTANIST, s. (follower of Montanns), Moo 

MONTERO, s. (a cap), cap à l'espagnul. 

MONTETH, s. baquet à rinser les verres, s. 

MONTH. s. mois, m. Lauxar month, mois ‘una 
month, mois solaire; calendar month, mois entier. 
snonth are we? dans quel mois sommes-uous ? 


MOO 


il y a un mois qu'il est parti. What is 
nth? quel est Je quantième du mois ? 
t day month, il reviendra dans un mois. 
month, nous le payons au mois. Jfe pay 
th, nous payons dix livres par mois. To 
avoir—être âgé de—deux mois. He was 
th unto five years old, il fut souffrant de- 
is jusqu'à cing ans. He spent a twelve- 
| passé un an avec nous. 

Nb. s. grande envie, f. désir vif, m. 

dv. tous les mois. 

fj. mensuel, le. To pay a monthly visit, 


nsuelle. Jn monthly payments, par paie- 


rings, nos offrandes du mois, de tous les 
we, ruse qui fleurit tous les mois. 
(horsemanship), moutoir, m. 

s. monument, m. (dresser, ériger, élever 
| mémoire de—à —quelqu'un). 

AL, adj. monumental, e. ( Belonging to 
sental rest, le repos du tombeau. 
ALLY, ade. par furme de monument ; 


mmur, music), mode, m. The verb should 
ine mood, le verbe devrait être au mode 
jouctif. 

mper, humour), humeur, f. To be in a 
d, être de bonne humeur—étre dans une 
it heureuse, gaie. He is in his gloomy 
on humeur noire—sombre. He does well 
ood, il fait bien quand il est en humeur. 
od to go out to-day, je ue suis pas en hu- 
ourd hut. She is in a gloomy mood to-day, 
‘eur sombre, mélancolique aujourd'hui. 
a melancholy mood, il se promenait çà et 
sosition d'esprit mélancolique—l'esprit 
es idées. Jn angry mood (used advert. ), 
ton irrité. 

lo. tristement, mélancoliquement. 

3S, s. humeur sombre, triste ; humeur 


irrité, e; (peevish), acariâtre ; (sad), 
umoursome), capricieux, euse ; fantasqne. 
»S. The changes of the moon, les phases, 
lune. He have a new moon to-day, c'est 
lle lune. The moon is full, c'est pleine 
is at its full, la luue est dans son plein, 
June de miel. The harvest-moon, la lune 
l'août. 
if.), demi-lune, f. 
[, & rayon de la lune, m. 
, s. (a false conception), môle, f.; (a 
ud. 
tite lune. [lune. 
, adj. dont les yeux sont affectés par la 
. poisson lune; lune de mer, f. 
y. un peu luvatique. 
ulÿ. saus lune; qui n'est pas éclairé par 


, #. clair de lune, m. There is a beauti- 
it un clair de lune superbe. To walk by 


ener au clair de June. 
, adj. Our moonlight dances, nos danses 


s. Bot; niais. 

. (a plant), ménisperme, m. 

, # clair de lune, m. (Nonsense.) It is 
e sont que des rêveries—les idées folles. 
, adj. A fine moonshine night, un beau 


ty #. pierre de lune, f. adulaire, f. 

>K, adj. lunatique ; affecté, e par la lune. 
OIL, s. luzerne d'Italie, f. 

, # lunaire, f. 

en forme.de lune. 

i covered with heath), bruyère, f.; (marsh, 


tative of Mauritania), maure, m. 


MOR 


To MOOR, ». a. (of a ship), amarrer. 
anchors, affourcher. v. n. s'amarrer. 

MOORCOCK 

MOORFOWL,|* coq de bruyère, we. 

MOORHEN, «. poule d'eau, f. ‘ 

MOORINGS, s. (of a ship), amarres, f. The snip came 
to her moorings at seven o'clock, le vaisseau reprit ses amarres 
—vint au mouillage—a sept heures. She olipt from her 


To moor on five 


ings, il démarra. 
MOORISH, adj. marécageux, euse; (pertaining to the 
Moors of Africa ds Mauresque. marais, #. 
MOORLAND, s. marécage, m. terre cageuse, /. 


MOORSTONE, s. granit de marais, m. 

MOORY, adj. marécageux, euse. 

MOOSE, s. (durge American deer ), moore, m. 

To MOOT, v. a. disputer, discuter (une question). 
MOOT, 

s. chose en question, /. question, f. 


MOOTED, adj. disputé, discuté. 

MOOD i disputeur. 

MOOT-HALL, }s. (town-hall, hall of judgment), mai- 

MOOT-HOUSE,} son de ville, f. hi Toatieoe f. 

MOOTING, p. pr. (used subst.), discussion, f. dispute, /. 

MOP, s. goupillon, m.; (a grimace), moue, f. 

To MOP, v. a. goupilloner ; (fam.), donner un coup ue 
goupillon ; (fo make faces), faire la moue. 

To MOPE, ». n. (to remain in gloomy sadness or inacti- 
vily.) It directs him not to shut himadf up in a cloister 
alor, there to mope and moan awuy his life, elle Jui défend 
d'aller s enfermer seul dans un cloitre, pour y passer sa vie 
dans une triste inertie—iuactivité—et y gémir. Do not at 
im your room moping, but come and take a walk, ne restez 
pas ainsi daus votre chambre à vous attrister—dans cet 
abattement stupide—venez-vous faire une promenade. 
She mopes all the day, and thinks of her misfortune, elle de- 
meure toute la journée daus l'abattement, ne sungeant qu'à 
ses malheurs. 

MOPED (used adj.), inanimé ; abattu; (s/wpified), 
hébété. bien. 

MOPE-EYED, adj. qui a la berlue ; qui n'y voit pas 

MOPING, p. pr. (used adj.) The moping idiot, le triste 
idiot. She ts aleays moping, elle est toujours triste, inani- 
mée. (Used subst.), abattement stupide, m. 

MOPISH, adj. inanimé, e; sans vie. [s2. 

MOPISHNESS, s. abattement stupide, m. état d'inertie, 

MORAL, adj. moral, e ; (plur.), moraux, morales. 

MORAL, s. (morakity}, morale, f. 

MORALER, s. (moraliser), moraliseur. 

MORALIST, s. moraliste, m. 

MORALITY, s. (doctrine, system of moral duties), mo- 
rale, f.; (state conformable with morals), moralité, f. He 
often admire the politeness of men whose morality we question, 
nous admirons souvent la politesse d'un homme dont la 
moralité nous paraît douteuse. 

MORALIZATION, s. réflexions morales, /. 

To MORALIZE, v. a. faire des réflexions morales (sur 
une chose) ; faire l'application morale (d’une chose à une 
autre). 

(To correct, to render moral), moraliser. 

MORALIZER, s. moraliseur. 

MORALIZING, p. pr. (used subst.), morale, f. leçon 
de morale, /. 

MORALLY, adv. moralement. 

MORALS, s. mœurs, f. 

MORASS, s. marais, m. marécage, m. 

MORASSY, adj. marécagenx, euse, 

MORAVIAN, s. Morave. 

MORBID, adj. malade ; mal sain, e. 

MORBIDNESS, s. état morbide, maladif, mal sain (du 
corps, des humeurs). 

MORBIFIC, . . 

MORBIFICAL, hadi. morbifique. 

MORBILLOUS, adj. qui ressemble à la rougeole ; at- 

ué de la rougeole. 

MORBOSE, adj. morbide, mal suin, e. 

MORBOSITY, s. See Morbidity. qui mord. 

MORDACIOUS, adj. mordant; (ofa deg’ sauvage, 


MOS 


n place, la mortification n'a pas encore 


tortification to be refused admittance, nous 

ation de ne pas être reçus. 

t, s. qui mortifie. 

(,”. a. mortifier. v. n#. se mortifier. How 

ous man mortified with the very praises he 

fois il arrive que l'homme ambitieux est 

nges mème qu'on lui donne. / am mor- 

sprove so Little, je suis mortifié de lui voir 

Ogrès. (fier. 

tr), mortifier; (fo become tender), se morti- 
The estate was mortified for the benefit of 

priété fut aliénée pour le bien des pauvres. 

IG, p. pr. (used subst.), mortification, f. 

(carpent.), mortaise, f. mortoise, f. 

5, ©. a. (carpent.), emmortaiser. 

» &. (law, in feudal times), mainmorte, /. 

8. (a misture of meats beaten together), 


'» & droit, don mortuaire, m. 

", adj. mortuaire. 

nosaique, j. ouvrage en mosaique, m. 

. mosaique. 

L, s. (plant), moscateline, f.; (com.), 
[ringouin, m. 
s. (an insect}, mosquite, mousquite, ma- 


(Mahommedan temple), mosquée, f. 


ise, f. 
t. se couvrir de mousse. 
» lady. couvert, e de mousse ; revêtu, e 
in} de mousse. 
s. mousse, f. robe, couverture, de 
son fraat and flowers), duvet, m. 
, & rose mousseuse, f. 
PER, s. (a bandit ), bandit, m. 
couvert, e, revétu, e de mousse. 
upart, f. ‘Host men think so, la plupart des 
it. Most men would have punished you, la 
aient puni. Most men would doubt ü, la 
Je en douterait. Aost of his books are 
rt—la plus grande partie—de ses livres 
r the most part, pour la plupart—en ma- 
st days, rrost times, la plupart du temps 
t. He came most mornings to see us, il 
resque tous Jes matins. 
the most, vous en avez pris le plus / 
ai le plus, plus que personne. 
st of a thing, tirer le plus grand parti— 
wvantage—d'une chose. Our garden is 
te the most of it, notre jardin est petit, 
as tout le parti, profit, avantage que nous 
s all I can give you, make the most of it, 
je puis vous donner ; ainsi, faites-en vos 
was but poor success, but he made the most 
ingly of it), il n'a obtenu qu'un médiocre 
a 1] l'a fait mousser—il l'a fait sonner haut. 
most, tout au plus. 
the superlative, le plus, la plus, les plus. 
i men, les hommes les fos généreux. 
intelligent girl in the school, c'était la fille 
te de V'école. (Seigneur. 
# potent Lord, trés-haut et très-puissant 
e plus. Pursue that course of life which 
our happiness, adoptez la manière de vivre 
s à votre bonheur. They are most happy 
sous, ceux qui sont les plus vertueux sont 
reux. She was most esteemed, c'était elle 
ie plus—elle était le plus estimée. Theyare 
it trés-heureux—on ne peut plus heureux. 
fo see you, je serai on ne peut plus 
voir. Jt is most important to convince him, 
plus important—il est de la dernière im- 
‘onvaincre. Most ercellent, excellent —on 
Most of all, plus que personne, plus 
du temps. 
, en général ; communément ; la plupart 


MOU 


MOSTIC, s. (a painter's stick), appui-main, ss. 
MOSTLY, ado. principalement; pour la plupart. 
MOSTWHAT, adv. pour la plu 
MOTACIL, s. (a bird), motacille, f. 
MOTE, s. (a meeting), assemblée, f. conseil, ws. 
MOTE, «. tache, /.; (in scriptural language), paille, f. 
MOTET, s. (in music), motet, m. fétu, ws. 
MOTH, s. (in cloth, fur, &c.), teigne, f. Moth-eaten, 
rongé par la teigne. (Insect which flies about the light in the 
evening) papione m. phaléne, sm. 
MOTH-EATEN, adj. rongé, e par la teigne. 
MOTHER, «. mère. To be a mother, être mère. She 
ts my mother, c'est ma mére—elle est ma mère. She was 
a mother to me, elle m’a servi de mère. Was I not a kind 
mother to you? 1 ai-je pas été bonne mère envers vous? 
Do you call, mother f ma mère, m’appelez-vous? Mother- 
in-law, belle mère. Step-mother, helle mère; a cruel step- 
mother, une marâtre. Grandmother, grand mère; great 
grandmother, bisaieule. [de l'invention. 
Necessity is the mother of invention, la nécessité est mère 
MOTHER (used adj.). Mother country, mère patrie, f. 
Mother church, Eglise mère, première église. Mother tongue, 
langue mère. The queen mother, la reine mère. Mother 


LD 


| seit, esprit naturel. Mother water, eau mère. To be mother- 


sick, soupirer aprés—désirer revoir—sa mére. a vieille. 

(Fam.) I say, mother, old mother, dites donc, la mére— 

MOTHER-OF-PEARL, s. nacre de perle, m.; (the shell 
in which pearls are generated), mère perle, f. 

MOTHE R-OF-THYME, s. serpolet, m. 

To MOTHER, v. a. (to adopt), servir de mère (à une 
personne); (chem, to concrete), se former en dépôt, en lie. 

MOTHERHOOD, «. état de mére, m. 

MOTHERLESS, adj. sans mère, orphelin de mère. 

MOTHERLY, adj. maternel, le. Motherly love, amour 
maternel. To act in a motherly manner, se conduire en 
mére. A motherly woman, une matrone—une mère de 
famille—une femme d'un certain age. 

MOTHERLY, adv. en mère, comme une mère. To 
look motherly, avoir l'air d'une mère de famille—avoir l'air 
vénérable. 

MOTHERWORT s. (a plant), agripaume, f. 

MOTHERY, ad. (chem.), en lie; concret, ête. 

MOTHY, adj. pleiu, e de, attaqué, e des, teignes. 

MOTION, s. mouvement, m. Natural motion, mouve- 
ment naturel. Mechanical motion, mouvement mécanique. 
To give, to set in motion, donner du mouvement a—mettn 
en mouvement—une chose. To keep in motion, tenir ei 
mouvement. 

(Impulse), mouvement. Let a man obey every good 
motion rising in his heart, que tout homme vertueux vbéisse 
aux bons mouvements de son cœur. 

(Proposal), motion. To make a motion, faire une motion. 
To second a motion, appuyer uve motion. To withdraw a 
motion, retirer une motion. To reect a motion, rejeter une 
motion. 

(Medic.) To have a motion, faire—avoir une évacuation 
—se décharger le ventre—aller à la selle. He has not had 
a motion for three days. voilà trois jours qu'il n'a été à la 
selle—qu il ne s'est déchargé le ventre. To eramane a me- 
tion, examiner les évacuations. 

To MOTION, v. #. proposer. ( To nod, beckon.) He mo- 
tioned to me to come, il me fit signe d'approcher. 

MOTIONER, s. celui qui fait une motion. 

MOTIONLESS, adj. sans mouvement; immobile. 

MOTIVE, s. motif, m. Uneasiness is the motive to 
change, le malaise est le motif du changement. What can 
his motive be to act thus? quel peut être sou motif pour 
agir ainsi ? [sance, force motrice. 

MOTIVE, adj. moteur, motrice. Motive power, puis 

MOTIVITY, s. force agissante ; puissance motrice, f. 

MOTLEY, adj. bigarrée; de diverses couleurs, 4 
motley composition, bigarrure. 

MOTOR, s. moteur, s. 

MOTORY, adj. moteur, motrice. 

MOTTO, s. devise, /. 

MOULD, «. 

( Fine, soft earth), terre fine; bonne terre, f. (4 sub- 
stance formed from damp), moisissure, {1 wr 


M O U 


Nature formed her of her softest mould, la nature la forma 
de ce qu'elle avait de plus duux. Fe are not all formed 
of the same mould, nous ne suinmes pas tous composés des 
mémes matériaux. 

(Matrix for casting), moule, m. To cast in the mould, 
jeter en, au moule. (Of a ship), gabarit, m. Among gold- 
beaters, moule, m. 

MOULD (used adjec.). Mould cand/es or moulds, chan- 
delles moulées, f. Afould loft, salle des gabarits, /. 

To MOULD, v. a. mouler; (to knead), pétrir. 

MOULDABLE, adj. que l'on peut mouler ; façonner, 
doux, douce; malléable. 

MOULDER, «. mouleur, m. qui moule. 

To MOULDER, v. n. (to crumble), être réduit en 
poussière ; tomber en poussière; (#0 waste), se réduire à 
rien, dépérir. 

To MOULDER, et. a. réduire en poussière; détruire. 

MOULDERING, p. pr. (used adj.), qui détruit; de- 
structeur; (neuter sense), qui dépérit ; tombant en poussière. 

MOULDINESS, s. moisissure, f. moisi, tx. 

MOULDING, p. pr. (used subst.), art de mouler, m.; 
(in arch. ), moulure, /. 

MOULDY, adj. moisi, e. 

To MOULT, ». n. muer. 

moot NG, p. pr. (used subst.), mue, f. 

To MOUNCH, 

To MAUNCH,}™ ® croquer. See To Munch. 

MOUND, s. tertre, m.; (fortif.), butte, f. talus, m. 

To MOUND, v. a. fortifier un talus. 

MOUNDED, adj. entouré de tertres, de monticules. 

MOUNT, s. mont, m.; (fortif.), butte, f.; (formerly, 
a bank or fund of money), munt,m. See French Part, Mont 
de Piété. 

To MOUNT, v. a. monter. To mount (to ride) a horse, 
monter un cheval. (70 get on horseback ), monter à cheval. 

To mount the throne, monter sur le trône. To mount a 
troop, monter une compagnie. To mount a cannon, monter 
une pièce de canon. This ship mounts seventy cannuns, ce 
vaisseau est armé de soixante-dix pièces de canon. The 
fort mounted a hundred guns, le fort était armé de cent 
pièces de canon. Zo mount guard, monter la garde. To 
mount (to set up, to assume) a carriage, a sword, a cockade, 
prendre voiture, 1’é la cocarde. (To make up), monter. 

To MOUNT, v. n. monter; s'élever. The eagle mounts 
up on high, l'aigle monte, s'élève dans les airs. Though 
Babylon should mount up to heaven, dût Babylone s'élever 
jusqu'aux cieux. These sums mount up considerably, ces 
sommes montent à un total considérable. Tell me what 
they mount to, dites-moi à combien—à quoi—elles montent. 

MOUNTAIN, s. montagne, f. (Sort of wine.) Moun- 
fain wine, vin de Malaga. 

MOUNTAIN (used adj.) Mountain air, l'air de la 
montugne. 

MOUNTAIN-BLUE, s. malachite, f. 

MOUNTAINEER, 

MOUNTAINER, }* montagnard, m. de, f 

MOUNTANET, s. petite montagne, f. 

MOUNTAINOUS, adj. montagneux, euse. (Large as 
a mountain.) A mountainous heap, masse qui ressemble à 
une montagne. 

MOUNTAINOUSNESS, s. état montagneux, m. nature 
montagneuse, /. 

MOUNTAIN-ROSE, s. rose des montagnes. 

MOUNTEBANK s. (at fairs), saltimbanque, m. ban- 
quiste, m.; (a quack), charlatan. taner. 

To MOUNTEBANK, v. n. faire le charlatan; charla- 

MOUNTEBANKERY, «. chalatanerie, f. 

MOUNTER, s. qui monte. 

MOUNTINGLY, ade. en montant. 

MOUNTY, s. (in hawking ), moutée, f. 

To MOURN, v. n. To mourn for a friend, pleurer un 
ami, la perte d'un ami. Mourn not for them, for they are 

happy, ue les pleurez plus, car ils sont heureux. 

MOURNER, s. qui pleure. (Hho attends the funeral 
of a person.) There were a great many mourners, nombre 
de parents suivaient le deuil, He was chief mourner, c'est 
lui qui menait le deuil. 

MOURNEUL, ad). lugubre ; triste. 


MOU 


MOURNFULLY, adr. lugubrement ; | 

MOURNFULNESS, s. chagrin, m. 1 
lugubre ; apparence Jugubre. 

MOURNING, p. pr. To be mourns 
lamenter. (Used adj.), de deuil. Afourat 
de deuil. Mourning weeds, apparel, hab 
deuil. 

MOURNING, s. deuil, m. To wear, te 
être en deuil—porter le deuil. Deep = 
deuil; half mourning, petit deuil To ge 
prendre le deuil ; to put on mourning, se met 
de deuil. They are in mourning for an ai 
deuil d'une tante. Whom are they in mourn 
sont-ils en—de qui portent-ils le—deu 
threw the nation into mourning, sa mort j 
la nation dans le deuil. This death throw 


into mourning (compels to wear ), 
nombre de Gilles en deuil—les cblig 
deuil. To hang a church with mourning, ta 
de deuil. dnd even the pavements were wil 
le pavé même se cachait sous l’appareil du 
lugubre appareil de la mort. To visit the k 
ing, visiter les affligés —ceux qui sont dans] 
le deuil—le séjour de la mort, du deuil. 
Lamentations), lamentations, f. cris de & 
OURNING-DOVE, s. colombe de la | 

MOURNINGLY, adv. avec douleur: tn 

MOUSE, s. souris, f. ; field-mouse, mulot, 
loir, m.; flitier-mouse, chauve souris. (4 
nœud, m. 

To MOUSE, v. n. attraper, prendre, dt 
sea.) To mouse a hook, éguilleter un croc. 
things, to be inquisitive), fureter. 

MOUSE-EAR, s. (a plant), oreille de so 

MOUSE-HOLE, s. trou de souris, m. 

MOUSE-HUNT, s. To hare a —, faire 

MOUSE-TRAP, s. souricière, /. 

MOUSER, «. (of a cat), qui attrape less 

MOUTH, s. (of man), bouche, f. (Of en 
(de cheval, d'âne, de mulet, de saumon, de 
(de lion, d'ours, de chien, de loup, de poisse 
things), bouche d'un canon, d'un four, d' 
volcan, d’un tuyau, d'un port, d'un fleuve, 
&c.; gueule (d'une cruche, d'un pot ile 
a bottle, trou, goulut d'une bouteille, m. 

She has a small mouth, elle a une pet 
bouche petite. /fhat a large neouth he has, 
bouche 1] a—comme il a la bouche grand 
wry mouth, avoir la bouche de travers 1 
mouth, être mauvaise langue—avoir la lan 
Open your mouth, ouvrez Ja bouche. Shs 
fermez la bouche. J must wash my mouth, : 
me rinse la bouche. They looked at it with ¢ 
le regardaient la bouche béante. He Wad 
le sang lui sortait de la bouche—la bouch 
You will have some difficulty to stop his meui 
de la peine à lui fermer, clorre, la boul 
taire—a lui imposer silence. Jt ts in every 
tout le monde en parle. 7b live from hand t 
au jour Ja journée. To make a mouth, 4 
faire la moue—la grimace (à quelqu'un); # 
mouth, faire la grimace. To be dows in th 
déconcerté, découtenancé ; (/am.), ete : 
penaud—avoir la mine allongée. À smooth # 
teur; une femme qui a la langue emmiellée. 

(Speaker.) He ts the mouth of the stred, ¢ 
de la rue. (Opening), ouverture. 

To MOUTH, v. a. To mouth words, traine 
parler avec affectation. (To seize onl 

pper. (To devour greedily), avaler goulume 

v. n. parler d'une maniére affectée; |! 

MOUTHED, p. pt. used adjec. (of word 
lentement; traînés. Fosd-mouthed, méchant 
a la langue mauvaise ; (obscene), mal enbit 
mouthed, qui parle doux. Hard mouthed (0 
a la bouche dure. 

MOUTH-FRIEND, s. ami en parok; 

MOUTHFUL, s. bouchée, /. 


MOV 


‘HER, s. criaillard; qui traîne les mots; qui 
: affectation. [rité. 
‘H-HONOUR, s. politesse hypocrite, sans sincé- 
“HING, p. pr. (used subst.), prononciation, ma- 
arler affectée. 
‘HLESS, adj. silencieux, euse; qui ne parle 
bouche. [des lèvres. 
‘H-MADE, adj. hypocrite ; qui vient du bout 
‘H-PIECE, s. (of an instrument), embouchure, 
3 (one who speaks for others), interprète. 
\BLE, adj. mobile. 
\BLENESS, s. mobilité, /. 
\BLES, s. meubles, m. biens meubles, m. 
\BLY, ade. d'une manière mobile. 
à, & (at chess or draughts). WH'hose is the move? à 
it? Let us draw for the move, tirons au sort pour 
aura—voyons à qui aura—le trait. Play on. it 
love, jouez donc, c’est à vous à jouer. Js it my 
-ce à moi à jouer? Here is a good move, vuilà qui 
joué—voilà un bon coup. You have made a 
#, vous avez mal joué—casé— .—ce n'est pas là 
» de cette pièce. J do not yet know the moves, 
ids pas la marche des piéces. 
ml) This is a good move, ce que vous proposez 
Nent—voila un trés-bon avis. 
VE, v. a. (to carry, aft up, draw from one place 
} mouvoir. Could you move this stone? pourriez- 
voir cette pierre? Help me to move this table, 
à remuer cette table. Do not move my things, 
& pas mes affaires. Jt has been moved out of its 
‘a Ôté, enlevé, remué; il u'est plus à sa place. 
& move your arms? ne Pouvez-vous pas remuer les 
ove head round, tournez la tète. The wind 
rp, le vent meut le vaisseau. (To impel, to set 
» faire mouvoir. The horse moves the cart, c'est 
qui fait mouvoir la charrette. This ts the wheel 
ws the whole machinery, voici la roue qui fait 
qui met en mouvement toute la machine. Come, 
¢ you legs, allons, allons, remuez les jambes 
vous He just moved his head to me, i] ne me fit 
xe de tête. Do not move your head (stir), ne re- 
la téte. She moved her hand to me as she was going, 
lua de la main, en signe d’adieu. 
ts and draughts.) You are, tt is your turn, to move, 
ig à jouer. 4m I to move? est-ce à moi à jouer? 
( moved yet, je n'ai pas encore joué. You have 
mg, vous n'avez pas bien joué— bien placé votre 
x you play touch and move ? est-ce pièce touchée, 


ems/er.) The carrier moves our goods, le charretier 
:uos effets. How can we get our furniture moved 
mew house? comment ferons-nous transporter— 
0s meubles dans notre nouvelle maison? They 
' be moved, on les transportera facilement. 
reuade, prevail.) It is not with gold that you will 
like them, ce u'est pas avec de l'or que vous con- 
jue vous ferez agir—des hommes comme eux. 
tite.) To move passions, Emouvoir, remuer les 

They are proper to move pity or contempt, elles 
es à exciter la pitié ou le mépris. To move the 
ouvoir les cœurs. le were moved to tears, nous 
Us jusqu'aux larmes, hat could have moved 
tn this manner? qui a pu vous exciter —vous 
Agir ainsi? To move the people, exciter, agiter le 
©thing moves him, rien ne l'émeut. He waa quite 
Était ému. She saw their misery, and was moved 
rit leur soufirance, et en fut émue. 

an army, men, roettre une armée, des hommes 
ment—faire marcher. 
JSrom, détourner de. You cannot move him from 
» vous ne sauriez le détourner de son dessein. 
Dose.) Some one moved that the meeting should be 
quelqu'un proposa que l'assemblée fût remise. 
resolution, proposer une résolution. 
3.) To move a piece, jouer une pièce. J have 
wrong piece, je me suis trompé de piéce—je 
; l'intention de jouer cette pièce. J am to move, 
i & jouer. 


MUC 


v. nm. se mouvoir. The planets move in their orbits, les 
planètes se meuvent dans leur orbite. How does the machine 
move Ÿ comment la machine se meut-elle—marche-t-elle ? 
Lam 9 tired that I cannot move (stir), je suis si fatigué 
que je ne saurais me mouvoir—me remuer. / have not 
power to move, je n'ai pas la force de me remuer—d agir ; 
(fum.), je ne saurais remuer ni pied ni patte. We move by 
walking, nous nous mouvons—nous changeons de place— 
en marchant. J could not move from, move away from, th. 
spot, je ne pouvais m éluigner—me détacher de ce lien. 
To move round, tourner. Every thing seemed to move round 
me, tout semblait tourner autour de mui. See it mores, 
voyez donc, il se meut—il se remue—il a du mouvement. 
At moves round on a pivot, i] tourne sur un pivot. Jove on, 
keep moving, avancez. Afove a litle farther if you please, 
éloignez-vous un peu—mettez vous un peu plus loin—e il 
vous plait. They moved uside, ils se tirèrent de coté—ils 
se tirérent à l'écart. To move round und round, tournoyer. 

, come, move, allous, remuez-vous—un peu d'activité, 
To move away, s'éluigner. 

She moves with grace, elle se meut avec grâce—tous ses 
mouvements sont pleins de grâce. 

(To march off.) The army moved on the 12th, l’armée 
se mit en marche le douze. AU at once that immense army 
moved, tout à coup cette immense armée se mit en mouve- 
mert—s’ébranla. 

(To change residence.) We are going to move into a la 
house, uous allons preudre une plas grande maison—nous 
allons quitter notre maison pour en prendre une plus 
grande. They have moved, ils ont changé de domicile. 
You are always moving, vous changez toujours de demeure, 
de domicile. He move fo-morrow, nous déménageons 
demain. fe cannot sce you to-day, fur we are moving, 
nous ne saurions vous voir aujourd'hui, car nous summes 
à déménager—dans l'embarras du déménagement. Three 
movings are as good as a fire, trois déménagements valent 
un incendie. It does not take long moving, le déménagemeut 
est bientôt fait. 

MOVELESS, adj. sans mouvement; immobile. 

MOVEMENT, s. mouvement, m. 

MOVER, s. (who gives motion, action, impetus), moteur,’ 
motrice; (a proposer), qui propose. 

MOVING, p. pr. (used adj.), touchant, e ; attendris- 
sant, e. (Used subst.), mouvement, m. déménagement, se. 

MOVINGLY, adv. d'une manière touchant, attendris- 
sante. 

MOVINGNESS, s. ce qu'il y a de touchant, d’atten- 
drissant (dans une chose). [grimace, f. 

MOW, s. (heup), tas, m.; (corrupted from mouth), 

To MOW, cv. a. faucher. 

To MOW BURN, v. n. (of hay which ferments in the 
mow ), s’échauffer. 

MOWER, s. faucheur, cheuse. 

MOWING, p. pr. (used adj.) 
temps de la fenaison; la fenaison. 

MOXA, s. ( Chinese down, used in surgery), moxa, m. 
appliquer le moxa. 

MOYLE, s. (a mule), mule, f. 

MUCH, adv. (of quantity), beaucoup de, bien du, de la. 
We have not much time, nows n'avons pas beaucoup de 
temps. Have you much fruit in your garden? avez-vous 
beaucoup de fruit dans votre jardin? Much patience is 
required to teach, il faut bien de Ja—beaucoup de— patience 
pour enseigner. There is much to say on this subject, il y 
a bien à dire—beaucoup à dire—à ce sujet. He has not 
much to say, il ne dit pas grand’chose—il ne parle pas 
beaucoup. /¢ is not much in use, on ue s'en sert pas beau- 
coup. You will be much surprised to hear it, vous serez 
bien surpris de l'apprendre. /¢ is much to be regretted. cela 
est bien, beaucoup, à regretter. She is much belter, elle se 
porte beaucoup mieux. You will not be much the richer, 
vous n'en serez guéres plus riche. He ts not much the wiser 
for it, il n'en est guère plus avancé. Auch good may it do 

grand bien vous fasse. 

Too much, trop. You have too mach patience, vous avez 
trop de patience. You give me too much, vous m'en donnez 
trop. You take too much wpon you, vous prenez trop sur 
vous. He was very much pleased, il était très-content— 
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mende, f. 

v. a. mettre (une personne) à l'amende ; 
nde à (une personne). 

\Y, adj. Mulctuary punishment, amende, 
ef. 

ulet, m. mule, f.; (of certain birds and 
te 

, & muletier, m. 

TY, «. See Womanhood. 

. de mule ; (stubborn), entété. 


.a. To mull wine, faire du vin chand, | 


tu de vin, (de cidre, de bière, &c.) (To 
ger. (To deaden), amortir. 

have, drink a mull, prendre, boire un bol 
vin cuit. (A Scottish snuff-bur), taba- 
(tabatière faite de la poiute d'une corne), 
(plant), moleine, f. buisson blanc, m. 
‘used by painters and apothecaries to grind 


a fish), muge, m. mulet, m. Gray mullet, 
ed mullet, rouget, m. 

3S, s. mal de ventre, m. colique, f.; (ill 
noire, f. 

. (the upright pillar which separates the 
window), pilier, m. 

. décombres, m. 

# wine with honey), vin chaud au miel, m. 
LAR, adj. multangulaire. 

LARLY, adv. avec plusieurs angles. 
ULAR, adj. (bot.), multicapsulaire. 
1US, adj. qui a plusieurs cavernes. 

JUS, adj. de plusieurs sortes; varié, e ; 


JUSLY, adv. d'une manière variée. | 
OUSNESS, s. diversité, f. variété, f. 

dy. (bot.), multifide. {fleurs. 
OUS, adj. (bot. ), multiflore ; à plusieurs 
[, adj. multiforme. . 

NE s. variété, nombre de formes. 
‘ROUS, adj. de plusieurs espèces. 

RAL, adj. multilatère. 

AL, adj. multiligne. 

LAR, adj. (bot.), multiloculaire. 
JACIOUS, adj. loquace; qui parle 


NAL, ad. ayant plusieurs noms. 


US, adj. multipare. 

ITE, adj. (bot.), multiparti, e. 

adj. multipède ; ayant un grand nombre 
adj. multiple. [de pieds. 
r nombre multiple; multiple, m. 

, adj. (bot.), multiplexe. 

3LE, adj. multipliable. 

3LENESS, s. capabilité d’être multiplié. 
ABLE, adj. que l'on peut multiplier ; 


AND, s. multiplicande, me. 

\TE, adj. (bot.), multiplié, e. 

\TION, s. multiplication, f. 

\TIVE, ad. multiplicateur ; qui sert à 


\TOR, s. multiplicateur, m. 

TY,s. multiplicité, f. 

t,s. multiplicateur. 

Y, #.a. multiplier (un nombre par un 
ase the number), multiplier. v. 2. mul- 


IG, p. pr. (used subst.), multiplication, f. 
NT, adj. trés-puissant,e. | 

ENCE, s. ubiquité, f. 

US, adj. qui rend plusieurs sons. 

ABLE, adj. polysyllabe. 

5 # multitude, /. The multitude of 
ed him sang his praises, la multitude de 
suivait, chantait ses louanges. 4 mul- 
besieged his door, une multitude d'’étran- 
a porte. (See French Part—Noms Col- 
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lectifs, if you wish to ascertain whether the verb should Le in 
the singular or the ) 

MULTITUDINOUS, adj. vombreux, euse. 

MULTIVAGANT,) .. 

MULTIVAGOUS }% errant, e 

MULTIVALVE, +. (conchol.), multivalve, sm. 

ULTIVALVE, . . 

MULTIVALVULAR, 2% (bot.), multivalvé, e. 

MULTIVERSANT, ad. prenant, ayant, plusieurs 

MULTIVIOUS, af. ayant plusieurs voies. [furmes. 

MULTOCULAR, adj. multioculaire. 

MULTURE, «. mouture, f. 

MUM, adj. To be mum, garder le silence ; se taire. 

MUM, interj. motus! silence ! ’ 

MUM, s. (espèce de) bière allemande, f. (dans la com- 
position de laquelle il entre du malt de blé et d'avoine, et 
de la farine de fèves). 

MUM-CHANCE, s. jeu de dés, m. 

To MUMBLE, v. n. murmotter. She was mumbling to 
herself, elle marmattait entre ses dents. (To grumble), gra- 
gner ; murmurer. (To eat with the lips closed), grignoter. 

v. a. marmotter, bredouiller. (douilleur, euse. 

MUMBLER, s. qui marmotte ; qui bredouille; bre- 

BUMBLING, p. pr. (used subst.), bredouillage, m. 
murmure, m. grognement, m.; (used adj.), bredouilleur, 


euse. 

MUMBLINGLY, adv. en marmottant; en grognant. 

To MUMM, v. a. uer. v. A. 8e uer. 

MUMMER, «. que, m. ne 

MUMMERY, s. (show, deceitful appearance), momerie, 

m ), mascarade, f. 

To MUMMIFY, v. a. faire une momie, 

MUMMY, s. momie, /. Tv beat to a mummy, écraser 
de coups, battre comme plâtre. | 

MUMMY-CHQG, s. (espèce de) carpe, f. 

To MUMP, v.a. grignoter. (To talk loud and quick), 
bavarder ; babiller. (To beg), mendier. 

MUMPER, s. mendiant, e, gueux, euse. 

MUMPING, p. pr. (used subst.), babillage, m.; (beg- 
ging), demande importune, /. 

MUMPISH, adj. maussade ; de mauvaise humeur. 

MUMEPS, s. esquinancie parotidée, f. (Com.), mal de 
gorge (qui attaque souvent les enfants en Angleterre. ( I4- 
humour.) To be in the mumps, être maussade; être d hu- 
meur noire. 

To MUNCH, v. a. manger avidement; avaler. 

MUNCHER, s. qui mange, avale. 

MUND, s. (an old word, signifying peace), tranquillité, 7. 

MUNDANE, adj. mondaiu, e. 

MUNDANITY, s. mondanité, /. 

MUNDATION, s. (medic. ), moudification, f. nettoyage, 

MUNDATORY, adj. qui monde, nettoie; mouditi- 
catif, ive. 

MUNDIFICATION, «. mondification, f. 

MUNDIFICATIVE, adj. monditicatif, ive. 

MUNDIFICATIVE, s. moudificatif, m. 

To MUNERATE. 

MUNERATION. } See To Remunerate. 

MUNGREL, s. See Mongrel. 

MUNICIPAL, adj. municipal, e ; municipaux, pales, 

MUNICIPALITY, s. municipalité, f. 

MUNIFICENCE, s. munificence, /. 

MUNIFICENT, adj. généreux, euse; magnifique. 

MUNIFICENTLY, adv. avec munificence, /. 

MUNIMENT, s. (fortification), défense, f.; (records, 
archives, f. 

To MUNITE, v. a. fortifier. 

MUNITION, s. munitions de guerre, de bouche, f. 
Munition ships, transports, m. bâtiment de transport, m. 

MUNITY, s. See Immunity. | 

MUNNION, s. See Mullion. [d'une ville. 

MURAGE, s. contribution pour l'entretien des murs 

MURAL, adj. mural, e. 

MURDER, s. meurtre, m. (commettre, faire un meur- 
tre, un assassinat). Murder! au meurtre! ( Fam.) Mur- 
der will out, la vérité se sait toujours. The murder is out, 
le secret est connu. — 

To MURDER, v. a. assassiner. They murdered him in 


MUS 


cold blood, ils l'ont assassiné de sang froid. (To murder 
English, French), écovcher l'Anglais, le Français. To 
murder a thing, to do tt budly, mussacrer. 

MURDERER, s. meurtrier, assassin. (4 small piece of 
ordnance), coulevrine, f. 

MURDERESS, s. She is the murderess of her son, elle 
est l'assassin de sou fils—son fils est mort de sa main. 

MURDERING, p. pr. (used subst.), assassinat, m. 
meurtre, m. massacre, m. See To Murder. 

MURDEROUS, adj. meurtrier, ère. With murderous 
intent, avec iutention meurtrière. They kept up a mur- 
derous fire, ils faisaient, entretenaient un feu meurtrier. 
This is indeed murderous work, c'est une tâche meurtrière 
que cette besogne là. (Of persons addicted to blood), sau- 
guinaire, cruel. [guinaire. 

MURDEROUSLY, adv. d’une manière cruelle, san- 

To MURK, v. a. murer; entourer de murs. 

MURIACITE, s. (chem.), muriacite, f. 

MURIATIFEROUS, adj. qui produit le muriate. 

MURICATED, adj. hérissé, e; armé, e de puintes. 

MURICITE, s. (fossil remains), muricite, f. 

MURINE, adj. (of the family of rats), murin, e. 

MURKY, «dy. obscur, e; sombre, 

MURMUR, s. murmure, m. 

To MURMUR, v. n. murmurer. To murmur at a per- 
son, murmurer contre une personne: Jo murmur at a 
thing, murmurer d’une chose (dont, en). To murmur to 
one's self, murmurer entre ses dents. 

MURMURER, s. murmurateur, trice—qui murmure. 

MURMURING, p. pr. (used subst.), murmure, m. 

MURMURINGLY, adv. en murmurant. 

MURMUROUS, a. qui murmure. {peste t'étuuffe. 

MURRAIN, s. peste, J. 4 murrain upon you, que la 

MURREY, adj. brun, e. [ Perse. 

MURRHINE, s. (porcelain from Persia), porcelaine de 

MURRION, s. (helmet), morion, m. 

MUSCADEL, 

MUSCAT” bs (of a certain wine), muscat. 

MUSCATEL, 

MUSCHITO, «. cousin. 

MUSCLE, s. muscle, m.; (shell-fish), moule, f. 

MUSCOSITY, s. (hist. nat.), muscosité, f. 

MUSCOVY-DUCK, s. canard de Moscovie, 

MUSCOVY-GLASS, s. talc, m. 

MUSCULAR, a. musculaire; (vigorous), vigoureux, 

; musculeux, euse. 

MUSCULARITY, s. musculature, f. 

MUSCULITE, s. (/ossils), musculithe, m. 

MUSCULOUS, adj, musculeux, euse. 

MUSK, 2. Muse, f/. (cultiver les Muses). [tation, f. 

MUSE, «. (deep thoughts, reverie), rêverie, f.; médi- 

To MUSE, v. n. méditer sur, penser, réfléchir ; (to be 
absent in mind), rèver. 

MUSEFUL, adj. rêveur, euse; pensif, ive. Full of 
museful momngs, pleiu de tristes pensées. 

MUSELESS, adj, sans égard, sans goût pour la poésie. 

M DSER s. penseur ; (in irony), songe-crenx, m. 

SET, s. (hunting), retraite, f. reposée, f. 

MUSEUM, s. mae me fr reposer f 

MUSH, s. bouillie de mais, f. [venu, m. 

MUSHROOM, s. champignon, m.; (un upstart), par- 

MUSHROOM-STONE, s. (ossi), pierre à champignon. 

MUSIC, s. musique, f. To know, to learn music, savoir, 
apprendre la musique. Vocal music, musique vocale. /n- 
strumental music, musique instrumentale.  music-composer, 
compositeur, Afusic-master, maitre de musique. Wusic- 
room, salon de musique, m. ; (public), salle de concerts, f. 
The music of the spheres, l'harmonie des sphères célestes, 
Her voice is music to my ears, sa voix est douce, harmo- 
meuse, 4 mon oreille. This high wind is music to our sailors, 
ce vent fort est une musique pour nos matelots. Let ns 
have a little music (let us play something), faisous un peu de 
musique. fe shull have good music (hear), nous y aurons 
~—hous y entendrous—on y fera—de la bonne musique. 
Rough music, charivari, m. They gave a httle rough music 


to the happy couple, on fit un charivari sous la fenêtre des 
nouveaux mariés. 
488 


MUS 


MUSICAL, adj. Musical instrument, in 
musique. Musical art, art musical. Wussel ¢ 
musicale. Musical entertainment, concert, =. | 
sicale, soirée musicale. She has a musical gem 
goût, du talent—c’est un vrai génie—puur 
(Melodious.) She has a musical voice, elle a 
monieuse, douce. He has a musical ear, il a 
pour la musique. He has a very musical ear, il 
d'oreille. 

MUSICALLY, adv, harmonieusement, mél 

MUSICALNESS, s. harmonie, /. 

MUSIC-BOOK, s. livre de musique, m. 

MUSICIAN, s. musicien, musicienne. Sk 
lent musician, elle est trés-Lonne musicieune. 

MUSING, p. pr. (used subst.), méditation, / 

MUSK, s. musc, m. Scented with musk, mui 
fumé de muse. 

To MUSK, v. a. musquer, parfumer avec ¢ 

MUSK-APPLE, s. pomme musquée, f. 

MUSK-CAT, s. musc, m. 

MUSK-CHERRY, s. cerise musquée, f. 

MUSKET, s. mousquet, m. fusil de muniti 
carry—to shoulder—the musket, porter le mousq 
—servir comme simple soldat. 4 musket-shot, | 
fusil, m. Within musket-shot, à portée du fusil 
at about two musket-shots from us, ils étaient à d 
de fusil de distance. Musket-ball, balle, f. Ah 
à l'épreuve des balles. (4 sort of haxk), mou 

MUSKETEER, s, mousquetaire, m. 

MUSKETOE, s. (an insect), espèce de consi 

MUSKETOON, s. muusqueton, m. 

MUSKINESS, s. odeur, parfum de muse. 

MUSK-MELON, s. melon musqué, = 

MUSK-PEAR, s. poire musquée, /. 

MUSK-ROSE, s. rose musquée, f. 

MUSKY, adj. qui sent le muse ; qui a une 
parfum, de musc. _ 

MUSLIN, s. mousseline, f. 

MUSLIN, used adj. A muslin dress, une robe 

MUSLINET, s. toile de cotun, /. 

MUSIMON, be. moufilon, #. mouton sauvage 

MUSROLE, «. (part of a bridle ), muserolle,, 

MUSSEL, s. (shell fish), moule, f. 

MUSSULM AN, s. musulman, m. musulmane 

MUSSULMANIST, adj. de musulman. 

MUST, v. 2. falloir, v. impers. which gore 

(implying individual obligation or necessity.) Xi 
must come, il faut que votre frère vienne. Mew 
ther come? faut-il que votre frère vienne? Ye 
must not come, i] ne faut pas que votre frère vient 
not your brother come? ne faut-il pas que votre fra 
The subgect must obey the law, il faut que le uk 
la loi. Afust we not invite those people to dinner? 
pas que nous invitions ces personnes à diner? 
pay at last (he will be obliged to pay), il faudra ¢ 
ila fin. Tell me what I must do, and I will dod, 
ce qu'il faut que je fasse, et je le ferai. rhe 
he told me that 1 must change my dress, and be re 
minutes, quand j'arrivai, il me dit qu'il falls 
changeasse de toilette, et que je fusse pret en cing 
I must not accept, je ne dois pas accepter—il 0 
que jaccepte. Then, | must have done it, alon 
fallu que je le fisse—alors j'aurais dû le faire. 
so, il faut que cela soit. Afust J needs tell t? & 
que je le dise? J must have it done, il faut c 
fasse” Je veux que cela se fusse, That mat bed 
que cela se fasse, That must not be done, œla1 
se faire. 

Every friar has a voice in the election, which 4 
firmed by the Pope, chacun des frères a droit 
cette élection, qui doit, en vutre, étre confirmee: 
—qu il faut, eu outre, que le Pape confirme. 

(implying advice, recommendation, or speaking 
sense.) You must explain all these things 11 
semble qu'il faudra expliquer toutes ces chue 
yuu enter a church you must attend to the ser 
vous entrez dans une église, il faut—vous deve 


MUT 


‘divin. 4 man must eat for nourishment, 
danger—il faut manger— pour se nourrir. 
‘rave, les diacres doivent être graves. 

', mecessity.) My brother must have a new 
habit neuf à mon frère. You must have 
teach, il vous faut de la patience si vous 
must they have? que leur faut-il? Afust 
noney? ne lui faut-il pas plus d'argent ? 
olutely, il me le faut absolument—je veux 
ir—je le veux absolument. 

position.) You must be (I suppose, suspect 
ous devez avoir froid. Those people must 
oiveut être riches. They must have beer 90 
ls doivent avoir été—ils ont dd étre— 
svuir. He must be at Paris now, i) doit 
‘moment. 

1. (to make mouldy), moisir ; faire moisir. 
o wene), vin uvuveau, m. 

3, s. moustaches, /. (purter des, avoir des 


» moutarde, f. 
métis. 


:, ad). de belette. 

v. a. passer en revue (des troupes, des 
embl.) They muster all their forces, ils 
s leurs forces. Having mustered up all his 
emblé toutes ses forces. v. n. How many 
mbien sommes-nous—combien comptons- 
tre nombre ? 

There will be a muster to-morrow, il y 
i. To pass master, passer en revue— 
ion. 

" (to be allowed to pass’, passer. Such 
iss muster with God, de semblables excuses 
r auprès de Dieu. (To bear eramination, 
affrir l'examen, qu’on l'examiue. She 
elle peut passer avec le reste. 

OK, s. rôle, m. Tu be on the muster-book, 
e, sur le rôle; contrôle des forces, m. 
ASTER, s. commissaire des guerres; con- 


)LL, s. contrôle, a. roles, m. plur. (de 
# militaires). 

dv. (sourly ), aigrement. 

. moisi, e; (of drink and eatables), qui 
> relent. (To grow musty), moisir. (Of 
unsociable, unamiable), devenir maussade, 


Y, «. mutabilité, f. 
adj. muable ; sujet au changement, m. 


ESS, s. mutabilité, f. 

s. mutation, f. 
nuet, te. He was mute from his berth, il 
ance. He stood mute from astonishment, 
t d'étonnement. They all sat mute, tous 
ice. 
el, m. muette, f. 

n. (to dung as birds), fienter. 
fe. en silence; sans dire un mot. 

s. silence; (incupability to speak), mu- 


DE, v. a. mutiler. 

IG, p. pr. (used subst.), mutilation, f. 

IN, s. mutilation, f. 

R, s mutilateur; qui mutile. 

adj. mutilé, e. 

, & séditieux, rebelle; (in a minor degree), 


(dung of birds), fiente, f. crotte, f. 
adj. mutin, e; (in grave matters), sédi- 


LY, adv. séditieusement ; en factieux, en 
sédition, /. révolte, /.; (ta minor degree), 


,v. 8. se mutiner ; se révolter; se soulever. 


M Y T _ 


To MUTTER, v. n. (to murmur), murmurer ; (40 
grumble), grommeler, marronner. (To speak indistinctly ), 
marmotter, bredouiller. To mutter to one's self, marmotter 
entre ses ents. (Of the thunder), gronder. The muttering 
thunder rolls, le tonuerre roule et gronde. 

To MUTTER, v. a. marmotter ; murmurer ; provoncer 
tout bas. 

MUTTER, s. murmure, f.; (in 1/1 hwnour), grogue- 
ment, m. 

MUTTERER, s. qui murmure; qui grogne, (fam), 
grognou ; (who dues not speak distinctly), bredouilleur. 

MUTTERING, p. pr. (used subst. ), murmure, m. 

MUTTERINGLY, ade. en murmurant; (indistinctly), 
en bredouillant. 

MUTTON, s. mouton, m. Leg of mutt igot de 
mouton. Shoulder of mutton, Epaule ye mouton. OS rutton 
chops, cutlets, des côtelettes de mouton. 

MUTTON-FIST, s. main comme une épaule de 
mouton, f. 

MUTUAL, adj, mutuel, le. 

MUTUALITY, s. réciprocité, f. sentiment mutuel, m. 

MUTUALLY, adv. mutuellement, 

MUTULE, s. (arck.), mutule, f. 

MUZZLE, s. (of an animal), museau, m.; (of a can- 
non), bouche, f. gueule, / (Of a gun, pistol), bout, m. 
(4 fastening for the mouth), museliére, f. 

To MUZZLE, v. a. museler. 

MUZZLE-RING, s. bouche d'un canon. 

MY, poss. pron. mon, ma, mes. I will introduce you 
to my father, my mother and my sisters, je vous présen- 
terai à mon père, à ma mère et a mes sœurs Give me my 
snuff-box and my gloves, donnez-moi ma tabatière et mes 


gants. 

MYOGRAPHICAL, adj. qui traite des muscles. 

MYOGRAPHIST, s. myographe. 

MYOGRAPHY, s. myographie, /. 

MYOLOGY, «. myologie, /. 

MYOPE, s. (short-sighted), myope. 

MYOPY, s. myopie, /- 

MYRIAD, s. myriade, /. 

MYRIAMETER, s. ( French measure), myriamétre, m. 

MYRIARK, s. (French measure), myriare, m. 

MYRIOLITER, «. ( French measure), myrialitre, m. 

MYRMIDON, s. mirmidon, #. 

MYROBOLAN, 8. (dried fruit from India), myro- 
bolan, m. 

MYRRH, «. myrrbe, /. 

MYRTIFORM, adj. ayant la forme du myrte; myr- 
tiforme, 

MYRTLE, «. (a plant), myrte, m. 

MYSELF, pron. pers. moi-méme. J will do it myself, 
je le ferai moi-même. IJ came by myself, je suis venu tout 
seul. (In reflective verbs.) I will defend myself, if attached. 
je me défendrai si on m’attaque. J have hurt myself, je 
me suis blessé. 

MYSTAGOGUE, «. mystagogue. 

MYSTERIAL, adj. mystérieux, euse. 

MYSTERIOUS, adj. mystérieux, euse. 

MYSTERIOUSLY, adv. mystérieusement. 

MYSTERIOUSNESS, s. mystère, m. obscurité, f. 

MYSTERY, «. mystère, m. To solve a mystery, décou- 
vrir, expliquer, résoudre un mystère, She maker a mystery 
of every thing, elle fait mystère de tout. There is no mystery 
in it, il n’y a pas de mystère à cela. 

MYSTIC, | adj ti 

MYSTICAL, {7% mystique. 

MYSTICALLY, adv. mystiquement. 

MYSTICALNESS, s. mysticité, / 

MYSTICISM, s. mysticité, f. mysticisme, se. 

MYSTICS, s. mystères, m. cérémonies mystiques, f. 

MYTHIC, ad). fabuleux, euse. 

MYTHOLOGICAL, ad. mythologique. 

MYTHOLOGICALLY, adv. suivant la mythologie. 

MYTHOLOGIST, s. mythologiste ; mythologue. 

To MYTHOLOGIZE, v. x. mythologiser. 

MYTHOLOGY, s. mythologie, /. (étudier, apprendre, 


savoir la mythologie 
MYTILITE, s. (/osal), mytalite, /. 


; NAM 


NAP 


N. 


To NAB, v. a. happer; attraper. 
NABOB, s. nabab, m. 
NAKER. Je nacre (de perle), m. 
NACKER. s. (a horse-slaughterer), écorcheur. 
NACREOUS, adj. nacré, e. 


NACRITE, s. (mineral), nacrite, m. nadir, m. 
NADIR, 8. (the point of heaven opposite to the zenith), 
NAFE, 


NAFFE de. (tufted sea-fowl), poule d'eau huppée, f. 


NAG, s. bidet, m. 

NA IA D} (a water-nymph), naïade, f. 

NAIL, a. vngle, f. To cut, pare one's nails, se couper 
les ongles. Your nails are too long, you should cut them, 
vous avez les ongles trop longs ; vous devriez vous les cou- 
per. Togo toa thing tooth and nail, travailler à une chose 
avec ardeur—s'y mettre de toutes ses forces. 

To pay down on the nail, payer comptant. 

NAIL, s. (a metal point or spike), clou, m. clous, pl. 
To drive a nail, chasser, cogner, enfoncer uu clou. One 
nail drives another, un clou chasse l’autre. To hang on a 
nail, pendre, accrocher à un clou. To hit the right nail on 
the head, tomber juste, frapper juste—(/am.), mettre le 
doigt dessus. These news add one nail to her coffin, ces tristes 
nouvelles ajoutent un clou de plus à son cercuei]—hatent 
sa mort. (.Veasure, the eighth part of a yard), environ 
quatre pouces. 

To NAIL, v. a. cloner. (To stud with nails), clouter. 
To nail up or spike a cannon, enclouer un canon. 

(Fam., to catch, find out ), attraper. 

NAILER, s. cloutier ; marchand cloutier. 

NAILERY, s. cluuterie, / manufacture de clous, 

NAIVELY, adv. naivement. 

NAIVETE, a 

NAIVTY, he. naïveté, f. 

NAKED, adj. nu, nue. Her legs were naked, elle avait 
les jambes nues—elle était uu-jambes. He stood with 
naked sword in hand, il se tenait l’épée nue à la main. J 
can see it with the naked eye, je puis Je voir à l'œil nu, 
(Plain.) This is the naked truth, c'est la vérité toute nue. 
He gave us the naked facts, il nous a donné les faits tout 
nus—tout simples. (Unarmed.) Behold my bosom naked 
fo your swords, voyez, mon sein désarmé—nu, s'offre à vos 
coups—vient au devant de vos épées. He woould not have left 
me naked to mine enemies, il ne m'aurait pas laissé exposé 
sans défense aux coups de mes ennemis. 

NAKEDLY, adv. nfiment; (without covering), sans 
vêtement, sans voiles. 

NAKEDNESS, s. (of the body), nudité, f.; (of land), 
stérilité, f.; (of an account), sècheresse, f.; (of a house, 
walls), déuûment, m. 

NAKER, s. (mother-of-pearl), nacre de perle, m. 

NAME, #. nom, m. Christian name, nom de baptême, 
prénom. Name (family), nom de famille. /Vhat are your 
name and surname? dites vos nums et prénoms. 

What is your name ? comment vous nommez-vous—vous 
appelez-vous? My name is John, je me nomme—je m'ap- 
pelle Jean. J thought her name was Mary, je croyais 
qu'elle se nommait—s'appelait Marie. No, that ts not her 
name, nou, ce n'est pas 1A son nom—elle ne se nomme pas 
ainsi. J¥hat is that gentleman's name Ÿ comment s'appelle 
ce monsieur—quel est le nom de ce monsieur f 

Such is the name I received at my birth, tel est le nom 
que jai reçu de—que je tiens de—ma famille. He will do 
credit to his name, il fera honneur à son nom. He bears an 
honourable name, il porte un nom honorable. They do not 
bear the same name with us, ils ne portent pas le même nom 

ue nous. J cannot recollect names, je n'ai pas la mémoire 
es noms. They have changed their name, ils ont changé de 
nom. 70 know a person by name, connaître quelqu'un de 
nom. You must give your name at the door, on est obligé 
dw décliner son nom à la porte. Will you oblige me with 


name? voulez-vous bien me dire votre ne 
vel under a feigned name, voyager sous uD nom 
sous un faux nom. He ts known by that name, 
sous ce nom. 4 man, Lewis by name, wants t 
homme, du nom de—nommé—Louis, demi 
vuir. He calls every one by his Christian nan 
tout le monde par son nom de baptème. 11 
to hear him call me by name, je fus tout éton 
dre m'appeler par mou noin. J¥e never ment 
nous ne pronongons jamais son nom. Sech a 
name, un crime semblable n'a pas de nom. & 

In the name of God, forbear, au nom de] 
He was arrested in the name of the king, il a 
nom du roi. He is a friend in name not in « 
ami de nom et non de fait. Shadi / send them 
or tn mine? voulez-vous que je les envoie en: 
au mien—de ma part, ou de ii votre ? 

He ts a man of good name, c est un homme 
d'une bonne réputation. He has left a good nas 
un nom honorable. He has a bad name, ilau 
réputation—c'est un homme mal famé. What. 
qu'importe un nom ? 

To call names, dire des injures (à une person 

To NAME, v. a. nommer; appeler. Do = 
ne me nommez pas. /#f'ho names this child? | 
cet enfant? / was named John, after my unch, ¢ 
ma—je fus nommé—Jean, du nom de mon e 
whom were you named ? de qui portez-vous le m 
were so many dishes on the table that I could net 
al, il y avait un si grand nombre de plats que je 
vous les nommer tuus—que je ne saurais vous d 
de chacun. 

(To mention, speak of.) Shall I name this d 
Sather ? en parlerai-je—en ferai-je meution ia 
Do not name it to him, ne lui en parles pas. # 
as yet dared to name it to her, nous n'avons pest 
lui en parler. 

Have they named a day Ÿ ont-ils pris jour! XN 
day and hour, and 1 am your man, choisises | 
l'heure—fixez vous-même le jour et l'heure—et 
vos ordres. Five o’clock was the hour named, on ati 
—dit cinq heures—on était convenu de cing bee 
us name a day, nommons—convenons d'un jouw. 

NAMELESS, adj. sans nom. A perme, wh 
nameless, tokd it me, une personne dont je tairsi—4 
dirai pas—le nom, me l'a dit. (Unknown), mom 

NAMELY, adv. (of persons), nommément; (4 
savoir, c'est-à-dire. 

NAMER, s. qui nomme; personne qui nome 

NAMESAKE, s. He ws my namesake, il porte 
nom que moi—nous sommes du même now. 
namesakes, tous ceux qui portent le même nom 4 

NAN, interj. (what !), quoi! 

NANKEEN, s. nankin, m. 

NAP, 8. (of a hat, of cloth), poil, m.; (of ph 
vet, m.; (a short sleep), somme, m. tale « 
un somme, un petit somme. J have had my 24 
mon somme accoutumé. He enjoys his nap, il à 
son somme—un petit somme. 

To NAP, v. n. faire un somme ; sommeillet. 

NAPE, s. (of the neck), nuque, f. nuque da 

NAPERY, s. linge de table. 

NAPHEW, s. (sort of ternip), navet, m. 

NAPHTHA, s. naphte, #. huile de naphte, J 

NAPHTHALINE, s. naphthaline, /. 

NAPKIN, s. serviette, f. 

NAPLESS, adj. sans poil; ras, e. 

NAPPING, p. pr. He is napping, il fait uns 
does not like to be caught napping, il n'aime pi 
prenne à dormir. 

NAPPINESS, s. (inchnation to sleep), envie 
m. de dormir; (nap on cloth), surface velue, | 

J. poil, m. 


NAR 
frothy), écumeux, euse ; couvert, e d'é- 


t, 2. (taking by surprise), surprise, f. 

8. (a flower), narcisse, m. 

. harcotique, 

L, adj. narcotique. 

LLY, adv. en narcotique. 

ESS, s. qualité, propriété narcotique, f. 
» & (essence of opium), narcotine, f. 

M. 

adj. que l’on peut raconter, dire. 

©, 4. narrer ; raconter. 

. p. pr. (used subst.), narration, f. 

, #. narration, f. narré, m. 

, adj. narratif, ive. 

LY, adv. en forme de narration. 

s. narrateur. 

’, adj. narratif, ive. 

3. étroit,e. 4 narrow street, une rue 
id narrow room, un appartement long et 
too narrow, le bord est trop étroit. To 
larrower, se rétrécir. 

ow will observe thut I have brought the 
row compass, VOUS remarquerez que j'ai 
lans des limites étroites. Keep tt within 
, u’étendez pas la chose, tenez-la dans 
Much could not be done in such a narrow 
uit pas moyen de faire de grandes choses 
ussi étroites—dans un espace aussi res- 


ave not made a narrow search, nous n’a- 
recherche exacte, rigoureuse. He was 
> narrow an inspection, i) n'était pas pré- 
aussi strict, aussi rigoureux. To keep a 
a person, veiller une personne de près. 
escape, l'échapper belle. He has had a 
2 fe, peut s'en est fallu qu'il ne fat tué 
a vie—.— il a pensé mourir —être tué. 
e.) How narrow is our understanding in 
‘rs of creation ! que notre intelligence est 
requ il s'agit des merveilles de Ja créa- 
mind, un esprit étroit. Would he be so 
o refuse on that account ? serait-il d'un es- 
ae de—aurait-il l'esprit assez étroit pour 
areil motif? Narrow-minded people, des 
rit étruit—rétréci; qui ont les idées ré- 


, v. a. rétrécir. The road ts considerably 
new buildings, ces nouveaux bâtiments 
ite considérablement. The river goes on 
rowing, la rivière va en se rctrécissant— 
lus en plus étroite. dé thal place the 
strait, en cet endroit, la mer se rétrécit 
plus qu'un détroit. (Of a horse), rétré- 
ir. 

dt with his narrowing too much his own 
âme le plus c'est qu'il donne trop peu 
e—c'est qu'il rétrécit de plus en plus 
e il s'appuie. To marrow a question, res- 
m—la reufermer dans des limites moins 
rées. 


. détroit, m. ; (in mountains), défilé, m. 


ty p. pr. (used subst.), rétrécissement, m. ; 
), partie étroite, où le bas se rétrécit. 
, adr. 


y lodged, nous sommes étroitement logés : 


gés à l'étroit To watch a person nar- 
ersonne de prés—tenir une personne de 
r avec soin. (Strictly), étroitement. 
hen [am gone, cherchez Lien —faites une 
Quand je ne serai plus. / have not nar- 
e question, je n'ai pas examiné Ja chose 
ient—avec grand soin. To consider a 
profondir une chose—l'examiuer à fond 
tails. 

aped, nous l'avons échappé belle—il s'en 
sous ue fussions pris—qu il ne nous ar- 


NAT 


rivét malheur. He sarrowly escaped being taken, il s'en est 
peu fallu—peu s'en est fallu—qu'il ne fût pris—.—il a 
peusé être pris. 

NARROWNESS, &. (of streets, of a river, of cloth, &c.), 
manque de largeur, ss. étroitesse, f. 

The narrowness of his fortune does not allow him to do it, 
la modicité de sa fortune—sa petite fortune ne lui permet 
pas de le faire. There is great narrowness of mind in that 
man, il y a chez cet homme beaucoup de petitesse—un es- 
prit fort étroit. Narrowness of views, des vues étroites. Nar- 
rowness of understanding, petitesse d'esprit—d intelligence. 

NARWHAL, s. (sea-unicorn), narval, m. licorne, f. 

NASAL, adj. nasal, e; pl. nasals, nasaux, m. nasales, /. 

NASAL, s. (of letters), nasales, f.; (medic.), errine, f. 
remède que l’ou prend par le nez. 

NASCENT, adj. naissant, e. 

NASICORNOUS, adj. nasicorne. 

NASTILY, adv. salement; malproprement; d'une ma- 
nière dégoûtante. [sièreté, /. 

NASTINESS, s. saleté, /.; (of language, of mind), gros- 

NASTY, adj. sale; (of habit), vilain, e; (of language), 
grossier, ère ; sale; (of manners), dégoûtant, e. 

NASTURTIAN, s. (a plant), capucine, f. 

NASUS, s. (sort of chub in the Danube), nase, m. 

NATAL, adj. natal, e; nataux, natales. 

NATALITIAL, od. natal, e; de naissance; du jour 

NATALITIOUS,) natal. 

NATANT, adj. (bot.), natant, e. [natation, /. 

NATATION, s. natation, /. Natation school, école de 

NATATORY, adj. natatoire. 

NATHLESS, con, néanmoins ; cependant. 

NATHMORE, com. bien plus. 

NATION, s. nation, f. 

NATIONAL, adj. national, e. (Applied to persons.) He 
was too national to be impartial, il était trop attaché à sa 
patrie—il aimait trop sa patrie—pour être impartial. 

NATIONALITY, s. nativnalité, f. [liser. ( Boiste. ) 

To NATIONALIZE, v. a. rendre national, e. Nationa- 

NATIONALLY, adv. nationalement. 

NATIVE, s, As we landed on the island, the natives met 
us on the beach, en débarquant dans | fle, les naturels—les 
natifs—les indigénes—vinrent à notre rencontre sur la 
plage. J have these particulars from several natives of the 
place, je tiens ces détails de plusieurs habitants originaires 
de l'endroit. 

Of what country are you a native? de quel pays étes- 
vous? J am a native of Italy, je suis né en Italie—je suis 
Italien de naissance. J am not a native of Paris, je ne suis 
pas natif de Paris—je ne suis pas né à Paris. 

I did not learn German of a native, je n'ai appris 
l'Allemand d'un homme né dans le pays. would 
prefer a native, ils préféreraient un homme né dans le pays, 
(un Frangais né, un Allemand né, &c.) 

NATIVE, adj. natif, ive. She has lost her native cheer- 
fulness, elle a perdu sa gaité native, naturelle. Their na- 
tive music is harmonious, leur musique native, naturelle, 
est pleine d’harmonie. 

ose sentiments are native in the breast, ces sentiments 
sont innés dans notre sein—prennent naissance dans notre 
cœur. Native rights, droits naturels, de naissance. J must 
return to my native dust, je dois rentrer dans la poussiére 
d'où je suis sorti. Jf these men have defeated the law, and 
outrun native puni t, si ces hommes se sont moqués des 
lois, et ont échappé au châtiment de leur patrie. will 
not find a native grave, ils ne trouveront pas un tombeau 
sur leur terre natale. When shall I again see my native 
land ? quand reverrai-je ma terre natale? 70 breathe the 
native air, respirer l'air natal. My native country, mon 
pays natal—ma patrie. (Simpé.) I am not such a native as 
to believe such a story, je ne suis pas si simple que de croire 
un pareil conte. Nastre oysters, huîtres Anglaises, pêchées 
sur les côtes d'Angleterre. 

NATIVENESS, s. naissance, existence naturelle, 

NATIVITY, s. nativité, /. (de Notre Seigneur, de la 
Sainte Vierge, de Saint Jean). Naissance, /. (in general). 
(Aetrol.) To calculate a person's nativity, dresser la, ju- 
ger la, faire le thème de Ja—nativité d'une personne— 
(more commoniy), faire, tirer l'horoscope d'une personne. 
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NATROLITR, s. uatrolithe, /.; pierre à soude, /. 

NATRONA, s. nitre, m. 

NATTY, af. coquet, te. 

NATURAL, ad. naturel, le. Natural strength, force 
maturelle. This colour is mot natural, cette couleur n'est 
pas naturelle. Ferucity is natural to, in, the tiger, la féro- 
cité est naturelle au tigre. These manners are not natural 
se him, ces manières pe Ini sont pas naturelles. 

Is wt mot natural for a son te cherish his father ? n'est-il 
pas naturel qu'un tils chérisse son père? Jf as if mot quite 
natural that | should inquire into his motives? n'était-il pas 
naturel que je m infurmasse de ses raisons? Jt is natural 
to love those who bre us, il est tout naturel d'aimer ceux qui 
nous aiment. Jt comes natural fo me, cela me vient natu- 
reliement— la chose me semble toute naturelle—m'est na- 
relle. Jt ws quite natural ‘of course}, cela est tout simple. 

NATURAL, s. (native), naturel, m.; (a fool), imbécile. 

NATURALISM, s. naturalisme, m. 

NATURALIST, s. naturaliste, =. 

NATURALIZATION, s. naturalisation, /. 

To NATURALIZE, r. a. naturaliser. To nafwralze 
foreigners. naturaliser des étrangers To get naturalized, se 
faire naturaliser. These words have become naturahzed in 
oer country, on a naturalisé ces mots dans votre pays. 

They have not been able to naturalize these plants to our cli- 
male, Où u à jamais pu acclimater—naturaliser ces plantes 
en ce pays. They cannot nituralize the vine to a cokl cli- 
male, ou ne saurait naturaliser la vigne dans—accoutu- 
mer la vigue à—un climat froid. 

(To make nutural.; (Custom has natwral=ed his labour 
to um, l'habitude lui a rendu le travail naturel. 

NATURALIZING, p. pr. (used subst. ), naturalisation. f. 

NATURALLY. ade. naturellement. Jt comes naturally 
fo me. la chose m'est naturelle—c'est comme si la chose 
m ctait naturelle. He ws naturally il est fier de son 
Uaturel. relle ; naturalisme, m. 

NATURALNESS, s. état naturel, m. existence natu- 

NATURE, s. nature, /. God ts the lord of nature, Dieu 
est le maitre de la uature. Never was there anything s0 
beuutiful in nature, on ne vit jamais rien de si beau dans la 
nature. They were found in the state of nature, ils étaient 
en état de nature, lorsqu'on les trouva. -fecording fo na- 
ture, suivant la—dans l'ordre de la—nature. Jt is owt of 
the order of nature, cela u'est pas dans l'ordre de la nature. 
of stone by nature falls, une pierre, d'après la loi de la na- 
ture, naturellement, teud à tomber. No man is noble by 
nature, nul homme nest noble naturellement—de sa na- 
ture. (Natural strength, power.) Nature was almost ex- 
hausted, la nature était presque épuisée. 

( Essential qualities, attributes), nature, f. It is not in the 
mulure of man to forgive, il n'est pas dans la nature de 
l'homme de pardouner. 

Pecular constitution, disposition.) Such fochngs are not 
in her nature, de semblables sentiments ne sont pas de son 
nature]—n’entrent pas dans son caractère. The nature of 
those dogs is to love every one, la nature—le naturel de ces 
chiens est d'aimer tout le monde. / assure you his nature 
ts fo be kind and obliging, je vous assure que son naturel est 
d'être doux et obligeaut—qu'il est d'un caractére—d’un 
naturel—doux et obligeaut—qu'il est naturellement doux 
et obligeant. 

Good nature, complaisance, obligeance, amabilité. His 
good nature was unequalled, jamais son caractère facile, 
obligeant, patient, doux, n'eut son égal. You take advan- 
‘age of his good nature, vous abuses de son bon uaturel—de 
sa bonhommie. / sill not trespass on your good nature, je 
ne veux pas abuser de votre complaisance, obligeance, pa- 
tience, &c. He is a man of extreme good nature, c'est un 
excellent caractère d'homme. 147 nature, mauvais naturel, 
m. méchanceté, f. 

(Sort, species), sorte, f. 

NATURED, adj. To be good natured (kind, obliging), 
être d'un bou naturel ; être complaisant, facile ; (goud-tem- 
pered), être d'un bon caractère ; (to take jokes well), pren- 
dre bien la plaisauterie—ne pas se facher. Yow are a good- 
natured fellow to have come to see me, vous êtes un bon en- 
fant d'etre venu me voir. Come, be goud-natured to him, 
allons, ayes bun enfant—bou—aimable—euvers lui. Good- | 
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natured people are always liked, les gens à un boo mim 
sout toujours aimés. (To be tll-ratured|, ètre michy 
désobligeant ; (iM tempered), étre maussade, d'un mem 
caractère; (fo take things in bad part}, prendre mal | 
chuses, se facher de tout. 

NAUFRAGE, s. (shipwreck), naufrage, m. 

NAUGHT, s. rien, m. To set at nawghi, méprisx, 

NAUGHT, adj. mauvais e. 

NAUGHTILY, adv. méchamment. To behave naught 
se conduire mal, ne pas étre sage, étre méchant, e 

NAUGHTINESS, s. méchanceté, f. 

NAUGHTY, adj. To be naughty, être méchant, e; a 

être ; ne pas se conduire sagement, bien 

NAULAGE, s. (freight), naulage, m. nolis ms. [ven 

NAUMACHY, «. naumachie, f. spectacle d'un cms 

NAUSEA, s. nausée, f. (avoir, exciter des nausées) 

To NAUSEATE, v. a. avoir des nausées (d'une des} 
avoir mal au cœur. v. a. avoir du dégoût pour; rar ang 
dégoût. 

NAUSEOUS, adj. nauséabond, e. [ dgult 

NAUSEOUSLY, adv. d’une manière dégoitante; ag 

NAUSEOUSNESS, s. ce qu’il y a de dégoût à 
nauséabond (dans une chose). 

NAUTIC, . . 

NAUTIC AL, pod nautique. 

NAUTILUS, s. nautile, ». 

NAVAL, adj. naval, e. Navaux is never mal ip 
mées, forces navales ; combat naval. Naral estohhdant, 
établissement maritime. Naval stores, approvisioneæst 
pour le service de la marine. (Of jersons.) Nerd den 
officier de marine, de la marine. Naval mex, main 

NAVARCH, s. (in Greece), amiral; chef d'une fete | 

NAVARCHY, s. art de commander, de dirige ls: 
vaisseaux. 

NAVE, «. (of a church), nef, f.; (of a wheel), moyen 

NAVEL, s. nombril, m. 

NAVEL-GALL, s. écorchure, f. (sur la croup de 

NAVEL-STRING, s. cordon ombilical, =. 

NAVEL-WORT, s. (a plant), nombril de Venu, = 

NAVEW, s. (espèce de) navet, m. 

NAVICULAR, adj. (anat.), naviculaire. 

NAVIGABLE, adj. navigable. 

NAVIGABLENESS, s. état navigable, =. 

To NAVIGATE, v. a., v. nm. naviguer. To sngshs 
ship, naviguer un vaisseau. J¥¢ were navigating to Cr 
nous naviguions—faisions voile—vers la Cons Ths Fle 
nicians were the first who navigated the ocean, les Poisicus 
sont les premiers qui aient navigué—fait voile—eur le 

NAVIGATING, p. pr. (used subst.), navigation, {; @ 
a sup), maniement, #. conduite, f. | 

NAVIGATION, s. navigation, f. Inland sg 
navigation intérieure. Aerial navigation, voyage am ® 

NAVIGATOR, s. uavigateur. 

NAVY, s. marine, f. (marine militaire, marcel) 
Navy officer, officier de marine. To be in the ner ët” 
servir—dans la marine. To enter the navy, eut m8 
vice de la marine. 

NAY, ado. non. J say nay fo that, je dis nai 
(Moreover, not only 90.) He requested an ennter; 
insisted upon it, il a demandé une réponee, bien plat 
il J'a exigée. 

NAY, 8. (refusal), refus, m. 

To NAY, v. a. refuser; dire non. 

NAZARENE, s. nazaréen, e. 

NAZARITE, s. nazarviste, m. 

NAZARITISM, s. nazaréisme, m. 

a NEAL, v. a. See To Anueal. 

EAP, adj. Neap-tide, basse marée, f. 

NEAPED, adj. A ship is neaped, Spat ri 
sec, à cause de la basse marée. 

NEAPOLITAN, s. adj. napolitain, e.. 

NEAR, prep. auprés de, prés de. Place the tebe 
the fire, mettez la table prés—auprés—du feu. Psè 
nearer the fire, mettez-la plus près du feu. Cone a 
venez auprès de moi. Jt seas near the door, il était pe 
la porte. | 

(To come, go near, get near.) Come near me, PS 
vous de moi. Do not go near my dog, pe vous spot 
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NECK-LAND), s. langue de terre, f. 

NECKWEED, «. (in ridicule, hemp ), la corde, f. 

NECROLOGICAL, adj. nécrolugique. 

NECROLOGIST, s. nécrologue, m. 

NECROLOGY, «. nécrologie, f. 

NECROMANCER, s. nécromancien, m. 

NECROMANTIC, ads. de nécromancie. 

NECROMANTICS, s. uécrumancie, f. 

NECTAR, s. nectar, m. 

NECTAREAN, . 

NECTAREOUS, jaŸ- de nectar. 

NECTARED, ad. plein de nectar. 

NECTARIFEROUS, ad. qui produit le nectar. 

NECTARINK, s. (a fruit), bruguon, m. 

To NECTARIZE, v. a. adoucir ; sucrer. 

NECTAROUS, adj. doux comme le nectar. 

NECTARY, s. (bot.), nectaire, 2. 

NEDDER, s. See Adder. 

NEED, s. besoin, m. 1 have no need of it, je n'en ai pas 
besuiu. We have no need of your services, nous n’avons pas 
besoin de vos services. He have no further need of it, nous 
n'en avons pius besoin—il ne nous est plus nécessaire. J 
time of need, dans Je besoin, dans la nécessité. In case of 
necd, en cas de besoin, Tu reheve the needs of another, sou- 
lager les nécessités, les besvins d'un autre--assister une 
personne dans son besoin. They came in my need, ils vin- 
rent à moi lorsque j'étais dans le besoin —dans mon besoin. 
What need is there for 90 much discussion ? qu’est-il besoin 
de tant de discussion—de tant discuter? There is no need 
for st, il n'en est pas besoin. Jf need be, s'il est nécessaire 
—si cela est nécessaire. To stand in need of advice, avoir 
besoin d'avis. He stands in need of it, il eu a besoin. 

To NEED, e. a. avoir besuin. +e need no advisers, nous 
n'avous pas besoin de couseillers. (Give nature what it 
needs, donnez à la nature ce dont elle a besoin—ce qu’il 
Jui faut. 4 question too absuril to need an answer, question 
trop absurde pour avoir besoin de réponse. J need not tell 
you how it ended, je wai pas besoin de vous dire—il n’est 

soili—nécessaire—que je vous dise, de vous dire—com- 
ment la chose s'est terminée. J need not be told what I must 
do, je ai pas besvin que l'on me dise ce que je duis faire. 
What that is, those who are acquainted with dreams need not 
be todd, ce que cela est, il n'est pas nécessaire de le dire— 
qu'on le dise—à ceux qui savent ce que c'est qu'un rêve. 
You need but come to be convinced of it, il suflit que vous 
veniez—vous n'avez qu'à venir, pour vous en convaincre. 
You need nol trouble yourself absut it, ne vous inquiétez pas 
de cela—ne vous donnez pas de peine à cet égard. You 
need not enter into particulars, il n'est pas nécessaire que 
vous entriez—d'entrer—dans les détails. That needs not be 
eo, il n'y a pas de nécessité pour que cela soit. You need 
mo! come, il est pas uécessaire que vous veniez—(J shall 
not want you), je n'aurai pas besoin de vous. Need J comet 
faut-il que—est-il nécessaire que—je vienne? You need 
not fear, vous n'avez pas lieu de craindre—vous n'avez que 
faire de craindre, 

To need necessaries, manquer du nécessaire. They need 
necessaries, ils manqueut du nécessaire—le nécessaire leur 
manque. . 

v. n., v. imp. être nécessaire. IV hen we have done it we 
have done all that needs, quand nous l'avons fait, nous avons 
fait tout ce qui est néceasaire—tout ce qu’il est nécessaire 
de faire. 

NEEDER, s. nécessiteux, euse. 

NEEDFUL, adj. nécessaire. Neither is it needful to re- 
member it, il n'est pas non plus nécessaire de se le rappeler. 

NEEDFUL, s. nécessaire, m. ce qu'il faut ; ce dont on 

NEEDFULLY, adv. nécessairement. [a besoin. 

NEEDILY, adv. dans le besoin ; pauvrement. 

NEEDINESS, s. pauvreté, f. besoin, m. 

NEEDING, p. pr. (used adj.), dans le besoin. 

NEEDLE, s. aiguille, Needle-case, étui, m. Packing 
needle, aiguille à emballer. Sailmaker's necdle, aiguille à 
voile. Needle-work, travail à l'aiguille. A nesdle-fxll, une 
aiguillée. Magnetic needle, aiguille aimantée. (Of hills, 
mountains), pointe, f. 

To NEEDLE, ¢. n. (in crystallization ), se former en 
pointe, te isulle 
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NEEDLE-FISH, «. aiguil x, f. 

NEEDLEMAKER, s. fabricant d'aiguilles a. 

NEEDLE-ZEOLITE, s. (mineral. ), zéolithe à points, 

NEEDLESS, adj. inutile. It .s needless te try ie 
inutile d’essayer. 

NEEDLESSLY, adv. inutilement. 

NEEDLESSNESS, s. inutilité, /. 

NEEDS, adv. nécessairement, absolument. . hae, 
letter which I must neals despatch before I ge, j'a: ane lite 
qu'il faut absolument—qu'il est absolument pécramiip~ 
que jexpédie avant de partir. He would nesis inw ty 
cause of his return, il voulait absolument connaitre ls uy! 
de son retour. (Jn bad part.) She must needs go and il 
every thing that happened, elle s'en va, sans raisou, rame 
tout ce qui est arrivé. | 

NEEDS, s. besoins, 1. 

NEEDY, ad). uécessiteux ; qui est dans le besoin 

NE'ER, adv. See Never. 

To NEEZE, v. n. See Tu Sneeze. 

NEFANDOUS, adj. détestable. 

NEFARIOUS, adj. méchant, e; abominable; scéléntg 

NEFARIOUSLY, adv. méchamment, abomiuableamt 

NEGATION, s. végation, /. - 

NEGATIVE, s. négation, /. négative, /.; (ex legidata 
droit de refuser, de dire non, de rejeter; Je véto, 

NEGATIVE, adj. négatif, ive. To reply in the 
répondre négativement. 

To NEGATIVE, v. a. (to.deny), nier ; {in loplatin, 
reject), rejeter, rendre nul, le. 

NEGATIVELY, adv. néyativement. 

NEGER, ». (negro), nègre, m. 

To NEGLECT, v. a. négliger. Do not nl 
friends, ue négligez pas vos amis. Do nol neglect à 
ne négligez pas d'écrire. J neglected giving km notice ff 
je uégligeai de lui en donner avis. She complaiss of id 
neglerted, elle se plaint qu'on la néglige—d'être nigtight 

NEGLECT, s. négligence, f. (Forgetfutnes, coum 
oubli, m. The neglect of business ss the cause of mary gs 
ures, l’oubli des affaires est la cause de bien des fall 
He complains of your neglect, il se plaint de votre 
que vous l'oubliez. 

NEGLECTER, s. qui oublie, qui néglige. 

NEGLECTFUL, adj. négligent, e. (Treating si À 
getfulness or slight), indifférent, insouciant; qui ll 
She is very neglectful of her friends, of her interedts, de 
glige, oublie ses amis, ses intérêts. Yet they were mt 
tirely neglectful of it, cependant, ils ne la négligesi 
entiéremetit. 

NEGLECTFULLY, adv. négligemment, avec of 
gence ; (slightly, forgetfully), avec oubli. 4, 

NEGLECTING, p. pr. (used swbet.) He ts blend ff 
neglecting to write, on le blame de négliger—dare® 
gligé—d'écrire. 4 

NEGLECTINGLY, adv. avec négligence ; avec oft 

NEGLECTIVE, ad). négligent, e. 

NEGLIGEE, s. négligé, m. (être en négligé). 

NEGLIGENCE, s. négligence, f. 

NEGLIGENT, ad. négligent, e. To be 

NEGLIGENTLY, adv. uégligemment, avec négt 
(with forgetfulness), avec oubli. 

NEGOTIABILITY, #. Do you dosdbt the na 
of this bill ? doutez-vous que cette lettre de change st 
négociable? The negotiability of a bill Ar dr 
upon the names, Ja négociation d’une lettre de & 
pend des noms qu'elle porte. 

NEGOTIABLE, ad}. négociable. 


NEGOTIANT, s. négociant. 
To NEGOTIATE, v. a., v. #. négocier (une affaze, at 


lettre de change). 70 negotiate with a man for the pad 
of an estate, négocier l'achat d'une terre—traiter de Fall 

d'une terre avec une personne. He is new negetietig® 
purchase of that estate, i] est en négociation pour mF 

cie—l'achat de cette terre en ce moment. Yes ail at 
eusily negotiate (transfer) this bill of exabange, veu WY 
verez difficilement see vous were, diffe de—vigis 
cette lettre de change. English paper is readily split 
en Paris, le papier Anglais se négocie facilemen:—oa ts 
facilement à négocier—le papier Anglais à Pars Th 
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egotiated to them in the usual course of trade, 
i pas ces billets suivant la routine ordinaire 
_ [guant, e. 

‘ING (p. pr. used adj. in bad part), intri- 

TION, s. négociation, /. 

‘OR, s. négociateur, m. négociatrice, /. 

s. négresse, f. 

négre, m. 

gus, m. (espéce de punch au vin, inventé 

| Négus, du temps de la reine Anne, que 

es routs, les soirées, &c. I) se compose de 

acre et d aromates.) 

v. #. hennir. 

ennissement, m. 

'R, s. voisin, m. voisine, jf. We are near 

8 sommes proches voisins. He is our nert 
sa maison touche à la nétre—.—nous 

oches voisins—nos maisons se touchent. 

vod neighbours, vivons en bons voisins. 

r neighbour, aimons notre prochain. 

OUR, v. a. These grow on the hills that 

re, ces plantes croissent sur les collines qui 

te. 

‘RING, p. pr. used adj. The neighbouring 
habitants du voisinage. It is to be found 

ng counties, on le trouve dans les provinces 


RLINESS, 8. We live in good —, nous 
voisins. There is no — among them, ils ne 
ns voisins—il n’y a guère d’union entre eux. 
RLY, adj. Judge if this be neighbourly 
i c'est-là agir en bon voisin. They are not 
1e sont pas très-buns voisins. 

IRLY, adv. en bon voisin ; en bons voisins. 


07. 
-) He spared neither the rich nor the poor, 
le riche, ni le pauvre, Fight neither with 
, ne combattez ni avec les grands ui avec 
shall not eat of it, neither shall you touch it, 
rerez, ni ne le toucherez. 
accomplish it, neither shall you see if accom- 
Yaccomplirez pas, bien plus vous ne le 
aplir—vous ne le verrez même pas accom- 
rs I boast not, neither can I rest a silent 
ve me vante point de tant de puissance ; je 
plus être le témoin silencieux, &c. Nor 
er), pas même alors. dad yield no sound 
id pas même de sun. Neither are these all 
t ce ne sont pas là non plus tous nos griefs. 
er side, n'être d'un parti ni d'un autre. 

I know nether of them, je n'en con- 
sther of them is married, aucune d'elles n'est 
' meither of these men, je ne connais aucun 
. J want neither, je n'ai besoin ni de l'un 
Veither of us was present, aucun de nous 


adj. Néméen. [sans opposition. 
. (nemine contradicente), unanimement ; 
, + némolithe, f. pierre arborisée, f. 
S, adj. (woody), rempli d'arbres. de forêts. 
t, #. nénufar, m. lis d'eau, m. 
au jap. néologique. 
M, s. néologisme, m, 
T, s. néologue, m. 
s. névlogie, f. 
g, #. néophyte, m. 
NA néotérique, 
a bs. (mineral.), néphéline, f. 
9 
. heveu, m. 
, &. (mineral. ), néphrit, m. 
aL fod: néphrétique. 
>, 8 (medic. ), néphrétique, ms. 
» & (medic.), uéphrétis, m. phlegmasie 
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NEPHROTOMY, a. (surgery), néphrotomie, /. 


NEPOTISM, s. népotisme, m. [tion de la pierre. 
NÉPEUNIAN adj. ueptuuien. 

NEPTUNIAN ; . 
NEPTUNIST, }* (sect of naturalists), Neptuniens. : 


NEREID, s. uéréide, f. 

NERITE, s. (sort of shell), nérite, f. 

NERVE, «. nerf, ss. His nerves are easily irritated, il 
a les nerfs irritables. 

To be a man of nerve (to be strong), être nerveux. (In 
a moral sense), avoir du nerf. 

(Archit. and bot.), nervure, f. 

To NERVE, v. a. donner du nerf à. 

NERVED, adj. fort, e; nerveux. (In bot.) A nerved 
leaf, feuille qui a des nervures. 

NERVELESS, ad). saus nerf. 

NERVINE, s. (medic.), nervin, m. adj. nervin, e. 

NERVOUS, adj. nerveux, euse; (in bot.), qui a des 
nervures, à nervures. 

NERVOUSLY, adv. vigoureusement ; avec nerf. 

NERVOUSNESS, «. force, vigueur, f.; (irritability of 
the nervous system ), état nerveux, m.; affection nerveuse, f. 

NERVY, adj. nerveux, euse. 

NESS, s. promontoire, m. puinte, f. 

NEST, s. nid, m. (Jn bad part.) A nest of rogues, un 
repsire de voleurs. They turned out the whole nest, on mit 

ors toute la nichée. 

4 wasps’ nest, un guépier. An anis nest, une fourmillère. 

To NEST, v.n. bâtir, établir un nid. (To retire into a 
nest ), se nicher. 

NEST-EGG, «. nichet, m. 

To NESTLE, v. #. se nicher ; faire son nid. 

NESTLING, «. petit oiseau, m. oiseau tout jeune qui 
vient d'éclore. [rius, du Nestorianisme. 

NESTORIAN, s. (a sect), Nestorien ; partisan de Nesto- 

NET, «. filet, m. To cast a net, jeter le filet. To be caught 
tn a net, être pris au filet. To lay nets, tendre des filets. 

NET, adj. net, te. 

To NET, v. a. (to produce clear profit), rapporter, pro- 
duire net, (To win, put into one's pocket), empocher. 

NETHER, ad. iuférieur. The nether jaw, la mâchoire 
inférieure. 

The wpper and nether, le supérieur et l'inférieur ; celui 
d'en haut et celui d'en bas. 

The Nether Countries, the Netherlands, les Pays-Bas. The 
nether Rhine, \e Bas Rhin. Jn nether Saxony, dans la 
Basse Saxe. 

NETHERMOST, ad. le plus bas, Ja plus basse. 

NETTING, s. filet, m. ; (in ships), filets de bastingage. 

NETTLE, s. ortie, /. Nettle-rash. See Rash. 

To NETTLE, v. a. piquer. The prince was nettled at 
thus affront, le prince était piqué, irrité, de cet affront. 

NETTLER, s. chose qui irrite, pique, aigrit. 

NETTLE-TREE, s. micocoulier, #. 

NETWORK, «. réseau, m. 

NEUROLOGICAL, adj. névrologique. 

NEUROLOGIST, s. nevrologue, m. 

NEUROLOGY, s. névrologie, f. 

NEUROPTERA, s. (entomology ), néuroptère, #. 

NEUROTIG, s. ( medic. ), névrotique, m. 

NEUROTIC, adj. névrotique. 

NEUROTOMICAL, adj. névrotomique. 

NEUROTOMIST, «. névrotome. 

NEUROTOMY, ». névrotomie, f. 

NEUTER, s. neutre, m. 

NEUTER, adj. neutre. To stand neuter, rester neutie. 
To be in the neuter gender, être du genre neutre. 

NEUTRAL, adj. neutre. 

NEUTRAL, s. neutre. [la neutralité. 

NEUTRALITY, s. neutralité, /. demeurer, rester dans 

NEUTRALIZATION, s. neutralisation, /- 

To NEUTRALIZE, v. a. neutraliser. 

NEUTRALIZER, s. To be a —, neutraliser. 

NEUTRALIZING, p. pr. (used adj.), qui neutralise. 

NEUTRALLY, adv. neutralement. 

NEVER, adv. jamais. He never comes to ses us, il ne 
vient jamais nous voir. Never was any thing s0 difficult, 
jamais chose ne fut—choee ne fut jamais—si difficile. She 


NEW 


has been treatel as never was any one, 
cumme personne ne le fut jamais. | 

He will be deceived though never so wise, il sera trompé 
quelque sage qu’il suit. fe had no mind to see it, though 
tt was placed in never so clear a light, and never a0 near him, 
il ue voulait pas le voir quelque fat le bon jour dans 
lequel il était placé et quelque près qu'il fût. Though 
never so well grounded, quelque fondée qu'elle soit. Such 
things, were they never s0 true, are never to be mentioned, on 
ne doit jamais parler de ces choses, quelque vraies qu elles 
puissent etre. J never saw him since, je ve l'ai jamais revu 
—je ne l’ai plus revu—depuis ce temps-là. He answered 
him never (not) a word, il ne Jui répondit pas un seul mot. 

He is never a bit the better for it, il ne s'en porte pas mieux. 
(Never joined to participks.) Never-ending, qui ne finit 
Jamais—interminable. Never-fatling, infaillible. Never- 
dying, immortel, qui ne meurt jamais. 

NEVERTHELESS, adv. néanmoins malgré cela. If 
ought neverthel:ss to be abolished, éanmoins, malgré cela, cela 

devrait ê're aboli—cela n'en devrait pas moins être aboli. 
It rained, but nevertheless we continued our journey, i] pleu- 
vait, mais nous ten continudmes pas moins notre voyage. 

NEW, adj. (recently made), neuf, neuve. (Of new in- 
vention, as yet unknown), nouveau, nouvelle, He wore a 
new coat, il portait un habit neuf. Go and buy a new hat, 
allez acheter un chapeau neuf. My coat is bran new, quite 
new, mon habit est tout neuf—battant neuf. This isa new 
fashion, c’est une nouvelle mode. A new discovery, une 
découverte nouvelle. #4’ read all the new books, nous lisons 
tous les ouvrages nouveaux (qui paraissent). She had on 
a new dress, elle portait une nouvelle re. New wine, 
du vin nouveau. 4 new idea, thought, subject, invention, 
une idée, une pensée, un sujet, une invention neuve, nou- 
velle. This is quite new to me, cela est tout à fait neuf, 
nouveau, pour moi. They live in a new house (recently 
built), ils habitent une maison neuve—(implying change of 
residence), ils habitent une nouvelle maison. He is a new 
man, c'est un homme nouveau—c'est un parvenu. New- 
laid egg, œuf frais, m. 4 new-born child, un enfant nou- 
vean-né—qui vient de naître. 

She likes to have something n-w, elle aime à avoir quelque 
chose de neuf, de nouveau. Js there any thing new in 
town? y a-t-il du nouveau, quelque chose de uouveau, 
en ville? What 1 tell you is quite new from Puris, ce 
que je vous dis-là arrive tout frais de Paris. I am quite 
new from the country, je ne fais que d'arriver de—je suis 
tout frais de—province. He is new in his profession, il est 
encore nouveau dans sa profession. 4 new beginner, un 
commençant. À new comer, un nouvel arrivé. New from 
school, sortant de J'école. 

NEW, ado. nouvellement, Zo new dress, habiller de 
nouvean, habiller à neuf. To mew stock a shop, approvi- 
sionner de nouveau une boutique. (Recently.) New made, 
fait récemment, nouvellement. 

NEWEL, s. (archit.), noyau, m. [lier, ère. 

NEW-FANGLED, adj. nouveau, nouvelle; singu- 

NEW-FANGLEDNESS, s. nouveauté, f.; (/am.), la 
fanfreluche, /. 

NEW-FASHIONED, adj. de nouvelle mode. 

NEWGATE, «. grande prison de Londres. 4 Newgate 
bird, un gibier de potence. 

NEWING, s. levain, m. [nouveau. 

NE WISH, adj. presque neuf, neuve—tant soit peu neuf, 

NEWLY, adr. nouvellement, dernièrement; (with a 
new form), de nouveau. 

NEW-MILK, s. lait frais, m. [veler. 

To NEW-MODEL, v. a. modeler de nouveau; renou- 

NEW-MODELLING (p. pr. used subst.), reconstruc- 
tion. { ts an entire remodelling, c'est un nouvel édifice 
dans toutes ses parties. 

NEWNESS, s. nouveauté, f. (Want of practice, first 
steps in a business, profession.) His newness shamed most of 
the others’ long exercise, dès ses premiers pas—dés son entrée, 
tout novice qu'il était—il surpassait ceux qui avaieut une 
longue expérience, 

. NEWS, s. nouvelles, f. JF e have news from Constan- 
{inople, nous avons des nouvelles de Constantinople. This 
mews is Log Tables ces nouvelles sont favorables. This i 
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elle a été traitée | good news, voila de bonnes nouvelles—ce son 
en 


tes nouvelles. JWhat is the best news? 
nouveau, de bon? day news? savez-vous q 
velles? This is news to me, cela est du noure 
We have heurd news of him, nuus avons eu de 
—nous avons enteudu parler de lui When 
these news? où avez-vous appris ces nouvelles { 
afloat, faire courir—répandre uve nuuvelle—< 
No news, news, point de nouvelles, bon 

NEWS-MONGER, s uouvellig .; amat 
velles ; colporteur de nouvelles. 

NEWSPAPER, s. journal, m. To fake ia 
être abunné aux journaux. 7osvrite for news 
dans les jouruaux. 

NEWT, s. (small Lzard), petit lézard d’em 

NEWTONIAN, s. Newtonien, #. partisan: 
adj. Newtouien, ue. 

NEW YEAR, s. nouvelle année, /. Tom 
new year, souhaiter la bonue année (à quelqu'æ 
a new years gift, donner des étrennes à quel 
me your new year's gift, moutrez-moi vos étrenm 

NEXT, adj. (of places and times). They bee 
house, ils demeurent dans Ja maison i 

‘ou will find him in the nert room, vous le tro 
la chambre voisine—dans la chambre d’ 
is nert to us, Ia lune est proche de la terre. 7 
but one, la seconde porte. live in the net 
one, ils habitent la seconde maisou d'après la nôtre 
à gauche). You will find one in the next cillags 
trouverez un dans le village prochain. Them 
lendemain—le jour suivant. Ner/ weed, la on 
chaine. eri month, le mois prochain. / ad 
him the nert time I see him, je Jui en parlerai, la 
fois que je le verrai. He promises, and he forgets 
hour, il promet, et l'heure d'après il l'oublie 
missed this train we will go by the next, puisque 1 
manqué ce couvoi, nous partirons par le prod 
one can tell whose turn will be the next, persom 
dire à qui sera le tour après celui-ci. Lef usm 
the nert, assurons-nous de la prochaine—de celle 
—de la suivante. 

Tell me the next word, dites-moi le mot qui 8 
ter find it in the next page, vous le trouveres da 
qui suit, suivante. 

What is the next thing to be done? qu'est-<e: 
faire après celaŸ The next thing to be conudera 
première chose à considérer après cela—ce qu'il 
sidérer ensuite, c’est —. 

The next person who comes, la première pa 
viendra. He is the next in rank, il vient immé 
après lui par le rang—il prend rang immédiates 
lui. He was next to me in school, il veuait api 
classe. This is next to impossible, cela et } 
possible. He was nert her side, il était près d'e 
côtés. He is nert of kin, il est descendant, il et 
renté, de la famille. He left it to the nert of lan, i 
eu faveur des descendants de la famille. 

NEXT To, prep. Take cure you sit nert to sm 
ayez sin de vous mettre auprès de moi à dis 
interesls are next to my heart, votre intérèt est d 
cœur. 

What comes nert? qu'est-ce qui vient spe 
must I do nert? que faut-il que je fasse ensail 
cela? Jt will be my turn next, ce sera mam 
What next? après? H hat next (in contempt ¢ 
après cela, à quoi devons-nous nous attendre! S 

NIJAS, s. jeune faucon. 

NIL, s. bec, m. ; (of a pen), bec, m. 

NIBBED, adj. terminé, e eu bec, en pointe. 

To NIBBLE, v. a.,v. n. (of persons), grignt 
diller ; (of animals), ronger, mordiller, 
who nthble without leave, il en est beaucoup qui ! 
nent grignoter saus permission. Had not he better | 
the nibbling of his plants and roots, &c., naw 
mieux fait de le laisser ronger ses plantes et ses rs 
(Of fish), mordre à l'hameçon. The fish hscps ma 

does not take the bait, le poisson vient mordre, m 


laisser prendre. (To steal, pilfer), grignoter, g@x 
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fo fad fault with), pointiller, éplucher. 
falls a nibbling at one single passage of it, 
se met à en éplucher un seul . 

I have had two nibbles, deux fois le poisson 
, (in eating), qui grignote, qui mordille. 
sheur—qui aime à disputer sur les mots. 


pretty.) A nice house, une jolie maison. 
‘carriage, ils ont une jolie voiture. See 
at, voyez le joli préseut (que l'on m'a fait). 
thle.) We live in a nice country, nous habi- 
‘éable. We have nice people for neighbours, 
ersonnes agréables pour voisins. What a 
quel joli paysage! Jt te very nice to meet 
est bien agréable de se trouver ensemble 
Vhat a nice arrangement, quel bon arrange- 
# this is! que cela est agréable! This is 
qui est très-bien. How nice! c'est déli- 
lelicate.) Gudgeon is a nice fish to eat, le 
À manger—est un manger délicat. Je this 
1 bon—bon à manger? J never eat any 
‘ai jamais rien mangé de meilleur. He 
bits, il prend tous les bons morceaux. Jt 
cela nest pas trés-bon. Do you not think 
trouvez-vous pas bon? (Delicate.) The 
le plus exact, le plus juste. Jt requires a 
letect the difference, il faut avoir l’œil bien 
appercevoir la différence. Supposing an 
a nice point to proportion the reparation to 
indignity, supposé qu'une personne fasse 
c'est une chose difficile—c'est un point 
x—que de proportionner la réparation à 
nice point, c'est une question difficile— 
ubtile. To have a nice ear, avoir l'oreille 
y nice touch, avoir la touche fine, légère. 
and (in operating), il a la main légère, 
sa nice distinction, c'est une distinction 
€ point, un point difficile, chatouilleux, 
is @ nice language, le Français est une 

She has a nice taste in those matters, elle 
dans ces sortes de choses. (Clean.) Every 
4 their house, tout est propre dans leur 


You must not be too nice in eramining it, 
être trop scrupuleux—trop difficile—en 
-il ne faut pas en faire un examen trop 
) difficile. He is very nice in eating, il est 

sur le manger. Come, come, do not be s0 
18, ne soyez pas si difficile—ne faites pas 
She is nice in her dress, elle se met tou- 
#a mise est toujours soignée. That woman, 
always nice, cette femme, toute pauvre 
jours propre. She is nice about her 
que sa table soit propre, bien tenue. She 
ing she does, elle est soigneuse dans tout 
You are not very nice, vous étes un peu 
n'êtes pas très-soigneux. (Scrupulous, 
) Give me what you please, Lam not very 
ce que vous voudrez, je ne suis pas dé- 
yas difficile. He is not over nice in those mat- 
très-scrupuleux dans ces sortes de choses. 
v. ». faire le délicat. 
. (prettily), joliment. This is nicely done, 
liment fait. He has nicely deceived you, il 
‘trompé. (Æractly, precisely.) The parts 
les parties sont jointes exactement, avec 
| not nicely divided, cela n'est pas exacte- 
rarefully, cleanly.) She dresses nicely, elle 
ement, avec soin. 44 is nicely arranged, 
mt, soigneusement rangé. Tu keep a house 
naison proprement. J¢ must be nicely done, 
soigneusement, avec délicatesse. To speak 
rement. To understand a language nicely, 
délicatesses d'une langue. 70 decide a 
lécider une question avec précision, scru- 
0 handle a thing nicely, manier une chose 
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This will do nicely, cela fera très-Lien l'affaire. 
NICENE, adj. The Nicene creed, le symbole de Nicée. 
NICEN vad be délicatesse, f. She has evinced great 
NICETY, nicety of feeling, elle a montré une grande 
délicatesse de sentiment. There is much nicety in all she 
says or does, il y a beaucoup de délicatesse dans tout ce 
quelle dit et fait. She dresses with great nicety, elle se 
met avec beaucoup de soin. To know the niceties of a lan- 
guage, connaître toutes les délicatesses d'une langue. Jf is 
difficult to explain the niceties of these words, il est difficile 
d'expliquer les nuances délicates qui existent entre ces 
mots. We had all the niceties of the season, on nous a 
donné toutes les délicatesses—friandises—de la saison. 
(Exactness.) To divide with nicety, diviser une chose avec 
précision, exactitude, scrupuleusement. (Subtkty.) His 
conclusions are not bsalt nm nicelies, ses conclusions 1e 
s'appuient sur des subtilités. These are niceties which 
I do not stand, voilà de ces subtilités que je ne com- 
ds pas. He performed the operation with great nicety, 
11 a fait l'opération avec une grande adresse, dextérité, 
précision. 

To a nicety, exactement ; avec la plus grande exactitude, 

aa pa part), jusqu'à l'extrème, 
ICH, . 

NICHE, }* niche, /. 

NICK, s. le diable, m. To go to Old Nick, aller au diuble. 
(Exact point of time.) In the very nick of time, à point 
nommé, au moment précis. You come in the very nick of 
lime, vous arrivez à point nommé—vous ne pouviez mieux 
choisir votre temps. ( Notch), coche, f. (A score, reckoning), 
taille, /. compte, m. 

To NICK, v. a,, v. n. attraper; rencontrer juste. (Tu 
notch), tailler; faire une coche, taillader. (70 deceive), 
tromper; jouer. (70 meet, suit.) Words nicking one another, 
des mots qui se rencontrent, qui s'accordent, 

NICKAR-TREE, s. guilaudine, f. 

NICKEL, s. (metal), nickel, m. 

NICKELIC, adj. — acid, acide du nickel, 2. 

NICKER, s. fripon. 

NICKNAME, s. sobriquet, m. 

To NICKNAME, vo. a. donner un sobriquet (à une per- 
sonne). He was nicknamed Beauty, on lui avait donné it 
nom de—on l'avait surnommé par dérision—]la beauté, 
He has a bad habit of nicknaming every body, il a la man- 
vaise habitude de donner des sobriquets à tout le monde. 

NICOLAITAN, s. (‘sectarian of the ancient church), Ni- 
colaite, ms. 

NICOTIAN, s. nicotiane, /. tabac, m. 

To NICTITATE, »v, n. cligner des yeux, m. 

NIGTITATION. he clignement d'yeux. 

NIDE, s. (a brood), couvée. f. 

To NIDIFICATE, v. a. bâtir un nid, son nid. 

NIDIFICATION, s. construction d'un nid, f. 

NIDOR, s. odeur, /. 

NIDOROSITY, s. renvoi, #8. rapport, m. ‘ 

NIDOROUS, adj. nidoreux, qui a l’odeur de brûlé, de 

urri. 

NIDULANT, adj. (bot.), niché, e. 

NIDULATION, s. temps où les oiseaux couvent lenrs 
petits, couvaison, f. 

NIECE, s. nièce, f. 

NIGGARD, s. avare, m. qui lésine. 

NIGGARD, adj. avare ; qui donne avec épargne. 

To NIGGARD, ». a. donner les choses avec épargne 
à une personne; plaindre les choses que l'on donne à une 
personne. 

NIGGARDLINESS, (2 lésine, f. épargne sordide, /, 

NIGGARDISH, adj. un peu avare; un peu mesquin, 

NIGGARDLY, adj. avaricieux, euse; mesquin, e. 

NIGGARDLY, adv. avec épargue; mesquinement ; en 
lésinant. 

NIGH, adj. près, proche. He was nigh me, il était près 
de moi. He knew his last hour was nigh, il sentait que sa 
fin était proche—approchait. Semmer is nigh, l'été est 
proche—vient—s'approche. .{ nigh kinsman, un proche 


parent, 
2K 


NO 


devoir être jugée au Banc du Roi à 

a soin de fixer la date du jour où elle 

apres celle de la tournée des juges qui 
rs d'Assises, et devant lesquels la 

be. 

t douse ), lente, : 

brightness), éclat, ms. 

oltron, m, 

pre ; poli. 

utrate, m. 

€, M. 

itrique. 

ON, s. nitrification, f. 

» @. nitrifier. 

trite, 2. 

nitrogéne, #8. 

JS, ad. de nitrogéne. 

C, adj. neutro-lencique. 

À, #. nitromètre, as. 

ATIC, adj. nitro-muriatique. 


', nitreux, euse. [vaux. 


ete qui dépose ses lentes sur les che- 
avert, e de lentes, 
uvert, e de neige. [neige. 
. neigenx, euse ; qui ressemble à de la 
mm of number). H'e live at No. 47, nous 
» 47. Address, 12, Park-street, adressez 
1 Parc, No. (numéro) L2 
Will you come ? No, voulez-vous venir? 
M come, non, je n'irai pas. He says no, 
hall not be so, non, il n’en sera pas ainsi. 
no, qu il en soit ainsi ou non, No, not 
as méme pour une heure. 
lverb). J#e have no wine, nous n'avons 
you no umbrella? n'avez-vous pas de 
no man in the garden, je n'ai pas vu 
jardin. Je there no money in the till? 
eut daus le tiroir? There is no dowbt 0 
doute de cela. She has no fortune, elle 
t sans—fortune. 
to abilities, c’est un homme sans moyens. 
ence, cela est sans conséquence. /f is 
st inutile. To mo purpose, inutilement ; 
flatterer, je ne suis pas flatteur. 
, pas de bruit, je vous en prie. Come, 
, allons, pas de querelle! J¥hat, no 
mment! pas de vin, pas de dessert. 
personne. No one will ever believe it, 
ra jamais. Tell it no one, ne le dites à 
, nobody has come as yet, personne n'est 
» one has sent to inquire, personne n'a 
nouvelles. Noman could do it, aucun 
it le faire—il n'est pas d’homme qui 
> injury was intended to him, il n'y avait 
intention envers lui—on ne voulait lui 


en. aucune manitre. By no means, en 
1tullement. She is by no means ugly, elle 


re. I shall see her no more, je ne Ja verrai 
yer our medical man, il n'est plus notre 
| longer, ne restez pas davantage. No 
pas davantage, je vous remercie. No 
—en voilà assez; (let us drop that), lais- 
tno more sense than a child, elle n'a pas 
qu'un enfant. 
0 less happy for all that, il n'en est pas 
' was no less a personage than the prince 
pas un moindre persounage que—ce 
jue—c était tout simplement—le prince 
require no less a sum than 5001, il ue 
as de cinq ceuts livres. He wants no 
: lui faut pas moins que cela. He ts no 
il n'est plus grand qu'il n'était, Jn Less 
oins de rien. 


porte. 
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No where, nulle part. She is no where to be fasnl, on 
ne saurait la trouver nulle part. nobies, 
NOBILIARY, s. nobiliaire, m. ; catalogue des familles 

To NOBILITATE, v. a. anoblir. 

NOBILITATION, s. anoblissement, m. 

NOBILITY, s. noblesse, f. The French nobility was 
very numerous, la noblesse Française était très-nombreuse, 
Some prefer virtue to nobility of blood and title, il en est qui 
préfèrent la vertu à la noblesse du sang et des titres. 

NOBLE, s. noble; (a gold coin), noble, m. (dela valeur 
de six schellius, huit sous.) 

NOBLE, adj. noble. They are noble, ils sont nobles. 
She possesses a noble heart, elle a le cœur noble—généreux. 
It is noble to forgive, il est noble de pardonuer. (Magnifi- 
cent.) A noble entertainment, un festin magnifique, somp- 
tueux. Jf is a noble building, c’est un éditice superbe. He 
ts a noble (beautiful) boy, c'est un bien bel enfant. This is 
noble wine, voila du vin excellent. 

NOBLEMAN, 8. (Of an English nobleman and of the 
high nobility abroad ), grand seigneur. (Jn general), noble, 
m. seigueur, m. The noblemen, the nobles, les nobles, la 
noblesse, les seigneurs. He is a nobleman, il est noble, il 
est geutilhomme. 

NOBLE-WOMAN, s. femme nuble, f. She is a noble- 
womun, elle est nuble. 

NOBLES, s. les nobles, m. la noblesse, f. 

NOBLY, adj. noblement. He nobly preferred death to 
disgrace, il préféra noblement la mort à la honte. To be 
nobly born, être né noble, d'une famille noble—étre de 
noble extraction. 

… (Splendidly, magnificently.) He entertained them nobly, 
il les a traités magnifiquement. They are nobly lodged, ils 
sunt sumptueusement logés. 

NOBODY, s, personne. Nobody has done it, personne 
ne l'a fait. I saw nobody, je n'ai vu personne. Jt fell to 
Cuke's turn, for whom nobody cared, cela vint ensuite au 
tour de Coke, dont personne ne se souciait. He cares for 
nobody, il ne se soucie de personne—il se moque de tout le 
monde. He is nobody, c'est un bomme de rien—c'est un 
homme sans conséquence, 

NOCENT, | .. 

NOCIVE, }24 (hurtful), nuisible. 

NOCK, s. (notch), coche, f. 

NOCTAMBULATION, s. promenade nocturne, f. 

NOCTAMBULIST, s. noctamtule. 

NOCTIDIAL, adj. de jour et de nuit, 

NOCTILUCA, s. mouche luisante, f. ver luisant, se. 
noctiluque, qui brille la nuit. 

NOCTILUCOUS, adj. noctiluque ; qui doune de Ju 
lumière la nuit. 

NOCTIVAGANT, adj. qui erre, rode de nuit. 

NOCTIVAGATION, s. course de nuit. 

NOCTULE, s. (sort of bat), uoctule, f. 

NOCTURN, s. nocturne, m. 

NOCTURNAL, adj. nocturne. [turlabe, re. 

NOCTURNAL, s. (an astronomical instrument), uoc- 

NOCUMENT, s. injure, /. 

NOD, s. signe de tête, They await my nod, ils attendent 
mou ordre—que je leur en donne l'ordre d'un signe de 
tête. H’e are at his nod, nous sommes à ses ordres—il n'a 
qu'à faire un signe—nous n'attendous qu'un signe de 
sa tête, To give a nod (as a salutation), saluer d'un coup 
de tête. 

To NOD, v. n., v. a. (To make a slight bow.) He 
nodded to us as he passed, i] nous donna un petit coup de 
tête—il nous fit une légère inclination de tête—en passait. 
(To make sign.) She nodded to me to come near her, elle 
me fit signe—elle me fit un signe de téte—de m'ap- 
procher. To nod assent, approuver d'uu coup de tête. 
(To incline.) This way and that way she nods, elle penche 
tantôt d'un côté, tantôt de l’autre. (To fall asleep.) He is 
noking, il s'endort, sa tête se penche, tombe sur sa poitrine. 
Their readers never were more pleased than when they were 
nodding, leurs lecteurs n'étaient jamais plus contents que 
quand ils s'endormaient en lisant. 

NODATED, adj. oué, e. ef fau 

NODATION, s. (bot.), nodosité, /. s'assoupit. 

NODDER, s. qui fait un signe de tate jui s'endort, 

2K3 


NOR 


CIENT, adj. qui n'est pas assez avancé, 
‘onnaissance suffisante, dans un art, dans 


DANCE, s. mépris, #. oubli, m. 
ENCE, s. non-résidence, f. 
ENT, s. adj. non-résident, e. 
‘ANCE, s. obéissance à ; soumission a, f. 
‘ANT, ad). qui ne résiste pas. 
zy, qui n’est pas sain, e; imparfait, e. 
s. To talk nonsense, dire des suttises, des 
tonsense (to talk idly, triflingly ), dire des 
mes. How can you talk such nonsense ? 
vous dire de pareilles sottises—nous faire 
! That man talks absolute nonsense, cet 
e des abeurdités. This is perfect nonsense, 
nt vide de sens. Jt is real nonsense to talk 
il y a vraiment de l'absurdité à—c'est 
er ainsi. Jt is nonsense to act thus, if not 
e sottise, si ce n'est pas de la folie, que 
is full of his nonsense, il n'a que des sot- 
t toujours avec ses sottises, hat non- 
urdité ! quel conte! Nonsense! bah! al- 
l'conte! The book is full of nonsense, son 
sottises. (Contradiction, want of mean- 


ady. Nonsense verses, des vers non-sens, m. 
AL, adj. absurde; ridicule, qui n’a pas 


ALLY, adv. absurdement; ridiculement. 
KLNESS, s. absurdité, f. ridicule, m. 
IVE, adj. iusensible. 
ON, s. manque d'explication, m. 
NCY, s. insolvabilité, f. 
NT, s. adj. insolvable.  [n'épargne pas. 
IG, adj. impitoyable; sans pitié; qui 
(law), mise hors de cour. 
', v. a. mettre hors de cour. 
&, s. non-emploi, m. formes, m 
. (law), manque de formalité; oubli de 
mbécile; sot, sotte. 
» M. TECOIN, mm. 
i, 98. Abuut noon, sur le midi. dt noon, 
lernoon, dans l'après-midi. In the soon 
e la vie. The noon of night, le milieu de 
The noon bell, Ja cloche de midi. The 
lienue. 
r midi. At noon-day, à midi, Ady. The 
baleur du milieu du jour. 
adj. de midi. 
repos, sommeil du milieu du jour, m. 
s. midi; adj. de midi. 
running knot), uœud coulant, m.; (any 
“Snare, difficulty.) To full into a noose, 
ilet. To run one's neck into a noose, se 
arras—se mettre la corde au cou. 
a. lier; prendre dans un piége. 

. m. figuier d'Inde, m. 
Neither—nor.) I neither love nor fear 
ni ne te crains. He will neither stay nor 
ster, ni partir. Simois nor Xanthus shall 
ai le Simois, ni le Xanthe n’y manque- 
ak he will come, nor even that he should 
ne pense pas qu il vienne, ni même qu'il 
could not accept of such a situation, nor 
one to accept it, nou seulement je n'ac- 
place semblable, mais je ne conseillerais 
cepter—.—je n'accepterais pas une place 
e conseillerais même pas—ui ne couseil- 
ine de l’accepter. 
. Normal school, école normale. 
Nurmand, m. Normande. (Jn ships, a 
the windlass), barre, f. 
dy. Normand, e. 
‘a title among the English heralds, North- 
lu nord. 
td, m. They are travelling in the north, 
le nord. Jt is in the north of Windsor, 


NOT 


elle cst située au nord de Windsor. Look in the north, you 
will see it, reyardez au nord, vous la verrez. Our house 
looks to the north, notre maison donne au nord—est exposée 
au nord. The wind is north, le veut est au nord. The river 
runs north of our town, la rivière coule au nord de notre 
ville. We were sailing north, nous faisions le nord. 

NORTH, adj. du nord. The north star, l'étuile du nord. 

NORTH-EAST, s. nord-est, m. 

NORTH-EAST, adv. du nord-est. 

NORTHERLY, adj. du nord. Jn a northerly direction, 
en suivant le nord, vers le nord. 

NORTHERLY, adv. To sail northerly, faire voile vers 
le nord—faire le nord. 

NORTHERN, adj. du nord, septentrional, e. Northern 
ocean, la mer du nord. In the northern regions, dans les 
pays du nord, septentrionaux. The northern nations, les 
peuples du nord, les nations hyperburées. Jn a northern 
direction, en suivant le nord, vers le nord. 

NORTHING, s. mouvement (de la mer) vers le nord, m. 

NORTH-STAR, «. étoile polaire; étoile du nord. 

NORTHWARD, adj. septeutrional, e. 

NORTHWARD. Jade. vers le nord ; au nord. 

NORTH-WEST, s. nord-ouest, m. 

NORTH-W EST, adj. du nord-ouest. 

NORTH-WESTERN, adj. nord-ouest. Following a 
north-western direction, eu suivant le, se dirigeant au, nurd- 
ouest. 

NORTH-WIND, s. vent du nord, m. 

NORWAY, s. la Norvége, f. 

NORWEGIAN, s. Norvégien, m. Norvégienne, f. 

NORWEGIAN, ad. Norvégien, ne. 

NOSE, s. nez, m. To have a large nose, avoir le nez 
grand. She has a very long nose, elle a le nez fort Jong. 
To have a sore nose, something the matter with one's nov, 
avoir mal au nez. To fall upon one's nose, tomber sur le 
nez, To speak, to sing through the nose, chanter, parler du 
nez. To break one's nose, se casser le nez. To blow one's 
nos, se moucher le nez. Mustard gets into my nose, la 
moutarde me monte au nez. These things pass under my 
nos, ces choses-là me passent sous le nez To led by 
the nose, mener quelqu'un par le nez, To thrust one's nose 
into other people's affairs, fourrer, mettre, le nez dans les 
affaires des autres. That boy has pat her nose out of joint, 
ce petit garçon l'a supplantée—lui a coupé l’herbe sous le 
pied. Under my nose, A mon nez—sous mon nez. Tb 
make a person pay through the nose, faire payer fort cher 
les choses à une personne. To bleed at the nose, saigner 
au nez. He bleeds at the nose, le nez lui saigne—il saigne 
au nez. 

To NOSE, v. a. sentir; (to face), regarder en face; (to 

into), mettre le uez, où l’on n’a que faire. 

NOSE BLEED, s. (Bleeding at the nose), perte de sang 
par le nez, f. (4 plant), herbe aux voituriers, f. mille 
feuille, 7. 

NOSED, adj. Long-nosed, qui a le nez long; (/am.), 
qui a le nez bon, qui sent de luvin. Short-sxosed, qui a le 
uez court; (/am.), qui n’a pas de nes. 

NOSEGAY, s. bouquet, m. 

NOSELESS, ad). sans nez. 

NOSE-SMART, s. (a plant), cresson, m. 

NOSLE, «. (ome with nose), nez, m. bout, m. 

NOSOLOGICAL, adj. nosologique. 

NOSOLOGIST, s. nosologiste, m. qui écrit sur les, 
traite des, maladies. [maladies. 

NOSOLOGY, s. nosologie, /. traité, classification des 

NOSTRIEL, s. narine, 7. He breathed in his nostrils, il 
lui souffla dans les narines. His nostrils were distended 


from passion, la colère lui enflait les narines. 


NOSTRUM, s. (medicine), recette, f. remède secret, m. 

NOT, negation, ne—pas. He will not speak, il ne veut 
pas parler. Have you not received his answer yet ? n'avez- 
vous pas—est-ce que vous n'avez pas—encore reçu sa ré- 
ponse À Sin not, ne péches pas. Not at all, pas du tout. 
Not for ever, pas pour toujours. No, not J, nou pas moi 
What! Igo? no, not I, quoi! moi y aller? ob non pas— 
vh que non. Not but that I should like st much, ce n'est pa 
cela—nou pas que cela—ne me plût beaucoup. Js if ea 


NOT 


to observe.) Children take great notice of 
s observent beaucoup—sont grands ob- 
ake notice of nothing, vous n'ubservez rien 
rien. He took notice of every thing, rieu 
-il observait, voyait, tout. J¥hat notice 
s/ rien ne vous échappe—vous observez 
tout. This te done with little notice, cela se 
ttention. Dfwck advantage may be derived 
‘ake of what passes around us, il est avanta- 
4e faire attention A—tout ce qui se passe 
.—l'attention que nous faisons à tout ce 
nous être d’un grand avantage. He said 
ok no notice of st, il a dit quelque chose, 
t aucune attention. J did not take par- 
at he said, je n'ai pas fait grande atten- 
dit. Take particular notice of it, faites-y 
—remarquez-le bien. Take notice, ob- 
manners are very strange, but take no 
iniéres sont singulières, mais ne dites rien 
t pas—fuites comme si vous ne vous en 
aites semblant de ne vous en aper- 
oriiten several times, but he has taken no 
ul avons écrit plusieurs fois, mais il n'y 
itiou—il n'en a tenu aucun compte. 
ice, au premier moment. On the shortest 
. a. (to remark, observe.) I noticed that 
k, jai remarqué, observé, qu'ils ne se 
noticed no improper conduct, nous n'avons 
se conduisissent d'une mauière incon- 
w not notice him? ne l'avez vous pas 
method deserves to be noticed, cette mé- 
re remarquée—l‘attention. She likes to 
ve à être remarquée—à être en évidence 
ion. The children were much noliced, on 
supé des enfants. He was much noticed 
i témoignait beaucoup d’égard dans le 
2 monde le recherchait—lui faisait des 


) His conduct was rude, but I did not 
mporté grossièrement, mais je n'y ai pas 


attention.) It is our duty to notice 
e notre devoir de faire des politesses aux 
‘la bienveillance envers les—d'avoir des 
étrangers. (With kindness.) She ahoays 
2 est toujours bonne pour les enfants — 
urs beaucoup des enfants. 
3, adj. remarquable. 
IN, s. notification, f.; (notice), avis, m. 
, @. notifier (une chose à une personne). 
he queen has been notified, le mariage de 
é 


igns have notified the Spanish court of 
wrtaining legitimate government, les sou- 
notifié à la cour d’Éspagiie leur déter- 
ir les gouvernements légitimes. (To give 
mence.) The constable has notified the 
he City Hall, le constable a prévenu les 
raient se réunir à la maison de ville. 
of the time of meeting, la cloche annonce 
ilée. (These last eramples are found in 


?. pr. (used subst.), notification, f. 

. (used subst.), (of a bill), protet, m. 
Knowledge.) I have not the least notion 
Yai aucune notion des mathématiques. 
dée, Some ridicule the notion of a 
st qui tournent en ridicule l'idée d'une 
e only a vague notion of it, je n’en ai 
gue. Hare you any notion of his coming 
dans l'idée qu’il viendra—qu ‘il vienne 
ews.) They entertain very high notions, 
issent—des vues très-élevées. J cannot 
‘have imbibed such high notions, je ne sau- 
où leur viennent ces hautes prétentions. 
no notion of such airs, je ne concois pas 
ffrir—des airs semblables. 


NOW 

(Fum., intention.) IWe have no notion of going to Paris, 
nous n'avons nulle intentiou—il n’entre pas dans uos idées 
—d’aller à Paris. 

NOTIONAL, af. idéal, e; imaginaire; (whimsical), 
fantasque ; singulier, ère, 

NOTIONALLY, adv. en idée ; imaginairement. 

NOTIONIST, s. qui entretient des idées singulières ; 
son x, M. 

NOTORIETY, s. notoriété, f. connaissance notuire, /, 

NOTORIOUS, adj. notoire ; connu de tout le monde. 
It is notorious that they have not been paid, c'est un fait 
notoire—avéré —qu'ils n’ont pas été payés. (Of persons.) 
He is a notorious thief, c'est un voleur insigne—reconnu. 

The house was full of notorious characters, \a maison 
était pleine de gens mal-famés—de personnes de mauvaise 
réputation. 

NOTORIOUSLY, adv. notoirement. 

NOTORIOUSNESS, s. notoriété, f. 

NOTUS, s. (the south wind), notus, m. vent du midi. 

NOTWHEAT, s. blé ras, m. blé sans barbe, m. 

NOTWITHSTANDING, com. nunobstant, malyré. 
He is still very rich, notwithstanding his heavy losses, malgré 
les pertes qu'il a faites, il est encore très-riche. He accom- 
plished it notwithstanding, malgré cela, nonobstant cela, il 
est parvenu A ses tins. (Nevertheless, however), cependant. 

OUGHT. See Naught. 

NOUN, «. (in gram.), nom; nom substantif, m. 

To NOURISH, v. a. nourrir, (70 nourish.) To nourish 
a large family, nourrir, entretenir une famille nombreuse. 
(To keep up, encourage, give fuel to.) Tu nourish rebellion, 
alimenter, entretenir la rébellion. 

NOU RISHABLE, adj. susceptible, capable de recevoir 
de la nourriture. 

NOURISHER, s. nourricier, ciére. 

NOURISHING, p. pr. (used adj.), nourrissant, e. 

NOURISHMENT, s. nourriture, f. 

NOVACULITE, s. (a razor-stone ), novaculite, f. pierre 
à aiguiser. 

NOVATIAN, s. partisan de Novatus. 

NON aan ‘ See Innovation. 

NOVEL, adj. nouveau, nouvel, nouvelle. | 

NOVEL, s. {a tale of fiction), roman, m. I never read 
novels, je ne lis jamais de romans. 4 novel-wrifer, un 
romaricier. 

NOV ELLIST, s. novateur; (norel writer), romancier. 

NOVELTY, s. nouveauté, f. Jfis a great novelty to see 
you, c’est une grande nouveauté que de vous voir. 

NOVEMBER, s. novembre, m. She was born on the 
Sifth of November, elle est uée le cinq novembre. 

NOVENARY, s. neuvaine, /. 

NOVENARY, adj. de neuf, novenaire, 

NOVENNIAL, adj. tous les neuf ans. [marûtre. 

NOVERCAL, adj. de belle-mère; (in bad part), de 

NOVICE, s. novice, m. f. 

NOVICIATE, s. noviciat, m. (faire son, un, noviciat). 

NOW, adj. maintenant, à présent. They are now tn the 
country, maintenant, en ce moment, ils sont à la campagne. 
Not now, but to-morrow, non pas maintenant, mais demain. 
Now you have begun, you may as well go on, maintenant que 
vous avez commencé, vous ferez bien de continuer. Let 
us see, now, how he will set about it, voyons maintenaut, 
comment il s'y prendra. 

(Then.) He was now convinced of their treason, il était 
enfin convaincu de leur perfidie. He was now sensible of 
his mistake, i) sentit alors sa faute. 

He was here now, just now, but now, il était 14 tout à 
l'heure— —il n'y a qu’un instant qu il était Ja. 

( Yet.) His father ts now Lving, son père est encore en 
vie—vit encore— vit toujours. 

Now one, now the other, tantôt l'un, tantôt l’autre. Now 
you see him luwgh and dance, now sad and moping, tantôt 
vous le voyez rire et danser, tantôt triste et immobile. 

Now and then, de temps en temps. (Here and there), 
çà et là. J have heard of it before now, ce n'est pas la pre- 
mière fois que j'en entends parler—j’en ai déjà entendu 
parler. Even now, en ce moment même—même à présent. 
Now a-daye, avjourd’hui—de nos jours. . 





NUM 


dire cœ'1— 1 este À dre? 

V-as avez répania lene à reésent —v: Jez un jeu, vous 

avez rc: audu vencre. Now. thes ss tx tad. en wéritc, Cent 

par trop mauras Vow duedy if’ mer uf us free, vous en 

doutez. n'est-ce pas? e& Lien. c'est vrai, New, eve you mot 

ethamed ? vov:Ds un peu—dites-mocil Un peu, n'arez-vous 
Je D.ute Ÿ 

NOW, coer. cr. 
bas etait un vo-eur. 

SON ANS 2 zulement ; © aucc:e manière. 

NOWED, ad). khrrald. kmettel , nue, € 

NOWEL s. a Chrismis mag. Di. me. 

NOWHERE. ar. nulle part. Nosrdere ts be found, que 
Vio ce saurait tr.aver :.qlle part. 

NOW ISE. adr. cul'emet!: em aucune ma:::ére. 

NOXIOUS, ef. culsiile. Sach âuh's are morioms to | 
the health, use manicre de vivre sembiable est auistle— | 
mat—a la santé. ”Permas . perc: ‘eux, eux, mal- 
fasar”.e. ‘Of air . ‘mal sain: peru ceux Lcieuse. 

NOMOUSLY, sdr. dune muriere nuisible, pemi- 

NOXIOUSNESS s. danser. m. ce cu il ya de nuisible, 
de dargereux dans um chue : nature nuisible. 

NOYAU, «. “a rok Lquerr or cordsel,, noyau, 2. 

NOZLE } 

NOZZLE.i* 2) 2% ® 

NURIFEROUS, æf. qui cause. uit des nuages. 

NUBILE, od;. 1 rik &. “be 

NUBILOUS. ah. ‘c'æiy , mbuleux. 

NUCIFEROUS, a. zuculaire ; qui porte des noix. 

NUCLEUS. & nurau. se. 

NUDATION. « ‘sænp:im . déppru:llement, =. 

NUGACITY, & évite: futilité. 7 

NUGATORY, adj. isinilant, e; inutile. ‘Ze daw.' 

Ts renter wepatory, rendre inatile ; invalider. 

NUISANCE. «. 

vin dae. Ts commu a pet: musanre, ètre en contra- 
rentiut de | rm lce—faire une chose ccntraire à la salubrité 
publique— à l'urdre public. J shall have you indicted for a 
pathic maisance, je vous ferai ass*gner pour cause de con- 
travention de police. .1 private mwisaxce, un embarras 
particulier —une incemmodité particulière. Cosraut ms 
nuisance, il est défendu de dépuser des immondices, des 
ordures ici. The exhalsticns from this brewery are a 
pabhc xmsance, les exhala'sons de cette brasserie sont une 
incommodité pullique—sont nuisibles à la salubrité pub- 
lique. These heaps cf rubbish are a public nuisance, ces 
débris embarrassent la voie publiqne—sont dangereux à la 
sureté publique. 

(Cm. parlince.) That man is a public nuisance, c'est 
une peste pul-lique que cet homme-là—cet bou.me est un 
vrai fkau. J# hat a nuisance that man is, que cet homme est 
ennuçant. She is a xm sance to me, elle m‘ennuie, elle 
m'assomme. Ji hil a masance! | must go te London now ! 
que c'est contrariant, facheux! il faut que j'aille à Londres 
à présent. Jt 1s a great nuisance to get up so early, c'est bien | 
ennuyant, incommude, de se lever de si grand matin. 
music ts quite a musince, Cette musique est un vrai ior. 
plice—est vraiment assommante. 

NUL, adj. ‘in law), aucun, e; nul, le. 

To NUL r. a. annuler. 

NULL, ad}. (dn law.) Nall and void, de nul effet. 

NULLIFIED, ad). déclaré de nul effet; annulé. 

To NULLIFY, c. a. déclarer nul, le ; annuler. 

NUMB, adj. engourdi, e. My hands are numb with cold, : 
le froid m'a enguurdi les maius—;j'ai les mains tout 
engourdies par le froid. He was numb with cold, le fruid 
Vavait engourdi. 

To NUMB, tc. a. engourdir. 

NUMBER, s. nombre, m. Cardinal, ordinal numbers, 
les nombres ordiuaux, cardinaux. The golden number, le 
uombre d'or. The number is not complete, le nombre n'en 
est pas complet. They were about twenty-five in number, 
ils étaient au nombre de vingt-cinq environ. Fos are not 

sn the number, vous n'êtes pas au nombre, du nombre. 
There were numbers of people, il y avait nombre de gens. 
(dn pons mesure, f. (Jn oratory), nombre, m. 


Neer Barnibas wes a robber, cr Barab- 


alreme est Grande rue, numéro (No.} 47. Hhat sp 

wumber ? quel est votre nnméro—quel numéro ares-1a 

Shy member is 9, j'ai le numéro 9—mon numéro ext k4 
To NUMBER, r. a. nombrer ; compter. Our days « 

nos } sont comptés. 

NUMBERING, p. pr. (ssed subst.), Enumézation, f. 
NUMBERLESS, adj. sans nombre ; innombrable. [a 
NUMBERS, s. The Book of Numbers, le Pentateagu 
NUMBLES, s. (thighs of a deer), nomble, f. 
NUMBNESS, s. engourdisemeut, m. 

adj. nombrable; que J'co pad 


NUMERAL. edj. numéral, e. 
NU MERALLY, adr. numériquement 
_ NUMERARY, adj. régulier (compris dans le seule 


Te NC MERATE, v. a. nombrer ; énumere. 
NUMERATION, s. numeration, f. 
NUMER ATOR, s. numérateur. 
NUMERIC, 
NUMERICAL, f°: ramérique. 
NUMERICALLY, ade. numériquematt. 
NUMERIST, 2. calculateur. 
NUMEROSITY, s. vombre, =. 

ad. nombreux, euse. 











NUMEROUSNESS, s. grand nombre, m.; (pede) 
nombre, se. 

NUMISMATIC, adj. numismatique. 

NUMISMATICS, s. numismatique, /. 

NUMISMATOLOGIST, s. num 

NU MISMATOLOGY, s. numismatologie, f. 

NUMMERY, 

NUMMULAR, ja$- vumulaire. 

NUMMULITE, s. (foss4), nummulithe, f. 

NUMPS, s. sot, imbécile. 

NUMPSKULL, s. bête, J- lourdaud, e. 

NUN, s. nonne, f.; (sort of wiki duck), nonette,f. 

NUNCHION, s. "See Luncheon. 

NUNCIATURE, s. nonciature, JS. (emploi, = lee 
tions, jf. de nonce). 

NU NCIO, s. nonce (du pape). 


NUNCUPATION, « Lun ca patio, f, déchnie à 


vive voix. 
NUNCUPATIVE, led 4 — wil, tate 
NUNCUPATORY,) cupatif, de vive rou. 


NUNDINAL, adj. nundinal, e. 
NUNDINATION, s. nundination, f. trafic és ls 
NUNNERY, s. nonnerie, /. couvent de religews À 
RUNNCTY, AU courent. 
NUPTIAE, adj. nuptial, e: nuptisux, nupsls 
break the nuptial vow, violer la foi conjugale. 

NUPTIALS, s. noce, f. mariage, =. 

NURSE, s. (who suckles a child), nourrice, f. À 
a child to nurse, mettre un enfant en uourice. ss 
bad nurse, elle est mauvaise nourrice—elle va 
de lait. His nurse has just died, sa mére-powee a 
de mourir. (4 maid who has the care of chidres), boas 
d'enfant; boune, f. She is head nurse in « gud 
elle est première bonne d'enfants dans une grande 588 
She is an ercellrnt nurse, elle soigne 
enfants—(she amuses children), elle sait amuser lo off 
les faire sauter, &c. You are ux ahsrerd mr, vo 
savez pas tenir un enfaut. You are a is seri mae, 8 
êtes une fameuse bonne—vous vous de preg 
à amuser, à faire sauter un enfant. Nurs, brug a 
la bonne, rentrez le petit, la petite. (4 wemen whe 

on the sick), garde-malade, f. garde, f. (On led alt 
confinement), sage-femme. 4 dry-nurse, une sévreus. À 
nurse-child, un uourisson. Nurse-pond, vivier, =. 

Greece was the nurse of liberal arts, la Grice ith 
berceaux des arts libéraux. To pad to neve, meta @ 
nourrice. 


OAR 


» © a. (To auckle a child), nourrir un 
ier Atéter. ( To take care of a chikl), signer, 

in de, un enfant. You nurse capifally, vous 

e excellente—vous étes fort adroite—vous 

‘est que d’amuser un enfant. J nursed you 

ue infant, je vous ai soigné, bercé, fait sauter 

mm dans mes bras dans votre enfance. (To 

sn), garder ; soigner. v. #. se soigner 

lo feed, maintain), nourrir; entretenir, 
plant, any thing with great care), svigner, 

win de. (To foster, encourage), encourager. 
has vice been nursed into 90 uncontrolled a 

quelles mains le vice a-t-il été encouragé au 

ir cet empire absoluŸ (To manage with 

ger. 

. nourricier; qui nourrit, entretient. 

, 8. (for plants), pépinière, J. (Fig.) Com- 

ursery for seamen, le commerce est la pépi- 

ins. ÆEton is a nursery for statesmen and 
Ilége d'Eton est une pépinière d'hommes 

itaines. 

e the nurseries of intemperunce, les cabarets 
de l’intempérance. 

, the apartments appropriated for children), 

es enfants. We have a very nice nursery, 
jolis appartemeuts—un très-joli logement 

ts. This is only fit for the nursery, cela 

pour des bounes—pour des enfauts. Tales 
contes d'enfants, m. 

p. pr. (used subst.) (Suckhing ), allaitement, 

ng), sévrage, m. 

, & enfant à la mammelle. (4 person who 

ness), malade, m. f. 

»# nourriture. 

RE, v. a. nourrir; élever. 

(, f. To crack a nut, casser une noix. To 


were I present ! oh, si j'étais présent! O my 
! 


re ! 
ingeling), (enfant idiot laissé, par un esprit 
e d'un autre qu'il enlève), idiot ; benét, m. 
lj. stupide. 

SS, s. stupidité, /. 

ne, m. (Figur.) Heart of oak, cœur ferme. 
ŒE, s. (nut-gall from the Levant), noix de 
rcrescence of the European oak), pomme de 


rE, s. chénaie, f. 

ÿ. de chéne. An oaken table, une table de 
de chêne. 4n oak garland, une guirlande 

bêne. 

N, s. pomme extrêmement dure. 

s. chéneteau, m. jeune chène, m. 

étoupe, f. White oakum, étoupe blanche, f. 

étoupe noire, f. goudronnée. 

ferme, dur comme le chéne. 

me, f. aviron, m. The blade of the oar, le 

de l'aviron. To feather the oar, ramer à 

tre chaque coup d‘avirun, le tourner à plat, 

e qu'il offre moins de résistance au vent). 

faire force de rames. Will you take an oar 

oulez-vous étre de notre équi tre de 

fe is a good oar, il manie bien l'aviron—il 

rame. 70 muffle oars, garnir les avirons 

e fassent pas de bruit). To boat, to ship the 

lo senship the oars, désarmer. The fen oars, 
rames. Let us take a pair of oars, prenons 

1x rames. To put in ones oar (to interfere), 

on n’a que faire. 

ñ. ramer. 


OAT 


pick nutes, éplucher des nuix. Small nut, noisette, 7. (in 
anat. and machinery), uoix, f. 
To NUT, v. n. cueillir, abattre des noix, des noisettes. 
To goa rutting aller ramasser, cueillir des noix. 
NUTATION, s. (in astron.), nutation, f. 
NUT-BREAKER, s. casse-noisette, m. 
NUT-BROWN, s. châtain, e; couleur de noisette, f. — 
NUT-CRACKER, s. casse-noix, m. casse-noisette, /. 
NUT-GALL, s. noix de galle, f.; (European), casse- 
NUT-HATCH, s. (a bird), merle de rocher, m. [nole, /. 
NUT-HOOK, s. perche avec un crochet pour abattre 
des noix, des noisettes. 
NUTMEG, «. muscade, f. noix muscade, f. 
NUTRICATION, s. nourriture, f. 
NUTRIENT, s. substance nourrissante. 
NUTRIENT, adj. nourrissant, e; nutritif, ive. 
NUTRIMENT, s. nutriment, m. nourriture, f. 
NUTRIMENTAL, ad}. nutritif, ive. 
NUTRITION, s. nourriture, /. nutrition. f. 
NUTRITIOUS, adj, nourrissant, e; uutritif, ive. 
NUTRITIVE, adj, nutritif, ive. 
NUT-SHELL, s. écale de noix, J.; (a thing of little 
value), bagatelle, f. mM. 
NUT-TREE, 2. noyer, m.; (small nut-tree), noisetier, 
NUTTY, adj. Nutty taste, goût de noisette, m. 
NUX-VOMICA, s. noix vomique, f. 

To NUZZLE, v. n. (Of a child), eufoncer la tête, se 
cacher la tête dans le sein de sa mère. (To search in the 
with the nose, like swine), fouiller avec le nez. 
NYCTALOPS, s. nyctalope, m. f. qui ne voit que la 
NYCTALOPY, s. nyctalopie, f. [nuit. 
NYE, s. nichée de faisans, /. 

NY MPH, s. nymphe, /. 

NYMPHA, s. (entom.), nymphe, f. fève, f. 
NYMPHEAN, adj. de nymphe. 
NYMPHLIKE, adj. comme une nymphe. 


OARY, adj. en forme d'aviron. 
OAST, 
OST, 
OUST, 
OAT, \s. avoine, f. Hill oats, folle avuine, f. avéron, 
OATS,j m. To sow one's wild outs, faire ses folies de 
nesse. 

OAT-CAKE, s. gâteau, m. galette, /. de farine d'avoine. 

OATEN, adj. de farine d'avoine. Oaken pipe, paille 
d'avoine, f. 

OATH, s. serment, m, To take the oaths (wpon entering 
into office), prêter serment. To take the oath o lance 
to the reigning family, prêter serment de fidélité envers la 
maison régnante. He took the oaths before the Lord Chan- 
cellor, il a prêté serment—le serment—devant le—entre les 
mains du—grand chancelier. 

(In law.) To administer the oath, déférer le serment. 
To hear a man’s deposition—to take evidence—wpon oath, 
entendre les dépositions d’un homme sur serment. The 
magistrates would not believe him upon his oath, les ma- 
gistrats n'ont pas voulu l'en croire à son serment—sur son 
serment, To put a person upon oath, faire déposer à une 

rsonue ce qu'elle sait sur serment—exiger le serment 
d'une personne. J charge you upon your oath to declare the 
truth, je vous prends à foi et à serment de déclarer la 
vérité. To declare, affirm oath, déclarer, affirmer sur 
serment—jurer que ce que l'on dit est la pure vérité. The 
English make oath wpon the Gospels, the French only Gift up 
their right hand, les Anglais jurent sur l'Evangile, les 
Francais lévent la main droite, en disant, “Je jure devant 
Dieu et devant les hommes, de dire la vérité, rien que la 
vérité.” I would take my oath of it, j'en Jèverais la main. 
To break one’a oath, violer son serment. 7 take a false 


s. (a kiln to dry malt), four à malt, #. 


occ 


OBTURATION, s. obturation, f. obstruction, f. 
OBTURATOR, s. (anat.), muscle obturateur. 
OBTUSANGULAR, adj. (geom.), obtusangulé. 
OBTUSE, adj. obtus, e; (of sound), suurd. 
OBTUSELY, ardv. stupidement, sourdement. 
OBTUSENESS, s. {of the mind), stupidité, /. manque 
Re pénétration, m. esprit lourd, m.; (of the senses), gros- 
ta@reté des sens, /.; (of a knife), manque de fil, de pointe. 

OBTUSION, s. amortissement (des sens), #8. 

To OBUMBRATE, v. a. ombrer; obscurcir. 

OBUMBRATION, s. obscurcissemeut, m. 

OBVERSE, s. (of a coin or medal), obverse, m. 

OBVERSE, ad. (bot.), obversé, e. 

Te OBVIATE, v. a. obvier (à une chose; y, auquel). 
Efew shall we chviate all these difficulties? comment ferons- 
mous pour obvier à ces difficultés? He must obviate them, 
id fant y obvier. 

OBVIOUS, adj. manifeste ; évident ; qui frappe. These 
Prresths are obvious to the mind, ces vérités frappeut l'esprit. 
Ts on ts obvious to the eye, le phénomène est vi- 
mble—.—est seusible à la vue. Jt 12 quite obvious that he has 
mäered his mind, il est évident qu'il a changé d'avis. The 
@anse of these words is obvious to scholars, le sens de ces mots 

d'abord les érudits—est évident pour les érudits. 
Ht tg not quite 90 obvious as you imagine, la chose n'est pas si 
@laire que vous l'imaginez. It is quite obvious to me, cela 
ms parait évident—manifeste. (Fam.) Do you not ses it ? 
(Hf a8 quite obvious, comment, vous ne le voyez pas? cela 
wwate aux yeux. [ment. 
» OBVIOUSLY, adv. évidemment, manifestement, claire- 
,, OBVIOUSNESS, s. évidence, f. clarté, /. 

. OBVOLUTE, | y; /bo bvoluté 

se OBVOLUTED, $7”: (bot.), obvoluté, e. 
F* OCCASION, s. (opportunity, convenience), occasion, f. 
34 shall tuke the occasion which he gives me, je profiterai de 
Foccasion qu'il me donne, /t is mentioned by occasion in 
fiber writings of the aposties, il en est question, suivaut l’oc- 
session, dans les écrits des apôtres. On occasion, suivant 
“wpetasion. J will mention it to him, when an occasion offers, 
am Some future occasion, je lui en parlerai quand l'occasion 
san présentera. Do not throw it away, we may find an oc- 
messes fo use it, ne le jetez pas, une occasion peut se préseu- 
Fr» Où il nous sera utile. / took occasion of our meeting to 
passe into the particulars of his accident, je pris occasion 
— ae profitai de—notre rencontre, pour lui demander des 
tama LS sur son accident. I have had occasion to observe that 
pr lo not agree well, j'ai été à même d'observer qu'ils ne 
=c@rdent pas bien. See Supp. 
* Sa rlicular cases and circumstances.) On that occasion, 
gezee prouf of great presence of mind, en cette circon- 
sc, il fit preuve d'un grand sang-froid. Upon the 
season of her Majesty's visit to Walmer Castle, lors du 
mg de S. M. au Château de Walmer. On an occasion 

ÆBst, we must make a little sacrifice, dans des circon- 
CES comme celle-ci—en cas parcil—il faut se sacrifier 
FPEt2x On those occasions he would put on his blue coat, 
% «631 mettait son habit bleu. Hhat was the occasion 
mer) of thal great war? quelle fut donc la cause de 
© _Æ&rande guerre? A grand dinner was given on the 
Swear of their marriage, où douna un grand diner à 
Aion de—a cause de—leur mariage. 

ed, necessity.) We are so plared that we have occasion 
ame other s assistance, telle est notre position, que nous 

in les uns des autres, J have no further occasion 
Pour services, je n'ai plus besvin de vos services. / have 
oa sion Sor it, je wen ai plus besoin, 4s occasion 
ree? suivant le besoin—! occasion. 
ts no occasion for your staying any longer, il n'y a 
we BEcessité—il nest pas nécessaire—que vous restiez 
Ong-temps. What occasion is there for such secrecy ? 
eli. e e e L] . 
WA, Vocesité, besoin, y a-t il d'un si grand secret ? 
=" sum was sel as de for our occasions, nous mimes cette 
æ de côté pour nos besvins à venir. Our occasions 
Te ent, nos nécessités sont pressantes. 
OCCASION, v. a. His bad conduct has occasioned 

RE troubles to his mother, sa mauvaise conduite a occa- 

S usé—bien des inquiétudes à sa mère. Many 
aes are occasioned by intemperance, l'intempérance occa- 
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sionne bien des maladies. /#hat can have occasioned such 
hatred? qu'est-ce qui peut avuir donné lieu à une haine 
semblable ? 

(To urge, influence.) Let us inquire what reasons can 
occasion men to seek happiness at such a source, voyous donc 
quels sont les motifs qui portent—obligeut—les hummes à 
aller chercher le bonheur à uue source pareille. 

OCCASIONABLE, adj. qui dépend des circonstances, 
des occasions, 

OCCASIONAL, adj. (which causes, occasions), occa- 
sionnel, le. occasional cause of the evil, la cause oc- 
casionnelle du mal. (For the occasion.) He wrote an 
occasional speech, i] composa ur: discours d'occasion. f 4c- 
cidental.) These occasional meetings are very agreeable, ces 
rencoutres accidentelles—que l'on doit au hasard—aux- 
quelles on ne s'attend pas—sont bien agréables. (According 
to circumslances.) We make occasional remarks on the 
events of the age, en passant—suivant les circonstances — 
uous faisons des observations sur les événements du siècle. 
(Coming now and then.) He pays us occasional visits, il 
nous fait des visites—il vieut nous voir—de temps en 
temps. We have occasional meetings, nous avons des réunions 
de temps en temps. 

OCCASIONALLY, adv. (according to occasions), sui- 
vant l'occasion, occasiounellement. (Now and then.) He 
toas occasionally present at our meetings, il assistait quelque- 
fois, de temps en tem)s, à nos réunions. (Accidentally.) 
We met occasionally at Paris, nous nous rencontrames par 
hasard à Paris. (Jn need.) We have occasionally lent our 
aid, nous leur avons prêté secours dans le besvin, dans les 
circonstances. 

OCCASIONER, s. qui occasionne, qui cause. He was 
the occasioner of loss to his neighbour, il occaisonna—causa 
des pertes à sou vuisin. 

OCCASIVE, ag. occase. 

OCCIDENT, s. occident, m. The sun sets in the oc- 
cident, le soleil se couche à l'occident. 

OCCIDENTAL, adj. occidental, e ; occidentaux, tales. 

OCCIPITAL, adj. (anat.), occipital, e ;—taux—tales. 

OCCIPUT, s. (anat.), oosiput, m. 

OCCISION, s. occision, f.; (com.), tuerie, f. 

To OCCLUDE, v. a. fermer. . 

OCCLUSION, s. (med. ), occlusion, f. ; (com.), clôture, 

OCCULT, adj. occulte; (cause, faculté, maladie, 
science, philosophie occulte); (com.), caché, e ; secret, ête. 

OCCULTATION, s. (astron.), occultation, f. 

OCCULTNESS, s. nature occulte, f. 

OCCUPANCY, s. occupation, /. Occupancy gave the 

ginal right to property, l'occupation a donné uaissance 

OCCUPANT, s. occupant. [au droit de propriété, 

To OCCUPATE, ». a. occuper. 

OCCUPATION, s. (employment), occupation, f. Writ- 
ing a dictionary is un unthankful occupation, composer un 
dictionnaire est une occupation ingrate. Men not engaged 
in some useful occupation commonly fall into some vicious 
habits, ceux qui ne se livrent pas à quelque occupation 
utile—qui ne s'occupent pas de quelque travail utile— 
tombent généralement dans des habitudes vicieuses. ( Trade, 
business.) What is his occupation? quel est son métier— 

uel métier fait-il? By his occupatios he was a shoemaker, 
il était cordonnier de son métier. 

( Possession.) In whose occupation is this howse? quia 
possession de—qui est-ce qui occupe—cette maison ?—.— 
par qui cette maison est-elle habitée? The farm now in 
my occupation belongs to him, la ferme que j'occupe en ce 
moment—qui est entre mes mains—lui appartient. 

OCCUPIER, s. (of a house), qui habite, occupe; (as 
tenant), locataire; (law, who hokls possession), occupant, 
propriétaire. 

To OCCUPY, v. a. occuper. The first who occupied 
this land had the right of property, celui qui, le premier, a 
occupé cette terre, en a eu la propriété. H’e do not occupy 
the whole house, nous n’occupons pas toute la maison. Thes 
table occupies too much room, cette table occupe trop de 
place. How many people does he occupy? combien de pe 
sonnes occupe-t-11? You should occupy him in something 
useful, vous devriez l'occuper à faire quelque chose d'ytile 
—a quelque chose d'utile. . 


OFF 


this is made of, je ne saurais dire de quoi cela est 
4 have not seen him of late, je ne l’ai pas vu dernière- 
In time of old, au temps jadis. Jt is all of my own 
, tout cela est de mon choix. Hess a friend of mine, 
um de mes amis. / have no house of my own, je n'ai 
@ maison à moi. God, of his infinite mercy, Dieu, 
par, sa miséricorde infiuie. She was ten years of age, 
vait dix ans. 
F, prep. loin. My uncle is far off, mon oncle est 
Je ut far off? est-ce loin d'ici? Lt ts not far off, il 
pas loin. She cannot be far off, she was here just now, 
8 saurait être éluiguée ; elle était ici, il n'y a qu'un 
mt. A great way off, bien loin. Jt ts fen miles off 
ww, c'est à dix milles de cette ville—(/from), de. 
teea.) To be off Portsmouth, être à la hauteur de P—. 
op off the land, se teuir au large. To keep off and on 
1 close to the land), \ouvoyer terre à terre—se tenir 


» be, fo come off.) Be off, Eloignez-vous—allez-vous-en 
kesz-yous. He was off in a minute, il a disparu en un 
i. Good bye, I am off, adieu, je men vais—je 
igne. When are you off for Paris? quand partez- 
r Paris? Je is off (gone), le voilà parti; 
»), le voilà endormi—il dort; (ia a passion), le 
qui s'emporte. The handle is off (has come off), la 
mp s’est détachée. The carriage came off the rail, le 
ma déraillé. The steam is off, la vapeur ne fonc- 
The horses are of, les chevaux sont dételés. 
de are off in a moment, en un moment, il est dés 
& To come off duty (military), sortir de garde. The 
mge is off, le mariage est rompu. Jf has been off and 
mrad times, il a été rompu et renoué plusieurs fois. / 
” my bargain, je me suis dédit de mon marché—j’ai 
le marché. /¢ is all of, l'affaire est rompue. J work 
pw and on, je n'y travaille pas constamment ; je le 
eat je le reprends. Off and on, à plusieurs reprises — 
@ervalles. To dine off a leg of mutton,\dîner—faire 
ma d'un gigot de mouton. 
Be well off, etre à sou aise. I do not think they are 
#7, je ne crois qu'ils soient à leur aise—qu’ils 
fort accommodés. He is very badly off, il est fort 
amon aise— il est fort pauvre. J will pay you when I 
Fer off, je vous paierai, quand je serai plus à mon 
je serai plus riche. de toute la journée. 
wee nol been off my legs to-day, je ne me suis pas assis 
7 sh.) Off with you, allez-vous-en ; éloignez-vous. 
our hat, ôtez votre chapeau. Hats off, à bas le 
Le Hands off, lâchez-moi. Off with his head, à bas 
—ebattez-lui la tête—qu'on lui coupe la tête. Of 
8 ase off-hand way, cavalièrement, sans cérémonie. 
LS æmesed in connerion with a great number of verbs, as 
® To Go, To Carry, To Come, which see. 

Caused adj.). The off-horse, le cheval de droite. The 
27" the road, le côté de droite de la route. The off- 
| &orse, le côté hors moutoir. 

AL, s. entrailles, f. ; (refuse), rebut, m. 
CE, s. faute, f. offense, j. To commit an offence, 
une offense, une faute. To commit an offence 
law, faire infraction A—enfreindre—la loi. To 
2H ences against God, offeuser Dieu, pécher contre 
Rave done you no offence, je ne vous ai fait aucun 
aGune injure. HH hat offence have I done? quel mal 
uelle faute ai-je commise? To give Jus! cause 
he, donner un juste sujet de mécontentement. 
Saffer such an offence? souffrirai-je une pareille 
rt T Sorgive offences, pardonner les offenses. Tu 
a thing as an offence, teuir une chose à offense. 
ack Sorgive us our offences ! que Dieu nous pardonne 


ve offence, déplaire à, mécontenter. Thal marriage 
Meat offence to his family, ce mariage à beaucoup 
donné bien du mécontentement, du déplaisir à 
mille. This circumstance gare much offence to the 
ants, cette circonstance déplut beaucoup aux— 
Ait le mécontentement—fit un très mauvais effet-— 
les habitants. Avoid giving offence, Évitez tout ce 
it—tout ce qui méconteute— .—évitez de mé- 


ter (vos amis, vos maîtres, le monde}—de faire tout 
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ce qui peut leur déplaire—.—ne faites rien qui puisse 
déplaire—mécoutenter. To give offence (morally), causer 
du scandale. J must say, meaning no offence, that I doubt it, 
je dois dire, saus intention de vous offenser—ne vous en 
déplaise—que j'en doute. 

To take offence.) That man takes offence at thi 
eet homme g fache—s uffense—de ot shocked), ds 
formalise de tout. / did not call, and he took offence at it, 
je ne lui ai pas fait visite, et il s'en est offensé—il s’en 
est faché, piqué, blessé. 

To be un offence to the people, causer du scandale au— 
étre une cause de scandale pour le—peuple. That thing ta 
an offence to the eye, cela blesse—offense la vue. 

A weapon of offence, une arme offensive. 

OFFENCELESS, adj. innocent, e ; inoffensif, ive. 

To OFFEND, v. a. 

(To displease.) Chillren offend their parents by disobe- 
dsence, les enfants déplaisent à—mécontentent—leurs parents 
par leur désobéissance. Have / offended you in any thing? 
vous ai-je déplu—ai-je fait quelque chose qui vous ait 
déplu? Nothing offends ‘him, rien ne Jui déplait—il ne 
s’offense—ue se choque—de rieu. Your presence offends him, 
votre présence lui déplaît. 

(To insult, do harm.) He has offended him in his person 
and honour, il l'a offensé daus sa personne et dans son 
honneur. J said nothing to offend you, je ai rien dit pour 
vous offenser. (To make angry), fâcher. You will offend 
him of you talk in this manner, vous le fâcherez, si vous 
parlez ainsi. You will offend me if you do not accept, vous 
m'offenserez, si vous n'acceptez pas. 

(To give pain, to annoy.) Strong light offends the sight, 
une lumiére trop vive offense—blesse—la vue. This grating 
noise offends the ear, ce bruit discordant offense—Uesse_ 
l'oreille. To offend modesty, offenser, blesser la pudeur. 
The brain is offended, la cervelle est offensée, blessée. (To 
disgust.) Such a sight offends me, un pareil spectable me 
blesse, me choque. [ Dieu. 

(To sin.) To offend God, offenser Dieu; pécher contre 

(To transgress, infringe.) To offend the lawe, enfreindre 
les luis. To offend good taste, pécher contre le bon goût. 

(To draw to evil), exciter, porter à pécher. - 

v. n. faire mal; se conduire mal, déplaire. Endeavour 
not to offend, tachez de ne pas mal faire—.—conduisez-vous 
de manière à n'offenser personne—a ne déplaire à personne. 
He is sure to offend wherever he may go, il ne manque 
jamais de faire quelque faute—de faire quelque chose qui 
déplaise—de désagréable. You have greatly offended, vous 
avez grandement déplu—donné un grand sujet d'offense 
—.—vous avez choqué tout le monde. Ja what aave I 
offended ? en quoi ai-je mal fait—déplu 1 

(To offend against the laws), violer, enfreindre les lois 
To offend against the Lord, pécher contre le Seigneur. He 
have not offended against him, nous n’avons rien fait contre 
lui—nous ne sommes point coupables envers lui. In what 
have I offended against you? de quoi me suis-je rendu 
coupable envers vous ? | 

0 be offended, être fâché contre. He ts ahoays offended 
with body, il est toujours fâché contre tout le monde. 
H'hy are you offended with me? pourquoi êtes-vous faché 
contre noi? He is offended because you do not go to see him, 
il s'offense de ce que vous n’allez pas le voir. To be 
offended at, étre mécontent d'une chuse, d'une personne. 
Ie he offended at it? s'en fache-t-il—cela lui déplaît-il ? 
L know it is a thing he will be much offended at, je sais que 
c'est une chose dont il s’offensera—dont il se fâchera— 
qui lui déplaira. J cannot be offended at your doing it, je ne 
saurais m'offeuser de ce que vous Je fassiez. 

OFFENDER, s. offenseur. He is the offender, and I am 
the offended, c'est lui qui est l'offenseur et moi qui suis 
l'offensé. (Against the law), délinquant. (Culprit), cou- 
pable. Behold the offender, vous voyez le coupable. 

OFFENDRESS, s. coupable. 

OFFENSIVE, adj. (Causing displeasure.) Do not use 
offensive words, ne vous servez pas de mots offensants, 44 
sin is offensive to God, tout péché déplait a—offense— 
Dieu. Such conduct is very offensive to him, une pareille 
couduite lui déplait—lui est désagréable—le blesse. What 
makes his conduct more offensive to me is that he owes me 


OLI 


s. magasin de couleurs, d'huile, m. 
uileux, euse. To have an oily tongue, avoir 
douce; doucereuse; parler d’un ton dou- 


[N, s. (a plant), plante à l’huile. 
{, s. (a tree), palmier qui produit de 


a. oindre (d'huile, de graisse, d’onguent). 
See Anviutiug. 
, & onguent, m. 
s. oisanite, octaédrite, f. 
of persons), vieux, vieil, m. vieille, /. âgé, 
an, un vieil homme, un vieillard. An old 
lle femme, une vieille. 4» old soddier, un 
He must be a very old man, ce doit être un 
ux, très âgé —il doit être trés-vieux—trés 
t), vieux, vieil, vieille. She wears an old 
: une vieille robe Give me that odd book, 
vieux livre. J woudd part with these old 
ferais de ces vieilleries, 

(the late), le feu roi. The old ministry 
r ministère. The odd law, l’ancienne loi. 
to the number of years.) How old are you? 
mus? Do you know how old he is ? savez-vous 
ge il a? She has married a man sirty years 
un homme de soixante ans. He was twenty- 
n he went to India, il avait vingt-deux ans 
vingt-deux ans, quand il est allé aux Indes. 
où know how old she is, elle ne vous dira 
U above fifty years old were dismissed, on 
ux qui avaieut plus—qui étaient âgés de 
te ans. Old acquaintance, une vieille con- 
eil ami. fe are old acquaintances, il y a 
uus nous connaissons. 
vieillir. To look old, paraître âgé—avoir 
gins to kok old, il commence à montrer son 
rieux. The child is not old enough to under- 
ifant n’est pas d’un Age à comprendre cela. 
know you of old, il y a long temps que je 
# times of old, autrefois, jadis. 

I say, old fellow, dites donc, mon vieux, 
arade. The old boy looks hearty, le vieux a 
You, old thing, allons donc, la vieille. 
eux, m. la vieille, f. 3 (the deuil), le diable, 

, pour un rien. 

HES-M AN, s. revendeur. 
. In oklen times, autrefois ; au temps jadis. 
ONED, adj. à l'antique; à l'ancienne 
fashioned lady, une dame mise à l'antique. 
oned in his manners, 1] a des manières si au- 
a few of those old-fashioned people who can 
t tn the present, il y avait plusieurs de ces 
ux temps qui trouvent à redire à tout ce 


| vieillesse, f. ancienneté, f. 

s. vieille bavarde, j. 

US, adj. oléayineux, euse. 

USNESS, s. propriété huileuse, /. 
t,s. (a plant), vléandre, m. laurier rose, m. 
»& a plant ), olivier sauvage, m. 

(chem. ), oléat, m. 

ad). oléfiant, e; gaz oléfiaut. 
SHARUM, s. oléo saccharum, m. mélange 
ore. 


wd. huileux, euse, 


‘, v a. sentir. 
LY, adj. olfactif, ive (les nerfs olfactifs). 


' he oliban, m. encens mâle, m. 

3 

FOAL, }2: oligarchique. 

Y, &. oligarchie, f. 

adj. (mineral.), oligiste. 

t of stewed meat), ragoût, m. oille, f.; (in 


, mM. 
adj. potager, ère. 


ON 


OLIVASTER, S, had. (of the colour of olives), olivatre. 


OLIVE, s. olive, f. Pickled olives, olives confites. 

OLIVE-TREE, s. olivier. 

OLIVE-YARD, s. plant d'oliviers. 

OLIVINE, te olivine, f. péridot des volcans, m. 

OLYMPIAD, s. olympiade, f. 

OLYMPIC, ’}*%: olympique. 

OMBER, \s (game at cards), ombre, m. (jouer à 

OMBRE, j l'ombre). 

OMBROMETER, s. ombromètre, m. instrument pour 
mesurer la quantité de pluie qui tombe. 

OMEGA, s. Oméga, jf. Alpha and Omega, le premier 
et le dernier—le commencement et la fin. 

OMELET, s. (a dish made of eggs), omelette, f. 

a CMEN, s. présage, m. This is a good omen, cela est 
un p . 
OMENED, adj. présagé, e. 

OMENTUM, s. (anat.), omentésie, f. 

OMER, s. (Hebrew measure), homer, m. 

To OMINATE, v. a. présager. 

OMINATION, s. présage, m. 

OMINOUS, adj. de mauvais augure; (very rarely, in 
good part), de bon augure. This is truly ominous, cela 
est de trés-mauvais augure. 

OMINOUSLY, adv. de mauvais augure; (seldom in 
this sense), de bon augure. 

OMINOUSNESS, s. pronostic, m. 

OMISSIBLE, adj. que l'on peut omettre. 

OMISSION, s. omission, f. 

OMISSIVE, adj. qui omet. 

To OMIT, v. a. omettre. You have omitted an important 
word, vous avez omis un mot important. His name te 
omitted on the list, on a omis son nom—son nom est omis— 
sur la liste. I omitted to mention it to you, j'ai omis de 
vous en parler. 

OMITTANCE, s. omission, /. 

OMITTING, p. pr. (used subst.), omission, f. 

OMNIBUS, s. (public conveyance), omnibus, m. (aller 
en, prendre l’omnibus). 

OMNIFARIOUS. See Multifarious. 

OMNIFEROUS, adj. qui produit, rapporte de tont. 

OMNIFIC, ad. créateur, trice. 

OMNIFORM, adj. de toutes les formes. [form-s. 

OMNIFORMITY, s. faculté de prendre toutes les 

OMNIGENOUS, adj. produisant de tout. 

OMNIPERCIPIENT, adj. qui voit, aperçoit tout. 

OMNIPOTENCE, ls omuipotence, f. toute-pnis- 

OMNIPOTENCY, } sance, /. 

OMNIPOTENT, adj. tout-puissant, e. 

OMNIPOTENTLY, adv. par sa toute-puissance, 

OMNIPRESENCE, s. omniprésence, f. 

OMNIPRESENT, adj. omniprésent. [sence. 

OMNIPRESENTIAL, adj. jouissant de l'omnipré- 

OMNISCIENCE, s. omniscience, /. 

OMNISCIENT, adj. omniscient; qui sait tout, 

OMNIUM, s. (a word in use among the dealers in the 
stocks), général, m. 

OMNIVOROUS, adj. omnivore; qui mange de tout. 

OMOPLATE, s. (anat.), omoplate, m. 

OMPHACINE, adj. Omphacine oil, huile omphacine, f. 
verjus, m. 

OMPHALOCELE, «. (anat.), omphalocéle, /. hernie 
au nombril, f. 

OMPHALOPTIC "Ja. (optics), omphaloptre. 

OMPHALOTOMY, s. (anat.), omphalotomie, f. am- 
putation du cordon ombilical, f. 

ON, prep. sur. 

His anger fall on me, not on my children, que sa colère 
tombe sur moi, et non sur mes enfants. Lean on me, ap 
puyez-vous sur moi. Place it on the table, mettez-le sur la 
table. He could not stand on his legs, il ne pouvait se tere 
sur ses jambes. She executed a sonata on the piano, elle 
exécuta une sonate sur le piano. The house remains on my 
hands, la maison me reste sur les mains, aL 


OR 


fe me a very pretty girl, j'avais une 
our vis-à-vis. 

He is the very opponte of his futher, 
utraire—de son père. 

adv, vis-à-vis; en face de. We stood 
ns vis-à-vis—en face—l'un de l’autre. 
tely, ils s'avançaient l’un contre l’autre. 


re oppositely placed, nous étions oppusés 


S, s. différence, /. contraste, m. 
(resistance), opposition, f. He makes 
tsure, il met, apporte, de l'opposition à 
any opposition be made to our claim ? 
ion—s’opposera-t-on—a notre récla- 
eet with no opposition, vous u'éprouverez 
’e will break through all opposition, nous 
s obstacles. They are in opposition to 
re eux—ils sont en—opposition d'in- 
t for the suke of opposition, tout ce que 
pour le plaisir de contrarier. It ts in 
af you said, c'est absolument l'opposite 
dit. (Poltical.) To sit on the oppo- 
sur les bancs de l'opposition. 70 be 
: de l’opposition. 
currence, f. To stand tn opposition, sou- 
| {came by one of the opposition coaches, 
oncurrence. 
position of two mountains, la situation 
»pposées. (Astron.), opposition, f. 
T, s. membre de l'opposition ; qui 


1d). oppositif, ive; qui oppose. 

a. (to tyrannize), opprimer. He never 
jamais il n’opprima son peuple. God 
, Dieu supporte l’opprimé. (To over- 
e nation with taxes, accabler la nation 
ppressed with grief, elle était accablée 


est, on the mind), oppresser. Excess 
e stomach, l'excès dans le manger 
His mind is oppressed with uneasiness, 
se—J'accable. The heat oppresses me, 
1e—m'empèche de respirer. 

s. oppression, /. 

dj. (of laws, measures, &c.), oppressif, 
|, tyrannique ; (of heat), étouffant, e; 


Y, adv, tyranniquement. 

ESS, s. oppression, /. 

oppresseur. 

§, adj. insultant ; ignominieux. 

SLY, adv. ignominieusement. 

SN ESS: 
s. opprobre, m. 

a. attaquer; combattre. 

i fe opposition, /. combat, m. 


opposant ; adversaire. 
. (in gram.), mode optatif. 


optique. 


pticien, m. 

ue, f. 

“the nobles), optimatie, f. 

ptimisme, m. 

timiste. 

nf. We kave it to your option, nous 
ption—nous vous en référons l'option. 
ain, tf was his own option (choice), il 
udre, puisque c’est son propre choix. 
. It is optional, c’est au choix—a la 
1e8. 

opulence, f. 

opulent, e. 

dv. opulemment ; dans l'opulence. 
Jpuscule, nm. 

ne read or write, vous pouvez lire 
four ou non? Make huste, or else 


ORD 


they will without you, depéchez-vous, oy bien—au 
trement—ils partiront suus vous. Or ever, avaut que; 
(with the subj. mood.), or ever he come, avant qu'il vienne. 

OR, s. (herald. ), or. 

ORACH, s. (a plant), arroche, f. 

ORACLE, s. oracle, m. rendre—expliquer des oracles. 

To ORACLE, v. n. rendre des oracles. 

ORACULAR, jé d'oracle, prophétique; mysté 

ORACULOUR, rieux, ese, 

ORACULARLY, : 

ORACULOUSLY, ade, prophétiquement. 

ORACULOUSNESS, s. pouvoir de rendre des oractes. 

ORAISON. Se Orison. 

ORAL, adj. oral, e. 

ORALLY, adv. oralement. 

ORANGE, s. orange, /. orange de Malte, de Séville, de 
la Chine. Candied orange-peel, orangeat, m. 

ORANGE-TREE, s. oranger. Orange flower water, eau 
de fleur d'orange. 

ORANGE-WOMAN, s. orangére, marchaude d'urange. 

ORANGERY, s. orangerie, f. 

ORANGE-TAWNY, s. jaune d’orange, m.  [bois, m. 

ORANG-OUTANG, s. orang-outang, m. homme des 

ORATION, s. To deliver an oration (an address), pro- 
noncer une harangue; (more commonly), un discours. 4 
funeral oration, une oraison funèbre. 

ORATOR, s. De 

ORATORIA . . 

ORATORIC AL ow: oratoire. 

ORATORICALLY, ade, oratoirement. 

ORATORIO, s. oratorio. 

ORATORY, «. art oratoire, m. (a place for private de- 
votions ), oratnire, f. 

ORATEIX, } femme orateur; (/am.), orateur e:1 

ORATRIX, Jj jupons. 

ORB, s. orbe, m.; (com.), cercle, m. 

ORBATE, ad. privé, e (de ses enfants). 

ORBATION, s. » J. (enfants, de parents). 

ORBED, adj. (circular), circulaire. 

Oo CULAR had. orbiculaire. 

u 

ORBICULARLY, adv. orbiculairement. 

ORBICULARNESS, s. forme orbiculaire. 

ORBICULATED, had. (bot. ), orbiculé, e, 

ORBICULATION, s. furme orbiculuire. 

ORE FISH,” orbis, m. poisson orbiculaire. 

ORBIT, s. (astron. ), orbite, f. ; (anat.), orbite (de l'wil), 

ORBITY. See Orbation. 

ORBY, adj. orbiculaire. 

ORC, s. (fish), orque, f. 

ORCANET, s. (a plant), orcauête, /. 

ORCHARD, s. verger, m. 

ORCHARDING, «. culture des arbres fruitiers, f. 

ORCHARDIST, s. qui cultive les arbres fruitiers. 

ORCHESILA s. orchestre, m. 

ORCHESTRAL, adj. d'orchestre. 

ORCHIS, s. (a plant), orchis, m. 

To ORDAIN, v. a. (to invest with sacerdotal power), 
ordonner, (70 appoint over.) Priests are ordained over 
parishes, des prêtres sont établis dans les—chargés des— 
paroisses. Why was music ordained? pourquoi la musique 
a-t-elle été instituée? (To destine.) As many as were or- 
dained to eternal life, tous ceux qui furent destinés à la vie 
éternelle. (To decree.) These things were thus ordained of 
God, Dieu voulut—décréta qu'il en serait aiusi—que les 
choses seraient ainsi. (To arrange), ordonner. 

ORDAINER, s. prélat qui ordonne; (who appoints — 
things), ordonnateur. 

ORDAINING, p. pr. (used adj.), qui ordonne (les 
prêtres) ; (com.), ordonnateur. The ordaining council, le 
conseil ordonnateur. 

ORDEAL, s. (in the middle ages), ordalie, f. épreuve. f. 
To go to trial by ordeal, se soumettre à l’ordalie, passer par 
l'épreuve—l'ordéal du Yeu, de l'eau, du fer, &c. (Com. 


ORP 
'S, adj. (proud), orgueilleux, euse. 


. (mulitary art), (a timber-frame let down | 


ch), herse, f. (baisser la herse). (Machine 
‘al musket-barrels), vrgue, f. , 
orient, 7. 


ad. oriental, e; (rising), levant. 
3 


» #. orientaux, m. (if has no singular in 


ISM, s. orientalisme, m. 
. orifice, m. 
l, & (ancient standard of France), ori- 


ac (a plant), marjolaine sauvage, f. 
origine, f. 

, & original, m. 

, adj. originel, le. 

ITY, s. originalité, f. 

LY, adv. originellement, dans l'origine. 
NESS, s. originalité, f. 

Y, adj. originaire. 

ATE, v. a. (to produce, create), produire, 


the quarrel originate ? quelle est l'origine de 
—cette querelle? Jt did not originate with 
3 à moi qu'il faut l’attribuer—la chose ne 
i. The scheme originates with the governor 
alan, cette idée vient du gouverneur et du 
gouverneur et le couseil conçurent cette 

It originated in pure benevolence, la bonté 
gine—cela vient purement de la bonté. 
.NG, p. pr. qui vient de, qui procède ; 
gine, f. idée, /. 

LON, 8. conception, f. idée, f. production, f. 
(in fortification ), orillon, m. 

(bird), erpèce de pie. 

a constellation), Orion, m. 

oraison (faire une, étie en, craison). 

a hem), ourlet, a. 

in ships ), faux pont, m. 

T, s. ornement, m. To do withuut —, se 
tits. To be loaded with ornaments, ètre 
ents. He will be an ornament to his pro- 
ornement de sa profession. 

ENT, rv. a. orner. To ornament a room 
er un appartement de fleurs. 

TAL, a. To be ornamental, être un or- 
by no means ornamental, il sen faut que 
‘ment. —qui sert d’ornement, qui ome. 
TALLY, ady. pour servir d'ornement ; 


t. 
TING, p. pr. (used subst.), ornement, m. 


m. 
ly. orné (de fleurs, de rubans, de bijoux). 
’, adv. pour servir d'ornement. 

SS, 2. embellissement, m. ornement, m. 
CS, s. divination par le vol des oiseaux. 
ITE, s. (fossils), ornitholithes, /. oiseaux 


OGIST, s. ornithologiste, m. 

OGY, s. oruithologie, f. 

‘ANCY, s. ornithomancie, f. divination 

seaux. 

, adj. orologique, qui traite des montagnes. 

[, s. orologiste. 

s. orologie, f. description des montagnes, f. 
orphelin, m. orpheline, J. (de père, de 


ÿ. orphelin, e. 
He he. orphelinage, m. 
», adj. privé, e de ses parents (de son pére, 


ad. orphéique. 
, & (mineral), orpiment, m. 
(a plant), orpin, m. joubarbe des vignes, /. 


OST 


ORRERY, s. (planetarium), planctaire,m. To exhibit 
an orrery, faire voir un planétaire, (On a nommé ces ma- 
chines Orrery, du nom du Comte d'Orrery pour qui une 
des premières fut faite.) 

ORRIS, s. (a plant), iris, m.: (gold and silver lace), 
orfroi, m. 

ORTHOCERALITE, s. (fossil), orthocéralithe, m. 

ORTHODOX, adj. orthodoxe. 

ORTHODOXLY, adv. d'une manière orthodoxe. 

ORTHODOXY, s. orthodoxie, f. 

ORTHODROMY, «. orthodromie, f. (route d'un vais- 
seau en ligne droîte sur une même parallèle.) 

ORTHOFPIST, s. orthoépiste, m. 

ORTHOEPY, «. orthoépie, f. style correct, m. 

ORTHOGON, s. orthogone, m. 

ORTHOGONAL, ad. orthogonal, e; qui tomhe a 
angle droit. 

ORTHOGRAPHER, s. orthographiste; qui met bien 
l’ortographe. 

ORTHOGRAPHIC, lay: orthographique; conforme 

ORTHOGRAPHICAL, | à l'orthographe. 

ORTHOGRAPHICALLY, adv. conformément à l'or- 
thographe, 

ORTHOGRAPHY, s. ortographe, f. (mettre l'orto- 
graphe) ; (in arch.), ortographie, f. 

RTHOLOGY, s. orthologie, f description exacte des 
choses ; art de bien parler. 

ORTHOMETRY, s. mesure exacte, f. 

ORTHOPNY, s. (anat.), orthopnée, f.; (oppression), 
qui empêche de respirer. 

ORTIVE, «adj. (of planets). 
plitude ortive, f. 

ORTOLAN, s. (a small and delicate bird), ortolan, sx. 

ORTS, s. fragments, m. morceaux, m. 

ORVAL, s. (plant ), orvale, f. 

ORVIETAN, s. (quack medicine. The first quack me- 
dicine-vender came from Orvieto, in Ituly, from which the name 
ts derivel), orviétan, m. 

ORYCTOGNOSY, s. oryctognosie, f. (connaissance des 
fossiles). 

ORYCTOGRAPHY, s. oryctographie, s. (description 
des fossiles). 

OSCHEOCELE, s. oschéocèle, f. hernie complette, f. 

To OSCILLATE, v. n. osciller. 

OSCILLATION, s. oscillation, /. 

OSCILLATORY, adj. oscillatoire. 

OSCITANCY, s. (medic. ), oscitation, f'; (com.), baille- 
ment, ". assoupissement, m. 

OSCITANT, adj. assoupi, e ; endormi, e. 

OSCITANTLY, adv. comme une personne endormie : 
paresseusement. | 

OSCITATION, s. oscitation, f. ; (com.), baillement, m. 

OSCULATORY, adj. (in geom. ), osculateur, qui touche. 

OSCULATORY, s. (in the Roman communion service, 
a small gold or silver plate on which the wafer is laid, ant 
which is given to kiss at the offertory), paténe, f.; baiser la 

téne. 

OSIER, s. osier, m. 

OSIERY, s. Osiery bed; oseraie, f. 

OSMAZOME, s. (chem. ), osmasôme, f. 

OSMIUM, s. (a new metal recently discovered), oami- 
um, M. 

OSMUND, s. (a plant), osmonde, f. fougère à fleurs. 

OSPRAY, a (the sea-eagle), orfraie, f. 

OSSELET, «. Garriery), osselet, m. (tumeur osseuse 
qui vient aux genoux du cheval). 

OSSEOUS, adj. osseux. 

OSSICLE, s. petit os, m. 

OSSIFEROUS, adj. ossifique ; qui convertit en os. 

OSSIFICATION, s. ossification, f. 

OSSIFIED, adj. ossifié, e. 

OSSIFRAGE, s. (the sea-eagle), ossifrague, m. orfraie, f. 

OSSIVOROUS, adj. ossivore ; qui dévore les os. 

OSSUARY, s. charnier, m. See Ossuaire, French Part. 

OSTENSIBILITY, s. état ostensible, m. intention osten- 
sible, f. 

OSTENSIDLE, adj. ostensible ; (evident), évident, e. 

OSTENSIBLY, adv. ostensiblement. 


The ortive amplitude, am- 


OUT 


l'aurai hientôt arrachée. Let us have it 
finissons-en—parlons nous franchement. 
» sachons le tout—dites-nous toute la 
» it out, allons, décidez la querelle. Out 
‘au bout. J did nol read it out, je ne l'ai 
at, jusqu'à la fin. Hear me out, écoutez- 
Out with him (turn him out), mettez-le 
porte le manant. Out with the truth, 
srité. Come, out with it, allons, parlez 
te another bottle? out with tt! prend- 
ne bouteille? qu'on l'apporte! Out of 
de chez moi—sortez! Ouf spon such 
> nous parlez pas de ces choses. Murder 
e sait toujours. 
thasser. 
r. a. surpasser ; aller outre. 
.NCE, v. a. l'emporter sur; emporter la 
* kindnesses), faire plus que contre-ba- 


v. a. entourer de barrières. 
», a. enchérir. 
 & enchérisseur. 
G, p. pr. (used subst.), enchérissement, m. 
ad. euflé, e; gonflé, e. 
'H, v. a. surpasser la rose en rougeur. 

. destiné pour l'étranger. 
"KB, v. a. braver; surpasser. 
EN, v. a. surpasser en effronterie. 

he. éclat, m. débordement, m.; 

VG, J (pouring out), épanchement, m. 
ATHE, v. a. respirer, vivre plus long 
xpirer. 
v. n. pousser des boutons. 
D, v. a. bâtir d'une manière plus 


*, v. a. surpasser en hyfrocrisie. 

ebut, m.; (banished), banni, e. 

3, v. a. surpasser en grimpant; grimper 
utre). 

[', v. a. surpasser en ruse, en finesse. 
:lameur, f. cri, m. To raise an outcry 
contre. 

3, v. a. surpasser en hardiesse. 

_ a. surpasser; vaincre en efforts, en 


0. pr. (used subst.), supériorité, /. 
K, v. a. boire plus, plus long-temps 


LL, v. a. excéder (le temps), rester au 


xtérieur, e. 
©. extérieurement. 
, adj. le plus éloigné, le plus en dehors, 


&, v. a. regarder insolemment en face; 
ax à (une personne). 

N, v. a. surpasser en basse flatterie. 

* a man for sea), équipement, m.; (for a 
,m. His father gave him a goud outfit 
barking for India, son père lui donna 
mplet avant son dé pour les Indes. 
ment. (/n ashop.) Outfits procured here, 
urer toutes sortes de fournitures pour les 


s. marchand, m. (qui fournit des objets 
ux qui vont en mer). 

K, v. a. dépasser les flancs. 

v. a. dépasser en volant, voler plas vite. 
4, v. a. surpasser en bêtise, en folie. 
extérieur, m. 

TN, v.a. regarder de manière à faire 


. issue, /. 

IRAL, v. a. su (un général) en— 
8; manoeuvrer d'une manière supérieure. 
, a. su . 

8. (in business), avances de fonds, /. 

VW, v. a. James has oulgrown all his 


OUT 


clothes, Jacques grandit si vite que ses habits sont trop 
courts—sont devenus trop petits. He will outgrow the 
disease, avec l’âge—en grandissant—il se défera de ce mal 
la. She has ontgrown it, elle s'en est guérie—s'en est 
défaite en grandissant. 

OUTGUARD, s. garde avancée, /. porte avancée, f. 

To OUT-HEROD, v. a. This out-Herods Herod, voilà 
qui su Hérode en cruauté, en vengeance. 

OUTHOUSE, s. dépendance, /. bâtiment détaché, 

To OUT-KNAVE, v. a. surpasser en friponnerie. 

OUTLANDER, s. étranger, ère. 

OUTLANDISH, adj. (of persons), étranger, ère; (of 
things j, étrange ; singulier, ère. 

To OUTLAST, v. a. durer plus long-temps que. 

OUTLAW, s. proscrit, e. 

To OUTLAW, v. a. proscrire ; mettre hors la loi. To 
be outlawed, étre rit, hors la loi. 

OUTLAWING, p. pr. (used subst.), proscription. 

OUTLAWRY, s. proscription, /. bannissement, m. 

OUTLAY, s. avance de fonds, /. frais, m. He had 
2002. of outlay, i] nous a fallu faire des avances—des frais, 
pour plus de 2004 

To OUT-LEAP, v. a. sauter plus loin que; dépasser en 
sautant. 

OUT-LEAP, s. escapade, f. tour, m. 

OUTLET, s. issue, f. ; (of doors and stairs), porte, esca- 
lier de dégagement ; (for goods, produce), débouché, #. 

OUTLIER, s. qui habite, réside au dehors. 

OUTLINE, s. contour, m. To form a pretty outline on 
the sky, se dessiner joliment sur le ciel. (Sketch), es- 
quisse, /. 

To OUTLINK, v. a. dessiner les contours ; esquisser. 

To OUTLIVE, v. a. vivre plus long temps que—sur- 
vivre à. 

OUTLIVER, s. survivant. 

To OUTLOOK, v. a. faire baisser les yeux (à une 


nne). 

To OUTLUSTRE, v. a. surpasser en éclat. 

OUTLYING, ad. (at sea), au large. 

To OUTMARCH, v. a. laisser derrière; faire une 
marche plus longue. 

OUTMOST, ad). le plus éloigné. 

To OUT-NUMBER, v. a. surpasser en nombre. 

OUTPARISH, s. paroisse détachée, isolée, f. 

OUTPART, s. partie éloignée, /. 

To OUTPASS, v. a. dépasser. 

OUTPORCH, s. porche de devant, m. 

OUTPOST, s. poste avancé, m. 

To OUTPOUR, ». a. épancher ; verser. 

OUTPOURING, p. pr. (used subst.), épanchement, m. 

To OUTRAGE, v. a. outrager. 

OUTRAGE, s. outrage, m. faire un outrage. 

OUTRAGEOUS, adj. outrageux, euse ; (violent), 
violent, turbulent. To become outrageous, s’abandouner à 
la violence ; s’emporter. (Enormous), énorme. 

OUTRAGEOUSLY, adv. outrageusement ; vivlem- 
ment, excessivement. ; 

OUTRAGEOUSNESS, «. outrage, m. violence, f. 

OUTRE, adj. outré. 

To OUTREACH, v. a. dépasser; aller plus loin que. 
To outreach one’s self, entreprendre plus qu'on ne peut; 
outre r ses forces—vouloir trop embrasser. 

OUTRIDER, s. cavalier qui vaen avant. (One who 
rides forward to order post-horses), courrier. (Groom riding 
a little in advance of the carriage), valet à cheval ; cavalier 
en avant de la voiture. 

OUTRIGHT, adv. sur le champ; sans délai. 

To OUTRIV AL, v. a. surpasser. 

To OUTRUN, v. a. surpasser à la course; dépasser en 
courant. ( Fam.) To outrun one's tncome—the constable, dé- 
penser plus que—excéder—son revenu—.— faire des dettes. 

OUTSCOURINGS, s. balayures, f. ; (refuse), rebut, m. 

To OUTSHOOT, v. a. dépasser (la marque, le but). 

To OUTSELL, v. a. vendre plus cher que. 

OUTSET, s. The outset of life, les premiers pas—le 
début—de la vie — le commencement. 

To OUTSHINE, v. a. éclipser, effacer ; briller plus. 

OUTSIDE, s. extérieur. To stand outside, se tcuir à la 


OVE 


, ©. à. (in neelle-work), surjeter; of 
(In computing), porter trop haut. 

y. sombre ; couvert. [ pect. 

'US, adj, trop prudent; trop circons- 

tGE, v. a. surcharger ; (in an account ), 

mettre en ligne de compte plus qu il 


E, 8. (over-burden), surcharge, f.; (in 
orbitant, m. item de trop, m. 

JD, v.a. couvrir de nuages; obscurcir. 
$, v. a. surmonter, vaincre. 

adj. To be overcome with the heat, 
lé, excédé par la chaleur, par le tra- 
reome, je me sentais accablé, abattu. 
8 qui surmonte ; vainqueur. 
'ENCE, s. confiance extreme, /. 
LOUS, adj. trop crédule. 

/S, adj. trop curieux ; indiscret, éte. 
$, v. a. dater d'avance. 

a. aller trop loin; pousser trop loin, 
overdowg the thing, vous en faites trop. 
‘rop cuire; Cuire trop. 

, pt. used adj. (in general), exagéré, 
f meat) trop cuit. 

. trop grande dose ; dose trop forte, f. 
W, v. a. excéder son crédit. 

3S, v. n. se mettre avec trop de soin, de 


"E, v. a. surmener. 

adj. trop ardent; trop vif, vive. 
NESS, s. trop grande ardeur. 

v.n. manger avec excés; se gorger. 
chite d'eau, f. 
TE, s. excès de fatigue, m. 

GUE, v. a. fatiguer trop. v. n. se 


2, v. a. nourrir trop; donner trop à 


AT, v. a. déborder. r. #7. surnager. 

F, v. a. déborder; inonder. 

. inondation, f. déluge, m. 

'G, p. pr. (used adj.), abondant en, 
bst.), déluge, m. grurfde abondance, f. 
IGLY, adv. avec abondance ; en grande 


3D, adj. trop enflé, trop gonflé (par le 


dj, qui aime trop; trop tendre. 

\RD, adj. trop présomptueux, euse ; 
ce, qui se met trop en avant. 
\RDNESS, +. trop grande hardiesse, /. 


ce, f. 

IT, s. trop grande charge. 

‘UL, adj. trop fécond, e. 

|, ©. a. surdorer. 

ICE, v. a. jeter un coup d’eil sur. 
V,v.a.couvrir. The walls were over- 
nurs étaient couverts de lierre. Our 
with weeds, notre jardin est rempli de 


N, p. pt. (used adj.) An overgrown or, 
seur démesurée. n overgrown child, 
ndi trop vite. 
CH, s. croissance excessive, trop rapide. 
3, v. a. être suspendu sur; se pencher 
cer sur. 
1Y, adv. trop précipitamment. 
TESS, s. trop grande précipitation. 
, adj. trop précipité ; trop vif. 

adv. Itis very fine over-head, but very 
est beau, mais il fait bien crotté—bien 
Look over-hcad, regardez en haut—au 
er-head, ils logent au-dessus de nous. 
?, 0. a. J overheard what they said, j'ai 
1 ce qu'ils disaient—j’ai surpris leur 
* vouloir, par accident. 
T one’s SELF, v. n. s'échauffer. 

v. a. transporter (de joie, de plaisir). 


OVE 
OVERJOY, s. transport de joie ; excès de foie, ex- 


tase, f. 

OVERJOYED, p. pt. To be overjoyed, être trausporté 
de joie. 

To OVER-LADE, v. a. surcharger. 

OVERLAID. See To Overlay. 

OVER-LARGE, ad. trop large. 

OVER-LARGENESS, s. grandeur excessive, /. 

To OVERLAY, v. a. surcharger; (to smother), étouffer; 

to cover), couvrir. 

To OVERLEAP, v. a. sauter; franchir; sauter par- 
dessus. 

OVER-LEATHER, s. cuir de dessus; supérieur. 

OVER-LIBERAL, ad. trop libéral; trop généreux. 

OVER-LIGHTED, aj. trop éclairé. 

OVER-LIVER, s. survivant ; celui qui survit. 

To OVERLOAD, v. a. surcharger. 

To OVER-LIVE, v. a. survivre (a une personne). 

To OVERLOOK, v. a. (To staxd above.) From our 
windows we overlook the city, de nos fenétres, nous dominons 
laville. This tower overlooks the plain, cette tour domine 
la plaine. (To sxperintend, to overlook men), surveiller des 
bommes ; (to examine, more properly to look over), examiner. 
(Not to punish, to pass by indulgently.) How many times 
have I overlooked your faults! que de fois je vous ai passé 
vos fautes! (To neglect, forget.) The suffrage of our poet 
laureat should not be overlooked, i] ne faut pas oublier—né- 
gliger—le suffrage de notre poète lauréat. His name has 
been overlooked, on a oublié son nom ; on l'a passé. (Not to 
notice, not to see.) Ido not understand how 1 could overlook 
such a thing, je ne conçois pas comment j'ai pu passer— 
—ne pas voir—cela. Jt was among many papers, I must 
have overlooked u, il était parmi nombre de papiers, il 
m'aura échappé—je ne l'aurai pas aperçu—je n’y aurai 
pas fait attention. 

OVERLOOKER, s. surveillant. 

To OVER-LOVKE, v. a. aimer à excès ; aimer trop. 

To OVERMASTER, v. a. dompter ; soumettre. 

To OVERMATCH, v. a. avoir le dessus (sur un autre), 
être plus fort, plus rusé qu’un autre. 

OVERMATCH, s. Jt is an overmatch, la partie n'est 


pas égale. 

To OVER-MEASURE, ». a. avoir une trop haute idée 
d'une chose—y attacher un trop grand prix. 

OVER-MEASURE, s. (To give over-measure), combler 
la mesure, donner du surplus. 

OVER-MODEST, adj. He ts not over-modest, i) ne 
péche pas par excès de modestie—la modestie n'est pas 
son défaut. 

OVERMUCH, adv. trop. 

OVERMUCH, adj. excessif, ive; trop grand, e. 

OVERMUCH, «. excédant, m. surplus, m. 

OVER-NEAT, adj. propret ; qui porte la propreté à 
Vexcés. 

OVER:NICE, adj. trop délicat ; trop difficile. 

OVER: NIGHT, s. la veille, /. 

OVER-OFFICIOUS, ad. trop empressé, trop officieux. 

To OVER-PASS. See To Overlook. 

To OVERPAY, v. a. trop payer, payer plus qu'il ne 
faut; récompenser amplement. Jf you are I shall 
feel myself overpaid for what I have done, je ne serai que trop 
payé—trop récom —de mes peines, si vous &tes satis- 

To OVER-PEOPLE, ». a. trop peupler. [fait. 

To OVER-PERSUADE, v. a. persuader une personne 
malgré elle. [d'une chose. 

To OVER-PICTURE, v. a. faire une peinture exagérée 

OVERPLUS, s. surplus, m. ° 

To OVERPOISE, v. a. contre-halancer; servir de 
contre-poids à. 

OVER-PONDEROUS, ad. trop pesant. 

To OVER-POWER, v. a. accabler ; être trop fort pour. 
The light overpowers my eyes, mes yeux ne peuvent sup- 
porter la lumière—cette lumière est trop forte pour ma 
vue. (To master), maîtriser. 

To OVER-PRESS, v. a. presser trop fort sur ; opprimer. 

To OVER-PRIZE, v. a. mettre un trop grand prix (à 
une chose). 


OV ER-QUIETNESS, s. tranquillité excessive, f. 


PAL 


le voudrais pas me donner la peine de 
2007 recompense after having been at the 
le pauvre récompense après s'en être 
-la peine. He got abused for his pains, 
ses pour sa peine. 

(To cause pain), faire mal; blesser. 
ody, la gêne cause une douleur phy- 
—corps. (.Morally), affliger; peiner. 
death of a friend, nous sommes peinés 
rt d’un ami. 
. (To exert one's self, to take trouble), 

not pained himself much, il ne s'est 
‘est pas donné beaucoup de peine. 
pénible. To undergo a painful opera- 
ation pénible. Jt is painful for him to 
ttuation, il lui est bien pénible de voir 
areille situation. J¢ was painful to 
voir. (Laborious.) The painful hus- 
eur Jaburieux. 
dv, péniblement ; (laboriously ), labo- 

[nible, m. fatigue, /. 

s. peine, f.; (industry), travail pé- 
an), paien, m. paieune, f. 
len, ne. 

saus peine; sans souffrance; (/ree 
peine, de douleur. 

ja. laborieux, euse ; qni prend; se 
t,§ donne de la peine ; qui se peine. 
. peindre. To paint portraits, land- 
le portrait, le paysage. To paint in 
, in body-colours, in fresco, peindre à 
e, en, au pastel, à fresque. To paint 
memory, peindre d'après nature, de 
a house, peindre une maison. We have 
fed, nous faisons peindre notre salle. 
ent by words), peindre. He painted 
be most glowing colours, il peignit leur 
3 les plus brillantes. (Of the face.) 
rde; elle se peint le visage; elle met 


re, f.; (for the face), fard, m. rouge, m. 
c, m. 

f portraits), peintre, m.; (a writer), 
minter, peintre (en bâtiments); (in 
varre, f. 

r. (used subst.), peinture, f. 

A pair of shoes, boots, trousers, §:c., une 
e bottes, de pantalous. 4 pair of soles, 
Lou much a pair? combien la paire? Tu 

paire, deux à deux. The happy pair, 
28 mariés. To go up one pair, two pairs 

premier, au second étage. To drive a 
iduire une voiture à deux chevaux. 
s, dites que l'on envoie deux chevaux de 
a pair, je cherche à acheter un attelage. 
‘acconpler. (To unite), s'unir. Birds 
i Oiseaux s’accouplent dans l'été. My 
r with thine, mon cœur était digne de 

match), assortir. (Of stockings, &c.), 


pression parlementaire, dont on se sert 
res, en opposition, conviennent ensemble 
ne question, ou des'absenter lorsqu'elle 
Lord John AM. paired off with Mr. L., 
é des Torys) est convenu avec M. L. 
) de ne pas voter. 

pr. (used exbst.), accouplement, m. 
fime, saison de l'accouplement. 

ais, m. (A bishop's), véché, m.; (an 
‘êché, m. palais Gpiscopal, m. Palace- 
s, m. 

uly. royal, e. 

+ palanquin, m. 

adj. agréable an goût; qui flatte le 
.) (Of things agreeable or disagreeable. ) 


¢ not very palatable, des expressions de 
; faciles à avaler—sont offensantes. 


PAL 


PALAT AL, s. lettre palatale, /.; adj. palatale. 

PALATE, s. palais, m. To please, to tickle the palate 
(taste), flatter le goût, le palais. Men of nice palate, des 
hommes qui ont le goût, le palais, fin, délicat. 

PALATIAL, acy. (anat.), palatin, e; (pertaining toa 
palate), de palais ; magnifique. 

PALATIN ATE, s. palatinat, m. 

PALATINE, adj. tin, e. 

PALATINE, s. palatin, m. 

PALATIVE, adj. agréable au goût. 

PALAVER, s. cajolerie, f. vaines les, f. 

To PALAVER, v. a. flatter, cajoler; séduire par de 
belles paroles. j 

PALE, adj. pâle. To bok pale, être pâle; avoir l'air 
pale. To turn, to grow pale, pâlir. As pale as death, pâle 
comme la mort. 

PALE, s. (used in fences), palissade, f.; (stake), pal, m. ; 
(herald.), pal, m. (Precincts, limits.) To keep within the 
pale, se tenir dans les limites. (Bosom.) To die within the 
pale of the church, mourir dans le girun—dans Ja communion 
de l'église. 

To PALE, v. a. empâler; (fo inclose), palissader, en- 
tourer de palissades. 

PALEACEOUS, adj. (bot.), paléacé, e. 

PALED, ad). palissadé, e. 

PALE-EYED, adj. qui a les yeux troubles. 

PALE-FACED, a #. pâle, Lblème ; qui a le visage pale. 

PALE-HEARTED, adj. qui a le cœur lâche; qui est 
sans courage. 

PALELY, adv. d'un air pâle, avec pâleur. 

PALENDAR, s. (a kind of coasting vessel), bâtiment 
côtier, m. 

PALENESS, s. pâleur, f. ; (of things), couleur pâle f. 

PALEOGR APHY, s. paléographie, f. 

PALEOLOGIST, s. paléologue. 

PALEOLOGY, s. paléologie I. 

PALEOUS, adj. (bot.), paléacé, e. 

PALESTRIAN,| stri 

PALESTRIC, bagi - palestrique. 

PALETTE, s. palette, /. 

PALFREY, s. palefroi, m. 

PALFREYED, adj. monté sur un palefroi. 

PALIFICATION, s. (arch. hydraul.), palification, f. 

PALINDROME, s. (gram.), palindrome, m. 

PALING, p. pr. (used subst.), palissades, f. 

PALINODY ‘nod hanter la palinod; 

PALINODY.{* palinodie, f. (chanter la palinodie). 

PALISADE, s. palissude, f. 

PALISH, a. tant soit peu pale; blafard, e. 

PALL, s. poèle, m. (porter les coins du poèle); (a mantle 
sent by the Pope to certain bishops), pallium, m.; (a royae 
mantle), manteau, m.; (in herald.), pal, m. 

To PALL, v. a. affadir. cv. n. devenir fade; s'affadir. 

PALLADIUM, s. Palladium, m. 

PALLET, s. (used by painters), palette, f.; (surgery), 
palette, f. (tirer une palette de sang). (4 small bed), 
grabat, m. petite couche, f. 

PALLIAMENT, s. (a bishop’s robe), pallium, mm. 

PALLIARD, s. (a lewd man), paillard, m. 

PALLIARDISE, s. (lewdness), paillardise, f. 

To PALLIATE, v. a. pallier. 

PALLIATING, p. pr. (used adj.), qui pallie. 

PALLIATION, s. palliation, /. 

PALLIATIVE, ad. palliatif, tive. 

PALLIATIVE, s. palliatif, 2. 

PALLID, adj. pôle. 

PALLIDLY, adv, d'un air pâle. 

PALLIDNESS, s. pâleur, f. 

PALL-MALL, s. (a game), mail, m. (jouer au—faire 
une partie de—mail). | 

PALM, s. palme, f. (Sign of victory.) To carry the 
palm, remporter la palme. (The inner part of the hand), 

paume, f. (The hand itself), main, f. With ertended 
pan. la main ouverte. (A measure), palme, m. (Glove 
used by sail-makers), paumelle, f. 

To PALM, v. a. escamoter; cacher dans la main. (To 
impose by fraud.) You will not palm new for old upon us. 
vous ne nous ferez pas passer du neuf pour du vieux. 


PAP 


JN, s. panthéon, m. 

%, s. panthére, f. 

, & (gutter-tile), tuile de gouttiére, f. 

» Pp. pr. (used subst.), palpitation, F. respira- 


LY, ade. en haletant, en palpitant ; en res- 
sine. ; (used adj), pantelant. 
t, & (an officer who has charge of the pantry), 


aE, 8. (slipper ; corruption of the French), 


YAPH, s. (mathem. instrum. to copy drawings ), 
m.; (com. called), singe, m. 

RAPHIC, . . 

2 APHICAL $74 pantographique. 
RAPHY, s. pantographie, f. 

ETER, s. pantomètre, m. 

ÉTRICA LD - pantométrique. 


IME, s. pantomime, f. 


LE. adj. de pantomime; pantomi- 
IMICAL, mique. 


SHOK, s. (/arriery), fer a pantoufle, m. 
8. paneterie, /. ; (ta private houses), dépense, f. 
Y, # conuaissance de tous les arts; de tous 


cast), mamelle, /. mamelon, m.; (food for 
illic, f.; (the pulp of fruit), poulpe, f.; 


a. nourrir avec de la bouillie, /. 
rapa, Wm. 

s. papauté, f. 
Ÿ. papal, e; papals, papales. 
, s. papiste. 
tOUS, adj. de pavot. 
. (a tree of America), papayer. 

papier, m. Fvolscap paper, papier pot, pa- 
Letter or post paper, papier à lettre. 4 quire 
ahier de papier 4 lettre—une main de papier, 
er. 4 ream of paper, une rame de papier. 
per, une feuille de papier. JS hile paper, 
Blotting paper, papier brouillard. Hritisg 
à écrire. Brown paper, papier gris. Rice 
le Chine. This paper runs, ce papier boit. 
paper, mettez cela par écrit—sur le papier. 
to paper without much consideration, ne mettez 
ier avant d'avoir mfirement réfléchi. You 
ch paper, vous avez gaté, barbouillé, brouillé 
(À 


anging rooms, papier peint, papier tenture. 

, papiers nouvelles; journal, naux ; papiers 
1 any paper, je ne reçois—je ue suis abonné à 
jouruaux. Paper war, polémique, f. guerre 


|, papier. To pay in paper, payer en papier, 
effets. The paper of that firm is not easily 
ne trouve pas facilement à négocier le papier 
m. Paper money, papier monnaie. 

uments), papiers, m. titres, m. 

rl the hair), papillotes, /. J do not lke to see 
nth her hair in papers, je n'aime pas à voir 
sonne en papillotes. [papier. 
dj. de papier. Paper-walls, des murs de 
t, v. a. (to hang a roum with paper), tapisser 
nt (de papier peint). 

REDIT, s. papier monnaie, /. billets, m. 
ACED, ad. blème; qui a une figure de 


ITER, s. cerf-volant, m. To fly a —, faire 
rolant. 

‘AKER, s. fabriquant de papier; papetier. 
ALT, s. moulin à papier, m. 

ONEY, s. papier-monnaie, m. 

l'AINER, s. dominotier; fabriquant de pa- 


INT, ody. (bot.), (pulpy), pulpeux, euse. 
s. papesse, /. 


PAR 


PAPIER-MACHE’, s. papier mâché, m. 

PAPIL, s petite mamelle 

PAPILIO. s. (zool., butterfly), papillon, a. 

PAPILIONACEOUS, ad). (bot.), papilionacé, e. 

PAPILLARY, . “yy 

PAPILLOUS: adj. (anat.), papillaire, 

PAPILLOSE, adj. (bof. ), papillaire. 

PAPISM, s. papisme, m. 

PAPIST, s. papiste. 

PAPISTIC, ad we 

PAPISTICAL. } J+ papistique. 

PAPISTRY, s. papauté, f. papisme, m.  [enfant, an. 

PAPPOOS, s. (among the natives of New England \ 

PAPPOUS, a/j. (bot.), duvet, m. poils, m. 

PAPPY, «dj. mou, molle— comme de la bouillie. 

PAPULA, s. (pimples), papule, /. 

PAPULOUS, adj. (pimply), papuleux, euse. 

PAPYRUS, s. papyrus, m. 

PAR, s. (Commercially.) Bills of erchange are at par, 
les lettres de change sont au pair. The exchange is below 
par, le change est bas—on perd au change. Change is 
above par, le change est haut—on gagne au change. 

(Com. parlance.) The rest of the great officers are much 
upon a par, le reste des grands officiers vont à peu près de 
pair—sont a peu près sur une même ligne. As an artist, 
he 1s not above par, comme artiste, il n'est pas au-dessus du 
médiocre. He is far below par, il est de beaucoup au- 
dessous du médiocre. J wi/l be on a par with him some day 
(1 will be revenged), je le lui rendrai quelque jour. 

PARABLE, s. parabole, f. [parabole). 

PARA BOL 8. (geom.), parabole, f. (décrire une 

A IC, adj. par de bole; m.), pa- 

PARABOLICAL} rabolique. pere Ge F° 

PARABOLICALLY, adv. paraboliquement. 

PARABOLIFORM, adj. en forme de parabole. 

PARABOLISM, s. (algebra), parabolisme, m. 

PARABOLOID, s. (geom. ), parabolvide, m. [siste, m. 

PARACELSIAN, s. disciple de Paracelse, Paracel- 

PARACENTESIS, 

PARACENTESY, he (surg.), paracentèse, /. 

PARACENTRIC, ad; ) tri 

PARACENTRICAL, } tj. (geom.), paracentrique. 

_PARACHRONISM, s. (error in dates), parachro- 
nisme, m. 

PARACHUTE, s. parachute, m. 

PARACLETE, s. Paraclet, m. le Saint Esprit. 

PARADE, s. (military). To be on parade, être à la 
parade. fe have parade at eleven, ou fait la parade à onze 
heures. The news was read on parade, on a lu les nou- 
velles à la parade—au moment où l'on faisait la parade. 
(In fencing.) He is quick at parade, i] est prompt à la 
parade. (Show, displiy.) He is fond of making a parade 
of his learning, il aime À faire parade de son érudition. 
This is vain parade, tout cela n'est qu une vaine parade, 
pour la parade. 

To PARADE, v. a. To parade troops, faire la parade des 
troupes—les faire passer en revue. (To display), faire 

e (de ses richesses, de son savoir, &c.) 

PARADIGM, s. (erample), paradigme, m. 

PARADING, p. pr. (used subst.), parade, f. 

PARADISE, s. paradis, m. The earth shall all be paradise, 
la terre ne sera qu'uu paradis. To beta paradise, être en, 
au, paradis. 

PARADISEA, s. oiseau du paradis, m. 

PARADISEAN, . - 

PARADISI ACAL, [2% de paradis ; céleste. 


PARADOX, s. paradoxe, m. (avancer, souteuir un 


oxe). 
PARADOXICAL. adj. de paradoxe, m.; paraloxal, e; 
(applied to persons), paradoxal ; à paradoxes. 
PARADOXICALLY, adv. d'une manière paradoxale ; 
par paradoxe. 
PARADOXICALNESS, s. nature paradoxale. 
PARADOXOLOGY, s. paradoxologie, f. emploi des 
doxes. 
PARAGOGE, s. (fig. of rhet.), para . 
PARAGOGIC, 47 M peragc ee, f 
PARAGOGICAL, aay. paragogique. 
2M 
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.ENESS, s. excuse, f. ce qu'il y a de 
xcusable, 

:Y, adv, d'une manière pardonnable. 

s. celui qui pardonne. pardonne. 
» P. pr. (weed adj.), miséricordieux; qui 
a. (an apple, a pear, &c.), peler; (the 
e couper les ongles. (To rlp.) To pare 
r. (To reduce), réduire à rien. To pare 
parer la corne d’un cheval. 

y #. (medic.), anodiu, mm. 

, ad). parégorique ; anodin, e. 

>, 8. (rhet.), parembole, f. 

{A, s. (anat.), parenchyme, m. 
LATOUS, adj. parenchymateux, euse. 
8. (rhet.), parénèse, f. exhortation, f. 

AL. bad. parénétique. 

ire, m. mère ; grand-pére, m. grand -mère. 
er parents, nous devous respecter nos pa- 
ve parent of vice. la paresse est la mère du 
ait de la paresse. See Parent, French Part. 
1, & (extraction, birth). A man of mean 
ime de basse naissance. He is of noble 
: famille noble—il est de noble naissance. 
rentage, i] se vante de sa naissance. 

vi. paternel, le. 

JN, s. repas funèbre, m. (donné aux ob- 


). 

LS, s. parenthèse, /. 

ica, Jah. par forme de parenthése. 
bE, s. parricide, m. 

i pare; qui pèle ; qui rogne. 

s. (mineral), pargasite, m. 

latre, m. 

v. a. platrer. 

» &. platrier, m. [une nuée). 
s. parhélie, f. (réflexion du soleil dans 


L, ts (three of a sort at curds), brelan, m. 


. de Paros. Parian marble, marbre de 
dj. pariétal, e. { Paros. 
, 8. (a plant), pariétaire, f. 

FE, s. tranchet, m. 

from To Pare), pelures, f.,rognures, f. 
tits, m. revenant-bun, m. des revenants- 


Want), pariselle, f. 

roisse, f. 

| parish, être réduit à l'hôpital paroissial. 
‘ish? de quelle paroisse êtes-vous ?—od 
ié? To pass u pauper to his parish, faire 
, Sa paroisse. 

Parish church, église paroissiale. Pa- 
ance), curé; (in England), ministre (de 
records, registres de la paroisse. We must 
arish offices, chacun doit à son tour rem- 
jubliques de la paroisse. The parish offi- 
wardens and the overseers of the poor, les 
isse sont les marguilliers et les écouômes 
‘parish poor, les pauvres de la paroisse. 
»R, s. paruissien, ne. 


ICAL, ad. Parisyllabique. 

(apparitor ), appariteur, m. bedeau, m. 
urité, f. égalité, f. [m. 
,m. Park of artillery, parc d'artillerie, 
. parquer. 


er} garde du parc. 

ES, s. (a plant), mille pertuis, m. 

sr. Common parlance, langage ordinaire, m. 
cussion, /. entretien, m. 

military). To beat a parley, demander a 
send a parley, envoyer un parlementaire. 
sarleinenter. 

v. n. parlementer. 


(Fam.) Without any 
ns plus de paroles. 


PAR 


PARLIAMENT, s. parlement, m. To have a seat in 
parhament, siéger au parlement—siéger à la chambre jes 
Pairs, des Communes—étre membre du parlement. See 
Parlement, French Part. The Parliament House, le Par- 
lement ; les chambres. 

PARLIAMENTRRR Yt (under Charles I. ), parle. 

PARLIAMENTERER, mentaire. 

PARLIAMENTARY, adj. parlementaire. 

PARLOR, «. salon, m. ; (in England), parloir, m.; “for- 
merly, in convents, the room in which visiturs were admitted ), 
parloir, m. [san. 

PARMESAN, s. adj. Parmesan, m. fromage de Parme- 

PAROCHIAL, adj. paroissial, e. 

PAROCHIALITY, s. ce qui dépend de la paroisse. 

PAROCHIAN, adj. paroissial, e. | 

PARODY, s. parodie, f. 

To PARODY, v. a. parodier. 

PAROL, je parole, f. To be on parole, être prisonnier 


PAROLE, | sur parole. To hep ones parole, tenir, 
garder sa parole. 

PARONOMASI 

PARONOMASY, he. (rhet.), paronomasie. f. 

PARONOMASTIC, a | 

PARONOMASTICAL, ‘4: de paronomasie. 


PARONYCHIA, «. (bot., surger onychie, # 
PARONYMOUS, ad; tt nos 
PA UET, . 

P ARORET, he. (parrot), petit perroquet, m. 

PAROTID. adj. (anat.), parotide. 

PAROTIS, s. (anat.), parotide, /. 

PAROXYSM, s. paroxysme, ne. 

PAROXYSMAL, adj. paroximique. 

PARREL, s. See Apparel. 

PARRICIDAL, ! i ‘cid 

PARRICIDOUS, “4: Pamiciies 

PARRICIDE, s. parricide, "=. 

PARROT, s. perroquet, m. 

To PARRY, v. a. parer. 

PARRYING, p. pr. (used subst.), parade, f. 

To PARSE, v. a. (grammar ), faire les parties du dis- 
cours; analyser; traduire grammaticalement. 7b under- 
stand parsing, bien faire les parties du discours; bien faire 
Vanalyse grammaticale. 

PARSIMONIOUS, ad. parsimonieux. 

PARSIMONIOUSLY, adv. parsimonieusement. 

PARSIMONIOUSNESS, . oo, 

PARSIMONY, he. parsimouie, f. 

PARSLEY, s. (a plant), persil, m. 

PARSN EP, s. panais, m. 

PARSON, s. curé; (a priest in general), prêtre. 

PARSONAGE, s. presbytère, m. 

PART, s. (division, branch, portion), partie, f. Heisa 
great scholar in the political parts of learning, il est très- 
versé dans toutes les parties politiques de l'éducation. AM 
parts were formed, in his mind, into one harmonious borly, 
dans son esprit, toutes les parties formaient un corps plein 
d'harmonie. There are three parts of wine and two of 
water, il y a trois parties de vin, et deux parties d'eau. Z 
know not the component paris of it, je ne sais pas de quelles 
parties il se compose. The moral and physical parts of 
man, les parties morales et physiques de l'homme. The 
vital parts, les parties nobles. The private parts, les par- 
ties. Do not touch the diseased part, ne touchez pas la partie 
malade. What part (of a chicken, of a joint, &c.) do you 
prefer? quelle partie, quel morceau, préférez-vous? In 
what part of the globe is he now? quelle partie du globe 
habite-t-il ? This plant is not to be found in our parts, cette 
plante ne se trouve pas dans nos contrées. They are gone 
to foreign parts, ils sont allés visiter les pays étrangers—les 
régions éloignées Jn the early part of our life, dans la 
premiére partie de notre existence. The parts of speech are 
eight, les parties du discours sont au nombre de huit. / 
took but a small part of it, je n’en ai pris qu’une petite par- 
tie. Let me bear part of the expense, soulfrez que je paie 
ma part—que jaie ma part—des frais. They bear no part 
of it, ils v’y sont pour rien—ils n'en supportent ancune par- 
tie. To eramine a thing part by part, examiner toutes lev 
parties d'une chose l'une après l'autre—.—examiner pièce 
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rt à la récompence. Few creatures pur- 
ture both of plunts and metals, peu de 
eut de la nature des plantes et de celle 
vis. They do not participate in u, ils 
3. 
artager ; avoir part à. [on a part. 
ED, p. pt. (used ad)j.), partagé ; auquel 
ION, s. participation à. By grace we 
n the merits of Christ, par la Grace nous 
ition aux mérites de J. C. J had 
hare) in the crime, je n'ai eu aucune par- 
ne. Convince them that the brutes have 
ton Of thought, and they retract, convain- 
animaux participent moindremeut au 
isée, ils se retracteront. ( Distribution), 
artition, f. 
IVE, ady. To be — of, participer à, de. 
L, adj. participe ; qui tient du participe. 
uLY, adv. comme participe. | 
, & participe, m. 
. (a minute part), particule, f.; (gram- 
(Com. parlance, the least part.) He has 
rerosily, il n'a pas la moindre générosité. 
%, ad. particulier, ère. This remark 
plication, cette remarque a une applica- 
tère. ÆEach plant has its particular nutri- 
nte à sa nourriture particulière, This 
rticular attention, cette affaire demande 
‘iculiére. He is a particular friend of 
mes amis particuliers. He has brought 
, il n'apporte pas de nouvelles particu- 
particulir way of dung things, il fait les 
ière particulière. He did it in his own 
‘a fait À sa manière —de la manière qui 
- Nothing particular, rien de particulier. 
igs.) I have been particular in eramining 
avec soin, minutieusement. Do nol be so 
account of it, u'entrez pas minutieuse- 
ils; racoutez les choses en grand. Do 
> a shilling, ne poussez pas l'exactitude 
He is particular in his payments, il est 
d'argent. Go and pay your respects to 
he is very particular, allez la voir, vous 
le est poiutilleuse. exigeante sur ces 
‘ez qu'elle tient beaucoup à ces choses-là. 
ou know I am not very particular, cela 
l'affaire, vous savez que je n'y regarde 
e je ne suis pas difficile. Heis a rery 
act, punclilous, &e.), c'est nn homme 
illeux. You have nol been particular 
x of your friends, vous n'avez pas mis 
: de circonspection—vous avez été trop 
ioix de vos amis. Be prrticulir in 
rink, prenez garde à ce que vous mangez 
ouvez—soyez prudent dans le boire et 
Tam not particular about eating and 
pas difficile sur les aliments. He ts par- 
J, il observe une diète rigoureuse; (in 
et avec beaucoup de soin; il est tiès 
mise. Be more particulur (careful), 
x. J am not particular (I am easily 
je ne suis pas difficile—je me contente 
ry particulir in her house (she likes every- 
ce, tidy), elle veut que tout soit propre 
tient beaucoup à l'ordre. She ts very 
not eusily pleased), elle est très diffi- 
are mighty particular ! vous êtes d'une 
te! vous ètes vraiment trop scrnpuleux. 
( gave a particular account of the fact, ils 
étaillé —circonstancié—de l'affaire—ils 
3 details de l'affaire. 
, ». détail, m circonstance, f. He told 
rs of the story, il ma raconté toutes les 
tes les circonstances de l'affaire. Do 
ueulars, n’entrez pas dans les détails. 
ne with the particulars of the account? 
Jcurer les différents item—articles—dn 
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PARTICULARISM, s. particularisme, m. 

PARTICULARITY, s. particularité, /. To descend to 
particularities, desceudre jusqu'aux particularités —détails. 

To relate a story with great particularity, raconter une his- 
tuire minutieusement—dans tous ses détails. 

To PARTICULARISE, ». a. particulariser. 

PARTICULARLY, adv. particulièrement. 

PARTING, p. pr. (used subst.), séparation, f. ; (at sea), 
rupture des amarres. (Used adj.) Let us have a parting 
cup, buvons le coup de l'étrier. He gave her a parting 
diss, il lui donna un dernier baiser. She cast a parting 
look on her children, elle jeta un dernier regard sur ses en- 
fauts. The parting diy, le jour qui tombe. [sane, /. 

PARTISAN, s. partisan; (a sort of halbert), pertui- 

PARTITE, adj. (bot. ), divisé, e. 

PARTITION, s. separation, f.; (thin division between 
rooms), cloison, f. ; (different parts of an opera), partition, f. 
A partition wall, un mur mitoyen. (Division), répaititiou, f. 

To PARTITION, ». a. séparer ; diviser. 

PARTITIVE, adj. (gram.), partitif, ive. 

PARTITIVELY, ad. comme partitif; (gram.) (dis- 
tributively), distributivement. 

PARTLET, s. (a frill), fraise, f. 

PARTLY, adv. en partie. 

PARTNER, s. (in commerce), associé; (at cards, at 
whist}, partenaire ; (in dancing), cavalier, m. dame, f. ; 
also partéuaire, m. f.  (Companion.) She is the partner of 
my life, elle est la compagne de mes jours. For ferenty- 

Jive years she has been the partner of my joys and griefs, de- 
puis vingt aus, elle partage, elle est la compagne, de mes 
plaisirs et de mes chagrins. 

(In ships), étambrai, m. 

PARTNERSHIP, s. société, f. To enter into partner- 
ship with a person, s'associer avec une persone. How long 
have you been in partnership? combien y a-t-il que vous 
êtes associés? The partnership is dissolved, la suciété est 
dissoute. Dissolution of partnership, dissolution de société. 

PARTOOK, p. pt. of To Partake. 

PARTRIDGE, s. perdrix, f. Red-legged partridge, per- 
drix rouge. 4 brace of partridges, une couple de perdrix. 
A leash of partridges, trois perdrix. 

PARTS, s. See Part. [mettre bas. 

To PARTURIATE, v. n. accoucher; (uf animals), 

PARTURITION, s. parturition, /. 

PARTY, s. (persons confederuted), parti, m. Division 
between those of the same party erposes them ta their enemies, 
la division entre les personnes du meme parti, les expose 
aux coups de leurs ennemis. fe joined their party, nous 
nous mimes de leur parti. [partie adverse. 

(One of two ktigants), partie, f. The adverse party, la 

(One concerned.) A minor cannot bea party to a con-. 
tract, un mineur ve saurait étre partie contractaute. 
This man was no party to the offence, cet homme est étranger 
a—n’est pas complice de—1’a en aucune part A—l’offense. 
You speak to me as if | were a party fo it, vous me parlez 
comme si j'y étais pour quelque chose—~cumme si j'y avais 
pris part. 

(Individual, particular person.) The law demands the 
punishment of ths party, la loi demande la punition de 
cette personne—de cet individu. This is not the party, ce 
est pas la la personne—l individu. 

(Entertainment.) To havea large party to dinner, don- 
ner un graud diner—avoir beaucuup de monde à diner. 
Taey are fond of giving parties, ils aiment à avoir du monde 
Why were you not at Mrs. L.'s evening party? pourquoi 
n'étiez-vous pas à la soirée de Madame L.? Her parties 
are very agreeable, ses réunions sont trés-agréables. Come 
to-night, we have a small party, Venez ce soir, nous avons 
une petite réunion. 

(dn military affairs.) We sent a small party ta protect 
our waggons, vous envuyâmes un petit détachement—une 
petite troupe—pour protéger nos caissons. 

PARTY-COLOURED, adj. de plusieurs couleurs ; 
de diverses couleurs. 

PARTY-JURY, s. juri ini-parti (juri composé moitié 
anglais, moitié étrangers). 

PARKTY-MAN, s. homme de parti. 

PARTY-SPIRIT, s. esprit de parti. 
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, nous nous emharquâmes pour passer 
k passage in a steamer. je fis la traversée 
eur. 70 engage a passage, payer, retenir 
bâtiment). 
ntrance.) Let him wait in the passage, 
le vestibule. (Jn the inner part of the 
( Upstairs), corridor, m. galerie, /. 
8 one room into another ), mM. 
ghfare, lke the Burlington Arcade, the 
assage, m. (Also any inlet or outlet), 
*t, street having but one issue), im- 
non @ passage, ils demeurent dans une 
il de sac. [fait, m. 
mt in a man's life), circonstance, f. 
. or prece of music.) There is a passage 
{ do not understand, il y a dans votre 
1e je ne comprends pas. This passage 
sanage it, ce passage est difficile, je ne 


T, s. (used to cross the sea), bateau 
ross a river), bateau de passage, m. 
See Passeuger. [bac, m. 
Jassager, ére. 

‘used subst.), passé, m. Let us forget 
ist, oublions le passé. (Used ay.) Let 
«fortunes, ne parlous pas des malheurs 
st, autrefuis; par le passé. ll that is 
tela est passé—fiui, He is past hope, 
pérance. The thing is past all They 
rée—il n'y a plus d'es espoir. 

> danger, ils u'ont plus sentiment “de 
seuse ts past cure, le mal est incurable— 
Bde. Love, when once past government, 
tame, lorsque l'amour est déréglé, il 
timent de honte. The question is past 
st incontestable—il n'y a plus lieu a 
estion. This is past my comprehension, 
intelligence ; est au-dessus de mon in- 
ve were past the gates, lorsque nouns 
rtes. She is past bearing, elle n'est plus 
enfants. This is past bearing, cela est 


time.) It is past ten o'clock, il est dix 
‘ten minutes past three, il est trois heures 


(in a ship), passager, ère; (by coach), 
person passing by), passant. (Persons 
y), passager. 
passes by), passant, m 
(sparrow ), passereau, m. moineau, m 
. passibilité, f. 
passible. 

i, & passibilité, f. 

(used adv.) It is passing strange, cela 
lus qu étrange. She was passing fair, 
nt jolie—d ‘une beauté extraordinaire. 
onsiant passing of the troops disturbed 
e constant des troupes par notre ville 

(Enactment.) His agency in procuring 
mp act was more than suspected, on tit 
rqu'il avait poussé à faire passer la loi 
ing of this bill brought much discontent, 
cette loi causa bien du mécontement 
n que cette loi efit passé. 

» 8 glas, m. souner le glas. 
ne s. (muac ), note d'agrément. 

The sufferings of Christ), passion, /. 
8, desires of the mind), passion, J. He 
aasions, C'est un homme qui a les pas- 

To love to passion, aimer à la passion. 
is passion for her, il u avoua jamais sa 

pour elle. To Lt one's passions loose, 
passions. To move passions, émouvoir, 

To entertain a great passion for —, 
assion pour —. He hala passion for 
ission des fleurs ; il avait uue grande 
8. Togive way tu one’s passions, s'uban- 
s. To be carried away by pission, se 


PAT 


laisser entraîner à ses passions. ( Heat.) In the passion of the 

moment, dans la fougue de la passion. 

(Anger.) To be in a passion, être en colère. To get in 

jon, se mettre en colère. He sus in such a passion 
that he coukl not speak, il était tellement en colére—i} était 
dans une telle colé u'il ne pouvait 

PASSION-FLOWER, s. fleur de la pass pion J. gre- 
nadille, /. [la passion. 

PASSION-WEEK, s. la Semaine-Sainte ; la semaine de 

PASSIONARY, s. (a prayer-book for the Passion week ), 
Semaine-Sainte, f. [cially in mesic), passionner. 

Tv PASSIONATE, v. a. (to erpress passionately, espe- 

PASSIONATE, adj. passiouné, e; (eusily moved te 
anger), emporté, e; colère. 

PASSION ATELY, adv. passionnément. To be passion- 
ately fond, aimer passionnément, à la passion. (dagrily.) 
To speak passionately, parler avec culère, avec chaleur, avec 
emportement. (4 army. .) To describe, to play passionately, 
décrire (les choses), exécuter, jouer (un morceau de mu- 
siqne) avec passion 

PASSIO ENESS, 8. passion, f.; (anger), culère, f. 

PASSIONED, adj. passionné, e. 

PASSION LESS, adj. sans passion ; fruid, e. 

PASSIVE, adj. passif, ive. To yield passive obedience, 
montrer une obéissance passive. f passive verb, un verbe 

if. ; 

PePASSIVELY, adv. passivement. [bilité, f. 
PASSIVENKESS, s. état passif, m.; (passibility), passi- 
PASSLESS, adj. sans passage. 

PASSOVER, s. Pâque, Pâques, /. To celebrate the 
Passover, célébrer la Pâque. 

PASSPORT, s. passeport, m. J must go and have my 
passport vised, il faut que j'aille faire viser mon passeport. 

PASTE, s. pâte, f. Short paste, pâte brisée, f. Pu 
paste, pâte feuilletée, f. ( To stivk with), colle, JS. (Im- 
tation of precious stones), pierre fausse, f. ; verre, m. 

To PASTE, v. a. coller. 

PASTE-BOARD, s. carton, m. 

PASTEL, s. (a plant), pastel, m.; (colour used in draw- 
ing), pastel, m. (clessiner, peindre au-pastel ). 

PASTERN, s. (of a horse), pâturou, m. ; (in contempt, 
the human Lg), grosse patte. 

PASTERN-JOINT, s. jointure du pâturon. 

PASTICCIO, s. mélange, m 

PASTIL, s. pastille, I. 

PASTIME, a passe-temps, m. amusement, ms. 

PASTOR, s. pasteur, m 

PASTOR AL, adj. pastoral, e 

PASTORAL, s. (a poem ), pastorale. 

PASTORATE, s fonctions de pasteur. 

PasTORLY. Jedi. de pasteur ; pastoral, e. 

PASTORSHIP, s. office, fonctions, place de pasteur. 

PASTRY, s. pâtisserie, /. 

PASTRYCOOK, s. patis.ier, m. [turage; de pâturage. 

PASTU RABLE, adj. — land. terre bonne pour le pa- 

PASTURAGE, s. pâturage, m. 

PASTURE, s. pâture, f. Common pasture, vaine jure, 

(avoir droit de parcours et de vaine pature). Pasture 

ground, pâturage, m. 

To PASTURE, v. a. nourrir. v. ». (To graze), paitre. 

PASTY, adj. pâteux, euse. 

PASTY, s. pâté, m. 

PAT, s. (slight blow, a tap), tape, f. 

To PAT, v.a. To pat a child, caresser un enfant en 
lui donnant de petites tapes. 

PAT, adj. convenable. 

PAT, adv. commodément ; à temps ; à propos. 

PATACHE, s. (a bout used to convey goods and persons), 
patache, f. 

PATACOON. s. (Spanish coin, 4s. 8d.), patagon. m 

PATAVINITY, s. (pecadiur wuy of speaking Latin at 
Padu ), tavinité, f 

PATCH, & (a piece), pièce, f. (4 small preve of black 
silk put on the face), mouche, f. (4 small piece of ground), 
pièce, morceau de terre. (Of flowers, plants), toufie, f. 

(l hey 0 come in sinall patches, ils vienuent par tuuffes. 


LA 


PAY 
mcité, f. petite quantité, /. 


To Palm. 

he belly), ventre, m. panse, f.; (the 
), entrailles, f 

a. (to rip the belly), éventrer ; (to take 
e belly), vider, eulever les eutruilles. 
auvre, m. meudiant, e. The parish 
s de la parvisse. To be, to become a 
tla mendicité. 


8. (begging), mendicité, f.; (of pa- 


xaupérisme, m. 

J. (rest), repos, m. (Suspense, doubt.) 
hésite ; je doute. There was an aw/ul 
lence ioeunel—uu sileuce de mort. 
s'arrêter; faire une pause. (/n music), 
| pause upon, considérer. /3’e paused at 
acle nous arreta—nous nous arrétimes 


s'arrête, se repose; qui fait des pauses. 

. (used subst.), pause, f. repos, m. 

dv. en faisant des pauses. 

of stately dance), danser la pavane. 

aver. Some of the streets of London 
vod, quelques-unes des rues de Londres 
To pave the way (to prepare, facilitate), 
vers). de buis, pavé de bois. 
pavé, m. HY pavememt, pavage 


eur, M. 


avillon, #». 
adj. couvert de pavillons, de tentes. 
(used subst.\, pavage, m. 
tellition), paun, m. 
. de paon, ressemblant au paon. 

To lay your paws upon him, mettre la 
oigner. 
ianier; (in bad part), yatiner. (To 
th intention to deceive), faire la patte 


» draw the foot along the ground, as 
terre du pied. 

yant des pattes. 

ning), rusé, e; fin, e. 

os), élinguet de cabestan. 

), gage, m. To give in pawn, mettre 
pion, m. 

nettre en gage ; engager. 

t, s. prêteur sur gages. See Mont de 


Jrunteur, euse sur gages. 
. (used subst.), mise en gage. 
‘er. You must pay him before he goes 
faut le payer avant qu’il parte. Do 
by the month, or the quurter? payez- 
au mois, ou au trimestre? Jfe pay 
ngs a day, vous payons cet homme à 
ms à cet homme—trois schelings par 
o pay down ready money, payer argent 
n kind, payer en nature. To pay to 
last farthing, payer rubis sur l'ougle. 
for rent and taxes? combien payez- 
impots? J hat do you pay for sugar, 
payez-vous le sucre, la viande? These 
for, ces choses-la ne sont pas payées. 
h his own hands, il s'est payé par ses 
, je veux être payé. He has not been 
ayé. We pay our way, nous avons de 
faisons pas de dettes. 
f nature, payer le tribut à la nature. 
es not pay me for my trouble, cela ne 
ema peine. He paid me with ingra- 
ingratitude. J was cruelly paid for it, 
ent payé. (To give a return.) The 
never pay, lu Tonnelle sous la Tamise 
i rien. There are so few peopé that it 
ere, il y a si peu de monde ici qu on 
qu'on ne gagne rien. Jt does not pay, 
la chandelle. J¢ woukd not pay me, je 


PEA 


n'y gagnerais rien—je n'y trouverais pas mou compte. Jf 
does pay pretty well, j'y trouve assez mon compte—je n'y 
perds pas. (To he punished.) He will pay dearly for his bud 
conduct, il paiera cher sa mauvaise conduite. Sh- paid her 
crime with her own life, elle paya sou crime de sa vie. 
They will make him puy dear for ut, il lui eu coûtera cher— 
on le lui fera payer cher. 

(Civilities, attention, Sc.) To pay visits (calls), faire, 
rendre des visites (à des personnes). When do you come to 
pay us a visit in the country ? quand viendrez-vous nous 
voir à la campagne? You paid a long visit in the country, 
vous avez fait un long séjour à la campagne. He pays 
visits much too long (calls), ses visites sout trop longues; 
(stays ), il reste trop long temps—il ne s'en va pas—quand 
il vient nous voir. IJ come to pay you my respects, je viens 
vous rendre—vous présenter—mes respects; (toa lady), 
mes hommages. To pay respect, respecter. ‘fo pay deference 
to a persan, avoir de la déférence—témoiguer de la dé- 
férence—pour une personne. You pay no deference to his 
advice, vous n'avez aucune déférence pour ses avis. To 
pay honour, honorer. To pay attention, faire attention. He 
said something, but 1 paid no attention toit, il a dit quelque 
chose, mais je n'y ai fait aucune attention—mais je ne fai 

To Pay, with prepositions. pas écouté. 

To pay off sokdiers, sailors, renvoyer, licencier des soldats. 
To pay of a person in his own coin, lui rendre la pareille 
—lui rendre son reste. 70 pay over and above, payer plus 
qu'on ne doit. To pay over, surpayer; payer au-delà de 
la valeur. 

(Of ships.) To pay a ship, espalmer ; goudronner un 
vaisseau. To pay out, filer du cable. To pay off, dériver, 
tomber sous le vent. 

PAY, s. (of an officer, soldier, sailor), paie, f. paye, f. ; 
(civilian), appointements, m.; (servant, mercenary), gages, 
m. salaire. To be on half pay, être à demi-paye. 

To be in the pay of a person, être aux gages d'une 
personne. Js your pay good? êtes-vous bien payé—vous 
paie-t-on bien? This is but poor pay, cest un pauvre sa- 
aire. (Of a speculation), on y gagne peu de chose—on 
n’y trouve guéres son compte. This is very good pay 
(return), cela rapporte beaucoup. To receive one's pay, 
recevoir ses appointements, son salaire. 

PAYABLE, adj. payable. The bill is payuble at sight, 
cette lettre est payable à vue. /s it payable in town? est-elle 
payable à Londres? {4 is not payable till the expiration of 
the days grace, elle n'est payable qu'à l'expiration des trois 
jours de grace. (That can be paid), que l'un peut payer, 
rendre. 

PAY-BILL, s. (miktary), rôle, m. bordereau, »:. 

PAY-DAY, s. jour de payement, paiment. 

PAYER, s. payeur. 

PAYMASTER, s. (in the army), payeur; officiea 
payeur; (in general), celui qui puie. He is a good pay- 
master, il paie bien. [ward ). récompense, f. 

PAYMENT, s. payement, paiment, paiement, m. ; (re- 

PAYNIM. See Painim. 

PAY-OFFICE, s. To go to the pay-office, aller chez le 
payeur ; aller au trésor—a la trésorerie. 

PEA, s. pois, m. Green pease, des pois, des petits pois. 
Dry pease, des pois secs. Give me two or three peus, 
dounez-moi deux ou trois pois. 4 bushel of pease, un 
boisseau de pois. Peascod, cosse de pois, m. Pea-sowp, 
soupe aux pois. To eat pease, manger des pois. To shell 
pease, écosser des pois. Street pease, pois de senteur. 

PEACE, s. paix, f. To make peace, faire la paix. To 
be at peace with one another, etre en paix. Peuce be with 
him, la paix soit avec lui. Come let us be at peace, allons, 
faisons la paix. Go and make peace with him, allez-vous- 
eu faire la paix—votre paix—avec lui. 

Hold your peace, taisez-vous. (Be quiet), tenez-yous en 
repos—tranquille. They will not let me be in peace, ils ne 
veulent pas me laisser en paix—me laisser en repos. 

(Law.) A Justice of the peace. un magistrat—un juge 
de paix. (To hold a commission of H. M.'s peace.) To be 
in the peace, être juge de paix—etre magistrat. To keep 
the peace, maintenir la tranquillité publique. 7e bind a 
person to keep the peuce, obliger une personne sous caution 
à ne pas vivler, interrompre, la tranquillité publique. 7& 
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.pédéraste, m. . 

» adj. de pédéraste. 

, 8. pédéraste, f. 

». (sort of gun wpon a swivel), pierrier, m. 
piédestal, m. 

» adj. pédestre. [destre, à pied. 

l, adj. Pedestrian journey, voyage pé- 

l, 8. piéton, m. 

IS, adj. qui marche; qui se meut au 


bet.), pédicule, f. 
>, adj. (bot.), pédicélé. 
; hs. (medic.), (maladie) pédiculaire. 


, généalogie, f He traces up his pedi- 
Conqueror, il fait remonter sa généalo- 
#5 de Guillaume le Conquérant. He 
ree, il nous a montré sa généalogie—son 
e. He is ever boasting of his pedigree, il 
généalogie. 
. (medic.), pédiluve, m. bain de pieds, m. 
. (archit.), fronton, ms. 
M, s. baptéme d'enfant. (enfants. 
T, s. qui tient pour le hapteme des 
, & pédomètre, m. 
>, adj. qui sert à mesurer la marche. 
. (bot.), pédoncule. m. 

R, adj. pédonculaire. 
TE, adj. (bot.), pédonculé, e. 

(to remove the skin, the rind, the bark), 
piller. v. 2. To peel off, peler—tomber, 
, mon bras a pelé. The skin peeled off, 
( Fam.) (To undress), se dépouiller. 
uit), pelure, f.; (of a tree), écorce, f. 
pelle.f. Orange peel, écorce d orange, f. 
i pèle ; qui pille. pelure, f. 
wr. (used subst.), dépouille; (of fret), 

(To appear, show one’s self, to emerge.) 
wep through each part of him, je vois son 
lans toute sa personne. The moon, peep- 
mgh the clouds, was the only ane we had 
avions pour nous guider que la lumière 
temps de temps, se montrait à travers les 
ts begin to peep out, to peep, les plantes 
rcer, A se montrer. The day begins to 
mence à poindre—a paraître. To peep 
wood, se moutrer ; paraitre. 

book through a crevice.) 1 peeped through 
rardé par le trou de la serrure. Every 
‘den through the crevices as they pass, tous 
2nt dans notre jardin à travers les fentes 
+ peeped at her slily, il la regardait en 
bée. From without we could peep into 
8, nos regards (curieux) pénétraient— 
(sans étre vus) tout ce qui se passait— 
(To take a hasty glance.) Every one 
her, tout le monde se pressait pour la 
sur lui jeter un coup d'œil. (Famiharly, 
' fo come in and out.) We will come and 
viendrons vous voir un instant. J just 
it que donner un coup dail. 
"y started this morning at peep of day, ils 
n au point du jour. 

AU would have a peep at her, tous vou- 
donner un conp d'œil. Let me have a 
-moi le regarder un moment. Will you 
z-vous voir—regarder ? We will come 
you, nous viendrons vous voir un mo- 
peep, jeter un coup d’æil—regarder à la 


tit poulet qui vient d'éclorre—un petit 
rillet, m. 

s. trou, m. fente, f. 

bleman, member of the Huuse of Lords), 
r, French Part.) (An equal), égal, pair. 
familiarity with one's peers, vivre fami- 
| égaux, ses pairs. You will never meet 


PEN 
with his peer again, vous ne rencontrerez jamais son égal— . 


son pare. 
o PEER, co. n. se montrer ; paraître. 
PEERAGE, s. pairie, f. To call to the peerage, élevez 
(une perma ) a la pairie. 
M, s. dignité de pair, f. pairie, /. 

PEERESS, ». paireme, f. pair S: pairie f 

PEERLESS, ad). sans égal, e, incomparable. 

PEER LESSLY, adv. incomparablement. ,[parables. 

PEERLESSNESS. s. beauté, mérite, qualités incom 

PEEVISH, adj. chagrin, e ; maussade ; acariatre. 

PERVISHLY, adv. avec chagrin; maussadement. 

PEEVISHNESS, s. humeur chagrine,acariâtre. With —, 
avec humeur, aigreur. | 

PEG, s. cheville (de bois), /.; (used in a cask), fausset, 
m.; (used in string instruments), cheville, f. To hang a 
hat, a cloak, on a peg, pendre un chapeau, un manteau à 
un clou. 7% fake a person down a peg, rabattre le uet 
d’une personne. To go one peg higher, monter d’un échelon. 
To PEG, v. a. cheviller. 

PEGGER, s. qui cheville. 

PEGM, s. pegmate, m. théâtre mobile, m. 

PEKAN, s. pékan, m. martre d'Amérique, f. 

PELAGE, s. (the fur of wild beasts), pelage, m. 


PELAGIAN,lad. pélagien, de mer. — birds, les 
PELAGIC, oiseaux pélagieus, de mer. 
PELAGIAN, s. partisan de Pélage. (lage. 


PELAGIANISM, s. Pélagiauisme, m. doctrine de Pé- 

PELF. s. argent, m. richesses, f. [pélican, m. 

PELICAN, s. (a bird), pélican, m. ; (a chemical vessel), 

PELISSE, s. (a cloak or robe), pelisse, f. 

PELL, ». peau, /. 

PELLET, s. houlette, f. (de 

PELLETED, adj. rempli de 

PELLICLE, s. pellicule, I: 

PELLITORY, s. (plant), pariétaire, /. 

PELL-MELL, adv. péle-méle ; confusément. 

PELLUCID, adj. (anat.), pellucide; (general), trans- 

nt, e. 

PELLUCIDITY, 

PELLUCIDN ESS, }* transparence, f. 

PELT, s. peau, f. Pelt-monger, s. peaussier; marchand 
de peaux—de fourrures. 

To PELT, v. a. jeter. The mob began to pelt him with 
stones, la foule commenga à lui jeter des pierres. 
pelted him to death with stones, ils l'assommèrent à coups de 
pierres. They pelled him out with flowers, elles le chas- 
sérent eu lui jetant des fleurs. 

PELTATE, adj. (bot }, pelté, e; qui a la forme d'un 

PELTATED, | bouclier. 

PELTATELY, adv. en forme de bouclier. 

PELTED, p. pt. (used adj.). Ihave been pelted with 
stunes, mud, &c., on m a jeté des pierres, de la boue. 

PELTER, s. qui jette (des pierres, &c. à un autre). 

PELTING, p. pr. (used adj.). Pelling rain, pluie bat- 
tante. Pelsing hail, grosse grêle. (in Shakspeare, mean, 
beggarly), pauvre, misérable. 

PELTMONGER, s. peaussier, m. mégissier, m. 

PELTRY, s. pelleterie, /. 

PELVIMETER, s. pelvimètre, m. 

PELVIS, s. pelvis, m. bassin, m. 

PEN, s. plume, f. To make a pen, tailler une plume. 70 
mend a pen, tailler, retoucher une plume. To set pen to 
paper, mettre la main à Ja plume. To draw the pen 
across a word, barrer, biffer un mot. J did not take off my 
pen from paper till I had done, je ne cessai d écrire—je 
ne levai la main de dessus le papier—que lorsque j'eus fini. 
Pen drawing, dessin à la plume, m. [ parc, m. 

(An inclosure for poultry), poulailler, m.; (for beasts), 

To PEN, v. a. écrire; composer. To per (an tnstru- 
ment), emplumer. (To confine in a pen), renfermer daus 
le—mettre au—poulailler. (Of beasts), parquer. To be 
penned up, être reufermé. To be penned up in a corner (not 
to know what to say), être au pied du mur. 

PENAL, adj. pénal, e. 

PENALTY,s. puuition, f. peine. f. Since you committed 
the fault, you must now bear the penalty of it, puisque vous 
avez commis la faute, c'est A vons maintenant à en rurtei 


in, de papier). 
ules, de lattes. 
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JE, s. appeutis, m. ; (of a steeple), alavent. 
. tuit en pente. 


‘ATE, Le. adj. pénultième, m./f. 

A, s. (astron.), pénombre, /. 

S, adj. (mean, not abundant), mince, 
° ‘f sparing), mesquin, surdide, qui lésine. 
ISLY, av. pauvrement ; (with parsimony, 
Jarsimonieusement, en lésinant. 

‘SNESS, s. (meanness, scantiness ), pauvre- 
ny), lésinerie, f. épargne surdide, /. 

. indigence, f. besoin, m. 

a plant), pivoiue, f. péone, /. 

God loves his people, Dieu aime son peuple. 
English are un enlightened people, Le An- 
aple éclairé. (The mass of the population 
seemed as if the whole people of Londun were 
lit que tout le peuple—toute la population 
tait là. {Common peuple.) The knowing 
better than the people, l'artiste éclairé juge 
uple. The gardens were crouded with com- 
irdins étaient remplis de peuple—de bas 


certain class.) Country people, les gens— 
: la campagne; (who live out of London, 
gens de la province, les provinciaux. 
s gens, les habitants de la ville. Trade's- 
ierçants, les marchands. Rich people, les 
riches. Scientific people, les savants. The 
ergy), les gens d'église; (people who attend 
Church). fidèles, m. Moneyed people, les 
onal people, gens de profession. People of 
monde. 
viduals.) Ve have two or three people at 
ns deux ou trois personnes a diner. He 
wer, nous avons du moude à diner. There 
at church this morning, il y avait peu de 
ce matin. There were a great many people 
the house, il y avait un graud nombre de 
iblées—il y avait beaucoup de monde ras- 
de la maison. People have lived twenty- 
thing but water, des p:rsonnes—des hommes 
quatre jours sans prendre autre chose que de 


wleterminately for one, somebody). Weare 
eve what people say, il ne faut pas toujours 
m nous dit. People are often deceived by 
st souvent trompé—nuus sommes souvent 
3 apparences. People readily believe what is 
:=nuus croyons facilement ce qui est agré- 
people to do in such cases? que peut-on 
3% People should be more reasonuble, il fau- 
isonnable. 
, v. a. peupler. 
p. pr. (used subst.), population, f. 
aj. vulgaire. [digestion. 
adj. (medic.), pépastique ; qui facilite la 
poivre, m. Hot as pepper, brülant comme 
n.) To be as hot as pepper (lo be passion- 
comme une soupe au lait—étre très-vif. 
poivre de Cayenne ; poivre rouge, #. 
» v a. poivrer; mettre du poivre (dans 
» beat, to pelt with shot), cribler (de balles, 
JX, s. poivrier, m. [de coups). 
AKK, s. biscuit au gingembre. 
RN, s. grain de poivre, m. (Law.) To 
a for rent, payer un grain de poivre de 
la a lieu lorsque le propriétaire accorde 
n immeuble sans exiger d autre paiement 
» en reconnaissance de son droit de pro- 
[de balles. 
, P. pt. (used adj.), battu ; criblé de coups, 
NGERBREAD, s. pain d'épice, m. 
ASS, s. (plunt), poivree, f. 
‘Ty p. pr. (used subst.) (brating), rossée, f. 
NT, 8. (dant), menthe frisée, f. 
IT, s. piment, m. 
ORT, s. (plunt ), poivrette commune f. 


PER 


PEPTIC, adj. (medic.), peptique ; qui aide la digesticn. _ 

PER, prep., par. Send me an answer per bearer, réjou- 
dez-moi par le porteur: 

PERACUTE, adj. trés-aigué. 

PERADVENTURE, adv. par aventure, par hasard. 

To PERAGRATE, v. n. parcourir les champs. 

PERAGRATION, s. (astron.), péragration, f. 

To PERAMBULATE, ». a. parcourir, faire le tour de. 


. To perambulate a parish, parcourir, visiter les limites d'uue 


paroisse. (Visite qui se fait à des époques périodiques en 
Angleterre pour établir et reconnaître les lignes de démar- 
cation des isses. 

PERAMBULATION, s. péramoulation, f. visite des 
limites, des bornes {dune paroisse, d'un district). 

PERAMBULATOR, s. (an instrument to measure the 
distance walked over), pédomètre, m. [a l’ouie, &c.). 

PERCEIV ABLE, adj. perceptible, sensible (à la vue, 

PERCEIVABLY, adv. perceptiblement, sensiblement. 

To PERCEIVE, v. a. ( Fe ove with the eye), apercevoir, 
voir. We perceive his house from our own, nous aperce- 
vous sa maison de la nôtre. (To observe, fo be aware of.) 
I perceive their coolness, je m'aperçois de leur frvideur. 
I perceived it last might, je m'en suis aperçu hier au sir, 
(To feel, to be affected by), sentir. 

PERCEIVER, «. qui voit ; qui s'aperçoit. 

PERCEPTIBILITY, s. perception, f. 

PERCEPTIBLE, adj. perceptible, sensible (aux sens, au 
goût, au toucher, aux yeux). 

PERCEPTIBLY, adv. sensiblement; d'une manière 
sensible. They grow perceptibly, ils croissent à vue d'œil. 

PERCEPTION, s. perception, f.; (capability of being 
affected by erternal objects), sensibilité, f. 

PERCEPTIVE, ad. qui sent, qui a la faculté de sen- 
tir ; sensitif, ive. 

PERCEPTIVITY. s. faculté de sentir ; de s'apercevoir. 

PERCH, s. (a fish), perche, f. 

PERCH, s. (pole), perche, f.; (a measure five yards and 
a half long), perche, f.; (for a bird to sit upon), perche, f. 

To PERCH, v. a. se percher ; percher. +. a. percher. 

PERCHANCE, adv. par hasard, par aventure. 

PERCHERS, s. (wa.s-candles used on the altur), cierge, m. 

PERCHLORATE, s. (chem.), perchlurate, m. 

PERCHLORIC, adj. (chem.), perchlorique. 

PERCIPIENT, adj. qui jouit de la perception, qui a 
la faculté de sentir. 

To PERCOLATE, ». a., v. n. couler, filtrer. 

PERCOLATING, p. pr.t. un. 

PERCOLATION, {* filtration, f 

PERCUSSION, s. percussion, f. Percussion-gun, lock, 
fusil a piston. 

PERCUTIENT, adj. qui frappe. [ment. 

PERDIFOIL, s. plante qui perd ses feuilles anuuelle- 

PERDITION, s. perdition, f. Final perdition, moit 
éternelle. 

PERDU, s. (military), sentinelle perdue ; enfant perdu. 
To lay perdu, ètre en ambuscade. 

PERDULOUS, adj. perdu, e. 

PERDURABLE, ad. très-durable. 

PERDURABLY, adv. d'une manière durable. 

PER DURATION, s. perduratiun, /. longue durée, f. 

PERDY, intery. corruption of Pardi. 

To PEREGRINATE, v. n. voyager; errer; parcourir 
les lieux étrangers. 

PEREGRINATION, s. pérégrination, /. 

PEREGRINATOR, s. voyageur, euse. 

PEREGRINE, adj. étranger, ère. 

PEREMPTION, s. (law), péremption, f. 

PEREMPTORILY, adv. péremptuirement. 

PEREMPTORINESS, «. ton péremptoire ; jugement 
péremptoire. 

PEREMPTORY, adj. péremptoire; (com. par.), ab- 
solu, e; (positive), décidé. 

PERENNIAL, adj. (in bot. ), bisannuel, le ; perpétuel, 
le; ¢ perpetual» rpétuel, le. [ ans, 

PERENN AL, s. (bot.), plante qui dure plus de deux 

PERENNIALLY, adv. perpétuellement. 

PERENNITY, s. pérennité, f. longue durée, f 

PERFECT, adj. parfait, e. To be perfect in (to be well 
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MON, 8. (medic.), flagmon, m. 
wonous, ed. (medic. ), flegmoneux, euse. 
KE. See Fleam. 
ISTIAN, s. partiean de la doctrine de phlo- 
Finflamiebilt de la matière. 
ISTON, s. pb] 
DITE, s. (a ecified a shell), pholode,,/. 

8. acoustique, m. 
CAMPTIC, ad. phonocamptique. 
LITHE, s. pierre sounante, f. 
LOGICAL, adj. acoustique. 
LOGY, s. aco ue, f. théorie des sons, /. 
oN ree ui trot la lumière. 
ATE, s. te, M. 
IITE, «. phon, mn. 
JOR, s. phosphore, m. 
SPHORATE, v. a. imprégner de phospho 
IORATED, adj. phosph aif 
IORATING, p- pr. a] subst. ), 
3PHORESC E. v. a. briller; reluire Lune cor 
donner une lumière rique. 
IORESCENCE, s. A seed saath Ia 
IORESCENT, ad mnt donne 
IORESCING, p- “a (used adj.),) une lumière 


IORIC, ad). whey 
IORITE, s. rece, 

IOROUS, ad}. euse. 

IORU 

IOR, 1, +. tee ee m. 

IURET, s. phosphure, /. 

LOGIC, ap photol , 

LOGICAL, J ogique. 

LOGY, s. photologie, f. 

METER, s. photumètre, ms. 

METRI . 

METRICAL. bad. photométrique. 

5, 8. phrase, f- Let not your phrases be so long, 
ases ne soient pas si longues. (Style.) Thos 
witer phrase, tu t'exprimes mieux—dans un 
r 

ASE, v. a. exprimer; tourner. 


SES, adj. inexprimable ; que les mots ue 


ZOLOGIC, jeg. qui indique la construction 
ZOLOGICAL, particuliére; les idivtismes 
—l'une langue. 

EOLOGY, s. phraséologie, /. 

ETIC, adj. phrénétique, (more common/y s::elt’) 


ETIC, s. frénétique, =. /. 

IC, À. (medic. ), phrénique. 

ITIS, s. (medic. ), frénésie, /. 

OLOGY, s. phrénologie, /. 

BY, s. frénésie, f. délire, m. (être, tomber en 
To throw into phrensy, reudre fou, fulle—mettre 


‘TAN, adj. Phrygien, ne. 

LC, s. consomption, . phthisie, /. 

ICAL, adj. phthisique ; (more com.), étiqu . 
31S, 8. (medic.), pht thiste, f. 


E 
CER fs. phylactère, m. 
CTERED, adj. portant un phylactère, un 


cr FE RICAL, }74 de phylactère. 
ITE, s. (fossil), phyllithe, m. feuille pétrifiée, /. 
OPHOROUS, at, portant, qui purte—des 


> 8. (art of healing), médecine, f. To study phy- 
en médecine, (pratiquer, exercer la médecine). 
) To take physic, prendre médecine, des remèdes. 
(SIC, v. a. médicamenter; donner des méde- 
remèdes (à un malade)—(«onically ), droguer. 
SAL, adj. physique. 

SALLY, ade. médicalement ; (according to 
ea), d'après les règles de la médecine. 


PIC 


PHYSICIAN, s. médecin, m. To take the advice of a 

cian, consulter un médecin. 

PHYSICS, s. physique, . ; (com.), histoire naturelle, f. 

PHYSIOGNOMIC, adj, qui appartient à la phy- 

PHY: SIOGNOMICAL, sionomie. 

PHYSIOGNOMICS, s. physionomie, f. art de la phy- 
sionomie. 

PHYSIOGNOMIST, s. physionomiste. 

PHYSIOGNOMY, s. Physionomie, / 

PHYSIOGRAPHY , 8. pbysiographie, f. 

PHYSIOLOGER, logiste. 

PHYSIOLOGIST, }*: Physiolog 

PHYSIOLOGIC, . “lou; 

PHYSIOLOGICAL, "9" physiologique. 

PHYSIOLOGIC ALLY, adr. en physiologiste. 

PHYSIOLOGY, «. physiologie, f. [plantes. 

PHY TIVOROUS, adj. plytivore ; ; qui dévore les 

PHYTOLOGY, s. phytologie, /. description des plantes. 

PIA-MATER, s. (anat.), pie-mère, f. 

PIACULAR, ‘ 

PIACULOUS, je. expiatoire. 

PIANET, s. (a bird), petit pivert, se. 

PIANIST, s. pianiste, m. /, 

PIANO FORTE, s. piano, m. piano-fuite, m. To play 
on the piano-forte, toucher du—joucr du—forte-piano—du 

iano. 

PIASTER, s. (Italian coin), piastre, f. 

PIAZZA, s. (archit.), colonuade, f. arcade, f. 

PIB-CORN, s. cor, m. instrument à veut en usage dans 
le pays de Galles. 

Pi IBROCH, s. air national Ecossais (qui se joue sur la 
cornemuse). 

PICA, 8. (medic.), pica, m. appétit dépravé. m. (In 
printing), cicéro, m. Great pica, cicéro gros œil. Small 
pica, cicéro petit ail. 

PICAROON, s. pirate, m 


PICCADI 
PICCADILLY, }s. (high collar), collet monté, ms. frase, f. 

PICKARDIL, 

PICCAGE, s. droit, m. (que les marchands forains 
paient pour leurs tentes ou boutiques.) 

To PICK, v. a. To pick fruit is a garden, cueillir du 
fruit dans un jardin. Come and pick flowers and straw- 
berries, veuez cueillir des fleurs et des fraises. (Tosc/ect.) 
You have picked the best, vous avez choisi les meilleurs. 
How he picks his words! comme il épluche—chvisit les 
mots! Fie must pick some fit orcanon, il faut choisir— 
prendre—une bonne occasion. /f ts rery dirty, we must pick 
our way, il fait si crotté que nous sommes obligés de re- 
garder où nous mettuus les pieds. J picked my way as well 
as | could, je trouvai ma route du mieux que ic pus. To 
pick herbe, salad, éplucher des herbes, de la suluc To pick 
peas, beans, éplucher des pois, des fèves. To pick a fowl, 
plumer une volaille. To pick wool, cofton, éplucher, dé- 
méler de la laine, du coton. To pick a dress to pieces, dé- 
coudre une robe, un habit, etc. Tu pick work, travailler 
lentement ; avec sin. ( To. separate the best of any thi 
trier. These apples are all picked, ces pommes sont tri tion 

are all picked men, ce sont tous des hommes triée— 
choisis. Jf ts not decent to pick your teeth, your ears before 
people, il n'est pas poli de vous curer les dents, les oreilles 
devant les gens. To pick a bone, ronger, éplucher un os. 
I gave him a bune to pick, je lui ai donné un os à ronger. 
To pick a lock, crocheter une serrure. To pick a holein a 
person's coal, trouver à redire à ce que fait—dit—une per- 
sonne—.—bl&n: er, censurer. 70 pick a quarrel with a person, 
chercher querelle à une personue. HH hy showkl you pick a 
quarrel with me? pourquoi me cherchez-vous querelle? To 
pick pockets, Hlouter, voler dans les rues, &c. He has had 
his pocket picked, ou lui a volé ce qu'il avait dans ses poches. 
He picka acquaintance with every body, il fait connaissance 
avec tout le monde. To pick plates, piquer les assiettes— 
vivre aux dépens d'autrui. 

(To pick. out), choisir. He was picked out for that purpose, 
on le choisit pour cet effet. To pirk out a seam, éplucher 
une couture. He is sure fo pick out the worst moment, il ne 
manque jamais de choisir—de prendre—le moment le 


moins oppurtun. 
P 2N3 


PIL 


MEAL, adj. divisé, mis en pièces. 
»R, 8. (a patcher ), ravaudeur, deuse. 
iESS, s. variété des couleurs (d'un objet), bi- 


D, adj. chanve; (/am.), pelé. 

1UDRE, «. tribunal—cour—des pieds poudreux, 
cour, où l'intendant du seigneur siégeait, déciduit 
nds qui sélevaient eutre les petits marchands 
; et les vagabouds qui fréqueutaient les foires de 


s. (of a bridge), pile, f.; (in the sea), mile, m. 
tée ts said of those piers which advance far in the 
ile de Ramsgate, la jetée de Margate, la jetée de 
.) (ln house-builling), pilier, m. jambage, m. 
GLASS, s. trumeau, #. 
ABLE, s. console, f. 
RCE, v. a. percer. Pass through), passer à 
verser. (To penetrate into), pénétrer dans. To 
w, pénétrer plus avant. (To move, distress.) Such 
| plerces my , une telle ingratitude me perce 
‘-EABLE, adj. pénetrable. 
ER, s. perçuir, m. 
ING, p. pr. (used adj.). Piercing cries, des cris 
Piercing el éloquence  péuétraute. 
8, qui péuctre dans, qui perce. They provide 
' piercing statutes, tous les jours ils produisent 
| plus affligeants. A piercing sound, un son per- 
_ (Used subst.) The piercings of the sword, les 


IRGLY. adv. en percant, en pénétrant. (Of feel- 
2e manière qui va au Cœur, qui 
INGNESS, s. pénétration, f. 
de touchant (dans une chose). 
IT, s. (name uf a German sect), les pictistes, les 
istes, = 

»& piété, f. 

IMETER, s. (an instrument to measure the com- 
of mutter), piczometre, m. 

cuchon, m. (The young of swine), petit cochou. 
g, cochon de lait. He is a very pig, c'est un vrai 
To keep pigs, garder les cochons. To sleep like a 
r comme un sabot. To buy a pig in a poke, acheter 
che. (4 mass of iron for saleor used for ballast), 
. gueuse, f 4 gwinea pig, un cochon d'Inde. . 
,®% a, v. m. mettre bas; cochonner. 

iN, s. pigeon, =. 

IN-FOOT, s. (a plant), pied de pigeon, m. 
N-DUNG, s. colombine, /. 

N-HEARTED, adj. timide ; sans courage, qui 
de poule. 

N-HOLE, s. boulin, m. ; trou (de pigeon). (Di- 
| barreau or book-case), case, f. Stewed pigeons, 
s en compote. 

N-HOUSE, s. colombier, =. 

N-LIVERED, adj. sans malice. 

N-PEA. s. (a plant), cytise à fruit blanc, m. 
TED, adj. qui a des yeux de cochon. 

N, s#. grande cuiller à put, f. 

BADED, adj. entété, e ; têtu, e. 

AN, ad; ‘le pigmée. [teiudre). 
NT, s. couleurs préparées (pour peindre, et pour 


° & Piers f- . . 

RATION, s. (law), pignoration, /. engage- 

nise en gage (d'un effet quelconque). 

RATIVE, adj. (law), pignoratif, ive. 

JT, s. truffe, /. 

i’, s. étable à cochons, f. 

IL, s. (of the hair), petite queue, f.; (small 

we), corde de tabac, /. 

DGEON, s. une petite fée; une petite ree mi- 
chet, mm. 

» (a military weapon), pique, f.; (a fish), bro- 

', A armé de pointes. 

LAN, s. piquier, st. bois, m. 

rAFF, s. manche de pique, m. Jt is as plain as 

c’est clair comme le jour. 

TER, «. pilastre, m. pilier carré, m. 

ARD, s. pilchard, m. (espèce de petit bareng 

) 


[le cœur. 


ce qu'il ya de 


PIM 


ue l'on en aboudance sur Jes côtes lu comte ‘fe 
wnouailles, au mois de juillet). 

PILE, s. (a large stuke driven in the ground), pilotis, m. 
pieu, m, To drive piles, chasser, enfoncer des pilotis, des 
pieux. To buiki on piles, bâtir sur pilotis. To expport 
œifh piles, piloter. 

(A heap.) A pile of wood, une pile de bois. 4 pile of 
cannon balls, une pile de boulets. 4 pile of buuks, une 
pile de livres, (4 mass.) 4 stately pile of building, un 
corps de b&timent—un élifice majestueux. 

(4 funeral pile), un bûcher; (fur execution), bûcher, m. 

(One sule of u coin), pile, f.; cross or pile (head or ta) 
croix ou pile. 

(The head of an arrow ), fer d'une flèche, =. 

(Hair, nap, fibres), poil, sm. 

To PILE, . . 

To PILE or} a. entasser ; mettre en pile, en tas. 


P . 

PILEATED, bagi. en forme de casque. 

PILEMENT, s. accumulation, /. entassemeut, m. 

PILER, s. qui entasee. 

PILES, s. (a disease), hémorthoides, pl. f. 

PILE-WORM, s. ver qui attaque les pilotis, m. 

PILEWORT, «. (a plant), petite scrofulaire, f. 

To PILFER, v. a., v. #. friponner; voler (de petites 
choses). [vuleur. 

PILFERER, s. fripon, ne; qui vole de petites chuses ; 

PILFERING, P. pr. (used subet.), fripouuerie, f. petit 
vol. 

PILFERINGLY, adv. en volant ; en friponnant. 

PILGRIM, s. péleriu ; pélerine. 

PILGRIMAGE, s. pélerinage (aller en pélerinage). 

PILL, s. (medic. ), pilule, f. (prendre, avaler des pilules). 
This was a bitter pill for him, c était une pilule bien amère 

To PILL, v. a. See To Peel. [pour lui. 

PILLAGE, s. pillage, m. 

To PILLAGE, v. a., v. n. piller. 

PILLAGER, s. pillard, e; qui pille. 

PILLAR, «. pilier, m. 7b rest on pillars, poser sur, être 
soutenu par—des piliers He is the pillur of the church, 
cest pre de l'église. (Jn ships), époutilles, /. pou- 
tilles, /. 

PILLARED, adj. appuyé sur—suj/porté par —des piliers. 
a tee 8. (of a'mdil ), cousiet, _ 
I RIED, adj. ex au pilori ; pilorié, e. 

PILLORY, «. pilori, LS P een 

To PILLORY, v. «. exposer, mettre au pilori. 

PILLOW, s. vreiller, m. Lay your head on that pillow, 
poses la tête sur cet oreiller. For twenty years have we 
laid our heads on the same pillow, pendant vingt ans nous 
avons le même vreiller—uvs têtes se sunt reposées 
sur le même oreiller. To advise with one's pillow, réfléchir 
la nuit; prendre conseil de la nuit. (7b make luce upon), 
coussin, m. (Jn ships), coussinet, m. 

To PILLOW, v. a. supporter avec des oreillers; meti.e 
des oreillers sous la tète 

PILLOW-CASE, s. taie d'oreiller, /. [lers, 

PILLOW ED, ad. supporté par, appuyé sur, des oreil- 

PILO US ed bot Ju, e : noil 

PILOUS, . (bot.), velu, e ; poilu, e. 

PILOSITY, s. nature velue. 

PILOT, s. pilote, m. 

To PILOT, v.a. (Of a ship), piloter; conduire. 
person), guider, servir de guide à (une personne . 

PILOTAGE, s. pilotage, m. 

PILOT-FISH, s. pilote. 

PILOTING, p. pr. (used subet.), pilutage. 

PILOUS, s. velu, e; poilu, e. [phalène, a». 

PILSER, s. (moth), papillon qui se brûle à la chandelle. 

PIMELITE, s. (nat. ust.), pimelite, f. 

PIMENTO, s. piment, m. 

PIMP, s. maquereau, m. 

To PIMP, v. n. faire le maquereau ; procurer des femmes. 

PIMPINEL, nt), vi 11 

PIMPERNEL, {* (* Plant), pimprenelle, . 

PIMPING, s. maquerellage, m. 

PIMPLE, s. bouton, m. To come out in pimples, se 

| couvrir de boutons. 


(4 


PIL 
‘4 adj, divisé, mis en pièces. 
a patrher ), ravaudeur, deuse. 
s. variété des couleurs (d'un objet), bi- 


. Chauve; (fam. ), pelé. 

4, 8. tribunal—cour—des pieds poudreux, 
i l’intendaut du seigneur siégeait, décidait 
ii sélevaient entre les petits marchands 
vagabonds qui fréquentaient les foires de 


t bridge), pile, f.; (in the sea), mile, m. 
tid of those piers which advance far in the 
tamsgate, la jetée de Margate, la jetée de 
a house-builling), pilier, m. jambage, m. 
i, s. trumeau, m. ; 


¢, a. console, f. 
v. a. percer. Pass through), passer à 


(To penetrate into), pénétrer dans. To |: 


itrer plus avant. Ç To move, distress.) Such 
tmy heart, une telle ingratitude me perce 
iE, adj. pénétrable. [le cœur. 
perçuir, m. 

p. pr. (used adj.). Piercing cries, des cris 
reing eloquence, éloquence  péuétrante. 
pénétre dans, qui perce. They provide 
ng statutes, tous les jours ils produisent 
Migeauts, <A piercing sound, un son per- 
xd subst.) The piercings of the sword, les 


Y, adv. en percant, en pénétrant, (Of feel- 
ière qui va au cœur, qui pénètre. 

ESS, s. pénétration, f. ce qu'il ya de 
chant (dans une chose). 

name vf a German sect), les piétistes, les 


té, f 

DR, s. (an instrument to measure the com 

ter), pitzomètre, m. 

,m. (The young of suine), petit cochon. 

on de lait. He ts a very pig, c’est un vrai 

pigs, garder les cochons. To sleep like a 

se un sabot. To buy a pig in a poke, acheter 

‘A mass of iron for sale or used for ballast), 

se,f À guinea pig, un cochon d'Inde. . 

v. #. mettre bas; cochonner. 

igeon, m. 

OT, s. (a plant), pied de pigeon, m. 

NG, s. columbine, f. 

ARTED, adj. timide ; sans courage, qui 

1le. 

LE, s. boulin, m. ; trou (de pigeon). (Di- 

“ or book-case), case, f. Stewed pigeons, 

mpote. 

USE, «. colombier, m. 

"ERED, adj. sans malice. 

4. s. (a plant), cytise à fruit blanc, m. 

dj. qui a des yeux de cochon. 

ande cuiller à pot, / 

D, adj. entêté, e ; tétu, e. 

dj ‘le pigmée. [teiudre). 

couleurs préparées (pour peindre, et pour 

gmée, f. 

ON, s. (law), pignoration, f. engage- 

gage (d'un effet quelconque). 

VE, adj. (law), pignoratif, ive. 

‘ruffe, f. 

able à cochons, f. 

(of the hair), petite queue, f.; (small 

rde de tabac, f. 

)N, s. une petite fée ; une petite chose mi- 
[chet, m. 

itary weupon), pique, f.; (a fish), bro- 

rmé de pointes. 

piquier, m. bois, #2. 

s. manche de pique, m. ft is as plain as 

lair comme le jour. . 

. pilastre, m. pilier carré, m. 

s. pilchard, m. (espèce de petit hareng 


PIM 


ue l'on en aboudance sur Jes côtes du comte ‘le 
smouailles, au mois de juillet). 

PILE, s. (a large stuke driven in the ground), pilotis, m. 

pieu, m. To drive piles, chasser, enfoncer des pilotis, des 


pieux. To beiki on piles, bâtir sur pilotis. To swpport 
with piles, piloter. 
(A heap.) À pile of wood, une pile de bois. 4 pile of 


cannon balls, une pile de. boulets. 4 pile of bowks, une 
pile de livres, (4 mass.) 4 stately pile of building, un 
corps de batiment—un édifice majestueux. 

(4 funeral pile), un bûcher; (fur execution), bûcher, m, 

(One side of a coin), pile, f.; cross or pile (head or tai) 
croix ou pile. 

(The head of an arrow), fer d’une flèche, m. 

(Hair, nap, fibres), poil, m. 

To PILE, . . 

To PILE vur,}” © entasser ; mettre en pile, en tas. 


PILEATE, ‘nf d 

PILEATED, adj. en forme de casque. 

PILEMENT, s. accumulation, f. entassement, m. 

PILER, s. qui entasee. 

PILES, s. (a disease), hémorrhoides, pl. f. 

PILE-WORM, s. ver qui attaque les pilotis, m. 

PILEWORT, s. (a plant), petite scrofulaire, /. 

To PILFER, v. a., v. n. friponner; voler (de petites 
choses). [voleur. 

PILFERER, s. fripon, ne; qui vole de petites chuses ; 
PILFERING, P. pr. (used subet.), fripouuerie, f. petit 
vol. 

PILFERINGLY, ade. en volant ; en friponnant. 

PILGRIM, s. pélerin ; pélerine. 

PILGRIMAGE, s. pélerinage (aller en pélerinage). 

PILL, s. (medic. ), pilule, f. (prendre, avaler des pilules). 
This was a bitter pill for him, c était une pilule bien amère 

To PILL, v. a. See To Peel. [pour lui. 

PILLAGE, s. pillage, m. 

To PILLAGE, v. a., v. n. piller. 

PILLAGER, s. pillard, e; qui pille. 

PILLAR, s. pilier, m. 7b rest on pillars, poser sur, être 
soutenu par—des piliers. He is the pillur of the 
c'est le pilier de l'église. (dn ships), époutilles, f. pon- 
tilles, f. 

PILLAR ED, ad .appuyé sur—supporté par —des piliers. 

PILLION, s. (of a dll ), coussiriet, mn } 

PILLORIED, ad. exposé au pilori ; pilorié, e. 

PILLORY, s. pilori, m. 

To PILLORY, v. a. exposer, mettre au pilori. 

PILLOW, «. oreiller, m. Lay your head on that pillow, 
poses la tête sur cet oreiller. For twenty years have we 
laid our heads on the same pillow, pendant vingt ans nous 
avons partagé le même oreiller—nos têtes se sunt reposées 
sur le même oreiller. 7b advise with one's pillow, réfléchir 
la nuit ; prendre conseil de la nuit. (7o make luce upon), 
coussin, m. (In ships), cuussinet, m. 

To PILLOW, v. a. supporter avec des oreillers; metue 
des oreillers sous la téte. 

PILLOW-CASE, s. taie d'oreiller, /. [lers, 

PILLOWED, adj. supporté par, appuyé sur, des oreil- 

PILOUS tou bot lu. e: noil 

PILOUS, yy. (bot.), velu, e ; poilu, e. 

PILOSITY, s. nature velue. 

PILOT, s. pilote, m. 

To PILOT, v.a. (Of a ship), piloter; conduire. 
person), guider, servir de guide à (une personne :. 

PILOTAGE, s. pilotage, m. 

PILOT-FISH, s. pilote. 

PILOTING, p. pr. (used subst.), pilotage. 

PILOUS, s. velu, e ; poilu, e. [phalène, =. 

PILSER, s. (moth), papillon qui se brûle à la chandelle, 

PIMELITE, s. (nat. hist.), pimelite, f. 

PIMENTO, s. piment, sm. 

PIMP, s. maquereau, m. 

To PIMP, v. n. faire le maquereau ; procurer des femmes, 

N . 

PIMPERNÈL, je. (a plant), pimprenelle, /. 

PIMPING, s. maquerellage, m. 

PIMPLE, s. bouton, m. To come out in pimples, se 
couvrir de boutons. 


(4 


PIS 


jouer de la flûte; (in general), faire de 
have piped to you and you have not danced, 
ait de la musique—nous avons joué des 
pus n'avez pas dansé. (To cry), criailler, 

To pipe for dinner, douner un coup de 
équipage dine. (To pipe to birds to teach 
r 


: forme de tuyau, de tube. 
eur de flûte, de cornemuse. To pay the 
olons. 

8. (a shrub), épine vinette, /. 
tort of volcanic ashes in Italy), piperine, f. 
s. Lilas, m. 
r. (used adj.), faible. Piping hot, tout 
Nant. (Whistling). qui siffle. 

sel in dress-mahing), cordonnet, m. 
1. (sort of small bat), pipistrelle, m. 
ty me. [reinette, /. 
sort of apple), reinette, f. pomme de 
4. piquant, m.; ce qu'il y a de piquant 


). piquant, e; qui pique. 
, adv. piquamment ; (more com. >, d'une 


1rrel, anger), querelle, f. pique, f. Ont 
ue. To take a pique al others, se piquer, 
les autres. (Puint.) The pique of honour 
e, le point d'honneur que l'on se fait de 


a. piquer. Thus remark piqued him to 
marque l'a vivement piqué. blessé. He 
est bientôt piqué—il s'uffeuse facilement. 
pique themselves on their berth, les hommes 

naissance. There ts nothing in that on 
pique yourself, il n’y a rien en cela dout 
riquer. She piques herself much on having 

e se pique beaucoup de l'avoir fait. 
t. (used adj. ), piqné ; offensé. 

v. a. piller; voler. 

, #. pillard, m. voleur. 

game at cards), piqnet, m. To play at 
piquet. Jo have @ game at piquet, faire 
et. 
raterie, f.; (in hterature), plagiat, m. ; 
|, contrefacon, f. 
1, n. pirater; commettre des pirateries, 
0. a. (Of books.) They adrertised that they 
ion, ils annoncérent qu'ils produiraient 
‘son édition. His works were all pirated, 
les contrefugons de tous ses ouvrages. 
irate, m. (Of a publisher who reprints a 
ission), coutrefacteur. 
of. (used adj.), dunt il y a eu des contre- 
sans autorisation. (Of a work, of certain 
inother), pillé, volé. 
1. pr. (used subst.). (At sea), jiraterie. /. 
‘Of a bookseller), coutrefaçou, f. (Used 
le coutrefacteur. 
adj. de pirate. 
1Y, adv. en pirate. 


. (a canoe, a small boat ), pirogue, f. 


8. (twirling round in dancing ), pirouette, 
‘law). j éche, f. droit de pêche. 
s. peche, f. 

adj. Piscatory eclogues, éclogues pis- 


sign of the Zodiac), les puissons, m. 
iscine, /. 

de poisson ; qui a rapport aux poissons. 
IS, adj. piscivore. 

th! 

dire bah! faire des bahs! 

iy. pisiforme; qui a forme de pois. 
the emmet), fourmi, f. 

pisser. 

#. urine, /. Piss-pot, pot de chambre, m. 
(a plant), pissenlit, m. dent de lion, m. 


oo PP a a ee caer mS 


PIT 


PISSASPHALT, s. pissasphalte, m. poix minérale, /. 
PIRE URNT, ad}. qui a des taches d’urine, 
T, . 

PISTE, fe. Piste / 

PISTACHIO, s. pistache, /. 

PISTACHIO-TRER, s. pistachier, ss. 

PISTIL. s. (bot.), pistil, m. 

PISTILLACEOUS, adj. pistillacé, e. 

PISTILLATION, s. broiement, m. (dans un mortier). 

PISTILLIFEROUS, ad. pistillifére; ayant un pistil 
sans étamine. 

PISTOL, s. pistolet, m. Pocket pistol, pistolet de poche. 
Cavalry pistol, pistolet d'urçon. m. To fire a pistol, tirer un 
coup de pistulet. He received a pistol-shot in the arm, il 
reçut un coup de pistulet au bras. To be within pistol-shot, 
être à portée du pistolet. 

To PISTOL, v. ». tirer un pistolet. (Jn fighting), faire 
le coup de pistolet. 

PISTOLE, s. (in France, ten francs), pistole, f. (In 
Spain and Italy, a gokd coin of diferent value), pistule, f. 

PISTON, «. piston, m. 

PIT, s. (in general, a hole), trou, m. (The grave.) Lest 
I become lke them thut go down into the pit, de peur que je 
ne ressemble à ceux qui descendent au tumbeau—dans la 
fosse. (The abyss.) The bottomless pit, Vabime sans fond. 
(Small-por mark), trou, m. marque, f. (Mark LA by pres- 
sure on the flesh ), creux, m. (A trap, or snare to catch wild 
beasts), fosse, f. trappe, f. Coal-pit, mine de charbon. f.— 
(properly ), le puits d'une mine de charbon. Sand-pit, sa- 
blonniére, f. Twrf-pit, tuurbière, f. 4 tanner's pit, une 
fusse. (The arena for cock-fighling), arèue, f. To fly the 
pit, abandonner l'arène ; fuir. (Of a playhouse ), parterre, m. 
We were sitting in the pit, vous étivns assis au parterre. 

The pit of the stomach, le creux de l'estomac. The arm- 
pits, les aisselles, /. 

To PIT, v.a. (of the small por), marquer. His face was 
pitted by the emall-por, il était marqué de petite vérole. 
(To set in opposttion.) To pit one against another, oppo- 
ser l'un a l'autre. [hattait. 

PIT-A-PAT, adv. His heart went pit a-put, le cœur lui 

PIT-A-PAT, s. (quick light step). I heur the pit-a-pat 
of a pretty foot, j'euteuds le pas léger d'un joli pied. 

PITCH, s. (a thick, ‘enacious substance), poix. f. You 
are all over pitch, vous etes tout couvert de poix. Pitch 
and tar, goudron, m.  Pitch-ladk, cuiller à brai, à goudrou. 
Pitch cap, emplâtre épilatoire. 

dt is as dark as pitch, il fait noir comme dans un four. 

PITCH, s. (degree), degré, m. point. m. Learning wus 
then at its highest pitch, le savoir était alors à son plus haut 
degré. You ought not to have carriel things to such a pitch, 
vous n'auriez pas du pousser les choses si luin. Words were 
carried to such a pitch, that they at last came to blows, ils 
poussérent les injures si loin, qu’à la fin ils en vinrent aux 
coups. (Size, stature), taille, f. (Deckhvity.) The pitch of 
a hill, la pente d'une colline 

(Of the voice.) His voice has a very high pitch, sa voix 
monte très-haut. H'hat is the pitch of his voice? jusqu'où 
sa voix va-t-elle—monte-t-elle? He spoke at the very pitch 
of his voice, il cria à pleine tète— àtue-tête. You take it on 
too high a pitch, vous le prenez sur un tou trop haut. 

(Of instruments.) This piano is tuned to the opera pitch, 
ce piano est au ton de l'opéra. Begin on a lower pitch, coin- 
mencez sur—prevez—un ton plus bas. 

To play ut pitch and toss, jouer A croix ou pile. 

To PITCH, v. a. They pitched him in the mire, ils le 
jetérent dans la boue. To pitch hay on a cart, charger du 
foin avec une fourche. To pitch quoits, jeter, lancer le 
palet. To pitch a camp, asseoir, poser un camp. To pitch 
a tent, tendre, dresser une teute. To pitch battle, mettre, 
ranger uue armée en bataille. He knew one pitched battle 
would determine the fate of war, il savait bien qu'une ba- 
taille rangée déciderait du sort de la guerre. (To place), 
placer. (To smear with pitch.) To pitch a ship, brayer 
un batiment. Some pitch the end of the timber in the wall, 
quelques-uus enduisent de poix le bout de la poutre qui 
repose sur le mur. (70 durken), obscurcir, rembrunir. 

To PITCH, v. ». (to alight). Take a branch of the tree 
whereon the bees pitch, preuez une branche de l'arbre sur 


#, 
PLA 
All, in their several places. perform their 
ent leurs devoirs, suivant lu qu'ils 


n), place. To take place under govern- 
ie place, un emploi. He was actuated 
c'est l'amour du pouvoir qui l'a guidé. 
us place from him, on lui a ôté sa place. 
x, il est bors de—sans—place. (Of a 
be glad to procure a good place for him, je 
de lui trouver—procurer—une bonue 

He never keeps a place long, il ne garde 
ne reste pas lonz-temps daus la même 


vole.) B— took ten places, B— a pris— 
places. He are to try for places to-mor- 
mpose—il y a concours—pour les places. 
), avoir lieu; arriver. When did that take 
1 a-t-il eu lieu—est-il arrivé? This will 
take place, on ne permettra pas que cela 
lieu. (70 take the place of), remplacer, 
le—se mettre à Ja place de. (7b have 
es can have no place in a goal heart, un 
point de pareils désirs—de pareils désirs 
er place dans un bon cœur. To give place 
-céder la place a (To yield), céder. 
lace to unger, bientôt le chagrin fit place 
{ you say is out of place, ce que vous 
+ [was out of t that company, je 
ace—j étais déplacé—daus cette société. 
dace, il est sans place en ce moment. 
ws.) You will find that in another place, 
a ailleurs—en quelqu'autre endroit. 4 
d him, ici—eu ce lieu—nous l'arrêtâmes. 
lace, on ne le trouve nulle part. in all 
tous lieux. Inthe first place, en premier 
i place, en second lieu. [ordre ; ranger. 
a. placer. 7o place in order, mettre en 
s. homme en place. 

. (anat.), placenta, m. 

adj. de placenta. 

ION, s. (bot.) organisation génératrice. 
ui place. 

paisible ; tranquille, 

dv. paisiblement, tranquillement. 

, # Calme, m. tranquillité, /. 

cret, m. 

cotillon, m. jupou, m. 

, & plagiat, m. 


"he. plagiaire. 


ste, f. The plague attacked the army, 
8 l'armée. They were all attacked with 
ent tous attaqués—atteints de la j'este. 
Egypt, les dix plaies de l'Egypte. 

#.) She ts the plague of my life, elle fait 
t le fléau—de ma vie. "What a plague 
rment vous êtes! He isa plague to me, 
nt. 

te old fool, la peste soit du vieux fou. 

, a. (To infect with disease), donner la 
it), tourmenter. 

, adj. infesté, e ; tourmentant, e. 

dv. horriblement ; terriblement. 
tourmentant ; maudit, e. 


ot of fish), plie, f. 
itch cloth cloak), plaid, m. 

‘Smooth, level), uni, e; plat, e. J do not 
wgh a plain country, je n'aime pas à 
in pays plat, uni. 

of wealth may venture to go plain, les 
ivent se hasarder à se mettre sim; lement 
ublic mis d'une manière simple. We live 
nous vivons d'une manière simple. She 
ess on, elle portait une robe très-simple. 
the best for you, une nourriture simple 
mvient le mieux. J prefer plain music, 
ique toute simple. 


PLA 


(Char, ee.) His meaning is very plain, son sens est 
bien clair. ls isnot eo plain as you imagine, cela n'est 
pas si clair que vous l'imaginez. He told st usin plain 
words, il nous le dit en termes bien clairs. The way ts 
plain enough, le chemin est très-facile. (Evident.) It is 
plain that they do not wish to come, il est évident—il est 
clair—qu’ils ne veulent pas venir. 

(Frank, undisquised.) To be plain with you, I do not like 
you, pour vous parler franchement, je ne vous aime pas. 
He is plain-spoken, c'est un homme qui dit franchement ce 
qu'il pense—(/am.), qui ne tourne pas autour du pot, 
This ts the plain truth, c'est-là la vérité toute pure—toute 
simple. He ts simple and plain, c'est un homme simple et 
franc. Be plain, parlez franchement. /n plain words, 
sans détour —fran ent. | 

(Not pretty.) She was very plain, elle était extrèmement 
laide. How plain he is! comme il est laid. She is not 
plain, elle n'est pas laide. 

(Not ornamented), uni, e. 
robe de mousseline unie. 

PLAIN, adv. See Plainly. 

PLAIN, «. plaine, f. 4 large plain opened before us, 
une grande plaine se déroulait devant nous. 

PLAIN-DEALING, adj. He is a plain-dealing man, 
c'est un homme tout uni, tout rond—qui va tout druit en 
aflaires—.—c est un homme de bonne foi. [chise, /. 

PLAIN-DEALING, s. bonne fui, /. sincérité, jf. fran- 

PLAIN-HEARTED, a#. qui a le cœur simple, franc. 

PLAIN-HEARTEDNESS, s. franchise, /. simplicité, /. 

PLAINLY, adv. simplement. (Candully,) franche- 
ment. (Clearly), clairement, d'une manière claire, évi- 
dente. (Evidently), évidemment. See Supp. 

PLAINNESS, s. simplicité. (Frankness), franchise, /. 
sincérité, f. (Clearness), clarté. f. To use plainnese of speech, 

rler avec fi ise-—eu termes clairs et précis. (H'ant of 
bee 1 ue de beauté, m. 
music), plain chant, mm. 

jt franchement-—sans dé- 


A dress of plain mushn, une 







tours—sa pensée— (fam. urne pas autour du | ot. 
PLAINT, s. (law), plainte, JF (lamentation), lameuta- 
tion, f. plainte, /. 
PLAINTFUL, adj. plaintif, ive. . 


PLAINTIFF, s. (law), plaignant, e; demandeur, deresee. 

PLAINTIVE, adj. plaintif, ive. 

PLAINTIVELY, adv. plaintivement ; d'un ton plaintif. 

PLAINTIVENESS, s. ton plaintif, expression plaintive. 

PLAINTLESS, ad). sans plainte; qui ne se plaint pas. 

PLAIN-WORK, s. ouvrage à l'aiguille simple; ou- 
vrage de couturière. 

PLAIT, s. pli, se. ; (of hair), tresse, f. 

To PLAIT, v. a. plisser ; (the hair), tresser. 

PLAITER, s. tresseur, euse. 

PLAN, 8. (draught of a place), plan, m. (Scheme, pro- 
ject), dessin, projet, m. He had a plun to get rich all at once, 
il avait conçu un projet—un moyeu—un dessein—pour 
s'enrichir tout d’un coup. They laid their plans together to 
deceive him, ils se mirent d’intelligence—ils s'euteudirent— 
ils formèreut un complot—pour le (tromper. 

To PLAN, vt. a. faire le plan de; projeter; coucevoir le 
dessein de. / planned these ds, c'est moi qui ai conçu 
le plan de—qui ai dessiné—ces jardins. (Plot.) They 

nned his run, ils complotèrent sa ruine. 

PLANARY, ad. de plan ; en forme de plan. 

To PLANCHE, v. a. planchéyer. 

PLANCHER, s. (boarded floor), plancher. 

PLANCHING, s. planchéyage, m. 

PLANE, s. (plain), plaine, f. ( In astron.), plan. ms 
(In mechan.) An inchned plane, un plan incliné. A soiner's 
tool, rabot, m. 

To PLANE, v. a. (to make smooth), raboter ; aplanir. 

PLANET, s. planète, f. 

PLANETARIUM, s. planétaire, m. 

PLANETARY, adj. planétaire. 

PLANE-TREE, s. platane, m. 

PLANETICAL, ad. de planète. 

PLANET-STRUCK, ad}. lunatique , insensé, e. 

PLANIFOLIOUS, adj. (bot.,) aux feuilles—qui a les 
feuilles—unies. 


PLO 


dj. abondant, e. (Of persons.) To be 
oir abondance de biens. 
F, adv. abondamment ; en abondance. 
ESS, s. abondance, /. 
dj. abundant, e. 
, adv, abondamment, 
nndance, f. (Abundantly), en abon- 
ches in plenty, ils out des biens en abon- 
it. 
pléonasme, 2. 
. (mineral), pléonaste, m. 

age de pléonasme; qui tient du 
\L,f plévnasme. [meurs. 
pléthore, f. abondance de sang, d'hu- 
dj. pléthorique. 
sat.), plèvre, f. 
rleurésie, f. 


had. pleurétique. 
ty 


adj. compliqué, e. 

at.), plexus, # 

1. flexibilité, f. 

pliable ; better to say pliant, flexible. 
1, & flexibilité, f. souplesse, f. 
xibilité, /. souplesse, f. 

liant, e, flexible. 

s. flexibilité, f. 

se of the hair), jlique, f. 


dj. plié, e. 


s. pli, m 
nstrument to fold), plioir, m 
en forme de pli. 
it, m. condition, f. We left them tn 
s les avons laissés dans un état misérable. 
s. garantie, /. 
a. engager. Here, I plight my faith, 
They plighted each other's love, ils se 
Hlement amour et fidélité—ils se sont 
utre. J give thee her hand for sign of 
donne sa main pour témoignage de la 
Her plighted bre, l'amour qu'elle a 
* love was plighted to another, elle avait 
-elle avait juré amour—a un autre. 
esser. 
celui ou celle qui engage sa foi. 
chit.), pliuthe, f. 
travailler lentement, assiduement. 4 
rings us sooner to our journey's end, une 
un travail lent mais constant—nous 
tement au buut de notre voyage. If 
s may plod it in a week, why —, si un 
eut sy trainer en une semaine, pour- 
xl on to heaven, ils s'avancent lentement 
et one or two labourers plodding their way 
ncoutré un ou deux ouvriers, qui s'en 
ent chez eux. J plod on with this dic- 
ush if some day, je travaille leutement 
tun jour je tinirat ce dictionnaire. 
ravailleur; qui travaille patiemment, 
tsa great plodder, c'est un rude tra- 
homme que la peine ne rebute 
jeux bouleur, [grès lent, m. 
pr. (used subst.), travail assidu, m. pro- 
au, m. See Plat. (A scheme, a con- 


m. (Of a play), intrigue, f. (Con- 


comploter. To plot against a person, 
e personne. The prince did plot to be 
nce avait formé le complot de partir 
t how to do a thing, chercher les moyens 
inventer. [teur. 
ui cumplote; qui conspire; conspira- 

pr. (used subst.), complot, m. conspira- 
ue. tion. 
a. labourer. To plough the sea, sillon- 
lwgh up, déterrer avec la charrue. 


PLU 


PLOUGH-ALMS, s. droit de l'église sur les terres 
labourables. 

PLOUGHBOY, s. garçon de charrue. 

PLOUGHER, s. laboureur. 

PLOUGHING, p. pr. (used subst.), façon, f. 

PLOUGHING-MATCH, s. assaut de Jabourage, m. 
(Au moyen de souscriptions faites par les propriétaires, en 
Angleterre, on donue des prix aux gargons de charrue et 
laboureurs qui labourent le mieux et en moins de temps, 
une certaine quantité de terre.) 

PLOUGHLAND, s. terre labourable, f. 

PLOUGHMAN, s. laboureur ; garçon de charrue. 

PLOUGH-MONDAY, s. le Lundi après l'Epiphanie. 

PLOUGHSHARE, s. soc de charrue, m 

PLOVER, s. (a bird), pluvier, m 

PLUCK, s. (the heart, liver, and lights of animals), 
fressure. f.; (effort to pull), effort, m. coup, #.; (valg.), 
courage, M. coeur, m. 

To PLUCK, v. a. arracher. To pluck feathers from a fowl, 
arracher les plumes de—plumer—une volaille. To pluck 
geese, plumer, dépouiller des oies. (To draw.) You pluck 
a thousand dangers on your head, vous attirez—vous vous at- 
tirez mille dangers sur vous. To pluck away, to pluck off, 
to pluck up, arracher. (To carry away), enlever. To 
pluck down, abattre, renverser. 7b pluck under, abattre, 
soumettre, Come, pluck up your heart, allons, rapelez votre 
courag 

PLUCKED, p. pt. (At the university, of a student who 
does not pass.) He has been plucked, il n'a pas passé—i] n’a 
pas été admis—il a été rejeté. 

PLUCKER, s. qui tire ; qui arrache ; qui plume. 

PLUG, s. chevi ef. ( Of large hobs), tampon, m. (In 
towns, of a water-pipe), robinet, . (In ships), tampon, m 
Shot plug, tampon (pour boucher un trou fait par un boulet). 

To PLUG, v. a. mettre une cheville ; boucher avec une 
cheville, un tampon. 

PLUM, s. prune, f.; (phum-free), prunier, #.; French 
phems (dried), pres m.; (dried grapes), raisins secs, 


3 sugar plums, dragées 
merchants in London), cent mille livres sterling. 
LUM AGE, s. plumage, #. 


PLUMB, s. plomb, m. See Plumb-line. 

PLUMB, adv. The wall is plumb, le mur est d'aplomb. 

To PLUMB, ». a To phanb a wall, voir avec un 
plomb si une muraille est droite. (To ascertuin the depth 
of water), sonder (avec un plomb de sonde). 

PLUMBAGINOUS, ad. de mine de plomb. 

PLUMBAGO, s. plombagine, Jf.; (more com.), mine 
de plomb, /. N, 

LUMBEA . 

PLUMBEOUS, {24° de plomb, 

PLUMBED, adj. mis à plomb au moyen du plomb. 

PLUMBER, s. plombier, m 

PLUMBERY, s. plomberie, f. 

PLUMBIFEROUS, adj. qui produit le plomb. 

PLUMB-LINE, s. ligne de soude, 

PLUM-CAKE, s, gâteau aux raisins de Corinthe, m 

PLUME, s. plume, f. (acorn on a hat or helmet), 
manache, m.; (worn by the military), plumet, m.; (worn 

weed as ornaments, Sc.), plumes, f. 

PLUME, bot), pl 

PLUMULE, j® (F-)» plume, f- 

To PLUME, v. a. (to strip of feathers), plumer. (To 
pick, adjust feathers, ,) Swans cume on shore to plume them- 
selves, les cignes viennent à terre pour y nettoyer et arranger 
leur plumage. (To pride, to boast.) He plumes himself on 
his skill, il se vante de son adresse. He plumes himself 
with a false title, il se pare d’un faux titre. 

PLUME-ALUM, s. amiante des montagnes, f. 

PLUMELESS, adj. sans plumes. 

PLUMIGEROUS, adj. portant plumes. 

de pme” adj. plumipède ; ; qui a les plumes garnies 


ELUMMET, 8. (used in sounding water), plomb de sonde, 
m.; (an instrument used by carpenters, &c.), plomb, m. 
PLUMMING, p. pr. (used subst. ), sonde, f. 


PLUMOSE, ie vl 
PLUMOUS, au. plumeux, euse; cotonneux etise, 
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[EY, a menus plaisir His father gives 
month for pocket-moncy, sun père lui 
> pension de—dix livies par mois pour 
. marque de petite vérule, f. 
. m nies de Tr petite verse i. 
8. bots de gaiac, m. 
dj. buvable; que l'on peut boire. 
We have peus in pod, nous avons des 
la cosse est formée. (Of the seeds of 
f. (Of cotton), cocon, m. 
Peas an! beans are podding, les pois et 
mt a se furmer—on voit déjà des cosses. 
lag. guutteux, euse; sujet, te a— 
44) attaqué, e—de la goutte. 
(of peas, beans, Sc.), en cosse. 
11 cueille, ramasse des pois. 


re, fluque d’eau, f.; (a splash), écla- 


e, m. 

le, f. 

m. 

s. mauvais poéte; poctereau, x. 

xtesse, f. 

dj. poétique. 

, adv, poétiquement. 

gles, principes de la ie. 

1. faire des vers; poétiser. 

ATE, s. poéte lauréat. 

[AN, s. poète musicien, m. 

résie, f. 

s. piquant, m. vivacité, f.; cequ'ily a 

ine chose. 

dj. poignant. 

rp end), pointe, f. This needle has no 

2 n'a pas de pointe. He conquered Italy 

s sword, il couquit l'Italie à la pointe de 
We saw a point of land, nous apper- 

de terre. His style was too full of point, 

| plein de pointes—d épigrammes. 

tring with a tag, formerly used to fasten 

llette, f.; (lace), point, m.; (in ships), 


#4), point, m.; (a full stop), point, m. 
r cardinal points, les quatre points cardi- 
Uall the points of the compass? savez-vous 
es aires de vent—savez-vous la rose des 
' point dors the wind come ? de quelle aire 
s vient-il ? 

), point, m. (In mathematics), point, m. 
unt blank range, portée, f. To shoot point 
ut. 

was at the point of death, il était sur le 
t—de mourir. He are on the point of 
nmes sur le point de partir—au moment 
Iwas on the point of doing tt, jallais le 


s point in this answer, il y x du trait dans 


oint of education no one can compete with 
sation—quant à ce qui est de l'éducation 
it le lui disputer. On this point we cannot 
rions être d accord sur ce point-là. They 
point of etiquette, ils se disputent sur un 
On what point do you differ? sur quel 
lifférez-vous? Come to the point, venez au 
ome to the point, maintenant, abordons la 
au fuit. He never comes to the point, il 
de Ja question. This argument is not to 
mement s'éloigne de—n’est pas dans— 
+ — ts to know, il s'agit de savoir. 
tion, will.) If I have proved my point 1 
i prouvé ce que j'avançais, je suis satis- 
point, je cede—j'y renunce—j abandonne 
will never give up ner point, jamais elle ne 
elle a résulu—(/am.), a ce qu'elle s'est 
will gain your point if you persevere, vous 
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l'emporterez—vous réussirez—si vous persévérez He has 
gained his point, now he is happy, il a réussi—il a ce qu'il 
voulait, maintenant le voilà content. / make it a point never 
to interfere in their disputes, je me suis fait une lui de ne 
jamais me méler de leurs disputes. Yow seem fo make it a 
int of honour, vous semblez vous en etre fait un juint 
d'honneur. I make a point of it, J'insiste là-dessus. 

(Features.) There are good. points in his character, il y 
a de bons traits dans son caractère. (Qualities), qualités, /. 

(Respect, cir: wmstance, degree.) dn every point st is an 
admirable work, sous tous les puints—à tous égards—sous 
tous les rapports-- c'est un ouvrage admirable. He reluted 
the accident from point to point, il a raconté l'accident de 
point eu point—dans tous ses détails. Some arrive at an 
extraordinary point of splendour, quelques-uus parviennen 
à un degré extraordinaire de spleudeur. 7 such a point, 
à un tel point—a un tel degré. Let us begin at the point 
we left off, recommençons au point où uous en sommes 1es- 
tés. To bring an affair to a point, terminer—en finir d’— 
une affaire, Jn this particular point, sous ce rapport en 
particulier. Jn point of fact, au fait. pièces. 

At all points, de tout point; (of an armour), de toutes 

Point blank, adv. de but en blanc—tout-a-coup—incon- 
sidérément. (Directly, unreservedly), en termes précis— 
(fam. ), nettement. 

To POINT, v. a., v. 2. (to sharpen, give a point toa thing), 
aiguiser—faire uve pointe à—une chose; rendre (uue 
chose) pointue, aigue. (Jn a figurative sense), dovuver de 
Vaiguillon à. 

(To show.) It is not civil to point your finger at people, 
il n’est pas poli de montrer les gens du doigt. This post is 
placed here to point out the way, ce poteau est là pour indi- 
quer—montrer—le chemin (aux voyageurs). He pointed at 
all the remarkable places as we passed, i] nous indiquait— 
nous moutrait— du doigt tous (es endroits remarquables 
que nous passions. / made several mistukes, which he hus 
kindly pointed out, j'ai fait plusieurs fautes, qu'il a eu la 
bonté de remarqu-r—d’indiquer. 

(To punctuate), ponctuer, mettre les points. (Of a 
pointer.) My dog points, mon chien est en arret—fait un 
arrêt. Theneedle always points to the north, l'aiguille ai- 
mantée indique—marque—toujours le nord. The large 
hand points to the hour, la grande aiguille marque—indique 
—l’heure. 

(Of cannons, guns.) To point a cannon, braquer, pointer 
un canon. Jo point a gun at a person, coucher, mettre 
une personne en joue. He pointed his gun at me, il me 
coucha en joue—il me présenta le fusil—le pistulet—le 
bout de son pistult. 

To point (a wall, bricks, stones’, jointuyer. To point a 
sail, mettre des garcettes à une voile. To point a rope, 
mettre en—faire une—queue de rat. 

POINTAL, s. (bot.). See Pistil. 

POINTED, p. pt. (used adj.). À pointed rock, un roc 

intu, en pointe. Pointed wit, esprit satirique, plein de 
pointe. (Marked.) This is too pointed, he will be offended, 
cela est trop marqué, il se fâchera. (/ contempt.) He is 
pointed at by every body, tout le monde le montre du bout 
du doigt. (Directed.) The hand is pointed that way, l'ai- 
guille est dirigée de ce côté. 

POINTEDLY, adv. avec esprit; d'une manière pi- 
quante. (Ærphocitly.) He pointedly declared that he would 
not consent, 11 a déclaré nettement— d'une manière fort 
claire—qu il n'y consentirait pas. (In a marked manner.) 
She pointedly made the remark, elle en fit la remarque d'une 
manière maiquée—en appuyant sur les muts—avec iuteu- 
tion. 

POINTEDNESS, s. pointe, f. piquant, m. 

POINTEL, s. style, m. 

POINTER, s (a thing which points, indicates), index, m. 
indicateur; (a dog which points), chien d'arrêt, m. 

POINTING, p. pr. (wsed subst.), (in writing), ponctua- 
tion, f.; (direction), direction, f. imdication, f.; (in 
masonry), remplissage des juints, m. [au doigt. 

POINTING-STOCK, s. plastron, #. que l'on montre 

POINTLESS, adj. sans pointe; (blunt), émoussé, e. 

POISE, | 8. (weigh!), poids, m.; (balance), équilibrium. 

POIZE, | To rest in a poize, demeurer eu balance, en 


POM 


(to bp trees), Étêter ; (of sheep), tondre. : 


iregistrer les votes. Have you polled? 
t enregistrer votre vote? The opposition 


Mes the first day, le parti de l’opposition 
ites le premier jour. How many have 
ing ? combien de votes avez-vous inscrits 
to L— to poll, nous sommes du bureau 
L— que nous votons. 

étard, m.; (bran and meal), recoupe, f. ; 
née (qui n'a plus cours), f. 

v. a. (of trees), étèter. 

t.), pollen, f. ; poussière fécondante (des 


sheron, m.; (one who gives his vote), qui 
erk), qui enregistre les votes. 

abcés (au cou d'un cheval), m. 

ON, s. (law), pollicitation, f. 

, & pollincteur; qui embaume les 
iregistrement des votes, ms. [ morts. 


(fish), espéce de morue. 


v, a. jpolluer souiller. To pollute one’s 
souiller les mains de sang. 

29S, s. pollution, /. suuillure, f. 

p. pr. (used adj.), qui pollue, souille ; 


s. pollution, f. 
stron.), Pollux, m. 


s. (in music), polonaise, f. 


langue Polonaise, f. le Polonais, m. 
_poltron, m. poltronne, f. 
RY, s. poltronuerie, f. 


‘8. (in glass manufacture), poussière, f. 


nt.) See Poley. 

‘IC, adj. puiyacoustique. 
I, s. (bot.), polyadelphe. 
HAN. al}. For ), polyadelphe. 
8. (bot.), polyandrie, /. 

iN, adj. (bot.), polyandrique. 

, 8 pluralité des maris. 


| Je: (tot.), polyanthe, f 

s. instrument à plusieurs cordes. 
E, s. (pharm.), polychroite, m. 
IDON, adj. (bot.), polycotylédune, s. 
N, adj. po ygame, m. 

, 8 polygamiste. 
S, adj. polygame. 
. polygamie, f. 
3, adj. polygène. 
dy. plyglotte. 
, polygone. 

adj. de polygone. 
. polygramme, m. 
7, 8. polygraphie, J. 

polilogie, f. 

s. polymathie, f. 
'US, adj. polypétale. 
M, s. polyphonisme, m. 
dj. 8. (of plants and insects), polypoile. 
a-animal), polype, m. 
ÿ. de polype. 
olype, m. 
8. (optics), polyscope, m. 

s. polysperme, m. 
JUS, adj. polysperme. 
ICAL, - olvsvilabi 
IC, ad. polysyllabique. 
LE, s. polysyllabe, m. 
, & polythéisme, m. 
, 8 polgthéiste, m. 
mpote de pomines, f. 
_adj, de pomme. 
made, f 
boule de senteur, f 


POO 


POMATUM, s. pommade, jf. 4 roll of pomatwm, un 
bâton de pommade. To use pomatum, mettre— porter de la 
pommade, 

POME, s. pomme, /. fruit à pepin. 

To POME, v. ». pommer. 

POMECITRON, s. limon, m. [grenadier. 

POMEGRANATE, s. grenade, f.; pomegranate-tree, 

POMEROY, s. pomme de roi, /. 

POMEWATER, s. me d'eau, /. 

POMIFEROUS, ad. qui porte des pommes. 

POMMEL, s. (of a sword, of a saddle), pommeau, m.; 
(a knob, round ball), boule, f. 

To POMMEL, v. a. (to beat), rosser ; rompre de coups. 

POMMELED, p. pt. (used adj.), (herald.), pummelé. 

POMMELION, s. (the hindmost knob of a cannon), 


1. 
POMMETTE, s. (herald. ), pommette, f. 
POMP, s. pompe, f. 
POMPATIC, adj. See Pompous, 
POMPET, s. (printer's balls), balle, f 
POMPHOLIX, s. (miner.), pompholix, m. 
POMPION, s. (a frut), courge, f. potiruu, m. 
FOMPOSITY, s. osteutation. To speak with pomposity, 
parler d’un ton ux—en termes pompeux ; avec em 
phase—d'un ton emphatique. pus 
POMPOUS, adj. pompeux, euse. 4 pompous triumph, 
un triomphe pompeux. 4 pompous man, un homme glo- 
rieux, vain, vaniteux. 
POMPOUSLY, adv. pom ent. 
POMPOUSNESS, s. pompe, /. ostentation, f.; (in 
porn ton emphatique, 2s. 
POND, s. étang, m. ; mill-pond, réservoir, m. ; -pond, 
vivier, m. (of large dimensions), étang, m. réservoir. 
To POND, v. a. arrêter, retenir l'eau, au muyen d’un 
To PONDER, v. n. peser ; considérer ; réfléchir sur, à. 
PONDERABLE, adj. pondérable ; que l'on peut peser. 
PONDERAL, adj. de poids ; coucernant le poids. 
PONDERANCE, s. poids, m. 
PONDERED, p. pt. pesé; auquel on a réfléchi. 
PONDERER, «. personne qui (les choses dans 
son cp qui consi ; qui réfléchit). 
PONDERINGLY, adv. en réfléchissant ; en considérant. 
PONDEROSITY, s. poids, m. gravité, /. 
PONDEROUS, adj. pesant, e; (momentous), de poids; 
important. importance. 
PONDEROUSLY, adv. pesamment ; avec poids; avec 
PONDEROUSNESS, s. pesanteur, /.; (gravity), gra- 
vité, J. poids, m. 
POND-WEED, «. (a plant), épi-d'eau flottant, ms. 
PONENT, adj. de l'ouest, du couchant, 
PONGO, 8. pongo, m. grand ourang-outang. 
PONIARD, s. poignard, m. To strike with a poniard, 
fra d'un coup de—a coups de—poignard—.—pvi- 
o PONIARD, v. a. poignarder. [ gnarder, 
PONTAGE, s. droit de péage (en traversant un pont). 
PONTIL, s. (in glass-works), povtil, m. 
. PONTIC, adj. du Pout Euxin. 
PONTIE poutif, m. The high pontiff, le grand pone 
ONT G tif ; (of the Seed le souverain pontif, 

» lady. pontifical, e; (pher. masc.), ponti- 
PONTIFICAL,} fcoux. pr + pon 
PONTIFICAL, s. (the Roman ritual), pontifical, =. 
PONTIFICALITY, s. pontificat, m. 


c 


PONTIFICALLY, adv. poutificalement. 
PONTIFICATE, s. poutificat, m. 
PONTIFICIAL, 


PONTIFICIAN 7% + (popish), papal, e. 

PONTIFICIAN, s. (papist), papiste, m. 

PONTINE, adj. les Marais Pontins. 

PONTOON, s. pouton, m. Pontoon bridge, pont Ae 
pontons, de bateaux. 

PONY, s. petit cheval ; petit baudet ; petit cheval Au- 
glais. 4 hack pony, petit cheval de fatigue. 

POOL, s. mure, f. (The pool of Bethesda), la piscine. 
The Pool (part of the Thames, from London Bridge as far 
as Blackwall), le bassin. (At cards and other games), 
poule, . To put in the pool, mettre à la poule, Tu win the 
pool, gagner la poule. 

20 


POR 


PORT” ATIVE, adj. portatif, ive. 
PORT” —CRAYON, s. (pencil-case), porte-crayon, m. 
PORT “CULLIS, s. (fortification), herse, f. (hauseer, 
baisser lew here). [herse. 
Te PO E*TCULLIS, v. a. fermer une ville avec une 
PORT EE, s. (the Ottoman Porte), \a Porte Ottomane ; 
Ls Porte. (quer. 
Te PONRTEND, v. a. présager; annoncer; pronvsti- 
PORT ENT, s. présage, m. augure, m. 
PORT EENTOUS, adj. prodigieux, euse; (monstrous), 
gaonstruc tz =, euse. 
PORT BENDING, p. pr. (used adj.), monstrueux : pro- 
digiess; Cén bad part), d'un mauvais augure—présage. 
PORT ESR, s. porteur, m.; (who carries the luggage of 
trans), commissionnaire, f. crocheteur, m. por‘eur, m. 
Deor-heeper), portier ; (of a gentleman's house), portier ; 
C à 3 Suisse. See Pend Pare » 
POBT ER, s. (sort of beer), porter, m. [porteur, m. 
PORTERAGE, «. port, m. frais de commissionnaire, de 
PORT-FIRE, s. (sort of match), boute-feu, m. 

PORTFOLIO, s. portefeuille, m. 

PORTGLAVK, s. (sword-bearer), porte-épbe, m. 

PORTGREVE, chef de . maître d 

PORTREVE, he. port; maitre de port. 

PORT-HOLE, s. (tn ships of war), sabord, m. 

PORTICO, s. portique, nid 

PORTION, s. (a part of a whol-), portion, f. partie, /. 

We have but a small portion left, il ne nous eu reste qu'une 
pette partie—portion. (Part assigned individwally), por- 
hon, /. part, . He claims his legal portion of the inheritance, 
il réclame sa légitime—eon patrimoine. (Dowry}, dot, f. 
Fer beauty was her only portion, sa beauté était toute sa 
dot. What had she to, for, her portion ? combien avait-clle 
de dot? Each of the sons had a portion assigned him, une 
Portion était assignée a chacun des fils. 

To PORTION, ». a. diviser—partager en portions. He | 
Partioned his vast riches among his children, il partagea ses 
Grandes richesses entre ses enfants. (Toassign.) The gods 
Se portion cut the lots of princes, &c., les dieux qui av 
Mgnent aux princes leur surt—qui disposent du sort des 

vs &c. To portion out riches, adrantages, distribuer | 
richesses, les avantages, &c. (To endow.) She portioned 

fey maids, elle dotait ses servantes ; (she provided for them), 
faisait un sort à ses servantes. 

PORTIONED, p. pt. (used adj.). He kf? them all well 

il les laissa tous bien partagés; ished with 
% marriage portion), dotée. (Divided.) This is not justly 
Pavtioned, cela n'est pas justement partagé—également par- 
agé. We are justly portioned, nous avons ce qui nous est 
WAQ—ce qui nous revient de droit. 
PORTIONER, s. celui qui partage—qui donne une 
Partion à une autre—qui attribue à chacun sa part. 
PORTIONIST, s. (at a university), pensionnaire. 
PORT LAND STONRK, s. pierre de taille de Portland, /. 
PORTODE (in shps). To ride a porioise, ètre à | 
PORTOISE, § l'ancre avec les mats de hune et les 
vergues amenés. | 
PORTLID, s. (in ships), mantelet de sabord, m. | 








PORTLINESS, s. port noble, #. maintien noble, m. 
PORTLY, adj. A portly max, un homme d'une taille 
&nsposante, noble. 4 portly air, un air noble, plein de di- 


(Corpulent ), Buisrant, e. 

PORTMAN, s. habitant d’un port de mer. 

PORTMANTEAU, s. porte-manteau, m. 

PORT-MOTE, «. (anctently, a court held in a portetown), 
tribunal maritime, a. 

PORTRAIT, s. portrait, m. See Picture. 

PORTRAIT-PAINTER, s. peintre en portraits, 

To PORTRAY, v. a. peindre; (of things), représenter ; 
décrire. (représentation, f. tableau, m. 

PORTRAITURE, s. portrait, m.; (of plucesand things), | 

PORTRAYER, s. peintre, m. 

PORTRAYING, p. pr. (used subet.), portrait, m. repré- 
wentation; description, /. 

PORTRESS, sare 

PORTERESS, §* Portière, /- 

PORTREVKE, s. See Portgreve. 

PORWIGLE, 2. (tadpole), tétard. m. petite grenouille, f. | 
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PORY, ad. poreux, euse. 

POSE, s. (herakl.), animal posé. 

To POSE, v. a. (To puzzle, to embarrass.) I design iia 
to pose them with those common questions, mon intention n'est 
pas de les embarrasser—de Jeur fermer la bouche—par ces 
questions ordinaires. / posed him, je lui fermai la bouche 
—je le mis à quia. Here you are posed, vous voilà à quia 
—vous ne savez que répundre. 

POSER, s. (at colleg., an eruminer), examinateur. (A 
puzzling question.) Here is a poser for you ! voilà qui vous 
clôt la boucle—(a puzzhng reply), argument sans ré 
plique,ou il n’y a rien à répondre, . 

OSING, p. pr. (ed adj.), embarrassant, e ; qui em- 
barrasse, qui ferme la bouche (à une persuune). 

POSITED, ad). placé, e ; posé, e. 

POSITION, s. position, f. (Relative situation.) Jle 
have different prospects of the same thing, according to our 
different positions to it, nous voyons un objet sous autant de 
points de vue différents, que nous occupons de positions 
différentes par rapport à cet objet. (State, condition.) 
Great Britain stood in a position to prescribe her own terms, 
la Grande Bretagne était en position de—se trouvait dans 
une position a—dicter ses conditions. My sister is about 
to alter her position, wa sœur est sur le point de changer 
d'état—de se marier. 

POSITIONAL, adj. qui a rapport à la position. 

POSITIVE, adj. positif, ive. 

(Dogmatic, speaking in a positive way), tranchant, e. 
(Certain, not doubting.) Do not be quite so pontive, ne 
soyez pas si certain. / am positive of it, j'en suis certain— 
je n'en ai le moindre doute. 

POSITIVE, s. positif, sm. 

POSITIVELY, adv. positivement. J cannot affirm uf 
positively, je ne saurais l’assurer positivement, He s,obs 
pusitively to the fact, il a déclaré—affirmé—le fait d'une 
manière positive, à ne laisser aucun doute. (Indubstably.) 
This is positively your hand-writing, cela est bien certaine- 
ment votre écriture, (Dogmatically.) Do not speak se 
positirely, ne parlez pas d'une manière si tranchante. - 

POSITIVENESS, s. réalité, f. fait positif, m. (Dog- 
matic manner, full confidence \, assurance, f. ton d'assurance, 
m.; ton tranchant, m. The man related the facts with 
positireness, i] a raconté les faits avec assurance.’ 

POSITURE, s. See Posture. 

POSNET, s. tasse, /. 

POSOLOGICAL, adj. posologique. 

POSOLOGY,, s. posolugie, /. science des médicaments, f. 

POCSPOLITE, s. (Polsh militia), pospolite, f. 

POSSE-COMITATUS, s. (dau), force, f. (du peuple). 
To summon the posse comitatus to suppress a riof, eu appeler 
à la force du peuple pour réprimer une émeute. 

To POSSESS, v. a. posst der. They possess a large fortune, 
ils possèdent de grands biens—ils jouissent d'une grande 
fortune. The bre of money possesses him, l'amour de 
l'argent le possède. What possesses you to go to London 
to-day? qu'est ce qui vous possède d'aller à Londres 
aujourd hui? To possess (to know, be master of) sciences, 
posséder les sciences. 

(To be possessed.) He Lft her all he died possessed of, il 
lui a laiseé tout ce qu'il possédait—toute sa fortune. He 
died possessed of a large fortune, il est mort maître—pos- 
sesseur—d’une grande fortune. His mind ig posseserd with 
sume strange idea, une idée singulière lui occupe lesprit— 
s'est emparée de son esprit—.—avoir l'esprit prévccujé 
d'une étrange idée. Possessed of ull the advantages which 
this world affords, he is not happy, jouissant—maitre—de 
tous les avantages possibles, i] nest pas heureux. To be 
possessed with good sense, avoir du bou sens. Jfe are are 
to act right if we are possessed of an honest mind, nous ne 
saurions mal agir, si nous sommes doués d'un esprit droit. 
He ts possessed of her affections, il possède ses affections. 4 
self possessed mind, un esprit calme—qui sait se ; osséiler. 

To possess one's self (to seize, take, make one's self’ master 
of). They did possess themselves of the kingdom of 

Naples, ils s'emparèrent —se rendirent maitres—du royaume 
de Naples. They have possessed themselves of the while con- 
try, ilsse sont emparés de --ils occupent—tout le pays. He 
has yosscssal himself of tio modern languages. À 3 rendu 


POR 


TIVE, adj. portatif, ive. 
CRAYON, s. (pencil-case), porte-crayon, m. 
‘ULLIS, s. (fortification), herse, f. 
rerse ). erse. 
‘TCULLIS, v. a. fermer une ville avec une 
 & (the Ottoman Porte), la Porte Ottomane ; 
uer. 
(TEND, v. a. présager; annoncer; no 
INT, s. présage, m. augure, m. 
INTOUS, ad. prodigieux, euse; (monstrous), 
K, euse. 
INDING, p. pr. (used adj.), monstrueux ; pro- 
tn bad part), d'un mauvais augure—présage. 
iR, s. porteur, m.; (who carries the luggage of 
commissionnaire, f. crocheteur, m. porieur, m. 
sr), portier ; (of a gentleman's house), portier ; 
Suisse. See French Part. 
»R, 8. (sort of beer), porter, m. [porteur, m. 
RAGE, s. port, m. frais de commissionnaire, de 
FIRE, s. (sort of match), boute-feu, "#. 
OLIO, s. portefeuille, m. 
LAVE, s. (sword-bearer), porte-épée, m. 
Me . chef de port; maitre de port. 
HOLE, s. (in ships of war), sabord, m. 
CO, s. portique, m. 
ON, s. (a part of a whole), portion, f. partie, /. 
d a small portion left, il ne nous eu reste qu'une 
ie—portion. (Part assigned individually), por- 
t, f. He claims his legal portion of the inheritance, 
sa Jégitime—eson patrimoine. (Dowry), dot, f. 
‘was her only portion, sa beauté était toute sa 
t had she to, for, her portion f combien avait-elle 
Gach of the sons had a portion asngned him, une 
it assignée a chacun des fils. 
(TION, v. a. diviser—partager en portions. He 
s vast riches among lus children, il partagea ses 
hesses entre ses enfants. (To assign.) The gods 
s out the lots of princes, &c., les dieux qui as- 
x princes leur sort—qui disposent du sort des 
To portion out riches, advantages, distribuer 
5, les avantages, &c. (Toendow.) She portioned 
elle dotait ses servantes ; (she provided for them), 
un sort à ses servantes. 
ONED, p. pt. (used adj.). He left them all well 
1 les laissa tous bien ; L wrth 
: portion), dotée. (Divided.) This is not justly 
la n'est pas justement partagé—¢galement par- 
are justly portioned, nous avons ce qui nous est 
i nous revient de droit. 
ONER, s. celui qui partage—qui donne une 
ine autre—qui attribue à chacun sa part. 
ONIST, s. (at a smiversity), pensionnaire. 
AND STONE, s. pierre de taille de Portland, f. 
Se à (in ships). To ride a porloise, etre à 
JISE, j l'ancre avec les mats de hune et les 
ques amenés. 
AD, s. (in ships), mantelet de sabord, m. 
ANESS, s. port noble, m. maintien noble, m. 
LY, adj. A portly man, un homme d'une taille 
, noble. 4 portly air, un air noble, plein de di- 
orpulent), puissant, e. 
MAN, s. habitant d’un port de mer. 
MANTEAU, s. porte-manteau, m. 
MOTE, s. (anciently, a court held in a port-town), 
iaritime, m. 
RAIT, s. portrait, m. See Picture. 
RAIT-PAINTER, s. peintre en portraits, 
RTRAY, v. a. peindre; (of things), représenter ; 
[représentation, f. tableau, m. 
RAITURE, s. portrait, m.; (of places and things), 
RAYER, s. peintre, m. 
RAYING, p. pr. (used subst.), portrait, m. repré- 
description, f. 
ERESS, \. portière, /. 


REVE, s. See Portgreve. 
'IGLE, s. (tadpole), tétard, m. petite grenouille, f. 


POS 
PORY, ad. ’ . 
POSE, fa Asin animal posé. : 


To POSE, v. a. (To puzzle, to embarrass.) I design no 
to pose them wrth those common questions, mon intention n'est 
pas de les embarrasser—de leur fermer la bouche—par ces 
questions ordinaires. / posed him, je lui fermai la bouche 
—je le mis à quia. Here you are posed, vous voilà à quia 
— vous ne savez que répundre. 

POSER, s. (af colkg., an exuminer), examinateur. (4 
puzzling question.) Here is a poser for you ! voilà qui vous 
clôt la bouche—(a puzzling reply), argument sans ré. 
plique,où il n’y a rien à répondre. . 

ING, p. pr. (used adj.), embarrassant, e ; qui em- 
barrasse, qui ferme la bouche (à une personne). 

POSITED, adj. placé, e ; posé, e. 

POSITION, s. position, /. (Relative situation.) We 
have different prospects of the same thing, according to our 
different positions to it, nous voyons un objet sous autant de 
points de vue différents, que nous occupons de positions 
différentes rapport à cet objet. (State, condition.) 
Great Britain stood in a position to prescribe her own terms, 
la Grande Bretagne était en position de—se trouvait dans 
une position à—dicter ses conditions. My sister is about 
to alter her position, ma sœur est sur le point de changer 
d'état—de se marier. 

POSITIONAL, adj. qui a rapport à la position. 

POSITIVE, adj. positif, ive. 

(Dogmatic, speaking in a positive way), tranchant, e. 
(Certain, not doubting.) Do not be quite so pontive, ne 
soyez pas si certain. J am positive of it, j'en suis certain— 
je n'en ai le moindre doute. 

POSITIVE, s. positif, mn. 

POSITIVELY, adv. itivement. J cannot affirm tf 
positively, je ne saurais l’assurer positivement. He spoke 
positively to the fact, il a déclaré—afirmé—le fait d'une 
manière positive, à ne laisser aucun doute. (Indubstably.) 
This is positively your hand-writing, cela est bien certaine- 
ment votre écriture. (Dogmatically.) Do mot speak + 

vely, ne parlez ’une manière si tranchante. - 

POSITIV NESS, s. réalité, f. fait positif, m. (Dog- 
matic manner, full confidence), assurance, f. ton d'assurance, 
m.; ton tranchant, m. The man related the facts with 
positiveness, il a raconté les faits avec assurance.‘ 

POSITURE, s. See Posture. 

POSNET, s. tasse, f. 

POSOLOGICAL, adj. posologique. 

POSOLOGY,, s. posologie, /. science des médicaments, /. 

POSPOLITE, s. (Polish militia), pospolite, f. 

POSSE-COMITATUS, s. (law), force, f. (du peuple). 
To summon the posse comitatus to suppress a riot, eu appeler 
à la force du peuple pour réprimer une émeute. 

To POSSESS, v. a. posséder. They possess a large fortune, 
ils possèdent de grands biens—ils jouissent d’une grande 
fortune. The love of money possesses him, l'amour de 
l’argent le possède. Hhat possesses you to go to London 
to-day # qu'est ce qui vous possède d'aller à Londres 
aujourd'hui? To possess (to know, be master of) sciences, 
posséder les sciences. 

(To be possessed.) He left her all he died possessed of, il 
lui a laissé tout ce qu'il possédait—toute sa fortune. He 
died possessed of a large fortune, il est mort maitre—pos- 
sesseur—d’une grande fortune. His mind ig possessed wtth 
some strange idea, une idée singulière lui occupe l'esprit — 
s'est emparée de son esprit—.—avoir l'esprit préoccupé 
d’une étrange idée. Possessed of all the advantages which 
this world affords, he is not happy, jouissant—maitre—de 
tous les avantages possibles, il n'est pas heureux. To be 

with good sense, avoir du bon sens. We are ewre 
to act right if we are possessed of an honest mind, nous ne 
saurions mal agir, si nous sommes doués d'un esprit droit. 
He is possessed of her affections, il possède ses affections. 4 
self possessed mind, un esprit calme—qui sait se rosséder. 

To possess one's self (to seize, take, make one's self’ master 
of). They did possess themselves of the kingdom of 
Naples, ils s'emparèrent —se rendirent maîtres— Ju royaume 
de Naples. They have possessed themselves of the whale con- 
try, ils se sont emparés de—ils occupent—tout le pays. He 
has posseseal himself of two modern languages À gest rendu 


POT 


D, p. pt. (used ady.), différé, e; remis, e. 
MENT, s. remise, f. 

NG, p. pr. (used subet.), remise, f. 

TION, s. postposition, f. 

OTE, adj. plus éloigné. 

PT, s. pustecriptum, m. 

YN, s. ville où il y a un bureau de poste. 
NT, s. postulant, e. 

uvATE, v. a. postuler; (fo asswme), assumer ; 


Vs od 


TE, s. postulat, m. 

TION, s. postulation, /. 

_& posture, /. That posture is not natural, 
s'est pas naturelle. (Postion in the work, 
s) We are not in a posture to do what you 
ve sommes pas daus une position a faire ce 


sez. 
MASTER, s. maitre de grâces. (Of a bad 
er. 
tK, 0. n. se mettre en torture. 
‘motto), devise, f.; (a bunch of flowers), 
IT8, 
m. (to boil meat, vegetables), marmite, f. ; 
easure.) A pot of beer, un pot de bière. 
m. (de faïence). Watering-pot, arrosoir, 
pot à fleur, m. Tea-pot, théiere, f. Coffee- 
. Pot paper, papier pot, m 
go to pot, se ruiner. 
a. inettre en terrine. J do not like potted 
aime pas les anchvis en terrine. He sent us 
sant, il nous a envoyé une terrine de faisun, 
adj, (drinkable), potable. 
8. (drinkable), boisson, f. 
NESS, s. nature potable, /. 
. (soup), potage, m. 
8 écuelle, f. 


‘hs. (Wrest Indian pickle), boutargur, f. 
, 8. (in watch-making), puteuce, /. 


‘#. potasse, f. 

M, s. potasse, /. 

I, 8. (drinking bout), débauche, f. orgie, f 
s. pomme de terre, f.; pommes de terre, 
statoes, lever, arracher des pommes de terre. 
IED, adj. ventru, e. 
Y, 8. gros veutre. m. 

v. a. See To Poach. 

>ANION, s. camarade de débauche. 

8. (miner.), potelot, m. 

s. potence, f. 

s. puissance, f.; (strength), force, f. 
adj. puissant, e; (apphed to wine, liquors, 
rE, s. potentat, m. [medie.), fort, e. 
.L, adj. (of remedies, and in grammar ), po- 

[sible, f. 

L, s. (any thing that may be), chose pos- 
.LITY, s. possibilité, f. 
LLY, adv. suivant toute possibilité. 
(, adv. puissamment, avec force; avec 
SS, s. puissance, /. (énergie. 
s. See Pop-gun. 
rER, s. crémaillère, f. 
RY, s. apothicaire. 
R, v. n. faire du bruit; faire du tapage. 
t, puzzle), embarrasser ; embrouiller. 
. embarras, m. tracus, m. bruit, m. 
, 8. berbe potagère, f. 
8 (a hook on which the kettle is hung), cré- 
a writing, jambage, m. To teach a child his 


guer à un enfant à faire des jambages. (Of 


{ is impossible to read her pot-hovks, il est 
ire son griffunnage. 
4 & la fortune du pot, f. 

potion, f. 


. couvercle d'un put, m. 


8. garçon de cabaret qui a soin des pots. 


POU 


POTSHERD, s. (fragment of a broken pot), tesson, sm, 

POTTAGE, s. (soup), potage, m. [tét, me 

POTTED, adj. Potted meat, viunde en terrine, en pot 

POTTER, s. potier, m. Potter's ware, poterie, f. fai- 
ence, f. Potter's clay, argille, f. 

POTTER'S OR Le: (miner.), aliquifoux, m. 

POTTERY, s. poterie, f. 

POTTING, p. pr. (used subst.) To like potting, aimer à 
buire. (Habitual drinking), ivroguerie, f. babitude de 
boire, f. (Of meat.) To understand potting, s'euteudre à 
préparer la viande pour la mettre en terrine. 

POTTLE, s. pot, m.; (tunkurd), coupe, f. tasse, f. (-4 
measure for potatoes, apples, Sc.), quarte, f. quarterun, 7. 
(A basket in which strawberries, cherries, Sc. are sold), | a- 
nier, M. 

POT-VALIANT, adj. courageux, valeureux après avoir 
bu ; qui trouve du courage dans la bouteille. 

POUCH, s. poche, f. sac, m. (Purse), bourse de cuir, 
m. (ame-pouch, carnassiére, f. (Of a bird), poche, f 
(Protuberant belly), grosse panse, f. (At Eton, a present of 
money), don, mm. 

Tv POUCH, »v. a. empocher. 
remplir la poche. (At Eton, to give money to a scholar), 
donner de l'argent. [large lips), lippu. 

POUCH-MOUTHED, adj. qui fait la moue; (who hus 

POULE, s. See Poole. 

POULTERER, s. poulailler; marchand de volaille. 

POULTICE, s. cataplasme. 

To POULTICE, v.a. mettre des cataplasmes ; fomenter 
avec des cataplasmes. 

POULTRY, s. volaille, jf. To dive on poultry, vivre de 
volaille. To keep poultry, avoir uue basse-cour ; nourrir 
des poules, des poulets. 

POULTRY-YARD, s. basse-cour, f. 

POUNCE, s. ponce, jf. pierre ponce, f.; (claw of a bird 
of prey), griffe. f. 

To POUNCE, v. a. (to pierce), percer ; piquer. v. #. (to 
seize unth the talons, like a bird), foudre sur. (Of persons), 
se récipiter, se jeter sur. (To sprinkle with pounce or pow- 
der), couvrir de poudre ; poudrer. 

POUNCE-BOX, driere. 

POUNCET-BOX, f% Poudrière, f- 

POUNCED, adj. (of a bird), armé de griffes. 

POUND, s. (weight), livre, f.; (money), livre sterling, f. 
(La livre sterling est divisée en 20 schellings, et le schelling 
eu douze sous.) To pay five shillings in the pound, payer 
cing schellings par livre. 

(An inclosure for stray beasts), fourrière, f. 

To POUND, v. a. broyer; écraser; piler, (To beat, 
strike), meurtrir. (To confine in a zublic pound), mettre 
en fourriére. (To bet a pound.) I will pound it you du not 
hit it, je parie une livre que vous ne le touchez pas. 

POUNDAGE, s. droit pour livre, m. somme payée pour 
la valeur de chaque livre sterling. They paid a poundage 
of 12 shillings in the pound, ils out payé 12 schellings par 
livre. (Applied to duties on goods), poudage, m. droit de 

ndage, m. 

POUND-BREACH, s. violation d’une fourritre, f. 

POUNDER, s. (4estk), pilon, m (In speaking of 
pieces of ordnance.) Twelve pounder, canou de douze. (Of 
a bank-note.) A ten pounder, un billet de dix livres, m. (Of 
persons.) À ten-pounder, ne persoune qui a dix livres de 
revenu, [poupie, f. 

POUPETON, s. (of a chikl), poupon, m.; (a puppet), 

POUPICKS, s. (covkery), tranches de veau au lard, f. 

To POUR, v. a. verser. Pour some wine in my glass, 
versez du vin dans mon verre. Pour me out some drink, 
versez-moi à hoire. (To empty.) Pour that water out (of 
a jug, of a bottle), videz cette cruche—cette bouteille— 
dtez eau qui est dans cette cruche—cette bouteille. To 
pour out a sweet-smelling savour, répandre—exbaler—une 
douce odeur. To pour out wine (from one bottle into an- 
other), transvaser du vin. To pour out one's sorrvws in a 
friend s breast, verser—épancher—ses chagrins dans le 
cœur d'un ami. The out-pourings of the heart, ‘es épau- 
chements du cœur. To pour out grief, anger, &c., exhaler 
ses chagrins, sa colère. To pour a broadside, lacher une 


(Of birds), avaler; se 


PRI 


XK, 8. (a fish), épinoche, /. 
 & pointes, /. (dunt une chose est 
, 8. (in contempt), tailleur. 

hérissé, e; armé de pointes; piquant. 
M, s. (sort of houseleek}, joubarbe, /. 

. chanson notée, mise en musique, f. 
, 8 espèce de poinçon. 
8. (plant), fusain, m. 
esteem), orgueil, m. To be puffed up 
Hi—enflé—d’orgueil. The pride of birth, 
ance. / will cut off ther pride, je ra- 
—leur orgueil. To walk in pride, mar- 
rgueilleusement. 
"the family, elle fait l'orgueil de la fa- 
lle est fière d'elle. He sets all his pride 
met tout son orgueil a se bien mettre. 
n what she does, elle ne met aucun or- 
1it—elle fait tout sans mulation. 
ile of gardens, la rose fait la gloire des 
e pride of the town, elle était la gloire 
ille. orgueil insolent, ms. 
y pride, la pompe militaire ; (insolence), 
ds), chaleur, f. rut, m. 
; ©. n. s'enorgueillir de; faire gloire de; 
pride themselves in theër wealth, ils s enor- 
tirent vanité de—leurs richesses. 
r. orgueilleux, euse ; plein, e d'orgueil. 
dj. sans orgueil. 
* s'enorgueillissant. 
dv. orgueilleusement. 
1, m. See Pryer. 
re, m. To be in priest's orders, avoir 
rise. |: 
F, #. pouvoir des prêtres, m. 

étresse. 

s. prêtrise, f. The order of priesthood, 
e—de prêtre. 
adj. de prêtre; comme un prêtre; qui 
tre. This is not priestkke conduct, ce 
aite d’un prétre— .—ce n'est pas se con- 

ecclésiastique. 

. de prêtre. Priestly office, le ministère 

rety, la sobriété qui convient à un 

robes, les vêtements sacerdotaux. 

et; jeune impertinent. 4 prig of nobi- 
A prig of fashion, un jeune élégant. 

°; UD escroc. 

hiper ; empocher. 

.) See Brill. 

dé,e; affété, e. 

se mettre avec affectation ; v. #. être 
gles. 
rimatie, f. [primage. 
(in commerce), primage, m. droit de 
adv, primitivement; dans l'origine; 
ent; d’abord. 

, 4. origine, /. état premier, m. 

(of schools, and instruction), primaire ; 
mier, ére; (radical, original), primitif, 
mncipale. 
‘imat, m. 

, & primatie, f. 


had. primatial, e. 


ning). Al evening and at prime, le soir 
prime of the morning, à l'aube: au 
inning.) In the prime of the world, au 
monde—dans les premiers temps. The 
e premier quartier de la lune. (Ful- 
strength, beauty.) In the prime of life, 
gueur—de l’âge. He ws in his prime, 
esse—dans tout l'éclat de sa jeunesse. 
e jeunesse sans fin. /x the prime of the 
These flowers will then be in their prime, 
s dans toute leur beauté. 
thing.) Give him always of the prime, 


PRI 
of our youth, l'élite—la flear—(/um.), la créme de notre 


jeuuesse. 

(The first canonical hours), prime, f. To attend prime, 
assister à prime. 

(In fencing), garde de prime, /. 

_ PRIME, adj. (first in excellence and in order.) Humi- 
lity and resignation are our prime virtues, l'humilité et la 
résiguation sont nos vertus premières, principales. Owr 
prime futhers, nos premiers pères. 

To take the prime parts, prendre les meilleurs morceaux 
—ce qu’il y a de meilleur. That is prime! voilà qui est 
excellent. 

To PRIME, v. a. (a gun, a cannon), amorcer; mettre 
l'amorce à un fusil—à un canon; (in painting), donuer 
la première couche. 

PRIMELY, adv. primitivement ; dans l'origine; (ercel- 
lently ), excellemment. [primauté, f. 

PRIMENESS, s. excellence, f. ; (state of Ling Ars), 

PRIMER, s. (a frst reading book), alphabet, m. (4 
type.) Long primer, petit romain, m.; great primer, gros 
romain, m. 

PRIMEVAL, adj. primitif, ive; premier, ére. 

PRIMEVOUS, ai, See Primeval. 

PRIMIGENIAL, adj. premier né; primordial, e. 

PRIMIGENOUS, adj. créé le premier ; primordial, e. 

PRIMING, p. pr. (used subst.), (of a fire-arm), 
amorce, f. ; (on a canvas for painting), couche préparatoire, 

PRIMING-WIRE, s. dégorgevir, m. . 

PRIMIPILAR, s. (military officer among the Romans), 
primipilaire, m. [prémices. 

PRIMITIAL, adj. des prémices; qui appartient aux 

PRIMITIVE, adj. primitif, 1ve. (J geod), primordial, 
e. (Of manners, according to old times), ancien, ne; des an- 
ciens temps. 

PRIMITIVE, s. (gram.), mot primitif, m. 

PRIMITIVENESS, s. ancienneté, f. ; autiquité, f. Pri- 
mitiveness of manners, mœurs anciennes, f. terie, f. 

PRIMNESS, s. roideur, f. manières guindées, f. affé- 

PRIMOGENIAL, adj. originel, le. 

PRIMOGENITURE, s. primogéniture, f.; afnesee, f. 
Right of primogeniture, droit i ainesse, 2. 

PRIMOGENITURESHIP, s. droit d’aînesse, m. 

PRIMORDIAL, adj. primordial, e. 

PRIMORDIAL, s. Grdre premier, originel. 

PRIMORDIATE, ad. primordial, e. 

PRIMROSE, s. primevère, /. 

PRINCE, s. prince, m. The princes of the blood, les 
princes du sang. The Prince of Wales, le prince de Galles. 
To live like a prince, vivre en prince. (A sovereign.) And 
Esau was a distinct prince over them, et Esau exerçait sur 
eux le pouvoir d'un priuce indépendant. 

(Com. parlance.) He is a prince to him, c'est un prince 
en comparaison. 

To PRINCE, v. a. faire le prince ; affecter les manières 


d’un prince. 
PRINCEDOM, s. principauté, f. 
PRINCELIKE, ad. de prince. To be princelike, avoir 


Pair, les manières d’un prince. prince, m. 
PRINCELINESS, «. dignité, /. manières, /. air de 
PRINCELY, adj. (belonging to a prince). He is of 

princely birth, il est né prince—il est né du sang des princes 

— il est d'une auguste naissance. That princely youth, ce 

jeune prince. She made them princely gifts, elle leur tit des 

dons dignes de sa munificence. 4 princely family, une fa- 

mille princiére—souveraine. (Com. parlance.) He is a 

princely man, c'est un homme maguifique, noble, qui fait 

les choses en prince. Princely look, air noble, m. manières dis- 

tinguées, f. He gave us a princely entertainment, il nous a 

traités en prince—il nous a donné un festin maguifique. 

PRINCELY, adv. en prince; cumme un prince. 

PRINCESS, s. princesse, f. 

PRINCIPAL, s. (of a college), principal, m. (In law.) 
(The perpetrator of a crime), auteur, m. The principal in 
a duel, acteur, m.; (in a bond), partie contractante, f. He 
is the principal of that faction, c est lui qui est le chef de 
cette faction. We are not the principals in the war, nous ne 
sommes pas la partie principale daus cette guerre. (da 


de ce qu'il y a de meilleur. The prime | commerce), principal, m. 
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PRINCIPAL, aij. principal, e. 

PRINCIPALITY, «. principauté, f 

PRINCIPALLY, ade. frise Cin general), gé- 
en grande parti 














premiers principes, m. 
LE, e. (beginning), principe, m. rudiment, m.; 
(opinion ), op , m3 (morality), principe, m. 
He is lot fo all principle, c'e un homme sau principes— 
qu'aneun prineip 

To PRINCIPLE, v. a, donner des principes (à une per- 
sonne) ; instruire, 





























PRINCIPLI j. qui a des principes. Hell principled, 
élevé dans les bon principes ; qui a de bons principes. 

PRINCIPLING, p. pr. (used aulat,\, éducation, f. 

PRINCOX, «, fai, m 

To PRINK, ea, parer ; se pater (to afrut), ae pavaner, 

PRINT, & marque, f. empre Where print of 
human fort never was seen, où la marque—Veinpreinte—dn 


pied humain ve parut jamais, The print ie worm out, ln 
They lined and left no print behind, ils 
iter aucune marque derrière eux. (Printed 


marque eat eff 
out eeu san 








(Un writing, 
beautiful pri 





read 


in print, où aime À voir son nom imprimé. 
of print, Y'édition est épuisée—on n'a pas reimpi 
livre—on ne saurait se le procurer, Her writing ix like 
print, on di criture est moulée. 

To PRIN’ To print from the mann- 
arript, imprimer Cap 
an impresain ), mu 

















imprimeur, m. Printer's devil, 
PRINTING, pu pr. (weed subst.). typoxrap 
cloth), imprimerie, f. 

PRINTING-IN 





1" 
be ere à 










mprimerie, f. tyjoxraphie, /. 
, 3 qui ne laine point de 
inarques, d'empre: [la découverte. 
PRIOR a. antérieure. rian te the every, avant 
rit), Prieur, m. 
ré m, 



















[mmante, f. 
TRIORITY, &. 3 srrecwlence in place), ji 
PRIORSHIP, x. fonctions, office de prieur, 
PRIORY, « priem [vine importés 
SAGE, a. (10 former times), droit e 

SILELANISTS, x. (sevturiana of the early church). 
M, prise, me. [Priscillianistes, m. 






















ough prixmatique. 


jeter eu prison. Ta deep un prutun, garder, texir et prison 
To escape from prism, s'échapper de prison, 

ier, 
lamué à deux mois de prison The po 
were set open to him. au ui ouvrit les portes de la p 
les portes de la priun s'onvrirent devant lui. 
heeper le ge 

















See To Vu 





“at, emprise uner. 


PRISON. NUS La game 
SJ jouer 






ax harres—faire une partie 


PRISON-HOUSE, «. prison, f: 
576 









ature sur les 


LY, aie, à travers un prisme; comme 


throw, put an priva, mettre, 


To break nes 
He wus sentenced to tes menthe prison i 





Ta play at prison buse, 










PRI 


PRISONING, p. pr. (ward suit), €: 

PRISONMENT, =. emprisounement 
ment. 

PRISTINE, adj. ancien, ne. Pest 
anciennes, d'autrefois. 

PRITHEE (a corruption of “Tp 
prie ; je te prie; je vous en prie. 

PRIVACY, t. (retirement), retraite, 
to break upon your prirary, mou intentio 
interrompre dans votre retraite—rolitud 
femly, Yintimité de famille—l'intérie 


crecy), secret, m. 
PRIVATE, s. Caoldier, simple sold 
PRIVATE, adj. (mot jasblic). She m 
teman, elle épousa un mousieur qui vi 
vappautenwit à aucune professice 
homme privé. He retired fo pr 
la vie privée—particnlire. Pri 
charms, la vie domestique a de grands ¢ 
staircase, un escalier dcrobs. A privat 
particulier. private howse, maison det 
degree), maison particulière. Private 1 
précepleur particulier. Private elurati 
ticuliére—domestique. Private ps, 
To gire a private party, donner une wirée. 
Pnirate theatricals, théâtre de sucieté, 
geoise, f: 
(Personal,) He lives on his own privat 
son bien—de «a fortune. He bul no pi 
n'avait pas de fortune à lui—en paper. 
are large in England, les fortunes patio 
mensca en Angleterre, Je thes your privat 
1a votre opinion parti 210 weve da 
fait à ines frais et déjen 
Grice me the account of your private 
moi le compte de vox défenses jarticul 
my uen private account, portez cela sur 1 
ticulier. They have each their wen pra 
bourse à part—chacnn a sa buurre far 
intereat, intérêt privé— particulier—fers 
own private authority, de sun auter 
















































Seer.) À private converestin, a à 
particulier. ketter veus ourked “p 
| était marquée “ secrète.”  confideutielle. 


to you by private hand, je vous l'ai enson 
uue connaissance par line wceasion seer 
him in hus private room, vous le trouverez! 
ment particulier—dans son cabinet, 1 
divine service in her private chapel. la Ret 
dans sa chapelle—dans la chapelle du + 
cell, cellule seert f 

Private parts, yarties secrètes f. 

In private, en particulier: en secret. 
you in private ? puis-je vons parler en jet 
vate, he ie a very agrerable man, daus le 
tris-aimable. 

PRIVATE (used ade.). 

PRIVATEER, 

To PRIVATERR, r. n. faire la ou. 

PRIVATELY, adr, en sent 

PRIVATENESS, 4. sceret, m 
vie privée, J'; (private state, Etat aed 

PRIVATION, 4. privation, f. Tea 
sone; supporter Tee privatoim, By à 

à force de privations. 

PRIVATIVE, 


PRIVILEG 
corder un pri 
sers de—mon 
(Fam.) He has ‘he privilege of dusgy 
il a le privilège de faire tont ce que bu lt 
_ To PRIVILEGE, 





























exempter, [a 
représentants d'aresatiun. % 
frm per duty, persoune west exemp det 
THIVILY. adr, seerdtement; en 


PRY 


me à provoquer, à tourmenter, i:riter, 
contrariant ; vexant; provoquaut. 
(, adv, d'une manière provoquante, 


zctvl and military magistrate), pré- 
Fa University College), proviseur, ms. ; 
te church), prévôt, m. 

, 8. prévôté, f. 

art of a ship), proue, f. 

x 


ct of valour), prouesse, f. (Valour. ) 
lue and prowess of the two last empires, 
13 la force et la valeur des deux der- 


lative of Prow), le plus preux. 
rôder; (to prey, plunder ), piller. 
“eur. 
pr. (used adj.), rôdeur; qui cherche 
pillard. 
dy. prochain, e; immédiat, e; qui 
vient immédiatement. 
[, adv. immédiatement. 

proximité, f. (proximité des lieux, 


tut,m. (In the English parliament. ) 
+ par substitut. Afy son must be my 
tend, comme je ne saurais être présent, 
substitut—mon remplaçant. Princes 
wrory, le mariuge des princes se fait 
mbassadeurs. To act as prory, servir 
our un autre. 

0 authorise another in writing to act as 
t his proxy to Lord B., Lord A. a en- 
i à Lord B. pour qu'il lui serve de 
)lace. 

fonctions, office de substitut. 


idence, JS. He showed great prudence 
montré une grande—il a fait preuve 
uce en cette occasion. There is not 
ng as you do, il ny a guère de pru- 
vous faites. Heis a man of no pru- 
e sans prudence—imprudent. 
wudent,e; sage. hvu are nol very pru- 
a bonnet, vous n'êtes pas très-prudente 
le prudence à—sortir sans chapeau. 
dent, montrez plus de prudence. 
dj. de prudence. Prudential motives, 


ce. 
CY, s. prudence, f. 

Y, adv. prudemment. 

s. maximes de prudence, /. 
dv. prudemment. 
uderie, f. 
rude. [arrauger. 
‘of fruit trees), tailler; (to deck, dress), 
it), prune, f. rasst, €. 
‘used adj.),taillé, e; (cleared), débar- 


(small plum), pruuelle. f. 


stuff of which clergymen's gowns were 


eur d'arbres ; qui taille des arbres. 
adj. qui porte des prunes. 

(used subst.). Tounderstand pruning, 
s arbres—entendre la taille des arbres. 


LS hs. serpette, /. 
3 
(medic.), prurit, m. démangeaison, 


qui démauge; (immorlest), obscéne. 
adj. (medic.), qui cause, occasionne 

RISO1. 

KE, s. bleu de Prusse, m. [siate, m. 

salt formed by the prussic acid), prus- 
prussique. Prusnc acid, l'acide 


‘cher à pénétrer; (fam.), fureter. He 


PUB 


pries into our secrets, jl cherche à pénétrer nos secrets. What 
are you prying into t qu'est-ce que vous furetez dune 
1a? He is always prying into everything, il veut toujours tout 
voir—cette homme-là a les yeux partout. (7b look into), 
regarder à la derobée ; chercher à voir. Do not pry into 
(meddle with) other men's concerns, ne vous fourrez pes — ne 
mettez pas le uez—dans les affuires des autres. 

PRY, s. curivsité impertinente, f. [partout. 

PRYING, p. pr. (used adj_), curieux, euse; qui furète 

PRYTANE, \* (at Athens), Prytane; président du 

PRYTANIS, § séuat. [ psaumes. 

AL s. psaume, m. To sing peabns, chauter des 

ALMIST, s. le psalmiste. 

PSALMODY, s. psalmodie, f. 

PSALMOGRAPHER, 

PSALMOGRAPHIST, je auteur des psaumes. 

PSALMOGRAPHY, s. composition des psaumes, 

PSALTER, s. peautier, m. 

PSALTERY, 8. (an instrument), pealtérion, m. 

PSEUDO, adj. faux, fausse, 

PSEUDO-CHINA, s. (a plant), faux quinquina, #. 

PSEUDO-GALEN A, s. (sort of zinc), peeudu galène, 


mn. 

PSEUDO-MORPHOUS, adj. pseudo morphose; (mi- 
néral) qui a une fausse apparence. 

PSHAW, inter. pouah ! 

PSYCHOLOGIC, Is holovi 

PSYCHOLOGICAL, jay. psychologique. 

PSYCHOLOGIST, s. psychologue, m, 

PSYCHOLOGY, «. paychologic, f. 

PTARMIGAN, s. (a wild fowl in Scotland and Norway }, 
{étras, m. coq des bruyéres, m. 

PTISAN, s. (medic. ), tisaue, f. prendre de la tisane, 

PTOLEMAIC, at. Ptolémaique. 

PTY ALISM, s. (medic. ), salivation, f. 

PUBERTY, s. poder: J. To come to the age of puberty, 
parvenir A—atteindre—l age de puberté. 

PUBES, s. (bot. hatriness in plants), poil, m. 

PUBESCENCE, «. (of persons), puberté, f.; (ofplants), 
pubescence, f. [pu ut, € 

PUBESCENT, adj. (of persons), pubère; (of plants), 

PUBLIC, s. public, m. The public are (is) more disposed 
to censure than to praise, le public est plus purté à la cen- 
sure qu à la louauge. Jn public, en public. 

PUBLIC, jog. public, que. Jt ts all for public good, 

PUBLICK,) tout cela est pour le bien public. J will 
make it public, je le publierai partout—je rendrai la chose 
publique. Jf is not yet open to public view, ce n'est pas en- 
core ouvert au public—le public n'y est pas encore admis. 
I will make him a public example, je veux faire de lui—en 
faire —un exemple public. {cabaretier. 

PUBLICAN, s. publicain, m.; (a public-house keeper ), 

PUBLICATION, s. publication, f. He consented to the 
publication of his manuscripts, ii a consenti à la publication 
de ses manuscrits—a ce que ses n:annscrits fusseut publiés. 
The publication of the bans hus not taken place, la publication 
des baus n’a pas eu lieu. 

( Books and periodicals.) Have you seen the new publication ? 
avez-vous vu le neuvel ouvrage? Jlustrated pu!lications 
have a great sale now, les livres—les ouvrages—illustrés se 
vendent trés-bien. Do you take in any of the periodical pub- 
dications? êtes-vous abouné à quelques-unes des feuilles 
périodiques? /{is a monthly publication, c'est une feuille— 
une brochure—mensuelle. 

PUBLIC-HOUSE, s. cabaret, m. To keep a —, tenir 
un—. To frequent public-houses, aller au cabaret. 

PUBLICIST, s. publiciste. 

PUBLICITY, s. publicité, /. 

PUBLICLY, adv. publiquement. 

PUBLICNESS, s. publicité, f. 

PUBLIC-SPIRITED, adj. They are all public-spirited 
men, ils sont tous animés de l'amour du bien public. /¢ 
was public-spirited in you to take that side, vous avez montré 
votre amour pour la chose publique en vous mettant de ce 
côté. A public-spirited project, projet en faveur du bien 

ublic. 

P PUBLIC-SPIRITEDNESS, s. amour du bien public; 
dévouement au bien de la chose publique. 


= <A age ere 


Ss tt 


] 
f 


In schools.) To otmthing to write oat 
resin 1a ty, ian pu en ae 
nl 


PUNNING, p. pr. (ita) ale me Thc 
stant punning is very tedious, 
Pome oy enone manie nae sates tc | 


fen, mn. 
UPA, ‘chrysalis, chr; i ), f. 
PURE» (the 3, Fri Fr acs moe 


doctor received him into his pu- 
le A ses le- 


miting on 


F,s. mariounetie,/.; (dancing doll), poupée, f:; | dy: 


ES 


PURIFH 





RAN 
remyurt, me. 
(plant), raiponce, f. 
Rampart. 
", ad. qui devient rance. 
rance, 


hs. rancidité, /. 
, adj. haineux, euse; plein, e de res- 


LY, adv. avec haine ; avec ressentiment. 
haine, f. ressentiment, m.; animosité, f. 
rand of a shoe, la bordure d'un soulier. 
4t random, au hasard, à l'aventure. To 
parler inconsidérément; à tort et à 
t random, tirer à coup prie 
A random shot, une balle perdue. A 
le remarque faite au hasard. 
r. Penne, mm. 
To Ring. 
ane, chain.) À range of mountains, ane 
es. A range of buildings, une rangée, 
its, (d'hommes, d'arbres, &c.). (Class, 
range of beings above him is, la classe, 
icés au-dessus de lui, qui vient ensuite, 
ace, room.) A man has not enough range 
mu —, la pensée de l'homme n'a pas un 
* pour qu'il cherche, &c. They fake a 
embrasseut un champ plus vaste—elles 
plus loin. The range of his knowlelye 
cle of arts, la vaste étendue de ses con- 
ait tous les arts. To give a free range to 
donner l'essor—carrière—à son imagi- 
en have the free range of the house, toute 
uverte ; il leur est permis d'aller de haut 
free range of his land, il m'était permis 
e semblait sur ses terres. (Of a sports- 
mission de chasser partout sur ses terres. 
, the range of the world les before you, 
rez, le monde entier est ouvert devant 
+ range of the sea, la vaste étendue des 


ge of ordnance, à portée du canon. 
fourneau. 
a. (to place in a line), ranger; (to place 
), arranger. To range with (to be classed), 
endre sa place parmi. (Of buildings.) 
ge with the theatre, les nouvelles maisons 
théâtre. To range the world over, par- 
le—monde. To range at large, avoir 
erté d'aller où l'on veut. 76 range about, 
courir le pays. 

way does the forest range? de quel côté 
ction—la forêt s'étend-elle ? 
» range the coast, longer la côte. 
arde-forêt, m. (Eu Angleterre, la charge 
maître des forêts et des parcs royaux est 
ice du saug, ou par un grand seigneur.) 
courant. 
8 The Duke of Sussex had the ranger- 
rte Duc de Suasex avait la charge de 
rk. 
pr. (used subst.), arrangement, 1. 
al rank), rang, m.; (miklary rank), 
aman of high rank, c'est un homme 
distingué. da officer of high rank, un 
grade—{more com.), un officier supé- 
général. 4 lawyer of a high rank, un 
There were men of all ranks, il y avait 
is les raugs—de toutes les classes—de la 
ccording to ones rank, vivre selun son 
ing. To keep up one's rank, teuir, garder 

rank after, prendre rang, venir, après. 
the rank of all other nobles, \es fils de roi 
mt le pas sur—tous les autres nobles. 

What is your rank? quel est votre 
| fakes rank with captains, un chirurgien 
de capitaine—prend son rang avec les 
rved in the French ranks (army), il a 


RAN 


servi dans les rangs de l'armée Francaise. He has served 
in the ranks, i] a Eté simple soldat—il a servi dans les 
derniers rangs. He rose from the ranks, il est parvenu au 
grade d'officier, de simple soldat. They took him from the 
ranks to make an officer of him, on l’a tiré des derniers 
rangs pour en faire un officier. Close your ranks, serrez 
vos rangs. We broke through the enemy's ranks, nous rom- 
pimes les rangs de Pennemi. Ten officers and three hundred 
rank and file fell in the action, dix officiers et trois cents 
hommes—eoldats—out péri dans le combat. 

To RANK, v. a. ranger. Poets were ranked in the class 
of philosophers, on rangeait les poétes dans la classe des 
philosophes. I do not rank him among my friends, je ne 
e mets pas au rang—au numbre—de mesamis. (70 class, 
arrange), classer, arranger. 

To RANK, v. n. He ranks with a major, son grade 
équivaut à celui de major—il prend sou rang avec un 
major—il a le grade de major. v. a. (To place one’s self), 


se ranger. 

RANK, adj. (rancid), rance. That oil has a rank smell, 
cette huile a une odeur de rance. | 

(Lururiant.) Rank grass, herbe abondante, qui croît 
en abondance. (Fertik.) The land here is rank, la terre 
est fertile ici. (Strong.) Rank smell, odeur forte, qui 
vous prend au nez. (Exrcessive.) Rank pride, orgueil ex- 
cessif, porté au plus haut degré. J do forgive thy rankest 
faults, je te pardonne tes fautes les plus grosses. This is 
rank idolatry, c'est de l’idolâtrie toute pure. 

RANKED, p. pt. (used adj.), rangé, arrangé; placé. 

RANKER, se. qui range, arrange, ordonne. 

RANKISH, ad). un peu rance. 

To RANKLE, v. n. (to fester), s’envenimer. This 
feeling will rankle, if you do not endeavour to banish tt, ce 
sentiment setivenimera si vous ne vous efforcez de le 
chasser de votre cœur. Suffer not jealousy to rankle in thy 
breast, ne souffre pas que le poison de la jalousie s'enracine 
dans ton cœur. Hatred rankles in his breast, la haine rouge 
son coeur. 

RANKLING, p. pr. (Used adj.) Rankling jealousy, 
jalousie profonde, f. Rankling hatred, haine envenimée, /.— 

e poison de la haine, m. 

RANKNESS, s. (rancidness), rancidité, f. goût rance, m. 
odeur rance, f. rankness of flesh, le goût fort de la 
viande. 

(High degree), haut degré de. The rankness of pride, le 
haut degré—l'excès—de l'orgueil. 1 am stifled with the 
mere rankness of their joy, l'excès seul de leur joie me 
suffuque. Rankness of plants (lururiance), vigueur, f. 
luxuriance, f.; force, f. J will physick your rankness, je 
vous médicamenterai pour arrêter cette croissance trup 
rapide. (Ertraordinary strength.) The crane's pride is in 
the rankness of her wing, l'orgueil de la grue vient de la 
force extraordinaire de ses ailes. 

RANNY,s. See Shrew-mouse. 

To RANSACK, v. a. To ransack a town, a country, 
saccager une ville, un pays. 

(To upset.) They ransacked his house without finding his 
money, ils bouleversérent toute la maison—ils cherchèrent 
dans tous les coins et recuins de la maison sans pouvoir 
trouver son argent. Do not ransack my papers, ne boule- 


versez mes papiers. 

RANSACKIN » P.pr. (used subst.), pillage, m. sac- 
cagement, m.; (upsetting), bouleversement, m. 

RANSOM, s. rançon, f. The Son of man came to give 
his Life a ransom for many, le Fils de l'homme est venu pour 
payer de sa vie la rançon de plusieurs. 

To RANSOM, v. a. Tb ransom prisoners from an enemy, 
payer à l'ennemi la rançon des prisonniers—racheter des 
prisonniers de l'ennemi. The ransomed of the Lord shall 
return, ceux que le Seigneur a rachetés s'en retuurneront. 

RANSOMER, s. celui qui rauçuuue ; qui rachète. 

RANSOMING, p. pr. (used subst.), rançon, f. ré- 

RANSOMLESS, adj. sans rançon. demption, /. 

To RANT, v.n. crier, parler avec véhémence, avec 
violence—(very fam.), beugler. [clamations, /. 

RANT, «. cris m. langage ampoulé, m.; vaines dé- 

RANTER, s. orateur violent; prédicateur véhément, 
qui s'emporte ; énergumène, m. 


RAT 


ture, f. 

House-rat, rat domestique, m. Wa- 
, m. Rat-trap, ratière, f. To set a 
ne ratière. at-catcher, marchaud de 
at-bane, mort aux rats, f. poison, m. J 
upçonne qu'il y a quelque anguille sous 
e de quelque chose. 48 poor as a church 
‘un rat d'église. 

(a familiar expression, to change sides in 
le parti—faire la girouette. 
dj. (liable to taxation), sujet, te aux 
peut taxer. 
lv. proportionnément. 
‘atatia, m. (boire du ratafia). 
ne growing in India), came d'Inde, f. 
wheel in clock-work), râteau, m. 
(in clock work), rochet, m. 
led price), taux, m. Nuw that the rate of 
here the same, à présent que le taux de 
ut le même. (Cost, price.) We pay at 
twenty pounds per annum, nous payons à 
iq livres par an. We bought them at too 
les avons achetés à un prix trop élevé— 
ves al the rate of fice hundred a year, il 
ne dépense de—cinq cents livres sterliug 
: ertravagant person), il dépense comme 
ts livres sterling par an. (Degree of ra- 
at the rale of ten miles an hour, nous 
à l'heure. We must increase our rate of 
ue nous allions plus vite—que nous 
pidité de notre marche. 4 that rate, 
ive in time, du train que nous y allons— 
yas le pas—de ce pas—nous n arriverons 
Many of the horse could not march at that 
arte de la cavalerie ne pouvait marcher 
mon parlance.) At that rate, we should 
t, sur ce pied-là, nous ne parviendrions 
A virtuous heathen, at that rate, is as 
Christian, à ce compte-là—sur ce pied-là 
ainsi—un paien vertueux serait aussi 
irétien. .4f any rate, dans tous les cas. 
eat rate, il parle beaucoup—avec une 
—.—il parle bien haut—bien hardiment. 
degré, m. Iam aspirit of no common 
point un esprit ordinaire—d'un ordre 
ms above the rate of other men, il paraît 
commun des hommes—à la classe or- 
res. He is a first rate musician, c'est un 
niére force—du premier ordre. They 
but first rate men with the prince, on ne 
prés du prince que des hommes du pre 
ships of war), rang, m. À first rate ship, 
emier rang. 
res parvissiales, /. Highway-rates, taxes 
s routes. Pvor-rates, taxes l'entre- 
Church-rate, taxe pour l'entretien de 
a rate, lever une taxe. We have had two 
ir, on a levé la taxe ‘des pauvres) que 
bitants n'ont été assujétis qu'à deux 
mée. To pay rate and tares, être sujet 
les, et aux impôts. (Rates signifie pro- 
ou droit de tant pour livre sterling, que 
montant annuel fa loyer d’une maison, 
me terre, principalement pour l'entretien 
taxes se paient deux ou trois fois par an, 
de l'hôpital des pauvres.) 
taxer. We ure rated at three shillings 
ous taxe à ra‘son de trois schellings par 
[tancer. 
re des remontrances à (une personne), 
., v.n. This ship rates as a ship of t 
est classé comme vaissoau de ligne—est 
| vaisseaux de ligne. He ts rated among 
| le place parmi les premiers écrivains. 
ne who values, estimates things), priseur, 
sense), estimateur, we. 
B, mount), colline, f. Eminence, f. 
early, coming prematurely.) Bring the 
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rath primrose, apportez-mvui la primevère hâtive, précoce. 
Rath ripe are some, il en est qui mûrissent de bonne heure. 
So rath (used adverbially), de si bonne heure. 

RATHER, adv. (joined to adjectives). She is rather 
pretty, elle est ussez jolie. We were introduced into a rather 
neat room, on nous fit entrer dans un a t assez 
propre. He is rather tall for his age, il nest pas petit—il 
est plus grand que petit pour son Age. Fe am rather 
hungry, j'ai un pe d'appétit Are you tired? rather, 
êtes-vous fatigué? oui, un peu—je le suis un peu. 
are rather rich, ile sont très à leur aise—ils ont une fortune 
assez considérable. He seas rather angry, il était un peu 
faché—tant soit peu faché. He was rather feared, on le 
craignait un peu. She is rather old than young, elle est 
plus vieille que jeune. Men love darkness rather than 
fight, les hommes aiment mieux l’obscurité que la lumière 
—préfèrent l'obscurité à la lumière. Death rather than 
being a slave, la mort plutôt que d'être esclave. J desire 
not his death, but rather that he should live and repent, je ne 
désire pas sa mort, mais bien plutôt qu'il vive et se re- 
pente. 

The rather, d'autant plus que. You are welcome, the 
rather because I have something to tell you, vous êtes le bien 
venu, d'autant plus que j'ai quelque chose à vous dire, 

(To have rather.) Thad rather they would come to-morrow, 
j'aimerais mieux—je préférerais—qu ils vinssent demain. 
I had rather have that man approve my deeds than works for 
my admirers, j'aimerais mieux qu'un homme comme lui 
approuvât mes actions que d'avoir des mondes entiers d'ad- 
mirateurs. / had rather stay than go, j'aimerais mieux 
rester que de partir. They pro;ose fo me fo go to India, but 
I had rather not, on me jropuse d'aller aux Indes, mais 
j'aime mieux en être dispensé. Will you come with us Ÿ 
I had rather not, thank you, voulez-vous venir avec nous À 
nop, merci—veuillez m'en dispenser —veuillez m’excuser— 
je préfère rester ici, merci. TJ told them that I had much 
rather not, je leur ai dit que cela ne me convenait pas— 
n'entrait pas dans mes vues—que je les priais de m'excuser 
je n'étais pas du tout de cet avis-la. ‘Much rather 
, bien obligé. 

RATIFICATION, s. ratification, f. 

RATIFIER, s. qui ratifie. 

To RATIFY, v. a. ratifier (une chose par écrit, ver- 
balement). — 

RATIFYING, p. pr. (used subet.), ratification, f. 

RATING, p. pr. (used subst.), estimation, f. évaluation, 
J.3 (scokling, reproof), semonce, f. He gare us a fine 
rating, il nous a fait une fameuse semonce—répri- 
mande. 

RATIO, s. (in mathematics), raison, f.; proportion, f. 
(raison directe, inverse). 

To RATIOCINATE, v. n. ratiociner ; user de la faculté 
de raisonner. 

RATIOCINATION, s. ratiocination, /. 

RATIOCINATIVE, adj. qui raisunne; qui a la fa- 
culté-de raisonner. 

RATION, s. ration, /. To be on ration, être à la ration. 

RATIONAL, adj. (Endowed with reason.) Man is a 
rational being, homme est un être doué de raison—un 
être raisonnable, intelligent. To have a rational nature, 
être doué de raison. Brutes are nof rational animals, les 
brutes ne sont pas douées de raison. (Judicious, wise.) He 
is a rational man, c'est un homme raisonnable, sensé. 

This is not a rational conduct, ce n’est pas là une conduite 
sensée. (Grounded on reason), rationnel, le; (méthode rati- 
onnelle, traitement rationnel). 

RATIONAL, «. être reisonnable, m. 

RATIONALE, s. explication raisonnée, /. 

RATIONALISM, s. rationalisme, m. 

RATIONALIST, s. (who proceeds wholly upon reason), 
rationaliste. 

RATIONALITY, s. faculté de raisonner, 7. 

RATIONALLY, adv. raisonnablement. 

RATIONALNESS, s. justesse, f. ; nature raisonnable, /. 

RATLIN, js (in shine), enfléch 

RATLINE, §* , ure, f- 

RATOON, s. (a sprout from the root of the suga“-cane) 


raton, m. 


REA 


oH, 8. (range, ertent}, ratée, f. Leave all these 
thin my reach, laissez tout cela à ma portée—sous 
. They are all within a man's reach, elles sont 
la portée d’un homme. They cannot understand 
u do not bring your erplanation within their reach, 
iraient vous comprendre, si vous ne mettez pas vos 
ons à leur portée. Keep within reach of the house, 
ce, tenez-vous à la portée de Ja maison, de lu voix. 
tés not within my reach, ce livre n'est pas À ma 
Place it out of the children’s reach, mettez cela hors 
tée des enfants. This task is beyond the reach of his 
cette tâche excéde—passe—la portée de son intel- 
The Fugitives are now beyond reach, les fugitifs 
nfenaut hors d'atteinte. 
ice), ruse, f. finesse. f. 
river), canal, m. (On appelle reach en Angleterre, 
qu'une rivière parcourt en droite ligne, d'une 
: d'un coude à un autre.) 
ZACH, v. a. atteindre ; v. 2. atteindre à. J must 
hair, for I cannot reach the book with my hand, il 
je moute sur une chaise, car je ne saurais atteindre 
vec ma main. He reaches the ceiling with his head, il 
1—touche au—plafund de la tete. The mountain 
« heaven, la miutagne touche aux—s'élève jus- 
cieux. Jt was the highest point of honour which man 
à (arrive at), c'était le plus haut degré d’honneur 
‘bomme puisse atteindre—arriver—parvenir. He 
tt, but never reached il, il y aspirait, mais il n'y 
-u’y arriva—ny atteignit—jamais. To reach 
atteindre—parvenir—aux honueurs. J¥e shall 
rive at) London in the evening, nous atteindrons— 
w à— Londres dans la suirée. Thank God; we hare 
he end of our journey, Dieu merci, nous voici ar- 
ous voici parvenus—nous voici—au bout de notre 
Your letter reached me at twelve, votre lettre m'est 
samidi. At what time will this note reach him? 
heure ce billet lui parviendra-t-il? Your sarcasms 
ech me, vus sarcasmes u'arrivent pas jusqu à moi— 
ignent pas. These words reach the heart, ces mots 
Qu'au cœur. This vable does not reach the bottom, 
De va pas—narrive pas—jusqu'au fond. Reach 
me) that book, downez-moi ce livre. Shall I reach 
it (from the tree)? voulez-vous que je vous cueille 
' Shall I reach you this dress (from the hook) ? 
ns que je décroche cette rabe pour vous? Shall 
this book for you (take down from the shels) ? 
us que je vous descermle—atteigne—ce livre? Jt 
* the case of chillren (erterd>, cela ne s’étend pas 
cans cles eufauts. Jt does not reach blame, cela ne 
Quau blame. He shall soon reach you (overtake), 
rattraperous —rejoindrons—bientot. 
ACH, v. ». atteindre a; s'étendre jusques a. Jt 
Berk the roof, elle ne monte pas jusqu au toit—n'at- 
Ua toit. Our garden reaches as far as those two 
Æxe jardin s éteud jusqu'à ces deux yeupliers. To 
“» chercher A atteindre (une chose). 70 reach. 
Peck. manche, m. 
BER, s. qui atteint; parvient a; (of a thong ), 
RING, p. pr. (usal subst.), (retching), effort, m. 
R CT, v. a Ty react a lay, répéter —représenter 
mue piéce—une scéne, v. n, TÉAGIT. 
~ ANG, p. pr. (used subst.), réaction, f. 
JON, «. réaction, f. coutre-coup, m. 
ù D, v. a. lire. He reads well, il lit bien. Can 
tamit-il lire? J cannot read (1 do not know how 
Wmis pas lire. J cannot read your writing, je ne 
votre écriture. 70 read Greek, Hebrew, German, 
noi the characters), lire le Grec, l'Hélicu, 
Bla musique. / begin to read music, Greek, je 
à déchiffrer la musique, le Grec. What are you 
am reading English, que lisez-vous? je lis de 
I did not know that you read (could read) 
“Mae savais pas que vous lisiez l'Anglais. 70 read 
Wout hant—a haute voix. To read to one's self, 
ms, To read with the eye, lire des yeux. We read 
mmg, nous lisons—nous faisons la lecture — le soir. 
candle-light, lire à la chandelle—a la lumière 
madlelle—(à la lumière du feu—au clair de la 
= 
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Jane). 70 read backwards, lire à rebours. To read over and 
over, lire et relire. Have read it over Ÿ l'avez-vu lu eu 
entier—jusqu'au bout? To read from end to end, lire d'un 
bout à l'autre—du commencement jusqu'à la fin. Read it 
aloud, lisez-le tout haut. Read wp, lisez plushaut. To read 
on, coutinuer (de lire). Read the names out, lisez les noms 
tout haut. To read out in church, publier les bans. They 
have been read out twice, on a publié leurs bans deux fois. 
To read out the names (of those who distinguish themselves), 
proclamer les noms. 

He read us a lecture, il nous a fait une mercuriale—une 
semonce—.—il nous a chapitrés. H'ho is if can read a 
woman Ÿ qui est celui qui peut lire dans le cœur d’uue 
femme? J read his thoughts in his countenance, je lis sa 
pensée sur sa physionomie. Jn whose dead face he read great 
magnanimily, sur son visage inanimé il voyait l'empreinte 
d'une grande magnanimité. From her they shall read the ways 
of honour (learn), c'est d'elle qu'ils apprendront les prin- 
cipes de l'honneur. To read mathematics (sfuly), étudier 
les mathématiques. He is reading the law (for the law), il 
étudie le droit. 

v.n. (To study.) You do not read enough, vousn'étudiez 
pas assez. He reads hard, il étudie avec beaucoup d'appli- 
cation. To read for a degree, se préparer à—étudier pour — 
passer l'examen d'un grade. He is reading for honours, il 
se prépare—i] travaille—pour obteuir des honneurs—pour 
être admis dans les premières classes. To read for the 
church, étudier la théologie—se préparer aux ordres sacrés. 
I have read of an eastern king who, &c., j'ai rencontré dans 
mes lectures—jai vu dans un livre—j'ai lu quelque 
part—l'histoire d'un roi d’orient qui, &c. It is impossible to 
remember all the things one reads of, il est impossible de se 
rappeler toutes les choses que l'on rencontre dans ses lec- 
tures—dans les livres. 

READ, p. pt. (used adj.). To be well read, avoir de la 
lecture—de l'instruction. He is well read in the classics, i) 
a beaucoup d'érudition—il counaft bien les auteurs She 
is well read in history, in modern literature, elle connaît 
bien l'histoire, les auteurs modernes—.—elle possède bien 
l’histoire—la littérature— moderne. 4 pnef well read in 
Longinus, poète qui a lu —qui counaît bien—Longin. 

READABLE, ad. lisible; (fit to be read), qui peut se 
—que l'on peut—lire. 

READER, s. lecteur, m. lectrice, J. (In a printing- 
office), prote, m. (Studiows), studieux ; qui lit. 

READERSHIP, s. place, office, fonctiuns de lecteur. 

READILY, adv. jromptement ; facilement ; (cheerfully, 
with kind readiness), avec empressement ; (without diffi- 
culty), sans difficulté ; de suite, (gladly), de bon cœur ; 
avec joie. (Milluingly.) I readily grant that it is so, je 
couviens sans hésiter—volontiers—qu il en est ainsi—,— 
j'en demeure volontiers d’accord. 

READINESS, s. (quickness, promplness, ease.) His rea- 
diness of speech is admirable, il parle avec une facilité ad- 
mirable. He has great readiness of speech, il a la parole a 
commandement—(/am.), il a la parole à la main. She has 
no readiness of reply, elle répond avec embarras—elle n'a 
pas la réplique prompte, vive. To hare readiness of thought, 
avoir la pensée vive—rapide—avoir l’esprit prompt—.— 
concevoir—saisir—rapidemeut les choses. To have great rea- 
diness of mind, avoir une grande présence d‘esprit—un grand 
sangfroid—.—@tre toujours à !a chose—(wot to be put 
out), ne pas se déconcerter. 70 learn with great readiness, 
apprendre rapidement—avoir l'intelligence vive. His rea- 
diness in catching an idea is astonishing, il apprend—il 
saisit—il congoit—les choses avec une promptitude— une 
facilité vraiment étonnante. They listened with readiness of 
mind, ils écoutaient avec docilité—d'un esprit docile. 
(H lhingness, obliging promptitude.) He came to our assist- 
ance with readiness,  viut à notre secours avec emprese- 
ment—il s'empresca de venir à notre secours. We cunnot 
forget their readiness in sending us what we w'antal, nous ne 
saurions oublier l’emyressement obligeant—l obligeance-— 
la promptitude obligeante—avec laquelle ils nous en- 
voyerent ce dont nous avions besoin. His readiness in doing 

ood is praiseworthy, son empressemeut à faire le bien est 
fouable. (Ready state for action.) Be in readiness, soyez 
prèts. Heure in readiness to obey your commands, uuns 
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rpect anything from them. nous ne de- 
son, en rien uftendre. This is all I can, 
m, c'est tout ce que je puis faire pour 
“d'accord avec la raison—raisonuable- 
m, en toute justice—avec raisou. [He 
tl reason, il demanda des choses dérai- 
sus les maisons. See Supp. 

No one knows the reason of his absence, 
re la cause—la raison—de son absence. 
he should not come, je ne vois pas pour- 
t pas—je ne vois pas de raison qui l'em- 
there a reason for it? y a-t-il une raison 
etained by reason of sickness, il est retenu 
—d'une maladie. J have good reasons 
bonnes raisons pour le faire. There ts 
ig it, ily a aucune raison d'en duuter. 
r reason tn what he says, il n'y a ni rime 
qu'il dit. What reasons have you for 
aisons avez-vous de le refuser ? 

n. raisonner. To reason right, wrong, 
1x. J was reasoning within myself, je 
néme. One cannot reason with him, on 
r avec lui. 

a. To reason one into a belief of truth, 
onne de la vérité par des raisonnements. 
assion, faire taire une passion au moyen 


5 ad). raisonnable. On reasonable 
ons—à un prix—raisonnable. Jt is not 
you do, il n'est pas—vous n'êtes pas— 
‘omme vous le faites. 

*NESS, s. Do you not admit the reason- 
‘sf? n'admettez-vous pas la justice de 
mettez-vous pas que ma demande est 
tot see the reasonableness of such a suppo- 
: sur quelle raison vous pouvez appuyer 
qui peut justifier —une semblable sup- 


", ad». raisonnablement ; avec raison; 

blement. 

raisuuueur, ense; qui raisonne. (Rai- 

aken in bad part ; it is better to use the 

reasoner, elle raisonne serré. 

D. pr. (used subst.), raisounement, me. 

adj. sans raison. 

GE, s. nouvel assemblage, m. 

LE, v. a., v. n#. assembler ; s‘assem)ler 

conde fois. 

NG, p. pr. (used subst.), nouveau ras- 

» va. (to repeat), répéter; (to cluim 
[répétition, f. 

Fr, p. pr. (used subst.), nouvelle assertion ; 

v. a. assigner de nouveau. 

‘ATE, v. a. rendre de nouveau sem- 

e nouveau. 

‘ION, s. assimilation nouvelle, /. 

. % a. reprendre. 

IN, s. reprise, f. . 

E, 8. (against loss), nouvelle assurance, 

,v. a. rassurer; (to insure a second time), 


p. pt. rassuré ; (insured again), assuré 


s. second assureur. 

[, v. a. attacher de nouveau. 

ENT, s. second, nouvel, attachement, 7x. 
?T, v. a. essayer de nouveau ; faire une 


. See To Bereave. 


ION te, second baptéme, #. 
? 


a. (to blunt), émousser. 
l, 8. (blunting of arms, edge), action d'€- 
; (commercial), rabais, m. réduction, f. ; 


Thrve-stringed fiddle), rebec, m. 


Ce 
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REBEL, adj. See Rebellious. 

To REBEL, v. n#. se rebeller. They have ak rebelied 
against him, ils se sont tous rebellés contre lui. They have 
rebelled, ils sont révoltés. 

REBELLER, s. rebelle; révolté. [volte, j. 

REBELLING, p. pr. (used subst.), rébellion, f.; ré- 

REBELLION, s. rébellion, f. (soulever, exciter--dom 
ter, appaiser une rébellion). son roi). 

REBELLIOUS, adj. rebelle (aux ordres, à la justice, à 

REBELLIOUSLY, adv. en rebelle: avec rébellion. 

REBELLIOUSNESS, s. esprit rebelle ; dispneition à la 
rébellion—a la révolte. 

To REBELLOW, v. 2. répéter les mugissements. 

To REBLOSSOM, cv. n. fleurir de nouveau; se couvrir 
de nouvelles fleurs. 

To REBOIL, v. x. rebouillir; bouillir de nouveau. 

To REBOUND, vw. n. rebondir; (of noise), retentir. 
(To come back upon) This calumny will rebound to (upon) 
him, cette calomnie retombera—rejaillira—sur lui. v. a. 
renvoyer ; rejeter; (of noise), répéter; renvoyer. 

REBOUND, s. rebondissement, m. rejaillissement, #. 

REBOUNDING, p. pr. (used adj.), boudissant; qui 
rebondit, rejaillit; (of noise), retentissant ; qui se répète. 

to REBRACE, v. a. (of nerves), donner du ton de 
nouveau. 

To REBREATHE, v. n. respirer de nouveau. 

REBUFF, s. (applied to persons), rebuffade, f. mauvais 
accueil, m.; rebut, m. He met with a rebuff, on lui fit une 
rebuffade— mauvais accueil—.—il essuya—souffrit une 
rebuffade; (of things), résistance, f. choc, m. 

To-REBUFF, v. a. rebuter ; repousser; (¢o refus), re- 
fuser sèchement ; (of things), arrèter soudainement ; re- 

1188eT. 

To REBUILD, v. a. rebatir; reconstruire. 

REBUILDING, p. pr. (used subst. ), reconstruction, f. 

REBUKE, s. réprimande, /. reproche, m. He met with 
severe rebuke, on lui fit de vifs reproches—une forte répri- 
mande. Tv suffer rebuke, souffrir les reproches. To be 
without rebuke, être exempt de reproches. (Chastisement), 
châtiment, #. punition, f.; (check), rebuffade, f. 

To REBUKE, v. a. réprimander (avec sévérité); faire 
de vifs reproches (à une personne)}—{fum.), gourmander ; 
tancer. /#/hy rebuke me s0? pourquoi me faire ces re- 
proches ? (To check), rebuter; arrêter. 

RKBUKEFUL, adj. plein, e de reproches, de rebuts. 

REBUKEFULLY, adv. d'un ton de reproche; par des 

oches, des réprimandes. 

REBUKER, s. qui fait des reproches ; qui gourmande : 
qui réprimande; qui rebute. 

REBUKING, p. pr. (used subet.), reproche, m. répri- 
mande, f. ; (check, rebuff), rebut, m. 

To REBURY, v. a. enterrer de nouveau. 

REBUS, s. rébus, m.; (herald.), armes parlantes, /. 

To REBUT, v. a. rebuter; repousser. v. n. se rebuter ; 
(to answer), répliquer. 

REBUTTER, s. (in law), réplique, /. 

REBUTTING, p. pr. (used subst.), rebut, m. 

RECALL, s. rappel, m. Our recall is certain, notre rap- 
pel est certain. Jf ts dome—it is past recall, la chose est 
faite; impossible d'y revenir. 

To RECALL, ». a. rappeler. The troops are to be recalled 
from Algeria, on doit rappeler les troupes d’Algérie. He 
has been recalled from Paris, on l'a rappelé de Paris. Her 
cares recalled him to hfe again, ses soins le rappelèrent à la 
vie. (To revoke.) To recall a law, révoquer une loi. Yon 
must recall these words, vous serez obligé de rétracter ces 
paroles. (To remind, remember.) Allow me to recall it to 
your memory, permettez-moi de le rappeler dans votre mé- 
moire. When [ recall to mind all that has passed, quand je 
me rappelle tout ce qui s'est passé. (To make a second 
call), faire un second appel. 

RECALLABLE, adj. que l'on peut—qui peut se—rap- 

ler. 

RECALLING, p. pr. (used subst.), rappel, m. 

To RECANT, vt. a. rappeler; révoquer; rétracter. v. #. 
Convince me | am wrong, and I will recant, prouvez-moi 
que jai tort, et je me rétracterai. (Fam.) (in mockery. 
He recants, il chante la palinodie. ( my) 
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hes of London, on la compte parmi 


ent for.) I reckon him an honest 
ime un honnête homme. She is 
‘lle passe pour une grande beauté. 
ns having paid all your erpenses Ÿ 
ien qu'il ait payé toutes vos dé- 
kon their friendship a sure price of 
gens regarderit leur amitié comme 
ié des autres. / reckon it among 
nets cela au rang—je regarde cela 
nds honneurs. 
sompter sur. J had reckoned upon 
javais compté sur le plaisir de 
on upon it, n'y comptez pas. J 
r to-morrow, je compte—je m'at- 
tre demain. 
compte (d'une chose à une per- 
compter avec. 
culateur; qui calcule, compte. 
host must reckon twice, ceux qui 
loivent compter deux fois. 
“used subst. ), calcul, m. compte, m. 
correct, votre compte, calcul, est 
take long friends, les bons comptes 
o pays the reckoning # qui paie le 
reckoning with you, je ne veux pas 
us—je n'ai pas de compte a vous 
_ your reckoning, vous vous êtes 
1l—(you reckoned upon what de- 
us avez compté sans votre hôte. 
“Esteem.) You make no further 
—, vous ne tenez pas plus de 
de—. (Used adj.) Reckoning 
s comptes (a rendre) est venu. 
compte, M. 
the ship's course), estime, /. 
(To correct, to recall to virtue.) 
idence to reclaim mankind, il entre 
Providence de corriger—réformer 
‘le rappeler l’homme à la vertu. 
‘rolling up and dawn to all assizes, 
ler courir aux, assises, 
vender may reclaim the goods, le 
r les marchandises. (70 claim), 
wivoiser. Are not bears reclaimed 
»-t-on pas les ours par la douceur ? 
. corrigible, que l’on peut rap- 
eur); (of goods, rights, %c.), que 
éclamer. 
i réclame. [a la vertu. 
used adj. ), sauvé, corrigé, rappelé 
réclamation, f. Your reclama- 
tons will be attended to, où écou- 
re réclumation. 
t botany), incliné ; récliné, 
éclinaison, f. 
v. n. The mother reclined her 
, la mère mourante appuya, posa 
Vhile thus she rested, on her arm 
reposait ainsi, la tête appuyée, 
» recline on a couch, on the grass, 
n lit, sur l'herbe. The Romans 
les Romains mangeaieut couchés. 
é, penché ; appuyé. 
used adj.), étendu, e; couché, e; 
eferiner. [penché, e. 
2; solitaire. 
kad a recluse life, mener une vie 


uns la retraite, dans la solitude. 


réclusion, /. 


reclus, e; propre à la réclusiou, 

{côte. 
ccoster de nouveau ; revenir à li 
ÿ. recounaissable; que l'on peut 
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RECOGNISANCE, s. reconnaissance, f. To give a wc. 
ten recognisance, donner, faire une reconnaissance par écrit. 
( Sign of avowal), profession, f. 

o RECOGNISE, v. a. reconnaître. (To examine, 
Judge), examiner, juger. v. #. (To enter intv an obligation.) 
A. B. recognised in the sum of twenty pounds, A. B. s'est 
obligé à payer—a fait une obligation de—vingt livres. 

tsed (used adj.), lié, e par une obligation. 

RECOGNISEE, «. celui ou celle en faveur de qui on 
souscrit une obligation. 

RECOGNISOR, s. celui ou celle qui souscrit, fait une 
obligation. 

RECOGNITION, s. reconnaissance, /. ; (avowal), aveu, 
mn, confession, f. See Supp. [I gnoramus. 

RECOGNITOR, s. juré, m. membre du jury. See 

RECOIL, s. (of fire-arme), recul, m.; (in a moral sense), 
répugnance, f.; horreur, f. The recoil of nature at such 
deeds, \a répugnance naturelle pour de tels faits. 

To RECOIL, v. x. reculer, repousser. My gun does not re- 
col, mon fusil ne recule pas. The wave recoiled, la vague 
recula—se retira du rivage. Nature recoils at the 
sight, la nature recule devant ce spectacle sanglant. 70 
recoil from danger, reculer devant le danger. (To rebound.) 
The blow recoiled, le coup rebondit. (To fall back wpon.) 
The evil will recoil upon his own head, le mal eu retombera 
—en rejaillira—sur sa tête. 

RECOILING, p. pr. (used subst.), recul, m.; (skrink- 
ing), horreur, f.; dégoût, m. 

RECOILINGLY, adv. en reculant ; (shrinking), aveo 
répugnance ; avec dégoût. 

To RECOIN, v. a. monnayer de nouveau. 

RECOINAGE, s. nouvelle monnaie, /.; nouveau 
monnayage, m. [=. 

RECOINING, p. pr. (used subst.), nouveau monnayage, 

To RECOLLECT, v. a. se souvenir (d'une personne, 
d'une chose; en, dont, duquel) ; se rappeler (une personne, 
une chose; le, la, les). 7 t it, je m'en souviens—je 
me le rappelle. J cannot recollect his name, je ne saurais 
me rappeler son nom. Do you recollect having met him? ne 
vous souveuez-vous pas de—ne vous rappelez pas—l'avoir 
vu? Recollect, try to recollect, tachez de vous rappeler — 
com posez-vous. 

I do not recollect you, sir (recognise), je ne vous reconnais 
pas, monsieur—je ne me remets pas vos traits, Do recollect 
yourself (compose yourself), recueillez-vous—remettez-vous 
—.—(do not forget yourself, remember who you are), ne 
vous oubliez pas. 

To reassemble), recueillir; rassembler. 

ECOLLECTION, «. souvenir, m.; mémoire, f. J 
have no recollection of having saul so, je n'ai aucun souvenir, 
aucune mémoi e l'avoir dit. Those events are not within 
my recollection, ces événements se sont passés avant que 
j'eusse de la mémoire—il y a si long-temps qu'ils se sont 
passés que je n’eu ai aucune mémoire. Out of recollection, 
dont on a perdu le souvenir. 

RECOLLECTIVE, adj. qui tend à faire recueillir. 

RECOLLET, s. (a sort of Franciscan), Récollet, a. 

RECOMBINATION, s. nouvelle, seconde combinaison. 

To RECOMBINE, v. a. combiner de nouveau; faire 
une nouvelle combinaison. [réconforte. 

To RECOMFORT, v. a. réconforter. Recomforting, qui 

To RECOMMENCE, v. a. recommencer. Recom- 
mencing (used subst.), recommencement, m. 

To RECOMMEND, v. a. recommander une chose, une 
personne à quelqu'un. (To advise, urge.) I strongly re- 
commend you fo start, your starting, early, je vous recom- 
mande, conseille, fortement de partir de bonne heure. 

(Com. parlance.) Can you recummend me a good 
tailor? pourriez-vous m'indiquer —me recommander—un 
bon tailleur? Do you recommend this dish ? me conseillez- 
vous de prendre de ce plat—me le recommandez-vous ? 

RECOMMENDABLE, adj. recommandable; digne 
de recommandation (par ses bonnes qualités, par ses 
vertus, &c.). 

RECOMMENDATION, 8. recommandation, f. Wr 
introduce a friend to a stranger by a recommendation of 
his virtues, nous recommandons un ami à un étranger 
au nom de ses vertus. Politeness is a nan ; 
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iment retrouver—regagner—réparer 
vons perdu ? 

vould recover him of his , car il 
. She ts recovered of her fright, elle 
r. (To restore), rendre. To recover 
2 la vue aux aveugles. 

n.) They recovered Naples, ils re- 
n.) The plaintiff has recovered his 
mé sou procès. 

f, revenir à soi; reprendre ses seus. 
rd, elle n'est pas encore entièrement 
na pas encore entièrement repris 


recouvrir. 
2. se rétablir; guérir d’une maladie. 
will never recover, les médecins pré- 
tablira jamais—qu’il n'en reviendra 
recovered, il est tout à fait guéri— 
cover from my surprise, je ne pou- 
uir—de ma surprise. 
adj. (of money), recouvrable; (of 
l'on peut, qui se peut, recouvrer ; 
(of disease), dont on peut revenir, 
[tituer. 
law), celui qui est obligé de res- 
(law), celui qui recouvre. 
pr. (used subst.), (from an illness), 
rison, /.; (of property), recouvre- 
s), reprise, f. 
from illness), m. rétablissement, m. 
1 est désespéré des médecins—son 
n'y a plus d'espoir. There is still 
a encore de l'espoir —le cas n'est pas 
ur affairs are past recovery, 1108 
#. (Of things in general), recou- 
try), reprise, /. 
coward), lâche, (qui crie merei!) ; 


. a. récréer; (to releve), soulager; 
, n. ge récréer. (7b creute again.) 
réer une nouvelle armée. 

pr. (used adj.), amusant, e ; diver- 


récréation, f. You must luke some 
ire quelque récréation—vous donner 
t. (Forming anew), nouvelle cré- 


y. récréatif, ive; (it ts better to say) 


", adv. d'une manière amusante; en 
int. 

‘SS, s. ce qu'il y a d'amusant, de 
chose). 

(chem.), récrément, m. 


, lad récrémeuteux, euse ; ré- 
OUS,) mentitiel, elle. 
E, v. n. récriminer, v. a. récri- 


" 

I LA e e . 

Qu récrimination, f. 

me) 

+ & qui récrimiue. 

LY, adj. récrimiuatoire. 

1. retraverser; faire de nouveau la 


pr. (used subst. ), seconde traversée, {: 
Channel, comme nous repassions la 


ZE, |s. recrudescence, f. augmenta- 

CY,) tion, f. 

I', adj. recrudescent, e. 

| raise soldier), recrue, f.; (now, in 
The recrutts have not yet joined the 
nouveaux soldats—n'ont pas encore 

1. parl.) We picked up some recruits, 
nouvelles recrues. 

t. (the army), recruter. The French 

vy conacription, C'est au moyen de 

a recrate les armées en France. 


RE D 


Lean cattle recruit in fresh pastures, le bétail maigre en- 
graisse dans de nouveaux pâturages. He begins to recruit 
/flesh, il commence à reprendre de l'emboupoint—à en- 
gtaisser—a se refaire. She ts recruiting, elle repreud des 
forces. He has recruited in the country, il s’est bien refait a 
la campagne. She ts recruiting her colour, elle reprend 
des couleurs. He has gone into the vountry to recruit his 
health, i) est allé à la campagne rétablir sa santé. He want 
a httle rest to recruit our strength, il nous faut un peu de 
repos pour réparer nos forces—pour reprendre des forces. 
Take a little recreation to recruit your spirits, dounez-vous 
un peu de délassement, cela vous reposera l'esprit. dfler 
such hard work, we must recruit (eat) a kttle, après un 
travail si pénible, il faut se restaurer un peu. 

RECRUITING, p. pr. (used adj.). A recruiting officer, 
un officier de recrutement. Recrsating food, nourriture 
fortifiante. ( Used subst. ), (of soldiers ), recrutement, m. (Of 
health, strength), repos, m. After a little recruiting, après 
avoir eu un peu de repos—après avoir repris des forces— 
aprés avoir rétabli un peu sa santé. 

RECRUITMENT, s. (of the army), recrutement, m. 

RECRYSTALLIZATION, s. nouvelle, seconde, cristal- 
lisation, /. | 

To RECRYSTALLIZE, v. n. se cristalliser de nouveau, 

RECTANGLE, s. rectangle, m. 

a RECTANGLED, adj. rectangulaire ; qui est à angle 
it. 

RECTANGULAR, adj. rectangulaire. 
RECTANGULARLY, adv. avec des—à—angle droit. 
gee CT FIABLE, adj. que l’on peut, qui se peut, rec- 

tifier. 

RECTIFICATION, s. rectification, f. 

RECTIFIER, s. qui rectifie; qui sert à rectifier. 

To RECTIFY, v. a. rectifier. 

RECTIFYING, p. pr. (used subst.), rectification, f. 

RECTILINEAL, | tili 

RECTILINEAR, }7@: rectiligne. 

RECTITUDE, s. (in a moral sense), rectitude, /.; 
(uprighiness , droiture, /. 

RECTOR, s. (of a parish, a college), recteur, m.; 
(ruler), gouverneur; qui gouverne. | 

REC 0 ary TA Jadÿ. de recteur; rectoral. 

RECTORSHIP, s. dignité, place, office de recteur; (in 
a school, college), rectorat, m. 

RECTORY, s. bénéfice de recteur ; (rector's house), 
presbytère, /. 

RECTRESS, s. qui gouverue, dirige. 

RECTUM, s. (anat.), rectum, m. 

To RECULE, v. n. See To Recoil. 

To RECUMB, v. n. être couché; se reposer. 

RECUMBENT, adj. couché, e. 

RECUPERATION, s. recouvrement, m. 

RECUPERATIVE, lady. qui recouvre; aide à re- 

RECUPERATORY,} couvrer. 

To RECUR, v. n. revenir à —; se présenter à —. The 
old idea will recur to the mind when the word is heard, l'an- 
cienue idée reviendra—ee présentera—a l'esprit toutes les 
fois que l'ou entendra le mot. Let if not recur again ( aap- 
pen), que cela n’arrive plus. 

(To have recourse.) Let us recur to tt, ayons y recours. 

RECURRENCE, s. retour, m. 

RECURRENT, adj. qui revient; (in anat.), récurrent, 
e; (in poetry), récurrent, e; des vers récurrents, 

RECURSION, s. retour, m. 

To RECURVATE, v. a. recourber. 

RÉCURVATE adj. (bot.), recourbé, e. 

RECURVATION, 

RECURVITY, fe. courbure, f. 

RECURVED, adj. recourbé, e. 

RECURVOUS, adj. recourbé, e. | 

RECUSANT, adj. qui récuse; qui ne reconnaît pas. 

RECUSANT, s. non-confurmiste ; qui ne reconnaît | as 
l'autorité du pape, de l'église. 

RECUSATION, s. récusation, /. 

To RECUSE, v. a. récuser. 

RED, s. (the red colour ), rouge, m. IJ do not lake red, je 
n'aime pus le rouge. 

2R3 
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sla misère, dans la gêne. They are 
mstances, leur position a bien changé, 
inde partie de leur fortune. To be 
woir maigri. He is reduced to nothing, 
‘ur—il n'a plus que la peau et les os. 
‘lasses, réduire les hommes en classes. 
to rules, réduire une langue en règles, 
To reduce a plan, a map, réduire 
(Surgery), réduire. To reduce rules 
: règles en pratique. 
. réduit; (impoverished), appauvri ; 


s. réduction, f. 

i réduit. 

ÿ. réductible. Easily reducible, que 
acilement se—réduire. 

SS, s. facilité, capabilité d'être réduit. 
r. (used subst.), réduction, f. 
archit.), réduit, m. 

réduction, f. 

Wy. (chem. and med.), réductif, ive. 
(chem., medic. ), réductif, m. 

, adr, en réduisant ; (chem., medic. ), 


uctifs. 
je. rédondance, f. superfluité, f. 
1. rédoudant,e. To be redundant 


der de citations. 

’, adv. d'une mauière rédondante, 
TE, v. a. redoubler. 

adj. redoublé. 

"E, adj. (gram.), réduplicatif, ive. 
bird), grive rouge, / 

a. répéter. v. a. retentir. Re-echoed, 


. pr. répétition (d’un son). 

we Reeky. 

vers), roseau, m.3; (cane), jouc, m. 
chalumeau, m.; (part of'a clarinet, 
‘used by weavers ), peigne, m. 

f a river, a marsh), pleine de roseaux. 
jonc, de ruseau. 

(a plant), ruban d’eau, m. 

IN, s. réédification, f 

a. réédifier. 

qui ne produit pas de joncs, de 


‘a plant), masse d'eau, f. 
‘iu, e de roseaux ; qui produit des 


D), ria,m. Reef-line, garcette de ris, f. 
récif, récifs, m. 

© reef in the sail, prendre des ris. 

i a ses ris pris. 

rcette de ris, /. 

s. palan de ris, m. 

f. fumée. 

mer ; laisser échapper de la vapeur, 


. (used subst.), fumant, e. Reeking 
lang with blood, tout fumaut de sang, 


mé. 
, m5 (on which colton and thread are 


on a fishing-rod), rouet, m.; (a Scotch 


‘to stagger), chanceler, marcher en 
runken man), ne pas marcher droit ; 
ire des zig-zag. v. a. (To wind up), 
a. ré-élire. 

8. ré-€lection, f. 

Y, s. ré-élégibilité, f.; habileté à 
, © a rembarquer; faire rembar- 


rquer. 
ION, s. rembarquement, s. 





Jerence to it, il n'y a aucun rapport. 


REF 


To RE-EMBATTLE, v. a. remettre en ordre de ba- 
To RE-EMBODY, v. a. ré-incorporer. [taille 
To RE-EMERGE, v. n. surtir de nouveau. 

To RE-ENACT, v. a. passer une loi, la promulguer de 
Louveau. 

RE-ENACTING, s. nouvelle promulgation. 
RE-ENACTMENT, s. nouvelle promulgation d'une loi. 
To RE-ENFORCE, v. a. renforcer. ° 
RE-ENFORCEMENT, s. renfort, m.; (strengthening ), 
renforcement, ms. . 

To RE-ENGAGE, v. a. rengager. v. n. 8e rengager. 
To RE-ENJOY, v. a. jouir de nouveau (d'une chose). 
RE-ENJOYMENT, s. seconde, nouvelle jouissance, f. 
To RE-ENKINDLE, v. a. rallumer. 

To RE-ENLIST, v. a. eurôler de nouveau. v. n. s'en- 
rôler de nouveau. 

a RE-ENTER, v. a. rentrer. 

ENTERING, p. pr. (used subst.), (of a person 
rentrée, f.; (of a wall, of an angle), nn > 
To RE-ENTHRONE, v. a. remettre sur le trône; ré- 
installer. 

RE-ENTHRONING, s. restauration au trône, f. 
RE-ENTRANCE, s. rentrée, /. 
REERMOUSE, s. chauve-souris, f. 
To RE-ESTABLISH, v. a. rétablir. 
(used subst.), rétablissement, m. 
RE-ESTABLISHER, s. qui rétablit, 
RE-ESTABLISHMENT, s. rétablissement, m. 
To RE-ESTATE, v. a. rétablir. 
REEVE, s. (steward), majordome, m.; (of a town, a 
magistrate), bailli, m. 
To REEVE, v. a. (at sea), passer (un cordage dans 
une poulies dans un trou quelconque). 
RE-EXAMINATION, s. nouvel examen, second ex- 
amen, m.; (of a prisoner, witness ), nouvel interrogatoire, 
To RE-EXAMINE, v. a. examiner de nouveau ; faire 
r un second examen a; (oF a witness, an accused), 
interroger de nouveau, faire subir un nouvel interroga- 
toire a. 
RE-EXCHANGE, s. (commerce), rechange, m. 
RE-EXPORT, s. ré-exportation, f. 
To RE-EXPORT, 6 a. ré-exporter. 
RE-EXPORTATION, . 
RE-EXPORTING, he, ré-exportation, f. 
To REFECT, v. n. se refaire, réparer ses forces. 
REFECTION, s. réfection, /. 
REFECTIVE, ad. fortifiant, 
REFECTIVE, s. fortifiant, m. 


Re-establishing, 


REFECTORY, s. réfectoire, m. 

To REFER, v. a. (To direct to another.) I was referred 
to another person, on me renvoya a une autre personne. 
They must refer their dispute to a court of justice, ils seront 
obligés de renvoyer leur différend devant un tribunal. (70 
apply to another to decide, to propose to abide by his decision.) 
Shall we refer it to your brother ?Ÿ voulez-vous que nous nous 
en rapportions à votre frére—que nous nous en remettions 
a lui? She has referred hersel/ to an honest man, elle s'en 
est remise à la décision d'un honnéte homme. 

(To allude to.) What does this passage refer to? à quoi ce 
passage se rapporte-t-il—fait-il allusion—a-t-il rapport ? 
I did not refer to that, je ne parlais pas de cela—je ne 
faisais pas allusion à cela. (To have relation.) What you 
say does not at all refer to the subject of our conversation, 
ce que vous dites-là n'a aucun rapport au sujet de notre 
conversation. 

(To attribute.) Vain persons refer all to themselves, les 
personnes vaines rapportent tout à elles-mêmes. She 
refers all her misfortunes to him, elle lui attribue tous ses 
malheurs. 

REFERABLE, ad. que l'on peut rapporter, attribuer à. 
REFEREE, s. arbitre, m. juge, m. répondant, m. 
REFERENCE, «. (relation), rapport. It has no re- 
In reference to, à 
l'égard de, quant à. (Alusion), allusion, f. The passage 
has no reference to the fact, ce passage ne contient—ne fait 
aucune—allusion à ce fait. (Mark tn a book to direct you 
to another part), renvoi, m. A book of reference, un livre 
de bibliothèque (à consulter au besuin). 


REF 


ourself, asseyez-vous ut peu pour 
s reposer. After a week's rest I feel 
oir pris huit jours de repos, mes 
me trouve parfaitement délasse— 
U refresh you, un peu de sommeil 
vos forces. The patient was refreshed 
a malade se trouva soulagée—se 
ues heures de sommeil. Do you feel 
ous mieux—êtes-vous repos? The 
, la pluie rend aux plantes toute 
ne. (Speaking of troops.) Good 
ie troops, de bons quartiers d'hiver 
es. Our army, now refreshed, will 
re armée, étaut rafraichie, va re- 


and foud.) Goand refresh yourself, 
gine of wine will refresh you, un 
ra. 
weld refresh his memory of it, vous 
la mémoire. 

See To Refresh. 
ui rafraichit, soulage, rend des 
‘aux honoraires, #. (que l’on paie à 
ise, pour laquelle on l'a retenu, a 
poque). 
wr. (used adj.), rafraichissant. 
. (in food and drink), rafraichisse- 
re brought in, on servit des rafrai- 
the some refreshment? voulez-vous 
pour vous rafraichir? (Of rest), 


n. 

of a song), refrain, m. _ 

d. réfrigérant, e. 

. (medic. ), réfrigérant, m. 

>, v. a. refroidi ; rafraîchir. 

» P. pr. (used adj.), réfrigérant, e. 
, #. réfrigération, jf. 

, ad). réfrigératif, ive. 

» 8. (medic. ), réfrigératif, ne. 

(, adj. réfrigératif, ive. 

VY, s. réfrigérant, we. 

ereave, Bereft. 

m. The forests are their refuge; a 
‘êts sout leur—leur servent de— 
oll be a refuge for the oppressed, \e 
refuge des opprimés. To flee for 
ge dans la fuite. They had cities of 
Îles de refuge. They take refuge in 
ent dans les forêts. Where did they 
ilsréfugiés? We took refuge against 
itadel, nous nous mimes à l'abri de 
us réfugiâmes contre leurs attaques 
: notre citadelle. Will you give us 
night ? voulez-vous nous donner 
is our last refuge, il est notre der- 

[sonne). 

donner refuge, asile (à une per- 
id, e. 
. éclat brillant, m. resplendisse- 
ment, m. 
. brillant; éclatant; resplendis- 


dv. avec éclat; d'une manière re- 


He was sentenced to refund what he 
fut condamné a rendre—a restituer 
t injustement acquis. You must 
advanced, il faudra me rembourser 


w. (used subst.), (restilulion), resti- 
1), remboursement, m. 

que l'on peut—qui peut se-—refuser. 
e, la chose n'est pas à refuser—ne 


m. We met with a refusal, nous 
un refus. The house 13 to be sold, 
f it, la maison est à vendre, et j’en 
tive me the first refusal, donnez-moi 


REG 


la préférence— faite m'en la première off”. You have nef 
the refusal of it, la chose n'est pas à votre : efus. 

REFUSE, s. rebut, m. . 

REFUSE, adj. refusé, e; rejeté, e. 

To REFUSK, v. a. (not to accept ), refuser (une chose) ; 
refuser (de faire une chose). He was offered a good situation, 
but it was refused by him, on lui a offert une bonne place, 
mais il l'a refusée. She refused answering, elle a refusé de 
répondre. ( Tv deny others.) I refused my brother the thing 
which he asked me, jai refusé à mon frère la chose qu'il me 
demandait. Jt ss s0 trifling a matter, would you refuse it 
him ? c'est une chose si peu importante, la lui refuseriez- 
vous? The tradespeople have refused him credit, les mar- 
chands lui ont refusé crédit—ont refusé de lui faire crédit. 
I asked, but Ihave been refused, je l'ai demandé, muis on 
me l'a refusé. (Torgrct.) He offered himself and was re- 
Sused, il s'est offert et un l'a refusé. Refused goods, des mar- 
chandises de rebut. 

RKFUSER, s, qui refuse. 

REFUSING, p. pr. (used subst. ), refus, m. 

REFUTABLE, adj. que l'on peut—qui se peut— 

REFUTATION, s. réfutation, f. [réfuter. 

To REFUTE, v. a. réfuter. 

REFUTER, s. qui réfute. ~ 

REFUTING, p. pr. (wsed subst.), réfutation, f. 

To REGAIN, v. a. regagner. 

REGAINED, p. pt. regagné, e; recouvré, e. 

REGAINING, p. pr. (used subst.), recouvrement, m. 

REGAL, adj. royal, e. 

REGALE, s. (monarchical privilege), régale, f. 

REGALE, s. (a magnificent entertainment ), banquet, "=. 

To REGALE, v. a. ré . He regaled us with a bottle 
of champagne, il nous régala d'une bouteille de champagne. 
v.n. (To regale one's self), se régaler. 

REGALEMENT, s. régal, m. 

REGALIA, s. insignes royaux, m. 

REGALITY, s. royauté, /. 

REGALLY, adv. royalement. 

REGARD, s. (attention, consideration for.) You must 
have regard to his situation, il faut avoir égard a sa situa- 
ation. Some regard must be had to his observations, il faut 
avoir quelque égard à ses observations. They paid, had, no 
regard to our claim, ils n'eurent aucun égard à notre ré- 
clamation. He has no regard for anything, il v’a d'égard à 
rien—il ne regarde rien. With regard to myself, à mon 
égard—(as for me), quant à moi. With regard to that 
affair, à l'égard de—quant a—cette affaire. Hith regard 
to themselves, à leur égard. In regard v en considération 
de—a l'égard de. Ouf of regard for his loeses, en consi- 
dération de ses pertes. Have a little regard for me, ayez 
donc un peu d’égard pour moi. 

(Esteem, respect.) She has great regard for you, elle a 
beaucoup d'estime pour vous. / did it out of reyard for 
you, je l’ai fait par égard pour vous. He had no regard for 
uny one, il n’estimait personne—n ‘avait d’égard pour per- 
sonne. So much of my regard he had, telle était la part 
qu'il avait dans mon estime. ( Compliments.) Present my 
best regards to him, présentez-lui mes civilités—dites-lui 
bien des choses polies de ma part. 

(Note, eminence.) He was a man of great regard among 
them, c'était un homme d'une haute considération—trés- 
considéré—parmi eux. 

Look), regard, m. 

o REGARD, v. a. (te leok towards), regarder. (Ta 
attend to, to consider.) He regards only the interest of the 
community, il ne considère que l'intérêt général. He does 
not regard the pain he il ne fait d'attention à la 
douleur qu'il ressent. (Tobe mindful of.) He regards er- 
pense, il regarde à la dépense. He does not regard danger, 
il ne regarde pas au danger. (To have regard for.) Will 
they not regard our situation # n'auront-ils pas d'égard à 
notre situation? (To Gefen to, to notice favourably.) He 
will the prayer of the destitute, i] écoutera—il aura 
égard a—la pétition du malheureux. (To respect), estimer ; 
respecter; avoir de l'estime pour. He is 
tout le monde le respecte—a de l'estime pour lui. (7b 
have relation to.) The argument does not regard the question, 
cet argument n'a pas de rapport à la question. 
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7 REHABILITATE, v. a. réhabiliter. 
REHABILITATING eye gs 
REHABILITATION, |® "ébabilitation, /- 
To REHEAR, v. a. entendre de nouveau, une seconde 


fois. 
REHEARING, s. seconde audience. There hus been 

@ rehearing of his cause, sa cause a été entendue une 

secoue fois. 

REHEARSAL, s. récit, m.; (of a performance), répé- 
iti . Let us have a rehearsal, faisons une répétition. 
Je REHEARSE, v. a. raconter, conter ; (a performance, 

@ play ), répéter; faire une répétition. 

REHEARSER, s. qui conte, racoute. 

REHEARSING, p. pr. (used subst.), récit, m.; (of a 
May), répétition, /. 

IGLE, s. rainure, f. 

REIGN, s. règne, m. 

7 REIGN, v. n. régner. Reigning, used adj. régnant, e. 

7b REIMBARK. See To Re-embark. 

7b REIMBODY. See To Re-embody. 

REIMBURSABLE, ad. remboursable. . 

Zo REIMBURSE, v. a. rembourser. 

' REIMBURSEMENT, s. remboursement, m. 
REIMBURSER, s. qui rembourse. | [m. 
REIMBURSING, p. pr. (used subst.), remboursement, 

* 9%» REIMPLANT, v. a. implanter de nouveau. 

- Te REIMPORTUNE, ». a. importuner de nouveau. 
REIMPORTUNING, p. pr. nouvelle, seconde impor- 


f. 

e Te REIMPREGNATE, v. a. imprégner de nouveau. 
- Te REIMPRESS, cv. a. réimprimer. 
. : REIMPRESSING, . . 
| REIMPRESSION, }*: "impression, 7 
s 7% REIMPRINT, v. a. réimprimer. 
 REIMPRINTING, p. pr. (used subat.), réimpression, /. 
s 7% REIMPRISON, v. a. emprisonuer de nouveau, uve 
#meonde fois; réintégrer dans la prison. 
" DER r je nouvel emprisonnement, m. 
* REIN, s. rane, . To take the rein in hand, prendre les 
sômes en main. 70 give the reins, lâcher la bride. 

Ze REIN, v. a. (to govern by holding the bridle), conduire ; 
' REINDEER, «. reune, m. [tenir les rênes. 
* Te REINFECT, v. a. réinfecter. 

REINFECTIOUS, adj. capable de réinfecter. 

Zo REINFORCE. See To Re-enforce. [ grace. 

Ze REINGRATIATE, v. a. remettre en faveur, eu 

7% REINHA BIT, v. a. habiter de nouveau. 

REINLESS, adj. sans bride; sans coutraiute. 

Te REINLIST, v. a. eurôler de nouveau. 

REIN LISTM ENT s. nouvel, second eurôleinent, m. 
. ’ 

REINQUIRE, v. n. s'informer de nouveau. 


REINS, s. (the kidneys, the lower part of the back), les 


8. 

Tb REINSERT, v. a. insérer de nouveau ; réinsérer. 

WEINSERTING, . . 

REINSERTION }* réinsertion, f. 

76 REINSPECT, v. a. inspecter de nouveau. 

Te REINSPIRE, v. a. inspirer de nouveau. 
: SER INSPIRATION he. nouvelle inspiration, f. 

9 
7% REINSTALL, v. a. réinstaller. 
INSTALLATION, je réinstallation, f. 
‘ ’ 

7% REINSTATE, v. a. (a prince), remettre, rétablir sur 
p trône ; remettre en possession de ses états. To reinstate 
, man in the affections of his family, rendre à un homme 
‘amour de sa famille. 

EINSTATING . 

. REINS, ATEMENT, \. rétablissement, m. 

RE-INSURANCE, s. contre-assurance, /. 

76 RE-INSURE, ». a. contre-assurer. [restaurer. 

Te RE-INTEGRATE, v. a. réintégrer; (to restore), 

70 RE-INTERROGATE, v. a. interroger de nouveau. 

To RE-INTHRONE, v. a. remettre sur le trône. 

RE-INTHRONING, s. rétablissement (d'un prince sur 
ie trône), m. 
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To RE-INVEST, v. a. (of money), placer de nouveau, 
une seconde fois. CRE ) investir de nouveau. 

RE-INVESTMENT, s. nouveau, secoud, placement, m. 

To RE-INVIGORATE, v. a. reudre, donner de la vi- 
gueur à une personne. ; 

REIT, s. (sea-weed ), algue marine, f. 

To REITERATE, v. a. réitérer. 

REITERATING, ee 

REITER ATION, je réitération, f. 

To REJECT, v. a. rejeter. These goods have been rejected, 
ou a rejeté ces marchandises. Do not reject me from among 
your friends, ne me rejetez pas du nombre de vos amis. 
He rejectal our entreaties, il a rejeté nos prières. 

REJECTABLE, ad. rejetable : à rejeter. ’ 

REJECTANEOUS, ad. rejeté, e. 

REJECTER, s. qui rejette. 

REJECTING, p. pr. (used subst.), rebut, m.; rejet, m. 

REJECTION, s. rejet, m. 

To REJOICE, v. a. réjouir; v.n. se réjouir. 4 good 
son rgoices his father, un bon fils réjuuit son père. It 
would rejoice his heart to see it, cela réjouirait son cœur de 
le voir. / rejoice at seeing you, fo see you, so well, je me 
réjouis de vous voir en si bonne sauté. We all rejoiced at 
hus good fortune, nous nous sommes tous réjouis de—nous 
avons tous été enchantés de—sa bonne fortune. 1 rgoice 
at it, je m'en réjouis—jen suis enchanté. He was quite 
rgoiced af it, il en était tout joyeux. / rejoiced at his 
having obtained it, je me réjouis—je suis enchanté—qu’il 
l'ait obtenu. 

REJOICER, s. qui se réjouit. 

REJOICING, s. réjouissance, f.; (yoy), joie, f. There 
were great rejoicings on that occasion, il y eut—on fit—de 

randes réjouissances à cette occasion, 

REJOICINGLY, adv. joyeusement ; en se réjouissant. 
To REJOIN, v. a. rejomdre. v. n. (To answer), ré- 
pliquer. 

REJOINDER, s. réplique, f. 

REJOINING, p. pr. (used subst.), réplique, /. 

To REJOINT, v. a. rejoindre ; remettre ensemble. 

To REJUDGE, v. a. juger de nouveau; ré-examiner 

REJUVEN ESCENCE, 

REJUVENESCENCY, 

To REKINDLE, v. a. rallumer. 

REKINDLING, p. pr. (used subst.) , nouvelle flamme,/. ; 
nouvel embrasement, m. 

RE-LAID. See To Lay again. 

To RELAND, v. a. débarquer; remettre à terre. 

RELANDING, p. pr. (used subst.), débarquement, m. 

RELAPSE, s. rechute, f. He was getting well, but he 
has just had a relapse, il commençait à se rétablir, mais il 
vient d'avoir, de faire, une rechute. 

To RELAPSE, v. a. retomber. To relapse (in sickness), 
avuir, faire une rechute. 

RELAPSING, p. pr. (used subst.), rechute, f. 

To RELATE, v. a. racouter. Do relate to him your 
adventure of last week, racontez-lui donc votre aventure de 
la semaine dernière. The affair is differently related, on 
raconte—on rapporte—la chose d'une manière toute dif- 
férente. v. n. (To have reference), avoir rapport à. What 
I say does not relate to it, ce que je dis n’y a aucun rapport. 

RELATED, p. pt. We are related (allied by kindred), 
nous sommes parents. We are distantly related, nous 
sommes parents éloignés. They are related in the first degree, 
ils sont parents au premier degré. Is she relsted to you ? 
est-elle votre parente? We are related by murriage, nous 
sommes alliés par mariage. 

RELATER, s. narrateur; qui raconte. Latonteur 

RELATION, 8. (narrative, account), relation, f.; récit, 
m. We have a faithful relation of the event, nous avons 
une relation fidèle de cet événement. 

(Connection between individuals, position in which ¢ 
stand to one another), relation, f. Such is the relation of a 
sulyect to the supreme authority, of husband and wife, telle 
est la relation du sujet à l'autorité souveraine, eutre 
l'homme et la femme. (Jntercourse, communications.) We 
have commercial relations with them, nous avons des relations 
commerciales avec eux. J have no relation with him, je n'ai 
aucune relation—aucun rapport—avec lui; (te), lien. 


he. rajeunissement, m. 


REL 


RELIEVO, «. relief, =. 

7 RELIGHT, v. a. rallumer. 

RRLIGHTING, p. pr. (used subst.), ce qui rallume. 

RELIGION, s. Religion includes duty to God and our 
meighbour, la religion comprend nos devoirs envers Dieu et 
envers notre in. A man of no religion, un homme 
saus religion. The religion (sanctity) of an oath, la sainteté 
du serment. 

RELIGIONIST, s. (fanatic ), fanatique, m. f. 

RELIGIOUS, adj. religieux, euse. [gieuse, /. 

RELIGIOUS, s. (a monk, a nun), religieux, m. reli- 

RELIGIOUSLY, adv. religieusement. 

RELIGIOUSNESS, s. état religieux, m. sentiments 
religieux, =. 

To RELINQUISH, v. a. abandonner; renoncer a. To 
vehnquish an enterprise, abandonner une entreprise. They 
relinquished their lands, ils abandonnérent leurs terres. / 
cannot reinqush my right, je ne saurais renoncer à mon 
droit. 70 relinquish a debt, renoncer à une dette. Tv relin- 
quash back, rendre. 

RELINQUISHER, s. qui ahandonne, renonce a. 

RELINQUISHING, p. pr.) abandon, m. renonciation, 

RE LINQUISHMENT, s. iw 

RELIQUARY, s. (a casket containing relics), reli- 
quatre, =. [nonvean. 

To RELIQUIDATE, ». a. liquider une seconde fois, de 

RELIQUIDATION, «. seconde, nouvelle liquidation, 7 

RELISH, s. (taste), goût, m. Different persons hare dif- 
ferent relishes, différentes personnes ont des goûts différents. 
Eck part of the plant has a different relish, chaque partie 
de la plante a un gofit différeut. / hare no relish for the 
country, je n'ai pas de goût pour—je n'aime pas—la cam- 
pagne. / have no more relish for it, je n'y ai plus de goût— 
cela ne me plaît plus. Jt has a strange relish (flavour ), il 
a une saveur singulière. (Something savoury, which ercites 
the appetite), chose qui excite l'appétit —qui fait manger. 
(Cast, manner.) It preserves some relish of the old writings, 
il conserve quelque chose des anciens écrits. 

To RELISH, v.a. (to give an agreenble taste), donner 
bon goût à (To hke, fo eat with p'easure.) To relish venison, 
aimer—manger avec plaisir—la venaison. fe relishes what 
he eats, il savoure ce qu'il mange. (Jn general.) He does 
sot relish study, l'étude n'est pas de son godt—il ne trouve 
pas de plaisir dans— il ne gofite pas—] étude. 

e. =. The greatest dainties do net always rehsh, les plus 
grandes délicatesses ne sont pas toujours agréables au goût 
—ne plaisent pas toujours an goût. Food relixhes after a 

walk, on mange avec plaisir après une lungue prome- 

e. It relishes of wit, cela sent l'esprit. 

RELISHABLE, adj. qui a bou guût : auréable au goût. 

RELISHED, p. pt. (used ady.), agreable; qui plaît — 
auquel on trouve du plaisir. These yokes are not ubruys 

, ces plaisanteries ne plaisent jus toujours—ne sont 
pas toujours gofitées. au goht. 

RELISHING, p. pr. (wsed adj.), appctissant; agréable 

To RELIVE, r. n. revivre. [ fois. 

To RELOAN, v. a. prêter de nouveau, une seconde 

RELOAN, s. second, nouveau jrèt, m. 

RELUCENT, adj. transparent; clair. 

To RELUCT, r. 2. répugner à. 

RELUCTANCE, |s. répugnance, /. (pour, à une 

RELUCTANCY } c 

RELUCTANT, adj. He was very reluctant to go, il 
avait bien de la répuguance à partir. 4s fu this marriuye, 
he is very reluctant to it, quant à ce mariage, il y a une 
grande répugnance. Reluctant, now | touch the trembling 
string, à contre-cœur, malgré mui, je fais vibrer la corde. 
(Apphed to things.) Reluctant obedience, olwissance forcée. 

RELUCTANTLY, adv. avec répugnance ; ( wxwwellingly ), 
de mauvaise volonté ; à contre-cœur. 

To RELUCTATE, ». x. répuguer à. 

RELUCTATION, s. See Reluctance. 

RELUCTING, adj. See Reluctant. 

To RELUME, v. a. rallumer. 

To RELUMINE, v. a. éclairer de nouveau. 

To RELY,»v. =. (To have confidence, to believe in.) He 
rely on the mercy of God, nous mettons votre confiance dans 
la miséricorde de Dieu. Can we rely on the promises of a 
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man who has deceived us? mettrons-nous notre confiance 
dans les promesses d'un homme qui nous a trumpés? 1 
rely on them, j'y mets ma—j'y ai—confiance. Can J rely 
on shal you say? puis-je croire—ajouter foi à—ce que 
vous dites? dre these news to be reed upon? peut-an 
ajouter foi à ces nouvelles? He reliex too much on hus 
strength, il a trop de confiance en ses forces. Relying on 
their honour, he accepts wuthout hesitation, se confiant dans 
leur honneur, il accepte sans lésiter. (To depend on), 
compter sur, faire fond sur. / rely on your promise, je compte 
sur votre promesse. J rely on you, je compte sur vous—je 
fais fond sur vous. He is not to be relied upon, on ne saurait 
compter—faire fond—sur lui. You may re/y upon it, wpor 
that, vous pouvez compter là-dessus—vous pouvez en être 
bien certain. Do you rely on hiscoming? comptez-vous qu'il 
viendra—qu'il vienne? J fully rely wpon seeing you to- 
morrow, je compte vous voir demain sans faute. (To rest 
ujon.) Fear relies upon a natural love of ourselves, la crainte 
s'appuie sur l'amour naturel de nous-mêmes. Sack variety 
of arguments only distracts the understanding that relies on 
them, une telle variété d'arguments ne fait qu'embarrasser 
l'esprit qui s'y appuie. 

REMADE, p. pt. of To Remake, refaire. 

To REMAIN, v. n. (to alide, to continue), rester, de- 
meurer ; (fo be left), rester. [continued my sourncy, but 
they remained ten days at Rome, je coutinuai mon voyage, 
mais ils reatérent dix jours à Rome. / remained reading by 
the fire whilst they took a walk, je restai—demeurai—a lire 
auprès du feu pendant qu'ils se promenaient. Do not re- 
main here talking long, ne restez pas li loug-temps à parler. 
They went into the country, where they remained a month, ils 
allérent à la campagne, où ils resterent—s‘arrétérent—un 
mois. Jhere are you remaining? où êtes-vous logé—où 
demeurez-vous? Let us employ well the remaining time, 
employons bien le temps qui nous reste. [ut by what re- 
mains of it, mettez de coté ce qu'il en reste. Jt remains 
now fur me to tell you —, i) me reste maintenant à vous 
dite —. There remains nothing of it. il n'en reste rien. 
That now remains to be proved, c'est cequ'il faudra prouver 
maintenant. She will remain single, elle res'era fille. He 
remains in the same state, i\ reste—il est toujoure— dans le 
méme état. She remained much astonished, elle demeura 
bien étonnée. 

REMAINDER, s. reste, m. ce qui reste (d'une chose). 
Use the remainder of your life in duing guod, emplayez le 
reste de votre vie—ce qui vous reste de vie—a faire du 
bien. (Refuse), restes, m. (Law), substitution, f. 

REMAINING, p. pr. (used subst.), reste, m. ce qui 

REMAINS, s. restes, m. { reste. 

To REMAKE, ve. a. refuire. 

To REMAND, r. a. (of a min'ster or any one who ts ab- 
sent), rappeler ; (of a prisoner), renvoyer (à un autre inter- 
rogatoire). | 

REMANDING, p. pr. (used subst.), (of a minister, Sc.), 
rappel, m.; (of a prisoner), renvoi, m. 

REMANENT, adj. qui reste. 

REMARK, s. remarque, f. (Fam.) To poss remarks 
upon a person, faire des remarques sur le compte d'in: per- 
sonne. Ili natured remarks, propos méchants, m. 

To REMARK, rc. a. remarquer. Æ remarked his elegant 
expressions, j'ai remarqué les elégantes expressions dont il 
se servait, / remarked his whispering to her, je remarquai 
qu'il lui parlait tout bas, 

REMARKABLE, ad. remarquable. 

REMARKABLENESS, «. ce qu'il y a de remarquable 
dans une chose, m.; singularité remarquable, /. 

REMARKABLY, ade, remarquablemeut ; d'une ma-° 
nicre extraordinaire. 

REMARKER, s. qui fait des remarques des observa- 
tions: observateur, trice. 

To REM ARRY, v. a. remarier. v.n. (to get murried 
again), se remarier. m. 

REMARRYING, p. pr. (used suhat.), second mariage, 

To REMASTICATE, r. a. remacher. 

REMASTICATION, s. seconde, nouvelle mastication. 

REMEDIABLE, adj. à quoi l’on peut remédier ; remé- 
diable ; réparable. 


REMEDIAL, ad. réparateur ; qui porte remède. 


REN 


“intervalle—entre le déluge et notre siècle. Remotences of 
légèreté de ressemblance, /. 

REMOTION, s. See Removal. 

To REMOULD, v. a. remettre au moule. 

Te REMOUNT, ¢. a. remonter. 

REMOVABILITY, 8. (of persons in office), amovibi- 
lité, f.; (of things), facilité, capacité d'être transporté d'un 
lieu à un autre. 

REMOV ABLE, adj. (of persons), amovible; qui peut 
être déplacé ; à qui on peut ôter son emploi. 

REMOVAL, s. (Removal from office, a post), renvoi. m. 
His removal frum office caused a little disturbance, son 
renvoi—sa destitution—causa un peu d'agitation. His 
wiedence was the cause of his removal from the command of 
the army, la violence de son caractère fut cause qu’on lui 
Sta le commandement de l’armée. He have not heard from 
miss since our removal from London, vous n'avons pas en- 
tendu parler de lui depuis que nous avons quitté —depuis 
notre départ de—Loudres Our removal to Liverpool was 
very saniden, notre départ pour—notre changement de ré- 
sidence pour aller habiter—Liverpoul fut bien subit. The 
removal of his family to America was very expensive, le trans- 
port de sa famille en Amérique Jui a cuûté beaucoup. 
The removal of a grievance, le redremement d'uu grief. 
The removal of a disease, l'extirpation d'un mal. The re- 
soval of goods (in moving from one house to another), démé- 
nagement, m. transport des meubles, m. ( Setting aside ), 
éloi t, me. 

REMOVE, s. See Removal. (Distance.) It is but a 
small remove, ce n'est qu'une petite distance. (Degree.) A 
Freshokier is but one remove from a legislator, il n'y a qu'un 
pas entre un franc-tenancier et un législateur. He ts my 
cousin in the first remove, il est mon cousin au premier de- 
gré. (Change of abode, of place), changement de rési- 
dence, m. (4 dish brought in the place of soup, fish or 
boslxl chickens), un relevé (de potage, de poisson, de 
bouilli), ss. 

(At Eton school, a form between the fourth and the fifth.) 
No French equivalent. 

To REMOVE, v. a. (To take away.) The old buihling 
has been removed, on a enlevé le vieux batiment. Remove 
all these things, eulevez toutes ces choses-la. He has been 
removed from office, i] a été destitué—on lui a ôté sa place. 
He is going to remove his fumily to London, il va transporter 
—transférer—sa famille à Londres. Constantine removed 
the Roman empire to Constantinople, Constantin transféra 
l'empire Romain à Constantinople. To remove ax eri/, en- 
lever —exti un mal. (To set aside.) His energy 
removed all difficulties, par son énergie, i} a éluigné —mis de 
côté-—toutes les difficultés. To banish, bannir. 

God has removed him to a better world, Dieu l'a fait pas- 
ser en meilleure vie. 

w: n. ( To change residence, place), changer de domicile— 
de demeure. They have removed into the country, ils sont 
allés vivre—ils se sont retirés—a la campagne. The gout 
has removed from my hand to my foot, la goutte a paseé de 
ms main amon pied. 7b be far removed, être bien éluigné 

REMOVEDNESS, s. éloignement, m. 

REMOVER, s. qui ite, enlève. 

REMOVING, p. pr. (used subst.). See Removal. 

REMUNERABILITY, s. faculté, /. capacité, f. d'être 


I 

REMUNERABLE, adj. que l'on peut récompenser. 

To REMUNERATE, r. a rémuncrer; (bat more com- 
mon. récompenser (une personne de ses services). 

REMUNERATING, p. pr. (used swbst.), récompense, f. 

REMUNERATION, s. rémunération, f. ; (more com.). 
récompense fe { pense. 

REMUNERATIVE, ad. rémunératif, ive; qui récom- 

REMUNERATORY, a. rémunératif, ive. 

To REMURMUR, r. #. murmurer de nouveau. 

RENAL, adj. (anat.), rénal, e. 

RENARD, s. (for), M. 

RENASCENCY, s. renaissance, /. 

RENASCENT, ad). renaissant, e. 

RENASCIBLE, adj. qui peut renaître. 

To RENAVIGATE, te. a. naviguer de nouvean sur —. 

RENCOUNTER, s. rencontre, f. 
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To RENCOUNTER, r. a. rencontrer; (to attack), en 
venir aux mains, v. , se rencontrer. (70 fight hand to 
hand), en venir aux mains. 

To REND, v. a, (totear), déchirer; (of rocks and trees), 
fendre ; (of lathes), refendre. 

_ To RENDER, v. a. (toreturn’, rendre. (To make.) This 
arcumstance will render him more cautious, cela le rendra 
plus prudent. (To transite.) To render French into 
English, rendre du Français en Anglais. (To afford, 
give.) Hehas rendered me great services, il m'a rendu de 
grands services, (To offer.) To render thanks, faire— 
offrir —des remerciments. [paiement, ms. 

RENDER, s. qui reud: rendeur, deuse; (payment), 

RENDERAB adj. que l'on peut—qui peut se— 
rendre. 

RENDERING, p. pr. (weed subet.), (translation), tra- 
duction, /. Rendering French into English is not quite 
so easy as people imagine, la traduction du Français 
en Anglais n'est pas tout à fait aussi facile qu'un se 

imagine. 

RENDEZ-VOUS, s. (a place appointed to meet at), ren- 
dez-vous, m. See French Part, 

To RENDEZ-VOUS, e. a. se rendre. 

RENDIBLE, adj. qui peut se rendre. 

RENDING, p. pr. (used subst.), déchirement, me. 

RENDITION, s. (surrender), reddition, f. 

RENEGADE, 

RENEGADO, §* renégat, m. [velle vigueur a. 

To RENERVE, r. a. reudre du nerf; donner ane nou- 

LES RENEW, v. a. renouveler. [nouveler. 

NEW ABLE, ad. qui peut se—que l'on peut—re- 

RENEWAL, s. renouvellement, M. 

RENEW EDNESS, s. nouvel état, =. 

RENEWING, p. pr. (used subst.), renouvellement, m. ; 
(used adj.), qui renouvelle. 

RENIFORM, adj. reniforme. 

RENITENCE, )«. réuitence, f.; (morally), résistance, 

RENITENCY,) /. 

RENITENT, adj. rénitent; qui résiste. 

RENNRT, s. présure, /. See Runnet. 

RENNET, le (a kind of apple), reinette, f. pomme 

RENNETING,) de — /. 

To RENOUNCE, v. a. (to quit, abandon), renoncer à. 
This world | do renounce, je renonce à ce monde. For awe 
renounced them at our baptism, car nous y avons renoncé a 
notre baptème. To renownce a claim, abaudonner un droit. 
(To dwown), renier. [trèfle). 

(At cards), renoncer (à cœur, à pique, à carreau, a 

RENOUNCE, s. (at cards), renonce, f. 

RENOUNCEMENT, s. (abandonment, relinqushing), 
renoncement, m. (au monde, aux honneurs); (disclaiming), 
renonciation, f. 

RENOUNCER, s. qui renonce. [ment. 

RENOUNCING, p. pr. (used subst.). See Renounce- 

To RENOVATSE, v. a. renouveler. 

RENOVATING, p. pr.\s. rénovation, f. renouvelle- 

RENOV ATION, ment, ms, 

RENOWN, s. renom, m. 

To RENOWN, cv. a. rendre fameux, euse; renommé, e. 

RENOWNEDLY, ade. avec renom. 

RENOWNLESS, adj. sans renom. 

RENT (p. pt. of To Rend), déchiré, e ; fendu, e ; brisé, e. 

RENT, s. (in cloth, hnen), déchirure, f.; (sight rent 
produced by a thorn, nail, or pin), accroc, m.; (in the 
ground), gerçure, f. fente, /.; (in arock). fente, f.; (in the 
clouds, suddenly severed by the wind), déchirure, /. ; 
(schism ), schisme, m. division, j. 

To RENT, v. a. Ses To Rend. 

RENT, s. (of a house), loyer, m. rente, f.; (of a farm, 
&c.), fermage, m. rente, f.; (of an income in general), 
rente, f. J pay my rent quarterly, je paie le loyer de ma 
maison par quartier—par trimestre. Je pay a heary rent, 
nous payons un gros loyer. JJ hat rent do you pay Ÿ cum- 
bien payez-vous de loyer—de fermage? Owr landlord 
comes regularly to receive his rent, notre propriétaire vient 
bien régulièrement recevoir sa rente—(of lind), ses fer- 


mages. 
RENT-SERVICE, s. corvée, f. Rent-charge, rente in- 


RES * 


C, 8. (medic.), résulutif, m. 
s. qui résuut, détermine. 
» P. pr. (used subst.), résolution, /. déter- 


t, 8. résonnance, /. 

adj. résounant. 

v. a. absvrber. 

*, adj. absorbant, m. 

resource, means to which one betakes one's 
He had resort to other means of defence, 

recourut à—d'autres moyeus de défense. 


you against such an adversary? quel re-. 


ontie up semblable adversaire ? It is my 
14 deruière ressuurce. 

He frequented all places of resort, il fre- 
publics. Theatres and the Palus Hoyal 
‘tin Paris. les théâtres et le Palais Royal 
s-fréquentés à Paris. The alehouse is the 
le cabaret est le rendez-vous des paresseux. 
v. n. avuir recours à (à lui; y, auquel). 
st time Lo resort tu other counsels, le roi 
temps d'avoir recours à d’autres conseils. 
t [ resorted to it, je regrette beaucoup d’y 


All resort to places of amusement, tous se 
équentent —hantent—les lieux où l'on se 
ng wife made him resort to the card-tuble 
ane grondeuse le forga à aller chercher la 
2 table de jeu. 

s. qui fréquente; qui wa; habitué (du 


), v. a. répéter ; retentir de. nd Albion's 
ural lay, et les rochers d’ Albion répétent 
—leurs chants champetres. (To celebrate), 
. v. n. reteutir. 

D, v. a. faire sonner de nuuveau. 

, résoutiement, m. 

IG, p. pr. (used subst.), retentissement, 1. 


,$. ressource, f. 

LESS, adj. sans ressources. 

a. (a field, a garden), ensemencer de 
semer une secunde fois. 

respect, m. Filial respect, respect filial, 
ct to old people, nous devons du respect 
To show respect to a person, marquer—té- 
ect à une personne. You fail in respect to 
wquez de respect. He comn.ands respect, 
ct— il se fait respecter. 

lance, esteem, regard.) I have no respect 
Yai aucune estime pour cet homme. My 
t whom I respect, mon intendant est un 
me. (Regard.) You show him no respect, 
nguez aucun égard. We treat him with 
3 le traitons avec tous les égards pussibles. 
ts to your father, préseutez mes respects a 
ère. / weil comeand pay my respects lo you, 
ler mes respects—mes civilités respectu- 


respect to you, je l'ai fait par égard—par 
. He had no respect to my request, il n’eut 
na demande. Jn, with respect to that, à 
In other respects, à d'autres egerds—sous 
In some respects, suus quelques rapports 
‘ds. 
‘,v. a. respecter. Let us respect those to 
due, sachons respecter ceux auxquels le 
A man must respect himself, uu homme doit 
ter. (Tuesteem), estimer. (To concern), 
er. (To be prejudiced by rank.) To respect 
ard au rang des personnes—regarder si 
uvre ou riche. 
3ILITY, s 4 man of great —, un 
ectable. People of respectability, des geus 
dérés. 
BLE, adj. respectable; (worthy of esteem), 
things.) A respectable discourse, wie ha- 
décente. 


RES 


RESPECTABLY, adv. d'une inanière respectable, 
honorable, estimable. He acquitted himself respectubly, il 
s'en est assez bien acquitté. They live respectably, ils viveut 
décemment. 

RESPECTABLENESS, s. Ses Respectability. 

RESPECTED, p. pt. (used subst.), respecté, e; (es- 
teemed), estimé, e; honoré, e. 

RESPECTFUL, adj. respectueux, euse (envers les 
vieillards). 

RESPECTFULLY, adv. respectueusemeiit. 

RESPECTFULNESS, s. manière respectueuse, f. 

RESPECTING, p. pr. (used as a prep.), à l'égard de. 
His conduct respecting us is co le, sa conduite a 
notre égard est luuable, 

RESPECTIVE, ad}. respectif, ive; (cautious), pru- 
dent, e, réfléchi. 

RESPECTIVELY, adv. respectivement. 

RESPECTLESS, adj. qui n'a de respect pour personne, 

ur rien; qui n'a d égards pour personne, pour rien. 

To RESPERSE, v. a. asperger ; (com.), arroser. 

RESPERSION, s. aspersion /.; (com.), arrasement, m. 

RESPIRATION, 3. respiration, /.; (relief from toil), 
temps de respirer, #. moment de repos, we. 

RESPIRATORY, adj. qui sert a respirer. 

To RESPIRE, v. a., v. n. respirer, 

RESPIRING, p. pr. (used subst.), respiration, f. 

RESPITE, s. répit, ws. relâche, /. 

To RESPITE, v. a. douner du répit. (Law.) Tu 
respile a criminal, surseoir à l'exécution d'un condamué— 
accorder un sursis à un condamné. If the court may res- 
pile for a day, they may for a year, si la cour jeut accorder 
un sursis d’un jour, elle peut en accorder un d'un an. 


RESPITED, p. pt. (Of a criminal.) He has been 
respited, on lui a accurdé un sursis 
RESPITING, p. pr. (Used subst.) Respiting is a pri- 


vilege of the crown, c'est à la couronne qu'appartieut le 
privilége d'accorder un sursis—de sursevir à l'exécution 
d'une sentence. 

RESPLENDENCE, |e splendeur, /. éclat, m.; (brid- 

RESPLENDENCY, § liant scintillation), respleudisse- 
meut, m. 

RESPLENDENT, ad. resplendissant, e (de lumière, 
de richesses). 

RESPLENDENTLY, adv. d'uue mauière resplendis- 
sante ; avec éclat. 

To RESPLIT, v. a. refendre. 

To RESPOND, rv. n. répondre à. v. a. (To satisfy.) 
The surety was held to respond the judgment of the court, la 
caution était tenue à exécuter le jugement de la cour. 
The defendant is held to respond in damag:s, \e défendeur 
est tenu à satisfaire la cour en payant les dommages et 
intérêts (To currespond), répondre à. 

RESPOND, s. (a short anthem), répons, m. 

RESPONDENT, adj. qui répond à—satisfuit. 

RESPONDENT, s. (a surety), répondant, m.; (ts Uni- 
versities), répondant, m 

RESPONSAL, adj. See Responsible. 

RESPONSAL, s. réponse, f. 

RESPONSE, s. réponse, /. 

RESPONSIBILITY, s. responsabilité, /. 

RESPONSIBLE, adj. responsable. Am 1 respuns:ble 
for his faults? suis-je responsable de ses fautes? IH hatever 
happens, you shall be responsible for it, quoi qu il arrive, 
vous en serez responsable. These are things for whiih 1 
cannot be responsible, ce sont de ces chuses dont je ne saurais 
étre responsable. 

RESPONSIBLENESS, s. responsabilité, f. 

RESPONSIONES, s. (at the Universities), réponses. /. 

RESPONSIVE, ad. (in law), respousif, ive; (com. 
corresponding), qui répond à; (im music, of sounds), qui 
s'unit, se marie à 

RESPONSORY, s. (response in the church, service), 
réponses, f. 

REST, s. (cessation of motion, labowr, exertion), repus, nt. 
To take rest, prendre—se donner—du repos—ee repuser. 
After a week's rest, ayrès huit jours de re After a 
little rest from your work, you will go on with more vigour, 
après vous être rcposé un peu de votre tan, vous le 


RET 
adj. restrictif, ive; limitatif, ive. 
'Y, adv, avec restriction. 


v. a. (medic.), resserrer. 
adj, (medic.), restringent, e; (more 


8. (medic.), restringent, m.; (more 
{une chose). 

, m. s’effurcer de nouveau (de faire 

ive. 

[, #. seconde, nouvelle sujétion. 

YN, 8. (chem.), seconde, nouvelle 


v. a. sublimer de nouveau. 
at,m. To bring about a happy result, 
ieureux résultat. 
lissement, m. vibration. f. 
7. résulter. Nothing remarkable has 
erview, il n'est résulté rieu de remar- 
evue. (To proceed.) Pleasure and 
from a holy and good life, le plaisir et 
t uature] —naissent—d une vie sainte 
. résultat. [et sage. 
(mechanics), résultante, f. 

pr. (used adj.). qui résulte de. 

dj. que l'on peut, qui peut se, re- 


t. reprendre. Le! us not resume that 
1008 pas ce sujet. (To take up again 
mathematics, se remettre aux mathé- 
' one's Journey, se remettre eu route— 
2. Tv resume a negocialion, renouer 
> take back), rapporter. 

v. a. summer de nouveau, ure secoude 

wsigner une seconde fois. 

1, p. pr. (used subst.), seconde assigna- 


1. reprise, /. recuuvrement, m. 
vj. (bot.), reuversé, e. 


N, s. résurrection, f. 

v. a. (of the enemy's position), recon- 
(of land), arpenter de nouveau ; (to 
> de nouveau, une seconde fois. 

| p. pr. (used subst. ), seconde recon- 
rpentage, m.; second examen, m. 
'E. v. a. ressusciter. 


N, s. rappel à la vie, m.; (of things), 


E, adj. vivifiant ; qui rappelle à la vie. 
1, m. To sell by retail, vendre en 
tail shop, veudre en détail—tenir un 


. (of goods), vendre en détail, dé- 
uinutely ), détailler (une histoire, un 
tous ses détaHs; (of news, reports), 


of a tradesman), détaillant, m. mar- 
f news and reports), colporteur. 

pr. (used subst.), (of goods), vente en 
) He cannot think that the retailing a 
(to a proof, il ne saurait s’imaginer 
| faux rapport puisse être considéré 


. retenir. The memory retains ideas, 
arde les idées. / retained the part 
, j'en ai retenu la partie qui m'appar- 
f cloths do not retain their colour, ces 
ervent pas leur couleur. Silver retains 
ent retient—garde—la chaleur long- 
To retain a counsel, engager—retenir 


in law), qui retient. (4flendants.) 
tainers, un prince et tous ses vassaux 
—tous ses gens; (an adherent ), ad- 


o engage counsel), honoraires, m. 1 
L—, je fis retenir —engager M. L—. 


. repreudre. 


RET 


RETAKER, s. qui reprend. 

RETAKING, p. pr. (used subst.). Al the retuking of 
Vienna, lorsque Vienne fut repris. 

To RETALIATE, v. a. To retaliate injuries, r nie 
injure pour injure—se venger d'une injure par une injure. 
v. #. To retaliate upon a , user de représailles envers 
une nue— (fam.), lui rendre la pareille. 

RETALI ATION, s. vengeance, m. les représailles, f.— 
(fam.), la revanche, f. To use, prosecute retaliation, user 
de représailles. 

RETALIATORY, ad. de représailles. 

: To RETARD, v. a. retarder. 

RETARDATION, s. (of the movement of bodies), retar- 
dation, /. ralentissement, m. 

RETARDER, s. qui retarde, apporte du retard a. 

RETARDING, p. pr. tard 

RETARDMENT, {* "tarcement, mT Reach, 

To RETCH, v. a. faire des efforts pour vomir. See 10 

RETECTION, s. découverte, f. 

RETENTION, s. (power of retaining), faculté de re- 
tenir, f.; (medic.), rétention; (custody ), détention, f. 

RETENTIVE, adj. (medic.), rétentif. (Of memory.) 
The retentive faculty, la mémoire. To have a retentive me- 
mory, avoir beaucoup de mémoire. (Com. having power to 
retain.) A body retentive of moisture, un corps qui cun- 
serve | humidité. 

RETENTIVENESS, s. faculié de retenir, /. 

RETICENCE . 

RETICENCY’}* réticence, f: 

RETICLE, s. (a small net), petit filet, m.; (a con- 
trivance used in astronomy to measure an eclipse ), réticule, m. 

RETICULAR, adj. réticulaire; rétifurme; en furme 
de filet. 

RÉTICULATE D.) réticulé, e ; rétiforme. 

RETICULATION, s. ouvrage en filet, m. 

RETICULE, s. (a lady's bag), ridicule, m. 

RETIFORM, adj. rétiforme. 

RETINA, 8. (anat. ), rétine, /. 

RETINITE, s. (pitch stone), rétinite, f. pierre de poix, f. 

RETINUE, s. suite. 

RETIRADE, s. (fortif.), retirade, f. 

To RETIRE, v.a. To retire from the world, se retirer 
du monde. My brother has retired from the army, mon 
frère s'est retiré du service. He will soon retire from business. 
il se retirera bientôt du commerce, des affaires. He retired 
into private life, il se retira dans la vie privée. He retired 
on his estate, i) se retira dans ses terres. They will retire in 
the country, ils se retireront en province—à la campagne. 
(To retire for the night.) We retire early, nous nous retirons 
de bonue heure. (To leave, quit.) Men retire from London 
in summer for health and pleasure, les habitants quittent 
Londres en été pour aller chercher ailleurs la santé et le 

laisir. (To avoid, escape.) To retire from notice, Eviter 
es observations—d être observé. 

RETIRED, p. pt. (used adj.). Our house is in a re- 
tired situation, notre maison est dans un endroit retiré— 
solitaire. He leuds, lives a retired life, il mène une vie re- 
tirée. To live retired, vivre dans la retraite—meuer nue 
vie retirée. .4 retired man, un homme réservé. Of retired 
habits, qui vit dans la retraite—seul. 4 retired officer, 
un officier retraité. 4 retired tradesman, un commerçant 
retiré des affaires. 

RETIREDLY, adv. dans la retraite, avec réserve. 

RETIREDNESS, s. retraite, /. solitude ; (of manners), 
réserve. 

RETIREMENT, s. retraite, f. Caprea had been the re- 
tirement of Augustus, Caprée avait été la retraite d'An- 
guste. To live in retirement, vivre dans la retraite. In this 
retirement I live happy, je vis heureux dans cette solitude. 

RETIRING, p. pr. (used subst. ), retraite, f.; (used adj), 

RETOLD, p. pt. of To Retell. ervé, €. 

RETORT, s. réplique, f. This is called the retort cowr- 
teous, c'est ce que l’on appelle donner polimeut un dé- 
menti. (An instrument in chemistry), cornue, f. retorte, f. 

To RETORT, v. a. rétorquer. His proof will easily be 
retorted, il sera facile de rétorquer sa preuve, (To throw 
back), renvoyer. (Tn reply, in common parlance), répondre, 


REV 


v. a. (restore, restitute), rendre. I return 
rowed of you, je vous rend les livres que 
ités, You ought to return it to him, vous 
dre. Toreturn an answer, rendre réponse 
répondre. We must return their call, il 
eur visite. How can we return his kind- 
econnaitre ses bontés? 70 return thanks 
ces à Dieu. J have returned him many 
i fait mille remerciments. Would you re- 
voudriez-vous rendre mal pour mal? He 
ses coldly, il lui rendait ses caresses froide- 


They have returned the number of the killed, 
des hommestués. He was returned dead, 
sa mort—on l'avait mis au nombre des 
than were returned, les rapports ne sont 
nbre des morts est plus grand—il y a plus 
1e les rapports ne le représeutent. He is 
. est porté sur la liste des absents. To 
voyer—transmettre un mandat. 
Vindsor returns two members, la ville de 
eux députés au Parlement. The people of 
, les habitants de L— le nommérent leur 
returned for Dover, il fut nommé député 
uvres—la villede Douvres le nomma dé- 
we soill not be returned, on dit qu'il ne sera 


aK, adj. que l'on peut, qui peut se rendre. 
arliament), éligible. 

‘able; qui doit être renvoyé, rendu, &c. 
Y, s. jour de comparution. 

s. celui qui rend, qui restitue. 
‘OFFICER, s. officier civil, m. (C'est 
aire en général, qui sigue l'ordre de pro- 

d'un député, et qui annonce le résultat 

Chambre ; il est aussi chargé de former 
&c.) 

. (bot.), rétus, e. 

reunion, f. 

, v. a. réunir; (to reconcile), réunir; ré- 


p. pr. (used subst.), réunion, f. 
' Reeve. 
v. a. révéler. 
s. révélateur, trice. 
, P. pr. (used subst.), révélation, f. 
s. (miktary, morning beat of drum), la 
Diane; battre la Diane. 
noisy ferst), orgie, f. Some men ruin 
sant revels, il est des hommes qui ruinent 
orgies continuelles. (Popular amuse- 
nents; fête, f. To go to the Windsor ba- 
r à la fete des garçons de Windsor. The 
s, le directeur de la féte, des divertisse- 


n. faire des orgies; faire bombance ; se 
de Ja table; faire la vie. Anthony, that 
s, Antoine, qui passe une grande partie 
»# plaisirs—dans les orgies à table—qui 
rant la nuit. 

N, s. révélation, f. 

s. adonné aux plaisirs de la table; qui 


> P. pr. (used subst.). Revelling does not 
business, les plaisire—les orgies—la dé- 
ennent pas à un commerçant, ante, /. 
T, s. orgie, /. fete tumultueuse, bruy- 
L plaisirs bruyants, m. orgies, f. dé- 


CATE, v. a. revendiquer. 
TING, p. pr. 
TION, 

vengeance, f. To glut revenge, assouvir 
he indulgence of revenge tends to make men 
sfaction de la vengeance tend à rendre les 


he. revendication. f° 


te. ) Twill have my revenge (I will reta- 
aurai ma revanche. 


REV 


To REVENGE, v. a. se venger (d'une injure). I wil 
revenge tt, je m'en vengerai—j'en tirerui vengeance. (Jn a 
spiteful way), j’en aurai ma revanche—je veux en avoir ma 
revauche. 

REVENGEFUL, adj. vindicatif, ive; (spiteful, mal- 
cious), rancuneux, euse. 

REVENGEFULLY, adv. d'une manière vindicative ; 
avec vengeance. He smiled revengefully, il sourit d’un air 
qui annouçait la vengeance. 

REVENGEFULN ESS, s. vengeance, /. esprit vindi- 
cat1f, m. 

REVENGELESS, adj. sans vengeance; sans être 
vengé, e. 

REV ENGEMENT, s. Se Revenge. 

REVENGER, s. veugeur, m. vengeresse, /. 

REVENUE, s. reveuu, m.; (of the state), les revenus 
publics, 

REVERBERANT, adj. qui réfléchit. | 

To REVERBERATE, v. a. (of light), réfléchir; (of 
sound), renvoyer; répercuter. (To direct, to send upon), 
diriger; renvoyer. v.n. se réfléchir; se répercuter ; (te 
resound), résonner. 

REVERBERATION, s. (of light), réflexion, f. réflé- 
chissement, m. réverbération, f.; (of sounds), répercus- 
sion, f.; (of heat), réverbération, f. 

REVERBERATORY, s. fourneau a réverbère. 

To REVERE, v. a. véuérer. 

REVERENCE, s. révérence, f. vénération, f. (A tith 
of the .) His reverence, sa révérence. 

To REV ERENCE, v. a. révérer; vénérer. 

REVERENCER, «. qui révère, vénére; qui a de la vé- 
nération. 

REVEREND, aq. révérend. To the Reverend W. L—, 
au Révérend W. L—. 

REVERENT, ad. révérencieux, euse. 

REVERENTIAL, adj. respectueux, euse; (of fear), 
révérentiel, le. 

REVERENTIALLY, ary. révérencieusement ; respec- 
tueusement. ° 

REV ERENTLY, adv. avec une crainte révérencielle. 

REVERING, p. pr. (used adÿ.), qui vénère, révère. 

REVERSAL, s. (law), cassation, /. 

To REVERSE, v. a. (to turn wpside down), renverser. 
To reverse the state, renverser —bouleverser—l'état. Ant 
reverses even the distinctions of good and eril, et même ren- 
verse—met sens dessus dessous toute les distinctions du 
bien et du mal. (To cancel, annul), casser, auuller. 

REVERSE, s. (in good sense}. By a strange reverse of 
things, par une suite étrange d'heureuses vicissitudes. 
(Misfortune), revers, m. He met with sad reverses, nons 
essuyâmes de tristes revers. (Confrary, opposite.) He is the 
very reverse of his brother, c'est tuut l'opposé de son frère. 

REVERSE, ad. de revers. 

REVERSED, p. pt. (used adj.), renversé, e; (law, of a 
sentence), cassé, e. 

REVERSEDLY, adv, d'une manière contraire, opposée ; 
à l'inverse. 

REV ERSELESS, adj. que l'on ne peut renverser. 

REVERSELY, adv. de l'autre côté; du côté opposé. 

REVERSIBLE, a}. (of a judgment, a sentence), révo- 
cable ; qui peut être cassé, e. 

REVERSING, p. pr. (used subst. ), subversion, f. l'ordre 
contraire dans lequel les choses sont placées; (annuliing of 
a sentence), révocation ; cassation, /. (sion, f. 

REVERSION, s. réversion, f.; (in algebra), conver- 

REVERSIONARY, adj. de réversion. Reversionary 
interest or right, droit de réversion. 

REVERSIONER, s. qui a droit de réversion. 

To REVERT, v. a. repousser en arrière ; dans un sens 
contraire. v.n. To revert to a sulyect, revenir sur un sujet. 
(Jn law, to return.) The estate woukl, in that case, revert to 
the lord, dans ce cas-là, la terre écherrait au—retournerait 
au— e du seigneur. 

REVERTIBLE, ad). réversible. 

REVERTIVE, ad. qui change ; qui pervertit. 

REVERY, «. rêverie, /. 

To REVEST, v. a. (to clothe), revêtir ; (to invest), revêtir 
(un magistrat de l'autorité); (to inve:t money), placer. 


To REVISIT, e. a. revisiter 5 faire une seconde visite, 
mnie 1. seconde visite 
pe pr (1 i 
Rose. de sa CONS viut 
revoir pes: | 
RN or 
a person in 
retour 7 4-0 m3 (0 Ca PE LETTRE 
VE, ‘i mci beginning to 
v. n revenir à la vi ie 
revive, il commence à revenir à lui—à donner des signes 


va, A little fresh air soon revived her, un 

Ja ranima bieutOt—la Bt bientôt revenir. 1 

will revive her courage, 

ui rendront le A few dag in th cong wo 

revive your spirits, quelques jours passés à 

vous tteraient de’ cet abattemnent Yous ranimeraient. Te 

revive à project, incre, ra ire Papier eh 

remettre sur le tapis, To revive a quarrel 
réveiller une quelle Le désir, To rio actor fue re 
les sciences. To revive memory, rafraîchir la mémoire, 

confit) "an re gut ne nous rene 

cee courage—un peu d'espoir ? To revive 

the soul ‘fiom Ba), vite Tan (Chemistry), révivi- 


> REVIVER, » qui ramène à la vie; qui rauüne; qui 





RIC 


8. rapsodiste, m 

rapsodie, /. 

> & (a plant, buckthorn), épine noire, f. 
du Rhin. Hhenish wine, le vin du 


teur, m. 

rhétorique. 

a. de rhétorique. 

4Y, adv, rhétoriquement. 

[, s. rhétoricien. 

. #. faire le—parler en—rhéteur. 

1e, M. 

dj, rhumatique. 

, s. rbumatisme, m. 

enrhumé; enflammé, e; (running), 


, adj. de rhinocéros ; qui tient du rhi- 


s. rhinocéros, m. 
BIRD, s. oiseau rhinocéros, m. 
de Rhodes. 
metal}, rhodium. 
tON, s. rhododendron, m. laurier 


ibe, m. 

de la figure du rhombe. 

(geom., unat.), rhomboide, m. 

, adj. de rhomboide. 

iubarbe, f. 

igation ), rhumb, rumb (de vent), m. 


oS: 
.rimer. v. n. rimer. 
dj. sans rime; qui ne rime pas. 


rs. rimeur, m. ; (in contempt ), rimailleur. 


ui appartient à la rime. 

ad). rhythmique. 

Spanish coin), réal, m. réaux, m. 

He broke a rib in his fall, il s’est cassé 
. I broke in two of his ribs, je lui en- 
‘Fam. a wife), moitié, f. (In cloth), 
ste, f. (In ship-building), cote, f. 

> rib cloth, rayer le drap à côtes. 

id, m. débauché, m. 

. un peu débauché. 

ibauderie, /. débauche, f. 

n, m. 

\ côtes. Ribled with steel, couvert 


n, m. The ribbon trade, la rubanerie, f. 
ier. Ornamented with ribbons, orné de 


m. 
v.n. (fam., to beat soundly), rosser ; 
personne). 

(used subst.), rossée. f. 

plant), plantain, m. 

To eat rice, manger du riz. 

: }e. embérise, f. ortolan jaune, m. 


, 


nt), riche. Abraham was rich in cattle, 
dd, Abraham était riche en bestiaux, 
He is the richest man in our town, c'est 
e dela ville. (Abounding in.) W'e are 
nous sommes riches en livres étran- 
soney, she is rich in virtues, si elle n'a 
riche en vertus. Js it a rich language ? 
he? A rich mine, une mine riche— 
de.) She had a rich dress on, elle por- 
somptueuse. Rich jewels, bijoux de 
te rich stuffs do not become us, ces riches 
enuent pas. Ther furniture is rich, 
it riche. Rich alk, soie riche —moel- 
ivoureux ; qui a du corps. 

couleurs éclatantes. ich land, terre 


», 4 rich landscape, un paysage riche. 


RID 


Rich trees, des arbres touffus—couverts d'un beau feuillage, 
This is a rich treat, c'est un grand plaisir. He made them 
rich presents, il leur fit de grands—de su présents. 
This is rich (in , trony ), voilà qui est fameux ! 

(Of eatables and drinkables), succulent; savuureux. 
The peach is a rich fruit, la pêche est un fruit succulent, 
He is fond of rich fruit, il aime les fruits sncculents—exquis 
—délicieux. Rick wine, un vin liquoreux. He keeps a 
rich table, sa table est délicieusement servie. This rich 
Sood 18 bad for the health, cette nourriture succulente ne 
vaut rien pour la santé. 

RICHES, s. richesses. /. 

RICHLY, adv. richement. (Abundantly.) He was 
richly recompensed, il a été largement, amplement récom- 
pensé. ( Fully.) He received the chastisement which he richly 
deserved, i] a reçu le châtiment qu'il méritait grandement. 

RICHNESS, s. (opadence, value), richesse, f. The richness 
of a mine, of a langwige, la richesse d'uue mine, d'une 
langue. 

(Of eatables and drinkables), bon goût, m.; bonne qua- 
lité, f. goût exquis, délicieux, m.; grande saveur, f. 

RICK, s. (of hay), meule, f. 

RICKETS, s. (medic., a disease of the joints), rachitis, m. 
To be affected with the rickets, être rachitique ; (fam.), 
être noué, 

RICKETY, adj. rachitique; (fam.), noué, e. 

RICOCHET, s. (artillery), ricochet, m. Ricochet firing, 
feu à ricochet (tirer à ricochet). Ricochet batteries, bat- 
teries à ricochets. 

To RID, v. a. débarrasser une personne d'une chose; 
délivrer une personne d'un embarras, &c. J must rid all 
the seas of pirates, il faut que je débarrasse les mers des 
pirates. Shall I nd of his importunities Ÿ voulez-vous 
que je vous délivre de ses impurtunités? 

Iwish to get rid of him, je voudrais bien m'en défaire. 
They would be glad of an opportunity to get rid of them, ils 
seraient bien aises de trouver l'occasion de s'en défaire. 
I set to work to get rid of those troublesome people, je me 
mis à l’ouvrage pour me défaire—débarrasser—de ces fà- 
cheux. 

RIDDANCE, s. délivrance, f. Happy riddonce, heu- 
reuse délivrance. The cock had a good riddance of his rival, 
le coq se trouva heureusement débarrassé de sou rival. 
He has gone, it is a good riddance, i) est parti, nous en voilà 
beureusement défaits. 

RIDDEN, p. pt. of To Ride. 

RIDDLE, s. énigme, /.; (an instrument for cleaning 
corn), crible, m. 

Tv RIDDLE, v. a. cribler ; passer au crible ; (to guess 
a riddle), deviner une éuigme. v. 2. (To puzzle), embar- 
rasser, intriguer. 

RIDE, s. (on horseback), promenade à cheval, f. voyage 
à cheval; (in a carriage), promenade à cheval, f. ; voyage 
en voiture, f. To take a ride, se promener, faire uve pro- 
menade à cheval, en voiture. We take long rides on horse- 
back in the neighbourhood, nous faisons de longues pro- 
merades—de longues courses à cheval dans les environs. 
Did you like your ride? votre promenade a-t-elle été 
agréable ? 

(Road in a park or forest.) There are beautiful rides in 
Windsor park, il y a de très-belles allées — promenades— 
dans le Parc de Windsor. 

To RIDE, v. #. To ride on horseback, aller, monter, à 
cheval. To ride in a carriage, aller en voiture, monter en 
voiture. Some were riding on horseback, others were ruding 
in carriages, les uns étaient à cheval, les autres étaient en 
voiture. He rides in his own carriage now, il roule voiture 
maintenant. Can you ride? savez-vous monter à cheval ? 
To learn to ride, riding, apprendre à monter à cheval—l'équi- 
tation. He rides well, il monte bien à cheval—il est bon 
cavalier—il est bien à cheval. J never could ride in my life, 
jamais je n'ai su, pu, monter à cheval. The Doctors have 
recommended me to ride, les médecins m'ont recommandé 
de monter à cheval—l'exercice du cheval. (Mode of 
travelling.) Some will ride, the others will walk, les uns 


- iront à cheval et les autres iront a pied. J shall ride to 


London, j'irai à Londres—je ferai le voyage de Londres— 
à cheval. He rode sirty miles in one day, il a fait soixante 


RIDICULO! Y, ade. dane pat €: ridicule; ridi- | 
ent. 
RIDICULOUSNESS, s. absurdité ridicule, 
RIDING, p. pr. (used subst.). To be 
aimer à monter à cheval. He cannot bear 





RIG 


ai moyen? To set about a thing in the 
prendre. You do not do tt, you du not 
ight way, vous ne vous y prenez pas 
i way to London? est-ce ]à le vrai 
Yon did not apply to the right À 
is adressé à la personne qu il fallait. 
he right house, vous vous êtes trompé 
te the right book, apportez-moi le livre 
us trompez pas de livre. That is not 
pas là le livre qu'il faut. You never 
vous ne venez Jamais à l'heure qu'il 
heir, il est le véritable héritier. The 
side, l'erreur est lu bon côté. 
To tell a story right, raconter une 
ment. To yudje right, juger bien. 
an, rendre justice à chacun. (Com. 
ight? êtes-vous tous bien—tous en 
és? AU right ! (cry of the guard to 
ay start), en route! Right or wrong, 
tight over the way, tout vis-à-vis. The 
-, la voiture a complètement versé. 
he house, ila entrèrent tout droit dans 
ead, tout droit devant (nous, vous). 
la barre. 
as. Right honourable, trés-honorable. 
a. J will support my rights, je main- 
He has a right to half, il a droit à la 
‘a right to dispose of his own as he 
a le droit de disposer de ce qui lui 
n lui semble. You have no right to 
z pas le droit de venir ici. You have 
s n'avez pas droit de voter. In here- 
right to the throne vests in the heir on 
dans les monarchies hérédituires, à 
‘ier est investi du droit de monter sur 
this estate in right of his mother, il a 
lu chef de sa mère. She is a countess 
ie est née comtesse—elle porte Je titre 
ref, 
aan has a right to civil treatment, tout 
\ être traité honnêtement. The ma- 
to respect, les magistrats ont des droits 
You have no right to it, vous u'y 


put to rights, arranger (les choses), 
1 ordre, à leur place. 

faire justice (à une personne). He 
ai a rendu—fait—justice. v. #. (ofa 
edresser ; reprendre son équilibre. 
y. juste. The righteous man, l'homme 
thteous act, une action juste. 

, ad». justement. À criminal righteously 
inel justement condamné. To act 
ement. 
SS, s. droiture, f. justice, f. 

resseur ; qui redresse, rectifie. 

. légitime. 
adv. légitimement. 
5, s. légitimité. 
s. la main droite. He does not use his 
sert pas de la main droite. On the 
roîte, à main droite. He is my right 
droit. 
r. (used subst.), arrangement ; accom- 


He rightly performs his duty, il remplit 

lement. (Correctly, exactly.) He is 
Lien, justement nommé. / do not 

uw rightly, je crois que je ue vous com- 

sactement. You acted rightly, vous 

lroitement. 

droiture, f. 

e ; (of things), raide. 

idité,f. ; (formal stiffness ), roileur, f. 

igidement. 

(in a moral sense), rigidité, /.; (of 


tte, f. 


RIO 


RIGMAROLE, s. (nonsense), amphigouri, m.; (repe- 
tition of stories), rabachage, m. | 

RIGOL, s. (diadem, circlet ), diadéme, m. 

RIGOROUS, adj. rigoureux, euse. 

RIGOROUSLY, adv. rigoureusement—a la rigueur. 

RIGOROUSNESS, s. rigueur, j. 

RIGOUR, s. (in a moral sense), rigueur, f. ; (in a phy- 
sical sens), roideur, f. With the utmvst rigour, dans tuute 
la rigueur (des lois). 

RILL, s. ruisseau, mn. 

To RILL, v.n. couler; se partager eu petits ruisseaux. 

RILLET, s. (rivuket ), petit ruisseau, m. 

RIM, s. bord, m. 

To RIM, v. a. mettre un bord (à une chose); border. 

RIME, s. (rhyme), rime, f.; (white or hoar frust), 
gelée blanche, /. 

To RIME, v. n. impers. faire une gelée blanche. 

RIMOUS. fou: (bot. ), fendu, e; gercé, e. 

RIMPLE, s. (wrinkle), ride, f. 

To RIMPLE, v. a. rider ; (to rumple), chiffonner. 

RIMPLING, s. légères ondulations, f. 

RIMY, adj. couvert, e de gelée blanche. 

RIND, s. écorce, f. 

To RIND, v. a. écorcer ; ôter, enlever l'écorce. 
rinded, dont l'écorce est épaisse. 

RINDLE, s. (small water-course), conduit, ms. 

RING, s. auneau, m. bague, /. He wears rings on all 
his fingers, il porte des anneaux, des bagnes à tous les 
doigts. Marriage-ring, alliance, /. anneau nuptial, m. A 

gold ring, anneau d'or, m. Diamond ring, bague de dia- 
mauts Ear-ring, boucle d'oreille, f. ; (in ships), anneau, 
m.; organneau, m. (The ring of a coin), cordon, m. filet, wm. 
To.form a ring (a circle), former un cercle, une enceinte. 
The ring (the prize-fighters and fullowers), boxeurs, m.; les 
combats de boxeurs. (Cette expression vient de ce que 
les spectateurs d'un combat de lutteurs se rangent en 
cercle autour des combattants.) 

To run the ring, courre—courrir la bague. 

RING. s. (sound of metals), son, m. Our bell has a par- 
ticular ring, notre cloche a—rend—un son remarquable. IJ¢ 
gives a loud ring, elle rend un grand sou. (Sound of any 
kind), bruit, 2. 

To RING, v. n. (to sound), sonner. Jt unll ring if you 
strike it, elle sonnera —rendra un son—si vous Ja frappes. 
The bells are ringing, on soune les cloches. (7 resound.) 
The whole town rings with his fame, toute Ja ville retentit 
de sa renommée—i! n'est bruit que de sa renommée dans 
‘a ville. The air rung with their loud applause, l'air retentit 
de leurs bruyants applaudissements. (To tingle.) My ears 
ring with the noise, les vreilles me tintent encore du bruit 
que l'on a fait. 

To RING, v. a. sonner. Why are they ringing the bells to- 
diy? pourquoi sonne-t-on les cloches aujourd'hui? Na- 
poleon liked to hear the bells ring, Napoléun aimait à en- 
tendre sonner les cloches. Some one ts ringing, on soune à 
la porte. Ring for my mal, sonnez ma femme de chambre. 

To ring a piece of money, faire sonner une pièce d'argent. 
To ring a mare, boucler une jument. 

RING-BOLT, s. cheville à boucle, f. 

RING-BONE, s. (a disease in a hurse's foot), éparvin, m. 

RINGDOVE, s. pigeon ramier, m. 

RINGER, s. Bell-ringer, souneur, m. souneur de cloche. 

RINGING, p. pr. (used subst.), sou, m. Bell-ringeng, 
son des cloches. 

RINGLEADER, s. chef de complot, m. chef. m. ; (fam. 
and of trifling matters), boute-feu, m. boute-en-train, m. 

RINGLET, s. boucle (de cheveux), /. 

RING-OUSEL, s. espèce de grive. 

RING TAIL, s. (a bird), émouchet, m. cresserelle, /. 

RINGWORM, «. teigne annulaire, f. 

To RINSE, v. a. rincer. Rinsing is not enough, it must 
be washed, il ne suffit pas de rincer, il faut Je laver. 

RIOT, s. (popular tumult), émeute, f. To read the Kit 
Act (lire la loi qui défend les rassemblements et qui au- 
torise l'emploi de la force armée pour les disperser )—pro- 
clamer la loi martiale. (Twmult among students, school- 
boys, workmen), tumulte, bruit. m. There has ben greul 


Thick 


ROA 


uly, d'après le rite. 

val, e; rivaux, rivales, 

al, rivaux, m. rivale, rivales, f. They 
ils étaient rivaux en amour. His rival 
de gloire. 

z. être le rival (d'une personne). He ri- 
: love, il était le rival de sun frère en 
he rivalled all in abilities, à l'école, il 

8 avec tous ses camarudes. /t rivals the 
il rivalise de rapidité avec les vents. 

rivalité, f. 

s. état de rivalité, ss. 

(to split), fendre. 

ee To Shrivel. 

© splits), fendeur; qui fend. 

ère, f. The river Thames, lu rivière la 

arge rivers are called fleuve, m. and are 
inube, le Rhône, le Var, le Niémen, le 

Mississippi, &c.) 

' Of the river, suivre le cours—le fil de 
lof the river, le lit de la rivière. The 

elf into the ocean, la Tamise se décharge 

‘river is high, low, la rivière est haute, 

river, passer une rivière à gué. To swim 

rser une rivière a la nage. To walk by the 
promeuer le long de la rivière. To go, to 

r, descendre la rivière (en bateau, à la 


sail up the river, remonter la rivière. Up |. 


t (du pont, de la ville. de notre endroit). 
aval, &c. 4 navigable river, une rivière 
», A fishy river, une rivière poissouneuse. 
JON, s. dragon de rivière, m. croco- 


petite rivière, f. 

s. dieu de rivière. 

IK, s. bippopotame, m. 
ER, s. eau de rivière, /f. 


a. river. (Fig.) To rivet friendship, 


ur Vainitié. (To fir), fixer, attacher. l 


to the spot, il me semblait que j'étais 

He stood as it were riveted, il demeurait 
> cluué. His looks were riveted on her, 
attachés sur elle—ses regards ue pou- 
d'elle. 
lle, f. attache, f. 
petit ruisseau, mm. 

(quarrel), rixe, f. 
t, s. rixdale, f. 
sh), russe, f. gardun, m. 4s sound as a 
* un gardon. (Webster pretends that rock 
here instead of roach, “us sound as a 
does it happen that the French have the 
u erpression here given ? ) 
te, jf. The high road, la grande route. 
nour road, nous ne nous arretefous pas 
on the road, nous nous sommes rencon- 
la route, He were on our road to Paris, 
e pour Paris—nous allions à Paris. He 
rtune, il est sur le chemin de la fortune. 
his ruin, il marche à aa ruine. 
sto ride at anchor ), rade, f. mouillage, m. 
. rade, f. mouillage, m. There were several 
ed, il y avait plusieurs bâtiments en rade 


+. bâtiment au mouillage, à l'ancre ; (ap- 

reval de fatigue, m. 

. errer. 7b roam in the woods, errer— 

ire—dans les bois. The lonely for roams 

yard solitaire va errer—roder—au loin. 

ing (toandering), nous nous sommes pro- 

re—nous avous parcouru les environs. 

ad, il erre à l'aventure à l'étranger —l 
étrangers sans but—il va de place en 

de. 

ragabond, e. 

. pr. (used subst.), vagabondage, m.; 

ond, e; errant, e. 

{ roan horse, un cheval rouin, 


ROB 


ROAN-TREE, s. (mowntain ash), fréne des montagnes, rs. 

ROAR, s. (of a lion, a tiger, &c.), rugissement, m.: (of 
the sea, the wind, the tempest), mugissement, m.; (of a man 
in a passion), mugissement; (of a child), cris, m.; (of ar- 
tillery), bruit, m. tonnerre, m.; (of laughter), éclats de 
rire, M. 

To ROAR, v. 2. (of wild beasts), rugir. The bull roars, 
le taureau mugit. The sea, the wind, the tempest roars, la 
mer, le vent, la tempête mugit. He was rearing with an- 
ger, il rugissait de colère. He was roaring with pain, la 
duuleur lui faisait jeter les hauts cris. H'eheurd the cannon, 
the thunder, roar afar, nous entendions le canon, le tonnerre 
gronder au loin. were roaring with laughter, ils 
riaient aux éclats—ils faisaient des éclats de rire bruyants. 

ROARY, adj. couvert, e de rusée. 

To ROAST, v. a. rôtir; faire rôtir. To roast on a spit, 
faire rôtir—rôtir à la broche. The chicken is now roasting, 
le poulet est à la broche—est au feu. To roast chestnuts, 
faire rôtir des châtaignes. 70 roast coffee, rôtir —brûler — 
du café. (Fam.) (To make fun of), s amuser aux dépeus 
de quelqu'un. 

ROAST, s. le rôti, m. Bring in the roast, servez le 
rôti. To rule the roast, être le maitre—commander. 

ROASTER, s. rôtisseur ; (a pig for roasting), cochon 
de lait, m. 

ROASTING PIG, s. cochon de lait, m. 

ROB, s. (sort nf preserve), rob, m. 

To ROB, v. a. voler une personne; voler une chose. 
To rob the mail, voler—piller la malle. Torob u passenger, 
voler un voyageur. They robbed us of all the money in the 
house, ils vulérent tout l'argeut qui était dans la maison. 
They robbed the pour man of his money, ils ont volé son ar- 
gent à ce pauvre homme. They robbed him of everything, ils 
lui volérent tout. To rob an vrchard, voler—piller—un 
verger. J have been robbed of my watch, on ma volé ma 
moutre. 

’ (To deprive, strip.) Would you rob him of his merit? 
voudriez-vous lui ôter—lui enlever—son mérite? / soudd 
not rob you of the pleasure, je ne voudrais pas vous priver 
de ce plaisir. A large tree rubs small plants of their nourssk- 
ment, un grand arbre prive les plantes de leur nourriture. 

ROBBER, s. voleur, vuleuse. 

ROBBERY, s. vol, m. 

ROBBING, p. pr. (used subst.), vol, m. 

ROBE, s. (garment worn over other dress, as a mark of 
dignity and professional rank), (in general), custuine, m. 3 
(of lawyers), robe, f. The judges were in their robes, les 
juges étaient en rubes de cérémonie—en grand costume. 
The royal robes, ornements—vetemente—royaux. The im- 
perial robe (mantle), le manteau impérial. Clerical robes, 
ornements—vêtements— d'église. The bishop's robes, les 
ornements pontiticanx. They dressed her in her royal robes, 
ils la revétirent du costume royal—du manteau royal—des 
vêtements royaux. The gentlemen of the long robe, les gens 
de robe—les avocats. Muster of the robes, grand maitre de 
la garde-robe. Mistress of the rubes, grande muîtresse de la 
garde-robe. 

(A lady's dress), robe, f. ; (on cuurt-daya), train, m.; (a 
chikd’s robe), robe, f. 

To ROBE, r. a. revêtir; v. 2. se revêtir; mettre. To 
robe the queen, revètir la reine de ses vêtements royaux. (0, 
barristers, judges), mettre sa robe. (Of priests), se revêtir 
des urnements sacerdotaux; prendre, mettre sun surplis. 
(in generul), se inettre en costume. The robing room, le 
vestiaire. 

ROBED, p. pt. The fields were robed with green, les 
champs étaient revêtus de leur verte parure. 

ROBERSMAN, |(u proper name of some great robber, 

ROBERTSMAN,| used adj.), voleur de grand chemin. 

ROBERT, Hers. ROBERT, s. (a plant ), herbe à Robert, /. 
géranium sauvage, m. 

ROBIN ; 

ROBIN RED-BREAST, }* (2 7d), rouge-gorge, m, 

ROBIN-GOODFELLOW, s. (a goblin), lutin, m. 

ROBORANT, adj. (medic.), roboratif, ive ; (more com. ), 
corroborant, e; furtifiant, e. 

ROBORANT, s. (medic. ), roboratif, m. sortifiant, ms. 

ROBORCOUS, adj. de chéne. 


ROO 
(herald. ), brisé. 


‘ondeau, m. See French Part 


.od, (a measure.) 
‘oly rood, la Suinte-Cruix. 

house), toit, m. We live usuler the same 
wus le meme toit Under my humble 
sle toit. To put the roof on, mettre le 
°a carriage, l'impériale dune voiture. 
le palais de la bouche. The roof of 
des cieux. 

ouvrir d'un toit, d'une voûte, d’une 
a house, mettre—poser—le toit. The 
a yet, la maison n'a pas encore de toit 
vuverte. 

couvert, e d’un toit. 

r, (uscd subst.), toiture, f. They have 
new house, ou u'A pas encore commencé 
ler à la toiture_de la nouvelle maison. 
sans toit; sans couverture ; (without 
without palate), sans palais. 

a un toit; qui est couvert, e. 

‘much like the crow), grolle, m. freux, 
e très-commune en Angleterre.) (4 
m. roc, m. (.4 cheat), lilou, m. 

‘to cheit), tilouter. 

‘maie, f. plantation, f. (où les grulles 
t leur nid.) [grolles. 
touky woud, bois, bocage habité par «es 
), place, f. espace, m. We hare not 
ivuns assez de place. Make room 
: la place. Muke rwm (way), faites 
is plaît. ##e cannot build here, we want 
us bâtir ici, nous manquons d'espace— 
l’espace. Give them a little more room, 
plus de place. s¥e coukl not get room, 
1 nous procurer de place. Go in my 
lace. (Reason, cause, ground.) There 
‘tng it, il n'y a pas lien d'eu douter. 
h reports? y a-t-il aucune raison— 
puisse justifier ces bruits? There is no 
e will return, il n'y a pas lieu de croire 


mbre, /. appartement, m. 4 bed-roum, 
her. Dining-room, salle à manger, /. 
-room, petite salle. awing-room, 
mpagnie, m. Book-room, bibliothéque, 
room, salon de montre; magasin, mm. 
room, cet appartement me plaît —me 
r rester. She sits in her own room the 
e tieut—elle reste—daus sa chambre 


un-room, la sainte-barbe. The bread- 
vn. The cook-room, la cuisiue. 

(to lodge), loger. 

. chainbrée, f. A roomful house, mai- 
un grand nombre ue chambres. 
étendue, f. espace, m. 

ste, spacieux, euse; ample, 

vir, m. juchoir, m. Fowls go to roost 

uchent de bonne heure. ({n joke, to go 

ost, aller se coucher. 

t. jucher; percher. (Of persons, in 
roost ? où couchez-vous ? 

q m. 

r. tis not yet their hour for roosting, 

ur heure pour aller jucher, percher. 

J. (Of certain plants, as beets, car- 
take ruol, prendre racine. To strike 

ousser des racines. (/n a moral sense), 

ot, prendre racine—s'enraciner. This 

> root in his heurt, cette vertu a jeté 
—3 est profundément enracinée—dans 

at the root uf an evil, couper un mal 
, frapper à la racine du mal. 

bra), racine carrée ; racine cube, cu- 
ire sa racine carrée, la racine cubique. ) | 


ROS 


To ROOT, v. a. planter. To root up a tree, an evil, dé- 
raciner un arbre—déraciner—extirper—un mal. [bourer. 

To ROOT, v. 2. (as swine do), fouiller (la terre); la- 

ROOTED, p. pt. These trees are deeply rooted, ces 
arbres out des racines profondes—eont profundément euru- 
cinés. Let the leading iruths of the gospel be deeply rooted in 
the mind, que les principales vérités de l'évangile svient 
profondément enracinées daus le cœur. ÆRoofed aversiun, 
aversion enracinée, f. To be rooted up, être déraciné. 

ROOT-BOUND, adj. fixé; retenu par des racines. 

ROOT- BUILT, adj. fait, bâti de racines. 

ROOTEDLY, adv. profoudément. 

ROOTER, s. qui déracine. 

ROOT-HOUSE, s. maison bâtie de raciues. f. 

ROOT-LEAF, s. feuille qui surt à la raciue. 

ROOTING, p. pr. (used subst.), déraciuement, m. 

ROOTLET, s. (radicle, light ruot ), radicule, f. 

ROOTY, adj. plein, e de racines, 

ROPALIC, s. (a club), bâtuu noueux, m. massue, f. 

ROPE, s. corde, f. They let him down at the window by 
a rope, ils le descendirent de la fenétre au moyen d'une 
corde. He is tying a rope round his own neck (going to 
ruin), il se met la corde au cou. They tied his hands with 
a rope, ils lui liérent les mains avec une corde. 70 dance 
on the tight rope, danser sur la corde roide—sur la corde, 
On the slack rope, sur la corde lâche. Do not pull the rope 
so fight, ne tendez yas taut la corde. To be on the high rope, 
le prendre sur uu ton fort haut—prendre ses grands airs. 
A rope of unions, une glaue d’uguons. Rupes (intestines of 
birds), entrailles, f. They are tied by u rope of sand, ils 
sont liés par une ne de paille. 

To ROPE, v. a. filer. 

ROPE-DANCER, s. danseur de corde, m. 

ROPE-LAD DER, s. échelle de corde, f. 

ROPE-MAKER, s. curdier, m. 

ROPE-MAKING, s. fabrication de la corde, f. He 
lives by rope-making, il gagne sa vie en faisant de la corde. 

ROPERY, s. corderie, f.; (a trick which deserves the 
halter ), espiéglerie, f. tour, m. qui sent la corde—l’échelie ; 
contes, m. 

ROPE-TRICK, s. tour de fripon; tour qui seut 
l'échelle, m. 

ROPE-WALE, s. filerie, f. 

ROPE- YARN, s. fil de carret, a. 

ROPINESS, s. viscosité, /. nature visqueuse qui fait 
filer (le vin, les liqueurs, &c.). ; 

ROPY, adj. visqueux, euse; qui file. 

ROQUELAUR, s. (sort of cloak, invented by the Duc 
de Requelaure), roquelaure, f. manteau garni de boutons, m. 

RORAL, adj. (dewy), de rosée. 

RORID, adj. couvert, e de rosée. 

RORIFEROUS, adj. rorifère ; qui apporte de la rosée. 

ROSACEOUS, adj. (bot.), rusacé, e. 

ROSARY, s. (a bed nf roses), roseraie, f. ; (a string of 
beads used by Roman Catholics, a chaplet), rosaire, m. (dire 

ROSACIC, ay. (chem.), rosacique. [son rusaire). 

ROSCID, adj. plein, e de rosée. 

ROSE, s. rose, /. Hose-bud, bouton de rose, m. Rose- 
tree, bush, rosier. Rose-bed, ruseraie, f. (Of a watering-put ), 
rose, f. To speak under the rose, parler en secret, confiden- 
tiellement, dans l'espoir que la chose ne sera point répétée, 

ROSE, preter. of To Rise. 

ROSEATE, ad. plein, e de roses. (Blooming.) 4 
roseate beauty, une belle au teint de rose, vermeil. (Mcede 
of roses). rosat, sn. Roseate ointment, onguent rosat, m. 

ROSE-BAY, s. laurier rose, m. 

ROSE-GALL, s. pomme d'églantier, m. [Jacques. 

ROSE MA LLOW, s. (bot.), rose trémière, f. bâton de St. 

ROSEMARY, s. romarin, m. [la rose, m 

ROSE-NOBLE, s. (a coin of Edward III), noble a 

ROSE-W ATER, s. eau de rose, /. 

ROSET, s. (light rose-colour in painting), couleur ruse, f 

ROSE-WOOD, s. A rose-wood table, une table eu bois 
de Chypre on de rose. 

ROSICRUCIANS, s. (sect of empirics,, rose-cruix, X- 

ROSIN, s. résine, 7. colophane, /. 

To ROSIN, v. a. (to rub with rosin), frotter avec de la 
résine—de la colophane. 


IE! x? 
(violence), violence, f. ; adesse 5 
dureté, f. 
RDÉTORR «(run 


RUDIMENT, s, rudiment, m. (sa 
rudiroents d'une science). [miers 
To RUDIMENT, . a. donner des rudi 
RUDI "AL, adj. élémentaire ; qui 
ine 


AL 


RUFF,» fran (dy 
gardou,m: pon de mer,m. (Pride,) In the 
dans l'orgueil de leur gloire, (At cards, a 
ae D ve face ue reins (pone , Pour 
ou ds 
TO RUFF, v.a. To 
card.) To ruff and play 
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it will swear, drink, 
me 
dit qui jure, boit, passe les nuits dans Ta vole, 
ie 


ine 

RUFFIAN, adj. de bandit. Rufflan-like, en bandit— 

Nectar op eit bent sujet. 
To RUPFIAN, v, ne mener une vie de 


À ru temp ral ae 





i if 
ae 
sil 


beng oer 


i 


Te conti . || 
TA fet an tog the Las Re AR 


Ps : 
‘At.) To run at a thing, courir, se précipiter sur une 

int enr) eee Deer 
(Away.) To run away (to 

fuite; (10 leave a room abrupi 


yom rem away 
vous en allez-vous si vite? J must run away, il faut que | | 
je me sauve—que je vous quitte. To run away from, füir, 
éviter. None can run 


with, on Venleva—elle fut enlevée. They run away wit 
ail my things, ils emportent tout ce que j'ai. (or bare) 
To run away, prendre le mors aux dents, I do not 
your run-away horse, je n'aime pas les chevaux qui pren- 
nent Je mors aux denis—qui vous emportent. care, 
or he will run away with you, prenez garde, ou bien il vous 
em 
‘Back.) Run back quickly (return here), revenes-vous- | We 
eu bien vite, Kun back to fe retournez-vous-en À 
a river, a stream), remonter vers sa source. | want 
river. runs by our house, la rivière passe, coule, | faute d 
auprès de notre maison. 
( Counter.) Every thing runs counter to our wishes, tout 
nn coutraire-—à nos désirs. 





RUN RUS 


im the power of the pope, ils empidtent sur | RUNAWAY, 2 fuyard, e. (Common park). Bhat « 
Pape. Re digressions, il | runaway you are! comme vous êtes g i 
ile livre à—de ie | teed contol Be bance pressé de 


hausted) himself, il s'est épuisé. He has | s'en aller. (Of a horse.) pr pee 


il forces grandissant, | prend le dents—qui 
eat, af fortune en Spuace-e vet ay: | P RUNCINATE, op, Gob), en oo je. 
Cath Senne sortir. eric RUNBÉRE à fe cont a nee af bar), bcheling 
tous sortirent LUNDLET, «. (a baril, 
poset "| RUNE, 4 adj nn 


| vite le trouver—je courais à lui. They wm (Of erp gy Se hears Hg 


the assistance (going to), courir à; NNET, s. présure, f. itague de palan, f. 
wih ane are ve RUNNING, pr. ‘ied subst), odd 
gf ele iy ood fl Rg ps py ee 
fortune. Ee ad of an ulcer, §c.), écoulement, m, 
sais costs 6 haat To run up a tym. He has a running 





To run up and down, pe Syst ah (Usel adj.) A running sore, 

Re a Me ae EE yaad Fs pale qui Jette, qui suypure, rennin stream, un 

jeu nee courant a’ ee ee sae da ouate 

‘ou run up in an railway, | vive. Running coulant, m. Running account, 

2 eue, par EEE hemi ei Honey- | compte sn Running eae enemas cone 
soute —grirn) à à running 

tree, wre-feuille m = rantes, f. en remain À rs en 


N fee 
RUNNING RIGGING, s. manœuvres courantes, f. 
RUNNING TITLE, s. titre courant, m. titre en 


size), rate ms feat eee sees 
mowdain, m. 


To RUPTURE, v. a, rompre. To rupture a blood-vesse, 
se rompre une veine. Ty be ruptured (to have a hernia, 
Turco bins cnc a Me 

RUPTURE-WORT, « (a plant), eriole, fe 

RURAL, a. rural, e ; ruraux, 

RURALIST, s. qui vit à la campagne; qui mène une 
v 


ie chany vagne. 
“RURALES, ti L'on ete. 
BURRS een 





We never to ne 

entrer précipitamment un appartement. 

à basins, ve jeter préc itamment dans une affa 

rushed upon him, ils se jétèrent—se précipitérent—sur lui, 

They raed upon im ei 8 Pi ‘iste—ile 
Surprient au moment où il ne sy 

Pa Le ona DT RENE Wei en yeti 

sortir à la hâte. 

BUS ein PR jette. 


RUSHINESS, 
es pre Pgo ab CPP bruit, m. 


res (Deere, one | (Url a), yat 6 
, #. chandelle à mache de junc, f- 
we fe pu ab co Garten de resins june, f: chan 











ie 


i 


fl 
i 


il 


3 


pe ¢ 
river, T'eau, 
LE 
du vaisseau. À bird sails on the plain of the air, un ciséau 
Ati mur le sine der i, ; 
va. To sail a 

un vaisseau. To sail the 

SAILABLE, adj. 

SAIL-BORNE, adj, em) 

SAIL-BROAD, adj. 


SAILING, p. pr. (used subst.) To be 
PR Eaten. pte sata 





SAL 


din, e; qui produit du sel. 
lifiable. 
lification, /. 
sformer en sel, 


), saligot, ms. 


1, €. 


auction du sel, /, 


. qui produit du sel. 
ui a la forme du sel. 


vuire. 


aire saliver. v.n. saliver. Sak- 

er. 

vation, f. To provoke salivation, 

urer, exciter la salivation. They 

on crut devoir le faire suliver. 

live. 

ce or armour), salade, f. 

), sortie, f. olivâtre. 

tow complexion, teint jaunitre, 

te jaunatre, olivâtre. Sallowness 

e, m. 

iortie, f. ; (sudden attack), sortie, 

f.; (act of levity), légèreté, f. 
une sortie. 

htary.) To sally out, forth, faire 

used subst.), sortie, f. attaque 


tif.), porte de sortie, f. 
migondi, m. [monnée, f. 
m. Salmon trout, truite sau- 


[salées. 
5, adj. qui concerne les choses 
bi: ), salsilis, m. 
ayant un goût acide et salé. 


m. 

1 ), sautant ; saillant. [m. 
m.; (of the arteries), battement, 
sountebank), saltation, f. 

% f 

d'appât pour attirer les pigeons). 
ère, f. 


À), saline, f. 

sautoir, m. 
Itimbanque, m. [saloir, m. 
subst. ), salaison, f. Salting tub, 
u salé; (of sea water, or things 
imatre, 
> un goût saumitre—de sel. 
t saumâtre, m. goût salé, m. 

de; sans goût. 

goût de sel. 


rais salant, m. 


e salée, f/. salaison, /. 
le sel gemme, f. 
F, 


m. 
‘tre, m. 

imprézué de “pète 

2 disease), maladie de peau, f. 


respirer des sels. 

: salée, f. ; (the sea), la mer. 
nes, f. 

nf. 


SAN 


SALUBRIOUS, adj. salubre. 

SALUBRIOUSLY, adv. sainement. 

SALUBRITY, s. salubrité, f. 

SALUTARINESS, s. saineté, f. 

SALUTARY, ad. salutaire. 

SALUTATION, s. salutation, /. salut, ss. 

SALUTATORY, adj. de salutation; par forme de 
salut. 

To SALUTE, v. a. saluer. Salute him from me, saluez- 
le de ma ( To kiss), baiser. 

SALUTE, s. salut, m. (Military and naval), salut, m. 
The two ships salutes, les deux vaisseaux se sunt 
salués mutuellement. To fire a salute, tirer un salut—sa- 
luer de coups de canon. (Kiss), baiser, ss. 

SALUTER, s. qui salue. [euse à la santé. 

SALUTIFEROUS, ad. sain,e; propre, avantageux, 

SALVABILITY, s. possibilité de sauver, d’être sauvé. 

SALV ABLE, adj. que l'on peut sauver; qui peut être 
sauvé. [sauvetage, m. 

SALVAGE, s. (of things rescuel from the sea and fire), 

SALVATION, s. salut, m. 

SALVATORY, s. (a repositèry), conservatoire, m. 

SALVE, s. onguent, m.; (remedy, a soothing), baume, m. 

To SALVE, v. a. mettre, appliquer, frotter avec, de 
l'onguent ; (fo soothe, comfort ), répaudre, mettre du baume, 
sur, à une blessure. 

SALVER, s. plateau, m.; (if with a foot), soucoupe, f. 

SALVO, s. (restriction), restriction, f. réserve, f. 

SALVOR. s. (who saves things at sea), qui sauve, qui 
fait le sauvetage. 

SAMARITAN, s. Samaritain, m. Samaritaine, f. 

SAMARITAN, adj. Samaritain, e. 

SAMBO, s. métis qui provient d'un noir et d’une mu- 
lâtresse, ou d'une noire et d'un mulâtre. 

SAME, adj. même. The same day, le même jour. The 
same hour, la même heure. He came back on the very same 
day, il revint au bout d'un an, jour pour jour. On the sel/- 
same hour, exactement à la mêine heure. He is the very 
same man, C'est absolument le même homme. It és all the 
same for me, c'est la même chose pour moi. Jt is all the 
same to me (indifferent), cela m'est tout à fait égal. {#1 
one and the same thing, c’est tout un. Jn the same way, de 
la même manière. And, in the same breath, he will tell you 

uite the contrary, et, de la même haleine, il vous dira tout 
e contraire. 

SAMENESS, s. (resemblance), ressemblauce, f. simi- 
litude, f.; (uniformity), uniformité, f.; (monotony), mo- 
uotonie, f. 

SALMET, s. (small salmon), sanmonneau, m. 

SAMP, s. pain de mais, #. 

SAMPHIRE, s. (a sea-plant ), criste-marine, f. 

SAMPLE, s. échantillon, m. I give it you for a sample, 


je vous le donne comme échantillon, pour échantillon. 


To SAMPLE, v. n. montrer un échantillon (d'une 
chose). 
SAMPLER, 8. (pattern of marking in needle-work ), 
exemple, #. patron, »7. 

SAMPSON'S-POST, s. (in ships), épontille, f. 

SANABLE, adj. guérissable. 

SANATION, s. guérison, /. 

SANATIVE, adj. qui guérit; qui rend sain. 

SANATIVENESS, s. propriété de guérir. 

To SANCTIFICATE, v. a. sanctifier. 

SANCTIFICATION, s. sanctification, f. 

SANCTIFIER, s. sanctificateur. Dieu. 

To SANCTIFY, v. a. sanctifier. To sanctify God, louer 

SANCTIFYING, p. pr. (used subst.), sanctification, f. 

SANCTIMONIOUS, adj. saint,e; (tn bad part, with 
sanctimonious looks ), d'un faux air de sainteté. 

SANCTIMONIOUSLY, adv. saintement ; d’un air de 
sainteté. [ dévotion. 

SANCTIMONY, s. sainteté, f.; (in bad part), fausse 

SANCTION, s. sanction, f. To give one’s sanction, donner 
sa sanction à—sanctionner ; (authority), autorité, f. 

To SANCTION, v. a. sanctivnner ; approuver. 

SANCTIONING, p. pr. (used subst.). sanction, f. 

SANCTITUDE, s. sainteté, /. 

To SANCTUARIZE, v. a. se réfugier dans le sanctuaire, 


SAT 
LA, 8. (medicinal plant ), salsepareille, /. 


ne steve), tamis fin, m. 

. passer au tamis. 

on d'un bois, d’uue forêt que l'on dé- 
iver. 

t of silk principally worn by officers), 
bbon worn by ladies, round the wuist), 
frame of a window), chassis, m. She 
ft the sash, elle pousse maintenant la 
2ver le chassis—ouvrir la fenétre. 

espèce de double semelle que l’un met 


. (a shrub), sassafras, m. laurier des 


ice or lock), sas, m. 
s. sassolin, m. acide boracique, #. 


Sit. 
n, rm. 


la. satanique ; diabolique. 


Y, adv. diaboliquement. 

esprit diabolique, m. 

(a uncked person), démon, m. 

(a small bag), sachet, m. 

rassasier (une personne d'une chose). 

l. qu'on ne peut rassasier ; insatiable. 

s. satellite, m. 

JS, adj. de satellite. 

2. a. (to satisfy hunger, wants, desire, to 
rassasier ; satisfaire l'appétit. Animals 
satiated, les bêtes s'endorment quand 
s—quand leur appétit est satisfait. To 
with water, rassasier la terre d'eau. 
the malice of my enemies although they 
ith my blool, je puis encore survivre à 
ennemis, quand bien méme ils seraient 
sang. (Tv glut), rassasier de; en, dont. 
with it, and yet not be satisfied, on peut 
cependant le satisfaire. 

rassasié, e (de plaisirs, de louanges, &c.). 
. Passasiement, m. (satiété. 
satiété, jf. Even to satiety, jusqu'à la 
1, m. She wore a satin dress, elle por- 
tin. Satin ribbon, ruban satiné, m. 
itinade. 

ire, f. 

adj. satirique. 

Y, adv. satiriquement. 

atiriste, m. 

_v. a. satiriser ; railler. 

IN, 8. satisfaction, f. Sensual pleasures 
nt satisfaction, les plaisirs sensuels ne 
‘satisfaction permanente. He gave great 
arents, il a donné bien de la satisfaction 
Vhat satisfaction can there be in tor- 
Ne satisfaction—quel plaisir—peut-il y 
iter? Have I done it to your satisfation ? 
satisfaction? /¢ is a poor satisfaction 
auvre satisfaction—c'est un triste plaisir 
jue vous vous donnez là. 

couteutement, m. The mind having power 
tion and satisfaction of its desires, l'âme 
* suspendre l’accomplissement et le con- 
ésirs. 

mmagement, m. indemnité, f.; (com- 
‘3 of honour), réparation, /. satisfaction, 
salisfation for this insult, vous devez lui 
lui donner, faire satisfaction—de cette 
wll satisfaction for it, il en a donné, fait, 
1. (Revenge.) He took a blooly satis- 
sult, il tira une vengeance sanglante de 


> receive a sum of money in full satisfaction 
une somme en liquidation d'une dette. 
"E. adj. satisfaisaut, e. 

RILY, adv. d'une manière satisfaisante. 


SAU 


SATISFACTORY, adj. satisfaisant, e; (atoning), sa- 

SATISFIER, s. qui satisfait. [tisfactoire, 

To SATISFY, v. a. (to give content, pleasure), satisfaire. 
Nothing can satisfy her, rien ne saurait la satisfaire—la 
contenter. These shuffling excuses do not satisfy me, ces 
défaites ne me satisfont pas. J am satisfied, je suis satisfait, 
je suis content. To be satisfied (to be content) with a small 
fortune, se contenter d'une petite fortune. Learn to be 
satisfied with your lot, apprenez à être content de votre for- 
tune. 

(To gratify.) The demands of hunger can easily be sa- 
tisfied, on peut facilement contenter, satisfaire, les besoins 
de Ja faim. (Topay.) You must satisfy him, befure 
sending him away, il faut le satisfaire—le payer—avant de 
le renvoyer. Think of satisfying your creditors, sougez a 
satisfaire vos créanciers (To free from > from sus- 
pense.) This | would willingly be satisfied in, whether —, 
je voudrais bien m'éclaircir sur ce point, savoir si —. Of 
many things usefud and curious you may satisfy yourself in 
Lionardo da Vinci, dans Léonard da Viuci vous pourrez 
vous éclaircir sur—vous pourrez vous satisfaire l'esprit à 
l'égard de—plusieurs choses utiles et curieuses. ( - 
vince.) A jury must be satisfied of the guilt of a man 
before —, un jury doit être bien convaincu du crime d’un 
homme avant de —. / am fully satisfied of it, j'en suis 
entièrement convaiucu. He declares himself satisfied to the 
contrary, il se déclare convaincu du contraire. 

(To obey, to comply with.) To satisfy the demands of 
creditors, satisfaire aux demandes de ses créanciers. 

v. #. satisfaire; donner du contentement. 

SATIVE, ary. (which may be sown), que l'on sème, 

SATRAP, s. satrape, m. 

SATRAPAL, adj. de satrape. 

SATRAPESS, s. femme « un satrape. 

SATRAPY, s. satrapie, f. gouvernement d'un satrape. 

SATURABLE, adj. saturable. 

SATURANT, adj. qui sature. 

SATURANT, s. (medic.), absorbant, m. 

To SATURATKE, v. a. saturer. To be saturated with 
salt, with sugar, être saturé de sel, de sucre. Jt is saturated 
with it, il en est saturé. 

SATURATING, p. pr. . 

SATURATION, fé-ssturation, 

SATURDAY, s. Samedi, m. To-day is Saturday, c'est 
aujourd’hui samedi. Come on Saturday, venez samedi. 
Do not come on Saturdays, ne venez pas les ramedis. 
E Saturday, tous les sainedis. 

“SATURIT , & réplétion, f. abondance, f. 

SATURN, s. (a planet), Saturne, m.; (in mytholgy), 
Saturne, m.; (herukl.), plomb, m. 

SATURNAL, s. saturnales, f. 

SATURNALIAN, a. de Saturne. 

SATURNIAN, adj. de Saturne. 

SATURNINE, adj. saturnien, ne; (more com.), sombre, 
taciturne; mélancolique. colique. 

SATURNIST, s. homme sombre, taciturne, mélan- 

SATYR, s. satyre, m. [modéré, m. 

SATYRIASIS, s. (medic.), satyriasis, m. désir im- 

SAUCE, s. sauce, f. Oyster-sauce, sauce aux huîtres. 
Onion-sauce, sauce à l'uignon—sauce robert. Sauce with 
vinegar and pepper, vinaigrette, J. High suuce, sauce de 
haut guût. Appetite is the best sauce, il n'est sauce que 
d'appétit To serve a person the same sauce, rendre la pa- 
reille A une personne. (Sauciness), impertinence, f. 

To SAUCE, v. a. To sauce the palate, plaire au—cha- 
tuuiller le—palais. (To season), assaisonuer de, 

SAUCE-BOAT, s. saucière, f. 

SAUCE-BOX, adj. impertinent, m. impertinente, f. ; (of 
a chill), expiégle, m. f. effronté, e. 

SAUCEPAN, s. casserole, f. 

SAUCER, s. roucoupe, f. 

SAUCILY, adv. effrontément ; impudemment. 

SAUCINESS, s. effronterie, £ impudence. 

SAUCISSE, js (in mining and military affairs), sau- 

SAUCISSON, j cisson, #7. 

SAUCY, adj. impudent, e. He is a saucy fellow, c’est 
un impudent, un impertinent. /f was saucy of him te 
answer in this manner, c'était bien impudent de sa part de 


SCA 


ndo you say? qui est-ce qui vous fait 
pétez-vous vos leçons ? Will you hear me 
s me faire répéter ma leçon? 70 say 
e ses prières —sa prière. 

ire la messe. 

tech, what one has to say.) We have heard 
ms écouté jusqu’au bout—nous l'avons 
us avons écouté ce qu'il avait à dire. 
ay, il faut qu’il parle. (Sample), &chan- 
y.) They brought it to the say masters, 
experts. 


w. (used subst.), adage, m. proverbe, m. ; 
le 


incrustalion over a sore), gale, f. croûte, 
+3 (paltry fellow), galeux, euse. 

s. fourreau, 27. 

ÿ. couvert de gales; galeux, euse. 

SS, s. état d'un galeux. 

3, s. gale, croûte qui couvre la peau. 

. galeux, cuse. 

dy. scabieux, euse. 

. (a plant), scabieuse. [teux, euse. 
adj. scabreux, euse; (com.), rude, rabo- 
ESS, s. inégalité, /. 

8. (a plant ), helénie, f. 

sh), alose, f. [faud, m. 
. échaffaud, m.; (among builders), écnaf- 
NG, s. échaffaudage, m. 

adj. que l'on peut escalader. 


s. escalade, f. 


ÿ. en forme d'échelle. [brûler. 
. a. (of eatables), échauder; (tu burn), 
burn), brûlure, f.; (scab), croûte, f. gale, 
the Scandinavians ), Scalde, m. 

eigneux, euse ; galeux, euse. 

» pt. échaudé, e; brûlé, e avec de l’eau 
liquide bouillant quelconque.) 

|, s. To have a scaldhead, avoir la gale 
te. [Scandinaves. 
des Scaldes, qui appartient aux Bardes 
p. pr. (used adj.) Scolding hot, tout, e 
fish), écaille, f. [bouillant, e. 
to weigh), balance, f. 4 pair of scales, 
Ine of the cishes of the scule), bassin, m. 
2 the scale, mettre en—dans la—balance. 
, emporter la balance. Money scale, tré- 
1 of the Zodiac), balauce, f. 

He, f. 

tathematics), échelle, f. 4 scale of one 
chelle d'un pouce par lieue. 

n, bluettes, f. étincelles, /. 

a. (Toclimb as by a ladder.) To scale 
un mur. (To meusure), peser ; mettre 
(To take off the scales), écailler. (in 
cannon), flamber, souffler un canon. 
j'écailler. 

. A scaled serpent (having scales), un 
écaillé. 

arty. sans écailles. 


adj. scalène. 
riangle scalène, m. 
. peau, surface écailleuse, f. 

pr. (used subst.), (of a wall, a town), 
pping off scales ), écaillage, m. ; (dropping 
8 écailles; mue, f. 

DDER, s. échelle de siége; d'esca- 
b), gale, f. teigne, f. [lade. 
. (small onion), ciboule, /. 


(a shell fish), pétoncle, f. coquille de 


v. a. échancrer; découper en festons. 
arranger des huîtres en coquille. Tv eat 
ranger des huîtres en coquille. 

‘skin of the top of the head), calotte, f. 
ne culotte chauve, une tête chauve. . (/n 
Lans), chevelure, f. À scalp among the 


S C A 


Indians of America is a trophy of victory, une chevelure 
parmi les Indiens d’ Amérique est un trophée de victoire, 
To SCALP, v. a. enlever la chevelure à un ennemi. 

SCALPER, s. (a surgical instrument), scal- 

SCALPING-IRON, | pel, m. 

SCALY, adj. écailleux, euse; couvert, e d’écailles. 
(Shabby, mean), crasseux. 

To SCAMBLE, v. n. se chamailler ; se disputer, 

SCAMBLING, p. pr. (Used adj.) A scambling soldier, 
un soldat ta r. [bruyante. 

SCAMBLINGLY, adv. avec violence, d'une manière 

SCAMBLER, s. intrus, e. 

SCAMMONIATE, adj. composé de scammonée. 

SCAMMONY, s. (a plant), scammonée, f. 

SCAMP, s. mauvais sujet, m. vaurien, #. 

To SCAMPER, v. n. décamper. To scamper away, 
off, décamper ; détaler. 

SCAMPISH, adj. Scampish boy, mauvais garnemont. 

To SCAN, v. a. (of verses), scander ; (to eramine, scru- 
tinize), examiner ; (/am.), éplucher. 

SCANDAL, s. (offence given to the feelings, to our sense 
of right, by a blamable action), scandale, 51. (Reproachful 
aspersion, infamy.) My known virtue is from scandal free, 
ma vertu bien connue est sans tache—est à l'abri de la 
calomnie. (Shame, ch) Such is the perverted state 
of the humun mind, that some of the most heinous crimes 
bring Little scandal upon the offender, telle est la perversité 
de l’esprit humain, que quelques-uns des crimes les plus 
détestables portent à peine la honte à l'offenseur. (Ca- 
lumny.) Have you read the School for Scandal? avez-vous 
lu l'Kcole de la Calomnie—de la Médisance ? 

To SCANDAL, v. a. (to offend by real or supposed 

To SCANDALIZE,} criminal actions), scandaliser, 
Who are those whom we scandalize by using hurmless things ? 

ui sont ceux que nous scandalisons, en employant des 
choses innocentes? (To disgrace, defume), médire, ca- 
lomnier. A scandalizing libeller, un libelliste calomniateur. 

SCANDALOUS, adj. (disgraceful, opprobrious in itself), 
scandaleux, euse. (Shameful ), honteux, euse. (Giving 
offence to others.) othing scandalous unto any, qui ne 
scandalise les—qui ne donne de scandal aux—autres 
en rien. 

SCANDALOUSLY, adv. scandaleusement ; honteuse- 
ment, d'une manière scandaleuse, honteuse. 

SCANDALOUSNESS, s. scandale, ms. 

SCANDENT, adj. (of plants), grimpant, e. 

SCANNING, p. pr.ls. Do you understand the scanning 

SCANSION, of verses? vous entendez vous à 
scauder les vers? The scanning of this verse is not easy, 
il est difficile de scander ce vers—ce vers est difficile a 
scander. 

To SCANT, v. a. (to limit), borner; resserrer. J am 
scanted in the pleasure 4 dwelling on your actions, \e plaisir 
que j'aurais à parler lunguement de vos actions est ren- 
fermé dans d'étroites limites. (To use sparingly.) They 
need rather to be scanted in their nourishment than reple- 
nished, il vaut mieux pour eux leur épargner la nourriture 
que de la leur donner abondamment. He bade us not to 
scant ourselves, il nous commanda de ne nous rieu refuser. 
We are obliged to scant ourselves in the use of necessaries, 
quant aux provisions—aux choses nécessaires à la vie— 
nous sommes obligés d’user d'épargne—-de nous refuser— 
de les ménager. 7b scant a garment in cloth, éparguer le 
drap daus un habit. v. 2. (dt seu.) The wind scants, le 
vent refuse. 

SCANT, adj. (Not full, not entire.) We have buta 
scant allowance of provisions, on ne nous donne qu'une 
modique, chétive portion. Where moisture ts scant, là où 
l'humidité n'est pas abondante. The wind is scant, le 
vent est faible—n’est guère favorable. (Of persons.) Be 
scant of your presence, soyez avare de vo're présence. 

SCANT, adv. a peine. 

SCANTILY, adv. The troops were scantily supplied 
with flour, les troupes n’avaient qu'une chétive provision 
de farine—n étaient pas abondamment approvisionnées de 
farine. His house is scantily furnished, sa maison est mes- 
quinement meublée. We are scantily supplied, nus 
sommes mesquinement—}.auvrement—aypprovisionnés, He 
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Tt was a laughable scene, c'était une 
watre.) The scene of war, le théâtre 


teow, landscape.) The around 
les environs de Windsor forment un 
œil. This is majestic scenery, quel 
eau magnifique! 

ora, m. décorations, f.; (art of scene- 
ef. 


scénique. 


NA scénographique. 
, & scénographie, f. 
, odeur, f. Good scents do purify the 
eurs éclaircissent le cerveau. The 
nts around, \es fleurs répandent leur 
odeur—a l'entour. The plague, they 
he smell of a meliao apple, la peste a, 
mme douce. 
led upon the same scent into Ethiopia, 
ices en voyageant en Ethiopie. 
xund has a nice scent. ce chien a bon 
'y dog has no scent, mon chien u’a pas 
to game.) To put the hounds on the 
ms sur la voie. The hounds got, toor 
1paumèrent la voie. The hare uses all 
rt the scent, le lièvre a recours à tous 
our détourner les chiens de la voie— 
sen défaut, 
'o smell), sentir. (To perfume things, 
me persons scent garments with musk, 
ent leurs habits avec du muse. (To 
flowers scent the room, ces fleurs par- 
t. (Of bad smells.) The fox scents 
enard répand une odeur désagréable 


(Usel adj.) He wears scented gloves, 
umés. Scented snuff, du tabac par- 
tell.) These roses are not scented, ces 
e sont pas odoriféruntes. This flower 
e fleur a, répand, une odeur forte. 
des fleurs odurantes. 
. plein, e d’odeur; qui a, répand 
of a dog ), qui a bon uez. 
'. inodore ; qui n'a pas d'odeur; sans 
ui n'a pas de nez; sans ez. 
pt. (used adj.), qui a le sceptre ; qui 
tique; Pyrrhouien. 
. sceptique. [doute. 
adv. en sceptique ; en homme qui 
scepticisme, m.; (com.),le doute, m. 
, vn. douter. 
tre, m. To assume the sceptre, prendre 
we sceptre, teuir le sceptre. 
a. donner le sceptre. 


édule, f. 

‘a metal), schééle, m. 

r. echématisme, m. 

. schématiste, m. faiseur de système ; 


me, m.; (com.), plan, m. projet, m. 
rmer un plan, un moyen. To lay a 
‘yen, une méthode, 

a., v. n. iuventer ; faire des projets, 


omme à projets ; homme qui est tou- 
irs à iuventer quelque chose. 
Egyptian measure of length 14 miles), 

ne, m. 

ty had. schismatique. 


schismatique, mm. f. 
“LY, adv. en schismatique. 
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To SCHISMATIZE, ». a. répandre, introduire le 
schisme. 

SCHISMLESS, adj. exempt, e de schisine. 

SCHIST, s. schiste, (prom. skiste), m. 

SCHOLAR, s. (a learner), écolier, m. écolière, I. 
Apt scholar, élève diligent ; qui a des dispositions ; qui fait 
des progrés. (Of ability to learn, to understund.) He was 
a bad scholur, il apprenait mal—.—c était un élève in- 
docile——il ne saisissait pas ce qu'ou lui disait, (Of 
one who follows certain opinions), Élève : disciple. (4n 
erudite, a man well versed in the dead languages), érudit, 
m. lettré. He isa Greek scholar, c'est un bun helléniste 
—.—il connaît bien—il possède—les auteurs Grecs He 
ts no Latin scholar, c'est un mauvais latiniste—il ne 
connaît pas bien les auteurs Latins. [Je is no scholar, 
il connaît mal les auteurs—il a peu de savoir—il manque 
d’érudition. He was brel a scholar, on lui a fait faire—il 
a fait de—bonnes études. Scholars are not agreed on this 
point, les érudits ne sont pas d’accord sur ce point. (4 
person well acquainted with modern languages), linguiste ; 

with general literature), homme de lettres—distingué ; 
omme qui a beaucoup d'instruction—de connaissances. 
He is no scholar, il a peu d’instruction—son éducation a 
été négligée. He is a good French scholar, il counaît 
bien les auteurs Français. (Of common people.) I um no 
scholar, je ne sais pas lire—je n'ai reçu d'éducation. 
My daughter is a scholar, ma fille sait lire et écrire. (In 
bad part), pédant, ms. [boursier. 
In colleges, and public schouls, one holding a schulurship ), 
CHOLARITY. See Scholarship. 

SCHOLARLIKE, adj. He has treated the subject in a 
schularliike manner, i) a traité le sujet en érudit —en homme 
instruit. This is not scholarike, cela ve muntre ancuue 
érudition—aucun savoir—.—cela ne vient pas d'un 
homme instruit. 

SCHOLARSHIP, s. (in ancient literature), érudition, 
J. 3 (in literature in general), savoir, m. instruction, f. 

(An exhibition, @ pecuniary advantage at a colkye or 
ocho bourse, c, 

SCHOLASTI . . 

SCHOLASTICAL. Fed. scolastique. 

SCHOLASTICALLY, adv. scolastiquement. 

SCHOLASTICISM, s. sculastique, f. 

SCHOLIAST, s. scoliaste, m. 

SCHOLIUM, s. (in mathem.), scolie, f. 

SCHOOL, s. école, f. Boarding school, peusiun, f. pen- 
sionnat, m. Day school, école pour les externes. Drawing 
school, école de dessin. Writing school, école pour apprendre 
& écrire. Fencing school, école d'escrime; salle d'armes. 
Riding school, école d'équitation, f. manège, m. Grum- 
mar schol (in England), école publique, f. To keep a 
school, tenir une écule. go to school, aller à l'école. 7b 
come bark from school, revenir de l'écule. To be at school, 
être à l’école. Tb be at à boarding school, être en pension. 
What are the school hours quelles sont les heures de classe 
—de travail? The boys are now in school, les élèves sont 
en classe à présent. 7b go in school, entrer en classe. To 
come out of school, sortir de classe. He keeps us too long in 
school, il vous e trop long-temps en classe. To miss 
school, manquer l’école—manquer la leçon. You have a 
numerous school (class), vous avez une classe nombreuse. 

The Platonic school, l'école de Platon. He was brought 
up at the school of adversity, il a 616 éleré à l'école de 
l'adversité. 

(A herd, a shoal), troureau, m. troupe, f. 

To SCHOOL, ». a. instruire; élever; (fo reprimand), 

SCHOOL-BOY, s. écolier, m. [réprimander. 

SCHOOL-DAME, s. maîtresse d'école, /. 

SCHOOL-DAY, s. jour d'école, m. jour de classe, m. 
In our school days, lorsque nous étions à l’école—]orsque 
nous étions écoliers, 

SCHOOLERY, s. instruction, /. 

SCHOOL-FELLOW, s. camarade d'école, m. f. 

SCHOOL-GIRL, s. écolière, f. 

SCHOOL-HOUSE, s. école, f. 

SCHOOLING, p. pr. (used subst.), instruction, f. 
éducation, /.; (money paid to teachers), frais d éducation, 
m. ; (reproving ), réprimande, f. 
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. a. marquer. Yow have not scored the 

pas marqué la partie. J how when tn- 

sored me ten, je sais quand, au lieu de 

z marqué, compté dix—vous en avez 

te. (To notch ), faire des coches. 

‘or music), régler du papier. 

cer ; indiquer. (To cut), taillader. 

', (used adj.) (in but.), marqué, e. 

arqueur. 

ross of metals), scorie, f. 

JS, adj. de scories. 

[ON, s. (metall.), scorification, f. 

1d. scorifié, e. 

v. a. scorifier ; réduire en scories. 

dj. plein, e de scories. 

‘pris, m. To treat with srorn, traiter 

ey asked him in scorn, whether —, on lui 

ris, si —. (Object of contempt.) Numi- 

n among the nations, la Numidie est de- 

épris des nations. 70 laugh to scorn, se 

ris de—se rirede. To think scorn of, 

T. 

a. To scorn persons and things, mépriser 

es choses. Jo scorn to do a thing, dé- 

1e chose. 

qui méprise, dédaigne ; (of God, of re- 

Ir. 

ad. dédaigneux, euse; qui méprise; 
e de mépris; dédaigneux, euse; mé 

[daigneusement. 

V, adv. avec mépris; avec dédain; dé 

ESS, s. mépris, m.; sentiment du mé- 

. pr. (used subst.). See Scorn. 
scorpiun, m7. 

LY, s. scorpion-mouche, #. 

NTA he. herbe aux scorpions, f. 

a. (to barter), faire l'échange; (to deal 

nonner, 

Y, adj. libidineux, euse ; de libertin. 

A, s. (a plant), scorzonère, /. salsifi 


v. a. (to place something under the wheel of | 


a vehicle to prevent i's going back), accorer. 
m. To pay ones scol, payer sun écot. 
ot free, on le laissa aller saus lui faire 
“dined scot free, j'ai dîné pour rien. To 
tyer les droits, les impôts (comme domi- 


e). 

? of Scotland), Ecossais, m. Ecossaise, f. 
écossais, m. écossaise, f. 

: cut or incision), incisiun, f. entaille, f. ; 
body), coupure, f. estafilade, f. 

, a. taillader ; couper. 

LOPS, js: tranches—filets—de veau 
‘OLLOPS, j à l'Ecossaise. 

PERS, s. (a game), marelle, f. jouer à 


pecies of duck), canard noir, m. 
adj. He went away scot-free, il est 
sans qu'il lui en coutat rien. (Without 


dj. Ecossais, e. 


cotiste, m. partisan de Scot. 
(dizziness), scotumie, f. vertige, m. 
, &. tournure de phrase écossaise, f. 
, & faquin ; coquin; gueux. 
ISM, s. gueuserie, f. coquinerie. 
a. (To rub hard for the purpose of clean- 
he rooms {the floor, the walls), nettoyer, 
‘scour pewter and copper utensils, écurer 
un et de cuivre. You will scour that tea- 
y userez cette théiére a force de l’écurer, 
scour a shell, an armour, nettoyer, dé- 
ier, une armure. 70 scour a coat, dé- 
To scour fish in clean water, faire dé- 
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gorger du poisson dans de l'eau claire. (In general te 
clan), nettoyer. , 

(To run, pass swiftly over.) To scour the plain, the 
country, the sea (to drive the enemy), balayer la plaine, le 

ys, la mer. To scour the country (in search of something), 
Paitre la campagne. 

v. À. nettoyer ; frotter ; écurer. (To be purged), se purger. 
Lest it make them scour, (le crainte que cela ne Jeur donne 
le dévoiement—ne leur lâche le ventre. (To rove), roder ; 
errer çà et là; courir. Barbarossa, scouring alung the coast 
of Italy, Barberousse, parcourant les côtes d'Italie. (7% 
run away, run swiftly), courir; décamper. To scour off 
to, s'élancer à, vers. 

SCOURER, s. (of cloth), dégraisseur, euse ; (of metal), 
écureur, écureuse ; (a drastic cathartic), purgatif, #. lax- 
atif, m. 

SCOURGE, s. (a whip, an instrument of discipline), 
fouet, m. verges, f.; (punishment), châtiment, m. 

(Great calamity), fléau, m. Attila was called the scourge 
of God, Attila fut surnommé le fléau de Dieu. 

To SCOURGE, v. a. (to whip, lash), fouetter ; (to punish, 
chastise ), châtier, donner une leçon sévère. 

SCOURGER, s. celui qui chatie, qui punit. 

SCOURGING, p. pr. (used subst.), châtiment, m. flagel- 
lation, f. coups de fouet, m. 

SCOURING, p. pr. (used subst.) , nettoyage, m. écurage, 
m. dégraissage, m.; (of the bowels), purgation, f.; (flight), 
fuite, f. (Used adj.) Scouring paper, papier à récurer, m. 

SCOUT, s. (Jn military affairs), coureur, coureur 
d'armée, m. (At the University of Oxford, a man-servant 
who waits on several students), dumestique ; commissionuaire, 


m. 

To SCOUT, v. n. (in military affairs), battre Vestrade ; 
aller à la découverte ; (fo watch), épier. v. a. (to sneer at), 

er avec mépris. 

SCOVEL, s. goupillon, m. (qui sert à nettoyer un four). 

SCOW, s. (a large boat used for loading and unloading 
vessels), barge, f. allege, f. 

SCOWL, s. air renfrugné, m. air maussade ; air de mau- 
vaise humeur, m.; (sullen look), regard en dessous, m. 

To SCOWL, v. ». se renfrogner; prendre un air de 
mauvaise humeur. (To knit the brow), froucer le sourcil. 
The scowling heaven, le ciel sombre, orageux, menaçant. 

To SCOW L, v. a. regarder d'un air repoussant, renfrogner. 

SCOW LING, p. pr. (used adj. ), repoussant ; renfrogné. 

SCOWLINGLY, adv. d'un air reufrogné, repoussant, 
de mauvaise humeur. 

To SCRABBLE, v. n. (to scribble), barbouiller; griffon- 
ner. (To scramble), se trainer; grimper. v. a. barbouiller. 

SCRAG, s. (Of a very thin person.) She is a very 
scrag, c'est un squelette vivant; elle n'a que la peau et 
les os. À scrag of mutton, bout saigneux, m. 

SCRAGGED, adj. A scraggy arm, un bras maigre 

SCRAGGY, } —décharné—dont les os percent Ja 
peau. What a scraggy neck she has! quelle gorge plate 
et maigre ellea! 4 scraggy hand, main maigre, (fum.), 
patte étique; (of a hill), rude, escarpé. 

SCRAGGEDNESS, |s. extrême maigreur ; (rowyhness), 

SCRAGGINESS, } dureté, /. inégalité, f. 

SCRAMBLE, s. There were few things on the table, 
and we hada regular scrumble for them, il y avait peu de 
choses sur la table et un se les arrachait—c'était à qui en 
aurait —.— on s'arrachait—se disputait—les morceaux. 
He always gets something in the scramble, i) attrape tou- 
jours quelque chose dans la mélée—dans la lutte. The 
scarcily of money increases the scramble, la rareté de l'ar- 
gent augmente l'ardeur avec laquelle on se le dispute—on 
se l'arrache. There will be a scramble for them, on se.les ar- 
rachera, se les disputera—ce sera à qui les aura—.—on 
se jettera dessus. Amidst the confused scramble of politics 
and war, au milieu de cette lutte confuse de politique et 
de guerre. (Familarly, particularly applied to children.) 
He threw apples and walnuts to his pupils for a scramble, i\ 
jetait des noix et des pommes à la gribouillette parmi ses 
élèves. 

To SCRAMBLE, v.n. Man originally was obliged to 
scramble with wild beasts for nuts and acorns, dans les yre- 
miers temps homme fut vbligé de disputer—d'arracher— 
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qui est versé dans les Saintes-Ecri- 


rivain public, m.; (a money-agent), 
ne d’affuire. 
edic.), scrofules, f. écrouelles, f. 
h. scrofuleux, euse ; qui a les écrou- 
u, M. [elles. 
1.), scrotum, m. ° 

low servant), goujat, m.; (dirty), 
> only a scrub of a little girl, ils n'ont 
| de servante. (Jn an office), saute 
chen), marmiton, m. Adj. petit, in- 


frotter ; nettoyer, écurer. To scrub 
vie par un travail pénible et assidu. 


' scrubby boy, un petit nabot ; un pe- 
bby trees, quelques méchants arbres. 
iéchant, un chétif écrivain. 

ule, m. To have scruples, avoir des 
lerution raises scruples in my mind, 
it naitre des scrupules dans mon 
ples, faire taire des scrupules, J 
to accept tt, je ne me ferais aucun 
‘erais point à—l'accepter. (Jn sci- 
quantity), scrupule, m. 

n. se faire scrupule (de faire une 


iter de ; hésiter à croire. He does not 
account, il ne doute pas de la véra- 
a croire—ce récit. [pules. 
sonne scrupuleuse ; homme à scru- 
. (used subst.), scrupule, m. 

s. scrupule, m. doute scrupuleux, 


leuse, f.; (even fo scrupulositÿ), 


}. scrupuleux, euse. 

, adv, scrupuleusement ; (even to 
mle. [pules, m. 
SS, s. esprit scrupuleux, m. scru- 
que l'on peut, qui se peut scruter, 


examen, m. recherche, f. 

rutateur, m. 

v. a. scruter. 

. scrutateur. trer dans. 
qui examiue ; qui cherche à péné- 
nen, m. enquête, f. These erpres- 
st of severe scruliny, ces expressions 
épreuve d'un examen sévère. To 
he voles, procéder à l'examen des 
quête sur la validité des votes. 
toire, f. 

e To Squeeze. 

tea-term), courir vent arrière. To 
faire vent arrière avec la misaine. 
#, Courir à sec, courir à mats et à 
o sail light/y, swiftly), voguer légère- 
‘away, fuir ; prendre la fuite. (To 
scudded to the next lake, ils se ren- 
retirérent à la hâte—sur les bords 


3, 8. (in ships), basses-voiles, f. 
n. (to run with a kind of affected 


arrel, dispute.) Popish missionaries 
cuffles, les missionnaires du Pape se 
lisputes. (Close combat between two 
corps, m. lutte, jf. (Confused con- 
), mélée, f.; (fam.), chamaillis, m. 
lutter ; (fam.), se chamailler. 

se dispute; qui lutte, se bat; qui 


. (used aubst.) See Scuffle. 

acher. 

m, sobriquet qu’un élève donne à 
ide lui, ou dune classe inférieure), 
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SCUGGISH, adj. gamin.  * 

To SCULK, v. n. se cacher, se tenir caché, en cachette ; 
(to lurk), rider; (to hide from fear), to sculk away, s'en- 
fuir lîchement ; faire le capon. 

SCULKER, s. qui se cache; qui se tient en cachette; 
(from fear), capon, m. poltron, m. 

SCULKING, p. pr. (used subst.), fuite, /. poltronnerie, 
S.; (used adj.), sculkang pluce, cachette, f. 

SCULL, s. crâne, m. [aviron, m. 

SCULL, s. (a small oar), rame, f.; (used at the stern), 

To SCU LL, v. n. (on rivers), ramer à deux rames. To 
scull a boat, conduire un bateau à la rame. Shall I scull 
you across? voulez-vous que je vous passe de l'autre côté ? 
Î sculled up the river, j'ai remonté la rivière en bateau— 
je me suis amusé à ramer—je me suis promené en bateau. 
(Of a ship-boat, impelled by one oar at the stern), gabarer. 

SCULL-CAP, s. calotte, /. 

SCULLER, s. rameur. He isa sculler, il rame 
bien; il conduit bien un bateau à la rame. (Of a ship- 
boat), il bien. 

SCULLERY, s. lavoir (de cuisine), m. 

SCULLION, s. marmiton, m. 

SCULLIONLY, adv. en marmiton; en goujat. 

To SCULPT, v. a. sculpter. 

SCULPTILE, ad. sculpté, e. 

SCULPTOR, s. sculpteur. 

SCULPTURE, s. sculpture. 

SCULPTURED, ad. sculpté, e. 

SCULPTURING, p. pr. (used subst.) sculpture, /. 

SCUM, s. écume, f. (Dregs.) The scum and refuse of 
the people, la lie et le rebut du peuple. 

To SCUM, v. a. écumer. 

SCUMBER, s. (the dung of a fox), crotte de renard, f. 

SCUMMER, s. écumoire, /. 

SCUMMINGS, s. écume, /. 

SCUPPER, s. (in shipe), dalot, m. 

SCUPPER-NAIL, s. (in ships), clou à maugére, m. 

SCUPPER-PLUG, s. tampou de dalot, m. 

SCURF, s. (dry miliury scub in the head, generally from 
want of cleanliness), crasse, f. ; (on trees), teigne, f.; (on a 
wound, sore), croûte sèche, f. ; (anything sticking on the sur- 

face), saleté, f. ; (of lquids), écume, f. ; (stuin), tache, /. 

SCURFF, s. (bull trout), truite, saumonée, f. 

SCURFINESS, 8.(of the head, of the hair), crasse, /. 
saleté, f. 

SCURFY, adj. crasseux, euse ; (resembling scurf), de la 
nature de la crasse, ressemblant à la crasse—a la teigue. 

SCURRIL, adj. scurrile ; bas ; insultant. 

SCURRILITY, s. scurrilité, f. plaisanterie basse, offen- 
sante, f. ; ton offensant, m. [méchant. 

SCURRILOUS, adj. scurrile; bas, basse; insultant, e; 

SCURRILOUSLY, ado. scurrilement ; bassement ; d'un 
ton offensant. tante. 

SCURVILY, adv. indignement; d'une manière insul- 

SCURVINESS, s. (of the head), saleté, f. crasse, f. 

SCURVY, s. (a disease), scorbut, m. To be affected 
with scurvy, etre attaqué du scorbut. 

SCURVY, adj. (affected with scurvy), scorbutique ; 
(scabby), galeux, euse ; teigueux, euse. (Afean, scurrilous), 
bas, basse; méchant, e, scurrile. (Applied to langwige), 
indigne ; insultant, e; (vile, ow), vil, e, grossier, ère. 

SCURV Y-GRASS, s. (a plant), cochiéaria, m. 

SCUSES, s. See Excuse. 

SCUT, s queue écourtée, f. 

SCUTCHEON, s. écusson, m. 

SCUTE, s. (a French coin, a crown), écu, m. 

SCUTELLATED, adj. (anat. ), en forme d'écuelle. 

SCUTIFORM, adj. scutiforme ; en forme de bouclier. 

SCUTTLE, s. espéce de ier ; coal-scuttle, panier à 
charbon, m.; (in ships), écoutille, f. ; (a trap-door ), trappe, 

S-3 (a quick pace), petit pas, précipité, m. 

To SCUTTLE, v. n. marcher à petits pas; courir d’un 
air empressé. 

To SCUTTLE, v. a. (to sink a ship by making holes 
through the bottom), percer la coque d’un batiment pour le 
faire couler. 

SCUTTLE-FISH s. sèche, f. 

SCYTHALE, a. (species of serpent ), scythal, mm. 

2U2 


SEI 


oes il not seem to you that il is time to go? 
-il pas qu'il est temps de partir? Jf seems 
him still, il me semble le voir encore. It 
t every thing must be according to their 
nble que tout doit tourner au gré de leurs 
t seems, executed the king’s command, il 
bce qu'il paraît, exécuté les ordres du roi. 
en I was discovered, il paraît que lorsque 
t—. 

best fo you, faites ce qui vous semblera le 
—ce que vous jugerez le plus à propos. 
qui feint, qui prétend; (hypocrite), hypo- 


» pr. (used subst.), (appearance), ap- 
nion), idée, opinion, f. (Used adj.) A 
| secret bride, veuve en apparence mais 
en secret. ‘ 
', adv, en apparence. 

SS, s. apparence. 

ad. (unfit, indecorous), inconvenant, e. 

S, s. bienséance, f. convenance, f. 

. convenable; décent, e. 

. convenablement ; décemment. 

f To See. 

hète, m. voyant; qui voit dans l'avenir. 
), s. bois sec, m. 

balançoire, f. (At whist.) To establish 
une correspondance —renvoyer la balle 
ux parténaires renoncent chacuu à une 
jouent de manière à faire couper). 
». n. bouillir. v. a. faire bouñlir. 
bouilloire, f. marmite, f. 

, segment, m. 
lenteur, f. inactivité, f. 
TE, r. a. séparer. 
2, adj. séparé. 
ON} ségrégation, f. 
> 
\L, adj. seigneuriel, e. (Seigneur. 
seigneur. The Grand Seignior, le Grand 
3K, s. droit de seigneurie, m. 
IIZE, v. n. faire le seigneur ; parler d'un 
ommander en maitre. 

8. seigneurie, f. ; (authority), autorité, f. 
ge nel), seine, f. 
cheur— qui pèche—à la seine. 
dj. saisissable. 

a. (to catch, to lay hold on), saisir. The 
y, le tigre saisit sa proie. My dog seized 
throat, mon chien saisit le voleur à la 

me by the arm, il me saisit par le bras. 
dif they seize him, il sera pendu si on le 
trape—(/am.), si on lui met la main 
prolubited, contraband goods, the property 
aisir des marchandises prohibées, de con- 
as d'un débiteur insofyable. His goods 
mt, on a saisi—on a fait la saisie de—ses 
riéré de loyer. (To take possession, to 
raster of), se saisir de. Seize that man, 
1parez-vous de cet homme. J seize what 

‘empare—je me saisis—de ce qui m'ap- 
, and I seized it, je Vai vu, et je m'en 
é. (To profit, avail one's self of.) To 
ty, saisir l'occasion. 

Fever seized him, la fièvre le saisit. He 

? gout, la goutte le saisit. He was seized 
ait saisi de remords. 
s'être emparé, saisi de (quelque chose), 


n, s’emparer de, se saisir de. 

seize a rope, a tackle, frapper un cordage. 
lui qui saisit, qui s’empare de. 

w), saisine, f. 

w. (used subst.), saisie, f. 

lui qui saisit, qui s’empare de. 

(of things), saisie, f.; (of a person), 
f a town), prise, f.; (of a throne, of a 
ssession, /.; (gripe, grasp), prise, f. 


SEL 


SEJANT, s. (herald. ), séant. 

SELCOUTH, adj. See Uncouth. 

SELDOM, adv. rarement. He seldom comes, il vient 
rarement. 

SELDOMNESS, s. rareté. f. 

SELDSHOWN, adj. que l'on voit, qui se voit rarement. 

To SELECT, v. a. choisir. Select the most virtuous men 
for your associates, choisissez-les—faites choix des—hommes 
les plus vertueux pour vos com ons. I selected it out 
of twenty, je l'ai choisi entre vingt. The king selected him 
to be viceroy of Ireland, le roi le choisit—fit choix de lui 

ur être vice-roi d'Irlande. Shall J select the best for him ? 

ui choisirai-je les meilleurs ? 

SELECT, adj. choisi, e; (superior), supérieur, e. (The 
chosen out of the best), élite, f. (Nice.) You are not very 
select in your choice of friends, of expressions, vous n’étes 
pas difficile sur le choix de vos amis, des expressions. Be 
a little more select in the choice of your words, choisissez un 
pen mieux vos mots. 

SELECTEDLY, adv. avec choix. 

SELECTION, s. choix, m. sélection, f. 

SELECTMAN, «. (in New England), (a pubke officer 
elected annually to manage the concerns of the town), élu, m. 
commissaire, m. 

SELECTNESS, s. choix, m. sélection, /. 

SELECTOR, «. celui qui recueille; qui choisit. 

SELENIC, adj. (chem. ), séléniteux, euse. 

SELENITE, s. (chem.), sélénite, f. 

SELENIUM, s. (metal), sélénium, 1m. 

SELENOGRAPHIC, - sélé hi 

SELENOGRAPHICAL, ¢7%* *lénographique. 

SELENOGRAPHY, s. sélénographie, /. description de 
la lune, f. 

SELF, s. soi, m. The love of self is predominant in 
thing he does, \’amour de soi domine dans tout ce qu'il 
fait. He ts fond of self, l'amour de soi est grand chez lui. 
(Person) And strive your excellent self to excel, et s'efforce 
de surpasser votre excellente personne. 

Self is joined to my, thy, him, &c., such as myself, thy- 
self, himself, 5c. which see. 

It ts also used adj. The self-same day, le jour même. 
It ts the self-same thing, c'est absolument la même chose. 

SELF-A BASED, adj. qui s'humilie, 

SELF-ABASEMENT, s. humilité, f. abaissement, m. 

SELF-ABASING (used subst.), humilité, f. abaisse- 
ment, m. 

SELF-ABUSE, s. abus de ses forces, de son pouvoir, m. 

SELF-ACCUSATION, s. accusation intérieure, /. 

SELF-ACTIVITY, s. mouvement naturel, m. 

SELF-ADMIRATION, s. vanité, /. admiration de soi- 
même, /.; contentement de soi-même. 

SELF-ADMIRING, adj. qui s'admire. 

SELF-APPLAUSE, s. applaudissemeut intérieur, sw. 

SELF-APPROVING, adj. qui s'applaudit. 

SELF-BORN, adj. né de lui-même. 

SELF-CHARITY, s. amour de soi, #2. 

SELF-CONCEIT, s. vanité, f. 

SELF-CONCEITED, ad). vain, e. 

SELF-CONCEITEDNESS, s. vanité, f. 

SELF-CONFIDENCE, s. coufiance en soi-même, f. 
bonne opinion de soi-même, /. 

SELF-CONFIDENT, ad. confiant en ses moyens, en 
ses forces, avantageux, euse. [euse. 

SELF-CONFIDING, adj. confiant, e; avantageux, 

SELF-CONSCIOUSNESS, s. conscience, /. 

SELF-CONTRADICTION, «. contradiction, f. 

SELF-CONVICTION, s. conviction intime. 

SELF-DECEIV ED, adj. qui se trompe soi-même. 

SELF-DEFENCE, s. propre défense, f. même. 

SELF-DELUSION, s. illusion que l'on eutretient soi- 

SELF-DENIAL, s. oubli de soi-même, . abnégation 
de soi-même; sacrifice, m.; (in sensual pleasures), ab- 
stinence, /. refus que l’on se fait, m. renoncement a, m, 

SELF-DENYINS, adj. qui s‘oublie. 

SELF-DESTRUCTION, s. suicide, =. 

SELF-DESTRUCTIVE, adj. qui se détruit de ses 
propres mains. 

SELF-DEVOTED, adj. qui se dévoue, se sacrifie à. 


SEN 


ui envoie, 
a plant), sénéka 2. . 


i, 8 approche de a vieillesse, /. 
s. sénéchal, m. 
. (a plant), (howse-leek ), joubarbe, f. 
énil, e; âgé, e. 
vieillesse, /. 
sien, m. ancienne, f. [aîné, e. 
sénieur, e ; (more commonly), ancien, ne, 
s. ancienneté. 
dic. plant), sené, m. 
semaine, /. huit jours,æ. Jf the interim 
si l'intervalle n'est que de huit june 
“This word is more commonly used adver- 
urn this day se’nnight, il reviendra d‘au- 
—dans buit jours. 
, adj. qui a sept yeux. 
dy. sensible aux sens. 
sensation, f. Ts create, to erperience —, 
rouver une sensation. 
ower to feelin general), sentiment, m. 
e five facullies on which sensations are pro- 
Te has lost the sense of feeling, il a perdu 
rt. JI have lost the sense of feeling in my 
s aucun sentiment daus cette main. To 
reprendre ses sens. (Intellectual power ), 
sense, bon seus, m.; common sense, sens 
: has gone out of—lost her senses; she is 
wes, elle n’est pas dans son bon sens— 
nt. He is void of common sense, il n'a 
un ;—(/am.), il s'est bruuillé avec le sens 
a man of sense, c'est un homme sensé. 
iment, m. sensibilité, f. (Conviction, 
the de sense of my want of learning, 
profond—la conviction—de mon igno- 
e some who have no sense (do not feel) of 
fice, il eu est qui ne sentent nullement 
nsibles aux—plus grands soins de l'ami- 
se of what you have done for me, je sens 
fait nour moi. 
a moral sense, dans un sens moral. The 
Agurative sense, ce mot est employé dans 
t pris au figuré. The full sense is—, la 
st—. 
dj. raisonnable. 
dj, (Wanting perception, the faculty of 
le. She fell senseless, elle tomba sans 
de sentiment—sans vie. (Unfeeling), 
wonable), déraisonnable; insensé. ( tn. 
by.) Libertines, senseless of any charm of 
ui ne sentent pas—qui sont insensibles 
’amour. 
, adv. (unreasonably), insénsément; dé- 
(foolishly), sottement. 
ESS, s. sottise, f. manque de bon sens, m. 
y & (Power, capacity of feeling), senti- 
eness of sensation), sensibilité, f. His 
ss very great, il a une grande sensibilité 
est très-sensible au froid. To have a 
pain, to shame, sentir vivement la peine, 
1g), sensibilité, f.; (great nicety), sensi- 
ance, d’un thermomètre), 
ES, s. affections, f. sentiments, m. 
dy. (Who feels morally and phusically), 
tof sensible, il n'est pas sensible—il est 
ice is more sensible to me than pain, la honte 
e que la douleur. A man cannot think 
ible of it, un homme ne saurait penser 
entiment—sans le sentir. 7b be sensible 
sible à l'injure. Jf you were sensible of 
; sensible à—si tu appréciais—sentais le 
tuisie. fam sensible of (acknowledge) 
sens votre bonté. (Aware, convinced.) 
tble tt would have been better, ils sentent 
wirait été préférable. 
le is a sensible man, c'est un homme in- 


a), senvé. 


SEP 


(Perceptible), sensible. The heat is hardly sensible, la 

eur est à peine sensible—se sent à peine. 

(Of things, of arts.) A sensible balance, une balance 
sensible. intelligence, f. 

SENSIBLENESS, s. sensibilité, /. ; (good sense, intellect) 

SENSIBLY, adv. sensiblement ; (judiciowsly, reasonably), 
sensément; raisonnablement. 

SENSITIVE, adj. sensitif, ive ; (more com.), sensible; 
(easily affected, touchy), susceptible. 

SENSITIVELY, adv. sensiblement. 

SENSITIVE-PLANT, s. sensitive, f. [rium. 

SENSORIAL, adj. du seusorium; qui tient au senso- 

SENSORIUM, . 

SENSORY, Is, sensorium, m. 

SENSUAL, adj. sensuel, le. 

SENSUALIST, s. sensuel, m. 

SENSUALITY, s. sensualité, /. 

To SENSUALIZE, v. n. rendre sensuel, le; inspirer le 
goût des plaisirs sensuels à. 

SENSUALLY, adv. sensuellement. 

SENSUOUS, adj. tendre ; sentimental, 

SENT, p. pt. of To Send, which see. 

SENTENCE, s. sentence, /. To pass sentence on a cul- 
prit, prononcer la sentence du coupable. 7b carry a sen- 
er into execution, mettre une sentence à exécution. 

period in writing), phrase, f.; (a maxim ), sentence, f. 

To SENTENCE 2 SAR a convict to pa 
condamner un coupable à la mort—prononcer la sentence 
de mort à un coupable. To be sentenced, être condamné 
SENTENTI L, adj pause Lage ia 

A . À sentential , Te 

SENTENTIOUS, adj. sentencieux, euse. m 

SENTENTIOUSLY, adv. (with striking brevity), en 
peu de mots. 

SENTENTIOUSNESS, s. (brevity). brièveté, f. 

SENSIENT, adj. sensible ; qui a la faculté de sentir. 

SENTIMENT, s. sentiment, m.; ({howght), opinion, 
pensée, f. principe, m. We may like the sentiment when 
we dislike the language, on peut approuver une idée quand 
bien méme la maniére dont elle est exprimée déplairait. 
Ia this your sentiment ? est-ce la votre manière de voir—votre 
opinion—votre avis? Her books betrayed her sentiments, 
son regard, son air trahit sa pensée. (Opinion, feeiing ), 
sentiment, m. J do not agree with your sentiments, je ne 
partage votre sentiment. 

SENTIMENTAL, aj. sentimental, e. A sentimental 
discourse, discours sentimental, m. 4 sentimental man, un 
homme sentimental. (Sentimentaux is mot used.) They 
are very sentimental, ils affectent le seutiment—ils font du 
sentiment. o 

SENTIMENTALIST, s. homme qui affecte le senti- 
ment, les beaux sentiments. 

SENTIMENTALITY, s. affectation du sentiment, des 
beaux sentiments. [une sentinelle. 

SENTINEL, s. sentinelle, f. To place a sentinel, placer 

SENTRY, s. sentinelle, /. J was sentry, a sentry at the 
north gate, j étais en sentinelle à la porte du nord. 7o 
relieve a sentry, relever une sentinelle. 

SENTRY-BOX, s. guérite, f. [tacher. 

SEPARABILITY, s. faculté de se séparer, de se dé- 

SEPARABLE, adj. séparable. 

SEPARABLENESS, s. séparation, f. pouvoir, faculté 
de séparer, diviser. 

To SEPARATE, v. a. séparer. We must separate the 
good from the bad, il faut séparer les bons d'avec Jes man- 
vais. Do not separate him from his sister, ne le séparez pas 
de sa sœur. 7b separate a man and wife by divorce, séparer 
l'homme de la femme par le divorce. 4 marrow strait 
separates Europe from Africa, un détroit resserré sépare 
l'Europe de 1’ Afrique. 

v. n. We separate to-day for a year or two, nous nous 
séparons aujourd'hui pour un an ou deux. They separated 
after six months’ marriage, ils se sont séparés au bout de 
six mois de mariage. They live separate, ils sont s¢parés-— . 
ils ne vivent pas ensemble. They have been separated these 
two years, voilà deux ans qu ils sont séparés. 

SEPARATE, aq). séparé, e, distinct, e. They are separate 
from bed and board, ils sont séparés de corps. 


SER 


, ( bot.), dentelé, e. 


(de sang, de lait), m. 
|, m. (espèce de chat du Malalar). 
enial domestic), domestique. 4 man- 
n. valet, m. Maid-servant, servante, 
le servants and three female servants, 
nes males et trois servantes. To keep 
, avoir beaucoup de domestiques— 
), un domestique nombreux. He is 
ints, il est chéri de ses domestiques— 
turned out all his servants, il renvoya 
i—il fit maison nette. To engage a 
r à son service—un domestique. 
nself the servant of servants, le Pape 
iteur des serviteurs. We are the ser- 
ymmes les serviteurs de Dieu. [am 
je suis votre trés-humble serviteur 
rs.) His Majesty's servants will act 
es comédiens—de sa Majesté repré- 
‘Slave to.) Be not to wealth a servant, 
des richesses. 
ervir. The servant serves his master, 
ont maître. We must arn to serve 
orendre a servir Dieu. Serve the din- 
What shall I serve you? que vous 
9 Wewere served in plate, on nous 
We were served in the kbrary, on 
souper) dans la bibliothéque. First 
premiers venus sont les premiers ser- 
his butcher has served us for these eight 
que ce boucher nous sert. He serves 
fournit la viande. 
ed for ten years, j'ai servi dix ans. 
he army, mon frère est dans le—au— 
armée. I serve in the nary, je sers dans 
1 service de la marine. Let us serve 
rvons notre roi fidélement. 
as a priest), desservir une église. 
ell, rendre de bons offices à une per- 
I will serve you with all the means 
ervirai de tous les moyens en mon pou- 
| interest lo serve me, il m'a servi de 
served me a trick, il m'a joué un tour. 
ed you right, il vous a traité comme 
serves you right, vous avez ce que 
+ sufficient, to promote.) It serves their 
c'est ce qu ils demandent—cela rem- 
ialf-pint bottle serves them, une demi- 
ittle serves him, peu de chose le con- 
il se contente de peu de chose. That 
ise, cela ne saurait remplir mon but. 
wm, to submit), se plier, se conformer, 
tances—.—profiter des circonstances. 
l churchwarden, remplir les fonctions 
lerve an office, remplir une place. To 
a person, signifier un exploit à une 
n execution, faire une saisie, 
positions. To serve up dinner, supper, 
ble—le diner, le souper—.—servir. 
a person employed for a fired period. ) 
‘oul? a-t-il fini son temps? (Very 
son out, rendre la pareille à une per- 
1e personne. 
(As a servant, as a soldier), servir. 
purpose.) It will serve tu light the fire, 
n—à allumer le feu. It only serres 
, cela ne sert qu’à vous rendre misé- 
means would not serve, je craignais que 
pas bons—ne remplissent pas le but. 
t serves, mettons à la voile si le vent 
The tule serves us, la marée est bonne 
If the occasion, the time serves, si \’oc- 
avorable, propice. Our victory only 
—, notre victoire ne servit qu’à nous 
‘cea this serve for ? à quoi cela sert-il Ÿ 
ts for a seat and a couch, un sofa sert 
Turcs. 


SES 


To serve at table, servir à table. 

SERVICE, s. (Of a servant, an inferior), service, m. 
That man has been ten years in our service, voilà dix ans 
que cet homme est à notre service. He was obliged to go 
to service, il fut obligé de se mettre en service—en condi- 
tion. To be out of service, être sans place ; —(fam.), être 
sur le pavé. J am at your service, je suis à votre service. 
The service of God is difficult, le service de Dieu est difficile. 

(Of military service.) To be in the service, être au—dans 
le—service. The land-service, le service de terre—]’armée. 
The sea-service, lu marine, le service de mer. He has re- 
tired from service, il s’est retiré du service. 

(At church.) To attend divine service, assister au service. 

(Useful office.) She did great services tv us, elle nous a 
rendu de grands services. Can I do you, render you, any 
service? puis-je vous rendre quelque service—vous étre bon 
—utile—a quelque chose? J need, require no service at 
your hands, je u'exige aucun service de vous; je n’ai pas 
besoin de vos services. What is there for your service? 
qu'y a-t-il pour votre service? J require your kind services, 
vos bon offices, vos services me sont nécessaires. You did 
me no service on that occasion, vous ne m'avez pas bien 
servi en cette occasion. That service may really be done, 
the medicine must be given in lurge quantity, il faut admini- 
strer ce reméde plus graude dose, si on veut vrai- 
ment faire du bien. This would be of great service to me, 
cela me serait d'un grand avantage—d'une grande utilité. 

(Duty.) Pray, do my service to his Majesty, présentez 
mes devoirs à sa Majesté je vous en prie. My services to 
you, je vous baise les mains. ( Office.) You do your service 
slowly, vous faites votre service—votre devoir —lentement. 
To perform the service of secretary, faire l'office de—rem- 
plir les fonctions de—secrétaire. 

A service of plate, un service en argenterie. 4 dinner of 
fwo services (courses ), un diner à deux services. (Jn law.) 
The service of a writ, of an execution, la signification d’un 
exploit, d'une saisie. 

SERVICE, s. Cas sorbe, f.; service-tree, sorbier. 

SERVICEABLE, adj. (of persons), serviable, utile; 
(of things), utile. 

SERVICEABLENESS, s. utilité, f.; (officiousness ), 
empressement, #7. che 

SERVICE-PIPE, s. man incipale (de Je 

SERVILE, adj. servile. principale (le pompe) 

SERVILELY, adv. servilement. 

SERVILENESS, “1: 

SERVILITY, je. servilité, f. 

SERVING, p. pr. (Used adj.) Time-serving man, 
homme qui se plie—dont l'esprit s'adapte—aux circon- 
stances. 

SERVING-MAID, s. servante. 

SERVING-MAN, s. domestique. 

SERVITOR, s. serviteur. (At the University of Or- 
ford), boursier-serviteur (qui est supposé servir les autres 
étudiants à table, et qui mange après eux), 

SERVITORSHIP, s. (at Oxford ), bourse de serviteur, /. 

SERVITUDE, s. servitude, /. 

SESAME, }s. (a plant ), sésame, m. Sesame oil, huile 

SESAMUM,} de sésame, Sesame cake, galette de graine 
de sésame. 

SESELI, s. (medic.) (a plant), séséli, m. 

SESQUI à LE RAL, adj . (mathem., bot. ), sesquialtéra]. 

SESQUIDUPLICATE, adj. (math. ), sesqui-double. 

SESQUIPEDAL, adj. qui a un pied et demi de 

SESQUIPEDALIAN, } hauteur. 

T . , 
SESOUITERTION AL, adj. (math. ), sesqui-tierce. 
SESSILE, adj. (Bot.) A sessile leaf, une feuille sessile, 

sans queue. 

SESSION, s. (Time during which parhament, an 
assembly, Sc. sit.) The session has been a long one, cette 
session a été fort longue. During the session, pendant la 
session. (Of one assembly), séance, f. To hold a session, 
tenir une séance. 

(In judicature ), assise, f. Quarter-sessions, sessions des 
cours d'assises (de quartier, qui se tiennent tous les trois 
mois.) They are now holding the quarter-sessions, on tient 


SET 


SA votre porte. The company are fo be set down 
“d door, les personnes descendrons de voiture à la 
porte. To set down as a principle, poser, établir 
@. To set down a (silence), imposer silence 
Qnue ;—{/fam.), lui rabattre le caquet. To set 
"ating, coucher, mettre par écrit. 70 set down in 
» mettre is un compte. 
b To set a thing forth, mauifester, montrer, mettre 
@.- (To display), étaler. 
J.) To set forward, avancer ; mettre en avaut. 
" wet a person in the right way, mettre une per- 
a voie. To set a portrait in diamonds, entourer, 
it de diamants. To set things in order, 
Hwsses—les mettre à leur place. 
» set of, orner; embellir; faire ressortir. 4 
aercth embroidery, un manteau relevé d’une bro- 


W set a man on, encourager, pousser, exciter 
A une chose, à faire une chose). 70 sel on the 
Les chiens. His mind is set on money, il vise à 
> set goods on sale, mettre des marchandises en 
pee your wife to watch, mettez votre femme en 
To set on fire, mettre le feu (à une chose). 
r# the house on fire, on avait mis le feu à la 
awould not set the Thames on fire, i] n'a pas in- 
re. 
> set out (things), orner ; étaler ; déployer. 
"@> set one over another, mettre une personne an- 
æutre—,—{ To appoint to watch), charger une 
2x surveiller une autre. To set troops over a 
æ verser une rivière à des troupes—les faire pas- 
= côté. 
æet toa bone, remettre un os. To set things to 
ger les choses —remettre les choses en ordre. / 
px to rights between you, je vous remettrai bien 
)“aarrangerai tout cela. 
> wet up a statue, ériger, élever une statue. To set 
e shop, établir—monter—une école, une bou- 
ef up a young man in business, Établir un jeune 
is le commerce—le mettre dans les affaires. 
m™ apon the throne again, ils le remirent sur le 
sel up a new opinion, avancer une nouvelle 
f small sum would set me up again, une petite 
remettrait dans mes affaires. This ly will 
mone , ce remède vous rétablira—vous remettra 
a To set up a coach, prendre voiture. To 
Wablishment, monter une maison. 70 set one's 
an erample, se donner pour exemple. 
I never could set eyes upon him, il ne m’a jamais 
de le voir—je nai jamais pu mettre les yeux 
never sel eyes upon her again, je ne l'ai jamais 
ts heart was set upon it, il y avait mis son cœur. 
heart upon riches, il a mis son cœur aux ri- 
T set my heart upon accomplishing st, j'avais à 
je tenais beaucoup à—l'accomplir. 
he sun is setting, le soleil se couche. (Of fluids), 
wendre. This egg ts hardly set, cet œuf est à 
| The dog sets, be quiet, tenez-vous tranquille, le 
. arret—estenarrét. The fit has not, is not, 
: n’est pas encore noué. It begins to set, il com- 
puer. 
a, tu engage in.) If he sets industriously to per- 
mamands of Christ, s'il se met—sil commence— 
avec zèle les commandements de Jésus-Christ. 
| sa, mettre en mer. (To be fired hard.) His 
ef, il avait les dents serrées. (To rise.) The tide 
cast, le flot court à l'est. 
with prepositions. 
) We mean to set about il seriously nert week, 
s l’iutention de commencer—de nous y mettre 
nt—la semaine prochaine. When once he sets 
soill do it quickly, quand i] aura une fois com- 
and il s’y mettra—il aura bientôt fini. J know 
set about it (how fo do it ), je ne sais comment m'y 
omment le faire. You do not set about it well, 
as y prenez bien. Jn your place, this is the 
ld have set this business, à l'égard de cette 
là comment je m'y serais pris—la ma‘ière dont 
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je m'y serais pris—a votre place. They set about writing 
letters to all their friends, ils se mirent à écrire des lettres 
à tous leurs amis. [en avant. 

( Forward.) To set forward, aller en avant—se mettre 

(In.) We cannot remain in the country now the bad 
season has st in, nous ne saurions rester à la campagne 
maintenant que la mauvaise saison a commencé. The 
toeather has set in for rain, le temps s'est mis—est—a la 
pluie. We coukl not continue our journey, now the weather 

set in so very bud, nous ue pouvions continuer notre 
voyage, vu que le temps était si mauvais—vu que le temps 
était tellement à la pluie. 

(Of) To set of, partir. To set off on a Journey, se 
mettre en voyage—(on a long journey), partir pour un 
lung voyage. 

(On.) His affections are set on riches, l'amour des 
richesses possède son cœur—il a mis son cœur aux ri- 
chesses. His mind is set on obtaining that situation, il 
est déterminé à ubtenir cette place—.—il ue vise—ne songe 
—qu’a obtenir cette place. 

(Out.) To set out, partir. To set out on a journey, se 
mettre en route—en voyage—.—partir pour un voyage. 
For these reasons ] shall set out from London to-morrow, c’est 
pourquoi je partirai de Londres demain. Eugenio set out 
from the same University, Eugenio sortit de la méme Uni- 
versité (pour entrer dans le monde). He, at his first setting 
out, threw himself into court, dès son début, il se fit cour- 
tisan. J set out in life without money, je fis mon début— 
je commencai ma carrière sans argent. At the lime of their 
selling out (departure), au moment de leur départ. 

(To.) To set to work, se mettre à travailler—a l'ouvrage. 

(Upon, up.) To set upon the search of truth, se mettre 
à la recherche de la vérité. His enemies sel upon him, ses 
ennemis se jetérent sur lui—se mirent après lui—tombèrent 
sur lui. He sets up for a wit, il se donne pour homme 
d'esprit—.—il veut passer—il a la prétention de passer— 
pour un homme d'esprit. Jo set up for a gentleman, se 
donner pour un homme comme il faut—prendre, dans la 
suciété, la position d'un homme comme il faut—.—(/am. 
andiron.), faire le monsieur. He would set up for a saint, il 
voudrait passer pour un saint. (Commercially.) I am 
about to set up for myself, je vais m'établir pour mon propre 
com pte—te vais faire le commerce pour mon compte. 
We have stock enough to set up with, nous avons un fonds 
de marchandises suffisant pour commencer les affaires— 
pour nous établir. 

SET, p. pt. (Used adj.) We must have a set form for 
it, il faut que nous adoptions une forme régulière—un 
formulaire. have a set price for every thing, i's 
vendent tout à prix fixe—a prix fait. set down speech, 
un discours préparé d'avance. In a set battle, en bataille 
rangée—régulière. He unl! not observe the set forms of 
society, il ne veut pas se conformer aux formes établies— 
régulières. À man well set—who has a well set figure, un 
homme bien pris dans sa taille—qui a la taille bien prise. 
To be set upon mischief, avoir de mauvaises intentions. 

SET-DOWN, s. réprimande, f. semonce, jf. He gave 
them a good set-down, il les réprimanda vertement—il leur 
tit une bonne semonce. 

SET-OFF, 8. Aaa eet off for, en dédommagement de 
—pour compenser. It acts as a set-off (a foil) to your 
beauty, cela fait ressortir —-donne du relief à—votre beauté. 
See To Set off 

SET-OUT, s. (display), étalage, m. parade, /. To give 
a grand set-out, donner un grand repas—un grand festin. 
Here is a pretty set-out (of persons), voilà un bel assem- 
blage! (of things), voilà un bel attirail ! [poil. 

SETACEOUS, adj. sétacé, e; (bristly), bérissé, e de 

SETIFORM, adj. qui a la forme d'un cheveu. 

SETON, s. séton, m. (mettre, appliquer un séton). 

SETOUS, adj. velu, e; (bot.), sétacé, e. 

SETTEE, s. (a seat), causeuse, f. 

SETTER, s. (a sporting dog), chien couchant, m. 4 
bone-setter, un chirurgien. (For other ucceptations, see To 


Set.) 
SETTER-WORT, s. (a plant). espèce d'ellébore, m. 
SETTING, p. pr. (Used adj.) The setting sun, le soleil 
couchaut. 4 setting dog, un chien couchant. 4 sefrg 
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r on our passage, il a fait un temps bien 
traversée. She has a severe cold, elle a un 
rhume. J felt severe pain, j'éprouvai une 
‘1e. These are severe trials, ce sont-la des 
des. The cold in the night is severe, il fait 
le la nuit. 
adv. sévèrement; (rigorously), rigou- 
ely), cruellement. 
s. sévérité, f. (d'un juge, d'une sentence, 
You act with too much severity, vous user 
e sévérité. The severity of the weather, la 
pa. The severity @f pain, la violence de la 
with great severity, vivre dans une grande 
verily of an examination, la rigueur d'un 
ensemble. 
a. coudre. To sew up together, coudre 
{. cousu, e. 
drain), égoGt, m. (The officer who carves, 
+), écuyer trauchant, m. (A sempstress), 
use. 
pr. (Used subst.) She earns her livelihood 
gue sa vie à coudre—avec son aiguille. 
ewing press (book binding), cousoir, m. 
, Couturière, f. 
n. The sex, the fair ser (women), le sexe 
In this assembly the fair sex was the most 
e réunion, le nombre des dames l'em- 
des hommes. There were people of both 
e l'un et de l'autre sexe. 
RIAN, 
tY, 
A,s. la sexagésime. Seragesima Sunday, 
a sexagésime. 
AL, adj. (in arithm.), sexagésimal, e. 
“a bead. (geom.), héxagone ; à six angles. 
ARLY, adv. avec six angles. 
iL, aly. (crystallogy), à dix faces. 
CIMAL, adj. à duuze faces. 
, aly. qui a lieu tout les six ans. 
(in poetry), sixain, m.; stance de six 


hadj. sexagénaire. 


. (a nautical instrument), sextant, m. 
lation), sextaut, m. 
. (4 Roman measure), sextérée, f. 


. (sacristan ), sacristain. 


7. sextil, e. 

(formerly), sacristain , m.; (now), fus- 
“sexton” nest pas, proprement dit, le 

‘est lui qui a la direction du cimetière et 

mnterrements.) 

P, s. place de fossoyeur. 

adj. sextuple. 

. secuel, le. 

_& qui croit au sexe des plantes. 

, +. distinction des sexes, f. 

, jouer un vilain tour à uu amant. 

do. (Meanly.) They dress shabhily, elles 

blement—mesquinement, piètrement. 4 

red asked for you, uu houime panvrement 

us demander. He treated us shabbily, il 

ien mesquinement—d’une manière bien 

have shabbily (to be actuated by meanness), 

ignoblement. To live shabbily, vivre piè- 

1enf. 


, #& mesquinerie, f.; (of actions), bas- 


', (Wretchedly parsimonious.) He is a 
un vilain, un homme mesquin—c'est un 
adz us a shabby present, il nous a fait un 
e présent. How shabby of him! que ce- 
‘sa part! (Of furniture, of dress, car- 
wo shabby all this is, que cela est mesquin, 
e. It is very shabby of you not to come, 
| de votre part de ne pas venir. (Of a 
neanly, from interested motives.) This is 
est bien bas, bien iguuble. He is a shabby 
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Sellow, c'est un misérable, un gredin. These are shabby 
doings, voilà une manière d'agir bien basse, bien ignoble. 
-f shabby coat, un habit usé, râpé. She had a shabby dress 
on, elle portait une robe fort mesquine—elle était chéti- 
vement mise. His dress is shabby genteel, sa mise, quoique 
pauvre et mesquine, annonce des prétentions. Their furni- 
ture, their table is shabby genteel, 1] y a dans leur ameu- 
blement, dans leur table quelque chose de mesquin. 4 
shabby dinner, un pauvre, un chétif diner. 

SHACK, s. (ancient custom), droit de pâturage sur les 
terres labourables en hiver, m. 

SHACKLE, s. (stubble), chaume, m.; (fetters), fers, m. 
liens, m.; (difficulties), embarras, m. pl eutraves, f. pl. 

To SCHACKLE, v. a. enchaîner; attacher avec des 
cordes; (with handcuffs), mettre les manchettes (à un 
liomme). (To embarrass.) You must not shackle him 
with rules, i) ne faut pas l'embarrasser—l'entraver avec des 

SHAD, s. (a fish), alose, f. [règles. 

SHADDOCK, s. pampelimousse, f. (espèce d'orange.) 

SHADE, s. ombre, f. To sit in the shade, être assis à 
ombre. Let us go under the shade of the trees, allons nous 
mettre à l'ombre des arbres. The cattle seek a cool shade, 
les animaux cherchent un ombrage frais. The shades of 
night, les ombres de la nuit. In the shade of night, a 
l'ombre de la nuit. He has nothing to fear under the shade 
(protection) of such a man, il v’a rien à craindre à l'ombre 
d'un homme aussi puissant. Commerce progressed under 
the shade of peace, le commerce fit des progrès à l’ombre de 
la paix. (Jn a picture), ombres, f. pl; (gradation of 
colours), nuances, f. pl. (Degree.) There is not a shade 
of doubt, il ny a pas ombre de doute. (Obscurity.) Let 
us seek some desolate shade, cherchons quelque endroit 
obscur et désolé. They would throw him in the shade, ils 
voudraient le repousser dans l'ombre—dans l'obscurité. 
To throw in the shade (to eclipse), Eclipser. (Ghost, spirit ), 
ombre, f. The shades below, les ombres (des morts). The 
Slitting shade, l'ombre légère, flottante, f. 

(4 thing to protect the sight), garde-vue, m. 

To SHADK, v. a. (to screen from light), ombrager. To 
shade a picture, ombrer un dessin, un tableau. (To pro- 
tect.) To shade, to shude over, prises couvrir (une 

rsonue) de son ombre. (7o shelter, hide), cacher dans 

‘obscurité. He shaded his eyes with his hand, il se fit un 
garde-vue de sa main. 

SHADED, p. pt. (used adj.\\ ombragé, e. 

SHADER, s. qui ombrage; qui couvre de son ombre. 

SHADINESS, s. ombre, f. obscurité, f. 

SHADOW, s. ombre, f. Children will run after their 
own shadow, les enfants courent après leur ombre. He 
took the shadow of a tree for a man, il prit l’ombre d'un 
arbre pour un homme. He is but a shadow (appeurance ) 
of himself, ce west plus que son ombre. There is no shaduw 
of duubt, il wy a pas l'ombre de doute. (Jn painting), 
umbre, f. Under your shadow (protection), à votre ombre. 

To SHADOW, v. a. ombrager; (to protect), protéger ; 
une personne, la couvrir de son ombre. (T0 represent), 
être l'image de; représenter. (Jn painting), ombrer. 

SHADOW-GRASS, s. espèce d'herbe lungue des bois. 

SHADOWING, p. pr. (used subst.), ombre, f. 

SHADOWY, ad. ombragé, e ; (affording shade), om- 
breux, euse ; obscur, e ; sombre, 

SHADY, adj. ombreux, euse ; qui donne de l'ombre. 
The shady side of a street, le côté où il y a de l'ombre; 
qui est ombragé. To look for a shady spot, chercher de 
l'ombrage—uu lien où il y ait de l'ombre. (Cool), frais, 
fraiche. (Shaded), ombragé, e ; sombre, obscur, e. 

To SHAFFLE. See To Shuffle. 

SHAFFLER. See Shuffler. 

SHAFT, s. (arrow), trait, m.; (in mining), puits, m.; 
(of a column), fit, m.; (a steeple), fléche, f. aiguille, /.; 
(of a high chimney), ft, m. tuyau, m.; (of a carriage), 
brancard, m. limon, m. Sha/t-horse (of a two wheel post- 
chaise in France), mallier; (of a cart), cheval de brane 
card, m. limonier, m. 

SHAFTMENT, «. (a measure, a span), palme, f. 

SHAG, s. (rough woolly hair), cheveux hérissés, m. ; 
chevelure rude, hérissée, f. ; barbe rude, hérissée, f. poil 
rude, m. From the shag of his body, au poil rude qui 

2 X 


H O 
dt. used acdlj.), brisé, e, eu morceaux, 


pr. used subst.), frisson, m. J was 
ng, Wu frissou me saisit. (Severance), 


+. espèce d'ardoise, f 

assant, e; friable. 

miners), veine de pierres métallique. 
+, f. Herrings come in shoals in the 
vieunent par troupes au printemps. 
ls if you are rich, il vous vient des 
s êtes riche. 

), bas-foud, m. basse, f. 

s'attrouper ; (of the water in a river ), 
‘ur; deveuir basse. [ basse. 
shoal water, sur un bas-fond; en eau 
bas-fond, m.; manque de prufoudeur 


‘in, e de bas-fonds. 

sion), choc, m. They stood the shock 
inrent le choc de la cavalerie. That 
reason, ce choc lui ôta l’usage de la 
ws gave her a deudly shuck, ces tristes 
ut un coup mortel. The shocks of 
tevere, les coups—les secousses —de la 
vis bien rudes. To tuke an electric 
‘cousse électrique. (4 pale of corn), 
mgh dog.) See Shagzy. 

(To encounter violently), choquer. 
hat shocks religion, évitez tout ce qui 
religion. His behaviour shocked every 
‘ensa—scandalisa—déguita—tout le 
ed at his bad manners, son mauvais 
—me dégôuta. He is easily shocked, 

The least deviation from propriety 
manque de conveuance le scandalise. 
en suis choqué. (7b go ugainst. ) 
k a father's will, conseillez-lui de ne 
d'un père. (To shake), secouer. 
ser, v. n.s'entasser ; SAMasser. _ 
r. used adj.). This conduct is shock. 
ite nous chuque—nous offense. He 
it un homme horrible; (gross), gros- 
ivenances. (Sid.) These are shocking 
bles—de bien tristes—uouvelles. /#e 
state, nous les avons laissés dans un 
>yable—ufiigeant, 

dv. horriblement. 
? Shoe ), chaussé, e. 

Walking shoes, gros souliers, m. 
ins, m. Put on, take off your shoes, 
iers. He had no shoes to his feet, il 
, était nu-pieds. To stand in a per- 
per la place d'un autre. ( Horseshoe ), 
orse has dropped a shoe, mon cheval a 
an anchor, sabatte, semelle d'ancre, f. 

(To lock a wheel), sabot, m. 

* persons), chausser. ( To put on one's 
"Of a horse), ferrer. To shoe a stake, 
t A—un pieu. 


. décrotteur, m. 


. boucle de souliers, f. 

|, s. chaussoir, m. 

|e cuir, m. Not to spend much in 

shoe-leather, ne pas user beaucoup 

o walk much), ne pas marcher beau- 
cordonnier. [ coup. 

usse ; qui fait des souliers. 

sr. cordous de soulier, m. attaches, f. 

où de soulier, m. 

ul. 

v.n. (To dart, to let fly swiftly), 

{shoot an arrow at a distunce of two 
lance une flèche à la distance de 

shoot off an arrow, décocher—tirer — 

fordnance will shoot a ball at a great 
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distance, une pièce de canon lance un boulet à une grande 
distance, The sun shoots its rays on the carth, le suleil 
lauce—darde—ses rayons sur la terre. (Of water ), s'élau- 
cer—tomber. 

To shoot at a man with an arrow, décocher —tirer —une 
flèche à un homme. He was shot (dead) by an arrow, il 
fut tué d'un coup de flèche. He was shot through with an 
arrow, une flèche le traversa de part eu part—lui traversa 
le corps. He was shot in the leg. il reçut un coup de 
flèche à la jambe. To shoot (with a bow), tirer de l'arc. To 
shoot with a long bow (to tell fibs), er couter, en dire de belles. 

(Of the use of the gun.) To shoot, tirer. J never could 
shoot, je n'ai jamais pu tirer. When he has shot his best, he 
is sure that none ever did shoot better, quand il a tiré de son 
mieux, il se persuade que personne ue le surpassa jamais. 
To shoot off a gun, tirer un situ coup de fusil. (To 
sport), chasser (au fusil). J could shoot the whole day long, 
je pascerais la journée entière à la chasse, à chasser. To 
shoot with bullet, with shot, tirer à balle, à plomb. To 
shoot beyond the mark, dépasser le but. To shoot a deserter, 
a sokker, fusiller un déserteur, un soldat. He was shot 

Sor having struck his officer. on l'a fusillé pour avoir frap; é 
son officier. J shot him dead (he fell dead on the spot), je 
le tuai roide—il tomba roide mort. To shoot a thief (dead ), 
tuer un voleur d’un coup de fusil. To shoot at a man, ut 
a bir, tirer sur un homme, sur une perdrix. J have shot 
two hares, j'ai tué deux lièvres. To shoot at a target, tirer 
à la cible. To shoot the mark, frapper au but. Hho is to 
shoot next? à qui est-ce à tirer apres? J shot him in the 
arm, je l'ai blessé au bras. / shot him through the heart, 
ma balle lui a traversé le cœur. He wus shot in the leg, il 
reçut un—il fut blessé d’un—coup de feu à la jambe. 

The sun shot its rays through the foliags, le soleil lançait 
ses rayons à travers le feuillage. Beware the secret snake 
thut shoots a sting, prenez garde au serpent caché qui lance 
un dard. 4 grain of mustard sed groweth up and shooteth 
out great branches, un grain de moutarde monte et pousse 
de grandes branches. To teach young ideas how to shoot, 
cultiver l'esprit—les idées de la jeunesse. The trees begin 
to shoot forth their leaves, les arbres commencent à pousser 
des feuilles. To shoot out the bips, faire la moue. 

To shoot up, graudir ; monter ; (of plants), pousser. To 
shont one’s self into the world, s'élancer—se pousser—dans 
le monde. To shoot into several forms, prendre plusieurs 
formes. 7b shoot off Lke an arrow, partir avec la rapidité 
d’une flèche. He shot by bike lightning, il a passé avec la 
rapidité de l'éclair. He shot up all at once to a man, ila 
grandi avec uue rapidité étonnante—en peu de temps, il 
s'est fait homme. 70 shoot into a hero, devenir bieutôt un 
héros. (re pierce.) Your words shoot through my heart, 
vos paroles me percent le cœur. 

To shoot coals (into a barge), décharger du charbon ; 
(into a cellir), jeter du charbon dans une cave. To shoot a 
bolt, tirer un verrou. (Vulgar.) To shoot the cat, vomir. 

(To give acute pain.) My arm is shooting, le bras m'élance 
—je sens des élancements au bras. Does your hand shoot ? 
sentez-vous des élancements à la main Ÿ 

To shoot a-head, prendre les devants— dépasser les autres. 
The lund shoots into a promontory, la terre s'avance dans la 
mer en forme de promoutoire. 

(Jn carpent.), aplanir, raboter, une planche, 

SHOOT, s. (young brunch), pousse, f. (The act of 
shooting.) As a country fellow was muking a shoot at a 
pigeon, comme un manant se préparait a tirer sur un pigeon. 
And 80 my shoot is lost, ainsi j'ai perdu mon coup. (Power 
in propelling.) The Turkish bow gives a forcible shoot, l'arc 
Turc lauce les flèches à une grande distance—a beaucoup 
de force. (Young swine), goret, m. (Full of water), 
chute, /. gue), tireur. 

SHOOTER, s. (archer ), tireur d'arc; archer; (with a 

SHOOTING, p. pr. (used subst.). (Sport), chasse au 
fusil, f. To be fond of shooting, aimer la chasse. 
are gone out on a shwoting erpedition, ils sont allés faire une 
partie de chasse. (Firing at a mark), tir, m. They are 
practising shooting, ils s'exercent au tir—a tirer. (Quick 
pain), élaucement, m. (Used adj.) A shootine star, une 
étoile tumbante—qui file. The shootiny season, la saison de 
la chasse. Shooting match, assaut de tir, m. 
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excuse, une mauvaise excuse; une 
fellow. See Shuffler. 

adv, en donnant de mauvaises raisons, 
le défaites; par des défaites (Of 
la jambe. (Of a child), en se traîuaut 
4 mains. 

éviter (une persoune, une chose) ; 
ase. 

inévitable. 

.#. fermer. Shut the door, fermez la 
 winlow? vo .lez-vous que je ferme 
ta not shut with the key, but witha 
pas fermée à la clef, mais au verrou. 
hut (close) well, cette porte ne ferme 
owers shut at night, certaines fleurs se 


er hand, fermez les yeux, la main. J 
shut, j'irais les yeux fermés. Cannot 
1e sauriez-vous lui fermer—clore—la 


‘against the English, nos ports étaient 

—les Anglais étaient exclus de nos 
obliged to shut our duor to him, nous 

lui fermer notre porte. 

osilions. 

rrson in, renfermer une personne. We 

es enfurmés, renfermés. Shut all these 

sd key, reufermez toutes ces choses- 
(At sea.) To shut in the land, fermer 


thet me ouf, vous avez fermé la porte 
rais entrer. Shut him ouf, fermez la 
aissez pas entrer. We are shat out, 
te—ou a fermé la porte sur nous 70 
ècher la pluie d'entrer. (To erclude. ) 
ceupying the mind, shuts out all other 
‘essaut, qui occupe notre esprit, exclut 
I know aot why we are shut out of all 
sais pas pourquoi nous sommes exclus 
es jouissances. He are shut ouf from 
sexclus—privés. 

a house, fermer une maison. To shat 
if in sifety), reufermer une chose. 
sp in the castle, les prisouniers sont 
ateau. They have been obliyrd to shut 
oligés de fermer boutique. J+ hen the 
sp, quand ja scèue de la vie sera 
st.) Sunds shut up the passage, des 


e ° . 
hutting, closing ), clôture, f. 
wtside the window), coutrevent, m.; 


weaver s tool), navette, f. 

,#. volant, m. (jouer au volant). 
nals). farouche ; (of persons). (timid, 
makes you s0 shy? qu'est-ce qui vous 
t-ce qui vous intimide? ( Unsociable ), 
4 shy fellow was the duke, le duc était 
; (reservel), réservé, e. ( Cuutious, 
| of employing such means, j y regarde 
nployer de tels moyeus. He is very 
ve, il se décide difficilement à donner 


t shy of asking questions, nous hésitous . 


He is very shy of lending money, 
prêter son argent. (Suspicious, un- 
of him, je ne me fie guère à lui—je 
ys they were no longer shy, au bout de 
t familiarisés—ils avaient perdu leur 
# makes every one shy of him, la vio- 
ire éloigne tout le moude—fait que 
ocher. Princes ure, by reasons of 
thar successors, les princes, ie raison 

un peu svupcouneux—déflants—a 
-sseurs. 
lement ; avec réserve ; avec déflance. 
oyness), timidité, f.; (fum.), sau- 
de) réserve, f.; (want .f cun- 
mauvaise Loute, /. 


ade 


| me soulève. He has 


SID 
SIALAGOGUR, adj. (medic.), sialagogue ; qui pro- 
SIBERIAN, adj. de Sibérie. © [voque la salivatiun. 


SIBERITE, s. Sibérite, /. schorl rouge de Sibérie, m. 
SIBILANT, adj. sifflant, e. s. lettre sifflante, f. 
SIBILATION, s. sifflement, m. 

SIBYL, s. sibylle, f. 

SIBY LLINR, adj. sibyllin, e. 

SICAMORE, s. (a tres), sicomore, sycomore, st. 

To SICCATE, v. a. (chem. ), dessécher. 

SICCATION, s. (chem. ), ication, f. 

SICCATIVE, adj. (chem., medic.), dessicatif, ive. s. 
dessicatif, ms. 

SICCITY, #. (chem., medic.), sécheresse, f. 

SICK, s. (six at dice, or backgammon), six, 14. 

SICH, ad. Ses Such. 

SICK, s. malade, =. f. 

SICK, adj. malade. They are all sick at home, ils sont 
tous malades chez nous—toute la famille est indispusée. 
What is he sick of ? quel est sou mal, sa maladie? He was 
sick of a fever, il avait la fièvre. He is very sick of a cold, 
il a un gros rhume qui le rend bieu malade. To fall sick, 
tomber malade. To be sick to death, étre malade a la mort. 

To be sick (to feel nausea, inclined to vomit), avuir mal 
au cœur. I feel sick, je me sens envie de vomir ; le cœur 
very sick, il a beaucoup rendu, 
vomi. The rolling of the ship makes one sick, le roulis du 
navire vous donne le mal de cœur. 7o be sea-nck, avoir 
le mal de mer. Are you sick af sea? êtes-vous malade en 
mer—étes-vous sujet au mal de mer?, /t makes me sick 
(disgusts me) to see such things, cela me fait mal au cœur 
de voir des choses pureilles. 

To be sick of a thing (to be tired of it), être las, se, 
fatigué, e, dégoûté, e d'une chose. You will soon be sick of 
London, vous serez bientôt las de Londres. J am sick at 
heart, j'en ai la mort dans le cœur. 

SICK-BIRTH, s. (is a ship), poste des malades, m. 

SICK-CHAMBER, s. chambre des malades, /. 

To SICKEN, v. a. reudre malade. And svhens that 
man to death, et rend celui-là malade à la mort. To 
#æchken the stomach, sulever le cœur, donner le mal de 
cœur. (To disgust.) Lt sschens one to hear the vile flatterer, 
cela vous fait mal au cœur d'eutendre ce vil flatteur. 

To SICKEN, v. n. tomber malade. The juges sichened 
upon it and died, les juges eu tombèrent malades, et mou- 
rureut. To be sickening for a disease, couver une maladie. 
He is sickening for the measles, il va avoir la rougeole. 

(To feel disgusted, faint.) I sicken at that idea, à cette 
idée, je me sens défaillir—le cœur me manque—.—l'idée 
seule m'en fait mal. (To diminish.) <All pleasures sichen, 
tous les plaisirs finissent par languir. 

SI CKER, adj. sûr,e; certain, e. 

SCE RRLY lado. sûrement ; certainement. 

SICKERNESS, s. sûreté, J. certitude, f. 

SICKISH, adj. To be —, être un peu malade—ne pus 
se porter trés-bien ; (disgueting ), uauséabond, e. 

SICKLE, s. faucille, /. 

SICKLED, adj. armé, e d'une faucille. 

SICKLERS Je Mvissonneur, #. moissonneuse, /. 

SICKLINESS, s. (of a climate, a season ), insalubrité, 
J.; (of a person), mauvais état de la santé de. 

SICK-LIST, s. liste des malades. | ; (ac 

SICKLY, adj. (of a person ), maladif, ive; (of a chmule, 
a season ), si A qui de des maladies; (weak), 
faible, languissant, e. 

SICKNESS, s. maladie, /. Sea-sickness, mal de mer, m. 

SIDE, s. côté, m. The right side, le côté droit. The 
left side, le côté gauche. live on the right side of the 
road, ils demeurent du côté droit de la route. Place it 
by the side of the door, mettez-le à cûté de la porte. Sit by 
my side, asseyez-vous à côté de moi—a mes côtés. On one 
side, d'un côté—d'une part. On the other side, de l’autre 

coté—d' autre On every side, de tous côtés, de tous les 
côtés. On both sides, des deux côtés. On his mother's side, 
du côté de sa mère. It is all on one side, il est tout de côté 
—tout d'un côté, He received a shot tn his aide, il reçut 
un coup de feu dans le côté—au côté. They kve this sile 


HY 

“se, une mauvaise excuse; une 
xv. See Shuffler. 

», en donnant de mauvaises raisons, 
défaites; par des défaites. (Of 
ambe. (Of a child), en se trainaut 
tains. 

ter (une personne, une chose) ; 


vitable. 

fermer. Shut the door, fermez la 
unlow? vo.lez-vous que je ferme 
aot shut with the key, but witha 
fermée a la clef, mais au verrou. 
(close) tell, cette porte ne ferme 
rs shut at night, certaines fleurs se 


and, fermez les yeux, la main. J 
ef, j'irais les yeux fermés. Cannot 
auriez-vous lui fermer—clore—la 


ainst the English, nos ports étaient 
s Anglais étaient exclus de nos 
liged to shut our duor to him, nous 
fermer notre porte. 

sons. 

n ia, renfermer une personne. We 
nfermés, renfermés. Shut all these 
key, reufermez toutes ces choses- 
't sea.) To shat in the land, fermer 


' me out, vous avez fermé la porte 
; entrer. Shut him out, fermez la 
ez pas entrer. We are shut out, 
ou a fermé la porte sur nous. 76 
er la pluie d'entrer. (To erclude. ) 
oying the mind, shuts out all other 
uit, qui occupe notre esprit, exclut 
now not why we are shut out of all 
pas pourquoi nous sommes exclus 
ouissances. H'e are shut out from 
clus—privés. 
quse, fermer une maison. To shut 
n sifety), renfermer une chose. 
in the cast&, les prisonniers sont 
uu. They have been obliyed to shut 
és de fermer boutique. 4#hen the 
, quand la scèue de la vie sera 
) Sands shut up the passage, des 


re. 
ing, closing ), clôture, f. 
de the window), coutrevent, m.; 


vers tool), navette, f. 

volant, 2. (jouer au volant). 

): farouche ; (of persons), (timid, 
tes you so shy ? qu'est-ce qui vous 
qui vous iutimide? ( Unsociable), 
hy fellow was the duke, le duc était 
reserved), réservé, e. ( Cuuttous, 
employing such means, jy regarde 
oyer de tels moyenus. He ts very 
] se décide difficilement à donner 


| of asking questions, nous hésitous - 


Te is very shy of lending money, 
ter son argent. (Suspicious, un- 
um, je ne me fie guére a lui—je 
hey were no longer shy, au bout de 
miliarisés—ils avaient perdu leur 
takes every one shy of him, la vio- 
éloigne tout le moude—fait que 
er. Princes are, by reasons of 
r successors, les princes, par raison 
| peu suupçouneux—défiants—à 
urs. 

ent ; avec réserve ; avec défiance. 
#s), timidité, f.; (fam.), sau- 
fidence ), réserve, f.; (want f cun- 
ivaise loute, /. 


- 


SID 
SIALAGOGUE, adj. (medic.), sialagogue ; qui pro- 
SIBERIAN, adj. de Sibérie. [voque la salivation. 


SIBERITE, s. Sibérite, f. schorl rouge de Sibérie, m. 
SIBILANT, adj. sifflant, e. s. lettre sifflante, /. 
SIBILATION, s. sifflement, 2. 

SIBYL, «. sibylle, /- 

SIBYLLINE, ad). sibyllin, e. 

SICAMORE, s. (a tree), sicomore, sycomore, m. 

To SICCATE, v. a. (chem. ), dessécher. 

SICCATION, s. (chem. ), dessication, f. 

SICCATIVE, adj. (chem., medic.), dessicatif, ive. s. 
dessicatif, ws. 

SICCITY, s. (chem., medic.), sécheresse, f. 

SICK, s. (six at dice, or backgammon ), six, 1. 

SICH, adj. See Such. 

SICK, s. malade, m. f. 

SICK, adj. malade. They are all sick at home, ils sont 
tous malades chez nous—toute la famille est indispusée. 
What is he sick of ? quel est sou mal, sa maladie? He was 
sick of a fever, il avait la fièvre. He is very sick of a coll, 
il a un gros rhume qui le rend bieu malade. Jo fall sick, 
tomber malade. To be sick to death, ètre malade à la mort. 

To be sick (to feel nausea, inclined to vomit), avoir mal 
au cœur. Z feel sick, je me sens envie de vomir ; le cœur 
me soulève. He has been very sick, i] a beaucoup rendu, 
vumi. The rolling 4 the ship makes one sick, le roulis du 
navire vous donne le mal de cœur. To be sa-sck, avoir 
le mal de mer. Are you sick at sea? êtes-vous malade en 
mer—êtes-vous sujet au mal de mer? // makes me sick 
(disgusts me) to see such things, cela me fait mal au cœur 
de voir des choses pareilles. 

To be sick of a thing (to be tired of it), être las, se, 
fatigué, e, dégoûté, e d'une chose. You will soon be sick of 
London, vous serez bientôt las de Londres. J am sick at 
heart, j'en ai la mort dans le cœur. 

SICK-BIRTH, s. (in a ship), poste des malades, m. 

SICK-CHAMBER, s. chambre des malades, /. 

To SICKEN, v. a. rendre malade. And sivkens that 
man to death, et rend celui-là malade à la mort. 70 
sicken the stomach, eoulever le cœur, douner le mal de 
cœur. (To disgust.) It sickens one to hear the vile flatterer, 
cela vous fait mal au cœur d'eutendre ce vil flatteur. 

To SICKEN, v. n. tomber malade. The judges sickened 
upon tt and died, les juges eu tombérent malades, et mou- 
rureut, 70 be sickening for a disease, couver une maladie. 
He is sickening for the measies, il va avoir la rougeole. 

(To feel disgusted, faint.) If sicken at that idea, à cette 
idée, je me sens défaillir—le cœur me manque—. —l'idée 
seule m'en fait mal. (To diminish.) <All pleasures sicken, 
tous les plaisirs finissent par languir. 

SICKER, adj. sir, e; certain, e. 

SICKERLY, lado. sûrement ; certainement. 

SICKERNESS, s. sûreté, f. certitude, /- 

SICKISH, adj. To be —, être un peu malade—ne pas 
se porter trés-bien ; (desgusting ), uauséabond, e. 

SICKLE, s. faucille, /. 

SICKLED, ad}. armé, e d'une faucille. . 

SICKLERS Je moissonueur, m. moissonneuse, f. 

SICKLINESS, s. (of a climate, a season), insalubrité, 

S-; (of a person), mauvais état de la santé de. 

SICK-LIST, s. liste des malades. 

SICKLY, adj. (of a person), maladif, ive ; (of a chmute, 
a œuson), insalubre; qui cause des maladies; (weak), 
faible, languissant, e. 

SICKNESS, s. maladie, f. Sea-sickness, mal de mer, m. 

SIDE, s. côté, m. The right side, le côté droit. The 
left side, le côté gauche. They hve on the right side of the 
road, ils demeurent du côté droit de la route. Place it 
by the side of the door, mettez-le à côté de la porte. Sit by 
my side, asseyez-vous à côté de moi—a mes côtés. On one 
side, d'un côté—d'une part. On the other side, de l'autre 
cété—d’autre part. On every side, de tous côtés, de tous les 
côtés. On both sides, des deux côtés. On his mother's side, 
du côté de sa mère. It :s all on one side, 1l est tout de côté 
—tout d'un côté. He received a shot in his side, il reçut 
un coup de feu dans le cété—au côté. They live this sile 


SIL 
qu'il y a de reinarquable dans une 


a.signaler. v.n. To signalize one's 
8 signalized hunself in battle, il s'est 
[mauière remarquable. 
ninemmeut ; complètement ; d'une 
1e, A. 
yn-manuul), signature, f.; (among 
(sign, mark), sigue, m. marque, f. 
jui juge du caractère des personnes 
e, m. f. [à de certains signes. 
. The king's signet, le petit sceau 
wt, garde du sceau privé. Writer 
‘en Ecosse).  signet-ring, anneau 
24 furme de Lague, m. 
& (meaning), signification, f. 
joined with particular significance, 
l'exécution de ce devoir d'uu ton 
expression particulière. (/mport- 


'. significatif, ive, expressif, ive. 
' look, il lui jeta un regard expres- 
rning), uu regard d’intelligence. 
e. To be significunt (to announce), 
'. (To represent ), représeuter ; être 
t.), sigue, m. 

adv. dune manière significative. 
rT significantly, ils échangéreut un 


. signification. f. 

d. siguificatif, ive; (representing ), 
nte ; qui signitie. tive. 
¥, adv. d'une manière siguitica- 
qui signitie, représente. 

s. sigue, m. 

ignifier. JVhat does that siynify ? 
ie? 

ves if signify? qu'importe cela? It 
iporte furt peu—cela est de peu 
sit signify to him whether | come or 
2 je vienne ou que je ne vienne pas Ÿ 
t, #. (ltaliau), seigneur, but gene- 
‘ur. [d'un seigneur. 
_n. exercer les droits, ies priviléges 
hip), seigneurie, /. 


lu, mm. 


e, m. To keep silence, garder le 
re transacted in silence (in secrecy), 
le silence. Silence gives consent, 


imposer silence à uue personne ; 
ane personne. (To restrain from 


ira), silencieux, euse; taciturne. 
sileucieux, euse, A was silent, 
ut était enseveli daus le silence. 
‘le silence—ne rien dire. He ts 
il garde un profond silence à ce 
. Be silent, taisez-vous—faites 
A silent partner. Sve Sleeping. 
issier (qui crie “ Silence,” à l'au- 
[silence. 
silence; (without mention), sous 
"ce, M. 
drap de Silésie, m. 
s. tuile de Silésie, /. 


3 (cum.), caillou, m 


» Silice, f. silicule, f. 
rieux, euse ; de lu nature du silex. 


‘a pod), silique, f. 


RE, 3s. bombax, a. 


SIM 


SILKEN, ad). de svie ; (dressed in silk), vêtu, e de soie. 

SILKINESS, s. qualité, uature suyeuse, f. 

SILKMAN, band de soier} 

SILK-MEKCER, {* marchand de svieries, m. 

SILK-WEAVER, s. fabricant de svieries, /. tisserand 

SILK-WORM, s. ver à soie, m. [eu soie, 72. 

SILKY, adj. soyeux, euse ; (s0/?, pliunt), flexible. 

SILL, s. (of a duor ), seuil, m. ; (of a window), bord, nr. : 
(basis, foundation ), fondement, m. (lait. 

SIJ.LABUB, s. espèce de punch composé de vin et de 

SILLILY, adv. suttement ; niaisement ; bêtement. 

SILLINESS, s. niaiserie, f. bêtise, f. 

SILLY, adj. (of persons) (of weuk intellect), imbécile ; 
(foolish), niais,e; sot, te. Woukl you be silly enough to 
decline? seriez-vous assez sot pour—seriez-vous si sut que 
de refuser ?—.—auriez-vous la sottise de refuser? Come, 
do not be silly, allons, ne faites pas le sot—la eotte. She is 
quite silly (weak of intellect), elle est inbécile; (foolish ), 
elle n'a pas le sens commun. He looks so silly, il a l'uir 
si bête—si niais. You, silly thing, petite sotte que vous êtes. 

(Of things), sot, sotte. He gave usa silly answer, il 
nous a fait une sotte réponse. 

SILLY-SOW, s. (caw/), cuiffe, /. 

SILT, s. (mud ), vase, f. 

a CuRUS,f? (fish), esturgeou, m. 

SILVAN, adj. The siloan gods, les divinités des bois. 

SILVER, s. argent, m. Are these tables of massive silver ? 
ces tables sont-elles d'argent massif? (Money, change.) 
Have you any silver? avez-vous de l'argent blanc—de la 
mounaie d'argent Ÿ (Used adj.) Silver buckles, des boucles 
d'argent, f. Silver cup, tasse d'argent, f. Silver lace, ga- 
lon d'argent, m. Silver hair, cheveux blancs, d'un gris 


argenté. The silvery lake, le lac argenté. The silver 
moon, la lune d'un pale argenté—la lumière argentée de 
Ja lune. Silver voice, voix argentine. 7b do over with 


silver (to plute), argeuter. 
selle plate, /. 

To SILVER, v. a. argeuter; plaquer en argent. To 
silver glass, argeuter du verre. His head was silvered oer 
with age, ses cheveux étaieut blauchis par l'âge. 

SILVER-BEATER, s. batteur d'argent. 

SILVER BUSH, s. (a plant), barbe de Jupiter. 

SILVERED, adj. argent, e ; plaqué, e. 

SILVER FIR, s, espèce de pin. 

SILVER FISH, s. carpe argentée, /. 

SILVERING, p. pr. (used subst.), placage en argeut, se. 

SILVERSMITH. s. orfèvre, m. 

SILVER-THISTLE, s. (plant), branche ursine, /. 

SILVER-WEED, s. argentine, f. 

SILVERY, adj. See Silver, used ay. 

SIMAGRE, s. (grimace), simagrée, /. 

SIMAR, } ‘ed ‘al robes.) si 

SIMARE, f* (a woman's dress, officia ,) simarre, /, 

SIMILAR, adj. semblable ; (didact.), similaire. 

SIMILARITY, s. ressemblance, /. similitude, f. 

SIMILARLY, adv. pareillement, semblablement. 

SIMILE, s. similitude, /. comparaison, /. 

SIMILITUDE, s. (resemblance), similitude, f. ; (com- 
parison), comparaison, f. 

SIMILITUDINARY, adj. qui marque la ressemblance. 

SIMILOR, s. (composition resembling gold), sinilor, m. 

SIMITAR, s. (a sword ), cimeterre, m. 

To SIMMER, »v. ». bouillir doucement, 

SIMNEL, s. (espèce de) gâteau, mn. 

SIMONIAC, s. adj. simuniaque. 

SIMONIACAL, adj. simoniaque. 

SIMONIACALLY, adv. en simoniaque. 

SIMONIOUS, adj. simouiaque ; qui tieut de Ja simouie, 

SIMONY, s. simunie, /. 

SIMOOM, 2. (a hot wind in Africa), simoum, m. si- 
moun, 7. [coucave. 

SIMOUS, adj. Simous nose, nez épaté, m ; (concave), 

To SIMPER, v.n. suurire d'une mauière uffectée; 
minauder. 

SIMPER, s. sourire, m. ; (silly smile), sourire niais. 

SIMPERING, p. pr. (used subst.) (of women), minau- 
derie,f. mines, f. pl. suurire affecté, m. (Of men.) I per. 

Î 


Silver plate, argentcrie, f. vais- 


STR 
(To be overwhelmed.) To sink 


ortune, succomber sous Je poids du 
a malheur. The blow sas too 
it, le coup était trop rude, trop 
a. To sink under a disease, suc- 
To sink (to be dying), &tre mou- 
ay, decline), baisser, décliner. Our 
otre commerce baisse—tombe—de 
rer of Napoleon was fast sinking, la 
s'avançait rapidement vers son dé- 
ion, se perdre dans l'oubli. To be 
seveli dans l'oubli. (To penetrate, 
ts into these men’s minds, la vérité 
à l'esprit de ces hommes. His eyes 
la les yeux enfoncés dans la tête. 
t, je monte ou je tombe. 
sink a ship, couler bas—couler à 
> sink a well, creuser un puits. (To 
into the abyss, ils les précipitent— 
ime. (To crash, depress.) Will not 
nk the spirit of a hero ? des disgrâces 
iffisent-elles pas pour accabler — 
un héros?  J#Ay sink him in the 
urquoi le ravaler dans l'opinion de 
ney, placer de l’argent à fonds per- 


an annuity (to pay the capital off), 


(Used adj.) Sinking fund, fonds 

To be sinking (dying), baisser; se 
To feel a sinking in the chest, se 

une défaillance. Jt is not disease 

Y nature, ce n'est point la maladie, 

a nature, 

erre d'évier, f. 

péché ; sans tache ; pur, e. 

nnocence, f. ; pureté d'âme, f. 

, m. pécheresse, f. Oh, you sinner ! 

s étes ! 

gir en pécheur ; faire mal. 

. sacrifice expiatoire, m. 

er.), sinope, m. sinople. Adj. (in 

.), vert, e. 

plier ; découper. 

.), sinué, e. 

uosité, f. détour, m. 

eux, euse. 

aie, f. anse; (anat.), sinus, m. 

à petits coups; (of wine, liquors), 

e hikes to sip his wine, il aime à dé- 

up), manger à petites cuillerées. 

ip, bo:re une goutte-—une gorgée ; 

goutte. 

ooze owt), suinter; sortir goutte a 

is, f.3 (com.), vérole, f. avoir la —. 

iy philitique. 

m. [ter. 

t à petits coups ; qui aime à buvo- 


» Sire, Messieurs. (A fille given to 
Sir John Herschel, Sir John H. —. 

int à un nom de baptéme, et jamais 
John, Sir William: on ne dit pas 

) Sir Knight, seigneur chevalier; 

culier. 

père, m. ; grandsire, grand père, m. ; 

m.; (of animals), male; père. 

reign), Sire. [de sirène. 
Used adj. A siren song, un chant 

, siriase, f. 

lion), sirius, m. 

ze, f. aloyau, m. (Ce mot devrait 

prétend qu'un roi d’Angleterre, qui 

au (a bin of beef), le tit chevalier 

lle humeur, f.) 

m™m, 77 

railing wind in Italy and the south 


1; coquin. 


SIT 


SIRT, «. sirtes, m. p/. sables mouvants, m. 

SIRUP, s. sirop, m. 

SIRUPED, adj. que l'on a adouci avec du sirop , mêlé 
de sirop. 

SIRUPY, adj. qui ressemble au sirop. 

SISKIN, s. (bird), verdier, m. 

SISS, v. n. (to hiss), piffier. 

SISTER, s. sœur, f. Sister-in-law, helle-sœur, f. 
(Used adj.) In the sister island, en Irlande; dans l'île 
voisine. The sister countries, l'Ecosse, l'Irlande. Music 
and poetry are sister arts, la musique et la poésie sont 
sœurs. Sister fruit, fruitsemblable. Let a sister plaintiff 
lose the cause, qu'une autre plaignante perde sa cause. 

SISTERHGOD, s. communauté, /.; (office of a sister), 
devoirs de sœur, m. 

SISTERLY, adv. en sœur ; adj. de sœur, 

Tc SIT, v. n. 

To sit, sit down, s'asseoir. Sit down by me, asseyez-vous 
auprès de moi. / was sitting on the ground, by the fire, 
j'étais assis par terre—auprès du feu. / sat too near the 
fire, je me suis assis trop près du feu. To sit down to 
table, se mettre—s'asseoir—a table. He do not sit long at 
table, nous ne restons pas long-temps à table. How long 
have they been sitting at table? combien de temps y a-t-il 
qu'ils sont à table ? 

Birds sit upon trees, les oiseaux se perchent sur les 
arbres. (Of hens), couver. 

To sit in a room (occupy), occuper—se tenir dans—un ap- 
partement. We never sit in this room in the day-time, nous 
n’occupons jamais cet appartement dans la journée. Where 
does your father sit in the day-time ? quel est l'appartement 
que votre père occupe—habite—oi votre se tient-il— 
dans la journée? (To remain.) He sits the whole day by the 

fire, il reste assis—il se tieut—auprès du feu toute la 
journée. J will not sit here to hear you abus each other, 
Je ne resterai pas ici à vous écouter vous dire des sottises. 
She would sit night and day playing at cards, elle resteruit 
—passerait—les jours et les nuits à jouer aux cartes. 
How long have they been sitting here? combien y a-t-il 
qu'ils sont-1a% We sat late at table, nous sommes restés 
tard à table—nous nous sommes levés tard de table—nous 
avons fait une longue séance à table. J will come and sit 
with you, j'irai vous tenir compagnie. He sat an hour with 
wa, il est resté—il a passé—uue heure avec nous. We sit 
late generally, en général nous nous retirons tard. When 
she once sits to the piano you cannot get her away, quand 
elle se met une fois au piano, vous ne pouvez l'en arracher. 
She has been sittiny at the piano the whole morning, elle a 
passé la matinée assise au piano. They sit reading while 
I write, ils sont assis à lire pendant que j'écris (Of pub- 
lic meetings, councils, boards.) Parliament is now silting 
(have met), le parlement est assemblé maintenant. Where 
does the parliament sit? où le parlement tient-il ses 
séances? The parliament is now sitting (at this very mo- 
ment), le parlement est en séance maintenant They sat 
late in the night, la nuit était avancée lorsqu'on a levé la 
séance—on prolongea Ja séance fort avant dans la nuit. 
The parlament sits in Westminster, le parlement siége— 
se tient—à Westininster. 

( To Sit, with adverbs and adjectives.) This coat sits wel! 
un you, cet habit vous va bien. Jt does not sit well on mé, 
il ne me va pas bien. To sit well on horseback, être bien à 
cheval—avoir une bonne assiette à cheval. His new dig- 
nity sits badly on him, sa nouvelle dignité ne lui va 
il soutient mal sa nouvelle dignité. These fine airs sit 
badly on you, ces grands airs ne nous conviennent pas. 

Your brother’'s death sits heavy at your heart, la mort de 
votre frère vous pèse sur le cœur. Jt would sit easier on 
the tenants, cela péserait moins sur les Jocataires. Would 
the tenant sit easier in his rents than now? le locataire se- 
rait-il plus à l'aise, à l'égard de son loyer, que maintenant ? 
To sit close to work, travailler assidfiment. He sat close to 
work for ten hours, il a travaillé dix heures d'arrache-pied 
— il a travaillé dix heures saus interruption. Sit close, fo 
make room, serrez-vous, pour faire de la place. Sit closer 
still, serrez-vous davantage. He tras silting close to the fire, 
il était assis tout près du feu. Sit still, restez trauquille 
—ne remuez pas. Si upright, tenez-vous druit, e. 


SKI 


abile mathématicien. (Derterous), 
kilful in carving, je ne suis guère 
ls guëre—à découper. He was 
world, il savait le moude—il avait 
[ment. 
iabilement; (derterousiy), adroite- 
aabileté, f. 
+ with natural talent), habileté, f. 
known skill, c'est un chirurgien 
1e. He showed great shill in this 
:—fait preuve de—beaucoup d‘ha- 
tion. (Dexterity in doing things.) 
the trial, nous allons mettre votre 
will try my skill in carving, je veux 
je veux m'y essayer. J know his 
connais son savoir-faire dans ces 
skill in contriving means, il est très- 
rfaitement à—inventer, trouver les 
edge, gudgment.) I have no shill in 
nais pas—ne m'entends pas—en 
ular art.) Learned in one skill, 
ie dans un art, ignorant dans les 
[(to differ), différer. 
ir la connaissance (d'une chose) ; 
tilled in gardening, habile au jardi- 
try, habile en géométrie. Skilled 
nper. [adresse. 
habileté; (without derterity), sans 
asserole, /. petit poélon, m. 
Sf. 


me, f. 

he off the scum which comes on the 
ier. To skim milk, écrémer le lait. 
m them off into their boats, il les 
es jettent dans leurs canots. J have 
creum, je l’ai vue enlever la crème 


des pirates écument les mers. The 
re watery surface, Vhirondelle 
face du fleuve. dnd skims over 
rement la plaine. They skim over 
ficial survey, dans leur examen 
qu'effleurer les sciences. J only 
n'ai fait que parcourir le livre. 
LE, adj. confus, e. 

s. espèce de soc (de charrue) qui 
tissoire, f. 

nre, f. 

écrémé, m. cailles, /. pl. 

ime, f. ce que l'on a écumé. 

To have a fair skin, avoir la peau 
he skin, être mouillé jusqu'aux os. 
skin, s'en tirer sain et sauf—sans 
te a skin disease, il a une maladie 
but skin and bones, i) u’a que la 
its drop their skin, les serpents 
akes my skin creep all over, cela 
poule. 4 skin is forming over the 
peau sur la blessure. / would not 
» je ne voudrais pas être dans sa 
le. (Of parchment ), feuille, f. 
flay), écorcher. To skin a flint, 
skin beans, almonds, dérober des 
cover), couvrir d’une peau. v. 2. 
l'une peau. [peau ; superficiel, le. 
li ne péuètre pas plus loin que la 
re; piuce-maille. 

aite de jarret de bœuf ou de veau); 


ise. 
serve drink), servir à boire. 

t à boire ; échauson. 

peau; qui n'a pas de peau. 

rché, e. 

sur, m.; (furrier), pelletier, four- 
e, la pelleterie, f. 

ude maigreur, /. 

's qui ua que la peau. (de joie. 
i give a skip for joy, faire un saut 


SLA 


To SKIP, v. n. sauter. To skip for juy, sauter de juie. 
(With a rope, a game), sauter à la corde. v. a. (in read- 
ing), sauter. (To omit, pass by), passer; omettre. To shir 
over, sauter par-dessus. 

SKIP-JACK, 8. (an upstart), parvenu, m. 

SKIP-KENNEL, s. (a servant, a lawyer's clerk), saute- 
ruisseau, m. 

SKIPPER, s. (master of a small vessel), patron de 
navire, #. caboteur, m.; (a dancer), danseur, euse; cabri- 
leur; (grddy, thoughtless), étourdi, e ; (a cheese-muggot ), 
sauteur. 

SKIPPET, s. petit bâtiment qui fait le cabotage. 

SKIPPING, p. pt. (Used adj.) Shipping notes, notes 
détachées, /. pping-rope, corde à sauter, f. 

SKIPPINGLY, adv. en sautillant. 

SKIRMISH, s. escarmouche, /. 

To SKIRMISH, v. ». escarmoucher. 

SKIRMISHER, s. escarmoucheur. 

SKIRMISHING, p. pr. (used subst.), escarmouche, f. 

To SKIRR, v. a. (To scour.) To skirr the country, battre 
—yarcourir—le pays v. #. fuir; courir. 

SKIRRET, s. (a plant), chervis, m. 

SKIRRUS, s. See Scirrhus. 

SKIRT, s. (of a gown, a cloak, a coat), pan, m. The 
skiris of a close coat, les basques, f. d’un habit. (Edge), 
bord, m. On the skirts of the forest, sur les bords, la lisière 
de la forêt. On the skirts of Scotland, sur les frontières, 
les bords de l'Ecosse. 

To SKIRT, v. a. border. The field is skirted with trees, 
le champ est bordé d'arbres. v. 2. (7b live on the border.) 
Savages who skirt along our western frontiers, les sauvages 
qui habitent sur nos frontiéres occidentales, 

SKIRTING, p. pr. (used subst.) (carpent.), bas du lam- 
bris, #. plinthe, /. 

KIT, s. coquette, /. 

SKITTISH, adj. (of horses), ombrageux, euse ; quin- 
teux, euse. (Of women) (shy), timide; (santon, volatile), 
légère ; volage, quinteuse ; (jfick/e), capricieuse. 

SKITTISHLY, adv. (shyly ), timidement, avec timidité ; 
(changeably), capricieusement. [volage, f. 

SKITTISHNESS, s. timidité, f. humeur quinteuse, 

SKITTLES, s. quilles, f. jouer aux quilles. 

TRE ON. } Sec Screen; 7o Screen. 

To SKRINGE. See Scringe. 

SKUE. See Skew and Askew. 

To SKULK, v. n. se cacher; caponner. See To Sculk. 
You come skulking behind, vous nous suivez eu capon—eu 
cachette. 

SKULL, s. crûne, =. See Scull. 

SKULL-CAP, s. (an armour for the head), morion, m. ; 
(a modern cap), calotte, f. {pue. 

SKUNK, s. (a sort of weazel), espece de belette qui 

SKUTE, s. (a Dutch boat), bateau de transport, m. 

SKY, @. ciel, m. The skies, les cieux, m. We havea 
clear sky, le ciel est clair. The sky is cloudy, le ciel est 
couvert—nuageux—néhbuleux. They reach the shies with 
their head, de leur tête ils touchent aux cieux—leur 
summet se dans les cieux. (Weather, climate), climat, 
m. (Air), air, m. She filled the skies with her shrieks, 
elle remplissait l'air de ses cris. 

SKY-COLOUR, s. bleu ciel, céleste, m. 

SK Y-COLOURED, adj. de couleur bleu ciel. 

SKY-DYED, adj. de couleur bleu ciel. 

SKYEY, adj. céleste. 

SK YISH, adj. céleste. 

SKY-LARK, s. alouette des champs, /. 

SK Y-LIGHT, s. abat-jour, m. 

SKY-ROCKET, s. fusée volante, J. 

SLAB, adj. (thick, viscous), épais, se; giuant,e. 

SLAB, 8. (of stone, marble), table de marbre, de pierre, 
S.; (used for pavement), dalle, /. (outside planks from a 
piece of timber ), dosse, f. Slabs of tin, feuilles d'étain, f. 

To SLABBER, v. n. baver. v. a. baver sur, mouille: 
en bavant. (To smear over ), barbouiller. He slabbered me 

all over, i} m'a barbouillé toute la figure de salive. 

SLABBERER, s. baveur, m. baveuse, f. [gluant, e. 

SLABBY, adj. baveux, euse; (thick, Paco}; pais, se; 
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dans l'esclavage. 

lave. [noirs. 
timent qui fait la traite des 
aveur, baveuse. 

ber), baver. 

iller, mouiller; baver sur. 
ase; idiot, m. 





















SLEEPINESS, s. envie de dormir, f.; assoupissemeut, 
m. I could not conquer my skepiness, je ne pouvais vaincre 
l'envie de dormir—j'étais accablé de l'envie de dormir. 

SLEEPING, p. pr. (used subst.), sommeil, m. Sleeping 
is necessary, le sommeil, le repos est nécessaire. (Used 
adj.) Js this your sleeping place? est-ce-là votre chambre à 
coucher? We found a nice sleeping place under a hedge, 


n. | nous tronvêûmes un bon endroit pour dormir, à l'ombre 
des noirs, f. —à l'abri—-d'une haie. (Commerc.) sleeping partner, 
‘esclave. associé commanditaire—essocié qui ne prend aucune part 
ave. .. au maniement des affaires. 

ge, m. servilité, /. SLEEPLESS, adj. To pass a sleepless night, passer une 
mn. 


mauvaise nuit—la nuit sans pouvoir dormir—.—({if from 
working), passer une nuit sans se coucher — a nuit 
blanche. (Of persons), éveillé,e; qui ne dort pas—qui 
veille. 

SLEEPLESSNESS, s. insomnie, f. manque de som- 
meil, m. 

SLEEPY, adj. To be, to feel sleepy, avoir—se-sentir— 
envie de dormir, 70 look sleepy, avoir l'air d'avoir envie 
de dormir—.—(to look heavy, dull), avoir l'air endormi— 
pesant—lourd. What a sleepy head! quel endormi! (Of 
things.) A sleepy drink, un breuvage soporifique. 

SLEET, s. (rain which freezes in falling), verglas, m. 
(Fall of hail and snow), grésil, m. 

To SLEET, v.n. Jt skets, il grésille. (The rain freezes 
in falling), il tombe du verglas. 

SLEETY, adj. It is sleety, il grésille—.—il y a—il 
tombe—du verglas. 

SLEEVE, s. manche, /. To work in shirt skeves, tra- 
vailler en chemise—en manches de chemise. 70 laugh 
in one’s sleeve, rire sous cape. To turn up one's sleeves, 
retrousser ses manches. To hang on the sleeve of another, 
s'appuyer sur un autre. 

o SLEEVE, v. a. metrre des manches (a une robe, a 
un habit). 

SLEEVE-BUTTON, s. bouton de chemise, #. [raison. 

SLEEVELESS, adj. sans manches; (fige. f sans 

To SLEID, v. a. (among weavers ), faire la trame. 

SLEIGH, s. See Sledge. 

SLEIGHING, s. See Sledding. 

SLEIGHT, s. tour, m.; (of a conyuror), tour de patse- 
passe, m. By sleight of hand, par un tour de passe-passe. 

SLEIGHTFU - adroit. e: fin. e: 

SLEIGHTY, Jag. roit, e; fin, e; rusé, e. 

SLENDER, adj. A slender stem, une tige mince, déliée. 
Slender waist, taille svelte, fine, #. Slender chains, chaînes 
légères. Slender hopes, des espérances légères— peu fondées. 
A slender constitution, tempérament délicat, m. 4 man of 
slender parts, homme de peu de moyens—d’un esprit mé- 
diocre. .4 slender pittance, pitance maigre, chétive, mince, f. 
Slender diet, pauvre chère, A [tivement. 

SLENDERLY, adv. légérement; maigrement; ché- 

SLENDERNESS, s. (of fortune, of parts), médiocrité ; 
modicité, f. (Of diet, tabl), pauvreté, f. (Of con- 
stitution), délicatesse, f. faiblesse, f. (Of mental powers), 
médiocrité, f. (Of the waist), finesse, f. légèreté, f. (In 
general), petitesse, f. médiocrité, f. modicité, f. 

SLEPT, part. and pret. of To Sleep. 

SLEW, pret. of To Slay. 

To SLEY, v. a. (of tveavers ), ourdir la trame. 

To SLICK, v. a. couper par, en, tranches. 

SLICE, s. (a fish-slice), espèce de cuillére plate, pour 
servir le poisson; cuillère à poisson, f. (To take fish out 
of the frying pan), friquet, m. écumoire, f. (An apothecary's 
knife, to spread things), spatule, f. (Printer's slice), pa- 
lette, f. 

(Of meat, of bread, §c.), tranche, f.; (off the breast of a 
duck or goose), aiguillette, f. To cut into slces, couper par 
tranches. 

SLICED, p. pt. (used adj), coupé, e; par tranches, 

SLICH, s. minérai réduit en poudre, m. 

SLID, pret. of To Slide. 

To SLIDDER, v. n. trébucher en glissant. 

SLIDE, s. (on the ice or snow), glissoire, f. (In machin.), 
coulisse, f. (In dancing), coulé, m. glissade, m. (Of the 
voice), inflexion, f. (Even course), cours facile, m. 

To SLIDE, v. a., v. 2. glisser. oY? 


i qui tue—qui ôte la vie; 
trier, ère. [massacre, m. 
#.), destruction; (slaughter ), 
e, de fil entortillé, m. 

or de la soie, du fil. 


, mince. 


(du bois, de la pierre, des 
m 


subst.), transport en traîneau, 
mmer), marteau d'enclume, 
snow), traîneau, m. 
x, ce; lisse. 
ni, €; doux, douce ; lisser. 
: facilement. 
mt; uniment. [au toucher. 
inie, polie; ce qui est doux 
Sleep is the image of death, le 
rt. Something roused me from 
1blé—interrompu—mon som- 
ag sleep, ses yeux se refusaient 
he greatest part of their life in 
plus grande partie de leur vie 
leep for the whole night, je n'ai 
—je n'ai pas eu un moment de 
’æil—de toute la nuit. He ws 
fondément—il dort d'un som- 
| sleep (during the night), jai 
é—.—/(after dinner), j ai fait 
come with sleep, j'étais accablé 
ould not overcome sleep, je ne 
l'envie de dormir. 70 put a 
fant—le faire dormir. I could 
smendormir. He has gone to 
) not tulk, go to sleep, ne parlez 


r. How have you slept? avez- 
vell last night, j'ai bien dormi 
dormir d'un profund sommeil. 
comme un sabot—comme un 
és. How did you sleep last 
—comment avez-vous passé la 


red, what room do you occupy) ? 
sleep in this room? couchez- 
Ve sleep together, nous couchons 
in a bed, ils couchent à trois 
sleep at Bath, nous coucherons 
Bath. J could sleep on a board 
rais sur une planche quad je 
God, reposer au sein de Dieu. 
l'épée repose dans le fourreau. 
bad humour, faire passer le mal 
eur—en dormant. To sleep off 
elf sober, cuver son vin en dor- 


meuse. To be a good sleeper 
eur. (Carpent.), empanon, m. 
envie de dormir. 

vie de dormir. 

act sleepily, agir, se mouvoir 
eusement. (Heavily), pesam- 
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lumber. 
‘chant ship with one mast), sloop (pron. 
»of war (carrying between 10 and 18 


p), ripopée, f. ; (of wine), lavage, m. 
‘to drink gross y), godailler. 
. (no equivalent in French), bol, m. (dans 
qui reste dans les tasses, les rinçures, 
hé). 
wr drawers, stockings worn by sailors), 
ots (que l'on vend tout faits). (Broths, 
tess), bouillons, m. tisanes, m. lavage, 
, riuçures, f. lavage, m. 

s. marchand, m. (de pantalons, de 
mateluts). 
nagasin, #2. (de pantalons, de linge, &c. 


rkned ground), talus, m.; (deckvity), 


i va en talus, en pente; oblique. 

(of ground), mettre en pente, en talus; 
1), couper de biais, obliquement. +. n. 
lus. 
pente, /. [obliquement ; de biais. 
dv. en pente, en talus; (obliquely), 
or. (used adj.), en talus, en pente; 

pente. 
adv. obliquement ; (of the ground), en 
. mauvais état des rues, des chemins 


of the ground), gâcheux, euse ; (of the 
e de boue. Jt ts sloppy in the streets, 
es rues; les rues sout pleines d eau— 
See To Slam. {de boue. 
‘une bête fauve), f. 

ar, f. iudolence, f. ; (idleness), paresse, 
paresseux. 

n. faire le paresseux; vivre dans la 
lence. [manque d'activité. 
Yÿ. indolent, e; paresseux, euse ; qui 
, adv, paresseusement à indolemment. 


3S, 2. lenteur, f. indolence, f. paresse, 


é, m. 

j. sale; dégofitant, e; mal arrangé, e. 

, n. baisser la téte; avoir l'air bête. 

‘ttre le chapeau sur les yeux—rabattre 
[ felow), rustaud, m. lourdaud, m. 

titude gauche, f.; (a heavy, clownish 

: bog), fondrière, f. (4 muddy hole), 

re), plaie qui suppure, f. (The dead 

ting from a sore), escarre, f. (The cast 

‘pouille, f. (Of a wild boar), bauge, f. 

. n. 8e former en escarre. 

. plein, e de fondrières, de bourbiers ; 

pure. 

dress), homme, femme sale, malpropre, 

, e; qui néglige sa toilette; (/am.), 

m, f.; (negligent ), négligeut, e. 

3S, s. saleté, f. malpropreté, f. négli- 

te, ses habits. (whkwardness), gau- 


J: ar 

ij. sale, malpropre; qui néglige sa 
1 dressed), mal mis,e; (/am.), mal 
nly dress, une mise mal soiguée; des 
alpropres. (Careless in what one does), 
négligemment, saus soin, négligent, e. 


tv. malproprement ; négligemment. 

e. Their progress is slow, leur marche 
ry slow, il est trés-lent. Slow poison, 
weems slow when we are waiting, le temps 
n attend. 
ch, of tongue, avoir la parole lente— 
mt—.—(io consider before speaking), 
He is slow to punish, il est lent à puuir. 
ue vous pressez pas de juger—jugez 
wld is slow in learning, cet enfant ap- 
—lentement—.—comprend lentement. 


SLY 


He 18 very slow (dull), il a l'esprit lourd. He was not slow 
in coming, il ne tarda pas à venir. He was not slow (in 
coming, in accepting, &c. being understood), il ne tarda pas. 
à venir—a accepter. Be slow towrath, ne soyez pas prompt 
à vous emporter. 

Slow-paced animal, animal au pas lent—dont le pas est 
lent. For eight sbw circling years by tempests tost, agités 
par les tempêtes pendant huit lungues années.  [retarde. 

ic a clock, watch.) My watch ts slow, ma montre 

LOW-BACK, s. (a slow, inactive person), lambin, e 

SLOW LY, adv. lentement. 

SLOWNESS, «. lenteur, jf. Slowness of understanding, 
lenteur, pesanteur d'esprit, /. 

SLOW-WORM, s. (sort of blind serpent), orvet, m. 
aveugle, m. barbouiller. 

To SLUBBER, v. a. faire négligemment ; (fo stain), 

SLUBBERINGLY, adv. négligemment ; sans soin. 

SLUDGE, s. boue, /. bourbe, /. 

SLUDS, s. (in mines), minerai à demi-grillé. 

To SLUE, v. x. pivoter. 

SLUG, s. (snail), limas, m. limace, f. (A drone, a show 
fellow), feinéant, m. lambin, m. (Difficulty, hindrance), 
anicroche, jf. (4 piece of metal to load a gun with), lingot, m. 

To SLUG, v. n. lambiner ; faire les choses lentement. 

SLUGABED, s. paresseux, euse ; qui aime son lit— 
qui aime à dormir la grasse matinée. 

SLUGGARD, s. paresseux, euse; fainéant, e. 

SLUGGARD, adj. ux, euse. [seuse. 

To SLUGGARDIZE, v. n. faire le paresseux, la pares- 

SLUGGISH, adj. lent, e ; jaresseux, euse; inactif, ive ; 
(inert), inert, e. 

appari adv. lentement, paresseusement. 

SLUGGISHNESS, s. lenteur, /. paresse, f. inactivité, /. 

SLUGGY. See Sluggish. f f 

SLUICE, |s. écluse, f. To open a sluice, ouvrir, lâcher 

SLUSE, } une écluse. The sluices of heaven, les cata- 
ractes du ciel, f. (Fig.) To open the sluices of commerce, 
ouvrir les réservoirs du commerce—faire écouler les mar- 
chandises. Each sluice of affluent fortune opened soon, bientôt 
tous les trésors de l’opuleuce s’ouvrirent à la fuis. 

SLUICY, adj. Sluicy rain, pluie à verse, f. averse, f. 

SLUMBER, s. sommeil léger, m.; (rest), repos, m. 
sommeil, m. 

To SLUMBER, v. n. sommeiller. 

SLUMBERER, s. qui sommeille. 

SLUMBEROUS, | adj. qui porte au sommeil ; somui- 

SLUMBERY, } fère; (sleepy), endormi,e; qui a 
envie de dormir. 

To SLUMP, v. a. aller, couler au fond. 
throw together ), jeter ensemble. 

SLUNG, p. pt. and pret. of To Sling. 

SLUR, s. (Reproach, stain.) That was a slur upon 
lus reputation thut coukl not be effaced, c'était une tache à 
sa réputation qu'on ne pouvait effacer. To put a slur upon 
æ person, faire un reproche à une personne. 76 pass a 
slur on gaming, attacher du blame au jeu. (Jn music), 
coulé, m. (Jn printing), barbouillage, m. 

To SLUR, v. a. (to sully), teruir. (To pass lightly, to 
weiss), passer légèrement sur—traiter comme étant saus 
conséquence. (7b cheat, deprive of), eulever une chose 
à une personne—la priver d’une chose; (/am.), souffler. 
(in music.) To slur a note, couler une note. 

SLUSE. See Sluice. 

SLUSH, s. gâchis, m. 

SLUT, s. (a woman who neglects cleanliness), souillon, 
J. gueuipe, f.; (erpressing contempt), maraude; péron- 

SLUTTERY, s. saleté, /. malpropreté, /. [nelle. 

SLUTTISH, adj. (of things), sale; malpropre. (Qf 
persons.) A sluttish woman, femme sale; qui n'est 
evigneuse; qui n'a pas d'ordre. You should get rid of these 
sluttish habits, vous devriez vous corriger de ce manque de 
svin, de propreté. (lmmodest ), dévergondée. 

SLUTTISHLY, adv. salement; malproprement. (1m- 
modestly), en déhontée. e soin, d'ordre, m. 

SLUTTISHNESS, s. saleté, f. ina propreté, /. manque 

SLY, adj. (of persons, artful, acting in an underhand 
manner), sournvis, e; dissimulé, e; en dessous. He is so 
sly that you never know what he is bing, il est si sournvis 


v. a. (To 


SMI 
m. It went all to smash, tout est 
té fracassé—.—tout a été ruiné—a 


re, f. [teinture, f. 
aissance imparfaite, superficielle, /. ; 
mn. parler comme une personne qui 
ice légère—qu'une teinture (d’une 
gnorant. 

demi-savant,e; personne qui n'a 
chose. 

pr. (used subst.). See Smatter. 
arbouiller. He wus smeared all over 
arbouillé d'encre. To smear a plaster 
de l'onguent sur un emplâtre. 4d 
ase, with oil, tout était couvert de 
ured with vice, with infamy, souillé 


i, se; collant, e; gluant, e. 
-forl), oiseau aquatique, m. 
ectite, /. pierre savonneuse, f. 
fumer. 
. smegmatique ; de savon. 
aculty of smelling), odorat, m. The 
s very acute, quelques animaux out 
e lost all smell, j’ai perdu l'odorat— 
‘Of animals), flair, m. Dogs have a 
mt le flair excellent. 
ur, J. These flowers have a sweet 
:odeur agréable. Have these flowers 
ont-elles de l'odeur—sentent-elles 
have no smell, elles ne sentent rien— 
—elles sout inodores. 

This 


(To have an odour), sentir. 
f, ce savon ne sent pas bon—n’a 
That flower does not smell, cette fleur 
s odeur. How sweet that smells ! 
—quelle odeur agréable! To sme!l 
‘forte. To smell lisagreeably, avoir 
; puer. The violet smells to him as 
: répand son doux parfum pour lui 
he sauce smells of smoke, la sauce 
odeur de fumée, Such an answer 
onse semblable sent l’orgueil, 
ntir. Do smell this plant, sentez— 
I smell the dinner, je sens le diner. 
+ master from a distance, le cheval 
1. 
', je me doute de quelque chose. J 
flairé de loin—je me suis aperçu 


oT, p. pt. of To Smell. 

2ur, euse. 

flaireur de table, m. 

LE, s. flacon, m. She kept applying 
nose, elle portait constamment son 
smelling peas, des pois de senteur, m. 
éperlan, m. 

‘o melt), fondre. 

eur, m. 

nderie, f. 

(used subst.), fonte, f. 

‘affecté, m. air satisfait, m.; (of 
minauderie, f. 

ive. 

ourire d'un air affecté ; avoir l'air 
minauder ; sourire gracieusement. 
(used adj.) Smerking countenance, 
“king smile, sourire affecté. (Used 


h), merlan, m. 

ic foul), plongeon, m. 

, minauder ; donner des œillades a. 
minauderie, f. 

ary ), forge, f. 

Durs m. She gave him one of 
lui fit—lui douna—uu de ses plus 


a. sourire. Fortune smiles on him, 


\ 

SMO 
la fortune lui sourit. Providence smiled on our plans, la 
Providence sourit à—fut favorable A—nos projets. She 
smiled her thanks, elle remercia en souriant. Le smiled in 
contempt, elle souriait de mépris, 

SMILER, s. qui sourit. 

SMILINGLY, adv. en souriant. 

SMILT. See Smelt, 

SMIRK. See Smerk. 

SMIT. See Smitten. 

To SMITE, v. a. frapper. v.n. My knees smite together, 
mes genoux tremblent—se choquent. 

SMITE, s. (blow), coup, m. 

SMITER, «. celui qui frappe. 

SMITH, s. forgeron, m.; (goldsmith, silversmith), orfèvre, 
m.; (tronsmith, blacksmith), forgeron, m.; (locksmith), 
serrurier, m. 

To SMITH, v. a. forger. 

SMITH-CRAFT, s. métier de forgeron, m. 

SMITHERY, «. forge, /. | furgeron. 

SMITHING, s. travail, m. occupation, /. d'un 

SMITHY, s. forge, /. 

SMITT, s. ocre rouge, f. 

SMITTEN, p. pt. of To Smite. To be smitten with love, 
être épris d'amour. To be smitten with a woman, être 
épris d'une femme. She was much smitten with him, elle 
en était très-éprise. To be smitten with the plague, with a 
disease, &tre frap tteint—de la ‘une maladie. 

SMOCK, s. chemise de femme, f. 

SMOCK. FACED, ad: qui a l'air féminin, 

SMOCK-FROCK, s. blouse, f. sarrau, m. , 

SMOCKLESS, adj. sans chemise ; sans linge. [fumée. 

SMOKE, s. fumée, f. To end in smoke, s'en aller en 

To SMOKE, v. n., v. a. (To emit smoke), fumer. Our 
chimney does not smoke, notre cheminée ne fume pas, To 
smoke tobacco, fumer. Do you smoke tobacco or cigars ? 
fumez-vous du tabac ou des cigares? Let me smoke my 
cigar out, laissez-moi finir mon cigare-+le fumer jusqu’au 
bout. They smoke from morning till might, ils ne fout que 
fumer du matin jusqu'au soir. 7b smoke out (to suspect ), 
soupgonner; s'apercevoir de. To smoke infected clothing, 
parfumer, fumiger des vêtements. 70 smoke meat, ham, 
#c., fumer de la viande, du jambon. To smoke herring, 
saurer du hareng. (Tb ridicule), bafouer ; se moquer de; 

erner, 

To be smoked out, être étouffé rar la fumée—étre enfumé. 
To smoke out (to compel to come out by means of the amoke), 
enfumer. 70 smoke-dry, faire sécher à la fumée. 

SMOKE-JACK, s. tournebroche, m. (que la fumée du 
feu fait tourner ; tournebroche à fumée). [fumée. 

SMOKELESS, adj. sans fumée; qui ne donne pas de 

SMOKER, s. fumeur. 

SMOKING, p. pr. (Used subst.) Smoking is almost 
general now, l'habitude de fumer est presque générale 
maintenant—presque tout le monde fume maintenant. 
(Used adj.) Enoking room, tabagie, f. 

SMOKY, adj. Smoky fire, feu qui fume; qui n'est pas 
clair. Smoky chimney, house, maison, cheminée qui fume. 
Smoky walls (darkened by smoke), des murs enfumés. Smoky 
Jog, brouillard qui ressemble à la fumée, 

SMOULDERING. See Smouldering. 

To SMOOR, 

To SMORE }”- a. See To Smother. 

SMOOTH, adj. doux, douce; uni, e. See how smooth 
this glass is, voyez comme ce verre est doux au toucher. 
She has a smooth skin, elle a la peau douce, The sea is 
smooth, la mer est unie, calme. 4 smooth-skinned man, 
bomme sans barbe, sans poil. He has a smooth tongue, il 
a la langue dorée—douce. These are smooth words, ce 
sont-là des paroles emmiellées. Smooth lanquage, langage 
facile, coulant. Smooth hair, cheveux lisses, doux (au 
toucher). Our course runs smooth (smoothly), nos jours 
s écoulent doucement—notre carrière est exempte de vicis- 
situdes. my coat smooth in the drawer, pliez mon habit 
et mettez-le dans le tiroir. See, if ts not smooth, voyez 
donc, il est tout chiffonné—il n'est pas bien plié. 

To make smooth, rendre uni, e; doux, douce; (of diffi- 
culties), aplanir. 

To SMOOTH, v. a, reudre doux, douce (au toucher). 


SOD 


+, m. 

f birds), s'élever dans les airs; (of 
s'élever; prendre un vol élevé. 

. (used subst.), vol élevé, m.; (used 


‘loter. 

(used subst.), sanglots, m. 

t reference to drink.) He is sober (in 
7), c'est un homme sobre—(he is not 
pas ivre—il est dans son bon sens—il 
gain when your are sober, revenez 
vé votre vin—quand vous serez dé- 
man when he is sober, c'est un homme 
as pris de vin—quand i] n'a pas bu. 
ted.) There was not a sober person to 
e trouver une personne raisonnable 
ion bon sens. 

I will speak to you, when you are in 
ous parlerai quand vous serez dans 
is sober moments, quand il est calme, 
foderate), sobre ; modéré. (Serious), 


to cure intoxication ), désenivrer. (In 
mener à la raison, dans son bon sens. 
ry high expectations), désenchanter. 
; désenivrer. 

lésenivrer, e; désenchanté, e. 
sobrement ; (cabnly, gravely, &c.), 
ment. 

, adj. Tobe —, être modéré (dans 
#, dans ses prétentions). 

NESS, s. esprit sobre, modéré, m. 
obriété, f. 

riété, f. 

s. sociabilité, f.; (companionship), 
ffabilité, f. 

sort of curriage), vis à vis, m. 
sociable; (companionable), affable ; 
e société agréable. 

, 8. sociabilité, f. esprit de société, m. 
sociablement. (Afably familiarly.) 
> manière sociable—bien ensemble— 
onne intelligence. 

cial, e; (plur.), sociaux, sociales. 
company), de société, de la société. 
xciabilité, f. 
sociablement. 

esprit de société, m. 
té, ff. [sociniens, m. 
name of a sect founded by Socinus), 
‘inien, m. socinieune, [nisme, m. 
8. (doctrines of Socinus), socinia- 
tocking), chaussette, 7. Silk socks, 
e. (For the foot alone), chausson, m. 
rerly by comedians), brodequin, m. 
tare), suc de charrue, m. (Al Eton, 
give sock, réguler ; donner à manger. 
galer (un camarade). v. n. se ré- 
andises ; se bourrer. 

a candlestick), bobéche, f. (Of the 


Of the eye), cavité, f. (Of a bone), 
8. (a plant ), alués de Socotra, m. 


1dj. Socratique. 


LY, adv. à la manière de Socrate. 
Socratisme, m. doctrine de Socrate. 
lisciple de Socrate. 


nner. 


. Soda-water, suude effervescente, f. 
rbonate de soude, m. 

nineral), sodalite, m. 

ciété, f. 

uilli, e; amolli, e. 


SOF 


SODDY, adj. gasonneux, euse ; plein, e de gazon. 

To SODER, v. a. souder. pews 

SODER, s. soude, /. 

SODIUM, s. sodium, m. base de la soude, /. 

SODOMITE, s. sodomite, me. 

SODOMY, s. sodomie, /. 

SOE, s. (a wooden vessel 10 hold water), seau, m. 

SOEVER, adv. Sos the words with which it is composed, 
Whosoever, Howsoever, &c. 

SOFA, s. sofa, m. 

SOFFIT, s. (archit.), soffite, m. 

SOFT, adj. (to the touch, sight, agreeable, smooth, &c. ), 
doux, douce. She has a soft skin, elle a la peau douce. 
Feel how soft that is, voyez comme cela est doux. (Gentle. ) 
He has a soft way of asking favours, il a une manière bien 
douce de demander. (Tender.) À soft heart, un cœur 
tendre. (Delicate.) The softer ser, le sexe feminin. 
(Not harsh.) Her voice is soft, elle a la voix douce. 
(Pheasant, sweet.) How soft the air is! comme l'air est doux! 
I like this soft light, j'aime cette lumière douce. (Easy.) 
A soft carriage, une voiture douce. (Effeminate.) To lead 
a soft course of life, mener une vie douce—efféminée. (Of 
the temper, and mind.) He is of a soft nature, i] est d'un 
caractère facile—(weak), c'est un caractère sans fermeté, 
sans énergie. (Flattering.) He has a soft tongue, il parle 
d’un ton mielleux—il dit des les mielleuses. lly, 
credulous.) He is rather soft, il n'a pas l'esprit fort—il est 
un peu simple. 

Not hard), mou, molle. 4 soft bed, un lit mollet. To 
le on the soft grass, être couche sur l'herbe molle. (Of 
wood, stone, some metals), tendre, Soft iron, fer doux, m. : 
(Not astringent), doux, douce. Soft water, eau douce, f. 

SOFT, adv. 75) doucement. 

To SOFTEN, v. a. (to make less harsh, less painful, to 
subdue), adoucir. Music can softer pain, la musique a le 
pouvoir d'adoucir la douleur. You must soften that 
expression, il faut adoucir cette expression. So/les your 
looks, adoucissez votre regard. To soften the colouring of 
a picture, adoucir le coloris d’un tableau. Nothing could 
soften their savage nature, rien ne pourrait adoucir leur 
naturel, caractère sauvage. Ease softens hfe, l’aisauce adou- 
cit la vie. To soften anger, apaiser la colère. 

(To make soft, to molhfy), amollir. The rain will soften 
the la pluie amollira la terre. Pity softens the 
heart, la pitié amollit le cœur. Troops are softened by 
lurury, le luxe amollit les troupes. 

( 1 move, to make tender), attendrir. Will not hus sincere 
repentance soften your angry feeling? son repentir siére 
n’attendrira-t-il votre cœur irrité? 

(To palkate.) He said all he could to soften his brother's 
fault, il a dit tout ce qu'il a pu pour pallier—atténuer la 
faute de son frére. To soften down, adoucir. To soften 
down an expression, déguiser la dureté d’une expression. 

To soften iron, détremper du fer. 

v. vn. s’adoucit, s'amollir; s'attendrir. His voice softens 
when he speaks to her, sa voix s'adoucit quand il lui parle. 
The waz softens before the fire, la cire s amollit auprès du 
feu. Will not his heart soften when he hears of his sufferings ? 
son cœur ne s’attendrira-t-il pas au récit de ses malheurs f 

SOFTENER, s. qui adoucit ; qui amollit, qui attendrit. 

SOFTENING, p. pr. (used subst.), adoucissemenit, m. 

SOFT-HEARTED, adj. qui a le cœur tendre—qui 
s’attendrit facilement. 

SOFTISH, adj. un peu mou, molle; un peu tendre. 
(Of the mind), d'un esprit assez facile, crédule. 

SOFTLING, s. efféminé, m. 

SOFTLY, adv. doucement; (tenderly), tendrement. To 
lie, to repose softly on a bed, on the grass, reposer—étre 
couché—mollement sur un lit, sur l'herbe. 

SOFTNESS, s. (of a bed, of the grass, of the De 
mollesse, f. (Effeminacy.) le was not delighted with the 
softness of the court, la mollesse de la cour n'eut pas de 
charmes pour lui. (Of the voice, of words, of manners, of 
disposition), douceur, f. The softness of this chmate suits 
old age, la douceur—ja mollesse—de ce climat convient à 

la vieillesse. (Facility, weakness of mind), faiblesse 
d'esprit, f. crédulité, f. [la voix douce. 

SOFT-SPOKEN, adj. qui parle d’un ton doux; qui a 


SOM . 


SOLITARILY, adv. solitairement. 

SOLITARINESS, s. solitude, f. [unique. 

SOLITARY, adj. solitaire; (single, only), seul, e ; 

SOLITARY, s. solitaire, m. f. 

SOLITUDE, s. solitude, f. 

SOLIV AG ANT, adj. errant seul, e. [gamme, /. 

SOLMIZATION, ¢. (music), gamme, /. étude de la 

SOLO, s. solo m. ; (jouer, exécuter) un solo. [mou, m. 

SOLOMON'S SEAL, s. (u flower), sceau de Salo- 

SOLSTICE, s. solstice, m. 

SOLSTICIAL, adj. solsticial, e ; solsticiaux, ales, 

SOLUBILITY, s. solubilité, /. 

SOLUBLE, ad}. soluble. 

SOLUTION, «. solution, /. 

SOLUTIVE, adj. soluble; (medic.), laxative. 

SOLVABILITY, s. solvabilité, /. 

SOLV ABLE, adj. (in a state to pay), solvable; (that 
eæn be resolved), soluble; qui peut se—que l’on peut—ré- 


To SOLVE, v. a. résoudre; (fo erplain, account for), 
uer. 

VENCY, s. solvabilité, f. [soudre. 
SOLVEND, s. chose à dissoudre ; (ofa question), ré- 
SOLVENT, adj. (chemist.), dissolvant, e ; (of money 

matters), solvable. 
SOLVENT, s. (chemist. ), dissolvant, m 
SOLVIBLE, ad. See Sulvable. 
SOMATIC, jog corporel, le; qui tient, appartient 
SOMATICAL,} au corps. 
SOMATIST, s. matérialiste. 
SOMATOLOGY, s. sumatologie, /. matérialisme, m. 


SOMBER, 
adj. sombre. 


SOMBRE, 

SOMBROUS, 

SOME, adj. (noting a certain quantity of a thing), du, 
de la, des; de before adjectives. (ive me some bread, 
donnez-moi du pain. Bring me some warm water, ap- 

moi de l’eau chaude. Some good friends helped 
jas 12 his difficulty, de bons amis l'ont tiré de son em- 
bastas. 


(Some, relating to an antecedent substantive), en. I asked 
dam for some books and he sent me some, je lui ai demandé 
des livres et il m'en a envoyé. Jf you want good pens, here 
@re some, 5 il vous faut de bonnes plumes, en voici. Take 
some, prenez-en—.—(of things that can be numbered, of 
sents, cherries, &c.), prenez-eu quelques-uns, quelques-unes. 
We have very fine pinks, shall Î send you some? nous avons 
de très beaux œillets, voulez-vous que je vous en euvoie 

uns 

( , noting un indeterminate number of persons and 
Gangs.) Some writers have recorded the fact, quelques 
évrivains ont raconté le fait. Some jersons think differently, 


persounes pensent différemment. There is some 

y, 1] y a quelque difficulté. That will take you 

some years, cela vous prendra quelques années. Could you 

mot lend him some little money ? ne pourriez-vous lui prèter 
quelque peu d'argent ? 

(Some of.) Some of our friends hare not come yet, quel- 

uns de nos amis ne sont pas encore arrivés. Some of 
the books are missing, quelques-uns des livres manquent— 
ne s’y trouvent pas. fe consumed some (a part) of our 
provisions and the rest was given to the poor, nous avons 
eomeommé une partie de nos provisions; on a distribué le 
reste aux pauvres. Let me hate some few of you with me, 
que quelques-uns d'entre vous viennent avec moi. 

(Some, distributive.) Some say he will come, some say he 
onli not, quelques-uns—les uns—disent qu'il viendra, les 
antres d'sent que non. Some read, some play, others talk, 
Jes uns lisent, les autres jouent, ceux-là causent ensemble. 
Among these books you will find some that are good—some 
‘good ones—and some that are bad, parmi ces livres, vous en 
trouverez quelques-uns de bons, et d'autres qui sont mau- 
vais. Out of such a number of men there must be some good 
and some bad, sur un aussi grand nombre d'hommes, il 
doit y en avoir de bons et de mauvais. 

(Some such.) J have met some such persons, j'ai ren- 
contré des gens de cette espèce. Jt was some such name, 
c’était un nom comme cela. 
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SON 


(Some man; some one, somebody.) Enter the city, and 
some man will direct you to the house, entrez dans la 
ville, et quelqu'un—la première personne venue—vous 
indiquera ta maison. Some man came and asked for you, 
un homme est venu vous demander. 

(Some, in the sense of about.) He lives some ten miles from 
us, il demeure à environ dix milles de chez nous. They 
went to America, some ten years ago, il y a environ dix anus 
qu'ils allèrent en Amérique. There were some forty-three 
people present, il y avait quelque quarante-trois personnes 
présentes. 

They live at some distance from us, ils demeurent à une 
assez bonue distance de chez nous. He are in some degree 
related, nous sommes en quelque sorte parents. Some way 
or other, d'une manière ou d'autre. 

SOMEBODY, s. quelqu’un. Somebody told me 0, 
quelqu'un me l'a dit. Somebody else might have done it 

Jor you, quelque autre personne—uu autre—aurait pu le 
faire pour vous, 

(Person of consideration.) He fancies himself somebody, 
i] se croit quelque chose—il se croit un personnage d’im- 
portance. Be sure of it, thut gentleman is somebody, soyez- 
en sûr, ce monsieur-là est un personnage d'importance. 
He will be somebody some day, il sera quelque chose un jour. 
The somebodies and the nobodies, les gens de quelque chose 


et les gens de rien. [périlleux. 
SOMERSET, s. Tu make a somerset, faire le saut 
SOMETHING, s. quelque chose, m. Something ex- 


traordinary has happened, il est arrivé quelque chose 
d’extraordinaire. There is something strange in his manner, 
il y a quelque chose d'étrange dans sa manière. J gare 
him something more than he asked, je lui ai donné quelque 
chose de plus qu’il ne demandait. Give us something good 
to eat, donnez-nous quelque chose de bou à manger. Tell 
us something amusing, racuutez-nous quelque chose d’amu- 
sant, 

He has dune something wrong, il a fait quelque chose qui 
nest pus bien—il a commis quelque faute. There must 
be something wrong in this machinery, il faut qu'il y ait 
quelque chose de travers dans cette mécanique. 

- (A little.) He was something discouraged, il était un 
peu découragé. 

SOMETIME, adv. (once, formerly), autrefvis Some 
time ago. il y a quelque temps. 

SOMETIMES, adv. quelquefois. He comes to see us 
sometimes, il vient quelquefois nous voir. 

(At one time, and at another.) Sometimes rich, some- 
times poor, tantôt riche, tantôt pauvre. 

SOMEWHAT, s. quelque chose, m. 

SOMEWHAT, adv. He is somewhat aged, il est un pen 
âgé. He is somewhat offended at your silence, il est quelque 
peu—tant suit peu—offensé de votre silence. 

SOMEWHERE, adv. quelque part. 

SOMEWHILE, ade. une fois. 

SOMEWHITHER, adv. quelque part. [uique, m. 

SOMMITE, s. (mineral.), sommite, f. crystal volca- 

SOMNAMBULATION, s. promenade pendant le 
sommeil. 

SOMNAM BU LISM, s. somnambulisme, m. 

SOMNAMBULIST, s. somuambuliste. 

SOMNIFEROUS, adj. somniftre. 

SOMNIFIC, adj. sumnifere ; soporifique. 

SOMNOLENCE, | s. somnolence, /. ; (com.), envie de 

SOMNOLENCY. | dormir. f- 

SOMNOLENT, adj. somnolent, e; 
dormir, 

SON, «. fils, m. Son-in-law, gendre. God-son, filleul, m. 

SONATA, s. sonate, f. (jouer, exécuter une sonate). 

SONG, s. chanson, m. She sang a pretty song to us, 
elle nous a chanté une jolie chanson. Come, give us a 
song, alluus, chantez-nous quelque chose—donnez-nous un 
air. 

Love-song, romance, f.; chanson d'amour, /. Drinking 
song, chanson à boire. 'ar-song, chant de guerre, m. 
Death-song, chaut de mort, m. We heard their songs of joy, 
nous entendions leurs chants de joie. J lke to hear the 
nightingale’s song, j'aime à entendre le chant du rossignol. 

He sings the same song over and over, il ré ête toujours la 


qui a enrie de 


SOR 


(Pain.) He complains of great soreness all about, il se 
plaint de sentir des douleurs par tout le corps. 
(In a moral sense), plaie vive, seusible, f. sentiment 
péuible, m. 
SORGO, s. (a plant), houlque, m. 
SORITES, s. (an logic), sorite, m. 
SORORICIDE, s. qui a tué sa sœur. (Murder of a 
sister), fratricide. Sorroricide (Buiste.) 
SORRAGE, s. herbe de blé, f. [vaux. 
SORRANCE, s. (farrwry), mal qui vient aux che- 
SORREL, s. (a plant), oseille, f.; (a colour), saure. 
Ady. saure. 
SORREL-TREE, s. (a shrub), andromède, /. 
SORRILY, adv. (meanly), mistrablement ; pauvrement ; 
uinement. 
RRINESS, s. (poorness), pauvreté, f. état misérable, 
ms. ; (meanness ), mesquinerie, f. 
SORROW, s. chagrin, m. affliction. f. Sorrow ts the 
emeasiness of mind upon the thought of a good lost, le chagrin 
ext cette inquiétude d'esprit que l'on sent à l'idée d'un bien 
que l’on a perdu. To experience, meet with sorrows, éprou- 
ver des chagrins. Left us feel for the sorrows of others, 
apprenons à partager les chagrins des autres. Sorrow on 
yeu, wretched hypocrite! malheur à vous, misérable hypo- 
crite! Z harnt it to my sorrow, je l'ai appris à mon 
chagrin. And the more my sorrow, et c'est ce qui me 
fâche d'autant plus. 
I feel sorrow for you (pity), je vous plains J cannot 
the sorrow I feel at his conduct, je ne saurais ex- 
primer le chagrin—la pein ue sa uite me cause. 
To SORROW, v. Fee chagriner : s’affliger ; pleurer. 
Why 1e he ever sorrowing P pourquoi pleure-t-il —s'afflige- 
t-il toujours ainsi—.—pourquoi est-il toujours dans la 
1 les larmes? There is nothing in that to 
ærrow at, il n’y a rien là dont on doive s'affliger. Let no 
man sorrow for me, que personne ne s’attriste à cause de moi. 
Shs did not long sorrow for her departed husband, elle ne 


pleura pes long-temps son époux défunt. 

SORROWFUL, OG. triste; chagrin, e; (of things), 
triste, lamentable. 

SORROWFULLY, ado. tristement ; (so as to produce 

lef), lamentablement. 

SORROW FULNESS, s. tristesse, f. chagrin, m. 

BORROW-PROOPF, adj. insensible. 

SORRY, adj. (sad), triste. 

To be sorry. (To regret.) I am sorry I did not see him, 
fe-euis faché—je regrette—de ne l'avoir pas vu. / am 
aerry you have not seen him, je regrette—je suis faché— 

vous ne l'ayez pas vu. /am sorry for it, j'en suis 

What are you sorry for? de quoi êtes-vous fâché ? 

Vou will be sorry for having refused it, vous serez faché— 
vous ous vous repentirez--de l'avoir refusé. 

We are sorry for the misfortunes of others, nous sommes 

nous voyons avec peine, avec douleur les— 
malheurs des autres. 

(Peor, mean.) I rode a sorry horse, je montais un triste, 
wan pauvre cheval. Thisis a sorry excuse, voilà une pauvre 
une chétive—excuse. 

SORT, s. (hind, species), sorte, f. espèce, f. Bring us 
eme of the good, of the right sort, apportez-nous-en de la 
bonne sorte. What sort of a man is he? quelle espèce 
d'homme est-ce? They are good sort of people, ce sont de 
bonnes gens. He is a strange sort of man, c'est un homme 
singulier—d’une singulière espèce. They were people of 
the better sort, c'étaient des gens de la classe supérieure. 
(Manner.) In some sort, en quelque sorte. Flowers, in 
euch sort worn, des fleurs portées de cette manière. 

Lot), sort, m. 

© SORT, v. a. 
(To pat in paire), apparier (des bas, des gants). (To put 
ing to sorts), assortir. To sort cloths, wool, 
Sc., amortir des draps, de la laine, &c. There is some art 
a8 sorting your guests properly, il faut un certain art—tact 
—poar bien assortir les gens que l'on invite—dont on veut 
former une réunion. (To class), classer. Skhell-fish have 
bean, by some of the ancients, compared and sorted with in- 
eects, quelques-uns des anciens ont comparé les crustacés 
avec les insectes, et les ont classés avec eux. To sort oul 


S OU 


(to choose). That he may sort her out a worthy spouse, afin 
qu'il puisse lui choisir un époux digne d'elle. 

To SORT, v.#. To sort with (of metals), s'allier. (Of 
persons), s’assucier avec. (To euit, to fil), s'accorder, être 
d’accord avec. 

SORTABLE, adj. (suitable), convenable; (that may 
be sorted), qui peut se classer avec. 

SORTABLY, adv. couvenablement. 

SORTANCE, s. convenance, f. accord, sm. 

SORTER, s. qui assortit ; qui apparie. 

‘en 8. (a sally, in a siege), sortie, f. (faire une 
sortie ). 

SORTILEGE, s. sortilége, m. 

SORTILEGIOUS, ads. de sortilége. 

SORTITION, 8. (selection), choix, m. 

SORTMENT, s. assortiment, m. 

SORY, s. (fossil), sory, f. 

To SOSS, v, n. se vautrer (sur un lit, sur un fauteuil). 

SOSS, adj. paresseux, euse; faincant, e (qui se vautre, 
se traîne). 

SOT, s. (drunkard ), ivrogne, m. f.; (fool sotte. 

To SOT, rv. x. bese, godailler. F3 Gort), not, 

SOTTISH, ad). (dull from intemperance), abruti par la 
boisson : (foolish), sot, te. 

SOTTISHLY, adv. (lke a drunkard), eu ivrogue; 
(stupidly), stupidement ; sottement. 

SOTTISHNESS, s. (from intemperance ), abrutissement, 
m.; (stupidity), stupidité, f. sottise, /. 

SOU, s. ( French penny ), sou, m. sous, pl. 

SOUGH, «. égoût, m. 

SOUGHT, pret. of To Seek. 

SOUL, s. (the spiritual, immortal part of man), âme, f. 
His soul is now before God, son âme est maintenant devant 
Dieu. God have mercy on his soul, Dieu ait pitié de son 
âme. ( Feeling.) Her ingratitude cuts me to the soul, son 
ingratitude me perce l'âme. He was moved to his soul, 
il en était ému jusqu'à l’âme. (Life.) They have enough 
to keep body and soul together, ils en out tout justement assez 

ne pas mourir de faim. He was the soul of our so- 
ciety, 1] était la vie, l'âme, de notre suciété. (Heart.) Iwill 
do tf with all my soul, je le ferai de toute mon âme. 
(Spirit.) Emotion 1s the soul of eloquence, l'émotion est 
l'âme de l'éluquence. (Disposition. ) He possesses a generous 
soul, il possède une âme géuéreuse. Hers was a noble soul, 
quelle âme noble elle avait. Poor soul! pauvre homme! 
pauvre femme. Honest soul, ame simple. He was a good 
sow, c'était une bonne âme—c'était une bonne pate 
d'humme, (Person, being.) Thereis not a soul in the house, 
1] n'y a pas âme vivaute dans la maison. Windsor reckons 
five thousand souls, Windsor compte—est une ville de— 
cinq mille Ames. They &/? not a soul alive in the town, 
ils ne laisséreut pas une âme dans la ville. Every soul on 
board perished, tout le monde périt sans exception—il ve 
resta pas une seule personne en vie. 

To SOUL, v. a. animer. 

SOUL-BELE, s. cloche des morts, /. glas, m. 

SOUL-DESTROYING, adj. qui détruit—qui fait périr 
—l ame. 

SOUL-DISEASED, adj. dont l'esprit, l'âme est malade. 

SOUL-DISSOLVING, adj. qui émeut l'âme ; qui fait 
fondre le cœur. 

SOULED, adj. qui a de l'âme. 

SOULLESS, ad). sans âme. 

SOUL-SCOT, |s. office des morts, m. argent payé pour 

SOUL-SHOT,) une messe des morts, m. 

SOUL-SELLING,, s. vente d'esclaves. 

SOUND, s. (noise, report), son, m. 70 give an agreeable 
sound, rendre un sou agréable. 

To SOUND, v. 2. (to produce a noise), rendre un son. 
To sound loud, rendre un son haut. It sounds pleasantly, 
il rend un sou agréable. That speech does not sound well 
in your mouth, ces paroles sont déplacées dans votre bouche 
—produisent un mauvais effet en venant de vous. It 
sounds harsh, cela est dur à l’oreille—à entendre. Eche 
sounds along the rocks, l'écho reteutit—résonne tout le long 
des rochers. The trumpet sounds early, la trompette sonne 
de bonne heure. How the voice sounds under arches, 
comme la voix retentit sous ces voûtes. These words do 
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, adv. spacieusement; largement. 

3S, s. (extent), étendue, f. étendue 
:espare, M. 

tite béche, i petit louchet, m. 
r digging ), louchet. m. bèche, f. (At 
(A deer three years oll}, daim de trois 
t. bécher. (aus, m. 
8 (shoukler-bone), which see. 

s. bèchée, f. 

, adj. (bot.), spadicé, e. 

(ace of spade), spadille, m. 

t.), spadix, spadice, m. 

. (chemist), spagyriste, m. 

‘trooper in the Turkish cavalry ), spahi, m. 
atier Turc, m. 

f To Speak. 

ler), épaule, f. 


nerul), spalte, ms. 


gne, f. 

re), empan, m.; (of the wings of a 
; (ef an arch), ouverture, f. (Short 

wl a span, la vie n’est qu'un moment— 
( Of horses ), attelage de deux chevaux 

hrague, f. 

nesurer à l'empan; (in general), me- 

en ensemble ; être bien assortis. 

ttache, f. {jambes d’un cheval. 

9, a. mettre une attache, une corde, aux 

ER, ls (a game), fossette, f. jouer à la 

ING,§ fossette. 

. sevrer (uu enfant). 


millette, f. 


. a. orner, couvrir de paillettes. Spangled, 
The spangled skies, la voûte étoilée. 
Espagnol, m. Espagnole, f. {re you 
êtes-vous pas Espagnol ? 
1 log), épagneul, m.; (a low, mean 
npant, m. bas flatteur, m. To fawn as 
tien couchant. [comme un chien. 
.n, suivre comme un chien; ramper 
he language of Spain), Espagnol, m. 
F. Do you know, do you speak Spanish ? 
lez-vous |’ Espagnol Ÿ They are speaking 
es in) Spanish, ils parleut Espagnol. 
Espagnol, e. 
OM, s. (plant), genét dl Hapagne, m. 
WN, s. (a paint), brun d'Espagne m. 
,#. cautharide, f. mouche cantharide, f. 
TE, s. (a paint), blanc d'Espagne, m. 
(to strike with the open hand), claquer ; 


| sail), voile de baume ou de brigantine; 
thes long strides and walks fust), qui 
rands pas; (of a stout person, fam.), 
great lie.) That is a svanker, en voilà 
eux ! 

pr. (Used adj., fam.) A spanking lass, 
‘spirited), dégourdie. They were guing 
sallaient bon train. 4 spanking fellow, 
‘gourdi. (Well dressed), endimanché. 
dy. loug, longue d'une paume; qui a 
aeur. 

1 wrench), clef, f. (The lock of u car- 
abine à rouet. [neuve. 
ly. tout battant neuf; tout neuf, toute 
pr. (Measuring.) Spanning ten feet, 
: longueur, de largeur; (of an arch), 
bird's wings), d'envergure. 

palt ou spar, m.; (pieces of ship-tim- 


arrer (une porte, une fenêtre). v. n. 
» quarrel), se disputer; se chamailler. 
eat deal of sparring, on s'est beaucoup 


(small nails), du petit clou, m. 
t. See Cere Cloth. 


SPA 


SPARAGE. See A 

SPARAGUS.} Sa NS pOragUS- 

To SPARE, v. a. (to use frugally, not to lavish), épargner. 
Why spare your money thus? pourquoi épargner ainsi votre 
argent? They spare their provisions for the winter, ils 
épargnent — économisent — ménageut— leurs provisions 
pour l'hiver. Pepper has not been spared in this sauce, on 
n'a pas épargné le poivre dans cette sauce. He does not 
spare his trouble, il n'épargne pas sa peine. Spare your- 
self, Eparguez-vous. He has not spared himself, il ne s'est 
pas épargné. Spare (take care of) your health, ménagez 
votre santé. (7o save, economize.) le must spare some- 
thing for the poor, il faut économiser—éparguer—mettre de 
côté —quelque chose pour les jauvres. 

(To have to spare.) He has no money to spare, i) n'a pas 
d’argent de reste—de trop—plus d’argeut qu'il ne lui en 
faut. Give mea dozen, if you have any to spare, donnez 
m'en une duuzaine, si vous un avez de reste—de trop. We 
have none to spare, nous n'en avons pas plus qu’il ne nous en 
faut. He has enough and to spure, il en a assez, et plus 
qu'il ne lui en fant. {have no time to spare, je n'ai pas de 
temps à perdre. We have half an hour to spare, nous avons 
une demi heure de reste. 

(To allow another to have), donner, céder. I can spare 
you half of it, je puis vous en céder—donner—la moitié, 
(To have to dispose of.) J gave him all the money which 1 
could spare, je lui ai donné tout l'argent dont je pouvais 
disposer. Every man who can spare a shilling should buy it, 
tout homme qui peut disposer d’un sheling devrait l'acheter. 
Give me all the time you can spare, donnez-moi tous les 
moments dont vous pouvez disposer. A{ the time he could 
spare from his weighty charge he bestowed on prayer, il cou- 
sacrait à la prière tous les moments qu'il pouvait prendre 
sur ses fonctions importantes. God would not spare him to 
ws, Dieu ne voulut pas nous le laisser. 

(To do without, to part with without inconvenience), se 
passer de—n'avoir pas besoin de. You must come, we 
cannot spare you, il faudra bien que vous veuiez, nous ne 
saurions nous passer de vous. /f you can spare me, I will 
go to town this evening, si vous n'avez pas besoin de moi— 
si vous pouvez vous passer de moi—j'irai à Londres ce 
soir. I cannot spare you, j'ai besoin de vous. J could have 
better spared a better man, i] m efit été plus facile de faire 
le sacrifice d'un meilleur homme. 

(To forbear, to save from.) [Ve might have spared him 
this toil and expense, nous aurions pu lui épargner cette 
fatigue et cette dépense. Spare my father the trouble of 
coming, Épargnez à mon père la peine de venir. / must 
spare your feeling the picture of their sufferings, je dois 
épargner a votre sensibilité le tableau de leurs souffrances. 
Spare me your remarks, épargnez-moi vos observations— 
faites-moi grâce de vos observations. (To abstain from), 
se garder de. 

(To forbear to punish.) God spared their lives, Dieu leur 
épargna la vie. Death spares nobody, la mort n'épargne 
personne. Let us spare our enemies, épargnons nos ennemis. 

To SPARK, v. n. épargner. 

SPARE, adj. 

Spare man, homame mince, maigre, sec. She was a fall 
spare woman, c'était une grande femme sèche. 4 man of 
spare habits, un homme maigre et sec. He was spare in 
his lving, il était économe ; il vivait avec économie. To 
use a spare diet, user de régime. To hve on a spare diet, 
faire maigre chère, To take a spare meul, faire un mince 
repas. Hes spare of speech, i) ue prodigue pas les paroles 
—il parle peu. He ts very spare of his money, l'argent lui 
coûte, il ne le prodigue pas. Do mot be so spare of your 
words, your money, parlez donc, ne soyez pas si avare de 
vos paroles, de votre argent. 

In my spare hours, dans mes moments de loisir. He de- 
votes fo reading all his spare hours, il consacre à la lecture 
tous les moments que ses affaires lui laissent, J/ you have 
some spare time, I should like to see you, si vous avez un 
moment à vous—dont vous puissiez disposer—je serais bien 
aise de vous voir. A'e have no spare room, nous u'avons 
pas plus de place qu'il ne nous en faut. 

We have no spare bed, nous n'avous de lit d'ami— 
tous nos lits sunt occupés. A spare bed-room, chambre 
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«t il, nous en parlions—nous nous en 
nothing to speak of, nous n'avons rien 
Ven parler. That is rot worth speaking 
\ peine d'en parler. The thing speaks 
: d'elle-même. He speaks of going to 
er à Londres. 
l), parler haut, à haute voix; élever 
hat one thinks), parler sans hésiter — 
pense. 
* bas; baisser la voix. . 
ust speak with him on the subject, i 
à ce sujet. Let me speak with you, 
ous parle. 


ler. He speaks sir languages, i] parle 
s French, but he does not speak it, il 


il ne le parle pas. To speak a ship, 


) T did not speak a word to him about 

dit un mot. Do not speak a word, 
es pas un mot. Yow have only to 
l'avez qu'à parler—qu’a dire un mot. 
la vérité. This speaks volumes, cela 
Every one speaks his praise, tout le 
te ses louanges. This book speaks peace 
vorte la paix dans le cœur—inspire la 
es de paix. 7b speak (deliver) a 
Tr un sermun—prononcer un discours. 
eyes speak her thoughts, ses yeux ex- 


Y. que l'on peut dire, prononcer. 
speech), qui a la faculté de parler. 
public), orateur, m. He is a fine 
ur habile, éloquent—.—(of a person 
tun homme qui s'énonce bien—qui 
He is an everlasting speaker, c'est un 
jours—(fam.) qui ne déparle jamais. 
: House of Commons), \’Orateur ; (of 
tes in France), le Président. 

r. (used subst.), parole, f.; (public 
ition, f. 

JMPET, s. porte-voix, m. 

fs (in hunting), épieu, m.; (in 


rcer, frapper d'un coup de lance ; 
: fouine. Speared, percé, e d’un coup 
fouine. 

re. espèce de chien-dent, m. 

wr, {usel subst.), (of fishing), pêche à 


ancier. 

(a plant), menthe à épi, f. 
” #. (a plant), chardon, m. 
. (a plant ), bassiuct, m. 


woodpecker), pivert, m. 


ecial, e; (pl.) spéciaux, spéciales. 
1, v. a. spécifier ; traiter d'une manière 


r. spécialement. 
spécialité, f. particularité, f. 


wb silver, gokl), espèces, f. 
ce, f. 


dj. spécifique. s. spécifique, m, 


, adv. spécifiquement. 

E, v. a. spécitier. 

N, s. spécificatiou, f. 

x. spécilier. 

. pr. (used subst.), spécification, f. 
écimen, m. des spécimens, m.3 (pron. 


spécieux, euse. 

dv. spécieusement. 

i, #. nature spécieuse; ce qu'il y a de 
108€. 

J.; (a very small thing), point, m. 
tacher ; tacheter. 
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SPECKLE, s. tache, /.; (marks on the skin), rous- 
seurs, /. 

To SPECKLE, v. a. tacheter; couvrir de petites taches. 
Speckled (of the skin of animals), tacheté, e; (of persons), 
marqué, e de rouseurs. seurs, /, 

SPECKLEDNESS, s. taches, f.; (of persons), rous- 

SPECTACLE, s. spectacle, m. To make a spectacle, se 
donner en spectacle. 

SPECTACLES, s. (glasses), lunette, f. bésicles, /. 
Spectacled nose, nez qui porte des lunettes. 

SPECTACULAR, adj. de spectacle. 

SPECTATOR, s. tateur. 

SPECTATORIAL, adj. de spectacle. 

SPECTATORSHIP, s. rôle de sjectateur, =. 

SPECTATRIX, s. spectatrice. 

SPECTER, 

SPECTRE. |” ‘Pectre, m. 

SPECTRUM, s. image, f. tre, m. 

SPECULAR, ad. je M PL 

To SPECULATKR, v. a. spéculer. 

SPECULATING, p. pr. (used adj.), spéculatif, ive. 

SPECULATION, s. spéculation, /. [lation, m. 

SPECULATIST, s. spéculateur, m. homme à spécn- 

SPECULATIVE, ay. spéculatif, ive. 

SPECULATIVELY, ade. spéculativement. 

SPECULATIVENESS, s. esprit spéculatif, m. 

SPKECULATOR, s. spéculateur, #. 

SPECULATORY, adj. spéculatif, ive. 

SPECULUM, s. (surgical instrument, a looking glass, 
&c.), spéculum, m. 

SPED, p. pt. of To Speed. 

SPEECH, s. (faculty of uttering sounds), parole, f. 
was deprived of speech, il perdit l’usage de La ole. He 
has recovere:l his speech, 11 a recouvré la parole. This is 
beyond the power of speech, c’est ce que la parole ne saurait 
exprimer, rendre. 

(Jn grammar ), discours, m. oraison, f. Do you know the 
parts of speech? connaissez-vous les parties du discours— 
de l'oraisun ? (Languaye.) You smile at my speech, vous 
vous riez de mon langage—de mes paroles. This 1s an ill 
natured speech, cela est méchant—ce sunt des ; aroles mé- 
chantes. Such a speech is improper, ce langage est incon- 
venant. This is a pretty speech indeed! voilà qui est joliment 
parlé! To be slow of speech, parler, s'énoncer lentement, 
avec difficulté—n‘avoir pas la parole prompte. 

(Harangue), discours, m. harangue, f. To deliver an 
able speech, pronuncer un discours habile—bien fait 4 
studied speech, un discours étudié—préparé d‘avauce. Er- 
tempore speech, improvisation, /. (faire une —). 4 well set 
speech, discours bien congu, bien arrangé, distribué. He 
made a long speech, il fit—prononca—un long discours 
—.—il parla harangua—long-tempe. He likes to make 
speeches, il aime à pérurer. This is her last speech, ce sout- 
la ses derniéres paroles. 

(Subject of talk.) It was the speech of the Londoners, 
c'était le sujet de couversation—on en parlatt beaucoup— 
à Londres. 

To SPEECH, v. n. faire un discours, une harangue. 

SPEECHLESS, adj. muet, te; privé, e de la parole. 
To remain speechless, demeurer interdit, e—(/am.), de- 
meurer court—sans voix. [parole, #. 

SPEECHLESSNESS, s. mutisme, m. manque de la 

SPEED, s. vitesse, f. célérité, f. 4 bird flics with speed, 
un oiseau vole avec vitesse, avec célérité. Tb perform a 
Juurney with speed, faire un voyage avec vitesse, avec ra- 
pidité. To execute an order with speed, exécuter un ordre 
avec diligence. He was riding at high speed, i] poussait 
son cheval à toute bride. The engine is not yet at ite utmost 
speed, la machine n’a pas encore acquis toute sa vélocité— 
n'est pas à toute vapeur. (Of horses.) They ran at their 
utmost speed, ils couraient de toutes leurs furces—de toute 
leur vitesse—.—ils allaient a fond de train. Come with all 
speed, venez en toute hâte. With speed (on a letter or 
parcel), pressé. (To ascertain the speed of a ship, of a 
steam-carriage), calculer la marche—la célérité d’un vais- 

seau, d'une voiture à vapeur. 

(Success), succès, m. To bid one good speed, souhaiter du 
succès, une bonne réussite, à une personnes D make 
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', plante aromatique, qui répand une odeur aro- 
The spicy gales, les vents embaumés. (Good, 
ant,e. (Witty, sharp.) He said something spicy, 
que chose de piquant, 

t, s. araignée, /. 

t-CATCHER, s. (a bird), oiseau qui vit d'arai- 
der-web, toile d’araignée. f.  Spider-wort, an- 


t-LIKE, ad. comme une araignée. 

", #. cheville, f. 

s. gros clou, m. pointe de fer, /. (In wood), 
(Ear of grain), épi, m. (Species of lavender), 
e,f. 

K, v. a. (To fasten with spikes), cheviller. (To 

des), armer de pointes. To spike a cannon, en- 

anon. | pointes. 

» P. pt. (used adj.), armé, e; garni, e, de 

ET, s. (bot.), petite barbe, /. 

ARD, s. spicanard, m. nard Indien, m. 

adj. armé, e, garnie de pointes. 

(small peg), cheville, f. ; (a stake), pieu, m. 

- (small peg), cheville, f. 

E, v. a. répandre. Do not spill ink on the floor, 
pas d'encre sur le tapis. 7b spill water from 

midre, verser l'eau qui est dans un seau. He 

md for his country, il répandit son sang pour sa 

~ se répaudre. 

&, s. qui répand ; qui renverse. 

G LINE, s. (in ships), égorgevir, m. 

8 (any thing spilt), margouillis, m. 

v. a. filer. To spin silk, cotton, &c., filer de la 
on, &c. To spin a top, faire tourner—faire 
pupie. v. #. tournoyer; pirouetter. (Jn ships. ) 
- yarn, filer du bitord—du fil de caret. (70 

Blood spun from his vein, un filet de sang 

à veine. 

# a story, continuer —faire durer une histoire— 

gue histoire. To sjan out time, faire passer — 

mps. To spin out a business (to protract ), 
iffaire en longueur. See Spun. 

3, je épinards, m. pl. To eat spinage, manger 

des épinards. 

adj. (anat.), spiual, e. 

&, s. fuseau, m. (In u watch), fuseau, m. (A 

we which a thing turns), pivot, m. (4 long, 

}, tige mince, /. tige en fuseau, jf. 

ILE, v.n. (to grow in a long slender stalk or 

re une taille longue et menue. 

5 LEGS, \s personne aux jambes menues, 

& SHANKS,J aux jambes de fuseau. 

&-SHANKED, adj. aux jambes de fuseau. 

5-SHAPED, adj. à la taille effilée. 

&-TREE, s. (plant), fusain, m. bonnet de 

[épine, f. 

(back-bone), Epine dorsale, f. ; (a thorn, prickie), 

8. (miner.), spinelle, m. adj. rubis spinelle, #2. 
a. (a musical instrument ), &.inette, f. 

ROUS, adj, qui porte des épines ; spinifére. 
(a bird), chardouneret, m. (araignée, f. 

t, «. fileur, m. fileuse, f.; (a spider), 

G, p. pr. (used subst.), art de filer, m. filature, 

dy.) Spinningyenny, jenny, jeuny-mulle, f. 

ler, J. Spinning-wheel, rouet (a filer), m. 

ST, s. (a bird), espèce d'allouette, /. 

TY, s. nature é,,ineuse, f. 

3, adj. Ejiueux, euse. 

SM, s. Spiuosisme, m. ; doctrine de Sj:inosa. 

R, s. (a woman employed in spinning), fileuse, 

Le; (qualification que l'on donne à la femme, 
ication des bans, si elle en est à son premier 


RY, s. (business of spinning), filature, f.; (un- 
w), état de fille, m. 
ty. épiueux, euse. 
adi: soupirail, 22. val 
. spiral, e; en spirale. 
LY, adv. en spirale. 
ON, s. respiration, /. 
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SPIRE, s. (steeple), flèche, f. clocher en aiguille, m. ; 
(of grass), brin, m. (Top of any thing), pointe, f. (4 
winding line), spirale, f. 

SPIRIT, s. esprit, m. 

(Immaterial, intelligent being), esjrit, m. The Indiana 
believed in good and evil spirits, les Indiens croyaient aux 
bons et aux mauvais esprits. The evil spirit, le malin 
esprit She is now numbered with the blessed spirits in heaven, 
elle est maintenant au nombre des esprits bieuheureux qui 
sont au ciel. 

(Soul, life.) The spirit shall return to God who gave it, 
l'esprit, l'âme retuuruera à Dieu qui l’a douné. To give up 
the spirit, rendre l'esprit. In the spirit, en esprit. 

(Apparition, ghost), esprit, m. 

(Power, disposition, temper of mind.) He is of a generous 
spirit, i] est d'un es;rit, d'un caractère généreux. He 

a meek and quiel spirit, i) possède un esprit humble 
et doux. He did it with a revengeful spirit, il l'a fait dans 
un esprit de vengeance. Such is not the true spirit of religion, 
ce n’est pas là le vrai esprit de la religion. (Courage, energy.) 
The troops attacked the enemy with spirit, les trouyes atta- 
quéreut l'eunemiavec courage—avec ardeur—.—vivement, 
The enterprise is carried on with spirit, on pousse l'entreprise 
—avec vigueur—vigoureusement. The ball was kept up with 
spirit till 4 o'clock, le bal a été fort animé—le bal a con- 
tinué sans languir—jusqu à quatre heures du matin. 70 
speak with epirit, parler avec fermeté. He answered with 
proper spirit, il a répondu d’un ton convenable. 7o show 
spirit, faire preuve de courage—moutrer du caractire. 
You do not show proper sprit, vous nue vous montrez j'as— 
vous vous laissez mener. J have no spirit for it, je u'en ai 
pas la force—le courage. The copy has not the spirit of the 
original, la copie n'a pas la force—la vigueur de l'original. 
To enter into the spirit of a thing, entrer dans—-saisir —avoir 
—l'esprit d'une chose. | 

(Person, individual.) He is one of those unfortunate 
spirits whom no one can please, c'est un de ces malheureux 
esprits auxquels personne ne saurait plaire. 

(Spirits) Le has a great flow of spirits, il a un funds 
de gaité inépuisable—il a un grand fonds de gaîté. 
She was in good spirits, elle était gaie—pleine de gaîté. 
I never saw her in such spirits, je ne l’ai jamais vue si gaie 
—si auimée. They are nol in spirits, ils sont tristes—ils 
ne sont pas à leur aise—il y a quelque chose qui les cha- 
grine. They are in high spirits, for they are guing lo the 
Opera, ils sont bien joyeux—ils sont bien conteuts—car ils 
vont à l'opéra. 7b be in low spirits, ètre triste —mélan- 
colique. He is subject to low spirits, il est sujet à des accès 
de tristesse, de mélancolie. You cannot get a word from 
him when he is in his low spirits, vous ne sauriez eu arracher 
un mot quand il est dans son humeur noire—sombre. 
They went away in good spirits (cheerful), ils sont partis 
gaiment—ils étaient fort gais en j'artant—.—(full of hope 
and ardour ), ils sont partis pleius d'esjoir et de courage— 
le cœur plein d'espoir. He is in better sprits now, il est 
de meilleure humeur—.—il a l'esprit tranquille main- 
tenant—il n'a plus d'inquiétude—il a repris courage. 
These news will put him in good spirits, ces uouvelles le 
réjouiront—le mettront de bonne bumeur. We will keep 
you in good spirits, nous vous amuserons—nous feruns de 
notre mieux pour vous rendre gai, de bonne humeur. These 
high spirits are dangerous, cette grande activité d'esprit — 
cette grande vivacité—est dangereuse. He is a man of 
high spirits, c'est un homme plein d’ardeur—de courage— 
que rien ne rebute—ne décourage. Æ high spirit (prowd), 
un esprit fier, qui ue se laisse pus abattre. 70 ravse the 
spirits, encourager, animer; donner de l'espoir. To lower, 
depress the spirits, ubattre l’esprit—causer «le l'abattement 
—attrister, They are full of spirtts now, ils sont pleins 
d’espoir, de courage—ils sont joyeux—ils sont dans la joie. 
What makes you so full of spirits this morning? d’où vous 
vient cette gaité—cet air joyeux—cette grande vivacité ce 
matin? J feel my spirits fail, je sens mon courage défaillir 
—s abattre—.—l'abattement s'empare de mui. J have no 
spirits to go, je n'ai pas le courage—je ne me sens pas la 
furce—u'y aller. Come, keep up your spirits, alluns, ne 
vous laissez pas abattre—ne perdez pas courage. Ji’e must 
keep up his spirits, il faut le soutenir—lencourager—ue 
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SPRUCENESS, s. propreté, /. nettetté, f. ; (in dress), 
mise puupre, soignée, f. 

SPRUCE, s. matière, f. (qui se forme dans la bouche); 
(of metals), scories, /. 

SPRUNG, p. pt. of To Spring. 

To SPRUNT, v. n. See To S, rout. 

SPRUNT, s. morceau court, m.; (a spring or bound), 
an bond ; (as ascent), une montée, f. 

SPRUNT, adj. actif, ive; alerte. [ vive. 

SPRUNTLY, adv. activement; d'une maniére alerte, 

SPRY, adj. (in H ebster |, actif, ive; vigoureux, euse. 

SPUD, s. (a tvol in gardening), petit louchet, m. petite 


SPUME, s. écume, f. 

To SPUME, v. 2. écumer. 

SPUMESCENCE, s. écume, /. 

SPUMOUS,| ;. be 

SPUMY, ac ty, écumeux, euse, 

SPUN, p. pt. of To Spin. (Used adj.) Home-spun linen, 
toile de ménage, f. Home-spun, grossier, ère. (In ships.) 
Span-yarn, biturd, m. fil de carret, m. 

SPUNGE, s. éponge, f. (Fleshy part of the heel of 
quadrupedts), éponge, f. (da gunnery), égoupillon, m. ( Pyro- 
Sechnival spunge, tinder), amadou, m. 

To SPUNGE, v. a. (to clean with a spunge), &ponger, 
mettoyer avec une éponge; (a gun), gou, illonner. 

®. n. ( To suck up), boire ; simbiber de. To spunge ona 
meighbour, manger aux déjxns d'un voisin; écornifler un 
voisin. As / have no house, | must spunge on my neighbours, 
comme je nai jas de maison, je suis obligé de manger 
chez—aux cé;ens de—mes voisins (Jn bad part.) To 

on others, écoruifler ; vivre d écorniflerie. 

SPUNGER, s. écomifleur; parasite, m. 

SPUNGIFORM, adj. en forme d’éponge. 

SPUNGINESS, s. spongiosité, f. nature spongieuse. 

SPUNGING-HOUSE, s. maisun de sergent, m. (On 
donne ce nom aux maisons des sergeuts qui sont autorisés 
à recevoir les riches prisouniers pour dettes chez eux, en 
attendant que ceux-ci trouvent des répondants, et où ils 
les écorchent impituyablement. ) 

SPUNGIOUS, adj. spongieux, euse. 

SPUNGY, adj. spougieux, euse ; (of hard matters, such 
as bones, Sc.), pureux, euse. 

SPUN HAY, s. (military), foin en corde, m. 

SPUNK, s. (fouchwood), bois pourri, m. amadou, m. ; 
(sprit, anger), courage, m. colère, f. cœur, m. 

SPUN-YARN, s. (ia ships), bitord, m. fil de carret, m. 

SPUR, s. (used in riding), Eyerou, m. To set spurs lo a 
derse, donner de lé; eron aun cheval. My horse needs no spur, 
mon cheval n'a jas besoin d'éperon. (Jn knighthood.) To put 
on the spur, chausser l'éperou. (Figur.) He needs no spur, 
il n'a jas besvin qu'on lui doune de l'éperon—qu'on le 
pousse. (/ncitement.) Love of glory is the spur to heroic 
deeds, l'amour de la gluire est l’aiguillun qui nous pousse 
aux activis héruïques. These promises act us a spur upon 
him, ces promesses lui servent d’aiguillon—sont pour lui 
au puissant aiguillon. Poverty is the spur to industry, 
la pauvreté est l'aiguillou du travail. Upon the spur of 
the moment, daus le premier moment; dans l'ardeur du 
moment. 

(Of cocks), ergot, m. Furnished with spurs, armé d’er- 
gots. (Ja urchit., fortif.), éperou, m. arc-boutant, m. (Bot. ), 
éperon, m. (4 diseuse in rye), ergot, m. 

To SPUR, r. a. {a horse), donner de l'éperon à un 
cheval. (In n figur. sense), aiguilluner ; pousser ; exciter. 
He des not requue tu be spurred, il wa pas besoin qu'on le 

usse—d etre poussé. Some men are spurred to action by 
the bre of glory, l'amour de la gluire est chez quelques 
homines l'aiguillon qui les fait agir. {l’éperou. 

SPURGALL, s. écorchure, f. blessure, /. faite par 

SPURGE, s. (a plant), éjurge, f. Spurge flac, s. mal- 
berbe, f. Spurge laurel, lauréole, f. bois gentil, m. Spurge 
olive, mézerun, m. 

SPURGING, s. See Purging. 

SPURIOUS, adj. (uot legitimate, not the right kind), ba- 
fard,e; faux, fausse; suppose, e. .f spurious child, un 
bétard ; un enfant illégitime. He gave hun spurrous drugs, 
il lui donna des drogues delétércs à rendre. A spurious 
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disease, une maladie batarde. A spurious sort, une espèce 
batarde. 4 spurious document, un titre faux, inventé. 
Spurious money, fausse monnaie. 

SPURIOUSLY, ade, par des moyens faux, illégitimes. 

SPURIOUSNESS, s. illégitimité, /. bâtardise, f.; (of 
a deed), supposition, /. falsification, f 

SPURLING, s. (a sea-fish), éperlan, m. 

To SPURN, v. a. (to drive with the foot), chasser, re- 
pousser du—avec le—pied. Then J will spurn her from me 
with my fool, alors je la repousserai du pied—d'un coup 
de pied. (To disdain, lo rgect), rejeter avec mépris ; dé- 
daigner; méyriser. To spurn away, chasser. 

v. n. To spurs at, traiter avec méjris; dédaigner. (To 
hick or toss up the heels), donner des coups de Lieds; se 
débattre des pieds. 

SPURN, s. mé;-ris, m. refus méprisant, m. 

SPURNED, p. pt. (used adj.), méprisé, e; rejeté, e 
avec mépris, avec dédain. 

SPURNING, p. pr. (used subst.), relus méjrisant, m. 

SPURN-WATER, s. (in ships), eau de cale, f. 

SPURRED, aÿ. éperouné, e; (ofa game cok), armé 
d'ergots ; ergoté. 

SPURRER, s. qui porte des éperons; qui est éperonné. 

SPURRIER, s. fabricant d’éperous. 

SPUR-ROY AL, s. (a gold cum of Edward IF), éperon 
royal, m. 

SPURRY, s. (a plant), srergula. 

SPURT, s. (a sudden gushing, jet), jaillissement, m.; 
(a sudden effort), efvrt, m. 

To SPURT, v. a. (To spurt water out of the mouth), 
rejeter l'eau avec vivlence—faire sortir avec vivlence. 
v. n. jaillir; rejaillir. 

SPURWAY, s. sentier jour les chevaux. 

SPUTATION, s. (medic.), sputation, /. 

SPUTATIVE, a. (medic.). qui crache beaucoup. 

To SPUTTER, v. a, 0. n. (to speak hurriedly and indis- 
tinctly), bredouiller. He sputtered out the bases! accusation, 
il bredouilla—il laissa échapper—les accusations les plus 
basses. (To throw out spittle, moisture.) That man sputters 
in your face when he speaks, cet homme vous crache à la 
figure en parlant. (Of meat, apples roasting), pétiller ; cra- 
cher. 

SPUTTER, s. (ta speaking ), salive, f. éclaboussure, f. 

SPUTTERER, s. (12 speaking), bredouilleur, euse. 

SPUTTERING, p. pr. (used subst. ), bredouillement, x2. 

SPY, s. espion, m. 

To SPY, t. a. (to see, observe), apercevoir; voir. (To 
discover), découvrir. The duwyer spied a mistake in the deed, 
l'homme de lui découvrit une erreur dans le contrat. He 
spied me out in the cruwd, il m'aperçut dans la foule. 
(To explore a country.) Moses sent to spy out Jaazer, Moise 
envoya reconnaitre Jaazer. r.n. Tu spy into, examiner; 
rechercher. 

SPY-BOAT, s. aviso, m. 

SPY-GLASS, s. longue-vue. f. 

SQUAB, adj. (fat and thick), court, e et gras, se; (un- 

), sans plumes. 

SQUAB, s. (a thick cushion ), carreau, m. 

SQUAB, adv. (heavily), lourdement. 

To SQU AB, v. #. tumber lourdement sur une personne. 

SQUAB PIE, s. tourte au porc frais (auquel on ajoute 
des pommes et de l'ognou), f. 

SQUABDY "jap. gros, se ; gras, se; pesant, e. 

SQU ABBLE, s. querelle, /. 

To SQUABBLE, v. n. quereller, se quereller. ( Fam.) 
se chamailler. Two logicians squabbled a whole day, deux 
logicieus ont disputaillé un jour entier. 

SQUABBLE, s. querelle, /. chamaillis, m. 

SQUABBLER, s. querelleur, euse. 

SQUABBLING, p. pr. (Used subst.) There is always 
sume squabbling among them, il y a toujours des querelles, 
du chamaillis entr'eux. 

SQUAD, s. escouade, jf. The awkward squad, l'es- 
couade des maladroits. 

SQUADRON, s. (a small fleet), escadre, f.; (in caralry), 
escadron, m.; (in infantry), bataillon, m. (Troops drawa 
up in a equare), bataillou carié, m. 
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To SQUIRE, r. a. servir d'écuyer (à an chevalier, À 
une dame). 

SQUIRESHIP, } qualité, /. rang, m. de seigneur de 

SQUIRESHIP, § village, d'écuyer. 

SQUIRELY, adv. en geutiliomme; en seigneur de 

1 . [l'écureuil. 

SQUIRREL, s. écureuil, m. Squrrel hunt, chasse a 

SQUIRT, s. seringue, /.; (a small quick stream), uni 
petit courant d'eau rapide. 

To SQUIRT, v. a. seringuer de l'eau, &c.; jeter de 
l'eau, &c. avec une seringue. 

SQUIRTER, s. qui seringue. 

STAB, s. coup de poignard, de couteau, m. coup, m. 
(Figur.) lis a stab given to his character, c'est un coup 

à sa réputation. 

To STAB, v. a. puignarder ; douner un coup, des coups 
de poiguard, de couteau. Taey stabbed him in the heart, 
ils lui percérent le cœur—ils lui portérent des coups de 

" au cœur. Jt will stab her to the heart, cela Jui 
percera le cœur. To sfab at a person, porter un coup de 
poignard, de couteau à une personne. 7o stab repu- 
éahion, attaquer la—jorter des coujs à la—réputation 
d'une persunne en secret, dans l’ombre. 

To stad eels, prendre des anguilles à la fouine. 

STABBED, p. pt. (Used adj.) He was stabbed, il a été 
poignardé ; il a reçu un coup, des coups de | oignard. 
Stabbed in the heart, in the arm, frappé au cœur, au bras. 

STABBER, s. assassin, m. 

STABBING, p. pr. (used subst.), assassinat, m. (à coups 
de poignard, de couteau, &c. coups de couteau, de pui- 


M. 

STABILIMENT, s. appui, m. consolidation, /. 

To STABILITATE, v. a. donuer de la stabilité —de la 
solidité à. 

STABILITY, s. stabilité, j: solidité; (of character), 
fermeté, f. constance, f. He is a man of little stability, c'est 
wa homme qui a peu de fermeté. He has no stability, c'est 
wn homme incunstant, irrésulu, sans fermeté. 

STABLE, ad). stuble; (nut changing), stable. (Applied 
fo persons.) A stable man, homme ferme, constant. His 
principles are stable, il est ferme dans ses principes—ses 
principes sunt bien établis. 

STABLE, s. (for horses), écurie, f.; (for catik), 


To SI ABLE, v. a. (horses), mettre des chevaux à 
l'éeurie, les loger ; (cattle), mettre des Lœufs, des vaches 
à l'étable, leur donuer le couvert. Séabled, à l'écurie, a 
Fétable, logé. 

STABLE-BOY, s. garçon d'étable, d’écurie. 

STABLENESS, s. See Stability. 

STABLING, p. pr. (used subst.), tables, f. écuries, f. 

ut, m. couvert, m. pour les chevaux, les bestiaux. 

To STABLISH, v. a. établir. See To Establish. 

STABLY, adv. stablement ; fermement. 

STACK, s. (of corn, hay), meule, f.; (of wood), pile, 
£3 (of chimneys), corps, m. 

To STACK, v. a. (hay, corn), mettre en meule; (t000d), 


pie mettre en pile. 

ACKING, p. pr. (Used adj.) Stacking band or belt, 

lien (de paille, de foin). Stacking stuge, plateforme, . 

(eur laquelle on élève une meule). . 
STACK-YARD, s. cour aux meules de foiu, de blé, &c., 
STACTE, s. (sort of resin), stucté, m. graine de 


mayrthe, f. 
STADDLE, «. (any thing used for support), support, m. 
»f. Staddle-roof, tuit de meule, m. 

STADIUM, s. stade, m. 

STADTHOLDER, s. (formerly the first magistrate in 
Holland), le stathuuder. 

SLADTHOLDERATE, s. stadthoudérat, m. 

ST AFF, s. bâton, m.; (support, prop), appui, m. soutien, 
m. He was the staff of my age, c'était mon baton de vieillesse 
—.—lapqui—le soutien de mes vieux jours. Bread is 
the staff of life, \e pain est le soutien de la vie. (Autho- 
rity), autorité, f. pouvoir, m. (Sign of dightty, office.) 
Bishop's staff, crosse, f. bâton pastoral, m. 4 marshal s 
staff, baton de maréchal, m. 4 constable's staff, baton de 
constable, de sergeut. A pilgrim's staff, bourdun, m. To 
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play the quarter-staff, jouer du bâton à deux bouts. Filag- 
staff, mat de pavillou, m. (Round of a ladder), échelon, m. 
(A stanza), stance, f. 

(Mihtary.) The staff, Vétat-major,m. Staff-officer, offi- 
cier d'état-major. To be on the staff, être attaché a l'état- 
major. 

STAFFISH, adj. un peu roide, un peu dur, e. 

STAFF-TREK, s. truène tuujours vert, m. 

STAG, 8. cerf, m.; (a romping girl), dévergondée, f. 

STAG-BEETLE, s. cerf-volant, m. 

STAGE, s. (a platform for workmen), échaffaud, m. 
Floating stage, radeau, m. (Degree), degré, m. (Dif- 
Jerent eras, points which mark the proyress of things), 
phase, St. He follows civilization through its stages, il suit 

e progrès de la civilisation dans toutes ses ) hases—pas à 
yas. At this stage of the disease, au joint où en est la 
maladie. ( Relay for horses}, relais, m. He hare nuw three 
stages to run, il nous reste eucore trois relais a faire. Stage- 
horses, chevaux de relais. Stage-coach, diligence, f. To 
travel by the stage, voyager par lan diligence. Stage- 
waygon, voiture de roulage, /. 

(Theatre), théâtre, m. The French stage was in its glory 
in 1810, le théâtre Francais était dans toute sa gloire en 
1810. To goon the stage, se faire acteur. To go off the stage, 
sortir de—se retirer de—quitter—la scéne—.—(to die), 
mourir. Stage-player, acteur, actrice. NStage-pluy, pièce 
de théâtre, /. Stage-writer, auteur dramatique, m. Siage- 
dancer, \auseur, danseuse d'ojéra. 

To STAGE, v. a. montrer en public. 

STAGER, s. acteur, actrice. (A person of much prac- 
tice.) An odd stuger, un vieux routier. 

STAGERY, s. spectacle, m. 

STAGGARD, s. cerf de quatre aus. 

To STAGGER, v. ».,v. a. (to reel in walking), chan- 
celer. He staggered and fell, il chancela et tomba. After 
staggering a few yards, he recovered himself, après avoir fait 
quelques pas en chancelant—d’un pas chancelant—il se 
remit. He staggered with the blow, le coup l'ébranla. (To 
begin to give way.) The enemy staggers, l'ennemi s ébranle. 
v.a. (To astound.) It was enough to stagger the spectator, 
cela suffisait pour ébranler—étonner—le spectateur. The 
question at first stuggered me, au premier abord, la question 
m'étonna. He is not easily staggered, ou ue l'ébranle pas 
facilement. (Tb hesitate ), hésiter. 

STAGGERING, p. pr. (used subst.) (in walking), chan- 
cellement, m. (Moving, giving way), ébranlement, m. 
étopnement, m. (Doubt), hésitation, /. (Used adj.) 
These are staggering thoughts, ce sont des pensées qui vous 
ébranlent—qui répandent le doute—la confusion daus 
l'esprit. Staggering news, uvuvclles décourageant ui 
abattent. Hith staggering step, d'un jas cbancelant—m- 
certain. 

STAGGERINGLY, ade. eu chaucelant ; d'un pas chan- 
celant ; incertain. 

STAGGERS, s. (a disease in horses, &'r.), le vertige. m. 

STAGGER-WORT, s. (plant). See Rag-wort. 

STAGNANCY, «. stagnation, f. 

STAGNANT, adj. (principally of water and blood, 
staguant, e. Trade is stagnant, le commerce languit—ne 
va pas. Slagnant mind, esprit inactif, saus vie. 

To STAGNATE, ce. a. être stagnant, e, être dans un 
état de stagnation; être saus vie, sans activité; croupir. 

STAGNATION, s. stagnation, /. 

STAID, p. pt. of To Stay. (Used adj), posé, e ; sage, 

ent, e. 

STAIDNESS, s. conduite sage, /. manières posées, /. 
maintien posé, me. 

STAIN, s. tache, /. (Fig.) Jt ts a stain on his honour, 
c'est une tache à son honneur. The stain of sin, la tache 
du péché. 

To STAIN, v. a. tacher ; (fo pollute), souiller ; flétrir. 
His hands are stained with blood, ses mains sout souillces de 
sang. To stain the character, flétrir la réputatiun. 

(To dye), teindre ; (of paper for hangings), peindre. 

STAINER, s. qui tache; qui svuille; (of paper fur 
hanging ), fabricant de papier peint ; dominotier. 

STAINING, p. pr. (used subst. ), tache, f. flétrissure, f. , 
(dyeing of paper), dominoterie, f. fabrique de papier peint, /. 
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To SQUIRE, r. a. servir d'écuyer (à un chevalier, À 
une dame). 

SOUIRESHIP, } qualité, J. rang, m. de seigneur de 

SQUIRESHIP, § village, d'écuyer. 

SQUIRELY, adv. en geutilliumme; eu seigneur de 

illage. [l'écureuil. 

SQUIRREL, s. écureuil, m. Squirrel hunt, chasse a 

SQUIRT, s. seringue, f.; (a small quick stream), un 

it courant d'eau rapide. 

To SQUIRT, v. a. seringuer de l'eau, &c.; jeter de 
l'eau, &c. avec une seringue. 

SQUIRTER, s. qui seringue. 

ST AB, s. coup de poignard, de couteau, m. coup, m. 
(Figur.) Itis a stab given to his character, c'est un coup 

à sa réputation. 

To STAB, v. a. puiguarder ; douner un coup, des coups 
de poignard, de cuuteau. Taney stabbed him in the heart, 
ils lui percèrent le cœur—ils lui portérent des coups de 
poignard au cœur. [ft will stab her to the heart, cela Jui 
percera le cœur. To stab at a person, porter un coup de 
poignard, de couteau à une personne. 70 stab repu- 
éation, attaquer la—jorter des cuujs à la—réputation 
d’une personne en secret, dans l'ombre. 

To stad eels, prendre des anguilles à la fouine. 

STABBED, p. pt. (Used adj.) He was stabbed, il a été 
poignardé ; il a regu un coup, des coups de joignard. 
Stabbed in the heart, in the arm, frappé au cœur, au bras. 

STABBER, s. assassin, m. 

STABBING, p. pr. (used subst.), assassinat, m. (à coups 
de poignurd, de couteau, &c. coups de couteau, de pui- 


> M. 

STABILIMENT, s. appui, m. consolidation, /. 

% STABILITATE, v. a. donuer de la stabilité —de la 
solidité à. 

STABILITY, «. stabilité, J. solidité; (of character), 
fermeté, f. constance, f. He is a man of little stability, c'est 
wa homme qui a peu de fermeté. He has no stubslity, c'est 
wn homme inconstant, irrésulu, sans fermeté. 

STABLE, ad. stable; (not changing), stable. (Applied 
fo persons.) A stable man, homme ferme, constant. His 
pracipls are stable, il est ferme dans ses principes—ses 
principes sont bien établis. 

STABLE, s. (for horses), écurie, f.; (for cattle), 
Gable, /. 

To STABLE, v. a, (horses), mettre des chevaux à 
l'écurie, les loger ; (cattk), mettre des Lœufs, des vaches 
à l'étable, leur donner le couvert. Stabled, à l'écurie, a 
Pétable, logé. 

STABLE-BOY, s. garçon d'étable, d’écurie. 

STABLENESS, s. See Stability. 

STABLING, p. pr. (used subst.), étables, f. écuries, /. 

ut, #1. couvert, m. pour les chevaux, les bestiaux. 

To STABLISH, v. a. établir. See To Establish. 

STABLY, air. stablement; fermement. 

STACK, s. (of corn, hay), meule, f.; (of wood), pile, 

3 (of chimneys), corps, m. 

To STACK, v. a. (hay, corn), mettre en meule; (tovod), 
empiler ; mettre en pile. 

ACKING, p. pr. (Used adj.) Stacking band or belt, 

lien (de paille, de foin). Stacking stage, platefurme, f. 
(sur laquelle on élève une meule). [/. 
STACK- YARD, s. cour aux meules de foin, de blé, &c., 
STACTE, s. (sort of resin), stacté, m. graine de 


myrrhe, f. 
STADDLE, s. (any thing used for support), support, m. 
»J. Staddle-roof, tuit de meule, m. 

STADIUM, s. stade, m. 

STADTHOLDER, s. (formerly the first magistrate tn 
Holland), le stathouder. 

SLADTHOLDERATE, s. stadthoudérat, m. 

STAFF, s. bâton, m.; (support, prop), appui, m. soutien, 
ws. He was the staff of my age, c'était mon bâton de vieillesse 
—.—l'apqpui—le soutien de mes vieux jours. Bread is 
the staff of Life, le pain est le soutien de la vie. (Autho- 
raty), autorité, f. pouvoir, m. (Sign of digraty, office.) 
Bishop's staff, crosse, f. bâton pastoral, m. marshal s 
staff, baton de maréchal, m. 4 constable's slaff, baton de 
coustabie; de sergent. A pslgrun's staff, bourdun, m. To 
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play the quarter-staff, jouer du bâton à deux bouts, Flag- 
staff, mât de pavillon, m. (Round of a ladder), echelon, m. 
(A stanza), stance, f. 

(Military.) The staff, l'état-major, m. Staff-officer, offi- 
cier d'état-major. To be on the staff, être attaché a l'état- 
major. 

STAFFISH, adj. un peu roide, un peu dur, e. 

STAFF-TREE, s. truéne tuujours vert, m. 

STAG, s. cerf, m.; (a romping girl), dévergoudée, f. 

STAG-BEETLE, s. cerf-volant, m. 

STAGE, s. (a platform for workmen), échaffaud, m. 
Floating stage, radeau, m. (Degree), degré, m. (Dif- 
ferent eras, points which mark the progress of things), 
phase, f. He follows civilzation through its stages, il suit 

e progrès de Ja civilisation dans toutes ses ].hases—pas à 
pas. At this stage of the disease, au poiut où en est la 
maladie. ( Relay for horses), relais, m. He have now three 
stages fo run, i] nous reste encore trois relais à faire. Stage- 
horses, chevaux de relais. Stage-coach, diligence, f. To 
travel by the stage, voyager par la—en—diligence. Stage- 
waygon, voiture de roulage, f. 

(Theatre), théâtre, m. The French stage was in its glory 
in 1810, le théâtre Français était dans toute sa gloire en 
1810. To go on the stage, se faire acteur. To go off the stage, 
sortir de—se retirer de—quitter—la scéne—.—(to dig), 
mourir. Stage-player, acteur, actrice. Mage-pluy, pibce 
de théâtre, f. Stage-writer, auteur dramatique, m. Siage- 
dancer, (\auseur, dansvuse d'ojéra. 

To STAGE, v. a. montrer eu public. 

STAGER, s. acteur, actrice. (4 person of much prac- 
dice.) An old stager, un vieux routier. 

STAGERY, s. spectacle, m. 

STAGGARD, s. cerf de quatre ans. 

To STAGGER, v. n.,v, a. (to reel in walking), chan- 
celer. He staggered and fell, il chancela et tomba. After 
staggering a few yards, he recovered himself, après avoir fait 
quelques pas en chancelant—d’un pas chancelaut—:il se 
remit. He slagyered with the blow, le coup l'ébraula. (To 
bezin to give way.) The enemy staggers, Vennemi s'ébranle. 
v.a. (To astound.) It was enouyh to stagger the spectator, 
cela suffisait jour ébranler—étonner—le spectateur. The 
question al first stuggered me, au premier abord, la question 
m'étonna. He is not easily staggered, on ue l'ébranie pas 
facilement. (To hesitate ), hésiter. 

STAGGERING, p. pr. (used subst.) (in walking ), chan- 
cellement, m. (Moving, giving way), ébraulement, sm. 
étonnement, m. (Doubt), hésitation, f. (Used adj.) 
These are staggering thoughts, ce sont des pensées qui vous 
ébraulent—qui répandent le doute—la confusion daus 
l'esprit. Staggering news, nouvelles decourageantes—qui 
abattent. Hifh staggering step, d'un pas chancelant—ru- 
certain. 

ST AGGERINGLY, adv. en chancelant ; d'un pas chan- 
celant ; incertain. 

STAGGERS, s. (a disease in horses, 8c. ), le vertige, m. 

STAGGER-WORT, s. (plint). See Rag-wort. 

STAGNANCY, s. stagnation, f. 

STAGNANT, adj. (principally of water and blood’, 
staguant,e. Trade is stagnant, le commerce languit—ne 
va pas. Stagnant mind, esprit inactif, saus vie. 

To STAGNATE, v. n. être stagnant, e, être dans un 
état de stagnation; être saus vie, sans activité; croupir. 

STAGNATION, s. stagnation, /. 

STAID, p. pt. of To Stay. (Used adj), posé, e; sage, 
prudent, e. 

STAIDNESS, s. conduite sage, /. manières postes, f. 
maintien posé, se. 

STAIN, s. tache, f. (Fig.) Jt is a stain on his honour, 
c'est une tache à son honneur. The stain of sin, la tache 
du péché. 

To STAIN, v. a. tacher ; (to pollute), souiller ; flétrir. 
His hands are stained with blood, ses mains sout souillées de 
sang. To stain the character, flétrir la réputation. 

(To dye), teindre ; (of paper for hangings), peindre. 

STAINER, s. qui tache; qui svuille; (of paper fur 
hanging ), fabricant de papier peint; dominotier. 

STAINING, p. pr. (used subst.), tache, f. flétrissure, /, , 
(dyeing of paper), dominoterie, f. faurique de papier peint, /. 
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ture. (Com.), taille, /. What 

a years, &c., la taille à laquelle 

sept ans, &c. 

‘ouforme aux statuts. _—([statuts. 
d'une manière conforme aux 
m.  Slatute-uvrk, corvée, f. 

e corvée. 

glé par les statuts. 

sk), défoncer. To stave off, re- 

> stave and tail, séparer des chiens 

ton et en les tirant par la queue. 


rhich casks are made), douve, f. ; 


IT, which see. 

in a place), séjour, m. Shall 
ris? ferez-vous un long séjour— 
à Paris? Make no stay, ne vous 
(Stand, cessation.) To stand at 
état. (Obstacle), empêchement, 
rtain, m. (Prop, support), sou- 
support a wall), étai, m. (Re- 
rve, f. (dn ships), étai, m. To 


er, 


stop, remain, tarry.) We shall 
us be nous arréterons pas—nous 
ips. à Paris. He went for a week 
tit pour huit jours et il resta un 
ur way, ie vous arrêtez pas en 
‘ay so long? pourquoi êtes-vous 
é—si lung-temps À Do not stay 
ici à jouer. stays at home, 
e ne sort pas—elle se tient chez 
at home, elle mène une vie casa- 
isanière, J could stay a whole 
g, je resterais un jour entier à 
/, arretez—attendez—demeurez. 
ra-t-il que j’attende? Stay for 
ire you stuying for ? qu'est-ce que 
{ not stay, vous pouvez vous en 
ire que vous attendiez To stay 
sorti—rester long-temps dehors 
To stay out ull night, ne pas 
écoucher. To stay out (at Eton, 
1), être indisposé, ètre malade— 
s assister aux Classes, pour cause 
out a whole week, passer une se- 
e. To stay up, veiller, ne pas 
fairs), restez en haut. 
ust stay a little on one action, je 
© parler d'une action. We stay 
tre confiauce en Dieu. 
Your ships are staid at Venice, 
sa Venise. J will not stay you 
pas long-temps. 70 stay hunger, 
Learn to stay your passions, 
vos passions. ll that may stay 
that true which, &c., cela peut les 
ce qui, &c. (To support), ap- 
hing), étayer; (tress), soutenir ; 
alas. 
adj. ), posé, e ; grave; réfléchi, e. 
ment; gravement ; avec réflexion. 
wières posées, /. gravité, f. pru- 
M. 
out; supporte ; appui, m. soutien, 
it de dentelle, m. 
appui ; sans délai. 
ur, euse de corsets. 


cart), être embourbé. 

ieu, m. And Solomon reigned in 
a à sa place. Coull you not go 
-vous y aller au lieu de moi— 
ois de lit, m. (autre. 
, soutenir ; prendre la place d'un 
‘me; constant, e. 


To be in stays, parer i—étre : 
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STEADFASTLY, adv. fermement ; constamment. 

STEADFASTNESS, 

STEDFASTNESS, 

STEADILY. ade. fermement; sans remuer; sans 
trembler ; régulièrement. 

STEADY, adj. ferme ; régulier, ère. With steady hand, 
d'une main sfire. With steady eye, d'un ail stir, (Applied 
to persons), posé, e ; rangé, e; d'une bonue conduite. 

To STEADY, v. a. assurer; empècher de vaciller, de 
remuer ; affermir. [ro bifteck, m. 

STEAK, s. grillade, f. Beef-stenk, grillade de bœuf, f. 

To STEAL, v. a. voler. To steal a kiss, dérober un 
baiser (à une femme). To steal a look, jeter un coup d'œil, 
à la dérobée. To steal a march on the enemy, devance: 
l'ennemi d'un jour de marche. To steal away, s'échapper 
—s'esquiver. To steal away from company, te dérober de 
la compagnie. To steal away from applause, se dérober 
aux applaudissements. ~ 

STEALER, s. voleur, euse. [rohée. 

STEALINGLY, adv. en volant; (sleulthi/y), à la dé- 

STEALTH, s. vol, m. By stealth, en secret, à la dé- 
robée. 

STEAM, s. vapeur, /. Steam-boat, bateau à vapeur, m. * 
Steam-carriage, voiture à vapeur, /. Steam-engine, ma- 
chine à vapeur, /. 4 sleam-engine of twenty horse power, 
une machine à vapeur de la furce de 20 chevaux. To 
travel by steam, voyager par le chemin de fer, par les ba- 
teaux à vapeur. Steum-boiler, chaudière (d'une machine 
à vapeur), f. The sleam is up, la vapeur fonctionne. 7 put 
the steam on, faire fonctionuer la vapeur. To put the whole 
steam on, aller à toute vapeur (P. de Joinville). 

To STEAM, v. n. s'évaporer ; exhaler de la vapeur, de 
la fumée. To steam away, s'évaporer; se dissiper. (To 
travel by steam.) You may now steam to America, on peut 
maintenant faire le voy d’Amérique par la vapeur. 
v. a. To steam potatoes, §c., faire cuire des pommes de 
terre à la vapeur. 

STEAMER, s. bateau à vapeur, m. 4 war-steumer, 
bateau à vapeur de guerre, steamer, m. 

STEAN, s. (a stone jar ), jarre, f. 

STEATOCELE, s. (surgery), stéatocéle, m. 

STEATOMA, s. (surgery), stéatôme, m. 

STEED, s. courrier, m. 

STEEL, s. acier, m. (Sword, dagger), fer, m. (in a 
moral sense.) Heart of steel, cœur de bronze, m. (Tb strike 

fire), briquet, m. (To sharpen knives), fusil, m. (Adj. 
used), d’acier. Steel buckle, boucle d'acier. 

To STEEL, v. a. (of knives, scissors, razors, &c.), 
acérer. (In a fig. sens:), endurcir. Steel my solders 
hearts, endurcis le cœur de mes soldats. He had stecled 
his heart against pity, il avait armé son cœur contre la 
com passion. 

STEELED, p. pt. (used adj.), acéré, e ; (fig.), endurci, e. 
STEELINESS, s. dureté, f. endurcissement, m. 
STEELY, adj. acéré, e; (fig. ), dur, e; ferme, 
STEELYARD, s. romaine, /. peson, m. 

STEENKIRK, s. mouchoir de cou, m. [carpée, f 

STEEP, s. moutée rapide, roide, difficile, f. côte es- 

STEEP, adj. A steep hill, une côte ruide, dure, rapide. 
A steep ascent, montée difficile, dure. Steep declivity, de- 
scente roide, escarpée. 4 sfecp ruo/, toit en dos d'âne. 

To STEEP, v. a. (to plunge into), tremper; (to infuse, 
macerate), infuser ; faire infuser ; (uf hemp and flax), rouir. 

STEEPER, s. cuve, /. [clucher, /. 

STEEPLE, s. clocher, m. Steeple-chase, course au 

STEEPLED, adj. avec clocher ; qui a un clocher. 

STEEPLE-HOUSE, s. église, f. 

STEEPLY, adj. roide ; dangereux, euse ; escarpé, c. 

STEEPNESS, s. descente roide, f. pente rapide, /. 

STEEPY, ad). escarpé, e. 

STEER, s. bouvillon, m. 

To STEER, v. a. (a ship), gouverner. To steer north, 
gouverner norl—se diriger sur le nord—faire route au 
nord. Steer clear of the ships, Evitez les abordages, évitez 
les bâtiments. To steer by the stars, se diriger—diriger 
son cours—sur les étoiles. To steer close to the wind, gou- 
verner au plus près v.». The ship steers with ease, le bâ- 
timent gouverne bicn— obcit bien à la barre. 


Ie, fermeté, f. constance, f. 
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en intendant. 
intendance, f. gestion, /. 
vle, f. - 
nial, €. 

bié, e. 

|, antimoine, m, 


stichométrie, f. 

To walk rcith a stick, marcher 
bâton. 70 give the stick, donner 
Pea-sticks, rames, f. 4 stick 
uu brin—de sauge. To gather 
>c, des branches sèches. stick 
d'Espagne. 4 printer s stick, un 
nat, m. brin de mât, m. 

r. To stick a bill upon a reall, 
ur. 70 stick a queen’s head upon 
imbre sur une lettre. To stick a 
To stick a little plaster, coller, 
etas d’Anyleterre. J stuck a nail 
loncé un clou dans le pied. To 
nme d’un coup de couteau, de 
tthe arm, lui donner un coup de 
ns le bras—le frapper au bras. 
run cochon. To stick peas, ra- 


lo adhere.) I cannot make that 
faire teuir ce taffetas. /{ does 
ras bien. Jt sticks hard, il tieut 
The sword sticks fast to the scab- 
ent furtement—au fourreau. Jt 
us reste collé aux doigts. That 
as long as he lives, ce nom lui 
ant qu’il vivra. He sticks close to 
ment—il est très-assidn à son 
um, ils s’attachent a lui—ils le 
ends will stick to you as long as 
3 serez riche, vos amis vous reste- 
Twill stick by you, ve craignez 
1s—je ue vous abundonnerai pas. 
last moment, il lui resta attaché 
These things stick upon the me- 
t—se gravent—dans la mémoire. 
hroaf, je ne saurais digérer mon 
gorge. The erpression sticks in 
me tient au cœur—je ne saurais 
sin his throat, la vérité )’étoufle, 
These words, “ I was wrong,” 
sts, ‘jai eu tort,” out bien de la 
suche. H'nen he puys you a visit 
us faire une visite, il ne s’en va 
chaise. 
évérer à dire une chose—ne pas 
» his lie, i) persévéra dans son 


ficulty ! une difficulté semblable 
o hesüate.) He sticks at nothing, 
te à rien. He sticks at every 
mbarrasse. J sfick, je ne saurais 
à arrêté, embarrassé. To stick 
bé, [avancer en pointe. 
projeter ; (of anything sharp), 
té, 7. nature gluaute, /. 
d ady.), collant, e; gluant, e. 
tailler, disputer. 70 stickle for, 


small fish), épinoche, f. 
eur; zélateur. (Com. parl.) 
hiquette, il tient beaucoup à l’éti- 


sed subst. ), dispute, f. 
>; collant, e. 
r 


tg), rigide, roide. 48 stiff as a 
ine barre de fer. His arm is quite 
e. / was stiff with cold, j'étais 
en a little, my legs are quite stiff, 
u, j'ai les jambes toutes roides— 
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tout engourdies. J feel quite stiff, je me sens tout ruide 
—tout engourdi. He is stiff dead, il est roide mort. My 
linen is stiff with starch, mon linge est roide d'empois. The 
frost made the linen as stiffas iron, la gelée avait rendu le 
linge roide comme du fer. How stiff his actions are! 
comme ses mouvemeuts sont roides! He is a stiff man 
(unyielding), c'est un homme roide. This drapery is too 
stiff lo be graceful, cette draperie est trop roide pour avoir 
de la grâce. fe have a stiff hill to go up, nous avons une 
cote ruide à mouter. 

(Firm, not liquid.) Metals grow stiff in cooling, les mé- 
taux prenneut de la consistance, s’uffermissent, en se re- 
froidissant. This paste is not stiff enough, cette pâte n'a pas 
assez de fermeté—n‘est pas assez ferme. 

To grow stuf (inactive), s'engourdir. Our limbs grow 
stiff for want of exercise, nos membres s’engourdissent— 
se roidissent—perdent leur flexibilitt—faute d'exercice. 
(Formal) The ltakans are stiff and ceremonious, les Italiens 
sunt guindés et cérémouieux. His stiff manners are un- 
Pleasant, ses mauières guindées—hautaines—sout désugré- 
ables, Your style is too stiff, votre style est trop guindé. 
( Severe ), roide. 

We have had a stiff argument, nous avons eu une dispute 
rude, vive. 4 stiff difficulty, une difficulté rude. You 
have a stiff adversary, vous avez là un rude adversaire. À 
stiff gale of wind, un vent frais. These are stiff facts, ce 
sont des faits positifs, que l’on ne peut révoquer en doute. 
He is stiff in his opinion, il est obstiné daus—il tient opini- 
âtrement a—ees idées. They made a stiff defence, ils ont 
fait une défense opiuiâtre. This is stiff news, ce sont 
des nouvelles positives. (Strong ), fort, e. 


To STIFFEN, v. a. roidir. v. ». se roidir. (To grow 
hard, firm), s'endurcir; s'affermir. (Uf physical and moral 
faculties), ee roidir, s'endurcir. [obstiné. 


STIFF-HEARTED, adj. au—qui a le—cœur endurci, 

STIFFLY, adv. roidement ; obstingment ; Cormally ), 
d'un ton guindé ; avec hauteur. 

STIFF-NECKED, ary. obstiué, e; opiniâtre. 

STIFFNESS, s. roideur, f.; (numbness), engourdisse- 
ment, m.; (harshness), rudesse, f. dureté, f. ; (of manners ), 
hauteur, /.; manières guindées, /. 

To STIFLE, v. a. étouffer ; suffoquer. We were stifled 
with the heat, la chaleur nous étouftait—nous suffoquait. 
l'am stifling with the heat, j'étouffe de chaud. Stifle your 

feelings, étouffez vos sentimeuts. The rebellion was easily 
stifled, on étwuffa facilement cette rébellion. 

STIFLE, s. (Anece-pan in the horse), rotule, f. [e. 

STIFLING, p. pr. (used adj. ), étouffant, e ; suffoquant, 

STIGMA, s. stigmate, m. note d'infamie, f. ; reproche, m. 

STIGMATA, 8. (organs of breathing in insects), stig- 
mates, m. 

STIGMATIC, s. homme noté d'infamie, 

STIGMATIC, ae . 

STIGMATIC AL, fe: stigmatique. 

STIGMATICALLY, adv. stigmatiquement. 

To STIGMATIZE, v. a. stigmatiser ; marquer; noter 
d'infamie. 

STILBITE, s. (mineral), stilbite, /. 

STILE, s. (A step in passing over a hedge, a fence.) To 
get over the stile, franchir—passer—le pas. 7b help a per- 
son over the stile, aider une personne dans l'embarras. 
Turnstile, tourniquet, m. See Style. 

STILETTO, s. stilet, m. To stab with a —, frapper 
d'un coup—donner un coup—de stilet. 

To STILL, v. a. tranquilliser; apaiser; calmer. See 
To Distil. 

STILL, adj. calme; tranquille. Cannot you let me be 
still? ne sauriez-vous me laisser tranquille—en repos? To 
stand, to keep, to ke, to sit still, rester, demeurer, être, se teuir 
tranquille. (Ses the verbs with which Still is used.) ; 

STILL, s. Jn the still of night, dans le calme de la nuit. 

STILL, a/j. encore; toujours; (yet, nevertheless), ce- 
pendant. 

STILL, s. (in chemist.), alembic, m.; (to distil spirits 
tn small quantities), machine a distiller, f. Still-house, dis- 
tillerie, /. 

To STILL, v. a. (of spirits), distiller. 
drop by drop), distiller. 


vn. (To fall 
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) We have a good stock of coals 
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» To lay in a stock of wine, faire 
rovisionner de vin. Stock tn trade, 

To take stock, faire l’inventaire 
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Dead stock of a farm, meubles, m. 
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run col noir. (Handle), manche, 
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t. palissader. 
s. agent de change. 
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STO 


s C «og we 

ST) CA L, ja. stoique. 

STOICALLY, ad. stoiquement. 

STOICALNESS, s. stoicisme, m. 

STOICISM, s. stoicisme, m. (chauffeur. 

STOKER, s. (who keeps up the fire of an engine), 

store’ (a sort of scarf, worn by Roman catholic 

STOLE, § priests when officiating ), étole, f. (A woman's . 
garment), eed, 

STOLE, s. (at court), garde-robe, f. Groom of the stole, 
gentilhomme de la e-rohe. 

STOLE, pret. of To St.al. 

STOLEN, p. pt. of To Steal. 

STOLID, ad. stupide. 

STOLIDITY, s. stupidité, f. 

STOMACH, s. (organ of digestion), estomac, m. To 
go out on an empty stomach, sortir à jeun. To take wine on 
an empty stomach, prendre du vin à jeun—quand on a 
l'estomac vide. (Generally used for belly.) He has a pain 
in his stomach, il a mal au—des douleurs de—ventre. 
(Appetite, desire), appétit, m. envie, f. désir, m. I have no 
stomach for roast beef, je n'ai pas faim de bœuf rôti. J 
have no stomach for pleasure, je ne désire pas—je ne me 
sens aucune inclination pour—le plaisir. (Sullenness), 
mauvaise humeur, /. | 

To STOMACH, v. a. avaler; (fo resent), se ressentir de. 

STOMACHED, p. pt. (used adj.), irrité de; fâché de. 

STOMACHER, s. pièce d'estomac, f. 

STOMACHFUL, a. entété, e; têtu, e; (all hu- 
moured), maussade. [maussade, /. 

STOMACHFULNESS, s. entétement, m. humeur 

STOMACHIC, aq (medic.), stomachique; bon 

STOMACHICAL,) pour l'estomac. 

STOMA CHIC, s. (medic.), stomachique, m. 

STOMACHLESS, adj. sans appétit, 

STONE, s. pierre, f. Freestone, pierre de taille, f. To 
cut stone (for building), tailler de la pierre. A stone house, 
bridge, maison, pont de pierre. (Small stone, pebble, &:c.), 
caillou, m. pierre, f. Do not throw stones, ne vous amusez 
pas à jeter des pierres, des cailloux. To break stones (on the 
road ), casser, briser du caillou. He /eft no stone unturned to 
effect his object, il a remué ciel et terre—il a tout fait—pour 
accomplir son but. To be off the stones (out of a stone, off 
the pavement), n'être plus sur le pavé—-.—étre hors de la 
ville—sur la grande route. 4 heart of stone, cœur de 
rocher, endurci. Touchstone, pierre de touche, f. Corner- 
stone, pierre angulaire, f. Mill-stone, meule de moulin, /. 
Fint-stone, caillou, m. pierre à fusil, f. To kill two birds 
with one stone, faire d'une pierre deux coups. Phitosophers’ 
stone, pierre philosophale, /. (Testicle), testicule, ». 

(Gems), pierres précieuses, f. Blood-stone, sanguine, /. 
Loadstone, aimant, m. (A weight), 14 livres. To weigh 
ten stone, peser ceut-quarante livres. [pepin, m. 

(Of fruit, peaches, apricots, &c.), noyau, m.; (of grapes), 

STONE, s. (Gravel.) To be affected with the stone, avoir 
la pierre—étre malade de la pierre. He has been cut for 
the stone, on lui a fait l'opération de la pierre—il a été 
taillé de la pierre. 

To STONE, v. a. lapider, jeter des pierres à. 7o stone 
raisins, Oter les pepins du raisin sec. To stone a well, 
revêtir un puits en pierre. v. n. (to harden ), s'endurcir. 

STONE-BLIND, adj. To be —, ne pas voir du tout; 
être tout à fait aveugle. 

STONE-BOTT LE, s. bouteille de grès. 

STONE-BOW, s. arbalète à jalet, . 

STONE-CHATTER, s. (a bird), lavandière, f. 

STONE-CROP, s. (a shrub), grémil, m. 

STONE-CUTTER, s. tailleur de pierre. 

STONE-DEAD, adj. To full —, tomber roide mort, e. 

STONE-FERN, s. (a plant), grémil, m. 

STONE-FLY, s. espèce de mouche, f. 

STONE-FRUIT, s. fruit à noyau. 

STONE-HEARTED, |adj. au cœur—qui a le cœur— 

STONY-HEARTED, f de rocher, dur. 

STONE-HORSE, s. cheval entier. 

STONE-JUG, ‘pe de grès, m. cruche de grès, m. 

STONE-M ASON, s. marbrier ; marchand de pierre da 
taille. 
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STOIC, oo a 

STOICAL, adj. stoïque. 

STOICALLY, adv. stoiquement. 

STOICALNESS, s. stoicisme, m. 

STOICISM, s. stoicisme, m. (chauffeur. 

STOKER, s. (who keeps up the fire of an engine), 

STOLA, \e. (a sort of scarf, worn by Roman catholic 

STOLE, J priests when officiating ), étole, f. (A woman's 
garment), éc . 

STOLE, s. (at court), garde-robe, f. Groom of the stole, 
gentilhomme de la e-rohe. 

STOEE, pret. of To Stal. 

STOLEN, p. pt. of To Steal. 

STOLID, ad. stupide. 

STOLIDITY, s. stupidité, f. 

STOMACH, s. (organ of digestion), estomac, m. To 
go out on an empty stomach, sortir à jeun. To fake wine on 
an empty stomach, prendre du vin à jeun—quand ona 
l'estomac vide. (Generally used for belly.) He has a pain 
in his stomach, il a mal au—des douleurs de— ventre. 
(Appetite, desire), appétit, m. envie, f. désir, m. I have no 
stomach fur roast beef, je n'ai pas faim de bœuf rôti. J 
have no stomach for pleasure, je ne désire pas—je ne me 
sens aucune inclination pour—le plaisir. (Swllenness), 
mauvaise humeur, f. 

To STOMACH, v. a. avaler; (/0 resent), se ressentir de. 

STOMACHED, p. pt. (used adj.), irrité de; fâché de. 

STOMACHER, s. pièce d'estomac, /. 

STOMACHFUL, ad. entêté, e; têtu, e; (all hu- 
mowred), maussade. [maussade, /. 

STOMACHFULNESS, s. entétement, m. humeur 

STOMACHIC, aq (medic.), stomachique; bon 

STOMACHICAL,} pour l'estomac. 

STOMA CHIC, s. (medic.), stomachique, m, 

STOMACHLESS, adj. sans appétit. 

STONE, s. pierre, f. Freestone, pierre de taille, f. To 
cut stone (for building), tailler de la pierre. A stone house, 
bridge, maison, pont de pierre. (Small stone, pebble, &:c.), 
caillou, m. pierre, f. Do not throw stones, ne vous amusez 
pas à jeter des pierres, des cailloux. 76 break stones (on the 
road ), casser, briser du caillou. He (eft no stone unturned to 
effect his object, il a remué ciel et terre—il a tout fait—pour 
accomplir son but. To be off the stones (out of a stone, off 
the pavement), n’étre plus sur le pavé— .—étre hors de la 
ville—sur la grande route. 4 heart of stone, cœur de 
rocher, endurci. Touchstone, pierre de touche, f. Corner- 
stone, pierre angulaire, f. Afil/-stone, meule de moulin, /. 
Fant-stone, caillou, m. pierre à fusil, f. To hill two birds 
with one stone, faire d'une pierre deux coups. Phiosophers' 
stone, pierre philosaphale, jf. (Testicle), testicule, m. 

(Gems ), pierres précieuses, f. Blood-stone, sanguine, f. 
Loadstone, aimant, m. (A weight), 14 livres, To weigh 
fen stone, peser cent-quarante livres. [pepin, mm. 

(Of fruit, peaches, apricots, &c.), noyau, m.; (of grapes), 

STONE, s. (Gravel.) To be affected with the stone, avoir 
la pierre—étre malade de la pierre. He has been cut for 
the stone, on lui a fait l'opération de la pierre—il a été 
taillé de la pierre. 

To STONE, v. a. lapider, jeter des pierres à. To stone 
raisins, ôter les pepins du raisin sec. To stone a well, 
revêtir un puits eu pierre. v. n. (to harden), s’endurcir. 

STONE-BLIND, adj. To be —, ne ras voir du tout; 
être tout à fait aveugle. 

STONE-BOTT LE, s. bouteille de grès. 

STONE-BOW, s. arbalète à jalet, f. 

STONE-CHATTER, s. (a bird), lavandière, /. 

STONE-CROP, s. (a shrub), grémil, m. 

STONE-CUTTER, s. tailleur de pierre. 

STONE-DEAD, adj. To full —, tomber roide mort, e. 

STONE-FERN, s. (a plant), grémil, m. 

STONE-FLY, s. espèce de mouche, /. 

STONE-FRUIT, s. fruit à noyau. 

STONE-HEARTED, jadj. au cœur—qui a le ceur— 

STONY-HEARTED, | de rocher, dur. 

STONE-HORSE, s. cheval entier. 

STONE-JUG, s. pot de grès, m. cruche de grès, m. 

STONE-MASO , 8 marbrier; marchand de pierre ds 
taille. 
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SUBMIT, v. a., v. x. Hare you submitted your plans le 
pour father ? avez-vous soumis vos projets à votre père ? 
(To obey, to acquiesce), se soumettre à une c 3 Y> 
auquel; se soumettre à faire une chose. j’e must learn 
fo submit curseives to the will of God, nous devons ap- 
prendre à nous soumettre à la volonté de Dieu. / will 
mot subunit to it, je ne m'y soumettrai jamais. (To eufer.) 
Our religion requires from us to submit to pain, disgrace 
@nd even death, uotre religion demande que nous souf- 
frions avec soumission la douleur, la honte et meme la 
mort. (To yield.) Al resistance is vain, you must submit, 
toute résistance est inutile, il faut céder— se soumettre. 
SUBMITTER, s. qui se soumet; qui obéit, qui cède. 
SUBMULTIPLE, s. (arith. ), sous multiple, m. 
SUBNASCENT, adj. qui croit à l'abri de quelque 


ose. 

SUBNORMAL, adj. (geom.), sous-uormal, e. 

SU BOBSCURELY, ade. obscurément. 

SUBOCTUPLE, Lab. (arith. ), sous-octuple. 

SUBOCULAR, adj. sous-oculaire. 

UBORBICUL: . . . 

SURORKIGUL ATE, [ou (bot. ), sous-orbiculaire. 

SUBORDINACY, s. subordination, f. The imagination 
$8 fo act in swordinacy to reason, l'imagination doit agir 
sabordonnément—d'une manière subordunuée—a la raison. 

SUBORDINATE, adj. subordonné, e. 

Te SUBORDINATE, », a. subordonuer. An officer is 

to another, un officier est subordouné à un 
autre. [nière subordonuée, 

SUBORDINATELY, ado. subordonnément—d'une ma- 

SUBORDINATION, s. subordination, f. 

To SUBORN, v. a. suborner; parveuir à une chose par 
des moyens déshonuêtes. 

SUBORNATION, s. subornation, f. 

SUBORNER, s. suborneur. 

SUBOV ATE, adj. qui a presque la forme d'un œuf. 

SUBPŒNA, s. assiguation, /. Tv serve a aubprna on a 
person, donner une assignation à une persoune—.—assigner 
une ine à comparaître sous peine d'amende. 

To SUBPCENA, rt. a. assigner. I am swhpæœnaed to 

at the assizes, je suis assigné à comparaître aux 

SUBPRIOR, s. sous-prieur. assises. 

SU BPURCHASER, s. acheteur en seconde main. 

SUBRAMOUS, adj. ayant peu de branches. 

SU BRECTOR, s. sous-recteur, m. 

SUBREPTION, s. subreption, f. surprise, /. 

SUBREPTITIOUS, adj. subreptive ; subreptice. 

SUBREPTITIOUSLY, ado. subrepticement. 

SUBROGATE, adj. substitut, subrogé, e. 

7e SUBROGATE, v. a. subroger ; substituer. 

76 SUBSCRIBE, v. a. (‘to sign), souscrire; (more com.), 
signer. You must subscribe your name to that document, i| 
faut que vous souscriviez—siguiez —mettiez votre nom au 
bas de—ce contrat—ce titre. / conclude in subscribing myself 
pour friend, je termine ma lettre en me disant votre ami. 
(To consent.) I cannot subscribe to such a proposal, je ne 
murais souscrire à une proposition semblable. / will never 
aubecribe to it, je n'y souscrirai jamais. (To engage to pay 
@ sum towards the accomplishment of an object), souscrire. 
We subscribed ten pounds to the new buildings, nous avons 
souscrit dix livres pour le nouvel édifice. / did not swb- 
servbe fo it, je n'y ai pas souscrit. To swhsrrile toa kbrary, 
être abonné à un cabinet de lecture. (70 take in a paper), 
être abonné (a un journal, à une feuille périodique). 

SUBSCRIBER, s. (to an enterprise), souscripteur ; (to 

balls, theatres), abonué, e. 

SUBSCRIPTION, s. souscription. /. ; (to papers, balls, 
fhoatres), abonnement, m. Subscription balls, bals d'aboune- 

SUBSECTION, s. subdivision, /. [ment. 

SUBSECUTIVE, adj. subsccutif, ive. 

SUBSEQUENCE, . 

SUBSFQUENCY, |* Muite, J' 

SUBSEQUENT, ad. subsécutif, ive; subséquent, e. 

SU BSEQU ENTLY, adr. subscquemment. 

To SUBSERVE, r. n. servir subordonnément. 

SUBSERVIENCE, s. concours, #. subordination, f. 

SUBSERVIENT, ag. (sul to an end) To make 
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subservient fo, faire servir À—rendre utile à He svouk! make 
everything subservient to his views, il ferait tout servir à ses 
projets. We are all subservient one to another nous summes 


tous su és les uns aux autres. 
To SUBSIDK, v. #. se calmer; diminuer. Passions 
subside, les passions se calment; s'apaisent. The storm 


wll soun subside, l'orage se calmera, s'apaisera bientôt. 
The fever has subsided, Ex fièvre a diminué. The hill sub- 
sides into a plain, la colline s'aplavit par degrés. 

SUBSIDENCE, a 

SUBSIDENCY Je dépôt, m. 5 (full), chute, f. 

SUBSIDIARY, adj. subsidiaire. 

SUBSIDIARY, s. (— truops), auxiliaire, m. 

To SUBSIDIZE, rt. a. employer comme auxiliaire ; 
stipeudier. Great Britain subsidized some of the German 
powers in the lute war with France, pendant la deruière 
guerre avec la France, l'Auzleterre eut à sa sulde—sti- 
pendia—employa comme auxiliaires—quelques-unes des 
puissances d'Allemagne. 

SUBSIDIZED, p. pt. (used adj.), stipeudié, auxiliaire. 

To SUBSIGN, v. a. soussigner. 

SUBSIGNATION, s. seing, m. signature, f. 

To SUBSIST, v. n. subsister. Jb hat do they subsist on ? 
de quoi subsisteut-ils? They subsist on plunder, ils subsis- 
tent de brigaudages. (To uthere, exist in), exister. 

t. a. nourrir, entretenir. The Aing subssted his troops on 
provisions plundered from the enemy, le Rui nourrissuit ses 
troupes avec les provisions enlevées à l'ennemi. 

SUBSISTENCE, |s. (eristence), existence, f. (Means 

SUBSISTENCY.J of supporting hfe), subsistarce, f. 
To provide for the subsistence of a family, pourvoir à—fouruir 
a—la subsistance d'une famille. (Competent provision. ) 
He gainal a comfortable subsistence, il se procurait une exia- 
teuce aisée. [tant, e. 

SUBSISTENT, ad. qui existe, qui subsiste; subsis- 

SUBSTANCE, s. substance, /. (Goods, estate, bread), 
biens, m. pain, m. avoir, m. They take our very substance 
from us, ils nous enlévent jusqu'au pain que nous man- 
geons—tous nos moyens d'existence. 

SUBSTANTIAL, adj. (Atving substance, matter in it), 
substantiel, le. Substantial food, nourriture substantielle. 
A substantial work, un ouvrage substantiel. There is 
nothing substantial in what he says, il v’y a rien de sub- 
stantiel dans ce qu'il dit. ({eul, sulid.) The substantial 
ornaments of virtue, les ornements solides de la vertu. 
Substantial cloth, drap qui a du corps. ut a substantial 
Jence round it, entuurez-le d'une palissade solide, ferme. 
Substantial evidence, preuve matérielle, f.  (Pussessed of 
estates, money.) Ile is a substantial man, c'est un homme 
aisé—solide—qui a du bien—(/am.) qui a de quoi. 

SUBSTANTIALITY, «. matérialité, f. ; (real eristence), 
existence réelle, f. 

SUBSTANTIALLY, adv. (in regard le matter), sub- 
stantiellement ; (reully, essentially), réellement ; essentielle 
meut. 

SUBSTANTIALNESS, ». solidité, f 

SUBSTANTIALS, s. essentiels, ms. 

To SUBSTANTIATE, v. a. (To estabhsh by proofs.) 
To substantiate a charge, appuyer une accusation sur des 
preuves, donner de la consistance à une accusatiou—la 
prouver. 

SUBSTANTIVE, s. substantif, m. 

SUBSTANTIVE, ad}. existant, e; matériel, le. 

SUBSTANTIVELY, av, substantivemeut. 

To SUBSTITUTE, v. a. sulxtituer (une chose, une per- 
sonne, à une autre; y, auquel). 

SUBSTITUTE, s. substitut, m. remplaçant (for a re- 
cruil). (Of things), qui remplace ; qui sert à remplacer ; 
que l'on met à la place. 

SUBSTITUTION, s. substitution, f. 

To SUBSTRACT, ». a. soustraire. 

SUBSTRACTION, s. soustraction, f. 

SUBSTRATUM, s. couche inférieure, f. 

SUBSTRUCTURE, s. substruction. /. 

SUBSTYLAR, adj. — dane, ligne soustylaire. 

SUBSULTIVE, . 

SUBSULTORY, "D rubsultant, ¢ 

SUBSULTORILY, adv. par sauts, par hon.ls. 
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sdlea that something exists.) I susperted it would be the case, 
je me doutais qu il en serait ainsi. J did not susper! he had 
any wntention of if, je ne me doutais pas qu'il en eût l'in- 
teution. 

# m. soupconner ; avoir des soupcons. 

SUSPECT, s. soupçon, m. 

SUSPECTABLE, ad. suspect, e; que l'on peut soup- 
qommer ; (fam. ), sujet à caution. 

SUSP EDLY, adv, de manière à exciter le soupçon. 

SUSPECTEDNESS, s. état suspect d'une chose, m. 

SUSPECTER, s. qu? roupçonne. 

SUSPECTLESS a. saus soupçon; libre de soupçon. 

Te SUSPEND, v. a. suspendre. 

SUSPENDER, s. (a thing to hang upon), suspensoir, m. 

SUSPENDING, p. pr. (used subst. ), suspension, /. 

SUSPENSE, «. To be in suspense, être en suspens (de 
ææ que l'on doit faire). Do not keep us in suspense, ne 
mous tenez pas en suspens—adans le doute. 

SUSPENSE, adj. en suspens; dans le doute; indécis, e. 

SUSPENSION, «. suspension, /.; (stop), interruption, 
#3 (A office), suspension; (in the Church), interdiction, f. 

ere ), sursis, m. suspension (de l'exécution). (Jn war.) 
arms, suspension d'armes. 

SUSPENSORY, s. suspensvir, m. 

SUSPICABLE, ad. suspect, e. | 

SUSPICION, s. suspicion, f.; (more cum.), soupçon, m. 

SUSPICIOUS, adj. soupconneux, euse; (doubtful 2 

> €; douteux, euse. t lovks very suspicious, cela 
@ l'air bien suspect. 

SUSPICIOUSLY, ado. d'une manière suspecte ; (with 
suspicion), avec soupçon; dup air soupçonneux; d'une 
tmanière soupconneuse. 

SUSPICIOUSNESS, s. esprit — caractère — soupcon- 


peux. 
SUSPIRAL, s. (breathing hole), soupirai), m. 

SUSPIRATION, s. respiration, f. 

Te SUSPIRE, v. n. respirer ; (to sigh), soupirer. 

Te SUSTAIN, v. a. souteuir. Two elegant pil'ars sustain 
the edifice, deux piliers élégants soutiennent —supportent— 
Tédifice. That rope could not sustain such a weiyht, cette 
corde ne porterait pas un poids si considérable. Hope sws- 
fetus the afflicted, l'espérance soutient les aMfligts. fo 
amstain a family, soutenir, eutretenir une famille. (To er- 

: to meet with.) We have sustainel great losses, nous 
avons fait—esuyé—de graudes pertes. Tu sustain an 

jor, soutenir une action. 

SUSTAIN, s. soutien, m. 

SUSTAINABLE, adj. soutenable; que lou peut 
soutenir, supporter. 

SUSTAINER, s. appui, m. soutien, m. 

SUSTENANCE, s. entretien, m. soutien, m. (Neces- 
enries of life.) He works for the sustenance of his family, 
ü travaille pour nourrir —sustenter—donner du pain a— 
sa famille. 

SUSTENTATION, s. See Sustenance. 

SUSURRATION, s. murmure, m. 

SUTLER, s. cantiuier, m. cantinière, f. 

SUTURE, s. (particularly in surgery and bot.), suture, 
#. 3 (com. sense), suture, f. jointure, /. 

SW AB, s. (used in ships), faubert, m. 

To SW AB, v. a. nettoyer avec un faubert; fauberter. 

SW ABBER, s. mousse, m. 

SW ADDLE, \s. (an infunt's clothes), langes, f. maillet, 

own ADDLES, j m. 

WADDLING-BAND, . 

SW ADDLING-CLOTH, j* maillet, m. langes, /. 

To SWAG, v. n. s'affaisser ; pendre. 

SW AG-BELLIED, adj. ventru; qui a un gros ventre. 

To SW AGE, ». a., v. n. To Assuage. 


To SWAGGER, v. n. faire du tapage; faire le tapa- 


» le rodumont—le fier à bras. 
SW AGGERER, «. fier à bras; rodomont ; tapageur. 


SW AGGY, adj. pendant, e; qui pend, qui tombe; 


[reux. 
SWAIN, «. jeune paysan; villagevis; (lorer), amou- 


entraîné par son propre poids. 


SW AINISH, s. un peu rustre; un peu gauche. 
SWAINMOTE, s (law), cour forestière, f. 
Te SW ALP. See To Sweep. 
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To SWALEF, 

To SWEAL, |": ™ # consumer. 

SWALLET, s. (in mines), courant, filet d’eau, ae. 

SWALLOW, s. (a bird), hirondelle, f.; (the throat), 
avaloire, f. At one swallow, d'une gurgée. Swallow-fish, 
hirondelle de mer, f. Swallow-fly (an insect), chélidvine, 
JS. Swallow's tail (carpent.), queue d‘aronde, f. Sieallow- 
stone, pierre de chélidoine, f. Swallow-wort (a plant) 
grande éclaire, f. (Gulf), gouffre, m. 

To SWALLOW, v. a. avaler. Jo swallow up (tc in- 
gulf), engouffrer. His erpenses swasiow up (erhanst ) his 
smcome, ses dépenses absorbent sun revenu. (To occupy.) 
Pleasures swallow his time, le plaisir occupe la plus grande 
partie de son temps. 

SW ALLOWER, s. avaleur. 

SWALLOWING, p. pr. (used subst.), action d'avaler, /. 

SW AM, pret. of To Swim. 

SWAMP, s. marais, m. 

To SWAMP, v. a. To swamp a boat, submerger nn 
canot, une barque. To be swamped (in a marsh), être 
embourbé; eufuucer dans un marais; (to be p/uaged into 
difficulties), etre accablé de—plongé dans les —ditlicultés. 

SWAMPY, adj. marécageux, euse. 

SWAN, s. cygne, m. 

SWAN'S-DOWN, a. duvet, m. édredon, m. 


SW AN'S-SKIN, s. mulletou, m. tomber. 
To SW AP, v. a. troquer; faire un troc ; (fo fall down), 


SW APE, s. perche, f. (pour tirer de l’eau d’un puits). 

SWARD, s. gazon, m. On the green sward, sur la 
verte pelouse—le vert gazon. (Shin of bacon), couenne de 
ard, /. 

To SWARD, v. a. gazonner ; couvrir de gazon. 

SWARE, pret. of To Swear. 

SWARM, s. (of bees), essaim, m.; (great multitula), 
fourmilière, f. 

To SWARM, v. n. (of bees), essaimer; (40 be in great 
multitude), fourmiller; se presser; etre, venir en foule. 

SWARMING, p. pr. (Used subst. and adj.) In the 
swarming season, daus la saison où les abeilles essaiment. 
The streets are swarming with people, les rues fourmillent 
de monde. 

SWART, . 

SW ARTH ja" See Swarthy. (espris, rx. 

SWARTH, s. (apparition of a person about to die), 

SWARTHILY, adr. eu brun; d'un teint basané. 

SW ARTHINESS, s. teint Lasané. 

SWARTHY, ad. basané, e; noirâtre; hâlé. 

Te SWARTH Y, v. a. basaner; hâler le teint. 

SW ARTINESS. s . 

SWARTNESS, | + Swarthiness. 

SWARTISH, adv. un peu brun, e; tirant au brun, 

SWARTY, adj. See Swarthy. 

To SWARVE. See To Swerve. 

SWASH, s. fracas, m. rodomoutade, f. ; (a rush of water \, 
grand flux d'eau, m. 

To SW ASH. See To Swagger. 

SW ASH, jou (of fruit which is soft from over-ripe- 

SW ASHY,f sess), mou, molle. [faron, m. 

SW ASH-BUCKLER, s. (a bully), férailleur, m. fan- 

SW ASHER, s. tapageur ; rodomont. [maillot, m. 

SWATH, s. bande, /. filet, m.; (used for an infunt), 

Tu SWATHE, v. a. emmailloter. 

SWAY, s. (power), empire, m. (Weight, mass, balance), 
poids, m. masse, f. To turn the sway of battle, faiie 
pencher la balance des combats. (Efforts), effort, m. force, f. 

To SWAY, v. a. To sway the sceptre, manier, porter— 
le sceptre—.—réygner—gouverner. (To bias, influence.) 
Let not temporal advantuges sway you from the line of duty, 
que les avantages temporels ne vous détournent pas de 
votre devoir—ne vous entraînent pas à négliger votre 
devoir. (To rule), gouverner. (70 master), maitziser. 
(To incline.) The balince sways on our part, la ba'ance 
penche de notre côté. The wall sways to the west, le mur 
ucline à l'ouest. 

(An ships, to hoist), hisser. 

To SWEAR, v. a.,v.n. jurer. He is ready to swear on 
oath that he saw it, il est pret À jurer—à affirmer sur ser- 
meut—qu il l'a vu. The yudges are sworn into office, les 
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SWELL-MOB, s. voleurs, filous, #. (qui fréquentent , amusons-nous à nous balancer. 


les lieux publics par bandes, et qui affectent une mise 
recherchée, pour éluigner le soupçon). 

SWELLING, p. pr. (weed subst.) (enlargement), en- 
flure, /.; (in general), enflure, f. guuflement, m. Swelling 

anger, mouvement de colère, gonflement d'un cœur 
srrité. (Used adj.) A swelhng style, style boursoufflé, 
ampoulé The swelling breast, heart, le sein agité, le cœur 
quai se gonfle. The swelling sea, la mer irritée, houleuse. 

To SWELT, v. n. défaillir; tomber en défaillance. 

Te SWELTER, v. a., v. n. accabler de chaleur; être 
aocablé de chaleur; étouffer de chaleur. 

SWELTERING, p. pr. (used subst.), défaillance, /. 
(produite par la chaleur). 

SW ELTRY, adj. étouffant, e. Ses Sultry. 

SWERD. See Sward. 

To SWERVE, v. n. To swerve from the path of honour, 
se détourner —s écarter du sentier de l'houneur. (70 move 

æding ), faire des détours. tour, m. 
SWERVING, p. pr. (used subst.), déviation, f. dé- 
SWIFT, ad). rapide. He advanced with swift step, il 


Savangait d'un pas rapide. #54 swift flight, d'un vol 


4 sunft horse, un cheval vite. 4 swift messenger, mes- 
eager prompt—au pied léger. He is awrift-footed, he is 
swef? of foot, il a le pied léger. 

Te mischief swift, prompt—prèt—à faire le mal. 

SWIFT, s. (current of a stream), rapide, m.; (a sort of 
awellow, a martin), martinet, m. 

SWIFTER, s. (in a ship), bride, f. raban, m. 

Te SWIFTER, v. a. (in ship), rabunter. 

SWIFTLY, adv. rapidement. 

SWIFTNESS, s. rapidité, f. 

SWIG, s. To take a swig, avaler un coup, un grand 
coup ee vin, de biére, &c.). 

© SWIG, v. a. boire. 

Te SWILL, v. a.,0. a. (to drink, to excess), godailler. 
(Te wash down by drinking), arroser. (To inebriate), 
aires seuivrer. He is ever swilling, il est toujours à 

eT. 

SWILL, «. (large draught of liquor), grand coup, m. 

verre, m. (The wash for the pigs), lavures de 
vaisselle, /. 

SWILLER, s. ivrogne ; godailleur, m. 

SWILLING, p. pr. (used subst.), ivrognerie, f. 

SWILLINGS, s. (hog-wash), lavures de vaisselle, /. 

Ze SWIM, v, n. nager, 70 learn swimming, apprendre 
& mager. / could not swim ten yards, je ne ferais pas dix 
pus à lavage. Can you swim to that tree? ne pourriez-vous 
manger jusqu’à cet arbre? He swam across the river, il a 
traversé la rivière à la nage. To swim against stream, 
semonter le courant en uageant—nager contre le courant. 
They swim with the tide of opinion, ils suivent—ils se lais- 
gen aller a—l'opinion générale. They are now swimming 
ise riches, ils nagent dans ]'abondance—(/am. ), ils agent 
em eau. 

ly head swims, is swimming, la tête me tourne—je me 
sms tout étourdi—il m’a pris un étourdissement. 

SWIM, s. (a bladder in fish), vessie natatoire, f. 

SWIMMER, s. nageur, m. nageuse, /. 

SWIMMING, p. pr. (used subst.), nage, f.; (dizziness), 

issement, m. vertige, m. [beureusement. 

SWIMMINGLY, adv. saus difficulté; sans obstacle ; 

Te SWINDLE, v. a. escroquer. He swindled him out 
4 fen pounds, il lui a escroqué dix livres sterling. He 

ses by swindling, il vit d'escroquerie. You have 
savindied, on vous a escroqué—trompé. 

SWINDLER, «. escroc, =. 

SWINE, s. cochon, m. porc, #. 

SWINE-BREAD, s. truffes, /. 

SWINE-CASE, «. toit à cochons, m. 

SWINE-GRASS, s. (plant), ceutiuode, f. 

SWINEHERD, s. porcher, =. 

SWINE-STONE, s. pierre puante. /. 

SWINE-STY, s. toit à cochon, m. 

SWINE-THISTLE, s. chardon à cochon, m. 

SWING, s. (a thing for amusement), balançoire, f. 
escarpolette, S. Let us have a swing, balançons-nous— 
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(Waving, ubrating 
motion), balancemeut, #. (Free course.) To give 
swing to the genius, donner l'essor au génie. Let him 

his swing, laïssez-le libre—dunnez-lui entière liberté.  7d 
stup the swing of passions, arrèter le cours des passions. 70 
be at full swing (of bells), ètre en braule. (Figur.) You will 
soon finish, now you are in full swing, vous aurez bientôt 
fini, maintenant que vous êtes eu braule—que vous êtes en 
pleine activité. 

To SWING, v. n., 0. a., se balancer; balancer dans 
l'air. To swing the arms in walking, branler les bras en 
marchant, He will swing for it (he will be hung), il sera 
pendu pour cela. (Of a ship.) To swing with the tide, 
with the wind, éviter à la marée, au vent. 

SWING. BRIDGE, s. pont à bascule, me. 

To SWINGE, v. a. battre; châtier. | 

SWINGE, s. See Swing. 

SWINGE-BUCKLER, s. (a badly), fier à bras, m. 

SWINGER, s. qui se balance; qui balance. 

SWINGING, p. pr. (used subst.), balancement, m. 
branlement, m. 

SWINGINGLY, ade. (prosperously, with activity), sans 
obstacle; grandement. 

TSWINGLK, v.a. battre, macquer (le lin, le chanvre). 

SWINGLING-KNIFE, s. (an instrument to beat or 
clean flar and hemp), macque, /. 

SWINGLING-TOW, s. filasee, /. 

SWING-TREK, s. (of a carringe), barre, f. 

SWING-WHEEL, s (in clocks), roue de rencontre, f. 

SWINISH, adj. sale; grossier, cochon. 

SWINISHLY', adv. en cochon ; salement. 

To SWINK, r. n. travailler dur; se donner de la peine. 

SWINK, s. travail pénible, m. 

SWINKER, s. laboureur ; homme de fatigue. 

SWIPES, s. petite bière (sans furce) ; (the drink in col- 
leges ), abondance, f. 

SW IPPER, ad. vif, ive; alerte. 

SWISS, Sui Sui 

SWITZER, }* uisse, we, Suissesse, /. 

SWITCH, s. baguette, f. houssine, f. ; (at the railroad 
station, an engine to shift the rails), aiguille, f. tourner 
l'aiguille. 

To SWITCH, v. a. donner des coups de baguettes; hous- 
siner; fouetter. [pierrier, m. 

SWIVEL, s. pied tournant, m.; (a small cannon in ships), 

SWOBBER, s. (in ships), mousse qui lave le pont. 

SWOLLEN, p. pt. of To Swell. 

To SWOON, v. n. s'évanouir ; tomber en faiblesse. 

SWOON, s. évanouissement, m. 

SWOONING (used subst.), Evanouissement, rs. 

To SWOOP, v. a. s'emparer de, se saisir de; se jeter 
dessus; (as a hawk), fondre sur. 

SWOOP, s. dt one swoop, d’un seul coup; d'un seul 
effort. 

To SWOP, v. a. échanger ; troquer. 

SWORD, s. épte,f. To wear a sword, porter l'épée. 
To handée the sword, manier l'épée. To be a good swvords- 
man, bin manier l'éjée—être une bonne épée. (/n 
fencing), bien faire des armes; bien escrimer. 
bearer, officier qui porte l'épée du roi, d'un prince; porte- 
épée. Ssrord-belt, ceinturon, m. Sword-knot, nœud d'épée, 
m.—( military), dragoune, f. Seord-man, soldat qui porte 
l'épée. Sirord-player, escrimeur. Sword-law, la loi de 
l'épée. 

BWORD-GRASS, s. (a plant), glaieul, m. 

SWORN, p. pt. of To Swear, juré, e. 

SY BARITIC, . . 

SYBARITICAL, [7% Sybarite. 

SYCAMORE, s. sycomore, se. 

SYCOPHANCY, s. platitude, f. ; flatteries basses, /. 

SYCOPHANT, s. sycopbante, #. 

To SY COPH ANT, v. n. faire le sycophante ; calomnier. 

SYCOPHANTICAL, ad. de sycophante. 

SYCOPHANTRY. See Sycophancy. 

SY LLABICAL, adj. syllabique. 

SY LLABICALLY, ade. syllabiquement ; par syllabe. 

SYLLABLE, s. syllabe, /. [chaud). 

SY LLABUB, s. sillabub, =. (mélange de lait et de vin 


rodomont, ss. 
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reposilions. 
es after hia father, il resemble a—il 


um along with you, emmenesz-le avec 
things along with you, emportez ces 


b me aside, il me tira de côté—à part. 
the asunder, diviser, partager. 
tat your word, je vous prends au mot. 
, prendre au hasard. You take me at 
sine prenez au dépourvu. 
hat man away, emmenez cet homme. 
y, emmenez mun cheval. Take away 
Inurtez toutes ces choses-là. To take 
table), desservir. (To remove.) If we 
ness of pleaaure and path, si ious dtons, 
le sentiment du plaisir et de la douleur. 
ns life, ôter la vie Aun homme. To 
prendre. Do rot take him away from 
rainez pas—ne le dérangez pas de—ne 
—de ses affaires, de ses occupations. 
back, reprendre. 
y surprise, surprendre. To fake a house 
month, prendre une maisun à l'année, 


° a picture down, décrocher un tableau. 
m, démonter un lit. To take (carry) 
Ire des choses, les porter en bas. (To 
" should be glad to sce him taken down, 
e voir qu'on Je remit à sa place—qu'on 
» He talkel so loud that I was obli 
parlait si haut que je fus obligé de lui 
To take down (to swallow ), avaler. 
d you take him for? pour qui l'avez- 


wok from him his money and his watch, 
lui dtérent—(if thieves), ils lui ente- 
etsa montre. Tuke not her children from 
ses enfants. 
a newspaper, recevoir —être abonné à— 
take in the Times, il faut que je m'abonne 
90 late that the landlord would not take 
d que l'aubergiste ue voulut pas nous 
vettre. Porter was taken in for his shill 
er fut admis—compris—dans le nombre 
naissance de l'espagnol. Do not briny 
can take in, n'en apportez pas plus que 
at conteuir—recevoir. You have been 
, on vous atrompé. It is a take in, 
e. To take a thing in hand, se charger 
reprendre. J will take him in hand, je 
nème de sa conduite—de son éducation. 
être blanchisseuse—blanchir du linge. 
y in needle-work, elle gagne sa vie en 
ile—elle est, elle fuit le métier de— 
18 taken in the fact, on l'a pris sur le fait. 
F one's hat, ôter sou chapeau. Take off 
3 habits—déshabillez-vous. The cruel 
r life, les cruels ministres lui ôtèrent la 
limb, couper un bras, une jambe (à une 
we off a wing of a chicken, enlever uue 
' {ook my skin off, cela m’a enlevé la 
bad taste, smell, ôter, détruire un vilain 
‘odeur. / wish you would take it off my 
que vous m'eu débarrassiez. dad takes 
vty of vice, et dte quelque chose de la 
Your distemper ws not so troublesome 
* from all satisfaction, votre maladie 
> pas au point de vous empêcher de 
_arracher à—toute autre satisfaction. 
rom taking off our mind from its present 
que des idées étrangères ne viennent 
it de—détourner notre esprit—de sun 
* You must tuke off (retrench) part of 
her une partie. (Jn selling and buying.) 
sumething ? ne pourriez-vous en rabattre 
you cannot sell them, I will take them off 
us ne pouvez les vendre, je vous les 


TAK - 


prendrai—je vous en débarrasserai. To take off af ome 
draught (to swallow), avaler d'un trait. (To mimic.) He 
took him off perfectly, il Vimitait à ravir. To take off an 
impression, tirer—faire une impression—empreivte. To 
take off five hundred copies, tirer une impression à cing ceuts 
exemplaires. To take a spot off, effacer, eulever une tache. 

(On.) Not finding his friends in Dover, I was obliged to 
take him on to London, ne trouvant pas sa famille à Douvres, 
je fus obligé de le mener à—de le conduire jusqu'à— 
Londres. Jf J do not sell them here, I will take them on to 
Reg si je ne les vends pas ici, je les porterai jusqu'à 


s. 

(Out.) To take a man out (of the house), emmener un 
bomme ; (to drive him out), le faire sortir. Take the children 
out for a litle walk, faites faire une petite promenade aux 
enfants. Shall [ take the children out for a walk? mènerai-je 
les enfants à la promenade? Do not take them out in the 
rain, ne les faites pas sortir—ne les meuez pas dehors— 
quand il pleut. Have you taken my horse out ? avez-vous 
donné de l'exercice à mon cheval? Do not take these plints 
out in the sun, ne mettez pas ces plantes au soleil. Jake 
them out in the rain, mettez-les à la pluie. Tuke sf coat 
out to dry, mettez mon habit à lair pour le faire sécher. 
Take out these things, emportez ces affaires. Take my things 
oul of the trunk, tirez mes affaires—mon linge—de la malle. 
To take out a spot, enlever une tache. To fuke a tooth out, 
arracher une deut. To take if ouf in gouds, se payer en 
marchandises. 

( Over.) Shall [ take you over in my boat? voulez-vous 
que je vous porte, que je vous passe de l’autre côté dans 
mon bateaut Captain L— took us over to France, le 
Capitaine L —nous transporta en Fratice—nous passimes 
en France sur le bâtiment du Capitaine L —. 

( To.) To take to a thing, se plaire à une chose, y prendre 
plaisir. He took to her directly, il s'attacha à elle de suite. 
If 1 had taken to the church, si je m'étais attaché à l'église 
—si je m'étais consacré à l'église. He never could take te 
business, il n’a jamais pu s’attacher—ee livrer—ee plaire— 
aux affaires. Master Arthur will not take to hia book, le 
petit Arthur ne veut pas apprendre—ne veut pas étudier 
—.—ne montre—ne prend—aucun goût—ancune dispo- 
sition pour apprendre. He took to his father's business, il 
remplaca son père dans son commerce. To fake to one’s 
heels, preudre la fuite. To take to heart, prendre à cent. 
To take to bad habits, contracter de—s'abandonner à de— 
mauvaises habitudes. He took to gambhag, il prit du goût 
pour le jeu. He took to drinking, il s’abandonna à l’ivro- 
gnerie. The for took to the wood, le renard se réfugia, se 
retira dans le bois. He k/t music, and took to his books, il 
abandonna la musique et eut recours aux livres. She took 
the child to her arms, to her bosom, elle prit l'enfant dans 
ses bras, sur son sein. To take (fo pieces, démonter. He has 
taken a wife to himself, il a pris femme. 

(Up.) To take up (a thing from the ground), ramasser ; 
(to Rift up), lever, soulever. Anriety in worldly things 
takes up the mind, l'inquiétude des affaires du monde 
remplit—occupe—l'esprit. These pursuits take up his whole 
time, ce travail occupe—remplit—tout son temps. There is 
so much time taken up tn the ceremony, cette cérémonie prend 
—occupe—tant de temps. Princes were so taken up with 
tours, les princes étaieut tellement occupés de guerre. All 
my time is tuken up with this work, cet ouvrage prend, 
occupe tout mon temps. (To chide, check.) One of his 
relations took him up roundly, un de ses parents le reprit 
vertement. He spoke ill of you, but I took him up sharply, 
il parlait mal de vous, mais je l'ai juliment rembarré—- 
relevé. To take up a traveller, prendre un voyageur. To 
take up a pedestrian (in your carriage), ramasser un piéton. 
To take up a person (to protect), prendre une personne sous 
sa protection—la protéger. To take up a tune, reprendre un 
air. To take up an artery, faire une ligature à une artère, To 
lake up arms, prendre lesarmes. To take up a book, prendre 
un livre. To take up a subject, prendre un suiet. To take 
up all stragglers (arrest), arrèter tous les vagabonds. He 
took it up on his shoulders (loaded), il le chargea sur ses 
épaules. You take up too much room, vous prenez trop de 
place. Jt takes up little room, cela occupe peu de place. 
Is this roum taken up (engaged)? cette chambre est-elle 


TAP 


ple of a gun), tampon, m. 

n. To tamper with a disease, jouer 
employer de petits moyens pour la 
with servants, chercher à gagner, à 
es. (To deal secretly ), avoir de suurdes 


» pr. (used subst.) (Of a disense), 
(Secret pruclices), pratiques secrètes, 


ver. (Of the skin),hâler. He is much 
lé—il a le visage hâlé. 


à tauner, f. Tan-house, tannerie, f. 
e à tanuer, f. Tan-yard, tanuerie, f. 
rang. 
tathem.), tangente, f. ( Fam.) To fly 
apper par la tangente. 

s taugibilité, f. 
tangible. 

See To Entangle. 
d, m. [élection. 
nt law in Irelund), héritier, ère par 
incient Irish law), droit de succession 
lective, f. 
f. réservoir, m. 
large cup with a lid to it), hanap, m. 


escorched by the sun), personne hâlée ; 
par le svleil. 

ur. M. 

(used subst.), tannage, m. 

à tanner, f. [tine, f. 
wer), tanaisie, f.; wild tansy, argen- 


nv, }* supplice de Tautale. 


, v. à. tantaliser ; faire souffrir le sup- 
ne personne). 
s. qui tantalise; qui fait souffrir le 
À un autre). 
adj. Silence is tantamount to con- 
tut à un consentement. 
To ride tantivy, aller avec une 
lité. (Skinner prétend que ce mut 


! blow), tape. f. coup léger. (4 pipe 
ut nf a cask), cannelle, f. Tap-room, 
it d'un hôtel ou d'une auberge où l'on 
liqueurs fortes aux gens du commun). 
esh fap, nous avons un nouveau baril 
good tap, nous avons de bonne bière 


r, frapper. He tapped me on the 
bail me frappa = légérement sur 


he door, frapper légèrement à la porte. 
1ettre un tonneau en perce. 70 tap 
»pération de la ponction (à un hydro- 
[étroit, m. 
thread or linen riband ), ruban de fil 
war-candles, used in churches ), cierge, 
houses), bougie, f. flambeau, m. The 
sin ther hands, les valets portaient 
nain. Gel me a laperin my study, 
qu'on apporte une bougie—une lu- 
inet. 
ming narrower and narrower), effilé, 
s effilés. AU admire her taper form. 
lle effilée—en fuseau. And in his 
a long taper, et par la queue, qui 
chat, c'est à dire qui est lungue et 


ler, finir en pointe—étre eu forme 


. (used adÿ.), effilé, e ; (of the figure), 
icée. 

orme effilée, élancée, /. 

piaserie, f. The roomswere hung with 
ents étaient ornés de tapisserie ; les 
s étaient ccuverts de tapisserie. 


TAS ; 


To TAPESTRY, v. a. tapisser ; orner de tapisserie. 

TAPET, s. ouvrage en tapisserie. 

TAPETI, s. (a quadruped from Brazil), tapiti, m. 

TAPE-WORM, s. (a worm engendered in the human 
body), téuia, m. ver sulitaire, m. 

AP-HOUSE, s. See Tap-room in Tap. [tapir, m. 
TAPIR, s. (a large quadruped from South America ), 
TAPIS, s. tapis, m. To bring a thing on the tapis, 

mettre une chose sur le tapis (Ja proposer, l'examiner.) 

TAPLASH, s. bière misérable, /. de la piquette, /. 

TAPROOT, s. (bot.), pivot, m. 

TAPSTER, s. (at an ale-house), garçon de cabaret; 
celui qui tire la bière. 

TAR, s. goudron, m. To pitch with tar, goudronner. 

To TAR, 

To TAR over, 

TAR, s. matelot, m. 

TARANTULA, s. (a venomous spider), tarentule, f. 

To TARANTULATE, v. a. guérir (une personne), en 
dansant la tarentule. 

TARDATION, a. retard, m. délai, #. 

TARDIGRADE, ad). au pas lent; qui avance lente- 

TARDIGRADOUS,} ment. 

TARDILY, adv. lentement; avec lenteur; (sith wn- 
willingness), sans empressement. 

TARDINESS, s. lenteur, f.; (unwillingness), manque 
d’empressement, de promptitude. 

TARDY, adj. lent, e. (Late, sluggish), tardif, ive. 
The tardy plants, &c., les plantes tardives. (Dilatory), 
en retard. He is tardy in his payments, il est eu retard ; il 
est arriéré. 

TARDY-GAITED, adj. à la marche lente. 

TARE, s, (a weed among corn), ivraie, f.; (a plant of 
the vetch kind), petite vesce, f. (Commercial. Allowance or 
abatement in the weight of goods), tare, f. 

To TARK, v. a. tarer. 

TARGE, je: (a small shield or buckler), targe, f. bou- 

TARGET, ) clier roud, m. (An aim to fire at), cible. 
To fire at a target, tirer à la cible. bouclier. 

TARGETER, s. soldat armé d'une turge, d’un petit 

TARIFF, s. (regulation, table of duties), tarif, m. 

To TARIFF, t. a. tarifer. [m. 

TARN, s. marais, m. ma ym. ; (quagmire ), bourbier, 

To TARNISH, v. a. teruir. vw. 2. se ternir. 

TARPAULING, s. prélat, m. ; tuile goudronnée, /. 

TARRAGON, 8. (a ;-dant), estragon, m. 

TARRIANCE, s. délai, m. 

TARRIER, s. (sort of dog), chien basset, m. [attendre. 

To TARRY, v. n. s'arrêter; tarder. v.a. To tarry for, 

TARRY, ary. de goudron; de la nature du goudron. 

TARRACE, 

TERRASS, }s. (a volcanic stone), trass, m. 

TRASS, 

TARSEL, s. (a kind of hawk), tiercelet, m. 

TARSUS, s. (anat.), tarse, m. cou-de-pied, m. 

TART, s. (in pastry), tarte, f.; apple-tart, tarte aux 

mmes. 

TART, adj. (Of taste), aigre; âcre. (Severe, sharp.) 
4 tart rebuke, réprimande sévère, verte. Tart reply, ré- 
ponse vive, piquante. 

TARTAN, s. (a Scotch stuff or dress), tartan, m, 

TARTANE, s. (a vessel in the Mediterranean ), tartane, f. 

TARTAR, s. (the hell of the ancients), Tartare, m. (A 
man from Tartary), Tartare, m. To catcha Tartar, étre 
pris dans ses propres filets; trouver à qui parler. Tartar 
(a hard deposit or incrustation from wine, &c.), tartre, m. 

TARTAREAN, adj. infernal, e. 

TARTAREOUS, adj. (like tartar), tartreux, euse. 

TARTARIZATION, s. dépôt du tartre, m. 

To TARTARIZE, v. a. tartariser. 

TARTAROUS, adj. turtreux, euse. 

TARTARUS, s. le Tartare. 

TARTISH, adj. un peu aigre, âpre. 

TARTLY, adv. aigrement, avec aigreur ; âprement. 

TARTNESS, s. aigreur, /. Apreté, /. 

TARTUFISH (an adjective formed from the “ Tartufe" 
of Molière), faux, fausse ; hypocrite. 

TASK, s. tâche, f. 7b sf a task toa person, donner, 


v. a. goudrunuer. 


THA 


old Scottish title, Buron), baron, sei- 
, &. baronnie, /. [gueur. 
baronnie, f. 

a, remercier. Have you thanked your 
1 he has sent you? avez-vous remercié 
ent qu'il vous a envoyé? TI thank you 
of us, je vous remercie d'avoir pensé 
ink him for it, allez l'en remercier. It 
h we all thank you, c'est une faveur 
aercions tous—dont nous vous savons 


vill thank you to inform me in fime, je 
m'en iufurmer à temps. J will thank 
voulez-vous bien avoir la bonté de me 
the? Jf you are punished, you have only 

rif, si vous êtes puni, c'est à vous seul 

rendre. 

‘râces en soient rendues à Dieu; thank 


1erciements, m. Tb return thanks, faire 
Let us offer up our thanks to God for 
ons graces—des actions de grices—a 
ir. No thanks, pas de remerciements. 
23 À yous. 
qj. recuunaissaut, e. You have done me 
I shall ever be thankful, vous m'avez 
nt je vous serai à jainais reconnaissant. 
soyez reconnaissant envers lui. Ought 
al for his happy return ? ue devez-vous 
sance à Dieu de son heureux retour? 
id am thankful for it, tout a réussi, et 
avec reconnaissance—et j'en suis pé- 
mee envers Dieu. 
, adv, avec reconnaissance. 
SS, s. reconnaissance, f. gratitude, /. 
dj. iugrat, e. 
SS, s. ingratitude, /. nature ingrate, f. 
RING, s. actions de grâces, f. ; (rendre 
[à Dieu. 
VE, v. a. offrir des actions de grâces 
R, s. qui offre—qui rend—des actions 
IGS, s. actions de grâces, f. [de grâces. 
HY, adj. digne de remerciements. 
pron. (Conjunctive.) That man, cet 
ok, ce livre, m.; that bird, cet viseau, 
tte femme, f.; that pen, cette plume, f. 
us book, but take that, laissez-la ce livre- 
i-la, rm. Uf this pen does not suit you, 
me-ci ne vous convient pas, servez-vous 
subject unll occur upon that of poetry, 
era eu traitant de celui de la poésie. 
not like that man, je n'aime pas cet 
mduct can never succeed, cette conduite- 
réussir. A¢ thal time, en ce temps-là 
À strange man that, voilà un homme 


hing.) H'hat is that? qu'est-ce que c'est 
1 not right, cela n'est pas bien. You 
vous ne devriez pas dire cela. What 
à quoi cela sert-1l—à quoi cela est-il 
? eh bien! quoi—que m’importe cela ? 
ious fait? Jeli do it, that Î will, je le 
etre sûr de cela. J¥ill she come ? that 
elle? vous pouvez y compter, qu'elle 
all that, he did not come, malgré tout 
mu. Jt must be dune, and that quickly, 
cela promptement. fan is not happy 
tin that he is good, l'homme n'est pas 
_ est riche, mais parce qu'il est sage. 

m. qui; que. The time that now passes 
> temps, qui passe, ue reviendra plus. 
have earned will support us, cet argent 
gué nous entretieudra—servira à notre 


chich.) Some want that I have, il en est 
ranque. Hf'hut is that I see? qu'est-ce 


No one thought that he would return, 


THE 


personne ne pensait qu'il reviendrait. (That conjunction s 
often understood, but sts equivalent que is always expressed, \ 
J think you have done wrong, je pense que vous avez mal fait. 
Come early, that I may explain it all (in order that), veuez 
de bonne heure afin que je puisse tout expliquer. 

THATCH, s. chaume, m. [une chaumiére, 

To THATCH, v. a. couvrir en chaume; a thatched house, 

THATCHER, s. couvreur en chaume. 

THAUMATURGICAL, adj. miraculeux, euse. 

THAUMATURGY, s. pouvoir de faire des miracles. 

THAW, s. dégel, m. Phere is a thaw, il y a du dégel 

To THAW, s. (impers.), dégeler. [—il dégéle. 

THE, art. def. le, m. la, f. les, pl To the, au, sm. à la, 
sing. aux, plur.; of the, and from the, du, m. de la, f. 
des, pl. To the king, au roi. Frum the minister, du mi- 
nistre. To the soiders, aux soldats. The man, l'homme. 
To the soul, à l'âme. From the friends, des amis. 

Henry the Fifth, Henri cing. George the Fourth, George 
quatre, Look at page the tenth, regardez à page dix. The 
richer he 18, the less he gives, plus il est riche, moins il 
domme. The older you get, the less wise you are, plus yous 
vieillissez, moins vous êtes sage. We are the betler for it, 
nous nous en trouvons mieux. (Observe, that in these 
phrases, the article is omitted in French.) 

THEATINS, s. (an order of monks), Théatins, m. 

THEATRAL, adj. thiatral, e; plur. théâtrais, les. 

THEATRE, s. théâtre, m.; (private theatre), théâtre de 

THEATRIC, . société, m. 

THEATRIC aL jap. théâtral, e. L 

THEATRICALS, s. Fe have private theatricals, nous 
jouons la comédie en société, eutre nous. Young people 
hike theatricals, \es jeunes geus aiment le théâtre, les s}:ec- 
tacles. 

THEE, pers. pron. toi. Jt is for thee, c'est pour tui. I 
never liked thee, je ne t'ai jamais aimé. But for thee { 
should have perished, sans toi, j'aurais péri. 

To THEE and THOU, cv. tutoyer. 

THEFT, s. vol, m. 

THEIR, pron. pers. leur, sing., leurs, pl. This ts their 
house, voici leur maison. Their children are ill brought up, 
leurs enfants sont mal élevés. 

THEIRS, pron. pers. relat. le leur, m., la leur, f., les 
leurs, pl My house is now under repair, so that 1 occupy 
theirs, ma maison est en réparation, voilà pourquoi j‘occupe 
la leur. Is that house theirs? cette maison est-elle à eux, 
m.à elles? f. Ido not much like those manners of theirs, 
je n’aime pas beaucoup leurs manières. 

THEISM, s. théisme, m. déiste, m. 

TRÉST s. théiste, m. déisme, m. 

THEISTICAL, je de théiste, de déiste. 

THEM, pron. pers. ; acc. les, eux, elles; gen. d'eux, 
d'elles, en; dat. leur, à eux, à elles, y. For them, pour 
eux, m. pour elles, f. Shall you go with them ? irez-vons 
avec eux, avec elles? We sce them, nous les voyons. Do 
not take them, ne les prenez pas. They are our masters, we 
must obey them, ils sont nos maîtres, nous devons leur obéir. 
Think of them, pensez à eux, à elles—(if speaking of things) 
—pensez-y. / did not think of them (of the books), je n’y ai 
pas yensé, Shall I beg of them whom I refused to assist 
when they were poor and | was rich? irai-je demander du 
secours à ceux à qui j'ai refusé les miens, lorsqu ils étaient 
pauvres, et que j'étais riche? (To determine in what way 
them is {0 be translated, the case governed by the French verb 
must be ascertained.) 

THEME, s. theme, m.; (subjec!), sujet, m. 

THEMSELVES, pr. pers.; after prepositions, eux- 
mêmes, elles-mêmes. With reciprocal verbs, se. They de 
ceive themselves, ils se trompent. 

THEN, adv. alors, dans ce temps-là. / was young then, 
j'étais jeune alors. Then tt was that you should have spoken, 
c'était alors qu’il fallait parler. First one came, then 
another, d'abord il en vint un, puis un autre. Now ana 
then, de temps en temps. Till then, jusqu'alors. 

THEN, com. donc; en ce cas-la; alurs. If it be ao, 
then man has a natural freedom, s'il en est ainsi, alors 
l'homme jouit d'une liberté naturelle. 

THENCE, ado, d'ici; dela; en. Hhen hes go thence, 

3C2 


THI 


away these flowers, they give me the 


s fleurs, elles m'entêtent. He shall 
', nous, nous irons, mais eux, ils re- 
her than they, vous êtes plus riche 
- Youand they, vous et eux. They 
(those who do good are happy), ceux, 
e bien sunt heureux, euses. 
ile, f. 
2), épais, se. 4 thick vapour covered 
* épaisse couvrait Ja plaine. This 
e sauce est trop épaisse. How thick 
comme la rivière est trouble. The 
it trouble. (Deep.) A thick board, 
The wall is three feet deep, le mur est 
atrois pieds d'épaisseur. The snow 
‘ige a six pouces d'épaisseur. It has 
ick, il a neigé épais de trois doigts. 
wth onow, la terre est couverte d’une 
couche épaisse de neige. The sands 
tem (birds), les sables en étaient tout 
* 18 foo thick, ce papier est trop épais. 
car thicker clothing, il fait froid, vous 
etements plus chauds, plus épais 
ers forts, gros. A thick cravat, une 
:, compact.) A thick forest, une forêt 
t too thick, | herbe est trop épaisse. 
thick together, ces carottes sont trop 
your ontons too thick, ne semez pas 
e crouxl was very thick, la presse était 


' A short and thick man, un homme 
as thick as he is long, il est aussi gros 
as a very thick waist, elle a la taille 
lo grow or get thick, grossir ; prendre 
-shkulled, avoir l'esprit épais, la tête 
hick, il a la langue épaisse—il parle 
ned, avoir la peau dure, épaisse. To 
rson, être très-lié—vivre dans une 
: une personne. 
bouillie, f. 

thick of the dust or smoke he entered 
avec ses hommes au plus fort de la 
ée. In the thickest of the battle, an 

I woul! go through thick and thin 

s par tous les dangers pour lui rendre 
sdans le feu pour lui. / found them 
es trouvai au beau milieu (de leur 
e, &e.). 
You lay them too thick, vous les met- 
‘op près les uns des autres. The shot 
les balles passaient dru comme la 

thick, la pluie tombe dru. 
sent trop dru. Do not lay the better 
stant de beurre. You lay the paint 
trop de peinture—vous donnez une 

These misfortunes came thick upon 
aient sur Jui—se succédaient rapide- 
y overlaid them with diachylon, es 
ouche épuisse de diachylon. / Fam.) 
r grossierement—donner de l’encens. 
agez pas la flatterie. 

épaissir. v.n.s Cpaissir. Waters eva- 
into the air thicken and cool it, les eaux 
'élèvent dans l'air qu’elles épaissis- 

A great degree of heat will thicken 

un grand degré de chaleur l'épuissit 
ace blanche. 

thicken other proofs, et cela pourra 
itres preuves. He saw the crowd 
le qui grossissait. The plot thickens, 
‘embrouille. The storm thickens, 
ers came to thicken our ranks, il eu 
"e yrossir nos rangs. 

“T, m7. fourre, LUE 

sed subst.), (act of getting thi-k), 
‘in cookery, something to thicken), 
See Thick. liaison, /. 


THI 


THICKSKU LLED, adj. qui a la tête dure ; lourdaud, e. 
THICKSKIN, s. qui a la peau dure, impéuétrable. 
THICKSPRUNG, adj. (of plants), qui croissent dru, 
THIEF, s. voleur, m. voleuse, f. [særié. 
THIRETARER Je agent de police, m. recors, sm. 
To THIEVE, wa. voler. 

THIEVERY, «. vol, m. [vivre de vol. 

THIEVING, p. pr. (used subst.). To live by thieving, 

THIEVISH, adj. fripon, ne ; porté, e, enclin, e au vol. 

THIEVISHLY, ade. par friponnerie ; en volant. 

THIEVISHNESS, s. disposition au vol, f. vol, m. 

THIGH, s. cuisse, f. He has broken his thigh, il s'est 
caseé la cuisse. [de brancard. 

THILL, s. limon, m. brancard, m.; thill-horse, cheval 

THIMBLE, s. dé à coudre,m.  Thimble-riggers, joueurs 
de dé. (Escrocs qui fréquentent les courses et les foires, et 
qui gagnent l'argent des sots, au moyen de trois dés a 
coudre et d'un petit pois qu'ils escamotent adroitement, 
et qui cunséquemment ne se trouve jamais sous le dé dé. 
signé par les parieurs.) 

THIN, ad. (of liquids), clair, e. He takes nothing but 
a little thin broth, il ne prend qu'un peu de bouillon clair. 
(Not deep.) A thin board, une planche mince. Thin shoes, 
des souliers à simple semelle, fins. 4 thin sok, une se- 
melle mince. (/ean), maigie. How thin you grow! 
comme vous maigrissez! He is very thin, il est bien 
maigre. She has a thin waist (sknder), elle a la taille 
mince. <A thin-bodied man, un humme maigre. (Not 
numerous.) We havea thin attendance to-day, nous avons 
bien peu de monde aujourd hui—.—nous avons un audi- 
toire peu nombreux—mince. There is a thin house this 
evening (of a theatre), il y a bien peu de monde—il y a 
une mince, pauvre chambrée—ce soir. MWe hure a thin 
company, Nous avons une mince assemblée—une société 
peu uumbreuse. There wasa thin house (of parliament ), 

a chambre était presque vide—il y avait jeu de membres 
préseuts. Our ranks are thin, nos rangs sont clairs. The 
crop is thin, la moisson est pauvre, mince. (Light), lé- 
ger, ere. (Poor, mean), mince, maigre. (Fur apart, of 
plants), clair-semé, e. Corn is thin, le blé est clair-semé. 
Our carrots are very thin, vos carottes sout clair-semées. 

THIN, ade. To lay puint thin, douner une couche lé 
gère. You have sown your onions too thin, vous avez semé 
votre ognon trop clair. 

To THIN, v. a. éclaircir. . 

THINE, poss. pron. relative, le tien, m. la tienne, f. ; les 
tiens, m. les tiennes, f. I take cure of my plants, take care 
of thine, je preuds soin de mes plautes, c est à toi à suigner 
les tieunes. J do not fear either thyself or thine, je ne crains 
ni tui, ni lestiens. /s this horse thine? ce cheval est-il le 
tien—est-il à toi? In thine house, dans ta maison. Thine 
ts thus land, cette terre est à toi—t ‘appartient. See Thy. 

THING, s. chose, f. J want two or three things, il me 
faut deux ou trois choses. {hat is that thing? qu'est-ce 
que cette chose-là Ÿ qu'est-ce que c’est que cela? Do not 
mention that thing, ne parlez pas de cette chose-là. / speak 
of another thing, je parle d'une autre chose. The thing 
went off very well, la chose a très-bien été. Give me some- 
thing amusing to do, dounez-moi quelque chose d'amusant 
à faire. It ts not a thing to laugh ut, ce west jas une chose 
risible—dont on doive se moquer. 

You take all my things, vous prenez toutes mes choses— 
toutes mes affaires. I have not a thing left, il ne me reste 
rien, You give everything you have, vous donnez tout ce 
que vous avez Have you something to do? avez-vous 
quelque chose à faire? / have not anything (nothing) to do, 
je n'ai rien à faire. Give me anything you like to do, den- 
nez-moi ve que vous voudrez à faire. Before doing any- 
thing, avant de rien faire. Send me anything, envoyez- 
mui ce que vous voudrez—la première chose venue. Not 
anything more, pas davantage. Not anything, rien—rien 
du tout. They are anything but happy, ils ne sont rien 
moins qu'heureux. Awything but that, tout, exceyté cela 
—‘.ut autre chose que cela. 

Tne thing I like (that which I like) is to see people happy, 
ce que jaime, c'est de voir les autres heureux. That is the 


sprit épais, m. ; (fum.), tète dure. f. | very thing | want voilà précisément ce qu'il me faut— 4 
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SPED adj. achevé e; fieffé, e. 
STITCH, adv. complètement ; euticre- 
lage, m. [ment. 
rron. plural of that, conjunctive, ces, relat. 
H'ho are those men? qui sont ces 
boots are too tight, let me have those, ces 
petites, donnez-moi celles-]4. Do you see 
are Dutch, voyez-vous ces vaisseaux-la ? 
Those brothers of yours are troublesome, 
réres qui sont bien tourmentants. J must 
flowers, for those in the drawing-room are 
«ut que je cueille des fleurs fraîches, car 
ns le salou sont tout à fait fanées, 
s.tu. Thou speakest the truth, tu dis la 
nger than thou (art), elle est plus jeune 
d/ insensé que tu es! 
Thee and Thou ), v. a. tutoyer. 
7. quoique ; bien que. He does not fear 
e stronger than he is, i] ne vous craint pas, 
z plus fort que lui. 
> as though you did not see him, faites comme 
z pas—faites semblant de ne pas le voir. 
' she is very amiable though, elle est laide, 
1 aimable malgré cela. It is so though ! 
ainsi! c’est comme cela pourtant! Even 
¢ poor, he will marry her he says, quand 
1 même, elle serait pauvre, if dit qu'il 
ae l’en épousera pas moins, 
wet. of To Think, which see. 
. (the act of the mind, reflection, consi- 
Sf. idée, f. We find pleasure in an 
ht, nous trouvous des charmes à nous 
uellement nos peusées—nos idées. Rapid 
comme la penste. Thoughts came crowd- 
ie foule de pensées se présentaient à mon 
ie pressaient daus mon esprit. 4 thought 
, il m'est venu une pen une idée— 
entée à mon esprit. Turn your thoughts 
‘08 pensées à Dieu—tournez-vous vers 
only wish, and he directed his thoughts 
t son unique désir, et il ne s’occupa plus 
nion, sentiment.) It is not always prudent 
yet, il west pas toujours prudent de dire 
our thoughts to yourself, ne dites pas ce 
gardez votre opinion. 
hought ? ne réfiéchissez-vous pas—ne 
r—réfléchir? Jt is want of thought, c'est 
‘de—réflexion. J have some thought of 
jai quelque idée d'aller à Londres. 7 
hought of remaining sir months in Paris, 
e--j'avais conçu lidée—de rester six 
you entertain such a thought ? pensez- 
—à cela? He has no thought of it, il 
hey say he has no thought of her, on dit 
à elle—qu il ne songe pas à elle. Take 
raw, ne vous inquiétez pas de demain. 
The doctors say he is a thought better, les 
Vil y a un soupçon de mieux. 
L, adj. (contemplative), contemplatif, ive. 
rour thoughtful walks invade, la guerre, 
rient s'emparer de votre esprit dans vos 
ires. (Absorbed, engaged in meditation or 
sif, ive. He is thoughtful Uus morning, 
que chose Jui occupe l'esprit—ce matin. 
s), inquiet, éte; soucieux, euse. (Pro- 
He is a very thoughtful man, c’est un 
yant—qui réfléchit—qui pense à tout. 
f gain, songer, penser au gain—s'en oc- 
considerate ), attentif, ive; prévenant, e. 
nore thoughtful of thewants of er chbres 
plus attentive aux besoins de ses enfants. 
ih that [ need not express my wants, il est 
* n'ai pas besoin d'exprimer mes désirs. 
‘LLY, adv. d'un air pensif, inquiet, 
ion: avec prévenance. See Thoughtful. 
‘LNESS, s. inéditation f. soucis, m. ré- 
ace, f. attention, See Thoughtful. 
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THOUGHTLESS, adj. léger, ère, étourdi, e; qui ne 
pense pas, qui ne réfléchit j:as; sans réflexion ; insouciant. e 

THOUGHTLESSLY, adv. saus réflexion ; inconside- 
rément ; étourdiment.. 

THOUGHTLESSNESS, s. manque de réflexion, m.; 
étourderie, f. insouciance, /. 

THOUGHTSICK, adj. malade d'esprit; rèveur, m. ré- 
vense, f.—(f/am.), songe-creux, m. f. 

THOUSAND, s. mille, m. There are three thousand 
men, il y a trois mille hommes. There are one thousand 
five hundred and forty, il y eu a mille cing cent quarante. 
H'e want one thousand, il nous en faut un mille, mille. 
We are in the year one thousand eight hundred and forty-four, 
nous sommes.en l'année mil huit cent quarante quatre. 

perished by thousands, ils mouraient par milliers. 

THOUSANDTH, adj. millième. lième partie. 

THOUSANDTH, s. The — part, le millième ; la mil- 

THOWL, s. See Thole. 

THRALDOM, s. esclavage, m. chaînes, /. 

THRALL, s. esclavage, m.; (a slave), esclave. 

To THRALL, v. a. asservir; mettre dans l'esclavage, 

THRANG, s. See Throng. [dane les chaînes. 

THRAPFLE, 8. See Throttle. 

To THRASH, v. a. (corn), battre; (to beat a person), 
battre. v.n. (To labour, to drudge), se donner bien de la 
peine. Z rather would be ‘Mevius, thrash for rhymes, &c. 
j'aimerais mieux être Mévius, me battre les côtés pour 
trouver une rime, &c. 

THRASHER, s. (in a barn), batteur en grange, m. 

THRASHING, p. pr. (used subst.) (beating), rossée, f. 

THRASHING-FLOOR, s. (in a barn), aire, f. 

THRASONICAL, adj. (from Thraso, a great boaster ), 
fanfaron, ne. ’ . 

THREA VE, {* (a flock), troupeau, m. bande, f. 

THREAD, s. fil, m.; Cfigur.), fil, m. To resume the 
thread of a speech, reprendre le fil d'un discours. 

To THREAD, v. a. enfiler. To thread one’s way throwgh, 
faire son chemin à travers, &e, 

THREADBARE, ad. qui montre la corde. Worn 
threadbare, usé jusqu'à la corde. (Fig. hackneyed.) A 
threadbare sutyect, un sujet rebattu. [épuisé. 

THREADBAREDNESS, s. état de ce qui est usé, 

THREADEN, «dj. de fil. 

THREADY, adj. tilamenteux, euse ; en forme de fil. 

To THRE AP, v. a. (to sculd, chule), réprimander; (to 
deceire), tromper. 

To THREAT, }” a. menacer (une personne d'une 

To THREATEN,§ chose). He threatens us swith pu- 
nishment, il nous menace d'une punition—i] menace de 
nous punir. 7b threaten with the hand, with the eye, menacer 
de la main, de l’ail. He threatens us with it, il nous en 
menace. We have escaped the dangers which threatened us, 
nous avons échappé aux dangers qui nous menacaient. 
We are threatened with war, nous sommes menacés d'avoir 
la guerre. We are threatened with a visit from him, nous 
sommes menacés d'une visite de sa part. [menaces. 

THREAT, s. menace, f. To uller threats, faire des 

THREATENER, s. qui menace. 

THREATENING, p. pr. (used subst.), menace, f 
( Used adj.), menaçant, e. [meuace. 

THREATENINGLY, adv. d'un air menaçant, avec 

THREATFUL, adj. menaçant, e; plein, e de menace. 

THREE, adj. trois. To be three years old (of age), 
avoir trois aus. (Fam.) Three inched fool, nabot, m. 

THREE-CORNERED, aq). à truis cuins; (of a hat), 
à trois cornes. 

THREE-FLOWERED, ad). à trois fleurs. 

THREEFOLD, adj. triple ; trois fois autant. 

THREE-PARTED, adj. divisé en trois. 

THREEPENCE, s. (a coin), pièce de trois sous, f. 

THREEPENNY, ay. (in coutempt), insignifiant, e; 
commun, e. 

THREEPENNY CAKE, s. pain de trois sous, sm. 

THREE-PILED, adj. (applied 10 velvet), velours à trois 
poils. See Brave à trois poils, French Part, [xante et dix. 

THREESCORE, s. soixante. Threescore and tea, wi- 

THRENE, s. lameutation, f. 


THR 


row these flowers away, jetez ces fleurs. 
* upon trifles, perdre son temps à des ba- 
never accomplish it, it is throwing away 
us 1 y parviendrez pas, c’est pure perte 
1e. À man had better throw away his 
else than upon a garden on a wet ground, 
ieu mieux de mettre sa peine à toute 
la perdre à cultiver un jardin dont le 
have no money to throw away, je u'ai pas 
How you do throw your money away ! 
Do not 
epon trifles, u'employez pas follemeut— 
-votre argent à des bagatelles. Do not 
' ts throwing money away, ne pensez pus 
l'argeut perdu— .—c'est jeter l'argent 
Te 1s a careful man, he throws nothing 
How 
“if away upon a man so unworthy of her ? 
u se sacrifier—se donuer—a un homme 

If you do not like it, throw it away, s'il 
They threw their lives 
sacrifiaient—prodiguaienut—leur vie de 
throw an opportunity away, perdre ane 
‘is thrown away upon such a man, les 


x2—gaspillez—votre argent! 


me prudent, qui ne jette rien. 


etez-le de côté. 


ont perdus avec un homme comme cela. 
y, mettre de côté ; rejeter. 


o a man down, renverser un homme, le 
row down a building, abattre un édifice. 
litulions, principles, renverser, détruire 


S principes. 4 stone threw me down 
erre me fit tomber. 

be an excellent ohservation to throw in, 
nt remarque à y introduire. 


Who can have thrown these uleas into 
| vous mettre ces idées daus la tète— 


rich, he throws his old acquaintances off, 
riche, il rejette—repousse—ses vieux 
throun of all disguise, elle a complète- 
They throw off all restraint, ils ne se 
n ne les retient plus. f/e threw off his 
itean à la hâte—il se délit de son man- 
your warm clothing too early, vous 
tôt. He was thrown off his guard, il 
. surprendre—il ne se tint pas bien sur 
w off (in hunting), lancer les chiens, 
[faute sur mui. 
row the fault on me, ne rejetez pas la 
out at the window, jeter par la fenêtre. 
rejeter un projet de loi. To throw out 
ris—jeter les hauts cris. To throw out 
pos—donner à entendre. To throw 
humeurs—jeter. }’ou have completely 
«sed my uleas), vous m'avez fait perdre 
-vous m'avez démonté. Zum thrown 
8, je me suis trompé dans mon calcul 
calcul. / am completely thrown out 
me voilà tout démonté —cela me dé- 
‘thing throws him out, la moindre chose 
ble—lui brouille les idées. The car- 
he was thrown out at a great distance, 
1 fut lancé —jeté—et il alla tomber 
nce. Fe were not thrown out, nous 
de la voiture. The dogs were thrown 
eut la voie. 
tp in the air, jeter en l'air. To throw 
wo, lever—ouvrir —la fenétre. Throw 
ught, jeter l'eau à une grande hauteur. 
on, quitter une place—renoncer à une 
t be thrown up ina pel, on ne doit pas 
ncer à—la vie dans un moment de 
To throw up one’s cards, mettre son 
ies cartes—,—faf ecarté ). écarter une 
romir. 
ice), coup, m.; (fa fishing net), jet, 
tone, bull, &:c.), jet,m. He live within 
each other, nuus demeurons à la dis- 


To throw 
he stipulation), mettre—donner—par 
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tance d'un jet de pierre. 4/ one throw, d'un seul coup, 
d'uu seul jet. Let me have a throw, donnez-moi un coup 
— voyons, que j'essaie. 

THROWER, s. qui jette. 

THROWSTER, s. qui organsine la soie. 

THRUM, ». rebut, m. fil de rebut, m. . 

To THRU M, v. a. (on the violin), râcler du violin; (on 
the guitar), jouer avec le dus de la main. v. a. (To weave, 
lo twist), tisser ; tordre. 

THRUSH, s. (a bird), grive, f.; (ulcer), aphte, m. 

To THRUST, v. a. (to push, to drive), pousser, mettre 
dans. He thrust his hand tn my pocket, il mit, il fourra sa 
main dans ma poche. Tu thrust away, repousser. To 
thrust forward, pousser, presser. He thrust hum aside, il le 
poussa de côté. Why wall you go and thrust yourself where 
you are not wanted? pourquoi voulez-vous vous fourrer où 
l'on n'a pas besvin de vous—où vous n'avez que faire? You 
thrust yourself into a business which does not concern you, 
vous vous imiscez—ingérez—dans une affaire qui ne vous 
regarde pas. Thrust him ont, poussez-le dehors—faites-le 
sortir. He will have it that the office was thrust upon him, 
il prétend qu’on l'a forcé à accepter cette place. Do not 
imagine io thrust yourself upun me, ne vous imaginez pas 
que vous allez m'importuner ainsi. You may thrust any- 
thiug upon him (make him belere), vous pouvez lui faire 
accroire tout ce que vous voudrez—/( make him accept, take), 
vous lui ferez accepter, prendre tout ce que vous voudrez. 
To thrust through, percer. (To plunge), enfoucer. To 
thruat on, pousser, mettre eu avant. 

THRUST, s. (in fencing), butte, f. To make a thrust, 
pousser une botte; (in fighting), coup, m. He aimed a 
thrust at his heart, il lui porta un coup au cœur. It is a 
cruel thrust at his honour, c'est purter une cruelle atteinte 
à son honneur. He gave him a home thrust, il le piqua au 
vif—il Jui porta un coup qui le toucha au cœur. 

THRUSTER, s. (in fencing and fighting), qui pousse 
une botte, qui porte un coup. 

THRUSTLE, s. See Thrustle. 

To THRYFALLOW, v. a. donner un troisième labour. 

THU MB, s. pouce, m. To bite one’s thumb at a person, 
faire la figue à une personne. 

To THUMB, v.a. To thumb a book, salir un livre; y 
laisser les marques du pouce. (To turn over the leaves with 
the thumb), touruer les les feuillets, du pouce. ( To 
handle awkwardly ), manier gauchement. [. 

THUMBBAND), «. lien de paille (gros comme le pouce), 

THU MB-RING, s. anneau (porté au pouce), m. 

THUMBSTALL, s. (sort of thimble used by sailmakers), 
dé (de voilier), m. 

THUMP, s. coup, m. grosse tape, /. 

To THUMP, v. a. donner des coups, 
thump at the door, frapper lourdement à la 
THUMPER, s. qui frappe ; qui tape. 

THUMPING, p. pr. (used adj.), gros, se. 

THUNDER, s. tonnerre, m. The thunders of the Vati- 
can, Jes foudres du Vatican, de Rome. 

To THUNDER, v. imp. tonner. It has thundered all 
night, il a tonné toute la nuit. +. 2. tonuer. 

THUNDERBOLT, s. foudre, /. carreau, m. 

THUNDERCLAP, s. coup de tonnerre, m. 

THUNDERER, s. le Dieu qui toune; (rm a ship), 


des tapes. 7b 
porte. 


le Tonnant. grand bruit, m. 
THUNDERING, p. pr. (used subst.), tounerre, m. 
THUNDEROUS, adj. foudroyant. 
THUNDERSTONE, s. pierre de tonnerre, f. 
THUNDERSTRUCK, adj. pétrifié d'étounement ; 

comme frappé par la fondre. 

THURIFEROUS, adj. qui porte de l’encens 

THURIFICATION, s. encensement, m. 

THURSDAY, s. Jeudi, m. Come on Thursday, venez 
jeudi. Do not come on Thursdays, ne venez pas les jeudis, 

We meet on Thursdays, every Thursday, nous nous voyons 

tous les jeudis. [là. 
THUS, adv. ainsi; de cette manière. Thus far, jusque- 
THUS, co. ainsi, ainsi donc. Thus it ts, voilà com- 

ment—voila comment i] se fail. Thus you have given 

o fence to her, vuilà comment—c'est ainsi—que vous l'avez 


offensée. 
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TILL, s. (money-bor in a shop), tirvir à l'argent, m.; 
f a printer), tablette de presse, f. 
TILL, prep. Shall we here till to-morrow ? resterons- 
mas ici jusqu'à demain? Tée earth till then was a desert, 
squ'alors la terre fut un désert, Jt wus not till then that 
ived he was in the room, ce we fut qu’alors que je 
aperçus de sa présence. Till now they have behaved well, 
gua présent, ils se sont bien comportés. You must come 
see me, and nol till then shall I reveal thal secret to you, 
faut que vous veuiez me voir, et ce ne sera qu'alors—et 
st alors seulernent—que je vous dévoilerai cesecret. Tid 
? fast, jusqu'au bout. 
TILL, com. J will wait till you come, j'attendrai que 
us arriviez, J will not come till you send for me, je ue 
mdrai pas que vous ne m'envoyiez chercher—je ne 
mdrai que lorsque vous m'enverrez chercher. Must are 
af till he come? faudra-t-il que nous attendions jusqu'à 
u'il vienne—jusqu'à son arrivée? 
TILL, v. a. labourer. 
TILLABLE, ad. labourable. 
TILLAGE, s. labourage, m. 
FILLER, s. (ploughman ), laboureur, m.; (in ships, the 
mat the helm ), timouier, m.; (the handle of the-rucder ), 
re, f. ; (a money-druwer), tiroir à l'argent ; (a young tree), 
iveau, m. 
Yo TILLER, v. #. pousser des branches—des rejetons. 
CILLER-ROPE, s. (in ships), drosse de gouveruail, f. 
'ILLING, p. pr. (used subst.), labourage, m. culture, f. 
lILLMAN, s. laboureur, m. 
FILLYFALLY, inter. (Expressing contempt or re- 
PILLYVALLEY,| yection.) Tillyvalley, Sir John, never 
me, allons denc, Sir John, ne me parlez pas de cela. 
TILT, s. (tent), tente, f.; (a cloth put over a waggon), 
the, f. (Cover of ship's boat), tendelet, m. (An exercise 
eng knights and solders of okl), joûte, f. On that occu- 
8, there were ti/ts, à cette occasion, on fit des joûtes. (Jn- 
sation of a cask nearly empty.) The cask is a tilt, le 
ineau est calé. (Of a hammer.) Tilt hammer, marteau 
forge, m. 
To TILT, v. a. (to cover a waggon, &c.), mettre une 
le; couvrir avec une bâche, une hanue. 7o ¢i/t a boat 
Cover it with an awning), mettre un tendelet, des ri- 
zx. To tilt a cusk, soulever un tonneau, le caler. 
2. To tilt (with the lance), joûter. (To fight.) And 
Swords out andl tilting one at other's breast, et maintenant 
= @ nue, visant à la poitrine l'un de l'autre. But Jam 
mise fo tilt at all J meet, mais je suis trop prudent pour 
L'üer—pour coucher ma lance contre—tous ceux que 
æicontre. 70 run at it full tilt, courir sur une chose 
Baiasée. 
me. (To lean forward, to fall forward), tomber en avant. 
- LT-BOAT, s. cauot avec tendelet, m. bateau de pro- 
-LTER, «. joûteur. menade, 2. 
LTH, s. culture, f. état (de lu terre), m. This ground 
Good tilth, cetie terre est en bon état—est bien la- 
LTH, adj. (of land), labourable. [bourée. 
-LTING, p. pr. (used subst.), joûte, f. 
M BER, s. buis de construction, m. Timber-merchant, 
‘hand de bois de construction. Timber-yard, chantier 
201s de construction), m.  Timber-work, charpente, f. 
md timber, buis en grume, m. Squire timber, bois 
eri, The timbers are good (of a house), la charpente 
en bon ¢tat—.—(of a ship), les couples sont en bon 
- Le bien boisée. 
“IMBERED, adj. This land is well timbered, cette terre 
“IMBER TREE, s. arbre de haute futaie, m. 
SIMBRE, s. ( herald. ), timbre, m. 
RIMBRET, s. tambuurin, m. tambour de basque, m. 
TIME, s. temps, 2. [Gouer du — —) 
passes very rapidly, le temps passe rapidement. 
æ do you occupy your time? comment empluyez-vous 
re temps—le temps? We employ, occupy our lime in 
dag, nous employous notre temps a lire, Give me time, 
( Z will do it well, donnez-moi du temps et je le ferai 
mn. You have not given me the time to do st, vous ne 
vez pas donné le temps de le faire. Shall we have time 
to him? aurons-nous le temps de lui parler ? 
be more lime, prenez plus de temps. Tuke your own 
763 | 
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time, prenez tout le temps qu'il vous faut—ne vous pressez 
vas. You cannot do it in so short a time, vous ne sauriez 
faire en si peu de temps. Give yoursclf time to do it, 
dounez-vous du temps pour le faire—donnez-vous le temps 
de le faire. Do not waste your time on trifles, vous ue 
devriez pas perdre votre temps a des bagatelles. Do not lose 
your time in playing, ue perdez pas le temps à jouer. That 
business will take time, cette affaire demandera du temps. 
It requires more time than you think to build a large house, 
il faut plus de temps que vous ue pensez pour bâtir une 
maison. fe shall have time to spare, nous aurons du temps 
de reste. / have no time to spare, je n'ai pas de temps à 
perdre. This work has occupied much of my time, ce travail 
m'a pris beaucoup de temps—a occupé une grande partie 
de mon temjs. He has served his time, il a fait son temps. 
Our time is out, notre terme est expiré. Time is out, le 
temps, l'heure est expiré, e. She was confined before her 
lime, elle est accouchée avant son temps—terme. She has 
had a good time, elle est acoouchée heureusement. 
Have you time to read it ? aves-vous le temps de le lire? 
I have no time to luse, je n'ai pas de temps à perdre. He 
have had a bad time of it (at sea), nous avons fait une 
traversée difficile—notre voyage a été dangereux, pénible 
—.—(in any occupation), vous avons eu bieu du mal—.— 
(of an operation ), nous avons beaucoup souffert. 
(Adverbial phrases formed with time.) In ancient times, 
autrefois—dans les temps auciens—au temys jadis Ja 
old times, autrefois. Jn the good old time, daus le bon vieux 
temps. Jn our times, de nos temps, de nos jours At all 
times, toujours—à toute heure —à quelque heure que ce 
soit. Every lime he comes, toutes les fois qu'il vient. 
Another time, une autre fois. This time twelvemonth, daus 
unan. da the day time, de jour. In the night time, de 
nuit. By that lime (then), alors. At no time, jamais. In 
the sean time, en attendant. In times to come, à Vavenir— 
daus les temps a venir. Jn times out of memory, de temps 
immémorial. Jn process of time, dans la suite des temps. 
In the remotest times, dans les temps les plus reculés. Af 
that time, alors—a cette époque. 4{ the appornted time, 
au temps marqué—voulu. He arrived this time two years, 
il est arrivé il y a deux ans. He will return this time two 
years, il revieudra dans deux aus. The mayor for the 
time being, le maire actuel. In proper time and place, eu 
temps et lieu. Ju time of yore, jadis. In the times of 
Augustus, du temps d’Auguste. This will not happen in my 
time, cela n'arrivera pas de mon temps Ja my fSuther's 
lime, du temps de mun père. From time to time, de temps 
en temps. From that time, à compter de ce temps. df the 
sume lime, en même temps. For the lime, pour le moment. 
At one time or another, un jour ou l'autre, dt times, 
quelquefois. df some time or other, quelque jour. Ja 
fime, avec le temps. By this time, en ce momeut; au 
moment où nous parlons—a l’heure qu il est. | 
What time is it? quelle heure est-\L¥ Tell me the time, 
dites-moi l'heure qu'il est. Jn one hour's lime, daus une 
beure. dt what time do you dine ? à quelle heure dinez- 
vous? He dine at all times, nous dinous à toutes les heures— 
nous n’avons pas d'heure fixe. Do not come at that tune, I 
shall be out, ne venez pas à cette heure-la, je serai sorti. 
You come at a time when 1 am busy, vous venez au moment 
où je suis occujé. That time dors not suit me, cette heure 
ne me convient pas. By what time do you want it? à quelle 
heure vous le faut-il? You come af so unseasonable a 
time (inconvenient), vous venez daus un si mauvais moment 
— vous prenez si mal votre temps. Tuke, fir your own fume, 
it is all the same to me, tixez vous-meme le moment— 
Vheure qui vous couviendra—toutes les heures sout bouues | 
pour moi. Come at any time you like, venez quaud bou 
vous semblera—a telle heure qu'il vous plaira / shall at 
all times be glud to see you, je serai toujours bien aise de 
vous voir. Come in good time, veuez de bonne heure. Am Z 
in time? suis-jeatemps? All is in good time, tout va bien, 
tout est à temps. 4 time will come when you will regret all 
this, un jour—temps—viendra, où vous regrettercz tout 
cela, Choose your time better, preuez mieux votre temps. 
Atime wus when we were happy, il fut un temps où nuus 
étions heureux. 
It is a long time since I saw you, il y a long temjs que 
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TILL, s. (money-bor in a shop), tirvir à l'argent, m.; 
(A a printer ), tablette de presse, f. 

TILL, prep. Shall we stay here till to-morrow ? resterons- 
nous ici jusqu'à demain? The earth till then was a desert, 
jusqu'alors la terre fut un désert. /¢ sous not till then that 
ZT perceived he was in the room, ce me fut qu'alors que je 
m aperçus de sa présence. Till now they have behaved well, 
jusqu'à présent, ils se sont bien comportes. You must come 
and sce me, and not till then shall I reveul that secret to you, 
il faut que vous veuiez me voir, et ce ne sera qu'alors—et 
c’est alors seulernent—que je vuus dévoilerai cesecret. Ti 
the last, jusqu'au bout. 

TILL, con. J will wait til you come, j'attendrai que 
vous arriviez, J will not come till you send for me, je ne 
viendrai pas que vous ne m'envuyiez chercher—je ne 
viendrai que lorsque vous m'enverrez chercher. Aust sre 
ewail tll he come? faudra-t-il que nous attendions jusqu'à 
ce qu'il vienne—jusqu à sou arrivée! 

TILL, cv. a. labourer. 

TILLABLE, ad. labuurable. 

TILLAGE, s. labourage, m. 

TILLER, s. (phughman ), laboureur, m.; (in ships, the 
wean at the helm ), timonier, m.; (the handle of the rudder ), 
barre, f.; (a money-drawer), tiroir à l'argent ; (a young tree), 
baliveau, #1. 

To TILLER, v. 2. pousser des branches—les rejetons. 

TILLER-ROPE, s. (in ships), drosse de gouvernail, f. 

TILLING, p. pr. (used subst.), labourage, m. culture, f. 

TILLMAN, s. laboureur, m. 

TILLYFALLY, |intery. (Expressing contempt or re- 

TILLYVALLEY,| section.) Tillyvaliey, Sir Juhn, never 
ef me, allous donc, Sir John, ne me parlez pas de cela. 

TILT, s. (tent), tente, f.; (a cloth put over a waggon), 
bâche, /. (Cover of ship's boat), teudelet, m. (An erercise 
among knights and sukliers of old), joûte, f. On that occu- 
ston, there were tilts, à cette occasion, on fit des juûtes. (/n- 
elination of a cask nearly empty.) The cask is a tlt, le 
tonneau est calé. (Of a hammer.) Tilt hammer, marteau 
de forge, m. 

To TILT, v. a. (to cover a waggon, &c.), mettre une 
bâche ; couvrir avec une bache, une banue. To tlt a boat 
(to cover it with an awning), mettre un tendelet, des ri- 
deaux. 70 tilt a cusk, soulever un tonrwan, le caler. 

vn. To tilt (with the lance), juiter. (To fight.) And 
me, siourds oul andl tilting one at other's breast, et maintenant 
Pépée nue, visant à la puitrine l'un de l'autre. But Jam 
foo wise to tilt at all I meet, mais je suis trop prudeut pour 
attaquer—pour coucher ma lance contre—tous ceux que 
je rencontre. To run at it full Gilt, courir sur une chose 
tête baissée. 

v. 8. (To lean forward, to fall forward), tomber en avant. 

TILT-BOAT, s. canot avec tendelet, m. bateau de pro- 

TILTER, s. jodteur. [ menade, 2. 

TILTH, s. culture, / état (de la terre), m. Thus ground 
88 in good filth, cette terre est en bon état—est bien lu- 

TILTH, ad. (of land), labourable. [bourée. 

TILTING, p. pr. (used subst.), joûte, f. 

TIMBER, s. buis de construction, m. Timber-merchant, 
marchand de bois de construction. Timber-yard, chantier 
(le bois de construction), m.  Timber-wurk, charpente, f. 
Round timber, buis eu grume, m. Syuire timber, bois 
équarri. The tunbers are good (of a house), la charjente 
est eu bou état—.—{of a ship), les couples sont en bon 
état. les bien buisée. 

TIMBERED, ad. This land is well timbered, cette terre 

TIMBER TREE. s. arbre de haute futaie, m. 

TIMBRE, s. (herald. ), timbre, m. 

TIMBRET, s. tambuurin, m. tambour de basque, m. 

TIME, s. tems, m. [jouer du — —) 

Time passes very rapilly, le temps passe rapidement. 
How do you occupy your time? comment empluyez-vous 
votre temps—le temps? We employ, occuny our time in 
reuiny, nous employous notre temps à lire, Give me time, 
and I will do it well, donuez-moi du temps et je le ferai 
bien. Fox have not given me the time to do it, vous ue 
m'avez pas dlunné le temps de le faire. Shall we hare time 
fu speak to him? aurons-nous le temps de lui parler Ÿ 

Take more time, prenez plus de temjs. Take your own 
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time, prenez tout le temps qu'il vous faut—ne vous presses 
pas. You cannot do it in so short a time, vous ne sauiiez 
le faire en si peu de temps. Give yourself time to do tt, 
dounez-vous du temps pour le faire—donnez-vous le temps 
de le faire. Do not waste your time on trifles, vous ne 
devriez pas perdre votre temps à des bagatelles. Do not lose 
your time in playing, ue perdez pas le temps à jouer. That 
business will take time, cette affaire demandera du temps, 
dt requires more tune than you think to build a large house, 
il faut plus de temps que vous ne pensez pour batir une 
maison. se shall have time to spare, vous aurons du temps 
de reste. / have no time to spare, je wai pas de temps à 
perdre. This work has occupied much of my time, ce travail 
m'a pris beaucoup de temps—a occupé une grande partie 
de mon tem,s. He has served his time, il a fait sun temps. 
Our tune is out, notre terme est expiré. Time is ont, le 
temjs, l'heure est expiré, e. She was confined before her 
time, elle est accouchée avaut son temps—terme. She hus 
had a gl time, elle est acovuchée heureusement. 

Have you time to read it ? avez-vous le temps de le lire? 
I have no time to lise, je n'ai pas de temps à perdre. He 
have had a bad time of it (at sea), nous avons fait une 
traversée difficile— notre voyage a été dangereux, pénible 
—,—( in any occupation ), uous avous eu bieu du mal—.— 
(of an operation), nous avons beaucoup souffert. 

(Audrerbial phrases formed srith time.) In ancient times, 
autrefuis—dans les temps quciens—au temys jadis Js 
old times, autiefvis. Jn the good old time, daus le bou vieux 
temps. Jn ow times, de nus temps, de nos jours, dt all 
dimes, toujours—à toute heure --à quelque heure que ce 
suit. Every time he comes, toutes les fois quil vient. 
Another time, tue autre fuis. This time twelvemonth, daus 
un an, da the day time, de jour. Ja the night time, cle 
nuit. By that lume (then), alors. At no fume, jamais. Jn 
the sean time, ev attendant. In limes to come, à l'aveuir— 
daus les temps à venir. Jn times out of memory, de temps 
immémuotial. J process of time, dans la suiie des tem]s. 
In the remotest times, dana les temys les plus reculés. As 
that time, alors—a cette époque. At the appointed lime, 
au temps marqué—voulu. He arrived this time to years, 
il est arrivé il y a deux ans. He will return this time two 
years, il revieudra dans deux aus The mayor for the 
time being, le maire actuel. In proper lime and place, eu 
temps et lieu. Ja time of yore, jadis. In the tunes of 
Augustus, du temps d'Auguste. Thus seul] not happen in my 
lime, cela warrivera pas de mon temps Jn my futher's 
lame, du temps de mou père. From tune lo lune, de temps 
entempa From that lime, À compter de ce temps. ‘14 the 
sume fume, en même temps. Für the time, pour le moment. 
eft one time or another, un jour ou l'autre. dt limes, 
quelquefuis. .f{ some time or other, quelque jour. Jn 
time, avec le temps. By this time, en ce moment; an 
moment vii nous parlons—a l'heure qu il est. | 

hat time is uw? quelle heure est-11Ÿ Tell me the time, 
dites-moi l'heure qu'il est. Ja one hours time, duns une 
heure. Af what time do you dine? à quelle heme dinez- 
vous? Je dine at all times, nous dinous à toute: les heures— 
uous n'avons pas d'heure fixe. Do not come at that lime, Î 
shall be out, ne venez pas à cette heure-là, je serai surti. 
You come at a lime when | am busy, yous venez au moment 
où je suis occujé. That time does not suit me, cette heure 
ne me convient pas By what time do you want it? à quelle 
heure vous le faut-il hou come af so unscasonuble a 
lame (inconvenient ), vous venez daus un si mauvais moment 
— vous prenez si mal votre temjs. Take, fèr your own lime, 
it is all the same to me, lixez vuus-meme le moment — 
l'heure qui vous conviendra—toutes les heures sunt bonnes | 
pour mui. Come at any time you like, venez quand bou 
vous semblera—a telle heure quil vous plaira / shall at 
all times be glid to see you, je serai toujours bien aise de 
vous voir. Cumein good time, venez de bonne heure. dm J 
in lime? suis-je àtemps? Allis in good time, tout va bien, 
tout est à temps. 4 fine will come when you will regret all 
this, un jour—temps—viendra, où vous regrettertz tuut 
cela. Chous: your tune better, prenez mieux votre temps. 
A time was when we were happy, il fut un temps od nuus 
étions heureux. 

It is a long time since I saw you, il y a long temps que 
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TIP-STAFF, s. constable ; recors, m.; (staff of office), 
baton, m. (Les agents de police en Augleterre portent un 
baton surmouté d'une courvnne ruyale, comme insigne de 
leur autorité.) 

TIPSY, adj. ivre; gris,e. To make tipsy, enivrer; 
griser. 4 pinch of snuff made me lipsy, une prise de tabac 
me grisa To get tipsy, se griser. Tb be rather tipsy, etre 
eutre deux vins. 

TIPTOE, s. To walk on —, marcher sur la pointe du 
pied. 76 stand on tiptoe to see something, se tenir, se dresser 
sur la pointe des pieds pour voir quelque chose. To be on 
&ptoe with expectation, etre dans l'attente—(famil.), griller 
d'impatience. 

TIPTOP, s. They are the very tiptop of fashion, ils sout 
ce qu il y a de plus à la mode. This dress is in the very tip- 
top of fashion, cette mise est ce qu'il y a de plus nouveau 
—le plus à la mode. 

TIRADE, s. tirade, /. 

TIRE, s. (tier), rang, m.; (apparel, apparatus), ap- 
pareil, m. (The band of tron round a wheel), jante. /. See 
Attire. 

To TIRE, v. a., r. n. fatiguer; lasser. This long yourney 
has tired us, ce long voyage nous a fatigués. 4 weak boly 
soon tires with hard labour, un corps faible se futigue bien- 
tôt—ne saurait supporter long-temps un travail pénible— 
un travail pénible fatigue bientôt un corps faible. You 
tire me oul, vous m'excédez—vous m'accablez—vous me 
fatiguez. My patience is tired out, ma patience est à bout. 

TIRED, p. pt. J get tired very soon, je me fatigue bien- 
tôt. We soon got tired with this place, nous nous sommes 

bientôt lasses de cet endroit. Je got tired with listening 
fo him, nous nous lassèmes de l'écouter. Jf'e soon got tired 
of sf, nous en fÂmes bientôt fatigués. 

TIREDNESS, s. fatigue, f. [enuuyeux, euse. 

TIRESOME, adj. fatigant, e ; (tedious), fatigant, e, 

TIRESOMENESS, s. fatigue, f. eunui, m. . 

TIREW OMAN, «. coiffeuse, f.; (in a general way, in 
speaking of princesses), femme d'atour; (in speaking of a 

), femme de chambre—(plural), femmes. 

TIRING-HOUSE, |s. (the roum tn which uctors dress), 

TIRING-ROOM, foyer. 

TIR-WIT, s. (bird), vanneau, m. 

* TIS, contraction of' It is. 

TISIC, dy. êti 

TISICAL}" y. étique. 

TISIC, s. (consumption), étisie, f. 

TISSUE, s. tissu, m.; (gold and silver cloth), brocart, m. 

To TISSUE, r. a. tisser; brocher. 

TIT, s. (a very small horse), bidet, #.; (of a woman in 
coatempt), petit bout de femme. 

TIT-BIT, s. bon morceau, m. morceau friand, m. 

TIT FOR TAT, s. To give —, rendre la pareille. This 
és —, nous voila quittes. 

TITHABLE, adj. sujet à la dime. 

TITHE, s. dime, f. Large tithes, grosses dimes, /. Small 
Sithes, mennes iiimes, /. [v. n. payer la dime. 

To TITHE, v. a. lever la dime; assujétir à la dime. 

TITHEFREE, a). exempt de la dime—des dimes. 

TITHE-PAYING, adj. qui paie la dime—qui est sujet 
a la dime. 

TITHER, «. receveur, collecteur des dimes. 

TITHING, 8. (formerly), village, hameau, m. composé 
de dix feux, ou de dix familles. 

TITHINGMAN, s. dixenier; chef d'un village, d'un 
hameau compusé de dix familles ; (ia America), bedeau 
de isse, M. 

TITHYMAL, s. (a plant), tithymale, f. 

To TITILLATE, v. a. titiller ; chatouiller. 

TITILLATION, s. titillation, . chatouillement, m. 

TITLARK, s. alouette des prés, f. 

TITLE, s. titre, m. 

To TITLE, v. a. (to designate), appeler : nommer. (To 
call a person by his title), appeler quelqu'un par son titre. 
He kkrs to be titled My Lord, il aime qu'on le qualitie de 
Monseigneur—qu'on lui donne son titre de Monseigneur 
— amil. ), qu’on lui donne du Monseigneur. 

- TITLED, p. pt. titré, e. 

TITLELESS, adp. sans titre. 
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TITLE-PAGE, s. titre, m. 

TITMOUSR, s. (a small bird), mésange, f. 

To TITTER, v. ». rire tout bas. Titlering, rire étouffé, m. 

TITTLE, s. point, m. You are not advanced one tittle, 
vous n’avez pas avancé d'un point. Not one tittle of it, pas 
le moindremeut. He has not given up one tittle of it, il n'a 
ras renoncé à Ja moindre partie. [mérage, mn. 

TITTLE-TATTLE, s. caquet, m.; (gossiping), com- 

To TITTLE-TATTLE, v. n. bavarder ; juser. Tiltle- 
tatthng (used subst.), caquet, m. commérage, m. 

TITUBATION, s. titubation, /. chancellement, #æ. 

TITULAR, ad, titulaire, 

TITULAR, s. titulaire, m. 

TITULARLY, adv. en vertu d'un titre. 

TIVER, s. ocre rouge, f. (dont on se s-rt pour marquer 
les moutens), 

To TIV ER, r. a. marquer les moufons. 

TIVY, ade. rapidement. 

TO, (considered as sign of the infinitive.) 

1. We are ready to yo, uous sommes prèts à partir. 2. 
He desired us to stay, il vous commanda de rester. 3. They 
wish to go to London with us, ils désirent aller à Londres 
avec nous, 4. He ts anxious tu see you, il est impatient de 
vous voir. 5. She intends to come to see you, elle se propose 
de veuir vous voir. 6. She was not born to beg, elle n'était 
pas née pour mendier. 

In the sir foregoing sentences, the sign of the infinitive to 
ts erpressed by à, (le, pour, or not at all, as in the 3d erample, 
This difference arises from the French verbs and adjectives 
governing different cases. It cannot be too often repeated 
that this is the most important point to be considered, and 
that it is in ascertaining the case which a verb or an adjective 
governs that, not only the proper preposition, bul the proper 
pronoun cun be used. 

To, prep. (marking the dative), à. Speak to your father, 
panes à votre père. Take this letter to June, portez cette 
ettre à Jeanne. JJ rite to Juhn, Ccrivez à Jean. Ob-y your 
Sather, obéissez A votre père. Obey her (your mother), 
obéissez-lui. Obey them (their commands ), ubéissez-y. 

These list sentences on ‘ Tu Obey” are intended to illus- 
trate the necessity of paying atlention to the case. * To Obey” 
ts active in English, but * Obéir” ts neuter in French, and 
governs the dative; hence the use of the prep. a, and of the 
pronouns lui, y, in the French translation. 

Different ways of expressing To. 

Go to church, allez à l'église. Shall you not goto Puris? 
Nirez-vous pas à Paris? (Of professions.) He has gone to 
the law, il s'est fait avocat—avoué—procureur, &c.— .— 
il a embrassé le droit comme profession. To go to law, 
inteuter, faire, avoir un procès. He went to business, il se 
mit dans le commerce. He will be obliged to go to a trade, 
il sera obligé d'embrasser un métier—de faire un métier. 
To go to war, faire la guerre—prendre les armes. To go 
foa person, aller trouver une personne. Go to him and 
tell hum to come directly, allez le trouver, et dites-lui de 
venir de suite. He were dull tu death, nous nous eunuyions 
à inourir. They bled him to death, ils ne lui laissérent 
une goutte de sang. He drank himself to death, i) s'est tué 
à furce de boire. The letter never came to hand, la lettre 
n’est jamais parvenue. Do your duty to God (towards), 
remplissez votre devoir envers Dieu. How kind he was to 
his sisters ! comme il était complaisant envers ses petites 
sœurs! / have a dislike to wine (for), j'ai du dégoût pour 
le vin. He is lost fo me, il est perdu pourmoi. Here is to 
you, je buis à vous—je bois à votre sauté. Js this to your 
taste? cela est-il à votre goût? Jt is not fo my taste, cela 
u'est pas de mon goût. Can you count up to 20? savez- 
vous compter jusqu à vingtŸ Up fo that time, jusqu'à ce 
moment. {is ten to one that he will not come, il y a dix à 
parier contre un qu'il ne viendra pes. 70 my great yoy, 
à ma grande joie. To enjoy a thing to one s heart's content, 
se douner au cœur joie d'une chose—s'en russasier. To 
this day, jusqu'à ce jour—depuis ce temps-là. / wowkl tell 
him to his face, je le lui dirais, si je le rencontrais face à 
face. From door to door, de porte en porte. 

He are lo meet this evening, nous devons vous trouver 
avec eux ce suir. Here you not to have come? ue deviez- 
vous pas venir? Yow are not fo mention sf, il ue faut pas 
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s sont en voyage de plaisir. (4 
ss), tournée, f. (Of false hair), tour 
ste, m. [(de cheveux), m. 
(a plant), tourmaline, f. 


tour, m. 
s. tournoi, m. 


8. (surgery). tourniquet, m. 


irnament ), tournoi, m 
n. jouter. [traiter. 
déchirer; mettre en pièces; mal- 
lissionnaire (qui se trouve à l'arrivée 
t des convois des chemin de fer pour 
aux voyageurs). 
rt of hemp), étoupe, f. (Of a ship.) 
wer. 
means of the anchor), toucr ; (to drag 
ts or a sleamer), renorquer; (fo tow 
nal), haler. 
ge, m. 
vers; (in a moral sense), envers. 
y were going towards London, ils 
Towards the evening, vers la suirée, 
not behaved well towards him, vous 
comporté envers lui—a sun égaru. 
s nine years older since I left you, j ai 
lus que je n'avais quand je vous ai 


ote, docile. He is a toward youth, 
qui a des dispositions— qui est porté, 


3, s. bonnes, heureuses dispositions, f. 
2; ducilité, f. 
y. qui a de bunnes dispositions; qui 
[ positions, f. 
r docilité, /. heureuses, bonnes dis- 
e, f. ; (for the hands), essuie-main, m. 
wel, un cotret, m. 
A strong tower, une forteresse, f. 
tower of strength, & vous seul, vous 


v. a. s'élever au dessus de, surpasser. 
: all, elle les surpassait toutes par la 
ers above the plain, le château domine 


r. (used adj.), dominant, e ; élevé, e; 
, euse ; hautuin, e. He was in tower- 
rieux—dans une colère furieuse. 

RD, s. (plant.), tuvrite, f. chou 


touré, e, défendu, e par des tours. 
used subst.), (on a river), halage, m. ; 


p), remorque, f. 
s, chemin de halage, m. 


le de remorque, #. ; remorque, /. 

A country town, une ville de pro- 
un (in London), vivre à—habiter 
uwn, aller à Londres. To live in a 
le, demeurer à la ville. He seldom 
lonus rarement à la ville. Thereis no 
‘, il u’y a personne à Londres à pré- 
mg in Town ? y a-t-il long-temps que 

The Town and country, Loudres et la 
on the town (of a woman), mener 
: upon the toun, vivre d'industrie. 

e ts no! used absolutely for the me- 
See Ville, /rench Part. 

s. secrétaire, greffier de la mairie; de 
crieur public, m. [la commune. 
, maison de ville, f. hôtel de ville, m. 
mmune, f. 

(in a general sense, in opposition to 
de la ville, m.; (having civil rights), 
me ; fellow-townsman, concitoyen. 

sujet général de conversation; ce 
rle. 
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TOW-ROPE, s. remorque, /. hanssiére, /. 

TOXICAL, adj. toxique, /. qui empoisonue. 

TOXICOLOGY, s. toxicologie, /. science des poisons, f 

TOY, s. (of children), joujou, m. jouet. m.; (a trifle, a 
thing of little importance or value), bagatelle, f. colifichet, 
m.; (an amusement), joujou, m. jouet, m.; (wild fancy |, idée 
fulle, f. ; (a tule), coute, m, ; (sport), jeux, m. badinage, m. 

To TOY, o. n. fulatrer ; badiner. 

TOYER, s. qui folâtre ; qui badine. [de gaité. 

TOYFUL, adj. folâtre ; badiu, e; plein, e de vivacité, 

TOYISH, ad. folâtre: badin, e; qui aime à badiner, à 
folâtrer. 

TOYISHNESS, s. caractère, m. humeur, f. folâtre. 

TOYMAN, s. marchand de joujoux ; bimbelotier. 

TOY-SHOP, s. magasin de bimbeloterie, de joujoux, de 

To TOZE, v.a. See Tu Touse. [jouets d'enfant. 

TRACE, s. trace, f. There are not the ust traces of it 
to be met, où ne saurait en trouver, en rencontrer, les 
moindres traces. 

TRACES, s. (part of a horse's harness), trait, m. 

To TRACE, v. a. (to rdelincate), tracer. (To follow.) 
They do but trace over the paths beaten by the ancients, ils ne 
font autre que suivre les sentiers hattus par les anciens. 
You may trace the deluge quite round the globe in profune 
history, il est facile de suivre les traces—les marques—lu 
déluge, dans toutes les parties du globe, daus l'histoire 
profane. To trace an event up to tls cause or origin, re- 
monter jusqu'à la source d'un événement (To walk up 
and down, over), se promener en long et en large. 

TRACEABLE, adj. que l'on peut suivre. 

TRACER, s. qui trace, qui suit. [telle, mm. 

TRACERY, s. (ornamental stone-work), ouvrage à den- 

TRAOHEA, «. (anat.), trachée, /. [tère, f. 

TRACHEAL, adj. The tracheal artery, la trachée ar- 

TRACHEOTOMY, s. (surgic. |, trachéotomie, f. 

TRACHYTE, s. (mineral.), trachyte. 

TRACING, p. pr. (used subst.) (outline), esquisse, f. 
tracé, m : (track or path ), trace, f. 

TRACK, s. trace, f.; (of a ship), sillage, m.; (of a 
comet, planet, &c.), cours, m.; (of a wheel), vruière, /f. 
(Chain.) A track of mountains, une chaîne de montagnes. 

To TRACK, v. a. suivre à la trace—à la piste; (of a 
boat ), touer ; haler. 

TRACKED, p. pt. He was tracked into his retreat, on 
le poursuivit—il fut poursuivi—jusque dans sa retraite. 

TRACKING, p. pr. (used subst.), poursuite, /. 

TRACKLESS, adj. sans trace; où l’on n'aperçoit au- 
cune trace, aucun vestige. 

TRACK-ROAD, s. chemin de halage, =. 

TRACK-SCOUT, s. (a boat to curry guods on canals), 
bateau, m. toue, f. 

TRACT, s. (Extent, space.) Nor the deep tracts of hell, 
ni les vastes régions— ni les profuuds espuces—des enfers. 
Here and there are tracts of land uncultivated, on voit Çà et 
là des régions sans culture—des plaines incultes. Nert 
comes a large mountainous tract, vient ensuite une vaste 
région montagneuse. After a long tract of time, après un 
grand espace—intervalle—de temps. 

(Short treatise), traité, m. ey go about distributing 
religious tracts, ils vont de maison en maison distribuer de 
petits traités théologiques—de pieuses exhortatious—ces 
discours religieux. 

(Trace), trace, f. piste, f. ; (of a stag and deer ), voie, f. ; 
(of a wild boar}, trace, f. 

TRACTABILITY, 8. (of persons), docilité, f.; (of 
things), tractabilité, f. 

TRACTABLE, adj. (of persons), docile; traitable ; 
(of things and persons), maniable. To make more tractable, 
rendre plus docile, plus traitable. 

TRACTABLENESS, s. docilité, f. 

TRACTABLY, adv. docilement. 

TRACTATION, s. traitement, m. maniement, m. 

TRACTATRIX, s. (geom. ), tractrice, f. 

TRACTILE, adj. (of things), ductile. 

TRACTILITY, s. (of things), ductilité, f. 

TRACTION, s. (mechan. ), traction, f. 

TRACTOR. s. tracteur. 

TRADE, s. (tn general), commerce, m. gite 18 axle, 
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ave gone on a tour, ils sont en voyage de plaisir. (4 
round on duty or business), tournée, f. (Of false hair), tour 
TOURIST, s. touriste, m. [(de cheveux), m. 
TURMALIN I. (a plant ), tourmaline, /. 

TOURN, s. (turn), tour, m. 

TOURNAMENT, s. tournui, m. 

TOURNIQUET, > }s. (surgery). tourniquet, m. 

TOURNEY, s. (/owrnament ), tournoi, » 

To TOURNEY, v. a. jouter. [traiter. 

Te TOURE, vc. a. déchirer; mettre en pièces; mal- 

TOUTER, «. commissionnaire (qui se trouve à l'arrivée 
des bateaux à vapeur et des convois des chemin de fer pour 
secommander ur hôtel aux voyageurs). 

TOW, s. (coarse part of hemp), étoupe, f. (Of a ship.) 
Te take in tow, remorquer. 

Te TOW, v. a. (by means of the anchor), toucr ; (to drag 
@œ pull by means of bouts or a steamer), remorquer ; (fo tow 
e heat on a river or canal), baler. 

TOW AGE, s. halage, m. 

TOW ARD, p. vers; (in a moral sense), envers. 

TOWARDS,$ They were going towards London, ils 
allaient vers Londres. Towards the evening, vers la suirée, 
sur le soir. You have not behaved well towards him, vous 
me vous êtes pas bie: comporté envers lui—a son égard. 
¢ bent.) | am towards nine years older since I left you, j'ai 
environ neuf aus de plus que je u'avais quand je vous ai 


quitté. 

TOWARD, adj. apte, docile. He is a toward youth, 
@est un jeune homme qui a des dispositions— qui est porté, 
enclin, à apprendre. 

TOW ARDLINESS, s. bonnes, heureuses dispositions, /. 


feeilité pour apprendre ; docilité, f. 
TOWARDLY, adj. qui a de bunnes dispositions; qui 
facilement. [ positions, /. 

WARDNESS, s. docilité, jf: heureuses, bonnes dis- 
. TOWEL, «. serviette, f. ; (for the hands), essuie-main. m. 
(Fam.) An oaken towel, un cotret, m. 

TOWER, «. tour, f. 4 strong tower, une forteresse, f. 
You are in yourself a tower of strength, à vous seul, vous 
walez toute une armée. 

Te TOWER, 0. n., v. a. s'élever au dessus de, surpasser. 
She towered abuve them all, elle les surpassait toutes par la 
taile- _ The castle towers above the plain, le château domine 
aine. 

WERING, p. pr. (used adj. ), dominant, e ; élevé, e; 
(haughty), orgueillenx, euse ; hautuin, e. He was in tower- 
i ion, il était furieux—dans une colère furieuse. 

WER-MUSTARD, s. (plant.), tuvrite, / chou 

m. 

TOWERY, adj. entouré, e, défendu, e par des tours. 

TOWING, p. pr. (used subst.), (on u river), hulage, m.; 
(en the sea, or ofra ship), remorque, f. 

TOWING-PATH, s. chemin de halage, m. 

TO-WIT, à savoir. 

TOW-LINE, s. cable de remorque, m. ; remorque, /. 

TOWN, s. ville, f. 4 country town, une ville de pro- 
vince. To lve in Town (in London), vivre A—habiter 
Londres. To go to Town, aller à Londres. To hve in a 
Seon, habiter une ville, demeurer à la ville. He seidom 
ge fo the town, wous alluus rarement à la ville. Thereis no 
ene in Town af present, il n’y a personne à Londres a pré- 
eent. Have you been long 1n Town? y a-t-il long-temps que 
vous êtes à Londres? The Town and country, Londres et la 
Province. 70 be upon the town (of a woman), mener 
mauvaise vie. 7b live upon the tou n, vivre d'industrie. 

( Observe that “ville” is not used absolutely for the me- 
is in France.) See Ville, trench Part. 
WN-CLERK, s. secrétaire, greffier de la mairie ; de 

TOWN-CR':ER, s. crieur public, m. [la commune. 

TOW N-HOUSE, s. maison de ville, /. hôtel de ville, m. 

TOWNSHIP, s. commune, /. 

TOWNSMAN, 8. (in na general sense, in opposition to 
esmntryman ), habitant de la ville, m.; (having civil rights), 

is, m. citoyen, me; fellow-townsman, concitoycn. 

WN-TALK, s. sujet général de conversation; ce 
dont tout Je monde parle. 
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TOW-ROPE, s. remorque, /. hanssière, /. 

TOXICAL, adj. tuxique, /. qui empoisonue. 

TOXICOLOGY, s. toxicologie, f. science des poisons, /. 

TOY, s. (of children), joujou, m. jouet. m.; (a trifle, a 
thing of little importance or value), bagatelle, f. colifichet, 
m.; (an umusement), joujou, m. jouet, m.; (wild fancy |, idée 
fulle, f. ; (a tule), conte, m, ; (sport), jeux, m. badinage, m. 

To TOY, vo. n. folütrer ; Ladiner. 

TOYER, s. qui fulâtre ; qui badine. [de gaîté. 

TOYFUL, adj. folätie ; Ladin, e; plein, e de vivacité, 

TOYISH, a. folatre: badin, e; qui aime à badiner, à 
fulâtrer. 

TOYISHNESS, s. caractère, m. humeur, f. folâtre. 

TOYMAN, s. marchand de joujoux ; bimbelotier, 

TOY SHOP, s. magasin de bimteluterie, de juujoux, de 

To TOZE, v.a. See Tu Touse. { jouets d'enfant. 

TRACE, s. trace, f. There are not the ust traces of it 
to be met, on ne saurait ea trouver. en rencontrer, les 
moindres traces. 

TRACES, s. (part of a horse's harness), trait, m. 

To TRACE, v. a. (fo delinate), tracer. (To follow.) 
They do but trace over the paths beaten by the ancients, ils ue 
font autre que suivre les sentiers battus par les anciens. 
You may trace the deluge quite round the globe in pryfune 
history, il est facile de suivre les traces—les marques—du 
déluge, dans toutes les parties du globe, daus l'histoire 
profane. To trace an event up to us cause or origin, re- 
monter jusqu'à la source d'un événement (To walk up 
and down, over), se promener en long et en large. 

TRACEABLE, adj. que l'on peut suivre. 

TRACER, s. qui trace, qui suit. [telle, me. 

TRACERY, s. (ornamental stone-work), ouvrage à deu- 

TRAOHEA, s. (anat.), trachée, f. [tère, f. 

TRACHEAL, adj. The tracheal artery, la trachée ar- 

TRACHEOTOMY, s. (aurgic.}, trachévtomie, f. 

TRACHYTE, s. (mineral. ), trachyte. 

TRACING, p. pr. (used subst.) (outline), esquisse, f. 
tracé, ws: (track or path ), trace. f. 

TRACK, s. trace, /.; (of a ship), sillage, m.; (of a 
comet, planet, &c.), cours, m.; (of a wheel), ornière, /. 
(Chain.) A track of mountains, une chaîne de montagnes. 

To TRACK, v. a. suivre à la trace— à Ja piste; (of a 
boat ), touer ; haler. 

TRACKED, p. pt. He was tracked into his retreat, on 
le poursuivit—i] fut poursuivi— jusque dans sa retraite. 

TRACKING, p. pr. (used subst. ), poursuite, f. 

TRACKLESS, adj. sans truce; of l’un wapercoit au- 
cune trace, aucun vestige. 

TRACK-ROAD, s. chemin de haulage, m. 

TRACK-SCOUT, s. (a boat to curry guods on canals), 
bateau, m. toue, /. 

TRACT, s. (Extent, space.) Nor the deep tracts of hell, 
ni les vastes régions— ni les profonds espaces—des enfers. 
Here and there are tracts of land uncultivated, on voit ¢a et 
là des régions sans culture—des plaines incultes. Nert 
comes a large mountainous tract, vient ensuite une vaste 
région montagneuse, After a long tract of lime, apres un 
grand espace—intervalle—de temps. 

(Short treatise), traité, m. ey go about distributing 
religious tracts, ils vont de maison en maison distribuer de 
petits traités théologiques—de pieuses exhortatious—ces 
discours religicux. 

(Trace). trace, f. piste, f. ; (of a stag and deer ), voie, f. ; 
(of a till boar}, trace, f. 

TRACTABILITY, s. (of persons), docilité, f.; (ef 
things), tractabilité, f. 

TRACTABLE, adj. (of persons), docile; traitable ; 
(of things and persons), maniuble. To make more tractable, 
rendre plus docile, plus traitable. 

TRACTABLENESS, s. docilité, f. 

TRACTABLY, adv. docilement. 

TRACTATION, s. traitement, #. maniement, #1. 

TRACTATRIX, s. (geom. ), tractrice, f- 

TRACTILE, adj. (of things), ductile. 

TRACTILITY, s. (of things), ductilité, f. 

TRACTION, s. (mechan. ), traction, f. 

TRACTOR. s. tracteur. 

TRADE, s. (1% general), commerce, m. Trude 13 aul. 
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8. triplicité, f. TROCHANTER, s. (axat. ), trochanter. . 

BED, ad}. (bot.), triple nervé, e. TROCHE, s. (in medic.), trochisque, m. pastille, f. 

I, s. (plant ), tripe-madame. TROCHEE, s. (ir verses), trochée, m. 

pied, m. TROCHILICS, s. (mathem.), trocholique, /. (science 
ninerul.), tiipoli, m. des propriétés, des mouvements circulaires). 

Wj. de tripoli; qui tient du tripoli. TROCHILUS,\s. (a bird), trochile, roitelet, m., 
pr. See To Trip. TROCHIL, (archit.), trochile, m. [frochet, m. 
, adv, en sautant ; en sautillant. TROCHINGS, s. (the small branches of a ‘8 head ), 
(gram.), triptote, /. TROCHISCH, s. See Troche. 

‘, adj. tripudiant. TROCHITE, s. (archit.), trechite, m. 

IN, 8. tripudation, f. danse, f. TROCHLE A, s. (anat.), trochlée, m. 

18, adj. (cryst.), triquêtre. TROCHLEARY, adj. (anat. — muscle), trocléateur ; 


rireme, f. galère à trois rangs de rames, f. | (muscle de l'œil), m. 
INTARIAN, adj. qui admet les trois TROCHOID, s. (geom.), trochoïde, cycluide, m. 


TROD 
(in ships), hisser au moyen d'une corde. TRODDEN, }”” et, p. pt. of To Tread. 
>. a. diviser en trois parties. TROGLODYTE, s. (Ethiopians living in caverns), 
Is. trisectiun, f. troglodytes. 

To TROLI, v. a. rouler. How pleasant on the banks of 


Styx, totroll it in a coach and sir, qu'il est agréable de 


te trispaste, f. (machine a trois poulies). passer le temps à rouler dans une voiture à six chevaux, 
u 


18, adj. (bot. ), trisperme. sur les bords du Styx. 

d), triste. (Among anglers.) To troll for pike, pêcher aux brochets. 
oy . a . (L'hameçou dont on se sert pour cette pèche est attaché a 
NA trisyllabique. une petite chaine en acier bruni, garnie d'un petit anneau 
E, s. trissyllabe, m. dans lequel elle tourne; par ce moyen le pêcheur en 
yattu, e, trivial, e. tirant l'hameçon dans l'eau, lui imprime un mouvement 


. trivialité, f. de rotation, qui attire le brochet qui se précipite sur 

» adj. (bot.), triterné, e. Vappat.) . 

s. trithéisme, m. (doctrine qui admet ROLLING, p. pr. (Used subst.) Are you fond of 
{rolling Ÿ aimez-vous la pêche au bruchet ? 


trithéiste, m. qui admet trois dieux. TROLLOP, s. (a loose, slutternly woman ), salope, f. 
. adj. trithéistique ; du trithéisme. - TROLMYDAMES, s. (a game), trou-madame, m. 
See Riding, a statistical division. TROMP, s. trompe, /. 
| See Trite TROMPIL, s. ouverture, bouche de la trompe, /. 
5S. ° TRONAGE, s. (formerly, a duty on weighing wool), droit 
sea-divinity), triton, m. de m. 
in music), faux accord. FRONATOR, 8. (formerly, an officer inspecting the 


, adj. triturable ; que l'on peut—qui se | tweighing of wool), officier peseur. 
. poudre. TROOP, s. (military), troupe, f.  Troops are censtantly 
E, v. a. triturer; piler, réduire en passing through owr town, i] passe constamment des troupes 
G, p. Pr Htriturati on, f —de la troupe—par notre ville. Our ¢ were not nu- 
N, 8. Le merous, nos troupes n'étaient pas en grand nombre—nos 
riomphe, m. forces n'étaient pas considérables. The colonel commanded 
v. n. (to celebrate victory, among the | his troops to advance, le colonel ordonna à sa troupe, à son 
r; obtenir les honneurs du triomphe. | régiment d'avancer. The captain ordered his troop to halt, 
to rejoice at success), chanter victoire ; | le capitaine fit faire halte à sa troupe. (/n cavalry), com- 
swccess ts still uncertain, do not triumph | paguie f. He has not yet the command of a troop, il n'a pas 
est encore incertain, he vous pressez | encore obtenu le commandement d'une compagnie. 
le chanter victoire. (Com.) (An assemblage of people.) If you are rich, you 
(to overcome difficulties, to obtain victory, | will have a troup of friemls, si vous êtes riche, vous aurez 
; (en, dont). He triumphed over all his | une troupe d'amis, (Of stage-players), troupe. 
phé de tous ses ennemis. Great uvre To TROOP, v. #. (tu collect together), s'attrouper ; se 
has triumphed over them, i] a rencontré | rassembler. (To march in haste), se reudre en foule—se 
, mais il eu a triomphé. hater de se rendre. 7o troop with, courir après ; suivre. 
adj. triomphal, e ; de triomphe. TROOPER, s. (a private in cavalry), cavalier, m. He 
s. gage du triomphe, m. trophée de la | ts only a trooper, il est simple cavalier. / sas a trooper, 
je servais dans la cavalerie. 
I, adj. triomphant, e. TROOPING, p. pr. (used subst.), rassemlilement, m. ; 
(LY, adv. triomphalement; d'une ma- | attroupement, m. 
TROPE, s. (rhetoric), trope, m. 


s. triomphateur. TROPHIED, adj. orné, e, couvert, e de trophées. 
3, p. pr. (used subst. ), triomphe, mi. TROPHY, s. trophée, m. 
. triumvir, m.—(pron., trionvir). TROPHY-MONEY, s. (formerly ), impôt pour l’eutre- 
CE, s. trinmvirat, m. tien des aimes et accoutrements de la milice, =. 
leu en trois personnes; la Trinité. TROPIC, s. (astron. and geog.), tropique, m. 

See Truanit. TROPICAL, adj. tropique ; (in rhetoric, figurative ). 
AR, adj. à trois valves; trivalve. See Tropological. 
pied, m. TROPICALLY. See Tropologically. 
trivial, e; commun, e. TROPIC-BIRD, s. phaéton, m. 

8. trivialité, f. TROPIST, s. qui emploie des tropes, le langage figuré. 
adv. trivialement. TROPOLOGICAL, adj. (rhet.), tropologique. 
S, s. trivialité, f. TROPOLOGICALLY, adr. tropologiquement. 
n. (of a buck, in rutting time), bramer. TROPOLOGY, s. (rhet_), emploi des tropes, m. (lan- 
du cerf, m. [trocar, m. | gage figuré). 


(a surgical instrument, for punctions), TROT, s. trot, m. To put ones horse on a trot, faire 
trotter son cheval—le mettre au trot. To go at a round 


adj (in verses), trochaique, m. trot, aller bon pas—grand trot. Jog-frot, petit trot. 
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completely yellow, de vert qu'ils étaient, ils devinrent tout 
à fait jaune. Ad at once he turned soldier, tout à coup il 
devint soldat—il se lit soldat. Her hair turned grey in one 
might, ses cheveux devinrent gris en une nuit. To fura 
Greek into French, mettre, traduire du Grec en Français. 
To turn prose into veræ, mettre de la prose en vers. 
affüir will ultimately turn to your advantage, l'affaire finira 
par tourner à votre avantage. To (urn to gool account, 
mettre à profit. hat we dreaded has turned to good, ce 
ue nous craignivus a tourné à bien. The smell of a steam- 
boat is enough to turn my stomach, l'odeur d'un bateau à 
vapeur suffit pour me remuer—soulever —le cœur—,— 
pour me faire mal au cœur. To turn the edye of a knife, 
ousser un couteau. (Cummercial.) They turn their 
money three times a year, leurs avances—leurs fonds—Jeur 
rentrent trois fuis par an. To turn an honest penny, gagner 
honnétement sa vie. The heat hus turned the milk, la 
chaleur a fait tourner le Juit. The suwce has turned, \a 
sauce a tourné. Yow may turn him as you please, vous 
pouvez le touruer comme bon vous semblera—en faire tout 
©e que vous voudrez. HF ould you turn your back wpon us? 
nous tourneriez-vuus le dos? Turn your head, your eyes 
that way, tournez lu tète—les yeux—de ce côté. Do not 
turn your lues in, out, ne tournez jas les pieds en dedans— 
en dehors. (To direct.; Turn all your energies to your 
bussness. tournez tous vus effurts vers vos afluires. Turn 
thought fo God, tournez votre pensée à Dieu, vers 
Dieu. (To transfer.) The kingdom wus turned to the 
ascond branch, où transféra le tiône à la seconde branche. 
He terncd his parts rather to bouks and ronrersation than to 
poktics, il occupait son esprit avec la lecture et la cun- 
versation plutot qu'avec Ja politique. Turn these ideus 
about in your mind, tournez et retournez—passez—ex- 
aminez—ces idées dans votre esprit. This unerpecterl gous 
fortune turned his head, cebouheur inespéré lui a tourué la 
tête. My head turns (I feel dizzy ), la tete me tourne—tout 
tourne autour de moi. These calamities turned his brain, cvs 
malheurs lui ont brouillé la cervelle. LHe knows not which 
away fo turn, il ne suit de quel côté tourner—se tourner. 
They turned the tables upon me, ila me rendirent la pareille. 
The tables are turne:l, \es choses ont change de face, (ft 
cards.) What turns? de quoi tournet-ilŸ Heart is 
turned, il tourne cœur. 

To TURN, with prepositions. 

( About.) To turn about, changer de place, de position. 
(Te wheel round), tourner. (Ju bed), s’agiter, se retourner 
dans son lit. 

(Aside.) To turn aside, se tirer à l'écart—de côté. (To 
put by ), mettre de cûté. 

(Away.) She turned away all her servants, elle renvoya 
—dlonnua congé i—tous ses domestiques. She could not 
turn away the fancy which mastered her, elle ne pouvait 
.bannir—<chasser—de son esprit l'idée qui la maitrisait. 
He turned away in disgust, il détourua Ja tete—il s'éloigna 
—avec dégoût. Why turn away from us? pourquoi vous 
éloignez-vous de nous? Oh turn away the evils which 
threaten us, ob détournez les maux qui nous menacent. 

( Back.) Turn back, retournez-vous, Lo not turn back, 
ne vous retournez pas. (To come back.) You soon turned 
back, vous êtes bientôt revenu. Mould you turn back the 

a? renveiriez-vous les marchandis 8 ¥ 

(For.) He was turned for trade, il était fait pour le 
commerce—i] avait l'esprit tourné au commerce. 

( From.) Noone could turn him from his plans, personne 
ne pourrait le détuurner de son projet. Turn not y.ur eyes 
from us, ne détournez pas les yeux de nous, 

({n.) Toturnin, rentrer; (to retire to bed), re coucher, 
se mettre au lit. [ soi-meme. 

({ravards.) To turn one’s thoughts inwards, rentrer en 

COS.) To be turnel of twenty, avoir passe vingt ans. 
To be turned of boy, etre iti de l'enfance. 

(Of) To turn off a se.vant, reuvoyer, chasser un 
domestique. Jf was intended to turn them off from thinking 
of ef, l'intention était de les détourner d'y penser—de cette 

—tle les empêcher d'y penser. fle turned it off 
with a laugh, il tourna la chose en plaisanterie —il détourna 
Ja conversation par une plaisanterie. Turn off your thoughts 
from uf, détournez-en votre pensée. To turn off the water, 
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tourner un robinet pour arrêter l'eau. (/n trrigation 
lâcher. (To change the course), détourner le cours de l'eau. 
To turn off (in erecuting a culprit), lancer. 

( Out.) To turn a servant out, renvoyer un domestique. 
To turn him out of the house, le mettre à Ja porte. You 
would not turn a dog out in such a night as this, vous ne 
mettriez pas un chien debors par une nuit comme celle-ci, 
The speculation has turned out better than I expected, l'affaire 
a mieux tourné que je ne l'espérais. He turned out a goul 
offiver, il est devenu—il fait un—trés-bon officier. Go 
knows how it will turn out, Dieu sait ce qu'il deviendra. 
All turned out of bed, tous se levèrent—quittérent leurs 
lits. The guard turns out when a general passes, la garde 
sort et se met sous les armes quand un général passe. 

(Over.) To turn over the leaves of a book, tourner les 
feuilles d'un livre. / turned the business over to my brother, 
Jai renvoyé—transféré—remis—l'affaire à mon frère. / 
si] turn it over in my mind, j'y réfléchirai. 

(Round.) The earth turns round the sun, la terre tourne 
autour du soleil. To {arn round the corner, tourner le coin. 
To turn round and round, tourner, tournoyer. To turn 
round (to bok behind), se retourner. He turned round to 
me, il se retourna vers moi. Give him lime to turn himself 
round, donnez-lui le temps de sarranger—de s'étublir. 
My head turns round, la tete me tuurne. 

(To.) He turned to me, il se tourna vers moi. Turn 
your eyes to that side, tournez les yeux de ce cûté. He 
would do well enuugh, if he woull turn his mind to it, i) 
n'irait pas mal, s'il y donnait son atteution—s'il voulait 
sen occupwr. Jt is a good bouk, you may turn to it when 
you wish to ascertain a date, c'est un livre utile; on peut y 
avoir recours—le cousulter—lorsqu'il s'agit de d'informer 
d'une date. Let us nue turn to the object of your visit, passons 
maintenant an but de votre visite. Yous shoudl turn it to 
account, vous devriez eu profiter—en tirer parti. Mater 
furns to we, l'eau se change en glace. 

( Towards.) Let us turn towards home, dirigeons uos 
pas—tournons-nous vers la maison 

(Up) Turn up your sleeves, relevez, retroussez-vos 
manches. To turn up, arriver; se présenter. I will accept 
the first thing that turns up, j'accepterai la première chose 
qui s'offnira, se présntera. (At cards.) Turn up the card, 
retournez la carte. /that turns up ? de quoi retourne-t-il Ÿ 

( Upon.) All his exertions turn upon getting money, tous 
ses efforts tendent à gagner de l'argent. Conditions of peace 
certainly turn upon events of war, les conditions de la paix 
dépendent entièrement des événements de la guerre. The 
question turns upon this point, la question roule sur ce 
wint. 

( Upside-dlown, topsy terry.) To turn —, renverser ; 
mettre sens dessus dessous. 

TURNBENCH, s. tour, sa. 

TURNCOAT, s. celui qui abandonne son parti; qui 
tourne casque; déserteur, m.; (in Joke or contempt), 
girouette, /. 

TURNER, s. tourneur, m. 

TURNERY, s. métier de tuurneur, #1. art de tourner. 

MORNING 

TU EN ISO NES ,, changement de parti, m. 

TURNING, p. pr. (used subst.), tour, m. détour, m. 
At the turning of the road, au détour de la route. The 
turnings and windings of the river, les tours et détours de la 
rivière. 

TÜURNKEY, s. guichetier, m. 

TURNPIKE, s. (gale on a rvad where duty is paid), 
barrière, f. ; (military), chevau-de-frise. Turnpike-road, 
ruute publique (sur laquelle des barrières sont établies), f. 
Turnpike-man, commis de barrière, m. receveur, m. 

To TURNPIKE, c. a. établir des barrières sur Les routes. 

TURNSERVING, adj. qui sert les intérets d’un autre 

TURNSICK, adj. Ctourdi, e. 

TURNSOLE, s. (a flower), tournesol, m. 

TURNSPIT, s. tourne-broche, m. 

TURNSTILE, s. (a contrivance to hinder cattle from 
passing from one field to another ), touruiquet, m. 

TURNSTONE, s. (a bird), petit pluvier, #. dotterelle, f. 

TURPENTINE, s. térébenthine, f. Txrpentinesre, 
térébinthe, m. 


{in drawing, | 
RUN a, re euse; KR the shade, tn 
l'obserité. hice 
UMBRATILE, adj. dans l'ombre; dans 1" i 
UMBRATIOUS, adj. soupçonneux, euse; pret, € 
prendre nee 
UMBRELLA, je parapluie, m. (de soie, de coton). 
ds 
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pas diminué. "He works 
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e w’ai pas esprit tranquille—j'a de l'inquié- 
on compte.  #e are uncomfortable together for 
fidence, nous sommes mal à l'aise ensemble 
ifiance. He is an uncomfortable man to be with, 
it pas à l’aise avec lui. They are uncomfort- 
«, ces enfants sont gênauts—fatigants; ils 
l'embarras. Jf is an uncomfortable feeling, c'est 
sagréahle—réuible. He feels uncomfortable all 
un mal aise général. 

[FORTABLENESS, s. mal aise, m.; (incon- 
nanque de commodité, m. incommodité, f.; 
ple), gène, f. contrainte, f. 
‘FORTABLY, adv. mal à l'aise, géné. Je 
fortably situated, nous étions dans une position 
icheuse. I passed the night very uncomfortably, 
nuit fort mal à mon-aise. 

IMANDED, adj. sans être commandé. 
IMENDABLE, adj. qui n'est pas louable. 
[MENDED, adj. qui n'est pas loué ; sans re- 
ruange. 


[MERCIAL, adj. contraire aux lois du com- 


{MISERATED, adj. dont on n'a pas pitié— 
plaint pas. 

[MISSIONED, adj. sans avoir été chargé de; 
an officer), auxiliaire. 

IMON, adj. extraurdinaire. He acted with un- 
wrage, il a agi avec un courage extraordinaire, 
It is an uncommon orcurrence, c'est une circon- 
aordinaire, rare. Ît ts no uncommon case, le cas 
igulier. Jt is not an uncommon thing for him to 
"up for days together, ce n'est pas du tout chose 
pour lui que de se renfermer dans sa chambre 
) jours entiers—il lui arrive assez souvent d'aller 
des jours entiers dans sa chambre. 

{MONLY, adv. rarement; (excessively), exces- 
infiniment. 

{MONNESS, s. rareté, /. singularité, f. 
{MUNICATED, adj. non communiqué, e. 
{MUNICATIVE, adj. qui n'est pas communi- 
réservé, e. 

{PACT, adj. qui n'est pas compacte, serré. 
{PANIKED, adj, seul, e ; sans compagnon. 
ÆPASSIONATE, adj. sans pitié; suus com- 
ai n'est pas compatissant. 

APASSIONED, adj. que l'on ne plaint pas; 
e pas la compassion. 

APELLABLE, adj. que l'on ne peut forcer. 
{PELLED, adj. volontaire; (ofa person), de 
mouvement. 

{PENSATED, adj. qui n’est pas dédommagé, 
é, e. 

MPLAINING, adj. qui ne se plaint pas. 
{PLAISANT, ad. désobligeant, e ; qui n'est pas 


it, e. 

APLAISANTLY, adv. désobligeamment ; sans 
ice, d'une manière désobligeante. 

APLETE, adj. incomplet, éte. 

APLETED, adj. inachevé, e. See Incomplete. 
{PLYING, adj. qui n'obéit pas (aux ordres), 
conforme pas (aux coutumes, aux désirs), qui 
:commodant. 

fPOUNDED, adj. simple; qui n'est pas com- 


ÆPOUNDEDNESS, s. pureté, f. simplicité, f. 
{PREHENSIVE, adj. incompréhensible. 
MPRESSED, adj. qui n'est pas comprimé. 
APROMISING, adj. qui ne se compromet pas ; 
i ne se laisse entrainer à aucune cousidération. 
€), impassible. 

\CEIN ABLE, adj. inconcevable. See Inconceiv- 
lrivatrves. 

NCERN, s. indifférence, /. manque d’intérét, m. 
NCERNED, adj. indifférent, e; insouciant, e ; qui 
1s intéressé (aux choses). He ts unconcerned in all 
1e, il n’est point intéressé—il ne prend aucun in- 
us ces changements. When you speak of her happi- 
unconcerned ? quand vous parlez de son boubeur, 
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puis-je y être indifferent? He looks so unconcerned, il a 
‘air si insouciant—d y prendre si peu d’intérét. We ought 
not tointerfere in matters where we are wholly unconcerned, 
nous ne devrions pas uous mêler d'affaires qui ue nous in- 
téressent pas—auxquelles nous sommes étrangers. Can you 
be unconcerned at his welfare ? pouvez-vous être indifférent à 
—voir sans intérét—son bien etre? These are little acri- 
dents at which we must be unconcerned, ce sont de ces petits 
accidents dunt on ne doit pas s'inquiéter. (Hating no 
hand in.) They say he is rot unconcerned in the affair, on 
dit qu'il est pour quelque chose dans—qu'il n'est pas 
étranger à—qu'il a pris part à—cette affaire. 

UNCONCERNEDLY, adv. avec indifférence; in- 
différemment ; sans intéret. lf. 

UNCONCERNEDNESS, s. indifférence, f. insouciance, 

UNCONCERNING, adj. qui n'est pas intéressant, e ; 
insignifiant, e. 

UNCONCERNMENT, s. (state of having no share), 
insouciance, /. indifférence, f. 

UNCONCILIATED, adj. qui n'est pas réconcilié. 

UNCONCILIATING, adj. qui n’est pas conciliant. 

UNCONCLUDING, |}: : ] 

UNCONCLUDENT.} J- Inconcluant, €. 

UNCONCLUDIBLE, adj. que l'on ne peut conclure. 

UNCONCOCTED, adj. qui n'est pas digéré; cru, 
crue. 

UNCONDEMNED, ad). qui n'est pas condamné, e. 

UNCONDITIONAL, adj. absolu, e ; sans condition. 

UNCONDUCING, p. pr. (used adj.), qui ne conduit 

UNCONDUCTED, adj. sans guide. pas. 
wah, NCONFIN ABLE, adj. (unbounded), sans bornes ; 
infini, e. 

UNCONFINED, adj. libre ; qui n’est pas retenu. 

UNCONFINEDLY, adv. sans borues ; sans limites; 
sans restreinte. 

UNCONFIRMED, adj. qui n'est pas confirmé; in- 
certain, e; (unsupported), qui n'est pas appuyé; (in a re- 
ligious sense), qui n’a pas été coufirmé—reçu le sacrement 
de confirmation. 

UNCONFORM, adj. Not to be unconform, ne pas être 
différent, r ressembler a. 

U NCONFORMABLE, adj. contraire à; incompatible 
avec ; qui ne s'accorde pas avec. 

UNCONFORMITY, s. différence, f. manque de con- 
formité, m.; (inobedience), infraction à, f. 

UNCONFUSED, adj. distinct, e; clair, e; en bon 
ordre; (of persons), qui n'est pas confus, e, troublé, e ; 
muitre de soi. 

UNCONFUSEDLY, adv. sans confusion ; avec ordre. 

UNCONFUTABLE, adj. irrécusable; irréfragable ; 
que l'on ne peut récuser. 

UNCONGEALED, adj. qui n'est pas figé, e ; refroidi, e. 

UNCONJUGAL, adj. contraire aux lois conjugales. 

UNCONNECTED, adj. sans rapports, sans liaison; (of 
a speech), décousu. (Not re/ated.) We are unconnected, 
nous ne sommes yas parents, alliés. 

UNCONNIVING, adj. qui ne connive pas; qui n'est 

de connivence. 

UNCONQUERED, ad), indom;té, e; (unsubdued), in- 
soumis, €. 

UNCONQUERABLE, adj. invincible; (of hubits, pas- 
sions, difficulties ), insurmoutable. 

UNCONQUERABLY, adv. Unconquerably strong, 
d'une force invincible. Habits snconquerably tenacious, 
des habitudes d'une ténacité insurmountable. 

UNCONSCIENTIOUS, adj. sans conscience. 

UNCONSCIONABLE, adj. (of persons), déraison- 
nable ; qui n’a pas de conscience ; (of things), exo: bitant, 
e; déraisonnahle. 

UNCONSCIONABLENESS, s. extravagance, /. exi- 
gence déraisonnable. 

UNCONSCIONABLY, adv. déraisonnablement; sans 
raison ; sans conscience. 

UNCONSCIOUS, adj. Unconscious of his danger, qui 
ne sent pas—qui n'a pas l’idée, le sentiment de—qui ignore 
—son danger. He is the unconscious cause of our sufferings, 
il est la cause de nos malheurs sans le savoir—il eu est la 
caute inuucente. (Of things), insensibre. 


UND 


UNDEFACED, adj. qui n'est pas défiguré. 

UNDEFEASIBLE, ad. qui ue peut se—que l'on ne 
t—détruire, défaire. 

UNDEFENDED, ad). sans défense ; (of a cause in law), 

qui n'est pas défendu—qne l’on ne défeud pas. 

UNDEFILED, adj. sans tache; sans souillure ; qui n'est 
souillé, e ; pur, e. 

UNDEFINABLE, adj. indéfinissable. 

UNDEFINED. aq. indéfini, e. 

UNDEFORMED, of. qui n'est pas déformé, e. 

UNDELIBERATED, ad. que l'on n’a pas considéré, 

UNDELIGHTED, a. qui n'est pas charmé, e. 

UNDEMONSTRABLE, adj. que l'on ne peut dé- 


montrer. 
_ UNDENIABLE, adj. incontestable; que l'un ne peut 


nier. 

UNDENIABLY, adv. incontestablement. 

UNDER, prep. sous. 

We were under a tree, nous étions sous un arbre. Leave 
the hey under the door, laissez la clef sous la porte. Throw 
if under the table, jetez-le sous la table. / served under him 
iæ Italy, j'ai servi sous lui en Italie. They are under lock 
and key, À sont sous clef. There never was anything like 
ef under heaven, il n’y eut jamais rien de semblable sous le 
ciel. The thing happened under my own eyes, la chose est 
arrivée sous mes yeux—sous mes propres yeux. He can- 
mot but do well under your auspices, il ne saurait manquer 
de réussir étant sous vos auspices. Under cover of a tree, 
à Vabri d’un arbre. We are under cover, nous sommes à 
Pabri Under cover of batteries, sous la protection des bat- 
teries. Put your letter under cover, mettez votre lettre sous 
enveloppe. J#rite to me under cover of my sister's, écrivez- 
moi sous l'adresse de ma sœur. He is under my care, il 
est sous ma conduite—je suis chargé de lui. J leave these 
papers under your care, je \aisse ces papiers sous votre 
garde—je les confie à vos soins. 4i the country is under 
water, tous le pays est inondé. The troops were under 
arms, les troupes étaient sous les armes. Under favour, 
avec votre permissiou—sauf votre permission. /#e are 
wnder the necessity of punishing him, nous sommes obligés— 
dans la nécessité—de le punir. Under penalty of death, sous 
peine de la vie. He is under sentence of death, il a subi Ja 
sentence de mort—il est condamné à mort. He dos all 
this under the name of friendship, il fait tout cela sous le 
pom de l'amitié. Under such circumstances, what would 
you do ? que feriez-vous en ille circonstance—dans Jes 
mêmes circonstances ? Under s such circumstances I accepted, 
dans la circoustance où je me trouvais—vu les circon- 
stances—j'acceptai. J spoke 90, under the impression that 
they wanted to deceive me, je parlai ainsi dans l'idée que 
j'avais qu'ils voulaient me tromper. To be mader outh, 
avoir juré —avoir fait serment de—étre lié par un serment. 
To affirm under oath, affirmer sous serment. 

To be under age, être mineur—n’avoir pas l'âge. To be 
wader fifteen, n'avoir pas quinze ans, être au dessous de 
quinze ans. 70 sell things under price, vendre les choses 
au-dessous de leur valeur. / cannot sell it under ten pounds, 
je ne saurais le vendre à moins de dix livres. To be under 
obligations, avoir des obligations {à une persoune). J gave 
heme a paper under my signature, name, je lui donnui un pa- 
pier—sous mon seing—signé de mon nom. The deed is 
under his hand and seal, le contrat est signé de sa main et 
scellé de ses armes. The affair is now under consideration, 
on s'occupe maintenant de la discussion de cette affaire. 
I have it under consideration, je m'en occupe—j'y pense— 
j'y réfléchis, 

(Of a ship.) To be under sal, être sous voiles. To be 
under way, marcher—être en marche. The ship was under 
the land, \e vaisseau était sous la terre. 

UNDER, adv. If it is not upon the table, look under, s'il 
n'est pas sur la table, regardez dessous. He asks ten pounds 
for it, and will not sell it under, il en demande dix livres, 
rt il ne veut le vendre à moins. Tv keep a child under, 
tenir, maitriser un enfant—le tenir dans la sujétion. J 
lave much difficulty to heep these people under, j'ai bien de la 
wine a teuir ces gens-là à leur place—a conserver mon 
wutorité sur ces gens-là. 


Unnec, «7% composition, is used adjeclively ami adverbialy. 
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In underpart, for instance, it has these two characters. This 
compound means “ the inferior part,” and “ the part which ws 
undermoet,” and must be translated “ le role intérieur,” 
and “la ie de dessous.” Most of the compounds of 
Under here follow, but some are omitted. In translating 
these into French, attention must be paid to the distinction here 
noticed. Under, adj. inférieur; sous. adv. de dessous. 
Thus, under-officer, officier inférieur, sous officier; under- 
crust, croûte de dessous. 

UNDER-ACTION, s. action subordonnée, /. 

UNDER-AGENT, s. agent subordonné, m. 

To UNDERBEAR, ». a. soutenir ; supporter ; (of dresses, 
to line), doubler. 

UNDERBEARER, s. eur, mt. 

To UNDERBID, v. a. offrir moins qu'une chose ne 
vaut—ne pas en offrir la valeur. 

UNDER-BUTLER, s. (in a gentleman's family), sous 
sommelier, sous maitre d'hôtel. 

To UNDERBUY, v. a. acheter à bas prix; à un prix 
au dessous de la valeur réelle. 

UNDER-COOK, s. sous chef de cuisine. 

UNDER-CLERK, s. commis inférieur. 

UNDERCROFT, s. souterrain, m. voûte souterraine, f. 

To UNDERDO, v. x. faire moins (que l'on ue duit). 

UNDERDONE, ad. I do not bhe meat underdone, 
j'aime que la viande soit bien cuite. Do nof give me of 
the underdone, ne me donnez pas de ce qui n’est pas Lien 
cuit. This is underone, cela est à moitié cuit. 

UNDERFELLOW, s. goujat, #. galopin, m. 

UNDERFOOT, adv. It is very wet underfoot, les rues 
sont bien crottées—il y a beaucoup de boue dans les rues, 
dans les routes. Jf ts dry underfoot, les rues, les routes sont 
sèches—il fait sec dans les rues. 

To UNDERFURNISH, vo. a. ne pas approvisionner 
suffisamment. 

To UNDERGO, v. a. subir ; (fo suffer, to pass through ), 
souffrir. passer par. 

UNDER-GOV. ERNOR, s. sous gouverneur. 

UNDER-GRADUATE, s. (at universities), étudiant ; 
‘se dit de ceux qui n’ont pas encore pris de grade). 

UNDERGROUND, ad. sous-terre. 

UNDERITAND, adj. en-dessous; sous main; secret, 
éte. Underhand dealings, des pratiques sourdes—mentes 
secrètes, /. To act in an underhand way, agir en dessous— 
en secret 

UNDERIVED, adj. (in grammar), original, e; qui 
n'est pas tiré d'un autre mot. 

UNDER-KEEPER, s. sous-gardien, m. teur. 

UNDER-LABOURER, s. (in a work), sous-collabora- 

To UNDERLAY, ». a. soutenir ; supporter ; étayer. 

UNDERLEATHER, s. (of a shoe), cuir de dessous, m. 

To UNDERLET, r. a. louer au dessous de la valeur. 

UNDERLETTER, s. celui que sous loue; sous-loca- 


taire. 

To UNDERLINE, v. a. souligner; (to influence in secret), 

—agir sur l’esprit d'une personne—en secret. 

UNDERLING, s. agent inférieur; petit-agent, sm. ; 

tit-commis, m. 

UNDER-LIP, s. lèvre inférieure—de dessous. 

UNDER-MASTER, s. sous-maître. 

UNDER-MEAL, s. (u repast after dinner), collation, /. 

To UNDERMINE, v. a. miner; saper. is un- 
dermined, le rocher est ming. (7b injure by clandestine 
means), nuire en secret à une personne—desservir une per: 
sonne. 

UNDERMINER, s. mineur, m. qui mine, qui sape; 
(eerret enemy), ennemi secret ; qui nuit secrètement. 

UNDERMOST, adj. (the lowest), le plus bas, la plus 
basse ; (under all). le dernier de tous—la dernière de toutes, 

UNDERMOST, adv. tout au dessous. 

UNDERNEATH, adv. dessous ; au-dessous ; par dessous. 

UNDER-OFFICER, s. officier inférieur. 

UNDEROGATORY, adj. qui n'est pas dérogatoire. 

‘UNDERPART, s. dessous, m. To play an underpart, 


jouer un rôle secondaire, inférieure. 


UNDER-PETTICOAT, s. jupon de dessous, m. 
To UNDERPIN, v. a. (to support, tu stay‘, étayer. 
UNDERPLOT,s. complot, #.—iutrigue,/.—secondaire. 
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UNDESIGNEDLY, adv. sans intention; sans en avoir 
l'intention, sans dessein. 

UNDESIGNEDNESS, s. manque d'intention, de 
dessin, m. 

UNDESIGNING, p. pr. (used adj.) (without plans), sans 
projets, sans intention; (sincere, frank, artless), sincère, 
sans art; franc, franche. ( Free from evil intentions), sans 
mauvaises intentions, sans mauvais desseius ; qui ne songe 

à mal. 

UNDESIRABLE, adj. qui n'est pas désirable, à désirer. 

UNDESIRED, adj. que l'on ne désire pas—qui n'est 
pes à césirer. 

UNDESPAIRING, adj. qui ne désespère pas. 

UNDESTROY ABLE, ad. indestructible. 

UNDESTROY ED, adj. qui n'est pas détruit. 

UNDETECTED, adj. qui west pas découvert: (nof 
eaught), que l'on n’a pas surpris. / went away undetected, 
je me retirai sans que l'on m eût découvert—sans avoir été 

vert. [trrminer. 

UNDETERMINABLE, adj. que l'on ne peut dé- 

UNDETERMINATHE, adj. indéterminé, e ; indécis, e. 

UNDÉTERMINATION | indétermivativn, f. irré- 

UNDETERMINATION, solution, f. 

UNDETERMINED, adj. indéterminé, e. 

UNDETERRED, adj. qui n’est pas détourné (d'un 

jet, d'une idée). 

NDEVIATING, adj. qui ne s'écarte pas—qui ne se 
détourne pas—{du chemin, de ses intentions); ferme; con- 
stant, €. 

UNDEVIATINGLY, adv. tout droit ; sans se détourner; 
constamment. 

UNDEVOUT, adj. indévot, e. 


UNDIAPHANOUS, adj. opaque ; qui n'est pas 
diaphane. ‘ 

UNDID, pret. of To Undo. . 

UNDIGFSTED, ad. indigeste ; qui n'est pas digéré. 


UNDIMINISHABLE, adj. entier, entière; qui ne 
diminue pas. 
UNDIMINISHED, adj. qui n'est pas diminué, e; 
entier. ère; toujours aussi grand ; toujours le même. 
UNDIRECTED, adj. qui n'est pas dirigé, e, guidé, e. 
UNDISCERNED, adj. que l’on ne voit pas; que l'on 
n'a pas aperçu, va; ivapercu, €. {pes. 
UNDISCERNIBLE, adj. invisible; que l’on ne discerue 
UNDISCERNING, adj. sans jugement, sans dis- 
cernement. 
UNDISCIPLINED, qj. indiscipliné, e. 
UNDISCLOSED, ary. The secret remained undisclosed, 
le secret ne fut jamais dévoilé. 
UNDISCORDING, adj. qui n'est pas discordant. 
UNDISCOLOURED, adj. qui n'est décoloré. 
UNDISCOVERABLE, a. que l'on ne peut dé- 
couvrir ; impénétrable. 
UNDISCOVERED, acy. caché, e; qui n'est pas dé- 
couvert, e. 
UNDISCRERT, adj. indiscret, ate. 
UNDISCREETLY, adv. indiscrétement. 
UNDISGUISED, a’. sincère ; franc, frauche ; sans 
iserment. 
UNDISMAYED, adj. qui n'est point troublé, étonné, 
looked at the undismayed, ils 
érent le danger intrépidement, suns se laisser abattre. 
UNDISOBLIGING, adj. inoffensif, ive. 
UNDISPOSED op, ad. dont on n’a pas disposé. 
UNDISPUTABLE, adj. incontestable. 
UNDISPUTED, adj. qui n'est disputé. 
UNDISSEMBLED, ad. déclaré, avoué ouvertement, 
sans déguisement. 
UNDISSEMBLING, adj. qui ne dissimule pas; sans 
isement. 
UNDISSIPATED, ad. qui n'est pas dissipé. 
UNDISSOLV ABLE, a#. indissoluble. 
UNDISSOLV ED, ad). qui n'est pas dissous, oute. 
UNDISSOLVING, adj. To be —, être indissoluble. 
UNDISTEMPERED, adj. sain, e. 


UNDISTINGUISHABLE, adj. que l'on ne peut dis- 
tinguer—qui ne se distingue pas—(d'un autre); (sof to 


be oven ct) que l'on ne voit pas distinctement. 
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UNDISTINGUISHED, adj. qui ne se distingue 

que l'on ne distingue pas—(d'un autre). (Not celebrated. ) 
He left the army undistinguished, i) se retira du service sans 
s'être distingné. 

UNDISTORTED, adj. qui n'est pas déformé; qui est 
dans son état naturel. 

UNDISTRACTED, adj. qui n'est pas détourné, distrait 
(de ses pensées, de ses occupations). ” [détourné. 
UNDISTRACTEDLY, adr. sans distraction; sans être 
UNDISTRACTEDNESS, s. — of thoughis, calme de 


M. 
NDISTURBED, adj. (quiet, calm), calme, tranquille. 
I wish to be undisturbed, je ne veux pas que l'on vienne 
me déranger, me détourner de mes occupations. We kft 
every thing undisturbed, nous laïssâmes chaque chose à sa 
place—nous ne dérargeñmes rien. 
UNDISTURBEDLY, adv. tranquillement ; sans être 
dérangé, e. 
UNDISTURBEDNESS, s. calme, m. tranquillité, /. 
UNDIVERSIFIED, adj. sans changement ; sans variété. 
UNDIVERTED, adj. qui n'est pas amusé; qui n'est 
détourné (de ses occupations). 
UNDIVIDABLE, adj. indivisible. 
UNDIVIDED, adj. tout entier, tout entière. J gave 
him undivided attention, je lui donnai toute mon attention. 
She possesses his heart undivided, elle possède son cœur tout 
entier, sans partage. 
UNDIVIDEDLY, adv. sans partage; entièrement. 
UNDIVORCED, ad. qui n'est pas divorcé, e, séparé, e. 
UNDIVULGED, adj. qui n'est pas divulgé ; secret, éte. 
To UNDO, v. a. défaire. We can undo many kinds of 
work, but we cannot undo crimes, errors or faults, il est 
facile de défaire bien des choses, mais on ne saurait 
rappeler les crimes, Jes erreurs et les fautes. (70 ruin.) 
Many undo themselves by vices, bien des hommes se ruinent 
par leurs vices. He are undone, nous sommes ruinés— 
nous sommes perdus. 
UNDONE, p. pt. Do not leave a thing undone, when 
yor can do if at once, ne remettez pas à fiuir—à faire—une 
chose, quand vous pouvez la faire de suite. He hare 
undone whal we t to have done, nous avons négligé de 
faire—nous n'avons pas fait—ce que nous aurions dû faire, 
You leave every thing undone, vous laissez tout à moitié fait 
—vous ne finissez rien. 
To UNDOCK, v. a. sortir du bassin. 
UNDOER, «. destructeur, trice ; qui défait. 
UNDOING, p. pr. (wsed subst.), ruine, f. perte, f. 
UNDOUBTED, ad. indubitable; certain, e; dont on 
ut douter, que l'on ne peut révoquer en doute. 

NDOUBTEDLY, adv. indubitablement; sans le 
moindre doute. 

UNDOUBTFUL, adj. qui n'est pas douteux, eus ; 
clair, e à n'en pas douter. 

UNDOUBTING, adj. qui ne doute point; certain, e. 
UNDRAINED, adj. qui n'est pas desséché. 
UNDRAMATIC, ey . 
UNDRAMATICAL, adj. qui n’est pas dramatique. 
UNDRAWN, adj. qui n'est pas tiré; (smattracted), qui 
n'est pas attiré. 

UNDREADED, adj. qui n'est pas craint, e. 
UNDREAMED or, adj. auquel, à quoi on ne songe 
pas. on n'a pas songé ; inopiné, e. 

To UNDRESS, v. a. déshabiller ; v. #. se déshabiller. 
UNDRESS, s. déshabillé, m.; (of muktary men), petit 
uniforme, m. 

UNDRESSED, adj. (of person), déshabillé, e; qui 
n'est pas habillé. What! you are still undressed ! comment ! 
vous u’êtes eucure habillé! (Of meat), fraiche, qui 
n'est pas cuite. (Of silk, cotton, §c.), cru, crue; écru, 
écrue. (Of lund), qui n'est pas cultivé, e, préparé, e. 
(Of trees), qui n'est pas taillé, paré. (Of leather ), non- 

é 


préparée _— , 
NDRIED, adj. qui n'est pas séché, e. 
UNDRIVEN, adj. qui u'est pas poussé; chassé; sans 
être poussé, chassé. 

UNDROOPING, adj. qui n'est pas abattu,e; (of 
flowers), qui ne penche pas la tête. 
UNDROSSY, adj. sans scorie; pur, e. 
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account for the unexpectedness of his arrival, personne ne 
vait expliquer cette arrivée soudaine, inopinée. 
UNEXPEDIENT, ad. qui n'est pas à propos, ex- 
védient. 
UNEXPENSIVE, ad. qui n'est pas coûteux, eus; 
(ef persons), qui n'est dépensier, ère. 
UNEXPERIENCED, ad). (of persons), inexpérimenté, 
€; sans expérience; (of things), dont on n'a pas fait l'ex- 
rience— l'épreuve; inconnu, e. 
- UNEXPERT, ad. ivexpert, e. 
UNEXPIRED, adj. qui n'est pas expiré; à courir; qui 
reste à courir. 
UNEXPLORED, adj. qui n’est pas, n'a pas été, ex- 
loré ; inconnu, e. 
UNEXPOSED, adj. qui n'est pas exposé. 
UNEXPRESSIBLE,) ,.. . 
UNEXPRESSIVE, 2: inexprimable. 
UNEXTINGUISHABLE, adj. inextinguible. 
UNEXTINGUISHED, ad. qui n'est pas éteint. 
UNFADED, adj. frais, fraiche; qui n’est pas flétri, e ; 


fané, e. 
UNFADING, adj. toujours frais, fraiche; qui ne dé- 


it 

UNFAILABLE, adj. infaillible; qui ne manque pes. 

UNFAILABLENESS, s. infaillibilité, f. — 

UNFAILING, adj. certain, e; qui ne manque pas. 

UNFAIR, adj. iujuste; inégal, e. 

UNFAIRLY, adv. injustement ; inégalement. 

UNFAIRNESS, «. injustice, f. inégalité, /. 

UNFAITHFUL, ad. infidèle; déloçal, e. 

UNFAITHFULLY, adr. ss foi; infidellement. 

UNFAITHFULNESS, s. infidélité, f.; (towards a 
prince ), trabison, f manque de fidélité, m. 

UNFAMILIAR, adj. qui n'est pas familier. His face 
ts nof unfamiliar to me, sa figure ne m'est pas étrangère. 

UNFASHIONABLE, adj. qui u'est pas à la mode. 

UNFASHION ABLENESS, s. oubli, m. ignorance, f. de 
la mode. The unfashionableness of her dress makes her con- 
specuous, sa mise antique—la singularité de ses vêtements 
si peu à la mode—la font remarquer. 

UNFASHIONABLY, adv. He ts unfashionably dressed, 
il ne se met pas à la mode—.—sa mise est à l'antique— 
n'est pas conforme à la mode du jour—est tout l'opposé de 
La mode. 

UNFASHIONED, adj. qui n'est façonné avec art. 

To UNFAST, v. a. Satacher 3 of a boat), démarrer. 

To UNFASTEN, v. a. détacher ; décrocher ; déboucler. 

UNFATHERED, adj. sans père ; qui n’a pas de père. 

UNFATHOMABLE, adj. que l’un ne peut sonder; 
sans fond ; impénétrable. 

UNFATHOMABLY, adv. impénétrablement. 
AS TE THOMED, adj. que l'on n'a pas sondé, pé- 


ré. 

UNFATIGUED, ad. qui n'est pas fatigué. J could 
walk thirty miles unfaligued, je ferais trente milles à pied 
sans me fatiguer. 

UNFAVOU RABLE, adj. défavorable ; coutraire. 

UNFAVOURABLY, adv. défavorablement. 

UNFEARED, adj. qui n'est pas craint, e. 

UNFEASIBLE, adj. infaisable ; impossible. 

UNFEATHERED, adj. sans plumes. 

UNFEATURED, ad). (distorted), dont les traits sont 
déformés — bouleversés. 

UNFED, adj. qui n'est pas nourri. 
fed, vous négligez de les nourrir. 

UNFEED, adj. qui ne regoit pas—qui n'a pas reçu ses 
bonoraires ; (of a porter, and fam ), dout on n'a pas graissé 

a patte. 
NFEELING, ad). insensible. 

UNFEELINGLY, adv. insensiblement. 

UNFEELINGNESS, s. insensibilité, f. 

UNFEIGNED, ad. sincère; réel, le; qui n'est pas feint, e. 

UNFEIGNEDLY, adr. réellement ; sincèrement ; sans 
déguisement ; sans dissimulation. 

UNFELLOWED, adj. qui n'a pas son semblable, son 
sum pagnon ; unique. 

UNFELT, ad. qui n'est pas senti,e; (imperceptible), 
ible. J'erperenced a feeling as yet unfelt, j éprou- 
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vais une sensation inconnue—que je n'avais point semtie— 

jusqu'alors. These things do not pass unfelt, ces choses-là 

ue Preis pas sans qu'un les sente—sans se faire sentir. 
NFENCED. a}. sans défeuse ; sans palissades. 

UNFERMENTED, adj. non-fermenté, e ; qui u’a point 
fermenté. 

UNFERTILE, ad). stérile. 

To UNFETTER, v. a. déchaîner ; délivrer; ôter les 
fers (à une personne). 

UNFIGURED, adj. (of arts), qui ne représente pas 
des figures. 

UNFILIAL, adj. dénaturé, e ; uxfhal conduct, manque 
d'obéissance, m. à un , à une mère. 

UNFINISHED, ad. inachevé, e; qui n'est pas fini, e; 
(imperfect), imparfait, e. [ dedicate to you a very wn- 

Jnished piece, je vous dédie un morceau très-imparfait. 
Do not leave things unfinished, ne laissez pas les choses à 
moitié faites—finissez les choses—ne laissez pas les choses 
sans les fiuir. He actwally went away, leaving his dinner 
ne hnished c'est un fait positif qu'il est parti sans finir suu 
ner. 

UNFIRM, ad. faible; qui n'est pas ferme. 

UNFIT, adj. qui west pas propre à; qui ne convient 
pasa. He is unfit for his situation, i) n'est pas propre à sa 
place. That dress is unfit for a working man, ces halits 
ne conviennent pas à un ouvrier. The over of his 
mother has made him unfit for the hardshipe of Life, Vindul- 
gence excessive de sa mére l'a rendu peu propre à su} porter 

es embarras du monde. This food is Lint for Uren, 
cette nourriture ne convient pas aux enfants—n'est pis 
bonne pour des enfants. The particulars are unfit for pudb- 
location, la décence ne et pas d'entrer dans les détails 
—il n'est pas convensble de publier les détails. This 
headache makes me unfit to work, ce mal de tête m'ûte lu 
force—me rend incapable—de travailler. 

To UNFIT, v. a. Sickness unfils us for labour, la ma- 
ladie nous ôte la force de travailler —nous rend incapables 
de travailler. This education unfils young men for the 
world, cette éducation rend les jeunes gens peu propres à 
entrer dans le monde—ne les façoune pas pour le monde. 
Excess has unfilted you for your journey, l'excès vous à ôt6 
les forces nécessaires pour votre voyage—vous a rendu in- 
capable de faire votre voyage. 

UNFITLY, ado. He is not unfitly called —, on lui 
donne assez à propos le nom de —. ff is wnfitly applied 
to him, on lui en fait l'application mal à propos. 

UNFITNESS, adj. incapacité, /. inaptitude à, /. 

UNFITTING, p. pr. (used adj.) qui rend peu proj re 
a; incapable de. 

To UNFIX, ». a. détacher. 

UNFIXED, adj. irrésolu, e; qui n’est pas déterminé. 

UNFIXEDNESS, s. irrésolution, f. manque de fer- 
meté, m. 

UNFLAGGING, ad. ‘Vo pureue one’s task with un- 
flagging spirit, poursuivre ca tâche sans perdre de son cou- 
rage, de sa vigueur—.—suns que le courage languisse— 
s'ahatte—s'affaiblisse. 

UNFLATTERED, adj. qui nest pas flatté; que l'on 
ne flatte pas. 

UNFLATTERING, adj. qui u'est pas flatteur ; (usn- 
promising), qui ne promet pas. 

UNFLEDGED, adj. sans plumes. 

UNFLINCHING, adj. qui ne recule ras; ferme; sans 
crainte. 

To UNFOLD, v. a. déplier ; dérouler ; ({0 reveal), dé- 
voiler : (to display, offer to view), étaler ; déployer. 

UNFORBIDDEN, adj. qui n'est pas défendu. He 
does not absent himself unforbidden, il ne s'abseute pas sans 

von lui ait défendu la maison. 

UNFORCED, adj. qui n’est pas forcé ; libre. 

UNFORCIBLE. adj. sans force. 

UNFOREBODING, adj. qui n'annonce rien; qui ne 

rien, 

UNFOREKNOWN, adj. imprévu. 

UNFORESEE ABLE, adj. que l'on ne peut prévoir. 

UNFORESEEN, adj. imprévu, e. 

UNFOREWARNED), adj. qui n'est pas averti, e. 

UNFORFEITED, adj. qui n'est pas perdu, e. 
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UNLAVISH, ad). qui n'est pas prodigue. 

UNLAVISHED, ad. qui n est pas prodigué. 

UNLAWFUL, adj. (Contrary to law), illégal, e. Un- 
lawful meeting, assemblée illégale. ( Not supported by legal 
forms), illégitime. Unlawful wife, chikiren, une femme, des 
enfants illégitimes. ( Forbadden by law ), illicite. They carry 
on an unlawful trade, ils font un commerce illicite. 

UNLAWFULLY, adv. illégalement; illégitimement ; 
illicitement. He ts unlawfully born, sa naissance n'est pas 
légitime—il n'est pas légitime. 

UNLAWFULNESS, s. illégalité, /. illégitimité, /. 

To UNLEARN, v. a. désappreudre ; oublier. 

UNLEARNED, ad). ignorant, e ; (in classics), qui n'est 

érudit ; illettré; (tn sciences), qui n'est pas savant. 

UNLEARNEDLY, ade. ignoramment ; avec ignorance ; 
en ignorant. 

UNLEAVENED, adj. sans levain. 

UNLEISUREDNESS, s. occupation constante, /. 
manque de loisir, . 

UNLESS, coy. à moius que. For, unless we observe 
beth (commands ) we obey neither, car à moins que nous ne 
les observions tous les deux, nous n'obéissons à aucun. 
You will not succeed unless you take your time well, vous ne 
réussirez pas à moius que vous ne preniez bien votre temps. 
( Obeerve that the suty. mood and ne before the verb are used 
after à moins que). 

(Except), excepté. Because if never comes unless extorted, 
car elle ne vient jamais, ex , lorsqu'elle est forcée— 
(better), à moius qu'elle ne soit forcée. [struit, e. 

UNLESSONED, adj. ignorant, e; qui n'est pas in- 

UNLETTERED, ad. illettré, e. 

UNLEVELLED, adj. qui n'est pas uni, de niveau. 

UNLIBIDINOUS, ad. chaste ; pur, e. 

UNLICENSED, adj. sans permission; (of a hawker, a 
publcan), non patenté. 

UNLICKED, adj. informe; mal léché, e. 

UNLIGHTED, ad. qui n’est pas allumé. 

UNLIGHTSOME, adj. sombre ; obscur, e. 

UNLIKE, ad. He is very unlike his father (in feature), 
il ne ressemble pas du tout à sun pere—(in manners ), il 
est bien différent de son père. They are s0 unlike, ils sont 
si différents—(in disposition), ils out des caractères si op- 

They are not unlike, il y a de la ressemblance 
entr'eux. Not much unlike the images in the inside of a 
dantern, assez semblables aux images d'une lanterne ma- 
gique. ({mprobable.) Make not impossible that which but 
seems untke, ne rendez pas impossible ce qui ne paraît 
qu’improbable. What befell the empire of Alemaigne was 
mot unlike to befal to Spain, il était assez probable que ce 

ui était arrivé à l'empire d'Allemague arriverait aussi à 
spagne. 

UNLIKE (seed adv.). He acts unlike a gentleman, il wagit 
pas du tout en homme comme il faut. This ts ualhe a 
sister, ce n'est pas là agir en bonne sœur. Such conduct is as 
unkhe a man of honour as can be, une conduite semblable 
est aussi différente que possible de celle d'un homme 
d’honneur—il s'en faut beaucoup que ce soit 1a la conduite 
d'un homme d'honneur. This 18 so unlike you, on ne vous 
reconnait pas là. 

UNLI KELIHOOD, . babilité 

UNLIKELINESS, fe improbabilte, f. 

UNLIKELY, adj. improbable. { is not wntikely that 
he may come, il est assez probable qu'il vieudra—il n'est 

improbable qu’il vienne. 

UNLIKELY, adv. improbablement. Not unlikely, assez 

bablement. 

UNLIMBER, adj. roide; qui n'est pas pliant, e. 

UNLIMITABLE, adj. que l’un ne peut—qui ne se peut 
limiter. 

UNLIMITED, adj. illimité, e. 

UNLIMITEDLY, adv. sans bornes, sans mesure. 

UNLIMITEDNESS, s. grandeur, étendue infinie, f. 

UNLINEAL, ad. qui ne descend pas en ligne directe. 

To UNLINK, v. a. déchainer ; détacher. 

UNLIQUIFIED, ad. qui n'est pas liquéfié. 

UNLISTENING, adj. sourd, e; qui n’écoute pas, in- 
attentif, ve. [vivacité, m. 

UN OE LIN ESS, s. tristesse, f. manque de gaité —de 
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UNLIVELY, adj. triste; qui n'est pas vif, vive. 

To UNLOAD, r. a. décharger. 

To UNLOCK, v. a. ouvrir. 

UNLOCKED, adj. ouvert, e. 

UNLOOKED rox, adj. inespéré, e; à quoi, auquel 
l’on ne s'attendait pas. 

To UNLOOSE, t. a. délier ; (of a lady's dress), défaire. 
v. n. se délier, se défaire. 

UNLOVED, a}. qui n'est pas aimé, e. [. 

UNLOVELINESS, s. manque d’amatilité, de charme, 

UNLO VELY, adj. qui n'est pas aimable. 

UNLOVING, adj. qui n'est pas aimant, e. 

UNLUCKILY, adv. malheureusement; par malheur. 
To play unluckily, jouer de malheur. 

UNLUCKINESS, s. malheur, m. 

UNLUCKY, adj. malheureux, euse. Jn an wnluchy 
moment, dans un moment malheureux. / was so unlucky 
as not lo find you at home, j'ai eu le malheur de ne pas vous 
trouver à la maison. Jf ever 1 was so unlucky, si j'avais 
jamais ce malheur. / am always unlucky at cards, je u'ai 
jamais de bonheur—je joue toujours de malheur—je ne 
suis jamais heureux —aux cartes. 

UNLUSTROUS, adj. sans éclat. 

To UNLUTE, v. a. déluter. 

UNMADE, adj. qui n’est pas créé, e. 

UNMAIDENLY, adv. immodestement ; d'une mauière 
qui ne convient pas à une jeune fille. 

UNMAIMED, ad. qui n'est pas estropié, e. 

UNMAKABLE, adj. qui n'est pas faisable. 

To UNMAKE, v. a. défaite. 

UNMALLEABLE, adj. qui n'est pas malléable. 

To UN MAN, r. a. (to corrupt, to demuralize ), dégrader ; 
ravaler à la condition des bétes. (To dgect.) That sad 
intermeao unmanned him, cette triste entrevue lui ôta son 
courage, l’abattit. 

To unman a ship, désarmer un vaisseau. 

UNMANAGEABLE, a. An unmanageable child, un 
enfant indocile; incorrigible; voluntaire ; qui ne fait qu à 
sa tèle. 42 — man, un homme intraitable, dont on ne 
peut rien faire. Owr troops had become —, nos troupes 
n'obéissaient plus à la discipline—s'étaient indisciplinées 
—ne reconnaissaient plus l'autorité. Æfy horse became 
wamanageable, je n'étais plus maitre de mun cheval—mon 
cheval n'obéissait ni à la main, ni à la voix —.—mon 
cheval s'était emporté. You are quite unmanageable, on ne 
saurait rien faire de vous—vous êtes vraiment intraitable. 
Thus the people were unmanageable ly any authority, c'est 
ainsi qu'aucune autorité ne pouvait plus se faire obéir au 
petiple—que l'autorité n'avait aucun pouvoir sur le peuple. 
His business has so increased as lo become unmanageable, ses 
affaires ont augmeuté au poiut qu il ne peut plus y suffire 
—les conduire—qu elles lui échappent des mains. 
thing is unmanageable, la chuse est impossible à conduire — 
a gouverner. [plus. 

The ship was unmanageable, le vaisseau ne gouvernait 

UNMANAGED, adj. mal conduit, e; mal dirigé, e. 

UNM Ney indigne d'un homme; (cowardly), 

UNMANLY, lache. 

UNMANNED, adj. (of a ship), sans équipage. 

UNMANNERED, adj. rude; grossier, ère; sans édu- 
cation. 

UNMANNERLINESS, s. grossièreté, /. manque d'édu- 
cation, m. 

UNMANNERLY, adj. grossier, ère ; ma)honnéte; sans 
éducation. 

UNMANNERLY, adv. malhonnètement ; grossièrement. 

UNMANURED, adj. qui n'est pas fumé, e ; sans eugrais. 

UNMARKED, ay. qui n'est pas marqué, e. 

UNMARRIED, adj. qui n'est pas marié, e; qui est 
garçon, qui est fille. 

To UNMARY, v. a. divorcer. 

To UNMASK, v. a. démasquer. v. #. se démasquer. 

UNMASTERABLE, adj. que l'on ne peut maîtriser. 

UNMATCHABLE, adj. qui n’a pas son pareil, son 
égal. 

UNMATCHED, adj. sans égal, e. 
être cle force égale. 

UNMEANING, adj. insignifiant, e ; qui ne signifie rien, 
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UNMEANT, adj. Do not be angry with him, for [am 
sure it was unmeant, ue vous fachez pas, car je suis sûr 
qu'il n'avait pes l'intention de le faire. It is uameunt on 
my part, ce n'était yas du tout mon intention. 

UNMEASURABLE, ad). immense ; démesuré, e. 

UNMEASURABLY, udv. immensément ; démesuré- 
ment. 

UNMEASURED, adj. démesuré ; immense. 

UNMEDDLED with, adj. dont on ne s'est pas melé; 
à quoi l'on n’a yas touché. 

NMEDDLING, adj. qui ne se mêle pas de ce qui ne 
le regarde pas; linofficious), qui n'est pus officieux, euse. 

UNMEDITATED, adj. qui n'est pas prémédité. 

UNMEET, adj. 

UNMEETLY, adv.) See Unfit, and derivatives. 

UNMEETNESS, s. 

UNMELLOWED, adj. qui n'est pas adouci. c. 

UNMELODIOUS, adj. qui n'est pas mélodieux. Their 
music is not —, leur musique est assez mélodieuse. 

UNMENTIONED, ad. dont on ne parle pas; dout il 
nest pas fait mention. 

UNMERCHANTABLE, See Unsaleable. 

UNMERCIFUL, adj. impitoyable ; sans pitié. 

UNMERCIFU LLY, adv. impitoyablement ; sans pitié. 

UNMERCIFULNESS, s. manque de pitié, #. ; cruauté 
impitoyable, f. 

UNMERITABLE, adj. sans mérite. 

UNMERITED, adj. qui n’est pas mérité ; nou mérité. 

UNMERITEDNESS, s. manque de mérite, m. 

UNMET, adj. que l’on n’a pas rencontré, e. 

UNMIGHTY, adj. qui n'est pas puissant, e; faible. 

UNMINDED. See Unheeded. 

UNMINDFUL, adj. oublieux, euse de; qui oublie; 
uégligent, e; qui néglige. 

UNMINDFULLY, adv. négligemment ; avec oubli. 

UNMINDFULNESS, s. oubli, m. négligence, /. in- 
attention, f. 

UNMINGLEABLE, ad). qui ne se mélange pas. 

UNMINGLED, adj, sans mélange; seul, e.  [besoin. 

UNMISSED, adj. dont on ne sent pas l’absence, le 

UNMITIGABLE, adj. que l'on ne peut adoucir, pallier. 

UNMITIGATED, adj. qui n’est pas adouci, e. 

UNMIXED, | à: sans mél 

UNMIXT, haa. sans ange. 

UNMOANED, adj. qui n’est pas regretté. 

UNMOISTENED, adj. qui n’est pas baigné. 

UNMOLESTED, adj. qui n'est pas molesté. J traversed 
the crowd unmolested, je traversai la foule sans être molesté 
—sans que l’on m’insultât—sans être inquiété. 

UNMONIED, adj. sans argent ; qui n’est pas riche. 

To UNMOOR, v. a., v. n. démarrer. 

UNMORALIZED, adj. sans mœurs; qui n'est pas 
morigéné. 

UNMORTGAGED, adj. qui n'est pas hypothéqué. 

UNMORTIFIED, ad. qui n'est pas mortifié, e. 

UNMOVEABLE, ad. inimuable ; ferme ; constant, 
inébraulable, 

UNMOVEABLY, adv. iuébranlablement. 

UNMOVED, ad. (of things), à quoi l'on n'a 
touché ; que l'on n’a pas remué, e; (of persons), qui n'est 
pas ému,e. He heurd us unmoved, il nous écouta saus 
émotion—sans être ému. He remuined unmoved, il demeura 
inflexible. 

UNMOVING, adj. qui n’émeut pas; qui n’affecte pas. 

To UNMOULD, v. a. (to chanye as to the form), re- 
fondre. 

UNMOURNED, adj. qui n'est pas regretté, e, pleuré, e. 

To UNMUFFLE, ea  découvir à "Po? 

UNMURMURING, adj. qui ne murmure pas. 

UNMUSICAL, adj. inbarmonieux, euse ; sans harmonie. 

To UNMUZZLE, v. a. ôter la muselière a; (to give 
freedom to speak), ôter le bâillon. 
de SNNAMED, adj. qui n’est pas nommé, e; qui n’a pas 

UNNATIVE, adj. qui n’est natif, ive. 

U NNATURAL, adj. qui eat pas naturel, le; qui est 
contre nature ; (of persons, and feelings ), dénaturé, e, 

To UADATURALIZE, v. a. dénaturer. 


" UNO 


UNNATURALLY, «dr. contre nature; dui 
dénaturée. ° 

UNNAVIGABLE, adj. qui n'est pas navigal 

UNNAVIGATED, adj. sur laquelle un n’a pa 
of sens), inconnue. 

UNNECESSARILY, ade. sans nécessité ; in 

UNNECESSARINESS, s. inutilité, f. 

UNNECESSARY, adj. inutile, qui u’est pas 
It is unnecessary to come, il est inutile—il n 
cessaire de venir. Jf ès unnecessary to tell it his 
it, il est inutile que vous le lui disiez: il le sait. 

UNNEEDFUL, adj. inutile. 

UNNEIGHBOURLY, aay. qui n'est pas | 
He acted to us in an unneighbourly manner, \\ s4 
envers nous en mauvais voisin This is wei 
c'est là agir en mauvais voisin. 

UNNERVATE, ad}. énervé, e; affoibli, e. 

UNNOBLE, adj. ignoble. 

UNNOBLY, ade. ignoblement. 

_ UNNOTED, ad. qui n'est yas remarque, ¢, 
inconnu, e. 

UNNOTICED, adj. (Not attended to) Vi 
was unnoticed, on ne fit aucune attention a ¢ 
(Not observed.) He passed unnoticed, il passa 
sans être observé. Jlill you leave such an ex 
noticed ? ne relèverez-vous pas une expression 
(Not treated with courtesy.) He complains of 
unnoticed during his stay we England, il se 
qu’on ne lui a témoigné aucuns égards—qu on 
fait aucune politesse—qu’on n’ait pas fait | 
attention à lui— pendant sou séjour en Angleter 

UNNUMBERED, ad}. innombrable; qui 
compté. 

UNNURTURED, ad). qui west pas suigné, 

UNOBEYED, ad. à quoi on u'obéit pas; 
My orders remain unobeyed, on woubéit pas à me 

UNOBJECTED, adj. auquel on n'objecte 
8’ Oppose pas. 

UNOBJECTIONABLE, adj. sans objection 
n’y a rien à ohjecter. 

UNOBNOXIOUS, ady. qui n'est pas sujet. t 

UNOBSCURED), ad). qui n’est pas obscurci 

UNOBSEQUIOUS, ad. qui n'est pas a 
euse, servile. 

UNOBSEQUIOUSNESS, s. manque de con 

UNOBSERVABLE, adj. qui nest pas | 
remarquable ; qui échappe aux yeux. 

UNOBSERVANCE, s. oubli, mm. 

UNOBSER V ANT, ad}. qui n’observe pas; q 

UNOBSERVED, ad. qui n'est pas obser 
aperçu, €. 

UNOBSERVEDLY, adv, sans ètre observé, €, 

GNOBSERVING; adj. qui n'observe pas 
tif, ive. 

UNOBSTRUCTED, adj. sans obstacle; sn 

UNOBSTRUCTIVE, adj. qui u’obstrue pl 
fait pas obstacle. 

UNOBTRUSIVE, ad. modeste: qui n'es 

UNOBVIOUS, ad. qui n'est pas clair. 

UNOFFENDED), adj. qui n'est pas offensé, € 

UNOFFENSITE |  inoffensif. j 

UNOFFENSIVE, j29- inoffensif, ive. 

UNOFFERED, ad}. qui n'a pas été offert, e. 

UNOFTEN, adv. rarement. 

UNOPENED, adj. The doors were 
n'étaient pas ouvertes. He refurned the letter w 
renvoya la lettre sans la décacheter—l'ouvrir. 
remained unopened, on ne déboucha pas la bout 
la bouteille ne fut pas débouchée. 

UNOPERATIVE, adj. inefficace; qui ne ps 

UNOPPOSED, a. sans opposition. 

UNORDERLY, adj. irrégulier, ère ; sans ord 

UNORDINARY, adj. extraordinaire. 

UNORGANISED, adj. qui n’est orgaws: 

UNORIGINATED, adj sans origine. 

UNORNAMENTAL, adj. uni, e, qui ne sert} 

UNORTHODOX, adj. qui n'est jas orthodox 

UNOSTENTATIOUS, ad. sans ostentation ; 


UNP 


UNOWNED, ad. que personne ne réclame ; qui n'a 
de maître ; qui n'est pas avoué, e. paix. 
UNPACIFIC, adj. qui n'est pas disposé, e, porté, e à la 

UNPACIFIED, ad). qui n'est pas apaisé, e. 

To UNPACK, r. a. (of goods), débailer ; (of luggage), 
dépaqueter. 

UNPACKED, adj. (of a jury, of a body of men), qui 
n’est pas composé d'hommes prévenus, gagnés. 

UNPAID, adj. qui nest pas payé, e. He left his debts 
smpaid, il partit sans payer ses dettes. re these men to go 
away unpaid? faut-il que ces hommes partent sans être 
payés? All that is unpaid for, tout cela n'est pas payé. 
Unpaid Ketter, \ettre uuiraffranchie. Do not send your 
detters unpaid, ne mettez pas vos lettres à la poste sans les 
affranchir. 

UNPALATABLE, ad. désagréable au goût; dégui- 
tant, e ; difficile à avaler ; (disagreeable in a general sense), 
désagréable. 

UNPARAGONED, ad}. sans égal, e. 

UNPARALLELED, adj. sans égal, e; sans exemple; 

ui n'a pas son pareil. 

UNPARDONABLE, adj. impardonnable. 

UNPARDONABLY, ade. d’une manière 
donnable; sans excuse. | 

UNPARDONED, «dj. qui n'est point pardonné, à qui 
on n'a pas fait grâce ; (of a conrict), qui n’est pas gracié, e. 

UNPARDONING, adj. implacable; qui ne pardonne 


impar- 


pe UNPARLIAMENTARINESS, s. conduite, f. procédé, 
ge. coutraire aux formes parlementaires. 

UNPARLIAMENTARY, adj. qui n'est par parlemen- 
taire ; contraire aux lois parlementaires. 

UNPARTED, adj. qui n'est pes séparé, e, divisé, e. 

UNPARTIAL, adj. impartial, e. 

UNPARTIALLY, adv. impartialement; avec impar- 
tialité. 

UNPASSABLE, adj. (impracticable, of mountains), in- 
accessible ; que l'on ne peut passer, franchir ; (not current), 
qui ne passe pas, qui n'a pas Cours. 

UNPASSIONATE, adj. qui n'est pas passionné, e; 

UNPASSIONATED. f sans passion ; calme. 

UNPASSIONATELY, adv, sans passion ; froidement. 

UNPASTORAL, adj. qui ne convient pas à un pasteur. 

UNPATHED, adj. qui n'est marqué d’aucun sentier. 

UNPATRONIZ ED, adj. sans patron ; sans protecteur. 

UNPATTERNED), adj. sans exemple. 

To UNPAVE, v. a. dépaver. 

UNPAWNE)), adj. qui n'est mis en gage. 

UN PEACEABLE, adj. turbulent, e; querelleur, euse. 

UNPEACEABLENESS, s. iuquiétude ; humeur que- 
relleuse, f. 

UNPEACEFUL, adj. agité, e : turbuleut, e. 

To UNPEG. v. a. ôter la cheville. 

UNPENETRABLE, ad). impénétrable. 

UNPENITENT, adj. impénitent, e. 

UNPENSIONED, adj. qui n'est pas pensionné. He re- 
tired —, il se retira sans avoir obtenu de pension. 

Te UNPEOPLE, v. a. dépeupler. 

UNPERCEIVABLE, adj. imperceptible. 

UNPERCEIVED, adj. inaperçu, e. 

UNPERCEIVEDLY, adr. imperceptiblement. 

TINPERFECT, ad). imparfait, e. 

UNPERFECTED, adj. inachevé, e ; qui n'est pus fini, e. 

UNPERFECTLY, adv. imparfaitement. 

UNPERFECTNESS, s. imperfection, /. [pli, e. 

UNPERFORME)), adj. qui n'est pas rempli, e ; accom- 

UNPERFORMING, s. non accomplissement. 

UNPERISHABLE, adj. impérissable ; durable. 

UNPERISHED, ad}. qui n'a pas péri; qui n'a pas été 
détruit, e. 

UNPERSUADABLR, ad. que l'on ne peut persuader, 
convaincre. . 

UNPHILOSOPHICAL, adj. qui nest pas philoso- 

ique ; qui est contraire à Ja raison. 

UNPHILOSOPHICALLY, adv. To act, to talk —, ne 

ir, parler en philosophe. 


PeUNP ILOSOPHIZED, adj. qui a perdu ses droits au 
titre de gfiilosophe. 


UNP 


UNPIERCED, acy. qui n'est pas percé, e (de part en 
art) ; qui n'est pas pénétré, e. 

UNPILLOWED, adj. sans oreiller —sans avoir rien 
pour reposer sa tête. 

To UNPIN, v. a. détacher ; (of dress), défaire. 

UNPINKED, adj. qui est pas piqué, e. 

UNPITIED, ad. qui n'est pas plaint ; qui n’excite pas 
la compassion. He fell unpitied, il tomba sans qu'on le 
plaignit—sans être plaint—sans exciter la compassion. 
Such was his unpitied end, telle fut sa fin que personne ne 
regretta, 

UNPITIFUL ad}. impitoyable ; (not exciting pity), qui 
n'excite pas la compassion, l'intérêt. 

UNPITIFULLY, adr. impitoyablement; sans miséri- 
corde. 

UNPITYING, ad. impitoyable ; sans compassion. 

UNPLACABLE, adj. implacable. | 

UNPLACED, adj. qui n'est pas placé; (not classed ), 
qui n’est pas classé. 

UNPLAGUED, ad. qui n'est pas tourmenté.,  [euse. 

UNPLAUSIBLE, adj. qni n’est pas plausible ; spécieux, 
; UNPLEADABLE, ad. que l'on ne peut plaider, dé- 

endre. 

UNPLEASANT, adj. désagréable. He makes himself 
unpleasant to all his friends, il se rend désagréable à tous 
ses amis. Jt is very unpleasant to wait, il est très-désagré- 
able d'attendre. (Fumul.) It is unpleasant out to-day, is 
ne fait pas bon sortir aujourd'hui. Jf is unpleasant on the 
sea, il ne fait pas bon en mer. 

UNPLEASANTLY, adc. désagréablement; d'une ma- 
niére désagréable. 

UNPLEASANTNESS, s. déplaisance, /. desagrément, 
m. The — of my situation, les désagréments de ma 
place—ce qu'il y a de désagréable dans ma place. 

UNPLEASED, adj. mécoutent, e ; mal satisfait, e. 

UNPLEASING, adj. désagréable, déplaisant, e. 

UNPLEASINGNESS, s, déplaisance, f. 

UNPLIANT, ay. qui ne plie pas; rigide. 

UNPLOUGHED, | y: Cuir 

UNPLOWED, ja. qui nest pas labouré, e. 

To UNPLUME, v. a. déplumer ; arracher les plumes à. 

UNPOETICAL, adj. qui n'est pas poétique. 

UNPOETICALLY, adv. This is written —, cela n'est 
pas écrit en poéte—puétiquemeit—suivant les règles de la 
poésie. 

To UNPOISON, ¢. a. donner un contre-puison ; (mo- 
rally, to unpoison the mind), jurifier l'esprit (de ses idées 
empoisonnées, de ses mauvais principes) ; enlever le poison 
qui corrompt l'esprit. 

UNPOIZED, adj. qui n’est pas contre-balancé; qui 
n'a pas de contre-poids. 

UNPOLISHED, adj. qui n’est pas poli, e; rude. Un- 
polished glass, verre dépoli. Unpolshed gold, or mat, m. (Of 
persons), grossier, ère, sans éducation. 

UNPOLITE, ary. impoli, e. 

UNPOLITENESS, s. malhounéteté, f. impolitesse, J. ; 
(want of cultivation), manque d'éducation, m. 

UNPOLLED, ad}. (uf trees), qui n’est pes étêté; (at 
elections), qui n’a pas donné son vote ; dont le vote n’a pas 
té eurigistré. 

UNPOLLUTED, adj. non corrompu, e; qui n'est pas 
pollué, e. 

UNPOPULAR, adj. qui n'est pas populaire; impo- 

laire. 

UNPOPULARITY, s. impopularité, f. 

UNVORTABLE, adj. que l'on ne peut porter, trans- 

orter. 
UNPORTIONED, adj. sans fortune; sans légitime 
(without a dowry), sans dot. 

UNPORTUOUS, ad. sans ports. 

UNPOSSESSED, adj. sans maitre; dont personne ne 
jouit ; qui n'appartient à nne. 

UNPOSSESSING, adj. qui ne possède pas. 

UNPOSSIBLE, adj. impossible, 

UNPRACTICABLE, adj. impraticable. 

UNPRACTISED, ad). qui n'est pas expérimenté, e; qui 
n'a pas d'expérience ; (wnshilful), inexpert, e ; (unknown); 
incounu, €. F 9 
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UNREAD, a. qui n'est pas lu. I lft his letters wn- 
‘read, je w'ai pas lu ses lettres—je les ai laissées sans les lire. 
À returned the book unread, j'ai renvoyé le livre sans l'avoir 
1, (Untaught), qui n'a pas de lecture ; ignorant, e. 

UNREADINESS, # manque de promptitude, m. 
manque de ponctualité, m, 
UNREADY, adj. qui n'est pas prêt ; qui u'est pas pré- 
paré: (not go), qui n'est pas prompt, e 

UNREAL, adj. qui n'est pas réel, le, 

UNREAPED, adj. dont on n'a’ pas fait la moison ; 
qui u'est pas, que l'on n'a pas recueilli, 

UNREASONABLE, adj. (of persons), déraisonnable ; 

















qui n'est pas raisonnable. You are unreasonable to expect 
20 much obedience, yous êtes déraisounable d'exiger tant 
Wobéissance. (OF things.) It would be unreasonable to 


limit a translator, &e. il ne serait pas raisonnable—il se- 
rait déraisonnable, de reufermer un traducteur dans, &c. ft 
a unreasonable for men to be judges im their own case, il 
‘est déraisonnable—il n'est pas raisounable—il est contraire 
à Ia raison—que les hommes soient juges dans leur propre 
cause, This is an wnreasonable reques!, voilà une requête 
déraisonnable, absurde, ridicule. Correct that wnreason- 
able love of praise, réprimez cet amour immodéré de la 
louange. He asks an unreasonable price, i] demande un 
ix exorbitant, déraisonnal le, . 
UNREASONABLENESS, «. folie, f. absurdité, /.; (of 
a request, expectation), exigence déraisounable, /. 
UNREASONABLY, ado, déraisounablement; folle 
ment; hors de raisoti;’ (of requests, expectations), exor- 


bitamment. 
To Unravel, which see, 
fet pas rabattu; qui n'est 












MUNREBUKABLE, adj. qui ne mérite pas de censure. 
UNRECEIVED, adj. qui n'est pas reçu. 
UNRECLAIMED, adj. qui n'est pas corrigé ; qui n'est 
s rappelé à son devoir, dans le bou sentier, 
UNRECOMPENSE D, adj. sans récompense. 
UNRECONCILABLE, adj. irréconciliable; (incom- 

patible), incompatible, qui ccorder av 
UNRECONCILED, af.) pas réconcilié. 
UNRECORDED, aj. — in history, dont il n'est pas 

fait mention dans 1 histoire. ‘The event was lef! —, où n'a 

conservé ancun souvenir, aucune marquede cet événement 
UNRECOVERABLE, adj. (uf a thing lost, and of 

health), que l'on ne peut recourrer; (of a patient), sans 

espoir de wuérison, 
UNRECOVERED, adj. qui n'est pas—que l'on n'a 

recouvré, [peut—rétablir. 

UNRECRUITABLE, adj. que l'on ne peut—qui ne se 
UNRECURING, adj. irémédiable. 
UNREDUCIBLE, adj. que l'on ne peut réduire. 
UNREDUCIBLENESS, «. impossibilité de réduire, f. 
UNREFINED, adj. non rafñné, e ; (of persons), qui 

n'est pas poli, ¢, élégant, e. 

UNREFORMABLE, adj. incorrigible ; (af a law, sen- 


fence), irréformable. 
He is still wnreformed, il ne 


UNREFORMED, adj. 
s'est pas encore corrigé. 
UNREPRACTED, of). qui west pas réfléchi, e. 
UNREFRESHED, ‘dj. After an unguiet night, I rise 
wnrefrethed by sleep, après une nuit agitée, je me lève tou- 
jours fatigué, e, las, se; souilrant,e—sans que le sommeil ait 
réparé mes forces—sans m'être repos’, e. 
UNREGARDED, avj. qui n'est pas respecté. See 
Uniheeded. 
UNREGENERACY, ». état de celui qui n'est pas ré- 
méré ; endurcissement daus le péché, m. 
UNREGENERATE, ae. qui n'est pas régénéré, e. 
UNREGISTERED, ad. qui n'est pas enregistré, e. 
UNREINED. adj. débridé, e. 
UNREJOICING, adj. qui 
* UNRELATED, adj. qui n'est pas raconté. 
UNRELATIVE, ad. qui n'a pas de rapport à, avec. 
UNRELATIVELY, ade. saus rapport à. 
UNRELENTING, a. inexorable; inflexibl 
eable. An unrelenting heart, eœur dur, inflexible. 
calenting hate, baine inexorable, sans retour. 



































se réjouit pas; triste. 








impla 
Un- 
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UNRELIEV ABLE, adj. perdu sans resource ; (of the 
evil), iremédiable. 

UNRELIEVED, adj. qui n'est pas soulagé, e ; sans être 
soulagé. 

UNREMARKABLE, adj. qui n'est pas remarquable. 

UNREMEDI ABLE, ad. imémédiuble. 

UNREMEDIED, adj. qui n'est pes guéri ; à quoi on 
oe pas remédié. 

UNREMEMBERED, adj. Jt is—, on l'a oublié— 
c'est onblié—e'est une chose dont on ne se souvient pas, 

UNREMEMBERING, av(j. sans mémoire. 

UNREMEMBRANCE, «, oubli, m. 

UNREMITTED, «dj non pardonné. 

UNREMITTING, ad sas relâche continuel, le. 

UNREMOVABLE, adj. que l'on ne peut transporter, 
remuer, changer de place. 

UNREMOVABLY, ade. fixément. 

UNRENEWED cj, qui n'est pas renourellé. 

UNREPAID, ao. qui n'est pas payé; (unrequited), 
qui n'est pas payé de retour. 

UNREPEALED, adj, qui n'est pas rapelé, révoqué. 

UNREPENTANCE, » endurcissement, m, manque de 
repentir, m. 

UNREPENTING, Jaeÿ. impénitent, e, endurci, e; qui 

UNREPENTANT, ne se repent pa 

UNREPINING, adj. qui nese plaint pas ; qui ne mur- 
mure pas. To bear with misfortune anrepining, souffrir le 
malbeur sans se plaindre, sans murmure. 

UNREPININGLY, ado, sans plainte ; sans murmure. 

UNREPLENISHED, ad. qui nest pas rempli de 
ONREPRIEV ABLE ad). nu 

à , adj. que—auquel—on t 

UNREPRIEVED, aij He — du ne lui a pa 
accordé de sursis ; on u'a pas sursis à son exécution, 

UNREPROACHED, ad. à qui on ne fait pas—on n'a 
fait pas de reproches. 

UNREPROVABLE, ad). irréprochable, 

UNREPROVED, ad. See Unreproached. 

UNREPUGNANT, a. qui ne répugne pas à—qui 
est pas incompatible avec 

UNREPUTABLE, aif. 

UNREQUESTED, aÿ. 
chose sans en être pri 

UNREQUITED, adj. sans retonr ; qui west pas payé 
de retour—sans être payé de reto 

UNRESENTED, ad. que l'on n'a pas ressenti; dont ou 
n'a pas tiré vengeance. 

UNRESERVE, s. franchise, f. abandon, m. 

UNRESERVED, adj. franc, che; sans réserve. 

UNRESERVEDLY, ade. sincèrement ; franchement ; 
sans réserve, sans restriction ; à cœur ouvert, 

UNRESERVEDNESS, # franchise, f. abandon, m. 
caractère franc, ouvert. 

UNRESISTED, adj. His orders are —, on ne résiste 
pas à ses ordres—on obéit & ses ordres sans résistance—ses 
ordres n'éprouvent pas de résistance. 

UNRESISTIBLK, af. irrésistible. 

UNRESOLVABLE, adj. insoluble. [eolua, 

UNRESOLVED, adj. irrésolu, e; qui ne s'est pas ré 

UNRESOLVING, arf. indécis, e ; irésolu, e. 



































jui n'est pas honorable. 
To doa thing —, faire une 

































UNRESPECTABLE, aij, qui n'est pas respectable ; à 
qui le respect n'est pas da. 
UNRESPECTED, ai 


qui n'est pas respecté. 
inattentif, ive, 
ou n’a pas accordé de sur- 
3 qui n'est pas gracié ; (not interrupted), sans intermis- 
sion. repos, me. 
UNREST, 5. agitation, . inquiétude, f. manque de 
UNRESTORED, adj. qui n'est pas rendu, €; (not 
cured, not reestablished), qui n'est pas rendu à la santé, 
qui n'est jus rétabli—.—(of à building), qui n'est pas 
restauré. 
UNRESTRAINED, adj. que rien ne retient; libre de 
toute contrainte ; sans contrainte; (of passion), effrénée. 
UNRETRACTED, ad. qui n'est pas rétracté, e. 
UNREVEALED, adj. qui n'est pas révélé, e. 
UNREVENGED, adj. qui n'est pas vengé, e ; sans veu- 





















1 geance. 


UNS 


UNSEPARATED, adj. They remained —, ils ue se 
aépercrent point ; ils restèrent ensemble. 

UNSEPU LCHERED, adj. sans sépulture ; sans tom- 
beau. { atilité. 

UNSERVICKABLE, adj. inutile; qui n'est d'aucune 

UNSERVICEABLENKSS, s. inutilité, f.; manque 
d'utilité, ss 

UNSERVICEABLY, adv. sans utilité ; sans être utile; 
iuutilement. 

To UNSETT LE, v. a. déranger. (To throw into con- 
fusion), bouleverser. These news have unsettled the old 
sady, ces nouvelles ont bouleversé la bonne vieille. These 
interruptions unsettle the mind, ces interruptions dérangent 
lesidées This quarrel has unsettled me for the day, cette 
querelle m'a jeté dans une confusion—dans une agitation 
* —qui a duré toute la journée. After the holydays the school 
ts unsettled for some time, après les vacances il faut quelques 
jours aux écoliers pour reprendre leur travail régulier, 

eurs habitudes régulières. The town is unsetilel, la ville 

est agitée. The nation remained unsettled long after the 
event, ce ne fut que long-temps après cet événement, que 
La nation se tranquillisa—rentra dans l'ordre. He are in 
a very unsettled state, vous sommes dans l'incertitude— 
dans la confusion—tout est dérangé, bouleversé parmi 
nous. fe are unsetiled (as to abode), nous n'avons pas de 
demeure fixe—(we are wandering from place to place), nous 
sommes toujours eu mouvemerit—nous avons toujours le 
pied levé. He leads an unsettled life, il mène une vie ir- 
régulière, vagabonde. 4s bong as we are unsetiled, tant 
que nous ne nous arrêterons pas. His health, his affairs 
are unsetiled, sw santé, ses affaires sont dérangées. ( Un- 
certain.) He is unsettled in his mind, in his opinions, il n'a 
pas d’idées, d’opinions établies, fixes; i] est dans le doute, 
dans l'incertitu .—(insane), il a l'esprit dérangé—.— 
famdecided), irrésolu, e, indécis, e. 

UNSETTLEDNESS, s. (of the mind}, incertituile, /. 
doute, m. indécision, f.; (want of firity), coufusion, f. 
agitation, f.; (want of order in things), dérangement, m. 
irrégularité, f. — of life, vie irrégulière, vagabonde, /. 
marque d occupation, m. 

UNSETTLEMENT. See Unsettlednes:. 

UNSEVERED, adj. qui n'est pas séparé, e.  [traves. 

To UNSHACKLE, v. a. déchaîner; débarrasser des en- 

UNSHADED), adj. qui n'est pas ombragé,e. [scurci, e. 

UNSHADOWED, ay. qui n’est pas ombragé, e, ob- 

UNSHAKEABLE, ad. inébraulable. 

UNSHAKEN, adj. que l’ou n'a pas ébranlé ; qui est de- 
meuré inébranlable. 

UNSHAMED, ad). sans honte. 

UNSHAMEFACED, adj. déhonté, e ; effronté, e. 

UNSHAMEFACEDNESS, s. hardiesse effrontée, /. 
impndece, f. | 

o UNSHAPE, v. a. déformer ; désorganiser. 

UNSHAPEN, ad). difforme. 

UNSHARED, adj. qui n’est pas partagé, e. 

To UNSHE ATH, v. a. tirer du fuurreau ; dégainer. 

UNSHELTERRD, adj. qui n'est pas abrité. 

UNSHIELDED, adj. qui n’est pas protégé, e; sans 
protection. 

To UNSHIP, ¢. a., v. n. débarquer. 

UNSHOD, ad). (of horses), déferré, e ; (of persons), les 
pieds nus; déchauss¢, e. 

UNSHOOK, adj. qui n’est pas ébranlé, e, secoué, e. 

UNSHORN, adj. qui n'est pas tondu, dont les che- 
veux ne sont coupés. 

UNSHOWERED, adj. qui v’est pas rafraichi, e par la 

luie, une ondée. 

UNSHRINKING, adj. sans reculer (devant le—a la 
vue du—danger). 

UNSHUNNABLE, adj. inévitable. 

NSIFTED, adj. qui n'a pas été examine, passé au 
‘amis. 

UNSIGHTED, adj. invisible, inaperçn. 

UNSIGHTLINESS, «. difformité, /. vue désagréable, f. 

UNSIGHTLY, adj. désagréable a voir. 

UNSIGNIFICANT, ad}. insignifiant, e. 

UNSINCERE, adj. faux, fausse; qui manque de sin- 
cérité ; qui n'est pas sincère, | 
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UNSINCERITY, s. manque de sincérité, m. fausseté, /. 

To UNSINEW, »v. a. énerver. 

UNSINGED, adj. To escape —, échapyer sans avoir 
été brûlé —sans avoir reçu de mal. pas 

UNSINKING, adj. qui flotte toujours; qui n'enfonce 

UNSKILFUL, adf. inhabile ; mal adroit, e. [mal 

UNSKILFULLY, adv. maladroitement; sans habiluté, 

UNSKILFULNESS, s. manque d'habileté, m. mal 
adresse, f. 

UNSKILLED, adj. sans expérience, sans habileté. 

UNSLAKKD, adj. (of thirst), qui n’est pas éteinte 
( Of ame) Unslaked lime, chaux-vive, f. chaux qui n'est 

teinte. 

UNSLEEPY, adj. qui n’a pas envie de dormir. 

UNSMOKED), adj. qui n’est pas enfumé, e. 

UNSMOOTH, adj. raboteux, euse ; inégal, e; qui n'est 

uni, e. froid, e 

UNSOCIABLE, adj. insociable ; (reserved), réservé, e, 

UNSOCIABLY, adv. To hve —, vivre seul,e. 70 
act unsociably, se conduire eu homme insociable, mau 
ssadement, 

UNSUCIAL, a. qui n'est pas social, e; qui est con 
traire au bien de la société. 

UNSOILED, adj. sans tache ; pur, e. 

UNSOLD, ad). qui u’est pas—qui n'a pas été—vendu, a. 

UNSOLDIERLI ad ek To look —, ne pas avoir l’ais 

UNSOLDIERLY, militaire. Your conduct is — 
votre conduite est indigne d’un militaire. 

UNSOLICITED, adj. qui n'est ju: demandé. He 
came —, il est venu sans en être prié, sul!icité—sans qu or. 

UNSOLID, adj. sans solidité. [l'en prit. 

UNSOLVIBLE, ad}. insoluble. 

UNSOPHISTICATE, lady simple: pur,e; (of liquids), 
6 ji OPHISTICATED, qui nest puint sophistiqué, 

relaté. 

UNSORROVW ED, adj. que l'on ua pas regretté, e. 

UNSORTED, adj. qui n'est pas assorti, e ; classé, e. 

UNSOUGHT, a. que l'on ne cherche yas. This fu 
vour was u ht for on my part, je w’avais pas demandé 
—sollicité—cette faveur—.—cette faveur m'a été acconlée 
sans que je l'aie demandée— sullicitée. 

UNSOULED, adj, sans âme. 

UNSOUND, adj. qui n'est pas sain. e. Je is nnsonml 
of mind, il n'a pas l'esprit sain—il n'est jus dans son bon 
sens—il a l'esprit dérangé. Unscund health, santé mul 
saine, An susound ihmb, un membre malade-— malsain 
Unsuund doctrine, doctrine fausse, pernicieuse. Unsound 
principles, principes faux, erronés, dangereux.  Unsound 
wood, bois gâté, pourri. Unsound stone, pierre creuse, qui a 
un défaut. Unsound sleep, sommeil léger, interrompu. (Jr 
general), qui nest pas bou, qui n’est pas solide. An ust- 
sound scholar, qui n’est pas solide, dont la connaissance des 
auteurs n'est pas solide. Unsosmd horse, cheval qui a «cs 
défauts, des vices. 

UNSOUNDNESS, s. état maladif, malsain, m. ; (of prin- 
ciples and doctrines), fausseté, f. danger, m.; (of learning), 
manque de solidité, m. ; (of a horse), défauts, m. vices, m. ; 
(of sleep ), agitation, /. 

UNSOURED, adj. qui n'est pas aigri. 

UNSOWN, adj. qui n'est pas semé. 

UNSPARED, ad. qui n'est pas épargué, e. 

UNSPARING, adj. He is unsparing an his expense, il 
n'épargue rien dans ses dépenses. He gives with unsparing 
hand, il doune d'une main libérale. (Not merciful.) He 
is wnsparing in his remarks, il n'épargne rien dans ses re- 
marques—ses remarques sont sans pitié. He was punished 
with unsparing severity, il fut puui sans pitié. 

UNSPARINGLY, adv. sans ménagement. 

To UNSPEAK, v. a. rétracter ce que l'on a dit. 

UNSPEAKABLE, adj. inexprimable ; ineffable. 

UNSPEAKABLY, adr. d’une maniére inexprimable, 
que l'on ne saurait exprimer, rendre par des eer es. 

UNSPECIFIED, adj. qui n'est pas spécifié. 

UNSPECULATIVE, adj. qui test pas spéculatif, ive. 

UNSPENT, adj. qui n'est pas épuisé ; qui n’a pas perdu 
sa force. 

UNSPIED, «dy. que l'on n'a pas apercu. 

To UNSPHERE, v. a. tirer de sa sphère. 


UNT - 


UNTAUGHT, adj. ignorant, e; ilettré, e. 4 man 
smtaught to read is much to be pitied, l'homme a qui lon 
n'a pas enseigné à lire est à plaindre. Jie were as yet 
sataught to bear with such treatment, nous n'avions pas 
encore appris à essuyer un traitement semblable. Jf yon 
row not, do not go away untaught, si vous ne le savez pas, 
pe partez sans l’apprendre. 

UNTA X ED, adj. exempt, e de taxes. 

To UNTEACH, v. a. I have much to unteach him, j'ai 
à lui faire oublier beaucoup de choses. 

UNTEACHABLE, adj. incapable d'apprendre ; à qui 
on ne peut rien faire apprendre. 

UNTEEMING, ad. qui n’abonde pas de; qui n'est 

aboudant en. 

UNTEMPERED, ad. qui n'est pas trempé. 

UNTEMPTED, adj. qui n'est jas tenté,e. He kf? the 
shop untempled, nous sortimes de la boutique sans etre 
tentés. 

UNTENABLE, adj. Our position was untenable, notre 
position n'était pas tenable. 

UNTENANTED, ad}. qui n'est pas occupé, e. 

UNTENDED. See Unattended. 

UNTENDER, ad}. qui n’est pas tendre; dur, e. 

UNTENDERED, adj. qui u'est pas offert, e. 

To UNTENT, v. a. décamper; lever un camp. 

UNTERRIFIED, adj. qui n'est pas effrayé, e ; terrifié, e. 

UNTHANKED, ad. qui n'est pas remercié, e. He did 
all the good he could, yet was unthanked, il a fait tout le 
bien possible et cependant, on ne l'en a pas remercié. He 
went away unthanked, il est parti, sans recevoir de remer- 
ciments—sans être remercié. 

UNTHANKFUL, adj. ingrat,e; qui n'est pas recon- 
naissant, e, /¥e are often unthankful to God, nous sommes 
souvent ingrats envers Dieu. {was wnthankful to him for 
ats kindness, je n'ai pas été reconuaissant envers lui de ses 
bontés. I am not unthank/ul for it, j'en suis reconnaissant. 
(Unprofitable), ingrat, e. 

UNTHANKFULLY, adv. sans reconnaissance. 

UNTHANKFULNESS, s. ingratitude, f.; (wrprofit- 
ableness), désavautage, m. manque de profit, m.; nature in- 


grate, f. 

UNTHAWED, adj. qui n'est pas dégelé, e. 

To UNTHINK v. a. oublier ; cesser de penser à. 

UNTHINKING, ad}. étourdi, e; sans reflexion, impré- 
voyant, e. 

UNTHINKINGNESS, s. manque de réflexion, m. 
étourderie, f. 

UNTHORNY, ad). sans épiues. 

UNTHOUGHT er, adj. à qui, à quoi on ne pense pas. 
Nosv he is dead, he is unthought of, depuis qu'il est mort, 
on ne pense plus à lui, on l'oublie. Be ussured you are 
not unthought of, soyez bien assuré que l'on ne vous oublie 
pas—que l'on pense à vous. 

To UNTHREAD, v. a. défiler; désenfiler (une ai- 


guille). 
UNTHRIFYT, «. prodigue, m. /. 
UNTHRIFT, adj. prodigue. 


UNTRBRIFTILY, adv. prodigalement ; sans économie. 

UNTHRIFTY, adj. prodigue. 

UNTHRIVING, adj. qui ne gagne pas; qui ne fait 
pas fortune; qui ne s'eurichit pas; (of a chiki), qui ne 


profite pas. 

To UNTHRONE, v. a, détroner. 

UNTIDY, adj. (of persons), qui n'a pas d'ordre; qui 
laisse trainer les choses; qui ne met pas les choses à leur 
place—(in dress), mal propre; mal mis,e. You are so 
watidy, vous avez si pcu d'ordre—.—vous vous habillez 
avec si peu de soin—vous êtes si sale. (Of a house, a room), 
maison mal tenue, en désorire, 

To UNTIE, v. a. délier, détacher; (a string), dénouer. 
To antic a knot, défaire un nœud. Untie your cravat, 
défaites votre cravate. Your shoes are untied, vus souliers 
sont dénoués, 

UNTIL, prep. Can you wait until to-morrow? pouvez- 
vous attendre jusqu à—jusques à—demain®  F'e will wait 
until Ris return, nous attendrons jusqu'à son retour. Until 
this hour, we were ignorant of it, jusqu'à cette heure, 
iusqu’à ce motnent—nous l'avions iguore. Let it be until 
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the day when he will be able ty judge for himself, laissons 
cela—laissous aller les choses—jusqu’a 1 moment où il pour- 
ra en juger lui-même. . 

UNTIL, con. Let it be until he returns, laissons cela 
jusqu'à ce qu'il revienne. Stay until the rain be ever, 
attendez ici, jusqu'à ce que la pluie soit pussée. 

To UNTILE, v. a. découvrir une maison; enlever les 
tuiles. 

UNTIMELY, adj. prématuré, e. 

UNTIMELY, adv. prématurément. 

UNTINGED, adj. qui n'est pas teint; qui n'a aucune 
teinte de. ; 

UNTIRABLE, ad). infatigable. 

UNTIRED, adj. qui n’est pas fatigué, e; sans être fa- 
tigué, e. 

UNTITLED, adj. sans titre; non titré. 
qui na pas de droit a. 

UNTO, prep. à. See To. 

UNTOLD, adj. The fact remained untold for some time, 
le fait ne fut pas raconté—on ne fit pas mention du fait— 
pendant quelque temps. Swrh an action should not remain 
watold, une action semblable ne devrait pas être ignorée. 
(Not counted.) 1 would trust him with gold untold, je lui 
confierais de l’or sans le compter—c'est un homme d'une 
fidélité à toute épreuve. 

To UNTOMB, v. a. exhumer. 

UNTOUCHABLE, adj. à qui, à quoi on ne peut pas 
toucher. 

UNTOUCHED, adj. intact, e; à quoi on n'a pas tou- 
che, e. He leaves nothing untouched, il touche a tout. He 
left his dinner untowched, il a laissé son diner sans y toucher 
— il n'a rien pris. 

UNTOWARD, adj. (Perverse.) They are an un 
toward people, c'est une race perverse, difficile a gouverner 
An untoward child. un enfant difficile, opiuiâtre, pervers. 
(Infortunate.) This is an wntutcard accident, voila un ac- 
cident malencontreux, malheureux. 

UNTOWARDLY, adv. Aukwardly, gauchement. (Un- 
luckily), malheureusement, malencontreusement. 

UNTOW ARDNESS, «. perversité, f.; (obstinacy), opi 
niâtreté, f.; (unfarourableness), adversité, f. 

UNTRACEABLE, adj. que l'on ne peut retracer ; 
suivre. 

UNTRACKED, adj. qui n’est pas frayé,e; qui n'est 
marqué d’aucun sentier. 

UNTRACTABLE, adj. intraitable ; difficile. 

UNTRACTABLENESS, s. indocilité. f. opiniatreté, f. 
caractère difficile, m. 

UNTRADING, ad). qui ne fait pas le commerce. 

UNTRAINED, adj. (of persons), iudiscipliné, e; qui 
n'est pas élevé, préparé (au commerce, aux affaires) ; (of 
animals), qui n'est dressé. 

UNTRANSFERABLE, adj. que l’on ne peut transférer. 

UNTRANSLAT ABLE, adj. iutraduisible. 

UNTRANSLATED, adj. qui n'est pas traduit, e. 

UNTRANSPARENT, ad. opaque; qui n'est pas trans- 


Untitled to, 


t. 

UNTRAVELLED, adj. qui n'a pas voyagé. 

To UNTREAD, r. a. To untread one's steps, retourner 
sur ses j:a8. 

UNTREATABLE, adj. intraitable. 

UNTRIED, adj. qui n'est pas éprouvé, e; qui n'a pas 
passé par des épreuves. (Of things), que l'on wa pas 

prouvé ; dont on n'a pas fait lessai, l’épreuve. 

UNTRIMMED, adj. qui nest pas gami, e, sans or- 
nements ; (ofa lamp), qui n'est pas nettoyée, préparée ; 
(unprepared ), qui n'est apprété, e, préparé, e. 

UNTRIUMPHABLE, adj. qui ne mérite pas le 
triomphe. 

UNTRODDEN, adj. qui n'est yas frayé,e, battu,e. J 
was obliged to enter upon an untrodden path, je me trouvai 
obligé de me frayer un nouveau chemin. 

UNTROUBLED, adj. qui n’est pas agité, e; calme. 

UNTROUBLENESS, s. calme, #. esprit calme, =. 

UNTRUE, adj. faux, fausse. To be untree to, être 
infidèle à. 

UNTRULY, adv. faussement ; infidélement. 

To UNTRUSS, v. a. détrousser ; défaire, 


UP 


UNWIPED, adj. qui n'est pas essuyé. 

UNWISE, ad. (Of persons.) The wise and the unwise, 
we sage et le fuu. You are unwise to offend a man who can 
de se much for you, vous 1 étes pas sage—vous êtes un mal- 
avisé—un imprudent —d‘offenser un homme qui peut vous 
btre si utile. (Of things.) This is an unwise step, c'est 
une démarche peu sage, imprudente. [prudemment. 

UNWISELY, adv. sottement; follement;  im- 

To UNWISH, r. a. désirer qu'une chose qui est ne fit 
pes. Unwished for, qui west pas désiré ; que l'on ne sou- 

UNWIST, adj. qui n’est pas connu. [haite pas. 

UNWITHDRAWING, ad. qui ne refuse pas; qui 
donne toujours. 

UNWITHERED, adj. qui u'est pas desséché, e; qui 
n'est flétri, e. [ne résiste pas. 

UNWITHSTOOD, adj. à quoi on ne s'uppose pas, on 

UNWITNESSED, adj. qui n'a pas, qui n’a pas eu de 
témoins ; (rot altested), que des témoins n unt | as attesté, e. 

UNWITTILY, adv. sottement. 

UNWITTINGLY, ade. (without consciousness), sans 
sentir; insensiblement; (scithout knowing ), saus le savoir ; 
sans en avoir l'idée. 

UNWITTY, adj. (of persons), qui n'a pas d'esprit, qui 
n'est pas spirituel, le; (of things), qui n'est pas spirituel, 
le : sot, te. 

To UNWOMAN, v. a. (Like to unman, to orerceme, to 

ve of powers), abattre. (To deprive of the quahties 

a woman), Üter les qualités de la femme, changer la 
mature d'une femme. 

UN WOMANLY, adj. qui ue convient pas à une feinme ; 
indigne d'une femme. 

UN WONTED, adj. inaccoutumé, e ; quin'est pas ac- 
ecoutumé a; (of things), extraordinaire ; singulier, ére. 

UNWONTEDNESS, s. singularité, f. rareté, f. 

UNWOOED, adj. She died unwoved, elle mourut sans 
avoir été aimée—sans avoir été recherchée en mariage— 
sans qu'on lui ait fait la cour. [ pas. 

UNWORKING, adj. sans travailler ; qui ne travaille 

UNWORN, ay. que l'on ne porte pas—qui ne se porte 

UNWORSHIPPED, adj. qui n'est pas adoré, e. [ pas. 

UNWORTHILY, adv. indignement ; d’une manière in- 
digne. (Not according to merit.) If we look wpon the 
Odyssey as all a fiction, we consider it unworthily, si nous 
regardons l'Odysée comme étant entièrement une fiction, 
nous n'en avons pas l'idée qu'elle mérite. 

UNWORTHINESS, s. manque de mérite, m.; (insig- 
sificance, louness), insignifiance, f. bassesse, f. nullité, f. 

UNWORTHY, a. indigne. They placed unworthy 
men tn office, on mit en place des hommes indignes—in- 
gapables—sans mérite. J feel I am unworthy such 
dinduess, je sens que je suis indigne de—que je ne 
mérite pas—une telle boute. He ts not unworthy to be 
heard, il mérite qu'on l'écoute—il n'est pas indigne d’etre 
écouté. (Not suitable, not consistent with.) This is un- 
worthy of you, cela n'est pas digne de vous. 

WOUND. p. pt. of To Unwind, dévidé, e; démélé, e. 

UNWOUNDED, adj. qui n'est pas blensé, e. 

To UNWRAP, v. a. (a parcel), défaire; ôter l'en- 
vel de (un paquet); (of a wound, a limb), ôter les 
linges, défaire les bandages; (to take off garments put on to 
heap off the coll, the rain), se débarrasser de, ôter 

Te UNWREATH, v. a. défaire, détresser. 

7b UNWRINKLE, r. a. dérider. 

UN WRITING, adj. qui n'écrit pas. 

UNWRITTEN, adj. qui n'est pas écrit, e; traditivnnel, le. 

UN WROUGHT, a. Unirrought goods, des marchan- 
dises brutes. Unwrought guid, de l'or brut, en lingot; (in 
general), qui nest pas ouvré, e ; travaillé, e—non ouvré, e. 
UNYIELDING, adj. ruide or raide; inflexible; qui ne 


cède yas. 

To UNYOKE, v. a. ôter le joug (aux bœufs); dételer ; 
(is a figurative sense), dter fe joug ; délivrer du joug; 
séndre à la liberté. He are now wnyoked, nous voilà 
libres ; nous voilà rendus à la liberté. 

UP, adv. (abft, on high), en haut. The one is up and 
the other ts down, l'un est ev haut, l'autre est en bas. Up 
there ! là-haut! 

From my youth up, depuis, dès, ma jeunesse. 


U P 


Up, up! levez-vous; debout. Up comes my mother, 
voilà ma mère qui vient. Up rose the sun, up rose Emity, 
Je soleil se leva; Emilie en fit demêéme. 4s sun as he 
heard the word, up with his fists, up with his sword, il n'eut 
pas plutôt eutendu le mot, qu'il leva Je poiug, qu'il mit 
flamberge au vent. 

Up, with To Be. 

To be up (out of bed), etre levé, e. I have been up these 
two hours, voilà deux heures que je suis levé, debout. J 
was up at five, j étais debout à cinq heures, j'étais déjà levé 
À cinq heures. 70 be up (standing), étre debout, se tenir 
debout. To be upstairs, être en haut. This wine is not up, 
ce vin ne mousse yas. The beer ts not up yel, la bière n'a 
pas encore assez de bouteille—ne mousse pas. He is wp 
te a moment (is angry), il semporte en un moment, à la 
moindre chose—(/am.), il s'emjorte comme une soupe au 
lait. J came away, for I felt that my blvod was up, je 
m'enfuis, car je sentais mou sang Louillir—que le sang me 
bouillait—me montait à tête. The srho. lis up, l'école est 
en classe— on est en classe. The coach ts up, la voiture est 
arrivée. Tume ts up, the coach ought to be here, il est l'heure, 
la voiture devrait être arrivée. Time is rot up yet, il n'est 
pas encore l'heure. (Of an apprentice.) His time is up, il a 
fini son temps. Aly time is up, / must go, il faut que je 
parte, voila mon heure. The holydays are up, les vacances 
sont finies. Our term is up nerf week, notre terme expire, 
finit la semaine prochaine. They are all up in arms, ils 
se sont tous soulevés. The nation was upin arms, la ua- 
tion avait pris les armes. Our army ts wp, notre aimce est 
sur pied. Jt te all wp with him, c'en est fini de lui. Jt is 
all up with us, nous sommes perdus— c'en est fait. Jf is all 
wp with their trade, leur commerce est ruiné. Tobe up 
(in a game), avoir gagué. The river is ep, la rivière a 


monte. The funds are up, les fonds sout à la hausse, ont 
monté. To be well up in Latin (to know), connaitre 
bien. Heis well up in all the forms of a-ciety, Être par- 


faitement au courant des formes de la société. 

To be up to, être au fait de. Jam up to al these means, 
je suis au fait de—je connais—tous ces moyens. / aw mot 
up foit, je n'y suis pas—je ne suis pas au fait. J am up 
fo you (1 understand you, I see your drift, [ see through your 
plans), je vous vois venir—je vous comprends. He is up to 
all sorts of tricks, c'est un espiégle qui en sait plus d'une— 
qui vous jouera toutes sortes de tours. He were up to our 
knees in mud, nous étions daus la boue jusqu'au genou. 
He is up to his ears in business, il a des affaires par dessus 
latète. J#'hich master are you up fo? sous quel maître— 
professeur—étes-vous? Jam not yet up to him, je ue suis 
pas encore sous lui. 

Up is used in conjunction with verbs. Some examples are 
here given ; book for the others under the head of the verb, 
To cut up one's time, gâter le—faire perdre le—temps de, à 
une personne. That does nof come up to my idea, cela 
n'arrive pas—ne répond pas—a l'idée que je men étais 
faite. He does not come up to his promises, il ue répond 
pes aux espérances qu'il avait données. 

To walk up and down, se promener de long en large. To 
walk up ani down a path, se promener daus une allée. 70 
go up and down, monter et descendre. To lire up to one's 
tncome, dépenser tout son revenu. To bre wp two pair of 
stairs, demeurer au second étage. To be brought up to 
physic, étudier la médecine. To work one’s self up, s'ugiter, 
se tourmenter. To grow up, grandir. To give wp a thing, 
renoncer à une chose—l'ahandonner. To get up by heart, 
apprendre par cœur. To get up fine linen, blanchir en fin. 
To get up a play, monter une coinédie. To bear up against, 
résister. The eisest men in all ages have lived up to the 
religion of their country, les hommes les plus sages, dans 
tous temps, ont suivi la religion de leur jays. To number 
wp, compter. Drink it up, buvezle. Look up, levez la 
tête. To make up toa person, faire des avances à une per- 
sonne. To make up lo a person (for a loss, &c.), dédom- 
mager une personne d'une perte, &c. 7hat makes up for 
it, c'est un dédommagement—cela nous dédommage. He 
have no wine, we must muke up with beer, nous n'avons yas 
de vin, il faut nous contenter de bicre—la bière nous en 
tiendra lieu, 4 make-wp dinner, un diner de pièces et de 
morceaux. 
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URANIUM, «. (metal.), uranium, m. ° 
URANOCHER, «. uranochre, se. 
- URANOLOGY, s. uranologie, /. 

URBANE, adj. poli, e; pleiu, e d’urbanité. 

URBANITY, s. urbuuité, f. 

To URBANIZE, v. a. civiliser ; polir. 

URCEOLATE, adj. (bot.), urcéolé, e ; reuflé, e. 

URCHIN, s. marmot, m. ; (a hedgehog), hérisson, m. 

UREA, s. (chem. ), urée, /. 

URETER, «. (anal. ), urétère, m. 

URETHRA, s. (anat.), urètre, m. 

To URGE, r. a. (To incite, to induce.) He urged his 
son fo withdraw, i] pressa son fils de partir. Wy father 
errges me lo make « choice, mon père me presse de faire un 
choix. /Vhat can have urged you to such an act ? quel motif 
a pu vous pousser— vous inciter—a une action puareille? 
Do not urge your father’s anger, wexcitez pas—ne provoquez 
pas—la colère de votre père. ( To press. ) He urges on his 
stead, il pousse vivement son cheval. Urge your petilion in 
the streets, poussez votre pétition dans les rues. Your haste 
és now urged on you, vous êtes maintenant furcé à cette 
hate. (To press as an argument.) They urge the necessities 
ef the times, ils donnent pour raison—ils s'excusent sur — 
les besoins du temps présent. (To object), objecter, re- 

URGENCY, s. urgence, /. { présenter. 

URGENT, adj. urgent, e. There was no urgent necessity 
fe go to London, il n'y avait pas nécessité urgente que nous 
allassions à Londres—il n'était pas absolument nécessaire 
d'aller à Londres. 7b be urgent upon one that he should do 
a thing, presser vivement une persoi.ne de faire une chuse. 

URGENTLY, adr. d'une mauière urgente, pressante. 

URGER, s. iustigateur; qui pousse (un autre à faire 

URGING, p. pr. (used ad).), pressant, e. [une chuse). 

URIC, adj. (chemist. ), urique. 

URINAL, «. urinal, m. 

URINARY, adj. urinaire. 

URINATIVE, adj. (medic.), diurétique. 

URINATOR, s. (a diver for pearis), urinateur, m. 

URINE, s. urine, f. 

Te URINE, v. n. uriner. 

URINOUS, adj. urineux, euse. [(urne à thé). 

URN, s. ame, j. Tea-urn, houilloire (en forme d'urne,) f. 

Te URN, v. a. renfermer dans une urne. 

UROSCOPY, s. (medic.), uroscopie, f. 

- URSULINE, s. (an order of nuns), ursuline, f. 

US, . pron. nous. He sees us, il nous voit. He speaks 

to xs, À nous parle. He has not thought of us, il n'a pas 
à nous. (The case which the French verb governs must 
ascertained to render us properly.) 

USABLE, adj. dont on peut se servir. 

USAGE, s. usage, m.; (treatment), traitement, m. 

USANCE, s. (ase), usage ; (in bills of exchange, a term 
ef thirty days), usance, f. 

USE, s. (Handling, employing.) He understands the 
sre of the pen, il entend bien l'usage de—il sait trés- bien 
se servir de—la plume. The use of books in study is ne- 
cessary, il est nécessaire de se servir de livres en étudiant, 
He knows well the use of his tools, il connaît bien l'usage de 
— il s'entead bien à se servir de—ses outils. These glasses 
are for the use of shortsighted people, ces verres sont à l'usage 
des myopes. The use of this is to prune trees, ceci sert à 
tailler les arbres. H'ha! is the use of this machine? quel est 
Pusage de—à quoi sert—cette machine? J do not know the 
wer of it, je u'en counais pas l’usage—je ne sais pas à quoi 
cela sert. | will make good use of it, jen ferai bou usage. 
The value of a thing is known by as use, on connaît le prix 
d'une chose à l'usage que l’on en fait. He hus the use of 
my carriage, il a l'usage de—il se sert de—ma voiture. 
The word is no longer in use, ce mot west plus d'usage— 
est inusité. /x common use, en commun. 

(Utilty.) Your adrace has been of great use to me, votre 
avis m'a été tres-utile—d'une grande utilité. J have m 
æse for it, je we m'en sers pas—je n'en ai pes besoin. He 
never will be of any use, il ne sera jamais bon à rien. That 
ts of no use whatever, cela n'est bon à rien—n'est d'aucune 
utilice. {ft te of no use speaking to him, il est inutile de 
lui parler. Js it of any use that I should go? croyez-vous 
qu'en y allant, je fasse du bien? {7 sroukl be of no use, 
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cela serait inutile. To make use of a person's name, se ré- 
clamer d'une personne. 

To USE, v. a. (to make use of), se servir de, fuire usage 
de. You use my books without my permission, vous vous 
servez de mes livres sans ma permission. J have not used 
them, je ne m'eu suis pas servi. This is the grammar which 
I generally use, voici la grammaire dunt je ine sers eu gé- 
néral. J use this room for a study, je fais mon cabinet 
d'étude de cet appartement. Je we beer for drink, nous 
nous servous de bière pour buisson—la bière est notre 
buisson, notre breuvage. To use injurious language to one, 
injurier—dire des injures A—une personne, 

He must use prudence in this case, il faut user de pru- 
dence dans ce cas-ci. Ji hat have you dune with your money ? 
I fear you have not used it well, qu'avez-vous fait de votre 
argent Ÿ je crains que vous ne l'ayez pas bien employé— 
que vous n'en ayez pas fait bon emploi—bon usage. (To 
consume.) le all the wood and wine used ? est-ce que nous 
avons consommé tout le bois et tout le vin?  (Fam.) To 
use wp, consommer ; employer. 

(To act, to treat.) He uses his servants cruelly, il traite 
ses domestiques cruellement. Use him kindly, traitez-le 
avec bonté. Jou have used me ill, vous en avez mal usé 
avec moi. He will use you well, il en usera bien avec vous. 

To USE, v.n. We used to see him every day, nous avions 
coutume de le voir tous les jours. To be wsed fo, Ctre ac- 
coutumé à. Jt is nothing when you are used toit, cela 
n'est rien quand on y est accoutumé—fait. Plays used to 
be represented in the open air, on représentait les comédies 
en plein air. 

USED, p. pt. (weed adj.). These words are no lon 
used, on ne se sert plus de ces mots—ces mots ne sont plus 
en usage. Used up, consommé, e ; employé, e. 

USEFUL, adj. utile. The knowledge of mathematics 
has been very useful to me, la connaissance des mathématiques 
m'a été trés-utile.  /f te sse/ul to take, &c. il est utile 

USEFULLY, adv, utilement. {dle prendre, &c. 

USEFULNESS, «. utilité, f. 

USELESS, ay. inutile. 4d. thie is useless trouble, tout 
cela est une peine inutile. /f ss quite useless to try, il est 
tout a fait inutile d’essayer. 

USELESSLY, adv. inutilement. 

USELESSNESS, s. inutilité, f. 

USER, s. qui emploie; qui se sert (d'une chose). 

USHER, s. huissier, .; (in schools), sous-maitre. 

To USHER, v. a. annoncer. 

USQUEBAUGH, s. usquebac, ms. scubac, ss. 

USTION, s. (chemist. ), ustion, f. 

USTORIOUS, adj. qui brûle. 

USUAL, adj. ordinaire ; accoutumé, e. Je tt wsual te 
dine so late? est-ce la coutume de diner si tard ? 

USUALLY, adr, ordinairement ; en général, e. 

USUALNESS, s. coutume, f. ordinaire, m. 

USUCAPTION, s. (law), usucapion, f. 

USUFRUCT, s. usufruit, ms. 

USUFRUCTUARY, ad. usufructuaire. 

To USURE, v. à. faire l'usure. 

USURER, s. usurier, ère. 

USURIOUS, «dy. usurier, ère. 

To USURP, v. a. usurper. 

USURPATION, s. usurpation, f. 

USURPER, s. usurpateur, m. usurpatrice, /. 

USURPINGLY, adv. en usurpateur ; par usurpation 

USURY, s. usure, f. To put money to usury, prêter : 

UTENSIL, s. ustensile, a. usure 

UTERINE, adj. utérin, e, (frère uterin, sœur utérine, 

UTERUS, s. (womb ), vagin, m. 

UTILITY, s. utilité, j. Mis services have proved ty 
great utility to me, ses services m'ont été d’une grands 
utilité. There ie no utility in this, cela n'est bon à rien— 
ne peut servir à rien—ne suurait être d'aucune utilité. 

UTMOST, adj. His fame extended to the utmost pu 8 
of the earth, sa renommée s'est répandue jusqu'aux der 
nières extrémités de Ja terre—jusqu'aux régions les plus 
éloignées du monde. He did if to his utmost peril, il l'a 
fait au péril éminent de sa vie. 

UTMOST, +. He has done his utmcst to inform himself 
in all particulars, il a fait tuut son possible pour s'instruire 
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VENERY, s. (hunting), vénérie, f. 

VENESRCTION, s. (surg.), ouverture de la veine, /. 

To VENGE. See To Avenge. [saignée, /. 

VENGEABLE, adj. viudicatif, ive. 

VENGEANCE, s. vengeance, f. To take vengeance, 
turer vengeance—se venger —{d'uue insulte) 

Wilh a vengeance, complètement ; avec violence ; (heart- 
sly, with one s might), de toutes ses forces. He beat him, 
and with a vengeance, il l'a battu et solidement—et il n'y 
a pas été dde main morte. Thesis what | call raining with a 
vengeance, voila ce que j'appelle pleuvoir. 

" VENGEFUL, adj. (revengeful), vindicatif, ive. 

VENGEM ENT, s. vengeance, /. 

VENGER, s. (avenger), vengeur, m. vengeresse, f. 

VENIABLE, 

VENIAL, 

VENIALNESS, s. nature vénielle, pardunnable, 

VENISON, s. venaison, /. 

VENOM, s. venin, m. 

VENOMOUS, adj. venimeux, euse. [f,) 

V ENOMOUSNESS, s. poison, m. venm, m. malignité, 

VENOUS, ad. veneux. 

VENT, s. (a small aperture), fente, f. issue, f. (Air.) 
To give vent to a cask, donner de l’air à untonueau. To 
give vent to one's grief, exhaler sa douleur. To give vent to 
one s thoughts, déclarer sa p.nsée, décharger son cœur. (Of 
@ secret.) To lake vent, s éventer. 

To VENT, v. a. laisser échapper. 
décharger sou cœur. (Tu publish), éventer, publier. 
sell), vendre. 

VENT-HOLE, s. soupirail, m.; (of a gun), lumière, f. 

VENTAGE, ¢. (vent-hole), souyirail, m. 

VENTAIL, s. (of a helmet), ventail, m. 

VENTANNA, s. fenêtre, /. 

VENTER. «. veutre, m. ; (anat. ventricle}, ventricule, m. 

VENTIDUCT, s. soupirail, m. 

To VENTILATE, v. a. donner de l'air; renouveler l'air 

.), examiner, chercher à découvrir. 

VENTILATION, s. ventilation, /. 

VENTILATOR, s. veutilateur, m. 

VENTOSITY, s. ventosité, f.; des vents. m. 

VENTRAL, ar. ventral; du ventre. 

VENTRICLE, «. (anat.), ventricule, m. 

VEN U . . 

VENTRILGUINC) cgi / 

VENTRILOQUIST, s. ventriloque. 

VENTURE, «. (hazard, risk), aventure, f. risque, m. 11 
as a venture, but we may as well try it, c'est une aventure, 
un hasard, mais autaut vaut-il en essayer. (4 seuman's 
venture), pacotille, /. | 

At a venture, au hasard. 

To VENTURE, v. a. aventurer, v. a. s'aventurer. / 
would not venture upon such a subject, je ne m'aventarerais 
pas—je ne me hasarderais pas—a traiter ce sujet. To 
venture beyond one's depth, se hasarder—s'avancer au delà 
de sa hauteur—(fgur.), parler de ce que l'on ne sait pas 
bien. To venture out in cold weather, s'ex au froid. 
And when ]venture at the comic style,et quand j’entreprends 
le—quand je me mêle du—style comique. Do not venture 
af it, ne vous y jouez pas—hasardez pas 

VENTURED, adj. aventuré, e ; hasardé, e. 

VENTURER, s. aveuturier, ère ; qui aventure. 

VENTURESOME, adj. aventureux, euse; hardi, e; 
téméraire ; qui se hasarde sans crainte. 

VENTURESOMELY, adv. hardiment ; sans crainte. 

VENTURING, p. pr. (used adj.), hardi, e; téméraire. 

VENTUROUS, adj. aventureux, euse; hardi, e. 

VENTUROUSLY, adv. en homme aventureux ; hardi- 
ment; sans crainte. (ft a venture), à l'aventure. 

VENTUROUSNESS, s. caractère, esprit aventureux, m. 

VENUE, s. (law), saisie d'une cause, /. 

VENUS, s. (a planet), Vénus, /. 

VENUS'S COMB, s. (a plant), peigne de Vénus, m. 

VENUSS LOOKING-GLASS, s. (a plant), miroir 
de Vénus. 

VERACIOUS, ad. véridique; qui dit la vérité. 

VERACITY, s. véracité, f. [maison), f. 

VERANDAH 8. (espèce de) colonnade (autour d une 


; adj. véniel, le; pardonnable. 


To vent one's heart, 
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VERB, a verbe, m. 

VERBAL, adj. (belonging to a verb), verbal, e ; (by 
worde, not in writing), verbal. I have only his verbal pro- 
mise, je n'ai que sa promesse verbale. (Hespecting words 
only.) A verbal eritic, critique qui ne s'attache qu'aux 
mots—(/um.), éplucheur. . 

VERBALITY, s. verhosité. f. verbiage, m. 

VERBALLY, adv. verbalement ; de vive voix; (verba- 
lim), mot pour mot. 

To VERBALISE, v. a. faire un verbe d'un substantif 
ou d'un adjectif. 

VERBATIM, adv. mot pour mot. 

To VERBERATE, cv. a. frapper. 

VERBERATION, s. verbération, f.; (agitation que le 
son produit dans l'air) 

VERBIAGE, s. verbiage, m. 

VERBOSE, adj. verbeux, ense ; prolixe. 

VERBOSITY, . ce 

VERBOSENESS, | s. verbosité, f. prolixité, f. 

VERDANCY, s. verdure. /, [de vigueur. 

VERDANT, ad. verdoyant, e; (flourishing), plein, e 

VERDERER,| 8. (an officer who had churge nf the 

VERDEROR,$ king's forests), verdier. 

VERDICT, s. déclaration, décision du juri. The Jury 
returned a verdict of guilty, le juri a déclaré l'accusé cou- 
pable. The judge requested the jury to reconsider their ver- 
dict, le juge requit le juri de se consulter une seconde fois 
sur sa décision. (dn general), opinion, 7. jugement, m. 

VERDIGRIS, s. vert de gris, m. 

VERDITER, s. (a preparation used in painting), vert 

VERDURE, s. verdure, /. [d eau, =. 

VERDUROUS, adj. vert, e; verdoyant, e. 

VERECUND, adj. simple; timide. 

VERECUNDITY, «. simplicité, f. timidité, f. 

VERGE, s. (an official rod), verge, f.; (stick, wand), 
baguette, f.; (in a garden), bordure, f. ; (extremity, edge), 
bord, m. He is on the verge of the tomb, il eat sur le bord de | 
la tumbe—il touche au tombeau. He was on the very 
verge of ruin, il était à deux doigts de sa perte. (Part of 
a rime-piere), verge de balancier, f. (Extent of the guris- 
diction of a lord steward of the king's household ), étendue, f. 
limites, f. ressort, m. This business is not within the verge 
of his office, cette affaire n’est pas de son ressort—n'est pas 
dans les limites de ses attributions. 

To VERGE, v. n. (To bend, tu tend downwards.) The 
hill verges 19 the north, la colline incline, penche au nord. 
He is now verging to old age, il approche de—il s’avance 
vers—la vieillesse. Jf verges upon st, il en est bien près. 

VERGER, «+. (mace-bearer), massier, m.; (in parish 
churches ), bedeau, m.; (in courts), huissier à verge, m. 

VERGOULEUSE, s. espèce de puire. 

VERIDICAL, ad. véridique. 

VERIEST, adj. See Very. [ riffer. 

VERIFIABLE, adj. que l'on peut—qui se peut—vé- 

VERIFICATION, s. vérification, / 

VERIFIER, s. vérificateur. 

To VERIFY, v. a. véritier. v. n. ( To prove to be true, to 
come to pass.) His predictions have been verified, ses pré- 
dictions se sont vérifiées. 

VERIFYING, p. pr. (used eubst.), vérification. f. 

VERILY, adv. vraiment; réellement; eu vérité. {4 
was verily thought the enterprise would succeed, o: croyait 
réellement que l'entreprise réussirait. 

VERISIMILAR, adj. vraisemblable ; probable. 

VERISIMILITUDK, s. vraisemblance, j. provabilité, /~ 

VERITABLE, ady. véritable. 

VERITABLY, adv. véritablement. 

VERITY, s. (truth), vérité, f. 

VERJUICE, s. verjus, m. [micelle, m. 

VERMICELLI, s. (/tatian paste, used in soups), ver- 

VERMICULAR, adj. vermiculaire. 

To VERMICULATE, ». a. (in works of art), imiter le 
mouvement, la forme des vers. f'ermicuated, vermiculé, e 

VERMICULATING, ad. vermiculant. 

VERMICULATION, s. vermiculation, f.; (arat.,, 
mouvement vermiculaire, péristaltique, m. 

VERMICULE, s. petit ver, #. vermisseau, m3. 

VERMICULOUS, adj. plein, e de vers. a 
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VESTURE, ¢. (garments), vêtements, m. robe, f.; (in 
law), mise en pussession, /. 

VESUVIAN, s. (mineral), vésnvienne, f. 

VETCH, s. (plant ), vesce, f. 

VETCHY, ad). abondant eu vesce. 

VETERAN, s. vétéran, m. 

VETERAN. ad. de vétéran. 

VETERINARIAN, a. vétérinaire. 

VETERINARY, ay. vétérinaire. 

VETUST, ad. vieux ; vieille ; antique. 

To VEX, v. a. vexer; coutrarier; provoquer, &c. Jt 
weres meio hear of such things, cela me vexe d'entendre 
parler de choses pareilles. / um vered with you, je suis 
fâché coutre vous. Île was much vered at it, il eu a été 
bien coutrarié. v. #. se vexer de; se tourmenter de. 

VEXATION, s. vexation, f. To meet with verations, 
essuyer des vexations. des coutrariétés. 

VEXATIOUS, adj. vexant, e ; coutrariant,e; (of taxes, 
public measures). vexatuire. 

VEXATIOUSLY, adv. d'une manière coutrariante ; (of 
@ principal}, d'une maniére tyrannique, vexatuire, de ma- 
uière à faire seutir sun autorité. 

VEXATIOUSNESS, s. vexation, /. contraricté, f. es- 
prit tourmentant, m. 

VEXER. s. tournent, m. qui cherche à tourmeuter. 

VEXINGLY, adv. eu vexant ; en tuurmentaut. 

VIAL, s. (small bottle), phivle. f. 

To VIAL, v. a. mettre dans une phiule. 

VIAND, s. viande. f. ; (meat dressed), mets, m. 

VIATICUM, s. (proctsin for a yourney ), vade mecum, 
m.; (the sacrament adininistered to the dying, in the Roman 
church ), viatique, m. 

Te VIBRATE, v. a. vibrer. 

VIBRATION, «. vibration, /. 

VIBRATIVE, adj. qui vibre; vibrant, e. 

VIBRATORY, ad}. qui fait vibrer. 

VICAR, s. vicaire, =. See French Part. 

VICARIATE, «. vicariat, m. 

VICARAGE, s. preshytère, m. résidence du vicaire; 

a vicar s Loing), vicariat, m. 

VICARIAL, adj. (ecclesiastically), vicarial, e ; (com. ), 
dle délégué. e. 

VICARIATE, acy. délégué ; auturisé à remplacer une 
autre personne. 

VICARIOUS, adj. délégué. 

VICARIOUSLY, adv. à la place d’un autre; comme 
substitut délégué. [vicaire. 

VICARSHIP, s. (is the church), vicariat, m. béuétice de 

VICK, s. vice, m. 

VICE, s. (un iron press), étau, m. vis, f. 

VICE-ADMIRAL, s. vice-amiral, m. 

VICE-ADMIRALTY, s. place, f. rang, m. functions de 
vice-amiral. 

VICE-AGENT, « agent secondaire. 

VICE-CHANCELLOR, s. vice-chancelier. 

VICED, adj. qui a des vices ; qui est corrompu. 

VICE-REGENCY, s. vice-régence, /- 

VICF-REGENT, s. vice-régent, m. 

VICEROY, s. vice-roi, m. 

VICEROYALTY, s. vice-royauté. f. 

VICEROYSHIP, s. vice-royauté, /. 

To VICIATE, v. a. vicier ; (medic.), vicier ; pater. 

VICINAGE, s. voisinage, m. 

VICINAL, 

VICINE, 

VICINITY, s. voisinage, m.; (nearness), proximité, f. 

VICIOUS, adj. vicieux, euse. 

VICIOUSLY, adv. vicieusement. 

VICIOUSNESS, s. esprit, caractère vicieux, m.; mé- 
chanceté. f. 

VICISSITUDPF, «. vicissitnde, f. 

VICISSITUDINARY, adj. sujet à des vicissitudes, à 
des changements. 

VICTIM, s. victime, f. How many men have fi.llen 
véctims to ambition, que d'hommes sout devenus les victimes 
de—ont succombé à—l'ambition, 

To VICTIMATE, v. a. victimer. 

VICIOR s. Vainqueur, m. 
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v. n. vibrer. 


adj. vicinal, naux ; vicinale. 


VIL 


VICTORKSS, s. vainqueur, / 

VICTORIOUS, a. victorieux, euse. 

VICTORIOUSLY, adv. victorieusement. 

VICTORY, s. victoire, f. To obtain victory over one’s 
enemies, remporter la victoire sur—triompher de—ses en- 
nemis. 

VICTORIOUSNESS, +. victuire, /. triomphe, m. 

VICTRIX, |s. femme victorieuse; qui remporte la 

VICTRICE, f victoire. 

Vero ALB, s. vivres, m. provisions de Bouche, f. 

To VICTUAL, r. a. (to supply a town, a fleet with 
victwals ), avitailler une ville, uue flotte. 

VICTUALLER, 8 avitailleur, m. fournisseur de vivres ; 
(an innkeeper ), aubergiste. 

VIDUAL, adj. de veuve. 

VIDUITY, s. (u'idowhood), venvage, m. viduité, f. 

To VIE, v. 2. Horo delightful it is to see children vie 
wath each other in diligence ! qu’il est duux de voir des enfants 
disputer ensemble—lutter ensernble—de diligence! He 
may vie with any one an talents, il jeut le disputer à qui 
que ce soiten taleuts They vie which shull be the loudest, 
c’est à qui parlera le plus haut—ils crient à l'envi l'un de 
l’autre. y vie who shall spend most, ils disputent à qui 
dépenseru le plus. 

To VIEW, v. a. voir; examiner; regarder. 

VIEW, s. (Sight.) The enemy are in view, l'ennemi 
esten vue. The accident happened full in, to our view, l'acci. 
deut a eu lieu devant nos yeux—sous nos yeux. The 
castle is within cur view, le château est à portée de la vue. 
A side view, vue de côté. 4 bird's-eye view, vue d'oiseau. 
Front view, vue eu face. 

( Prospect), vue, f. He have a beautiful view from our 
windows, de nos fenetres, nous avons une belle vue. 

( Eramination, survey.) 1 must take a view of the estate, 
il faut que je voie cette terre—que je l'examiue—que j' 
jette un coup d'œil. One cannot yudge on a first and hasty 
view, on ne peut en juger à la première vue—sur un coup 
d'œil rapide. Jou do not take a fair view of the con ern, 
vous n'examinez pas la chose sous son vrai point de vue, 

(Object, intention.) He went to Paris with a view 
to earn the language, il alla à Paris dans l'intention 
d’apprendre la langue. $5 %th that view, he began the erpe- 
dition, c'est dans cette intention qu’il commença l’ex; é- 
dition. Æ#ith a view to commerce he passed through Egypt, 
il traversa l'Egypte dans l'idée d'y faire des affaires. 

ae LESS: adj. que l'on ne voit pas; qui n'est pas 
visible. 

VIEWLY, adv. visiblement. 

VIGESIMATION, s. vigésimatiun, /. 

VIGIL, s. (fast before a holyday ), vigile, f.; (eve), veille, 


Sf: 5 (watch, forbearance of sleep), veille, f. 


VIGIEANGA s. Vigilance, f. 

VIGILANT, adj. vigilant, e. 

VIGILANT LY, adv. vigilamment. 

VIGNETTE, s. (a small drawing or ornament in a bovk ), 
vignette, f. 

VIGOROUS, ad). vigoureux, euse. 

VIGOROUSLY. adv. vigoureusement ; avec vigueur. 

VIGOROUSNESS, s. vigueur, /. 

VIGOUR, s. vigueur, f. 

VILE, adj. vil,e; abject,e. A vile wretch, un mi- 
rable; un être vil. (Bad, wrefched ), mistrable. 

VILELY, adv. vilement ; (sretrhedl/y), mi-érablement. 

VILENESS, s. bussesse, /.; (very low vulue, insignifi- 
cance), vileté. f. 

VILIFACTION, s. dégradation, f. 

VILIFIER, s. qui insulte, qui traite avec mé;ris. 

To VILIFY, v. a. vilipender ; traiter avec mépris. 

VILITY, s. vileté, 7 

VILL, s. (a village), village, m. 

VILLA, s. maison de campagne, f. villa. f. 

VILLAGE, s. village, m. 

VILLAGER, s. villageuis, m. villagevise, f. [scélérat. 

VILLAIN,s. (a peasant), vilain, m.; (a wicked wretch), 

VILLANAGE, s. servitude, f.; ruture, f. 

To VILLANIZE, v. a. dégrader. 
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année, je n'ai pus été voir mou frère à sa campagne. (7b 
inspect.) The bishop visits his diocese, l'éveque visite son 
diocese. Charitable ladies visit the poor, the sick, les dames 
charitables visitent les pauvres, les malades. The physician 
visits his patients, le médecin voit ses malades. The police 
wrsited the house, la police a visité—a fait la visite de—la 
maisun. The surgeons have visited the wound, les chirurgieus 
ont visité, examiné, la plaie. (To travel.) 1 visited Italy 
im 1814, en 1814, je jarcourus—j'allai voir l'Italie. He 
shall visit London in the spring, nous irons voir Londres au 
printemps. 

To visit iniquity with punishment, punir l'iniquité. We 
have been visited with a storm, il nous est venu un orage — 
nous avons essuyé un orage—il y a eu un orage. 

To VISIT, v. 2. faire des visites; voir le monde. /¢ is 
an incessant rounl of visiting, c'est une suite de visites qui 
wen fuit plus. 

VISIT, 8. (From courtesy.) Shall you pay a visit to the 
nesr-comers ? irez-vous faire visite aux—rendre visite aux 
— voir les—nouveaux venus? We must return their visit, 
it faut que nos leur rendions leur visite. He paid usa 
short visit, il nous a fait une courte visite—il n’est pas 
resté long-temps He pays such long visits, il reste si long- 
temps. ( Stay.) | am going fo pay a visit to my uncle in 
the country, je vais voir mon oncle qui est à la campagne. 
Shall you make a long visit? resterez-vous long-temps— 
votre séjour sera-t-il long? My risit will be very short, 
yy resterai fort peu de temps. (Officially, professionally.) 
He erpect the visit of the doctor, nous attendons la visite du 
médecin. Have you paid him his vist? lui avez-vous 

é sa visite? 

VISITABLE, adj. (offevally ). sujet à la visite. (Pe- 
nishable), punissable. (Respectable.) These people are not 
visifable, on ne saurait voir ces gens-là. 

VISITANT, s. visiteur, m. 

VISITATION, s. visite, f. inspection, f.; (divine punish- 
ment), châtiment, m. affliction, .; (communication of divine 
love), visitation, /. 

VISITATORIAL, adj. — right, droit de visite, m. 

VISITED, p. pt. (used adj. of places), fréquenté, e. 

VISITER, \* (officially), visiteur, m. inspecteur, m. 

VISITOR, { (From courtesy), visiteur, m. visite, f. J 
do not lke morning visitors, je waime pas les visites du 
matin. 

VISOR, s. (part of a helmet), visière, f. (hausser, baisser 

VISORED, adj. (masked), masqué, e. [la visiére). 

VISUAL, adj. visuel, le. 

VITAL, adj. vital, e; vitaux, vitales. 

VITALITY, s. vitalité, f. mouvement vital, m. 

VITALLY, adv. Vitally important, d'une importance 
vitale ; puissamment, virtuellement. 

VITALS, s. (anat.), parties nobles, f. 

VITELLARY, adj. vitellaire. 

To VITIATE, vc. a. vicier; corrompre, 

VITIATION, s. corruption, f. dépravatiun, /. 

To VITILITIGATE, v. n. chicaner. 

VITILITIGATION, s. (carillation), chicane, /. 

VITIOSITY, s. dépravation, f. 

VITIOUS, adj. vicieux, euse. 

VITIOUSLY, adv. vicieusement. 

VITIOUSNESS, s. méchanceté, f. corruption, f. ca- 
ractére, esprit vicieux, m. vice, m. [ vitrée, /. 

VITREOUS, adj. vitreux, euse ; vitreuws humor, humeur 

VITREOUSNESS, s. ressemblance au verre. 

VITRIFICABLE, ad. vitritiable. 

To VITRIFICATE, v. a. vitrifier. 

VITRIFICATION, s. vitrification, f. 

To VITRIFY, ». a. vitrifier. v. n. se vitrifier, 

VITRIOL, «. vitriol, m. ° 

VITRIOLATE, - oe, 

VITRIOLALED, } 49: vitriolé, e. 

VITRIOLUUS, had. vitriolique. 

VITULIN, adj. de veau. 

VITUPERABLE, adj. blamable, répréhensible. 

VITUPERATION, s. blame, m. reproche, mn. 

VITUPERATIVE, ad. In — Lnguage, d'un ton 
de censeur. 


VOL 


VITUPERIOUS, adj. blamable ; répréhensible. 

VIVA VOCE, adv. de vive voix. 

VIVACIOUS, adj. vivace. 

VIVACITY, | ‘vacité 

VIVACIOUSNESS, [® vivacité, /- 

VIVARY,s. (for fish), vivier, m.; (for game), préserve, f. 

VIVE, ad. phat it vif, vive. Cor game) f 

VIVELY, adv. (live/y), vivement. [avives, pl. /. 

VIVES, s. (disease in horses, tumours in the glande), 

VIVID, s. vif, vive ; (bright), brillant, c. 

VIVIDLY, adv. vivement ; avec force. 

VIVIDNESS. s. vivacité, f. ; (vigour), force, f. ; (bright- 
ness), éclat brillant, m. 

VIVIFICAL, adj. vivifiant, e. 

To VIVIFY, v. a. vivifier ; (to animate), animer. 

VIVIPAROUS, adj. vivipare. 

VIXEN, s. (a she for), reuarde; (of a fruward girl, wo- 
man), dragon, m.; (quarrelsome ), méygère. 

VIXENLY, adv. en dragon ; en mégère. 

VOCABLE, s. mot, m. 

VOCABULARY, s. vocabulaire, 

VOCAL, adj. vocal, e. 

VOCALITY, s. pouvoir de la parole, m. ; faculté de pro- 
duire des sons, f. 

To VOCALIZE, v. a. vocaliser. 

VOCALLY, adv. verbalement ; de vive voix. 

VOCATION, s. vocation, f.; (employment, daily occu- 
patrons ), occupations, f. ; (fam.), métier, m. 

VOCATIVE, s. (Gram.) This word is in the vocalive, 
ce mot est au vocatif. 

To VOCIFERATE, v. #. vociférer. 

VOCIFERATION, s. vocifération, /. 

VOCIFEROUS, adÿ. bruyant, e; qui crie bien haut. 

VOGUE, s. vogue, f. To be in vogue, être en vogue; 
avoir la vogue. 

VOICE, s. voix, f. The roice of man, of birds, of dogs, 
of the ton, la voix de l’homme, des oiseaux, des chiens, 
du lion. It ts no human voice uttered those sounds, ce n'est 
pas une voix humaine qui a proféré ces sons. She has a 
soft voice, elle a la voix douce. That child has such a pretty 
Litle voice, cet enfant a une si jolie petite voix. He spoke 
with a lol vorce, il parla d’une voix haute—a haute voix. 
L knew him by his voice, je l'ai reconnu à la voix. Ratse 
your voice, élevez la voix. My voice failed me, la voix me 
manqua. His voice ts changing (is crucked ), sa voix mue. 

(In singing.) His voice has a large compass, il a la voix 
fort étendue. She has no voice, elle n'a pas de vuiz. Her 
voice is not true, elle a la voix fausse. She does not manage 
her vuice wel/, elle ne sait pas moduler sa voix. 

Let us obey the voice of honour, obéissons à la voix de 
l'honneur. 

(J'ote.) He obtained 250 voices out of 300, il a obtenu 
250 voix sur 300. They are elected by voice, ils sont élus 
aux voix. 

(In grammar.) The passive voice, la voix passive. The 
active voice, la voix active. 

To VOICE, vw. a. (to rumour), répandre (un bruit). 
v.n. To voice about, claLauder. 

VOICED, adj. qui a de la voix. 

VOID, adj. (empty), vide. À void space, espace vide, 
m. Void of sense, vide de sens, de raison, (Nall), nul, le. 
The contract is null and void, le contrat est nul—de toute 

VOID, s. vide, m. f[nullité. 

To VOID, v. a. vider; évacuer. (To annul), annuler. 

VOIDABLE, adj. que l'on peut, qui se peut annuler. 

VOIDANCE, s. éjection, /. expulsion, f. évacuation, /- ; 
(vacanry), vacance, /. 

VOIDED, adj. vidé, e; évacué, e. 

VOIDER, s. (sort of busket in which broken meats are 

laced ), manne, /. 

VOIDING, p. pr. (used subst.), évacuation, f.; (a place 
m which filthis thrown ), trou aux vidanges—aux ordures, m. 

VOIDNESS, s. vide, m. nullité, f. 

VOITURE, s. (transport ), voiture, f. 

VOLANT, adj. actif, ive; qui vole. 

VOLATILE, ad. (flying), volatile; qui vole; (che 
mist.), volatile; (light, &ckle), léger, ères iuconstant, e 
volage. 
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To WABBLE, v. n. (of a top, which,in turning, deviates 
from a perpendicular direction), balancer ; branler. 

W AD. s. (used in loading a gun), bourre, f. ; (a bunch or 
basndle of straw, hay, &c.), bouchon, m. 

WADDED, ad. (of a coat or any other garment which 
is stuffed ), ouaté, e. 

WADDING, s. (soft material used for stuffing gar- 
ments). ouate. /. 

To WADDLE, ». n. se dandiner en marchant ; marcher 
comme an canard ; (of a child), se balancer eu marchant ; 
chanceler. 

W ADDLING, p. pr. (used subst.), dandinement, sm. 
marche de canard, f.; (upphed to a child), chancellement, 
we. marche incertaine, f. 

WADDLINGLY, adv. en se dandinant. 

To WADE, ». a. marcher dans l'eau. 7b wade over a 
river, traverser une rivière à pied. You need nol nvim, you 
need only wade fo get over, il n'est nécessaire de nager, 
il suffit de marcher, pour passer de Fautre côté. Jie waded 
through streams of blood, nous marchions à travers des fluts 
de sang. Jie had to wade t h mud and water, nous 
nous trainâmes daus l'eau, dans la buue. (To pass with 
difficulty and labour.) With patience we waded through our 
difficulties, avec de la patience, nous avons passé à travers 
tous les obstacles. J have waded through all these diction- 
aries, j'ai patiemment parcouru tous ces dictiounaires 

à page. 4m I to wade through this book? faut il que 
j'aie la patience de lire ce livre d’un bout à l'autre ? 

WAFER, s. oublie, /.; (to seal ktters with), pain a 
cacheter, m. 

To WAFER, v. a. cacheter avec un pain à cacheter. 

WAFFLE, s. (a thin cake), galette, /. 

To WAFT, vo. a. porter ; soutenir dans l'air. /n a few 
hours we were wafted across the sea, en quelques heures 
mous fûmes portés sur l'autre rivage. The zephyrs waft 
afar off the sweet perfumes of Arabia, les zéphyrs vont por- 
ter au loin les doux parfums de l'Arabie. 

v. x. flotter. 

W AFTAGE, s. transport à travers l'air, l'eau, m. 

To WAG, v. a. remuer. 4 ungs his tail when he 
ses his master, un chien remue la queue en voyaut son 


maitre. To wag the heud, brauler la tête. 
WAG, s. plaisaut,m. To play the wag, faire le plaisant. 
To WAGE, v. a. (To lay, or bet), gager. (To make.) 


He waged war with his enemies, il tit la guerre à tous ses 
ennemis. (To pay salary ), gager. 

WAGER, s. ageure, f. To lay a wager, faire une 
gageure, un pari; gager. 

Wager of battle, gage de combat, m. 

To WAGER, v. a. gager. 

WAGERED, p. pt. (used adj.), gagé, e; parié, e. 

W AGERER, s. parieur, m. 

W AGERING, p. pr. (used subst.), gageure, f. pari, m. 

(Commercial.) Wagering policy, police d’assurance sur 
une propriété factice, nou réelle, /- 

WAGES, s. gages, m. Heavy wages, de gros gages. 
HJ'hat are your wages? combien gagnez-vous de gages ? 
You have no right to keep his wages from him, yous n'avez 
pas le droit de retenir ses gages. 

WAGEL ”}r (a bird), larus, m 

WAGGERY, s. plaisanterie, /. espiéglerie, /- 

WAGGISH, a. espiégle; badin, e; malin, igne; 

yocose), plaisant, facétieux. 

WAGGISHN ESS, s. espiéglerie, /. 

To WAGGLE. See To Waddle. 

WAGGON, s. voiture de roulage, f. charrette, f.; (ar- 
tillery waggon), caisson, ni. 

To WAGGON, v. a. t rter des marchandises par 
le roulage. r. n. faire le métier de ruulier. 
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WAGGONAGE, s. frais de transport par le roulage, »° 
WAGGONER, s. roulier, m. ; (rommon.), charretier, m° 
WAGGONING, p. pr. (used subst.), roulage, m. 
WAGTAIL, s. (a bird), batte-lessive, lavandière, /. 
WAIF, s. (law), chose trouvée (qui a été volée). 

To WAIL. See To Bewail. 

WAIT, s. lamentations, /. 

WAILFUL, a. triste, qui se lamente. 

WAILING,s. See Bewailing. 

WAIN, s Contraction of Wagzcn, which ove. (.4 cun- 
stellation.) Charles’ wain, la jetite vurse. 

W AINAGE, s. ruulage, m. transport de marchandises 
par le roulage, m. 

W AIN-ROPK, s. corde de charrette, /. 

W AIN-HOUSE, s. hangar pour les charrettes, m. 

WAINSCOT, s. lambris, m. 

To WAINSCOT, v. a. lambrisser. p. pr. HWainscot- 
ing, used subst. ; (wainscot), lambris, m.; (the workman- 
ship), lambrissa ge, m. 

WAIR, 3. (carpent.), petit madrier (de six pieds de 
long sur un pied de large). 

WAIST, s. taille, /. 4 thick waist, une taille épuisse, 
forte. Her waist is slender, elle a la taille mince, effilée. 
Tight stays spoiled her saist, des corsets trop serrés lui ont 
gaté la taille. Waistband, ceiuture, f. 

(Of a ship), ceinture, f. 

W AIST-CLOTHS, 3. (in ships), prélarts - 

WAISTCOAT, s. gilet, m. Flannel waistcoat, gilet de 
flannelle. Under-waistcont, camisole, /. 

To WAIT, v. n. attendre. 1 went to his house, where I 
soaited for two hours in vain, je suis allé chez lui et j'y ai 
attendu en vain pendant deux heures. He keeps everybody 
watting, il fait attendre tout le monde. Hare you been 
sraiting long? y a-t-il loug-temps que vous attendez? / 
have been waiting tes minutes, voilà dix minutes que j'at- 
tends, / had been waiting ten minutes when he arrived, il y 
avait dix minutes que j'attendais lorsqu'il est arrivé. (76 
wait at table), servir. (To be in attendance), être de 
service. Jf‘ho seaits? hola, quelqu'un ! 

To wait for, attendre. It hom are you waiting for? qui 
est-ce que vous attendez—qui attendez-vous? What are 
we wasting for? quest-ce que nous attendons—qu atten- 
dous-uousŸ We will wait for the mail, nous attendrons 
l'arrivée de la malle. J# ait for me, attendez-moi. dre 
we to wait for you before we begin ? faudra-t-il vous attendre 
pour commencer Ÿ He ahouys keeps people waiting for him, 
il se fait toujours attendre. (7b watch un enemy), veiller ; 
épier. 

Pro wait on or upon. Tell the gentleman 1 will wait on 
him at ten o'clock, dites à ce monsieur que j'irai le trouver 
—que je me rendrai auprès de lui—à dix heures. J will do 
myself the honour fo watt upon you, j'aurui l'houueur d'aller 
vous voir, de me présenter cluz vons—(of a courteous 
call), d'aller vous rendre mes devoirs. Several gentlemen 
waited on him fo propose to him to stand for the county, jlu- 
sieurs messieurs se sunt reudus auprès de lui pour le prier 
d'accepter la candidature pour la représentation du comté. 
(To serve.) Several gentlemen wuited upon the Queen, plu- 
sicurs messieurs accumpagnaient la Reine—étaient uuprès 
de la Reine—euivaient Ja Reine. 4 tradesman waits on 
his customers, un marchand sert ses pratiques. 4 servant 
wails upon his master, un domestique sert sou maître. 

To wait at table, servir à table. 

WAIT, s. embfiche,f. Tu day wait, tendre des em- 
bâches, des embuscades. Tu &e in wuit, êtie en embu- 
scade. 

WAITER, s. (at inns, hotels, &c.), garçon, m. (Servant.) 
The waiters stand in rank, les serviteurs furment deux 
lignes, &e. 

(4 tray), plateau, m. 


avait, wr. 
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To WANE, v. x. décliner; baiser. The sraning age 
of hfe, le déclin de la vie. [sou déclin. 

WANE, s. déclin, m. She is on the wane, elle est sur 

WANG-TOOTH, s. dent mâchelière, /. Wang of a 
ahoe, cordun de soulier, m. 

WANHOPE, s. manque d'espérance, m. 

WANING, p. pr. qui décliue; qui est sur son déclin. 

WANLY, adv. pâlement. 

WANNESS, s. pâleur, f. 

WANNISH, adj. un peu pâle, bléme. 

WANT, s. besvin, m. nécessité, /. dn industrious man 
seever knew want, l'homme laborieux ne connut jamais 
le besoin. Tobe in want, être dans le besoin. To be in 
evant of, avoir besvin de. Vou send us things we are not 
én want of, vous nous envuyez des choses dont nous n’avons 

besoin. Jam greatly in want of your advice, j'ai grand 
besoin de vos avis—.—vos avis me sont bien nécessaires. 
We are in want of nothing, rien ne nous manque=-.—il ne 
nous faut rien. 

(Deficiency, failing, absence), manque, m. défaut, m. 
There is a want of generosity in his composition, il y a un 
grand manque de générosité dans son caractère. This 
proceeds from want of inhabitants, cela vient du manque 
d habitants, / send you this for want of something better, 
je vous envoie celui-ci faute de quelque chose de mieux. 
For want of knowing better, faute d’en savoir plus long. 

(A mole), taupe, /. 

To WANT, v. a., v. n. (to be in need of), avoir besoin 
(d'une chose, de faire une chose; en, dout). Take every 
thing you want, prenez tout ce dont vous avez besoin — 
tout ce qu'il vous faut. Jf you do not want John, 1 will 
send him with a message, si vous u’avez pas besoin de Jean, 
je l’enverrai faire une commission. We do not want your 
services, your assistance, nous n'avons pas besoin de vos 
services. Tuke more money with you; you may want tt, 
em portez plus d'argent, vous pourrez eu avoir besoin. Our 
calendar wants to be reformed, wotre calendrier a besvin 
d'être corrigé. 

What do you want with me? que me voulez-vous Ÿ que 
me demandez-vous? J want nothing with you, je ne vous 
demande rien. H hat do you want (what are you in need 
ef) ? de quoi avez-vous besoin—que vous faut-il ? J want 
to speak to you, j'ai besoin de vous parler —il faut que je 
vous parle. J want a new coat, il me faut un babit ueuf. 
He will want a t many things, b:fore he embarks (he 
must have), il fui faudre un grand nombre de choses, 
avaut des embarquer, We want but little to be happy, il nous 
faut fee de choses pour être heureux. 

(To be deficient, to fail, to be missed.) There is some- 
thing wanting, but | cannot tell what, il y a quelque chose 
qui manque, mais je ne saurais dire ce que c'est. Jf 
wants ten minules to three, il est trois heures moins dix 
minutes. There is shill a few hours wanting, il s'en faut 
encore de quelques heures. There ure six shillings wanting, 
il s'en faut de six shellins. Nothing but application is 
wanting, il n’y aque l'application qui manque. She wants 
patience, elle manque de patience. He is not wanting in 
courage, il ne manque pas de courage. You have been 
wanting in respect to him, vous lui avez manqué de respect. 
Though England is not wanting in a learned nobility, bien 
qu’il y ait en Angleterre — bien que l'Angleterre possède 
—une noblesse instruite. J have not been found wanting in 
my truth, on ma trouvé fidèle à ma parole. Jn carnivo- 
rous animals, if is wanting, on ue le trouve pas dans les ani- 
maux carnivores. I should be wanting to myself if —, 
je me manquérais à moi-méme—j’ oublierais ce qui m'est 
dil, si - You have been found wanting, vous avez man- 
qué. J want you s0 (1 feel your absence), si vous saviez 
combien vous me manquez—combien votre absence m'est 
pénible—combien j'ai besoin de vous. 

(To attempt, try.) The rogue wanted to deceive me, le 
coquin vuulait me tromper. I wanted to tell you, je vou- 

ANTLESS, adj. sans besoin. [lais vous dire. 

WANTON, adj. (frolicsome), espiégle; folâtre; (/lip- 
pant, inconsiderate), léger, ère; inconsidéré, e; sans 
réflexion. They played her a wanton trick, ils lui jouèrent 
un tour cruel, un vilain tour. To lead a wanton life, 
meuer we vie abandonnée—vivre saus réflexion. (Lasci- 
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WAR 


vious), libertin, e. To grow wanton, se livrer au liber- 
tinage. [ donnée. 

WANTON, s. un homme abandonné ; une femme aban- 

To W ANTON, v.n. s'amuser ; badiner, s'abandonner aux 
plaisirs ; folatrer. (Of the wind.) Her hair wantoned in 
the wind, sa chevelure flottait au gré des vents. 

WANTONING, p. pr. (used adj.), qui fulâtre, qui se 
joue, &c. 

WANTONLY, adv. en fulatrant; en badinant; (fip- 
pantly), légèrement, inconsidérément ; (/asciviously ), dans 
les plaisirs. 

WANTONNESS, s. espiéglerie, f.; esprit fulâtre, m. ; 
(Aippancy), étourderie, f.; légèreté, f. ; (lasciwiousness) 
libertinaye. m. 

WANTWIT, a. sot, sotte. 

WANTY, s. (surcingle), double sangle, f. 

W APED, ad. abattu, e; accablé, e de misère. 

WAPPE, s. (a cur), petit chien, m. 

WAPPER, s. petit goujou, m. (Of any thing large.) 
She ts a wapper, elle est bien grosse—c est une grosse on- 
don. Here is a wapper, en voilà un bien gros—fameux— 
bien conditionné. 

WAR, s. guerre, f. Wehave had war long enough, nous 
avons eu—nous avons fait—la guerre—assez long-temps. 
We shall go to war, nous ferons la guerre. To wage wur 
with Holland, faire la guerre à la Hollande. A great man 
of war, un grand guerrier; un grand homme de guerre, 

A ship of war, un bâtiment de guerre. 4 man of war, 
un vaisseau de ligne. 

To WAR, v. n. faire la guerre; guerroyer. [guerre. 

WAR-BEATEN, adj. abattu, e; détruit, e par la 

ve ABLE, v. nr. gazouiller. v. a. moduler. 

ARBLER, «. gazouillard ; qui uille. birds 
chantre des forêts, du bocage, i ge Cy > 

WARBLES, s. (in farriery), enflure, /. 

WARBLING, p. pr. (used subst.), gazouillement, m. ; 
(used adj. ), mélodieux, euse. 

WARD, s. (guard), garde, f. To keep watch and ward, 
faire le guet. (Guard in fencing ), garde, f. parade, f. 
Fire-ward, garde-feu, m (Keep, donjon), donjon, wm. 
(Divisions of the city of London), quurtiers, m. (ln a hos- 
pital), quartier, m. salle, f. (Of a lock), garde, f. 

(A minor under a guardian), pupille, iz. f. 

To WARD. v. n. garder; (to guard, defend from), 
préserver de, défendre contre. To ward off a blow, parer 
un coup. v. n. veiller. 

WARDEN, s. gardien, m. garde, m. (This word often 
wmplies a high dignity.) The warden of the Cinque Ports, 
le gardien (gouverneur) des Cing Ports. The warden of 
a college (at Oxford), le principal d’un collége. 

W ARDER, s. gardien, m.; (of a prison), gedlier. 

WARDMOTE, s. (in the city of London), conseil de 

WARD-ROBE, s. garde robe, f. quartier, m. 

WARD-ROOM, s. (in ships), carré des officiers, m. 

W ARDSHIP, s. tutelle, f. ; (pspilage), tutelle, f. 

WARE, adj. See Aware. 

To WARE. See To Beware. 

To WARE, v. a. virer vent arrière. 

WARE, | 8. (goods, merchandise), marchandises, /. 

WARES, Hardware, quincaillerie, f.  Earthen- 
mare, poterie, f. faience, f. China-ware, porcelaine, f. 
Small wares, mercerie, f. 

WAREHOUSE, s. magasin, m. [gasin. 

To WAREHOUSE, »v. a. emmagasiner ; mettre en ma- 

WAREHOUSING, s. emmagasinage, m. | 

WARELESS, adj. sans précaution; imprudent, e. 

WARFARE, s. guerre, f. combat, m. We arein a 
perpetual state of warfare, nous sommes dans une lutte 
continuelle—nous sommes toujours en guerre. 

WARILY, adv. avec précaution; avec circouspection. 

WARINESS, s. précaution, f. Great wariness is to be 
used, il faut user d'une grande précaution. 

WARLIKE, adj. guerrier, ère. 

WARLIKENESS, s. esprit guerrier, m. 

WARLOCK, s. petit sorcier, m. 

WARM, ad. chaud, e. Warm water, de l’eau chaude. 
A warm climate, un climat chand. He showed himself a 
toarm friend, il s'est moutré ami chaud—chaleureux. He 
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W ASH-TUB, s. baquet, ns. 

WASHY, ad. humide; (areuk), faible (Of drinks 
œnd messes.) Donot take all that washy stuff, ne prenez 
pes tuut ce lavage. 

WASP, s. guépe, f. J was stung by a wasp, une guépe 
me piqua—je fus piqué d'une guêr.e. 

ASPISH, adj. (irritable, snappish), maussade ; co- 
1ère; méchant,e. JU use you for my laughter when you 
ære waspish, vous serez mon jouet quand je vous trouverai 
mmaussade, de mauvaise humeur. Jf J be waspish, best be- 
aware my sting, si je suis méchant, vous ferez bien de pren- 
dre garde à mon aiguillon. [avec impatience. 

WASPISHLY, adv. maussadement ; avec humeur; 

WASPISHNESS, s. humeur maussade, /. méchan- 
ceté, /. impatience, /. 

WASSAIL, s. chaudeau (composé de bière (ale), de 
sucre et de pommes), m. (4 drunken bout), ribotte, f. 

4 merry song), chanson gaie, chanson à boire, /. 
To WASSAIL, v. n. faire ribotte ; faire la débauche. 
WASSAILER, s. ribotteur. 
WAST, pret. second pers. singular of To Be. 
WASTE, s. (wanton use of things), gaspillage, sn. There 
ts great waste in that house, il y a bien du gaspillage dans 
cette maison. This ts waste of money, c'est de l'argent 
perdu— jeté par la fenêtre —.—c'est de fa prodigalité. What 
a waste of time, quelle perte de temps. Jf 18 a waste of 
svords, ce sont des paroles perdues. (4 desolate country), 
désert, m. plaine inculte, /. landes, /. (/n law, spotl, de- 
struction), Jitapidation, Sf. 
To WASTE, v.a. (To use improperly, to squander, to 
davish.) To waste provisions, consommer les provisions 
saus soin, les gaspiller. You have wasted what might have 
served for a whole family, vous avez consommé inutilement 
—vous avez gaspil'é—ce qui aurait pu servir à toute une 
famille. Waste not, want not, celui qui ne ille 
n'est jamais exposé au besoin. Thus cattle waste (spol) 
their fodder when fed in the open field, c'est aiusi que le bé- 
tail gate le fourrage quand on le nourrit en plein champ. 
” Yous have wasted your paper, vous avez gâté votre papier. 
Children waste their inheritance, les enfants dissipent leur 
‘béritage. He has wasted a large fortune in a time, 
il a dissipé—consumé—une grande fortune en peu de 
temps. This is merely wasting time. tout cela est perdre 
du temps. Do not waste your time in reading novels, ne 
perdez pas le temps à lire des romans. They waste the 
pres money, ils dissipent—font un mauvais emploi de— 

‘argent public. He was not a man to waste the lives of his 
soldiers, il n'était pas homme à prodiguer—à sacrifier 
inutilement—la vie de ses suldats. 

(Tv diminish, to reduce.) The fever wastes him, la fièvre 
le mine—le consume, Sorrow wastes the spirit, le chagrin 
détruit le courage. This work has wusted all my strength, 
ce travail a consumé toutes mes forces. (To luy waste, devas- 
tate.) They wasted the country, ils dévastérent tout le pays. 

©. n. The body wastes in tliness, le corps se consume— 
dépérit—dans la maladie. Water wastes by evaporation, 
l'eau se consume par l'évapuration. Let-not the coals and 
candles thus waste away, ne laissez pas consumer le charbon 
et la chandelle pour rien. Preserves waste much in keeping, 
les confitures diminuent—se consumeit—si on les garde 
long-temps. 

WASTE (used adj.), (destroyed), détruit, e, dévasté, e. 
HMaste papers, papiers inntiles, m. paperasses, f. 4 waste 
book, brouillon, m. brouillard, m. Waste land, terre inculte, 
ff. To lay waste, dévaster. Haste time, moments perdus, m. 

WASTED, p. pt. (wed adj.), détruit, e, dilapidé, e, 
dissipé, e, cunsumé, e. He is quite wasted away, il est réduit 
a rien; le travail, la maladie, l’a consumé. 

WASTEFUL, adj. (lavish, proigul), prodigue, dissi- 
pateur, trice. (Of a servant, &c.) She is very wasteful, elle 
n'est pas bonne ménagtre—elle consume beaucoup. ( De- 
structive, ruimous), ruineux, euse. (Desolate), désolé, e, 
ravagé, - 


e. | 
WASTEFULLY, adv. prodigalement; sans nécessité. 


WASTEFULNESS, s. prodigalité, f. consommation 


inutile, f. gaspillage, m. 
WASTEGATE, 2. écluse de décharge, /. Waste pipe, 
tuyau de décharge, m. 
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WASTEL, s. gûteau. 

WASTENESS, s. (solitude), solitude, f. désert, m. 

WASTER, «. dissipateur ; prodigue, m. qui dissine ; 
(spoiler ), qui gate; qui consume mal à propos. 

WASTETHRIFT. See Spendthrift. 

W ASTE-WIER, s. déversoir, m. 

WASTING, p. pr. (used subst.). See Was‘e, 8. 

WATCH, s. (a pocket clock), montre, f. (montre d'or, 
d'argent). 70 wind up a watch, monter une montre. To 
set a watch, régler une montre. My watch is slow, ma 
montre retarde. My watch ts too fast, ma montre avance. 
My watch is down, ma montre n'est pas montée. 

(Hant of sleep), veille, f. (Of watchmen, of persons 
watching.) He kept the watch at the gate, il tenait--avait— 
une garde a la porte. To keep watch, faire la garde. The 
night-watches go round, le guet—la patrouille—de nuit 
fait laronde. Keep a good watch, ne vous endormez pas— 
faites bonne garde. ds I did stand my watch upon the hill, 
comme jétais en sentinelle—je faisais la garde—sur la 
culline. 

To be on the watch, être à l'afMt—avoir les yeux ouverts 
—ue pas perdre les choses de vue. We must heep a strict 
watch on their movements, il faut surveiller leurs mouve- 
ments de prés—avoir l’œil sur leurs mouvements. / will 
keep a watch upon him, je le surveillerai. Keep watch of the 
Suspicious man, méfiez-vous de —ayez l’œil sur—l’homme 
suspect. 

(In ships), quart, m. It is my watch, je suis de quart. 
We change watch at eight o'clock, nous relevons le quart à 
huit heures, J have the morning watch, j'ai le quart du 
matin, de quatre beures. 

To WATCH, v. n., v.a. ( To keep awake), veiller, I huve 
two nights watched with you, voila deux nuits que je veille 
avec vous. (7d look.) Watch well, and see when he passes, 
regardez bien—faites bonne garde—afin de le voir quand il 

era. We watched all night, but saw nothing, nous avons 
veillé—fait la garde—toute la nuit, mais nous n'avons 
rien vu. 

To watch for an opportunity, épier l’occasion—être aux 
aguets. The constables were watching him, les constables 
étaient aux aguets pour le saisir. (To book at.) I was 
watching these children p'aying, je regardais ces enfants 
jouer. We watched him to see what he would do, nous le 
regardions—nous l'examinions—nous le surveillions—pour 
voir ce qu'il ferait. God watches over us, Dieu veille sur 
nous. Watch over yourself, soyez sur vos gardes. How 
anziously she watched over him during his sleep, avec quel 
soin elle veillait auprés de lui durant son sommeil. Watch 
him, he intends mischief, veillez-le—ayez l'œil sur lui—il a 
de mauvais desseius. Watch the enemy, veillez l'ennemi— 
observez Jes mouvements de l'ennemi. To watch the pro- 
gress of an affair, suivre, observer la marche d'une affaire. 
To watch with a sick person, garder un malade. 

WATCHED, p. pt. used adj. He is watched, on le sur- 
veille—il est surveillé. [fait la garde. 

WATCHER, «. veilleur, m. garde, m. qui veille; qui 

WATCHET, s. (a colour ), bleu pale, m. 

WATCHFUL, adj. vigilant, e, attentif, ive. 

To be watchful of a young man's conduct, surveiller la 
conduite d'un jeune homme—ne pas le perdre de vue. Be 
watchful of your inferests, veillez à vos intérêts. Be watch- 
Jul of that man, veillez cet homme ]a—méfiez-vous de cet 
homme-là. 

WATCHFULLY, adv. vigilamment ; attentivement. 

WATCHFULNESS, s. vigilance, /.; atteution, f.; 
(want of sleep), insomnie, f. 

W ATCH-BOX, s. guérite, f. 

WATCH-GLASS, s. (in ships), ampoulette, F. sablier, =. 

WATCH-HOUSE, s. (military), corps de garde, m. 
(Police), salle de pulice, f. 

WATCHING, p. pr. (used subst.), veille, f. See 
Watch. (Want of sleep), insumnie, f. 

W ATCH-LIGHT, s. veilleuse, f. 

WATCHMAKER, s. horloger, =. 

WATCHMAN, s. gardien, m. garde de nuit, ms. 

WATCH-TOWER, «. (fortific.), tourelle, f. guérite, f. 

WATCH-WORD, s. mot d ordre, m. cousigne, /. 

WATER, s. eau, f. To drink cold water, boire de l'eau 
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suis un peu indisposé. 70 {ook well, avoir un air de 
santé—avoir l'air de se bien porter —(/am.), avoir 
bonne mine—bon air. 

To be well (of personal appearance), ître bien. J think 
ahe is well, il me semble qu'elle est irès-bien. She ss 
avril enough, elle est assez bien—elle n'est pas mal—elle est 
passable. To look well (of persons and things), avoir bon 
air. She looks well in that dress, elle a bon air avec cette 

— .—cette robe, cette parure, lui va bien. He does not 
rok mel ix uniform, il n'a pas bou air eu uniforme—.—l'uni- 
forme ne lui va pas. Does this look well? cela a-t-il bon 
air? It does not look rery well, cela n'a pas trés-bon air. 

To be well (right), bien. AU this is very well—well 
enowgh—bul he might do more, tout cela est très-bien—va 
très-bien, mais il pourrait faire plus. The thing is as 
well as could be, la clivse ne saurait être mieux—est au 
mieux. 

I cannot well se you to-morrow, je ne puis guère vous 
recevoir demain. / like it well enough, cela ne me déplait 

je trouve cela assez bien. / cannot well tell you how 
af happened, je ne saurais trop vous dire comment cela est 
arrivé. I cannot well attend the meeting, il ne m'est gutre 
possible d'assister à l'assemblée. J know not well how to 
erecuie this task, je ne sais trop comment exécuter cette 
tâche. We coukl not very well accept after this, nous ne 
pouvions guère accepter après cela. He is well able to 
explain it, il peut—il est parfaitement capable de—l'ex- 
pliquer. Yow cannot well get all that in one page, il ue vous 
sera guére possible de mettre tout cela dans une page. 
He speaks well uf you, i) parle en bien—favorablement—de 
vous. Such an action speaks well of him, une activi sem- 
blable lui fait honneur. 

To be well off (of circumstances), être à son aise—dans 
Pauisance—.—avvir de la fortune. They are not very well 
of, ils ne sont pas très à leur aise. (To have a sufficiency 
of.) Weare well off for money, but cannot get provisions, 
nous sommes bien pourvus d'argent, mais Les provisious 
nous mauquent. fe are nol well off fur water, l'eau nous 
manque—nous sommes mal pourvus d'eau. A now when 
gow are well off, sachez vous contenter quand vous êtes 
bien. We are well off here, nous sommes très-bien ici. 
We are well enough off, nous n'avons pas lieu de nous 

mdre. 

To be well with (to be on good terms with) a person, étre 
bien avec—auprés de— une personne. 

It is well (fortunate) for you that he did not hear of it, 
c'est bien heureux pour vous qu'il n’en ait pas eutendu 

ler. {is well for us that we starled early, il est bien 
beureux pour nous que nous soyons partis de bonne heure. 
Well is him (he is very lucky), il est bien heureux, lui! 

As well as, aussi bien que. You are invited as well as 

sister, vous êtes invité tout aussi biens que votre sœur. 
He had a sickness long as well as severe, il a fait une maladie 
aussi longue que sévère. She rs the prettiest as well as the 
most amiuble, elle est la plus jolie comme elle est la plus 
aimable. 4s well might we be a hundred miles off, autant 
vaudrait-il que nous fussions à—nous pourrivns tout aussi 
bien être à—cent milles de distance. | 

WELL, inter. Well! what are you about? eli bien! 
qu est-ce que vous faites donc? Jel! what of that, eh 
bien, quoi! /¥ell! (to a person who is relating something, 
and to urge him tu go on), eli bien, aprés! JF ell, he wus 
tried and shot, eh bien, il fut jugé et fusillé. 

Well and good, c'est très-bien— à la bonne heure 

WELL (used as a subet.). Leave well alone, le mieux 
est l'ennemi du bien, 

Well is frequently joined with adjectives, participles and 
mouns ; the most common instances of it are suljoined, 

WELL-A-DAY, interj. hélas!  [(envers quelqu'un). 

WELL-AFFECTED, adj. bien disposé, e ; bien porté, e 

WELLBEING, s. bien-être, m. 

WELL-BORN, adj. bieu-né, e ; de bonne naissance. 

WELL-BRED, adj. bien élevé, e. 

WELL-DOING, s. succès, m. bonheur, m.: (right 
conduct), conduite droite, sage, f. (Used ad.), qui 
va bien ; dont les affaires vont bien. 

WELL-DONE, interj. très biew! 

WELLFARE, s. bien-étre, m. bien, #. bonheur, m. 
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WELL-FAVOURED, adj. To be —, avoir un ex- 
térieur agréable; avoir lair avenant ; être avenant; être 
favorisé par la nature. 

W ELL-FORMED, adj. bien fait, e. 

WELL-HEAD, s. suurc:, f. 

WELL-LOOKING, adj. de bon air; qui a bon air. 

- WELL-MANNERED, adj. To be —, avoir les ma- 
nières polies, bonnes, agréables—.—avoir des formes 
agréables, polies. 

WELL-MEANER, s. qui a de bonnes intentions ; 

WELL-MEANING, adj.f bien intentionné, e. 

WELL MET, inte. vous êtes bien venu! (4dy.) To 
be hail fellow well met with every body, etre fainilier, sans 
cérémonie, avec tout le monde—.—traiter tout le monde 
de pair à compagnon. 

WELL-N ATURED, adj. d'un bon naturel. 

WELL-NIGH, adj. He were well-nigh suffocuted, nous 
avons été presque étouffés—.—peu sen est fallu que nous 
ue fussions étouffts. 

WELI-READ, adj. qui a de la lecture ; qui a beau- 
coup lu CH histolre, les anciens auteurs). 

WELL-SPENT, adj. bien employé, e. 

WELL-SPOKEN, adj. bien dit. [goût agréable. 

WELL-TASTED, adj. qui a bon goût; qui est d’uu 

WELL-TIMED, adj. opportun, e, à propos. 

WELL-WILLER, |s. qui veut du bien (à un autre). 

WELL-WISHER. } Behere me your well-wisher, regar- 
dez-moi comme une persoune qui vous veut du bien; qui 
désire votre bonheur. 

WELSH, s. Gallois, m. Galloise, f. ; du pays de Galles, 
To speak Welsh, parler le Gallois, s'exprimer en Gallois, 

WELSH, acy. Gallois, e; du pays de Galles. 

WELSH-RABBIT, s. rôtie au fromage, /. 

WELT. s. bordure, /. [chuse). 

To WELT, v. a. border; mettre une bordure (à une 

To WELTER, v. n. To welter in filth, se vautrer 
dans la boue. (Of ducks and other birds), barboter. (Of 
children), gargouiller, patauger. To weller in bloat, nager 
dans le sang. 

To WEM, v. a. corromjre. r. n. se corrompre. 

WEN, s. loupe, 2; (on the throat), goître, m. 

WENCH, s. fille, f. 

To WENCH, v. 2. courir après les filles. [les filles. 

WENCHER, s. coureur de filles, #.; qui cuurt apres 

WENCHING, s. libertinage, m. 

To WEND, v. n. aller; (tu turn round, tourner. 

WENNISH, | 

W ENNY, Fab. goitreux, euse, 

WENT, pret. of To Go. 

WEPT, pret. of To Weep. 

WERE. See To Be. Were I to do it, si je le faisais. 

WERKE. Se Weir. 

WERT, second pers. of To Be. 

WERTH, s. (a village ), village, m. 

WESAND, 8. (wind-pipe), gosier, m. 

WEST, s. ouest, m. (The part in which the sun sets), 
l'occident, m.; le couchant.m. A star sets in the west, une 
étoile se couche dans l'ouest. 4 cloud of dust rose in the 
wes/, un nuage de poussière se leva dans l’ouest —à l'occi- 
dent. They live in the west of England, ils habitent l'ouest 
de l'Angleterre. The people of the west, les peuples de 
l'ouest—de l’uccident— occidentaux. The empire’ of the 
west, l'empire d'occident. Our house looks to the west, 
notre maison regarde l'ouest. 

WEST, adj. d'ouest. À west wind, un veut d'ouest. 
On the west ade, du côté de l'ouest. 

The West Indies, les ludes occidentales, les Iles, /. The 
West Indians, les habitants des Iles. 4 Mest India-man, 
vaisseau qui fait le commerce des Antilles. 

She is a West Indian (by birth), elle est créole—elle est 
née dans les Iles. Hess a West Indian (settled in the 
West Indies), c’est un habitant des IleeE—.—c’est un habi- 
tant de la Martinique, de Ja Jamaique, de Saint Do- 
mingue, de la Guadeloupe (accurding to the place the 
person comes from.) The West-Indian trade suffers, le 
commerce des colonies—des Antilles—languit. 

WEST, adv. /reland hes west of England, l'Irlande cat 
à l'ouest de l'Ai gleterre. 
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T have succeedel at last, wit par mes propres efforts, soit par 
le secours des autres, je suis eufin parvenu à remplir 
mon but. 


What (admirative).  H'hat a tall man! quel grand 
homme! What a noise you hare made! quel bruit vous 
avez fait. What a singular man he is! quel être singulier 


c'est What pains he takes! que de peines il se donne— 
quelles peines il prend! shat a simpleton you were nol to 
acrept ! quel niais vous étiez—que vous avez été sot—de 
ne pas accepter. What partial judges are love and hatred ! 
avec quelle partialité l'amour et la haine jugent des choses. 

What though ! suppose que cela suit Ÿ—<si c'était ainsi, 
cependant ! 

What ho! hola. 

WHATEVER, pron. (before nouns), H'hatever efforts 
ere made, he was never satisfied, quelques efforts que nous 
fiesions, il n'était jamais satisfait, Whatever success you 
ebtain in life, be modest, quelques succès que vous obteniez 
dans votre carriére, soyez modeste. Asmre after perfec- 
fron in whatever state of life you choose, quelque état—quel 
que suit l’état—que vous chuisissez, aspirez à la perfection. 
Whatever measure be adopted, let it be with due caution, quel- 
que mesure que l'on adopte—quelle que suit la mesure 
que l’on adopte, il faut le faire avec prudence. HW hatever 
gee: do, let tt be dune with prudence, quelque chose que vous 
fassiez—quoi que ce soit que vous fassiez—quoi que vous 
fassiez—faites-le avec prudence. Frum whatever place it 
come, de quelque endroit qu'il vienne. 

Whatever be your reasons, be prudent, quelles que soient 
vas raisons, soyez prudent. H'huterer be your birth and 
your fortune, be modest, quelles que soient votre naissance 
et votre fortune, soyez modeste. Let us know your motire, 
whatever it may be, faites-nous savvir votre motif, quel 
qu'il soit. 

Whatever (all that—every thing) he does is well done, 
tout ce quil fait est bien fait. Are we to believe whatever 
he says? faudra-t-il croire tout ce qu'il dit? Whatever 
comes from you is always acceplable, tout ce qui vient de 
vous est foujours bien venu. 

Whatever (with negations). We saw nothing whatever, 
we did not see any thing whatever, ous n'avous rien vu 
que ce svit—du tout. He has done nothing whatever, it 
n'a rien fait absolument. No one whatever could have done 
sf, aucune personne n'aurait pu le faire. / found nobody 
erhalever, je n'y ai trouvé qui que se fût. 

WHATSOEVER, adj. que ce soit. As much as any 
other history whatsoener, autant qu'aucune autre histoire 
que ce soit. Under whatsoever form he lurk, I will know, 
sous quelque furme qu il sit caché, je le saurai. See 
Whatever. 

WHEAL, s. (a pustule), pustule, f. 

WHEAT, s. blé, =. froment. m. Indian wheat, mais, m. 
blé de Turquie, m. Buck wheat, sarrasin, m. Llé noir, m. 
Grey or Bearded wheat, blé barbu, m. 

HEAT EAR’ 8. (a berd which feeds on wheat ), cul- 

WHEAT-EAR, § blanc, m. 

WHEATEN, adj. de blé. 

WHEAT-PLUM, s. prone jaune. f. 

To WHEEDLE, v. a. (to entice by soft words), cajoler ; 
enjoler; (to flatter ), flatter. [terie, /. 

WHEEDLING, p. pr. (used subst.), cajulerie, f. flat- 

WHEEDLER, s. enjôleur, euse ; cajuleur, euse. 

WHEEL, s. roue, f. A four-wheel carriage, une voi- 
ture à quatre roues. The wheel went over his body, la voiture 
lui passa sur le corps. To lock the wheel, enrayer ; mettre 
le sabot. 

(Small srheels on chairs, tables, beds, §c.), roulette, /. 
«f chair upon wheels, un fauteuil à roulettes. The affair goes 
as upon wheels, la chose va comme sur des roulettes. 

A turner s wheel or lathe, un tour. À spinning-wheel, 
un rouet, m. (/n manufactories), une machine à filer, /. 
A Catherine-wheel (in fireworks), un soleil. Wheels or 
wwheel-work (in machinery ), rouage, m. 

(Fgur.) The wheel of fortune, lu roue de la fortune ; 
(revolution, change), changemeut, m. The principal wheel 
(agent, mctive ), ressurt principal, m. grande roue, /. 

( Torture), roue, f. He was sentenced to be broken on the 
aphedl, il eat condamné au supplice de la ruue—à être roué. 
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To WHERL, v. n. (to turn), tourner. (To fetch 2 com- 
pass), faire un circuit; décrire un cercle. 

(Of soldiers.) To wheel about face, faire volte face. Te 
wheel about right, left, faire un demi-tour à droite, à gauche. 
The infantry wheeled to the right, l'iufanterie se déploya eu 
faisant un à droite. 

WHEELBARROVW, s. brouette, f. 

WHEEL-BOAT, s. bateau à roulettes, m. 

WHEEL-CARRIAGE, s. voiture à roues, qui va sur 
des roues, f. 

WHEELER, s charron, m. 

WHEEL-MAKING, s. charronuage, se. 

WHEEL-SHAPED, ad). en furme de roue. 

WHEELWRIGHIT, s. charron, m. 

WHEELY, adj. en forme de roue ; circulaire. 

To WHEEZE, v. ». respirer avec peine : souffler. 

WHEEZING, s. respiration génée, difficile, sifflante, 
J. siflement, m. 

WHELK, s. See Weal. 

To WHELM, r. a. eusevelir ; enfoncer; couvrir de. 
To whelm a company in the seas, ensevelir, enfoncer, plonger 
un équipage daus la iner. (To overwheln.) He was 
whelined in sorrow, il était accablé ; abimé de chagrin. 

WHELMING, p. pr. (used adj.), accablaut, e; abi- 
mant, e. 

WHELP, «. (a young dog), petit chien, m.; (young onc 
of quadrupeds in general), petit, m. A bear rubbed her of 
her whelps, une ourse lui enleva ses petits. À äon's erhelp, 
lionceau, m. À bear's whelp, un oursin. (4 young man, 
in contempt), morveux, m. marmot, m. (4 son, 1 con- 
tempt), petit, m. marmot, m. 

To W HELP, v. n. faire des petits; mettre bas. 

WHEN, adv. 

(Used inter.) IWhen shall these things be? quand ces 
choses-là arriveront-elles ? H'hen shall you come? quand 
viendrez-vousŸ Jfhen? quand? Since when? depuis 
quand? Hhen did you see him last ? depuis quand l'avez- 
vous vu—combien y a-t-il que vous ne l'avez vu? When 
was he here last? quand est-ce qu'il est venu la dernière 
fois ? 

(Used relat.) He raises a secret fondness for him in oux 
minds when we read his history, il excite un seutiment de 
bienveillance dans notre cœur quand nous lisons scn his- 
toire. He came several times to see me when I was ill, il 
est venu me voir plusieurs fois, quand—lorsque—j étais 
malade. He came in when 1 was going out, il est eutré au 
moment où je sortais. ~ 

He 8 coming to-night, when I hope all will be arranged, il 
doit venir ce soir, et jes;ére alors que tout sera arrangé. 
We ent under the chestnut-tree, in the evening, when he would 
tellus some amusing stories, le sir, NOUS ous asseyions sous 
le grand marronnier, et alors il nous racontait des histoires 
amusantes. He told it me one day, when 1 was dining with 
him, il me l'a raconté un jour que—où— je dinais avec 
lui. 

When the act is passed (shal! have passed), the public wilt 
be satisfied, quand l'acte aura passé, le public sera satisfait. 
Come when you please (you shall please), venez quand vous 
voudrez. Mind you (ell it him when he comes, n'oubliez 
pas de le lui dire quand il viendra. 

( When, as), quand ; au moment où. 

WHENCE, adv. d’où. J have shown whence the under- 
standing may yet all the ideas it has, jai démontré d’où 
l'intelligence tire les idées qu'elle a. HH hence comes this 
honour ¥ d'où vient cet honneur ? 

(From srhence), d'où. We ascended the mountain, from 
whence (whence) we took a view of the beautiful plain belne, 
nous gravimes la moutagne, d'où nous efimes la vue de la 
plaine superbe qui était au-dessous. 

WHENCESOEVER, adv. Any idea, whencesoever we 
have it, toute idée, de quelque côté que ce suit qu’elle nous 
vienne, &c. 

WHENEVER, adv. H'henever you come, you will be 
kindly received, toutes les fois qae vous viendrez vous serez 
bien reçu. Tell it him whenever he comes, dites-le-lui la 
première fois que—quand—il viendra. / mentioned tt to him 
shenever opportunity offeral, je lui en parlais tuutes les fois 
que l'uccasiou se présentuit. 32 
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pourrait tirer Je grands avantages. He mentioned things 
as new, all of which we had heard before, il nous donnait 
comme nouvelles, des choses, de chacune desquelles nous 
avions déjà entendu parler. Dat, auquel, à laquelle. You 
will forget these things to which you attach so much import- 
ance now, vous oublierez les choses auxquelles vous attachez 
tant d'importance maintenant. Acc. que. #here are the gloves 
which you bought this morning ? ov sont les gants que vous 
avez achetés ce matin Ÿ (/t is here to be observed that which 
ts often unilerstood in English, whereas its equivalent que ts 
always expressed in French.) Is this the letter you have 
soritten Ÿ est-ce là la lettre que vous avez écrite? (Jt must 
alsv be remarked that which cannot be correctly translated 
tn French, ercept proper attention ia paid to the case governed 
by the French verb.) It ts a question which I cannol 
answer, c'est une question à laquelle je ne saurais répondre. 
In English, we say to answer a question; in French, ré- 

e à une question. Consequently, the accusative ‘ which" 
es rendered by the dative à laquelle. This applies of course 
to the other relatives, whom, whose, to whom, &c.) 

Which, after prepositions, is expressed by lequel, laquelle, 
when no noun is expressed ; and by quel, quelle, when the 
nown follows. In which room was it? daus quelle chambre 
était-11Ÿ ft is an olyect for which he has made great sacri- 
feces, c'est une chose pour laquelle il a fait de grands sa- 
crifices. On which side will you have it? de quel côté le 
voulez-vous? These riches, on which you set your happiness, 
are perishable, ces richesses en quoi—en lesquelles— vous 
mettez votre bonheur, sont périssables. 

Which, to express distinction between two or more things. 
Tell me which you wish me to do first, dites-moi lequel vous 
désirez que je fasse le premier. One of the two was pre- 
sent, but 1 cannot tell which, une des deux était présente, 
mais je ne saurais dire laquelle. Tuke which you will, 
prenez celui—celle —que vous voudrez. Tell me which (of 
the two sisters) you like best, des deux sœurs dites-moi celle 
que—laquelle—vous préférez. Tuke which you will, prenez 
celui que vous voudrez. J#hich way did they come? par 
quel chemin—par où—sont-ils venus? Hhichk man is it ? 
lequel de ces hommes est-ce ? 

Which, standing for that which. It rained all day, which 
prevented our going out, il a plu toute la journée, ce qui 
nous à empêchés de sortir. J#'e are bound to obey all the 
divine communis, which we cannot do without divine aid, 
nous sommes obligés d'obéir à tous les commandements 
de Dieu, ce que uous ne saurions faire sans l'assistance 
divine. You declare him to be innocent, which he is not, 
vous déclarez qu'il est innocent, ce qu'il n'est pas. 

He determined to enter the church, for which purpose he 
sent to Cambridge, il résolut d'entrer dans les ordres, et 
c'est dans ce but qu'il alla à Cambridge. 

WHICHEVER, pron.  Hhichever road you take, it will 
conduct you to Town, quelque route que vous preuiez, elle 
vous meénera à Londres. 

WHICHSOEVER, pron. Jhichsoever of thoss he takes, 
quelque soit celui des deux qu'il prenue. 

WHIFF, s. bouffée, /. 

To WHIFF, v. a. envoyer, faire des bouffées. 

To WHIFFLE, v. n. changer capricieusement ; tourner 
à tout vent. vw. a. souffler ; disperser d'un souffle. 

WHIFFLE, s. fifre, m. 

WHIPPLOTREE | (ing carriage, the bar to which 

WHIPPLE-TREE,) the traces are fastened), palonnier. 

WHIFFLER, s. (a changeable, capricious person), être 
cnangeant, capricieux; girouette, / qui agit par boutade, 

caprice ; (one who uses shifts), qui use de défaites; (a 
rbinger), messager ; (a young actor ), jeune acteur ; jeune 
bouffun, m. 

WHIFFLING, p. pr. (used subst.), caprice, m. bou- 
tade, f. prévarication, /. 

WHIG, s. (Name of one of the two great political parties 
tx England.) To be a Whig, être Whig. The H'higs, les 
Whigs, le parti Whig. 

WHIGGARCHY, s. gouvernement Whig, des Whigs. 

WHIGGISM, s. principes Wbigs,m.; opinions poli- 
tiques des Whigs, /. 

WHILE, s. ( Time.) Will you not remain sume while 
auth wt ne resterez -vuus pas quelque-temps avec uous? 

37 


WHI 

Did you stay in Paris all the while? êtes-vous testé à Paris 
tout le temps—tout ce temps-làŸ J saw him some while 
ago, je le vis, il y a quelque temps. 4 Uittle while ago, 
il ya peu de temps—il n’y a pas long-temps. Where 
were you all the while? durant ce temps-là, où étiez-vous Ÿ 
You knew you were doing wrong all the while you were 
doing it, pendant que vous le faisiez—tuut en le faisant— 
vous saviez bien que vous faisiez mal. Where have you 
been all this while (to u person one has not scen for some 
time j ? d'où venez-vous donc, que l'on ne vous a pas vu de- 
puis quelque temps ?—.—où avez-vous été—qu'avez-vous 
donc fait— depuis qu’un ne vous a vu? He has been a lung 
while absent, but he is soon to come back, il y a long-temps 
qu il est absent, mais il duit revenir bientét. He was 
absent a long while, il a Été absent long-temps. Haif, 
pause, rest awhile, attendez un instant—un moment. Yow 
have been a while doing it, vous avez été, long-temps 
à le faire. 4 little while after, peu de temps après. 

This while I forgive you, pour cette fois, je vous le par- 
donne. Jn the.meanwhile, cependant ; en attendant; pen- 
dant ce temps-]a— .— (during that time, during these things ), 
dans l'intervalle; sur ces entrefuites. 

(Worth the while.) The thing is not worth while going for, 
la chose ne vaut pas la peine qu'on aille la chercher. I¢ 
is not worth while to tell, cela ne vaut jas la peine de le 
dire. Come, if you think it ts worth your while, venez, ai 
vous croyez que cela en mérite—en vaille—la peine. J 
will not undertake it, it is not worth my while, je ue m'en 
mélerai pas, cela n'en vaut pas la peine—.—(fam. of an 
unprofilable thing), \e jeu ne vaut pas la chandelle. 

WHILE, adr. pendant. She reads while 1 am writing, 
elle lit pendant—tandis—que jécris—(as long as), taut 
que. We will supply you with money while you remain in 
France, uous vous fuurnirons l'argent nécessuire tant que 
vous resterez en France. 

To WHILE away, v. a. To while away time in fri- 
volous amusements, passer le temps à des choses frivoles. 
They know not how to while time (hill time), ils ne savent 
comment tuer le temps—tromper la longueur du temps. 
(To pass cheerfully.) Let us while away this life, passons 
gaiment la vie. 

To WHILE, v. a. (to loiter), badauder ; lambiner. 

WHILING, p. pr. (used subst.), badauderie, /. perte de 
temps, /. 

WHILK, s. coquille, f. 

WHILOM, adv. autrefuis ; jadis. 

WHILST, adv. pendant que; tandis que. 

WHIM, s. caprice, m. ; (sudden start), boutade, f. 

To WHIMPER, v. n. (of a child), piailler; pleur- 
nicher ; pleurer ; ({o moan), gémir. 

WHIMSEY, s. fantaisie, /. lubies, /. 

WHIMSICAL, adÿ. capricieux, euse ; (odd), singulier, 
ére; fautasque; (full of whims), plein, e de fantaisies, de 
caprices, de lubies. 

WHIMSICALLY, adv. capricieusement; (oddly), sin- 
guliérement ; fantasquement ; d'une maniére fantasque. 

WHIMSICALNESS, s. humeur capricieuse, f. sin- 
gularité, f. 

WHIN, s. (a plant), genét, m. 

WHINBREL, s. (a bird), courlieu, m. figue). 

WHINCHAT, s. (a bird), traquet, m. (espèce de bec- 

To WHINE, v. n. (from pain), geindre ; se plaindre ; 
(to complain in a moanful, piteous manner), se plaindre; 
pleurer. (Of a child), pleurnicher. 

WHINE, s. plainte, f. ton piteux, pleurard, m. 

WHINER, s. (of a child), enfant pleurard ; (of a per- 
son‘, qui se plaint, qui pleure, qui se lamente. 

WHINING, p. pr. (used subst.), plainte, f. lamenta- 
tion, /. gémissements, m. (Of a child), pleurs, m.; piail- 
lerie, f. (Used adj.) He always speaks in a whining tone, 
il parle toujours d'un ton pleurard, piteux. 

To WHINNY, v. x. (to neigh), heuuir. 

WHINEE, s. le plus petit d'une portée de cochons. 

WHIN-YARD, s. (in cuntempt, of a sword), flamberge, f. 

WHIP, s. (used to drive horses, to scourge men and boys, 
&c.), fouet, m A riding whip, une cravache, f. My 
horse needs no whip, mon cheval va bien sans qu'on le 
fouette—saus que l'on ail recours au fouet—vous n'aurez 


WHI 


pourrait tirer Je grands avantages. He mentioned things 
as new, all of which we had heard before, il nous donnait 
comme nouvelles, des choses, de chacune desquelles nous 
avions déjà entendu parler. Dat. auquel, à laquelle. Fou 
will forget these things to which you attach so much import- 
ance now, vous oublierez les choses auxquelles vous attachez 
tant d’importance maintenant. Acc. que. } here are the gloves 
sohich you bought this morning ? où sont les gants que vous 
avez achetés ce matin? (It is here to be observed that which 
ts often understood in English, whereas its equivalent que is 
always expressed in French.) Is this the letter you have 
written ? est-ce là la lettre que vous avez écrite? (/t must 
ale, be remarked that which cannot be correctly translated 
ie French, except proper attention is paid to the case governed 
by the French verb.) It is a question which I cannol 
answer, c'est une question à laquelle je ne saurais répondre. 
In English, we say to answer a question; ts French, ré- 

à une question, Consequently, the accusative ‘ which” 
ss rendered by the dative à laquelle. This applies of course 
to the other relatives, whom, whose, to whom, &c.) 

Whach, after prepositions, is expressed by lequel, laquelle, 
sehen no noun is expressed ; and by quel, quelle, when the 
noun follows. In which room was it? daus quelle chambre 
était-i1? Jt ts an object for which he has made great sacri- 
fices, c'est une chose pour laquelle il a fait de grands sa- 
crifices. On which side will you have it ? de quel côté le 
voulez-vous? These riches, on which you set your happiness, 
are perishable, ces richesses en) quoi—en lesquelles—vous 
mettez votre bonheur, sont périssables. 

Which, to express distinction between two or more things. 
Tell me which you wish me to do first, dites-moi lequel vous 
désirez que je fasse le premier. One of the two wae pre- 
sent, but I cannot tell which, une des deux était présente, 
mais je ne saurais dire laquelle. Tuke which you will, 
prenez celui—celle —que vous voudrez. Tell me which (of 
the two sisters) you like best, des deux sœurs dites-mui celle 
que—laquelle—vous préférez. Tuke which you will, prenez 
celui que vous voudrez. Which way did they come? par 
quel chemin—par où—sont-ils venus? H'hich man is it? 
lequel de ces hommes est-ce Ÿ 

Which, standing for that which. It rained all day, which 
prevented our going out, ila plu toute la journée, ce qui 
nous à empéchés de sortir. Weare bound to obey all the 
divine communis, which we cannot do without divine aid, 
nous sommes obligés d'obéir à tous les commandements 
dde Dieu, ce que nous ne saurions faire sans l'assistance 
divine. You declare him to be innocent, which he is not, 
vous déclarez qu'il est innocent, ce qu il n'est pas. 

He determined to enter the church, for which purpose he 
sent to Cambridge, il résolut d'entrer dans les ordres, et 
c'est dans ce but qu'il alla à Cambridge. 

WHICHEVER, pron. H'hichever road you take, it will 
conduct you to Town, quelque route que vous preniez, elle 
vous mènera à Londres. 

WHICHSOEVER, pron. Whichsoever of these he takes, 
quelque soit celui des deux qu'il prenne. 

WHIFF, s. bouffée, /. 

To WHIFF, v. a. envoyer, faire des bouffées. 

To WHIFFLE, v. #. changer capricieusement ; tourner 
à tout vent. v. a. souffler ; disperser d'un soufMe. 

WHIFFLE, «. fifre, m. 

WHIPPLE-TRER | (ing carriage, the bar to which 

WHIPPLE-TREE,} the traces are fastened), palonnier. 

WHIFFLER, s. (a changeable, capricious person), être 
cnangeant, capricieux; girouette, /. qui agit par boutade, 
par caprice; (one who uses shifts), qui use de défaites; (a 
harbinger), messager ; (a young actor ), jeune acteur ; jeune 
bouffun, m. 

WHIFFLING, p. pr. (used subst.), caprice, m. bou- 
tade, /. prévarication, f. 

WHIG, «. (Name of one of the two great political parties 
tm England.) To be a Whig, être Whig. The Whigs, les 
Whigs, le parti Whig. 

WHIGGARCHY, s. gouvernement Whig, des Whigs. 

WHIGGISM, s. priucipes Whigs, m.; opinions poli- 
tiques des Whigs, /. 

WHILE, s. ( Time.) Hill you not remain sume schile 
with us? ne resterez-vuus pas quelque-temps avec uous? 
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Did you stay in Paris all the while? êtes-vous resté à Paris 
tout le temps—tout ce temps-là? J saw him some while 
ago, je le vis, il y a quelque temps. 4 litle while ago, 
il ya peu de temps—il n’y a pas long-temps. Where 
were you all the while? durant ce temps-là, où étiez-vous Ÿ 
You knew you were doing wrong all the while you were 
doing it, peudant que vous le faisiez—tout eu le faisant— 
vous saviez bien que vous faisiez mal. Where have you 
been all this while (to u person one has not seen for some 
time)? d'où venez-vous donc, que l'on ne vous a pas vu de- 
puis quelque temps ?—.—où avez-vous été—qu avez-vous 
donc fait—depuis qu’on ne vous a vu? He kas been a lung 
while absent, but he is soon to come back, il y a long-temps 
qu'il est absent, mais il doit revenir bientôt. He was 
absent a long while, il a &té absent long-temps. Hait, 
pause, rest awhile, attendez un instant—un moment. You 
have been a long while doing it, vous avez été, long-temps 
à le faire. A little while after, peu de temps après. 

This while I forgive you, pour cette fois, je vous le par- 
donne. In the.meanwhile, cependant ; en attendant ; 
dant ce temps-là— .— (during that time, during these things ), 
dans l'intervalle; sur ces entrefuites. 

(Worth the while.) The thing is not worth while going for, 
la chose ue vaut pas la peine qu'on aille la chercher. 19 
is not avorth while to tell, cela ne vaut pas la peine de le 
dire. Come, if you think it is worth your while, venez, ai 
vous croyez que cela en mérite—en vaille—la peine. J 
will not undertake it, it is not worth my while, je ne m'en 
mélerai pas, cela nen vaut pas la peine—.—{fam. of an 
unprofitable thing), le jeu ne vaut pas la chandelle. 

WHILE, adv. pendant. She reads while 1 am writing, 
elle lit pendant—tandis—que j'écris—(as ong as), tant 
que. We will supply you with money while you remain in 
France, uous vous fuurnirons l'argeut nécessuire tant que 
vous resterez en France. 

To WHILE away, v. a. To while away time in fri- 
volous amusements, passer le temps à des choses frivoles. 
They know not how to while time (hill time), ils ne savent 
comment tuer le temps—tromper la longueur du temps. 
(To pass cheerfully.) Let us while away this life, passons 
gaiment la vie. 

To WHILE, r. a. (to liter), badauder ; lambiner. 

WHILING, p. pr. (used subst.), badauderie, /. perte de 
temps, /. 

WHILK, s. coquille, f. 

WHILOM, adc. autrefois ; jadis. 

WHILST, adv. pendant que; taudis que. 

WHIM, s. caprice, m. ; (sudden start), boutade, f. 

To WHIMPER, v. n. (of a child), piaillr; pleur- 
nicher ; pleurer ; (fo moan), yémir. 

WHIMSEY, 8. fantaisie, /. lubies, f. 

WHIMSICAL, adj. capricieux, euse ; (odd), singulier, 
ère; fantasque; (/ull of whims), plein, e de fantaisies, de 
caprices, de lubies. 

WHIMSICALLY, adv. capricieusement; (oddly), siu- 
gulièrement ; fantasquement ; d'une maniére fantasque. 

WHIMSICALNKSS, s. humeur capricieuse, /. sin- 
gularité, f. 

WHIN, s. (a plant), genét, m. 

WHINBREL, s. (a bird), courlieu, m. figue). 

WHINCHAT, 8. (a bird), traquet, m. (espèce de bec- 

To WHINE, v. n. (from pain), geindre; se plaindre ; 
(to complain in a moanful, piteous manner), se plaindre; 
pleurer. (Of a child), pleurnicher. 

WHINE, s. plainte, f. ton piteux, pleurard, m. 

WHINER, s. (of a child), enfant pleurard; (of a per- 
son ', qui se plaint, qui pleure, qui se lamente. 

WHINING, p. pr. (used subst.), plainte, /. lamenta- 
tion, j. gémissements, m. (Of a child), pleurs, m.; piail- 
lerie,f. (Used adj.) He always speaks in a whining tone, 
il parle toujours d'un ton pleurard, piteux. 

To WHINNY, v. n. (to neigh), hennir. 

WHINER, «. le plus petit d'une portée de cochons. 

WHIN-YARD, s. (in contempt, of a sword), flamberge, f. 

WHIP, s. (used to drive horses, to scourge men and boys, 
§c.), fouet, m. A riding whip, une cravache, f. Ay 
horse needs no whip, mon cheval va bien sans qu'on le 
fuuette—sans que l’ou ail recours au fouet—vous n'aurez 
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forme une partie importante des diners de Greenwich et de 
Blackwall, dans l'été.) 

WHITE BEAR, «. ours blanc, m. 

WHITE BRENT, «. canard du nord, m. 

WHITE CLOVER, «. {a pkint), trèfle blanc, m. 


WHITEEAR, Ve. (a bird), cul blanc, mM. 


WHITETAIL, 
WHITE-FACE, 3s. (a white mark in the forehead of 

WHITE-BLAZE,} a horse), marque blanche, /. 

To WHITE, v. a. blanchir. 

WHITE LEAD, s. blanc de céruse, m. 

WHITE-LIMED, adj. blanchi, e à la chaux. 

WHITE-LIVERED, adj. envieux, euse ; jaloux, ouse. 

WHITELY, ad. tirant sur le blanc ; blanchatre. 

WHITE MEAT, s. laitage, m. 

To WHITEN, v. a. blanchir; (of plants), faire hlanchir 
(de la chicorée, &c.). v. n. blanchir. 

WHITENESS, s. blancheur, f. 

WHITES, s. (a disease), pales couleurs, /. 

WHITE THORN, s. aubépine, f. 

WHITE-W ASH, s. To give a wall a coat of white- 
wash, blanchir un mur avec de Ja chaux. [chaux. 

To WHITE-W ASH, v. a. blanchir un mur avec de la 

WHITE-W ASHED, ad. (Fam. of an insolrent who 
takes the benefit of the act.) To get white-washed, passer 
l'éponge sur ses dettes —se débarrasser de ses dettes—en se 
soumettant à l’emprisonnement, comme insulvable. 

WHITE WINK, s. vin blanc, m. 

WHITHER, adv. où.  H'hither goest thou? où vas-tu ? 

WHITHERSOEVER, adv. en quelque endroit que 
(ewith the sudyunctive), partout où (with the indicative ). 
Z will go whithersoever you lead, je vous suivrai en quelque 
endroit que vous alliez—partout o vous irez. 

WHITING, s. (a fish), merlan, m. 

WHITISH, adj. tirant sur le blanc: blanchâtre. 

WHITISHNESS, s. couleur blancheatre. / 

WHIT-LEATHER, bl 

WHIT-LETHER, f* cuir blanc, m. 

WHITLOW, s. panaris, m. He has a whitlow on his 
thumb, il lui est venu un—il a un—panaris au pouce. 

WHITSUL, s. laitage, m. 

WHITSUNDAY, s. dimanche de la Pen‘ecôte, m. 

WHITSUNTIDE, s. (Pentecost), la Pentecôte. Af 
Whitsuntide, à la Pentecôte, aux fetes de la Pentecôte. (Ce 
nom de #hitsuntule signifie, dit-on, White Sunday season, 
parce que les nouveaux baptisés, dans l'église primitive, 
portaient des vêtements blancs, depuis Pâques jusqu'au di- 
mauche de la Pentecôte.) 

WHITTEN TREE, s. aubier, m. 

WHITTLE, +. (a white dress for a woman), vètement 
blanc; (a knife), couteau de poche, m. 

To WHITTLE, v. a. couper ; tailler avec un couteau 
de poche; couper en pointe. 

WHITY-BROWN, ad. Whity-broun paper, du papier 

Whity-brown bread, du pain bis, m. 

To WHIZ, v. n. siffler; (of flies), bourdonner. 

WHIZZING, p. pr. (used adj.). It produces a whizzing 
srotse, il produit une espèce de sifflement. 

WHO, relat. pron. qui. Who is that man who was 
seuth you? qui est l'homme qui était avec vous? JV ould 
grou deceive him who trusts you Ÿ tromperiez-vous celui qui 
se confie en vous? He is wrong who says so, celui qui le 
dit a tort. 

WHOEVER, pron. Speak whoever you are, parlez qui 
que vous soyez. J think myself beholden, whoever shows me 
my mistakes, qui que ce soit qui—quiconque—me moutre 
mies fautes, je me sens obligé envers lui. Whoever does it 
shall be instuntly punished, quiconque le fera sera puni à 
l'instant. Whoever is really brave, has, &c. tout homme— 
celui qui est—quiconque est—vraiment brave, a —. 

WHOLE, s. le tont, m. Do not take the whole, leave 
æs some, ne prenez pas le tout, laissez-nous en. 

This is the whole duty of man, c'est 1& tout le devoir de 
l’homme. The whole of reliyion ss contained in this short 


‘precept, la religion entiére—tout entiére—se trouve dans 


} 


This is the whole of man, \‘hoinme est 


ce court précepte. 
The whole of his family were 


la en son entier—tout entier. 


| Shere, ae sa famille—sa famille entière y était. 


WHO 
Upon the whole, après tout—tout considéré. 
WHOLE, adj. entier, ére; tout, e. The whole world, 


tout le monde + monde eutier. Send him the whole game, 
envoyez-lui tout le gibier. 4 whole orange, tout une orange 
—une orange entière. 4 whole month, un mois entier. 

The vessel is whole (complete, entire), le vaisseau est in- 
tact; (sound), sain,e. Thy faith has made thee whole, ta 
foi t’a guéri—t’a rendu sain. 

WHOLESALE, s. vente en gros, f. By wholesale, en 


gros. 
WHOLESALE, adj. A wholesale merchant, mar- 
chand en gros, qui vend en gros. HH holesale price, prix en 


gros, m. 

WHOLESOME, adj. (contributing to health), salubre, 
Exercise is wholesome, l'exercice est salubre. (Free from 
nortous qualittes.) We have a wholesome climate, nous 
avons un climat sain. (Sound, free from ill health, disease.) 
He ts a very wholesome man, c'est un homme fort sain. 
(In a moral sense, sound, pure.) A wholesome doctrine, 
une doctrine saine. (Tending to moral good), salutaire. 
He gave me some wholesome advice, il me donna quelques 
avis salutaires. 

WHOLESOMELY, aav. sainement ; salutairement. 

WHOLESOMENESS, s. salubrité, f. (de l'air, d'un 
climat, &c.); saineté, f. (d'un principe, d'une doctrine, &c.). 

WHOLLY, ade. entièrement ; en entier. 

WHOM, pron. relat. (accusative case direct), que ; (in 
interrogations und after prepositions), qui. Will all those 
persons whom you have invited come? toutes ces personnes 
que vous avez invitées viendront-elles? She lost the child 
whom she loved best, elle a perdu l'enfant qu’elle aimait le 
plus. (JFhom is often understood in English, but que is 
aluctys erpressed.) Are those the gentlemen 1 met at your 
house ? sont-ce-là les messieurs que j’ai vus chez vous ? 
Whom have you scen* qui avez-vous vu? A hom do you 
wish to see? qui désirez-vous voir? For whom is this letter ? 
pour qui est cette lettre? With whom were you? avec 
qui étiez-vous? (Whom, without an antecedent.) Shall | 
deceive whom I love? tromperai-je ceux—celles—celui 
—celle—la personne—que j'aime ? 

(1 or the correct interpretation of whom, the case governed 
by the French verb most be ascertuined.) We do not always 
reapect those whom it is our duty tu obey, nous ve respectons 
pas toujours ceux à gvi—aurgquels—il est de notre devoir 
d'obéir (ohéir à une personne). Do you not know the power 
of him whom you resist? ignorez-vous quel est le pouvoir de 
celui à qui vous résistez? (résister à une personne). Tha 
man, than whom I never esteemed any one more, has deceived 
me, cet homme, que j'estimais plus que personne, m'a 
trompé. Do you furget he is you” husband whom you have 
promised to love and to obey? oubliez-vous donc que c'est 
votre époux que vous avez promis de chérir, et à qui vous 
avez promis aussi d'obéir? (chérir une personne; obéir à 
une personne). 

WHOMSOEVER, pr. qui que ce soit que, (srith the 
suly. mood after ). 

WHOOBUB. Ses Hubbub. 

WHOOP, s. cri,m. War-whoop, cri de guerre. ( Hoot- 
ting), huée, f. cris, m. pl 

To WHOOP, vt. n. crier, pousser des cris. v. @. huer; 
crier après; poursuivre une personne de cris, de huées. 

To WHOOT. See To Hoot. 

WHORE, s. prostituée, /. putain, /. 

To WHORE, v. n. courir, voir les filles. 

WHOREDOM, s. libertinage, m.; (im scriptures, ido- 
&atry ), idolâtrie, /. 

WHOREMASTER, he libertin, m. homme qui court 

WHOREMONGER, { les filles, 

WHORESON, s. fils de putain, m. bâtard, m. 

” WHORISH, ad. libertine, portée au libertinage. Whorish 
life, vie de putain; libertinage. 

WHORISHLY, adv. en libertine; en prostituée ; dans 
le libertinage. 

WHORISHNESS, s. libertinage, m. 
bony HORTLEBERRY, 8. (a plant, airelle, f. raisin des 

is. M. 

WHOSE, pron. relat. genit. case direct, dont. Hrisa 
person whose merit is well known, c'est un homme dont le 
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WILDFIRE, s. (a composition of inflammable mate- 
rials), feu grégeois, m.; (a disease), feu sauvage, m. 

WILD-FOWL, s. (wild game), oiseaux de mer, m. 
Wrid duck, canard sauvage, m. 

WILD-GOAT, s. chamois, sm. 

WILD-GOOSE, s. oie sauvage, /. To be on a wild- 
goose chace, courir après la lune; faire une recherche 
inutile ; faire de vaines démarches. 

WILD-HONEY, s. miel sauvage, m. 

WILD-LAN D), s. terre inculte, f. 

WILD-SERVICE, s. (a tree), sorbier, m. 

To WILDER, v. a. (to bewikler), embarrasser ; em- 

WILDERING, p. pr. (used ady.), embarrassant, e. 

WILDERNESS, s. désert, ra. 

WILDING, s. espèce de pomme sauvage. 

WILDLY, adv. These plants grow wildly, ces plantes 
croissent—viennent—sans être cultivées—sans culture. 
They live wildly in the woods, ils ménent une vie sauvage 
dans les bois. 

(With disorder, confunon.) He grew delirious and talked 
wildly, sa tête s'égara et il dérasonna— parla d’une ma- 
nière incohérente, (Inconsiderately.) You act and talk 
widly, vous agissez et vous parlez étuurdiment—sans réfle- 
xion—iuconsidérément—follement. To stare wildly, regar- 
der d’un air effaré—(madly ), d'un air égaré. To start wiklly 

rom one's sleep, s'éveiller eu sursaut—plein d’agitation. 

WILDNESS, s. (of a place, a wood, a plain), état sau- 
vage, inculte, wt. Yous cannot conceive the dreary wildness of 
that land, vous ne sauriez vous faire une idée du triste 
spectacle qu'offre cette terre inculte. (Of uncivilized, 
barbarous people), barbarie, f. état sauvage, m. (Quakty 
of being undisciplined), naturel, m. (Of animals, not do- 
mesticated ), état sauvage, m. 

(Alienation of the mind.) Delirium is but a short wild- 
mess nf the imagination, le délire n'est qu'un égarement 
momentané de l'imagination, The happy cause nf Ham- 
let's wildness, l'heureus cause de l'égarement de Hamlet. 
I cannot bear the wildness of her looks, je ne puis supporter 
son air égaré. There is u strange wildness in her manners, 
il y a quelque chose d'étrange dans ses manières, qui an- 
nonce un égarement d'esprit—.—il y a une singulière 
expression de folie dans ses manières. 

({rregularity.) We must make some allowance for the 
wrtcdness vf youth, il faut avoir un peu d'iudulgence pour 
les égarements—les fautes—de la jeunesse. He is given 
to sports, to wikiness, il est adouné aux jeux, aux plaisirs 
déréglés. Wiliness in conduct, déréglement, m. 

WILE, s. piége, m. ruse, /. 

To WILE, vo. a. tromper ; tendre des piéges à. 

WILFUL, adj. entèté, e; opiniâtre; volontaire. (Of 
a horsc), rétif, ve. (Premeditated.) He is charged with wil- 
feel murder, il est accusé de meurtre avec préméditation. 
AU that is wilful, tout cela est prémédité—fait à dessein. 

WILFULLY, adv. avec entétement ; obstinément. (By 

n. with set ), à dessein ; de propos délibéré. 

WILFULNESS, s. entètement, m. opiuiâtreté, f. dé- 
termination, f. 

WILELY, adv. par ruse ; par stratagéme. [m. 

WILINESS, s. ruse, f. finesse, f.; esprit faux, astucieux, 

WILL, s. (power of desiring and doing), volonté, f. Let 
us know your will and we will vbey it, faites-nous connaitre 
votre volonté et nous y obéirons. Such is his will. telle 
est sa volonté. Js it will (intention ) to prosecute them ? 
votre intention est-elle de les poursuivre en justice? My 
wall ts not to distress them, mon intention n’est pas—ce 
n'est mon intention—de les gêner. J# hat is your will? 
que voulez-vous—que désirez-vous f— .—que désires-vous 
que l'on fasse? If such is your will, si telle est vutre vo- 
lonté—(/am.), votre bon plaisir. J am ready to do your 
will, je suis prèt à vous obéir —à faire tout ce que vous 
voudrez—a exécuter vos volontés. He will have his will, 
il veut en faire à sa volonté—/(/am. ), il veut en faire à sa 
tête. Let him have his will, laïssez-le faire ses volontés— 
ne lui résistez pas—.—laissez-lui entière liberté. Jf J 
had my will, 1t would not be so, si j'étais le maître, il n'en 
serait pas ainsi. J never had my will once, jamais je n'ai 
été libre -de faire les choses à ma volonté. If he had the 
will, s’il en avait la volonté—+s ‘il y était bien dispose. She 
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has no will of her own, elle n'a point de volonté. Tb take 
the will for the deed, prendre la bonne volonté pour le fait. 
Where there is a will there is a way, avec de la bonne vo- 
lonté on trouve toujours le moyen. 

(At will.) To be a tenant at will être locataire à 
l'année. To do things at will, faire les choses à volonté. 
At my will, à ma volonté ; à mes ordres. 

(Good will.) To do things with a good sill, faire ler 
choses de bonne volonté. (Kind feeling.) Good will to- 
swrards men, de la bienveillance envers les hommes. / 
know I have his good will, je sais qu'il me veut du bien. 
(Premium in a bargain ), pot de vin, m. 

(HU witl.) He does every thing with an ill will, il fait tout 
de mauvaise volonté—de mauvaise grâce. (Malice. à) ZT. 
bear him no ill will, je ne lui veux de mal. There is 
il will between them, il y a de la mésintelligeuce—de la 
mauvaise intelligence—entr'eux. 


WILLY. }Cabbreviation of William), Guillaume. 


To WILL, v. a. vouloir. Jet me pass, | will go out, 
laissez-moi passer, je veux sortir. 

His majesty willed that they should attend, willed them to 
attend, sa majesté voulut qu'ils fussent présents. J will 
have you do it, je veux que vous le fassiez. Hhat will you 
have me do? que voulez-vous que je fasse? / would have 
you give tt up, je voudrais que vous y renonciez, -cassiez. 

Do what you will, he is never satisfied, faites tout ce que 
vous voudrez, il u'est jamais satisfait. 

I wall persevere, let the consequences be what they will, quoi 
qu'il arrive, je veux persévérer. 

WILL (as sign of the future). These words, “I will 
do it,” may erpress two things, a promise to do, “ Je le ferai,” 
or a determination to do, “ Je veux le faire.” Some atten- 
tion must therefore be had to ascertain which of the two 
“will” expresses, He says he will pay me to-morrow, il 
dit quil me paiera demain. They will pay me, though I 
refuse the money, ils veulent me payer, bien que je refuse 
de recevoir. 

I will, we will, &c. are used elliptically ; that is, the verb 
18 understood : in French, it must be expressed. Shall 
go? Yes, f will, irez-vousf oui, j'irai. See Shall. 

WILL, s. testament, m. He has made his will, il a fait 
son testament. He died without a will, il est mort intestat 
—sans avoir fait de testament. 70 prove a will, vérifier, 
légaliser un testament. 

To WILL, v. a. (to dispose of by will), léguer. 

WILLING, p. pr. (used adj.). To be willing, avoir de 
Ja bonne volonté. Jvho is able and willing, qui en a la 
faculté et la bonne volonté. He makes no progress because 
he is not willing, il ne fait pas de progrès faute de bonne 
volonté. Jam quite wilhng, je le veux bieu—je ne de- 
mande pas mieux—je suis prèt (Nol resisting, well-dis- 
posed, d'accord ; bien disposé, e ; euclin, e. 

WILLINGLY, adv. de bonne volonté; volontiers ; 
(cheerfully, with readiness), de bonne grâce. 

WILLINGNESS, s. bonne volonté, f. 

WILLOW, s. (a tree), saule, m. Weeping willow, 
saule pleureur, m.  H#'illow-plot, saussaie, f. 

WILLOW ED, ad. planté, e de saules. 

WILLOW-HERB, s. (a plant), petit laurier rose, m. 

WILLOW-WEED, s. (a plant), persicaire. 

WILLOW Y, adj. planté, e de, abondant en saules. 

WILSOME, adj. See Wilful. 

WILY, adj. rusé, e; subtil, e ; astucieux, euse. 

WIMBLE, adj. See Nimble. [me. 

WIMBLE, s. (an instrument to bore holes), villebrequis, 

To WIMBLE, v. a. percer ; faire un trou. 

WIMPLE, s. (a woman's neckhandkerchief), guimpe, f. ; 
(of a nun), béguin, m.; (in ships), flamme, f. 

To WIN, v. a. gagner. 

To win a game, gagner une partie. To win money, 
gagner de l'argent. I never won money of him, je ne lui ai 
jamais gagné d'argent. To win the battle, gagner la ba- 


taille. We won the day, nous remportaimes la victoire. To 
vin the people, gagner le peuple—l’amour du peuple. 78 
win a country, conquérir un pays. He twins ¢ te of 


all, il gagne tous les cœurs—il se fait uimer de tout le 
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80 with me, je suis dans le même cas. Jf was s0 with my 
father, il eu était de même chez mon père—à l'égard de 
mon pêre. I have done with it, je n'en ai plus besoin — . — 
(1 will trouble myself no more about it), je ne m'en occupe- 
rais plus. 

(With, meaning among.) Tragedy was originally with 
the ancients a piece of religious worship, daus l’origine, la 
tragédie était, chez les anciens, une cérémonie religieuse. 
1t may be so with the great, il peut en être ainsi chez les 
grands. 

(With, with the part. present.) You will not catch him 
with fine talking, vous ue le prendrez pas avec des mots— 
avec de belles paroles. / can accomplish it with working 
fen hours a day, en y travaillant dix heures par jour, je 

urrai l'accomplir. 

WITH (in spite of), malgré. With all the pains I have 
taken, malgré les peines que j'ai prises. 

WITHAL, adv, (At the same time.) The river being 
wholly of fresh water, and so large withal, la rivière étant 
entièrement d'eau douce, et en même temps, si large. 
(Moreover.) She is beautiful and rich withal, elle est belle 
et riche d'ailleurs (Likewise, in addition.) — and withal 
that they should be ready, &c. — et de plus, qu'ils seraient 

a, &c. 

WITHAL, prep. (with), avec. 

To WITHDRAW, v. a. retirer. Would you withdraw 
your aid from them ? voudriez-vous leur retirer—les priver 
de—votre assistance? France withdrew her troops from 
Spain, la France retira—rappela ses troupes d'Espagne. 
wn. se retirer. He withdrew from the company at ten 
o'clock, nous uous retirâmes (de la société) à dix heures. 
He withdrew into his own room, il se retira dans son ap- 
partement. (To steal away.) She from her husband soft 
avithdrew, elle s'esquiva tout doucemeut d'auprès de son 


ux. 
EWITHDRA WING, p. pr. (used subst.), (recall of 
froops, persons ), rappel, m. ; (of assistance, he/p, protection), 
privation, /.; (retreat), retraite, /. 

WITHDRAWING-ROOM, s. cabinet, m. 

WITHDRAW MENT, s. retraite, /. abaudon, m. 

To WITHER, v. n. se dessécher. v. a. dessécher. 

WITHEREDNESS, s. desséchement, m.; état de ce 

ui est desséché, m. 

WITHERING, p. pr. (used adj.), brûlant, e ; qui des- 
sèche. He gave me a withering look, il me jeta un regard 
foudroyant—un de ces regards qui vous anéantissent—qui 
vous paralysent. [au garrot. 

WITHER-RUNG, adj. (of horses), qui a une écorchure 

WITHERS, s. (of horses), garrot, m. 

WITHHELD, pret. of To Withhold. 

To WITHHOLD, v. a. (to prevent, to stop, to keep from 
action), retenir, empêcher (de faire, de prendre part à). 
(To vefuse.) The sun dues not withhold his light, le soleil 
ue nous refuse pas sa lumière. Ji Aat reason have you for 
scifhholding your assent to his proposal? quelle peut être 
votre raison pour refuser de donner votre assentiment à sa 
proposition? (To detain from.) You cannot be justified 
an withholding his property from him, rien ne vous autorise 
à retenir son bien—à l’empecher de jouir de son bien. 

WITHHOLDER, s. (of the property of another), déten- 
teur. [fus, m.; (detaining), détention, f. 

WITHHOLDING, p. pr. (used subst.), (refuan’), re- 

WITHIN, prep. dans. Within doors, dans la maison. 
He keeps within doors, il ne sort pas—il se tient à la maison. 
He never keeps within doors, il ne reste jamais à la maison 
—on ne Je trouve jamais chez lui. /#ithin doors (used 
al.), domestique. You will not find any within our walls, 
vous nen trouverez point dans nos murs. 

He is pleased, and happy within himself, il est content et 
heureux en lui-meme. IJ said within myself, je me dis en 
moi-même. il that is said and done within ourselves, tout 
cela se dit et se fait entre-nous. 

(In the reach of, in the limits of.) We must keep within 
limits, or bounds, nous devons nous renfermer—nous tenir 
—dans les limites. 48k me for things within my power, 
demandez-mui des choses qui svient en mon pouvoir, Thee 
ts not within my prerogative, cela u’entre pas dans mes pré- 
rugatives. Keep within hail, tevez-vous à portée de la voix. 
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Within gun-shot, & portée du canon. This is within ovr 
comprehension, cela ne dépasse pas les bornes—est à portée 
—de notre intelligence. To speak within compass, parler 
avec modération—sans exagérer. Keep within this sun, 
ne dé) assez pas cette somme—ne dépensez pas au de-là de 
cette somme. Know your income, and keep within it. sachez 
quel est votre revenu, et ne le dépassez pas. Jf is within 
my recollection, il m'en reste encore la mémoire—je m'en 
souviens bien encore. Jt is within ten miles, il n'y a pas 
dix milles—c'est à moins de dix milles de— 

(In reference to time.) He inherited a large fortune, but 
il was all squandered within the year, il hérita d'une grande 
fortune, mais i] Ja dissipa en entier en moins d'un au. He 
married again within the year, il se remaria avant un an— 
avant qu’une année entière se fût écoulée. /f must be 
completed within the month, il faut que cela s'achève dans 
l'espace d'un mois. / saw him within these three hours, 
il n'y a pas encore trois heures que je l'ai vu. 

(Inside of), eu dedans de. You must pass within that 
buoy, il faut passer en dedans de cette bouée. 

WITHIN, adv. The voice came from within, la voix 
venait du dedans, de l'intérieur. Hf'ithin and without, en 
dedans et en dehors. (—(politely), chez lui? 

Is your master within ? votre maître est-il à la maison ? 

WITHINSIDE, adv. en dedans—dans l’intérieur. 

WITHOUT, prep. sans. Without friends and without 
money, what can he do? que peut-il faire sans amis et sans 
argeut? Come in without fear, entrez sans crainte. They 
are not without their faults, ils ne sont pas sans fautes—ils 
ont aussi leurs défauts. J#ithout fail, sans faute. 

L heard him out without replying, je \écoutai jusqu’au 
bout sans répliqner. Louk af me without laughing, regar- 
dez-moi sans rire. J did it without intending it, je l'ai fait 
sans le vouloir —sans en avoir l'intention. 

Cannot you go in without his seeing you ? ne sauriez-vous 
entrer sans qu'il vous vore? He did it without our being 
aware of it, 1] l'a fait sans que nous nous en aperçussions. 
Do nothing without being told, ne faites rien sans qu’on 
vous le dise, 

(Without, meaning unless.) You will not enjoy your 
health without you use much erercise, vous ue jouirez pas 
d'une bonne sauté, à moius que vous ue preniez beaucoup 
d'exercice. 

(To do without, to go without), se passer de. H'e have 
no wine, and we can easily do without, nous n'avons pas de 
vin, mais nous pouvons facilement nous en passer. J can- 
not do without it, je ne saurais m'en passer. Not finding 
his hat, he went without, ne trouvaut pas son chapeau, il 
s'en alla s'eu en avoir. 

(Without, in the sense of out.) You will find it without 
the gates, vous le trouverez en dehors des portes—hors des 
portes. He ts without doors, il est dehors—hors de la maison. 

WITHOUT, adv. dehors. 

To WITHSTAND, v. a. résister à (une jersonne, à une 
chose ; lui, leur, y ; auquel, &c.). 

WITHSTANDER, s. celui qui résiste à. 

WITHSTANDING, p. pr. (used subst. ), résistance, f. 

WITHSTOOD, pret. of To Withstand. 

WITH-VINE, 2. (a plant), chien dent, m. 

WITHY, s. osier, m. 

WITHY, adj. d'osier. 

WITLESS, adj. sans esprit ; (useless), inutile, vain, e. 

WITLING, s. petit esprit, m. 

WITNESS, s. témoin, m. He was an eye-witness of the 
acculent, il fut témoin oculaire de la chose; ear-witness, 
témoin auriculaire. 

(Fam.) With a witness, d'une manière frappante. 

To WITNESS, v. a. (to be present), être témoin de; 
voir de ses yeux. J wus young when 1 witnessed that 
dreadful scene, j'étais Jeune quand je fus témoin de cette 
scène terrible. (To give testimony), témoigner de—rendre 
témoignage à. / call you to witness that herefuses to pay me, 
je vous prends à témoiu qu’il refuse de me payer. (7e 
see the execution of, to sign and legalize, a deed), attester; 
signer au contrat. [testation, /. 

WITNESSING, p. pr. (used subst.) témoignage, m. at- 

WIT-SNAPPER, s. plaisant, m. faiseur d'esprit, =. 

WIT-STARV ED, ag. sans esprit ; qui manque d'esprit, 
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WOODED, ad. boisé, e. 

WOODEN, adj. de bois ; (awkward, clumsy), gauche. 

WOODEN SHOES, s. sabots, ss. 

WOODEN BOWL, s. sébille, / 

WOOD-ENGRAVING, s. gravure sur bois, /. 

WOOD-FRETTER, s. ver de bois, m. 

WOOD-HOLE, 

WOOD-HOUSE, s. bûcher, m. 

WOODING, p. pr. (used subst), approvisionnement, we. 
fourniture, f. de bois. 

WOODLAND, s. bois, m. furèts, f. We have no weod- 
nd in our parts, vus n'avons pas de Lois, de forêts, dans 
108 contrées. 

WOODLARK, s. allouette des bois, /. 

WOODLOUSE, s. (an imsect), clupurte, f. 

WOODMAN, s. (a forest-hkerper), garde-forestier; (a 
hunter), chasseur ; (a woud-cutter), bûcherou. 

WOODMITE, s. ver de bois, m. 

WOODMONGER, s. marchand de bois. 

WOODMOTE, s. (law), cour forestière, f. 

WOOD-NIGHTSHADE, s. (a plant ), belle de nuit, f. 

WOODNOTE, s. chants champêtres, m. 

WOODNYMPH. s. nymphe des bois; dryade, f. 

WOODPECKER, s. (a bird), pivert, m. 

WOODPIGEON, s. pigeon ramier, m. 

WOODREVE, s. (an overseer ), inspecteur des bois. 

WOODRUFF, s. (a plant), aspirule, /.—com. called 
muguet des bois, 2». 

WOODSARE, s. espèce d'écume blanche, /. (qui se 
trouve sur certaines plantes, comme la lavende, la sauge). 

WOODSEERE, s. saisun où les arbres sout sans sève. 

WOODSORREL, s. oseille sauvage, /. 

WOOD-WARD, s. (kesper of a wood), garde fo- 
restier, we. 

WOODWORM, s. ver de bois, m. 

WOODY, ad. (Abounding with wood. ) A woody country, 


pays boisé, où le bois est abundant. (Ligneous, having the | 
substance of wood), boiseux, euse; ligneux, euse; de la, 


nature du bois. (Belonging to the wouds), des buis. 

WOOER, s. amant ; qui fait la cour, l’amuur (à une 
femme). 

WOOP. s. (wef? ), trame, f. ; (texture), tissu, m. 

WOOING, p. pr. (used subst. ), ainour, ms. petits soins, a. 
He is gone a ing, il est allé faire l'amour. 

WOOINGLY, ade. d'un air séduisant, caressant. 

WOOL, s. laine, /. 

WOOLCOMBER, s. cardeur de laine, #. [sture, f. 

To WOOLD, v. a. (in ships), rouster; faire une ruu- 

WOOLDING, p. pr. (used subet.), rousture, f. 

WOOL-DRIVER, s. marchand de laine. (Facteur qui 
va dans-les campagnes acheter la laine, et qui la porte au 
marché. 

WOOLLEN, adj. de laine. 

WOOLLEN, s. drap, m. étoffe de laine, /. 

WOOLLENDRAPER, s. marchand de drap. 

WOOLFEL, s. peau (dont on n’a pas enlevé la laine). 

WOOLLINKSS, s. nature laineuse, /. 

WOOLLY, adj. laineux, euse ; (of the hair), crépus. 

WOOLPACK, s. ballot de laine, #. 

WOOLPATED, adj. aux cheveux crépus; qui a les 
cheveux crépus. 

WOOLSACK, s. (the seat of the Lord Chancellor of 
England in the House of Lords), sac de laine; (anything 
bulky without weight), masse légère, /. 

WOOLSTAPLE, s. entrepôt, m. pour la vente des 
laines. See Staple. [des laines. 

WOOLSTAPLER, s. négociant qui fait Je commerce 

WOOLTRADE, s. commerce des laiues, #. 

WOOLWINDER, «. dévideur de laine. 

WORD, s. (grammar), mot, #. Words are divided 
tnlo parts of spesch, les mots sont divisés en parties du dis- 
cours. Do mot use this word, ne vous servez pas de ce 
mot-la. How do you spell this word? comment écrivez- 
vous ce mot? {le spuke two or three words in French, il 
dit deux ou trois mots en Français. 70 translate wurd 
fer word, traduire mot à mot. You see an improper werd, 
vous vous servez d'un mot—d'une expression —im propre. 

(Tuth, disouree.) By word of meuth, de vive voix, 
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verbalement; de bouche. MWe have not exchanged werds 
Nuus ne nous sommes pas dit uu mot. Jn werds, but mat 
in actions, en paroles—par des parules et ncu par des 
actions. f word with you, un mnt. 1 should be glad je 
word or two with you, je serais bien aise de vous dire on 
mot ou deux. Aould you rouchsufe me a word? daigne- 
riez-vous m'accorder un mot? He addressed them a few 
swords, il leur adressa quelques mots, quelques paroles. Ja 
a few words, en peu de mots, de parules—en trois jarules. 
At these words, he withdrew, à ces mots, il se retira dn as 
many words, en autant de parules. Hi sll you not give him 
a word of comfort ? ne lui adresserez-vous pas un mot de 
consulationŸ These are empty words, vaines paroles que 
tout cela—ce sunt de vaines parules vous dites-la. De 
speak a good word for me, dites un mot eu ma faveur, je 
vous en prie. He isa man of few words, c'est un bomme 
qui dit peu. A word to the wee, à bon entemleur demi- 
mot—peu de paroles. 

(Promise, assurance.) He is a man of his word, c'est un 
homme qui tient parule. He will be as good as lus word, il 
tieudra parole—sa purule. He has passed, given. his word, and 
he will keep it, i] a dunné sa parole, il la tiendra. / have best 
one word, je n'ai qu'une parole. Tube my word fer it, 
croyez-in en sur parule, croyez ce que je dis. JF ¢ bebeve youon 
your word, nous vous en croyous sur parole. J take you 
at your word, je vous prends au mot. 

(H'arning, order.) As soon as he arrives, send me word, 
aussitot qu'il sera arrivé, envoyez m'eu prévenir —faites- 
le moi dire. J will not fail to send you word, je ne man- 
querai pas de vous euvoyer prévenir —de vous en faire 
avertir. J had left word with my servant that you were te 
cull again in the aflernoon, j'avais dit à mon domestique de 
vous prier de repasser dans l'après-midi. Leave word at 
your house where you are to be found, faites savuir —dites— 
chez vous où l'on pourra vous trouver. JS rite me word of 
tt, faites-le moi savoir par un mot. le brought me word 
of hus arrral, il est venu in‘annoncer—m'infurmer de— 
me douuer la nouvelle de—son arrivée. 

(Dispute.) Some words grew between us, il s'éleva des mots 
entre nous. Je kad srords, uuus avuus eu des mots. Je 
came to high words, nous en vinmes aux invectives—aux 
gros mots—aux injures. Come, come, do net make words 
about it, allons, allons, pas taut de parules—ne vous dis- 
putez jas. 

(Scripturally.) The word of God, la parole de Dieu. 

A pass-word, un mot d'ordre. By-word, mot passé en 
proverbe. 

To WORD, v. a. exprimer ; éuoncer. [sur les mots. 

WORD-CATCHER, s. persoune qui pointille, dispute 

WORDED, p. pt. (used adj.), éwncé, e. 

WORDING, p. pr. (used subst), éuonciation, f. ar- 
rangement des mota, =. 

WORDISH, avy. verbeux, euse. 

WORDISHNESS, s. prolixité, f. 

WORDLESS, adj. He remained wordiess, il resta muet, 
interdit ; il ne put trouver de paroles. 

WORDY, ad). verbeux, euse ; diffus, e. 

WORE, pret. of To Wear. 

WORK, s. (labour, occupation, exertion), travail. sm, 
ouvrage, m. This is very hard work, voilà uu travail ban 
dur, bien diticile. He makes easy work of ut, il ne se 
donne pas beancoup de peine—.— il croit la chase facile. 
Children are not fond of work, les enfants n'aiment yes le 
travail. J have not dune my work yel, je ’ai pas encore 
fini mon ouvrage. Come, and 1 will give yeu some work, 
venez, et je vous downerai de l'ouvrage quelque chose à 
faire. He soul cut you out plenty of work, il vous donnera 
—il vous taillera—de l’ouvrage, de la besogne. He te 
always at work, il est toujours à l'ouvrage. He is hard at 
work, il travaille dur—il est très-occu il se donne 
bien du mal. Set them to work, mettez-les à l'ouvrage. 
To set the mind to work, faire travailler l'esprit To ssf a 
man on a work, mettre un homme après un travail. Te be 
out of work, étre saus ouvrage. 

You do not go to work the right way, vous ne vous y pre- 
nez bien. You have made sad work of if, vuus avez 
gâté Ya besugne—.——vous avez fait-là une belle 
He made terrible work about :t, il a fait bien du bruit. 


“WOR 
WORLDLY-MINDEDNESS, s. esprit mondain, m.; 


mondanité, fi; amour des chuses du monde, m. 

WORM, s. ver, m. (The common worm), ver de terre, 
m. Silk-worm, ver à soie,m. Glow-worm, ver luisant, m. 
Tape-worm, téuia, m.; ver solitaire, m. Iland-worm, ci- 
ron, m. You are but a worm, vous n'êtes qu'un ver de 
terre. The worm of conscience, le ver rongeur de la con- 
science, du remord. 

(The spiral part in a corkscrew, a gimlet, &c.), mèche, f. 

To WORM, v.a.,v.n. To worm a dog, éverrer un chien, 
lui couper un nerf sous la langue. T0 worma gun, dé- 
charger un fusil—le nettoyer —avec le tire-bourre. To 
wind a rope, congréer, peigner un cable, 

To worm one's self into the favour of a person, s'insinuer 
dans la faveur d’wie personne. To worm one's self into 
a company, se faufiler dans une société. To worm one's 
self into a person's secret, s’insinuer dans Jes secrets d'une 

une—tirer les vers du nez à une personne. They find 
themselves wormed out of all power by a new set of men, ils 
s'aperçoivent qu'une nouvelle race d'hommes leur a se- 
crétement—sourdement—enlevé tout pouvoir. 

WORM-EATEN, adj. rongé, e; mangé, e des vers; 

WORM-GRASS, s. spigèles, /. [vermoulu, e. 

WORM-LIKK, ady. comme un ver; en forme de ver. 

WORM-POW DER, s. (medic.), poudre vermifuge, /. 

WORM-SEED, s. (medic.), santuline, f. ; poudre pour 
les vers, f. 

WORM-TINCTURE, s. (medic.), vermifuge, m. 

WORMWOOD, s. absynthe, f. euse, 

WORMY, ad. plein, e de vers. (Of fruit), verreux, 

WORN, p. pt. of To Wear. © 

WORNIL, s. ver blanc qui attaque le dos des vaches. 


WORRIED, p. pt. of To Worry, tourmenté,e. He is 
worried with the gout, il est tourmenté de la goutte. 

WORRIER, s. qui tourmente; tourment, m. 

To WORRY, v. a. tourmenter; harasser. Something 


worries him, il y a quelque chuse qui le tourmente—qui le 
tracasse. He are often worried with care, nous sommes 
souvent tourmentés par les soucis. Doys worry the sheep, 
les chiens tourmentent les moutons. 

WORSE, comp. of Bad, pire. Jt ts worse than I thought, 
la chose est pire que je ne croyais. The roads are worse 
still, les routes sont eucore pires—plus mauvaises. The 
patient is worse, le malade est pire—plus mal. 70 grow 
worse, do get worse, to war worse, empirer. Things are 
getting worse and worse, les choses vont de mal en pire— 
ne font qu'empirer. Jt #2 worse than ever, c'est pire que 
jamais. dnd, to make the maller worse —, et, pour rendre 
la chose encore pire—pour ajouter à notre embarras—a la 
difficulté —. J hope you are not worse for your walk, 
j'espère que votre promenade ne vous a pas incommodé— 
que vous ne vous trouvez pas plus mal aprés votre pro- 
menade. J wus not the worse for tt, je ne m'en suis pas 
trouvé plus mal. He will not be the worse for it, il ne s'en 
trouvera pas plus mal—il n’y perdra rien. He had ona 
coat much the worse for wear, il portait un habit fort usé. 
They rode in a carriage much the worse for wear, ils étaient 
dans une voiture dont le délabrement annonçait de longs 
services. 

WORSE, adr. pis plus mal. They have done much 
worse than that, ils ont fait bien pis que cela. You cond 
not do worse, vous ne pourriez faire pis. / do not think the 
worse of him for his misfortune, je n'ai vas moins bonne 
opinion de lui à cause de ce malheur. Think not the 
worse of me for tt, n'en ayez pas moins bonne opinion 
de moi. [a eu le dessous. 

WORSE, s. le dessous. He has had the worse of it, il 

To WORSEN, v. n. empirer. 

WORSHIP, s. (mode, act of adoration ), culte, m. Prayer 
as a chief part of religious worship, la prière est la principale 
partie du culte religieux—divin. To pay worship, rendre 
un culte. 

( Respect, honour towards individuals.) His intention waa, 
that some kind of worship should be given from some to others, 
son intention était que les uns honorassent les autres d une 
mautére ou d’autre—que les uns se conduisissent avec une 
sorte de déférence respectueuse envers les autres. 

CA title of honour given to mayors and the bench of ma- 
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gistrates, in England), honneur, m. My father desires 
your worship's company, mon père désire voir votre hon- 
neur. (Ce titre n’a poiut d'équivalent dans les usages 
Français; seigneurie est peut-être le mot qui en approche 
Je plus.) 

To WORSHIP, v. a. adorer. v. n. prier; adorer. 

WORSHIPPED, p. pt. (used adj.), adoré, e. 

WORSHIPPER, s. adorateur, m. —trice, f. 

WORSHIPFUL, adj. (Title of honour given to mayors 
and magistrates.) The worshipful the mayor of Windsor, 
Son honneur le maire de Windsor. ( Respectuble, worthy of 
respect.) This is worshjpful company, voici une honurable 
compagnie. 

W ORSHIPFULLY, adv. avec respect ; avec déférence ; 
respectueusement. (culte, m. 

VORSHIPPING, p. pr. (used subst.), adoration, / 

WORST, seperi. of Bad, le plus mauvais, la plus mau- 
vaise; les plus mauvais, les plus mauvaises; le pire, la 
pire, les pires. He is the worst workman of all, c'est le 
plus mauvais ouvrier de tous. The worst sinner, le plus 
grand pécheur. He was the worst of men, c était le plus 
méchant—le pire—des hommes. This is the worst thing 
that could happen, c’est tout ce qui pouvait arriver de pire. 
He is the worst of the family, c'est le pire—le plus méchant 
de la famille. Jf ts the worst evil that can happen, c'est le 
plus grand mal—le pis—qui puisse arriver. 

WORST (used subst.), le pis, m. We have seen the 
srorst, nous avons vu le pis. Things are at the worst, les 
choses sont au pis. He is at the worst, il est on ne peut 
plus mal—il ne pourrait être pis. The disease is at the 
worst, le mal est au pis. You may do your worst, I do not 
fear you, vous pouvez faire le pis que vous pourrez, je ne, 
vous crains pas. Be armed against the wurst, armez-vous 
contre le pis—préparez-vous pour le pis. He has got the 
worst of it, il a le dessous,— (/am.), c’est lui qui pate pour 
Jes autres, 

To WORST, v. a. vaincre ; défuire. To be worsted, être 
battu ; avoir le dessuus. Leotés), m. 

WORSTED, adj. Worsted stockings, bas de laine (tri- 

WORT, s. (plant), espèce de chou. This word is chiefly 
used in the composition of the names of plants, such as mug- 
wort, liverwort, &c., which see. 

( New beer unfermented), moîût de bière, m. 

WORTH, s. (of things), valeur, f.; prix, m. What is 
the worth of a day's work? quel est le prix—la valeur— 
dave journée de travail? / could not paw you its worth, 
je ne pourrais vons en payer la valeur. These things have 
now lost their worth, ces choses ont aujourd’hui perdu leur 
prix—de leur prix. (Of persons), prix, m.; mérite, m. 
No one ever knew his worth, personne ne connut jamais son 
prix—ne sut l’apprécier. He ts a man of great worth, 
c'est un homme d’un grand mérite —(morally ), c'est un 
parfait homme de bien. (Pecuniary means), avoir, m. ; 
fortune, /. - . 

WORTH, ad. To be worth, valoir. These pens are 
worth nothing, ces plumes ne valent rien. ‘hat ts thee 
estate worth? combien vaut cette terre ? These books ure 
worth nothing to me, ces livres ne sont d'aucune valeur, 
d'aucun prix pour moi. 4 diamond worth fifty pounds, un 
diamant de la valeur de—qui vaut — cinquante livres. 
(To deserve), mériter, valoir. The castle is worth defend- 
ing, le château vaut la peine de le défendre. The thing ie 
not worth asking for, la chose ne vaut pas la peine de la 
demander—ne vaut pas qu'on la demande. Jt #2 not worth 
having, cela ne vaut pas la peine d'y penser—quion y 
pense. /s if worth while to think of itf cela vaut-il la 


_peine qu'on y pense? J do not think it ts worth while to go, 


Je ue pense pas que cela vaille la peine d'y aller. Yous 
have nut thought tt worth your labour to enter, &c., vous n’a- 
vez pas cru que cela valût Ja peine d’entrer, &c. 

(Of persons, in reference to possessions.) They say this 
man is worth a million, on dit que cet homme a un million 
—est riche d'un million, He has married a lady worth 
five thousand year, il a épousé une dame qui a cinq 
mille livres par an. Whatis he worth? combien a-t-il— 
quelle est sa fortune? {um not worth sirpence, je n'ai 

six sous vaillant. 

WORTHILY, ade. dignement ; d'une manière digne 
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homme. (Remains, rests), (of a ship), débris, m. 
( Wrecks of ships in the sands, or fired on the shures ), sinistres, 


m. (dn D), débris, m. restes, m. 

To W RECK, v. n. faire naufrage. Ambition is the 
rock on which great men have often wrecked, l'ambition est 
le rocher sur lequel les grands hommes ont souvent fait 
naufrage—sont allés souvent se briser. To be wrecked, 
avoir fait—faire—naufrage ; s'être perdu, se perdre. Se- 
weral wessels were wrecked last week, plusieurs vaisseaux 
out fait naufrage la semaine derniére. (gers. 

WRECKFUL, adj. dangereux, euse ; plein, e de dan- 

WREN, s. mésange, /. 

WRENCH, s. (A violent pull.) To give a wrench, tirer 
en tordaut. (4 sprain), entorse, f. foulure, f. (A handle, 
a tool), instrument, m. (An instrument for screwing and 
unscrewing ), clef (de lit), f. 

To WRENCH, v. a. arracher. Hrench his sword from 
him, arrachez-lui son épée. J wrenched out the pegs that 
Justened my arm to the ground, j'arrachai—j'enlevai les 
piquets qui retenaient mon bras à la terre. (Fencing. ) 
Huth one whip | wrenched the scord from his hand, d'un 
coup de fouet, je lui enlevai son épée de la main—je fis 
sauter son épée. (To sprain.) You wrenched your foot 
against a stone, vous vous foulates le pied—vous vous 
dunnates une eutorse au pied—en heurtant une pierre. 

WRENCHING, p. pr. (used adj.). Give me the mat- 
tock and the wrenching tron, domnez-moi la pioche et la pince. 

WREST, s. distorsion, f. perversion, /. 

To WREST, v. a. arracher (une chose à une personne, 
des mains d'une personne). The enemy wrested the victory 
Jrom our hands, l'ennemi nous arracha la victoire des mains. 
But fate has wrested the confession from me, mais le destin 
m a arraché cette confession. (To distort, to twist from 
ats real meaning), forcer, détourner (le seus d’un mot, 
d'une phrase); pervertir. 

WRESTER, s. qui pervertit; qui arrache. 

To WRESTLE, v. n. lutter (avec, contre une personne). 
To contend with difficulties, &c., lutter contre les difficultés, 
les obstacles, &c. (To resist), résister (à une chose). To 
torestle for a prize, disputer un prix à la lutte. 

WRESTLER, s. lutteur. [ing ), résistance, f. 

WRESTLING, p. pr. (used subst.), lutte, f.; (resist- 

WRETCH, s. misérable, m. f. malheureux, euse. You 
are a pitiful wretch, vous ttes un malheureux—un être 
méprisable, vil. (Of a criminal person), scélérat, m. 
Cin pity.) The poor wretch, le pauvre malheureux; la 
pauvre malheureuse. 

WRETCHED, adj. malheureux, euse. To feel wretched, 
éprouver un grand mal aise, se sentir mal. (To be rest- 
dess), ne savoir que faire. To look wretched, avoir l'air 
souffrant, avoir une mine affreuse—faire peine à voir —.— 
avoir l'air malheureux, mis¢rable—.—avoir l'air pauvre, 
chétif, Every thing looks wretched in that house, tout porte 
l'apparence de la misère, de la pauvreté, dans cette maison. 
CH orthless. poor), méchaut, e, pauvre. ( Despicabl), mé- 

wrisable ; vil, e. 

WRETCHEDLY, adv. misérablement. They are 
æretchedly poor, ils sont dans une pauvreté affreuse. (Un- 
happily ), malheureusement. 

WRETCHEDNESS, s. misère, f. ( Pitifulness.) Every 
one went away disgusted with the wretchedness of their per- 
Sormance, chacun s'en alla dégoûté de ce pitoyable spec- 
tacle, 

To WRIGGLE, v. a. tortiller. v. 2. se tortiller, se dé- 
mener. (70 creep into), se glisser. To wriggle away 
Jrom, se glisser, s'échapper comme une anguille de —. 

WRIGGLING, p. pr. (used subst.), tortillement, m. 

WRIGHT, s. ouvrier, m. (Used in composition.) Ship. 
wright, charpentier de navire. Wheelwright, charron, &c. 

To WRING, tv. a. (to twist), tordre. The cruel boys 
wrung ils neck, wrung off its head, les méchants enfants 
lui tordirent le cou, la tete. Why does he wring his hands 
so ? pourquoi se tord-il les mains ainsi? (To squeeze, to 
press.) To wring linen, tordre du linge. To wring the 
water out of linen, tordre du linge (pour en exprimer l'eau). 
And then, sir, would he gripe and wring my hand, alors il 
saisissait ma main et la pressait. (To wring from, to take 
from by violence.) He wrung his secret from him, il lui ar- 
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racha son secret. That money is wrung frum the poor, cet 
argent est arraché aux pauvres. (70 pinch, fo torture), 
blesser ; déchirer. You know not the grief that wrings my 
soul, tu ne connais pas le chagrin qui me déchire le cœur. 
(To pervert), pervertir. [Foucle et à goupille), f. 

WRING-BOLTS, s. (in ships), chevilles de fer (a 

WRINGER. a, qui tord; qui arrache. 

WRINGING, p. pr. (used subst.), torsion, f. ; (torture), 
déchirement, m. torture, /. 

WRINKLE. s. ride, f. 

To WRINKLE, v. a. rider. Years have wrinkled his brow, 
les années lui ont ridé le front. v. n. se rider. (From ill 
humour), froncer les sourcils. 

WRINKLING, p. pr. (used subst.), rides, f. pl. 

WRIST, s. poignet, m. 

WRIST-BAND, s. manchette, f. {Ecritures 

WRIT, s. (Scriptures.) In holy writ, dans les Suintes 

(Law), mandat, m. An original writ, mandat de la 
haute cour de la Chancellerie, Judicial writ, mandat signé 
par une cour, un tribunal. (4 summons to appear in 
court), assignation, f. exploit. To serve a writ, siguitier 
un exploit, une assignation. 

WRIT, preter. of To Write, now wrote. 

To WRITE, v. a. écrire. That man can neither reaa 
nor write, cet homme ne sait nilire ni écrire. You write 
well, vous écrivez bien. Towrite u good hand, a legible hand, 
avoir une bonne écriture—une belle main—une écri- 
ture lisible. To write a bad hand, avoir une mauvaise, 
une vilaine écriture. rite larger, écrivez plus gros. You 
write too small, vous écrivez trop fiu. J have several letters 
fo write, j'ai plusieurs lettres à écrire. Ji hat does he write 
fo you ? que vous écrit-il? What does he write back? 
qu'est-ce qu'il vous répond? Hfrite it down for fear you 
should forget, couchez cela par écrit—écrivez cela—de 
peur de l'oublier. To write out, copier. To write word, 
donner avis, prévenir par écrit. Josephus wrote of the ware 
of the Jews, Joseph a écrit sur les guerres des Juifs. Jt ts 
written up in front of his house, cela est écrit sur la facade 
de sa maison. 

(To qualify.) Those who began to write themselves men, 
ceux qui commencèrent à se qualifier du nom d'homme. 
Write him down an ass, écrivez que c’est un Ane. 

(To write up, to raise one's self.) They can write up to 
the dignity of the authors, ils peuvent s’élever jusqu’à la 
dignité des auteurs. 

WRITER, s. écrivain, m.; (a clerk), commis, écrivain. 

To WRITHE, v. n. faire des coutorsions ; se tordre. To 
writhe from agony, se débattre—se rouler —dans l’agonie 
v. a. To writhe the body. se tordre, se rouler. Her mouth 
she writhed, elle faisait des coutorsions de bouche—elle se 
tordait la bouche—elle se défigurait. convulsé, e. 

WRITHED, p. pt. (used ady. ), défiguré, e ; démonté, e; 

WRITING, p. pr. (used adj.). Writing paper, papier 
à écrire. Writing materials, tout ce qu'il faut pour écrire 

des plumes. de l'encre, du ier). 

WRITING (used subst.). The art of writing, l'art 
d'écrire. (Thing written), écrit, w. (Hand-writing ), 
écriture, f. main, f. Bad writing (scribbling), griffonnage, 
m. (Deeds in law), contrats, m. papiers, m. 

WRITING-M ASTER, s. maitre d'écriture, à écrire, 

WRITTEN, p. pt. of To Write, écrit, e. 

WRONG, adj. ( Not the right one.) You have taken the 
wrong book, vous vous êtes trompé de livre—vous n'avez 
pas pris le livre qu'il fallait. You have put your stockings 
the wrong side outwards, vous avez mis vos bas à l'envers. 
This is the wrong side of your shawl, c’est l’euvers de votre 
chile. To hold a book, a paper, the wrong end ost, 
tenir un livre, un journal, Je haut en bas. I knocked at the 
wrong door, je me trompai de porte—je frappai à une autre 
porte. There is something wrong in this watch, il y a quel- 
que chose de travers—qui n’est pas à sa place—qui ne va 
pas bien—dans cette montre. There is something wrong 
(in a family, in an affair, &c.), il y a quelque chuse qui 
ne va pas bien — (/am.), il y a quelque clou qui loche. 
AU that is wrong, tout cela est mal— mauvais. What is 
there wrong in what I do? qu'y a-t-il de mal dans ce que 
jefais? J must have put it in the wrong place, je me serai 
trompé—je ne l’aurai pas mis à sa place. 70 go the wrong 
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Lunar year, année lunaire, /. 
Leup year, aunée bissextile, /. 
Years pass quickly, les années passent vite. /¢ ts now 
fwenty-five years since he went, voilà maintenant vingt-cin 
ans qu il est parti. He Kas five hundred pounds a year, it 
a cing cents livres sterling par an. He lets his house by the 
year, il loue sa maison à l'anuée. He will return this day 
year, il reviendra dansun an. He went away this day year, 
il y a un an qu'il est parti. To see the old year out, voir la 
fin de l'année. To ses the new year in, voir le commence- 
ment de—commencer—la nouvelle année. New year's 


day, le jour de l'an. To wish a happy new year, souhaiter 


la bonne année. To grow in years, vieillir. 4 max in years, 
un homme âgé. One year with unother, année commune. 
To be full of years, être accablé d'années, de vieillesse. 
Of late years, dernièrement, dans les derniers temps. 

YEAR-BOOK, s. journal, #. annuaire, m. 

YEARLING, ad. d'un an; qui n'a qu'un an, 

YEARLY, adj. annuel, le. 

YEARLY, ade. annuellement. 

To YEARN, v. n. (to wish for, to desire ardently ), dé- 
sirer ardemment, soupirer après. He for revenge did yearn, 
il soupirait après la vengeance. (To feel cumpassion ), 
être ému de compassion; souffrir pour un autre. (To 
grieve), se chagriner ; souffrir ; éprouver de la peine. 

YEARNFUL, adj. triste; accablant, e. 

YEARNING, p. pr. (used subst.), désir ardent, m. 
émotion, f. seutiment de compassion, m. souffrances, /. 
( Used ad). ), souffrant. 

YEAST, s. levain, me. 

YEASTY, adj. qui fermente; qui travaille ; dans lequel 
il y a du levain. 

YELK, s. (of an egg), jaune, m. 

YELL, s. hurlement, m. cri, m. 

To YELL, v. n. hurler; pousser des hurlements, des cris. 

YELLING, p. pr. (used subst), hurlement, m. (Used 
ady.), qui hurle, qui pousse des hurlements. 

YELLOW, s. (colour), jaune, m. 

YELLOW, adj. jaune. To turn, to grow yellow, jaunir, 
devenir jaune. Yellow boy (fam. a gold coin), jaunet, m. 

_ YELLOW-BLOSSOMED, ay. (of flowers ), aux fleurs 
jaunes. 

YELLOW-GOLD, s. (a flower), bouton d'or, m. 

YELLOW FEVER, s. fièvre jaune, /. 

YELLOW-HAMMER, s. (a bird), loriot, m. 

YELLOWISH, adj. tirant sur le jaune, un peu jaune, 

YELLOWISHNESS, s. teinte, couleur jaune, f. 

YELLOWNESS, s. couleur jaune, f. 

YELLOWS, s. (a disease in horses), jaunisse, f. 

To YELP, v. n. (to bark), aboyer. 

YELPING, p. pr. (used subst.), aboiement, m. ; (sed 
adj.), aboyeur. 

YEOMAN, «. fermier propriétaire. Gentlemen should 
use their children as the substantial yeomen do theirs, les 
gentilshommes devraient traiter leurs enfants comme les 
riches fermiers font les leurs. (On appelle yeoman tout 
laboureur qui possède un franc-alleu du revenu de 40 
chellins par an, qui lui donne le droit de voter aux 
élections.) 

Yeomen of the king's guards, hallebardiers de la garde du 
roi. (Cette garde, composee de cent hommes, fut établie 
par Henri VII. d'Angleterre. Elle fait le service dans le 
palais, les jours de gala. Elle porte encore le costume du 
16° siéde, et est casernée a la Tour de Londres.) 

Yeomen was apphed formerly to inferior officers in the 
royal household. Yeomen of the scullery, officier de la vaisselle. 
(A servant in a nobleman's house), valet, m. officie, me. 
(Yassal.) Lord B., followed by his yeomen on horseback, came 
to receive the Queen, Lord B., suivi de ses vassaux a cheval, 
vint recevoir la reine. 

(A rich landholder, not of good family.) Springs crestless 
yeoman from so deep a root Ÿ gentillatre sans blazon sort-il 
d’une racine si profonde Ÿ 

In ships), officier marinier. 
EOMANRY, s. le corps des fermiers propriétaires. 

YEOMANRY CAVALRY, s. cavalerie rurale, jf. (Ca- 
valerie composée des fermiers et propriétaires, établie durant 
les guerres ernitres. En 1836 elle comptait 338 escadrons. ) 


Civil year, année civile. | 
| See To Jerk. 


YOR 
To YERK, ». a. (of horses), donner, lancer des ruades 


YERK, s. ruade, f. ; (shake), secousse, f. 
YERKING, p. pr. (used adj.), qui rue, qui donne des 


| ruades. 


YERN. See Yarn. 

YES, adv. oui. 

YEST. See Yeast. 

YESTERDAY, «. hier. Yesterday night, evening, hier 
au soir, hier soir. Yesterday morning, hier matin, bier au 
matin. Jn the course of yesterday, dans la journée d'hier. 
We are but of yesterday, nous ne sommes que d'hier. 

YESTERNIGHT, adv. hier au soir. 

YESTY. See Yeasty. 

YRT, com. cependant. 

YET, adv. encore. Yet, yet a moment, cependant, 
encore un moment. The crime is made yet blacker by the 
pretence of the piety, ce crime devient encore plus grand, 
par cette affectation de piété. (Even.) Neither yet to the 
whole church, ni même à l’église entière. (Hitherto.) And 
as yet but only heard of, et dont jusqu'ici on n'a seulement 
entendu parler. 

YE VIN, for Given. 

YEW, «. (a tree), if, m. 

YEWN, adj. Yewn bow, arc d'if. 

YEX, 8. See Hiccough. 

To YIELD, v. a. (To bring, to produce.) This estate 
welds two hundred a year, ce bien rapporte deux cents 
ivres par an. These trees yield no fruit, ces arbres ne 

rapporteut— produisent—donnent—aucun fruit. The violet 
yrelds a sweet smell, la violette rend—exhale—une odeur 
suave. 

To yield due praise, accorder (à une personne) les lou- 
anges qu'elle mérite. They did yield him no honours, ils 
ne lui rendirent aucun honneur. /¥%ill you not yield the 
point ? ne céderez-vous pas? To yield up a town to the enemy, 
rendre une ville à l'ennemi. /tw:ll not yield up my opinion, 
je n'abandonnerai pas—je ne renoncerai pas 4A—mon opi- 
nion. 4m I to yield my opinion to yours? faut-il que mon 
opinion cède à la votre? (To admit), convenir; admettre. 

To yield the ghost, rendre l’âme, l'esprit. 

v.n. Céder (lui, y; auquel). He must yield to au- 
thority, nous devons céder à l'autorité. He would never 
yield to him, il ne lui cédait jamais. (To agree), convenir 
de; admettre. (To be inferior to others.) He yields te 
none in courage, il ne le cède à personne en courage. He 
do not yield to them in manufacture, nous ne le leur cédons 

r le produit de nos manufactures. 

YIELDABLENESS, s. facilité, /. esprit pliant, ms. 

YIELDER, «. qui céde. 

YIELDING, p. pr. (used adj.), facile, flexible; pliant. 
(Bearing, producing), qui rapporte ; qui produit. 

YIELDINGLY, adv. avec soumission. 

YIELDINGNESS, s. esprit facile, qui plie, qui cède. 

YOKK, s. joug, m. To bear the yoke, subir le joug. To 
shake off the yoke, secouer le—s'affranchir du—joug. To 
be under the yoke of marriage, être sous le joug du mariage. 
(A couple.) A yoke of oxen, uue paire de bœufs. 

To YOKE, v. a. (ef oren), mettre au joug ; (of persons), 
mettre sous le joug. (To couple), unir; lier. You are 
yoked with a lamb, vous étes uni, lié à un agneau. He 
would not like to be yoked in marriage, il ne voudrait pas 
porter le joug du mariage. We have been yoked together 
these ten years, voila dix ans que nous purtons le joug en- 
semble—que nous sommes unis. 

YOKE-ELM, s. (a tree), charme, m. 

TOR MATE”) camarade; compagnon de ser- 

YOKE-MATE, vitude. 


YOLK, s. (of an egg), jaune, m.; (in plants), germe, m. 


YOND adj. Read thy lot in yon celestial sign, lis 
YONDER, | * destinée dans ce signe céleste là-bas. 
YON, 

YOND, ‘ado. là-bas. 

YONDER, 


YOND, adj. (mad, furious), enragé, e; furieux, 
euse. 
YORE, adv. long-temps. In time of yore, m days of 


MEE 

T INDUCE, », a. (te invite), inviter. This fine moon- 
ight night induces me to take a walk, ce beau clair de luue 
m invite a la promenade. 

To INDULGE, v. n. (To commit excess.) He had 1n- 
dulged a ttle, i) s'était oublié—il avait un peu trop bu 
—.— il avait fait un petit excès. 

INDULGENCE, s. We are ready to give you every 
reasonable indulgence, nous sommes disposés à vous accorder 
tuutes les facilités possibles. 

To INFRINGE, v. #. Tv infringe on the rights of an- 
other, porter atteinte aux droits d un autre. 

INTIMIDATED from doing, détourné de faire, par la 
crainte. 

To INTRUDE, v. a. I did not Like to intrude my offer 
of services on you, je ne voulais pas vous importuner de 
mes offres de service. He intrudes his person uninvited, il 
se fourre où il n'est pas invité. 

IT. It having been decided that, ayant été décidé que. 
It having been reported that the Queen, Sc. le bruit ayant 
couru que la reine, &c. 

JUKE, s. To crack, cut a joke, faire une plaisanterie ; 
faire de l'esprit. 

To KILL, v. (of fish), prendre; attraper. 

KIND, adj. Jt was kind of you to come to see us, c'était 
bien aimable à vous—bien obligeant de votre part—de 
venir nous voir. 

KINDNESS, s. To do a person a kindness, reudre un 
service à une personne. Rindness—hindliness—of dispo- 
sition, bon naturel—caractére obligeant, we. 

To KNOW ,r.n. I have known him to give all he had 
to a poor man, je l'ai vu donner tout ce qu'il avait à un 

uvre. {donne le ton. 

LEADER, s. Leader of fashion, homme, femme, qui 

LEADING-MAN, s. meneur. 7o write the leading 
articles, faire la polémique—les articles de fond—d'un 
journal. 

LESS. They are the less to be pitied that — ils sont 
d'autant moins à plaindre. 

To LIE, v.n. To lie hard, coucher durement—sur la 
dure. To lie soft, coucher mollement. 

To lie hid, étre caché ; (of a person), rester, se tenir 
caché. 

To lie open to, être exposé à. The door lies open all 
night, la porte reste—demeure—ouverte toute la nuit. 

LIKELY, adj. What is he hkelÿ to say ? que croyez- 
vous probable qu’il dise? These things are not likely to 
happen, il n’est pas probable que ces choses arrivent. This 
is very likely to be the case, il y @ toute apparence—il est 
trés-probable—qu ‘il en est ainsi. 

To LIVE, v. n. He lives up lo his income, il dépense 
tout son revenu; (if extravagantly ), il mange tout ce qu’il 
a. She has enough to live upon, elle a de quoi vivre. To 
live well, faire bonne chère —faire des excès de table. 

LONG. How long shall you be? serez-vous long-temps ? 

(To LOOK 10, towards.) Our house looks to, towards the 
north, notre maison regarde le nord—donne au nord. 

LOOKING, p. pr. (Used adj.) A looking man, 
homme d’un extérieur agréable—bel homme. 4 noble 
booking man, un homme de belle, de noble prestance. Clever 
looking, qui a l'air intelligent; à la physionomie intelli- 
gente. Cross looking, qui a l'air maussade, reburbatif— 
refrogné. Strange looking man, homme d’une apparence 
singulière; homme singulier. 4 noble looking house, 
maison de belle apparence. He is an odd looking man, c'est 
un homme d'une singulière appareuce—homme singulier, 

MATTER, s. To press the matter home, pousser vive- 
ment Ja chose ; toucher la corde sensible. 

To MEET, v. a., v.n. She met all our wishes, elle allait 
au devant de tous nos désirs. We shall never mest aguin, 
nous ne uous reverrons plus. J never met him since, je ne 
l'ai plus revu. He were so pleaset to meet again, nous 
étions si heureux de nous revoir—d_ nous retrouver. 
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VES 


To meet with ingratitude, Etre payé d'ingratitude, To 
meet the expenses of —, fouruir aux frais de —. 

MOMENTOUS, adj. Momentous times, des temys dif- 
ficiles. 

MORE. You are the more to blame, vous êtes d'autant 
plus a blêmer, 

NAME, s. Î mention no num:s, je ne uomme personne. 

NEWSMAN, s. nouvelliste, m. 

NEXT, prep. Next to the army comes the bar, aprés 
l’armée vient le barreau. 

NIGHT, s. To have a good night's rest, passer une bonne 


nuit; bien reposer. 

OCCASION, 8. On all occasions, dans toutes les occa- 
siuns—les rencontres—en toutes rencontres. On that occa- 
sion, en cette occasion—en cette circonstance. 

OCCURRENCE, s. Jn the common occurrences of life, 
dane les choses habituelles a la vie. 

ONCE, adv. Once for all, une fois pour tuutes. J will 
do it for once, je veux bien le faire pour cette fois—une 
seule fuis. 

ONE. J treat you as one of the society, je vous traite 
comme membre—comme étant—de la société. He is one 
of us, il est des nôtres. 

OPPORTUNITY, s. J have had opportunity to observe, 
jai été à même de remarquer. 

T ORDER, v. a. Order him out, ordonnez-lui de sor- 
tir. The troops are ordered out, les troupes ont reçu l’ordre 
de sortir —de partir—de se mettre en route. 

OUT, adv. To be out (of a young lady who has been 
introduced into society), avoir fait son eutrée dans le 
monde. 

OVER, prep., adv. We were harilly over when, à peiue 
nous avions fait la traversée. (Fam.) Over the left, par 
dessus l'épaule. 

PLAINLY, adv. (without disguise), sans déguisement. 

To PLAY, v. #. To play into each other's hands, étre 
d intelligence—s entendre— (/am.), s'enteudre comme lar- 
rons en foire. 

POSTING-HOUSE, s. poste aux chevaux, f. 

POST, s. Answer by return of post, répondez-moi 
courrier }:ar courrier. 

PRESERVATION, s. (deliverance from danger), déli- 
vrance, /. 

REASON, s. To give reason to hope, donner lieu d’espé- 
rer—faire espérer. 

RECOGNITION, s. J obtained the honour of a recogni- 
tion, il m'honora d'un signe de reconnaissance. 

REST, s. 4 good mght's rest, un bou sommeil; une 
bonne nuit. 

RIGHT of search, droit de visite, #1. 

ROWING-M ATCH, s. course à la rame, 7. 

RUN, s. To make a run at, s'élancer sur—se précipi- 
ter sur. 

To RUN, v. a. He had a run for it, i) échavpa eu cou-. 
rant—i] fut vbligé de prendre la fuite. ° 

SADLY, adv. You hare forgotten yourself sadly, vous 
vous êtes grandement oublié. You are sad/y mistaken i 
you think so, vous êtes grandement dans l’erreur si vous fe 


croyez. 


SAILING-MATCH, «. course à la voile, f 

To SELL. v. a. To sell out of the army, se retirer du 
service—vendre sa commission. 7 sell out stock, retirer 
ses fonds. 

To SHAM, v. a. To sham blindness, contrefaire l’a- 
veugle. 

SHORT, adj. We are short of money, l'argent nous 
manque—nous manquons d'argent. 

SHOULD. I should like to sce him, je voudrais bien— 
je serais bien aise de—le voir. 

UNDUE, ad. (of a bill), qui n'est pas échu. 

VESSEL, s. To break a , se rompre un vais- 
seau daus la poitrine. 
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